— 


ων — κως 


3 
—— 


— 
« 
— 


9 
δος, ας ς να, ἃ 
" 


δι ω δα, 
ὶ ἐ ᾿ 


— 
—— 


τς 


ΤΗΕ 
PENNSVLVANIA 
STATE VUNIVVERSITY 


LBRARV 
* 


Dioitized by Google 


Dioitized by Goosgle 


Dioitized by Google 


Dioitized by Google 


PATROLOGIM 


αὐκϑῦϑθ COMPLETUS, 


BIBLIOFPIECA UNIVERSALIS, INFEGRA, ὈΝΙΕΟΆΜΙΒ, ΟΟΜΜΌΘΡΑ, ECONOMICA 


NMI δΆ. ΡΑΤΆΓΝ, DOCTORDM. ΜΟΙ ΡΤ ΜΟΙ FCCIXSIAISITICORDM. 


ΒΙ͂ΥΕ LATINORVM, SIVE GRÆCOAVMI, 
ΟὔἹ ΑΒ XÆVO APOSTOLICO AD RTATEM INNOCENTII III (ΑΝΝ. 1216) PRO LATEINIS 
ET AD PHOTII TEMPOBA (ΑΝΝ. 865 PRO GRRCISFILORVERVNT. 


RECVOSIO CHRONOLOGICA 


GMNIVUM ΟΖ EXSTITERE ΜΟΝΌΜΕΝΤΟΠΌΝ CATIOOICXæ TRADITIONIS PER DUODECIM PRIORA 
ECCLESIM ΒΟ μα ET AMPLIUVS, 


IVXTA ἘΡΙΤΊΟΧΕΒ ἈΟΟΟΒΑΤΙΒΒΙΝΛΒ, NTER SE ΟΜΟΌΕ XONXULLIS CODICIBVS ΜΑΝΌΒΟΒΙΡΤΙΒ COLLATAS, 
PERQVAM ΒΙΓΙΟΕΝΤΕΒ CASTICATA; 
DISSERTATIOXIBVS, COCMENTARIIS, VARIISOOE ΓΕΟΤΙΟΧΙΒΌΒ ΟΟΝΤΙΝΈΝΤΕΒ ILLESTRATA; 
ΟΥΝΊΒΌΒ OPERIBES POST AMPLISSIMNAS EDITIONXES QUÆ TRIBUS ΝΟΥΊΒΒΙΜ|5 SÆCVLIS DEREXNTUR AnSOLVTAS 
DETECTIS AVCTA; 
TDDICIDES PARTICELARIBVES AXALVTICIS, SINCELOS SVE TOMOS SIVE ADCTORES ALICuSIVUS ΜΟΜΕΧΤΙ 
δυΒΒΕΟΌΈΝΤΙΒΌΒ, POXATA; 
CAPITDLIS TRA IPSDM TEXTVM RITA DISPOSITIS, ΝΚΟΝΟΝ ΕἸ TITVLIS SGVLABAVM ΡΑΟΙΝΑΒΌΜ MARGIXEM BVPFRIORI 
ὈΙΒΤΙΝΚΟΌΈΕΝΤΙΒΌΒ ΒΟΒΙΈΟΤΑΜΟΌΕ ΜΑΤΕΒΙΑΜ ΒΙΟΝΙΕΙΟΑΝΤΙΒΌΒ, ADORNATA; 
ΟΡΕΒΙΒὺΒ ΟΜ PUuBIIS, ΤΌΜ APOCRVPRHIS, ALIQUA VERO ΑΥΟΤΟΒΙΤΑΤΕ ΠῚ ΟΆΡΙΝΕ AD TRADITIOXNEIU. 
ECCLFSIASTICAM POLLEXTIBUS, ἈΜΡΙΙΕΊΟΛΔΤΑ 
ἸΟΘΕΝΤΙΒ ET Auri us DiICRuS ΓΟΟΌΡΕΈΤΑΤΑ; SED ΡΒΕΒΕΒΤΙΜ ὈΠΟΒΌΒ ἹΜΜΈΝΘΙΒ ΕΤ CENXFRALMUS, ALTERO 
βδειειοντ RERUM, quo coxsturo, QuDquiD ΝῸΝ SOLVM TALIS TALISVE PATER, ΥΕΒΌΝ ETIAM ὑνυβοῦιξοῦξ 
FPATAVM. AnSquE VLLA EXCEPTIOXE, ΙΝ GUOPLIBET ΤΠΈΜΑ ΒΟΒΙΡΒΕΆΙΤ, UNO NTDITD CONSPICIATOBM; 
δίτεβὸ SCRIPFURMÆ SACRÆ., εχ QquO LECTOni ΟΟΜΡΕΒΙΔΕ SIT ΟΒΥΙΌΜ QuINAM PATRES ἘΤ 
ἘΝ qQoOUSsS oPERuM SCORUM COCIS SIXCCLOS SGVLORVM LIBRORVM SCRIPTVRÆ VERSUS, 
APRIMO GEXESEOS USQODE AD ΚΟΥΙΒΒΙΜΌΜ APOCALVPSIS, ΟΟΜΜΕΝΤΑΤΙ SINT. 

EDITIO ΛΟΟΥΒΑΤΙΒΒΙΜΑ, CÆTERISQUE ΟΜΝΙΒΌΒ FACIIE ANTEPONENDA, 51 PERPENDANTURM ΟΗΛΒΛΟΤΕΙΌΧ NITIDITaASs, 
CHARTÆ QUALITAS, ITECRITAS ΤΕΧΤΌβ, PERFECTIO COnRFCTIOMIS, OPERVM ΒΕΟΌΒΟΒΌΜ TUM VARIETAS 
ruxn κυμεδύβ, FOAM VOLVMIXUM ΡΕΔΟΌΛΜ COMODA SIBIQUE ΙΝ TOTO PAThHOLOGIEM ϑεοῦκδυ COXS TANTER 
SIILIS, PRETII ἘΧΙΟΌΤΑΒ, PRESERTIMQUE ISTA COLLECTIO, UNA, FTHRHODICA FT C˖BROXOLOGICA, 
ΒΕΧΟΕΝΤΟΆΌΜ ἘΚΑΟΜΕΝΤΟΒΌΜ ὀρυβουμοδύμοῦυεξ HACTENUuS ΗΟ ILIC ΒΡΑΒΒΟΚΙΙ, 

ΡΒΙΜΌΝ AUTEA IN NOSTRA ΒΙΒΙΙΟΤΉΕΟΑ, ΕἸ OPERIBUS ΕΤ Μ88. AD OMNES ÆTATEsS, 

LOCOS, ΕΙΝΟΌΛΒ FORBASQUE PEBRTINFNTIRUS, ΟΟΛΟΌΝΑΤΟΆΟΝ. 


SERIES GRRÆCA 
MNQUA PRODEUNT ΡΑΤΒΕΒ, ——— — ECCLESIX GRÆCM 
ACCVURANTEIJI.-P. MIGNE., 
ὲνϑεοέξεεοδε Clert unverace, 
ΒΙΥΕ 
cunsbon ΟΟΜΡΙΞΤΟΒΌΜ ἘΝ ΒΙΝΟΌΚΟΒ ΒΟΙΈΝΤΙ KCCLIESIASTICÆ RAMOS ΕΡΙΤΟΒΕ. 


FPATROLOGIA, AD NSTAR IPSIBS ECCLESIÆ, IN PDAß PARTES PIVIPITUR, ALIA EMPE LATDNA, ALIA ΟἈΞΟΟ ΤΑΤΙΝᾺ Ὁ ΤΑΤΙΝΑ, 
ΣΑΜΊΝΤΕΟΒΕ EXARATA, ΥἹΟΙ͂ΝΤΙ ET PUCENTIS ΥΟΙΟΌΜΙΝΙΒΌΒ ΜΟΓῈ SUA STAT, CENTUMQUE ETVILLE FRANCIS ΨΕΝΙΤ. GCRECA 
ῬΌΡΙΕΙΟΙ EDITIOME TVPIS HANXDATA EST. FRIOr GRÆCDM TEXTUM ΟΜ VERSIONE LATINA LATERALIS COMAPLECTITUR, ΕΤ 
FOnSAN ΟΕΝΤΌΜ ΤΟΙΌΝΙΝΌΝ ἘΧΟΕΡΕῚΤ KUMERUM. POSTERIOR ΑΟΈΕΜ VFRSIONEM LATINXNAM ΤΑΝΤΌΜ EXBIRET ἸΡΕΟΟΌΕ M- 
TRA QuIXGOCAGINTA CIRCITER VOLVMINA REFINEBITUR. UNVIQGEVPQUE ΥΟΚΌΜΕΝ GRÆCO-LATIXVM OCTO, VXNVBMQuoODpquE 
BREEMAE LATINVM QuIXQGUVE ΡΆΛΝΟΙΒ SOLVUMMODO EMITUR: UTROBIQuUæ ΥΕΚΟ, UT PRETII Π| 205 RBENEFICIO FRUATUR EMPTOR, 
COLLECTIOMFA IXTEGRAM ΒΕ GMÆCAM GIVE LATINAM ΟΟΜΡΑΒΕῚ NECESSE ERIT, SECUuS ENIM, ΟἹΌΒΟΟΕ ΤΟΙΌΜΙΝΙ5 Au- 
PLITUDIXEV NECXOXN ET DIFFICVI. TAITES VARIA PRETIA ÆQUABRUNT. 


ÿÿIe III 


PATROLOGIM GCRECÆ TOMVUS VII. PARS PRIOR. 


SANCTUS IREXMÆ-US, FPISCOPCOS LUGDUMXEMXSIS ET MARTVR. 
e 


EXCUDEBATUR ET VFNIT APUD 1.-Ρ. MIGNE FDITOREM. 
ΙΝ ΥἹΑ ὈΙΟΤΑ DAMBOISE,. PROPE PORTAM LUTETIÆ PARISIOcRVM VOVLGO DENF ΕἾ ΝΟΜΙΝΑΤΑΜ 
δεῦ ΡΕΤΙΤ “ΜΟΝΤΒΟῦΟΘΕ. 


1851 


5ΕΟΌΠΟΜ 1. 
ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΊΟΙΣ ΠΑΤΡῸΣ ΗΜΩΝ 


ΕἸΡΗΉΝΑΙΟΥ 


ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ ΛΟΥΓΔΟΥΝΟΥ ΚΑΙ ΜΆΡΤΥΡΟΣ 


ΕΛΕΓΧΟΥ͂ ΚΑΙ ΑΝΑΤΡΟΠΗΣ ΤΗΣ ΨΕΥΔΩΝΥΜΟΥ͂ ΓΝΏΣΕΩΣ 
BIBAIA ΠΕΝΤΕ. 


SANCTI IRENMÆI 


EPISCOPI LVUGDPCUNENSIS ET MARTVRIS 


ΒΕ ΠΝ ΕἸ EVRSIONS FALSO COGNONNATMÆ ΟΜΝ 


CONTRA HÆRESES 
LIBRI QUINOUE. 


POST ΓΆΔΝΟΙΒΟΙ ΓΕΟΛΆΡΕΝΤΙΙ ET BOANNIS ΕΆΝΕΒΤΙ GRABII ΒΕΟΚΥΎΒΙΟΧΕΝ 
CASTICATI ΒΕΝΌΟ AD Μ55. CODICES ROMAXOS, GALLICAXOG ET AXCLICANOS, ΝΕΟΝΟΝ AD 
ἈΧΤΙΟΌΊΟΒΕΒ ἘΒΙΤΙΟΝΈΒ, ΒΤ ἃ Μυ1. ΤΙ|8, quines ΒΟΛΤΈΒΑΝΤ, ΜΈΝΟΙΒ ἘΧΡΌΒΟΛΤΙ; aucri ΚΟΥ ΕΆΛΟΜΕΝΤΙΒ; 
ἘΒΘΕΔΥΛΤΙΟΝΙΒΟΒ AC MOTIS ΟΟΡΙΟΒΙΔΠΕΙΒΟΩΌΕ CLOSSABIIS ET INDICIBUS ILLOSTAATI ΕΤ ΣΟΟΌΡΙΕΤΑΤΙ ; ΟὐἹΒῦδ ΟΜΝ 
ΡΆΣΙΕΙΤΤΌΝΙΟΝ Τον 5 PISSEATATIONES IN ΟὔἹδῦθ HAÆRESES ΔΒ INENAÆO ΜΕΜΟΔΑΤ ET [00] pIFFiCILIS 
ἘΧΡΙΙΟΑΝΤΌΒ, ΕἸΌΒΟΩΌΕ vITÆ AC ΘΕΜΤΟΛΟΜ ΠΙΒΤΟΆΙΑ ΒΙΒΟΌΤΙΤΟΝ; 


8ΤΌΡΙ) ΕΥ̓͂ ΑΒΟΒΕ — 
ΘΟΙ͂ΝΙ RENATI AGSSUVETI 
ῬΆΚΒΒΥΤΕΒΙ ΒΥ ΜΟΝΑΟΘΗ͂Ι BENEDICTINI E CONGREGATIONE 8. ΜΑΟΒΙ. 


ΑΟΟΒΑΝΤΕ ET RECOGNOSCENTE 2.-Ρ. MIGNE, 


BIBLIOFAEKFOM ΘΕΒΒΕ UnIVEBnSBE 
J zuvt 
οὔβδυὺυμ ΟΟΜΡΙΚΤΟΒΟΌΜΊ ΙΝ sinoSA?kcitri CCIESFASTIGCæ nanuos trone. 


ΠΤ ῊῊἌ ΥΕΑΕλ,αλλσσθθσσΤττττπ  -: ρει τ φῇ φπῇῆῇΞῃοῇΚ0΄ 


ΥΕΝΙΣ 12 FRANCIS GALLICIS. 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD . P. MIGNE EDITOREM, 
ΙΝ ΎΙΓΑ ὨΙΟΤΑ DAMBOISE, PROPE PORTAMI LUTETAÆ ΡΑΠΙΒΙΌΛΌΝ VVLGO DENFEM ΝΟΜΙΝΑΤΑΝ, 
BEU FETIT-MOMTROVGE. 


1851 


45 8920 


FELENCHVUS 


ADOIFORVM ΕἾ OPEBRVMI Οὖὺὲέ IN HOO ΤΟΙ͂Ο Υἱ: OOXTIMEMTVNR. 


5. IRENÆUS LVUGDUNENSIS FPISCOPVS. 


Prolegomena. Col. 9 
Adversus hæreses libri quinquo. 433 
Fragmenta deperditorum operum 8. Irenæi. 128 
Appendix δὰ Irencsi libros contra hæaresſses, continens Gnosticorum quorum 

memninit 5. martyr fragmenta. 1263 
Preæſationes, prologomena, ποίϑ οἱ observationes eorum omnium qui noroas 

Irenai editiones aut publicoaverunt aut illustrarunt. 1321 


Ex Typis ΜΊΟΝΕ, au Pelit-Montrouge. 


PRÆFATIO. 


Βα omnibus sanciorum Patrum operibus, vix ulla esse Irenæi seriptis bhonorum omnium 
venerationo, studiis, loctione ac curis digniora, mecum ultro fatebitur quisquis Christia- 
parom rerum non omnino rudis oxstiterit. Quæcunque enim δὰ auctoritatem seriptorihus 
ecclesiasticis coparandam præcipua sunt, os omnia sanctüssimum απο Lugdunonsium epi- 
scopum, splendidissimumque quondam Galliæ nostræ lumen commendant. δὶ antiquitatem 
spectomus, vir apostolicus fuit, vicinus apoſtolorum temporibus, οἱ ab apostolorum disci- 
pulis institutus; si doctrinam, onnium doctrinarum curiosissimus explorator exstitit, recto 
demper cutholicœque doctrinæ propuꝗnator virenuissimus, οἱ in Seripturæ sacræ priorum- 
que Patrum lectione apprime, ut ubique clamant ejus scripta, versatus; si sancũtatem de- 
nique, vir omnino Spiritus sancti donis ας cœlestibus ornamentis instructus ſuit, cujus 
scripta, ut Erasmi verbis utar, spirant priscum illum Evangelii vigorem, ac jhrasis arguit 
poetus martyrio paratum; quem ganctissimi martyres Lugdunenses epistolis suis magniſice 
cdommendant; quem denique morum iutegritas in Pothini primi Lugdunensium episcopi 
locum sufſfecit. E pluribus vero quæ reliquerat doctrine pietatisque monumentis supersunt 
libri quinque quos scripsit adversus hereses Gnosticorum, 408 ejus tempore in regione 
Lugdunensi, cui præerat, grassari jam coperant; 60 pluris æstimandi, tum quod ex tot 
οἱ tantis quibus Christianam ſidem illustraveroet operibus, nihi aliud fore sit reliqui; tum 
quod pretiose sint δροϑίο οι ætatis reliquiæ, quibus ea, quam discipulis suis tradidorant 
apostoli, et ab his acceperat Ireneus, doctrina οἱ facilo deprehenditur, et ad nos illibata 
tcansmiititur. In iis siquidem præcipua quæque cathoticæ, quam hodienum proſitemur, ſidei 
dogmata de mysteriis canctissimæ Trinitatis οἱ Incarnationis, ἀθ sacramentis, ecclesiastica 
hĩorarehia, divina episcoporum institutione, traditionis auctoritate, Petri ejusquo succes- 
sorum suprema dignitate ac primatu, ete., diserte adeo explicantur οἱ conſirmantur. ut non 
vetores iantum, sed quotquot Δ apostolicis temporibos δὰ nostra usquo emerserunt hære- 
865 hinc radicitus exstirpari ac funditus everti valeant. Fapropter ἃ Gregorio Magno diu ac 
sollicite quæsiti, οἱ ἃ 88. Patribus ac piis quipusque catholicis ἰδία. sedula manu vorsati, et 
eo studiosius perlocti sunt, quo puros apostolicæ doctrinsæ latices ἃ ſontibus recentes hau- 
rire volupe fuit. Hinc ex quo renata in Occidente bponarum litterarum ſstudia, resurgento 
simul in irensi lucubrationes amore, nihil prius habuerunt ii, quibus saera antiquitas 
cordi fuit, quam αἱ eas e bibliothecarum tenebris orutas typis committerent, publicique 
juris facerent. 

Prime omnium editio est quam Basileæ procuravit Desiderius Erasmus anno 1826, ex 
tribus exemplaribus; uno quod Roms descriptum δὰ eum misit Joannes Faber, duobus 
aliis 6 monasteriis commodato præbitis. Quid insuper in hac editione præstiterit, monet in 
sua epistola nuncupatoria δὰ Bernardum de Gloss episcopum Tridentiaum, postea creatum 
cardinalem ἃ Clemente papa VII, anno 1829, quam δὲ editionis nostræ calcem reponi cura- 
Amus. Αἱ αἱ homini de litteris cleroquin tam bene merito plurimum debetur, quod Ire- 
næi libros primus luco donaverit, ita dolendum quod melioribus codicibus destitutus plura 
prestaro non potuerit. Tot enim mendis, lacunis, mutilisque ac depravatis periodis scatet 
ejus editio, αἱ Irendus seope in ipso Irenæo quæratur, illiusquo sententiam assequi diſeilo 
εἰ. Secundam curavit Nicolaus Gallasius, Calvinianorum Genevensis minister, qui eam 
δον evulgavit anno 1870. Sed, quamvis errata, collatis exemplaribus, ἃ se emondaia 
fuisse dicat; cum eadem tamen, quæ apud Frasmum, occurrant, palam est nullos consultos 
(υἷ556 mss. codices. Nova duntaxat veteribus δά 1188 capitum summulæ, οἱ inserta quöu 


Nieron., in eap. uxiv 188. ἢ Basil., "0. De Spirit. 8.. ο. 39. ἢ Tertull., 110. cont. Valent., eap. b. 
LRuieb. Ὁ. κεἰ Hist., cap. 25. . Ἐρίρμδῃ.. hær. δ1, 8 ὅὅ. 
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Uræce ex Irenæo transcripsit Epiphanius, cum nova interpretatione Latina, eaque parum 
accurata. Unde Gallasii, ut videtur, consilium fuit, non tam ut cultior et emendatior pro- 
diret Irendaus, quam ut prolixis ex Calviniana doctrina notis viri sanctissimi sententia cir- 
cumveniretur, οἱ veterum hæareseon triumphator reoluctans δὰ novam traheretur, aut male- 
dictis lacerarotur. Gallasium excepit Joannes Jacobus Grynæus ex eadem secta, qui novam 
Ιροηθὶ librorum editionem Basiles anno 1571 curavit, ἃ præcedentibus nihil diversam; nisi 
quod antiquam priorum libri primi capitum, quæ Greæce reſert Epiphanius, interpretationem 
Latinam temere sustulerit, ut Jani Cornarii versionem substitueret, omisso textu Græco; 
novaque singulis capitibus arguments, veteri servata divisione, prmitteret. Iis omnibus 
emendatior quæ Francisci Feuardentii, ordinis Minorum, ἴῃ saera Facultate Parisiensi do- 
ctoris, opera οἱ studio, Colonis, anno 1596, prodiit, ibidem ac Parisiis deinceps sæpius recusa. 
Ea enim quæ typis Nivellii anno 1575 et 1616 prodierat, ἃ priorum editionum vitiis nondum 
salis expurgata erat. Nam præterquam quod textum Latinum ad Vaticani, οἱ veteris alterius 
optimeæ notaæ codicis ms. ſidem comparatum pluribus in locis restituit, lacunas supplevit, 
ac quinque postremis libri quinti capitibus hactenus desideratis auxit; libri primi priora 
deceom et octo ceapita, ab Epiphanio quondam ex ἴγθηϑο Græce descripta, aliorumque Fra- 
gmentorum Græcorum ex variis auetoribus erutorum copiam non ponitendam verbis Latinis 
adjunxit, subjectis etiam doctissimis Jacobi Billii et Frontonis Ducæi observationibus. Αἱ 
ut prioribus perfectior, nec ipsa tamen numeris omnibus absoluta, imo nec paucis nec lovi- 
bus vitiis labhorat Feuardentiana hæc editio. Ut enim nihil de notis dicatur, eruditis quidem, 
ut ea ætas feorebat, sed proli xioribus οἱ ἃ proposito longius excurrentibus, nihilque aut pa- 
rum omnino Δα textus elucidationom conducentibus; eum in locis bene multis nec feliciter 
restituit, inſolicius eoxplicavit, in pluribus ne quidem quid posset expertus est: ita ut post 
Feuardentii curas sexcenta superessent, quibus medicam manum admoveri necesse erat; 
quorum tamen non pauca emendavisset facili negotio, si codices mss. quibus usus est, 
paulo attentius consuluisset. Omittio quæ in ea editione desidoerantur adminicula, quibus 
lectoris labor minuatur, eique via δὰ facilius investigandum οἱ assequendum auctoris sen- 
aum muniatur. 

Prodiit iandem anno 1102, Oxonii in Anglia, nova, accuratior et elegantior operum Ire- 
μοὶ editio, studio et opera viri clarissimi Joannis Ernesti Grabe, variorum ipsiusque notis 
illusſtrata, οἱ novis Fragmentis locupletata. Quin ex ejus laboribus seape profecerimus, dis- 
simulare nec possumus nec volumus. Hanc editionem commendat typorum elegantia, in 
oxquirendis ac colligendis novis Fragmentis Græcis non indiligens cura, οἱ in emendandis 
locis aliquot ſelix conjectura. Varum quod in Feuardentio et Gallasio eruditis displicuit, 
idem viro clarissimo accidisse quisque agnoscet. Nam illius exemplo meliora sæpe cum vi- 
disset probavissetque, deteriora tamen secutus, vitiosas, aut minus sanas lectiones amplexus 
est, obviis οἱ nativis in marginem rejectis: ac longe plura, quam omendaverit, loca mani- 
ſoeste corrupta ne tentavit quidom, aut plane infeliciter. Gallasium vero imitatus, Ecclesiu 
Anglicanæ, cui se adjunxit, dum studet impensius, potior illi cura fuisse videtur, ut Ire- 
næum etiam invitum οἱ reluctantem Anglicand sectæ adjungeret, quam ut opus castigatius 
daret οἱ emendatius. Hinc tot notarum fastidiosa prolixitas, αἱ levissima quæque verba, 
sæpiscime nihil δὰ rem ſacientia distorqueat: ἴῃ aliis vero locis parcior, Feuardentii, et 
aliorum notis, iisqueo nullo delectu ascitis, nihilque δά textus intelligentiam conferentibus, 
margines inferiores reſorcit; proprias suas, si quoæ sunt, eruditas licet, cum tamen erudi- 
tionis illa supellox δά auctoris sententiam illustrandam parum pertineat, lectorum exiguo 
fruciu auxit majorem in modum. Hic taceo, quod in Dissertatione secunda commodius ex- 
ponam, quod in Oxoniensi editione servalta veteri quidem, Irendo tamen longe recentiori, 
δὶ inepta prorsus capitum sectione, lemmata interdum pro arbitrio sustulerit, transtulerit, 
dissecuerit, pluribusque non raro simul, non sine dispendio plurium capitum jam lemmati- 
bus truncatorum, congestis, vel iisdem bis aut ter reopetitis, confusionem magis auxerit, 
quam minuerit clarissimus Grahius. Quid, quod Fragmenta Græca suis quidem locis oppor- 
tune inserta, sed ita incommode disposita sint, ut porpetuo velut circuitu per paginas obor- 
rare teneantur lectorum oculi, incerti 5906 quo ferri debeant ἢ Sed hæc forte typographo- 


13 D. MASSVETI PRÆFATIO. 14 


rum eulpa est, quibus etiam id imputare debemus, quod tanta 511 illius editionis in trans- 
marinis regionibus penuria, ut, cum non sine maxima diſfſieultate, majorique pretio compa- 
rari posset, eom prelis suis subjicere meditarentur Bibliopoleæ Parisienses οἱ Amstelaada- 
menses. 

Itaque viris doctrina οἱ pietate conspicuis visum est non utilem modo, sed necessariam 
6586 novam Irenæi editionem, quæ οἱ accuratior esset, οἱ ἃ Catholicis inofſenso pede de- 
eurri posset. Id laboris ἃ quopiam e nostris suscipi eupierunt; rati videlicet, nec immerito, 
Irenesum, Apostolicum illum virum, Occidentalium Gallorum lumen, αἱ vocat Theodore- 
tus “, tantaque auctoritatis scriptorem, nou mereri minus quam reliquos, αἱ in ejus ope- 
rum accurata editione nostra versaretur industria; οἱ quod in aliis non ponitendo successu, 
quæs ex congregatione nostra prodierent, editionibus præstitum est, in ista quoque,. non 
minus operosa quam necessaria, præstare conaremur. Id igitur oneris impositum mihi, detra- 
ctatum quidem diutius, subii tandom. Quid vero præstare conatus fuerim, paucis explicandum. 
Ττὶδ mihi potissimum præstanda 6556 duxi; toxtum emondare ac pristino decori, ut fieri 
potest, restituere; eumdem illusſtraroe; ac domum ea omnia lectoribus parare subsidio, 
quibus labor eorum minuatur. Ad primum quod attinet, cum Greſscus Irendai textus, maxi 
ma ex parte, temporum injuria, dudum perierit, unusque ſore supersit Latinus, jam instar 
archetypi; in hunc curas omnes contuli, ut emendatissimus, quam fieri poterat, οἱ ah in- 
spersis librariorum culpa neavis abstersus prodiret. Hunc δα novos tres mss. codices, a 
nullo hactenus recensitos, attentissime exegi. Primum 6 Bibliotheca Claromontani Collegii 
Soc. Jesu accoptum, utendum mihi præbuit vir doctissimus, cujus humanitatem nunquam 
non experti sumus, R. P. Joannes Harduinus, eidem Bibliothecæ præfectus. 15 optimæ notæ 
coder, cum ante annos ut mininnum 800 scriptus sit, testo eruditissimo piæ memoriæ D. 
Joanne Mabillonio, perito, si quis unquam, talium rerum eæstimatore, omnium, ad quas 
priores editiones facteæ sunt, videtur antiquissimus. Mutilus tamen est; avulsis enim po- 
stremis foliis pluribus, oxtremis fere decem capitibus decurtatus manet liber quintus. An 
casu, an improvido scioli cujuspiam (cui forte displicuerit Millonariorum error ab Irenco 
propugnatus) zelo id acciderit, obscurum est. Certum est integrum olim fuisse codicem, 
cum pars vicosimi sexti capitis adhuc supersit. Cætera deinceps δά libri finem interieruni. 
Hinc Claramontanum codicem diversum esse ἃ Feuardentiano manifestum videtur: hic 
enim integer fuit, ille vero multo emendatior. Alterius codicis varias lectiones toto libro 
primo οἱ prioribus octo libri secundi capitibus Passeratii manu descriptas δά oram unius 
exemplaris editionis Erasmi, ab uno 6 reverend. Patribus Dominicanis υἱοὶ 8. Honorat:, 
hujus urbis, amico meo accepi. Quin 6 ms. codice, eoque perantiquo, ac bones notæ, οἱ ἃ 
Feuardentiano, Claromontano δὶ Vossiano diverso excerptes sint, nullus ambigendi locus 
wihi est, nec aliis érit, qui eas cum laudatorum codicum lectionibus contulerint. Quis sit 
ille codex, οἱ ubi nunc delitescat, hactenus deprehendere non potui; amissum non adeo 
ægre farrem, si cæteras varias lectionos δὰ libri sui marginem notare perrexisset Passera- 
tius. Tertius codex quo usus sum, rocens ac chartaceus, annos quadringentos non excedit, 
nec posteriora quinque libri quinti capita continet. Is Romæ asservatur in BRibliotheca emi- 
nentissimi cardinalis Qttoboni; quom quidem vir optimus, ac de litteris iam bene meritus 
D. Bianchinus, pro singulari sua in nos humanitate, communicavit cum RR. PP. domno Guil- 
lelmo La Parre, Congregationis nostræ in curia Romana procuratore generali, ejusque socio 
D. Claudio de Vic, φαΐ varias ejus lectiones pro sua benignitate describere οἱ δὰ me trans- 
mittere dignati sunt. 

ἴῃ subsidium accesserunt ii codices, quibus in adornandis editionibus suis usi sunt tum 
Franciscus Feuardentius, tum clarissimus Joannes Ernestus Grabius, quorum varias lec- 
tiones δὰ oram editionis suæ non indiligenter (Grabius præsertim) ascripſserunt. ἘΠ quidem 
velerem illum, quo Feuardentius usus est, frustra quæsivimus, neque utrum perierit, an 
in alicujus Bibliothecæ forulis delitescat, scire potuimus. Sunt qui existimant eum in Vos- 
αἰΐ manus devonisse; sod utriusque lectiones conferenti, diversos 6556 statim apparebit. 
Alium codicem in Bibliotheca Vaticana asservatum citat Latinus Latinius, variasque ejus- 
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dem lectiones rofert, οἱ post eum Feuardentius; sed jam in illa Bibliotheca desiderari, tum 
ΟΣ iis qui eam diligonter perlustrarunt, tum ex amicorum littoris accopi. Quatuor. ut dixi, 
mss. eodicibus usum se esse profitetur Grabins, illo nimirum qui Isaaci Vossii fuit, optimo 
eodice supra laudato, quem aceuratissime eum exemplari Feuardentil contulit Dodwellus, 
indeque conectas varias lectiones cum eodem Grabio communicavit; Arundeliano, in Bi - 
bliotheca Regiea socielatis Londini jam asservato, quem quadringentorum annorum esso 
arhitratar; οἱ apographo variantium lectionum, quas ἃ Josia Vercero olim 6 duobus mss. 
codicibus, nescio quibus, ait Grabius, erutoes, idem Vossius Dodwello describendas dedo- 
rat. Sed neque Grabius, neque Vossius, neque alius quisquam, præter Josiam Morcorum, 
duos iĩlos codices vidisse se dicit, nee ubi jam exstent indicat. Quas vero ex apographo 
τοίδει orumdom varias leotiones Grabius, secum illes adeo in omnibus ſere donsentiunt, υἱ 
ex uno οἱ eodem codico exgerptæ esse videantur, aut saltem ex duobus, quorum alter ΟΣ 
Altero descripius fuerit; uterque voro, si duo sint, ex recenti eodice, eoqueo non adeo bonæ 
noiæ. ἘΠ nisi τὴ ſallat conjoctura, puto Ottobonianum codicem superius memoratum, 6589 
ipsum autographum ΟΣ 400 primum transcriptum fuerit apographum, et ex μος aliud; 
utrumque voro cum in Josiæ Mercderi manus dovenerit, cou totidem diveorsos codices ha- 
bpuit. Quæcunque enim ex Ottoboniano lectiones mihi Roma transmisse sunt, ecdem foro 
aunt, quas Grobius ex duobus illis Merceri eodicibus allegat. Quare licet ἃ nobis lectiones 
crum codd. γαῖ ex Grabio adducantur; ne tamen ilſis plus ſidei attripuant quam me- 
reantur (merentur autem exiguam), monitos lectores velim. Arundelianus codex interpo- 
dtus fuisse videtur sive 8 librario ipso, sivo ab aliquo rerentiori; quod verisimillimum 
agnoscot quisquis ejusdem lectiones diligenter perpenderit. Undo superest unus Vossii 
codox, cujus nutare non possit fides. Εἰ revera collatis ejusdem lectionibus cum Claro- 
montanis, et iis quas ex veteri suo codieeo refert Feuardentius, antiquuc esſse οἱ ὈΟΒΦ 
nots deprehendi; in eoque cæteris omnibus, qui jam supersunt, præcellore, quod solus. 
Grabio teste, posteriora quinque libri quinti capila contineat. Nec proinde dubitavi, ubi 
tres istos, omnium antiquiores et meliores, consentientes habui, textum eorum auctoritato 
restituero, ipsisque, spretis aliis, δὰ amussim oadhærere, nisi apertas corruptionis notas 
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proter mss. codices, edita exqemploria, antiquiora præsertim, consulere non piguit, eaque 
interdum, ubi mss. codices vel depravati, vel minus sani esse videbantur, præponere. 510 
factum ut ἰγϑηδοὶ textum plurimis adhuc in locis vel scribarum seu imperitia vitiatum, seu 
oscitantia mutilatum, vel sciolorum audacia pedundantem, aut interpolatum, castigarim; 
additis que deerant, resectis quæ abundabant, recte distinctis quæ malo cohærebant: adoo 
ut pauca jam mihi superesse videantur, in quibus lectionis diſſiculias lectorem possit re- 
morari. Ubi vero manifesta fuit exomplarium depravatio, hanc vel ex Græcis verbis, si il- 
lorum copia fuerit, vel ex aliis parallelis locis, in quibus occurrunt eadem prorsus repetita 
verba, vel ex conjecturis aliunde certis, adhibito etiam doctissimorum hominum consilio, 
δἴωθηάδιθ non dubitavi. Id tamen rarius, οἱ tanta religione factum est, αἱ, vulgata lectio. 
quantumvis aporte corrupta, ad oram libri servetur; deinde ut ea licentia inira singulares 
voces, et non tam Latini interpretis, quam lprariorum culpa depravaltas constiterit: ad du- 
hias nunquam pervaserit, longe minus δά integra commata vel periodos integras; quibus 
novas, τοὶ textus vel alterius cujuscunque paralleli loci auctoritate substituere noſas 
duxissem. Αἱ ubi sanior ille visus est, id observare, noramque interpretationem, velori 
Laliua accuratiorem, dare operæ pretium visum est, sed ἴῃ inſeriorem marginem trans- 
latam; ita ut votus lectio sodem auctoritatemque suam reétineret. Varias, αὐ alicujus 
momenti forent, lectiones infra ascripsimus, indicatis unde sumpiæ suni codd. Si quid ex 
eorum fide mutandum supplendumque visum est, lectores monere, mutationisque rationes 
afferre non negleximus, tanta cum religione, ut Ferendum sit ne arguta nimium aliquibus 
diligentia nostra videatur; sed præstat hic diligentiam culpari, quam desidorari. ΝΘ tamen 
actum ageremus, priornm editionum errata omnis, α jam correxerat Feuardentius, ro- 
vocande esse non putavimus: unam Feuardentianam editionom, quoa omnium manibus [65 
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rebatur, emendandam 6586 consuimus; iis duntaxat observatis οἱ intor varias ſoctiones ro- 
eensitis, quæ in aliis editionibus præcipua οἱ saniora 6550 videbantur. 

Non minor in recognoscenda ea parte Græci textus, que exstat, cura fuit adhibita, 
quamvis deſicientipus mss. minori successu. Quin Græce scripserit Irendaus, ejusque lihros 
in Latinum sermonem, quem modo habemus, converterit imperitus aliquis ac barbarus 
interpres, vix dubitatur; id abundo prohatum est in secunda Dissertatione, quæ Præſa- 
tionem excipiet, δα quam loctorom remitto. Cum autem textus Græcus integer, temporum 
injurio, jam dudum perierit, supererat πὶ disperss undique Fragmenta conquirerentur; 
quod οἱ sollicite ſoctum est. Quæcunque enim seu veteres conservarunt, 56 recentiores 
ediderunt, seu aliæ editiones exhibent Irendi Fragioenta, sivo eorum quæ supersunt, sivo 
ques interierunt, operum, ac nova protulit clarissimus Grabius, ex variis auctoribus tum 
editis, tum manuscriptis eoruta; οἱ nostra hæe exhibet editio, sed interdum auctiora et 
emendatiora, iis additis quaæ ipse collegi, vel amici sSuppoditarunt; omnia eo ordine collo- 
cata atque disposita qui Feuardentiano οἱ Grabiano longe commodior sit. Græcas Biblio- 
thecæ Regiæ οἱ Colbertinæ Catenas, alioqque earumdem codices mss. Græcos, quos in notis 
suo quemque loco indicavi, consului, ac per diligentes amicos Græceque doctos expendi 
curavi; quæque ex iis transcripta, sivo ἃ Combefisio, sivo ἃ Grabio, sive ab aliis edita 
sunt, ἃ me recognita sunt om nia, nec semel correcta et restituta. Quæ vero ex Epiphanio 
excerpta sunt, cum ejusdem Bibliotheca Regisa codice uno chartaceo, eoque recenti ac 
mendoso (nec enim melior occurrebat), denuo post Petavium contuli, οἱ ἃ quibusdam, φυῶ 
doctissimi viri diligentiam fugerant, erratis expurgavi. Ut οἱ eum Vaticano codice (alios 
enim mss. Epiphanii Panarii codices Græcos non nori) conferrentur, nihil quod in mo 
fuerit prætermisi; sed nullus Græce doctus φαΐ tantillum laboris, paucorum certe dierum, 
suscipere digharetur, Romæ, ubi tamen plures sunt, reperiri potuit. Cæterum quæ Irene 
Græca ab Fpiphanio descripta Jacobus Billius in Latinum sermonem convertit, quia longe 
elegantius accuratiusque vertit, quam vetus interpres Latinus; illius interpretationem, 
jam Feuardentii editioni Coloniensi anni 1596 οἱ Parisiensibus deinceps insertam, δὲ in 
nostra e regiono veteris adjunximus, ut altera ex altera illuſtretur. Alia vero pauca Irendai 
Fragmenta Græca, quæ Billius itidem vertit, quæque sic conversa Feuardentius editioni 
58 inseruit, οἱ nostræ pariter inserui voluissemus; sed cum hæc versio cum veteri citra 
confusionem componi non potuisset, eam omittere coacti sumus. 

ſrenæi textum ἃ mendis purgare parum fuisset, nisi recte distinctus atque divisus pro- 
diret. Distinctioni eonsulunt consuets distinctionum notæ apte, quantum licuit, quæque 
suis locis reposita; divisioni vero nova capitum sectio, novaque singulis præſixa lemmata. 
Factum id, quod vulgata divisio, et antiqua lemmata non ἴγθηθο, sod imperito cuipiam 
recentiori tribuendo certissimo videantur, ut in Dissertatione secunda probatum satis 
oxistimamus: tum quod sectiones capitum sæpe absurdissimæ sint, non minus quam 
argumonta, quæa auctoris sententiam obscurant potius quam repreésentant. Nihil ta- 
men actum est, nisi ex doctissimorum hominum consilio, idque in prioribus quatuor 
libris duntaxat; nam in quinto, Feuardentiana divisio et lemmata fere servata 
sount. Quin οἱ singula cespita in plures paragraphos seu numeros divisa sunt, aſſixis διὶ 
marginem brevibus summulis, quibus quid quisque præcipuum comploctatur, lector 
uno velut intuitu conspiciat. Ne tamen, qui veltori divisioni in citandis capitibus 85- 
sueti sunt, ἐσ nova tarbentur, Feuardentiana, quo jam communior, δά marginem 
ser vata est, cum asteriscis in textu, quibus Feuardentianorum capitum initium οἱ finis 
designetur; quorum eétiam argumenta integra initio operis comparata cum novis exhi- 
bentur. 

Alterum quod pro oſſicii ratione agendum mihi hac in editione duxi, textus illu- 
sirationem spectat. Cum enim vel ex tractati argumenti diſſicultate, vel ex Latini inter- 
pretis imperitia, obscurissimus interdum sit Irendus; textum emendare, emendatio- 
numque rationem reddere satis 6556 non videbatur, nisi etiam caligo verbis otlusa dis- 
pelleretur. Mouet Irenæus ipse'“, portentuosisſimu εἰ altissimu esse Gnosticorum muſteriu. 
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για non omnes copiunt. Hæc quidem, quam dilucide fieri poterat, aperit et confutat, 
sicque toto opere insectatur, ut ab 115 nunquam oculos averiat; ita tamen ut qui his ἴῃ 
rebus mediocriter versati sunt, totumque tuu auctoris scopum, tum adversariorum 6}:15 
hypothesim non sstis attente considerant, interdum animi pendeant, incerti vel quid 
significent salebroseæ δὲ obscuræ, sed αἱ plurimum interpretis culpa, sermonis ambages, vel 
quorsum spectet oratio. His cum preæ cæteris consulendum fnerit, eorumque tedio 80 
labori parcendum, diſficilia quæque locça subjectis textui notis, quam brevissime 
potui, explicare conatus Sum: ascitis etiam doctorum virorum observationibus, quæcun- 
que ad auctoris intelligentiam conducere viseæ sunt, sed laudato semper auctorum nomino. 
Si quando vero frequentiores οἱ fusiores videantur esse notæ, id tribuendum argumenti 
diſſicultati, quam paucioribus expedire non valui; veritus ne, dum brevis esse studerem, 
obscurus fierem. Accedit quod cum varia et multa e sacris utriusque Testamenti codicibus 
testimonia proſerat Irendaus, quæ cum ex alia versione sint, discriminis nonnihil habere 
videbantur; id observare in gratiam Scripturæ sacræ studiosorum operæe pretium visum est 
Qui autem ejusmodi notis et observationibus non indigent eruditi, eas prætermittere, [ΓΘ 
πᾶ ΖΘ continenter legero possunt; in inferiori quippe margine positas ἃ textu ſacilo 
Sejungi queunt. Non commisi tamen, αἱ margines gravarem iis notis, quæ δὰ eruditionis 
(in me certe exiguæe) ostentationem duntaxat, vel δή dogmaia οἱ ſidei controversias per- 
tinent, nisi quando pancis verbis absolvi potuerunt; ratus videlicet, proprioque doctus 
expaærimento, lectoribus nihil molestius, quam αἱ singulis fere vestigiis, interpositis 
moris, insistere cogantur. Satius esse duxi, ea quæ ſusiori οἱ accuratiori examine indige- 
bant, non quidem in ipsa Præfatione, ne in immensum cum rectæ methodi dispendio 
erosceret; sed in singularibus Dissertationibus pertractare, in quibus res quæque suo or- 
dine, οἱ continua serie expenderentur. Tres igitur operi præmisi: in prima 46 iis omni- 
bus, quam accuratissime potui, disserui, quæ ad hæreticorum, contra quos scribit lrensus, 
personam, &ætatem, mores, scripta οἱ dogmats pertinent; fontes e quibus impura docirina 
profluxerit, aperui; altissimaque eorum misterio scrutatus, quid sub &nigmatico ver- 
borum cortice delitesceret, retegere conatus sum. In secunda quidquid de Irenæi vita et 
gestis, martyrio, scriptis, ἃς potissimum de quinque libris Detectionis εἰ eversionis ſalso 
cognominatæ aꝙnitionis (ſund enim genuinum 6556 eorum titulum ibidem ostendi), de ope- 
ris hujus consilio, atque methodo, quidquid denique de aliis sancti Doctoris scriptis de- 
perditis in veterum monumentis occurrit, studiose collegi, ac pro virili mea parte expli- 
cui. In tertia demum totam S. episcopi doctrinda seriem evolvi; leviora, si quæ sint, οἵ- 
fendicula, ne in ea temere quispiam impingeret, pateſeci: quod obscurius ἴα, illu- 
stravi; quod alienum οἱ male aſſictum rejeci; quod ab heterodoxis prave contortum, 
vanisque cavillationibus obscuratum, explanavi, vindicavi οἱ asserui. Hæc, inquam, ini- 
tio operis præmisi, ut lector inoffenso pede posset Irendi libros decurrere. Erit forte 
cui displicebit tanta hæc chartarum moles operi non adeo ingenti præmissa. Moleste οἱ 
ipse tuli foliorum impressorum numerum præter modum οἱ exspoctationem oexcrevisse. 
Sed fſeſellerunt typographi, falsi δὲ ipsi paginarum manu exaratarum inæqualitate; alio- 
qui huie incommodo prospexissem. Singulis porro libris præſixa est brevis ac dilucida 
uniuscujusque analysis (ea videlicet quo dudum ἃ doctissimo nostro domno Nicolao le 
Nourry solerter coucinneta, 80 ipso νη δία est in Appauratu ad Bibliothecum muximum ve- 
terum Patrum; paucis quihusdam pro ratione nostre editionis additis vel immntatis) qua 
libri scopus οἱ argumentum uno velut conspectn perlustretur. 


Ad calcem operis, præter deperditorum renæi seriptorum Fragmenta, ΟΣ variis tum edi- 
tis, tum π|55. libris eruta, quorum quadam Græce, alia Græce εἰ Latine nunc pri- 
mum prodeunt; adjecta sunt per modum appendicis alia ex veterum Gnosticorum li- 
bris excerpta, quæ sparsim apud veteres Patres occurrunt; que pluribus Iren&di locis 
non parum lucis afferent: ex hoc saltem specimine deprehendi fſacile poterit, haud 
vana esss, quæ tum Irenæus, tum alii Patres de iis opinionum porientis scripſserunt 
Maximem partem jam collegerat clarissimus Grabius, Spicilegioque suo veterum Pa 
trum οἱ hæreticorum primi οἱ secundi sæculi inseruerat. Quædam ad π|55. Biblio- 
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hecæ Bodleiana codices recognovit: quædam εἴ ipse ad 1255. Bibliothecio Regice 
codicos exegi. Hæc excipient eorum Præſationes, Prolegomena, notæ οἱ observatio- 
165, qui novas Iren&i editiones hactenus publicarunt, vel illuſtrarunt; ut sic uno 
volumine comprehensum, minorique suiptu studiosi nanciscantur, quod antea non- 
nisi pluribus et majori impensa comparare sibi poterant. Εἰ quidem quod δὰ notas οἱ 
observationes attinet; Billii, Frontonis Ducdi οἱ Feuardentii integras denuo edi cu- 
ravi, quamvis plura jam ex iis decerpſsissem, meisque inseruissem; ratus gratum ma 
facturum lectoribus, δὶ totum exhibeam, cujus partes antea legerint. Ex Gallasio pau- 
cissimas selegi, cum pleræque nihil nisi vanas inficetasque declamationes contineant. 
Rx Grabio plures, eas videlicet quas catholico aures ſerre possint. Feuardentii notas 
non omnibus placere, Protestantibus vero plurimum displicere probe novi. Quin tamen 
pro tempore eruditæ sint, virque pius 80 doctus de Irenæo, totaque Fcclesia catholica 
optime meritus fuerit, nemo absque injuria negare potest. S&æpe quidem ab argumento 
longius discedit, οἱ in heterodoxos acerbiori quam par esset stylo excurrit; sed id zelo 
catholica ſidei, οἱ tempori, quo ſerventibus controversiis bellisque civilibus, Calvinisto 
Catholicos perpetuis conviciis οἱ calumniis incessebant, condonandum. Quisquis ministro- 
rum illius temporis scripta legerit, et quam inverecunde Catholicis calumniam facerent 
ἃς clarissimis quibusque Patrum testimoniis vim inferrent, expenderit, Feuardentium fa- 
cils excusabit. Si quæ vero hujus arguments intempestiva jam 6556 videantur; non ipsius, 
Sed adversariorum culpa est, αἱ parum sibi constantes, mutata identidem velificatione 
relrocedere, pluraque male constituto syſstemati vel addere, vel demere, pro temporum et 
argumoentorum ratione, coacti sunt. Acrius nec æquius doctissimum hominem reprehen- 
dunt pecentiores quidam, quod adulterina scripta non pauca, ut vera allegaverit, eosquo 
Libros et Tractatus Patribus pluribus attribuerit, qui jam supposititii esse agnoscuntur. 
Sed communis hie fuit error illorum temporum: nondum quippe satis eliquata veritato 
reque δὰ severiores critica regulas pensitata, id bona ſide citabatur, de quo nullus 6558 
videbatur suspicandi locus. Qui Magdeburgenses ipsos, ſamosumque illum apud Prote- 
stantes criticum Andream Rivetum examinaverit, si non iisdem, ἴῃ aliis tamen gravius 
lapsos, nec artis οὐ εἶσ peritiores fuisse illico deprehendet. Sed tandem si quid poeccave- 
τὶ Feuardentius, gravius, mea quidem sententia, peccat, qui culpam conſitenti οἱ quam- 
primum emendanti iterum objicere non veretur. Dum primam ΓΘ δὶ sui editionem ad- 
ornaret, scribens in libri tertii cap. 33, nunc 22, inter varia quo congerit Patrum testi- 
monia, unum velut ex Cyrillo Alexandrino lib. γι ἐπ Jounn., cap. 15, addidit: quod Cy- 
rilli non est, sed Jodoci Clichtovei, qui quatuor Commentariorum suor im libros Cyrillinis 
interseruit. Erroro statim agnito, hunc emendare ſestinavit vir bonus; sed cum ſolium 
jam per typographos excusum esset, nullum aliud supererat remedium, nisi ut qua ratione 
corrigendus esset, lectores tempestive moneret in erratorum indice; quod οἱ ſecit. Cum 
autem Franciscus Suarez, haud lecto illo indice, Feuardentium acerbius perstrinxisset, 
digne pro incogitantia castigatus est in editione Coloniensi anni 1598. Ecce tamen, recen- 
tior quidam criticus, ne lectis quidom seu memorato indice, seu notis in citata editione 
additis, in 30]8 — aut Theophili Rainaudi fide, erratum bis correctum et emendatum 
illi adhuc impingit. Quibus jam verbis exciperet Feuardentius, si viveret, accuratum illum 
tensorem, qui quos auctores redarguit, ne segai quidem manu evolvere dignatur? Ut 
ut est, Feuardentii notas et observationes, quales in novissimis Ireneai editionibus pro- 
dierunt, tales iterum edi curavi; ita tamen ut omnia ejusdem (quod οἱ idem de aliis 
dici velim) dicta et allegata præstare nolim. Neque enim ἃ me exspectandum foit, υἱ 
omnis quæ proſert auctorum testimonia expenderem, ac si quis in iis citandis error oh- 
repserit, indicarem: laboris id immensi fuisset; quem si suscepissem, non jam 1ρ585 
Feuardentii notas, sed novas in Feuardentium observationes, nullo aut exiguo fſructu 
dedissom. αὐτὰ autem tum Feuardentius, tum alii observötiones suas δὰ veterem capitum 
sectionem, quam sequebantur, accommodarint; sic aecommodatas, ne qua confusio sub- 
ceriretur, reliqui: ΠΟΥ duntaxat editionis capita οἱ paginas δὰ marginem indicavi. 


Tertium denique, quod in animo fuit, lectori videlicei ca parare οἱ ofſerre suhſsidia, 


B ὈΙΒΒΕΚΤΑΤΊΟΝΕΒ PRXæVIMÆ IN IRENÆI LIBROS. δ 


quibus lxbor ejus minuatur, sic exsecutus sum. Præter tres superius memoratas Disserio- 
tiones, easque omnes notas Θὲ observationes, quibus difſicilia Irendi loca elueidare co- 
natus sum; ΔῸ novam capitum sectonem, novaque lemmata οἱ summulas, quibus auctaria 
scopus et argumentum oculis oxbibotur, in quibus omnibus ſorteo nonnihil opis quibus- 
dam fuerit; præter heæc, inquam, accessere quatuor ampliores locupletioresque quam 
hactenus prodierint, Indices. Primus est Græcarum vocom Glosserium, seu Lexicon; se- 
cundus Latinarum diſſiciliorum, et ab usu communi remotiorum, quarum signiſeata vel 
Ιγθῆϑο, seu ejus interpreti propria, vel non adeo obvia sunt. Tertius est, eorum quæ- 
cunque profert Irenæus, Scripturæ sacr testimoniorum; adnotata etiam, si quæ interdum 
occurrat, in citando uno et eodem testimonio, di vorsilate, ut ea ratione Scripture sacræ 
studiosi ΓΘ δὶ codices sacros eum nostris comperare ſacilo possint, quidve discriwinis 
(levissimi certo) inter utrosque intercedat, observare. Quartus denique, rorum omnium 
praæcipuarum, queæ tum apoud ipſsum Irendaum, tum in nostris Dissertationibus et notis oc- 
currunt; addito etiam in ſine altero pro aliorum notis indice. 

Hæc sunt quæ de nova hac Irenæai editione præafari visum est. Exposita jam totius con- 
silii moi ratione, cæterum deincops lectorem non morabor, quin ipse dispiciat, an opus 
votis δὲ conatis respondeat. Quod οἱ ita sit, unam hanc 6586 velim laboris mercedem, 49 
Ecclesia quidpiam meruisse; cujus judicio quacunque ἃ me prodierunt, libenter subji- 
οἷο, 88 omnia emendare 80 revocare paratus, 418 emendare ac revocare jusserit. 


DISSERIMIONES PREVIP ΙΝ ΠΝ ΠΡ}, 


DISSERTATIO PRIMA. 


ὃς hearoticis quos libro primo recenset Irendaus eorumque actibus, scriptis οἱ doctrina. 


— 


ARTICVLVS PRIMUS. 
ΡῈ VALENTINO. 


Α phanio consentiat, qui Φρεθονίτην τῆς Αἰγύπτου 
παραλιώτην, Phrebonilem ad maritimam Æqupii 


I. Valentini patria. 


[1XII] De Valentini patria οἱ stirpe nihil cerium, 
Epiphaniĩd testet, e veleribus exseulpi potest. Quam- 
vis hujus hæresim [080 exagitaverit Irenæus, hæc 
ſamen alio premit silentio. Accepisse se ait Fpi- 
phanius, aed auditione sola, οἱ fama, non tamen, 
inquit, usquo adeo certa, ut dubhium levet, illum 
Phrehonitem esse, ex Ægypti quadam ora. Ubi pro 
Phrebonitem, cujus loci nulla apud veleres occur- 
rit mentio, legendum contendit Lambertus Danæeus 
δὰ August. δὲ hæœres., cap. 11, Pharbæœtlitem, cu- 
jus sententiæ caleulum adjicit Pelavius in suis ad 
Epiphanium notis. Exstat quidem Pharbæihit es in- 
ſerioris Ægypti nomus, cujus caput urbs Pharbæ- 
ius, Bubastico οἱ Busiritico ſluminibus conclusus, 


orum 6886 scribit. Longius enim ἃ mari distat 
Pharbæthites nomus, ac, ne propius accedat, in- 
lercedunt Tanites οἱ Neui nomi. Quare δἱ quid et 
mihi conjicere liceat, libentius apud Epiphanium 
legerem Phlitenotitem vel Ptenetitem. Phienotes 
enim Pltolemæo nomus erat in Ægypti Delta, su- 
pra Meteliten, in Austrum vergens, nec procul ἃ 
mari, cujus caput erat Βοῦτος, Butus. Doctissimo 
Harduino idem esse videtur, qui Plinii Ptenethu, 
lib. v, cap. 9, idque verum nomen 6556 credit vir 
in geographicis peritissimus Christophorus Celia- 
τυ, quia in Chalcedonensi synodo, aci. 1, Hera- 
clius Pleneihensis memoratur ἢ. Quidquid sit, 


in meridiem vergens, cujus meminere Herodotus, B Alexandriam proſectus Valentinus, ibi Græcorum 


lib. i1, cap. 166; Straho, lib. xvn; Plinius, lib. v, 
erp. 9. Sed vereor υἱ hujus ποιηΐ situs cum UVpi- 


Epiphan., Hær. 31, δ 2. 5 Fpiph., ibid. 


artibus non meéediocriter institutus est. DPoctissi- 
mum enim fuisse scribit IIieronymus in Osee, cap. 
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valgo ascrihilur, obx εὐτελὴς ἀνήρ, vir minime vul- 
garis dicitur. Quin saltem 'ingenio peraeri, οἱ in 
teeuone velerum philosophorum ac poetarum non 
parum versatus essel, non negabit quisquis δὰ ejus 
syslema ΟΣ iam multĩs iamque abstrusis ἰ οἷς, ρει ἐπὶ 
8 se excogitatis, partĩim aliundo haustis, sed secum 


invicem eleuaqne aptatis fabricaium attenderit. In- 


primis philoropuiæa Platonieæ, δά quam potissimum 
mentem appellehani Gnostiei omnes, operam dediase, 
testis est Teriullianus 15, pluraquo ab ea δεδορίδ 
dogmata demonstrant. Càùm in Ægypto, Εἰ præser- 
um Alexandriæ, plarimi Judæorum eo lempore 
vixerint, δία verosimile puiat Joannes Franciscus 
Buddæus, in Diasertat. de hkœresi Valentin. ad 


ealeem Introductionis ad Hisſtorium pkiloſsophiæ Β 


Hebræorum, os cusæ Halæ Saxonum δη. 1702, Va- 
lenünum eorum philosophia, qualis eo tempore 
erat, fuisse imbuinm. Aucior quidem est Clemens 
Alexandrinus 33, discipulos ejus, υἱ magisirum 
eommendarent, glorĩalos ſuisss, eum præceptorem 
habuisse Theodadem, δου Theudadem quemdam, Β. 
Pauli apostoli diseipulum. Sed quis ei qualis fuer.t 
ine Theodades, οἱ quanta ſides suspecto rum honi- 
num narrationi debeatur, non satis constat. 
II. Valentini ætas. 

2. De tempore quo vixerit, aut errores suos dis- 
seininaverit Talentiuus, paulo acrior est inter eru- 
dĩtos dispuiatĩo. Dallæus, υἱ epistolas Ignatlanas, 


epist. S. Ignatii. Nec illud verius quod aupponlt 
Dallæus, auctorem epistolæ δή Magnesianos δά 
hæreoticorum Sigen respexiste: σιγήν pro simpliei 
ailentio accipit, haneque vocem τῷ ἀΐδιος opponii. 
Vuli nempo Vorbum Patris æternum esse, quod 
nannquam silderit, nec silentium, ut homines, 
aliquando ruperit Pater; 3200 somper loeutus, 


Vverbum δἰ consubstantiale, æternum prolade, 


proferre πος cœperit, nec destiterit. Sed missis 
hiſce controversiis, quæ nostri non sunt instituti, 
Valentinum citius, quam putant Dallæus οἱ Blon- 
dellus, prima saliem pestiferorum dognatum τὺ 3:- 
menta protuliſsse, cortissima demonſstrani argu- 
menta. 

3. Scribit lIrenæus?, Valentinum Romam venises 
aub Hugino, increvisie vero sub Pio, ἤχμασε δὲ ἐπὶ 
Πίου, εἰ ρτοτοσαδξεθ tempus usque οὐ Anicetum, καὶ 
παρέμεινεν ἕως ᾿Ανιχήτου. Consentit οἱ Euseblus 
in Ckronico, ubi ceriam temporum epocham assi- 
παι. Nam δά annum Autonini Pii ὅ, Christi 
vero 141, Sub Hugino, inquit, Romanæ urbis epi- 
acopo Valentinus kœrestiarches, εἰ Cerdo magister 
Marcionis Romam venerunt. Tum ad annum Auto- 
nini Pii 6, Christi vero 144, Pio jam summo pon- 
tiljce: Valentinus hœreticus agnoscitur, et perma- 
πεῖ κεριὰ αὐ Anicetum. Αἱ in Græco Eusehbii paulo 
aliter: Κατὰ ΥΓΕΙΝῸΝ Ῥώμης ἐπίσχοπον Οὐα- 
λεντῖνος ἰδίας αἱρέσεως εἰσηγητὴς, καὶ Κέρδων τῆς 


Puritanis omnibus molestissimas, suppositionis C χατὰ Μαρχίωνα πλάνης ἀρχηγὸς, ἄμφω ἐπὶ τῆς 


argueret, ὁ re sua arbitratus Valentinum juniorem 
ſaeere, nullum lapidem non movit, ul Ignatio 
posieriorem probarei. Nempe cum in epistola δύ 
Magnesianos Verbum Dei dicatur ἀΐδιος, οὐχ ἀπὸ 
σιγῆς προελθεῖν, ælernum, non a alentio progrediens, 
his verbis ſeriri vult Dallæus Valentinianorum Σιγήν. 
Aiqui Sige hæc, inquit, ante Ignaui mariyrium 
uondum nata. Primus, enim, lrenæo teste 15, αὐ ea 
quæ dicitur Gnottica hæœresis, antiquas in suum 
eharacterem doctrinas transſerens Volentinus, εἰς 
ἀεβηῖνϊε : Duaſlilatem quamdam innominabilem, 
cxjus quidem aliquid vocari inenarrabile, aliud 
aulem Sigen. Αἱ Valentinus usque δὰ Eleuiherii 
ponũſicatum vitiam protraxit, id est, usque δὰ 
annum Christi saliem 177, quo hie Ecelesiam 
regere cœopit. Cum vero passus sit Ignatius anno 
Christi 107, quis ceredat Valentinum tune junio- 
rem, δὶ ἰδίῃ natus esset, dogmata δι.3 cudere, 
vel saliem spargere sic potuisse, ut sanctissimo 
mariyri in notitiam venire quiverint? Sic Dallæus. 
At quod veluu certum ex Irenæo assumĩt, Valentinum 
primum omnium Sigen deſinivisse, [XIV] falsiss mum 
esse demonstra τὶ in notis ad cit. cap. 11. Εἰ quisquis 
id asserit, in Welerum Gnosticorum historia pere- 
xrinus 511 necesse est; apud hos enim Byihi οἱ Siges 
εὐρυϊδλιίοπα uihil frequentius, ut fuse οἱ invicte 


9. Tertull., De præser., cap. 7, 30 
ἰὼ. ΄, οἂρ. 1}. 


1“ Clem. Alet., lih. vu, p. 104, edit. Paris. 1615 
is d.. δὲ, c. ὅ, 4. FEpiphi, Ilær. 31, ὃ 1. 


Ῥώμης ἐγνωρίζοντο. Sub Hygino Romæ episeopo 
Valentinus propriæ hœreſseos conditor, εἰ Cerdon 
Marcionis erroris arckitectus, ambo ſtomæ aqniti 
sunt. Quæ ſamen non adeo diſſſcile eonciliari po- 
sunt. Existimo enim Valentinum, eum primuin 
Romam advenit sub initio pontifleatus Hygini, ca- 
tholleam fidem simulasse; nam ea erat, ut ohser- 
vat lrenæus in Præfatione libri primi, οἱ alibi, 
isüusmodi hominum malitia, υἱ distimilia nobis 
sentientes, similia tamen · loquerentur, quo ſacillus 
abriperent incautos. At vergenie δὰ ſinem Ηγρίηΐ 
pontiſicaiu, mentita iniquitas sibi caput attollero 
cœpit, adlue iamen tümidius; donec audacior 
facia, sub Pio palam erupit. Hine agnitus hæreti- 
cus, οἱ ab Ecclesia pulsus, in Cyprum insulam, ut 
ait Epiphanius 15, ſugit, αἱ ad extremum impieta- 
tis prolapſus est, seque in eam, quam (δίων, fagi- 
tiorum disciplinam alltius immersit. Ihi exitiosæ uy- 
pothesi supremam manum admovisse, ac demum 
e vivis excesslsse 88118 probabile. Quo præcise anno 
diem obierit, non liquet. Ex lIrenæi tamen οἱ Eu- 
sebii verbis certo colligitur, ad tempora Aniceti 
pervenisse, nec diutius vivisso. Hæc enim, παρέμει- 
νεν ἕως "Ανϊχήτόυ, quæ vertit Irenæi Ilnterpres, 
prorogarit iempus μέφιι6 αὐ Aniceium, non ulterius 
prorogasse aperte signiſteant. Queinadmadum idem 


ἾΣ Iren., 
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indicet, eeodem verho παρέμεινε ulilur: ἐπὶ πολὺ 
Ὑὰρ παρέμε'νε, multum enim perseverarit, id esi, 
diu vixit. Emendandus ergo Tertullianus scribens 
lib. De prœscript. hœr., cap. 30, Marcionem οἱ 
Valentinum neque adeo olim ſuisse, Antonini ſere 
ↄrincipatu, et ἐπ Catliolicæ primo doctrinom cre- 
didisse apud Ecclesiam ſomanensem, sub episcopa- 
tu Eleuihierii benedicti; donec οὔ inquietam temper 
eorum euriositatem, quam fratres quoque vitabant, 
semel οἱ iterum ejecti, Marcion quidem cum ducen- 
εἰς sestertiis, σι Ecclesio intulerat, norissime in 
perpeluum discidium relegati, venena doctrinarum 
suarum disseminaveruut. Si enim usque ad Eleu- 
iherii ætalem pervenisset Valentinus, id procul 
dubio non omisisset lrenæus, qui sub hoc pontilice 
tertium lihrum suum scribehat; cum maxime no- 
vum hine robur ↄaccessisset argumento, quod a 
novitate hæreticoruim doctrinæ petebat, quos apo- 
δ10115 mulſto posterius, mediontibus jam Ecclesic 
temporibus, insurrexitie ἐπ 3uum sententiam de- 
monstrabhat. Quæ étiam ait in Præfatione libri 
primi, 56 Valentini discipulorum sententiam, de 
qua dicturus erat, exploralam habere tum ἃ com- 
mentariis, ium ἃ congressibus eorum, qui nunc 
uliud docent, Plolemæi videlicei asscclarum, jam 
tum Valentinnm in vivis superstitem non fuisse 
demonstrant. Sed demum quin Tertullianus gravi 
anachronismi eulpa teneatur, duhitare nos non sinit, 
quod Antonini principatum cum Eleutherii episco- 
palu componat; cum tamen constet Anioninum 
vivere desĩisse annis saliem quatuordecim antequam 
Romanam sedem conscenderit Eleutherius. Vereor 
ergo ut Septimius memoria lapsus Valentinum pro 
Cerdone scripserit. Quæ enim illi tribuit, eadem 
isti ascribit Irenæus, lib. in, 6. 4. Nec vetcrum 
quisquam alius memoriæ prodidit, Valentinum 
lIoumæ plus semel Ecclesia pulsum ſuisse; quod 
Cerdoni contigisse cerlum est. Quanquam tamen 
si quis Tertulliani verbis religiosius adhærens, 
Valentinum bis ex Fcclesia Romana ejectum [1856 
contenderet, semel scilicet sSub pontiſſcatus Hygini 
linem, iterum vero sub Pio, non adeo repugna- 
rem. Αἱ eum ἐπ caliholic primo doctrinam credi- 
disse apud Ecclesiam Romanensem, ibique deinde 
prima hæreseos ſundamenta jecisse, quasi ἃ catlio- 
lica ſide nandum recessisset cum Romam advenit, 
nec alĩbi terrarum antea agnitus ſuisſet bæreticus; 
quisſsquis ex Tertulliano, vel cum Tertulliano intu- 
lerit, ea asserat necesse est quæa cum historia 
veritate pugnent. 

4. Epiphanius expositis Valentini dogmalibus 
subjungit ὃ 7, hunc ea in Egypto propagasſse, lum 
Romam profectui errorem suum ἴῃ ea urbe dis- 
sipasse, ἃς demum δὴ Cyprum deiatum, ullĩmum 
ſidei nauſfragium ibidem passum, animum omnino 
depravasse. Diu ergo antequam Romam proſitcisce- 


18 Justin., Dial. pag. 283, ed. Paris. 1636. 
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cisse dicendus est, quod ſorte nunquam suacepii. 
Crediderim enim illins animum Gnosticorum ſa- 
Pulis jam ab initio Alexandriæ imbutum, de nova 
hypothesi, qua sihi nomen faceret, ſabricanda ei- 
tius cogitasse, quam de velteri religione proſitenda. 
Saltem Epiphanius jam eum ab ÆEgyplo, ubi natus 
et educatus ſuit, hæreticum exhibet, Catholicum 
nusquam. Quam igitur hæresim ihi animo conco- 
perat, ibi οἱ sSpargere cœpit, licet ſorio tium rudior: 
penicillo delineatam. Nec Ægypti ſinibus conclusa 
stetit venenata doctrina: manavii statim per vici- 
nas regiones, muliasque Orientis οἱ Asiæ provincias 
occupavit, sivo ἃ Valentino ins, eum Romam 
proſicisceretur, sive ἃ discipnlis ejus disseminata. 
Constat siquidem, eum Justinus martyr Dialoqum 
suum cum Trupſione scriberet, jam tum exslitisse 
in Asiæ provinciis cerliam οἱ constitutam Valenti- 
nianorum sectam, auctoris nomine conspicuam. 
IXV] Dispuiaüonem illam cum Tryphone Judæo, 
quæ scribendi Dialogi occasionem dedit, Ephesi 
habitam fuisse, testatur ipse Justinus ἢ 1|0 15. Cum 
in decursu sermonis ohjecisset Trypho, audisse 56, 
plures eorum qui se Jesum profiteri dicunt, εἰ (τὰν 
εἰἰϊαπὶ nominantur, simulacris mactatu manducare, 
εἰ niſtil 86 ex eo capere detrimenti dicere, non negat 
Justinus, imo ſatetur tales esse apud Christianos, 
qui ita seutirent οἱ agerent. Et sunt eorum quidam, 
inquit, qui vocantur Marcionitæ; quidam vero Vu- 


C lentiniani, Basilidiani, Saturniliani, εἰ alii alio 


prœditi nomine, a principe sententice quisque nomen 
ohtinens. Utquid Valentinianos coram homine δυ 4250 
Ephesi ium commorante, in Græcia autem, et 
Corinthi, αἱ ipse ait, plerumque agente, protulis- 
set Jusſtinus, nisi in iis regionibus æque noti ſuis- 
sent, οἱ in seciam coaluĩssent, ac cæteri quos uo- 
minat? Paucos ex notioribus Gnosticis appellaro 
satis δά instilutum ſuisset. Porro habitum ἃς secri- 
pium fuisse Dialoqgum anno circiter Christi 155, 
paucis annis postiquam priorem Apologiam Anio- 
nino Pio obtulisset, vulgata opinio est. Monuisse 
siquidem 56 aſſirmat 15, in laudato Dialogo, Cæsa- 
rem, Samaritanos impoſturis seduci in errorem, qui 
Simoni gentis sus mago parerent: quem deum 6686 


Ὁ sSupra principatum οἰ polestatem εἰ virtulem omnem 


dicunt. Hæe vero eum in citata Apologia occurrant, 
nemini dubium 6556 potest, quin post Apologiam 
oblatam scriptus sit Dialoqus. Hanc autem obla- 
ἴλη} volunt anno Clristi 1560. Asscrit enim Justi- 
nus "7, tum cum scrihberet, ante annos centum 
quinquagintau Ckristianos asseverare Cliristum ἐὺ 
Curenio natum esse. Sed οὐ ea loquendi ſformula 
non adeo cerlum annorum numerum exprimat, 
quin addi quidpiam aut detrahi possit, nec aliunde 
constet quo Augusti imperii anno natum Christum 
velleti 55. mariyr, scriptam Apologiam anno ΘΓ 
vulgaris 150, hine liquido eoncludi posse non 
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video: cum maxime verum Christi natalem 3nuis A proinde cum vix cĩuus seribi potuerit Αροίορία, eo 


quainor solidis æram vulgareim antevertere, jam 
certum sit apud eruditos. 

ὅ. Citius ergo seripiam Apologiam arbitror, non 
quidem anuo 14], ut vult Eusebius in Ckronico, 
aced anuo circiter 1645. Plura siquidem hanc nostram 
conjeciuram ſirmare videntur. Primum quod Απιΐ- 
noi recens in deorum numerum relati, ᾿Αντινόου 
τοῦ νῦν γεγενημένου, meminerit. Porro Απιϊποΐ 2apo- 
iheosis ab Adriano ſfacta est anno Christi 150, 5; 
Eusebii Ckronico, vel 151, aut 132, εἱ aliis ſides; 
recentis proinde memoriæ, δὶ Justinum anno 145 
seripſsisse Supponamus. Denique quod in Dialogqo, 
post Apologiam, ut duximus, edito, Trypho nomen 
οἱ genus exponens, Τγυρίο ἰηᾳι 5, vocor. Sum 


autem δὰ circumciſsione Hebrœus, ex nupero bello 


proſugqus, φυγὼν τὸν νῦν γενόμενον πόλεμον. Εἰ post- 
ea reſert Justinus , quod Tryphonis sodales in 
stadio quod in xysto medium erat, sedentes, de 
bello Judauico agebant, περὶ τοῦ κατὰ τὴν Ἰουδαίαν 
Ὑξνομένου πολέμον διελάλουν. Quin hellum ab Adriano 
sub imperii ſinem Judæis, Barcocheba duce, rebel- 
libus, illaium, annoque eirciter 156 confecium hie 
intelligatur, dubitari non potest. Ut enĩm δὰ aliud 
quidpiam, quo Judæos iterum rebelles petierit An- 
toninus Pius hæc reſeram, quod innuit doctissimus 
Tillemontius in 35 notis ad Marcionitarum hæresim, 
obtinere ἃ me non possum. Et quamvis Capitoli- 
nus Γ᾽ a5ſerat Aulionium per duces suos Judæorum 


saltem anno serĩptam ſulsse par esse credere. Οὐ 
ergo Valentinianornm sectæ meminerit Justinus in 
Diuloꝗo, hinc sequitur jam ante annum Christi 150 
celebrem ſuisse, ac longe lateque diſſusam eorum 
hæresim. Quid si his addamus librum quem adver- 
sus hæreses omnes composuisse se proſitetur Jus- 
tinus in Apologia » 1 Hunc autem ipsum esse, in 
quo Valentinianorum dogmata prodidisse οἱ retu- 
disse ait Tertullianus cap. δ libri adversus Vaulen- 
tinianos, dubitare nos non sinit Hieronymiĩ auctori- 
(35 in Cataloꝗgo. Quo vero anno, et quo in loco eom- 
positus ſuerit, dici non potest: at scriptum ſuisse 
8η16 Apologiam certum est; nec proinde probabilitate 
vacat, sub imperii Adriani ſinem, υἱ tradit Cedre- 
nus. His itaque temporibus a radice adeo pullula- 
rat Valentüniana hæresis, ut, ne latius serperet, 
hane scriptis exagitare necesse habuerit Justinus. 

7. Eo aufem spectant hactenus dicta, υἱ liqui- 
do concludamus, Valentinum Romæ quidem Pii 
temporibus agnitum fuisse hæreticum; hæresim au- 
lem 615 nec ibi nasci, nec adolescere potuisse; 
utpote quæ jam antea alihi terrarum nota (imo et 
ſorie Romæ, quamvis auctor ibi minus notus) doe- 
torum caiholicorum stylo conſixa ſuerat. In Æsyp- 
to primum eſſormatam, dudum antequam Romam 
proſicisceretur inec enim ex ea urbe in ÆEgypium. 
hanc veneno suo inſecturum rediisse, ullibi legi- 
tur) superius ex Fpiphanio vidimus. Εἰ quamvis 


rebellium audaciam contudisse, hæe de inquieto-C quo tempore ſactum sit, haud ille tradiderit, ἃ vero 


rum quorumdam hominum motibus statim repres- 
815, potius quam de pugnato bello quo flagrarit 
Mudæa, intellizenda sunt: hujus siquidem, uipote 
incelebris, vix alios reperias qui meminerint. Non 
famen ex citati Dialogi verbis inſerri velim, tune 
temporis, cum Ephesi degerent Justinus οἱ Trypho, 
bello arsisse Judæam, ut hine cum Scaligero con- 
cludam scriplium Diuloqum sub Adriano: editium 
hunc post Apologiam, ac proinde sub Antoniuo, 
, am demonstravi. Nec necesse putem, pro γενόμε- 
νον el γενομένου, apud Justinum legere γεγενημένον 
οἰ γεγενημένου, quoi vult clarissimus Tillemontius. 
Participium γενόμενος non præsentis modo, sed αἱ 
præteriti liemporis sæpe sæpius signiſicationem ha- 
bere, οἱ partiiculam νῦν pro nuper interdum accipi, no- 
10. est, et exemplis probari ſacile posset. Igilur τὸν 
γῦν χατὰ τὴν Ἰουδαίαν γενόμενον πόλεμον, bellum 
signhiſicat, non quod tunc temporis gereretur, sed 
nnper in Judæam gestum, jamque confectum; 
quodque cum Judæis adeo ſatale exstitisset, eo al- 
εἶδ illorum animis iuſix um hærebat οἱ ſrequentius 
in ore versabatur, quo recentior erat plaga. 

6. Hæc si anno circiler 145 editam priorem Jus- 
tini Apologiam, ἃς paulo post Diuloqum conscri- 
ptum fuĩsse ilĩserſe non probant, demonstrant saltem 
utriusque tempus quam propius ſieri poterit δὰ helli 
Barchochebæani tempora rerocandum 6656; ac 
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3. Tom. II Comm. in Hist. eccl. 39. In Antonino. 


procul, mea quidem sententia, non recesserit qui 
prima hæreseos exordia cum sæculi secundi initũs 
colliga verit. Hancque conjeciuram mire conſirmat 
Theodoretus. Scribit enim lib. i, e. 8, Epiphanem 
Carpocratis ſilinm, patris fahulas ampliſicasse; 
Adriano autem [ΧΥ̓́}] imperante, utrumque neſa- 
rias sSuas hæreses conſirmasse; ac proinde ante 
annum 128, quo vivendi finem ſecit Adrianus. 
Constat vero ex Clemente Alex. et Epiphanio, Epi- 
phanem ad Secundianorum, Valentini discipulo- 
rum, seciam sese applicasse; quod quidem ſieri 
debuit sub exiremis Adriani temporibus, aut saltem 
sub ipsa initia Antonini Pii, nec tardius; cum anno 
æiatis 17 exstinctus sit Epiphanes. Jam ergo 
Adriano imperante tam late sparsa δγαὶ Valentiui 
secta, iamque ſamosa, υἱ Secundus, imo οἱ Piole- 
mæus, ἃς Colorbasus, ejus discipuli, accepta ἃ 
magistro materia proprias sibi secetas condidissent. 
Quæ liquido probhant, Valentini dogmata, diu ante- 
quam Romam proſicisceretur, alibi terrarum οἱ 
nota et latius disseminata fuisse: quæ cum non 
simul οἱ semel, sed paulatim obtinuerint, neceste 
est ineunte circiter sæculo secundo cœperint. Εἰ 
certe, ceuin Irenæo, apostolicorum lemporum viro, 
antiquior esset Valentinus, ad apostolorum ævum 
propius mccessisse necesse est. Hunc, υἱ dixi, ἃ 
Theodade quodam, Pauli apostoli discipulo, iusli- 
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tulum jaetitabant ejus discipuli. 
Theodadem illum, obscuri nomimis homĩnem, spe- 
εἰαί, vesanorum hominum glorialio; non δἀ50 ta- 
men, υἱ hine antiqnissimom fuisso blasphemæ hæ- 
reseos principem inſerri non poesit. QGnis enim 
credat priores Valentinianos, mendaces licet, (80 
perſrietæ frontĩs exstitisse, ut magistrum suum ἃ 
Pauli discipulis institutum jaetare ausi uissent, ea 
præsertim æiaſte qua mendacium ab apostolicis vi- 
ris nou paucis in vivis 3uperstitibus ſacile coargui 
potuĩsser, nisi saliem apoſstolorum diseipulis coæ- 
vus ſuisset? Nec, ut id asseramus, necesse est Va- 
lentini viiam diutius quam par sit protrahamus. 
Cum enim diem obiisse sub Aniceto certum sit, 81 
anno cireiter 158 mortuum, natum vero anno plus 
minus 85 dicamus, septuagenario majorem 6 vivis 
decessisse asserenius; quod ſidem non superat. Vi- 
derint nune Dallæus et Blondellus, an tautum, quan- 
tum ipsĩ putant, abhorreat ἃ verosimili, Valenti- 
num, qui vicenario major 6886 potuit, cum marty- 
rii palmam adepᷣtus est Ignatius, jam prima senten- 
liæ suæ rudimenta ponere potuisse. Sed de Valen- 
uni φἰδίο jam satis. 


HI. Eſſundendo hœreteos occasio 


8. Huic, υἱ εἰ multis aliis hæreticis, eſſrenis am- 
Pitio, ai Tertulliano fides 3", ruinæ occasio ſuit. 
Speraverat, inquit, episcopatum Valentinus, quia εἰ 
ingenio poteraut εἰ eſoquio; sed alium ex mariyrii 
prœrogativa loci potitum indignatus, de Eccletia au- 
ihenticæ requlæ abrupit, ad expugnandam conversus 
reritatem. IIoe Romæ ſactum conjicit nuperus au- 
ΟΡ conjecturarum ſerax; sed sicubi ſactum, alibi 
quam Romæ ſſeri debuisse demonstraut quæ hacte- 
nus diximus. { vero ex Teritulliani verbis οἰϊοὶ 
utcunque posse putem, vaſrum hominem eum sↄpe 
adipiscendi episeopalus, larvam, qua Catholicos 
fallebat, deposuiſsse; sic eatholicam ſidem usquam 
sincero animo tenuisse, hinc certo probari posse 
non censeam. Ut υἱ sit, exasperatus ob repulsam 
Valentinus, si quem antea modum tenuisset, minus 
deinceps tenuit, venenumque quod in corde late- 
bat, paulo apertius eſſudit; iia lamen ut huic ple- 
rumque ementiiam caiholicorum verborum spe- 


Vana ſorte, quod αὶ 


IV. Valentini seripto. 

9. Nec dietis modo, sed et seriptis dogmata aua 
sparsit Valentinus. Plures ab 60 seriptas epistolas 
memorat Clemens Alexandrinus 35. quarum οἱ Irag- 
menta refert. Quibus inscriptæ essent, dicere præ- 
termisit, una excepia, quam δὰ Agathopodem 
quemdam seriptam asserit, Duarum etiam ejusdem 
Homiliarum fragmenta reſert, allerius seilicet in 
qua supra modum vesaniens immorialitatem auis 
pollicetur; alterius de amicitia. Praalmorum Valon- 
tini meminit Tertullianus lib. 1 De carne Ckristi, 
eap. 20. Horum vero nullum jam superest frag- 
mentum. Αἱ partem Dissertationis de origino mali 
ab hæresiarcha ediiæ habes in δίαίοσο contra 
Harcionitas, qui Origeni vulgo ascribitur, ſsect. tw. 


B guni qui puiant seripium ab 60 librum sub δος 


utulo, Sophia, nixi his Tertulliani verbis σάν. Vao- 
lent., cap. ἃ: Docet ἱρεα Sophia, non quidem Valen- 
lini, ꝛeci Salomonis. Sed hæe perperam explicant. 
Alludit enim Teriullianus, non δὲ aliquem Valen- 
ἐἶη! librum, sed δὰ Sophiam, novissimum eorum 
quos excogitavit, Æonum, ut legenti patebit. Nec 
verius, quod alii contendunt, novum ab hæretico 
editum Evangelium. Id quidem legitur apud Tertul- 
lianum cap. 49 Πυτὶ δὲ prœscript: Legis εἰ pro- 
phelarum quœdam probat, quæœdam improbat... 
Eraungelium habet etiam suum, prœter hæc noſtra. 
Sed jam constat inter eruditos, posleriora novem 
capita libri δὲ prœscriptionibus ascititia osse, au- 
ctorisque Teriulliano junioris opus videri. Corte, 
ne longius a proposito defleciam, genuinus Tertul- 
lianus hujus libri eap. 38 Valentinum ἃ crimine 
suppositionis novi Evangelii palam absolvit. 1ἃ 
enim discriminis inter hunce et Marcionem statuit, 
quod hie manu Scripturas, ille sensu expositiones 
palam interverterit οἱ quamvis Valentinus integro 
inſtrumento uti videatur; callidiore tamen ingenio, 
quam Marcionem, manus intuliase veritati. Marcion 
enim, addit, exerte εἰ palam machœra, non stulo usus 
eat; quoniam ad materiam suam cœdem Scriptauro- 
rum conſecit: Valentinus aulem pepercit; quoniam 
non αὐ materiam Scripturas, sed materiam αὐ 
Scripturas excogitavit: εἰ tamen plus abetulit, plus 
adjecit, auſerens proprietates sinqulorum quoque 


ciem induceret; nisi ſorte in 608 incideret qui vel D rerborum, εἰ adjiciens dispositiones non compuren- 


simpliciores, vel auribus prurientes, vel captiosis 
quæs-lionibus jam seducti, quoslibet fabularum ven- 
tos caplare parati erant; quibus seorsim omni re- 
moto fuco mysterium iniquitatis pandebat. 15 enim 
erat istiusmodi hominum, artibus callida simula- 
tionis erudiiorum dolus, ui vanam spem perſectio- 
ris scientiæ, quam pollicebantur, catholicorumque 
verborum corticem objicientes, euriosos ac incau- 
105 allicerent, iisque lethale venenum paulatim 
instillarent. Neſarias eorum artes passim describit 
80 retegit Irenæus "5, οἱ post eum atque ex eo Ter- 
iullianus *. 
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tium rerum. Quæ quidem ut probant Valentinum 
pravis expositionibhus Scripturas ad argumentum 
suum obtorto collo iraxisse; sic Canoni nihil addi- 
disse, aut detraxisse palam ostendunt. Discipulos 
quidem Valentini extiſstentes extra omnem limorem, 
suas conscriptiones proſerentes, plura habere ꝗlo- 
riari, quam int ἱμεα Erangeliqu, narrat IXVII] Irenæut 
lib. 11, cap. 11, n. 8. In lantum siquidem pro- 
cesrerant audaciq, οἱ novum Evangelium, quod ve 
rilatis nuncupabant, conſinxissent. Αἱ ipsi Valen 
tino nihil simile usquam ascribit. Imo tum loco 
mox cil., tum lib. 1, cap. 8 αἱ 9, οἱ 3110] passim, 
1 οἱ lih. ii, 6. [8 ει 17. 35 Terltull., in Val., 


Βδ ὈΙΒΒΕΝΤΆΤΙΟ 1, ART. I, PE VALENTINO. φῶ 
εἰφοίοιι Valentinisnus ribi eoæros εἷς eanonem Α tem, mores οἱ librots attĩünent, quanatom ΟΣ veie- 


Serpiurarum novo Evargelio auxisse, οἱ nihil quid- 
quam, πύθῃ) librum integrum, nullam ejusdem 
partem ( quod Marcioni aon ſemel exprobrat), ah 
eo abjeeissent; sell vel parabola⸗ MDominicas, vel ἀ}- 
rtiones propheticas, αι Φεγιομέο. apostoſicos, δὰ 
lypothesim δὰδῆι aptare conatus, culumniam intu- 
Nese Seripturis. Falsa ἐφ quæ serihit auctor οἷς 
1aius addĩtamenii, quod δὰ ealeem libri De præscri- 
ptĩonibus legiiur. Legis εἰ Pruphetarum quœdam 
probat, quædam improbat.. Evongelium habet οἰΐανι 
tunm, præœior hœc ποεῖγα ; εἵ hæe ad Valentinum re- 
ſerantur, vera ſorte, δὶ de Valenuini discipulis, non 
priorivos quidem, quibuscum eꝶgiĩt lrenæus, sed po- 
aterioribus. Et eodem modo explicanda putem, 
quæ apud Chrysoatowum deguniur lih. 1Υ δὲ 86- 
cerd., cap. ὁ : Τὸν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ δοθέντα τῷ Μωῦοῇ 
νόμον οἱ τὴν Οὐαλεντίνου καὶ Μαρχίωνος διαδεξάμε- 
γοι φρενοδλάδειαν, καὶ ὅσοι τὰ αὐτὰ νοσοῦσιν ἐχεί- 
νοις, τοῦ χαταλύγου τῶν θείων ἐχδάλλουσι Τ᾽ραφῶν " 
Legem quam Μσγεὶ ἀεάϊι Deus, qui in Valentini ας 
Marcionis insanum doqma suecesserunt, εἰ quicun- 
que eadem cum ipis ἱπεαπία laborant, e divinarum 
beripturarum catalogo delent. Hæc, ex Chrysostomi 
mente, ad posteriores Valentinianos spectare per- 
aplieue demonstrant voces, quihus υἱἱίαν, τὴν Θύά- 
λεντίνου διαδεξάμενοι φρενοθλάδειαν, qui in Valen- 
tini ĩatanum dogma aucceterunt. 

10, Eæstat ἐρυὰ Fpiphanium, δὶ ὅ, Fraugmentum 


εἶδα mouimentĩs éruereo licuit, expotitis; ad alie- 
rum Dissertationia nostræa caput, idquo longe ino- 
lestins, hominis nimirum hypothesim atque ἀθ- 
gmats, aermo jam converiondus. δὲ quidem hæc 
historieo more gimpliciter deserihere satis escet, res 
non adeo operosa; summatim enim relatis quæ 
ſusiori atylo prosequuntur Ironæus, Teriullianus, 
Theodoreins et alii, jam oſſleio ἴυποι! discedere- 
mus. Αἱ periculosioris aleæ plenum opus tractan- 
dum; Valentinianorum ματαιολογίαι ad originem 
unde promanarunt, rorocandæ, οἱ quidquid maloe 
ſerialum eaput parturiro potuit deliriorum, arto 
quadam οἱ meihodo discutiendum, faxque loctori- 
hus antiquitatis ecclesiaſticæ a6udlosis præſerends, 
οἱ ſacilior iis otadat auctoris nostri leciio. Nee 
tamen est quod quisquam in obecuris οἱ intricatis 
adoo rebus ἃ nobis certas hic exigat demonatratio- 
nes; 8818 erit εἱ dubiis οἱ ĩpsi manibus viam præ- 
lentanles, conjeciuras aſſeramus, quarum omnium 
eollectio cum ſorte probabilitatis gradum attigerit, 


quiri a vero δὲ eerio non adeo procul discedet. 


48. Totam Valentini ὧς discipulorum ejus hypo- 
ihesim tribus aiti capitihus, notum est. Primum 
Pleromatis, seu Plenitudinis rerum divinarum ex- 
plicationem complectitur. Alterum circa ea versa- 
tur quæ extra Pleroma contigerunt. Tertium deni- 
que mundi hujus aspeetabilis originem et consti- 
lutionem exponit. In prima ꝓarie res superiores ae 


quoddam, quod ex aliquo Valenlini Iibro decerptum ἃ divinæ periraciantur; in postrema res inſmæ εἰ 


exisimat Blondellus. Sed aperte repugnat FEpipha- 
nius tum initio, ium ſine, depromptum asserens 
Valentinianorum, d est e quorumdam Valentim 
discipulorum l'bris, τῆς αὐτῶν βίδλου, τὰ ἀπὸ τῶν 
Οὐαλεντίνων. Repugnat αἱ tota orationis series, ex 
qua Fragmend ianus auctoris sententiam, ab δὰ 
quam paulo ante Valentino iribuit, et ὀχρὶϊουϊι 
Epiphanius, diversam 8886 liquei. Ut enim alia ta- 
eeam, certom est, aecundum Valentini et Piole 
maſtarum hypothesim, ἃ Logo οἱ Zoe emissom esse 
Homĩnem et Eeelesiam; at in Fragmento, inverso 
ordine, Homini οἱ Eeelesiæ Logos οἱ Zoe subjleiun- 
tor; quod quorumdam Valentini discipulorum 
ſuit. Hi enim, αἱ in notis δὰ cap. 11 libri 
1 Irenæi ohservévimus, ἃ Gnosticis allis mopiti, in 
μος 8 magistro deſecerunt; absurdum rali ἃ Verbo 
Hominem emiĩtu, ucuicue magis conſsentaneum 
esse ut ab Homine prodeat Verbum. Εἰ hinc etiam 
Dodwellum * redarguas, qul koc Fragmentum οὐ 
Piolemauici VPalentinianismi characterem propius 
quam ud alias Valentinianæ sociœ disciplinas acce- 
dere putat. Non enim Ptolemalci ab Homine οἱ Fe- 
clesia Logon εἰ Zoen, sed potuus Hominem οἱ Ec- 
elesiam ἃ Logo εἰ Zoe produei asſserebant. 
V. Valentini εἴ discipuſorum eius ἀοσηιαία εἰ 
hypothésis. 
41. His voro quæ δὰ Valentini personam, æta- 


eorporales; in socunda res inter uirasquse mediæ. 
Ῥείη iriginia Æonum, quorum quindocim ἡνακουὶὶ 
εἰ ioiidem ſeminæ, seriem exhibet, in varias veluti 
Btirpes divisam, quarum omnium eaput sit unus 
Deus, invislbilis, zempilernus, ingenitus οἱ ineom- 
prehensibilis, quem Proarchen, Propatora, οἱ B 
ihon, seu primum principium, primum Patrem, et 
Profunditatem vocabant; cui conjugis loco soæla- 
bant Enndeam, seu coiuuonem, quam etiam S- 
gen οἱ Charin, Silentium et Gratiam nuncupabant. 
Hæc suscepto ἃ Byiho semine gravida genuit Nun, 
id est Mentem, Unigenitum, οἰ Patrem οἱ Prinol- 
pium omnmum, et una cum eo Alethiam, hoe est 
Voeritalem. Hæc primigena quaternitas, radix om- 
nium. Ἐχ hac eruplt altera teiras, Logi οἱ Loes. id 
est Verbi οἱ Vitæ, οἱ Anthropi seu Hominis, ae Ee- 
clesiæ; ex Unigenito quidem Verbum οἱ Vita, ex 
his vero Homo ei Ecelesia; quanquam alii ab Uui- 
genito primum Hominem οἱ Ecclesiam, tum ab 
Homine οἱ Ecelesia Verbum et Vitam derivareni. 


Ex utraque tetrade ogdoada eonſlabant, quom et 


ipsam primigenam ogdoada, radlcem et substan- 
tiam omnium dicebant. Uti enim prima teiras α0- 
cundam efſuderat; sie secunda cæteris deinceps 
MÆMonibus ortium præbuit. Εἰ hine Logos posiremæ 
eaput "Ἵ, Pater omnium ecorum qui posi se futuri et- 
sent, εἰ. ünitium et ſormatio universi Pleromatis vo- 


PDodvel., Distert. iv ἴῃ Iren., q6. *Iren., lib. 1, ς. 1, n. 4. 


δ PISSERTATIONES PREVIÆ ΙΝ IRENÆI LIBROS. δ6 
eabatur. ALogo siquidem pullulavit nova Æonum Α Christo οἱ Spiritu sancio, Ῥϑίγε quoque calculum 


decas. Byihius videlicet εἰ Mixis, Ageratos οἱ He- 
nosis, Autophyes οἱ Hedone, Acinetus οἱ Syncrasis, 
Monogenes οἱ Macaria: ab Homine οἱ Ecclesia do- 
decas, Paracletus et Pistis, Patricos οἱ Elpis, Me- 
tricos δἰ Agape, Ænus οἱ Synesis, Ecelesiasticos 
εἰ Macariotes, Theletos οἱ Sophia; totidem nomina 
Græca, quorum signiſicata reperies in Glossariis 
nostris δά calcom operis. Hi triginta Æones adeo 
decantati; hoc Valentinianorum Pleroma in tria 
velut agmina divisum, in oxdoada, decada οἱ dode- 
cada, [IXVII]J quorum prius ducebat Byihus eum 
Sige, secundum Logos cum Zoe, posterius Homo 
ꝛum EFeclesia. 

45, Quamvis autem uni et eidem stipiti, Byiho 
nimiĩrum, originem acceptam reſerrent Æones om- 
nes, nou una tamen οἱ eadem ſuit omnium conditio, 
aed dispar. Soli No, uipote primogenito, indulta 
perfecia cum Byiho communio; soli nervia hujus 
magnitudo, cæteris inaccessa. Hiuc in aliis omnibus 
cognoscendi Patris æstus, ἃς propemodum in Nun 
invidiæ livor; major vero in novissima Monum So- 
phia, quæ præcipiti exquisitionis impetu lata, ab- 
aorpia ſere fuisset, οἱ ἴῃ universam substantiam 
diasipata, nisi iempestive occurrisset Horo, id est 
Termino, Υἱγίαι! illi ab omni eonjugio liberæ, quæ 
omnia ſfulcit, οἱ extra ineffabilem magnitudinem 
cusiodit; ἃ qua demum repressa, suſſulta, οἱ δά 86 
ipsam revocata, priorem cogitaſionem simul cum 


adjiciente, quidqquid optiimum ac Slorentüssimum 
habebant singuli conſerentes, apteque compin- 
gentes, Jesum in Bythi gloriain οἱ honorem emit- 
lunt, ceu perſecuüssimum Pleromatis sidus οἱ fru- 
cium, Salvatiorem étam, οἱ Verbum, et Christum, 
ἃς Omnia denique nuncupatum, quem angelis quo- 
46 satellitibus stipant. Christi οἱ Spiritus saneti 
ortum aliter explicabat Valentinus. Hunc quidem 
ab Ecclesia producium ſuisse, ad Æonum exaumi- 
nationem οἱ ſecunditatem dicebat; illum vero non 
ἃ} iis Æonibus qui in Pleromate sedem hahent, 
δε] ἃ Matre illinc exclusa, secundum recordatio- 
nem meliorum procreatum (υ͵856, ποὺ sine quadam 
umbra. Verum ingratum, cum masculus esset, ex- 


cisa ἃ 86 umbra, δὰ Pleroma recurrisse, Matro 


una cum umbra relicia ac spiritali substantia or- 
bata. Jesum autem interdum ex Theleto, interdum 
ex Christo, nonnunquam ex Homine οἱ Ecelesia 
ortum asserebat. Ilas de rebus divinis nugas ven- 
ditabant veteratores isti; οἱ hæc prima ſabulæ 
pars. 

15. Allera in 118, quæ extra Pleroma gesta sunt, 
reſerendis versatur. Superioris nempe Sophiæ En- 
ihymesis (achamoth ab Hebraica vore ΠΏΣΠ. 56- 
pientia vocabanti), quam extra Pleroma cum appen- 
dice passione relegalam diximus, in umbra οἱ va- 
cuo, ſormæ, ſiguræ ae luminis expers, misere ja- 
cebat. Ipſsius calamĩtate commotus superior Chri- 


ea passione, quæ ex stupendo illo miraculo orta C stus, vi sua ſormam quidem οἱ indidit, sed secuu- 


erat, ahjecit. Αἱ desiderio rei impossibilis gravidæ 


vix potis erat, quin impetus aborium aſfferret. Αἱ... 


τυ] vero, iminaiurumque ſelum abegĩs, subſiantiam 
videlicet inſormem; cujus geueris ? haud 5215 inter 
fabulæ architecios corvenichat, nec Matri ipsi 
constabat. Inde miseræ mœstitiæ, iimor, Summa- 
que perplexitas, pristinæ cogitationis appendices, 
necessariaque veluti consectaria: ἃ quibus Hori, 


quein diximus, opera perpurgata, conjugio demum 
ac Pleromati restituta ſuit; ipsa ejus Entihymesi, 


abortivo illo (οἴ ſormæ ac ſiguræ experie, οἱ ap- 
pendice passione exira Pleroma relegatis. 

14. Ne vero similem ceasum subirent cæteri Æo- 
nes, alteruin par Æonum per Unigenitum supremus 


Pater emitlit, Curistum οἱ Spiriium sancium, ἃ ὃ 


quibus alii numeris omnihus absſolverentur. Christi 
enim oſheium erat Æones immensam Patris altitu- 
dinem edocere, quod nempe nec percipi, nec inteb 
ligi, πος denique cernĩ aut audiri, nisi Monogenis 
beueſicio, posset. Spiritus vero sanctius eos omnes 
inter se exæquatos, gratias agere docuit, 86 veram 
requiem induxit. Siceque Mones omnes tum ſorma, 
tum voluntate ac sententia pares constituti sunt; 
ἴδοι! omnes quod unusquisque, omnes in Noas, 
Sermones, Homines et Christos irausſormaũ, οἱ 
quæ ſeminæ, in Veritates, Vitas, Spiritus οἱ Ec- 
clesis. Tum tauta metamorphosi gaudentes, in 
Provutoris laudes erumpunt, acceptique beneſſei 
aueiuores, conmnuni connilio, consentientibus 


dum substanliĩam tantium, non secundum scientiam: 
atatimque subtracta virtuie ad supera recedens, 
infelicem desernit, nonnullo tamen incorruptibili- 
tatis odore perſusam. Ea vero jam formata ἃς men- 
εἶδ compos efſecta, acriori desiderio exquirendi lu- 
minis, quod eam deſeeerat, incenditur. Sed ecce, 
ſestinanti importunus intercedit Horus, temera- 
riumque coercet impetum. Hinc animum despondet 
illa. omnique perturbationis generi succumbit; mo- 
rori quidem, quod votis [Γυδίγαία ; melui, ne quem- 
admodun. lux, ita οἱ viia eam deſiceret; ammt 
denique anxietati ac lacrymis; parom id, nisi om- 
nis rerum ignoratio tot perturbationibus mista, 
pondus auxisset. Interdum tamen, priorum Οὔ] ἃ, 
uminisque, quod eam deseruerat, pulchritudinem 
mente revolvens, lætitia difſundebatur ἃς ridebai. 
Sed mumentaneus risus, quem cito excipiunt per- 
turbationes consuetæ. His sibi per vices succeden- 
tibus δείδια, tandem seipsam colligens, δὰ lumen 
quod jam delibaverat, hoc est, δά Christum rogan- 
dum convertitur. Quorsum, inquis, tot perturba- 
tionum fluctibus æstuantis. nec quiescere valentis 
animi motus? Hoc fabulæ exordium. Hinc enim 
materiæ, ex qua mundus hic conſlatus eſst, sub- 
stantia ortum cepit. Nam ex convertione, et 
mundi, et Demiurgi, rerum conditoris, οἱ denique 
omnis alia anima originem sumpsit; ex metu au- 
tem δὲ mœrore, reliqua omnia. Ex ipsius siquidom 
lacrymis liquida omnis substantia initium habuit, 
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porea mundi elementa. Nempe eum Achamoih sup- 


plex ad Christum 56 convertisset, hic Paracletum. 
hoc est Salvatorem δὰ eam misit, satellitibus an- 
gelis stĩpalum, quĩ scientiæ ſormam οἱ indidit, οἱ 
ἃ perturbationibus liberavit. Nec iamen has ab δᾶ 
ita secrevit, ut euram omnem earum abjiceret: 
Imo secretas ἤχὶ!, condensavit, οἱ in materiam 
transformavit, ex qua ſierei dupiex substantia; al- 
ſera mala, quæ ex passionibus exstitisset; Δ] ΘΓ 
passionibhus obnoxia, quæ ex conversione orta es- 
Set. δ΄ malis omnibus expedita Acrhamoih, jam 
gaudio gestieons, in angelos Salvatoris eomites de- 
ſigii obiuius, quorum splendore capta, aspectuque 
ſecundata, concipit pariique frucium spiritalem, ad 
eorum imaginem eſſietium. ὅληι ergo iriplicem ha- 
bemus substantiam, Achamothæ fetum; materialem 
ex passĩone, animalem ex conversione οἱ spiritalem 
ox imaginatione. Nec satis erai rerum materiam mi- 
uistrasse, nisi etiam ſormam afferret; hæc prima 
Achamothæ cura. ΕἸ cum nulla οἱ eſtset subſtantiæ 
spiritalis inſormandæ copia, quoniam ejusdem eum 
ea esſsentiæ erat, in animalis ſormationem se con- 
ſert, εχ qua Demlurgum eſſſcit, cæierarum dein- 
ceps rerum condĩtorem, parentem, XX] regem et 
Deum. Εἰ hie alterius ſabulæ partis ſinls. 

16. Sequitur aspertahilis hujus wundi consti- 
tutio Θὲ origo, quam sic exponebant: Conditus De- 
miurgus ad opus se accingit, ἰὴ idque iolus incum- 


ſerarum et hominum; ex tristitia spiritales nequi · 
εἴα, angeli mali οἱ dæmones, quorum princeps 
diabolus, Cosmocrator dietus, cui sedes assignata 
sublus Demiurgum in hoc mundo; in 60 iamen pro- 
prio conditore potior quod quæ supra eum sunt 
perspecia habeai, quia spiritalis nequitia est; De- 
miurgus autem ignoret quia animalis est. Postremo 
ex stupore et anxietate, eeu ex ignobiliori stirpe, 
corporea mundi elementa prodieruni. Omnibus 
vero insitus ignis mortiſer et exitiosus; ut et igno- 
rantia prædietis tribus perturbationibus abdita δὲ 
oceculitata. 

18. Coudendus supererat homo, mundi hujus in- 
ſerioris pars nobilior. Fabricavii hune Demiurgus 
ex fusili ae fluida subſstantia; οἵ hic homo choĩcus 
seu terrenus, in quem insuſſlatus animalis ut simi- 
litudinem οἱ imaginem Creatoris exhiberot. Circum- 
posila dein lerreno pellicea tunica, hoc est, corpus 
quod in sensum cadit. Parum erat, nisi spiritalis 
homo, inscio Demĩurgo, una cum ipsius insuſſla- 
tione inspersus ἃ Matre ſuisset. Semen illud spiri- 
tale est, quod ex angeloruin contemplatione protu- 
1} Achamoth, dictum alias Ecclesia, sSpeculum su- 
perioris Ecclesiæ. Triplex igitiur in uno homine 
homo, seu tres unius ejusdomque hominis partes, 
malterialis, animalis δὲ spiritalis, quarum dispar 
sors οἱ exitus. Prior omni incorruptibilitatis afſlatu 
destitutus, necessario perit; posterior quibuscun- 


bit; cæcus tamen (hoc stupeas), οἱ quid ageret C que tandem ſſagitiis ac sceleribus 5686 mancipet, 


uescius. At clam regebat Mater, sub Salvatoris mo- 
deramine, quo instiganto superioris Pleromatis 
imaginem et hie exprimi curavit. Achamoth siqui- 
dem Demiurgo ignota Byihum, Demiurgus Unige- 
nitum, angeli οἱ arehangeli ἃ Demiurgo condiu 
cœteros Æones reſerebant. Sice itaque ianium opus 
molitur iuscius illo Demiurgus. Separatis atqne 
disunctis, hactenus confuse permistis, animali οἱ 
τ ateriali essentia, ex iis coœlestia simul οἱ terrena 
eondidit; fahricatisque sepiem colis (quos intelli- 
gontia præditos, imo et angelos esse volebani), se- 
dem sihi supra seplimum delegit, Matre superiorein 
locum occupante, medium inter Pleroma et Mun- 
dum. Fapropter ille dictus est Hebdomas, hæc 
Ogdoas: quo suprema illa ἃς primigena Pleromatis 
ogdoas exprimeretur. At supina Demiurgi ignoratio 
immanem peperit errorem. Cum enim ἰδηΐα condi- 
disaei, nec spiritalia attingere valeret, sui ipsius 
ac matris, mulio magis superioris Pleromatĩs igna- 
ras, se solum 6556 Deum existimavit, ἃς por pro- 
phetas dixit: Ερο Deus, οἱ prœter me non est 
alius "5, Sed δὰ rem redeamus. 

17. Quonlam materialis essentia ex tribus afſe- 
elubus couſlata erat, ex meiun, mœrore οἱ anxietate; 
ex metu δὲ conversione ea omnia, quæ anima præ- 
diia sunt, coagmentata fuerunt; Demiurgus nempe 
ἐσ conversione, ex metu quidquid reliquum eat ani- 


æ la2. χιν, ⁊2. 


certam salulem recipit; animalis, inter utrumqus 
medius, vel materialis, νοὶ spiritalis exitum sorti- 
tur, prout vel in haue, vel in illam partem declina- 
verit. Ut autem hic salutem adipisceretur, sensib- 
libus disciplinis indigebat, δὲ proinde Salvatore 
hic opus erat. Sed qualiꝰ Qui sibi accommodatus 
essel, animali nimirum εἰ spiritali, ceorpore tamen 
induto, υἱ sensibus pateret. Materiale autom nihll 
susſcepit, ea enim dunta rat asſsumpeit, quibus salu- 
tem impertiturus erat: at materia salutis incapax. 
Per Mariam ille, perinde alque aqua per iubum, 
transmæeavit, ab ea nihil quidquam accipiens; alque 
in ĩpsum, cum baptiſsmi aqua tingeretur, Jesus ille seu 
Salvator, qui de Pleromate erat, et ex omnibus 
orium traxerat, sub columbæ forma descendit. Ut 
adeo Dominus noster ex quatuor hisce couſſlatus 
esset, ex spiritali, quod ab Achamoth erat: ex 
animali, quod 4 Demiurgo; ex corpore, quod ἃ 
dispensatione; ex Salvaioro demum, quod erat θὰ 
quæ descendit in illum columba. Ex quibus solus 
psychicus passus est Chrisſtus, οἱ is qui ex dispen- 
satione mystico modo conditus fuerat: perpeſsio- 
nis experiibus manentibus Salvatore, οἱ spiritali 
Christo, et ἃ Domino avolanubus cum Pilato iateo- 
reiur. Sic iota salutis nostræ οοποηΐα, et quod- 
cunque de Verbi divini Incarnatione, Christique 
meritũs, morte οἱ salisfactiune ſides docet, in δὲ. iles 
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oætora. 

13. Triplex hominnm genus Valentinianos dis- 
tiuxisae jam notavimus: choicum, quod salutem 
percipere nullo modo valet; animale, quod perci- 
pore potest, vel non potest, prout bonis γα] malis 
adhæserit; apiritale denique, quod ἃ salute excidere 
nunquam potest. Ad secundum genus Catholicos 
revoeabant. Ilis ſflidem οἱ bona opera, ut salutem 
adipiscerentur, necessaria ease dicebant; δἰ δὶ vero, 
qui ad tertium genus pertinebant, spiritalibus et 
parſeclis, uipote spiritali gemine Achamoth fecun- 
datis, hæc superſſua esse jactabant; eam enim esse 


apiriialium hominum naturam, οἱ, quidquid agani, 


in corruptionem οἱ interilum cedere nullo modo 
posaint: neque enim actuones aditum δὰ Pleroma 
munire, δα solum spiritale semen. Εἰ hinc con- 
fractis omnibus claustris, δὰ scelera quævis, om- 
nlaque vitiorum genera latissima facta via. In cu- 
mulum accessit et illud principium non minus exi- 


liosum, animas quasdam natura bonas esse, quas- 


dam natura malas. Bonas quidem eas esse, quæ 
Seminis capaces eſſeciæ sint; eas autem qua natura 
malæ sunt, ita esso comparatas, ut semen illud 
nunquam rocipiant. Quod gentilium fatum induce- 
hat. Εἰ iude etiam latissimum intervallum quotd 


Caiholicos ab iis Pseudospiritalibus disjungebat, 


non ſantum quod illos animales, 86 vero perſectos, 
spiritales ἃς semina electionis superhe vocarent; 


quidem vanas Galli cujusdam recentioris conje- 


clationos non moror, qui ut Valentinum ejusque 
discipulos in pleriqque doctrinæ suæ ecapi: ibus ab 
hæresi xindicet, mysticos quosdam sensus sub æni- 
gmatieo verhorum cortiece delitescentes, sibique soli 
re velalos extrahere conatur, ἃς mendacii probrum 
veteribus omnibus Patribus in os ingerere, imo 


εἰ eos interdum imposturæ arguere, absurdaquo 


Valentini do Verbi generatioue commenta aureis 
Athanasii οἱ Hilarii expressionibus longe antepo- 
nere non veretur. Næ! sagacissimum hominem, qui, 


post quindecim eciteiter ſæcula, id sibi notissimum 


putet, quod Patres hæreticis illis aut coævos aut 
suppares ſugit. Hæe ſorie Achamoiha quæpiam Ma- 
ter 6 zepulio dudom Valentini Pleromate rediviva 
ad neoterici illius aures insusurravit, quæ soli {ΠῚ 
ferant qui ejusdem Matris semine inspersi fuerint; 
explodani vero quicunque sobrii veneranda Histo- 
riæ simul δὲ traditionis ecclesiaſsticæ fundameniu 
concussa non velint. 

21. Nec magis audiendi qui, αἱ Jannes Franeci- 
8608 Buddæus, jam citatus. in sua de hæresi Valen- 
ιἰηΐληα Distortatione, Valentinianorum placita ex 
philosopnia Hebræorum Kabbalistica derivant; 
eaque, ut emolliant, δὰ reconditos nescio quos 
sensus delorquent, veterum δοῦρε vim inſerentes, 
imo invidiam tlemere facientes. lis enim auctori- 


bus jd gratis sunponere placuit, quod ah ipso ſi- 


5οὐ quod vellent nos in ancipiti usu gratiam sic ac-C mine probandum erat, Kabbalam primo et secundo 


cĩpere, υἱ ea nobis adimeretur; 86 vero illam pro- 
prio veluti jureo ita possidere, ut semper accresce- 
rot, decrescerei nunquam, aut eſſſuerei. Αἱ quænam 
sgpiritalium istorum gratia? quid spiritale illud se- 
men? alud nihil quam spiritalis agnitio, superno- 


rum Pleromatis arcanorum scientia, qua iantopere 


gloriabaniur, οἱ qua sibi Gnosticorum nomen ascri- 
hebant. Hæc ἃ Matre sibi indita, pusilla quidem e 
supernis initio emittitur, hie auiem paulatim ado- 
lescat οἱ perſiciatur necesse est. Cum auiem nume- 
τίς omnihus absoluia fuerit, consummationem fu- 
turam asserebant; iuncque Achamothe meédietatis 
loco in Pleroma migraturam, sponso [XX] suo Sal- 
vatori nupturam: spirilales autem, animĩs anima- 


post Chrislum natum 8æ2culo notam [υ͵586. Quamvis 
ἃ Christi ætate SJudæi ἃ vera palrum suorum sim- 
plieliate degeneres, jam ſabulis mentem pascerent, 
nondum ſlamen 60 usque delusa ſuerat, υἱ Sophi- 
roticas chimaras, Kahbalisticos mundos, insanas- 
que potius quam mysticas hiterarum ac numero- 
rum copulaltiones, peperisset, quibus luiliſeati 
recentiores, alios postimodum ludiſicati sunt. Certo 
Justino martyri, Origeni, Hieronymo, Epiphanio, 
aliisque Patribus anuquis, pro eo quod cum Ju- 
dæis intercessit ipsis commercio, perspecta et ex- 
plorata erat illorum doctrina; de nominibus Deiĩ 
secundum Hebræos interdum disseruerunt: vanas 
Judæorum traditiones, anilesque ſabulas non semel 


libus exutos, spirilusque intelligentes ſactos, Ple- Ὁ inseciati sunt; de Kabbalticis vero nugis, οἱ Dei 


romsa itidem subeuntes, in sponsas assignatum iri 
angelis Salvatoris satellitubus; Demiurgum vero, 
οὐ justorum animalibus animis ἴῃ locum Mauris 
Achamoih, medietatem videlicet, migraturui, ibi 
perenni quiele donandum. Neque enim paychici 
quidquam intra Pleroma admitti. Tum vero ignem 
eum, qui in mundo latet, erupturum, conſectaque 
omni materia, mundo simul οἱ ludieræa hulc Valen- 
unianorum ſabulæ ſinem impositurum. 

20. Paucis hæe complexi sumus; idque saus pro 
instituio ſuit. Fusiori stylo proscquitlur lrenæus 
lib. i, cap. 1 οἱ seqq. δὶ quid vero diſſicultatis in 
verbis occurrerit, hoc in notis explicare conati su- 
mus. Quo iam teudant portentosa illa deliria, εἰ 


nomine per duodecim, per 42, per 72 litieras ex- 
plicalo, Aliisque cjusmodi næniis, ne verbo quidom 
imneminerunt, aut aliquid audivisse ae signiſicarunt. 
Invicto argumento nondum excogitatas esse. Et 
certe quisquis de Kabbala mystica couseriptos li- 
bros adierit, aut peritiores e Rabbinis consuluerit, 
evestigio deprehendet admodum recentes esse, 
vixque ante annos quingentos aut sexcentos exarari 
potuisse. Non πὸ quidem latet Philonem ISudæum 
subtiliori et argultiori, quam par erat, methodo di- 
vina rimari ac pertractare cœpisse; sed quam pro- 
cul ab arcanis Sephirarum mysteriis, norunt qui 
perlegeruni. Ille pro Ægypltiorum more, apud quos 
vitam agebat, ad Platlonicam οἱ Pyihagoricam phi- 


εἰ 
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losophiam, Fasebio 3 οἱ Hieronymo 5 testibns. Α pugnare, δια propria vindicantes, οἰ malos ſures eos 


iotum 86 contulerat (unde tritum, ut vulgo eredi- 
μιῦ, de eo proverhium, ἣ Φίλων πλατονίζεὶ, ἢ Πλά- 
τῶν φιλονίζει), ad cujus proinde principia res divi- 
nas exigens, opinionesque philosophicas certis li- 
brorum sacrorum dogmaubus, et ancipitibus Ju- 
dæorum traditionibus admiscens, compagem evani- 
dam, maleque δ δὶ cohærentem struxit: adeo ut 
pairiorum rituum minus, quam allegoriarum stu- 
diosus, in vultgaribus οἱ trĩtis non semel ofſensus, 
ofſſensionem incautis attulerit. Αἱ insulsam Rabba- 
lista rum farraginem ineassum apud eum quæsieris. 
Nec Kabhala antiquitatis propugnatores juvat Pau- 
lns Timotheo mandans, ut quibusdam denuntiet, 
ne intenderent ſabulis εἰ genealogiis interminatisꝰ!,. 
His enĩm, interprete Chrysostlomo, theophylacto, 
aliisque, digitum intendit Apostolus vel in stultam 
Judæorum vanitatem, qui πὶ generis sui nobilitatem 
ostentarent, longam stemmatum seriem summa 
cum contentione 86 ſasiu ab Abrahamo accerse- 
bant, gentilesque δὰ ſidem conversos superba avo- 
rum suorum enumeratione vexantes, Eeclesiam 
coniurbabant; vel in eos e Græcis, qui licel Christo 
uomen dedissent, in fabulosæ ethnicorum Theogo- 
niæ gradibus percensendis operam ponere, simul 
εἰ ludere non destiterant. Quanquam probabilitate 
non vacet, his Apostoli verbis Gnosticos feriri, ut 
poxlea dicemus, quorum hæresis Æonunique μα- 
“αιολογία ἃ Simone Mago, et Menandro propagaia, 


apostolorum ævo altas jam radices egerat. Sed de ç 


Labbala ne quidem cogitasse Paulum pro comperto 
haperi debet. Aliunde ergo repelenda Valentinianæ 
hæreseos principia. 

.48. Valentino quidem viam stravisse priores 
Goosticos, orimaque male constituti systematis li- 
neamenta exarasse, perspicue tradit lIrenæus: Qui 
ἐεἰ primus, inquit lib. ., cap. 14, ab δα quæœ dicitur 
Guostica hœresis, antiquas ἔπ 3um characterem do- 
cirinas transſerens Valentinus, sic definivit. Non 
ergo prima hæreseos suæ ſundamenta jecerat Va- 
lentinus, 56 4 veteribus Gnosticis jacta repererat; 
quibus novam ædiſicii molem superimponens, 6. 
sibi propria fecit, et δὰ proprium institutum accom- 
modavit. Hine 10. n, cap. 15, postquam emissw- 
πο Νοῦ οἱ ᾿Αληθείας ἃ Byiho οἱ Ennœa evertisset 
Irenæus, rationique 6 diametro adversam demon- 
sirasset, concludit num. 8, hactenus dicta, non ad- 
versus Valentinianos modo, sed et adversus δος qui 
α Basilide sunt, εἰ advrersus reliquos Gnosticos va- 
lere; ab his siquidem illos initia emissionum acce- 
pisae, demonstratum libro primo ſuisse. Communis 
ilaque et hĩs οἱ illis primus ordo emissionis, quem 
impugnat, communis utrisque prima tetras. Νὸς 
hæc lantum, sed οἱ secunda. Istam enim ubi simi- 
liter excussit Irenæus, [XXI] subnectũt num. 10, de 
tecunda emiſtione Hominis εἰ Ecclesic Valentinia- 
norum patres ſalso cotgnominatos Gnosticos cum ſiliis 

* Fusehb., lih. n Hist. eccl., cap. 4. 
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conrincentes; aptabile esse πιαρὶς emissioni dicentes. 
uti veritimile, ex Homine Verbum, sed non ex Verbo 
Hominem esse emissum, et esse Hominem Verbo an- 
teriorem. Hæc proinde ceriaminis causa:, Secundam 
teiradem Verbi οἱ Vitæ, Hominis δὲ Ecelesiæ furati 
ſuerant ἃ Gnosticis Valentiniani; nec hoc priorihns 
grave: sed id ferendum minime videbatur, quod 
clam subductorum hi urdinem invertissent, Ver- 
bum οἱ Vitam Homini οἱ Reclesiæ præmittentes; 
in hoce mali ſures, quod ſfurto haud contenti, ahblata 
pessum dedissent. His moti, plures e Valentini di- 
scipulis, magistri sui ordine immutato, hane tetra- 
dem in integrum restituerunt, Hominem οἱ Eccle- 
siam ante Verbhum οἱ Vitam reponentes. 

25. Merito igitiur Theodoretus, cum hæreses Si- 
monis, Menandri, Saturnini, Basilidis, Carpocratis, 
Prodicique explicatas dedisset, infert: ex kis om- 
nibus hœretibus VPalentinum materiam accipientem, 
λαδὼν ἀφορμὰς, interminabiles ſabulas composuisse. 
Merito οἱ Irenæus cum eorumdem hæreticorum Ομ. 
aationes ordine percurrisset, concludit lib. 1, cap. 
uli. ἢ. 3: Atalibus matribus οἰ patribus οἱ proavis 
eos qui α Valentino sunt, Sicut οἱ ἔρεξα sententice εἶ 
regqulo oſtendunt eos, necesrarium ſuit maniſeste ar- 
guere. Adeo cçertum, easdem utrisque ſuisse senten- 
tias et regulas. ἘΠ eapropter ἴῃ Præſatione libei 
secundi spondet, eversurum se Gnosticorum omnium 
sententiam, dissoluiurumque absconditas ipſsorum 
conjugationes, ἃ Byiho capite ſacio initio. Merito οἱ 
ſipiphanius ait, Valenſini doctrinam a speciosa illu 
Gnosticorum profestione prodiisse, τὴν αὐτοῦ διδα- 
σχαλίαν τὴν ἀπὸ τῆς μεγάλης ταύτης γνωστιχῆς ἐπαγ- 
γελίας ὑπάρχουσαν. Et hinc quinque libris adversus 
Valeutinianos ab auctore nostro consecripts præſi- 
vus tĩtulus, Ἐλέγχου καὶ ἀνατροπῆς τῆς Ψευδωνύ - 
μου γνώσεως, Delectionis οἴ erertionis ſalso ποηιϊπαίὦ 
æqniĩtionis; quia omnes Gnosſsticos, id est intelli- 
gentes seu scientes, se vend. tahant, 86 mysticæ cu- 
itsdam scienſiæ titulo gloriabantur. Idem omnibus 

eroma, eædem ptimæ Æonum syzygiæ, eadem 

dei ac morum corruptio, eadem supremi Patris ἃ 
mundi opiſice distinctio ac separatio. ut ex toto 
lrenæo patet. Hinc Gregorius Nazianzenus, orat. 23, 


Ὁ Simoni, Marcioni, Valenuüno, Basilidi, Cerdoni, Ce- 


rintho οἱ Carpocrati ex æquo exprobrat, quod rerum 
omnium Deum secarent, bellumque pro Bono ad- 
versus Creatorem gererent. Ad quem locum obser- 
vat Elias Crelensis, octonarium summo in honore 
ἃ Simonianis (idem de cæteris Gnosticis dicendum) 
habitum ſuisse, ob Geto illos magistri sui Mones, 
Byihum οἱ Sigen, Mentem οἱ Veritatem, Sermonem 
οἱ Vilam, IIominem demum οἱ Ecclesiam, quos co- 
lebant, ei a quibus mundi opiſicem distinguehant. 
Quæ eadem adnotat Nicetas δὰ orat. 44. Εἰ his om- 
nibus id, quod volumus, liquido conſicitur, Valenti- 
num systematis, quod ab 60 nomen accepit, primum 


αἱ Aag. orat. ſtom., i. ΕΥ̓ που. edlit. 
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δὲ PISSERTATIOVES PRÆVIÆ ΙΝ IRENÆl LRROS. 44 
auelorem ace inventorem non fuisse, sed ĩis quæ jam A lectualium virium, quametiam ρματαϑοία decem vir- 


adinvenerant Gnostĩci priores addĩdiste, ae anpre- 
mam manum admovisee. Nempe prima Pleromatis 
ogdoas omnihus eommunis: huie vero aliquantulum 
immutatæs, decada οἱ dadecada de suo addidit; sic- 
que vetus Pleroma viginti οἱ duobus Æonibus au- 
xit ae locupletavit. Toram eliam Achamnihæ ſabu- 
lam, cum spiritalis seminis origine, huic propriam 
puio; eæiteras hypotheseos partes, mutatũus interdum 
nominibus, hausit 6 putido Gnoſsticorum fonte. 

24. Nec movere quemquam debet, quod lrenæus 
velerum Gnosticorum sententias recenſsens, primæ 
Æonum ogdoadis ab ἐδ tradiiæe haud expresse me- 
minerit. Neque enim, ut recte notat doctiscimus 
Pearsonius, part. ἢ Vindic. cap. 6 (ποῖ fusiori 
atylo exsequitur, quod nos breviori complectimur), 
integras omnium genealogias singulatim enumerare 
omniaque Æonum nom'na recitare Irenæo animus 
erai, nec esse debebat. Explĩcata jam 8 primis capi- 
εἴθυε Plolemaĩtarum, qui primas in Valentini schola 
ienebaut, sententia, οἱ summa eorum doctrinæ, 
ecum omnihus ipgorum Æonibus ει Æonum nomini- 
bus, reliquisque quæ δὰ eorum hæresim pertine- 
bant, simul οἱ sub uno quasi aspectu positis; postea 
Gnosucorum, ἃ quibus sua hauserant, οἱ Valentini 
ipsius οἱ illius discipnlorum singulares sententias, 
οἱ quid cuique proprium esset, quo ab aliis discre- 
paret, breviter exponere satis erat; nee opus erat 
singula attingere, et quæ antea dixerat repetere. 
Certe Basilidis integram genealogiam ab Irenæo non 
describi, vel ex eo liquet, quod Basllides, leste Cle- 
mente Alexand., Strom. lib. iv, Διχαιοσύνην τε χαὶ 
τὴν θυγατέρα αὐτῆς τὴν Εἰρήνην ὑπολαμδάνει ἐν ὁγ- 
δοάδι μένειν διατεταγμένας, tum Justitiam, tum 
διίαπι ejus Pacem putat in ogdoude manere dispori- 
tas: quas apud Irenæum ſrustra quæsieria. 


45. Ut vero ἃ Gnosticis maximam dogmatum 
partom acceperunt Valentiniani, sie utriſque, his 
poissimum, rudem veluti telam, quam variis colo- 
ribus ex Christiana religione ductis distinxerunt, 
ministrarunt eihnici philosophi, Pyſhagorici præser- 
tim ac Platonici, Ægyptũque οἱ Chaldæi mystagogi: 
adoo υἱ ioia ea hypothesis sit purus puiusque ethni- 
cismus varie interpolatus, et novis acceasionibus 
ex Chriſtiana religione auctus. Ipsœ hœreses, ait 
Terlullianus ꝰ2, α philosophia subornuntur. Inde εἰ 
MEones εἰ ſormæ, nescio quæ, et trinitas hominis apud 
Valentinum: Platonicus ſuerat. Et alibi: Vult enim 
Plato esre quasdam substuntias invisibiſes, incorpo- 
rales, supermundiales, divinus et œlernas: quas ap- 
pellat ideas, id est ſormas exemplares et causas πα- 
turulium itorum maniſestorum, οἱ ubjacentium cor- 
poralibus sæensibus; εἰ illas quidem esse veritutes, hœc 
autem imagines illarum. Relucenine jam hœretica 
aominu Gnosticorum εἰ Vaolentinianorumꝰ Hinc enim 
arripiunt diſſerentiam corporalium sensuum εἰ intel- 


35. Lib. de Præscrip., cap. 6. 85 Lib. de Anim., cap. 17. *Lib. n, cap. 16 


8ὲ Lib. 1 Antiq., cap. 7. 


ginum allemperante ut quinque εἰμ εὐπ ει corporales 
ſiquraverint, atultos videlicet, quia deceptui ſaciles, 
aapienles autem intellectualium notam virium expreſtte- 
rini, aupientium scilicet, quia contingentium veritatem 
illam arcanam, et supernam, εἰ apud Pleroma con- 
etlitutam; hœreticarum idearum sacramenta: koc 
enim aunt εἰ Αἰῶνες, ot genealogiæ illiorum. Idipſsum 
ante Tertullianum monuerat Irenæus 3", Valentiĩnia- 
nos ΕΣ eihnicis puetĩs systematiüs ſormam, e philo- 
sophis materiam eruisse; horum quippe dicta con- 
greganles, οἱ quasi centonem δα multis εἴ peſtimis 
panniculis consarcientes, ſinctum superſicium subtili 
eloquio sibi ipsis prœpuraviase. Inter eos philosophous 
enumerat Thaletem Milesium, Anaximandrum, [XXII] 
Anaxagoram, Democritum, Epicurum, Platonem, Em- 
pedoclem, οἱ Pyihagoram. Et hine Philastrius notat, 
Valentinum Pyihagoricum magis ſuisse quam Chri- 
stianum. Porphyrius vero in γέ Plotini seriblt, 
Gnosticos ex antiqua philosophia emersisse. Qui 
quidem Alexandri Libyei, Philocomi, Demostrau, 
Lydi, plurimos lĩbros circumſerentos, οἱ revelationes 
quasdam Zoroastris (eujus librum ab ils conſletum 
6586 contendit), Zostriani, Nicothei, Allogenis, Mosi, 
aliorumque ejusmodi palam osſtendentes, deceperunt 
multos, priores ipsi decepti; asserentes Plaionem 
intelligibilis essentiæ proſundum minime peneirasse. 
Ouos Plolinus seriĩptis, quæ adhue supersunt, palam 
conſutavit; probaviique totam eorum docirinam, 


c additis duntaxat vocibus quibusdam novis, ſalsisque 


sententiis, ἃ Platone desumptam fuĩsse. Quibus miro 


conſirmantur quæ mox diximus, Valentinianam hy- 


pothesim aliud nihil 6856 quam inconditam Chal- 
daicorum, Pythagoricorum, Platonicorumque plaeci- 
torum ſarraginem, Christianis dogmatibus intor- 
mistam. Sed hæc paulo enucleatius explicare juvat, 
remque ἃ capite repetere. 

26. Philosopporum omnium antiquissimi memo - 
rantur ἃ Cicerone? Chaldæi, ἃ quibus δά barbaras 
primum nationes (Sie extra Græciam οἱ Italiam sitæ 
vocabantur), ium ad Græcos οἱ Latinos iransmissa 
philosophia est. A Chaldæis enim ad Babylonios οἱ 
Assyrios manarvit, υἱ auctor est Aristoteles, vel alius 
quisquis scripsit librum, qui inscribitur Mapixor, 
et Sotion in libris τῆς διαδοχῆς, teste Laertio. Sivo 
vero ἃ Chaldæis philosophiam edoctus ſuerit Abra- 
hamus, sive, quod longe probabilius cum Josepho 
censſemus 35, ἃ Abrahamo acceperint Chaldæi; cer- 
tum est per Abrahamum δά Palæstinos, sive Cha- 
nanæos, postea etiam δά Ægyptuos devenisse. Abra- 
hamum siquidem rerum astronomicarum peritis- 
simum fuisse, ſatebantur ipsimel gentilium antiquis- 
simi, Berosus in primis ἃ Josepho mox cilato laudatus. 
Nec dubium quin iisdem scientiis quas apprime 
callebai, gentium apud quas diversatus eſsl, animos 
imbuerit. Cumque Δ Chananæis δὰ ÆEgyptios, ur- 


85 Lib. De divinat. 
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hos lisdem dĩisciplinis, Josepho teſte , inſormavii. 
Et hinc philosophiam traductam ἃ Chaldæis δά 
Æęgypulios, aute Josephum, seripait Diodorus: ἃ Chal- 
dæis quippoe ortum ducebat Abraham. Phonices, 
scientiarum ſama tota antiquitate celebres, nibil 
moror, uipole qui ἃ Chananæĩs prognati, Abrahæque 
posteris contermini, (ἢ ἃ parentibus, tum 8 vici- 
nis, quidquid scirent derivare facile potuerunt. Nec 
improbabile, quod eruditorum plerique sentiunt, 
Persarum magos ἃ ΖΟΓΟΔΒΙΓΟ institutos, ex iis 
Chaldæorum ſontihbus, naturales disciplĩnas, imo οἱ 
iheologiam hausiſee. Id si non persuadere, suadere 
saltem videiur maximus utriusque gentis ἴῃ præeci- 
puis docirinæ capitibus consensus. Adeo ut Chal- 
daica philosophia fons uhberrimus exstuterit, ex quo 
primum poeulum sibi haurientes Babylonii, Assyrii. 
Chananæi, Phoœnices, Ægyptii εἰ Persæ, Græcis 
postimodum inſudere. Hoc ſpsimet e Græcis corda- 
tiores, Laertio testo in Procm. non diſſitebantur; 
philosophiæ suæa inilia harbaris accepia memores 
roſorehant: nec quidquam eſſieacius δὰ cæterorum 
superbiam frangendam prioribus Eccleſiæ Pa tribus, 
Taliano, Theophilo, Clementâ Alexan drino, Eusebio, 
alũsque visum est, quam ut eos δὲ scientiarum, qui- 
bus tumidius eſſerebantur, primordia revocareni. 

27. Et cerie ne plures e veleribus philosophis 
Græcis in medium proſeram; quanium Pythagoras, 
a quo philosophia nomen apud Græcos copit, bar- 


baris deheat, omnibus notum. Pherecydem Syrum, C 


Prihagoram δὲ Thaletem, χυΐ primi de rebus cœle- 
stibus ei divinis disseruerunt, seipsos Chaldæorum, 
Ægypuorumque discipulos in hoc agnovisse, tradit 
Josephus in primo conir. Appion. Consentit Isocrates 
πὶ Buriride seribens, Pyihagôram ἴῃ Ægyptuin pro- 
ſecium, ab Ægypiiis philosophiæ, sacriſſiciorum ἃς 
cultus deorum cdiseiplinam accepisse, quam dein ad 
Græcos iraduxit. Πυθαγόρας ὁ ἀφιχόμενος εἰς Al- 
γύπτον, χαὶ μαθητὴς ἐχείνων γενόμενος͵ τήν τε ἄλλην 
φιλοσοφίαν πρῶτος εἰς τοὺς Ἕλχηνας ἐχόμισε,, χαὶ 
περὶ τὰς θυσίας τε χαὶ τὰς ἁγιστείας, τὰς ἐν τοῖς ἱε- 
ροῖς, ἐπιφανέστερον τῶν ἄλλων ἐσπούδασε. Ibi Son- 
chedi arehipropheia præceptore usus „teste Cle- 
mente Alexandr., lib. 1 Strom., symbolicam docendi 
rationem didicit, ει auetor est Jamblichus lib. 1 De 
Vita ejus, cap. 3. lImo et μετεμψυχώσεως errorem 
inde hausisse, haud obscure colligitur. Herodotus 
enim in Eulterpe dicit, eam ab Æꝑgyptiis primum 
excogitalam, ἃ Græcis poslea suscepiam ſuisſse. Cum 
vero apud Ægyptios viginti οἱ duos annos, si Jam- 
licho citalo 465, egisset, sacris eorum oninibus 
initiats, inde Rabylonem 8 Camhbysis militibus ab- 
duelus, eum Chaldæorum Persarumque magis con- 
versaius est, ἴω ipsorumque mysteriis haud segni- 
ler erudiius ſuit. Jam antea, inquit idem Jambli- 
chus eap. ὅ, Sidonem, Tyrum, Byblum aliasque 


* Genes. χη, 10. 35 Anuq. υ, 8. 
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rum Mochi succesaorum, aliorumque Phoœniciæ Hie- 
rophantarum facius auditor, sacra omnia diligenter 
investigarat, ἃς pro more gentis perſecerat; nee 
quidquam seitu οἱ observaiu dignum in deorum ar- 
canis οἱ aacriſiciis ipsum ſugerat. 

ΦΆ. Eadem ſere de Platione dixerim, qui cum esset 
Atheniensis, υἱ scribit Augustinus ꝰ*, honesſsto opud 
suos loco natus, εἰ ingenio mirabili longe ἐμοὶ con- 
discipulos anteiret, parum tamen putans perſiciendæ 
philosophic suſſicere seiprum, ac Soeraticam disci- 
plinam, quam longe laleque potuit peregrinatus est, 
quaquaversum eum alicujus nobilitate scientiæ fama 
rapiebũt. Itaque εἰ in ÆE qupto quœcunque illie magqua 
habeboantur atque docebantur, et inde in eas Italicæ 
paurtes veniens, ubi Puihagoræorum ſama celebrabatur., 
quidquid Italicœo philorophicæ tunce ſtorebat, auditis 
eminentioribus in ea doctoribus, facillime compre- 
hendit. Ita Augustinus, qui gzecum consentientes ha- 
bet Diogenem Laertium, Apuleium, aliosque qui 
Platonis acta seriptis iradiderunt. Hie ilaque auditis 
Socrate, ium Cratyto Heracliũ discipulo, deinde 
Hermogene Parmenidis secialore, demum Ruclide 
seuiore ἃ 400 Megarica secta initium sumpsit, inde 
Cyrenem proſectus ἃ Theodoro mathematico insil- 
tutus est. Sed Pythagoriecæ philosophiæ, quæ tum 
cæteras sectas ſama superabat, οὐ sublimiorem res 
di vinas traciandi methodum amore captus, ad eam 
Iialiæ regionem, quæ Magna Græcia dicebatur, ap- 
pellens, Arelyſæ senioris, Eurici, Timæi, Philolai, 
Epicharmi, aliorumque Pyihagoricorum [XXIII] disci- 
plinæ seipsum tradidit. Cui quidem philosophiæ cum 
diutinam diligentemque operam navasset, Pyiha- 
goram magistrum imitatus , Æqupti quoque sacer- 
doles adiit, aique eorum arcana perdidicit. Communis 
est oliam, nee improbabilis velerum Patruim sen- 
lentia, Judæos ἃ Platone non neglecios, sive Judæam 
ipse adierit, sive Judæos tum in Ægypto frequentes 
consuluerit, οἱ ah iis haud pœnitendam divinæ 
scientiæ copiam accepisse, qua libros suos dein 
exornarit. δίς omnigenis philosopporum exuviis 
aſſfalim locupletatus, domum reversus veteris Aca- 
demiæ ſfundameqta jecit, noramque sectam condi- 
dit, ioto orbe celebrem deinceps fuluram, aliasque 
omnés pene obscuraturam. Εἰ porro πον isuus 
sectæ character, ut commistis invicem, ut ait Laer- 
lius, Heracliteorum, Pythagoricorum et Stioĩcorum 
opinionibus, novrum doctrinæ corpus ex omnibus 
solerter conſlalum iraderet. Τὰ μὲν γὰρ αἰσθητὰ, 
χαθ᾽ Ἡράχλειτον " τὰ δὲ νογτὰ, χατὰ Πυθαγόραν" τὰ 
δὲ πολιτιχὰ χατὰ Σωχράτην ἐφιλοσόφει, Atque in iis 
quidem quiœ sensibus subjacent, Ileracliti partes tue- 
batur; eu σφ mente comprehenduntur, ex Pythagoræ 
sententia tractovit, in rebus autem civilibus, philo- 
sophabaltur ex mente Socratis. Huie vero philoso- 
phiæ præ cæteris pretium addidit, Juod de Deo 
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eseent hominum mores, alis aublimius disseruii. 
Agnovit enĩm Platio unum 6566 Deum, summum opi- 
ſicein universi δ", δέ rerum auctorem εἰ veritalis il- 
lustratorem, εἰ beatitud?nis largitorem; ac proinde “ 
finem boni esse, secundum virtutem vivere, et εἰ roli 
erenire posse qui notitlam Dei habeat οἱ imitationem, 
nec esre alium οὗ causam beatum. Hæœc itaque causa 
fuit cur istos cœteris prætulerint Judæi atque Chri- 
Βιϊδηΐ "5, quio cum alii philoſsophi ingenia sua stu- 
diaque contriterint in requirendis rerum causis, εἶ 
quinuom modus esset diacendi atque vivendi; iati Deo 
coqnito repererunt ubi eſsset cuuſsa constitutæ univerti- 
tatis εἰ luæ percipiendæ reritotis, εἰ ſons bibendæ 
ſelicitotis. In hoc tamen eæteris gravius peceavit 
Ριδίο, quod licet unum verum Deum agnosceret, 
diis iamen plurimis eſsse sacra facienda putaret "". 
Nam præter eum statuit deos alios inferiores, quos 
εἰ sacris coliĩ jussit. Sicque variis geutium superst- 
tionibus, sacriſiciis, sceleratis mysteriis, artibusque 
magicis, Platonicorui non minus quam cæterorum 
deſœdata mansit philosophia. 

29. Ex veleri Platonis Academia prodiere nova 


εἰ media, quibus addunt nonnulli quartam οἱ quin 


tam, quarum omnium discrimina omnibus nota 
nihil "ἃ scopum nostrum conſerunt. Sed demum 
post varias quas experta est Academia vicissitudi- 
nes, qui Platonis dogmatibus strictius adhære- 
bant, spreto Academicorum nomine, quod Arcesilæ 


sectatorihus relictum, illud Platouicorum sibi νη" (ἃ 


dicarunt, norumque splendorem jam in unum coa- 
lescentĩ, quæ prius scissa erat, seholæ Platonis ad- 
dideruni. Eſſloruisse videntur novi illi Platonici ὁ 
z2chola Alexandrina, quam Ptolemæus Philadelphus 
φιλογράμματος instituerat. Ui enim litterarum stu- 
dia promoveret, scholamque suam οἷο orbe celebrem 
redderet, tolam Ægyptiorum sapientiam hactenus 
hierophantis, Æeyptĩacoque idiomati duntaxat 
eoncreditam, cum saeris Judæorum l'bris, ut vulgo 
creditur, in Græcuin (quo plurimis innotescere ἃς 
prodesse possent) convertũ curaverat; bibliothecam 
non pœnitenda librorum supellectile instruxerat; vi- 
γος totius orhis doctissimos, Judæos, Græcos, Ro- 
manos, ete., advocarat, amplissimæ mercedis spe 


allectos. ἕο conſluxere variarum gentium philosophi, D 


docitrinæ specimina daturi. Sed primas ſacile le- 
nuere Platonici, Ægyptiis maxima cum dogmati- 
bus eorum afſinitale præ cæteris commendati; ut- 
pote quæ Plato tum ex frequentihus quos habuerat 
cum mys' agogis eorum congressibhus, tum ex iis, 
quos audierat, Pythagoricis, sedulo edidicerat. In di- 
viuis siquidem pertractaudis Pyihagoricam docendi 
rationem, eaindein pene eum Æxgyptiuca, sequebatur, 
οὐ mox ex Laertio diximus. Hincque ſacium ut - 
gyptiis tanio in pretio ſuerit Platoniea philosophia, 
qualein docebant πον! illi Platoniei, indeque longe 
lateque apud alias nationes propagata ſuerit. 


ohtinuisse memora tur, Polamon, Cæsaris Augusti 
εἱ Tiberii lemporibus, Suida (6516, ſſorebat: Ποτά- 
μὼν ᾿Αλεξανδρεὺς φιλόσοφος γεγονὼς κατ᾽ Αὔγου- 
στον, καὶ μετ᾽ αὐτόν. Hic, si eidem Suidæ Iides, re- 
liqhit εἰς τὰς Πλάτωνος πολιτείας ὑπόμνημα, Com- 
mentarios in libros Platonis de Ἐεριιθίϊσα. 581 quid 
aliud seripſserit, tfempus edax rerum vel ipsam 
memoriam posteritati invidit. Quamvis autem 
Potamon potissimum sibi ducem elegisset Pla- 
tonem, cujus vestigia premeret, non temere [ἃ- 
men in magistri verba quælihet jurandum sibi 
duxit. Imo cauto pede sic secutus est, ut libere 
ab illius sententia, melioribus perspectis, disce- 
deret. Novum proinde, liberiusque quam hactenus 
fuerat, ἴῃ scholam Alexandrinam philosophandi 
genus iniroduxit:: quo perpurgatĩs Platonis opinio- 
nibus, ablegatis improbabilibus, resectisque nugis, 
quibus luxurianua discipulorum ingenia magistri 
doctirinam obliverant; quæcunque veriora aut vero 
similiora videbantur, nullo auctorum discrimine 
habito, ascivit substituitque. Ἐχλεκχτιχὸν, Latinis 
electivum, dictium est hoc philosophandi genus; se- 
ctatores vero ἐχλεχτιχοὶ, electivi seu εἰεοίοτεε ; υἱ 
optimum δἱ laudatissimum, sic omnium certe diſii- 
cillimum, quo dogmatum o:nnium philosophicorum 
delectu facto, id duntaxat probabatur, quod δὰ ra- 
tüonis normam exactum, melius quadrabat. Hane 
iniere viam quotquot deinceps 6 schola Alexandri- 
"Δ nomeu sibi compararunt, ut Ammonius, Neroui 
εἱ Vespasiano σύγχρονος, non ille Origenis οἱ Plo- 
tĩni, sed FPlutarchi præceptor, cujus meminit Euna 
pius in Procemio. Sed majores in ea progressus [ε- 
cit, novumque decus γοβίδυγαι Platonis Acade- 
miæ, admistis aliorum philoaophorum, Pythagoræo- 
σύμ in primis, placitis, δά τι celebris Ammon?us 
τῆς ἱερᾶς γενεᾶς, Sacræ Platonicæ successionis ea- 
pui dictus: ex cujus ore perpurgatam hanc phi- 
losophiam hauserunt Herennius, Origenes οἱ Plo- 
tĩnus; quos deinde Porphyrius, Jamblichus, Hiero- 
cles, Syrianus et Proclus, xet ἐξοχὴν vocatus 
διάδοχος, exceperunt, quibus Maximum Tyrium, 
Alcinoum, Damascium, Apuleium, Chalcidium εἰ 
alios adjungere possumus. 

51. 51 quid vero splendoris novæ huic Platonicæ 
scholæ additum ex aliarum sectarum opinionibus, 
quas proprias sibi ſecit; longe major accessit ΟΣ 
sublimiori iheologia, quam ex Judæorum [XXIV] 
ac Christianoruin ium libris, tum sermonibus de- 
prompsit. Cum enim Sudæi jam a primis scholæ 
iĩillius exordiis frequentes apud Alexandriam agerent, 
librique sacri in Græcum sermonem conversi, gen- 
tilium manibus teri cœpissent, non potueruut ex 
uirorumque verhis, sannis, dicieriis, οἱ invietis ar- 
gumentĩs recentiores illi Plaionici non colligere, 
quam eorum polyiheismus, portentosaque genlili- 
tatis sacra et mysteria ἃ sana ratione abhorrerent; 


“λυ. Hb. vmi De civit., cap. ὅ. 55 Ibid., eap. 8.* Ibid., ἐν». 10 “bid., cap. 13. 
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tur divinorum notitia, sublimis sit, 2ugusta, pura 
rationique cousentanea. Felices, si micantes inde 
radii obductas animo nebulas dispulĩssent, umbris- 
406 discuſssis δὶ solem ipsum oculos conrertis- 
aent Sed maluere pleriqueo anticipatis opinionibus 
obeæeati, divinæ lucis igniculos mendaciorum ſu- 
mo et tenebris obſscurare: et cum theologiam suam 
ἐσ oraculis divinis metiri debuissent, hatc potius 
ordine præpostero δὰ Pyihagoræ, Platonisque pla- 
eiia revocare stiuduerunt. Eapropter iis omnibus,. 
quæeunque ex sacris libris, udæorumque dognua- 
ubus subrĩpere potuerunt, Pythagoricam Platoni- 
camque speciem inducentes, norum doctrinæ cor- 
pus coagmentarunt, a crassiori quidem gentilita- 


tis ſæce secretum, sordibus tamen adhue non pau- J 


eis lutulenium. Jam quidem Plato unum supre- 
mum mundi opiſicem, inſorioresque dæiuones aguo- 
verat; δί de angelis, archangelis, eorum ordinibus 
εἱ ociis, de mystica nescio qua Triade, aliisque 
sexceulis, de quibus subtiliori disputatiune disse- 
ruerunt recentiores illi discipuli, ne κατ᾽ ὄναρ ς0- 
giiaverat magister: adeo ut hæc iis solis auctori- 
bus prodierint: si iamen auciores dicendi, qui ἃ 
dudæis ↄ20cepia ementitis coloribus infuscarunt. 
Αἱ si quid ἃ Judæis acceperint Platonici ἰδιΐ, id posi- 
modum Judæis cum fſenore reddiderunt. Nam eum 
hi noram eam philosophandi rationem doginatihus 
aseris, allegoriis et symbolis intermisſstam, cæteris- 


li die, nora accesslone dilala superhius quam an- 
lea 5686 extulit. Nam ex quo apostoli apostolicique 
viri cum ethnica superstitione acerrimo certamine 
dimicarunt, palamque de ea triumphus egerunt; 
imminentem huice ruinam ut averterent philosophi, 
de nova doctrinæ suæ reformatione cogitaro cœpe- 
runt. Perlectis itaque Nori Testamentũ scriptis, ha- 
bitisque cum doctĩssimis quibusque Christianorum 
congressibus, ex eorum dogmatibus ea collegerunt, 
quibus ethnicæ religioni splendorem et pretium 
adderent; hæcque suis artiſiciose intexentes, οἱ 
ue pateret ſurtum, symbolicarum ſormarum invo- 
lucro, inore Platonico, legenles, novam hypotle- 
sim Christianis objecerunt, quæ simulata sauetita- 
116 sublimitatisque specie deciperet imperitos. Sus- 
ceptum eonsilium non parum promovit magnus ille 
Ammouius, Origenis οἱ Plotiui præceptor, qui Chri- 
stianam religioneim proſessus, inordinato Platoni- 
eæ philosophiæ, cui operam seinper navaverat, 
amore nihil non molitus est, υἱ ad hanc Seriptura- 
rum oracula revocaret. Malus quidem animus uon 
ſuit; hine enim Christianæ religioni majorem apuil 
gentiles auctoritaiem conciliaturum 50 sperabat. Et 
δὶ quidem philosophiam, υἱἱ par erat, ex Scriptu- 
εἷς reſormare, eamque intra Evangelii limites con- 
eludere studuiſsset, operæ forsitan pretium ſecisset; 
at conira riam omnino rationem cum iuiisset, οἱ 
Chrisuanæ religioni, οἱ Christianis ipsis exitio ſuit. 


que puriorem, nec adeo divinioris scientia prin-( Nam ὁ Christianis plurimi deinceps bujus philoso- 


eipiĩĩs repugnantem animadvertũussent, in illius ad- 
mirationem pertracti, in ejus atudium incumbere 
cœperuut; rati non diſfſieili negolio purgandam ἃ 
aordĩbus, quas intulerat ethnica superstitio, utilem 
ſore δὲ explicanda, accuratiorique meihodo perira- 
elanda aacræ religiouis mysteria. Iiaque huc animum 
appellentes, divrinamque scientiam subtilius quam 
par erai eliquantes, cum Platonicis πλατωνίζειν, 
ae purissimos veritatis rivulos in Pyihagoræ ἃς 
Platonis lacunas derivare cœperunt: agno sane 
eum religionis detrimenio, quæ lota deiuceps ar- 
ſotũĩs, numeris, numerorumque eopulationibus, 
aæmholis εἰ allegoriis reſerta prodiit. Quantum vero 
in eo diseiplinæ genere proſecerint Sudæi, Helloni- 


phiæ, quæ præ cæteris in pretlo erat, οὐ aſſinitatem 
quam οὑπὶ Seripturis habere videbatur, studio iu- 
cumbentes; nece attendentes quidquid subliĩmius 
præ se ſerebat, tolum ex earumdem Scripiurarum 
penu depromptum ſuisse, δι pene eum Serip:uris 
ipsis adæquare, οἱ ad ejus magis quam ad illarum 
principia ratioeinationes suas exigere assueverunt: 
quod inſinilorum propemodum erroruin, quibus 
conutaminata ſides ſuit, ſonilem ministravit. Eth- 
nici econtrario, ex hac sacrorum proſanorumque 
dogmatum mistione, quæ philosophiam ornabat, 
loique portentosis erroribus porgabat, perſſciendæ, 
insolentiusquo eſſerendæ doctrinæ suæ occasionom 
opportune captantes, superbius adversus Christia- 


81: præsertim, ex Philonis scriptis videre est, qui Dnos, quasi Platonis exuviis seipsos ditassent, inso- 


quod Plalonica dogmata animo altius imbibisset, 
een alter Plato ἃ veteribus habitus ſuiſse videtur; 
exjus exemplum male æmulati posteri, argutias 
argoſis addiderunt, vanisque subtilitatibus ægras 
mentes paverunt. Quamvis auiem adeo longe pro- 
gressos ſuisse Judæos, qui in Palæstina Philonis 
æialo degebant, nulla demonstrent argumenta; 
eoe tiamen Platoniea doctrina haud medioeriter ex- 
eulios suadent tum frequens quod iĩpsis intercede- 
bat cum Hellenistis, Ægyptiis οἱ Tyrlis commer- 
εν, tum Flavii Josephi libri, virum in philoso- 
phorum leetionue non parum versſsatum astendentes. 

δ. Quæ Judæurum aniinis primum, eadem οἱ 
Carisanorutu postea ſucum ſecit Platonica do- 


lescere, Chkristianamquo religionem coutemuero 
cœperunt. Evanuit ex eorum seriptis ea deorui 
nulla vel sibi invicem, vel ulli superiori, subje- 
ctioue colligaiorum multitudo: pauciores apparue- 
ruui, omnesque uni supremæ Divinitati, augustiori 
quam autea sermone celebratæ, aubjecti. Angelis, 
archangelis, mentihus cœlestibus, sexcentisque 
aliis, quæ ἃ Christianis mutuati fuerant, oruata 
doinceps processit eorui theolugia naturalis. De 
corporis sensuumque ſuga, de cura animi, mentis- 
que cultu et elevatione in Deum, de viritutibus 
colendis, debellandisque vitiis magniſice seripſe- 
runt; intentoatumque nihil reliquerunt, quo ſuea- 
lam doetrinæ purilalem Evangelii sanctitati ρος 
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nerent. Duo iamen fuerunt, quibus, quidquid age-A ejus. Triplicem namque mundum sliaiuunt illi, alie- 


rent, vana excusationis velum aic obduei non po- 
iuit, quin lurpis inſamiæ lahes eorum religioni sem- 
per aspergereliur: magia videlicet, οἱ abominanda 
[XXV] sacrorum mysteria, Fleusinia præsertim, εἰ 
Baccehanalia, ut alia sileam. Ex Plotino siquidem, 
Porphyrio, Samblicho, Eunapio, aliisque videas, 
philorophos, perindde aique mystagogos, magicas 
artes exercuisse, neſandisque dæmonum evocatio- 
nibus studuisse. Forum quidem inſamiam specioso 
nomine θεουργίας δἰ commercii sacri cum diis te- 
cero nixi sunt; sed corie abetertere non potue 
runt. Ad scelesta mysteria quod atlinet, de ĩis apud 
citatos philosophos ne verbum quidem, probe con- 
scios scilicet ista nulla ratione excusari posse. 


rum quem invisibilem οἱ idealem vocant, quia 
rerum omnium ideas continet; nihil quippe in 
mundo iĩnferiorl corporali oriri putant, quod non 
in ideali invistbili mundo exhibeatur. Allerum. 
quem medium dicunt, qui animam seu apiritum 
universi, mundi corporalis οἱ visibilis causam 
comploctalur; ieruum denique, mundum υης in- 
feriorem, corporeum οἱ aspectabllem. De his ita 
Marsilius Ficinus in Platonis Conviv. cap. ὅ : Tres 
apud eos (Plalonicos) mundi tunt..: Primum om- 
nium est Deus unirersorum auctor, quod ipsum 
honum dicimus. Hic menlem primo creat angelicam; 
deinde mundi hujus απίπιανι, ut Plato vult; poſstremo 
mundi corpus. Summum illum Deum, non mundum 


δ5. Hlæc omnia mox dicendis præmitiere necesse Bdicimus, quia mundus ornamentum aiꝗniſicat eæ 


fuit, ut inde pateret στ quibus ſontibus manarint 
pleraque Gnosticorum dogmata. Sive hi Judæi nati 
esseni, sive pagani, aive Christianam religionem ab 
iucunabulis proſessi fuissent; novorum Platoni- 
corum doctrina eo ſacilius imbui potuerunt, quo 
jam apud Judæos Hellenistas, imo οἱ Palæstinos, et 
in ÆEgypto ac Oriente longe lateque propagata 
ſuerat; ex quo præsertim hoc philosophandi genus 
ἔν celebrem toto orbe scholam Alexandrinam ab 
Amenonio introducium ſuéerat, δὰ quod deinceps 
aludia δυ8 coniulerunt Origenes, Plolinus, Porphy- 
rius, aliique tum Chrisſtiani, tum etlhinici. Guin vero 
Valentinus, Epiphanio teſste, Alexandriæ Græcornm 
artibus institutus fuerit, haud dubium quin ibi 
phuilosophia Platonica animum excoluerit; οὐ id 
coucaptis verbis asserat Tertullianus sunpra lau- 
datus. Ex ea præcipua quæque Valentinianæ 
l-æreseos capiia profluxisse, ex enucleala eorum- 
dem expuositione demonstrare haud adeo diſficile 
luerit. 

54. Ac primo quidem ut ἃ Gnosticorum nomine 
incipiamus, quod arrogabant sibi Simonis, Meuan- 
dri, εἰς., Valentini ac Plolemæi asseclæ, ἃ γνώσει 
seu scientia rerum supernarum qua præ cæiteris 
glotiabantur, deduetum 6556, norunt omnes. Eam- 
dem sermonihus ambitiose jactantes Platonici nihil 
ſrequentius habebant in ore quam perſecuüssimam 
νῶσιν, veram sapientiam, intimam animæ unio- 
nem cum Deo, mentis elevationem in Deum, cogni- 
uonem atque scientiam veri Entis, cœlestium 
rerum contemplationem. Hæc apud Platonem, Plo- 
uinum, Porphyrium, Jamblichum, aliosque passim 
occeurrunt. 

δῦ. Totam Valentini hypothesim δὰ iria capita 
revocari jam diximus: Se ad Pleroma, quod res 
divinas complectitur; 4 δὰ ea quæ extra Pleroma 
eoutigeruni, quibus res inter colestes ei mundanas 
mediæ continentur; ὅς δὰ mundi hujus aspectabilis 
originem οἱ constiluiionem. Hæc ipsissima sunt 
quæ de triplici mundo iam operose disputant Plato 
in Timæo, οἱ Epimenide, οἱ poſst eum discipuli 


ἢ Βαΐι. Oxon. 1678. 


mullis compotitum, ille vero penitus simpſex este 
debett: sed mundorum omnium principium atque 
finem ipum asterimus. Mens angelica primus mun- 
dus est α Deo factus, secundus universi corporis 
anima, tertius ἰοία hœc, quam cernimus, machind. 
Triplicem hune mundum, mutatis duntaxat nomi- 
nibus, novisque accessionibus locupletalum pru- 
posuit Valentinus. Primum mundum vocavit ["16- 
roma, 4υΐα totam Divinitatis plenritudinem, reruiu- 
que omnium inferiorum exemplaria, ideas εἰ 
imagines conunet; ibique Divinitatis sedem con 
stiiuit. Communis sententia est, desumptam [889 
vocem ex dicio Pauli Col. πὶ, 9, ubi ἴῃ Christo 
dicitur πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς Θεότητος, lota Divi- 
nitatis plenitudo inhabitare corporaliter. An inde 
mutuati fuerint Platonici, non dicam; sed cer- 
tĩssime aſsseruerim eadem voce, atque eodem sensu, 
atque Valentinianos, usos ſuisse, adeo ut valde 
prohabile sit hos ab illis accepisse. Id perspicuum 
est ex istis Jamblichi verbis, sect. i, δὲ must., 
cap. 8") :0. μὲν (θεοὶ) xpeltrovec ἐν αὐτῷ, ὡς 
ὑπὸ μηδενὸς περιέχονται, καὶ περιέχουσι πάντα ἐν 
αὑτοῖς. Τὰ δὲ ἐπὶ τῆς γῆς ἐν τοῖς ΠΛΗΡΩΜΆΑΣΙ 
τῶν θεῶν ἔχοντα τὸ εἶναι, ὁπόταν ἐπιτήδεια πρὸς 
τὴν θείαν μετοχὴν γένηται, εὐθὺς ἔχει πρὸ τῆς οἷ- 
χείας ἑαυτῶν οὐσίας προῦπάρχοντας ἐν αὐτὴ τοὺς 
θεούς. Dii in πος maxime prœcellunt, quod α nullo 
contineaniur, ἐρεῖ aulem omnia in se contineant. 


ἢ Terena aulem, quœæ in deorum PLEROMASI u- 


bent suũm essentiam, quam primum αὐ divind ρατίϊ: 
εἰραπάα αρία sunt, illico deos in sua subsluntiu prius 
exziſtentes kabent, quam propriam naturam sor- 
tiantur. Kamdem vocem pariter usurpat Damascius 
non semel 

56. Tripartium erat Valentinianorum Ριογοιμᾶ, 
in Eonum tetradas duas, seu ogdoada, in decada, 
οἱ dodecada. Supremum omnium 836 primo loco 
Byihum staituebant, eui Enuoian seu Sigen copula- 
bant. Hunc excipiebat Nus seu Nens. cum qua 
Veritalem; deinde Verbum, cum quo Vilam; ἔστι 
Homo, cum quo Eeclesiam colligabant. Quorum si 


8 DPISSERTATIO I, ART. 1, ΒΕ VAILENTINO δ, 
non omnia, prima saliem ἃς rudiora lineamenta Α ἡ οὐσία, [διὸ χαὶ νοητάρχης προσαγορεύεται. Hunc 


suppeditavit Chaldaĩea, Ægyptiaea, ei Pyihagorica, 
δε. his omnibus permista Platonica iheologia. 
Jamblichus lib. δὲ must., sect. vin, cap. 3, seribit, 
antiquissimam hanc esse Ægyptiorum de rerum 
prĩncipiis docetrinam: 19 Unum esse Denm, enti- 
νυδ omnibus quæ vere sunt, universalihusque 
priĩneipiis, imo ipso etiam primo Deo οἱ rege prio- 
rem: πρὸ τῶν ὄντως ὄντων, καὶ τῶν ὅλων ἀρχῶν 
ἔστι Θεὸς εἷς, πρῶτος καὶ τοῦ πρώτου Θεοῦ καὶ βα- 
σιλέως in monade unitaltis suæ permanentem, 
exemplarque illius, qui est δυὶ Pater, ἃ 86 genitus, 
et Monopator Deus; est enim majus quid οἱ prius, 
ſons oamnium οἱ radix omnium intelligibilſum pri- 
marum idearum, quæ sunt: ἐν μονότητι τῆς ἑαυ- 
τοῦ ἑνότητος μένων " παράδειγμα δὲ ἵδρυται τοῦ αὐ- 
τοπάτορος, αὐτογόνου, χαὶ μονοπάτορος Θεοῦ. Μεῖ- 
ζον γάρ τι χαὶ πρῶτον, καὶ πηγὴ τῶν πάντων, καὶ 
πυθμὴν τῶν νοουμένων πρώτων εἰδῶν ὄντων. Primum 
ἰδῖυά principium vocat Mercurius, Jamblicho au- 
οίογα "5, primum exemplar οἱ Eicton; in quo, in- 
quit, est primum intelligens οἱ primum intelligibile, 
quodque solo silentio colitur: ἐν ᾧ δὴ τὸ πρῶτόν 
ἔστι νοοῦν, καὶ τὸ πρῶτον νοητὸν, ὃ δὴ χαὶ διὰ σιγῆς 
βονῆς θεραπεύεται. [ΧΧΥ͂] De hoc etiom oraculum 
itlud quod sub Zoroastris nomine circumſfertur: 
Ἔχει τὸ νοεῖν, πατρικὸν νοῦν ἐνδιδόναι πάσαις πη- 
ταῖς τε χαὶ ἀρχαῖς. Ἔστι γὰρ πέρας τοῦ πατρι- 
χοῦ βυθοῦ, χαὶ πηγὴ τῶν νοερῶν, μηδὲ προῆλθεν, 


Mercurius, Jamblicho teste, vocrat Peum Emeih 
(ſorte legendum cum Eusehio lih. iu Præp. evanq. 
cap. 2, Kneph), quem tanquam dureem diis cœlesti- 
hus præponit, ailique hune esse Mentem seipsam 
inteHigentem, et alias intellectiones δι] 56 conver- 
lentem: ὄν φησι νοῦν εἶναι αὑτὸν ἑαυτὸν νοοῦντα, 
καὶ τὰς νοήσεις εἰς ἑαυτὸν ἐπιστρέφοντα. Aliis no- 
minibns vocatum fuisse δὺ ÆEgyptiis iradit idem 
Jamblichus. Opiſex quippe Mens, ait, Veritatis 
auctor οἱ præses, ac Sapientiæ, quatenus ad gene- 
rationem venit, et latentem occuliarum rationum 
vim produecit in lueem, lingua Ægyptiaoa dicitur 
Amon: quatenus vero perſicit omnia summa tum 
veritate οἱ arle, vocaut eum Phiha: quatenus 


B vero bonorum artifex 681, diciiur Osiris; aliasque 


denominationes propter alias virtutes habet. ν» 
Ὁ γὰρ δημιουργιχὸς νοῦς, καὶ τῆς ἀληθείας προστά- 
τῆς, καὶ σοφίας, ἐρχόμενος μὲν ἐπὶ γένεσιν, χαὶ τὴν 
ἀφανῆ τῶν χεχρυμμένων λόγων δύναμιν εἰς φῶς 
ἄγων" ᾿Αμῶν κατὰ τὴν τῶν Αἰγυπτίων γλῶσσαν 
λέγεται, συντελῶν δὲ ἀψευδῶς ἕχαστα, καὶ τεχνιχῶς 
μετ᾽ ἀληθείας, Φθά: ἀγαθῶν δὲ ποιητικὸς ὧν, "Ὀσιρις 
χέχληται, χαὶ ἄλλας δι᾽ ἄλλας δυνάμεις τα χαὶ ἐνερ- 
γείας ἐπωνυμίας ἔχει. 


51. Hinc aperte colligitur Jamblichum (eadem 
est Plotini doctrina Enn., 110. v, cap. 5) duos pri- 
mos deos statuere, iisdemque characteribus ab 60 
designari, quibus Bythum et Nun designabant 


ἀλλ' ἔμεινεν ἐν τῷ πατρικῷ βυθῷ, καὶ ἐν τῷ ἀδύτῳ C Valenuüniani adeo αἱ δχ eodem ſonie hragenint 


χατὰ τὴν θεοθρέμμονα σιγήν. Habet ipsa intelli- 
gentia paternam Hentem indere omnibus ſontibus 
εἰ principiis. Est finis Proſundi paterni, εἴ fons intel- 
ligibilſium. Neque prodiit, ted mansit in paulterno 
Proſundo, εἰ in aduto γῶν divinum silentium. Ex 
quihus evidenter patet nece Byihi nomen, supremi 
ἃς primi Dei, Monum omnium ſontis ac parentis, 
nee rem nomine signiſieaiam antiquiſssimos philo- 
sophos latuisse. Byihum nempe seu Profundum 
voeabant, οὗ inſinitas, quibus gaudet, perfectiones, 
quarum omnium altitudinem immensam nulla mens 
ereata explorare valet. Rem eamdem, sed aliis 
verbis, pro more suo, exprimebant poeiæ, ſingentes 
ΟΣ Oceano natos esse deos omnes. Oceani quippe 
nomine, cujus altitudo proſundissima est. Byihum 
ipaꝛum sen Proſfundum philosophorum designabani. 
δ. Ex hoc uno sponte effulsisse ait Jamblichus 
Deum sibi suſſicientem; qui proinde est sui Pater, 
οἱ principium. Est enim hic et principium, δὲ 
Deus, deorum, unitas ex uno, superessentialis, et 
escentiæ principium: nam ab eo natura est οἱ 
exentia; et propterea Noetarcha, seu intelligibilo 
principium vocatur: ἀπὸ δὲ τοῦ ἑνὸς τούτου ὁ αὐτάρ- 
χης θεὸς ἑαυτὸν ἐξέλαμψε, διὸ χαὶ αὐτοπάτωρ, καὶ 
αὐτάρχης (8ἷς lego, non αὐτάρκης)" ἀρχὴ γὰρ οὗτος 
χαὶ Θεὸς θεῶν μονὰς ἐχ τοῦ ἑνὸς, προούσιος, χαὶ 
ἀρχῇ τῆς οὐσίας " ἀπ᾽ αὐτοῦ γὰρ ἡ οὐσιότης χαὶ 


Cap. 2. Iren., lib.i, 6. 1. 


omnes, ex Ægypuaca seilicet οἱ Chaldalca iheo- 
logia, cui operam navaverant Platonici, ii præser- 
tim qui 6 schola Alexandrina prodierant. Id vero 
utrorumque principia et opiniones secum invicem 
conferenti maniſestum ſiei. Allirmat Jamblichus, ex 
Ægyptiorum gententia, primum Deum principiis 
omnibus ac rebus, ipso etiam primo Deo 8ὲ rego 
priorem 6886, in Monade unitatis suæ permanere. 
ſontem omnium esse et radicem omnium intelligi- 
bilium primarum idearum, ete. Hæc eadem sunt 
quæ Bytho δυο tribuunt Valentiniani. Dicunt enim, 
lrenæo (68(6 "7, 6246 quemdam in invisibilibus οἱ 
inenarrabilibus altitudinibus perſecetum Monem, 
προόντα, qui απ!6 ſitit, quem nullau res capere postit, 
invisibilem, sempiternum, οἰ ingenitum, οἱ in quiete 
mulla ſuisae inſinitis acculis. Quæ apprime conve- 
niunt: arctius adhue cohærere deprehendes, si 
conſeras Epiphanis sententiam, qnam exponit lre- 
næus cap. 11 : Fat quodain, aiebat, ante omnes 
Proarchke, proanennoetos,. οἱ inenarrabilis, οἱ inno- 
minabilis, quum ego Honotetem voco. Cum ἤας 
Monotete est tirtus, quam οἱ ipam voco Henoteſem. 
Primus ergo Jamblichi Deus, principiis omnihus et 
rebus, ipso etiam primo rege prior est. Primus 
Valentinlanorum Deus, perſecussimus Æon est, 
προὼν, rehus omuibus præexsistens, Proarche seu 
primum principium quod ante umnia est, semp'i- 
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quem Patrem οἱ initium omnium dicebant, prior. 
Jamblichi Deus ſons omnium est, et radix omnium 
intellĩgibilium primarum idearum, primum intelli- 
gens, et primum intelligibile. οἵ, ut alunt oracula 
Chaldaĩca, Πηγὴ πηγῶν, πηγῶν ἁπασῶν, μήτρα συν- 
ἐχουσα τὰ πάντα, Fons ſontium, et omnium ſon- 
tium, matriæ continens omnia. Valentinianorum 
Nheus, primus ſons οἱ radix primæ Mentis, Νοῦ, 
Veritatis et Verbi, uno verbo ſotius intelligibilis 
mundi, seu Pleromatis. Primus Deus, ex oraculis 
Chaldaicis, est quoddam intelligibile, quod mentis 
flore percipiendum est; δὰ quod intelligendum vio- 
lenter enilendum non sit, sed intima mentis acie, 
quæ omnia meititur, præter inielligibile illud. 


chus Deum sibi sufſicientem, sul Patrem οἱ [ΧΧΥΎΠ] 
prineipium, Mentem seipsam intelligentem, et 
alias intollectiones ad 86 converlenlem, Menteu 
secundam et Mentis mentem, ut vocant oracula 
Chaldaica. Α Valentinianorum Bytho prodiit secuu- 
dus Mon, quem etiam Νοῦν vocabant. Nus Va- 
leutinianorum ἀρχὴ πάντων,, initium omnium di- 
εἴταν, ἐν ᾧ τὰ πάντα ὁ Πατὴρ προέδαλε σπερματι- 
χῶς, in quo Pater prœmisit omnia seminaliter, υἱ 
aiunt lib. 1, eap. 8, n. ὅ. Ægyptiorum, Chaldæo- 
rum, οἱ Plationicorum Nus principium est, Deus 
deorum, Noelarcha seu intelligibile principium, 
essentiæ principium, ἃ 400 omnis natura est οἱ eſ- 
sentia, dux cœlestium deorum, mensque opiſex. 


Ἔστι γάρ τι νοητὸν, ὃ χρή᾽σε νοεῖν νόου ἄνθει, οὐ δὴ B Nam, υἱ habeni oracula Chaldaica, Πάντα γὰρ ἐξε- 


χρὴ σφοδρότητι νοεῖν τὸ vontdv ἐχεῖνο, ἀλλὰ νόου ταναοῦ 
ταναῇ φλογὶ, πάντα μετρούσῃ, πλὴν τὸ νοητὸν ἐχεῖνο. 
Primum Deum ex Valentinianis nulla res capere 
potest, incomprehensibilis est, proanennoetos, 
inenarrabilis, innominabilis. Hie, ex Platonicis, in 
vingularitale unitalis suæ manet, ἐν μονότητι τῆς 
ἑαυτοῦ ἑνότι,τος. μένων. Ex Epiphane vero Monotes 
est, cum qua est virius quæ dicitur Henotes. τ 
Marco, cujus sententiam exponit Irenæus lib. 1, 
cap. 15, n. I, τῇ μονότητι δυνυπάρχει ἑνότης, cum 
aingularitale unĩtas exsistit. Valentinianis Byihus 
est., cum quo ſuit οἱ Ennoa, cum qua εἰ per quam 
Nun οἱ Veritatem, cæterorum ÆEonum principia οἱ 
fontes, emisit. Challaicis oraculis Profundum est, 
in quo est primum intelligens οἱ primum inielli- 
gibile, ἐν ᾧ τὸ πρῶτόν ἔστι νοοῦν, χαὶ τὸ πρῶτον 
νοητὸν, cum 400 intelligentua est, τὸ νοεῖν finis 
Profundi paterni οἱ ſons intelligibilium, quo pater- 
nam mentem omnibus ſontibus οἱ principaubus in- 
didit. Ennoa Valentinianis dicitur οἱ Sige, seu 
ileniium. Eapropier, Irenæo teste, lib. iv, c. ὅ5, 
n. 4: Silentium marimam rem esse apud sapientes 
dicebant: oportere enim eam, quæœ εἰς sursum, 
Sigen, μὲν id, quod est apud eos, rilentium deſor- 
mari. Ægyptiis οἱ Chaldæis colitur Deus per solam 
Sigen, διὰ σιγῆς μόνης : hujus intelligentia tan- 
quam in adylo clauditur per divinum silenlum; 
primus Deus ÆEgypuis, ex Damascio in libro De 


πέλεσσε Πατὴρ, καὶ Νῷ παρέδωχε δευτέρῳ. Νοῦ γὰρ 
γοῦς ἐστιν, ὁ χόσμου τεχνίτης πυρίου, Guncta namque 
perſecit Pater, εἰ Menti iradidit secundœ. Mentis 
enim mens est, quœæ mundi est arſtiſeæ ignei, id est 
intelligibilis. Sie ἃ Bytho prodiit Valentini Nus, υἱ 
lamen Pater ipse sit et unigenitus. Sic ἃ priino Deo 
processit Platonicorum Nus, ut sui Pater sit οἱ 
principium, οἱ per 86 genitos, αὐτάγονος, αὐτογέν- 
γττος. Cujus quidem τοὶ rationem hane aflert Por- 
phyrius ἃ S. Cyrillo cont. Julian. cĩtatus ex lib. iv 

δὲ hisl. phil. Προῆλθε δὲ προαιώνιος ἀπ᾽ αἰτίου τοῦ 
Θεοῦ ὡρμημένος, αὐτογέννητος ὧν, καὶ αὐτοπάτωρ. 
Οὐ γὰρ ξχείνου κινουμένου πρὸς γένεσιν τὴν τού- 
του ἧ πρόοδος γέγονεν, ἀλλὰ τούτου προελθόντος 
αὐτοηγόνως ἐχ Θεοῦ. Procestit ante εὐὐομία α primo 
Deo prodiens, qui est per se genitus, suique Pater. No- 
que enim illo se morente αὐ hujus generationem emis- 
aio facta est, sed hoc per se prodeunte α Deo. Quæ 
etiam ratio δὰ Gnosticos φυδάγαϊ "5. Nam eodem 
ſere modo senientiam suam exprimebat Epiphanes: 
Henotes, inquit, et Aonotes cum sint unum, emise- 
runt, non emittentes, principium omnium noelon, es 
agenneton, εἰ aoraton, quam Archen sermo Monadao 
vocat. Cum hac Monade est virtus ejusdem subttan- 
εἶα εἰ, quam εἰ eum voco Hen. Id 681, Monas ἃ Patre 
emissa est, non per motum generationis proprio 
dicium, cujus terminus ſuerit quidpiam ἃ Patre dis- 
uncium; sed mera ejus ἐνέργεια esl, non ab 80 


principiis, necdum, quod sciam, typis edito, σχότος Ὁ diversa; ac proinde proprie loquendo ingenita, 


ἄγνῳστον dicitur, lenebræ ignotæ, οἱ ut canit Or- 
pheus: 

Αὐτὸν δ' οὐχ ὁράω, περὶ γὰρ νέφος ἐστήρικται" 
Ipꝛum non video, — enim circumiegitur. 
Secundum Valentinianos cum Byiho fuit Ennœa, 
ipsique conjugatur, nec ab 60 prodiit. Secundum 
Chaldæos primi Dei intelligentia ab ipso non pro- 
cessit, βαὰ mansit in Proſundo paterno οἱ in adyto 


per divinum silentium. Hactenus gutta gutiæ simi- 


lior non est, quam Valentinianorum placita Plato- 
nicorum, ÆEgyptiorum, Chaldæorumque dogmati- 
hus. Sed δὰ reliqua pergamus. 
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quæque Patrem nesciat. Ubi etiam observes velim, 
quod quemadmodum Platonicis Mens secunda seu 
secundus Deus dicitur Μονὰς ἐχ τοῦ ἑνὸς, Unitas es 
uno; sie οἱ Epiphani secundus Æon dicitur Μονὰς 
ἐχ τῆς μονότητος εἰ ἑνότητος, Unilus ex unitate Mar- 
eo similiter secunda Monum conjugatio, quæ Nun 
δὲ Aleihiam complectebatur, μονάς τε καὶ τὸ ἕν. 
Valentinianorum Nus szimilis εἰ σημαίὶς eſt εἰ qui 
emisit, οἱ 3olus caupit magnitudinem Patris. Æęty- 
puis Hens prima παράδειγμα ἵδρυται, ſorma οἱ exem- 
plar est ad quod eſſiela est mens ſecunda, quæ hu- 
jus imago est, ab δὰ recipiens rerum omniuiu 
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ucundœ. Vel. ut habei alind Chaldaicum effatum, ὁ 


πρῶτος Θεὸς ἀρχετυποῖ τῷ ἐλάττονι, primus Deus ar- 


ἐξοίυρειε esſt δξεομηάο. Ilem: Πολὺ γὰρ μόνος ἐχ Πα- 
τρὸς ἀλχῆςδρεψάμενος νόου ἄνθος ἔχει, τὸ νοεῖν πα- 
«ριχὸν νοῦν. δοίμδ uberem, quem ἐπ Patre decerpiit, 
mentis ſtorem sortitus est, nosſse videlicet paternum 
mentem. Porphyrius denique mox citatus, μόνος 
αἴώνιος ὁ Νοῦς, ὥσπερ ὁ Θεὸς ὁ πρῶτος, Nus solus 
æternus, quemadmodum εἰ Deus primus. Valenti- 
niani Nun copulant cum Veritate. Sic pariter οἱ 
Mercurius. Mens, ait, Veritatis προστάτης, perſicit 
omnia οὐ Voritate, συντελῶν ἕκαστα μετ᾽ ᾿Αλη- 
θείας. Illi ἀδπίη 6 Verbum, Potrem omnium eorum 
qui post se futuri estent, εἰ inilium εἰ formationem 


universi Pleroinatis, ἃ Nu einissum asserebant. Εἰ B 


hie similiter: O γὰρ δημιουργιχὸς Νοῦς, inquit, 
καὶ τῆς ᾿Αληθείας προστάτης... . ἐρχόμενος μὲν ἐπὶ 
γένεσιν, χαὶ νὴν ἀφανῇ τῶν χεχρυμμένων λόγων 
δύναμιν εἰς φῶς ἄγων. Ορί[εα quippe Mens εἰ Veri- 
tatis prœses, ad generutionem veniens, lateulem Οὐ» 
cultarum rationum, λόγων, vim in lucem producit. 
Bed expressius adhue alio in loco quem reſerunt 
Suidas et Cedrenus: Ἦν φῶς νοερὸν πρὸ φωτὸς 
νοεροῦ, καὶ ἀεὶ νοῦς νοῦ αἴτιον, χαὶ οὐδὲν' ἕτερον ἦν 
ἢ τούτου ἐνότης, ἀεὶ ἐν ἑαυτῷ ὧν, ἀεὶ τῷ ἑαυτοῦ 
νηῖ χαὶ φωτὶ, χαὶ πνεύματι πάντα περιέχει" ἐχτὸς 
«τούτου οὐ Θεὸς, οὐχ ἄγγελος, οὐ δαίμων, οὐκ οὐσία 
φςις ἄλλη. Πάντων γὰρ Κύριος, καὶ Θεὸς, καὶ Πατὴρ, 


κσὶ πάντα ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐν αὐτῷ ἐστιν. Ὁ γὰρ αὶ 


Λόγος αὐτοῦ προελθὼν, παντέλειος, καὶ γόνιμβος, καὶ 
δημιουργὸς, ἔγχυον ἐποίησε τὸ ὕδωρ. Erat lumen in- 
lellectuale prius lumine intellectuali, et emper mens 
mentis principium, nihilque aliud, erat præœler ipsius 
unilatem: semper in seipso manens, semper propria 
mente, luce, εἰ apiritu omniu continet. Prœter eum non 
Deus, non angelus, non dœmon, non aliqua aliau esſsentiu. 
Omnium enim Dominus est, εἰ Deus, εἰ Pater, εἰ omnia 
αὖ ipso εἰ in ipso sunt. Verbum enim ipsius prodiens, 
perſecium, ſecundum et opiſex, aquam ſecundauvit. 
Ubi iria saltem prĩncipia memorantur, Mens prima, 
Meus secunda, Verbhumque opiſex ab hac procedens. 
Quod auiom Viiam eum Verbo conjugarent Valen- 
lĩniani, ἃ Joannis Evangelio sumpserant, ubi vita 


cipia, Byihuin, primum principium et Patrem. 
Nun, Patrem οἱ initium omnium; οἱ Verhum, Patrem 
ommium eorum qui postese ſuturi eisent, εἰ inilium 
εἰ ſormutionem universi Pleromatis. Et hi forto sunt 
ires Platonis οἱ Amelii τορος, de quibus Proclus in 
Tim., aeu potius Trias illa toties ἃ Platonicis de- 
cantata. Sed οἱ ĩstud præterea colligitur, ocio illo- 
ruin Æonum conjugationes merito ab Irenæo vo- 
cari, primoas quidem, primom δὲ primogenitam 
Pulihagoricam quaternationem, εἰ radicem omnium; 
omnes vero, primogenitam octonationem, radicem οἱ 
substantiam omnium. Quod enim Pyihagorici qua- 
ternario οἱ octonario numero ascribebant, id Va- 
lentiniani sibi vindicantes octo primis Æouibus 
tribuebant. Pythagorici, qui ad numeros omnia re- 
ſerebant, quaternionem ἰδ ΐ ſaciebant, ut totlus 
naluræ ſontem esse censerent: Ἡ πηγὴ τῆς φύσεως 
ἡ τετραχτύς, Fona naturo quaulternarius numerus, 
αἰι Themiĩstius, ex sententia Pyihagoreorum, Phijs. 
lib. πι, et Proclus, in Theol. Plat., lib. ᾽ν, cap. 32: 
Ἐπειδῇ δὲ τὴν αἰτίαν ἐν ἑαυτῷ περιέχει τοῦ σύμπαντος 
ἀριθμοῦ, τετράδα προσείρηχεν αὐτὸ, τεττάρων τῶν 
πρωτουφςγῶν [ΧΧΥ]}}} αἰτίων περιληπτιχὴν ὁ Τέμαιος, 
πάσης τὰρ εἰδοποιῖας ἡ τέτρας αὕτη πηγὴ προῦὐφέστη» 
χεν. Quonium vero causam in se continet omnis numeri, 
quaternitatem id Timæœus appellavit, quatuor primo 
operauntes causas comprehendentem; omnis enim ſor- 
marum procreationis ſons proeæstitit. Hinc saerum 
apud Pythagoreos jusjurandum, quo per Pyihago- 
ram quateraarii auciorem dejerabant: 

Ναὶ μὰ τὸν ἀμετέρᾳ ψυχῇ παραδόντα τετρακτεύν, 
Παγὰν dervdov φύσεως ῥιζώματ' ἔχουσαν. 

Per eum, qui animæ nosiro tradidit quuternarium, 
Fontem perennis nutureæ radices habentem. 


Εἰ hine etiam quaternarium. omnem numerum 
appellabaut. Suidas in ᾿Αριθμῷ : Οἱ Πυθαγόρειοι 
πάντα ἀριθμὸν τετραχτὺν προσηγόρενον᾽ ὁ δὴ ἀριθμὸς 
συμπληροῦται τοῖς δέχα. Ὁ δὲ δέχα, σύνθεσις τῶν 
τεσσάρων, καὶ διὰ τοῦτο ἀριθμὸν πάντα τετραχτὺν 
ἔλεγον. Ῥυιβαφοτεὶ αμέεπι omnem numerum appella- 
bant φμαίεγπατίμηι, qui sane denario completur. Do- 
naurius vero ἐεὶ compositio quoternarii: ideoque qua- 
ternarium, omnem numerum vocubant. Nempe quod 


Verbo conneetĩtur: In ipso vita erat, ut eiplicat Ὁ denarium compleetatur, qui in gess numerum ΟΠ)» 


ipee Prolemæus apud lIrenæum lib. i, cap. 8, η.ὅ. 
Nihil enim simile apud Platonicos legisse me me- 
mini; nisi (ογίθ υς trahantur plura qua de ζωῇ 
discepiai Damascius in libro Περὶ ἀρχῶν. Idem de 
aliera conjugatione Haminis οἱ Ecclesiæ dixerim, 
qua claudilur Valentinlanorum ogdoas, sou ſsecun- 
das quaternarius, quamque Ptolemæus eruere se 
posse putavit ex his Joannis Evongelii verbis, εἰ 
vita erat ἱμα hominum, οἱ loeo mox cit. reſert lIre- 
næus. 

39. Ex haetenus dictis aperte sequitur, υἱ ἃ Pla- 
lonicis tria intelligibilium principia, Mentem pri- 
mam, Mentem secundam, οἱ Verhum: sic etiam ἃ 
Valenuuianis iria Pleromaus (quod Idem 6486 eum 


nem comprehendit: quidquid enim ultra denarium 


numeratur, denarii repetitio est. Quaternarius 


vero, si conjungas unitatem, binarium, οἱ terna- 
rĩum, quibus constat, mox denarium eſſicit. Atqui 
οἱ Pyihagorei quaternarium Naturæ ſontem εἰ ra- 
dicem, et omnem numerum appellabant, sie Valen- 
tiniani primum Monum quaternionem, primum δὲ 
primigenun, εἰ omnium radicem dicebant; 60 
quod ἃ primo illo quaternario proſſueret secundus, 
cælerorum omnium Æonum ſons et principium. Εἰ 
ut ἃ quaternario denarium ſluere volehani Pytha- 
gorei, aSie ἃ ecundo quaternario Æonum decada 
emiĩiti asserebant Valentiniani. Hi præteros octona- 
tionem ex duabus tetradibus conſlaiam, primogeni- 
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ejusque proprietatibns, ἃς lis qnibus informandi ἃ ὅ0. Primus qui in Alexandrina sehola ſamam 


eseent hominum mores, aliis aublimius disseruii. 
Agnovit enim Plato unum 6568 Deum, summum opi⸗ 
ſlcem universi δ', et rerum auctorem εἰ veritatis il- 
lustratorem, εἰ beatitudĩnis largitorem; ἃς proinde "3 
finem boni esse, secundum virtutem vivere, εἰ εἰ sroli 
ereniĩre posre qui notitiam Dei habeat et imitationem, 
nec erre aliam οὗ causam beatum. Η ας itaque causa 
ſuit cur istos cœteris prætulerint Judæi atque Chri- 
vliani "5; quio cum alii philosophi ingenia δια stu- 
diaoque contrirerint in requirendis rerum causis, εἴ 
quinam modus esset discendi atque vi-⸗ndi; isti Deo 
cognito repererunt ubi esset causo conatitutæ universi- 
tatis εἰ luæ percipiendæ reritatis, et ſons bibendæ 
ſelicitotis. In hoc iamen cæieris gravius peccaviit 
Plato, quod licet unum verum Deum agnosceret, 
diis iamen plurimis eſse sacro ſocienda putaret "5, 
Nam præter eum slatuit deos alios inſeriores, quos 
εἰ sacris coli jussit. Sicque variis geutium supersu- 
tionibus, sacriſiciis, sceleratis mysteriis, arlibusque 
magicis, Platonicorum non minus quam cæterorum 
deſœdata mansit philosophia. 

29. Ex veteri Platonis Academia prodiere nova 
εἰ media, quibus addunt nonnulli quartam οἱ quin- 
tam, quarum omnium discrimina omnibus nota 
nihil πὰ scopum nostrum conſerunt. Sed demum 
post varias quas experta est Academia vicissitudi- 
nes, qui Platonis dogmatibus strictius 2dhære- 
bani, spreio Academicorum nomine, quod Arcesilæ 


sectatorihus relictium, illud Platouicorum sibi vin-C 


dicarunt, novumque splendorem jam in unum coa- 
lescenti, quæ prius seissa eral, scholæ Platonis ad- 
dideruni. Eſſſoruisse videntur novi illi Platonici e 
δο οἶα Alexandrina, quam Plolemæus Philadelphus 
φιλογράμματος instiluerat. 1 enim lilterarum stu- 
dia promoverei, scholamque suam toto orbe celebrem 
redderet, totam Ægyptiorum sapientiam hactenus 
hierophantis, ÆEgyptiacoque idiomati duntaxat 
eoneredilam, eum sacris Judæorum libris, ul vulgo 
creditur, in Græcuin (quo plurimis innotescere ἃς 
prodesse possent) converti curaverat; biblioihecam 
non pœnitenda librorum supellectile inſtruxerat; vi- 
ros iotius orbis doctissimos, Sudæos, Græcos, Ro- 
manos, ete.,, advocarat, amplissimæ mereedis speo 
allectos. Eo conſluxere variarum gentium philosophi, 
dociriuæ specimina daturi. Sed primas ſacile te- 
nuere Platonici, Ægyptiis maxima cum ἀοριηδιὶ- 
bus eorum afſinitate præ cæteris commendalti; ut- 
pute quæ Plato tum ex frequentihus quos habuerat 
cuim mys agogis eorum congressihus, ium ex iis, 
4105 audierat, Pyhagoricis, sedulo edidicerat. [ἢ di- 
vinis siquidem pertractaudis Pytihagoricam docendi 
rationem, eamdem pene eum Ægyptiaca, sequebatur, 
αἰ mox ex Laertio diximus. Hincque ſactum ul 2 - 
gyptiis ianto in pretio ſuerit Platonica philosophia, 
qualem docebant novi illi Platonici, indeque longe 
lateque apud alias nationes propagata ſuerit. 
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ohtinuisse memoratur, Ῥοίδιηοη, Cæsaris Augusti 
οἱ Tiberii iemporihus, Suida teste, fſlorebat: Ποτά- 
μὼν ᾿᾿Αλεξανδρεὺς φιλόσοφος γεγονὼς κατ᾽ Αὔγου- 
στον, χαὶ μετ᾽ αὐτόν. Hie, si eidem Suidæ Ides, re- 
liuit εἰς τὰς Πλάτωνος πολιτείας ὑπόμνημα, Com- 
mentarios in libros Platonis de Ἐοριιϑίϊεα. Si quid 
aliud seripſserit, tempus edax rerum vel ipsſsam 
mermnoriam posteritati invidii. Quamvis autem 
Potamon potissimum sibi ducem elegisset Pla- 
tonem, cujus vestigia premeret, non temere ta- 
men in magistri verba quælihet juraudum sibi 
duxit. Imo cauto pede sic seculus est, υἱ libere 
80 illius sententia, melioribus perspectis, disce- 
deret. Novum proinde, liberiusque quam hactenus 
fuerat, in scholam Alexandrinam philosophaudi 
genus iniroduxit: quo perpurgatis Platonis opinio- 
nibus, ablegatis improbabilibus, resectisque nugis, 
quibus luxuriantia discipulorum ingenia magistri 
doctrinam obliverant; quæcunque veriora aut vero 
similiora videbantur, nullo auctorum discrimine 
habito, ascivit substituiique. Ἐχλεχτιχὸν, Latinis 
electivum, dictum est hoc philosophandi genus; 86- 
clatores vero ἐχλεχτιχοὶ, electivi seu electores; ut 
oplimum οἱ laudatissimum, δὶς omnium certe difli- 
cillimum, quo dogmatum omnium philosophicorum 
delectu facto, id duntaxat probabatur, quod ad ra- 
tionis normam exactum, melius quadrabat. Hane 
iniere viam quotquot deinceps e schola Alexandri- 
na nomeun sibi compararunt, ut Ammonius, Neroni 
εἰ Vespasiano σύγχρονος, non ille Origenis οἱ Plo- 
tini, sed Plutarchi præceptor, cujus meminit Euna 
pius in Procemio. Sed majores in ea progresſssus ſe- 
cit, novumque decus restauratæ Platonis Acade- 
miæ, admistis aliorum philorophorum, Pyihagoræo- 
rum in primis, placitis, addidit celebris Ammonéus 
τῆς ἱερᾶς γενεᾶς, Sacræ Platonicæ successionis ca- 
put dictus: ex cujus ore perpurgatam hance phi- 
losophiam hauserunt Herennius, Origenes et Plo- 
tinus; quos deinde Porphyrius, Jamblichus, Hiero- 
cles, Syrianus et Proclus, χατ᾽ ἐξοχὴν vocatus 
διάδοχος, exceperunt, quibus Maximum Tyrium, 
Alcinoum, Damascium, Apuleium, Chalcidium et 
alios adjungere possumus. 

31. Si quid vero splendoris novæ huie Platonicæ 
schola additum ex aliarum sectarum opinionibus, 
quas proprias sibi ſecit; longe major accessit ὃ. 
sublimiori iheologia, quam ex Judæorum IXXIV] 
ac Christianoruin ium libris, tum sermonibus de- 
prompsit. Cum enim Sudæi jam ἃ primis scholæ 
illius exordiis ſrequentes apud Alexandriam agerent, 
librique sacri in Græcum sermonem conversi, geu- 
tilium manibus teri cœpissent, non potueruut ex 
utrorumque verhis, sannis, dicteriis, οἱ invietis ar- 
guinentiâs recentiores illi Platonici non colligere, 
quam eorum polyiheismus, portentosaque gentili- 
tatis sacra Οἱ mysteria ἃ sana raltione abhorrerent; 


o Cbid., cap. 12. 


δὴ PISSERTATIO I. ART. 1, DPE VALENTMNO. 50 
εἰ quam econtrario ea quæ ex lihris sacris percipi-A etrina; idque eo ſacilius, quo illucescentio Evauge- 


tur divinorum notitĩa, sublimis sit, 2ugusta, pura 
rationique consentanea. Felices, δὶ micantes inde 
radii obductas anĩmo nebutas dispulissent, umbris- 
que discussis δὰ solem ipsum oculos convertis- 
δε} Sed maluere plerique anticipaus opinionibus 
obeæeati, divinæ lucis igniculos mendaciorum ſu- 
mo et lenebris obscurare: et cum iheologiam suam 
ex oraculis divinis metiri debuissent, hac potius 
ordine præpostero δὰ Pythagoræ, Platonisque pla- 
eila revocare studuerunt. Eapropter iis omnibus, 
quæcunque ex sacris libris, Mudæorumque dogmua- 
εἰθυ8 subripere potuerunt, Pythagoricam Platoni- 
camque speciem inducentes, novum doctrinæ cor- 
pus coagmentarunt, a crassiori quidem gentilita- 
tĩs ſæce secretum, sordibus iamen adhue non pau- 
cis lutulentum. SJam quidem Plato unum supre- 
mum mundi opiſicem, inforioreqque dæmones aguo- 
verat; δὶ de angelis, archangelis, eorum ordinibus 
οἱ ofſiciis, de mystica nescio qua Triade, aliisque 
sexceulis, de quibus subtiliori dispuiatiune disse- 
ruerunt recentiores illi discipuli, ne κατ᾽ ὄναρ c- 
gitaverat magister: adeo ut hæc lis solis auctori- 
bus prodierint: si iamen auctores dicendi, qui ἃ 
Judæis a2ccepta ementutis coloribus infuscarunt. 
Αἱ si quid ἃ Judæis acceperint Platonici isti, id post- 
modum Judæis cum ſenore reddiderunt. Nam eum 
δὲ novam eam philosophandi rationem doginatihus 
aacris, allegoriis et symbolis iniermisſstam, cæteris- 


lii die, nora accessione dilata superbius quam au- 
lea sese extulit. Nam ex qno apostoli apostoliciquo 
viri cum eihnica superstitione acerrimo certamiue 
dimicarunt, paiamque ὧδ ea iriumphus egerunt; 
imminentem huic ruinam ut averterent philosophi, 
de nova doctrinæ suæ reformatione cogitaro cœpe- 
runt. Perleciis itaque Novi Testamenti seriptũs, ha- 
bitisque cum doctissimis quibusque Christianorum 
congressibus, ex eorum dogmatibus ea collegerunt, 
quibus eihnicæ religioni splendorem et pretium 
adderent; hæcque suis artiſſciose iniexentes, οἱ 
ne pateret ſurtum, symbolicarum ſormarum invo- 
lucro, inore Platonico, legenies, novam hypothe- 
sim Christianis objecerunt, quæ simulata sanctita- 
ls sublimitatisque specie decĩperet imperitos. Sus- 
ceptum eonsilium non parum promovit magnus ille 
Ammouius, Origenis οἱ Plotini præceptor, qui Chri- 
stianam religionem proſessus, inordinato Platoni- 
εἰ philosophiæ, cui operam semper navaverat, 
amore nihil non molitus est, ut ad hanc Scriptura- 
rum oracula revocaret. Malus quidem animus non 
[αἷἱ ; hine enim Christianæ religioni majorom apuil 
gentũles auctorĩliatem conciliaturum se sperabat. Et 
δὶ quidem philosophiam, uti par erat, ex Scriptu- 
ris reſormare, eamque intra Evangelii limites con- 
cludere atuduiĩsset, operæ forsitan pretium ſetisset; 
δι conirariam omnino rationem cum iuiisset, οἱ 
Christianæ religioni, οἱ Christianis ipsis exitio ſuit. 


que puriorem, nec adeo divinioris scientiæ prin-( Nam ὁ Christiauis pluriui deinceps lujus philoso- 


eipiis repugnantem animadvertissent, in illius ad- 
mirationem pertracti, in ejus studium incumbere 
edperunt; rati non diffieili negotio purgandam ἃ 
aordihus, quas intulerat etnica superstutio, utilem 
ſore ad explicanda, accuratiorique meihodo perira- 
elanda saeræ religiouis mysteria. Ilaque huc animum 
appellentes, divinamque scientiam subtilius quam 
par erat eliquanies, cum Platonicis πλατωνίζειν, 
ae purissimos verilatis rivulos in Pyihagoræ ac 
Platonis lacunas derivare cœperunt: magno sane 
eum religionis deirimento, quæ tota deinceps ar- 
tzutiis, numeris, numerorumque copulationibus, 
aæymbolis οἱ allegorĩis reſerta prodiit. Quantum vero 
in 60 disciplinæ genero profecerint Judæi, Helleni- 


phiæ, quæ præ eæiteris in preilo erat, οὗ aſſinitatein 
quam cum Scripturis habere videbatur, studio iu- 
cumbentes; nece attendentes quidquid sublimius 
præ 56 ſerebat, iotum ex earumdem Seripiurarum 
penu depromptum ſuisse, hane pene cum Seripruris 
ipsis adæquare, οἱ ad ejus magis quam δι} illarum 
principia ratiocinationes suas exigere assueverunt: 
quod inſiniiorum propemoduii erroruin, quibus 
conuiaminata ſides ſuit, fomilem ministravit. Eih- 
nici econtrario, ex δ sacrorum proſanorumque 
dogmatum mistione, quæ philosophiam ornabat, 
ἰοίᾳυς porſentosis erroribus purgabat, perſiciendæ, 
insolentiusque eſſerendæ docitrinæ 8029 occasionem 
Opportune captantes, superbius adversus Christia- 


atæ præsertim, ex Philonis scriptis videre est, qui D nos, quasi Platonis exuviis seipsos ditassent, inso- 


quod Platonica dogmata animo allius inbibisset, 
ceu alter Plato ἃ veteribus habitus ſuiſsse videlur; 
eujus exemplum male æmulati posteri, argutias 
argutiĩis addideruut, vanisque sublilitatibus ægras 
mentes paverunt. Quamvis autem adeo louge pro- 
greſcos fuisse SJudæos, qui in Palæstina Philonis 
δείδια degebant, nulla demonstrent argumenta; 
ὁο6 lamen Plalomea docirina haud mediocriter ex- 
eulios suadent tum frequens quod ĩpsis intercede- 
hbat cum Hellenistis, Ægyptiis οἱ Tyriis commer- 
e/um, tum Flavii Josephi libri, virum in philoso- 
phoruim lectione non parum versatum ostendentes. 

ὅ2. Οὐ. Judæurum animis primum, eadem οἱ 
Christianoruii postea ſueum ſecit Platonica do- 


lescere, Christianamque religionem contemuereo 
cœperunt. Evanuit ex eorum secriptis δὰ deorum 
nulla vel sibi inviceem, νοὶ ulli superiori, subje- 
etione colligaiorum multitudo: pauciores apparue- 
runt, omnesque uni supremæ Divinitati, augustiori 
quam antea sermone celebratæ, subject. Angelis, 
archangelis, mentihus eœlestibus, sexcentisque 
aliis, qua ἃ Christianis mutuaſi ſuerant, oruata 
doinceps processit eorum iheolugia naturalis. De 
corporis sensuumque fuga, de cura animi, mentis- 
que cultu οἱ elevalione in Deum, de virtutibus 
colendis, debellandisque vitiis magniſice scripse- 
runt; inteutoatumque nihil reliquerunt, quo ſuea- 
tam doctrinæ purilatem Evangelii sanctitti ουρρος 


διΙ DISSERTATIONES PRÆVIMÆ ΙΝ IRENÆI LIBROS. — 
nerent. Duo iamen ſuerunt, quibus, quidquid age-Aſejns. Triplicom namque mundum sliaiuunt ili, alie- 


rent, vanæa excusationis velum sie obduei non po- 
tuit, quin lurpis inſamiæ labes eorum religioni sem- 
per aspergereltur: magia videlicet, οἱ abominanda 
[XXV] sacrorum mysteria, Pleusinia præsertim, εἰ 
Bacchanalia, ut alia sileam. Ex Plotino siqnidem, 
Porpuyrio, Jamblicho, Eunapio, aliisque videas, 
philorophos, perinde atque mystagogos, magieas 
artes exercuisse, neſandisque dæmonuin evocatio- 
nibus studuisse. Forum quidem infamiam specioso 
nomine θεουργίας οἱ commercii sacri com diis ie- 
cere nixi gunt; sed corte abetergere non potue 
runt. Ad scelesta mysteria quod attinet, de iis apud 
citatos philosophos ne verbum quidem, probe con- 
scios scilicet isia nulla ratione excusari posse. 


rum quem invisibilem οἱ idealem vocant, quia 
rerum omnium ideas continet; nihil quippe in 
mundo inferiorl corporali oriri potant, quod non 
in ideali invisibiſ mundo exhibeatur. Allerum, 
quem medium dicunt, qui animam seu apirilum 
universi, mundi corporalis et visibilis causam 
complectatur; ieruum denique, mundum hune in- 
feriorem, corporeum οἱ aspectabllem. De his 118 
Marsilius Ficinus in Plationis Convir. cap. 3: Tres 
apud eos (Platonicos) mundi tunt..: Primum om- 
nium est Deus unirersorum auctor, quod iprum 
honum dicimus. Hic menlem primo creat angelicam; 
deinde mundi ἰμεδεις απίπιανι, μι Plato vult; poſstremo 
mundi corpus. Summum illum Deum, non mundum 


33. Hæc omnia mox dicendis præmitiere necesse Bdicimus, quia mundus ornamentum εἰσπίβεοῖ ἐπα 


fuit, ut inde pateret xx quibus ſontibus manarint 
pleraque Gnosticorum dogmata. Sive hi Judæi nati 
esseni, sive pagani, sive Christianam religionem ab 
incunabulis proſessi fuissent; novorum Platoni- 
corum doctrina 60. ſacilius imbui potuerunt, quo 
jam apud Judæos Hellenistas, imo et Palæstinos, εἰ 
in ÆEgypto ac Oriente longe lateque propagata 
ſuerat; eox quo præseriim hoc philosophandi genus 
in celebrem toto orbe scholam Alexandrinam δὺ 
Amenonio introduetum ſuerat, δὰ quod deinceps 
atudia sua coniuleruni Origenes, Plotinus, Porphy- 
rius, δ᾽ ἴφια tum Chriſstiani, ium ethnici. Guin vero 
Valentinus, Epiphanio leste, Ale xandriæ Græcorum 


artibus institutus ſuerit, haud dubium quin ibi ς 


philosophis Platonica animum excoluerit; eum id 
coucsptis vorbis aſsserat Tertullianus sunra lau- 
datus. Ex δὰ præcipua quæque Valentinianæ 
luæreseos capita profluxisse, ex enucleata eorum- 
dem expositione demonstrare haud adeo diſſicile 
tuerit. 

24. Ας primo quidem αἱ ἃ Gnosticorum nomine 
incipiamus, quod arrogabant sibi Simonis, Meuan- 
ἀεὶ, eic., Valentĩni ἃς Plolemæi asseclæ, ἃ γνώσει 
seu scientia rerum ſsupernarum 408 præ ecæteris 
gloriabantur, deduetum 6556, norunt omnes. Eam- 
dent sermonihus ambitiose jactantes Platonici nihil 
frequentius habebant in ore quam perſecuissimam 
γνῶσιν, veram sapientiam, intimam animæ unio- 
nem cum Deo, mentis elevationem in DBeum, cogni- 
tionenm atque scientiam veri FEntis, cœlestium 
rerum contemplationem. Hæc apud Platonem, Plo- 
tinum, Porphyrium, Jamblichum, aliosque passim 
occurrunt. 

δῦ. Totam Valentini hypoſhesim δὰ (γί capita 
reovocari ἴδηι diximus: 19 δά Pleroma, quod res 
divinas eomplectitur; 39 δὰ 08 quæ extra Pleroma 
couligeruni, quibus res inter colestes el mundanas 
mediæ continentur; ὅς δά mundi hujus aspectabilis 
originem οἱ constitutionem. Hæc ipsissima sunt 
quæ de triplici mundo tam operose disputant Plato 
in Timæo, οἱ Epimenide, εἰ post eum discipuli 
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multis compositum, ille vero penitus simpſex eſse 
debet: sed mundorum omnium principium aique 
finem ipsum asierimus. Mens angelica primus mun- 
dus οἰ α Deo ſactus, secundus universi corporis 
anima, tertius tota hœc, quam cernimus, machina. 
Triplicem hune mundum, muialis duntaxat nomi- 
nibus, novisque accessionibus locupletaium pru- 
posuit Valentinus. Primum mundum vocavit lle⸗ 
roma, quia totam Divinitatis plewtudinem, reruiu- 
que omnium inferiorum exemplaria, ideas et 
imagines conunet; ibique Divinitatis sedem con- 
stũutuit. Cominunis sententia est, desumptam ſuisso 
vocem ex dicio Pauli Col. παι, 9, ubi ἴῃ Clris tu 
diciiur πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς Θεότητος, [οἷα Divi- 
nitatis plenitudo inhabitare corporaliter. An inde 
mutuati fuerint Platonici, non dicam; sed cer- 
tüssime asseruerĩm eadem voce, atque eodem sensu, 
atque Valentinianos, usos ſuisse, ↄdeo υἱ valde 
prohabile sit hos ab illis accepisse. Id perspicuum 
est ex istüs Jamblichi verbis, sect. i, δὲ must., 
cap. 85) :Οἱ μὲν (θεοὶ) χρείττονες ἐν αὐτῷ, ὡς 
ὑπὸ μηδενὸς περιέχονται, χαὶ περιέχουσι πάντα ἐν 
αὐτοῖς. Τὰ δὲ ἐπὶ τῆς γῆς ἐν τοῖς ΠΛΗΡΩΜΑΣΙ 
τῶν θεῶν ἔχοντα τὸ εἶναι, ὁπόταν ἐπιτήδεια πρὸς 
τὴν θείαν μετοχὴν γένηται, εὐθὺς ἔχει πρὸ τῆς ol- 
χείας ἑαυτῶν οὐσίας προὔπάρχοντας ἐν αὐτῇ τοὺς 
θεούς. Dii in hoc πιααίπιε prœæœcellunt, quod a nullo 
contineantur, ἐρεῖ autem omnia in se contineant. 


ἢ Terrena aulem, quœæ in deorum PLEROMASI μα- 


bent διαπὶ essentiam, quam primum αὐ divina parti- 
cipunda αρία sunt, illico deos in δια substantiu prius 
exsistentes kabent, quam propriam naturam sor- 
tiantur. Eamdem vocem pariter usurpat Damascius 
non semel 

56. Tripartiinm erat Valenunianorum Pieroina, 
in Æonum ieiradas duas, seu ogdoada, in decada, 
οἱ dodecada. Supremum omnium ac primo loceo 
Byihum slatuebant, cui Enuoian seu Sigen copula- 
bant. Hunc excipiebat Nus seu Mens. cum qua 
Veritaiem; deinde Verbum, cum quo Vilam; tum 
Homo, cum quo Ecclesiam colligabant. Quorum 5] 


δ᾽ ΒΙΘΘΕΆΤΑΤΙΟΊΊ, ART. I, PE VALENTINO. Ὁ} 
non omnia, prima saltem ae rudiora lineamenta Α ἡ οὐσία, [διὸ χαὶ νοητάρχης προσαγορεύεται. Hunc 


suppedĩtavit Chaldaica, Ægyptiaea, οἱ Pyihagoriea, 
δε his omnibus permista Platoniea iheologia. 
Jamblichus ΠΡ. δὲ myst., sect. vin, eap. 8, seribit, 
antiquissimam hanc esse Ægypuorum de rerum 
principiis doeirinam: 19 Unum 6656 Denm, enti- 
bus omnibus quæ vero sunt, universalihusque 
principiis, imo ipso etiam primo Deo οἱ rege prio- 
rem: πρὸ τῶν ὄντως ὄντων, χαὶ τῶν ὅλων ἀρχῶν 
ἐστι Θεὸς εἷς, πρῶτος χαὶ τοῦ πρώτου Θεοῦ χαὶ βα- 
σιλέως in monade uniltatis suæ permanentem, 
exemplarque illius, qui est sui Pater, ἃ 86 genitus, 
οἱ Monopator Deus; est enim majus quid οἱ prius,. 
ſons amnium οἱ radix omnium intelligibiſum pri- 
marum idearum, quæ sunt: ἐν μονότητι τῆς ἑαυ- 
τοῦ ἑνότητος μένων " παράδειγμα δὲ ἵδρυται τοῦ αὖ- 
τοπάτορος, αὐτογόνου, χαὶ μονοπάτορος Θεοῦ. Mel- 
ζον γάρ τι χαὶ πρῶτον, καὶ πηγὴ τῶν πάντων, καὶ 
πυθμὴν τῶν νοουμένων πρώτων εἰδῶν ὄντων. Primum 
istud prĩncĩipium vocat Mercurius, Samblicho au- 
celore e, primum exemplar οἱ Eieton; ἴῃ quo, in- 
quit, est primum ĩntelligens οἱ primum intelligibile, 
quodque solo silentio colilur: ἐν ᾧ δὴ τὸ πρῶτόν 
ἔστι νοοῦν, χαὶ τὸ πρῶτον νοητὸν, 8 δὴ καὶ διὰ σιγῆς 
μονῆς θεραπεύεται. [ΧΧΥ͂]] De hoc etiom oraculum 
illud quod sub Zoroastris nomine circumſferiur: 
Ἔχει τὸ νοεῖν, πατριχὸν νοῦν ἐνδιδόναι πάσαις πη- 
γαῖς τε χαὶ ἀρχαῖς. "Ἔστι γὰρ πέρας τοῦ πατρι- 
χοῦ βυθοῦ, καὶ πηγὴ τῶν νοερῶν, μηδὲ προῆλθεν, 


Mercurius, Jambiſcho teste', vorat heum Emeih 
(ſorte legendum eum Eusehio lih. iu Prop. evangq. 
cap. 2, Aneph), quem tanquam ducem diis cœlesti- 
hus præponit, aitique hune esse Mentem seipsain 
intehigentem, οἱ alias intellectiones δι] 56 conver- 
lentem: ὄν φησι νοῦν εἶναι αὐτὸν ἑαυτὸν νοοῦντα, 
καὶ τὰς νοήσεις εἰς ἑαυτὸν ἐπιστρέφοντα. Aliis no- 
minibns vocatum fuisse 80 Ægypilis tradit idem 
Jamblichus. Opiſex quippe Mens, ait, Veritatis 
anctor et præses, ac Sapientiæ, quatenus ad gene- 
rationem venit, δὲ lateniem occuliarum rationum 
vim produeit in lucem, lingua ÆEgyptiaoa dicitur 
Amon: quatenus vero perficit omnia summa σι 
veritate οἱ ἃγίθ, vocant eum Phiha: quatenus 


B vero bonorum arufex est, dicitur Osiris; aliasque 


denominationes propier alias virtutes habet. 
Ὁ γὰο δημιουργιχὸς νοῦς, καὶ τῆς ἀληθείας προστά- 
τῆς, καὶ σοφίας, ἐρχόμενος μὲν ἐπὶ γένεσιν, χαὶ τὴν 
ἀφανῆ τῶν χεχρυμμένων λόγων δύναμιν εἰς φῶς 
ἄγων" ᾿Αμῶν κατὰ τὴν τῶν Αἰγυπτίων γλῶσσαν 
λέγεται, συντελῶν δὲ ἀψευδῶς ἕχαστα, καὶ τεχνιχῶς 
μετ᾽ ἀληθείας, Φθά’ ἀγαθῶν δὲ ποιητικὸς ὧν, "Ὄσιρις 
χέχληται, καὶ ἄλλας δι᾽ ἄλλας δυνάμεις τὰ χαὶ ἐνερ- 
γείας ἐπωνυμίας ἔχει. 

51. Hinc aperte colligitur Jamblichum (eadem 
est Plotini doctrina Enn., lib. v, cap. 5) duos pri- 
mos deos statuere, iisdeinque characteribus ab 60 
designari, quibus Bythum οἱ Nun designabant 


A ἔμεινεν ἐν τῷ πατριχῷ βυθῷ, καὶ ἐν τῷ ἀδύτῳ C Valentiniani: adeo αἱ ex eodem ſonie hauserint 


χατὰ τὴν θεοθρέμμονα σιγήν. Habet ipsa intelli- 
gentia paternam Hentem indere omnibus ſontibus 
εἰ principiis. δὶ finis Proſundi paterni, οἱ ſons intel- 
ligibiſium. Neque prodiit, sed mansit in paterno 
Profundo, et in adyuto μῶν divinum silentium. Ex 
quibus evidenier patet πος Byihi nomen, supremi 
ἃς primi Dei, Æonum omnium fontis ac parentis, 
nec rem nomine signiſſeaiam antiquissimos philo- 
smophos latuisse. Byihum nempe seu Proſfundum 
vocabant, ob inſinitas, quibus gaudet, perſectiones, 
quarum omnium altitudinem immensam nulla mens 
ereaſta explorare valet. Rem eamdem, sed aliis 
verbis, pro more suo, exprimebant poelæ, ſingentes 
ΦΧ Oceano natos 6586 deos omnes. Oceani quippe 
nomine, cujus altitudo proſundissima est. Byihum 
ipaum 880 Proſundum philosophorum designabani. 
4. Εχ hoc uno sponte effulsisse ait Jamblichus 
Deum sibi suſſicientem; qui proinde est sui Pater, 
οἱ principium. Est enim hie οἱ principium, οἱ 
Deus deorum, unitas ex uno, superessentialis, οἱ 
essentiæ principium: nam ab eo natura est οἱ 
ersentia; οἱ propierea Noetarcha, seu intelligihile 
principium voeaiur: ἀπὸ δὲ τοῦ ἑνὸς τούτου ὁ αὐτάρ- 
κῆς Θεὸς ἑαυτὸν ἐξέλαμψε, διὸ χαὶ αὐτοπάτωρ, χαὶ 
αὑτάρχης (εἰς lego, non αὐτάρχης)" ἀρχὴ γὰρ οὗτος 
καὶ Θεὸς θεῶν’ μονὰς ἐχ τοῦ ἑνὸς, προούσιος, χαὶ 
ἀρχῆ τῆς οὐσίας" ἀπ' αὐτοῦ γὰρ ἣ οὐσιότης καὶ 


“ Cap. 3. Iren., lib. i, 6.1. 


omnes, ex ÆEgyptuaca scilicet et Chaldalca theo- 
logia, eui operam navaverant Platonici, ii præser- 
tĩm qui e schola Alexandrina prodierant. Id vero 
utrorumque principia δὲ opiniones secum invicem 
conferenti maniſesſstum ſiet. Aſſlirmat Jamblichus, ex 
MÆgyptiorum gententia, primum Deum principiis 
omnibus δὲ rebus, ipso etiam primo Deo ac rego 
priorem 6886, in Monade unitatis suæ permanere,. 
ſontem omnium 6586 et radicem omnium intelligi- 
bilium primarum idearum, ete. Hæc eadem sunt 
quæ Byiho δυο tribuunt Valentiniani. Dicunt enim, 
lrenæo leste“, 6246 quemdam in invisibilibus et 
inenarrabilibus altitudinibus perſectum Monem, 
προόντα, qui unte ſuit, quem nullu res capere postit, 


Β invisibilem, sempiternum, οἴ ingenitum, et in quiete 


mullta fuisse infinitis 2oculis. Quæ apprime conve- 
niunt: arctius adhue cohærere deprehendes, δἰ 
conſeras Epiphanis sententiam, quam exponit lre- 
næus cap. 11 : ἔεέ quodam, aiebat, ante omnes 
Proaurcke, proanennoetos, εἰ inenarrabilis, εἰ inno- 
minabilis, quum ego Monotetem voco. Cum hac 
Monotele est rirtus, quam et ipsam voco Henoteſem. 
Primus ergo Jambliehi Deus, principiis omnihus οἱ 
rebus, ipso etiam primo rege prior est. Primus 
Valentinianorum Deus, perſectisssmus MÆMon est, 
προὼν, rehus omnibus præexsistens, Proarche seu 
primum principium quod ante umnia est, sempi- 
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ternus, Ingenitus, Propator, ἶρβο proĩnde Nu, A 


quem Natrem εἰ initium omnium dicebant, prior. 
Jamblichi Deus ſons omnium est, et radix omnium 
intelligibiſlium primarum idearum, primum intelli- 
tgens, οἱ primum intelligibile, et, ut alunt oracula 
Chaldaica, Πηγὴ πηγῶν, πηγῶν ἁπασῶν, μήτρα συν- 
ἐχουσα τὰ πάντα, Fons ſonlium, et omnium ſon- 
tium, matriæ continens omnia. Valentinianorum 
Deus, primus ſons et radix primæ Mentis, Νοῦ, 
Veritatis et Verbi, uno verbo totius intelligibilis 
mundi, δου Pleromatis. Primus Deus, ex oraculis 
Chaldaicis, est quoddam intelligibile, quod mentis 
flore percipiendum est; δὰ qnod intelligondum vio- 
leuter enilendum non sit, sed intima mentis acie, 
quæ omnia meltitur, præter intelligibile illud. 


38. ἔχ primo Deo sponto emieuisse vult Jambli- 
chus Deum sibi suflicientem, sui Patrem οἱ [ΧΧΥΎΥἹΠ] 
principium, Mentem seipsam intelligentem, δὶ 
alĩas intollectiones δὰ se convertentem, Mentenm 
secundam οἱ Mentis mentem, ut vocant oracula 
Chaldaiĩca. A Valentinianorum Bytho prodiit secuu- 
dus MÆon, quem etiam Νοῦν vocabapt. Nus Va- 
lentinianorum ἀρχὴ πάντων, inilium omnium di- 
citur, ἐν ᾧ τὰ πάντα ὁ Πατὴρ προέδαλε σπερμαᾶτι- 
χῶς, in quo Pater prœmisit omnia seminaliter, υἱ 
δίυηι lib. 1, cap. 8, n. ὅ. Ægyptiorum, Chaldæo- 
rum, οἱ Platonicorum Nus principium est, Deus 
deorum, Noetarela seu intelligibile principium, 
essentiæ principium, ἃ quo omnis nalura est οἱ es- 
sentia, dux cœlestium deorum, mensque opiſex. 


Ἔστι γάρ τι νοητὸν, ὃ xph oe νοεῖν νόου ἄνθει, οὐ δὴ Β Nam, υἱ habeni oracula Chaldaica, Πάντα γὰρ ἐξε- 


χρὴ σφοδρότητι νοεῖν τὸ νοητὸν ἐχεῖνο, ἀλλὰ νόου ταναοῦ 
ταναῇ φλογὶ, πάντα μετρούσῃ, πλὴν τὸ νοητὸν ἐχεῖνο. 
Primum Deum ex Valentinianis nulla res capere 
potest, incomprehensibilis est, proanennoetos, 
inenarrabilis, innominabilis. Hic, ex Platonicis, in 
aingularitalte unitalis suæ manet, ἐν μονότητι τῆς 
ἑαυτοῦ ἑνότητος. μένων. Ex Epiphane vero Monotes 
est, cum qua est virius quæ dicitiur Henotes. Ex 
Marco, cujus sententiam exponit Irenæus lib. 1, 
cap. 15, n. 1, τῇ μονότητι δυνυπάρχει ἑνότης, cum 
δἰπριυϊαγίδιο unitas exsiſtit. Valentinianis Bythus 
est, cum quo fuit οἱ Ennoa, cum qua et per quam 
Nun et Veritatem, cælerorum Æonum principia οἱ 
ſontes, emisit. Challaicis oraculis Profundum est, 
in quo est , priĩmum intelligens δὲ primum inielli- 
tzihile, ἐν ᾧ τὸ πρῶτόν ἔστι νοοῦν, χαὶ τὸ πρῶτον 
νοητὸν, cum 400 intelligenta 681, τὸ νοεῖν ſinis 
Profundi paterni οἱ ſons intelligibilium, quo pater- 
nam mentem omnibus fontibus οἱ principatibus in- 
didit. Enndea Valentinianis dicitur οἱ Sige, seu 
ailentium. Eapropier, Irenæo teste, lib. iv, c. 38, 
n. ἃ : Silenlium marimam rem eise apud supientes 
dicebant: oportere enim eam, quæœ εἰξ διιγεμηι, 
Sigen, per id, quod est apud eos, rilentium deſor- 
mari. Ægyptiis οἱ Chaldæis colitur Deus per solam 
Sigen, διὰ σιγῆς μόνης : hujus intelligentia tan- 
quam in adyto clauditur per divinum silentium; 
primus Deus Ægypuis, ex Damascio in libro De 


πέλεσσε Πατὴρ, καὶ Νῷ παρέδωχε δευτέρῳ. Νοῦ γὰρ 
γοῦς ἐστιν, ὁ κόσμου τεχνίτης πυρίου. Guncia namque 
perſecit Pater, εἰ Menti iradidit secundœ. Mentis 
enim mens est, quœæ mundi eat artiſeæ ignei, id est 
intelligibilis. Sie ἃ Byiho prodiit Valentini Nus, ut 
tamen Pater ipse ait et unigenitus. Sic ἃ primo Deo 
processit Platonicorum Nus, υἱ δυΐ Pater sit οἱ 
principium, et per 86 genitos, αὐτόγονος, αὐτογέν- 
νῆτος. Cujus quidem τοὶ rationem hane aflert Por- 
phyrius ἃ 5. Cyrillo cont. Julian. eitalus ex lib. iv 
δὲ hist. phil.: ἸΠροῆλθε δὲ προαιώνιος ἀπ᾽ αἰτίου τοῦ 
Θεοῦ ὡρμημένος, αὐτογέννητος ὧν, καὶ αὐτοπάτωρ. 
Οὐ γὰρ ξκχείνου κινουμένου πρὸς γένεσιν τὴν τού- 
του ἡ πρόοδος γέγονεν, ἀλλὰ τούτου προελθόντος: 
αὐτογόνως ἐχ Θεοῦ. Procesrit ante διρομία α primo 
Deo prodiens, qui εϑι per 26 genitus, suique Pater. No- 
que enim illo se morente αὐ hujus generationem emis- 
aio facta est, εε(ἰ hoc per 20 prodeunte α Deo. Quæ 
etiam ratio δὰ Gnosticos ᾳυδάγαι "5. Nam eodem 
ſero modo sententiam suam exprimebat Epiphanes: 
Henotes, inquit, et MAonotes cum εἰπε unum, emise- 
runt, non emittentes, principium omnium noelon, δὲ 
agenneton, εἰ aoraton, quam Arclien sermo Monada 
vocat. Cum huc Μοπαάε est virtus ejusdem subttan- 
tiæ εἰ, quam εἰ eam voco Hen. Id est, Monas ἃ Patre 
emisſsa est, non per motum generationis proprio 
dictum, cujus terminus ſuerit quidpiam ἃ Patre ἀϊδ- 
εἰποίυϊη ; 864 mera ejus ἐνέργεια ὁδί, non ab 60 


principiis, necdum, quod sciam, typis edito, σκότος Ὁ diversa; ac proinde propris loquendo ingenita, 


ἄγνῳστον dicitur, tlenebræa ignotæ, et υἱ canit Or- 
pheus: 

Αὐτὸν δ' οὐχ ὁράω, — γὰρ νέφος ἐστήρικται" 
]ριιπι non video, nubibus enim circumiegitur. 
Secundum Valentinianos cum Byiho fuit Ennoœa, 
ipsique conjugatur, nec δὺ 60 prodiit. Secundum 
Chaldæos primi Dei intelligentia ab ipso non pro- 
cessit, ged mansit in Profundo paterno δὲ in adyto 
per divinum silentium. Hactenus gutta guttæ simi- 
lior non est, quam Valentinianorum placita Plato - 
nicorum, ÆEgyptiorum, Chaldæorumque dogmati- 
hus. Sed δὰ reliqua pergamus. 


“4 Iren., lĩh. 1, eap. 8, n. 3. 


quæque Patrem nesciat. Ubi etam observes velim, 
quod quemadmodum Platonicis Mens secunda seu 
secundus Deus dicitur Μονὰς ἐχ τοῦ ἑνὸς, Unitas es 
uno; δῖα et Epiphani secundus Æon dicitur Μονὰς 
ἐχ τῆς μονότητος οἱ ἑνότητος, {πὶιαε eæx unitate; Mar- 
eo similiter Secunda Monum conjugalio, quæ Nun 
οι Aleihiam complecitebatur, μονάς τε καὶ τὸ ἕν. 
Valentinianorum Nus similis εἰ œqualis est ei qui 
emisit, εἰ solus capit magqnitudinem Patris. Æ—BY- 
puis Mens prima παράδειγμα ἵδρυται, ſorma οἱ exem- 
plar est δὴ quod eſſieia est mens secunda, quæ hu- 
jus imago est, ab δὰ recipiens rerum om niutu 


δῚ ὈΙΘΒΕΆΤΑΤΙΘΊ, ART. 1, ΒΕ VALENTINO. δ8 
idens. Cuncto namque perſecit Pater, εἰ Nenti tradidit Α illorum mundo intelligibili diximus) agnosei prin- 


cecundœ. Vel. οἱ habet alind Chaldaicum effatum, ὁ 


πρῶτος Θεὸς ἀρχετυπεῖ τῷ ἐλάττονι, vrimus Deus ar- 


chetpus est secundo. Iiem: Πολὺ γὰρ μόνος ἐχ Πα- 
τρὸς ἀλχῆς“ δρεψάμενος νόου ἄνθος ἔχει, τὸ νοεῖν πα- 
«ριχὸν νοῦν. Solus uberem, quem ἐπ Patre decerpeit, 
menis ſtorem sortitus δεῖ, nosse videlicet paternam 
mentem. Porphyrĩus denique mox citatus, μόνος 
αἰώνιος ὁ Νοῦς, ὥσπερ ὁ Θεὸς ὁ πρῶτος, Nus solus 
œternus, quemadmodum εἰ Deus primus. Valenti- 
niani Nun copulant cum Veritate. Sie pariter οἱ 
NMercurius. Mens, ait, Veriiatis προστάτης, perſicit 
omnia cum Voritate, συντελῶν ἕχαστα μετ᾽ ᾿Αλη- 
θείας. Illi denique Verbum, Patrem omnium eorum 
qui post se futuri estent, εἰ inilium εἰ ſormationem 
universi Pleromatis, ἃ Νὰ einĩssum asserebant. Εἰ 
hie similiter: Ὃ γὰρ δημιουργιχὸς Νοῦς, inquit, 
καὶ τῆς ᾿Αληθείας προστάτης. ... ἐρχόμενος μὲν ἐπὶ 
Ὑένεσιν, χαὶ τὴν ἀφανήῇ τῶν χεχρυμμένων λόγων 
δύναμιν εἰς φῶς ἄγων. Ορί[εα quippe Mens εἰ Veri- 
tatis prœses, αὐ generationem veniens, latenlem 005 
cultarum rationum, λόγων, vim in lucem producit. 
Bed expressius adhuc alio in loco quem reſerunt 
Suidas et Cedrenus: Ἦν φῶς νοερὸν πρὸ φωτὸς 
νοεροῦ, καὶ ἀεὶ νοῦς νοῦ αἴτιον, χαὶ οὐδὲν! ἕτερον ἦν 
ἢ τούτου ἑνότης, ἀεὶ ἐν ἑαυτῷ ὧν, ἀεὶ τῷ ἑαυτοῦ 
νηῖ χαὶ φωτὶ, καὶ πνεύματι πάντα περιέχει" ἐκτὸς 
τούτου οὐ Θεὸς, οὐχ ἄγγελος, οὐ δαίμων, οὐκ οὐσία 
τις ἄλλη. Πάντων γὰρ Κύριος, καὶ Θεὸς, καὶ Πατὴρ, 


κσὶ πάντα ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐν αὐτῷ ἐστιν. Ὁ γὰρ αὶ 


Λόγος αὑτοῦ προελθὼν, παντέλειος, καὶ γόνιμος, χαὶ 
δημιουργὸς, ἔγχυον ἐποίησε τὸ ὕδωρ. Erat lumen in- 
tellectuale prius lumine ἱπεείδοιμιαἴϊ, 61 δεηιρεν mens 
mentis principium, niilqus aliud, erat præœler ipsius 
unitatem: semper in seipso manens, semper propria 
mente, luce, εἰ apiritu omnia continet. Præter eum non 
Deus, non angelus, non dœmon, non aliqua alia essentiu. 
Omnium enim Donunus est, εἰ Deus, εἰ Pater, οἰ omnia 
αὖ ipso εἰ in ipao sunt. Verbum enim ipsius prodiens, 
perſectium, ſecundum οἱ opifex, aquam fecundavit. 


Ubi iria saltem principia memorantur, Mens prima, 


Μοῦ secunda, Verbumque opiſex ab hac procedens. 
Quod autem Vilam eum Verbo conjugarent Valen- 
liniani, ἃ Joannis Evangelio sumpserant, ubi vita 


ceipia, Byihuin, primum principium εἰ Patrem 
Nun, Patrem οἱ initium omnium; οἱ Verhum, Patrem 
ommium eorum qui post 86 ſuturi eſsent, εἰ initium 
εἰ ſormationem universi Pleromatis. ἘΠῚ hi forio sunt 
tres Platonis δὲ Amelii reges, de quibus Proclus in 
Tim., seu otius Trias illa ioties ἃ Platonicis de- 
cantata. Sed οἱ istud præterea colligitur, oeto illo- 
ruin Æonum conjugationes merito ἂν Irenæo vo- 
cari, primas quidem, primom εἰ primogenitam 
Puihagoricam quaternationem, οἰ radicem omnium 
omnes vero, primogenitam octonationem, radicem οί 
aubstantium omnium. Quod enim Pythagoriei qua- 
lernario εἰ oetonario numero aseribebant, id Va- 
lentiuiani sibi vindicantes octo primis Æouihus 
tribuebant. Pythagorici, qui δὰ numeros omnia re- 
ferebant, quaternionem tauti ſaciebant, οἱ tolius 
naturæ ſontem esse censerent: Ἡ πηγὴ τῆς φύσεως 
ἡ τετραχτύς, Fona naturd quaternarius numerus, 
alt Themistius, ex sententia Pyihagoreorum, Phus. 
lib. τ, δὲ Proclus, in Theol. Plat., lib. iv, cap. δὲ : 
Ἐπειδὴ δὲ τὴν αἰτίαν ἐν ἑαυτῷ περιέχει τοῦ σύμπαντος 
ἀριθμοῦ, τετράδα προσείρηχεν αὐτὸ, τεττάρων τῶν 
πρωτουρ»γῶν I XXVIII] αἰτίων περιληπτιχὴν ὁ Τίμαιος, 
πάσης γὰρ εἰδοποιζας ἡ τέτρας αὕτη πηγὴ προὐφέστη- 
χεν. Quonium vero causum in se continei omnis numeri, 
quateruitatem id Timœus appellovit, quatuor primo 
operantes causas comprenendentem; omnis enim ſor- 
marum procreationis ſons pruexestitit. Hinc saerum 
apud Pythagoreos jusjurandum, quo per Pyihago- 
ram quateraarii auciorem dejerabant: 

Υ Ξ 4 
—————— 
Per eum, qui amnimœæ nosiroæ iradidit quaternarium, 
Fontem perennis nuturæ radices kabenien. 


Εἰ hine etiam quaternarinum. omnem numerum 
appellabant. Suidas in ᾿Αριθμῷ : Οἱ Πυθαγόρειοι 
πάντα ἀριθμὸν τετραχτὺν προσηγόρενον᾽ ὁ δὴ ἀριθμὸς 
συμπληροῦται τοῖς δέκα. Ὃ δὲ δέχα, σύνθεσις τῶν 
τεσσάρων, καὶ διὰ τοῦτο ἀριθμὸν πάντα τετραχτὺν 
ἔλεγον. Ῥυιπαροτεὶ qutem omnem numerum appella- 
bant quaternarium, qui sane denario completur. Do- 
narius vero est compositio quaternarii: ideoque qua- 
ternarium, omnem numerum vocobant. Nempe quod 


Verbo conneetĩtur: In ipso vita erat, αἱ explicat D denarium complectatur, qui in sess numerum om- 


ipse Plolemæus apud Irenæum 11}. 1, cap. 8, n. ὅ. 
Nihil enim simile apud Platonicos legisse me me- 
mini; nisi ſorio huc trahantur plura quæ de ζωῇ 
diseepiat Damascius in libro Περὶ ἀρχῶν. Idem de 
aliera conjugatione Hominis οἱ Ecelesia dixerim, 
qua elauditur Valentinianorum ogdoas, seu secun- 
dus quaternarius, quamque Ptolemæus eruere 56 
posse putavit ex his Joannis Evangelii vorbis, δἰ 
υἱϊα erat lux hominum, αἱ loeo mox eit. reſert lre- 
uæus. 

ὅ9. Ex haetenus dietis aperte sequitur, υἱ ἃ Pla- 
lonicis trĩa intelligibilium prineiĩpia, Mentem pri- 
mam, Mentem secundam, οἱ Verhum: sic etiam ἃ 
Valenunianis tria Pleromatis (quod ldem 6956 eum 


nem comprehendit: quidquid enim ultra denarium 
numeratur, denarii repetitio est. Quaternarius 
vero, si conjungas unitatem, binarium, et terna- 
rium, quibus constat, mox denarium eſſſcit. Atqui 
ut Pyihagorei qualernarium Naturæ ſontem οἱ ra- 
dicem, οἱ omnem numerum appellabant, εἷς Valen- 
tinianl primum Monum quaternionem, primum δὲ 
primigoenum, οἱ omnium radicem dicebant; 60 
quod ἃ primo illo quaternario proſſueret secundus, 
cælerorum omnium Monum ſons οἱ principium. Εἰ 
υἱ ἃ quaternario denarium ſliuere volebant Pyiha- 
ſorei, δὶς ἃ gecundo quaternario Monum decada 
emitti asſserebant Valentiniani. Hi præterea octona- 
tionem ex duabus tetradibus conſlaiam, primogeni- 


89 DISSERTATIONES PREVIÆ ΙΝ IRENÆI LIBROS. θ0 
tom octonationem, ταάΐεενε εἴ substantiam οὐνίμε AS οἱ 7 exprimerentur, Βίροίθ qui primum, ter- 


nuncupabant. Quod mire consentit cum 60 Pyiha- 
goreorum eſſalo, Πάντα ὀχτώ. Cujus quidem hanc 
notionem οὔδει Tarrhæus in Proverbiis Πάντα 
ὀχτώ. Εὔανδρος ἔφη, ὀχτὼ τοὺς πάντων εἶναι χρα- 
«οὔντας θεοὺς, Πῦρ, Ὕδωρ, Thu, Οὐρανὸν, Σελήνην, 
Ἥλιον, Μίθραν, Νύχτα. Umnia οοίο. Evaonder itru- 
dit, deos rerum omnmium potentes octo ere, Ignem, 
Aquam, Terram, Cœlum, Lunam, Solom, Mitrum, 
Noctem. Quemadmodum ergo Pyihagoreis omnia 
οείο, quia primi dii, rerum omnium potentes, oelo 
sunt; ila Valentinianis octonatio primogenita est, 
radiæ εἰ εὐϑείαμίία οπικίμηε, quia ex primis octo 
Monibus cætororum parentihbus constat. 

40. Si vero negotium ſacessat, quod octonatio 
quatuor nominibus duntaxat apud eos nuncuparetur, 
Buthus, εἰ Nus, εἰ Logos, οἱ Anikropos, prætermis- 
sis Sige, Aleihĩa, Zoe οἱ Ecclesia, nodum ſacile 
aolves ex Pyihagoricorum principiis. Numerus 
omnis par, aut impar: hune perfectum esse, illum 
vero imperſecium siatuebant. Plutarehus lib. De 
Homeri poesi: Ὃ γὰρ Πυθαγόρας, τοὺς ἀριθμοὺς 
μεγίστην δύναμιν ἔχειν ἡγούμενος, καὶ πάντα εἰς 
ἀριθμοὺς ἀναφέρων, τὸν μὲν ἄρτιον, ἐνδεᾶ χαὶ ἀτελῆ" 
τὸν ὃὲ περισσὸν, πλήρη τε καὶ τέλειον ἀπέφηνεν. 
Pythagoras enim, qui numeros maximam ſiabere vim 
existimabat, omniaque ad eos reſerebat, parem qui- 
dem, indigenlem εἰ imperſecium; impaurem vero ple- 
num ac perſectum ostendit. Eapropter imparem nu- 
merum præstantiorem esse censebant. Julianus in 
Epist. δὰ Serapionem: Καὶ οὐχ ἀγνοῶ μὲν, ὡς 
“«αλαιῶν, χαὶ σοφῶν ἀνδρῶν ὁ λόγος, τοῦ ἀρτίου τὸν 
περιττὸν προχεῖσθαι. Equidem non sum nescius, ve- 
leres, eosdemque sapientes, imparem numerum pari 
pꝓrœposuisse. Ei Plinius, lib. ΧΧΎΠΙ, cap. 14: Impares 
numeros αὐ omniu vehementiores credimus. Quia vi- 
delicei, υἱ explicat anonymus, in Plolemæi Tetra- 
biblon |18..1, numerus par sectioni atque passioni 
obnoxius; impar vero utriusque expers, οἱ eſſicax, 
et δὰ unilatem; omnium saimplicissimam, propius 
accedit. Εἰ ideo, eodem anonymo teste, Pythagorei 
numerum imparem masculum, parem ſemineum 
dicebant. Διὸ ὁ μὲν, θῆλυς ὀνομάζεται" ὁ δὲ, ἄῤῥην. 
Ei Macrobius, in Somnio Scipionis, lib. 1, cap. 6: 


tium, quintum δὲ septimum loeum in ogdoade te- 
nerent; ἃν his, utpote perſeotioribus οἱ præstan- 
uoribus, nomen sortiebha iur ogdoas; prætermitte- 
bantur vero Sige, Aleihia, Zoe et Ecelesia, quod 
numeris 2, 4, 6 οἱ 8, imperfecltioribus οἱ ignobi- 
Horihus responderent; altera siquidem in secundo, 
alteora in quarto, altera in sexto, aliera in octavo 
ordine constiluebalur. Lucem etiain accipiunt quæ 
mox subpjungit lrenæus: κε enim unumquemque 
masculo-ſeminam. Cum enim syazygia quælibet ex 
impari aſque pari numero, mare et ſemina coalesecat; 
MÆon proinde sy2ygiæ caput, impari numero expres- 
sus, ΔΙιογὶ Æoni qui pari numero respondet, copu- 
latus, masculo-ſemina dicendus. Nec etiam ἃ vero- 


Β εἰμὴ! abhurret, tiolum illud Æonum masculorum, 


et Æonum ſeminarum, vel Monum masculorum- 
ſeminarum mysterium ὁ Platonicorum lacunis de- 
prompium fuisse. Nihil frequentius apud Proclum οἱ 
alios oceurrit, quam deos quosdam mares, quosdam 
ſeminas, vel quosdam masculo-ſeminas esse. Ubi per 
ſeminas nihil aliud intelligunt, quam deorum po- 
tenuas οἱ ſacultaies, 118 intime adhærentes, per 
quas eſſectus sibi proprios operantur οἱ in lucem 
edunt. 

41. Deinde Pymhagorei numerum imparem, 
dexirum, ſaustum οἱ prosperum; parem vero, sini- 
atrum et infaustum habebant. Jamblichus, De vita 
Puthagorææ, lib. 1, cap. 28 : Εἰσιέναι δὲ εἰς τὰ ἱερὰ 
χατὰ τοὺς |᾿ δεξιοὺς τόπους παραγγέλλει" ἐξιέναι δὲ 
χατὰ τοὺς ἀριστερούς᾽ τὸ μὲν δεξιὸν, ἀρχὴν τοῦ 
περιττοῦ λεγομένου τῶν ἀριθμῶν τιθέμενος, τὸ δὲ 
ἀριστερὸν, τοῦ ἀρτίου σύμθολον. Templa ingredi per 
loca deætra prœcipiebat, egredi rero per εἰπὶδίτα, 
quippe dextrum numeri, qui impar dicitur, initium 
esse; sinistrum dutem, paris εὐπιϑοίιηι [ΧΧΙΧ]. 
Censorinus, De die natali, cap. 20 : Impar nume- 
rus plenus, εἰ magis fauſstus liabebatur. Lutatius, δὲ 
Stalii Theb. : Omnis impar numerus prospera δἰ- 
gnificat, εἰ vivis ascribitur. Festus denique: Impu- 
rem numerum anliqui hominibus proſsperiorem esse 
crediderunt. Quibus facile explicatur ea quam 
lib. 1, cap. 11, n. 2, Irenæus reſert Secundi, Va- 
lentini discipuli, sententia: Quaternationem ese 


Eate imparem marem, parem ſeminam, superius Ὁ dextram, οἰ quaternationem sinistrum, οἱ lumen, εἰ 


eæaprettimus. Numerus proinde, qui ex pari, atque 
impari conflatus est, id 681 ex mare atque ſemina, 
ἀῤῥενόθηλυς, masculo-ſemino vocabatur. Anonymus 
in Theoluqumenis arithmeticis, ubi de numero 56- 
nario: Ἐξ ἀρτίου, καὶ περισσοῦ, τῶν πρώτων, ἄῤῥε- 
γος χαὶ θήλεος, δυνάμει καὶ πολλαπλασιασμῷ γίνεται, 
διὸ καὶ ἀῤῥενόθηλυς χαλεῖται. Επ pari εἰ impari pri- 
mis, mare οἱ ſemina, potentia et multiplicatione na- 
acitur: unde εἰ masculo-ſeminu dicitur. ἔχ quibus 
omnibus lucem accipiunt, quæ modo ex lrenæo reſe- 
rehamus, prim ogenitam octonatiuonem quatuor nomi- 
nibus apud Valentinianos nuncuputam ſuisſse, Byihon 
et Nun, et Logon οἱ Anihropon. Nempe cum Byihus, 
Nus, Logos οἱ Anihropos, imparibus numeris 4, 3, 


tenebras. Cum euim, Plutarcho teste, ἴῃ lib. De 
animæœ procrealtione, cujus verba mox recitabimus, 
Pyihagoricis duplex esset quaternarius, alter ex 
primis quatuor imparibus, alter ex primis quatuor 
parihus compositus, illeque dexter οἱ ſaustus, hic 
sinister οἱ inſaustus existimaretur; non mirum si 
Secundus eorum vestigia relegens, Gnosücorum 
qoctonarium in Suos quaternarios secaret, dex irum 
scilicet οἱ sinistrum. Dexter is erat qui ex primis 
quatuor imparibus Æonibus conſflatus erat, primo 
videlieet, tertio, quinto οἱ septimo; sinlſter qui ΟΣ 
primis quatuor paripus, secundo, quarto. sexto οἱ 
ociavo. Primus lumen erat, quia numeri impares 
ſausti et mares; secundus tenebræ, quia numerâ 
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hus pendent, lumen aceipiunt. 

42. Denique ea vis est Pythagoriei quaternarũ, 
ἱ numerum sex eſ triginata continsat; nempe qua- 
(ΒΟΥ primos pares numeros, binarium, quaterna- 
rium, senarium, octonarium οἱ quatuor primos 
impares, unitaſem, ternarium, quinarium οἱ septe- 
narium; qui eollecti eum numerum exhibent; ideo- 
que Mundus appelhtur. Plutarchus, δὲ Fiide et 
Ostiride: Ἢ δὲ χαλουμένη τετραχτὺς, τὰ ξξ χαὶ 
τριάχοντα, μέγιστος ἣν ὄρχος, ὡς τεθρύλληται, χαὶ 
χόσμος ὠνόμασται, τεσσάρων μὲν ἀρτίων τῶν πρώ- 
των, τεσσάρων δὲ τῶν περισσῶν, εἰς τὸ αὐτὸ συντι- 
θεμένων ἀποτελούμενος. Qui vero quaternariua voca- 
δαίαγ, 6 δὲν εἰ triginta constans, macimum erat 
juramentum, μὲ ermone omnium iritum est, et ap- 
pellabatur Mundus: 6 primis quotuor paribus, ας 
primis quatuor impuribus constitutus. Et in lib. De 
animœæ procreatione: Ἢ μὲν ὑπὸ τῶν Πυθαγορικῶν 
ὑμνουμένῃ τετραχτὺς, τὰ δξ καὶ τὰ τριάχοντα, θαυ- 
μαστὸν ἔχειν δοχεῖ, τὸ συγχεῖσθαι μὲν ἐχ πρώτων 
ἀρτίων τεσσάρων, χαὶ πρώτων περισσῶν τεσσάρων. 
Equidem quaternarius ille ἃ Puythagoricis prœdicatus, 
scilicet sex εἰ triginta, illud habet admirandum, 
quod compositus sit ὁ quatuor primis paribus, εἰ pri- 
mis quatuor imparibus. Padem visa fuit utriusque 
qualernarii, cum paris, ium imparis, seu octonarii 
Valentiniani. Mundus εἰ ipse erat, numerumque 
ΒΟΧ et trĩginta complectebatur. Exhibebat nempe 
ueio primos Æones, cum aliis viginti οἱ duobus, 
Horoque, Christo οἱ Spiritu βαποῖο, οἱ Salvatore ab 
iis emissis, quibus Pleroma seu mundus intelligibi- 
lis deſinitur; et Achamotha ac Demiurgo, mundi 
hujus aspectabilis ducibus ae conditoribus, quique 
a supernis Monibus orium docunt, ἃς numerum 
δύ compleni. 

45, Ex primo illo Monum octonario, denarium 
alterum, οἱ duodenarium derivabant Valentiniani, 
nempe decem ἃ Verbo εἰ Vila, duodecim ab Ho- 
mine οἱ Ecclesia emissos; ut ex iis omnibhus lieret 
iricenarius Æonum numerus. Posteriorum qui- 
dem istorum nomina et conjugationes non occur- 
runt in Platonicorum Pyihagoricorumque seriptũs; 
uipoſe quæ vel ὁ Seripturis corraserit, vel ſabrica- 
verit 'ρ56 Valentinus. Quæcunque in Seripturis vo- 
ces divini Verbi proprietates, ejusque in humanum 
genus oſſusæ henignitatis eſſectus signiſicant, has 
atudiose colligens, οἱ artiſicio quodam colligans ac 
eonnectens, in lolidem Æones transformavit; vana 
persuasione seducins, diversis illis nominibus res 
diversas desitznari. Verbum hominem ſaeium Ec- 
clesiam ſundasse, inspirataque οἱ vita in sponsam 
aibi assumpsisse, in Seripturis passim legimus. His 
abuses nugator, ἃ Verbo οἱ Viia Hominem et Ec- 
elesiam eHMuxisse finxit. Quia vero in Christo inka- 
bitat omnis plenitudo Bivinitatis corporaliter, el in eo 
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Dei "Ὁ, hine Bythius δοὺ Proſundus, οἱ Mixis seu 
Mitiura: Proſundus qnidem οὔ perfectionum iuſi- 
nitam proſfundiiatem; Mistura vero οὗ earumdem 
ordinatissimoam seriem. De Christo 68 psalmi οἱ 
verba intelligit Apostolus: Ipsi (cœli) peribunt; Iu 
aulem permanebie, ot omnes μὲ vestimentum vetera- 
acent; tu autem idem ipae es, et anni tui non ἀεβ- 
cient ὅδὶ αἱ omittam alia quamplurima, quæ Chrisu 
immutahilitatem nulli ΟὈποχ Άπι senio, ejnsque per- 
ſeecliones nunquam caducas demonstrani. Iude 
Ageratos, senii expers, cui copulaiur Enosis, unio, 
ob perfectionum nunquam deſeciurarum, minuenda- 
rum aut diſstipandarum aretissimum nexum. Sa- 
pientia in Seripturis ſuisse dicitur in initio via- 
rum Domini, antequam quidquam ſaceret 8 princi- 
pio, ah æterno ordinata, et ex antiquis antequam 
terra fieret, ante abyssos concepta, ete., Deo ſuisse 
in deliciis. Verbum ἐπ principio erat 3, Egrestus 
ejus αὖ initio, a diebus eternitatis ὅ5, Filius Patri 
maxime dilectus est δ, A et 2, principium εἰ 
ſinis "5, οἷο. Unde Autophyes, δα se natus, et He- 
done, voluptas. Quod vero æternum sit Dei Vorbum, 
quod initium excludat, successionem, ac mutabili- 
tatem, ἃς ſinem; quod in puncto ae momento con- 
sistens, mutationem ae vicissitudinem nesciat; 
quod denique inſinilatem mobilis temporis præsen- 
tem babeat, οἱ in quo omnis ætatum δὲ iemporum 
varietas, fſuiurum, præsens et præteritum perſe- 


C elĩssime δὲ absque ullo ἥυχυ coeunt; hine Acinetos, 


immobilis, cujus proprietas est Synerasis, lempo- 
rum, ut ita dicam, contemperatio. Quia deniquo 
Verbum Unigenitus Dei Filius passim dicitur, quem 
cognoscere vita æterna est, οἱ quocum in (ΟΣ 
regnare, suprema mentĩium nostrarum felicitas est, 
Honogenem, Unigenitum, οἱ Macarian (suppl. 
Ζωήν, vilam), beatam vilam dixerunt hæretici. 

M. Qui autem ab Homine οἱ Ecclesia emissi di- 
ecuntur Æones, οἱ hi ex iis Spiritus sancti proprie- 
lalibus οἱ donis, quæ leguntur in Seripturis, stolide 
a vesanis hominibus conſſati sunt. Sic Paracletus 
Spirĩius sancius 651, quem missurum se tolies spo- 
pondit Salvator, ui doceret nos omnem veritatem ꝰꝰ, 
ſidemque proinde nobis inspiraret. Patricos, μα" 
ternus,, Spiritus adoptionis est, in quo clamamus, 
Abba, Pater, testimonium reddens Spiritui noſtro, 
quod sumus ſilii Dei, hæredes proinde, exspectan- 
(668 revelationem ſiliorum Dei 57, οἱ abundantes in 
spe οἱ virtute Spiritus sancti δ, Metricos, Maternus, 
Raracletus ost, qui quomodo δὶ cui mater blan- 
diatur, ita consolatur nos 9, charitate diſſusa ἴῃ 
cordibus nostris 56. Ainos, Græce ἀείνους, mens 
œlernu ac semper cogitans, Spiritus est qui seru- 
latur omnia, etiam profunda Dei, αἱ quæ Dei sunt 
cognoscit, por quem nobis revelavit (SXX] Deus 
sapientiam in mysterio, quæ abscondita est , 
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ἃ Doo donata sunt nobis. Ecelesiasticos, Eccle- 
sioſticus idem dicitur, quia Ecclesiam quam ex va- 
riis gentibus adunavit, regit, tuelur οἱ ſovet, mul- 
tiplicique μακαριότητι, beatitudine, per inspirata 
dona locupleiat. Theletos denique, seu volumarius 
est, quia ex amore δἱ voluntate procedit, eique 
proinde cum datum sit proſundissima quæque Dei 
voluntatis consilia serutari, per hune datur nobis 
termo σοφίας, καρὶεπίῖα, loquimurque Dei sapien- 
tiam in mysterio, quæ abscondita est, et quam 
nemo principum hujus a2æculi cognovit κ᾿", 

45. Αἱ quamvis posteriorum Æonum nomina οἱ 
proprietates ignoraverit Platonica, Chaldaica οἱ 
Pyihagorica theologia, tricenarium iamen omnium 


numerum eſſingendi exemplum ab ea peuere Va B 


lentiniani. Plutarchus in το De Itide εἰ Osiride 
referi, eam fuisse Zoroastris Magi sententiam, 
duos esse deos, alterum bonorum, alterum malo- 
rum opiſſeem. Illi nomen Oromazes, huie Arima- 
nius. Καὶ ὁ μὲν δξ θεοὺς ἐποίησε, τὸν μὲν πρῶτον 
εὐνοίας, τὸν δὲ δεύτερον ἀληθείας, τὸν δὲ τρίτον εὑ- 
γομίας" τῶν δὲ λοιπῶν, τὸν μὲν σοφίας, τὸν δὲ πλού- 
«οὐ, τὸν δὲ ἐπὶ τοῖς χαλοῖς ἡδέων δημιουργόν......... 
ἄλλους δὲ ποιήσας τέσσαρας καὶ εἴχοσι θεοὺς. εἰς 
ὧδν ἔθηχεν. Porro εεα deos ſecit Οτυμιαξεε, primum 
benerolentiæ, ἐεεροιπάπηι veritatis, lertium ασεαιἷς, 
reliquos sapientiq, divitiarum εἰ voluptalis, γε 
Aonestu consequitur, opifices. .... Alios vero viqginti 
quatuor deos condidit, et in οὐο posuit. Ubi iriginta 
deos habes, quorum eliam nomina quædam cum 
Valentinianorum Æonibus conveniuut. Zoroastrem 
aꝓecutus Hesiodus triginta οἱ ipse deos ſinxit, quo- 
ruim θεογονίαν deseripsit; adeo ui ab eo Pleroma- 
tĩs ſormam desumpsiſsse Valentinianos antumaverit 
Epiphanius. Quod vero hi Æounes quindecim ma- 
aculos, eum totidem ſeminis copularent, Pylthago- 
ricorum exemplo ſecisso demonstravimus, qui nu- 
meros impares cuin paribus conjugabant, hosque 
ſeminas, illos mares appellahant. 

ἀθ. Monibus iriginta, quatuor alios, sed extra 
conjugationum et emĩssionum seriem, in Pleromate 
tamen, insuper adjungebant hæretici, Horon vide- 
Nneet, Curiſstum οἱ Spiriium sanctum, ae Salvato- 
rem. Priorem ex Ægyptiorum, tres alios e Scripiu- 


definitio αὐ definitum. Nam definitio quoque λόγος. 
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raruin sacrarum ſontibus hauserant. IIoron Ægypui 


ſingebant Typhonis conatus fregisse. Ab lis, Kirkero 
leste, pingebaiur puer, labra premens, digitoque 
auadens silentium, ut ineſſabilia esse mysteria in- 
dicarei. Horon vero ippum Apollinem esse, con- 
centus ommis οἱ harmonia auctorem, medendique 
ac divinandi peritistimum, pluribus ostendit Plu- 
tarehus in Iside et Oairide, unde οἱ manasse vide- 
tur Hermionensium illoe Ὅριος Apollo, id est, ter- 
minorum præses. quem, (6616 Pausania, olim ecole- 
bhant. Terminum etiam ἃ mulltis habitum [ςυΐ586 
deutu, pacisque custodem, et justitiæ testem di- 
etum, liquei ex eodem Plutarcho in Numa. Quæ 


omnia ad Valentinianorum Horou quadrant. llie 
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tus repressit: Bythum οἱ Pleroma (nam duplicem 
Horon ſingebat Valentinus, unum inter Byihum εἰ 
Æones, alterum inter Pleroma οἱ Enthymesin) 
quasi vallo cingit et munit, propius accedentibus 
aditum intercludit, exelamansque Iauo, id est, ineſ- 
fabile Dei nomen pronuntians, impervia esse divina 
mysteria sitgniſicat. HMorotheles seu lerminorum 
præses ac constitutor οἱ 'ρ86 dicitiur: denique ceu 
virius quœ confirmaut extra inenarrabilem maqnitu- 
dinem, et custodit omnia, repræsentatur. Quia vero 
ex catholica doctrina perceperant, Filium Dei, 
quem etiam Νοῦν Patris sacræ litteræ appellant, 
ὅρον χαὶ Λόγον τοῦ Πατρὸς nominari, id est, deſ- 
nilionem et ralionem, seu Verbum Patris; hinc 06- 
casio ab insanis hominibus captata ὄρον καὶ λόγον 
ab unigeuĩto Patris Filio distinguendi, siceque unam 
δι eamdem personam, seu unius οἱ ejusdem per- 
aonæ varia nomina οἱ rationes in plures Mones 
discerpendi. Ut enim λάγον ἃ Nu emissum conten- 
debant, εἰς εἰ Horon ἃ Byiho per Nun in imoginue 
Patris prodiisse volebaut. Quod ſœda catholici 
dogmatis deformauo erat. Quippe umus et idem Deoi 
Filius ὅρος καὶ Λόγος τοῦ Πατρὸς ἃ 539. Patribus 
diciiur. Cujus quidem nominis interpretalionem 
fuse edisserit Gregorius Nazianzenus orat. 36, 
p. ὅ90 : Λόγος δὲ, ὅτι οὕτως ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα 
ὡς πρὸς νοῦν λόγος" οὐ μόνον διὰ. τὸ ἀπαθὲς τῆς 
γεννήσεως, ἀλλὰ χαὶ τὸ συναφὲς, καὶ τὸ ἐξαγγελτι- 
χόν τάχα δ' ἂν εἴποι τις, ὅτι, χαὶ ὡς ὄρος πρὸς τὸ 
ὀριζόμενον, ἐπειδὴ χαὶ τοῦτο λέγεται λόγος. Ὁ γὰρ 
νενοηχὼς, φησὶ, τὸν Υἱὸν (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ ἑωρα- 
κώς), νενόηχε τὸν Πατέρα. Καὶ σύντομος ἀπόδειξις, 
χαὶ ῥᾳδία τῆς τοῦ Πατρὸς φύσεως ὁ Υἱὸς. Γέννημα γὰρ 
ἅπαν τοῦ γεγεννηχότος σιωπῶν λόγος. Verbum ἀρ- 
pellalur, quod εἷος ad Patrem 46 habeat, ut sermo αὐ 
mentem: non modo propter generationem passionis 
omnis expertem, verum etiam propter conjunctionem 
ipſius cum DPatre, vimque enuntiatricem. Forlausse 
etiam, quia eodem modo se αὐ Patrem hobet, quo 


dicitur. Οὐδ enim Filium inlellexit, ait (ioc enim 
aiquificat illud, φαΐ vidit), etiam iniellexit Patrem. 
Ac brevis εἰ compendiosa, ſacilique naturæ paterno 
decluratio, Filius est. Omne enim quod genitum est, 
genitorem ſsuum tucila quadum voce deſinit. lgitur 
deſinitio, ὄρος, naluræ paternæ ae proprietatis ideo 


Filius dicitur, quoniaia expressa est illius imago, 


eamque complectitur, continet, explicatque; 
quemadmodum deſlnitio rem deſinilam explicat, οἱ 
eſſicit ut ea mente capiatur et intelligatur. Quod 
quidem aliqua ex parte exprimere voluerunt hære- 
tici, aieutes Horon in imagine Patris emitũ, Plero- 
matis Horotheten 6556, quod est divinilatem ab eo 
deſiniri ἃς declarari, aliaque Filii Dei nomina huie 
aptantes, puta λυτρωτοῦ, Redempioris, Καρμπιστοῦ, 
rindicis, οἷς. Sed his non contenti, ſahulas ÆBy- 
pliacas u subsidium vocarunt, et quæ catholica ſidos 
de Verbi Jivini genoratiune docat, ταΐδοῖο deſodaruni. 


6 DISSERTATIO 1, ART. 1, DE VALENTINO. δ8 
41. Eodem κδουι οὶ! genere Christum ab Unige-A faterentur; alii vero dum duplicem Deum ſateri 


nito, Horo, Verbo, Salvatore οἱ Jesu dividentes, 
finxzrunt alterum par Monum, Christum οἱ Spiri- 
tum sanctum a Monogene secundum providentiam 
Patris emissos fuisse; illum, ut Æounes doceret 
Unigeniti solius menti pervium esse Patrem, nec 
a quoquam percipi aut intelligi, nisi Monogenis be- 
neficio, posse; hunc vero, ut Æones omnes δὰ 
æqualitatem redigeret, omnesque ejusdem ſormæ 
οἱ animi efſiceret, ui universi pariter οἱ Mentes es- 
δοηΐ, et Sermones, οἱ Homines, et Christi, ete. 
Nempe quod ἴῃ Evangelio Christns docei, neininem 
nosse Patrem, nisi Filium, et cui voluerit Filius re- 
velare; οἱ χυοὰ [XXXI] ſide novimus Spiritum 
sancium esse charitatem et amorem, vinculumque 
sanctissimæ Trinitatis, ac nexum quo ſideles con- 
stringuntur, et unum ſiunt, ᾿ς comminiscendi 
ansain præbuerunt. Salvatorem autem, ex 60 quod 
singuli Pleromatis Æones in se præstantissimum 
ac ſlorentissimum haberent, scite composito, atque 
eleganter contexto, ceu Pleromatis sidus, per- 
ſeciumque fructum, ae paternis Monum omnium 
nominibus insignitum, in lucem editum eſſutiebant, 
quod apud Apostolum legissent, Christum nostrum 
inſinitis divinæ sapientiæ οἱ scientiæ thesauris di- 
talum, et in 60 plenitudinem omnem Divinitatis 
hahĩſare eorporaliter 55, Quem dum angelis salelli- 
lühus eodem tempore productis stĩpatum descri- 
bunt, partim Evangelium, in quo legitur angelos 


merito reformidabant, aliam divinitati injuriam 
inſerre veriti non sunt: statuere siquidem angelos 
ut mundi auctores, δὶς ei malorum omnium opifices. 
Quæ velerum oamnium Gnosticorum, Simonis, Me- 
nandri, Saturnini, aliorumque quorum blasphemias 
recitat lrenæus lih. 1, impia ſuit opinatio. Sed 
quia importuna, nec vanæ subiilitatis artibus 
usquam eludenda, aut solvenda semper rediba 
quæstio, unde angeli ipsi eo usque cum malitiæ, 
στὰ potentiæ devenire poluerunt, ut mundum Deo 
bouo vel invito, τοὶ non repugnante δὲ ſabricarent, 
δι malis contaminarent; hane ſabularum commen- 
tis, certussimas veritates obscurando, expedire se 
posse putarunt Valentiniani. Audierant in Christia- 
norum scholis, inilium omnis perditionis superbiam 
exstilisse; angelos quippe, quod ad Altissimi solium 
propius, quam eorum conditio ſerebat, accedere 
voluissent, quodque summam Dei scientam ἃς ma- 
jestaiem ἰδοῦ æmulati, rebus omnibus ceroatis 
dominari δὰ providere, aſſeciu saliem ac voto, 
concupiissent, 6 cœlo dejectos præcipiti ruina 
periisse, eondemque, quo primum inſfecti ſuerant 
superbiæ veneno, humanum genus inſecisse, ac 
perdidisse, et proinde malorum omnium, quibus 
jam labeſactatur orhis, ſomitem ministrasse. Au- 
dierant, et δρυΐ Apostolum legerant, Deum δι) 
propesuisse instaurare omnia in Cliristo, quæœ in 
cœlis, εἰ quœ in lerra aunt, in ipso 55; οἱ quod per 


Christi ortum οἱ resurrectionem annuntiaſsse, eique ç( Filium suum, qui est imugo Dei invisibilit, compla- 


in omnibus ministrasse, partim Platonicos imitau- 
tur, qui, Jamblicho leste, sect. 11, cap. 2, 3 οἱ 
aeq., diis aliquam ongelorum turbam, lunquam 86- 
tellites, assiqnant. 


48. Sophiæ, Æonum novissimi, casus, insignior 
Valentinianæ ſabulæ pars, in recensione Plero- 
matis ΟΠ non debet. Alierum ænigma cæteris 
οἱ insulsĩius, sic δἱ obscurius. Quid ea de re sen- 
uam, paucis explicabo. Pervetus est de mali ori- 
εἶπα dubitatio, quæ ἴθι philosopporum Christiani 
dogmatis ignarorum, ium etiam eorum qui Chri- 
atianum nomen proſitebantur, diutius torsit inge- 
nia. Cum enim hine ea sit omnium animis iugenita 
nouo, Deum summe bonum malornm auctorem 
esse non posse; illine vero malis mundum hunec 
seatere duceat experientia; nodum solvere non va- 
lentes plurimi, vel desperatione fraeti sunt, vel ἴῃ 
absſsurdissimorum errorum baraihrum præcipites 
acti, miserrime perierunt. Ut omitlam eos ε Pla- 
fonicis, qui materiam æternam οἱ ἃ nullo pro- 
dueltam invexere malorum radicem, quæ divinis 
operibus adinista, hæc contagione quadam inſice- 
ret; alii cum philosophi, ium nomine tenus Chri- 
atiani, quales Marcionitæ, Manichæi οἱ Priscillia- 
nistæ, duos aſſirmare deos maluerunt, ei unum 
eorum mali principimn, ne illum verum Deum, qui 
natura bonus est, ſontem et origiuem mali esse 


ὁ: Col 11,9. 532 FEphes.i, 10. 
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cuerit reconciliure omnia in ipsum, paciſicans per 
sangquinem crucis ejus, sive quœæ in lerris, εἶνε quæ 
in cœlis aunt 55. Certissima hæc Ecclesiæ catholicæ 


ab apostolĩis tradiia dogmata depravantes, iisque 
ludiera commenta pro more intermiscentes, novam 


hypoihesim euderunt, qua rerum genesin suo, Pla- 


lionico potius ae Pyihagoriceo, molo, ænigmata 
ænigmatis intexentes, explicarent. Finxernut ita- 
que, summum Deum inſiuitis kiemporum sæceulis in 
summa quiete ac iranquillitata perstirisse, nihil 
exterius operatum, ϑο 5018 sua ἐννοίᾳ seu cogita- 
ltione contentum οἱ occupatum: quamm ideo Silen- 
tium vncabant, quia nullo sese actu exteriori pro- 
dehbat; Gratiam vero, quia beneſſciorum omnium, 
quæ orbi deinceps largitus est, ſons et principium 
exsrit. Ex quo enim Deus in animum induxit 
orbem econdere, cogitaſonem suam hactenus steri- 
lem sie ſecundavit, εἴ in norum actum, quo oxrte- 
rius patesceret, erumpens, Νοῦν 561 sensum pro- 
duceret, rerum omnium patrem ac principium 
deinde futurum, sive primævam οἱ archetypam 
rerum omnium condendarum ſormam, et exem- 
plar. Huic copulata dicitur Veritas, quia primum 
illud exemplar supreiua veritas et regula δεῖ, δὲ 
quam omnium fabricatio exigenda sit. Quia vero 
apertius, quam ut ab iis qui Christianum nomen 
utcunque proſitentur, negari possit, in Seripturis 


41 ὈΙΒΒΕΒΤΛΤΙΟΝΕΒ PREVLÆ IN IRENÆI LIBROS. ῤϑ 
legiiur ee, in prinelpio esss Verhum, et in Verbo A nugas venditando, ἃ Deo malorum causam avertere 


vitam; per Verbum, totius molimenti curam huie 
demandante Patre, ſacia 6586 omnia; ἃ Verbo tou- 
ditum hominem; ἃ Verbo refecium humanum 
genus, 86 fundatam Ecclesiam; Deum fundasse 
lerram sapientia, et stabilivisso eolos pruden- 
lĩa, ete. ſAingere necesss visum est, ἃ Nu, rerum 
omnium principio, processisse Verhum cum Vita; 
quod quidem Verbum Patre inferius, hujusque 
minister, primus rerum omnium inſeriorum auetor, 
conditor οἱ architectus esset, ἃ Patre proinde, 
ejusque Νὰ persona saliem diſstincius; ἃ Verbo au- 
tem οἱ Vita, Hominem et Ecclesiam. Αἱ cum Ver- 
bum εἱ Homo, licet ἃ supremo Patre disuneii, 
hocque longe inleriores Æones, οἱ lamen adhue 
propiores essent, υἱ ĩis ianquam prineipiis proxi- 
mis οἱ immediatis rerum materia constantium 
creatio iribuerelur. ne maleriæ vitia in Summum 
Patrem reſundereninr: horum proinde longius ἃ 
Patre removendorum causa, longa Verbo et Homini 
subjecia ſuĩt MÆonum series, ut gradatim operis 
ignobilioris molimen οἱ causa ad Sophiam omnium 
postremum deveuiret, cui minus notus essel Pater, 
quia longius Ὁ eo dissitus. Et inde contexta de 
Saphiæ ultimi ÆEonis ignoratione, extremoque 
pene discrimine ſabula; ut hine eruia malorum 
acaturigine, Deĩ sanctütati consulereiur. Dum enim 
Sophĩam invidia flagrantem in scenam agunt delira 
illa capita, quod Monogeni soli daium estet sum- 
mum Patrem penitius intueri; dum male concepto 
Patris magnitudinem comprehendendi desiderio 
æsluantem, abreptiam, ac præ rei impossibilitate 
pene dissoluiam exlhlbent: quid aliud quam ne- 
ſaria voia, tristemquo casum adumbrant illius 
IXXXII] angeli, qui similem 86 Altissimo ſſuturum 
δὶ] spoudens, perdidit sapientiam suam in decore 
800, 63 in ierrem, in pœnam elevati cordis projectus 
eat 56 Dum vero Horon, quem ipsum Dei Ver- 
bum esse superius diximus, quemque Crucem οἵ 
Redemptorem vocabant, laboranti opem ſerentem, 
iĩpsanque demum pristinæ conjugationi restituen- 
ἴοι) fingunt; quid aliud quam instauratam per 
Chris crucem οἱ sanguinem angelorum ruinam, 
eitatis Apostoli verbis nixi, exprimere animus erat? 


se posse, et in solam ĩgnorantiam reſundere puta- 
runt nugatores illi. Et hine varias, quibus Jactata 
est Eniliymesis, perturbationes omnes cum igno- 
rantia conjunctas fuisse aiunt lib. 1, eap. 4, n. ἃ, 
et Irenæo ieste lib. 11, cap. 17, n. 10: ignorantiam 
malum, omnia aulem mala es ea fHoruiste definie- 
bant. Sie de rebus dĩivinis ænigrmatleo, morequo 
poelĩco, 'ae inusitato loquendi more disgeruerunt 
gemi-Christiani homines, eihnicis Christiaua 
attexentes, aliaque aliis [6 interpolantes. 

20. Sed antequam δά alieram Valentiniani syste- 
matis partem transeamus, alia nobis incumbit, 
eaque uperusior quæstio solvenda, quid nimirum 
lot Æonum nomine sibi velient hæretici ἰδεῖ ἢ An 
iotũudem deos intelligerent, 60 ſere modo quo vui- 
gus eihnicorum Saturnum, Jovem, Mercurium, eic., 
deos, singulus habentes singulas naturas divinas 
existimabat? An totidem in una et eadem Divini- 
tate subsistentes personas, ad eum modum quo 
catholici tres in una natura davina subaistentes, 
distinctasque personas proſitentur εἴ credunt? An 
denique totidem unius ejusdem ut naturæ singula- 
ris, δὶς οἱ personæ proprietates, afſectiones δὲ 
ἐνεργείας, quemadmodum Sabellius Verbum οἱ 
Spiriium sancium duas duntaxat merasque eftſi- 
οἰο 85 esse dicebat unius οἱ ejusdom personæ, 
cui diversa essent pro diversis operationibus οἱ 
proprieiatibus nomina. Εἰ quidem, ut certa ab in- 
certis secernamus, vocem Alov non Gnosticis modo, 
sged οἱ veteribus plerisqque Deum denotasse coustat. 
Καὶ γὰρ τοῦτο τοὔνομα θείως ἔφθεγχται παρὰ τῶν 
ἀρχαίων. Divine namque nomen hoc pronuntiatum 
est α veteribus, ait Arisloteles, lib. 1 δὲ εὐίο, 
cap. 9. Hine Epictetus, apud Arianum eadem, qua 
Valentinus vixit, æiate florentem, lib. il, cap. 8, 
ante med., mortis necessitatem considerans, ait: 
Οὐ γάρ εἰμι Αἰὼν, ἀλλ᾽ ἄνθρωπος. Neque enim 
Deus sum, sed homo. Alludit scilicet δὰ etymolo- 
giam vocis αἰών. Αἰὼν enim, inquit Aristoteles loco 
cit., ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἀεὶ εἶναι εἰληφὼς τὴν ἐπωνυμίαν, 
ἃ semper essendo appellationem sumpsit. Hoc δοηδα 
ἃ Pseudo-Dionysio, lib. De div. nom., cap. 5, δ ἢ, 
Deus dicitur, ἀρχὴ χαὶ μέτρον αἰώνων, χαὶ χρόνων 


Hæc quidem Apostoli verba perperam interpreia-D ὀντότης, χαὶ αἰὼν τῶν ὄντων, Principium εἰ men- 


bantur, et ἃ genuino sensu abdncéebant; at non 
soli; postea biquidem Origenes, οἱ ipse Platonico- 
rum placitis longius quam par fuisset abductus, in 
eumdem sensum accepisse videiur, inſtauratosque 
4 Christo angelos existimasse. Quorsum vero jam 
abeat ſabula, quiſsque videt, αἱ scilicet præceps 
illud iemerariumque Sophiæ desiderium, οἱ, υἱ 
vocabant, Enthymesin, in ſelum quemdam inſfor- 
mem transformarent, ex quo demum rerum om- 
nium condendarum maleriam eruerent; malorum 
omnium ideo seminarium, quod cæco ignari Æonis 
desiderĩo originem acceptam reſerrei. Sic aniles 


“δ loan. i, 1. *Exech. 1xviIi, 17. 


γα δωομίογεηηι, δὲ ltemporum estentia, et vum 
eorum quæœ easistunt. Et Clemens Alexand., in 
hymno quem Christo Servatori canit, δά calcem 
lib. in Pœdagꝗg., eum vocal, Alũvo ἅπλετον, ἔνεμε 
infinitum. Sed nullus hac voce ἴῃ eo sensu liberius 
οἱ frequentius utitur Synesio in Hymnis. Qui, ut id 
obiter dicam, δὶ in hoc non omnino vitupera ndus, 
vix excusandus quod Valentinianorum seormones 
incautius adhibeat, sensu quidem ca tholico οἱ ab 
hæreticorum somniis procul dissito, Δι Musa justo 
solutiori οἱ plus æquo πλατωνιζούσῃ. Durum certe 
catholicis auribus sonai, quod identidem Patrem 


609 DISSERTATIO I, ART. 1. PE VALENTINO. 70 
æiernum δυθὸν πατρῷον, Ryihum palernum vocat, A Curistum ὃς Spiritum sanctum, οἱ Salvatorem, 


ut initio hymui secundi. Durius quod eodem hymno 
ἰοείιυν : 

Σὺ δ' ,» σὺ δὲ θῆλυς; 

Σὺ —5 — σὺ δὲ σιγὰ, 

Φύσεως ἐς γογώσα. 


Μέγα, χαῖρε, κέντρον ὄν! 
Μογνὰς ἁμόρότων ἀριθμῶν, 
Προενουσίων ἀνάχτων. 
Tu Pater, iu 65 Mater, 
Tu mas, iu ſemina, 
Τὰ ποῦ, tu silentium, 
Naturi παίμτα fecunda. 
Tu, o τες, acculi sœculum, 
Quantum ἰά quidem ſas eat voce teatari. 
Tongum, sulve, cenlirum rerum, 
Dniias divinorum numeror um- 
Sempilernorum regum. 

Ei hymno ui, de eodem Patre: 


Πατέρων πάντων 
Πάτερ, αὐτοπάτωρ, 
προπάτωρ, ἀπάτωρ 

Υἱὲ σεαυτοῦ. 

Patrum omnium 

Pater, Pater tui ἱρεῖμε, 

Primus omnium Pater, εἶπε Putre, 

Fili ταὶ ipsius. 
Ei postea: 

Σπέρμα τὸ πάντων, 

Ῥίζα καὶ ὅρκπκαξ, 

Φύσις ὃν γοξροῖς, 

Θῆυ χαὶ ἄῤῥεν, 

Μύστας δὲ γόο 

7Τά τα καὶ τὰ Ἢ 

Βυθὸν ἄῤῥητον 

᾿Αμφιχορεύων. 

Semen omnium, 

Radiæ οἰ s3ùummus ramus, 

Natura in intellectualibus, 

Femina elt mas. 

MAustica autem mens. 

Hœæc atque illa dicit, 

Proſunditatem ineſſfabilom 

Circao ducens choreas. 


Ut omittam alia plurima ἃ quibus Musa severior 
temperare dehuisseti. 

50. Illud etiam cerium, ὁ 58. Patribus non 
paucos exislumasse Valentinum triginta deos in 
vo xisse. Sie Epiphanius, hær. δῖ, ὃ 2, ubi tri- 
ginta Æones recensuisaet, addit eos ἃ Valentino 
deos nominatos, οὖς καὶ θεοὺς ὀνομάζει. Sic pariter 


Origenes hom. ἃ ἐπ lib. Reg., cum Teriull. lih. D 


advers. Vaulent., cap. ὃ, Cyrillo Hieros. (αἰδοῖ. ὃ, 
el Pauĩino, in Vita 5. Ambrosii. Αι vero Anibro- 
sĩus ips epiſst. 40 πον. edit. ad Theodosium im- 
per. scripia, n. 16, de nonne consentit quidem, 
ὧδ numero dissentire videlur. Licet, inquit, gen- 
tites duodecim qeos appellent, isti (Valentiniano) 


triginta εἰ duos Monas colunt, quos appellunt deos. 


Sic enim legendum 6886, non triginta Æones, ut 
legerunt ediiores Romani, demoustrant novæ edi- 
ſlionis auctores ex unanimi velerum cum mss. tum 
editi. conSsensu. Sed cum Irenæus, lib. n, cap. 13, 
n. 7, ex Valentinianorum principiis probet, non 
δοίμηι iriginta emiſstiones secundum illos emissas 
esse, sed quatuor cum istis χχχ, IIoron videlicet, 


quos εἱ cum reliquis Æonibus annumerandos 6886 
demonstrat; duos ex istus potuit Ambrosius allis 
triginta aceenſere. Αἰ ut de ÆRonum numero, qui 
aliunde ex Irenæo, Teritulliano aliisque satis 
constat, dissentiat Ambrosius, de indito ἰρδὶδ 
deorum nomine cum supra laudatis Patribus con- 
aenlit. 

δι. Αἱ Valentiniani Monibus suis deorum nomen 
iribuerint, non inde tamen eſfſicaciter concludi 
poase puiem, ceu totidem aui naturas divinas, aut 
unius naturæ divinæ personas ab [XXXIII] ipsis 
habitos ſuisse. Si enim hominihbus justis ἃς piis, 
prineipibus ae magistratibus aseripium in Seriptu- 
ris quandoque Dei nomen; potuere Valentiniani 


B auhstantiis quibusdam, Deo quidem inſerioribus, 


ged cæteris quibuscunque rehus ecreatis superiori- 
bus, eodem ſerme sensu aseribere. Cerie Synesius, 
luymno mi jam eitato, angelos plus semel eo sensu 
deos vocat. Sie enim Deum Patrem aflalur. 


Sæculorum parens, 
Sæculorum vita, 
Superans deos. 
Superans mentes...... 
Originem prœbens diis, 
Spirituum opiſex, 

Et animarum alitor. 


Ei postea: 


Σὲ, πάτερ κόσμων, 
Πάτερ αἰώνων, 
Αὐτουργὲ θεῶν, 
Εὐαγὲς αἱνεῖγ. 

Σὲ μὲν οἱ νοεροὶὲ 
Μέιπουσιν, ἄναξ, 
Σὲ δὲ κοσμαγοὶ 
᾿Ομματο.ϊαμκεῖς, 
Νόες ἁστέριοι 
“Υμγοῦσιε, μάχαρ, εἰε, 
Το, palter mundorum, 
Pater sœculorum, 
Opifex deorum. 

Fas est laudare. 

Τὸ quidem intelligentiæ 
Canunt, ὁ rex, 

Te mundi rectores, 
Oculi fulgentes, 
Mentes siderecæ 
Celebrant, o beate. 


Quæ non nisi de angelis, quos non modo deos, 
sed εἰ Æonas, sed xæcula vocat, intelligi possunt, 
αἱ τοι contextus aperte declarai. Quin οἱ Plato- 
nici, quorum vestigiis insistebant Gnostici omnes, 
deorum triplex genus distinguebant, ut apud Pro- 
clum, Jamblichum, Damascium, aliosque legere est, 
alios nimirum supercolestes, alios cœlestes, alios 
ſsubecelestes; primos superiores, secundos medios, 
tertios inſeriores: quos omnes ſota essentĩa, totoque 
genere discrepare contendebant, κατ᾽ οὐσίαν τε 
ὅλην, χαὶ παντὶ τῷ γένει ἐξαλλαττομένοις, inquit 
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Jjambllehus, aect. ἃ, cap. ὁ, ἃ superioribus quippo A posse plures aut sobstantias aui personas dirinas 6856. 


pendebant modii, ab his inſimi. Omnibus tamen 
Del nomen tribuebaut; quamvis mediis et inſimis 
ἔμ6586 veram δεῖ essentiam et naturam existimare 
nuon poiuerint; cum insila omnium animis Dei notio 
omne subjectionis genus procul ableget. Quin οἱ 
deos invisibiles seu supercœlestes, quamvis eum 
vultgo loquentes efſerrent numero plurali, revera 
unum Deum, unius naturæ, essentiæ et personæ 
esse censebant. Sallustius philosophus, lib. De 
dlis el muudo, cap. 2, ait, deorum naturas neque ἃ 
prima causa, neque ἃ 86 invicem separari; quem- 
admodum neque ἃ inente notiones, neque ab animo 
disciplinas. Αἱ τῶν Θεῶν οὐσίαι, οὐδὲ τῆς πρώτης 
αἰτίας, ἣ ἀλλήλων χωρίζονται, ὥσπερ οὐδὲ νοῦ αἱ νοὴ- 
σεις, οὐδὲ ψυχῆς αἱ ἐπιστῆμαι. Omnesque philosophi, 
si Damascio 65, τοὺς θεοὺς τοὺς πολλοὺς, τοῦ ἑνὸς 
Θεοῦ ὑπερουσίου ἐλλέμψεις εἶναι λέγουσιν, οὐκ αὕτοτε- 
λεῖς ὑποστάσεις, 692 {06 plures unius Dei supersub- 
stantiulis fulgores esse dicebant, non absolutas ac per 86 
aubsistentes essentias. Quæ cum Jamblichi sententia 
apprime consentiunt, qui deos invisibiles ĩpsasmet 


32. Sed quod majus 651, οἱ causæ jugulum petero 
videlur, tantum abest ut Valentinus Dei unitatem 
negaret; quin potius, Irenæo 6516, aperte proſite- 
retur. Omnes enim, inqnit lih. 1, cap. 22, n. ἢ, 
fere quotquot sunt hœreſses Deum quidem unum dicunt, 
«εἰ per senlentiam immutant. Non ait, multiplicant, 
sed immutant; quatenus ἃ Dei idea rationem 
omnipotentis, et rerum omnium opiſicis se- 
parabant, alium ἃ supremo omnium Patre mundi 
condiĩtorem constiluentes, quem οἱ ipsum Dei 
nomine vocahant; quamvis ſacium, et ignoraniiæa 
obnoxium esse dicerent, nece proinde vere Deum, 
nisi mens 605 omnino deslituisset, esse credereut. 
Et hoc ipsum explicat Irenæus lib. iv, cap. ὅδ, ἢ. 32 


B udicabit autem εἰ δος qui sunt α Vaulentino omnes, 


ideas esse putat, quas omnes uniĩus 6886 essentiæ, 


unumque inter se esse vuli: quia una communis 
unitas dilatalur in omnes, οἱ per communem uni- 
lalem, videlicet per primam mentem, cunciæ exsi- 
atunt; ad quam, ut ad unum objectum, principium 
οἱ ſinem, omnes simul, absque ulla temporis diſſe- 
rentia, in eodem momento referuntur. Neque om- 
nibus ipsis simul, quia singulæ res diversas respi- 
ciant, unitaſem competere negandum est. Nam 
earum essentialis unilas rerum multiludinem ante- 
cedit; neque poſssunt res natura posteéeriores, uni- 
tatem ideis, natura prioribus, auſerre. Εἰ hine cum 
Aristoteles, ut invidiam Platoni ſaceret, hujus sen- 
tentiam sic exposuisset, quasi ideéas 8 mente divina 
ſeparatas exsistere aſſirmasset; calumniam propul- 
aantes Platonis discipuli, uno ore negaruni usquam 
dixisse Platonem, quod ſingit Aristoteles, ideas 
aeparatas exsistore ἃ mente divina, sed tantum 
separaias esse ἃ substantia, quæ eis inferior esset. 
Proclus primo in Parmenidem Commentario, ad- 
duclis variis ex Orpheo αἱ Oraculis testimoniis pro 
ideis, eoncludit longam disputationem contra Ari- 


alolelicos, his verbis: Σμικρὰ φροντιστέον τῶν σοφι- ἢ 


στιχῶν λόγων αὐτῶν ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἐληλεγμένων, οὐδὲν 
ἐπιστημονιχὸν, οὐδ᾽ ὑγιὲς λεγόντων. Σαφὼς γὰρ οἱ 
θεοὶ εἰρήχασι, ὡς ἔννοιαι τοῦ Πατρός εἶσι, μένουσι 
γὰρ ἐν ταῖς νοήσεσι τοῦ Πατρὸς, καὶ οὕτως προέρ- 
χονται ἀπὸ τοῦ Πατρὸς πρὸς τὴν τοῦ χόσμου δημιουρ- 
γίαν. Parum atlendendum ad eorum sermones, quos 
meras 6826 cuvillationes ex iprismet oſtenditur, πές 
quidquam doctum, aut unum præ se ſerenles. Aperte 
enim diæerunt dii, Patris notiones 6826 : manent 
quippe in Patris cogitationibus, εἰ εἰς prodeunt ἃ 
Patre in mundi opificium. Has tamen seu notiones seu 
ideas deorum nomine nuncupabant; certissimo argu- 
mento, ex indiio pluribus Pei nomine, concludi non 


c 


quiu linqua quidem conſitentur unum Deum Putrem, 
εἰ ἐς hoc οπιηῖα " ippum autem qui ſecerit omnia,. 
deſectionis sive labis fructum esse dicunt. Averte 
igitur proſessus est Valentinus unum esse Deum. 
Εἰ cerie ahhorret ἃ verosimili, aut priores Gnosti- 
cos, quorum plerique 6 Sudæorum propagine legem 
Mosaicam, Judaicosque ritus cum Christiana pro- 
fessions conjungebant, quibus nec venerandum 
85. Trinitatis mysterium, quod Dei unilatem vio- 
lare hominibus lerrena duntaxat sapientibus vide- 
retur, persuaderi non potuerat; aut Valentinum, 
eosque omnes, qui spreta gentilium superstitione 
Christianam religiorem amplexi ſuerant, omnes 
aliquam saltem Evangelio ſldom habere ge con- 
ſessos, proſanum exsecrandumque Christianis oin- 
nibus polytheismum ab interitu excitare, aut im- 
mensum personarum divinarum numerum profiteri 
voluisse. Id scilicet exhorruissent Christiani omnes, 
veteraloribusque vanæ ſamæ οἱ asseclarum cupidis 
male cessisset. Nec tantum neſas inultum abire si- 
visset lrenæus, qui hominum flagitia omnia οἱ erro- 
rum portenta detegenda, οἱ pro merito castigauda 
gibi susceperat. 15 vero, licel sæpe sæpius arguat 
quod mundi conditorem ἃ supremo Patre dividerent, 
unumque et eumdem 6850 rerum opiſicem ac supre- 
mum Patrem demonstret; licet de Deo indigne sen- 
siaso, hominumque aſfſecius, imperſectones οἱ vitia 
in eum male iranstulisse [XXXIV] probet; nun- 
quam tamen ut πολυθέους, aut divinarum perso- 
narum numerum supra modum augentes traducit, 
argumentave conquirit quibus Patres Dei unilatem 
persuadere solebant; ἃ quibus nihilominus, υἱ ab 
imis radicibus malum statim convelleret, disputa- 
tionis initia ducere debuisset. Quod ceum non præ- 
stiterit vir cæteroquin accuratissimus, αἱ cui probo 
nota erant Gnosticorum omnium dogmata; eos non 
seusisse Suos Mones tolidem veros deos, aut per- 
80η48 divinas ſuisse, pro certo aſſirmare possuinus, 
quamvis deos nominare solerent. Sed quæ genuina 
ſuerit hæreticorum illorum de Æonibus suis mens, 
quidve tiot Monum ac conjugationum nomine intel- 
lexerint, ex tutioribus lum Irenæi, tium veterum 
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δεῖ, investigandum. 

353. 51. ἃ Valentinianis Æones dividi, ut Δ}1} sint 
masenli, alii ſeminæ, masculique cum ſeminis con- 
jugentur, jam diximus. Porro feminas Æones 
meras 6586 masculorum aſſectiones, virtutes οἱ 
proprieiates, non subſtantias aut personas ab iis 
dĩ versas δυὶ dĩstincias, cerium videtur. Εἰ quidem 
ita sensisse Piolemæi discipulos exira dubium 
est. Duas enim quas Byiho assignabant conjuges, 
vocabant ipsi, Irenæo teste, lib. 1, cap. 13, n. , 
Βγιμὶ διαθέσεις χαὶ δυνάμεις, αἢ εεἰϊοπεὲ εἰ virtutes. 
Nec secus seusisse cæteros Valentinianos ex eodem 
lIrenæo maniſeste colligiiur. Is quippe lib. ii, cap. 
12, ubi probandum sibi sumit, triacontadem hære- 
ticorum οἱ deſicere οἱ redundare: deſicere ex eo 
probat quod Ennoa cum Bytho indivnlse conjuncta 
sit, nec proinde ab 60 diversa aut re distincta. 
Impossibile est enim, inquit, Εππααπι alicujus, aut 
Silentium separatim inlelligi, εἰ extra eum emisaum 
propriam hubere ſigurationem, id est ſormam οἱ 
naturam. Sed quia, quod prohbe callebat, ea non 
erat Valentinianorum sententia, Ennoam ἃ Byiho 
geparatim intelligi, nec dicebant esre emissam illam 
eætra, smed potius adunatam esse Propatori; hae 
eorum allata γεβϑροηϑβίοηθ statim inſert, Ennæam 
cum reliquis Monibus, his qui non sunt adunati, an- 
numerandam non esse, uipote quæ ἃ Byibo sit in- 
disſstineia. Tum, necessitatem esse omnem αὖ unita 
conjugautione, εἰ inseparabili, et unum eatistente, 
indiscrelam, οἴ unilam eam quœ 6“ δα est, emistio- 
nem fieri, ut non εἰ! dissimilis αὖ 60 quâ emisit. Ac 
proinde, unum οἱ idem fieri, quemadmodum Bythum 
εἰ Sigen, εἰς et Nun et Alelſiian, semper adhœrentes 
iavicem: εἰ quod non possit alterum sine ulltero in- 
lelliqi, quemadmodum neque aqua sine liumectatione, 
neque iꝗnis εἶπε culore, neque lapis sine duritia; unitu 
sunt enim invicem hœc, οἱ alterum αὖ altero separari 
non potesi, sed semper coexsistere ei. Quod ei ipſsum 
ἐδ Logo οἱ Toe, Homine et Eececlesia, et reliquia 
ÆEonum conjugationibus similiter concludit. Clara 
sunt hæc atque perspicua. Sed ne videretur hæe 
gralis οἱ Δ seipso supposuisse sanciissimus martyr, 
ippummet Valentinianorum principium reſert, υἱ 
aubinde alteram hypotheseos eorum partem funditus 
evertat, scilicet Sophiam sine permistione conjugis 
ΤΌ οι} passam esse passionem, et separatim sine 
eo ſfruetum generasse. Feminam enim Monem, ait, 
pariter esse oportel cum masculo, secundum eos, cum 
εἶς velut affectio ejus. Εἰ cum πῶς ila se liubeant, εἰ 
eum ας dicantur ab ἱμεῖς, rursus impudorute audent 
docere, juniorem duod ecadis Æ«onem, quem εἰ So- 
phiam appellaut, ↄine permistione covjugis, quem 
Theletum vocunt, passam 6826 paſaionenm, ct sepurut im 
sine eofructum generasre, quem εἰ ſeminam a ſemina 
vominant; ἐπ lantum dementiæ progresti, ita ut ma- 
nſestissime duas contrarias de eodem tententiat cen- 
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œæœcque dicebantur αὖ ipais, ſeminam Æonem cum 
masculo individue eopulari, quia erat velut aſſectio 
ejus. Quod adeo cerium. ut inde inviete conſlciat 
Irenæns δου) iĩpsĩs ρυζηλεα, maniſeſtisaiime duas 
contrarius de eodem sententias cententes;, hine scili- 
cet Sophiam sine permistione conjugis Theleli 
passam 6586 passionem, οἱ separalim sine eo ſemi- 
nam generasse: . illine vero Sophiom οὕ! conjugo 
tam arcte conjunctam, ut esset affecũo ejus. Quoil 
quidem argumentum ſutile esset, δὶ secus sensis- 
sſent hæretici, οἱ ſeminas Mones ἃ maribus re dis- 
tinxissent. Εἰ hinc jam apparet, cur lib. ὁ, cap. 9, 
unumquemque Æuuem masculo-ſeminam 6556 dice- 
rent, ei primigenam ogdoada quatuor nominihus 
duntanat nuncuparent, omissis ſeminarum appel- 
lationibus. Cum enim hæ masculorum aſſectionesa 
esseil, proprietates ac virtutes activæ, non mirum 
δὶ in numerum, qui ex distincuus unitatibus coa- 
lescit, proprie non venirent, οἱ unusquisque Xon 
masculo-ſemina diceretur, qui virtute activa gau- 
debat, quæ οἱ instar ſeminæ esset. Cum itaque jam 
constet Mones ſeminas ἃ maribus indislinctas esse, 
Æones, δὶ proprie εἱ ex rei veritate loqui veli- 
mus, 6886 non possunt plus quam quindecim, aut 5ὲ 
iis adjungere libeat Horon, Christum οἱ Spiritum 
spanctum, ἃς Salvatiorem, plus quam decem οἱ 
novem, in quorum duntaxat investiganda natura 
ἰοίυ5 verlĩtur dĩiſſiculiatis cardo. 


C δέ. Eamdem non ſuisse Valentinianorum omnium 


de Æonibus 3ententiam, ex Irenæo, Tertulliano, 
Theodoreio et aliis exploratum est. In iantum enim 
Tertulliani ꝰ ætate abſscesserant ἃ magistro diseci- 
puli, ut nusquam jam Valentinus, rolusque ad lio- 
diernum Antiochiqæ Agionicus memoriam Valentini 
inlegra custodia regularum ejus consolarelur. Imo 
πος nugivendis istis omnibus satis perspectum 
ſuisse quid sibi vellent, quove tenderent, nec invo- 
luiæ τοὶ ideam deſiniendo usquam explicare po- 
ltuisse, testatur Irenæus lib. 11, cap. 16, n. 9. Nant 
proposita δἱδὶ quæstione, quam nune versamus. 
allatisque variis explicandarum cmissionum modis, 
concludit: Præter has aulem emissiones 690 quidem 
jam non intelligo alteram posse eos dicere, sed ne 
ἐρεὶ quidem alteram quamdam proprietatem emissam 
reddentes aliquando coqniti sunt nobis, licet valde 
multam de hujusmodi speciebus quæœæstionem habue- 

rimus cum οἷς: hoc aulem solum dicunt, quoniam 

emissi ↄunt unusquisque illorum, οἱ illum tantum 
cogqnovisſsse qui se emitit, inorans autem eum qui 
ante illum est. Fam non aulem cum ostensione pro- 
grediuntur, quemadmodum emissi sunt, αἰ quomodo 
capit tale quid in spiritalibus βετὶ. ἘΛ cap. 14, n. 8: 

Hi paulatim asauetis ſis Suadentes (δῖος lego) μέγ 
pithanologium astumere prœdictam emistionem (Sex 
priorum Æonum), inſerunt neque conqruentia, neque 
opinulus reliquarum emiſstionum s3pecies, ex Logo 
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quidem εἰ Zoe decem dicentes Æonas emissos, de An- A laxat, non plures 4605 admitteret, addit: Honestior 


ilropo aulem εἰ Ecclesia duodecim; εἰ horum nec osten- 
sionem, nec leslimonia, πες verisimilitudinem, nec in 
totum aliquid talium habentes, ſrustra autem, ἐξ prout 
erenit, eredi voluni, ex Logo εἰ Zoe Æonis exsiaten- 
tibus emissum esse Bythium et Miæxin, εἰς. Quibus ver- 
his XXXV]siguiſicat Valentinianos quidem aſſirmas- 
ge Eones ab Æonibus emitti; sed ubi δὰ emissionum 
explicationem, et ad deſiuiendam Æonum naturam 
ventum erat, hæsisse prorsus, nec satis perspicuam 
vel suis vel aliorum animis earum rerum ideam in- 
ſormare potuisse. Si Colorbasum audiamus, primæ 
saliem ogdoadis Æones nihil aliud sunt quam plura 
variis unius et ejusdem τοὶ afſſectionibus, actibus οἱ 
perfecuonibus indita nomina; non secus ac theologi 
catholici vulgo dicunt justitiam, honilatem, sapien - 
liam, eic., ἃ Deo non re, sed cogitalione sola dis- 
lingui, esseque unum δὲ eumdem Deum, qui pro 
diversa ratione modo justus, modo bonus, sapiens, 
eic., vocetur ἃ nohis. Quundo (inquit apud Irenæum 
Iib. 1, cap. I2, ἢ. ὅ) cogitavit aliquid emittere Ῥτορα- 
tor, hoc Pater vocatus ὁδὶ ; αἱ ubi σι emisit, vera 
ſueruni, hoc Alethia vocatum est. Cum ergo voluit se- 
melipſum oſstendere, hoc Anikropos dictum est. Quos 
autem præœcogitarerat, pusleaquam emisit, μος Ecclesio 
vocata eat. Loculus est Anthropos Logon; hic est pri- 
mogenitus Filius. Subſequilur dqulem Logon Ζοε, εἰ 
εἶς prima octonatio οοπιρίεία eſt. Idem ergo supre- 
mus Pater est, qui diversa Patris, Aleihiæ, An- 
ihropi, ete., pro diversis ἐνεργείαις οἱ oſſiciis surti- 
ἃν nomina; πᾶς proinde censebat Colorbasus 
Æones primæ saltem ogdoadis substantias esse aut 
pertonas ἃ Patre distincias. Nec aliter ſensisse 
Epiphanem puto, qui, υἱ superius vidimus, non 
modo Henoteta οἱ Monotela, id est Byihum οἱ Si- 
ten, unum (886 volebat, sed et emisisse, non 
emitientes, Honada εἰ Hen: id est, totum priorum 
saltem emissionum mysterium meram emittentis 
ἐνέργειαν 6566, non motum generationis proprie 
dietum; cujus terminus fuerit quidpiam ab emiit- 
liente, non re, sed nomine tenus disſstinctum. 

55, Tertullianus id discriminis inter Piole- 
mæum οἱ Valentinum constĩtuit, quod hic Æoues 
non alias ἃ divinitate distinxisſset, quam ut notio- 
nes, afſecones et motus ἃ re; ille vero Æones 
in personales subsſtantias ἃ Deo separatas transſor- 
massei. Eum (viaom), inquit, poSstmodum Plolemæus 
intravit, nominibus et numeris Æonum distinctis ἐπ 
personates substuntias, sed extra Deum determinatas: 
quas Valentinus in ipa Summa divinilutis, ut gæensus 
εἰ aſſectus et motus incluserat. Αἰ quam parum sibi 
cons lĩterit Tertullianus ostendit quod lib. adv. 
Praæx., cap. 8, scribit: Valentinus probolas suas 
discernit εἰ separat αὖ auctore, εἰ ἴα longe αὖ eo po- 
nit, ul Æon patrem nesciat. Et lib. 1 contra Mar- 
cion. cap. 5, adversarium urgens, cur duos dun- 
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εἰ liberalior Valentinus, qui εἰπιμί ausſsus est duos 
concipere, Bythum εἰ Sigen, cum usque ad triginla 
Æonum ſetus, lanquam Æonide scroph, examen 
divinitatis eſſudit. Ubi non modo iriginta Æonea 
deos appellat, sed æque ἃ} invicem οἱ substantia 
δὲ persona distinctos asserere videtur atque duos 
Marcionis deos; alias nullam inter utrosque com- 
parationem instituere potuisset. Vix igitur quid- 
quam certi hac in τὸ in Tertulliani [6 statuere 
possumus. lrenæus vero, cui potior habenda ſides, 
utpote ἃ quo cateri hauserunt, lih. 1, eap. 1 οἱ ſseqq., 
Piolemæi, οἱ cap. 11 Valentini sententiam descri- 
bens, in 60 duntaxat alterum ab allero discrepare 
docet quod εἷς ὄρους duos, altoerum inter Bythum οἱ 
Mones, alierum inter Pleroma et Enthymesin; ille 
vero unum solum ſingeret. Cætera, quod δὰ Ple- 
romatis naturam et ordinem atlinet, concordes exhi- 
bet, πος discriminis ἃ Tertulliano memorati usquam 
meminii. Plura quidem utriusque hypothesi addidisse 
discipulos, plura detraxisſse non mo latet; sed Epi- 
phane et Colorbaso, de quibus superius egimus, 
exceptis, alios de Æonum natura secus 86 illos 
sensisse, nullibi legimus: ἃς proinde in ea ΓΘ omnes 
ſere omnium sententias convenire, pro certo sta- 
ἐόντα possumus. Quid vero de iis senserini, jam 
aperio. 

δ6. Non eamdem ſuisse, in Valentinianorum hy- 
poihesi, Monum omnium conditionem, ex iis quæ 


C lIrenæus primis libri 1 capitihus οἱ alibi passim re- 


fert, liquido constare videtur. Immensum enim ἃ 
cæieris Æonibus discrepasse Nun seu Monogeonem, 
certissimum est. Iluie 501} cogniius supremus Pa- 
ter; reliquis vero omnibus invisibilis et incom- 
prehensibilis eral. Solua Nus, tecundum eos, delecta- 
batur videns Putrem, εἰ magnitudinem ejus immensam 
considerans eæsultabat, εἰς. Reliqui ÆMones omnes tau- 
cite quodammodo desiderabant prolatorem seminis δὲ 
videre, εἰ eum μα εἶπα initio est radicem contemplari. 
ὕπο verbo Nus ὅμοιός τε καὶ ἶσος τῷ προδάλλοντι, 
aimilis εἰ æqualis εἰ qui emiserat, εἰ solus capiens 
magnitudinem Patris, perſectissimæque sgnitionis 
luce collusiratus; cæteri tam procul ἃ Patre di- 
slantes, υἱ iis prorsus incomprenhensibilis esset, et 


Ὁ non easet neque videre, neque audire eum nisi per δο- 


lum Honogenem; ignorantiæ proinde ienebris 
suapie natura obrolutu. Longe igitur alterius su- 
blimioris ae perſectioris natluræ Nus, quam cæteri 
Æones. Εἰ quamvis omnes in Æonum nomiĩne eon- 
venirent, natura dissimiles ſuisse liquet. Porro de 
uirisque, quantum ex Irenæo conficere licet, sie 212 
tuendum videtur. 

57. Monogenis quidem naturam divinam fuisse, 
extra dubium est. Qui enim similis οἱ æqualis su- 
premo Patri statuitur, perſecliegne capiens magni- 
tudinem ejus, natura inſerior 6556 non potest. Et 
quidquid de Deo Patre senserint hærelici, nisi pe- 
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nitus insanierint, huic Nun seu Mentem ejus æqua · A nium, ive apud alios præbent argumenta se da 


verint necesse est. An vero, quod catholica ſides 
de Dei Filio docet, Nun exisümaverint personam 
subsislentem, 8 Patre distinctam, ejuxdem iamen 
eum ipso subsſtantiaæ, ipsique consubstantialem? 
Plura sunt quæ contrarium suadere, meramque 
Patris aſſeclionem, ἐνέργειαν aut proprietalem ἀνυ- 
κόστατον, non subsistentem 6556 probare videantur. 
1. Quod huic nullam actionem aut proprieiatem 
tribuant, quæ personam ἃ Patre distinciam arguat. 
Logo quidem, Sophiæ, Horo, Christo οἱ Spiritui 
sancto, ac Salvatori, suas cuilibet actiones οἱ aſſe- 
eliones ascrihunt, quæ personale quidpiam innuant; 
αἱ Nonogeni nullam, quæ meræ proprietati seu aſ- 
ſeclioi non subsistenti convenire non possit. 
3. Valentinianos ἃ prioribus Gnosticis accepisse 
primam ogdoada superius ostendimus. Αἱ Simon 
Magus, et Menander, Gnosticorum principes οἱ co- 
ryphæi, eorumque discipuli Saturninus οἱ Basilides, 
Joudæi cui fuerint, vel Judæorum anticipatis ad- 
versus sacrum Trinitatis mysterium opinionibus 
imbuti, nusquam vere Christiani, ii nunquam fue- 
runt qui plures in una Deitate personas couſite- 
rentur: rati videlicet, eum Judæorum vultgo, perso- 
narum divinarum numero polytheismum induci. 
Quid de Trinitato sentiret [ΧΧΧΥ͂Ι ] Simon, satis 
erploraium ex ἰδ quæ de eo reſert lrenæus ἢ. i, 
eap. 22. Aiebat nempe impiissimus ille, eſsse se δὲ. 
blimistimam Virtutem, quæ in Samaria φιαδὶ Pater 
descenderit, inter Judœæos quasi Filius apparuerit, c 
in reliquis vero gentibus φιαεὶ Spiritus Sanctus ad- 
vexlurerit. Quæ demonstrant, Simonem non aliud 
de Trinitate sensisse, quam quod postea senserunt 
Noetus οἱ Sabellius, unicam videlicet in Deo 6888 
personam, quæ pro diversis oſſiciis diversa sortiretur 
nomina. Ut ergo censuerit Nun seu Unigenitum 
Patri similem 6556 οἱ æqualem natura; certe nee 
eenſsuit, nee ceusere potuit persona distinetum 
6556. Eisi postea dixerit Basilides, Simonis disci- 
pulus, apud Irenæum lib. 1, cap. 24, n. 4, innatum 
εἰ innominatum Patrem misisse primogenitum Nun 
ὅπηι, quem Virtutem incorporalem εἰ Nun ἱππαῖὶ 
βαιτὶε voeat, δὰ salutem gentium; qui apparuerit 
in ierra homo, et virtutes perſecerit, quique e eru- 


Trinitate personarum catholice sensisse. Et eapro- 
pter Aihanasius in lib. De salutari Clristi adrentu,. 
Valentinum Patripassianorum erroris reum ſacit: 
non quod Patrem vere passum fuisse aſlrmarit uu- 
qquam, aut aſſirmare potuerit, qui nullam divinita- 
tis cum humana Christi natura substantialem 
απ 01.601 agnovit; sed quod si Filium Dei aliqua- 
lienus passum 6556 dixxrit, hinc οἱ Patrem, qui ea- 
dein cum 60 persona erat, passum 6556 sequi vide- 
retur. 29 lIrenæus, 11}. 11, cap. 15, ut primum or- 
dinem emissionis, quem ſingebant hæretici, nulla 
ratione deſendi posse probet, ut quid certissimum, 
ει de quo ambigebat nullus, sSupponit, Nun esso 
ipſsum quod est principale et Summum, et velut priu- 


B cipium εἰ ſons unirersi sensus; principalemque δ, 


primum ejus quæœ est inlus, absconditœæ εἰ invisibilis 
aſſectionis locum continere, α qua sensus generatur; 
ut inde inſerat nonnisi absurde omnino dici, Nun 
emitti. [ἃ enim compotitum εἰ corporalem Deum ſa- 
cere 651: ut εἰ, separatim quidem qui emiſsit Deus, 
separatim aulem qui emisſus est, sensus. Sed qui- 
probe sciebat, respondere hæreticos, Nun non emis- 
sum ἐσίγα Patrem, sed in ipso Pautre; statim inſert: 
primo quidem superſtuum esse eliam dicere emissum 
esse eum. Quemadmodum enim emissus est, si intra 
Patrem eraut?ꝰ REmissio enim est ejus, quod emittitur, 
ἐχίτα emittentem manifestatio. Postt deinde lioc 
emisso, οἰ is qui est αὖ οὐ Logos, erit intra Patrem, 
εἰς. Quæ quidem Irenæi argumentatlo maniſfeste 
probat, duo hæc ab hærelticis negata non ſuisso, Nuur 
principalem εἰ primum ejus, quæ est intus invitibilis 
aſſectionis locum continere, οἱ Nun non emiſstum δε86 
extrau Patrem, sed in ipso Potre; ἃς proinde Nun, ex 
eorum hypothesi, meram Patris aſſectionem 6880 
ἀνυπόστατον, non subsistentem. Nam uirumque si ne- 
gassent hæretici, οἱ Nun ἃ Patre persona distinxis- 
sent, vanum esset οἱ ſutile prorsus Irenæi argu- 
mentum; totum enim quantum est, hoc principio 
nitiiur: Nus mera Patris aſfectio ost, Nus intra Pa- 
trem emittitur, id est sie ἃ Patro emitlitur, ut a 
Paſre non distinguatur, ne compositus dicatur 
Pater: Erꝗo vane emisaus dicitur. Emistio enim 
est ejus, quod emittitur, eæxtra emittentem maniſe- 


eiſgere volentium manibous elapsus, ascenderit δὰ p δίαιἶο. Quod igitur inira Patrem manet, nec ab eo 


eum qui miserat eum, deridens eos, eum ieneri 
nou poſsset: eodem prorsus sensu dixit quo postea 
Sabellius asseruit emisſsum esse Filium tanquam 
radium divinitatis, qui omnia illa perſecit, quæ 
δὲ Evangelii procurationem οἱ humani generis re- 
demplionem aitinent: quo munere defunetus, rur- 
8.8 δ cœlum assumptus est; quemadmodum ra- 
dius emisſsus ἃ sole, ilerum recurrit δά solem: ἃς 
proinde in Jesum meram divinitatis efſſicientiam, ac 
veluti radiationem quamdam, nee solidam, nec 
tubstantivam, manasse. Eadem itaque ſuit οἱ Va- 
lentinianorum sententia, qui ἐδ prima ogdoade 
cum Simone consentiebant: nec ulla sive apud Ire- 
næum, sive apud Tertullianum, sive apud Epipha- 


distinguitur, frusira emissum dicitur. Negato pro- 
inde principio, ioium quod hoe innititur ædiſicium 
ruat neceſse est. Εἰ certe si eadem fuisset hære- 
lucis de Monogene suo sententia, quæ catholicis 
est de unigenito Dei Filio; si illum ἃ batre ἰδ 
emitii docuissent, ut persona tantum, non substan- 
lia αὖ eo distingueretur, eam reſfellere nusquam 
in animum sibi induxisset Irenæus, catholicæ ſidei 
propugnator acerrimus. Nec enim, ρυῖο, displicuisset 
quod προδολῇς seu emissionis nomine, de æierna 
Filii Dei generauone loquentes, usi ſuissent: 06 
quippe veteribus catholicis ingratum non fuisse, 
liquei ex Tertulliano, ΠΡ. adv. Prax. cap. ὃ, imo ex 
ipso lIrenæo, lib. n, cap. 28, η. 6. Minus adhue dis- 
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Patris personam 6556 voluerint: hæce enim catho- 
liea ſides est. Id igitur solum oſſensionem ἃρυιὶ 
Irenæum habere potuit, quod Nun seu Unigenitum 
ἃ Patre nec natura nec persona distinguentes, emis- 
sum tamen vellent: quod revera absurdum est. Εἰ 
hine ex hæreticorum hypothesi tria hæe absurda 
necessario consequi demonsirat toto cap. 15. Primo, 
quod nominibus abusi, emissum id dicerent, quod 
ne quidem ἴῃ hominibus ipsis, licet compositis, 
emiitĩ poiesſst. 495 Quod Nun δὴ Ennoia Patris emis- 
szum dicentes, οἱ 8 Nu Logon; kominum ipsorum 
aſſectiones, εἰ passiones, εἰ intentiones mentis, dum 
cogitai ae secum ipsa loquitur, describerent εἰ 
applicarent omnium Patri. In hominibus siquidem 
compositis natura, et ex corpore οἰ unima subsi- 
stentibus, capit dici, Φ Nu sensum generari, ei En- 
noian, εἰ Enihymesin: quæ quidem omnia, eum ἐπ 
cognitiopem conterminentur, et in verbum menlis 
coemittantur, ἃ Nu secundum appellationem dun- 
αχαῖ, perseverautiam, augmentum Οἱ suecessionem, 
non secundum rem differunt: πο enim omnia pen- 
dent ἃ Nu, qui ea gubernat, εἰ α semetipso per ἔα 
quœ prœdictu sunt, sicut per radium, emittit verbum. 
Ast Deo, qui totus simplex est, totus sibi similis οἱ 
æqualis, totus sensus, totus spirilus, totus cogita- 
tio οἱ ratio, nihil simile aſſingi potest, nisi compo- 
sgitus ἃς mutationi obnoxius dicatur. ὅθ Denique, 
Deum ἃ Deo separari, οἱ in 60 aliud οἱ aliud sup- 


divinas esse voluisset, ignorantiæ οἱ perturbationi- 
hus ohnoxios dixisset. Naturalis siquidem atique in- 
sita in omnĩum animis Dei notio unicuique suggerit, 
id omne quod aut persona aut perſectio divina est, 
inſinitum cum sit, düvinum ac Deus ipse, omnem 
ignorantiæ, perturbationis, aut imperſectionis um- 
bram procul ἃ 86 ahlegare. Et tamen Logon alios- 
que ex 60 prognatos Æones veras personas 6886, 
non simplices duntaxat afſectiones aut proprietates, 
contendebant Valentiniani. Id inviete, ni ſallor, con- 
eluditur ex actionibus οἱ ραδεϊοπίδιις, 4098 eĩs aſeri- 
bebant, cupidine videndi Patris, exquisitione Pa- 
irĩs, ignorantia οἱ perturbationibus; quæ nonnisi 
personis couvenire οἱ de iis dici possunt. Eodem- 
que modo judicandum videiur de Logo, Anihropo, 
eic., atque de IIoro, Christo οἱ Spiritu sancto, ac 
Salvatore. Hos autem Virtutes esse per 86 subsi- 
slenies, verasque personas, maniſeste sequitur ex 
actionibus quas ĩis ascribunt hæretici, prioribus 
libri primi capitibus. Chriſtum ἃ inatre adhuc sub 
umbra degente genitum ſuisse, αἱ quidem eadem 
umbra obscuratum, volebat Valentinus; slatim vero 
in Pleroma eum recurrisse, sie iamen υἱ Jesum po- 
slea procreasse assereret. Quæ ostendunt et quam 
cæleris Monibus ignobilior essel Christus, ex hæ- 
resiarechæ istius sententia, οἱ quam ab eis distin- 
clus. Quidni pariter ex similibus actionibus οἱ aſſe- 
etionĩ bus idem de Logo οἱ aliis inſerre liceat? Dein- 


poni. Cum enim Nus in ipsis hominibus sit quid ( de Irenæus, 11}. 11, cap. 15, n. 6, υἱ probet ſrustra 


primum οἱ principale, a quo cætera omnia pen- 
dent οἱ emittuntur; emiĩttĩ non potest, nisi alud 
quidpiam οἱ anterius et superius supponatur, ἃ quo 
emitiatur; quod quidem sine maniſesta contra- 
dictione, ne quidem in hominihus ipsis statui potest. 
Quisquis ergo θεῖ, cujus natura est, υἱ sit lotus 
Nus seu Mens, Nun emilii ſingit, quidpiam Deĩ mente, 
δὲ proinde Deo ipso prius et superius, ἃ quo emit- 
ἰδίυγ, supponit; ac consequenter Deum ἃ Deo 56- 
parat, et quasi aliud αὖ alio emitti hlasphemat. 

58. De reliquis Æonibus, Logo, Anihropo, By- 
mio οἱ cæteris, non idem ſerri posse judicium 
IXXXVNI] putem. Omnes ejusdem conditionis exsti- 
lisſse, omnibus ignotum οἱ invisibilem fuisse supre- 


mum Patrem, omnes cupidinem videndi Patris in-D 


cessisse, omnes ignoraniſæ 1106 maculatos, omnes, 
novissimum præsertim, variis periurbationum æsti- 
bus ohnoxios, passim testatur Irenæus. Certe Lo- 
ἔοη ippum ἃ communi cæterorum vilio immunem 
non ſuĩsſse, οἱ Patrem, perinde atque alios, igno- 
rasso, ui quid cerium ex hæreticorum sententia 
supponit S. doctor, lib. n, cap. 15 et 16, υἱ hine 
blasphemias eorum retundat. Omnes proinde natura 
liuſeriores fuisse Patre, Εἰ ab 60 plusquam hypostasi 
aut ratione distinctos, quilibet conſiteatur necesse 
est. Quemlibet enim sibi Deum ſinxerit Valentinus, 
quamlibet rudem, et, υἱ ila dicam, concretam ejus 
intelligentiam animo conceperit, non lamen adeo 
plumbeum exstitisse, οἱ tam enormiter desipuisse 


ab hærelticis Nun intra Patrem emissum dici, tan- 
quain absurdum quid in corum hypothesi iuſert, 
hoc semel posito, εἰ eum qui est αὖ eo Logos, ſore 
intrau Patrem, Similiter autem et reliquas Logi emistio- 
nes. Quod quidem argumenti genus, υἱ valeat, 
maniſeste supponit, Valentinianorum principiis re- 
pugnare, Logon cælerosque ab 60 emissos Æones 
6586 inira Patrem. ΕΠ revera cap. præcedenti n. ὅ 
asserit endĩatheton, id esl intus mente conceptum 
ΠΟΙ] esse eorum Logon, sed externum, et ἃ Patre 
adeo distinectum, ut propriam haberet substantiam 
ἃ substantia Patris diversam. Nempe postquam 
ostendisset, Sophiam separatim ἃ conjuge Theleto 
nihil quidquam poati aut generare potuisse, et in 
uno et eodem Pleromate stare simul non posso 
Stgen οἱ Logon, Silentium οἱ Verbum, præoccupana 
adversariorum responsiones, subdit, num. 6 : δὲ 
enim unitas conjugationes dixerint, id est si Æones 
ſeminas ἃ masculis non aliter distinxerint, quam 
virtiutes, proprielales, οἱ aſſecliones ἃ re cujus 
δυηί, δοίμία eat eorum universa argqumentatio. Quo- 
modo enim unilis eis, Sophia sine conjuge labem 
φεπέτανϊ! " δὶ qutem, pergit ille, aicut in emission⸗ 
unumquemque ex Monibus propriom substantiam ha- 
bere dicent; quemadmodum in eodem ostendi potest 
Sige εἰ Logosꝰ Tam certum igitur erai apud hære- 
licos, Logon, et unumquemque ex masculis Æoni- 
hbus ah 60 emissis, propriam habere substantiam, 
υἱ vereatur Irenæus ne hine respondendi ansam ar- 


8i DISSERTATIO I, ART. I, DE VALENTIXO. 


83 


ripiant, δὲ ſeminas propriam habere substantiam; Α ientias reſerre ἃς complecti [XXxXVIII] videiur; ὃς 


quod tamen corum opinioni contrarium erat. Lo- 
gon itaque οἱ alios ex 60 natos Mones 510 exira Pa- 
trem emissos ſalebantur, ut unicuique eorum pro- 
priam substautiam ἃ substantia Patris distinciam 
trĩbuerent. Præterea Irenæus, eodem cap. 13, n. 9, 
perstringens hæreticorum de Logi οἱ Zoes emis- 
δίοῃθ soinia, ait: Εἰ non secundum desſcensionem 
ea (δὶς lego. non et) quœ sunt (αἰϊα acceperunt emis- 
δίοπει; sed eurum viriulum quæ iemper sunt cum 
Deo, appellationes sunt, quemadmodum possibile est 
et dignum hominibus audire εἰ dicere de Deo. Appella- 
tione enim Dei coobuudientur senſsus, εἰ verbum, εἴ 
vita, εἰ incorruplelau, εἰ veritos, et sapientia, et bo- 
nitas, εἰ omnio talia. Principium hoc caitholicis 
omnihus ceritissimum opponit hæreticis; aliud igi- 
tor δ sentiebant. Opinabantur proinde Logon, Ve- 
ritatem, Vitam, Sapientiam, ete., non earum virtu- 
ium, quæ semper sunt cum Deo, appellationes esse, 
nec appellatione Dei coobaudiri; sed ἃ Deo re et 
patura distingui, ita υἱ Deus sine iis nedum intel- 
ligi possit, sed δἱ reapse aliquando exstiterit, ut 
quem ſingerent inſinitis sæculorum intervallis anii- 
quiorem Æonibus. 

59. Nec ἃ verosimili abhorrens cuiquam videri 
debet, quod Verbum et Sapientiam ἃ Mente Patris 
εἰ ab iĩpso Patreo separarint Valentiniani. Tam enim 
indivulse cohæret Ἐνθύμησις cum ἐνθυμοῦντι, 
qnam λόγος cum cogitante. Et tamen ᾿Ενθύμησιν 


Sophiæ δίς ab ea sepatabant, ut utrique diversam C 


prorsus substantiam tribuerent. Quidni similiter 
Logon οἱ Sophiam ἃ Νὰ οἱ ἃ Patre divellere po- 
tuerint? Absurdissima hæc 81] quis dicat, lubens [Δ- 
tebor; imo adeo absurda dicam, ut nullus un- 
quam, nisi emotæ mentis homo hæc ἴῃ animum in- 
ducere possit. Verum nou quid cum recia ratione 
consentiat pugnetve, sed quæ ſuerint Valentiniano- 
rum dogmata, hiĩe inquirimus. Αἱ, inquis, Irenæus 
lib. n, cap. 16, n. 6, expendens, quemadmodum 
emissi sunt reliqui Æones, id est Logos, Anihropos, 
εἰ cæieri, varios explicandarum emissionum mo- 
dos proponit. Uirum, inquit, uniti οἱ qui emiserit, 
quemadmodum α sole radii; an eſficabiliter οἱ partili- 
ter, id est an ἃ principio emittente soluti et sejun- 
eli, ul εἷς unusquisque eorum separatim, εἰ 3uam fi- 
gurationem habens, quemadmodum αὐ liomine homo, 
el ὦ pecude pecus? Aut secundum gerninationem, 
quemadmodum αὖ arbore ramiꝰ ΕἸ utrum ejusdem 
διδείαπιϊα eæxsistebant liis qui ze emiserunt, απ ἐπ altera 
quadam substantia substantiam habentes? Εἰ utrum 
in eodem emisti sunt, τι efusdem temporis eſsent Sibi; 
an secundum ordinem quemdam, ἴα ut antiquiores 
quidaum ipsorum, alii vero juniores essentꝰ Et ulrum 
aimplices quidem et uniſormes, οἱ undique sibi qquu- 
les εἰ imiſes, quemadmodum apirilus et lumina 
emissa 3unt; un compostiti et diſſerenles, disaimiles 
πιρμπεῦτὶς suis? Quibus diversas hæreticorum sen- 


er Lih. 1, cap. 1. 


proinde innuereo quorumdam opinionem ſuiase, uni- 
tos emittũ Æones οἱ qui emittit, quemadmodum soli 
radios; quorumdam vero, ejusdem subsſtantiæ exsi- 
atere his qui 86 emiserunt; aliorum denique, sim- 
plices et uniſormes 6556, et undique sibi æquales οἱ 
similes, quemadmodum spiritus et lumina. Sed 
prælerquam quod non negaverĩim paneos quosdam 
ex ipsis, ut Colorbasæos, existimare potuisse, sic 
emittĩ Æones unitos emittenti, ut 501} radios; ex iis 
lamen quas reſert et couſutat Irenæus, diversis 
explicandarum emissionum rationibus concludi 
possce non crediderim, his omnibus usos ſuisse Va- 
lentinianos. Nempe id agit vir sancius, quod in 
conſutandĩs obscurioribus sententĩis ſieri vulgo so- 


Β let; ut inviete reſellantur, omniaque adversariis 


eſſugia præcludantur, omnes quas adhibere possent 
explicandi rationes, responsionesque reſeruntur; 
non quod revera omnes adhibeant; sedeut, etiamsi 
adhiberent, eorum sententia ἃ sana ratione abhor- 
rere demonstretur. [{06 vero Irenæi consilium 
ſuisse non duhitabit, quisquis atienderit δὰ 68 quæ 
sgubjicit n. 9: Præœter has autem emissiones 660 qui- 
dem jam non intelligo allerum poste eos dicere; sed 
πὸ ἱρεὶ quidem alleram quamdam proprietatem emis- 
sam reddentes aliquando, cogniti sunt a nobis, licet 
valde multam de hujusmodi speciebus quæostionem 
kdbuerimus cum εἶδ. Non ait eas 6886 emissiones 
quas prohant, sed eas 6886 emissiones omnes pos- 
sibiles, quas dicere possunt, οἱ præter 688 non in- 
lelligere se alteram eos posse dicere; nec alium 
quempiam emittendi modum audivisse 56 unquam 
ab ipsis. Sed tantum abest eas omnes emissiones 
δι ἱ asciscerent Valentiniani, ut vix ulla certa hy- 
pothesĩi stare possent, οἱ quæstionibus sibi ea de ro 
propositis ſacere satis. Id perspicue tradit lrenæus 
verbis sequentibus: Hoc autem dicunt, quoniam 
emisti sunt unusquisque illorum, et illum tantum co- 
gnovisie qui se emisit, ignorauns autem eum qui anta 
illum est. Jum non autem cum ostensione progrediun- 
tur, quemadmodnm emisti sunt, aul quomodo capit 
lale quid in spiritalibus ſieri. Εἰ eapropier δὰ sol- 
vendas propositas sibi diſſiculiates, explicandamve 
sculentiam parum adeo comparatiĩ erant, υἱ aueiore 
nostro (6516, lib. 1, eap. 18, n. 2: δὲ aliquis ex liis 
qui audiebant eos, quœreret solutiones, vel contrudi- 
ceret εἶδ, liunc quasi non capientem veritatem, οἴ non 
nhaubentem de superioribus α matre sua semen aſſfir- 
manles, in totum niſiil dicerent ei, mediarum portium 
dicentes 6456 illum, ſioc est, Prujciiicorum. Quod ho- 
miĩnes ostendit temere quidquid in bpuccam veniret 
proloquentes, id vero nec explicare, nec certis ra- 
lionibus munire valentes. 

60. Quantum vero ex verbis eorum, et ex rece- 
pla apud oinnes hypothesi conjicere licei (nam ex iis 
solis, velimus, nolimus, ſerenda sententia), Logon 
cæterosque posteriores Æones ſuisse substantias 
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longe inferiores, concludere possumus. Angeliei 
porro ordinis non immerito quis dixerit: hancque 
hæreticorum istorum mentem esse hand diſfſicile 
probaverit. Primo enim Marcosii, qui nihil ſere a 
cæteris Valentinianis dissidebant, nisi quod, ut pre- 
lium nugis adderent, δι symbolicam litterarum οἱ 
eliementorum ſarraginem, Pythagorico more, omnia 
revocabant, tradita sub his ænigmatis Æonum ge- 
nesi concludunt: Τοὺς δὲ φθόγγους ὑπάρχειν, τοὺς 
ιορφοῦντας τὸν ἀνούσιον χαὶ ἀγέννητον Αἰῶνα᾽ καὶ 
εἶναι τούτους μορφὰς, ἃς ὁ Κύριος ἀγγέλους εἴρηχε, 
τὰς ὃὲ διηνεχῶς βλεπούσας τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρός 
Sonos autem 608 6846, qui ſormant (exprimunt) in- 
substan: ivum οἱ ingenilum Monaq, δἰ esse has ſormas 
quas Dominus angelos dixit, quœ sine intermissione 
vident ſaciem Patris. Nihil clarius: soni, id est Mo- 
nes, angoli sunt de quibus Chris: us (Maltli. xVviI, 
40) dixit: Angeli eorum in cœlis semper rident ſa- 
ciem Patris mei qui in cœlis est. Uæc vero non de 
omnibus Monibus, sed de postoriorihus duntaxat 
intelligi, patet ex latissimo, quod inter primam 
tetrada οἵ reliquos MÆones interesse volebani, discri- 
mine. Illius siqnidem nomina sancta sanctorum 
intelliqi. quæ non possunt enarrari, intelliquntur au- 
iem α solo Filio, quæ Pater scil quænam sunt, 658 
dicebant lib. 1, οΔὯῃ. 15, n. 1. Quæ demonstrant 
quanto intervallo prima fetras superaret secun- 
dam, ac decada οἱ dodecada; hasque proinde solas 


gius ἃ Νὰ οἱ Ennoœa removit, interpositis nimirum 
Logo, Phrouesi, Sophia, et Dynami:: quos quidem 
MÆMones non re, sed virtute duntaxat οἱ ratlone ab 
innato Patre distinxisse videiur. Sed in hoc cum 
magistris consensit, quod primis illis ἃ summis 
Æonibus Angelos immediate subjiceret. A Dynami 
sgiquidem οὐ Sophia Virtutes, εἰ Principes, et Ange- 
los, quos et primos vocabat, genitos esse asseruiit. 
Hoc ergo solum inter Valentinianos οἱ Guosticos 
interfuisse videtur, quod hi primi ordinis Angelos e 
supremis Monibus perturhate, nulloque cerio or- 
dine ἃς numero educerent; illi vero ordinatim com- 
ponerent, 86 sub σοῦ δ quibusdam conjugationibus, 
in decada οἱ dodecada, quasi in agmina divisos 
collocarent. 

01. Dixi primi ordinis Angelos: muolliplex enim 
apud illos fuit; neque existimandum Angelos illos. 
quos ἃ summis Monibus emissos volebant, ejus- 
dem ordĩnis ac dignitatis ſuisse cum iis quibus 
[ΧΧΧΙΧ] mundi hujus ſabricationem ascrihebant. 
Et quamvis alii ah aliis gradatim descenderent, 
maximum iamen inter priores et posteriores inter- 
jectum erat intervallum. Id ex Saturnini hypothesi 
manifestum 681, qui licet unum Patrem esse dice- 
rei, qui ſecit Angelos, Arcliangelos, Virtules, Pote- 
stales; non iamen ab his mundum ſaotum, εἰ omnia 
quæœ in eo, sed α septem quibusdam uliis Angelis ἃ8- 
serebat. Clarius adhue ex Basilide, qui Virtutes, et 


angeliei orlinis esse posse. 2e Valentinianos ἃ Si-( Principes, εἰ Angelos, quos ἃ Sophia οἱ Dynami 


mone Mago, Menandro, Saturnino, aliisque Gnosti- 
eorum prizcipidus, prima doctrinæ κι principia 
οἱ rudimento, οἱ, ut ail Irenæus 179, initia emisso- 
num accepisse, jam non semel diximus. Αἱ illos 
primis οἱ summis Monihus immediate subjecisse 
Angelos, Archangelos, Viriutes, hotestates, ete., 
disſerte docent lIrenæus, Epiphanius It, Theodore- 
1:15 15 οἱ alii. Angelos enim ab Ennœa Patris (procul 
duhio interposito Nu seu Monogene, quem ab 60 ΓΘ 
non distinguebant) emissos 6556 volebant Simon οἱ 
Menander. Nec alia ſuit Saturnini secnteutia, ΠΕ, 
reſerente lIrenæo, similiter ut Menaunder, unum Pa- 
lrem incognitum omnibus ostentlit, qui ſecit Angelos, 
Archangelos, Virtutes, Potestates, haud duhbhie quin 
per μια οἱ Nun. Constat tamen, et ἃ nobis su- 
nerius prohatum est, velteres illos Gnosticos, per- 
inde atque Valentinianos, e Nu eduxisse vel Anihro- 
pon, vel Logon; e prima tetrade secundam. Dum 
igitur ab πιο οἱ Νὰ immediate emissos asserunt 
Angelos. dilucide salis, ni fallor, mentem exponunt, 
wigniſicantque quid posteriorum Æonum nomine 
intelligerent, Angelos videlicet. Archanzelos, Po- 
testates, οἷς. Solus BRasilides, ut αἰ εἶμ aliquid εἰ re- 
cisimilius inreniſsse rideretur, in immenſsum σα! οἰ 
cententiam doctrinæ δος vel, αὐ loquitur Epipha- 
dmius, d Saturniuo οἱ Simone Madqo erroris arqumenia 
τὰ παῖς est, σι aliu rulione Iructure et maujore cum 
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emissos esse contendebat, primos rocabat, a quibus 
alteros εἰ alteros Principes εἰ Angelos ſactos etie 
dicebat: eos autem, qui posterius continent cœlum, 
quod etiuom α nobis videtur, constituisse δα χη sunt 
ἐπ mundo omnia. Sic pariter et Corpocrates et qui 
αὐ eo, mundum quidem, εἰ δα quæœ ἐπ eo sunt, ab 
Angelis multo inſerioribus ingenito lPatre ſactum 
esse dicebant. Nempe Angeli illi inſeriores extra 
Pleroma constituti éerant; 4}}} inira Pleroma dege- 
bant; οἱ hi in multos ordines dispositi. Alii quippe 
dignitate οἱ oridine præstantiores, vocabantur Æo- 
nes (quo etiam nomine Angelos ideutidem dona- 
vit Synesius superius ἃ nobis citatus in Hymnis), 
quasi dii secundarii, εἰ δὰ divinitatem cæteris pro- 


Ὁ pius accedentes; 841 ordinis inſerioris, satellites 


Salvatori desünabantur. Augelorum etiam, qui 
exira Pleroma versahautur, non unus erat ordo, 
sed multiplex, alius alio sublimior et dignior: alii 
enim Angeli, alii Archangeli, quorum omuia varia 
οἰ Ποῖα et veluti præſeciuræ: ἴδ tamen ui Plero- 
malis Angelis superioribus, quorum ministri eraut. 
subessent. Nam in rehus creatis condendis in id 
potissimum incubuerat Salvator per Fuihymesin, 
ut ἐπ Monum lionorem οπιπία ſuceret, εἰ imaginem 
Pleromatis invisibhilis in omnihus exprimeret, οἱ 
reſert lrendeus lib. i, cap. 5. Ut ergo Deiniurgus 
Augeios sibi subiectos, sie Nus sihi subditos habe- 
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μναῖ. Logos proinde Angelus erat, qui Dei mentis A trem Invisibilem semper mansisse, nee usquam ho- 


veluti verbum ἃς interpres oracula divina eæieris 
pandebat, ac per eos, per Salvatorem moxime, ho- 
minibus maniſestari curabat: quique rerum om- 
aivum ratlones οἱ ideas, quas divina mens comple- 
etit ur, per Byihium, Ageraton, ete., ceria quadam 
proportione atque norma in δαίναίογεηι veluti de- 
rivabat, υἱ hie secundum hoc exemplar cuncta per 
Enthymesin οἱ Demiĩurgum eſſingi studeret; et ea- 
propier ἦ5 δαίναίοτεηι receptaculum Christi superioris 
ot unitersæ Plenitudinis, εἰ ex omnibus generatum 
eate dicebant: quapropter Beneplacitum vocari, quo- 
miam univerum Pleroma bene sensit per eum glori- 
ſicare Patrem. Alii autem ex solis decem MWonibus. 
qui tunt α Logo et Zoe emisti, εἴ propter δος Logon 
οἰ Zoen dici eum, parentum nomina custodientem. 
Homo etlam οἱ Ecelesia Angelus ſuit. qui spiritalibus 
hominibus, seu Ccelesiæ in terris degenti pra:ſecius, 
hane per Æones sibi subditos οἱ per Salvatorem δά 
exemplum superioris Ecclesiæ instituit οἱ inſormavit, 
seu, ut loquebatur Piolemæus, ἐφανέρωσε καὶ ἐγέν- 
νησε, in lucem edidit, generavitque. Hine etiam in- 
ſeriorem hanc Eeclesiam, seu spiritales homines, 
ut vocabant, imaginem superioris Ecclesiæ dice- 
bent. Ilinc eliam quidam eorum Salvatorem er duo- 
decim Monibus, his qui sunt αὐ Antropo εἰ Ececle- 
δία ſacti, geueratum esse volebant: οἵ propter hoc 
Filium kominis se confiteri, velut poslgenitum (ἀπό- 
γόνον, nepotem) Anthropi. Marcosii vero assere- 


bani αὐ Anthropo οἱ Eccletia, Logo εἰ Zoe Virtu-, 


tes emonatas generdsse eum, qui in ierra maniſesta- 
tus eit, Jesum. Et Logi quidem locum adimpleste an- 
gelum Cabriel, Zoes autem Spiritum ſsancium , 4η- 
tkropi autem Altistimi viriutem: Ecclesie αὐίοηι 
locum Virginem ostendisse. Εἰ εἴς, inquiebant, ille 
φαΐ es ecundum dispositionem (ὁ κατ᾽ οἰχονομίαν), 
generatur apud eum (παρ᾽ αὐτῷ, οχ 60, Anthropo, 
ni ſallor) homo, quem Pater omnium transeuntem 
per vulvam elegit μὲν Verbum αὐ agliον_Ê_ gzuam, 
id est, ut per eum huminibus innotescerei 1, Qui- 
bus mire conſirmantur quæ modo diximus, An- 
gelos inſeriores, ex hæreticorum gententia, supe- 
riorihus Pleromatis miniatraſsse, et Jesum ἃ Verbo 
tanquam divinæ mentis interprete electum, δῇ 


minibus manlſestatum per seipsum ſuiase, sed 
per verbum suum, quod iĩisdem identidem.-sub vi- 
sibili Specie conspiciendum se præbebat, loqueba- 
turque, ut eo videndo et audiendoò paulatim assue- 
scerent: viderant in iisdem Scripturis pascim, 
verbum Domini factum 6586 ad prophetas, οἱ in iis 
locutum ſuisse; angelos iamen sæpius in Dei no- 
mine et persona verba ſecisse, et subh humana 6- 
tzura hominibus apparuisse, legem disposuisse οἱ 
ordinasse, Feclesiæ curam gessisse, Christum no- 
strum angelum Novi Testamenü vocari, οἱ alia 
ejusmodi. Quæ omnia inepte consuentes, ſahulam, 
quam dixi, contexuerunt; Logon οἱ Anihropon 
angelos 6856 ἃ Dei mente emissos, εἰ oracula di- 
vina funderent, conspiciendoqoque hominibus 50 
præherent, ἃ successinne quadam aliorum Mo- 
num Salvatorem, Angelum Testamenti, gignerent, 
qui Jesum Ecelesiæ conditorem illustraret, οἱ in 
hune descenderet, in quo proinde Logos οἱ Anilro- 
pos exprimerentur. 

G63. Αἱ si Christiana religio et Scriptura ſor- 
mam, Platonica dogmata materiam toti ſabulæ 
præbuerunt. Platonici præter unam πρεσδυτάτην 
αἰτίαν, anliquiorem ας superiorem cauaum, αἱ loqul- 
tur Jamblichus 5, quæ diis omnibus supereminei, 
multiplex deorum genus distinguebant; alios qui 
διηΐ in hoc mundo, alios qui in intelligibili ꝰe. Ut 
de posterioribus duntaxat hic agam, hos Proclus 
in νοητοὺς, intelligibiles, εἰ νοεροὺς, intellectuales, 
seu intelligendi facultate præditos dividit. Similis 
est illa Chaldæorum apud Damascium denrum 86- 
ries, αἱ πηγαὶ, fontes, οἱ νοεροὶ, intellectuales. De 
quibus licet, pro more, obscure omnino et allego- 
rice dissererent, hæc tamen, quantum assequor, 
ex eorum sermonibus erui posse videntur. Dii illi, 
quos πηγάς οἱ νοητοὺς vocant, insissimæ sunt divi- 
næ mentĩs ideæ, supremaqui rerum omnium exem- 
plaria in intimo Dei intellecius sinu recondita; 
multiplicia quidem, si terminum specites, res vide- 
licet quas exprimunt οἱ exhibent; unum quid vero 
δὲ simplicissimum Ens, εἰ cum Deo conſeras, ἃ 
quo nec re distinguuntur, XL] nec separantur. 
Hancque Plalonicorum genuinam 6586 doctrinam, 


Anihropo vero ianquam Ecelesiæ duce οἱ præſecio D superius demonstravimus. Si cui vero scrupulum 


in lucem editum, αἱ per Salvatorem oracuia divina 
hominibus ſunderet, inferioremquo Ecclesiam fun- 
daret οἱ institueret. 

62. Quæ vero hie de inſerioribus Xonibus effu- 
tüunt nugatores isti, totidem segmina sunt, par- 
tim ex Seripturis οἱ iraditione misere disseclis, 
pertim ex Platonicorum philosoppemalbus huc 
male translatis, collecia, pessimeque simul consu- 
ia. Nimirum in Seripiuris legerant, per Verbum 
Dei ſaeta esse omnia, Deum Patrem invisibilem 
eeso, neminom unquam Deum vridisse; audierant 
ἃ pluribus antiquis Ecclesisa Patribus, Deum Pa- 


lren. 12). πὶ, ὁ. 16, n. 4, 6( lih. 1. c. 12, n. 4. 
ἃ. ὁ; ο. 15, n. 3. 16 Seci. v, eap. 9. 


injiciat, quod ideæ divinæ appellentur dii, hune 
eximet Proclus seribens lib. 1 Platonic. tlæeol., cap. 
24. mullis in locis Platonem 68, quæ deos partici- 
Ρώμη}, iisdom nominibus exornare, οἱ deos vocare: 
Πολλαχοῦ δὲ ὁ Πλάτων χαὶ τὰ μετέχοντα τῶν θεῶν, 
τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασιν ἀποσέμνει 75", χαὶ θεοὺς ἔπονο μά- 
ζει. Ex 400 copeludit, alium quidem esse simplici- 
ter Deum, alium propter unionem, alium propier 
communionom, alium propter connexionem, alium 
vero propter similiiudinem. Δηπτέον τοίνυν ἐκ τού- 
τῶν ἁπάντων, ὅτι Θεὸς, ὁ μέν ἐστιν ἁπλῶς Θεὸς, ὁ 
δὲ καθ᾽ ἕνωσιν, ὁ δὲ χατὰ μέθεξιν, ὁ δὲ χατὰ συνα» 


τι Vide Iren., lib. 1, 6. ὅ, η.θ; ὁ. δ, n. δ; e. 48, 


16. Jamb., δορί. ", ο. 419. 5 ἀποσημαίνει, 
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φὴν, ὁ δὲ καθ᾽ ὁμοίωσιν. Porro ideæ divinæ αὖ πη- Α ναῦδηϊ, et quibus, υἱ vult Plato in Timæo, mandoat 


γαὶ dicebantur, quod rerum omnium ſontes et prin- 
cipia sint, δὲ veluti archetiypa, quæa Deus agendo 
διη 80 : dii autem νοητοὶ, quod utpote spiritales 
oĩvini intellectus aſſectiones, sola mentis intelligen- 
εἶδ comprehendi queant. Dii vero νοεροὶ,, iutellec- 
males, sunt angeli superiores ac Deo propiores, 
intelligendi ſacultate pollentes, seu mentes illæ eo- 
lestes, quibus divina illa exeroplaria, pro intelli- 
gentiæ viribus, coniemplari et exprimere, οἱ ad 
eorum normam opera dirigere datum. Εἰ ita sen- 
sisse Platonicos satis aperte signiſicat Proclus, qui 
lih. ΗΙ, cap. 41, post τὰ πρώτιστα, γαὶ ὑψηλότατα 
γένη τῶν θεῶν, prima et altisaiima genera deorum, 
νοητῶν videlicet, immediate collocat τὰ δεύτερα, 
γαὶ ἀγγελιχὴν ἔχοντα τάξιν, deorum genera Szecunda, 
εἰ angelicum habentia ordinem. Itaque dü voepot, 
qui secundas in ordine doorum mundi intelligibilis 
tenebant, sunt ipsimet angeli superiores. Couſsen- 
εἶς οἱ SPamblichus, qui sect. 4|, cap. 2, 3 et seqq., 
primo loco deos νοητοὺς constituit. His proxime 
accedunt archangeli, quos sequuntur angeli. Ar- 
changelos δυο πη) secundum deorum gradum oblti- 
nere, non obscure innuit eap. 7, ubi de deorum, 
archangelorum οἱ angelorum, dum sese videndos 
oſſorunt, speciebus disserit. Dii, inquit, circa 86 
ſleos, vel angelos astantes ſiabent, archungeli usci- 
a2cunt sibi alios angelos, οἰς. Eaud dubium enim quin 
dii illi, quos dii astantes habent, archangelĩ sint, 


Deus, υἱ δὰ imitationem sui rerum inferiorum ſa- 
bricalionem aggrediantur; quam hæreticorum se- 
cundi Æones, quos omnes in intellectum εἰ detide- 
rium exquisitionis καὶ Patris adducere vult Nus, 
quiqne δι divinæ Mentis ideas attenti, volentes εἰ 
ἐμεὶ de ἐμὸ clarificare Patrem. emittunt emistiones, 
alios videlicet Æones, quos ἐπ agendo successione 
quadam ἃς serie dirigunt, et quorum ministerio 
suprema rerum exemplaria in condendis rebus ex- 
primi curant? Tanta infer utramque hypothesim 
aſſinitas est, ui cum major esse non possit, eadem 
prorsus 6556 videatur. Hoc tantum interest, quod 
altera tota δὰ profanam gentilium iheologiam com- 
parata sit; aliera vero Scripturarum ope tantillum 


B ad Chrisuanam iheologiam deſſexa sit, sed nugis 


istis ila deſſedatam, οἱ quæ ουἱ præſerenda sit. 
ambigas. Vereor, ne si lalius οἱ peor partes, quod 
ſacile ſſeri possot, expenderetur utriusque systema- 
lis aſſinitas, longius excurreret oratio: erudito le- 
ctori viam aperuisse suſſiciat. Interea ex hactenus 
dictĩs, ni ſallor, concludei, non modo posteriores 
Valentinianorum ÆEones, ipsissimos Platonicorum 
archangelos fuisse; sed οἱ invisibile οἱ spiritalo 
illud Pleroma ἃ mundo intelligibili Platonis, ut 
exempluin 80 archelypo, manasse. Jam δὰ alteram 
Valentiniani systematis pariem, nimirum Achamo- 
4118 ſahulam, sen θὰ quæ extra Pleroma contige- 
runt, sermonem convertamus, lempus est. 


quos immediate post deus νοητοὺς statuit. Sed  θΆ. Extra Pleroma Sophiæ Entliymesin, cum 


rem totam omuium elarissime demonstrat Ficinus 
jam 3 nohis ecitatus, in Comment. ἐπ (οπυῖν., 6. 3, 
ubi iriplicem, ex Platonis sententia, mundum dis- 
finguens: Primum omnium, inquit, δε Deus uni- 
persorum auctor; quod ipsum bouum dicimus. Iic 
mentem prius creat augelicam; deinde mundi ἐμ 
fſus animam, μὲ Mlato ταί! ; postremo mundi corpus. 
Nens angelica primus mundus ett α Deo ſfactus, αἷς. 
Adeo certum est, Platonicorum mundum inielligi- 
hilem aliud nihil continere, præter primam cau- 
ſsam, ſormarum omnium et specierum ſoracem, οἱ 
nngelos. Hanc vero ipſissimam esse Valentiniano- 
[ἢ θὲ Gnosticorum omnium hypothesim maniſeste 
patet. Quid enim aliud prima illa πρεσδυτάτη αἷ- 
τία, superior et antiquior causa, quæ diis omni- 
hus supereminet, quam Valentinianorum Proarche, 
Propator οἱ Bylſius, in invisibilibus οἱ inenarrabiſi- 
bus altitudinibus præeætistens, invisibilis, æempilter- 
nus, ingenitus, in silentio, οἰ in quiete multa degens 
ἐπ immensis sweulurum intervallis, antequam Æo- 
nes emitteret? Quid aliud dii vontob, intelligibiſes, 
paternæ mentis ideæ, ſormæ οἱ exemplaria, ad 
qnorum exempluum cuncita eſſinxit, quam Ennoia, 
Nus et Veritas, radix omnium; Nus, inquam, Pu- 
ler εἰ inilium omnium, ἴῃ quo supremus Hater prœ- 
misit omnia seminaliterꝰ Quid aliud dii Platonico- 
rum vospot, inlellectuales, divinarum idearum con- 
lemplatores, et imitalores, archangeli sen angeli 
au ↄriores, quos gradatim alterum ex alltero deri- 


uppendice paſsſione relegaltam dicebant Valentinia- 
ni, in umbra δὲ vacuo. ſarmæ, ſiguræ, ἃς. luminis 
expertem misere jacentein, ubhi per necessitatem 
eſſervescehat. Postea vero quam éejus auxilio venit 
superior Christus, ac odore quodam immorialitatis 
perſudit, ſorma οἱ indiia secundum substantiam. 
melior quidem ejus conditio ſuit, ita ut rudem in- 
digestamque rerum omnium creatarui molem jam 
profundere, οἱ aliquantulum secernere cœperit; 
nondum tamen ab omni calamitate liberata, donee 
missus δ eam Salvator scientiæ ſormam οἱ indide- 
rit, οἱ ἃ porturhalionum æstu solverit. Latontem 
sub his ænigmatis Plalonicam mundi animam de- 
prehendere haud arduum. Plato, pro eo ουἱ de in- 


Ὁ dustria studebat, allegorico ac symbolico philoso- 


phoandi more, tolum hoc universum esse ſingebat 
ζῶον ἔμψυχον χαὶ ἔννουν, auimal quoddam vivens, 
ac intelligens, ex corpore et anima coneretum. 
Corporis uuiversi nomine intellitgit τὸ ὁρατὸν καὶ 
ἁπτὸν, materiam quæ videri et tangi potest. Θυοι 
vero tum ipse, ium discipuli ejus tam magnifico 
verborum apparatu de anima mundi disserebant, 
ad illud reſerehatur, δὲ ex 60 decerntum erat quod 
Cen. 1, 2, scriplium legitur: Spiritus Dei ſerebatur 
super aquas; id est, super inſormem ae indige- 
stam totius universi materiam, ut οἱ ſorinam, mo- 
tum, vitam ac fecunditalem inspiraret. Nempe 
Plato per spiritum universi, unirersulem spiritum. 
animam mundi, sapientiam, virtutem seu eſſſcieu- 
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oli disponit. IXLI] Sic enim ipse describli lib. x De 
ἔεφ.. pag. 806 : Ῥυχὴν ταὐτὸ dv, χαὶ τὴν πρώτην 
γένεσιν χαὶ χίνησιν τῶν τε ὄντων, χαὶ γεγονότων, 
καὶ ἐσομένων, χαὶ πάντων αὖ τῶν ἐναντίων τούτοις" 
ἐπειδή γε ἀνεφάνη μεταδολῆς τε χαὶ χινήσεως ἀπά- 
σὴς αἰτία ἅπασι. Idem 6886 et animam et primam 
originem, motumque eorum μα sunt, quœ ſuerunt, 
εἰ erunt, omniumque rursus ἰδ contrariorum: quan- 
doquidem εἰ mulationis et univerti motus omnibus 
causa est. Ἐὶ paulo post vocat ψυχὴν διοιχοῦσαν 
καὶ ἐνοιχοῦσαν ἐν ἅπασι τοῖς πάντη χινομένοις, 
animam regenlem, et in omnibus, quœ moventur, 
inlubituntem. Unde conecludit, animam ante cor- 
pus exstitisse, corpus vero secundum οἱ post 
animam natum esse, quandoquidem hoc ab ea 
regatur οἱ moveatur: quod enim alieri causa mo- 
tĩonis est, hoc prius sit necesse est. 

65. Porro illam mundi animam non statim per- 
ſectam, omnibusque numeris ahsolutam fuisse cen- 
sebant Platonici. Nam, υἱ alt Plato in Timæo, 
cum rellet mundi architecius mundum inielleciuale 
animal ſacere, neque posset intellecius absque 
medio adesse corpori, conjunxit intellecium qui- 
dem auimæ, animam vero corpori, atque adeo υἱ 
medio inſuderit mundo, et inde per cunecta diſſuderiit. 
Prius ergo condidit animam Deus, nondum prolude 
perſectiam donece intellectu ditaret. Sed rem iotam 
melius οἱ δὰ propositum nostrum aptius éedisserit 


rini. Idipsum est quod exprimere voluit Plato in 
Timæœo seribens, mundum ex intelleciu οἱ necessi- 
lale, seu erratica causa compositum esse, id est 
ex ipso ſormarum ordine atque materia. 5:6 enim 
animam mundi, seu vim motricem, quam veluli 
semen quoddam iuateriæ impressit Deus, et ipsam 
materiam vocat: illam quidem, quoniam inielli- 
gentiæ divinæ simulacrum 681 : hanc vero, quia 
non propter seipsam, sed tanquam ſormis ultimis 
necessaria est introdueta, has vel illas suecessive 
sic exceptura, ut nullius lienax sit, sed ad omues 
suapte natura indiſſerens. Potrumus quin eliam, 
inquit Ficinus in Tim. cap. 39, δι necesasitatis no- 
mine intelligere non materiam solam, sed animam 
quoque ejus in primo processionis δ(Σ siqno velut in- 
ſormem, materi ἱπείατ, consideratam. Utraque enim 
tam anima, quam maleria, in primo originis δια εἷσπο 
inſormis quidem eat, sed ſacile ſormabilis 64, per 
inlelligentie munus: unde οἱ ἱρεὶ animæ rationes 
seminaque ſormarum naluralium inſunduntur, οἵ 
materic qualitates, atque ſormæœ. 

66. ἴω his autem Platonicorum placitis totam 
Achamothæ ſabulam plus quam adumbratam ne- 
mo non deprehendit. Enihymesi siquidem superio- 
ris Sophiæ, separaiæ ἃ superiori Pleromate cum 
passione, in unbræ οἱ vacuitatũs locis eſſervescenti 
per neceſssitalem, extra lumen ſaciæ οἱ extra Ple— 
roma, ἱπίογη et sine specie, quia nihil appreheu- 


Ficinus cap. ὅ, in Conviv. Platonis, ubi Platonico-C dit (εἷς describunt Valentiniaui), tania est cum 


rum sententuam explicat. Principio, inquit, Deu⸗ 
mentis illius creat a2ubstantiam, quom etiam essentiam 
nominumus. ας in primo illo creationis ἐδ mo- 
mento inſormis est et obscura. Quoniam vero α Deo 
ναία est, ad Deum sui principium ingenti quodam 
appetitu convertitur. Conversa in Deum, iptius ra- 
diis illustrotur. Itadii illius ſulgore ille διε appeti- 
ἔμε accenditur. Accensus appetitus Deo totus inhœ- 
ret: inkœrendo ſormatur; nam Deus qui potest 
omniu, ἐπ mente εἰδὲ inhærente creundarum rerum 
naturas eſfingit. In ea igitur spirilali quodam modo 
pinguntur, ul ita loquar, omnia quoæ in corporibus 
ἱρεῖς sentimus. Illis cœlorum, elementorumque globi, 
sidera, oaporum naturæ, lapidum, metallorum, plun- 
tarum, animalium ſormæ gignuntur. Hufjusmodi re- 
rum omnium species, Dei ſomentio quodam in δι" 
prema illa mente conceptas, ideas esse non dubita- 
mus, εἰς. Quod hic sub allegoriarum tegumeniis 
traditur, his ambagibus missis elarius οἱ simpli- 
eius ὀχροηΐ poiuissei. Nempe quam vocant animæ 
aubstantiam nondum ſormatam, chaos est, seu ma- 
teria, quam inſormem οἱ rudem, ceriarnm ſigura- 
rum ac motionum expertem condidit Deus; quæ 
tamen, ex legibus ab eo sltatutis, certis quibusdam 
formis, mouũbus ac ſiguris instrueretur, exigebai. 
Huic primum vim motricem indidit, quæ paulatim 
δέδε exserens, eos motus, Deo dirigente, civit, ex 
quibus materiæ partes δίς invicem aptatæ, com- 
posilæ, atque ordinaſæ, ut cornorum formæ ad su- 


anima mundi, qualem modo ex Platonicorum sen- 
tentia descripsimus, aſſinitas, ui major vix 6586 
possit. Utraque ἃ Dei sapientia αἱ virtute emanat. 
Utraque primum in chao, seu materia ohſeura, 
tenebrosa οἱ incondita delitescit, inſormis οἱ sine 
specie, velut ſermentescens, ac paulatim vim suam 
exserens: utraque nihil apprehendĩt, utrique indita 
primum ſorma secundum substantiam tantum, sed 
non secundum scientiam; quia, etsi initio motus 
quidam fuit; quia tamen inconditus, vagus, ut ita 
dicam, inordinatus οἱ indelerminatus; nullam cer- 
lam speciem aut ſormam exhibebat: utraque de- 
mum divini luminis radios excepit, quia vis mo- 


Ὁ irix aique σπερματικὴ maleriæ impresta ἃ Deo ex- 


citari debuit, ut in actum prorumperet. Quod ad- 


dunt Valentiniani, Enthymesin jam aliquali immor- 


talitalis odore perſusam, variis periurbationum æsti- 
bus, ex quibus varia mundi elementa prodierunt, 
agitatam fuisse, donec ad Christum conversa, mis- 
sui Salvatorem exceperit, Patris οἱ Æonum pote- 
δίδιθ decoralum, qui eam 4 perturbauoiubus libe- 
raret, hasque ab ea secreias commisceret, conden- 
saret, atque ex incorporea aſſectione in incorpo- 
ream materiam immutaret; ineptiæ sunt, 60 ver- 
borum apparatu, qui moveat imperitos, venditatæ; 
quibus id duntaxat innuitur, diversis ſium primum 
perturbatisqueæ motibus agitialum chaos, ad 625 de- 
mum motionum species, raliones εἰ modos, Deo 
ordinante, determinatum fuisse, ex quibus dartes 


ὈΙΒΒΕΚΤΑΤΙΟΝΕΒ PRÆVIÆ ΙΝ IRFNÆI LUIBROS. 


aibi repugnanies ab invicem discedentes, cognatæ Α alierum malorum fabricalorem. Ilum bonum deum 


mecum coaleseenies, variis rerum ſformls in lucem 
edendis apiæ ſierent. Cur éa materia incorporeq 
ππὶ ἃ Valentinianis, ium 8 Platonicis dlcatur, ex- 
posuimus in notis lib. 1. cap. 4, π. ὅ. Sed quæ 
Platonis sententiam exponens refert Laertius pag. 
208, quia mire quæ hactentis diximus conſirmant, 
referre non pigebit. Aiebat uimirum Plato εἶναι δὲ 
τὴν ὕλην ἀσχημάτιστον καὶ ἄπειρον, ἐξ ἧς γίνεσθαι 
τὰ συγχρίματα. ᾿Ατάχτως δέ ποτε χινουμένην, ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ φήσιν εἰς ἕνα συναχθῆναι τόπον; τάξιν ἀτα- 
ξίας χρείττονα ἡγησαμένου. Kase materiam inſormem 
οἱ infinitam, ὁ: qua concretiones βαηί. Ea cum 
aliquundo temere οἱ inordinate moveretur, α Deo ait 
ἐπ unum locum couctum, quod ↄrdinem temeritati 
prœstare censuerit. Comer, si lubet, Platonem ἴῃ 
Timæo. Idipsum aliis verhorum involueris legere 
Ophitis εἰ Seihianis animus erat, dum aiebant, 
Sophiam descendenum in aquas, petulanter eas 
movisse οἱ assumpsisse ex [XLII] ὁϊ8 corpus: ku- 
mectationi enim luminis εἶπε omnia accurrisse, et 
œdhœsiase 75." οἱ cælera ejusmodi delirantium ho- 
minum commenia, αὐ ἃ Valentinianis penes ine- 
pliæ modam, non penes ipsam rem differunt. [ἢ 
hoc vero utrique Platonicis stolidiores exsuierunt, 
quod hi animam mundi ἃ Deo ipso tanquam prin- 
εἰρίο, ei mundo tanquam subjeato, τὸ distimisse 
non videantur; illi vero Enihymesin suam ab utro- 
ἢπὸ sic distinxerint οἱ separaverint, ut in substan- 
tiam quamdam per 56 subsiſstentem, ac secunda- 
rium quodilam Deitatis genus iransformarint. 

67. Achamothæ ſabulain excipit mundi hujus 
aspectabilis origo, constitutio ei ordinatio, quam 
ſusius exponlt Irenæus, οἱ nos ex ipso compendio 
nuperius descripsimus. Summa hue redit, primum 
omnium ab Achamota conditum Demiurgum ex ani- 
mali substantia, cætora omnia deinceps fabricatum 
fuisse, tum cœlestia, tum terrena, tum animalia, 
{υπὶ sensu εἰ vita destituta, Angelos, Archaugelos, 
Cosmocra iorem seu diabolum, εἰ dæmouia, septem 
cœlos, quos intelligonuua præditos, imo οἱ Angelos 
6556 volebant, Hominem demum ex wi'plici sub- 
ἐἰλημα concretum. Cæcus tamen οἱ inscius quid 
ageret, tanta hæc molitus est Demiurgus: δἱ clam 


dirigebat Mater Achamoth, hanc vero Salvator, υἱ Ὁ 


cuneta ad ĩmaginem invisibilis Pleromaus eſſice- 


εἱ Oromazen, hunc dæmona οἱ Arimeↄniam appella⸗ 
bat Zoroaster; illum 6 purissiina luce, hunc 6 [66 
nebris et ignorantia genitum: 8 primo bonos, ἃ 
secundo malos deos genitos esse volebat, et inter 
hos alium deum intermedium nomine Miram 
exsislere. Ilas impurissimas repelĩere lacunas ium 
Marcioniiæ, tum Gnostici veleres, ut inde duplex 
rerum principium, alterum bonum, allerum ma- 
lum, alterum alieri perpetuo insidiantem οἱ adver- 
santem excitarent. Valentiniani vero, ut portentosi 
dogmatis invidiam declinarent, nominibus quidem 
honestius uſebantur, υἱ᾽ loquitur Irenæus; neque 
enim Deum malorum eſſectorem aperte proſiio· 
bantur: at revera venenum orudius sorhebant, ot 


B osatendii idem Irenæus 77, dum rerum conditiorem 


Ό 


rentur. Sedes Demiurgo constĩututa supra septlimum 


eœlum; Mater superiorem locum, medium videli- 
κεἴ, quod inter Pleroma οἱ mundum visibilem in- 
lereedit, spatium oceupabat. In quihus omnibus 
luce meridiana clarius iterum relucent Platonĩco- 


rum aliorumque velerum philosophourum dogmata. 
E molestissimæ quæstionis, undo malum? ambazi- 


hus expedire 5686 cum nequirent plnres e vetustio- 
ribus philosophis, existimarunt, Plutarcho teste 
in Is. εἰ Otir. duos 6686 deos καθάπερ ἀντιτέχνους, 
quasi contrariis ariibus deditos, alterum honorum, 


Το lren., lib. 1, cap. ὅ0. 


ex en labe, quœ δαῖτα ——— emissa est, lemerario 
videlicei οἱ supra modum audaci Sophiæ facinoro 
genitum, ac ignorantiæ, cæcarum nempe Acha- 
mothæ perturbationum fructum 6896 aſsserebant. 
Nam Deum malum auctorem mali, ei Deum cæcuin 
οἱ ignorantem inducere, ejusdom sceleris osse vl- 
detur; imo hoc aliero gravius. Neque enim Deus 
1918 cæcus ἃ 86 est, sed ab Achaioiha conditus 
est, dirigente Salvatore, quem vieissim regunt δὲ 
inspirant tum supremus Pater, tum cæteri Æones; 
ἃς proinde ignorantia, malorum omnium ſomes δὶ 
radjx, οἵ mala ipsa, quæ inde pullulant, in sum- 
mum Deum refunduntur. Sieque recrudescit peati- 
feruin virus, quod e corruptis phitosophorum la- 
euhus haustum emollire conantur Valentiniani. 

68. Eo usque desipuisso Platonicos, ut duos 
deos, alierum bonorum, alterum malorum auctorem 
ſingerent, non legimus: imo quamlibet aliam, 
præter Deum, malorum causam 6556 quærendam 
constanter asseruerunt. Verumtamen est quod 
dum rerum inſeriorum creandarum οἱ admini- 


sirandarum provinciam angelis demandabani, alũs 


posimydum oſſensionis ansam præbuerint. Id in- 
nuere videtur Plaio, cum ἴῃ Timæo Deum ſilios 
suos, id est inſeriores angelos adhortantem indu- 
cit, ui ad imitatlonem sui, miſstionem sub luna re- 
rum aggrediantur, hominique subjiciant omnis, ac 
rationalem ejus animam 80 ipso acceptam corpori 
cadueo infundant. Quod expendens simul οἱ reſfel- 
lens Augustinus lib. χιν De civit. δεῖ, cap. 96, 
secribit, Platonem minores, δἰ α summo Deo factos 
deos, eſſectores esse voluisse animalium cœlerorum, 
ut immortalem parlem αὖ ipso aumerent, ἱρεὶ vero 
mortalem attexerent. Proinde animarum nostrarum 
eos creatores estse nolniste, 2ed corporum. Sed Ph 
tonis præcepioris moentem elarius expressit Pro- 
clus ἴθ. v, cap. 29, ubi sic distinguit: mundum 
indigere θεὸ Patre, ὡς ὑποστάτου τῶν ὅλων, καὶ 
γεννήτορος, ἰαπημαηι fundatore a quo ſulciatur, et 


genilore: τὸ δὲ γεννᾷν, καὶ παράγειν, χαὶ τὸ προνοεῖν, 


ΤΊ 1.10. m, cap. 12, η. 15. 


θεῶν ἐστιν ἴδιον, καθόσον εἰσὶ θεοί, Ipsum vero ge- 


⁊ 
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nerare, εἰ producere εἰ proridere, deorum 6886 ὕτο- Α 88 creavisse res condlias; sed id quod secenrido 


prium, quatenus sunt dii. Primam quidem causam 
esse Deum Patrem, quatehus exemplaria rerum 
ſormas continentia, quibus dirigantur dii, mini- 
strat; δὶ τὸ γεννητιχὸν. καὶ ὑποστατιχὸν ἄλλων, χαὶ 
προνοητιχὸν αὐτοῖς διαφέρειν τοῖς θεοῖς, ἱρεαπι ge- 
nerandi νἷηιϊ, εἰ Ἰρεαιη aliarum causam ſundatricem, 
εἰ ipſsam providendi ſacultatem αὐ ἱρεος deos mari- 
me pertinere, Consentit Sallustius philosopluus 
ἢ}. De diis εἰ mundo, cap. 9. : Deorum, inquit, 
alii mundani, alii supermundani. Τῶν δὲ θεῶν, οἱ 
μὲν εἶσιν ἐγχόσμιοι, οἱ δὲ ὑπερχόσμιοι. Ἐνχὸσ- 
μίους δὲ λέγω, αὐτοὺς τοὺς τὸν χόσμον ποιοῦντας 
θεούς. Τῶν δὲ ὑπερχοσμίων, οἱ μὲν οὐσίας ποιοῦσι 
θεῶν, οἱ δὲ νοῦν, οἱ δὲ ψυχάς. Mundanos dico eos, qui 
mundum condunt, deos. Supermundanorum vero αἰϊὶ 
deorum subatantias, alii mentem, alii animas eſſiciunt. 
Ideoque, periit, trino ordine discriminuntur. Munda- 
norum {ἰ condunt mundum, alii eumdem animant, 
οἰϊὲ ex variis diversisque compactum adaptant, alii 
adaptatum custodiunt. Quod vero dii illi tum mun- 
daui, lum supermundani primo Deo longe inſe- 
riores sini, docet cap. præced. ubi ail, τὴν πρώ- 
τὴν αἰτίαν μίαν εἶναι, primam cousaom unaum esse. 
Παντὸς γὰρ πλήθους, inquil, ἡγεῖται μονὰς, δυνάμει 
τε καὶ ἀγαθότητι πάντα νιχᾷ" χαὶ διὰ τοῦτο πάντα 
μετέχειν ἐχείνης ἀνάγχη. Hultitudini numque uni- 
rersœæ prœæest unitas, potentiqa et bonitute omnia 51ι- 
perans; ideoque omnibus communicari neceste est. 


Fademque Jambliechi sententia est, 5601. v, cap. 9. c 


Tum cap. 44 deos sic partitur, ul alii δίηι βεη!6- 
riales, alii immateriautes. Materiales vocat 605, qui 
licet ἃ materia maxime sceparabiles sint, eam im- 
matori:li sua potentia comprehendunt et exornant, 
cique adsuut, ac dominantur, Ἐ una cum ea exis- 
ἴση. Immaleriales appellat eos, qui omnino ἃ ma- 
teria liberi sunt, eique longe præcellunt. Omnem 
autem rerum humanarum administrationem ad 
εἰ608 materiales pertinere vult, non ad immateriu- 
[ες (nisi quatenus hi deos materiales corumque 
potentias in 56, ianquam cçausa una οἱ [XLIII] pri- 
ma, complectuntur), quia, adiinistratio hæc par- 
tleularis est, ct admistum hahet quoddam anxie- 
latis genus, neque omnino ἃ corporibus segregata 
est, nec capere potest liquidam οἱ imperturbatam 
guhernationein. QGuare sect. 11, dĩversis deorum 
inſeriorum generibus et ordinibus diversas in ad- 
mĩuistratione mundi, periude altque Sallustius, 518- 
nones, oſſicia αἱ ſunctiones assignat. Sic pariter οἱ 
Ficinus in Critiam Platonis, deos in supercœle- 
ates, cœlestes οἱ sSuheœlestes ex Platonicoruu sen- 
tentia partilur; primis amplissimam providentiam, 
secuudis minus amplam, posterioribhus ad angu- 
διΐίογα redactam tribuit, utpote qui certis terræ 
plagis rerumque generibus divina distrihutione 
præsini: quemadmodum et cœlestes alii aliis cœli 
parlũbus, sphæris et stellis pra:ponuntur. Ex qui- 
hus omnibus liquido certum 681, Plalonem ejusque 
discipulos non existimasse primum principium per 


post illud loco constitutum est, angelos ridelicet. 
Hine Numenius apud Fusebium, lib. xi Præœp. 
erangel., cap. 18, Platoni hæc verba irihuit: O ho- 
mines, quem vos arbitramini primum Deum, mundi 
opificem, non δεῖ primus, sed est αὐδμο eo superior. 
Cui efſfato concinit oraculum istud 


Πάντα γὰρ ἐξετέλεσσε Πατὴρ καὶ νῷ παρέδωχδ 
Δευτέρῳ, ὃν πρῶτον κιηΐϊζετ᾽ ἅπαν γένος ἀγδρῶν. 
Omnia siquidem perfecit Pater, et menti tradidit 
Secundæ, quam primum Deum vocat omne hominum 
ſgenus. 


Quod exponens Psellus ait, Mentem secundam vo- 
cari ab hominibas Deum primum, quod nesciant 
Patrem supremum. 


Β ρ9. Ab his ſontibus eſtluxit ceommunis Gnostico- 


rum omnium sentanua, Angelis ium ecreandi, ium 
regendi mundiĩ munus impositum fuisse. Nec secus 
sensere Valentiniani. Quamvis enim Demiurgum, 
Deum οἱ Patrem interdum nominarent, rerera ta- 
men intra naturæ angelicæ limites concludehbant. 
Demiurqum εἰ ippum angelum esſse dicunt, Deo timi- 
lem, iuquit Irendus lih. 1, cap. 5, n. 2, et lib. in. 
cap. 8, n. 3. Nec minus aperte secrihit lib. iv, c. 1, 
". I, hanc 6856 Valentinianorum mentem, Demiur- 
gum naturaliter neque Deum, neque Patrem este, 
δε rerbo lenus αἰεὶ, 60 quod dominetur conditioni. 
Quod οἱ idem de Enthymesi seu Achamoth dicendum. 
Et hinc 651 quod sanctus docior hæc hærcticorum 
deliria conſuians lihro 11 nullatenus inter Valenti- 
nianos cæterosque Guosticos distingnit; sed pro- 
bare satis 6586 sihi censuil mundum non ah angelis, 
aut archangelis, sed ab uno et eodem Deo et Patre 
conditum ſuisse. Commune vero tum philosophis, 
lum hærcticis isthæc asserendi principium fuit, 
Deum summum er Patrem ignotum ac invisibilem 
esse 826 mansisse, nec per rerum creationem se- 
ipſsum maniſestando prodidisse: aliis existimantihus 
Dei majestalem haud decere, ut ad rerum inſerio- 
rum curam per seipsum suscipiendam sese demit- 
leret; aliis Iimentibus, ne mala quibus labeſaciatur 
orbis, in ipsum reſunderentur, δὶ hunc ipse rege- 
ΓΟΙ creaviſsseique. IIInc sponte ſſuebat, orbis regi- 
men et creationem alierius cujuspiam ἃ Deu Patre 


D opus el eſſecium esse: cumque neutri ullam aliam 


ulira hunc sive personam, sive naturam intelligen- 
tem nossent quam angelicam, in hanc operis molem 
recumbere voluerunt. Quæ prava inde enascantur 
consectaria, paulo post reſeremus. 

10. Inierim, qnod mundum hune inſeriorem ad 
superioris, seu Pleromatis imaginem eſſictum dice- 
bant Valentiniani, alierum doctrinæ Platonicæ ca- 
pul est, quod in suam hypothesim transtulerunt. 
Notissimum quippe, nec semel ἃ. nobis jam dicium, 
invisibilem seu idealem Plalonis mundum, rerum 
onmnium ideas οἱ ſormoas ἃ Dei mente conceptas 
continere; quas quidem supremus Pater angelorum 
opiſjecum mentihus insculpit, et quasi oculis ohjicit, 
ut ad illius archetypi exemplum mundum huuc ἰὼ» 
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lianus in lib. De anima, cap. 17, in ideis Platonicis 
relucere hœretica semina Gnosticorum εἰ Valenti- 
nianorum. Angeli etiam et Archangeli, quos ereat 
hæreticorum Demiurgus, angeli seu dii mundani 
sunt, 4008 ἃ superioribus progenitos esse, multi- 
plici ordine, serie οἱ successione, statuebant Plato- 
nici. Ut enim Archangelos diis, δἷς Angelos Ar- 
changelis, Angelis heroes, heroibus animas subji- 
eiebant. Animatos item septem planetarum, alia- 
rumque stellarum orbes, et intelleciu præditos, 
imo οἱ Angelos esse, æque ac Valentiniani, susline- 
bant; non quidem ratione ſormæ inſormantis, sed 
assistentis, ui loquuntur in scholis; vel, ut expo- 
nebant Valentiniani, non re, sed virtute; quatenus 
unicuique ΓΟΙῸ et sideri præfectus adest Angelus, 
qui motus hujus regat δὸ modereiur, ut passim 
explicant Platonici. Hesque septem planetarum 
orbibus præſectos Angelos, sepiem Κοσμοχράτο- 
βᾶς 6886 puta, de quibus Damascius: quanquam 
ipse Κοσμοχρατόρων ordinem duplicem 6886 velit; 
alii siquidem mundum superiorem, seu cœleslem, 
alii inſeriorem moderantur: quod et ipsum Jambli- 
chus sect. πὶ innuit, ubi Archontas duplices dis- 
tinguit, alios superiores, alios inſeriores. Ex horum 
nuinero ſuisse videtur ille Valentinianorum Cos- 
mocrator 8611 diaholus, omnisque malorum dæmo- 
num caterva, quam spiritalem malitiam vocabant, 
quamque ἃ Demiurgo ex Achamotlæ tristitia con- 


lorum, esse statuendum. Secus sentiebant Pyiha- 
goras aliique veleres, quibus aliud dæmonum ge- 
nus, quam ἀγνῶν, purorum οἱ beneſicorum, haud 
agnitum ſuiſsse probant ea earmina, quæ vulgo Py- 
Magoræ ascribuntur. Αἱ cum Plato in Timæœæo οἱ 
alibi placiium istud aut induxisset, aut recens na- 
lium conſirmasset, in dæmonum ordinem referen- 
das esse animas heroum, id est eorum hominum, 
qui tum beneſicentia ac liĩberalitate erga patriam, 
tum justitia ἃς pielaloe præ cæteris excelluerant; 
hiuc δὰ amplifſecandam dæmonum turbam aditum 
sibi ciio pateſecere adulatio et timor. Quicunque 
enim viri potentes popularibus suis ſormidolosi 
vixerant, vel qualibet alia ratione nomen sibi in- 
ter suos fecerant, licet impuram flagltiosamque 
vilam duxissent, mortui ſacile invenerunt οἱ adu- 
latores, qui eos in heroum ἂς dæmonum numero 
collocareni, aique sacra decernerent, οἱ ignavos ἃς 
timidos homines, qui δῖ. collocalorum memoriam 
divinis honoribus celehrarent. Sed cum ridicula 
ĩlla ſaciliorque apotheosis, qua scelestis morta libus 
sacra interdum decernebantur, invicia adversus 
eſihnicam religionem argumenta Christianis suppe- 
ditaret; horum vim atque pondus ut declinarent 
philosophi, dupler dæmonum heroumque genus 
slaluere coacii sunt, alterum beneſſcum, maleſicum 
alierum οἱ malesuadum; illis quidem ſieri δ8ει ἃ 
honoris ac religionis causa, el ut opitulentur; istis 


ditam asserebant. Cur vero hoc interesse vellent C vero cautionis ac provisionis gralia, ne noceant. 


Demiurgum inter οἱ Cosmocratora, quod hie ea 
quæ sunt super eum intelligeret, aller ignoraret, 
haud ſaciloe quisquam dixerit. Hanc quidem rauonem 
aſſerunt, quod Demiurgus animalis sit, diabolus 
vero spiritalis nequitia; sed rem implicat potius, 
quam explicat. Qui enim ex animali Demiurgo pro- 
dire potuerit Cosmocrator, qui, si non natura, sal- 
(ἐπὶ intelligentia superior sit: οἱ qui ex tristiua 
Aatris Achamoih condi potuerit spiritalis Angelus, 
ex ejusdem conversione animalis tautum, non vi- 
deo, nec quidqquam, quo nodum hunc solvam, mi- 
nistrat Platonica philosophia. IIlud duntaxat ex 
Porphyrio in Epist. δὰ Anebonem eruiĩ potest, μος 
dæmones bonos ἃ malis discrepare, quod illi animæ 
aint spiritui adjunciæ, sed spiriium ratione supe 
rantes, corpusque harmonica proportione compo- 
silum cum habeant, in beneſicia natura sua proeli- 
ves sint; hi vero animæ sint spiritui adjunctæ, sed 
οἱ ratione cedentes, corpusque inconcinne compo- 
ſitum et male aſſectum sortiti, iræ et cupidinum 
impetu ſeruntur, quibus δὰ mala omnibus inferenda 
[XLIV] instigantur. Nempe id discrimen esse vole- 
bat deos inter οἱ dæamones, sive bonos, sive malos, 
seu inter angelos superiores οἱ inferiores, quod 
primi impatibiles essent et intelligentiæ puræ, alii 
vero mentis participes οἱ animales. Jam enim in 
Platonicorum scholis obtinebat ea sentenlia, 


ἴδ δ6οὶ 1, cap. 15 εἰ 16. 


Sic ſere rein explicant Jamblichus 15 οἱ 411}. 15 vero 
licet non neget dæmones quosdam natura malos 
6586 et improbos, qui tamen ἃ natura ita consti- 
tuti sint diserle satis non explicat; at quod δὰ 
alteram quæstionis partem attinet, dæmones scili- 
cet omnes corporeos esse et animales, ſatelur id 
14 plerisque philosopporum videri, hancque com- 
muniorem 6556 sententiam, sibi tamen non probari. 
Et revera multorum philosophorum opinionem 
ſuisse docet Plutarchus in libro δ ρίαεϊ!. philosopſi. 
Lilem dirimere nostri non est instituti; sed obser- 
vare suſſiciat, quod eonsilium nostrum ſuit, ab hac 
Philosopporum opinione Valentinianorum Demiur- 
gum aniinalem, et ſorte etiam calervam illam spi- 
ritalis nequitiæ ſlſuxisse. 

71. Nece vero in 60 solum hæretici istis veteri- 
bus philosophis assentiebantur, quod Demiurgum 
suum, cæterosque inſeriores angelos animales esse 
vellent, sed οἱ in 60 quod illi sedem in medietate, 
εἰ loquebantur, assignarent. Idem quippe de dæ- 
monibus sensisse Plalouem, extra omnem dubita- 
tionis aleam positum. Cujus quidem assertionis 
hane aſſert rationem in Conrivio;, quod cum dii su- 
periores et homines natura maxime distent, dæ- 
mones interjici debeant, qui medium locum im- 
pleant, οἱ distantes conjungant; idque non solum 
natura, sed muneris ſunctione etiam praæstent, in- 
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vina ad homines; videlicet, deorum monita et præ- 
cepta ad nos, preces et Sacriſicia nostra δὰ illos. 
Ex quo sequebatur 605 vaticiniorum omnium et 
prophetiarum auctores 6856, quas pro suo quisque 
modo, aſſectu et natura inspirabat. Huic Platonis 
sgententiaæ omnes Academici sequentibus sæculis 
semper assensere, υἱ Plutarchus in lib. De deſectu 
orac., Apuleius in libro De deo Socratis, Jambli- 
echus, Proelus οἱ alii. Sie pariter humana eum divi- 
nis consociabant Valentinianiĩ. Hominibus per De- 
miurgum animalem ἴῃ medio constitutum, com- 
mercium inlercedebat cum matre Achamoih spiri- 
1211, 3upra Demiurgum collocata. Quia vero illa 
media inter Demiurgum οἱ Pleroma considebat, 
hujns interpositionis ſihula Pleroma eum Demiurgo 
conjungebatur. Cujus etiam dogmatis idem quod 
Platonici conseciarium erat, prophetias omnes vel 
Matri, vel Demiurgo, vel Salvatori per Jesum, ac- 
ceptas referendas esse. Nam Christum Jesum, Novi 
Testamenii angelum εἰ mediatorem, qui illud, quod 
peccatĩs intermissum ſuerat, inter Deum et homi- 
nes commereium instauraturus venit, triplici sub- 
stantĩa induium eſſutiebant hæretici, spiritali ἃ su- 
periori Pleromaſe devecta, animali ἃ Demiurgo, οἱ 
corporea ἃ mundi elementis accepta: ut sie nee 
Deus (Sic blasphemabant illi), nec purus homo, sed 
inter uirumque medius, et ceu Demiurgus aller, 
ima summis connecteret. 


apeculatria 86 interit, H δὲ ἐνδιδομένη ἐχ τῆς τῶν 
οὐρανίων περιφορᾶς, εἰς ἦν ἐπεισέρπει ἡ θεοπτιχὴ 
Ψυχή. Anima φμ nobis advenit α mundis, mundo- 
rum quoque obtemperat motibus; illa vero que ab 
intelligibili derivata adest intelligibiliter, Genesiurgi, 
Γενεσιουργοῦ, motioni supereminet. Vult igitur, prio- 
rem animam ſato non serrire, quia, υἱ ait cap. 
866., habet in 86 principium proprium, quo pos- 
ait δὰ intelligibile restituere seipsam, οἱ 8 re- 
bus ſactis reſugore, οἱ cum 60 quod est, quod- 
que divinum est, connecti. Posteriorem [XLV] 
vero animam ſalo subjacere. Ita Jamblichus, in 
cujus verbis et sensu perspitue elucet duplox 
illa Valentinianorum anima. Ea enim, quam a primo 
intelligibili esse dicit, ipsa est quam spiritalem 
jactabant, 6 superiori Pleromate per Salvatorem οἱ 
ejus angelos. deciduam. Ea vero, quam inditam esso 
asserit ex circuitu cœlestium mundorum, ipsa est 
quam ἃ Demiurgo auimali, supra septimum orbem 
considente, insuſſſalam volebant, οἱ in quam supe- 
rior illa 8656 insinuabat. Hoc tantum inter 86 diſſe- 
runt, quod Jamblichus post Plaionem οἱ cum cæto- 
ris Platonicis affirmaret superiorem illam animam 
corporibus dudum præexsistentem, jam perſectam, 
οἱ velut adultam iisdem infusam ſuiſsse; Valenti- 
niↄni vero eam opinarentur velut semen quoddam 
inſorme, et rine specie εἰ imperſectum animæ ani- 
mali inseri, ut ibi perſectionem et ſormationem per- 


72. Sed ad alteram mundi constĩtutionis parlem ( cipiat 5. Quanquam tamen non usque adeo disſsen- 


aensim delabor, hominis nimirum fabricationem, 
quam mirum esset si ad Platonica placita etiam 
non exegissent blaterones illi. Triplicem in uno 
homine hominem 6586 statuebant, materialem 860 
ehoicum; psychicum seu animalem, ἃ Demiurgo 
insuſſlatum; οἱ spirilalem, uortum videlicet e spiri- 
1311 semine, quod ex Angelorum contemplatione 
protulii Achamoth, quem per Deiniurgum, ceu per 
canalem, 60 iamen inscio, una cum ejus insuſſla- 
tione inspersit omnium mater. Εἰ quidem quod ho- 
minem choicum ex limo primum, tum ex carne 
compacium assererent, nihil inusilatum sonat, 
communisque philosfopporum omnium sententia 
ſuit. Limus prima velut corporis humani materia 
esat, quam Deus ita conſormavit ut caro ſieret, cui 
vitam inſudit. Sic Moyses Gen. il, 7, hominis crea- 
ſonem describit, hancque descriptionem, intertex- 
115 pro more ſfabulis, imitari sStuduerunt. Quod au- 
tem animam ſingerent in duas veluti partes sectam, 
cujus altera animalĩis ſesset οἱ inſerior, altera spi- 
rilalis et longe dignior tum origine, tium natura, 
post Platonicos ſecerunt. Homo, iuquit Jambli- 
chus ꝰ*, duus habel animas, quod ipſsa Mercurii socra 
aæcripta ostendunt. Una est a primo inltelligibili, σα 
etiam de potentiao ορὶ εὶς participat. Ἰζαὶ ἡ μέν ἔστιν 
ἀπὸ τοῦ πρώτου νοητοῦ, μετέχουσα χαὶ τῆς τοῦ δη- 
μιουργοῦ δυνάμεως. Altera vero nobis ἱπαϊ ἐπ 


Ὁ ὅ6οί, viu, c. 6, 539 Iren., 110. il, cap. 19, n. 1. 


tĩunt, αἱ concordia redintegrari non Ροβδβίί. Quam- 
vis enim animas jam adultas in corpora dejiei vel- 
lent Platonici, prius tiamen oblivionis poculo 
epotalæ corporum mole 5ἷς ohruebantur, ut iis am- 
bagibus non nisi paulatim excussis iterum adole- 
scereni, pristinarumque cogitationum vestigia ratio- 
nis ope gradatim reſricarent. Quamobrem οἱ ipsi 
hane animam primum inſormem, suecesso temporis 
perſectiam evadere contendebant. Hoc etiam inter 
utrosque conveniebat, quod animam animalem ſati 
vinculis illigatam, spirilalem his liberam 6586 sen- 
tirent; quod aliis terminis, eodem certe sensu, 
exprimentes Valentiniani, dicebant, animas quas- 
dam natura bonas, quasdam aulem natura πιαίαξ. 


Ὁ Εἰ bonas quidem has esse, quæœæ capaces seminis ſunt 


alias vero natura nequam, nunquam capere illud 
δοηιθη ὃ", quibhus proindeo aditus omnis in Pleroma, 
solis piriialibus excipiendis destinatum, interclu- 
dereliur necesse erat. Sic Christianismi peciem 
Platonicorum eommentis inducebant nequissimi ho- 
mines. Nempe quod ἴῃ apostolorum seriptis lege- 
rant, animalem hominem non pereipere ea quæ sunt 
Spiritus Dei ; quosdam homines animales esse, 
Spiritum non habentes; spiritalem omnia judi- 
care; veros Christianos primitias Spiritus acce- 
pisse, et spiritales esse, ete., Platonica deliria hue 
iransferendi occasio ſuit. Diversam utriusque 


o: Id., lib. 1, cap. 7, n. 4. 21 Cor. 31, 18. 
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animæ sortem non moror: sponte fluit ex diversa A eximeret, uſpole qui nec vere Deus esset, sed me- 


utriusque conditione et origine. Unaquæque enim 
principium suum ambit, οἱ δὰ illud anhelatt: ac 
proinde cum altera e Pleromate, altera ὁ Medietate 
deſluxerit, una in Pleroma cum Angelis Salratoris, 
altera in Medietatem cum Demiurgo recolligenda 
recurrat necesse est. Nec hæc Platonicis ignota. 
Nam Jamblichus, sect. 1. cap. 2, putat, animas 
quasdam per deorum beniĩgnitatem, et infusam ab 
illis illuminationem, sæpeo altius ascendere, οἱ ἴῃ 
ordinem majorem, angelicum videlicet evehi. Hoc 
quoties ſit, aĩt, non jam amplius animæ ſinibus con- 
tineniur, sed ἰοἱδὲ angelicæ animæ evadunt, οἱ ἴῃ 
purissimam vitam perfeete perveniunt. Non moror 
etiam hyliei hominis, seu materialis erporis sortem. 
In corrupielam abire, nusquam excitandum, cum 
Badducæis aliisque non paucis gentilibus philoso- 
phis, ex necessaria conseculione putabant. Nec 
enim id excitari, νεῷ particeps ſuturum decet, 
quod ὁ labe οἱ ignorantia, Enthymeseos per- 
turbationibus, οἱ Demiurgi inscitia orium ducit. 
T. De Christo Jesu quid sentirent, quibus potrus 
blasphenis sacrum Incarnationis mysterium sub- 
verierent, jam diximus. Ihud fundamentĩ loco sta- 
tuebant, quod verissimum est, nec semel ἃ SS. Pa- 
tribus affirmalum, ea suscepisso Christum quæ 
servaturus erat. Sed hoc turpiter abusi conclude- 
bant, ex quadruplici substantia compactum ſuiĩsso, 
αἱ iypum primi ac superni quaternarii servaret; 


rus Angelus Deo longe inferior, nec Jesu Christo 
hypostatice unitus. Neque enim ipsum Dei Filium 
carnem sumpsisse volebant; αἱ 5i dixissent, haud 
alio quam Sabellii οἱ Pauli Samosateni sensu dicere 
potuissent. Αἱ hylicum nihil seu materiale ascisecero 
sibi potuit Jesus Chrislus; quia πος cum labis οἱ 
ignoranuæ fructus sit, infausta perturbatæ nec sui 
compotis Enihymeseos soboles, οἰ" cæei ἃς ignoran- 
tis Demiurgi opus, salutem capessere nullam po- 
(681, sed in corruptelam, unde initium sumpsit, 
cedat necesse est. Hæc vero impiissimi dogmatis 
cConsectaria necessaria ſuere. 15 Nihil ἃ Maria Chri- 
stum accepisse, sed per eam, veluti aqua per iu- 
bum, itransiisse. Cum enim hylicum nihil suſscepe- 
rit, sed corpus ab hylico seu materiali, quod om- 
nmium hominum est, procul diversum gestaverit; ab 
ea mutuari nihil potuit, nec in ejus utero formari, 
ex qua nullum nisi hylicum δἱ illi simile corpus ge- 
nerari poterat. 99 Nihil pati potuissse Salvatorem; 
cum nec Christo Jesu vere unitus esset, nec suapte 
natura ρ4110}}}8 οἱ visibilis. Sed ceum Jesus coram 
Pilato sisteretur, siatim in Pleroma revolasso dieo- 
pant. ὅ5 Ne id quidem quod ἃ Matre erat se men 
passum esse, utpoie quod et ab anima animali, quæ 
8018 passionis capax, distinetum, οἱ spiritale, οἱ 
invisibile etiam ipsi Demiurgo esset. Sic illi. 45 δο- 
lam passam ſuisse animalem substantiam, οἱ eain 
quam Christus qcouomiæ causa susceperat, IILVI] 


ex spiritali, quæ erat ab Achamoth; ex auimali (Σ 20lerti artiſſeio compactam. Sic totam Verbi incar- 


quæ erat ἃ Demiurgo; ex ea quam ſconomiæ, seu 
salutiis humanæ procurandæ causa assumpsit, cor- 
porea quidem quæ sensus afſiceret, sed ita ἃ cras- 
alori materia deſæcata et pura, οἱ tam solerti arte 
parata, αἱ nihil cum ea commune haberet, ἃς spi- 
riialis quodammodo præ ea esset: 8. demum ex 
auperno δαίναίογα, qui in eum sub specie columbæ 
descendit, ium cum ad baptismum venit. Spirita- 
lem quidem substantiam ab Achamoih acciperet 
necesso erat, quoniam spiritali gemini, hactenus 
repullulantihus undequaque Υἱι 118, Ignorantias præ- 
aertim, præſocato perſectionem et inerementum 
allaturus eral, noramque lucem hactenus invisam, 
nimirum supremb Pairis agniuonem, in homines 


nati mysteriorum economiam labeſactabant, εἰ 
funditus evertebant proſani homines. 

74. Mirum si dogmatis viia non respondisset: 
impiiſssima dogmata scelestissimis moribus adæ- 
quari necesse erat. Vesaniam arguit, quod seipsos 
perſectos, spiritales, spiritali semine ſecundatos, 
aemina electionis, ace Guosticos, seu scientes impu- 
dentius jactarent; qui gratiam proprio ἃ. hæredi- 
tario jure ἃ Matre acceptam ita possiderent, ut 
semper accresceret, decrescerei nunquam, δυὲ 
eſſſueret; eatholicos vero psyehicos et animales 
contemptim vocarent, qui gratiam eommodato δὲ 
in ancipiti usu sie aceipiebant, ut ea illis adimò 
jure possei. Quid sit ἰδία spiritalium gratia, spiri- 


diſſusurus. Animalem etiam, εἰ eam quæ videri οἱ Ὁ (416 illud semen, quo superbius eſſerebantur, dixi- 


ἰδηρί posset, assumere debuit; quia cum οἱ anima- 
libus hominibus salutem impertiturus esset, iĩisque, 
uipoto spiritali gemine seu aguitione destiiutis, 
uuus adilus δὰ eam per ſidem οἱ bona opera pan- 
datur; necesse erat lis similis 86 visibilis ſieret, 
quo dux eorum οἱ magister evaderet. His omnibus 
accedero debuit de supernis Salvator. qui Jesu 
Christi mentem Pleromatis mystoriis inſormaret; 
isque huie uniendus eo unitionis genere, quod pro- 
eul ab hypostatico dissideat, niuilque nisi mere 
morale sonet; ac Jesum ἃ communi hommum (δὶ 
tame/ homo dicendus, eui corpus xihereum pouus 
ei phantasticam, quam humanum eratj sorte non 


mus. Supremi Patris, usque ad Novi Testamenti 
tempora invisibilis et ignoti, agnitio est, Superno- 
rumque Pleromatis arcanorum scientia per Chri- 
sti adventum hominibus indita, qua sola, cæteris 
omnihbus spretis et omiſsis, salutein comparari pu- 
tabani. Hanc suæ duntarat seciæ hominibus conce- 
debant, aliis omnihus denegabani, uipole quorum 
eaptum superarei ea γνῶσις ; in quibus proinde lo- 
cum habere erederent solam Hdem, implieilam ni- 
mirum, οἱ suæ disciplinæ sectariis adhibendam. 
Hoc vitiorum omnium, scelerum et turpissimorum 
facinorum, quibus perditorum hominum ſunesata 
vita fuit, seminarium οἱ origo exstitit. Hinc, ut 
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reeie οὔδαῦυδὶ Irenæus δ᾽, inlimorate omnia quæ A lis genulium prilosophematis simulatam Christia- 


relantur, illi operabantur, nihil viliorum omnium 
eœno inquinari se posse putantes. Si enim Deus 
summus usqque ad Novi Testamenti tempora ignoins 
ſuit; si mundi hujus curam ipse non gessit, sed 
ejus adminisſstrationem augelis inſerioribus com- 
misit: ergo ab angelis, υἱ cætera, ila οἱ prophetiæ 
proſectæ, οἱ lex in monte Sinai lata fuit. δ᾽ vero 
lex ἃ Demiĩurgo animali, animalis hominis condi- 
tore data est: ergo ea non lenetur anima spiritalis, 
noc proinde legis jussa negligens peccat, quia al- 
εἰοεἶβ est originis, nee Demiurgi imperio subdita. 
Si βοῖδ Dei hactenus ignoti, nunc vero 86 revelau- 


εἴ8, cognitio, iis quibus infusa fuerit, salutem af- 


ſeri, seu, ui loquebantur, in Pleroma inducit; ergo 


nismi speciem induxerant; sed ethnieĩs Ipsis pejo- 
res, ipsa moralia præcepta, quæ natura mortalium 
cordibus inscripsit, δὶς pessum dedisse, υἱ fractis 
repagulis homines in peeudum vivendi morem de- 
jicerent. Religio Chriſstiana in sacris zanectissimæ 
Trinitatüs οἱ Incarnationis mysteriis, ceu duobus 
cardinibus, το potissimum vertĩtur, Deique verbo 
tum seripto, ium tradito nititiur. Hæce autem ſunda- 
menta ita succussere, υἱ ſunditus diruerint. De tri- 
nitate personarum non in 60 tautum impie sentie- 
bant, quod Mentem, Verilatem, Verbum, Vitam, 
Horon, Christum, Salvatorem, diversa nomina, 
quibus exprimuntur unius οἱ ejusdem Filii Deĩ per 
86 subsistentis proprieiates, in iotidem Æones 


non opus erit operibus, in primis quia ab illorum B iransformasſssent; sed quod Æones illos vel cum 


necessitaie, quam lex ab angelis lata injungebat, 
animas liberavii δὺο adventu Salvator. Si quibus- 
dam necessaria sint opera; eos duntaxat juvare 
queunt, quibus spiritalis scieniia deest, cæteris 
penitus inutilia. Si apiritale sernen δὰ salutem eſſi- 
cax, ex quo semel habitum, perire nunquam potest. 
sed augeltur semper, crescit et perſficitur: ergo 
quidquid agant ĩi, quibus inspersum fuerit, quod- 
eunque scelerum genus perpetrent, ἃ gratia οἱ ſsa- 
lute nunquam excident. Si denique ea duntaxat sa- 
lutem percipiunt, quæa suscepit Christus, hylicum 
vero nihil assumpsit: ergo nihil corporibus imper- 
εἰ est, iisque nulla speranda resurrectio. Tam 


arele cum suis principiis cohærent eæ consecutio- 


nes, ut eus ipsimet Valentiniani suas palam fateri 
1. on erubescerent. 

1. Jam, puto, nullus deinceps, nisi qui veterum 
ommium auctoritatĩs jugum audacius excusserit, 
Valentinianos iis errorum portentiâs absolvere co- 
gitabit, quibus insimulantur tum ab Irenæo, teste 
omni exceptione majori, tum ἃ cæteris Patribus. 
Imo stupebit cordatus quisque, 60 usque temerita- 
tĩs prorupisse quosdam recentiores, ut testium coæ- 
ftaneorum oculatorumque auetoritate elevata, eos 
excusare vanis argutiolis nitantur, quos illi certis 
rationibua invietisque testimoniis reos esse pro- 
bant; et ne desipiant perditi homines, immaniter 
desipuisse sanctos Patres innuere non vereantur. 
Aitendant, quæso, benigni illi hæreticorum inter- 
pretes, quot et quanta postremis hisce sæculis er- 
rorum monstra, stolidaque deliria pepererit in 
Anglia, Germania, Hollandia, imo paucis abhine 
annis in Gallia male sanum fanaticorum caput; 
quibus tiamen sui non defuerunt asseciæ, neque 
numero pauci, neque ordine οἱ sclentia inſimi: οἱ 
iam ßdem superare non videbitur, quosdam prio- 
rum sæculorum homines sic insaniiſsse, ut enarrant 
Patres. Sed missis hisce concertationibus, quæ 
hactenus diximus, perspicue demonstrant, Valenti- 
nmianos puros putosque ethnicos fuisse, qui ridicu- 


88. Lih. 1, c. ὅ, ἡ. ὅ. 


ipso Patre coufunderent, uti ſecero Noeius, Sabel- 
lus εἱ Paulus Samosatenus; vel sic ἃ Patre Sepa- 
rarent, υἱ longe inferioris naturæ esse vellent, nee 
plus quam angelos esse sentirent, quæ Arii dein- 
ceps blasphemia fuit. Nec melius actum cum Spi- 
ritu sancio, qui et ipse gradu dejectus δὶ ange- 
lorum soriem relegatus est. Sicqua una δὲ eadem 
hæresis ea simul venena miscere nouvit, quæ dein- 
ceps divisim epotarent Sabellius [εἰ Arius. Quam 
milsere 80 iĩis violata mysterii Incarnationis ſides, 


Eex paulo ante dielis maniſestum est. Ibi nee Deus 


carnem suscepit, nee natus, nec passus in carne 
est, nec Verbum caro factum est; πος Christus 
verus homo ſuit, sed hominis simulacrum οἱ vana 
species, quæ sensus deluderet. Etsi Sceripturarum 
libris οἱ verbis pepercit scelerala Valentini manus, 
eas tamen ἃ summo omnium Parente inspiratas 
negasse, in ſabulas (Οὐδ detorquendo convertisse, 
sacræ apostolorum traditioni deliranftium hominum 
nugas substituisse, Dei Verbum turpiter abjeciſse 
fuit. De arbitrii libertale, bhonorumque operum ne- 
cessitaie nihil dicam: aliud, maxima saltem ΟΣ 
parie, ſalali necessitate constricium; alterum, cen 
viles quiſquiliæ, ad 605 amandatum, quos spirilali 
semine haud inspersisset mater Achamoth: υἱ sie 
in Scripturis nihil intemeratum maneret, δὰ ium 
dogmaia, ium præcepta penitus ruerent. 


Ὁ Ἰ6. Hæc de hæresi Valentiniana dicenda nobis 


erant. δὶ in δὰ explicanda paulo longiores exsti- 
lerimus, Irenæi exemplo ſecimus, qui ἤδης longe ἤν» 
Siori οἱ accuratiori stylo quam cæteras omnes, ΧΙ, 1} 
perseculus est. Cum enim in eam, αἱ plus semel 
asserit 82, ianquam ἐμ seutinam quamdam con- 
luxerint omnium hæreticorum sordes οἱ spurcitiæ, 
vel, ut verbis ejus ular, ἀναχεφαλαίωσις, recapitu- 
latio omnium sit; ea semel recio exposita, cæioro 
nihil ant parum negotii ſacessere polerunt. Quaro 
οἱ in hoc elam Ireuæum imitabimur, quod eas lo- 
vius perstringemus, ea duntaxat observantes, quæ 


8 [9. Præſ. lib. in, οἱ Præſ lib. iv. 
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unicuique propria erunt, nec aliis communia. Ροδί- Α commodo consulentes βογυδυΐπιυ5, quem servavlt 


posito temporum ordine, eum tantum, leciorum 


aucitor noster. 


ARTICULVS II. 
DE VALENTINI PISCIPOLIS. 


—— 


71. Consensum ἴῃ unam ſidem, peculiarem 80- 
HUus veræ ἃς catholicæ Christi Ecclesiæ laudem 
6586: discordes vero turpilerque secum pugnantes 
in ſide sententias, in hæretĩcos omnes proprie qua- 
drare passim notat lrenæus. [ἃ etsi de hæretieis 
omnibus verissimum, nusquam tamen clarius elu- 
οοἱ, quam ubi de Gnosueis ac Valentinianis sermo 
est. Discrepant, inq υἷι ille 85, αὖ invicem εἰ doctrina 
et traditione; εἰ qui recenliores eorum agnoscuntur, 
affectant per ſaingulos dies norum aliquid adindenire, 
εἴ ſructiſicare quod nunquam quisquam eæcogitavit. 
Fi alibi : Ab his autem qui præœdicti επί, jam 
multæ propagines multarum hœresum ſactæ sunt, eo 
quod mulſti ex ἱρεὶς, imo omnes velint doctores ἐ826, 
οἱ abscedere quidem ab hœresi in φια ſuerunt, aliud 
autem dogma αὖ αἰΐα senſentiq, εἰ deinceps alteram 
αὖ altera componentes, nove docere intittunt; Se- 
melipaos adinventores sentenliæ quamcunque compe- 
gerint, enarruntes. Nempe omnes novæ inventionis 
εἰοτίαπι captabant, εἰ, ut nomen sibi apud suos 
ſacerent, velerem errorem hi novis erroribus cu- 
mulare, illi novis saltiem ac insolitis nominibus 
ornare studebant. Qua enim libertate ἃ suis magi- 
alris, veleribus Gnosticis, in pluribus discesserat 
Valentinus, eadem ab ipso in mulltis secessere dis- 
cipuli ejus, Secundus, Epiphanes, Plolemæus, Co- 
lorbasus, Marcus, οἱ alii: adeo ut Tertulliani 85 ætate 
purus, οἱ qualem excogitaverat ipse Valentinus, 
Valentimianismus jam nullibi terrarum, præter- 
quam Antiochiæ, sub Axionico vigeret. Cæiteri 
omnes nova suscepta larva, oblitterato etiam magis- 
«τὶ nomine, suum quisque hæresi propriæ nomen 
imposueruni. 

I. De Secundo. 


περον δὲ ἦχον εἰς ἀχοὰς τῶν ἐμδεδροντημένων ἐξήχη» 
σεν. Addit Augustinus, Secundianos hoc α Valenti- 
nianis diſstare αἰεὶ, quod addant opera turpitudinis; 
ſorte quia turpem οἱ obscenam Valentini doctri- 
nam impudentius prædicabant, omnique deposita 
verecundia actu perſiciebant. Neque enim princi- 
piorum auctores erant, sed hæc ἃ Valentino ac- 
ceperant, qui si discipulis melior exstitit, ſorie quia 
paulo verecundior. Et ita sentit Damascenus scri- 
bens in lib. De hœres. Secundianos consensisae 
cum Valentino, nisi quod eum in docenda οἱ eom- 
memorauda obscenitate longe multumque supe- 
rarini. 

79. Secundo tribuunt Irenæus οἱ Ephiphanius, 
quod octionarium primum distinxerit in qualerna- 
rium dextrum οἱ sinistrum, lumen οἱ tlenebras. 
Nova quidem οἱ ænigmatica verba, sed non novus 
error. His enim signiſicabat, ut supra ostendimus, 
primum octonarium ex duplici quaternarĩo eonfiari; 
altero ex imparibus numeris, quos ex Pyihagoreo- 
rum mente dextros οἱ ſaustos, altero ΟΣ paribus, 
quos sinistros οἱ infaustlos vocabat. Idipsum est 
quod Piolemaici quaſerniouem inasculinum et ſe- 
mininum appellabant. In eo vero ab his εἰ ἃ Va- 
leutino discessit ille, quod Virtuiem, quæ præ tle- 
meritate deſecit, non ἃ triginta Æonihus derivarit, 
aed 4 fruetihbus eorum. Scilicet angelum quemdam 
inſerioris ordinis esse finxii, ne qua labe asperge- 
retur superius Pleroma. 

II. De Epiphane 

80. Provximum Secundo subnecũt Epiphanem 
lrenæus: de hoc enim, nec de alio intelligenda 
quæ in veteri Irenzi Latina interpretatione legi- 
mus: Alius vero quidam, qui εἰ clarus est magister 


18. Primus quem post Valentinum proxime me-PD ipsorum, ete. Quorum quidem verborum Græca 


morant Irenæus, Epiphanius, Theodoretus, Tertul- 
lianus, vel quisquis alius auctor 681 Additamenti, 
quod ad caleem libri De prœscriptionibus legitur, 
Augustinus οἱ alii, Secundus est. Quis et qualis, 
quorve in loco natus, velerum nemo scripsit. [ἃ 
duntaxat ες Epiphanio 37 discimus, quod Valen- 
tino coævus, magistrum noro aliquo invento su- 
perare sic gestierit, υἱ tamen quod intererat inter 
utrumque discrimen, totum ſere in verbis hæserit. 
Nam eadem, quæ Valentinus, docebat omnia, sed 
ampliore sonĩtu furiosorum aures opplebat: Πάντα 
μὲν τὰ χατὰ τὸν Οὐαλεντῖνον ἐξηγεῖται, περισσό- 


lren., Iih. 1, cap. 21, n. ὅ, Id. cap. N, a. ἃ 


licet apud Epiphanium desiderentur, merito iamen 
δὶς habuisse conjicit Pearsonius: AMoc δέ τις, 
ὁ χαὶ Ἐπιφανὴς, διδάσχαλος αὐτῶν. Ubi imperitus 
interpres misere lapsus, Tortulliano oſſendiculum 
præhuit; nam οἱ jpse scripsit, insigniorio apud 
eos magistri. Quippe neuter advertens, lrenæum 
voce ἐπιφανὴς alludere ad hæretiei nomen, ex 
proprio appellativuvm ſecerunt; deſiniia lrenæi 
verba in vagum οἱ indeſinilum Sermonem, ex quo 
nullius aucioris nomen colligi queat, perperam 
couverlentes. Quin tamen de Epiphane hie agot 
Irenæus, dubitare non sinit Epiphanius, qui Se- 


86 Adv. Valent., e. ὁ. Epiphan. τ. 1xxi, 5 9. 
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eundo proximum recenset Epiphanem, ἴῃ quem A husve sordidari eriminibus debuerint suum Isto- 


præterea apprime quadrant quæ claro illi seu inzi- 
gniori magistro tribuunt lrenæus Latinus, οἱ Tertul- 
lianus. Σύγχρονος Secundo ſuit Epiphanes, eique 
proinde suecessit, non tam tempore, quam do- 
cirina 35. Carpocratis, inſamis illius hæresiarchæ 
de quo postea disseremus, ſilius erat, et matris 
ευἱ nomen Alexandria; ex patre quidem Alexan- 
drinus, ex matre vero Cephalenius. Liberalihus 
disciplinis ἃ patre non segniter excultus, iantos eo 
duce in Plalonica philosophia progressus ſecit, υἱ 
exquiĩsilam hominis eruditionem suspicerent om- 
nes. Egregiæ quidem dotes, sed quas cum in βυΐ 
ipsius, tum ἴῃ aliorum perniciem misere convertit: 
iĩs quippe abusus, neſaria patris dogmata amplia- 


γι IXLVIIIJ, audaciusque disseminavit; ium ad B 


Secundum se atque ejus ſautores applicavit, ac 
illius in se virus, hoc est, imbutam venenata 
qnadam peste loquacilatem expressit. Omitto quod 
Epiphanius ail 55, Isidorum quemdam (philosophum, 
an hæreticum Valentinianum, dubitat, alſſirmat 
vero Clemens Alexand. 39, Basilidis ſilium ersti- 
tisse) scriptis Parænesibus, Epiphani auciorem 
erroris fuisse, ac Secundum et Epiphanem has 
Paræneses δ usuim ſseciæ suæ transtulisse. Quod 
enim ex iis Parænesibus Fragmentum recitat 
Clemens Alerand. lib. in Strom., pag. 427, repu- 
gqnare videtur cum iis, quæ de conjugio docet 
Epiphanes apud eumdem Clementem. Quidquid sit, 
Epiphanes ne pluribus exitio ſoret, diu vivere 
permissus non est. Nam οὐ ad xvii ætatis an- 
num pervenisset, immatura morte præventus est: 
quo anno, non coustat. Αἱ cum Theodoretus scri- 
bat 5' eum Adriano imperante hæresim 58λ1 
conſirmasse, vix huic principà superfuisse potuit. 
Quare νεὶ sub ejus ſinem, vel inter initia Antonini 
Pii obierit necesse est. Non tamen istius morte 
compressum omnino malum. Sic enim vivens con- 
terraneos suos, àæx matre, Cephalenios tium præ- 
stĩgiis, ium eruditione ſascinaverat, ut mortuo 
dĩvinos honores detulerint, lemplum, allaria, Mu- 
5æuin in Same urbe exstruxerint, sacriſicia οἱ li- 
bationes ianquam Deo singulis noviluniis oblule- 
rint, convivia egeriut, ae hymnos οἱ cecinerint. 


rum et canum synaxes, quilihet intelligit. 
81. Quæ ſuerit Epiphanis de Æonibus sententia, 


superius exposuimus. In eo duntaxat ἃ Valentino, 


εἰ Ptolemaitis diſſerebat, quod primum quaterna- 
rium aliis nominibus exprimereit. Nempé quod ihi 
Byihum οἱ Sigen, Nun οἱ Aleiheian dicebant, hie 
Monotela οἱ IIenotela, Monada οἱ Hen. Totidem 
voces Platonicis, cum de Divinitate sermo erat, 
ſamiliares, ut vidimus. Et eapropter 4 Clemente 
Alexand. Μογαδιχῆς γγώσεως auctor dictus est, 
scilicet ἃ Μοπδάθ illa vel Monotete, quam ἃ Pla- 
lonicorum schola in suam invexerat. Cætera de 
Valentinianorum hypothesi disserentes exposui- 
mus 
ill. bBe Epiphanis discipulis. 

δ3. Sicuti vero Epiphanes vetera magistrorum 
ænigmata novis obhſscurare voluit, sie discipuli ejus 
majores adliuc præceptoris dictis tenebras oſſun- 
dere gestierunt. li sunt, auctore Fpiphanio'e, 
quorum nugas tacito gerronum nomine reſeri Ire- 
næus cap. {1, n. 5. Primam tſeirada ex Proarche, 
Anennoeto, Arrhelo, οἱ Aorato coagmentabant. 
Ex Proarehe vero emissum esse primo et quinte 
loco Archen, ex Anennoeto secundo οἱ sexto locc 
Acatalepton, ex Arrheto tertio et seplimo loco 
Anonomaston, ex Aorato aulem quarto οἱ octavo 
loco Agenneton eſſultiebant. Quas quidem ambages 
(si quis iamen hujusmodi deliriis sensus subesse 
poſxsit) ἴῃ notis ad hunc locum extricare couauũ 
sumus. Sic primam oguoada grandioribus, quam 
cæteri solerent, nominibus inſuscare placuit ve- 
teraloribus istis; οἱ ne aliorum Gnosticorum ve- 
stigia relegere viderentur, Brihum (quem alii con- 
jugis experlem, alii masculum εἰ ſeminam, alü 
heque masculum, neque ſeminam esse dicebant) 
εἰ Sigen de pristina sede deturbare, οἱ eo loco, 
quem reliqui Bythio οἱ Mixi assignabant, colloca- 
rent. Sed pugna in verbis erat, eadem semper 
stante hypothesi. 

IV. θὲ Ptolemœo ejusque discipulis. 

86. Epiphanem excipit apud Fpiphanium Ptole- 
mæus, de cujus ætate, patria οἱ moribus nihil 
certi deſiniri potest. Secundi οἱ Epiphanis disci- 


Quod adlhuce Epiphauii temporibus obtinehat. Seri- ἢ) pulum, et utrique coærum, mogistris tamen 


psit inter alios librum De justitia, ex quo ſra- 
giueula quædam, quæ insanam hominis impieta- 
iem ἃς libidinem præ 56 ſerunt, descripsit Clemens 
Alexandrinus. In 60 justitiam Dei dicit esse χοίνω - 
νίαν τινὰ μετ᾽ ἰσότητος, quamdam cum œqualitate 
communionem: indeque infert res cunctas, ipsas 
eſiam uxores, inier homines 6556 debere commu- 
nes: quod quidem erroris portentum ἃ Platone 
accepit, qui si non ita reapse senserit, iis saliem 
verbis usus est lib. v De republica, quæ eum ila 
aeusisse pluribus persuasere. Quæ ſuerint, apud 
acelestos homines dogmatis hujus consectaria, qui- 
Epph.. Ilær. xxxi, 8 1. 

ς. ὅ. "5 Hær. χλχιι, 87. 
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longe doctiorem ſuisse signiſſcat ἰάθη; Epipha- 
nius "5; de cæteris altissimum apud veteres silen- 
tium. Plures quidem conjecturas his de rebus 
proponit Dodwellus Disseri. iv in Iren., ὃ 28 et 
Seqq., Sed quæ vix apud alios quam ecredulos lecto- 
res ſidem obtineant. Illud duntaxat ex Irenæo 
concludere possumus, Plolenæum,. eitsi ſorie Va- 
lentinum viderit, eo tamen juniorem ſfuisse. [516 
siquidem Theodadem quemdam apostolorum di- 
scipulum vidisse se jaciabhat, ut diximus: at lre- 
næus lib. i1, cap. 32, ἢ. ὅ, afſſirmat Pioleuæxum 
aposiolos nuuquam vidisse, imo vestigium a2po- 


89 Id., Iler. xxxii, 8.5. "9 Lib. in1 Sirom., P. 418. 5) Lib. 1 Hær. ſab. 
383 ἤχτ, χαχι, κὶ ἢ, οἱ har. 41xXxiBI, 8 1. 
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atoli ne in 2omniis quidem assecutum fuiſsse: id Α παρ᾽ αὐτοῖς Βυθῷ καλουμένῳ, ἐπενόδησέ τε χαὶ ἐχαρῖ- 


est, ætate juniorem fuisss, quam υἱ ad apostolo- 
rum discipulos pertingere potuerit. Tantam sibi 
ſamam apud Valentinianos ſecerat ille, ut hujus 
achola nominis celebritate cæteras omnes longe 
superaret. IHane vocat Irenæus "" ἀπάνθισμα τῆς 
Οὐαλεντίνου σχολῆς quasi diceret, lectissimos 
quosque 6 Valentinianis hortis decerptos ſſores, 
quod 6 zubtĩliorihus quibusque Valentinianæ scholæ 
dogmauũs hypothesim suam adornasset Plolemæus. 
Quamobrem cum istius Valentinianæe sec'æ cory- 
phæi placita præ cæteris exagitanda sibi suscepisset 
auctor noster (ratus nimirum, iis semel subversis, 
aliorum ruinam brevi secuturam), cæteris etiam 
accuratius οἱ fusius expücare suarum esse par- 
tium arbitratus est. li, hac proinde explicatione 
priora novem libri primi capita insumpsit. Quin 
enim ἰη iis capitibus Plolemæi sententiam reſerat, 
vix dubitem. Nam in Præfatione spondet 56 senſen- 
tiom eorum, qui sunt circa Piolemeum, τῶν περὶ 
Πτολεμαῖον, compend 056 αἱ maniſeste oſstensurum. 
Uhi licet Hellenismus, τῶν περὶ Πτολεμαῖον, pro 
linguæ Græcæ genio, ἀμφίδολος sit, εἰ de Plole- 
maicis æque ac de Ptolemæo ipso explicari pos- 
δἷι; de posteriorl tamen præcipue inielligendum 
6886 demonstrat, quod reserala jam hypothesi. 
narrandi ſinem faciens, addĩt apud veterem inter- 
pretem in ſine capitis 8 : Εἰ Ptolemæus quidem 
ita. Quæ quidem ersi in hodierno Epiphanii texiu 
Græco desiderentur, credere satius est ab hoc 
[XLIX] omissa, quam ab interprete contra Græci 
codicis, quem præ oculis habebat, ſidem addita. Sic 
intellexit Tertullianus, nec ad alium quam ad Ῥιο- 
lemæum portinere priora Irenæi capita censuit. 
Explicatis enim ΟΣ Irenæi mente, οἱ iisdem pene 
verbis, triginta Monibus, hos subinde vocat ſami- 
fiam Ptolemæi. ἘΠ postea cap. 19 Jesum ex Æonum 
omnium symbolis concretum appellat, Miscellaneam 
Ptolemæœi. Εἰ cap. 19 cum spirilalem Achamothæ 
concepium descripsisset: IIoc eſt, inquil, mulum 
de asino pingere, εἰ Ptolemuum describere de Va- 
lentino. δὶ. liotum illud Valentinianum systema, 
quod initio libri primi exposuit lIrenæus, δὰ Ptole- 
inæum ille semper retulit. Unde inferendum, 608 


α 


σατο. Longe melius Irenæi mentom accepit Ter- 
iullianus, qui, quæ hoc cap. 12 narrat Irenæus, in 
emendatores Ριοίεπιαὶ conſeri. Eættiterunt enim, aiĩt 
cap. ὅδ, de εοἰιοία iptius, discipuli 3super magistrum, 
qui duplex conjugjum Βυιῆο suo aſſingerent, εἰς. ος 
vero duntaxat ἃ magistro diserepabant discipuli, 
quod ille unam conjngem, Enntaam nempe seu co- 
gitationem; isti duplicem, cogitatlionem et volunta- 
tem, Byiho δυὸ tribuerent: ita υἱ utriuaque ex 
æquo suffragante opera Nun οἱ Aletheian produxe- 
rit Bythus, respondente Νὰ voluntati, Aleihela co- 
gitationi: cum e contrario vellet Ptolemæus, By- 
tihum per unam cogitationem emisisso Nun εἰ 
Aleiheian. Quæ quidem discipulorum sententĩa ra- 
tioni magis consentanea videba tur. Gum euim uiri- 
que in eo consentirent, quod Æonum conjuges me- 
ras eorum aſſectiones 6886 assererent, ut superius 
prohavimus; æquius videbatur cogitationem simul 
εἱ voluntatem, afſectiiones 4 Byiho indĩstinctas, in 
productionem Νὰ et Aleiheiæ inſſuere, quam cogita- 
tionem tantum omĩssa voluntate. Cætera nihil dis- 
cidebant discipuli ἃ magistro. Hic vero paulo aliter 
alque Valentinus de Termino, Christo οἱ Spiritu 
sancto, ac Jesu sentiebat. Sed utriusque sententiaia 
supra de Valentino agentes exposuimus, ubi cum 
in explicanda enucleatius Piolemæxi hypothesi 
diulius incubuerimus, nihil hie dicendum superest. 
Scripsit is epistolam ad mulierculam quamdam, 
nomine Floram, quam descripsit Epiphanius, in 
qua Legem Mosaicam, 56 Pentateuchum, ἃ 88- 
premo Deo οἱ Patre sancitam negat, sed triſfariam 
distribuendam esse denset. Quædaom enim, inquit, 
αὐ ipſsum Deum (mundi conditorem) ejusque sonctio- 
πὲς pertinent alia qutem Mosi tribuenda sunt, non 
quidem quatenus aliquid α Deo illius inlerventu de- 
cretum δεῖ; sed quaſenus per se αὐ suapte ἐροπία 
nonnulla constituit: aliorum denique seniores, qui 
in populo eraunt, auctores ecttiterunt, ac primi illi 
ρτίναία quœdam prœcepta inserere sunt ausi. δὶς ve- 
lerator ille, Valentini, aliorumque Gnosſsticorum 
principiis inhærens, qui zummum Deum velut οἱΐο 
lorpeniem sibi ſingebant, qui deposita mundi regi- 
minis sollicitudine, ejus curam omnem angelis cre- 


quorum sententiam describit Irenæus cap. 12 his Dderei. Ex quo sequebatur veterem legem nihil δὰ 


quæ apud veterem interpretem leguntur verbis: 
Hi vero qui sunt circa Piolemœum scientiores, duds 
conjuges habere eum Bython dicant, ete., Plolemæi 
discipulos quosdam esse Δ magistri docirina dege- 
neres, non Plolemæum ipsum, cujus placita, caque 
diversa, jam retulerat: minusque recte ſecisse 
Fpiphanium, qui, quæ plurali numero expresserat 
lrenæus, in singularem converterit, οἱ quæ ille de 
adiscipulis tantum scripserat, δ) hos et ad magi- 
strum ex æquo, imo δὲ istum præcipue detorserit: 
Ὃ Πτολεμαῖος, καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, ἔτι ἐμπειρότερος 
ἡμῖν τοῦ ἑαυτῶν διδασχάλου, δύο συζύγους τῷ Θεῷ, 


Præf. lib. i. 


eum pertinere. Sed de his supra. 
V. δὲ Colorbaso. 

84. Piolemaicis illis apud lrenæum suecedit, Mar- 
coque præit Colorbasus. Quamvis enim hujus no- 
men sileat, ad ipsum lamen pertinere, quæ cap. 12, 
n. 3, reſert placiia eorum qui prudentiores illorum 
(Plolemaicorum scilicei) putantur esse, palet ex 
Epiphanio hær. xxxv, unde concludere licet, Color- 
basum Ptolemæi discipulum ſuisse; an vero et 
Marci? paulo major diſbeultas. [ἃ quidem asserit 
Epiphanius, scribens Colorbasum ἃ Marci præsti- 
giis inentias 5025 corrogasse, ſuisseque οἱ ρει 
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cum Marco societalem, οἱ dogmatum consensio-A mam ogdoada explicabat Colorbasus. Illi enim pri- 


nem; postea velut caput ἃ ſarpentis corpore divul- 
sum, plurimiĩs exitio ſuisse. ldemque colligitur ex 
Augustino et Damasceno lib. De hœres., ac Theo- 
doreto lĩb. 1, cap. 12. Sed vereor ut Epiphanius 
primum deeeptus, alios demum in errorem secum 
abduxerit. Nam lrenæus, cuĩ potior ſides, Colorba- 
sum non Marci, sed Plolemæi auditorem ſacit, ut 
mox videbamus, οἱ Valentini discipulos ordine re- 
censens Colorbaso Marcum postponit. Imo cap. 14 
Μαγεὶ hypoihesim expositurus, remque ἃ capite re- 
petens, satis perspicuis, πὶ ſallor, verbis signiſicat, 
huic Colorbasum viæ ducem fuisse. Ait enim. Mar- 
cum vulvam εἰ susceptorium Colorbasi Silentii semet- 
ἐρεμπι δοίμηι ſuisse, dixisse: ὄυτως Μάρχος μήτραν 
χαὶ ἐχδοχεῖον τῆς Κολορθάσου Σιγῆς (εἰς legendum) 
εἰσηγήσατο αὐτὸν μογώτατον γεγονέναι λέγων. Mar- 
eus Δυ! 61} vulva εἰ susceptorium Colorhasi Silen- 
εἰ} diei non potuisset, nisi ἃ Colorbaso mysteria 
Valentinianorum Sitzes edoctus fuisset, quæ in 60 
lanquaio in vulva ſormam οἱ incrementum accipien- 
lia, inde in lucem emitterentur. Nec omitiendum 
quod idem Irenæus recensita jam Colorbasi et di- 
scipnlorum ejus hæresi, ad Marecum sermonem con- 
veriens subdit: Alius vero quidam eæ iis, qui sunt 
apud eos, magiatri emendatorem 86 esse glorians, 
NMarcus est autem illi nomen, οἷς. Ad alios cerie 
sPeclare posſse non videntur ea verba, ἐς iis qui 
tunt apud eos, qnam ad illos, de quibus mox dixe- 
Γαΐ, muſta autem puqna apud 608 etiam de Salvatore, ς 
Colorbasæos scilicet. Et quis ille magister, cujus 
emendatorem se esse gloriabatur Marcus, nisi Co- 
lurhasus, de quo mox sermonem ſecerat? Neque 
enim hæe ad Plolemæum reſerri possunt, cujus hæ- 
resim longe antea descripsit, οἱ inter quem ἃς 
NMarcum plures alios scholæ Valentinianæ duces in- 
lerserit. Non aliter Irenzum, quod δὰ Colorhasum 
altinet, intellexit Tertullianus, Adv. Valent., cap. 
4. Ait enim, Valentinum, cujusdam veleris opinio- 
nis zemen nactum, Colorbaso viam delineasse; eam 
poslmodum Ptolemum intrasſsse; deduxisse demum 
Hleracleonem inde iramites quosdum, εἰ Secundum, 
εἰ maqum Harcum. Viam secilicet Colorbaso aſſir- 
mat delineasse Valentinum, ut scite observat Dod- 
vellus "5; viam eamdem intrasse Piolemæum; ex 
cadem illa via tramitem deduxisse Marcum; Υἱῷ 
ccilicei allegoria ubique continuata. Uhi licei Co- 
lorbasum Piolemæo ac Secundo priorem facere vi- 
dealur; in quo lapsum eum puto, εἰ ab lrenæo 
[1] recessisse; in 60 iainen huie assentitur, quod 
Mareum Colorbaso posteriorem innuat. Nec moror 
quod in lih. δὲ prœscript., cap. 50, ille huic præ- 
ponalur. Nam Catalogum illum hæreticorum, qui 
ac calcein libri δὲ prœscript. legiiur, genui- 
num Tertulliani ſelum non 6556 consentunt eru- 
ὙΠ 

85. Longe aliter atque cæteri Valentiniani pri- 


Diss. iv in lren., & 19. 535 Μλ11|5. xvn, ὅ. 


mos ocio Æones gradatim alterum ab altero sie 
emissum volebant, ut posteriorem tetrada ἃ priori 
penitus separatam οἱ inſerioris naluræ esse senti- 
rent. Hie vero primam ogdoada non gradatim, seu 
xabꝰ ὑπόδασιν, δαὰ simul εἰ in unum, ὁμοῦ καὶ εἰς 
ἅπαξ, δπιΐ558η) 6586 censebat: adeo ut non multi 
Æones, sed unus οἱ idem esset, qui pro variis ope- 
rationibhus et proprietatihus varia sortiretur nomina 
δὲ appellauones, Patris videlicet, cum aliquid emii- 
lere cogitavit Verĩtalis, ubi eaquæœ emisit veru ſuerunt, 
Hominis, cum voluit semetipsum ostendere, εἰς. Homi- 
nem etiam et Ecelesiam non ἃ Logo οἱ Zoe, cum 
aliis Valentinianis, sed potius Logon οἱ Zoen ab llo- 
mine οἱ Ecclesia produci cum veéelteribus Gnosticis 
aſserebat. De Salvatore autem non una eéerat, sed 
multiplox apud Colorhasaæos sentenua. Quidam ex 
Æonum omnium symbolis conſlatum esse dicebant, 
οἰ ea ratione εὐδοχητὸν in Evangelio dici putabant, 
dum nimirum Pater Filium compellans ait: Οὗτός 
στιν ὁ Υἱός μου ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ εὐδόχησα, Hic 
est Filius meus dilecius in quo miſti bene compin- 
cui ꝰ: quod videlicei universo Pleromati Patris 
tzluriam ΒΕΓ eum illustrare placuerit. Aliij eum ex 
solis decem Æonibus, quos Verbum οἱ Vita in lu- 
cem extulerunt, producium ſuisse tiradebant; ut sic 
explicarent, cur interdum in Evangelio Verbum οἵ 
Vita vocetur, quod scilicet aviia nomina retineat. 
Alii eum Christi οἱ Spiritus sancti, qui ſulciend 
Pleromatis eausa producti sunt, sobolem esse ma- 
lebant; οἱ ſeapropter Christum patrio nomine ap- 
pellari. Alii eum ex duodecim illis Monibus, qui ex 
Homine et FEcclesia exstilerunt, orium 6586 conten- 
debant: hincque ſieri ut ipaemet 5656 Filium homi- 
nis couſilealur, tanquam hominis nepotem. Quan- 
quam, ait Tertullianus cap. ult. adv. Vuleni. post 
Irenæum, δ! qui Filium hominis aliunde concepe- 
rint dicendum, quod nimirum supremus Pater 
quandoque liominis vocabulo nuncuparetur, cum 
vilelicet scipsum hominibus maniſestum faciebai. 
Præter 608 errores, quos Colorhasæis iribuunt Ire- 
næus, Tertullianus οἱ Epiphanius, addit Augustinus 
lib. De hœres., quod vitam omnium hominum οἱ ge- 
nerationem in septem sideribus, septem scilicet 


Ὁ planetis, cousistere ailtrmaverit Colorbasus. Quod 


e Platonicorum lacunis hauserat. Nain ii animaim 
animalem ex circuilu cœlestium mundorum nobis 
advenire dicehant, αἱ eorumdem motibus ſatali ne- 
cessitale constriciam ohtemperare, ut superius ex 
Jamblicho prohavimns. 

VI. De Marco mago. 

86. Ε Colorhasi schola prodiit Mlarcus, pro more 
veteralorum illorum magistri deliria novis ine— 
ΡΓΠ5 cumulaturus. Εἰ Basilidis Gnostici stirpe de- 
sceudisse scribit Heronymus 7: quod δὶ verum, 
aviſæ impittatis non degener [ΠῚ soboles. Famosis- 
simus ſuit apud Valentinianos, nullique illius seiu- 


ὅτ Ep. 83, al. 99,1. IV πον. edit. 
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15 ducum, πὸ quidem ἱρεὶ Plolemæo, tum loquaci-A num in Christi sanguinem, ἴην 5}}}}}}, vera tamen 


tate, ium discipulorum numero secundus, imo mille 
nocendi arlibus superior. Et eapropier utrius- 
que hæresim vafritiem ac scelera speciali cura 
86 fusiori stylo deseripsit Irenæus. Qui dum Marci 
errores ac vitia confutat ἃς prodit, supponere vide- 
tur adhuc in vivis superstiſem manere. Secribebat 
porro 8. doctor sub Eleuiherii pontiſicatu, annis 
plus minus post Christum natum 180. Cuin vero 
jam longe lateque propagata esset Marcosiorum 
ↄecta, in ippumque etiam Occidentem iuvasisset, 
nec id nisi plurium annorum spatio ſieri potuisset, 
non male eonjecerit quisquis hujus initia ad annum 
circiter 160, imo paulo citius δὰ exirema Valentini 
vitæ tempora retuleri Magicarum præstigiarum 
periussimus eum esset Mareus, pro more Gnostico- 
rum oimnnium, qui tetrum illud setentiæ genus ἃ 
Platonicis magistris suis acceperant, quĩbus sub 
apecioso theurgiæ nomine maxime ſamiliare ἃς 
stunmo in honore fuit, ui apud Porphyrium, Jam- 
plichum et alios videre est; mirum quot viros et 
muliereos in fraudem induxerit, ει δά se converte- 
rit, velut ad hominem singulari quadam scientia ac 
polestale prædiium. Parui esset si mulierum men- 
εἰθυδ duntaxat, non etiam corporibus insidias siru- 
xisset ille perdiius. Demonem quemdam habuisse 
paredrum seu asſessorem ſsuspicaiur Irenæus, cu- 
jus opera ium ipse vaticinia quædam edere videre- 
iur, ium eliam eſſiceret, ui misere sedueiæ mulie- 


ratione converiere se non posse probe sciebant, 
præstigiis uierentur, υἱ id operari se persuaderent. 
Age, quæso, ſac Marcum Οἱ ejus asseclas in Eucha- 
ristia nihil aliud agnovisse quam meram Christi 
corporis οἱ sanguinis ſiguram, eadem semper perse- 
verante substantia [LI] panis δἱ vini post consecratuo- 
nem; utquid tam operose studuisset vinum album 
in rubrum colorem commutare, sanguinemque de- 
super stillantem exhibere οἱ prædicare, nisi Chri- 
stianorum omnium ea tunec ſuisset sententia, vinum 
counsecrauone ſacta non manere, sed in verum sau- 
guinem converti? Facinns hactenns in cœtihus ec- 
clesiasticis inaudiium exhorruissent quique, nec 
fuisset qui eo liquore, qui sanguinem reltulisset, 


B quemque verum esse sanguinem jactasset impostor, 


labia cruentare non reſugisset; cum tamen ΟΣ lre- 
næo constet, nullum ſuisse, qui ex eo gustare non 
gestirei. Adeo inſixa erai omninm Christianorum 
animis ea sententia, Eucharistiam verum Christi 
corpus 6ἱ sanguinem 6556. Alio præstigiarum penere 
ſfucum suis ſaciebai magus. Nam post sacrilegam ἃ 
mulieribus attentatam consecrationem, ipse aliud 
poculum longe majus 60, quod 4 muliercula sedu- 
cta consecratum ſuerat, proſerens, atque ex minoure 
illo,a muliere conseerato, iu id quod ἃ 86 allatura 
erat transfundens, præmissis ridiculis quibusdam 
verbis, eſſiciebat, ut magnum poculum ex parvo 
usque adeo impleretur, υἱ etiam superflueret. 


res vaticinarentur. Potissimum enim cirea mulieres 5 87. His ac similibus dolis Marcus ejusque disci- 


atudium αἱ operam impendebat, cas præsertim quæ 
eleganter ·culiæa, opibus abundabant. Neſarias ho- 
miuis artes, præslgias, horrendasque verborum 
formulas, quihus simplicivres διὰ iusaniam, eam- 
demque secum blasphemiam adigebat, [156 descri- 
bit Irenæus cap. 14 οἱ seqq. Sed illud non omitten- 
dum sceleris genus, quod nedum sacerdotium, 
nulla accepta secundum Ecelesiæ leges manuum 
imposiuone, δὲ arrogaret, sed et mulieribus in 
prostituiæ pudicitiæ prelium per summum nefas 
conmmitteret. Nempe cum probe cousqii essent ipsi 
eltiam perditisaimi quique eorum temporum hære- 
tici, nullam sine vero sacriſicio Christianam soecie- 
talem esse posse, id utceunque adumbrare studebat 
Marcus. Nam pocula vino (albo procul dubio) mista 
consecrare se ſingens, prolatis soleinnibus invoea- 
tionis verbis, eſſieiebat ui rubicunda et purpurea 
apparerent: ut εἷς existimaretur superna Gratia 
sanguinem suum per ipsius iuvocationei in pocu- 
lum illud stillare Quod et ἃ mulieribus ſacutari 
posimodum jubebat. Ubi ſacile adverterit quisquis 
tantĩsper anticipatis Calvinianorum οἱ Lutherauo- 
rum opinionihus animum exuere voluerit, tam 8116 
᾿ς temporis eorum qui Chriatianum nomen, 
etiam specie tenus, proſilebantur, animis illud inse- 
disse, sacra dona consecratione facta in verum 
Christi corpus et sSanguinem converti, eo conver- 
sionis genere, quæ nunc iranssubstantatio dicitur, 

ii qui legitima aueioritate ac potestate destituti vi- 


puli, iisdem veteratoriis artibus eruditi, orbem 
circumeuntes, ſœda vitiorum et errorum colluvie 
hune infocerunt. Ab Asia malum cœpisse videtur: 
diaconus enim ille, cujus uxorem, hospitalem ho- 
minis beneſicenuam remuneraturus Marcus constu- 
pravit, Asianus erat. Inde in occiduas paries diſf- 
fusum, Rhodauenses regiones sumit. A Narei 
discipulis, polĩus quam ab ipso magistro huc illa- 
tum ſuisse, ex Irenæi verbis concludi posse videtur. 
Mirum igitur Hieronymum, tum in cap. LXiv 
lsaiæ, tum epistola jam citata conſidenter δογὶ- 
psisſse, quasi ex Irenæo: quod Marcus quidam de 
Basilidis Cnostici atirpe descendens, primum αὐ Gol- 
lias veneritt Εἰ eads partes per quas Πῆοάαπιι δὶ 


Ὁ Garumna fluunt, suu doctrina maculaverit. maci- 


mequę nobiles ſeminas, quæœædam ἐπ occulto musteria 
repromilltens, hoc errore seduæxerit, maugicis artibus 
εἰ secreta corporum volupiate amorem sui conciliuns. 
Inde Pyrenqum traunsiens Hispanius occuparit, εἰ 
loc atudio habuerit, ut diviium domus, εἴ ἐπ ĩpsis 
ſeminas maxime appeteret, quæ ducuntur rariis de- 
sideriis, semper discentes, οἱ nunquam οὐ scientium 
veritalis perrenientes. Hoc ille (lrenæus) aæcripsit 
aute annos circiter trecentos; εἰ seripri in his libris, 
quos adversus omnes hœreses doctisiimo εἰ eloquen- 
tissimo sermone composuit. Quamris, ut dixi, id 
lrenæus Marci discipulis ascribat, quod ἐπ Gollios 
venerint, et eas purtes per quas Rhodanus εἰ Ga- 


rumna fluunt, sua doctrina muculauverint; noliim 12.» 
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men eum Hieronymo, qui illud ipsi Mareo tribuit, A conferentĩbus οἱ quatuor illis supremis Viriutibus, 


prolerre contendere, ratus videlicet alterum cum 
aliero ſacile conciliari posse. Αἱ quod Marcus Pyre- 
u:eum transiens Hispanias occuparit, iantum ahbest 
acripsiaae Irenæum in kis libris quos adrersus omues 
kœæœreses composuit, αἱ ne quidem cogitare potuerii. 
Fuisſse quidem Marceum quemdam, qui Gnosticorum 
errores in Hispaniis disseminaverit, diserte scri- 
bunt Sulpitius Severus lib. u Hist. sacr., c. 60, et 
lsidorus Hispalensis lid. De script. eccles. Sed eum 
e Memphi in Ægypio oriundum, seeta Maniehæum, 
86 sæculis duobus Mareo Mago recentiorem ſuisse, 
ex iisdem patet. Addunt enim, Marcum bemphi- 
lanum, cum in Hispanias advenisset, discipulos 
habuisse mulierem quamdam, Agapen nomine, οἱ 
Elpidium Rhetorem, ἃ quibus institutus ſuit Prisciſ 
lianus, qui ἃ concilio Cæsaraugustano anno 380 
eum Elpidio magistro damnatus ſuit, οἱ auno ὅ85 
Treviris jusss Maximi tyranni capite truncatus. 
Vel ergo memoria lapsus Hieronymus, vel hoino- 
nymia deceptus Marcuin Memphilanum cum Mago 
conſudii. 

88. Langum esset, imo supervacaneum singu- 
las præstĩgiatoris hujus inepiias recensere. Nihil 
quippe, aui parum ἃ cæteris Valentinianis disside- 
Βαϊ, nisi quod υἱ nugis pretium adderet impervia 
quædam obscuritas, quæ alii planius οἱ simplicius 
iradebant, hie Pythagorica meihodo usus, allego- 
rica eleinentorum, liiterarum, syllabarum, et nu- 
merorum farragine, ſietitiis Pleromatis mysteriis 
ealigzinem oſſundere salagebat. Nempe totum Ple- 
roma instar nominis eujusdam; tetradas, decada 
εἰ ogdoada, instar totidem syllabarum; Æoues 
vero singulos instar singularum litterarum, ex qui- 
bus mysticum Pleromaus nomen coalesceret, exhi- 
hebat. Litieras vero viginti quatuor Græcorum, 
velut ἀποῤῥοίας, eſſſuvia quædam esse contendebat, 
ires eas Virtules, quibus universus superorum 
elemeniorum numerus continetur, adumbrantia. 
Sic mutas novem litteras, Patris οἱ Veritatis ima- 
tines esse dicebat: quod videlicet muti ipsi sint, 
hoc est, ejusmodi, qui nullis verbis exprimi possint; 
aemivocales auiem, quæ ocio sunt, Verbi et Vitæ; 
quod inter vocales οἱ consonantes velut mediæ in- 
terjeciæ sint, atque ut ἃ superioribus deſſuant, ita 
vicissim inſeriora δὰ eas reſerantur: vocales 
porro, quæ ipsæ quoque septeim sunt, Hominis οἱ 
Ecelesiæ; quando quidem vox per Hominem pro- 
gressa, omnia informavit. Fuit itaque Ὡς Marci 
senlentĩa, siugulos Æones in Pleromate peculiares 
διο6 hahuisse characlieres et sonos, ad quorum 
imaginem litteræ Græcorum expressæ sint. 

89. De Jesu Christo eadem pene, ac cæteri Va- 
lentiniani, efſutiebat: eum scilicei ἃ rerum omnium 
parente, Verbi opera electum, υἱ ipsum hominibus 
noium ſaceret, ad supernæ Virtutis imaginemdis- 
pensaium [ςυ͵8586 : quamobrem ab iis Virtutibus, 
4ᾳπ: ἃ Verhio οἱ Vita, Homine οἱ Ececlesia proſſuxe- 
rant, producium ſuisse, ad id iamen operam suam 


B 


D 


non quidem immediate οἱ per seipſsas, sed per an- 
gelum Gabrielem, qui Verbi; Spirilum sanectum. 
qui Vilæ; Altissimi virlutem, απ Hominis; Vir- 
ginem denique, quæ Ecclesiæ locum suppleret. 9: 6 
autem ἃ Maria in lucem editum ſuisse, ut per ute- 
rum ejus, ceu aqua per tubum transiens, nihil ex 
62 sumpserit. In eum vero, cum ad aquam venisset, 
columbæ instar descendisse sSupernum Salvatorem, 
qui εἴπη Æonum omnium ſelus esset, omnium in 
86 virtuiem complectebatur: huncque esse qui per 
os Jesu verba ſecerit, seque Filium hominis con- 
ſessus ſuerit, quod supernum Hoininem patrem ha- 
berei. 


90. Milto quas de mundi hujus aspectabilis ortu 
nugas venditabant. Hunc δὰ imaginem supernorum 
sic conditum volebant, ut in singulis ἴθ γα partibus 
Pleroma reſerret. Plationicum id dogma ſuisse ἃ 
nugatoribus istis recocium superius ostendimus. 
ὕι autem conſirmandis, δὶ superis [LII] placet, 
(οἱ οἱ tantis emotæ mentis deliramentis ſacrarum 
Secripturarum auctoritas non deesset, stupendum 
quantas admoverent machinas, ut eas tam impie 
quam ridicule discerporent, consuerent, et obtortu 
collo in alienos ineptosque sensus iraherent. Paruim 
fuissei, nisi innumeras propenodum ſinxissent apo- 
eryphas spuriasque Scripturas, quibhus fucum ſace- 
rent imperitis. Quos libros supposutissent, Irenæo 
nosiro sigillatim edisserere non placuil. [Δ tantum 
constat. ridiculam illam, quam de Christo puero 
ſabellam enarrani cap. 20 occurrere in pseudo- 
Evangelio infantiæ Christi, quod Arabice cum La- 
εἶπα interpretatione edidii Henricus Sikius, οἱ in 
aliis quibusdam ejusdem furfuris seriptis, quorum 
meminimus in notis αἰ hunc locum. 


91. Quibus sacrilegiis veneraudum Eucharistiæ 
mysterium, οἱ Ordinationis sSacramentum contami- 
nasseut, 86 ſunditus evertissent, jam vidimus. Mi- 
rum si aliis sacramentis pepercisset impielas. 
Baptismo profanum quoddam οἱ ἃ Satana sugge- 
stum initiationis genus, δὰ sacri illius lavacri, per 
quod ad Deum regeneramur, eversionem, touusque 
adeo ſidei abjectionem, substitusrant. Redemptio- 
nem vocabant illi, hancque iis, qui perſectam 
γνῶσιν consecuti ſuerant, necessariam esse dice- 
bant, αὐ in vVirtutem, quæ super omuia emiuet, 
regenerarentur. Aliler enim ſieri non posse, ut 
cuiquaui aditus ad Pleroma paleret: quippe cum 
ea Εὐδοῖ, quæ uſsque ad intimum Bythi sinum eos 
eveheret. Kam porro redemptionem, vulgarem 
Christianorum baptismum inſlnito superare inter- 
τὰ ὁ non pudebat asserere. Hic siquidem animalis, 
illa spiritalis; hic ἃ couspicuo Jesu institutus, illa 
8 60 qui in eum desceudit, Salvatore; hic δ poni- 
tentiam annuntialus, nec 60, quem couſerebat 
Joannes, virtuto superior; illa consequeudæ per- 
ſectionis causa desuper allata. Hæc inter Marcosios 
conveniebant. Αἱ vero de ſtedemptionis modo dis- 
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rentiehant: Quoniam, inquit Irenæusꝰt, unusquisque A rioribus inſeratur Heracleonem Valentini dogmata 


illorum, quemadmodum ipsi volunt, tradunt eum. 
Quanti enim sunt kujusmodi sententiæ mustici an- 
tistiſes, tot sunt εἰ redemptiones. 

92. Aliiĩ apparato nuptiali cubiculo, mysticis qui- 
busdam ritihus, proſanisque verborum ſormnlis 
initiandos suos consecrabant. Εἶτ spiritales ipso- 
rum nuptiæ, ad supornorum conjugiorum similitu- 
dinem. Alii bapuüsmi cæremonias adumbrabant. 
Nam δὰ aquam docentes 608, inter baptizandum 
hæc verba proſerebhant: In nomen incogniti Patris 
omnium; in Veritatem malrem omnium: in deſcen- 
dentem in Jesum, αὐ unitionem οἱ redemptonem οἷ 
communionem virtutum. Alii ut terrorem miseris 
incuterent, insulsam οἱ βοη80 vacuam grandiorum 
Hebraicarum voqum eongestum efſerebant. Tum 
Caiholicorum nnotiones æmulaſti, initialos suos po- 
balsamo ungebant. Quidam βργοίο aquæ baptismo, 
oleum et aquam uma permiscebant, 86 in corum, 
quos initiabant, caput injiciobant, verba quædam 
ab ĩis quæ diximus haud dissimilia proſerentes. 
Aique ipsi quoque balsamum adbibebani. Alii hæc 
omnia improbantes οἱ repudĩantes, divina mysteria, 
quæ nece sensibus, nec mente percipi possunt, per 
res sensiles ei corporeas peragenda 6586 negabant. 
Perſectamque redemptionem spiritalem 6586, ἤθη 
corporalem, et in ineffabilis magnitudinis agni- 
tione positam esse censebant. Ex his specialem 
quamdam hæreticorum sectam ſecit Theodoretus“ꝰ, 


quam Ascodrutarum, sen Ascodrupitarum vocat; 8 ( 


quibus et apud quos nullum celebrari baptiſsmaltis 
mysterium asserit. An ĩidem sini cum Ascodrobis, 
quibus Ancyram CGalatiæ suo tempore inſestari, 
alibi vero terrarum ignorari seribebat Hieronymus 
in Epiet. ad Galat., aſſiirmare non ausim. 

O3. Alii denique redemptionem in vitæ ſinem re- 
jiciebant. Cum quis igitur ex hac vita excessurus 
erat, hujus capiu oleum οἱ aquam injicientes, ridi- 
culis cæterorum Marcosiorum adhibitis invocatio- 
nibus, insuper jubebant, ut cum ad Prineipatus, ὃς 
Polestales, οἱ. Demiurgum venisset, certis quibus- 
dam verbis, quæ relert lrenæus, 608 compellaret, 
quihus manus eorum eſſugeret. Nec illorum nomen 
expressit lrenæus. Sed ex Epiphanio: discimus, 


Ileracleonitas ſuisse, ab Heracleone sie dictos. D 


IHunse Colorbaso successisse putat; Tertullianus 
vero Colorbasum inter et Heracleonem interserit 
Ptolemæum. Ex Iren:eo colligi posse videtur Marci 
discipuunm [1586 : cum illius placita inter varia 
Marcosiorum dogmata reſerat. Augustinus, cui con- 
sentire videlur οἱ Damascenus, utriusque, Marci 
videlicet et Colorbasi, discipulum ſuisse putat. Ex 
Origene“ꝰ, Valentini discipulus dietns est; ex Cle- 
mente Alexandrino*, maxima illius ἴῃ Valentini 
achola fuit existimatio. Sed hæc omnia nullam oer- 
lam ietuporum notam designant: οἱ ut ex poste- 


ↄn 110... cap. 2], n. 1. 
8 Clem. Alex., lib. iv Strom., p. 502, 


Lib. 1, e. 9. δἱ 10. 


amplexum fuisse, ipsi tamen Valentino coævum 
exstilisse concludi posse non puto. Quare maliim 
illius ætatem in incerto relinquere, quam quidquam 
temere deſinire. Scripſerai Heracleon Commenta- 
rios, saltem in Joannis Evangelium. Nam Origenes 
in suis, plures illius diversorum ſocorum exposi- 
tiones reſert οἱ confutat. Quin etĩam merito redar- 
guit, quod his SJoannis verbis, χωρὶς αὐτοῦ ἀγένετο 
οὐδὲ ἕν, sine ἱρεο. ſactum est πὶ, impudenter ad- 
dere ausus ſuisset, τῶν ἐν τῷ χόσμῳ, καὶ τῇ χτίσει, 
eorum σι in mundo sunt, εἰ ἐγθαίΐοπε; ut nimi- 
rum hinc cum cæteris Valentinianis conficeret, 
non omnia per Verbum condita fuisse: Æonum 
quidem iuferiorum, ac mundi ipsius, interpositu 
Demiurgi, auctorem esse; at non superiorum qua- 
luor Æonum. Illos Heracleonis in Joannis Evange- 
lium Commentarios, εἱ non præ oculis, saltem in 
mente habuisse videtur Photius, ut scite notat el. 
Grabius in Spicileq.*, quando epist. 154 δά Joannem 
Protospaiharium (apud Grabium male omnino 
Aepatharium; nempe litiera α hic numeralis est) 
scripsit: Οὐδὲ γὰρ ἀφ᾽ ὕδρει χαὶ διαδολῇ τοῦ νόμου τὸ, 
« Ἡ χάρις δὲ καὶ ἀλήθεια δι᾽ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο» 
τοῖς εὐαγγελιχοῖς θεσμοῖς περιῆρμοσεν. Ἡρακλέων 
γὰρ ἂν οὕτως εἴποι, καὶ οἱ. παῖδες Ἡραχλέωνος. Non 
enim in conlumeliam εἰ criminationem Legis dictum 
illud.: « ἀταξία autem εἰ verilas per Jesum Ckristum 
facia est, evangelicis ξαπο εἷς adaptabalur. Heracleon 
ἡα diceret, 6 Heraucleonis ſilii. Quibus innuit Hera- 
cleonem in suis Commentariis hæc Evangelii verba 
in contumeliam legis detorsisse. Aliud etiam Hera- 
cleonis Fragmeninm de martyrio reſert Clemens 
Alexand. loco mox laudato, quod ex aliquibus in 
Lucam Commentariis exscriptum videlur. Ubi enim 
præmisit Clemens hunc Evangelii Lucæ χη, 11, lo- 
cum: Cum autem induægerint vos in 39nagogas, ete., 
subjungi: Τοῦτον ἐξηγούμενος τὸν τόπον Ἡρα- 
χλέων.... χατὰ λέξιν φησίν, εἰς. Hunc locum ἐχρο- 
nens 1{.}}}} Heracleon... his verbis dicit, οἰς. lu Eclo- 
gis prophelicis ad calcem ejusdem Clementis, 
occasione horum Joannis Βαριϊδι verborum, Luc- 
μι, 8 : Ipse νος bapliaabit in Spirilu βαπρίο δἰ 
iqni, citatur altera Ileracleonis sententia dicenus, 
quosdam ĩgne signasse aures eorum, qui baptismatis 
sigillum acceperant, ita intelligentes illud aposto- 
licum. Tum proxime subnectilur j. 17: Cujus ven- 
tilabrum in manus ejus, eic. Quibus ſirmari videtur 
eorum conjeciura, qui exiSiimant ab Heracleone elu- 
cuhratos eliam ĩin Lucam Commentarios. Cæterum 
cum Valentino paria sensisse, sed noritale quadam 
pronuntiautionis voluisse videri alia sSentire, tradit 
Tertullianus, vel alius quivis cap. 49 lib. De 
prœscripti., cui eonsentuunt Epiphanius οἱ alii omnea. 
Hoc duntaxat 8: Ptolemaicis diſſerebat, quod supre 
mum omnium parenlem, quem ἢ Bythum nomina- 


Hær. xxxvi. ꝰ In Joan., p. 60, edit. Huet. 


Spicileg. Patr. οἱ Hær. }) sæc., p. 117. 
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bant, Hle Hominem appellaret, ut auetor est Epi-A quidquid egissent ἴῃ hac vila, ἃ judiee nec prehendi, 


phanius. XRidem insuper ascribit Origenes“, quod 
animam natura immortalem 6586 non existimaret, 
sed corruptihilem. Αἱ ea erat communis Valenti- 
nianoram omnivuin de anima animali sententia, 
quam vel perire vel servari pulabant, prout me- 
liora vel deteriora elegissei. 

92. Sed ut ad id reveriamur, unde digressi su- 
mus, quilibet, etiam tacentibus nobis, perspicit, 
auperius expositas hæreticorum redemptiones ma- 
nasse ab ĩmpuris eihnicorum initiamentis, quæ tanti 
fecere Platonici, tetris magorum artibus præ eæ- 
teris mancipati. Ut enim certis quibdusdam ritibus 
ac cæremoniis gentilium mystæ secretiorum quo- 
runmquo sacrorum participes eſſecti, perſectionis api- 
cem attigisse censebantur: sic οἱ apud Mareosios 
qui redemptĩonis ritibhus semel deſuncius arcanorum 
sgeciæ conscius ſacins fuerat, δ perſectionis culmen 
evecſus existimabatur. Hinc initiationes eihnicis di- 
eiæ τελεταὶ, quia perſectionem afſerre eredebantur; 
NMarcosiis vero ἀπολυτρώσεις, quod hominem ab 
omni mortalitatis ſæee, αἱ imperſectionum radice 
Ignorantia, liberarent. Eaſsdem suis frequenter in- 
culeahant Platonici, cen δὰ animæ purgationem ap- 
prime necessarias: qualenus religiosis ritibus, ut 
voceabant, expurgala anima, apia evadoret δὰ deos 
auseipiendos ſatidicæque eorum potestatis particeps 
flerei. Legatur Jamblielius, sect. in, v et x. Sed sic- 
uti ex hærelticis aliqui divina mysteria per res 


nec conspici possent. Eapropter omnia sibi licere 
arbitrati, facinorum omnium ac libidinum cœno vo- 
lutari non erubescebant. Hæe erant exitiosi dogmatis 
necessaria consectaria, ut jam exposuimus. Quod 
vero barbaris quibusdam vocibus, peregrinisque ac 
insolitis verborum ſormulis hæretici auos initiantes 
uterentur, Pyihagoricum etiam οἱ Platonteum erat. 
Qoid ei quantum ejusmodi vocabulis in gentilium 
sacris adhibitis tribuerent Pyihagoræ οἱ Platonis 
discipuli, notum est ex Porphyrii epistola ad Ane- 
bonem, et Jamblicho, sect. vii, cap. 4 εἱ ὅ, υἱ alios 
taceam. Ea licet mortalibus ignota, sensu plerumque 
vacua, et signiſiecalione cassa, præ cæteris iamen 
convenire divinis existimabant: tum quod in Assyria 


Β εἰ ΖΈγριο pridem usurpata, ubi primum deorum 


culius eſſſoruit, hisque majus ac frequentius ·cum 
inortalibus intercessst commercium, ea cæleris 
omnibus antiquiora, diisque notiora δὲ familiariora 
6586 viderentur. Quibus iisdem rationibus permoti 
Marcosii, Hebraica, Chaldaica οἱ Syriaea vocabula 
aliis omnibus anteponebant; quod iis omnium pri- 
mis et antiquiſsſsimis, oracula sua fudisset Deus, 
eaque δοηΐ insolentia incutiendo imperitorum pe- 
ctoribus terrori aptiora essent. 

95. Hactenus recensitis quam accurate ſieri po- 
tuit, iis quos Irenæus Valentino tribuit discipulis, 
δὰ utrorumque magistros sermo cum eodem conſe- 
rendus. Nihil quippe eſſſcacius, οἱ merito quidem, 


aensiles δἰ eorporoas peragenda esse negabant; sie (ἡ ἱρ5ὶ visum est δὰ Valentinianorum insaniam retun- 


eliam ex Platonieis quidam, υἱ Porphyrius, existi- 
mabant usum rerum materialium, in aacris, haud 
eongruum esse diis, qui Δ materia omnino secreti 
exsĩsſuni. δὶ vero sibi de sua redempuone spondehant 
Marcosĩi, ut eum perſeciĩonis gradum, perſecuasi- 
mam videlieet οἱ numeris ↄmnibus absolutam, qua 
sola stat salus, eognitionem ineſſabilis Viriutis, quo 
ne quidem Petro εἰ Paulo, aut alii cuĩvis apostolo- 
rom 1Sĩc hlasphemabanſi) pervenĩre ſas ſuit, assecuii; 
nec hinc, quandiu vĩverent, excidere, nec quavis 
mundana potestate post moriem retardari possent, 
quin destinatas sibi in Pleromate sedes statim ca- 
peſscerent. Redemptionis enim beneſicio eſſici, υἱ, 


dendam, quam ut inſamem eorum originem prode- 
ret, seu, ut verbis illius utar, reſerret sSpureissimum 
ſonlem εἰ radicem eorum, uti intelligeretur arbor, de 
qua deftuæerant tales fructus?. Veros aiquidem stir- 
pis suæ auctores, Simonem οἱ Menandrum, erube- 
scebant Valentiniani, οἰ tam probrosos magistros 
omni, quo poteraut, conatu repudiabant. Hos iamen 
germanos eorum parentes exstitisse, vellent, nollent, 
inviele demonſstrabat ium dogmatum consensio, 
{πὶ continua nec interrupia ἃ Simone δὰ Valenti- 
num scholarum hæreticarum successio, ἃ quibus 
οἱ in quibus hic quidquid posimodum blateravit, 
mutuatus ΘΒ]. 


———— 


ARTICULVS III. 
DE VALENTINI MAGISTRIS. 


I. δὲ Simone Mago. 

96. Simon, pater omnium hœrelticorum, ἃ quo Gno- 
cllei omnes inilia aumentes, impia εἰ irreligiosa do- 
gmala induxerunt in hanc vilam, Citihis olim oppido,. 
Epiphanii ætate vico Samariæ, oriundus fuit“. Tan- 
tum apud populares suos magicis artibus, in quibus 
æqualem nullum habebat, valuit, αἱ demeniantes 


T. XvuIi, in Joan., p. 255. * Lib. 1, c. 22, n. 2. 


Ὁ eum promagpa Dei Virtute, id 651 Supremo omnium 


Patre, haherent. A vero simili non ahhorret, eum 
in liberalübus disciplinis, δὲ Platonica præsertim 
philosophia, quæ ium apud Juda:os inoleverat, non 
pœonitendam operam posuisse. [ἃ suadent tum au- 
cioritas ἃς dicendi ſiducia, quibus ementitam po- 
lestalem venditans plebis animos δὰ 86 pellererat, 


Vide Iren., lib. 11, Præſ; Id., lib. n, Præſ.; 


dutlin. M., Apol. 1; Epiph., Hær. χχι; Theodorei.. lib. 1, c. 1. 
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ἴυπὶ ea quæ vulgavit dogmata, Platonicis haud dis-A ſangus promiscue diceretur. Quorum doctĩſssimorum 


similia, ium denique magia ipsa quam exercebat, 
Platonĩcis eo tempore ſamiliaris, οἱ in laude posita: 
itaque Platonismum cum Samaritanorum ἃς Judæo- 
rum ILIV] religione miscuisse videiur. Cum vero 
anno Christi ὅ4, Iux Evangelii in Samaria coruscare 
cœpissei, veraque Philippi diaconi miracula Simonis 
præstigias discutere; errore deposito Samaritæ 
Christo nomen dedere. ὃ Stupens et ipse Simon de- 
dit, sed non ex animo. Quam enim in apostolis sus- 
piciehat eximiam patrandi miracula virtutem, præ- 
δθηιΐ pecunia mercari volens ἃ Petro pro merito in- 
crepatus, δι) vomitum rediit cauis impurus“, artein- 
que magicam studiosius quam antea colere cœpit. 
δὲς autem Chrisſstianam ſidem abjecit, ut retenta 
nonnulla ejusdem umbra, hac utendum sibi statuit, 
ut pro 60 quo cxæstuahat in apostolos odio ac li- 
vore, iis verbum Dei disseminantibus obices, quos- 
cuuque posset, obicerei. 

97. Ascita igitur in societatem pristinæ Platonicæ, 
Judaicæque misturæ hac Christiauitatis larva, re- 
licia Samaria hac illac circumeursare cœpit: ut 
gentes οἱ provincias, ad quas nondum perveniĩsset 
Evangelium, præoccuparet, erroribusque suis 1 - 
cerei. Tyrum Phœniciæ cum devenisset, ibi vile 
scortum, mulierem quæstuariam, nomine IBIelenam 
emit, sibique eam adjunxit, itinerum deinceps ac 


scelerum sociam; ridicula plura palam de ea fabu- 


lains, iurpiora cum ea clam patraturus. Peragratis 


virorum rationes expendit clarissimus Tillemontius 
ὁ μαχαρίτης, ἃς pro ea qua valet eximia eruditione 
οι acri judicio conuſutat, in suis in lom. IlI Commen- 
lariorum in Hist. eccles. observationihus, nota ὦ, in 
Simonem Magum, pag. 482, ubi probat vix ac ne vix 
quidem ſleri potuisse, ut 101 antiqui Patres ea in re 
lapsi fuerint, quæ oculis omnium pateret, quamque 
Justinus, dum Romæ ageret, οἱ Apoſogiam conseri- 
beret, non semel aut bis, sed quotiescunque Tibe- 
rinos pontes trajecerat, propriis oculis explorare 
potuerat. Ecquis enim sobrius sibi persuadeat, san- 
clisssmum martyrem ἴδηι incogitantem atque im- 
prudentem fuisse, ut in ipsa urbhe Roma scribens 
ad imperatores, ea conſidenter, nondum satis ex- 


plorata veritate, bis in eadem Apologia asseverare 


ausus ſuerit, quorum ſalsilatem vel ipsi pueri, βογὶ- 
ptorem iemerarium arguentes, deprehendere potuis- 
sent? Tam immanem hallucinationem vix ſerat quis- 
que in scriptore longa terrarum intercapedine ἃ 
ipsa statua dissilo: quanto minus in 60 qui in ipsa 
urbe Roma, et, υἱ ila dicam, ad ipsĩus statuæ pedes 
scripserit. Sed ne δοίυπι agamus, consule ecitalum 
eruditissimi Tillemontii locum. Nec iis contentus 
impurus homo, seipsum sub Jovis, Helenam vero 
suam 80} Minervæ habitu eſſingi curavit; et uiram- 
que imaginem discipulis colendam iradidiit. 

98. Vulgata apud veteres opinio est, apostolo- 
rum Principen Romam venisse anno Christi 42, ut 


Orientis provinciis Romam venit sub Claudio Cæ-C Magi fraudes ac malas aries ἀϊβευίογεί : cumque 


aare, circiler annum Christi ἀϊ. 10] ianium nomen 
aihi præstigiis ac imposturis ſecit, ut sSialuam, δου 
numini cuidam, ei positam ἰὼ insula Tiberina, 
inter duos pontes, ſerant, eum Latina inseriptione: 
Simoni Deo sancto. Primus enim omnium Justinus 
Martyr ἴῃ ea quæ vere prior est, secundum tamen 
ἦν! editis locum tenet, Apologia ad Anlioninum Pium, 
id memorarvit. In cujus ſide idem, sed aliquantulum 
dubĩus, asseruisse videtur Irenæus: δίαίμα hono- 
ratus ſuiste dicitur propter magicam, inquit. Αἱ ſi- 
denter aſsseverarunt Tertullianus, Apoloꝗ. cap. 13; 
Fuseb., δ...) Ilist., cap. 14; Cyril. Hierosol. Ca- 
teclſ. 6, Theodoretus, Augustinus, οἱ alii. Non de- 
fuere tamen posterioribus hisce sæculis doctissini 
viri, qui δυβιϊηυπι seu Latinæ linguæ imperitia, seu 
nominis similitudine decenium putarint; utpote qui 
statluam Semoni sanco, νοὶ sancio, qui deus erat 
apud Sabinos, positam, Simoni Mago sacratam 
fuisse existimaverit. Centum circiter abline annis 
eſſossa esſt in insula Tiberina statua cum hac in- 
scriptione, quæ ad illam Justini proxime accedit: 
Semoni deo saunco (vel sunqo) Deo Fidio tacrum,; 
adeo ut ea ĩpsa esse videatur, quam olim in eadem 
insula viderat Juslinus; cujus eo proclivior lapsus 
esse poltuiĩt, quo veteribus Latinis ceommutatione lit- 
lerarum e et i frequentius nihil exstitit, οἱ Semo 
ille minorum gentium deus, sonctus, saucus, aut 


Act. γι, 9 εἰ 5.664ᾳ. 5 Prov. xxvi, Il. 


hunc ἴδια jam desereret, collectis viribus enixum 
esse mirabilem Christi asceusum in cœlos æmulari; 
sed οἱ lam male cessisse volatum, ut divina viriute 
apostolorum precibus solliciiala præceps actus, 
ſraciis crurinus miserte postea interierit, eo auno 
qui Petri et Pauli martyrium proximé antecçesserit, 
id est Christi 65. Hæc omnia strictim atltingo, obvia 
siquidem sunt et onnibus nota. Plures edidisse ſer- 
1 seu libros, seu serinones. Quasdam ex allero 
eorum blasphemias recitai Hieronymus in Matin. 
eap. xxiv. Alios memorat auctor libri De divin. nom., 
cup. δ, quorum titulus, Ἀγτιῤῥητιχοὶ, Contradi- 
ctorii. δὶ Constitutionibus apostolicis ſides, lib. vi, c. 
ὃ, Simon ejusque socius Cleobius plures Curristo 
ejusque discipulis libros supponere ausi ſueranit. 
Ex discipulorum oſſicina prodierai Evangelium, 
quod lihrum De quatuor mundi angulis inseripſe- 
rant (ἴα in quatuor partes sectus erat), υἱ οἱ apo- 
cryphus liber, De vrædicatione sancti Pauli. 

99. Quod δὰ Simonjis errures spectat, superius 
de Valentino ageutes cstendimus eum primæe Va- 
lentinianorum ogdoadis auctorem οἱ inventoreim 
fuisse. Nempe, Theodoreto teste, inſiniiam quan- 
dam staluit polesiatem, quam οἱ radicem univer- 
sorum appellavit; Byihus est, cui οἱ "Ἔννοιαν copula- 
bat. Istam vero duplicem esse ſingebat: alteraiu 
primam, quam Matrem oninium appellabat, quaiu- 
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que in Helena sua conspicuam esse dicebat; altieram A quod Menander Simonis discinulus, qui verhis, non 


qnam cum Φωνῇ, Voce, conjugabhat. Fam autem in- 
ſinilam potestatem ignem esse dicehat, id est vir- 
iniem maxime aetuosam, cujns duplex ſorelt ope- 
γδίϊο, altera conspicua, altera latens. Ex illa quidem 
teniltum esse mundum; ex hae vero productas pri- 
mum esse tres conjugationes, quas etiam radices 
nominavit; quarum primam appellavit Noũu χαὶ Ἐπί- 
νοιᾶν, Montem εἰ Notionem; sgeundam Φονὴν χαὶ Ev- 
vor av, Focem οἱ Intelligeniam; tertiam Δογισμὸν 
χαὶ Ἔνθύμησιν, Rationem εἰ Cogitationem. lu hac 
ogdoade Valentinianam quisque deprehendit. No- 
mina quidem apud Theodoretum, quem hic exscri- 
bimus, aliquantulum dissimilia: δὶ apud Eliam Cre- 
tensem et Nicetam supra laudalos, cadem prorsus: 
adeo υἱ constare videalur πολυώνυμον ſuisse, ae 
modo his, modo illis nominihus ἃ Simonis discipulis 
nigniſicalam. Sed rein eamdem utrobique exstitisse 
demonstrat velerum cousensus, ac imprimis lrenæi,. 
ut alibi diximus. De his ergo Simoniauis Æonihus 
idom sentiendum, quod de [ALV] prioribus ocio Va- 
lentinĩauis. Utrique ὁ Plalonicorum lacunis οὐ ποι, 
Chrisuano amictu utcunque induti hæreticorum il- 
lorum arte prodierunt. 

100. Seippum porro Simon esse sublimissimam Dei 
virluſem, hoc est, eum qui sit 2uper omnia Pater 39, 
blasphemabai. Summa hic ſuerit veteratoris de- 
mentia οἱ impudentia, eo lamen usque insaniisse 
non putem, τ semetipsum ΓΟ, essentia ac natura 


re ἃ magistro dissidebai, primam se Virtutem non 
nominaret; ignotam enim eam aiebat esse; sed 
οὺ illa se missum jactitans., Servalorem seipsum 
appellaret. Quidquid ergo discriminis inter utrum- 
que fingi potest, 60 redit, ut alier paulo modestior 
seipſsum Servatorem diceret, quod a prima Virtute 
“(1 hominum salutem missus esset; alter impuden- 
[5 seippgum primam esse Virtutem blateraret, qua- 
tenus ista per eum operaretur, 60 operationis ge- 
nere quod externum οἱ conspicuum esset; non 00 
quod latens, οἱ per quod Æones produxerat. Hinc 
Judatis quidem, αὖ Messiam exspeciabant (quem 
Dei Filium esse δ᾽ aposltolis didicerat), tanquam 
Filſium apparuisse se 20 1091; δ Samaritanus 
vero, quorum obscurior de Messia ſides erat, lan- 
quam Patrem descendisse; ad alias denique gentes, 
quas Spiritus saneti viriute coopiandas in Ecele- 
siam noverat, tanquam Spiritum sancium adve- 
nisse: ac denique, υἱ ait Irenæus, suslinere vocari 
86 quodeunque eum vocant homines hoc est, pro 
diversis quas edidit primæ Virtutis operalionibus, 
diversis eüam diversarum gentium aſſectibus, di- 
versa sibi nomina tribui sivisſse, Patris, Filii οἱ Sp- 
ritus saneti, imo etiam quandoque Sovis; nam et 
δι} hoc schemate statuas οἱ imagines, quas adora- 
rent, ei posuerant discipuli. Ex quibus certissimo 
colligitur Pairem, Filium οἱ Spiritum sanctum 
tres, ex ejus ſsententia, subsistentes personas' non 


ſsupreiuumu esse Patrem crederet jactaretve. Id de C fuisse, sed iria duntaxat unius personæ nomiua et 


aeipso sensisse videtur, quod de Ilelena sua, quam 
primam mentis suæ conceptionem aiebat 6886, per 
quam Angelos οἱ Archangelos ſecisset. Αἱ, auctore 
Theodorelio, hunc mundum, cujus prima οἱ nobi- 
lior pars angeli erant, condiium asserebat per eam 
auprema: Virtutis operatiorem, quæ couspicua es- 
set, ναοὶ, ut loquitur Irenæus, per Ennoiam quæ 
exsiliisset ex summo Patre, εἰ ad inſeriora di- 
gressa ſuissei, id est, quæ seipsam exterius prodi- 
dissel. Quemadmodum igitur Hetlenam primam 
aumnmi Patris Ennoiam 6556 censebat, non re εἰ 
natura, sed uperatione duntaxat; sie seipsum su- 
premum esse Patrem non aliter existimare potuit, 
quam ἐνεργείᾳ οἱ eſſicientia tenus, non substantia, 
aut unione personali (id enim unitionis genus nuu- 
quam agnovii): quatenus eum præ cæteris morita- 
libus elegisset Pater, in quo inhabitaret, in quem 
divinilatũs suæ radiatiorem quamdam, non solidam, 
ἃΌὶ suhſstantivam, sed iranseuntem derivaret, οἱ per 
quem velut per insirumentum sibi moraliter con- 
junetum operareltur. Uno verbo id de 86 opinatus 
est, quod discipuli ejus de Christio, quem elam 86 
esse dicebait. Constat vero eos, Christum non alia 
rat one Deum esse censuisse, quam, sicuti postea 
delirarunt Noeius, Sabellius οἱ Paulus Samosate- 
nus, eſſicieutia duntaxat οἱ operatione, non sub- 
stantia aut uniltione substantiva. ν" Accedit denique 


Iren., loc. οἷ, Id., u. δ; Theod., c. 2; Epiph, lIlær. χα, δ 1. 


oſſicia. 

101, Helenam suam (quam interdum etiam Spi- 
riium sanctum appellabat) dicebat 4226 primam 
menltis ἐμ conceptionem, Matrem omnium, per quam 
initio mente conceperit Angelos ſacere οἰ Archangelos: 
hanc vero Ennoiam, seu conceptionem, extilientem 
ἐπ eo, coqnoscentem quæœ vult Pater ejus, digredi 
αὐ inferiora, εἰ generare Angelos et Potestates, qui - 
bus liamen nulla Patris iudita notitia. Ab istis mun- 
dum hunc ſactum diæxit. In Ennoia illa, omnium 
matre, per quam initio mente concepti Angeli οἱ 
Archangeli, Platonis mundus idealis seipsum ma- 
uiſeste prodit; mundus scilicet idearum omnium, 
forinarum οἱ archeiyporum apotheca, δά quorum 
normam et exemplar conditi primum Angeli οἱ Ar- 
changeli mundum hunc aspectabilem, ex superna- 
rum idearum praæscripto, ſecerunt. Primus enim ὁ 
Christianis Simon summum Deum mundi hujus 
ereatione, regimine οἱ administratione abdicandum 
ratus, crealorem ab eo cum Platonicis diſtinxit, ne 
mala quibus labeſaciatur orbis in primum Deum 
tumme bonum refunderentur; qui cum insuper 
ignotus semper mauserit, nec ullo visibili signo 
seipsum usquam maniſestaverit, nullas ἰὼ mundi 
ſabricatione οἱ administratione partes habere po- 
tuit. Cætera quæ impostor addebai de Ennola per 
invidiam detenta ab Angelis, et inique habita, ne 
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recurrerei δῷ Patrem, ac ἴῃ varia corpora tium hu-A nium quæ in mundo suut, auctores Angeli, δὶ ma- 


mana tum belluina revoluta, donec in fornice pu- 
blice prostantis misertus Simon, ovem hanc perdi- 
tam liberaturus venisset, hominibdus simul salutem 
præstiturus per agnitionem suam mundumque 8} 
Angelorum, de principatu ambitioso contendentlum, 
ἐγγδηβί δ vindicalurus et emendaturus; hæe, in- 
quam, omnia, Christianismum olent, sed fabulis 
misere deſormatum. Angelorum εἰ hominum lap- 
δυιη sub his symbolis adumbrare voluit. Priores 
superbiæ typho excæcati, Deoque auctori 500 sub- 
esse renuentes, quoniam nollent progenies alterius 
cujusdam putari 6646 "3, ipsius Ennoiam, ue recur- 
reret ad suum principium, detinuere; dum videli- 
cei quidquid splendoris, potestatis ac perſectionis 
acceperunt, sibi ipsis inique arrogantes, supremi 
tantorum Leneſiciorum auctoris ideam, ne gloria 
δὰ eum rediret, in seipsis primum, ium in homini- 
bus exstinguere conati δυμὶ. His quippo auetores 
fueruui, ut DPei ĩimoginem mentibus eorum inscul- 
ptam, superbia sua fode deſormarent; ac paulatim 
oblſterata verĩ numinis notione, comparati jumen- 
tis insipientibus, et helluino vivendi more similes 
illis ſacti, in turpissimorum quorumque vitiorum 
harathrum sese in dies profundius immergenies, 
contumeliis ſemper novis aſſicerent. Hæc sunt quæ 
Enndoiæ captivitate, calamitatibus, miserisque casi- 
bus suo modo signiſicabat Simon. Nec dissimile 
vero est quod aĩt Teriullianus lib. De anim., c. 35: 
Pyihagoricam melempsychosin, Simoni hanc ſabu- 
lam de Helena in alia atque alia corpora volutata, 
ex parte saltem instruæxisse; cum uirùmque disei- 
pulis ejus constiterit; οἱ animas divinæ mentis por- 
tiones esse, et eas ἴῃ varia suecessive corpora de- 
irudi. Fjusdem generis sunt quæ de δὺο in hunec 
mundum adventu, ut perditam ovem liberaret, 
aumque ab Angelorum iyrannide vindicatum in- 
alauraret, eſſutiebat. In his inter ipsas commenito- 
rum nebulas relucet evangelica docirina de veri 
Servatoris adventu; quo vitiis obliiterata Deĩ ĩmago 
innovata, excitata ILVI] in animis veri Dei notitia, 
homines excusso tenebricosarum Potestatum jugo 
in liberiatem asserti, omnia denique instaurata, 
aive quæ in cœlis, sive quæa in lierra sunt. Nam 


teriæ οἱ corporibus ab iis conditis turpissima in- 
apersa lahes, manifestum est eum qui ἃ hono Deo 
missus ὁδὶ, ul mundi ſabricatores debellet, orbem- 
que malis purgel, mundanum, ac verum corpus 
asciscere sibi non potuisso: tum ΜῈ malis ipse 
coniaminaretur, tum no sub angelorum, qui mate- 
riæ dominantur, imperium concedens, 80 118 oppri- 
meretur. Necesse erat igitur phantasticum dunta- 
χϑὶ οἱ umbratile corpus induerot, quo hominibus, 
quorum duæꝝ οἱ doctor futurus erat, conspiciendum 
86 præberei, Angelisque tutius bellum inſerret. Ex 
quo fluebai, nec vere nasci aut pati potuisse, et, 
υἱ recie concludit martyr Ignatius, Eucharistiam 
verum Christi corpus non esse, cum verum nun- 


B 4υδη) habuerii. 


102. Addebat Magus, legem non ἃ Deo (invisi- 
bilis quippe οἱ ignotus usque δὰ Novi Testamonti 
tempora permansit), sed ἃ siniſstra quadam inltelli- 
gentia. laiam fuisse. Prophetas ἃ mundi ſabrieato- 
ribus, islos ab his, illos ah illis inspiratos vaticinia 
fudisse. Ea ab illis contemnenda 6856, qui vero Deo 
semel agnito, in Simonem et Helenam ejus legatos 
οἱ ĩnterpretes Spem collocant: iis quippe jam li- 
bertate donatis, quæ per supremi Patris cognitio- 
πο acquiritur, liberum 6586 quodeunque velint 
peragere: salutem uni gratiæ, γνώσεις videlicet, 
πο operibus justis acceptiam reſerendam 6886 : 
natura siquidem nullas actiones honas 6886 aut ma- 
las, sed ex accidenti; ex arbitrio nimirum Angelo- 
rum, qui mundum condiderunt, οἰ ejusmodi præ- 
ceptoruin vinculis in serviluiem homines abduxe- 
runit. Quam postremam sententiam ab Archelao 
pbilosopho accepisse videtur, cujus hoc [υἱ1 eſſatum, 
Nihil natura justum aut injustum 6846, sed lege. 
Neſaria certe dogmata, uberrimaque scelerum om- 
nium seminaria, quæ tamen ex constitutis princi- 
piis necessario fluebant. Si enim summus Deus 
ignotus mansit, nec ullo sensibili signo deprehen- 
dendum se præbere dignatus, mundi curam οἱ ad- 
ministrationem Angelis commisit: ergo legis οἱ 
prophetiarum, quæ ad mundi regimen ſ5pectabant, 
ii soli auctores exstiterunt; ergo qui homines 
adepta veri οἱ sSummi Dei notitia ex eorum pote- 


ejus professione ſundamentum Christianæ religio-Destate eruti sunt, οἱ in liheriatem asseriâ, legis præ- 


nis, cui consultum aliquatenus volebat, nit ani- 
madvertũt hæresiarcha. Sic lamen in huuc mun- 
dum descendisse se jactabat, ut alienam speciem 
induens, per quam ementita similitudine Angelos εἰ 
Poiestates deciperet, ne ab eis teneretur, inter ho- 
mines homo apparuerit, cum tamen non esset 
homio, οἱ pati in Judæa visus ſuerit, cum non sit 
passus. Hæc prima Docelarum seciæ, cui deinceps 
nomen dedere iot impuri homines, initia: primus 
hujus auctor hominum onnium perditissimus. Ne- 
ceſsaria tamen male suscepiaæ bhypotheseos conse- 
elaria erant. Si enim, υἱ supponebat, malorum om- 


18 Iren. ]. I. 


ceptis non ienentur. Si ab una Dei hactenus ignoti, 
nunc vero se revelantis, cognitione pendet salus: 
ergo ad comparandam salutem opera supervacanea 
sunt. Si opera ideo duntaxat bona aut mala sunt, 
quia ἃ lege quam {πόγυηί Angeli, præcepta νοὶ 
prohibita: ergo natura indifſſerentia sunt; txcusao 
proiode legis jugo, πος bona, nec mala. Jam quid 
mirum δὶ homines hisce principiis imbuti, ſractis 
omnibus ium naturæ, tum pudoris repagulis, eſſre- 
nem spurcissimamque vivendi raüonem inierint? 
Eo siquidem, velut naturali consecutione deducobat 
exitiosa doctrina. Ahsit ut ea commemorem iniqui 
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talis mysteria, Baechanalium instar instituta, quæ Α mysteriorum ſides pessum ibat. Si aliquod baptismi 


in acelestis conventibus ab iis patrata reſert Epi- 
pranius: nolim his scelerum portentüs leciorum 
oculos deſſdari. In cumulum accessere magieæ 
artes, quarum teterrima quæque genera, Simonis 
οἱ Platonicorum exemplo, æexercere veriti non 
sunt. Εἰ hinc manavit vulgata gentilibus calumnia, 
qua dudum Christianam religionem vexaverunt, 
Christianos omnes magieis artibus deditos esse, 
eorumquo cœtus, omni pudoris exstincio diseri- 
mine, aceedente noctis licentia Cçorruptelarum om- 
nis generis oſticinam 6866. Sic in Christianam re- 
ligzionem redundabat pseudo-Chriſstianorum isto- 
rum profſigala vita, Resurrectionem carnis nega- 
bant: nou δρᾶμα qui potuissent? Si enim caro 
Angelorum mundĩ conditorum opus fuit; ἃ Christo 
Servatore, qui Angelos dehellaturus venerat, nec 
anscipi, πος salvari debuit. Animarum duntaxat 
eura ipsi ſuit. Gentilium idolis, quotiescunque se 
daret occasio, ihus adolere non dubitabant, nec su- 
premum ecultum, οἱ pœnas negantibus 1888 decli- 
narent, ĩis adhibere renbebant: hæc enim inter ἀδιά- 
φορα numerabant. Imo gentiles in partes suas ces- 
auros putans Simon, εἰ illis Ingeneraret opinionem, 
ae Jovem esse, quem summum Numen patremque 
deorum venerabantur; Helenam vero suam Miner- 
vam, quam οὐ cerebro Jovis nalam esse ſabulantur 
poeiæ; seipsum sub Jovis, Helenam sub Minervæ 
dabitu pingi οἱ adorari ἃ discipulis valuerat: υἱ 


genus retinnerint, ludierum certe, quod ἃ Chri- 
atiano procul recederet. Vetus anctor qui contra 
Cyprianum seripsit, [1ω7}}} inter 5.5. martyris opers, 
reſeri quosdam hærelticos 6 Simone ρΓυβηλίοδ, dum 
baptismum conſerrent, emicautem ex aquis ignem 
intnentium oculis exhibuisse, quo simulata Spiritus 
sancti præsentia initiandots suos ludiſicarentur. 
Ecquam de Eucharistia ſlidem habere potuissent, 
qui verum Christo corpus denegahani? Sua quidem 
iis erant mysteria, sed exsecranda prorsus, quæ 
νοὶ ceommemorare podet. Cælera sacramenta ἢοοοὶ 
ſecisse homines impuros, unique γνώσει, clerls 
omnibus spretis, saluiem ascribendo, honorum ope- 
rum necessitatem, εἰ evangelicarum legum obser- 
valtionom funditus evertũsse, quisquis asseruerit, 
haud temere conjecerit. 

104. Plures reliquit Simon errorum οἱ scelerum 
auccessores, α principe impiisaimœæ sententiæ roca- 
tos Simonianos. Ab his ſulſsi nominis sacientiam, 
Gnosticorum videlicet hæresim, accepiste initia, 65 


ἐμεῖς assertionibus eorum adesſt diccere??. Revera 


enim eadem pene Gnosticis omnibhus ſuere cum Si- 
mone dogmata. Si quid discriminis interfuerit, in 
eo positum ſuit, quod eadem principia, οἱ Platonien 
philosophiæ capita ab his paulo pressius, δὺ illis 
explicatius ae ſusius tradita, οἱ ad res ſidei diver- 
simode pro cujusque captu οἱ ingenio accommodata 
fuerint, sed inconcusso manente ſundamento. Tria 


sic gentĩlsmum cum Christianæ religionis proſes-C fuere præcipua Gnosticæ hæreseos capita, 15 Sum- 


alone consociaret. Sed mirum, eum qui tota do- 
eirinæ serie Inimicitias Angelis denuntiare videba- 
ἴων, iis tainen divinos honores tribui voluisse. 
Negabat enim salutem consequi ullum hominem 
8116 Ὁ posse, quam εἱ Universitatis parenti abomi- 
nanda sacriſicia, quæ vel nhominare pudet, per 
Principatus εἰ Potestates obiulerit: non quifem υἱ 
præsidium ſerrent, sed ut placati damnum non 
inſerreni, ποὺ hominibus sive in vila, aive post 
mortem obeſssent. Quæ etiam Platonicorum do- 
eirina ſuit superius ἃ nobis exposita. 

103. Hactenus dicta perspicue demonstrant Si- 
monem ejusque discipulos inter gentiles potius, 
quam inter Chriſtianos recensendos esse. Nam 
eisi Christianum nomen ore proſfiterentur, vix ta- 
men vel unius Christiaui dogmatis ſidem integram 
derva verant. Trium quidem sanetisſimæ Trinitatis 
personarum nomen proſerebant, rem non tenebant: 
una αἱ eadem persona, pro diversis oſſiciis, Patris, 
ΕἸΠῚ et Spiritus saneti nomine gaudebat. Myste- 
rium lnearnationis iis penitus ignotum: Christus 
nee verus Deus, cujus nulla ſuerit hypostatica cum 
Deo unio; nec verus homo, cujus ſuerit umbratis 
lantum οἱ phantastica humanitas; sed quoddam 
του simulacrom, quod hine humanam aaturam 
oculis exhiheret, illinc Divinitatis radios exciperei. 
Quibus omnis Christi nativitatis, vitæ οἱ mortis 


" Origen., in Cels., 11}. vi. 
ς. ἐθ, εἰ 46 An. 6. 50. 
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mum Deum alterum 6686 ἃ mundi conditore; 85 
Opera nihil ad salulem juvare, sed eam ab una 
supernarum rerum cognitione pendere; δο Christum 
verum hominem non fuisse, sed vana hominis spe- 
οἷα oeulos delusisse. Hæc ah omnibus propuguaia, 
quippe qui seirent [18 iolam niti hypothesim; cætera 
vel δὰ majorem explicationem addita, vel consecu- 
ria quædam fuere, quæ quisque, prout ingenio ve- 
lebat, ex principiis ducebat, ampliſleabatque. Id ea 
conſerenti quæ de Valentiniana hæresi jam dixi- 
mus, observare procli ve ſuit, nec diſSeilius obeer- 
vabitor in iis, quæ de veteribus Gnostieis dicenda 
supersunt. 
II. δὲ Menandro. 


ῦ 105. 39 Simonis successor et discipulus ſuit Me- 


pander, præceptori moribus εἰ cdoctrina respondens. 
Genere Samarites οἱ ipse ſuit, ὁ vico Capparelaja, 
αἱ vocai Justinus M.“, vel Chabraĩ, ut Theodoretus 
appellat, oriundus. Ubi δὰ summum præstigiarum 
fasligium pervenit, ut ſacile non tantlum cum ma- 
gisiro eontenderet, sed etiam primas sibi vindica- 
ret, majoribus portentis nomen sihi ſecit. Antio- 
chiam, Orientis caput, elegit, ceu publicum ihea- 
trum in quo cireulatorem ageret, οἱ unde vonenatas 
inerces facilius per Orientem spargerei. Ibi misoreo 
plures ſascinavit. δ: Tertullianos, vel auetori ad 
diiamentũ quod ad calcem libri De præscripi. legitur, 
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eredimus, eadem dixit quæ Simon ipse. Quidquid Α τ. passim apud Jamblichum οἱ alios videre est. ἡ 


Simon se 6886 dixerat, hoc se Menonder esse dice- 
bat. Quod tamen sobrie intellizendum. Nam Simon 
86 6556 supremam Dei Virtutem impudentius jacta- 
hat; tantum sibi non tribuebat Menander, quoniam 
primam Virtutem incognilam omnibus esse aiebat; 
86 autem eum esse, qui missus sit αὖ invisibilibus (hoc 
est, ut explicat Eusebiusiꝰ, ab invisibilibus Moni- 
bus), Salvatorem pro sulute kominum. Sed discrimen 
in verbis hærere, οἱ in eo positlum 6556 quod aller 
altero vesanior esset, superius oslendimus. Neque 
enim Simon supremam Dei Virtutem substantia οἱ 
nafura se 6556 contendebat, sed mĩssione dunta xat 
δι ἐνεργείᾳ, in quo ceum Menandro cousentiebat. 
Nec quod alter eam Viriutem omnibus ignotam 
esse diceret, alter ut cjus copiam ſaceret, venisse 
86 jactaret, ulla inter 605 pugna intercedit. Si enim 
cuim Theodoreto dupl''cem summæ Virintis operatio- 
nem distingnamus, occultam et manifestam, [18 
ſacile dirimitur. Nain Simon operationem occuliam 
respicit; Henanider (6 manifesta loquitur. Ilie etiam 
explicandus, ne secum vel cum Irenæo pugnet, Epi- 
phanius ꝰ serihens, Menandrum ἃ Simonis dogmate 
non dissedisse, nisi quod majorem 86 antecessore 
Θὲ præceptore δυὸ prædicabat. Nempe hie majorem 
se prædicabat, non dignitate δὲ missione; nam 
uterque ἃ summa Virtute missum se 6886 Servato- 
rem ad hominum salutem nugabatur; sed magieæ 
artis peritia, qua magistrum vincere se gloriabatur. 

106. Μυπάυπι ἂν Angelis, quos produxit Ennoia, 
conditum similiter ut Simon docehat. Memoria igi- 
tur lapsus videtur Damascenus scrihens lib. δὲ 
hœr. hoc diſſerre Menandrianos ἃ Simonianis, quod 
hi mundi molitionem ab angelis ſactam assererent, 
ἡ} nogarent; nam eadem erat utrorumnque ea de 
re sententia. Neminem vero ex Angelorum illorum 
dominatu erui posse contendebat Menander, nisi 
per eam, quam docebat, magicam scientiam. Sa- 
lutem iladue hominis positam 6586 volebat in re- 
demptione αὖ Angelorum servitute; medium autem 
salutis in magica scientia. Quæ omnia Simoniaca, 
imo οἱ Platonica. Quæ enim hæretici magieæ scien- 
tiæ ascribebant; eadem εἰ Platonici μαντιχῇ, divina- 
lioni et Theurgiæ suæ tribuebant. Nam duplicem 
magiaim distingzuebant, aliam quam Theurgiam vo- 
cahant, hoc est, artem divina operandi, bonam οἱ 
laudabilem, qua certis quibusdam hostiis οἱ sacri- 
ſiciis, munditia quadam animæ οἱ corporis, aliisque 
ſacris cæremoniis, bonos οἱ beneſicos dæmones in- 
vocabant, quorum aſſlatu οἱ auxilio, et occulia ma- 
niſestabani, et futura prænuntiabant, οἱ mira ede- 
bant opera: alieram Goeticam, et Necromantiam, 
artem videlicet præstigiosam et ſallacem, quæ mor- 
tuos evocat οἱ consulit, et eorum ἃς malorum dæ- 
monuin ope responsa de rebus occultis οἱ ſuturis 
reddit. Ui posteriorem probro, εἰς priorem honori 
810] ertebant, laudibusque δὰ cœlum extollebant, 


9... ni Ilist., 6. 96. 


ν 


Theurgis, inquit ille sect. "11, eap. ὅ], omnis δρὶ- 
ritus malus ſugit, penitusque subrertitur. Eæscindi- 
tur prorsus omnis malitia δἰ ραδδῖο ; bonorum vero 
pura communicatio αὐ puros deſertur, iqnisque di- 
vinus desuper eos veritate replet. His mali apiritus 
impedimenti nikil aſſerre posſsunt, neque αὐ animœæ 
bona avertenda obstaculi, eie. Ei sect. 1x, cap. 4: 
δοία dirinao μαντιχὴ diis connectens, nos rere parti- 
cipes ſacit vile αἰνίπα : cumque ipsa prœscientioam, 
divinasque notiones in se contineat, nos quoque vere 
dirinos ſacit. Hæc bonum pure nobis exhibet; est 
enim beatissimu deorum cognitio bonis omnibus plena. 
Et cap. ὅ ait hominem olim visioni Dei conjun- 
etum, postea aliam subingre-sum an mam, eam 
nimirum quæa ad hnmanæ formæ speriem aptata 
est, proplerea venisse sub ſati et necessitatüs ju- 
gum; 80 ἰδ vero vinculis aliter solvi non posso 
quam per deorum cognitionem; hanc esse quæ 
[ELVII]' veram vitam servat, quoniam δὰ Patrem 
sua sorte contentum οἱ superessentialem reducit: 
sacram hanc οἱ Theurgicam ſelicitalis donationem 
appellari januam δ ipſum omnium opiſicem Deum, 
vel sedem οἱ aulam boni. Tum demum cap. se- 
quenti concludit Theurgiam opiſici universali ani- 
mam sistere, οἱ δριιά eum deponere, liberamque 
ab omni materia cum 5010 æterno Verbo conno- 
ctere: ipsi Dei Virtuti ἃ 86 genilæ, seipsam moven- 
1), omnia susteutanti, intelleciuali, omnia exor- 
nauti, ad veritalem intelligibilem revocanti, perſe- 
ciæ οἱ perſicienti, cæterisque Dei Virtutibus opiſi- 
cihbus ila consociare, υἱ in actionibus earum, intel- 
ligentüisque eſſicacibus anima Theurgica perfecto 
conſirmetur. Plura alia ejiusmodi apud Jambliebum 
cilatis sect. occurrunt. In his, puio, Simonis, Me- 
nandri Gnoscorumque omnium doctrinæ ſunda- 
menta lector eruditus nullo negotio deprehendit; 
adeo υἱ ex impuris hisce ſontibus palam hausta 
videaniur ium γνῶσις ipsa, ium operosum illud 
quod in enlendum magiam studium conſerebant, 
tum denique quidquid utrique tam procaciter ascri- 
bebanti. 

107. Quoddam baptismi genus suis impertieba- 
tur Menander, quo qui dignati essent resurrectio- 


Ὁ nem adipiscerentur, jamque deinceps immortalita- 


lem consecnuti perseverarent, nulli senio aut morti 
obnoxii. Tum vero baptismum in nomine suo con- 
ferebat; quo quidem insaniæ Simon devenisse non 
videtur. Quem vero immortalitatis eſſecium bapti- 
smati suo impudenter asserebat, Tertullianus et 
Eusebius ꝰꝰ de corporis immortalitate eliam in hae 
præsenti vita intelligere videntur. Mirum autem 
homines, cæteroquiu acntos, sic animum induxiase 
sunm. Nam priæeterquain quod extra dubium omne 
positui videtur, Nenandri mentem explicandam 
esse ex præceptoris sententia, qui corpora docebat 
iuterire penitus, nec resurgere, solam autem ani- 
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mam immortalem 6586 : perspicue docet Irenæus α hic vero in Ægypto scholas errorum Dedo οἰ pietati 


Ilib. 11, cap. 31, n. 2, quid Guostici omnes per re- 
sgurrectionem ἃ mortuĩs, quam interdum prædica- 
bant, intelligerent, nempe agnitionem eſus quæœ αὐ 
εἷς dicitur, veritatis. Quod ipse Tertullianus ag. o- 
scens, paulo enucleatius explicat lib. De resurrect. 
carn., cap. 19, ubi Gnosticorum fraudes retegens 
scribit: Nacti quidum solemnissimam eloquii pro- 
phet εἰ formam, allegorici εἰ fiqurati plerumque, non 
iamen semper, resurrectionem quoque mortuorum 
manifesſte annuntiatam, in imuginariam Siqnificutio- 
nem distorquent, asseverantes ipram elium mortem 
spiritaliter intelligendam. Non enim hanc 6886 in 
vero, quœ sit in medio, discidium corporis εἰ animæ, 
496 ignorantiam Dei, per quam homo mortuus Deo 
non minus in errore jocuerit quam in sepulcro. [|α- 
que et resurrectionem eam vindicandam, qua quis 
adita reritole redunimatus εἰ reviviſicatus Deo, ἱρπο- 
rantiœæ morte discussa, relut de sepulero reteris ho- 
minis eruperit quia εἰ Dominus Scribas εἰ Phari- 
4“ο8 sepulcris dealbatis adœquarerit. Exinde ergo 
resurrectionem fide consecutos cum Domino esse, 
cum eum in baptismate induerint. Iloc denique in- 
genio etiam in colloquiis 10epe nostros decipere con- 
sS2uererunt quosi εἰ ipsi resurrectionem admittant. 
γα, inquiunt, qui non in huc carne reaurrexerit; ne 
slatim illos percutiant, si resurrectionem sStulim 
ubnuerint. Tacite aulſem secundum conscientiam suam 
μος Sentiunt: vœ, qui aon, dum in hac carne est, 
cogꝗnorerit arcana liœretica, hoc est enim apud illos 
resurrectio. Sed εἰ plerique αὖ excesss animæ resur- 
rectionem vindicantes, de sepulcro exire, de sœculo 
eradere inlerpretuntur, quiu οἱ φασί πηι mortuorum sit 
habitaculum, id est ignorantium Deum; vel etiam 
de ipso corpore, quia εἰ corpus rice sepulcri conclu- 
sam animam ἐπ sœcularis υἷα morte detinet. Quibus 
palam ſit, eam, quam Menander aliique similes, 
resurrectionem mortuorum mendaciter venditabant, 
mystice δἰ allegorire iutelligendam esse; nihilque 
aliud esse, præter ißnoli Dei, arcanorumque hære- 
ticorum notiuam, qua quisquis ſictitium illud, quod 
conferebani, baptisma consecutus ſuerit, neſariis- 
que eorum mysteriis initiatus, ignorantice morte 
ἀϊεεμεεα, velut de sepulcro veteris hominis erumpit. 
Menandrum proinde in his ne latum quidem unguem 
ἃ Simonis aliorumque Gnosticornin sententia re- 
cessisse, nisi quod qnigmatis involverit quod illi 
planius eſſerebant. 
ΠῚ. δὲ Saturnino. 

408. Venenata quædam hestia bilinguis οἱ biceps, 
ait Eusebius ꝰ, e Menandro orta, duos duarum se- 
ciarum inter 66 discrepantiuin auctores et duces 
edidit, Salurninum, vel Saturnilum (utrumque 
enim promiscue scribunt auciores“t), genere Antio- 
chenuum, οἱ Basilidein Alexandrinum, ambos Me- 
nandri discipulos, ac coævos; quorum ille in Syria, 
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repugnantĩium instituit. Ambos Adriano imperante 
vixisse tradit Theodoretus; nec repugnat Euse- 
bius, qui eorum meminit Adriani temporum histo- 
riam consoribens: quanquam tamen prohabile cen- 
δολὶ οἱ. Tillemontius, Saturninum jam ἃ Trajani 
temporihus, paulo ante Basilidem cœpisse“. Sed 
de his postea. Ille eadem ſere cum Menandro de- 
liramenta loquebatur. Unum esse sSummum Patrem, 
οἱ innascibilem Virtutem, id est Deum, in summis 
illis οἱ inſinitis partibus, οἱ in sSuperiorĩibus manen- 
tem, ac prorsus ignotum prædicabat, qui longe ἃ 
se distantes Virtutes, Principatus, Potestates et 
Angelos creaverit. Illis omnibus ἃ Patre desciſscen- 
lübus, sepiem ex iis mundum condiderunt, præter 
conscientiam Dei Pautris?“, ejusque suam quisque 
hpartem sortiti sunt. Unum ex ĩis mundi conditori- 
bus Angelis ſuisse Judæxorum Deum dicebat. Sata- 
nam ipsum angelum esse, repugnantem angelis 
mundi ſabricatoribus, maxime vero Judæorum Deo; 
qui perinde atque hie atque illi prophetiarum au- 
ctor ſuerit. Omnia hæe Simoniana οἱ Gnostica, 
parltim ex Platonicorum lacunis, partim ex corru- 
ptis ἃς depravatis Seripturarum oraculis hausta, υἱ 
ex hactenus dictis constat. 

109. Hominis etiam originem Saturninus ascri- 
bebat Angelis. Creationis vero hæce occasio ſuit. 
Cum desuper ἃ summa Potestate lucida imago emi- 
cuisſet, cœlestis illius lucis amore capti, Summaque 
cupidĩtale ae voluptate perſusi, hanc apud se ienere 
viribus omnibus contenderunt; non valentibus vero, 
eo quod repente sursum evolafit, οἱ ex eorum 
oculis evanuerit, id in animos incidit, ut evanidu 
imaginis jacturam resarciendi desiderio, aliquam 
ejus similitudinem exprimerent, hominemque, qui 
eam referret, conderent. Quare convenientes in 
unum, communi consilio [1Χ] dixerunt: Faciumus 
hominem αὐ imaginem εἰ simiſitudinem. δὶς, inquit 
Epiphanius, impostor particulam, noſstram, quam 
in Genesi ?ꝰ Deus usurpat, ideo decurtarit, ut errori 
ſidem astrueret; quasi alii sint operis artiſices, 
imago vero ipsa δὰ alum referatur. Editus est igi- 
tur in lucem homo, sed præ Angelorum imbecilli- 
late adinodum imperſectus. Jacebat namque in solo 
replantis instar vermiculi, neque erigere se, nequo 
aliud quidquam agere valens, donée ei miserta Vir- 
lus suprema, ob imaginem suam atque eſſigiem, sui 
scintillam immisit, qua οἱ illum erexit, οἱ vitam 
impertivit. Eam vero scintillam vocat animam hu- 
manam, quam, utpote decisam ab essentia divina 
paruculam, dissoluio animali servari ait, οἱ evolare 
gqursum ad φὰ quæ sunt ejusdem generis; pereunte 
reliquo homĩne, resoluto in sua principia. Non ia- 
men homines omnes in scintillæ illius partem vo- 
cabat Saturninus, sed eoſs solos, qui seciæ suæ 
uomen dedissent. Duos quippo homines principio 
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ſactos atserebat, bonum unum, sciutillæ partici-A αυἱ vitæ scintillam accepisſsent, salutem aſſerret, 


pem, alterum malum, ejusdem expertem; ἃ quibus 
duplex item hominum genus, natura seilicet bonum, 
ac natura malum in mundo proseminatum esse pri- 
mus hominum ſinxit. 

410. Plalonica hæc omniĩa sunt, sed varie inter- 
polaia, novisque ſabulis aueta. Quod hic ſingitur de 
imagine desuper emicante, ad cujus Similitudinem 
conditus homo, purum puiumque Platonicorum do- 
gma est de rerum omnium ideis ac formis ἃ su- 
premo rerum omnium parente eſſſetis: quas quidem 
in Angelorum, quibus ereandi δὲ administrandi 
mundi provineiam demandavit, mente recondidit, 
ut cœlestia archetypa præ oculis habentes, ea in 
ſabricandis rebus imitareniur. Communis ilidem 
Pla ionicorum omnium sententĩa, superiorem animæ 
partem, ejusdemqne velut apicem, quam mentem 
vocabant, 6686 velut aſss entiæ divinæ partĩculam, ἀπὸ 
τοῦ πρώτου νοητοῦ, a primo intelligibili, αἰ loquitur 
Jamblichus, decisam, quæ homini desuper inspirata 
ralionem impertitur, eumque a ceommunĩ brutorum 
animantium sorte eximit; ſabula de scintilla re- 
ptanti homini οἱ in solo jacenti, ἃ superna Virtute, 
qua erigeretur οἱ ageret quæ sunt hominis, ĩmmissa, 
ſundamentum præbuit. Ὁ}: scintilla, dissoluto ani- 
malĩ, δὰ principium suum, ex Saturnino, revolabat; 
δἷο δὲ mens post mortem, ex Platonicis, δὰ Deum 
ejus auctorem revertebaiur. Hactenus quadrant 
gententiaæa; discrepani vero in explicatione seintil- 


malos vero cum dæmonibus, qui ipsis opitulaban - 
tur, proſſigaret. Hoc ipsum erat quod aliis verbis 
exprimebat Simon, venisse Christum οἱ homines ἃ 
legis, quam iulerat Judæorum Deus, vinculis exi- 
meret, solisque credenuum seu spiritalium anima- 
hus salutem impertiretur. Servalorem autem modo 
ἃ supremo Patre genitum, modo ingenitum dicebat 
Saturninus: ingenitum quidem, δὶ generationis 
proprie dietæ habeatur ratio, cujus terminus ſuerit 
persona a principio suo diſstincia; genitum vero, 58] 
generatio pro simplici productione, qualisennque 


sit, latius accipiatur. Unde patet liuic, sicut οἱ 


Simoni, aliisque mulltis Gnosticis, Servatorem 
ſuisse meram divinitatis ἐνέργειαν, ſunctionem 
lemporariam, οἱ radium, non personam subsiſten- 
tem, αἱ ἃ Patre distinciam. Eum vero corporis 
(terreui videlicet οἱ materialis) expertem, οἱ sine 
ſigura, hominis tamen simulacrum atqne eſſigiem 
sensibus ohjecisse, omniaque ab 60 specie tenus 
perſecta; cujusmodi [εὖτ nasci, ambulare, videri, 
ρει]. ὕπο verbo phantasma fuisse, quod divina ἐνερ- 
γείᾳ motum, sensibus hnmanis fucum faceret. Jam 
uxores ducere, liberosque gignere ἃ Satana esse, 
primus omnium ecirculator idem pronuntiavit: non 
quod castilatem coleret; sed ut solutus matrimonii 
legihus, turpissimis quibusque voluptatibus eſſre- 
natius indulgeret. Mulũ etiam ex ;jus discipulis, 
Pyihagoreos imitati, animatis omnibus abstinebant, 


e, δοὺ particulæ divinæ essentiæ. Per eam, Pla-(C υἱ δεοίδίο illo sanetioris viiæ genere nonnullos 


toniĩci mentem qua rationalis {1 homo; Saturniniani 
voro γνῶσιν, seu supremi Patris notitiam, qua ſit 
apiritalis, οἱ ab animalibus hominibus in ĩignorantiæ 
tenebris agentibus, distinotus, intelligebant. Idque 
ipsum est quod deinceps semen 3piritale Valenti- 
nianis vocitare placuit; quod quidem non omnibus, 
δοὰ cerlüs quibusdam hominibus concessum esse, 
ut Saturninus scintillam suam, jaciabant. Unde 
quemadmodum hic duplicis generis homines, na- 
tura bonos scintillæ pariicipes, et natura malos, 
ejusdem expertes distinguebat; οἷο et illi quosdam 
homines natura bonos, 608 scilicet qui semine ſe- 
cundati erant; qnosdam natura malos, qui seminis 
Exſsories, staluehani. Adeo ut idem utrobique com- 
mentum sit, sub variarum nugarum involucris pro- 
positum. Quod alter per hominem erectum οἱ re- 
piantein; alii per homines spiritales et animales 
signiſlcant. Quod denique Saturninus propheta rum 
oracula modo opiſicibus Angelis; modo Satanæ ac- 
cepta reſerret, ἃ Platonicis etiam mutuatus ſuerat, 
qui, ut supra ex Jamblicho vidimus, vaticiniorum 
eausam reſundebant modo in bonos, modo in malos 
dæmones. 


111. Simonis vestigia relegens Salurninus, Ser- 
vatorem de communi supernarum Virtutum sen- 
tentia missum aiebat, ut Angelos rebelles, οἱ ma- 
χα Judæorum Deum in ordinem redigeret, οἱ iis 


19 Clem. Alex., Strom. lib. νὰ, p. 7608. 


suum in errorem pellicerent. 
IV. De Basilide. 

112. Basilides Alexandrinus 3, Saturnini con- 
discipulus, ἃ Matihia apostolo docirinam suam ac- 
cepisse 56 ſalso jactiiabat, atque Glauciam quem- 
dam. quem Petri interpretem ſuisse ſerebant, præ- 
ceptorem habuisse gloriabatur. Inanis ſorie, quod 
δὰ Glauciam, obscuri noininis hominem, atlinet, 
vesani hominis gloriatio, υἱ ex magistri persona au- 
cioritatem dogmatibus suis conciliarei. Ex ea ta- 
men (ut οἱ ex simili Valentini gloriatione supra 
concludebamus) inſerre licet Basilidem, δὶ non 
apostolis ipsis coærus fuerit, δὰ eorum saliem 
ætatem proxime accessisse, ipporumque discipulis 
convixisse. Certe Hieronymus dispuiaus contra Lu- 
ciſerianos, Basilidem inter hærelicos apostolicorum 
temporum nu: nerat: Sed quid de poſterioribus, 
inquit, adhuc loquorꝰ Apostolis adhuc in 20culo su- 
perstitibus, apud Judœum, Ekristi sangquine recenti, 
phunſtosma Domini corpus asserebatur. Galatas ad 
observautiunem legis traductos Apoſtolus iterum par- 
lurit. Corintiliios resurrectionem curnis non credentes, 
pluribus arqumentis αὐ verum iter irahere conoutur. 
Tunc Simon Maqgus, εἰ Menander discipulus ejus, 
Dei [1,Χ] δὲ asseruere Virtutes: tunc Basilides sum- 
mum Deum Abraæzas cum trecentis sexaginta quinquæ 
MÆonibus commentutus est. Nec dissentut Epiphauius 


138 DISSERTATIV I, ART. II, DE VALENTINI MACISTRiS. ἐδὲὶ 
qui Hær. xxxi, ὃ 3, seribit Valentinum quidem A diderunt Ἐοείδεϊας. Hæc siquidem noceste ad tempus 


Batilide ac Saturnilo, Ebione, Ceriniho ac Merin- 
ho, eorumque sociis, lempore 6826 poſteriorem; om- 
nes tamen πὸ tempore ad humani generis exitium 
proſusos esse; quanquam, inquit, Cerintſius ac Me- 
rinihus εἰ Ebion paululum antegressi sunt. Si non 
munlium temporis intercessit inter Cerinihum, hæ- 
relicum in Asia agnilum antequam S. Joannes 
Evangelium scripsisset, et Basilidem; hie igitur 
loannis ætate vixerit necesse est. Deinde Valenti- 
nus el Basilides uno lempure αὐ humani generis exi- 
lium proſusi cunt, ila tamen ut hie prior, ille po- 
slerior sit. At superius de Valentuni æiate disseren- 
(68 oslendimus, eum ineunte circiter Secundo sæ- 
eulo dogmata sua spargere cœpisse; ex 400 sequitur, 


Basilidem (a fortiori Salturninum qni huic aliquan- 8 


iulum præivit) saltem δὰ Joannis apostoli tempora 
alligisse. 

115. Non desunt tamen qui Basilidem juniorem 
ſaciant, ejusque hæresim non nisi Adriani temporſ- 
bus in lucem prodiisse contendant. Nituntur in 
primis auctoritate Clementis Alexandrini lib. vu 
Sltrom., pag. 763; FEusebii, lib. iv Hiat., cap. 7, et 
in Ckronico, ἃς Theodoreti, lib. 1 Hær. ſab., cap. 
8, φυὶ Basilidis hæresim conſerunt in Adriani tempo- 
ra. Αἰ ex Clementis, Eusebii in Ckronico, et Theo- 
doreli verbis id iantum inferri posse puto, Basili- 
dem sub Adrĩani imperio ſuisse, scholam habuisse, 
εἰ audacius hæresim disseminasse; non vero hære- 
sim inchoasse, aut tum primum doeuisse. Nec ex 
eo qnod Eusebius in Historia eirca Adriani tempora 
narratĩonem instiluai de Saturnini οἱ Basilidis hæ- 
resi, magis concludi potest, eos sub illius imperio 
eœpisse, quam ex eo quod de Bbionæis, Cerinthia- 
nis οἱ Nicolaitis disserat sub Trajano, inſerri posset 
eorum originem anteriorem non 6856. Neque expres- 
siora sunt, ut ſigatur Basilidiani erroris exordium, 
Firmiliani verba, apud Cyprian. epist. 15 : Sed εἰ 
Valentini εἰ Basilidis tempus manifestum est, quod 
εἰ ἱρεῖ post apostolos, εἰ post longam ſtatem adver- 
sus Ecclesiam Dei scelerutis mendaciis zuis rebella- 
verint. Νά hæc longa ætas, υἱ bene animadverilit 
Cotelerius δ΄, dubio procul oratoria exaggeratio 
haberi debet; quia inter ſinem Joannis apostoli, οἱ 


reſeramus, quo Ecelesias apostoli commiserunt 
apostolicis viris, non δὲ illud quo vivere desierunt 
illi episcopi. Nam certum est ium ex ipso lrenæo 
lib. in, c. 3, n. 4, tum ex aliis veteribus, Polycar- 
pum, ab apostolis Smyrnæ ordinatum episcopum, 
Basilidi, Valentino, Marcioni aliisque hæreticis 
coævum exstitisse. Verius ἃ fortiori quod proximo 
citato cap. n. 3, scribit auctor noster, epistolam 
Clementis δὰ Corinihios vetustiorem 6888 hæreticis 
qui nunc ſalso docent, εἰ alterum Deum super De- 
miurqum εἰ factorem horum omnium commentiuntur. 
Verba hæe qui xunc ſalso docent, aperio demon- 
strant eum Intelligere, non Gnosticos quoslibet, sed 
Valentinianos duntaxat, quos conſutabat. 


1{48, Quo anno excesserite vivis Basilides, non 
satis constat. ἴῃ Cotalogo Hieronymi, voce Agrippa, 
legitur: Mortuus eſt autem Basilides, α quo Gno- 
stici, in Alexandria lemporibus Adriani; quu tem- 
pestute εἰ Cochebas duæ Judaicœo factionis Christianos 
variis suppliciis enecavit. Quæ 5ἷ sincera sunt, di- 
cendum erit oblisse Basilidem anno circiter 136, 
quo Judæa bello ardebat, quod excitarat Cochebæ 
adversus Romanos rebellio. Sed uirum apud Hiero- 
nymum legendum sit mortuus est, an moratus est, 
necdum exira omne dubium positum existimo; sua 
enim utrique lectioni ceonstani argumenta. Pro mo- 
ratus est pugnat auctoritas vetusſstissimi omnium 
codicis nostrĩ ms. San-Germanensis, Merovingicis 
characieribhus exarati, sæculo eirciter septimo. 
Quain eamdem leectionem exhibent mss. quinque, 
quos vĩdi sse 86 testatur Vossius, οἱ plures alii quos 
contulit doctissimus Martianæus noster. Facit οἱ 
pro eadem lectione perfectissima consensio Caro- 
nici Hieronymiani, cum ejus Catalogo. Nam in priori 
illo ad annum 134 habetur: Basilides hæœresiurches 
ἐπ Alexandriu commoratur, ἃ quo Gnostici. Cochebas 
duæx Judaicoæ ſauctionis nolentes sibi Ckristiunos ad- 
versum Romunum militem ferre subſidium omnimo- 
dis crucialibus necat. Eadem pene utrobique verha 
sunt: et quod in priori legitur, commoratur, sua- 
dere videtur in posteriori legendum esse, moratus 
est. Iline vero repugnant huic lectioni editi omnes, 
cum mss. plerisque codicibus, qui præſerunt, mor- 


iniuum Adriani imperatoris, non intercedunt anni Dtuus esat. Sed quod majus videtur, Græca interpre- 


vigintĩ. Deinde loquitur Firmiliauus de aperta Ba- 
silidis adversus Ecclesiam rebellione, non de hære- 
5605 ejus initio. Certum est, viventibus apositolis, 
hæreticos velut serpentes in aniris delitescentes, 
sanetissimorum hominum metu repressos, nonnisi 
elam et lümidius venenum erroris evomuisse; δὶ 
audaciam addente apostolorum morte, jam caput 
allollere, liherius dogmata sua propagare, unitate- 
que palam violata, scholas sibi constiluere cœpisse. 
Ex quo sequitur verissimum esse quod scribit 
lrenæus lib. v, c. 90, ἢ. 1: Omnes hœreticos valde 
posteriores esse, quam epiſscopos, quibus apostoli tra- 


tatio, quæ Sophronio tribnitur, quæque si vere 
Sophronii est, codicihus omnibhus Latinis, qui nunc 
exstant, sine dubio antiquior est, hanc vulgatam 
lectionem repræsentat: Τελευτῶντος Βασιλείδου, 
Γνωστικοὶ ἐν ᾿Αλεξανδρεία ἐχλήθησαν, ἐν τοῖς χρόνοις 
᾿Αδριανοῦ. Mortuo Basilide, Gnostici in Alexandrio 
rocati sunt, temporibus Adriani. Deinde neque usque 
adeo eerlum est legendum 6556 in Chronico, com- 
moratur. Quamvis enim Pontacus in aliquibus mss. 
commoratur legi doceat, ut in uno Cantahritiensi 
codice scripium etiam reperisse 566 dicit Pearso- 
nius ꝰ2, idem tiamen in pluribus commemoratur ha- 


2 Patr. Apost., t. 1Π, p. 470, αι. Paris. 1672. 85 In addend. ad Vind. episi. lgnat. 
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beri innuit; quæ vox si oblineat, similitudo locorum ἃ λαμδάνε: ἐν ὀγδοάδι μένειν ἐνδιατεταγμένας" Busili- 


perit. Sed quidquid 511 (6 lectione, nihil repugnat 
Basilidem aut vitam finiisse sub Adriani ſinem, aut 
prorogasse usque ad Antonini Pii exordia. Vixerit 
quinquennio aut sexennio plus aut minus, parum 
omnino reſert. 

41ὅ. Primus omnium Basilidis errores, subtilesque 
præstigias οἱ detexisse et conſutasse, occultaque 
illius οἱ neſanda manifesto prodidisse mysteria, vi- 
detur Agrippa Castor, qui sub Adriano eruditionis 
laude florehat. Valentissimam ſuisse illius reſutatio- 
nen: memorat Eusecbius ꝰꝰ, οἱ ad sua usque tempora 
pervenisse: dudum est quod iam luculentum opus 
edax rerum tempus misere consumpsit, ne 60 frue- 
remur. Auctor fuit, Eusehio teste, Basilidem qua- 
tuor et viginti libros in Evangelium seripsisse 
vicesimi tertii meminit Clemens Alex., lib. iv 
Strom., p. ὅθδ: Archlaus vero [{{Χ}] decimi terilii. 
Sed utrum in vera Christi Evangelia elucubrati 
essent, an in ipsius Basilidis, ĩinceerium. Nam eam 
fuisse hominis impudentiam, ut οἱ ipse novum 
Evangelium serihere ausus ſuisset, docot Orige- 
nes 35. Vetus Testamentum cum cæteris Gnosſsticis 
rejiciebal. Norum autem, Hieronymo teste ὅδ ἐπ 
Epist. ad Tit. principio, [δ mutilabat, resectis 
non modo pluribus locis, sed intetris etiam Episto- 
lis, ad IIebræos, δὰ Titum, οἱ uiraque δά Timo- 
iheum, quas Paulo abjudicabat; resecandi vero aut 
abjudicandi sola ratio ſuit, quod his conſigerentur 
ejus errores. Αἱ repudiatis veris prophetis, novos, 
ut errori ſidem conciliaret, supposuerat, eisque 
barhara nomina Barcabam οἱ Barcoph imposuerat, 
quibus terrorem simplicioribus injiceret. Forte ſi- 
etitius [16 Barcoph, is est Parchor proplieta, in 
quem expositionum libros ſscripſserat Isidorus Basi- 
lidis ſilius et discipulus. Fragmentum quoddam ex 
primo desunptum exscripsit Clemens Alexandri- 
nus ὅδ, ex quo discimus ſamiliarem ſuisse Basili- 
dianis librum alterum, quem Chami prophietiam 
appellabant. 


116. A Simone, Menandro οἱ Saturnino erroris 
argumenta mutuatus est Basilides; quæ tamen, υἱ 
aomen sibi ſaceret, alia ratione tractare, et majore 
cum pompa enarrare instituit, novis quibusdam ad- 
ditis ſabularum portentis. Ea duntaxat hic comme- 
morare satis erit, quæ ἃ magistrorum doctrina dis- 
sidebant. Ah innato Patre Nun derivabat, tum ab 
μος Logon, deinde ἃ Logo Phronesin, seu Pruden- 
ſiam, vel, ut apud Tertullianum legitur, Providen- 
εἰδιη ; ἃ Phrouesi aulem Sophiam οἱ Dynamin, hoe 
est Sapientiam οἱ Potentiam. Ita Irenæus 57, Epi- 
phanius *, Theodoretus 35, οἱ Tertullianus 59. Αἱ 
Basilidis genealogiam integram non reſerunt. Nam 
ἐκ Clemente Alex. lib. iv Strom., p. 339: Baothei- 
ὃνς ἀποστατήσας (5ἰς lego, non ὑποστατὰς), Διχαιο- 
σύνην δὲ χαὶ τὴν θυγατέρα αὐτῆς τὴν Εἰρήνην, ὑπο- 

22 L. iv Hist., ο. 7. * Hom. 1 in Luc. 


Sirom., p. 6641. Lib. i, «. 24, n. 3 οἱ 5664 
tuꝶgust., de Hær., οἱ alii. 


8. FEuseb., loc. cit., οἱ Hieronym., in Catal. 
88 IIaer. xxav. 


des aulem qui deſecit, Justitiam οἱ ejus filiam, Pacem, 
putat in ogloade maonere dispotitas. Nec dubium 
quin in prima sua conjugatione Evvotav seu Σι- 
γὴν habuerit, masculosque cum ſeminis in ogdoade 
copulaverit, eum id disertis verbis asserani Gre- 
torius Naz., Nicetas, οἱ Elias Cretensis alibi citati; 
οἱ magistrorum sententiam non conciderit, sed 
potius in immensum ectenderit, αἱ loquitur Irenæus. 
Virtutes, Principes οἱ Angelos in ὅ05 classes, juxta 
cœlorum numerum, distribuebat (cœlos enim 365 
ſingebat: sic nimirui appellare placuerat orbes 
quos motu diurno 50] perceurrere videtur). Primam 
classem ἃ Sophia οἱ Dynami productam dioebat, 
quæ deinde primum cœlum et alios Augelos condi- 


. B derit; ἃ quibus ſactum secundum cœlum, οἱ alios 


Angelos: ab his tertium cœluin, et alios itidem An- 
gelos: et sic gradatim alios ab aliis productos An- 
gelos οἱ cœlus usque δὰ 365 et ultimum, quod 
nobis proximum est, cœolum. Ab Angelis vero qui 
posleriori præsunt cœlo (quorum princeps is qui 
Judæorum Deus dicitur), conditum inſeriorem hune 
mundum ecujus regimen οἱ imperium inter 56 partiti 
fuerint. Augelis porro illis omnibus barbara quæ- 
dam nomina, quæ terrerent imperitos, imposuerat. 
Principem autem eorum ἃς supremum ducem 'Abpa- 
ξας, ναὶ, ut seribii Epiphanius, ᾿Αδρασὰξ vocabat; 
de quo nomine vide quid in notis nostris diximus. 
At nusquam, quod sciam, Angelos illos appellavit 
AÆEones, unde mirari subit Hieronymum in supra 
citato Dialoqo contra Luciſerianos, scripsisse Ba- 
silidem, 366 Æones commentatum 6446: Angelos 
enim ab Æonibus distinguebant. 

117. Hæc ſere sunt in quihus ἃ magistrorum se- 
mitis declinaverat Basilides. Cætera perſecie consen- 
tiebant. Eadem utrisque ἐς Christi adventu, ejusque 
causa, eſſeciis, ac modo, sententia. Addebat ἐδῃ- 
lum, non Ckristum ipsum, eujus phantasticum erat 
corpus, sed Simonem Cyrenæum, commutata cum 
Christo ſorima ac specie, οἱ supposilum, in crucem 
sublatum esse: quapropter 605 solos ab Angelo- 
rum mundi conditorum potestate liberandos, qui 
alterum ab altero apprime distinguentes, ἐὐυ εἰ χη 
negaverint, illumque conſessi fuerint, non qui cru- 


D ciſixus sit, sed qui cruciſigi visus sit; 605 proinde 


insanos 6856, qui pro cruciſixo martyrium subie- 
rint; utpote quibus nulla mortis quam in hominis 
gratiam obierint, merces ſutura sit. Ad eam distin- 
ctionem, inipiis istis ſamiliarem, haud satis aiten- 
disse videlur Clemens Alex. dum scripsit lib. iv 
Strom., quod Basilides äominem peccandi poteſtate 
prœditum ausus eſsset dicere Dominum: quod ſalsum 
videtur, si δ verum Christum reſeratur, quem ne 
hominem quidem 6556 ſalebatur: utcunque ſerri 
polest si de ementito Christo, nempe Simone Cyre- 
næo intelligatur, qui sub Christi specie ἃς ſigura 
cruci aſlixus ſuil. Eadem etiam utrisque effrenata 


3. Lih. vi 


av Lib. 1, c. ὅδ. Præse., c. 46, 
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quidvis agendĩ licentia, morum corruptio,. in ſſagitia A dæmonia, quæ animam movent, perturbant, οἱ ad 


quælibei præceps lihido, οἱ nagicarum artiuin studia, 
imo οἱ ĩdololatriæ scelera; nam 6 Γ1}8 quibusdam ima- 
ginibus nefarium cultum adhibehant. Sed in neeten- 
dis dolis peritior cæteris, dissimulandi artem suis 
zedulo commendabat, ποι seciæ suæ arcana, nisi 
paucisſsimiĩs, iisque lidis ac certis usquam proderent, 
ſfrequenter inculeabat: non multos siquidem δ hæc 
excipienda conparatos esse, sed vix unum ὁ mille, εἰ 
duo e decem millibus. Date operam, crebro ingemina- 
bat, ut οπιπία coꝗnoscatis, nemo vero vos counoscat t. 
Quare ut tacere tulius discerent, Pyihagoreorum 
more et instituto, his qui se in ipsius disciplinam 
iradebant, quinquennii silenûuum præcipiebat. Hing 
negare ſidem, quotiescunque 86 dabat occasio, mi- 


malum impellunt. Andiendus Origenes, hom. 15 
in Jesum Nave: Unde mihki videtur inquit, 6296 in- 
finitus quidam numerus contrariarum virtutum, pro 
eo quod per sinqulos liomines sunt spiritus aliqui, di- 
rerea in iis peccalorum genera molientes. Verbi cauta, 
est aliquię fornicauttonis spiritus, est irœ epiritus alius, 
est avaritiæ spiritus, alius vero 3uperbĩœ. ΕἸ εἰ inrenius 
esse aliquem hominem, qui his omnibus malis, aul etiam 
pluribus agitutur; omnes hos, vel etiam plures in se 
laubere inimicos putandus δεῖ spiritus. Unde εἰ per 
sinqulos plures 6846 credendi sunt; quia non habent 
sinqula sinquli homines vitio, vel peccata committunt; 
sed plura αὖ unoquoque videntur admitti. Εἰ iterum 
non est putandum, quod unus ſornicationis sSpiritu⸗ 


nime dubĩitabant. Interrogati vero, Iudæos quidem B seducat eun, qui, v. ꝗ., in Britaonniis ſornicatur, εἴ 


δὲ esse negabani, Christianos vero nondum ſuisse. 
Si cui martyrium obire contingeret, tantum ahest 
εἰ id in singulari beneſicio deputaret Basilides, 
quin potĩus pœnam 6586 contenderet, quam lueret 
ejus anima οὐ peccatum in alia vita patratum: ho- 
norificentiorem quidem iĩs quas pendunt aliæ ani- 
maæ, domesticis suppliciis puniendæ; at pœnam 
tamen "5. Nam animas ideo in hanc vitam detrudi 
censebat, quod in altera peccassent: imo bellua- 
rmum aut avium corporibus prius interdum illigari, 
quam humanis. Quæ Platonis ſsententiam de ani- 
marum præexsiſtentia, peccato, οἱ supplicio in cor- 
porihus luendo satis elare produnt, ut οἱ μετεμψυ- 
χώσεως comimentum, cujus primus auctor fuit Py- 


illum qui in India, εἰ in aliis loci: neque unum esse 
apiritum γα, qui diversis in locis diversos homines 
agiſet; δεὰ pulo magis principem quidem ſornica- 
lionis unum esse;, innumeros vero esse, qui in hoc εἰ 
oſficio pareunt οἰ per sinqulos quosque homines di- 
versi apiritus, sub 60 principe militantes, ad hujusce- 
modi eos peccata sollicitent. Simililer οἱ iracundic 
spiritum principem unum este arbitror; innumeros 
vero esse sub ipso agentes, qui per sinqulos quosque 
homines hujusſmodi υἱὲ peccula Succendant. Similiter 
εἰ avaritiæ unum esse principem; εἶς εἰ superbiæ, 
εἰ cœterorum malorum, etc. Cadem habet ad Joan- 
nem γηι, 49. Plura alia eam in rem veterum Pa- 
irum testimonia reſert Cotelerius ἴῃ notis δά [16Γ- 


ihagoras, si Laertio ſides. Primus enim sensit C'inæ Past. libin, cap. 2. Jam, ni fallor, haud adeo 


animam circulum necessitatis immutantem, aliis alias 


illigari animantibus. Αἰ id ab ÆEgyptiis acceperai. 
Nam Herodotus, in Euterpe, Ægyptios primos hane 
senten ſiam ſtradidisse ait. Consentiunique Jambli- 
cus, lib. 1 δὲ vita Ρβυιίαρφοτα, cap. 8, οἱ Phatius, 
in Bibliotheca, Ὁ. 1004. 

418. [1,Χ}1] Duas quoque in nobis animas sta- 
tuisse Basilidem, sicui οἱ Pyihagoreos, testalum 
facit Cleinens , alieram belluinam, alteram ratio- 
nalem. Sed quis huicece dogmati subsit sensus, 
aperuimus de Valeutino disserentes, scilicet duas 
animæ nostræ partes esse, sensum, quem nobiscum 
participant belluæ, et meutem, per quam ab iis 
differimus. Quæ Pyihagoreorum sententia οἱ expli- 
οδιΐο erat, υἱ apud Laertium videre est p. 512, 313. 
Paulo obscurius quod ibidem scribit Clemens, Ba- 
silidis sectatoribus visum, perturbaſfiones animi, 
quas προσαρτήματα vocabant, id est appendices, 
quosdam 6556 spiritus secundum substantiam ap- 
pensos animæ rationali, habita ralione perturbatio- 
nis eujusdam principalis; alias autem adulterinas, 
et diversi generis, sSpiriiuum naturas iis adnasci, 
ut lupi, simiæ, leonis, ursi, quibus anima pro- 
prĩetates hrutorum animantium proprietaltibus si- 
miles induit. His vero lucem aſſert itrita νειοῦ θυ 
uon paucis Patribus sententa, vitia tolidem esse 


δὲ Agrippa Cast. apud Euseb., 1. iv Hist., c. 7. 
iu Rum. v. 58 In — p. 499. 
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operosum erit explicare, quid sibi vellent Basili- 
diani, eum animæ perturbationes definiebant, api- 
ritus quosdam secundum substautiam appensos animæ 
ralionali, habita ratione perturbationis cujusdam 
principalis: Πνεύματά τινα χατ᾽ οὐσίαν προσηρτη- 
μένα τῇ λογιχῇ ψυχῇ, χατά τινα τάραχον χαὶ σύγ- 
χυσιν ἀρχικῆν. Eanidem ipsis eum Origene senten- 
tiam fuiſsse puto: nempe spiritus malos seu dæmouia, 
quibus anima velut obsidetur, propositis inescan- 
tibus ac ſallacibus objectis varias in ea perturha- 
tioues ciere; onum tamen esse ἴῃ unoquoque ho- 
mine ut principem dæmonem, eui cæ teri ſamulentur, 
εἷς οἱ afſecium dominantem ἃ quo reliqui pen- 
deant , et ἃ quo reſferantur. lIIancque ſuisſsse Basili- 
dianorum mentem confirmat ipsummet Valentini 
testimonium, quod e quadam ejus epistola decerptum 
ibidem refert Cleinens. Illo enim Basilidiauorum 
appendices explicans, ait cor nostrum esse diver- 
sorio simile, in quo multi habitantes spiritus, ἐμ] 
mundum 6556 non sinant; unumquemque autem ΘοΥ 
propria eſſſcere opera, indecoris sæpe insullantem 
cupiditatibus. Quia vero duplicis generis affecius 
distingui possunt, alii magis apiritales, et, ul ita 
lican, deſæcatiores, quorum objecia ἃ materia 
haud ita pendeant; alii crassiores, qui cæeo ac 
prope belluino impetu ſerantur in ea quæ materia 


Clom. Alex., Strom. lih. iv, p. ὅ06; Origen., 


Clem. Alex., I. 11 Strom., p. 408, 409. 
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altius immersa, belluis magis quam hominibus eon-A mum Patrem evolaret. Neque vero animam Jesu 


gruant: ideireo Basilidiani sentiebant, aſſectibus 
humanis alias spirituum adnasci naturas; quibus 
anima διιΐ ĩpsius velut obliia, hrutorum animantium 
proprielates induit. 


V. De Carpocrate. 


1419, & Carpocrates, sou Carpocras, genere Ale- 
xandrinus, uxorem duxit nomine Alexandriam, 
gente Cephaleniam, ex qua filium suscepit Eprpha- 
nem, mali corvi malum ovum, novæ sectæ condi- 
ſorem,. de quo jam disseruimus. Tradit Eusebius “, 
quasi ex Irenæo, Carpocratem iisdem cum Basilide 
vixisse temporibus. Quamvis apud Irenæum ne 
verbum quidem de Carpocratis ætate occurrat, non 
ideo iamen male ab Eusebio constitutam existimem. 
Cum hoc enim apprimæ consentit Epiphanius“, nec 
repuguat Theodoretus δ, δ0}} Adriano vixisse scri- 
bens. Ille vero aſfirmat Basilidis, Saturnini, Va- 
lentini, Colorbasi, Piolemæi, Secundi et Carpocra- 
tis sectas eodem ſtempore prodiisse; tantum Va- 
lentinianam aliis paulo recentiorem esse. Αἰᾳυΐ 
Basilidenn Joanni saltem apostolo supparem, nee 
Valentinum multo juniorem ſuisse probavimus. δὲ 
igitur iisdem cum utroque temporibus scholam in- 
gtituerit Carpocrates, Adriani initiis ſecerit necesse 
est. Longe eitius proinde in Orientis, quam in Oe- 
cidentis partibus innotuit ejus hæresis: eam quippe 
huc deitulit Marcellina quædam, quæ Romam, lre- 
"800 teste 5), venit sub Aniceto pontiſice, anno 
circiter 100. 

490. 89 Pla ionicæ disciplinæ scientissimum fuisse 
Carpocratem, vel ex eo liquet, quod ſilii Epiphanis 
Δ illo instituti matgnum nomen inter Plaſouicos 
fuerit. Sed εἰ forie plures hæresiarchas scientiælaude, 
omnes cerſe morum pravitate superavit. Supremum 
quidem unum Principium, atque etiam Parentem 
omnium οἱ incognitum, nec ullo nomine signiſica- 
tum, perinde ut cæteri, aſſirmabat: mundum vero, 
δι quæ mundo continentur, ab Angelis 6586 ſacia, 
qui incoguito illo parente longe inferiorem dignita- 
tis gradum teneant, et ab 60 deſecerint. Jesum porro 
Dominum nostrum 6 Joseph οἱ Mariæ consortio 
genitum, similem quidem natura reliquis homini- 
bus exstitisse; viiæ autem instituto, lemperantia, 
viriuie ἃς justitia praæstitisse. Nempe cum ſirmio- 
rem vegetioremque quam alii homines animam sor- 
titus esset, ienacius ei adhæreute pristina eum in- 
genito Deo περιφορᾷ, circumlatione, immissa in eam 
ſuit ab eodem supremo Parente Virtus, quæ me- 
moriam ante visorum refricaret, ut sic superno- 
rum recordatione corroborata, conditores [{0Χ}}} 
orbis Angelos eſſugeret, immissæque Virtutis hene- 
βοίο actionibus onnibus quæ ab hominibus sus- 
εἰρὶ possunt, turpissimis etiam quibuscunque 
(lorrendumt) ἃς scelestiesimis defuncta, jam libera, 
volitis omnibus humanæ naturæ debitis, ad supre- 


δ [1ὰ Strom., 1. in, p. 428; Theod. 1, 5. 
Lib. 1, c. 25, n. 6. 


duntaxat, sed οἱ aliam quaincunque, quæe tantum 
valeat ui mundi ſabricatores Angelos contemnere 
possit, vires desuper accipere, ut per easdem actio- 
nes progressione, ſacia, ſunctionibusque omnibus 
obitis quas Jesus obierit, οἱ ipsa super opiſſees An- 
gelos eſſerri possit, οἱ ab universis expedita, sursum 
ad incognitum Patrem pervenire. Imo ea erat im- 
pudentissimorum hominum arrogantia, υἱ gloria- 
rentur quidam non modo apostolis Petro οἱ Paulo, 
οἱ reliquis, sed et ipsi Jesu præcellere se, lum ex- 
cellentia cognitionis, lum quod progressiones varias 
ac decursus cumulatius obiisſsent. Animas quippe 
omnes ex eadem περιφορᾷ 6586; οἱ ideo eumdem, 
quein Jesus, contempium Angelorum suscipientes, 


B eadem vi ac virtute instrui qua per aclionum om- 
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46 L. iv, Hist., c. 7. 
so Epipu., hær. xxvii, 8 4; Ihid., 82; lren., lib. i, c. 20; Theod., ]. ᾽ν, ς. ὅ 


nium genera iraducantur. Quod si reperiri aliqua 
possii quæ majorem quam Jesus contemptum 
suscipiat, ea ipsi demum antecelleit. 

121. Hoe igitur, hominum dicam an ſerarum? 
priucipium fuit, animas corporibus præexsistentes 
perſecuonis eulinen attingere non posse, nisi disso- 
lutiori vita, neſandis turpitudinibdus, omnidue sce- 
lerum ac facinorum genere mundi conditores An- 
gelos, audacius conculeatis omnibus eorum legibus, 
præceptis οἱ operibus, spreverint: quo excusso 
jugo cœlestem liheriatei obtineant, et sursum aspi- 
rare οἵ evolare ροβδίηϊ. Nihil quippe natura bonum 
aut malum esse, sed sola hominum opinione, qui 
ea 6856 bona aut mala censent, quæ legi vel repu- 
gnent, vel consentiant: sublata proĩude lege, δῦ 
Angelis inique lala, omnia suapte natura promiscua 
haberi:: solam vero ſidem οἱ charilatem ad salu- 
tem esse necessarias, reliqua omnia uihil conſerre: 
eaque esse quæ Jesus apostolos 8005 et discipulos 
clam docuerit, mandavitque ut iĩis crederent, qui 
digni essent. Iine conſieta nova μετεμψυχώσεως 
species, υἱ anima quæ vel unicum ſlagitii genus in 
hac una præsenti vita prætermiserit, in aliud cor- 
pus detrudatur; et si ne tune quidem omnia per- 
ſecerit, vicissim in aliud, donec omni actionum 
genere perſuncta, nulliusque in μος mundo debĩto 
actionis obligata, jam libera abscedat. Animas 51- 
quidem hinc migrantes, simul ac corporis vinculis 
exsoluia fuerint, apprehendit unus ex mundi ſa- 
bricatoribus Angelis, cui id muneris demandatunt, 
el ad judicem deducit; ubi si nondum omnia præ- 
stitisse conviciæ fuerint, ab Angelorum Principe 
iraduntur alteri Augelo sibi ministranti, qui eas in 
alia corpora retrudat. 

122. Quid jam mirum si homines abominandis 
iis principiis imbuti, pecudum more viventes in 
inſinita sese ſlagitiorum genera præcipites dederint, 
ac quidquid in arte magiea fteterrimum erat. im- 
pudenter exercuerint? Parum fuisset, nisi Chri- 
stianum δὲ δὲ noinen assumentes, scelestissimge suæ 
viiæ inſamia Ecclesiam ἢ δ᾽ respersisseut. Nam ex 
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proſigata eorum vita aimiles 6666 Christüanorum ἃ Timone, Epinomide, et alihi, doetrina eat, δῃΐπιδα 


omnium mores judicantes ethnici, ab omnibus 
nullo discrimine habito ahhorrebant, οἱ ne quidem 
nomen foerre poterant. Alii tamen ab allis non ſide 
duniaxat οἱ moribos, sed et signis quibuadam ex- 
ternis diſscriminari ſacilo potuissent. Solebant 
enim Carpoeratiani s quos δὰ suam sectam frau- 
dulenter pellexissent, candente ſerro, vel novacula, 
vel acu notam quamdam ad imam auriculam im- 
primere. Ne vero ἃ gentilium superstitionibus 
longius recederent, habebant imagines quasdam 
ium pieias, tum cælatas, quas Jesu eſſigies esse 
airmabant ἃ Pilato eſſietas, quo tempore illo inter 
homines agebat. His porro admiscebant cele- 
hriorum philosophorum, Pyihagoræ, Platonis, Ari- 


alolelis, et aliorum ĩmagines; omnes vero simul, B 


aervalãs gentilium ritihus, adorabani. 

123. Ex eo cultu conſirmatur quod jam mullto- 
1.65 diximus, z”ummo apud Gnosticos in loco [826 
Pyrihagoram οἱ Platonem, eorumque placita. Ea 
licet maximis impielatum monstris auxissent et 
intierpolaſssent Carpocratiani, inter nebulas tamen 
idenuüdem relucent. De mundi creationis hypoihesi, 
de ignoto Deo, et abproganda lego per Angelos lata, 
nihil dicam: ipaissima siquidom Simonis doctrina 
est, Pyihagoræ οἱ Platonis inſtitutis non male re- 
apondens. Quæ vero de anima humana comminisce- 
batur Carpocrates, Platonicam scholam per omnia 
ſero sapiunt. Quemadmodum Platonici, δυοίογθ 
lamblicho 55, duplicem unicuique homini iribue- 
bdani mnimam, allieram 4 primo intelligibili, quæ 
participat de poientio opiſicis, ἀπὸ τοῦ πρώτου von- 
τοῦ μετέχουσαν χαὶ τῆς τοῦ δημιουργοῦ δυνάμεως " 
alieram quæ nohis advenit ἐκ τῆς τῶν οὐρανίων 
περιφορᾶς, εἰς ἣν ἐπεισέρπει ἡ θεοπτικὴ Ψυχή, δζΣ 
eircuilione cœlestium mundorum, in quam anima Dei 
apecxlatriæ ae inrerit; εἷὸ et Carpocrates duas 
uniuscujusque, justi saltem, hominis velut animas 
disuũnguebat; alieram quæ ΟΣ περιφορᾶς, εἰγοκιιία- 
tione incogniti Deĩi, id est, nisi me fallit conjectura. 
ex supremo οὔθ seu coœlo, aut Pleromato in quo 
summus Deus inhabitat, descenderit; alteram, 
quæ in hanc sese insinuaverit; supernam videlicet 
virinlem οἱ immisram, ut corroboretur, οἱ inco- 


nostras diu antequam corpora ingrederentur, con- 
vivio deorum assedisse, divinasque dapes gustasse; 
videlicet veritatis contemplatione nutritas ſuisso, 
verorumque entium eonspectu recreatas: tum con- 
ſractis hbinis 8119, quibus δά supera ſerebantur, ſa- 
tiscente nimirum intellectus et voluntatis propen- 
sione ἴῃ veritalem οἱ bonitatem divinam; illius 
vero, qui in corpora generanda οἱ animanda incli- 
nat, inatinctius pondere abreptas, in ea delabi: 
ubi ratiocinationis ope fractas recuperant alas, pau- 
latim scilicet recordatæ eorum quæ olim viderunt 
Deo junctæ; οἵ iune hæe inferiora PLXIV] deſspicien- 
tes, reſlecti δὰ vera entia quæ sunt sursum. Quæ 
si jugi rerum cœleſstium meditatione, laudabilique 
rationis usu supernorum olim sihi visorum memo- 
riam redintegraverint, solutis demum eorporis vin- 
culis sursum evolare, aſtrum aliquod reciuras, bea- 
lamque vitam acturas. Si vero corporibus altius 
immersæ, rationem elanguescere, δὲ pravorum αἷς 
ſecinum nebulis obrui siverint, ad 3superna nus- 
quam respicientes; has in peecatorum pœnam in 
muſiebria corpora primum, tum in belluina, si non 
resipiſscant, detrudi: doneè excitata ratione, pra- 
visque aſſectͤbus purgata, colestium memores ad 
primum opuümumque δυΐ habitum jam redierint. 
Eamdem porro Carpocratis sententiam esse, cui- 
lihet alieram cum altera conferenti perspicuum 
evadet. Eadem apparet utrobique animarum origo 
celestis; eadem præexsistentia, rerumque supe- 
rarum contemplatio, corporum Ingresen antiquior; 
oadem animarum purgatio, pristinorumque memo- 
riæ recuperatio per rerum inferiorum contem- 
ptum; eadem revolùtio per diversa corpora, ac tan- 
dem ἰη prĩſtinum statum restĩtutio. Tantum Carpo- 
crates sub nomine Christiano longe deterior Platone 
eihnico, rerum inſeriorum coniempium eo modo 
interpretatur, quem erubuisset Plato; causamque 
iteratæa revolutionis animarum refundit in tur- 
pissimi alicujus ſacinoris omiſssionem, quam ille in 
pravos afſecius δὲ perversum rationis usum rejieit. 

144. Py ihagoreum etiam erat quod ſingebat Car- 
poerates, Angelo cuidam id inuneris demandaium 
fuisse, υἱ animas hine migrantes ad Principem 


φυϊιὶ Dei recordari valeat. Ex Platonicis, prior D deducat, ab eo, si quidpiam prætermiserint. pu- 


anima mundorum obtemperat motibus, οἱ ſato sub- 
jacet; εχ Carpocratianis, Angelorum mundi opiſſeum, 
δὶ sola εἷϊ, imperium subit: ex illis posterlor γενε- 
σιουργοῦ motioni supereminet, quia habet in 80 
priĩnecipium proprium τῆς εἰς τὸ νοητὸν περια- 
γωγῆς, 400 possit ad intelligibilo convaertero δεὶρ- 
sam, εἰ ἃ rebus ſaeltis eximere, ac ordinem munda- 
num cupergredi. Ex his, Angelorum mundi condi- 
iorum jugum excutit, rebus omnibus ſactis domi- 
nater, ac demum vinculis exsoluta δά supremum 
Patrem exolat. Hæe tam apte sibi respondent, ut 
ttuiia guitiæ aimilior non sit. Platonis in Phœdro, 


δι ὅ66ί. γι, ὁ. 6, 88 Idem, ec. 7. 


niendas. Nam, Laertio [6516 "5, hoc ippum oſſicium 
erat quod Mercurio tribuebat Pyrihagoras: adeo ut 
eamdem omnino ſahulam, mutatis duntaxat nomi- 
nihus, recoxerit Carpocrates. Aiebat ille, Mercu- 
rium animarum ταμίαν, quæſtorem esse, atque 
adeo ductorem diei, quod is ex corporibus ani- 
mas, puras quidem ac purgalas in excelaum ducat, 
impuras vero Furiis tradat, infraetis nexibus vin- 
ciendas. Hinc Horatius i, Od. 10: 
Tu pias lœtis animas reponis 


Sedibus, virgaque fevem coerces 
Aurea ſurbom. 


δ᾽ In Pyihag., p. BI4. 
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VI. De Cerintho. A tem et Cerininum Matthæi Evangelio Netos, ex ejus 

195, Cerinthus si non natione, saltem religione iniltio, Christique genealogia probare niti, Chriſtum 
Judæus, apostolorum temporibus, ĩmo ab ipsis Fc- ex Jonephi οἱ Mariæ semine procreatum fuisse. 
clesiæ incunabulis, οἱ Epiphanio ſides, erupii. Ebionæos econtrario omni illa genealogia ampu- 
Eum enim ſfuiĩsse putat, qui ſideles adversus S. Pe- Ἀ (8.8, ab aliis verhis Evangelii ânitium deduxisse. 
trum, quod Cornelium Ceniurionem baptismo di- Igitur Matihæi Prangelium genealogia non decurt- 
gnatus fuisset, concitavit; eumdem illum, qui per- bant Cerinthiani, e qua argumenta contra virgini- 
peram commendata veteri lege Ecclesiam Antio- tatem Mariæ petere 56 posse δἰ] persuadebant. Ae 
chenam turbavit. Cerinthianos denique fuisse qui proinde aut hic aut illie memoria deſecerit Epi- 
præpostero legis studio, toties apostolis, præserim phanium necesse est. Illic potius quam hic deſecisre 
Ὁ. Paulo, invidiam conflarunt, quos in Epistolis crediderim. Testalum ſacit Dionysius Alexandrinus 
auis hic sæpius perstringit. Verum repugnare vide- apud FEusebium “4, quosdam ſuisse qui Cerinihum 
tur lrenæus scribens "Ὁ, mullio prius inteminalum auetorem esse existimarent Apocalypsis, quam 
fuisse Nicolaitarum quam Cerinihianorum errorem: Joannis esse certissime eredit Ecclesia. Haud dubio 
nec sibi ipsi satis consentit Epiphanius, Cerinithum, quia et ipſse apostolum sese venditans, spuriam 
Carpocrate posſteriorem fuisse signiſicans, qui, υἱ ꝰ Apocalypsin seribere ausus fuerat: id quippe di- 
paulo ante vidimus, non nisi Adriani imperii iniaiiis sertis verbis asserit Theodoretus "ἢ; huncque sen- 
prodiit. Αἱ antiquiorem esse Cerinihum, δὲ sub sum ſacile admittunt Caii presbyteri verba apud 
Domitiano suam hæresim condidisse, vel illud de- eumdem Eusebium “5. Ediderat etiam, Theodoreio 
monsirat, quod ἃ Polycarpo iraditum accepisse se leste, ἀπειλῶν τίνων διδασχαλίας, quorumdam mi- 
testatur Irenæus et post eum Eusebius 7, Epi- narum doctrinuas; qui liber an ab Apocalypsi di ver- 
phanius t, Hieronymus ὅν, Theodoretus δ᾽ οἱ ahi, sus esset, non satis constat. Illud certius, Cerin 
SJoannem apostolum Ephesi in balneum lavandi thum in sua Apocalypsi prima Chiliastarum seu 
causa ingressum, cum certior factus esset Cerin- Millenariorum erroris ſfundamenta jecisse: quo 
ihum intus ρ586, actuium ex 60 loco se prori- lingebat post humanæ carnis resurréctionem, ſu- 
puisse: ne balneum, inquiebat, in quo Cerininhus turum terrenum Christi regnum, οἱ Hierosolymis 
veritatis hostis commouratur, subito concidens, nos homines carnis cupiditatibus οἱ voluptatum illece- 
upprimai. bris servituros, milleque annos in nuptiarum festis δὲ 
126. Eum in Ægypto primum diutius versajum, celebritate ILAV] consumpturos. Cui quidem errori 
philosophiæ (Platonicæ certe, quæ ibi tum tem-C occasionem præbuisse videntur (ut nihil de Joannis 
poris ſlorebat) operam dedisse, deinde ἴῃ Asiam Apocalypsi dicam) prophetarum de Messiæ regno 
veuisee, ibique longe lateque impietatem suam pro- vaticinia; quæ cum ad litteram intelligenda, eum 
pagasse, auctor 68. Theodoretus 5᾽, cui consentit Judæorum vulgo mundanum regnum exspootante, 
οἱ Epiphanius 55. Nova ex 60 6018 prorupit, dicia ἰδὲ ſingeret homo pinguiori Minerva, et ita non- 
Cerinihianorum, vel Merinthianoram; sive quod dum impleta, in eam successit opinionem, implenda 
Cerinthus pariter οἱ Merinithus vocareiur; sive illa esse post resurrectionem. Forte etiam mate- 
quod Merinihum quemdam adjntorem et socium riam subministravit Plalonis commentum de magno 
habuerit: quod dubium οἱ soli Deo notum esse anno. Vuli enim, post 56 annornm millia imovan- 
fatetur Epiphanius 55. Scriptum fuisse ἃ Joanne dum esse mundum; tuncque ſore sæculum aureum. 
Evangelium, partim ut Cerinthi errores reſelleret, In eumdem errorem, sed corporearum volupta tum 
tradii Irenæus. Hominum igitur insulsissimi, qui, ſæcibus expurgaium, cum imprudens incidĩsset 
Philasirio teste, Evangelii hujus aueiorem Cerin- Papias Joanois auditor, aliis posimodum 6 88. Pa- 
ihum ipsum fuisse autumabant. Solum enim Mat- tribus non paucis lapsus occasionem ministra vit. 


ihæi Evangelium, idque Christi genealogia decur-, Sed de his alias. 
latum, repudiatis tribus aliis, rejectis etiam Aæxiis 127. FEadem ſere Cerinihi, quæ Simonis, Menan- 


aposſtolorum, omnibusque Pauli Epistolis, proha- dri οἱ aliorum Gnosticorum somnia fuere. Deum 
Bant, si Philastrio et Epiphauio ſides est. summum ἃ Creatore mundi ita distinguit et natura 
Nonnihil tamen vereor, ut uterque Cerinthianos et sede, υἱ hie Virius sit inſinite ab illo disians, 
cum Ebionitis conſuderit. Soli siquidem ex veteri- ejusque prorsus ignara. Unde sequitur Deum nul- 
hbus id illis ascribunt, quod his constanter iribuunt lam hujus mundi curam egisse, nee legem dediüsse; 
alii; nec videtur id ab Ireuæo Cerinihi errores re- sed Angelum ut mundi conditorem, sice et legis 
ſereute omissum iri, quod Ebioniiarum dogmaia auciorem, et Judæorum Dominum ſuisse: quæ 
recensens adnotare non neglexit. Accedii quod Simonis, Menandri οἱ Carpocratis deliria ſuerunt, 
Epiphanius secum ipse pugnare videatur. Nim quæ Tertullianus *, vel alius quivis, ei Epiphanius 
hær. χα, δ 14, conceptüs verbis asserit, Carppoera- 79 diserte Ceriniho tribuunt. Εἰ tamen vult Epipha- 


δι ΠΏ Γ, xxvin, ᾿ ΖΦ. ΒΊ in, e. 11, n. 1. 841,. πὶ, 6. ὅ, ἢ. ὁ. * Lib. iu, c. 4288. "5 αὶ 9, 4. 
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nins, Cerinihum tam incenso veteris legis promo- Α ieſecerit, ἃς miraculorum, quæ patravil, auetor ſue- 


vendæ studio flagraſse, υἱ apostolis pascim δὲ ubique 
restiterit, insusurrataque Christianorum auribus 
— adeoque et Judaicorum rituum ne- 
eessiiate, gentilium Fcclesias conturbarit. Hæe certe 
aecum aperte pugnant; ĩpseque agnoscit Epiphanius. 
Quare οἱ hic vereor υἱ memoria lapsus, aut incon- 
aiderantĩa oſſenderit, εἰ Augustino ipsi ofſendieu- 
lum præbuerit; res dissociabiles, Ebionitarum vi- 
delieet οἱ Cerinthianorum hæreses miscendo. Ire- 
næus siquidem, Tertullianus εἰ Theodoretus, accu- 
raliscimi serĩptores, Cerinthi errorum eatalogum 
texenies, intempestũvi illius in veterem legem studiĩ 
ne verbo quidem meminere; eujus tamen Ebionsos 
argʒuero non omiſserunt. Fateor equidem, nihil mi- 
rum 6866 εἱ hæretici imprudentes ἃ βοϊρεβὶβ disci- 
deant. Veritas eum una οἱ. eadem ait, δοὶδ sibi 
eonstat; ged quod iam aperte secum puguent, υἱ 
acienies et volentes una manu ἀϊδέϊροι!, quod altera 
airaxerint, illiusquo legis necessitatem urgeant, 

eujus jugum δῦ iniquis Antelis, et in Deum rebel- 
ἔδυ contra ſas imposlium, excutlendum esse pa- 
lham οἱ ubique docent, vix ſidem δρυά. sobrios 
obtĩnet. Eam autem esse debuitae patet Cerinihi 
hypoihesim, ut ex conaequenti veterem legem 
apreverit, illiusque observantiam omnem procul ἃ 
veris Cnosticis amandandam esse censuerit, ex 400 
Bimonls εἰ Carpoeratis vesilgi relegens cum ipsis 
διδεῖ, hanc ab inſerioribus Angelis tupremi Pa- 


rit. Tempore autem passionis recestisse Christum, 
δὶ 60 revolasse unde venerat; Jesum vero solum 
οἱ oblisse mortem, δὲ ἃ moriuis excitatum fuisto; 
Chrisio, uipote spiritali, poonæe omnis experto. Car- 
pocratiana hæc omnia; ἃ Simonianis vero in 60 
recedunt, quod Jesn vorum corpus humauuin at- 
tribuatur; sed purus homo cum statuatur, quem 
iransiens duntaxat divinitatis radius illustravit; 
utrobique meritum omne Christi passionis οἱ mortis 
evanescit. Sed ex modo dictis ſacile deprehendes 
quo sensu Epiphanius“* ex Gerinthi mente seripse- 
rĩt, passum ἃς cruciſixum esse Christum. ΝΙδὶ 
mendum in textum irrepserit, ae pro Χριστόν lo- 
gendum ↄit Ἰησοῦν, palam est hic Cariati vocem 
non Cerinihianorum sensu usurpari, qui Christum 
ἃ Jesu distingnebant, sed Catholicorum qui pro- 
miscue utramque vocem accipiunt, quod unus et 
idem sit, unaque et eadem persona Christus οἱ Je- 
sus. Sed quod addit Epiphanius 15, (cui consentiunt 
Philastrius οἱ Auguſstĩnus), nondum ἃ mortuis exci- 
iatum esse Jesum, sed ium demum, cum moriui 
resurgent omnes, exciliandum; vix stare potest 
cum ĩis quæ modo ex Irenæo, imo ex ipso Epipha- 
nio retulimus, moriuum 6586 Jesum, δὲ ἃ mortuie 
suscitatum. Nisi ſorie dicamus, hanc, non Cerinthi 
iphius, δοὰ quorumdam ὁ discipulis sententiam 
ſuisse; qui Millenariorum errore ἃ magistro im- 
buti, nulla præ eæteris singulari ργξγορϑιῖνα Jesum 


iris ignatis positam 6686, οἱ δὰ unam ignou Deĩ (Σ donaium vellent; sed tum tantum ἃ morituis exci- 


cognitlonem aalutem retaulii. Nee omitiendum, apud 
Teriullianum hoc iprum Ebionæis ascribi, quod 
Epiphanius Corinihianis tribuit, aeilleet quod his 
Chricii verhis 2apud Malihæum "" : Nemo discipulus 
auper πιαρίείταηι, nec δέτυμδ super dominum: επῇ- 
cit tiaæcipulo εἰ οἱ! aicut magiater ejus; illi abute- 
renlur, ui eireumeiaioni⸗ ac veteris legis necessi- 
lalem ex Jesu Christi exemplo commendarent: 
quippe φαΐ uirique seipsum subdiderii. Adeo αὶ 
hine suspieio Armetur, Ερίρθδηΐαμη inter Cerin- 
ilianos ei Chionæos non satis accurate distinxisse. 

128. Sum fuiaso Ceriniho, ricut οἱ Nicolaitis, 
Micque πομπεῖα pleroma, zupremi Patris ἂς Si- 
zes, alarumque Virtutum inritibilium et innomina- 
με sedein, asseverant Irenæus οἱ Gregorius 
rianzenus τὰ Ab ilio Patre AMonogenem, ab hoc 
Logon derivabat: adeo υἱ dubitare ſas non silt, 


quin primam ogdoada eum cæteris Gnostieis admi- 


δε. “ἢ, Jesum vero mundi condĩtoris Filium, eum- 
486 purum hominem, ex dJosephi et Mariæ satu 
nꝛium, more cælerorum hominum, dicebat; cum 
hoe iantum discrimine, quod justitia, sapientĩa οἱ 
ptodentia aliis hominibus præcelluerit. In hunc 
rero, eum bapiismum suscepit, delapsum ἃ summo 
Deo 6856 Christum, sub columbæ specie; φαΐ οἱ inco- 
eaitum Patrem, et per eum reliquis hominibus pa- 


u Cap. x, 24. 


22 Lib. mi, c. 11. 
—— ΤΕ ib. mi, e. 11]. n. 1. 


πδ6, πὸ αι, i. 


Oral. 95. 
Origen., lib. iv De prine. 


landum, cum alii omnes suscitandi essent. Idque 
innuere videtur Epiphanius, αἱ et Cerinthianos ali- 
quos mortuorum resurreciiouem ſunditus negasse; 
quos proinde de terreuo Christi regno secus ἃς ma- 
gistrum sensisse consequens videtur. Quod Judam 
proditiorem honoraverit Cerinihus, solus memorat 
Philastrius, e veleridus nemo alius. 


VII. δὲ Ebionæis. 


449. Sentire videntur Origenes " οἱ Eusebius "5, 
Ebionæorum nomen, ab Ebione quodam secta priu- 
cipe derivatum 6556, ut plurimi asserunt, sed me- 
rum cognomen esse iis hæreticis inditum, qui me- 
rum hominem 6566 Christum arbitrati, humlliter 
adinodum atque abjecto de 60 sentiebant, Cujus τοὶ 
ἐαμέα, inquit Eusebius, Ebionæorum nomen sortiti 
aunt, quo intelligentiæ illorum inopia zutis indicatur. 
Sic enim mendici apud Hebræœos vocantur. Eadem 
fere Origenis verba sunt. Alii tiamen [LXVI] volgo, 
sed his recentiores, quorum dux Epiphanius, re- 
pugnant, afirmantque tenehricosum quemdam 
Ebionem exstitiase qui cognominis socisæ auctor 
fuerit. Mirum iamen, Irenæzum nostrum, qui vete- 
rum omnium seciarum Gnosticarum principes, ubi 


céeérti ſuerunt et noti, nominare nusquam neglexit; 


Ebionis illius, ubi Ebionæorum errores reſert, ne 


lib. τ, c. 26. u. ; Ἐρίρῃ. δ 1; Theod., 
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meminisse quidem. Quidquid rit, veteri ſlama δὰ Α locis depravatum, recipiebant. Cætera Evangelia 


ae perlatum seribit Epiphanius 's, Ebionem post 
excidium Hierosolymitanum, cum Christiani traus 
lordanem ἴῃ urbem Pellam, vicinasque regiones 
8656 recepissent, in vieo Cocabe male concepta 
dogmata propagare copisſse; indeque in Asia, Ro- 
mæ etiam οἱ in insula Cypro disseminasse 3. Vul- 
gata apud veieres sententĩa est, Joannem seripsisse 
Evangelium, αἱ hydram nascentem suſſocaret: quod 
cum anno eirciter 97 seriptum ſuerit, necesse est 
antea erupisse 6 latebris Ebionem. 


130. Si Cerinthi auditor fuerit, ἃ magistri sen- 
tentia longius discessit. Errur ejus præcipuus fuit. 
quod veleris legis studiosus observator, hane, sed 
pluribus superstitionibus, Samaritanorumque riti- 
bus intermiatam, cum Christiana ſido consociandam 
6856 pertinaciter assereret. Nundum ἃ Deo conditum 
non negabat. De Jesu Christo autem non una erat 
Ebionitarum opinio. Purum hominem ſuisse, non 
Deum, consentiebant omnes. Alii quippe ſatebantur 
eum 6 Virgine natum esse; sed negabant ante hanec 
nativitatem exstitisse Deum, ἃς Dei Verbum οἱ Sa- 
pientiam. Alii cum Ebione dicebant, eum ex Jo- 
δορὶνἱ οἱ Mariæ consortio, more cæterorum homi- 
num, esse genitum, sanctitatemque honis operibus 
acquisivisse sihi. Et hæc communior erat Ehio- 
næorum sententĩa, quam ipsis tribuunt lrenæus δ᾽ 
et Tertullianus , Eusebius et Theodoretus "5. 
Indeqie eruendam esse puto explicationem istorum 


Irenæi verborum: Εα aulem quœ sunt οτσα Domi- c 


num, non similiter ut Cerinthus εἰ Carpocrates opi- 
nantur; si ltamen genuina sit lectio, nee expun- 
genda sit parueula negativa. Ut enim hie omittam 
quod in notis δὰ hunce locum abservavi; quamvis 
Cerinthus οἱ Carpocrates Jesum ex Josepho et Ma- 
ria more aliorum hominum genitum esse vellent, 
non iamen opinabantur eum bonis operibus sanctita- 
tem, sancuutudinisque couſerendæ vim acquisivisse 
δἰ; sed delapgam in eum supernam Virtutem ἃ 
Deo, sanctitatem ipsi 86 per ipsum aliis imper- 
tĩisse, vimque patrandi miracula. Ebionæi vero 
nihil simile comwenti, πος ſicũtium illum Christum 
desuper accersentes, simplicius statuerunt Jesnm 


non magni faciebant, τῶν λοιπῶν σμιχρὸν ἐποιοῦντο 
λόγον, ait Eusebius "΄. δὲ "5 τλπιθὴ Mario Mercatori 
ſides, Marci et Lueæ auctoritate interdum usi sunt; 
cum videlicet id e re sua 6886 existimabant, υἱ 
Catholicos, si possent, propriis armis dehellarent. 
Non tantum Pauli Epistolas respuebant, sed varia 
in ipsum convicia jaciebant. Εἰ Veteri Testaimento 
quœcunque prophetica eran-, cæteris euriorius expo- 
nere nitebantur, inquit lIrenæus; id est, si hene conji- 
οἶδα, in varias vanasque allegorias, pro hæretico- 
rum more, trahebant. Plura apostolis supponere 
veriti non fuerant adulterina seripia. Alia aposto- 
lorum Aeta circumferebant, οἱ Petri Circuitus, seu 
libros Recognitionum, quibus ſalso inscriptum Cle- 
mentis Romani nomen, ſoœde corruperani. Circum- 
cisionis, legaliumque necessitatem εἷς urgebant, ut 
sine illis cum sola ſide Christiana salutem obtineri 
non posse contenderent; sed legalia, ut dixi, va- 
riis, ĩisque ridiculis superstitionibus miscebani. lĩ 
sunt potissimum quorum ſervidius, imo 52pe et 
furens studium, passim perstringunt ac eoercent 
apostoli, Paulus præsertim in Epistolis. Baptismo 
suos initiabani, quem, Hieronymi 35 saliem æro, 
catholica non improbat Ecelesia. Mysſsteria vero 
quotannis celebrabant, 'in quibus panes azymos, εἰ 
δὰ alteram mysterii partem aquam adhibebant. 
Significare iamen videtur Fusebius "5, ea mysteria. 
non quotannis, sed singulis Dominicis diebus ab 
iis ſuisse celebrata. Nam, inquit, Sabbatum οἱ re- 
liquam Judaicam institutionem similiter eum Jo- 
dæis obſervant; dies vero Dominicos pari nobiscum 
ratione in resurrectionis Salvatoris nostri memo- 
riam recolunt. Plura alia de Ebionitarum errori- 
bus, pravisque consuetudinibus ac moribus videre 
est apud Epiphanium, quæ cum nihil aut parum 
δὰ scopum nostrum conſerant, nullaque expositione 
indigeant, eonsulio prætermitio. Observet tanium 
studiosus lecior, Epiphanium non satis accurate 
distinxisse inter priorum et posteriorum Ebionĩta- 
rum errores, eosque permistim omnibus tribuisse, 
qui tamen ἴῃ priores πο conveniant, sed in poste- 
riores duntaxat: ab his siquidem illorum hypothe- 
sim novorum dogmatum οἱ superstitionum acces- 


ΠΟ Βγαυαπ τ, sione interpolatam fuisse puto: et in eo ſere solo 


teris hæc prærogativa, quod bonis operibus studio- 
mius incumbens, majorem sibi sanctitatem compa- 
raverĩt. Sic inter uirosque non leve stat diserimen, 
πὶ merito scribere potuerit Irenæus, non saimiliter 
opinari. 


15]. "5 Ex Novi Fœderis lihris nullum, præter 
Fvangelium Matihæi, illud videlicet quod Hebraice 
scripium, secundum Hebræos dicebatur, idque pri- 
mis duobus capitibus mutilatum, ac pluribus in 
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priores peccasse, quod Judaicis cæremoniis, ritibus 
ἃς superstitionibus ultra modum addicti essent, et 
de Chrisu persona humilius sentirent. Et ea ra- 
tione eos Gnosticorum catalogo inserit lrenæus; 
non quod Xonum chimæris mentem pasti ſuerint; 
δα quod in Christo Jesu nihil nisi humanuiu, nihil 
substantia divinum agnoscentes, Verbi Inearnatio- 
nem 6 medio iollerent, Christique passionis meri- 
tum omne ſundilus everterent. 
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VIII. δὲ Nicolaitis. 

153. Nicolaĩtas ἃ Nicolao, uno 6 septem priori- 
bus diaconĩs, quorum mentio ſit in Aetis apostolo- 
rum δ΄, nomen traxisse, communis omnium sen- 
lentia est; si unus excipiatur Cassianus 3", qui 
nulla veterum auctoritate fretus existimat, eos ab 
alio quodam Nicolao et nomen οἱ originem accepisse. 
An vero Nicolaus ille diaconus propudiosæ Nicolai- 
tarum sectæ ſundamenta jecerit, jam in diversa 
seinduniur opiniones. Alii eum culpa teneri, 
alii vacare sentiunt. Εἰ quidem Nicolaunm pri- 
mum erroris auciorem δὲ magistrum exstitisee, 
diserte asserunt lIrenæus "5, vetus auctor Addita- 
ment quod ad calcem Tertulliani libri De prœscripi. 
legitur, Hippolytus apud Photium "5, Hila- 


rius »eò, [XVII] Gregorius Nyss. "7, Philastrius, B 


Hieronymus "δ οἱ Gregorius Magnus "9. Lapsus 
oecasio ſuit, si Epiphanium audiamus:, hominis 
inlemperantia, continentiæ propositi, quod sus- 
eeperoat, minime tenax. Coum enim nxorem habe- 
τοί, eleganti specie mulierem, ἃ qua aliquandiu 
aibi temperasset; continentiæ longioris impatiens, 
ad pristinos amplexus rediit. Ut autem probro- 
δὺπὶ ſacinus quæsitis coloribus obduceret, libidi- 
nem procacilale cumulans, docuit: Nisi quis sin- 
gulis diebus luxuri vacet, sempiternam salutem 
contequi non posse. Tum zelotypia incensus, et 
mmde in nora scelera prolapsus, Nicolaitarum ac 
Gnosticorum seeiæ iniuum dedit, 6 quibus plures 
aliæ, quarum obscura vel prorsus ignota nomina, 
aovis additis errorum ἃς spurcitiarum monstris, 
acaturiere. Qui vero Nicolaum ἃ culpa liberant, 
πος ipsi pauci sunt, nece inſimi in Ecclesia nominis. 
Agmen ducit Clemens Alexandrinus, quem se- 
quuntur FEusebius?, Theodqretus“, Augustinus:, 
Vielorinus Pelavionensis * οἱ alii: inter quos re- 
eenseri posset Ignatius in epistolis ad Trallianos 
εἰ Philadelphienses, si ea quæ in Nicolai grauam 
adducuntur lſestimonia, ex genuinis, non vero ex 
iuterpolatis epistolis depromerentur. Illi omnes 
censent, hæreticos Simonianos, ut auctoritatem 
ſibi ex magno nomine conciliarent, Nicolao ca- 
lumniatos, 60 auctore gloriatos ſuisse, arrepta 
perperam occasione ex facto quod Clemens Ale- 
3and. * longe aliter atque Epiphanius narrat. Ait 
nempe. audiisse se, Nicolaum, ut ab ohbjecta sibi 
ab apostolis zelotypia purgaret 8656, uxore, quæ 
ſormosa erat, in medium adducia, permisisse cui 
vellet ei nubere. Inde vero, quasi uxorem publice 
prostituisset, ejusque promiscuum usum quibus- 
cunque permisisset, ccasionem capiasse hæreticos 
laxandi frena libidini. Nicolai vero hunc unum 
fuiess scopum, τ ἃ 56 amoliretur suspicionem 
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A ⁊eloty piæ, palamqne ſaceret se ita aſſecium esse, 
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εἰ, si ſas esset, abdicata uxore, euivis eam du- 
cendi potestatem largiri paratus esset. Quod qui- 
dem vel ἐσ 60 demonstratur, quod 5 conjugali ſide 
nunquam resiluerit, et ex ejus luberis ſiliv conse 
nuerint virgines, ſilius autem cælebs vilam egerii. 
Alio Nicolai apophihegmate abutebantur hæretici, 
scilĩcet, Carne abutendum 6226 ; quo liamen id unum 
signiſicare animus ſuerat, carni haudquaquam 
indulgendum 6880, sed eam perdomandam, οἱ 
assidua viriutis exercitatione ſrangendam. Sua 
stat utrique parti auctoriias, graviaque utrinque 
militant rationum momenta. Nicolaum damnat 
lrenæus vir apostolieus, absolvit Clemens huie 
coævus; uterque ex iis quæ ab apostolorum di- 
scipulis audiiu percipere potuerat; adeo υἱ hie 
alterutrius ſides elevari non debeat. Tutius igitur, 
ne temere deſiniamus, rem in medio relinquere. 
IIlud vero cerussimum est, Dei ipsius ore damna- 
108 fuisse Nicolaitas. Sie enim in Apocalypsi 
Chriſstus episcopum FEphesinum alloquitur: Sed 
μος hubes, quia odisti ſacta Nicolaitarum, quæœ εἰ 
ὅσο odi. Ac proinde tum temporis Ecelesiam de- 
vastabat θὰ secta. Cilo exstinctam putat Eusebĩusꝰ. 
Probabilius, non ipsam sectiam exstinctam, sed 
seciæ nomen duntaxat exstincium esse. Cum enim 
aceleſstisssmum quid, adeoque οἱ exsecrandum, 
caiholicis auribus 30naret; 60 deposito novus ex- 
cogitatus Gnosucorum titulus, qui ementita scleu- 
tiæ laude fueum ſaceret imperilis. 


155, Dogmata Nicolaitarum theoretica recensere 
supervacaneum duxit Irenæus: eadem quippe ſuisse 
quæ cæterorum Gnosticorum perspicne innuit lib. in, 
cap. 11, ut jam de Cerintho agentes observavimus. 
Ea fusiori siylo prosecutus 651 Epiphanius 39, comu- 
pendio vero retulerunt Augustiuus et Pseudo- 
Tertullianus:. Sed quæ li Nicolaitis ascribunt, 
ipsa sunt quæ paulo post tribuit lrenædus Gnosticis 
in genere. Cum autem 60 nomine præ cæteris 
gloriarentur Nicolaitæ, illudque ſorte primi omnium 
sibi vindicassent, non dubitem quin in cos potissi- 
mum conveniant quæ in Gnosticos illic reſert au- 
ctor noster. Sed de his suo loco. Pracitica vero 


D dogmata paucissimis verbis, sed eſſicacissimis per- 


strinxii idem lIrenæus: Indiscrete vivunt, inquit, 
id est promiscua eis sunt omnia: quod ad Carpo- 
cratis principium redit: nihil suapte natura bo- 
num esse aut malum, sed indiſſerentia omnia. Nihil 
mirum itaque si idolothytis vesci, οἱ ſornicari 
(quibus characteribus designat aam sectam Chri- 
stus δ, nulla eis religio esset. Uno verbo tam 
eſffrenis fuit in omni intemperantiæ genere 60- 
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rum hlbido, ut Pseudo-Tertulliano pudor fuerit Α nius 15, freguentem de 60 famam percrebuiste, ΟΣ 


dicere. 
IX. De Cerdone. 

B34 Cerdon Marcionis præceptor 6 Syria 
uriundus fuisso videtur. Νδι 6 Syria ſomam ve- 
nisse, Hygino Romanam Ecelesiam regente, eodem 
pene iempore quo Valentinum, id δαὶ eirea annum 
Christi 440, constanter aſſrmant omnes antiqui. 
Ibi dolos erroribus miscens, modo catholicam 
adem proſessus, modo abficiens, modo pœniiens. 
modo apostata, “οἷς Prothei iustar muiata ſsæpius 
ſorma, nullius ſenax, Ecctesiam diu ſatigavit; 
donoe tandem iteratorum lappunm pertæsa impo- 
atorem aacqris ſideli um clibus in perpeluum ar- 
euil. Ἠϊΐςο, lronæo tesie, erroris materiam ab iüis 
qui δυηϊ. erga Simonem, id est ἃ Simone. Με- 


uandro, Saturnino, diisque Gnosticorum cory- 


pliæis aceepii cui tamen, ut novum quid proſerre 
videreiur, paulo diversam formam induxit, Duo 
rorum principia, dnosqu⸗ deos s5tatuit; Bonum 
alierum « ἐἰ ignoium omnihus, quem et Patrem 
desunominavit; alterum mundi Condiiorem „Justum, 
immitem et cognitum NMosraieæ legis aueiorem, 
qui εἰ pvophetĩs apparuit, 86. 86 videndum aæpe- 
anmero præbuit. Ilæc si quid ἃ Simonis dogmau- 
bus diserepant, in verbis iantum hæeret pugna. 
Nam quamvis [16 ab apgelis couditum mundum, 
veleremque letgzem saneitam asseruerit; tamen 
ejus suecessores peculiarem ereatorem οἱ, legis 
auctorem introduxerunt, quem alii Demiurzum, 
ali Saldabacih vocabant; omnes Deum 6886, δυο 
modo, dicebant, tum quod tæplua 60 nomine ve- 
nĩal in- Veteri Toestamenio, tam quod supremum 
aibi in res inferiores vindicasaet imperium. Αἱ 
verum Deum, nisi in aperiam insaniam prolapsi 
insitam mortalibhus omnibus divinitatis ideam ex⸗ 


atinxissent, faleri non poteranl, ex quo creatuu. 


a summo Deo debelatum, et imperio, quod sibi 
male usurpaverat, exiurbalum esse aiebant. Idem 
λείαν. τὸ (υἷι Simoni οἱ Cerdoni mundi ſabricator, 
Angelus videlicei ἢ isque iniquus ac iyrannidem 
exerceens idem zummus Deus οἱ Pater, qui usque 
ad Christi Domigi tempora ignotus manserit. Ea- 
dem proinde ejusdem hypothesis eonsectaria, δοὶ- 


ς biret Marcion, 


ἐδ Ponti. parie quæ Hellespontus dicitur, urbe Si- 
nope oriundum ſuisse, ac parenie nalum catholicæ 
cqmmunioniĩs episcopo. Nautam voeal Rhodon apud 
Eusebium 45, nauclerum Tertullianus“: δὴ quod 
artem nauticam primitus exercuerit? an quod 
uterque ludens in voee Pontus, Marcionis patria 
nomine, quæ εἰ Asiæ regionem, οἱ mare signiſicat, 
illum nautam aut nauclerum vocet, quasi marinum 
hominem, in mari naium? Forte hane fuisse Ter- 
liulliaui, ejnsmodi argutiarum amantissimi, men- 
tem deprehendet quisquis libri primi contra Mar- 
cionem ἰηϊ 8 atiente legerit 15. In virginitate pri - 
mum, hominum contubernium fugiens, μονάζων 
(non monachorum iustituia, quæ nondum ποῖ, 
5 proſessus, ul minus attentus vertit Pela vius), laudabi- 
liter vixii. Sed cum posiea ob stuprum virgini illaium, 
Eecelesia ab ἦρβο patre, episcopo eum primis religioso. 
ἃς veritaus οἱ sanclitatis amore Sagrantissimo pul- 
sus, venlam οἱ pacem ehlandiri nullis precihus posxet 
(procul dubio quia cincerus ex delicio dolor non 
erai), Romam 86 post Hygini papæ obitum contulit. 
Cumque nihilo magis illic quod enpiebat oblnereit 
a presbyteris, vacanie στη, uti conjicio, sede, quod 
inseio Patre ſacere ĩstud Ecclesiæ leges non ſine- 
rent: superhia οἱ ĩnvidia ſractus, quod nee prinei- 
pem illie locum, nec Ecelesis quidem aditum im⸗ 
peirasaei, δά Cerdonem se adjunait. Quem prin- 
eĩpem locum, προεδρίαν, in Ecclesia Romana am- 
incertum omnino. Nisi ſorle jam 
inter clericoe aſeriptus, reumque se stupri præ- 
fracie negons, δὰ primum inter quales gradum 
aspiraret. Nequo enim probabile est, hominem 
externum, vĩxque notum, sacris omnibus interdi- 
cium, ac proinde gravi 32liem perpetrati eriminis 
auspic ione laborantem, adeo desipuisse, υἱ ad epi- 
scopalum ipsum animum aqjiceret. Vuli quidem 
Opiatus Milevitanus i MHareionem ex episcopo apo- 
διδίδηι facium; sed qui episcopus is esse pouit, 
qui solitarram vilam usque ad lapaum 6}: 

136. Certum esi Marcionem, eum Romam venit, 
cailolica ſido nondum excidisse. Id ex 118 quæ 
modo ex Epiphanio diximus liquido patet; elarius 
adluc ex Tortulliano 35, qui diserte asserit, in ca- 


licet rejecianeam [ΧΎΠΠ 6866 velerem legem, ut Ὁ iholicam primo doctrinam credidiate apud Eccletiam 


a vero Deo alienam; moriuorum resurrectionem 


nullam esse; Christum Maria Filium non 6886, 
ved ementuia carnis speclie vestitum 6 cœlo de- 
acendisse, ui munii opiſicis imperium ἃς iyran- 
aidem ererteret. Quæ dogmata utrique ἘΣ æquo 
iribuunt aneiores. 
Χ. δὲ Marcione. 

155, Quotquot ex antiquis Marcionis meminere,. 
enm et Cerdonis discipuhlum ac suecessorem, οἱ 
Ponticum genere ſuiase iradunt. Addit Epipha- 


Homanensem. Non negabunt, ait alibi 3, discipuli 
æejus, primam illi ſidem nobiscum ſuiste, ipaius {{||6- 
τὶς testibus: ut hinc jam deſtinari possit hæreticus, 
qui deserto quod prius ſuerat, id postea εἰυὶ elegerit, 
quod retro non erat. Desertionem autem hanue acci- 
disso constat, ium cum ἃ presbyteris Romanis 
repulsam pascus, ad Cerdonem, tune Romæ com- 
morantem, conſugit. Neque enim ulla ratione de- 
ſendi posse puio quod docussimus conjicit Pola- 
vius 22, duo distinguenda esse Marcionis ieinpora: 
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2 υἱ ἐπ Adriano primum in Ponto et Asia dun-A ctrina jam plus satis imhutus, ĩnde dĩscessisso videtur 


laxat néefarium doagma prædicaverit: postes vero 
nob Antoniĩno majores trahens spirilus, rehementius 
in eosdem illos errores cœperit inenmbere. Qui 
enim in Ponto οἱ Asia πείατίυπι dogma prædicare 
poluerit sub Adriano, quem e Ponto catholicum 
proſectum Antonino imperante. Romæ catholicum 
αἰϊσυδηύίυ vixisse assetunt Tertullianus "5 οἱ Epi- 
phanius, non video: minus adhuc qua rationo 
Teriullianus Marcionem plus semel Antonianum 
luæreticum appellare, et sub Antonini principatu 
emersisse tam conſidenter aſſirmare potuerit, qui 
dudum antea sub Adriano prodiisset. Deinde qui- 
ennque ſere e veteribus Marcionis mentionem in- 
jecerunt, hune Cerdonis οἱ discipulum εἰ succes- 
sorem erstiuasse asseverant; quod proſecto stare 
non potest cum Pelavii hypotheti; πῃ) ex supe- 
rius dietis cerium est, Cerdonem e latebris prius 
e⸗rpui non ·exiulisse, quam Romam advenisset Hy- 
tind FEcclesiam, Antonino Pio imperium regente. 
Vel ergo velerum omnium, nulla adigente neces- 
εἰιδίο, elevanda Ades; vel dicendum, Mareionem 
8 eatholica Gde prius non deſecisse, quam commu- 
nionis δρ6 dejectus Cerdonem Romæ οἱ videre et 
audire potuerit. Nec quenpiam morari debet una 
Phĩfastrii ꝰ auetoritas, qui Marcionem ἃ Joanne 
in Asia devictum, Epheso pulsum 6886 scribit: 
12π| immaniter lapsus est, ut hujus sententiæ cal- 
culum adjiecere voluisse Petarium non putem. Non 


eodem anno 142, νοὶ sequenti, ut provincias per- 
agraret. Nam seribit Hieronymus ꝰ, Marcionem, 
cum iter Romam suscepturus esset, illuc prœmisitse 
mulierem, μα decipiendos sibi arimos prœpararet; 
quod cum certe de prima ejuadem peregrinauone 
intelligi non possit, δὰ secundam aliqnam reſerendum 
est. qua Romam rerersus sit, ut ihi latius errorom 
[LXIX] disseminaret, quem in prima satis pro 
votis prædicare non potuerat. Εἰ in secundum illum 
Marcionis in Urbem adventum, quo jam apertius 
ibidem prodire copit ejus error, utennque qua- 
drare ꝓꝑolest quod ait Tertullianus : A Tiberio 
usque αὐ Anloninum anni ſere ΟΤΥ, εἰ dimidium 
anni cum dimidio πιεπεὶς : tanlumdem temporis 
ponunt inler Chrietum et Marcionom ,........ qui δὲ 
Απιοπῖπο primum processit. Qui ἃ Tiherio usque δά 
Antoninum annos tantum 115 numeraverit Septi- 
mius, haud ſacile divinabhit quisquam, nisi ſorto 
Tiberii imperium pluribus annis decurtaverit. δὶ 
tamen ab anno decimo quinto imperil ejus, quo 
Christus palam docere cœpit, numorareo velimus 
non multum decedet de summa 118, tuncque Mar- 
eionem Romam esse reversum, οἱ bellum aperto 
cum Ecclesia Romana gerere copisse, nihil repu- 
gnai. 

137. Vt υἱ sit, ex hactenus dictis perspicuum 
est falli auctorem Carminis conira Marcionem "Ὁ, 
dum asserit hune sub Aniceto pontiſiee Romam 


morabor etiam Clementem Alexandrinum "Β, cujus (ç primum venisse et innotuisse. Dudum certo jam 


verha Marcionem non modo Basilidi, sed etiam 
Simoni NMago æiate præirisse præ se ſerunt. In 
δος quidem explicanda desudant eruditi, sed ſru- 
alra: maes. codicum ope sananda sunt, non expli- 
ernda. Unus Justinus martyr eruditissimum Pelta- 
rium in eas ambages conjecit: alios Petavio minus 
perĩios conjicere polest. Ille enim in Apoſogia 
priori nedum Marcionis meminit, sed οἱ ejus hære- 
sim jam longe laleque propagatam esse supponit. 
Αἱ non adeo premit, imo penitus evanescit ea 
dimeulias, οἱ dicamus, quod de Valentino disse- 
rentes probare conati sumus, scripiam hane Apo- 
lagiam ſuisse ecirciter annum reparaiæ salutis 145, 
Antonini vero Pii 8. Quinquennio tardius scriptam 


innotuerat, qui. Irenæo ſeste 35, sub 60 pontiſies 
invaluit, id est ummum nequitiæ verticem ade- 
plus est. Idque liquido probat id quod idem Ire- 
næus reſeri 39, ganctissimum martyrem Polyearpum, 
Romæ tum degentem: Marcioni occurrenii ἰδὲ, εἰ 
dicenii: Cognoscis nos? respondisre: Cogꝗnosco ἰθ 
primogenitum Sataneæ; maltoque Marcionitas con- 
verlisse in Ecclesiam δεῖ. Ex ipso autem Irenæo 
certum est, Polycarpum in Urhem non advenisso 
nisi sub Aniceto. Fallitur proinde οἱ Tertullianus 
acribens 3᾽, Valentinum εἰ Marcionem, neque adeo 
olim ſuisare, Antonini [ἐγ principatu, εἰ ἐπ catholicam 
primo doctrinam crodidiate apud Ecclesiam Roma- 
nensem; donec δι episcopatu Eleuiherii benedicti, 


volunt ipse Pelavins et οἷ. Tillemontius. 8i jam, D οὐ inquietam zemper eorum euriositatem, qua ſratres 


δὶ cerium est, Romam venerit Marcion, mortuo 
Hygiao, a2odeque ium vacante, hoc est ex nostris ra- 
uonihus, anno 442, brevique poſstea animum do- 
apondens Cerdonis hæresim amplexus fſuerit; exinde 
usque ↄ2d annum 145, quo seribebai Justinus, salis 
roperque spatii ſuerit ui per omne hominum genus, 
dæœmonum ſretus aucilio, plurimis auctor esse 
potuerit, κί blasphema dicerent, quemadmodum 
loquitur Justinus. Idqque 60 similius vero videlur, 
quo Romæ non qiu commoratus, Cerdonis ἀ0- 
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quoquo vitiabant, semel et ilerum ejecti, Marcion 
quidem cum ducentis sestertiis auis quæ Ececletiæ in- 
tulerat; novissime in perpeluum discidium relegati, 
venena doctrinarum suarum disseminaverunt. Poet- 
modum MHarcion pœnitentiam confessus, cum condi- 
tioni sibi datæ occurrit, ila pacem receplturus, εἰ cæ 
teros quoque quos perditioni erudistet, Ectletio re- 
stilueret, morte proventus est. Hæc apprime consen- 
εἰναι cum ĩis quæ de Cerdone reſert Irenmus *2, qui 
δαρε in Ecclesiam veniens, et exhomologesin ſa- 
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ciens, εἷς consummovit, modo quſdem latenter ἀο- αὶ ἃ Cerdone iraditum acceperat Marcion; ille vero, 


cens, modo vero exhomologesin faciens, modo vero αὖ 
atiquibus traductus in his quœ docebat male, εἴ abs- 
tentus eſt α religiosorum hominum conventu; δὶ ἴῃ 
Valentinum οἱ Marcionem nequaquam conveniunt. 
Quæ jam ea de τὸ ad Valenuni hæresim diximus, 
hic repetere nihil juvat; sed Marcionem usque ad 
Eleutherii tempora vitam prorogasſse non credide- 
rim; id enim non siluisset Irenæus qui ἰυης librum 
δυυαὶ tertium seribebat. Cum igitur Illum inva- 
luisse 3ub Aniceto ibidem asserat, nec ipsius quasi 
tum viventis meminerit, signiticare videiur jam 
aub Aniceio vivendi ſinem ſecisse. Deinde non ob- 
acure innuit Tertullianus, Marcionem landiu ἐπ 
cotholicam doctrinam credidiete apud Eecletiam 
Romanenstem, donec δῦ episcopatu Eleutherii bene- 
di⸗ti norisrime in perpeltuum discidium relegatus, ve- 
nena doctrin τ disseminaverit; οἱ iamen hune 
68 Ρ6 vocat hæretcum Antoniniani temporis, cujus 
hæeresis Antonino imperante prodierit; quæ secum 
aperte pugnant: nam Antonini Pii mors annis sal- 
ieim quatuo rdecim prævertit Eleutherii episcopatui. 
Et qui ἰδ cathoſficus usque ad Eleuiherium vixisse 
poluit, qui jam post Hygini mortem ἃ ſide deſece- 
rat, invalescebat vero sub Aniceto? Denique tota 
hæc Tertulliani narratio de lteratis lapsibus, repe- 
titaque Marcionis pœnĩtentia, conciliari nulla ra- 
uone potest cum iis quæ alii omnes scripserunt, 
iHum spe communionis dejectum statim in Cerdonis 


castra convolasse, ac deinceps muudum erroribus c 


inſicere non destitisse. Εἰ absurda prorsus videtur 
ea oblatæ Μαγοϊοηΐ pacis conditio, δὶ cæteros quoque 
quos perditioni erudisset, Ecclesio restitueret. Neque 
enim Marcioni integrum adhuc erat, toto orbe jam 
erroribus imbuto, iantam hominum mulltitudinem 
ex omnibus mundi partibus colligere, οἱ Ecclesiæ 
restiiuere. Itaque Tertullianus memoria lapsus 
Marcionem pro Cerdone, discipulum pro magistro 
mcripserit necesse est. 

138. Marcionem Stoicæ philosophiæ potissimum 
atuduisse, et ium ab 68, tum etiam ab Epicurea 
errorum argumenta petiisse tradit Tertullianus 35. 
Cleinens autem Alexandrinus censet 5" Harcionem 
eæternorum alienorunique dogmatum occasiones in- 
grate εἰ indocie accepisse α Platone. Sed præcipuus 
illius error, caput cæterorum, de düplici Deo, altero 
bono εἰ Christi Patre, aliero veteris legis auctore 
οἱ malorum eſſectore, fluxit tum ἃ doctrina Platonis 
qui mundi condiiorem ἃ supremo Deo distinguit, 
ut alibi oslendimus; duasque mundi animas com- 
miniscitur lib. x δὲ legib., beneſicam scilicei, οἱ 
oam quæ potest eſſicere contraria; ium maxime ἃ 
vetustiorum illorum philosophorum opinione, ἃ no- 
δίς Plutarchi verbis expl'icata, duplicem Deum lin- 
tgentium, alierum bonum et bonorum, alterum ma- 
lum εἰ malorum eſſeciorem. Hunc quidem errorem 


υἱ superius obpserravimus, ab aliis Gnosticis, 8 
quibus verbis tantum, non rebus diſscrepabat. Et 
hinc Gregorius Nazianzenus 35, οἱ post eum Elias 
Cretensis, Marcioni trihuit Simonis Magi, cætero 
rumque Gnosticorum deliria, Bythum videlicet, 
Sigen, uno verbo iriginia Valentiui Æones. Nee 
immerito: Irenæus ꝰ siquidem eum recenset inter 
illos, qui Dei Logo tertiam prolationem α Patre do- 
nabant, unde οἱ ignorat magnitudinem ejus; qui- 
que porro εἰ longe Logon a Deo separabant, εἰ es 
cogitatione εἰ sensu, id est Ennœa et Νὰ δε εἰ dice 
bant: qui garriebant, summum Deum 3 ἐχίτα 86 
kahere subjacens aliquid, quod vacuum εἴ umbram 
votant, in quo ſabricatum est hoc quod eſt Univer- 
sum, inſra spiritale Pleroma secundum quos erat 
εἰ aliud quid, quod quidem extra Pleroma eſse dicunt, 
ἐπ quod εἰ superiorem erraticam virtulem descendiase 
opinantur: qui denique nituntur docere super ſabri- 
cutorem ecœli εἰ terrœ esse aliquod Pleroma aut Deum. 
Quæ omnia cum saint ĩpsissima Valentini commenta, 
manifeste demonstrant Marcionem, qui Valentino 
coævus, paulo posterior tamen fuit, lotam Valenti- 
niani systematis ſabulam ingeminasse. Quod etiam 
ex iis palet quæ alii auciores Marcioni ascribunt. 
Sua erat, Tertulliano teste 88, zummo seu bono 
Marcionis Deo conditio, et suus mundus, οἱ ἐπὶ co 
dum; mundus nostro superior οἱ super Creatorem. 
Greatorem in loco ſecit, utique eadem conditione cen- 
sendo, εἰ materiam ei subjecit. Clarius Valentini 
Pleroma, ejusdemque Demiurgus designari non po- 
terat. Dionysius Alexandrinus apud Athanasiumꝰ, 
οἱ post eum Cyrillus Hierosolymitanus et Epipha- 
nius * asseverant, Marcionem tria principia con- 
slituisse; [ΧΧ]Ὶ quorum unum sit supremum. 
quod neque nomine comprehendi, neque visu per- 
cipi possit, quem οἱ bonum Deum appellat, 8 quo 
nihil sit eorum quæ in mundo sunt, conditum; al- 
terum vero Deum dicit 6556 aspectiabilem ἃς crea- 
torem; tertium deniquo diabolum inter ambos 
illos, aspectabilem scilicet, et eum qui aspici nequit, 
interjectum; ex iis, qui creator est οἱ opiſex, vide- 
rique potest, Judæxorum 6556 Deum, eumdemque 
judicem: bonum Deum (addit auctor δίαίοσὲ con- 


D tra Marcionitas, Origeni falso ascripti) imperare 


Christianis; diabolum gentilibus. His addit Theo- 
doretus materiam quæ mala sit, et alii malo subsit, 
quæque, Tertulliano teste, æterna sit et ἰηζεοιίδ. 
Quamvis Justinus, Irenæus, οἱ Rhodon apud Euse- 
bium, duorum tantum Marcionis deorum seu prin- 
cipiorum, tertii ne verbo quidem, meminerint; 
imo δ᾽ errore iriplicis Divinitatis Augustinus Ν᾽ 
Marcionem absolvat; Rhodon primum bhujus 
auctorem fuisse Syneron MNarcionis discipulum 
scribat; nihil repugnat Marcionem Valentini vesti- 
giis insistentem, prater sSuminum Deum invisibilem, 
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οἱ Deminrgum Universi conditorem, dlabolum A operas, neque mala bonas. Lanꝗquens enim (quod εἰ 


alaſuisse Cosmocratorem, id est inſerioris mundi 
Princĩpem; et materiam, erraticæ virtutis, seu 
Sophiæe, vel Enthymeseos emanationem ætarnam 
dixisse: quanquam tamen non eonstet, an Valen- 
linus materiam æternam 6686 crediderit; imo longe 
prob: ihilĩus videatur eum ἴῃ tempore conditam ἰἴ- 
lam afirmasse. Et ea ratione facile consentient, 
qui inter 86 pugnare videntur auetores. Nihil ergo 
Marcion ἃ Valentino diſſerebat: uterque docebat 
duos esse deos, nempe BEyihum caput Pleromatis 
spiritalis, et Demiurgum extra Pleroma illud exsi- 
sleniom. ἢος tanium Marcionĩ proprium erat, quod 
ipse primus Demiurgum, sive mundi conditorem, 
aperta petere hlasphemia ausus ſuerit, dicendo 
ἵρδευπι esse malum, malique auctorem. Cerdon qui- 
dem cum Deum legis οἱ propheta rum bonum 6586 
negavit, justum tamen conſessus est; at Marcion, 
υἱ cum Irenæo loquar, magistri doctrinam adam- 
pliavit, malorum ſactorem, εἰ bellorum concupiscen- 
lem, εἰ inconstantem quoque sententiu, οἴ contrarium 
aibi ipum dicens. Valentiniani quidem nominihus 
honestius utebantur, ut observat idem Irenæus ; 
Deum enim malorum eſſectorem aperte proſiteri 
religio erat. Αἱ certe ejusdem sceleris erat Deum 
ignorantem, atque Deum malom et malorum eſſe- 
eiorem statuero: imo illud 60 gravius, quo igno- 
rantia ipsa reſunditur in ipsum supremum Deum, 
Demiurgi causam saltem remotam, υἱ ad Valenuni 
hæresim probavimus. Εἰ Deum ignorantem, cæeo 
impetu agentem, et animalem, id est omnibus ani- 
τοὶ perturhationibus, quas ciet appotitus sentiens, 
obnoxium inducere; quid aliud est, quaimm malorum 
omnium, quibus labeſactatur orbis, culpam in 
psum conſerre? Unde, οἰδὶ prima fronte impuden- 
tius biasphemare videatur Marcion, ſsua emollire 
verba haudquaquam salagens: non minus exse- 
eranda Valentini hlasphemia erat, licet nominibus 
honestius uti videretur. Quid sit autem utrique 
Deus ille, seu ignorans, seu malorum eſſector, jam 
non semel diximus, et paulo ante δὰ Cerdonis hæ- 
resim iteravimus; merus scilicet Angelus, quem 
Dei liulo ac nomine cohonestare placuit; sed 
αυἱ revera ἃ vero Deo immensum distaret, οἱ ea- 


nunc multi, et maxime hœretici) cirea mali quœostio- 
nem,; Unde malum? et obtusis sentibus ἱρεα enormi- 
tate curiositatis inveniens Creatorem pronuntiantem: 
« ἔρο zum qui condo πιαία quanto ipsum præ- 
ↄumpserat mali auctorem, et δὰ aliis arqumenlis, 
quæœ ita persuudent perverso cuique; lanto in Creato- 
rem interpretlatus, malam arborem malos fructus 
condentem, scilicet mala, alium deum prœsumprit 
ἔδεε debere in pariem bond arboris bonos fructus 
(Supple condentem). Εἰ ita in Christo quasi aliam 
inveniens dispositionem solius οἱ ρώτα benigqnitatis, 
μὲ diversæ a Creatore, ſacile noram et hospitam ar- 
gumenlatus est divinitatem in Ckaristo auo revelalam: 
modicoque exinde ſermento totam fidei massam hœre- 
tico acore decepit. Ex eo venenato ſonte fluunt om- 
nĩa pene errorum portenta quibus miser ille deludi 
se passus est. Totum Veius Testameninm repudia - 
μαι", uipote quod originem ducere existimarel ἃ 
malo Deo, quem ideo inconsſstantem sententia εἰ con- 
trarium sibi ipsi bhlasphemabat, quod plura esse ve- 
teris legis testimonia contenderet, quæ secum 
aperte pugnarent; quæ quidem studiose colligens 
librum Antitheseon, seu contradictionum edidit ὅδ, 
in quo sententias sententiis opponebat. Quamvis 


autem bonum Deum Novi Testamentiâ auctorem 6586 


erederet, non omnpia tamen amplectebatur ejusdem 
Testamenti seripta, quæ catholica recipit Ecelesia. 
Nam ex quatuor Evangeliis, repudiatis tribus, so- 
lum Lueæ, imo ejus partem duntaxat probabat δ᾽ ; 
suppresso tamen aueſoris nomine, nullum enim huie 
inscribi voluit. Discipuli vero ejus sic ĩpsi Christo 
ascribebant, υἱ tamen plurihus auctum, ut historia 
passionis, a ὃ. Paulo fuisse garrirent. Quin οἱ tanta 
erat eorum audacia, υἱ [ἃ quotidie interpolare, 
pluribus addius, vel resectis, prout ἃ Catholicis 
urgebantur, non vererentur. Abscissis quæcunque 
ex Veteri Testamento citantur testimoniis, iisque 
omnibus locis, in quibus Christus mundi condito- 
rem Patrem suum esse conſfitetur; amputato (οἷο 
initio, quod ibi Salvatoris in utero generatio, et 
ejusdem adventus cum corporo perspicue comme- 
moretur; οἱ nec ex initio modo, sed et e medio 
sublatis pluribus sententiĩis, aliisque pro illis sub- 


dem conditione cum cæteris rebus creatis censere-D stitutis, non jam Evangelium, sed adulierinam 


tur, ut ait mox citatus Tertullianus. 

139. Porro Tertullianus δ᾽ auctor οί, hanc Mar- 
eiĩoni ſuisse occasionem duplicis rerum Principii 
comminiseendi. Pastus est, inquit, inſeliæ hujus 
præœsumptionis instinctum, de simplici capitulo Domi- 
nicœ pronuntiationis, ἐπ homines, non in deos dis- 
ponentis exempia illa ϑοπ εἰ malæ arboris, quod 
neque bona malos, neque malu bonos proſerat ſru- 
cius id est neque mens vel ſides bona malus edat 


d Lib. i, c. 27, ». 2. * Lib. m, c. 12, n. 13. 


Evangelii speciem suis obtrndehat Marcion. Quous- 
que processerit sacrilegum hominis ſacinus, sigil- 
latim explicat Epiphanius Hær. χει, Decem dunta- 
xat Pauli Epistolas admittebattr, easque non inte- 
gras, sed alia ex illis capita detrahebat, alia com- 
mutabat; respuebat vero uiramque Epistolam δά 
Timoiheum, eam quæ est δὰ Titum οἱ ad Hebræos, 
cum Apocalypsi, cæterisque canonicis Epistolis. 
140. Eadem erant Marcionis. quæ cæterorum 


46 L. 1 οοηϊ. Marc., ς. 2. * Luc. vi, 45, 44. 
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Gnosticorum, de Christo deliria; missum scilicet ἃ A tioni cealumniabaniur, quod malam ἐεε6 naturam, 


Patre fuisse ementita carnis specie induium, ut 
mundi opiſſeis opera οἱ leges dissolveret "5, anima- 
busque solĩs salutem ĩmperũret; corporibus proinde 
æterno interitui obnoxiis manentibus ὅν. [LXXI] 
Duos lamen, δὶ Tertulliano credimus 5, Curistos 
ſinxisse videtur, alium qui Τὶ εν ἀπὲ lomporibus a 
Deo quodaum ignoto rerelutus sit, in calulſem omnium 
gentium; alium, qui α Deo creutore in rettitutionem 
Judaici atotus sit destinatus, quundoque venturus. 
Quæ Cerinihi ſahulas de terreno Christi regno sa- 
pere videniur, ansamque Gennadio dedisse Marcio- 
nitas inter Millenarios recensendi. Animas ab aliis 
ἴῃ alia corpora migraturas ac transituras staluebat: 

quod ad eos quidem homines attinet, qui in igno- 
ralione versaniur. De quibus hanc ſabulam com- 
mentus erat: Redire videlicet animam, ac se in 
υπυπιφυοάηυδ animantium induere, donec purga- 
tionem adepta sit, atque ita purgata, dissoluiaque 
in cœlestia loca cdommigret. Marcionitarum vero 
animas ὅδ, sen eorum qui Marcionis doctrinum di- 
diciſtent, adeo purgari et ἃ corporea [2866 liberari, 
ut posi moriem immediate æterna salute fruantur. 
Quæ onmia Platonica οἱ Carpocratiana sunt. Εἰ in 
id Marcionis dogma procul dubio digitum intende- 
bat Origenes 57, cum scribebat animas omnes, ex 
Marcionis nenue, non 6686 unius οἱ ejusdem ge- 
neris, sed alias ab aliis natura differre. Ex quo 
etiam Παχὶ altera impostoris blasphemia, Cain, et 


ἐκ πιαία materia, εἰ α fusto Opifice ac Creatore ſa- 
ctam effutirent; qua quidem ratione nolentes implere 
mundum qui ſactus est α Creaulore, abstinebant α 
nuptiis, reriſstentes 3u0 Creutori. Philosopſi autem. 
quorum mentionem ſecimus, a quibus cum malam esse 
generationem impie didicirent Marcionitæ, tonquam 
suo doꝗmate gloriantur, non eam volunt esse natura 
malam; sed quod ea, anima quæ divim est, de- 
irudatur in corpus, lanquam in locum snupplicii. 
In ejusdem Creatoris odium mortem sibi interdum 
conscis cebant Marcionita δ᾽, oblatam non detrecta- 
bant: οἱ hine seciam suam martyribus non paucis 
decorari gloriabantur. Sabbato jejunabant, quod 
68 die mundi ſabricator requievisset. Animatis vesci 


B prohibebant, ac feos 6586 judicio, ait Epiphanius, 


putahant illos qui carnes degustarent, tanquam 
animas comederent. Fidem iamen facit Tertullia- 
nus, piscibhus usos ſuisse, imo aanctiorem cibum de- 
putase. Addit Epiphanius, bapusmum apud Ulos 
usque teruo repeti, baptizandique potestaiem 
mulierculis concedi: mysieria catechumenis cer- 
nentibus celebrari; δὰ hæc vero aquam adhi- 
beri, solam quidem, υἱ videlur; qui Aquariorum 
error ſuit. 


ΧΙ. δὲ Tatiuno. 


442. Tatianus seipge natione Assyrium [0886 
lestatur "3, Syrum exsiltisse scrihunt Theodoretus 


eos qui "εἰπε! aunt ei, εἰ Sodomitas, οἱ omnes 0η1- ( οἱ Epiphanius e 48. : quanquam hic alibi in Mesopota- 


ino gentes, quæ ἐπ omni permistione⸗ malignitaiis 
ambulaverunl, εαἰναίαε esse α Domino, cum descen- 
distet ad inſeros, εἰ occurrittent ei. Quandiu enim 
damnaiorum animæ eogniilonis istius Marcioni- 
ticæ exsortes fuerunt, pœnas luere debuerunt; ex 
quo vero ea illustratæ ſuerunt, Chrisio viso in in- 
ſeris, mundaiæ ab ipso ſueruni, ει assumpiæ in 
regnum ejus. lisdem principiis innixus addebat, 
Abelem, Enoch, Noe, δὲ reliquos justos, Ahraba- 
nmum cum omaihbus prophetis, et his qui placue- 
runt Deo, nou participasse saluiem; quoniam 
suspicali se tentari ἃ mundi conditore, ut so- 
lebat, Jesum audire ac verbis ejus eredero renue- 
runt. 

441. Odium quod in Crealorem conceperat Mar- 
cion, eo usque eruperat*ꝰ, ut nuptias damnaret, 
nominemque δὰ baptismi gratiam admittendum 
censeret, nisi virginem, vel conijuge orbum, aut 
continentem. Nam carnem, quæ generatione nasci- 
tur, mali opiſſeis opus esse contendebat. Hune er- 
rorem, si Clementi Ale xandrino ſides 39, hauserat 
ὁ Platonicorum Pythagoreorumque — qui 
malam esse generationem existimabant, quanquam 
non eadem ratione atque Marcionitæ "6. Hi genera- 
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mia natum asserat. Quæ tamen facile conciliari 
possunt nam interdum Assyriæ, Syriæ οἱ Meſsopo- 
tamiæa nomina promiscue usurpantur. Sie θη. 
xxviii, δ, qui Jacob proſectus venit in Mesopota- 
miam δυτία, 7, ἰυΐδεε in Suriam dleitur. Sie 
eliam Arrianus scribit δ᾽, Euphrale οἱ Tigri me- 
diam Assyriam contineri: unde, iuquit, et αὐ indi- 
genis Metopolamia vocalur. Græcorum artibus ae 
studiis non mediocriter excultus Romam venit; 
ubi cum in sacras Scripiuras incidisset, iis quos 
præ 56 ſerunt, divinitatis eharacteribus permotus, 
Christũ fidem amplexus est. Sustini Martyris pri- 
mum auditor δ, quandiu cum 60 vitam egit, illi- 
batam ſidem servavit; αἱ illo pro ſide cæso ciĩrea 
annum 167, eum jam solus scholæ ἃ Justino insti- 
tulæ præesset, magisterio elatus, in exitium ruit. 
Prius tamen quam ἃ catholiea ſide desciscerei, post 
Justini moriem, suam adversus Græcos orationem, 
opus certe catholicum, edidisse cerium est. Sed 
non multo post Roma profectus in Orientem, in 
ahsurdas Gnosticorum opiniones incidit, noramque 
secliam coudidit cireca annum ΧΙ M. Aurelii (non 
Απιοπὶπὶ Pii, αἱ perporam apud Epiphanium legi- 
tur), Christi vero 172, quæ Tatianorum, Encratita- 
— ὃ 4; Theod., 1. 1, c. 24. "5 Π2ΡὈ. 
δ lren, eap. 428. 55 L. m 
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rum seu Continentͤum, οἱ Hydroparastarum seu A nedum alios Christianos despicereut, aed etlam 


Aquariorum dicta esit. 

145. Dogmata eadem fuere quæ Saturnini, Valen- 
tini et Marcionis. Ubique recantata ridicula MVonum 
ſabula, duplicisque principii, ἃς ementita Christi 
carnis commenta. Unum adjecit Tatianus, seilicet 
Adamum sↄalutem consecutum non ſuisse, sed Οὗ 
lapsum æterna damuatione punitum. Cæteruim 
nuptias cum Marcione dainabat: animaiis οἱ vino 
abstinendum censebat, aquamque solam in myste- 
riis oſſerebat. Ut vero legi veteri Invidiam conſſla- 
τοὶ, Problematum, seu Quæœstionum librum edidii, 
ut opscurissimam esse ἃς imperviam probaret, ac 
proĩnde ἃ malo Deo proſectam. Plures alios seri- 
psit, de quibus cum nihil speciale dicendum habea- 


mus, consule eruditissimum Tillemontium, tom. IlI 


Comment. in Hist. Eccles., ἴῃ Encratitis. 
XII. δὲ aliis quibuadam hæœreticis. 

IM.. Tatiano subjungit alios hæretĩcos lrenæus δ 6. er, 
quos ἃ Basilide οἱ Carpocrate occasiones accepisse 
dicit. Nomen suppressit, sed scire parum reſert: 
nihil quippe ἃ magistris diſſerebant, nisi quod 
eorum spurcitias atque flagitia minus erubescerent, 
promiscuos videlicet οἱ plus quam ferinos concubi- 
tus, polygamiam, indifſerentem idolothytorum esum, 
et alia οἰ υδιηοὐϊ. His enim Deum minime tangi blas- 
phemabant, uipote quem otio torpentem, inſerio- 
rumque rerum haudquaquam solliciium Ungerent. 

ΧΙ. De variis Gnosticorum sectis. 


anpos lolos ipsos scientia superaro se audacter αὔϊι» 
marent. 

[ἐ6. εἷς primus superbum Gnostlci nomen sibi 
suæve seciæ indiderit, non constat. Si quidom ἐθ 
ipsjus hæreſseos origiue quæstio easset, facile diri- 
meretur; nam a Simonĩanis [αἰεὶ nominis scientiam 
accepisae initia diserte iradit lrenæus "8, Alibi lamen 
vocari Gnosticos α Menandro Simonis diascipulo; et 
Carpocratianos, Gnosticos ε6 vocare pronunuai. 
Hieronymus vero Gnosticos derivat ἃ Basilido: 
Epiphanius, Philastrius οἱ Augustinus ἃ Nicolaitis 
deducunt. Quæ omnia vera sunt; nam isti omnes 
hæretici Gnosticorum nomen sibi vindicabant. Sed 
qui ex iis illud primum sibi tribuerint, non adeo 
certum. Id ſecisse priores Simonis aut Menandri 
diſscipulos facile erediderim, ut invidiam, quam 
sibi ſecerat probrosum magistrorum nomen, 8 86 
amolirentur: quam enim illud exhorrescerent Chri- 
stiani omnes, non 608 latebat. Quare deposita Si- 
monianorum Διὶ Menandrianorum, indita sibi Βρ6- 
ciosa Gnosticorum appellatione, sub ea larva οἱ 
tutius lalero οἱ latius serpere 86 posse credideruni. 
Quippe deinceps in resarcienda, amplianda qut 
propaganda Simonis hæresi operam posuerunt, 
quanquam suis peculiaribus nominibus noti essent, 
Gnostici tamen dici maluerunt. Certe Gaotleos 
ποίαγα videiur Paulus “5, ubi Timotheum horiatur 
devitare ἀντιθέσεις τῆς ψευδωνύμου γνώσεως, oppo- 


[LXXI)] 145. Ῥοδίᾳυδηι de Simonianis, variique ( üSitiones ſalsi nominis εοἰεκιία. Sic aaliem Aposto- 


Simonianorum classihus sĩgillatim disseruit Irenæus, 
ium de diversis hæretũcis agit, quos nullo speciali, 
δε generali duntaxat Gnostueorum nomine desi- 
inat. Omnes quidem tum Simonis, tum Valentini 
asteclæ, Gnosticorum Utulo 59 insolentius effere 
bant, sclentiæ excellentiam ἰδείδΔηί68. Γνῶσις enim 
acienliam, εἰ γνωστιχός εοίοπίεμι γα] acientia præ- 
ditum signiſicat. Εο nomine eximiam οἱ singula- 
rem, qua præ cæteris pollere sibi videbantur, 
rerum divinarum noutiam imperitis venditabant. 
Coin enim alũ Christiani suæ sorũs probe conscii 
divina mysteria ἃ æculo abscondita, de Trinitate, 
de Christo, de crealtione, ete., curiosius perscru- 
lari 50] non liceore, sed ea sinplici οἱ humili ſide 
venerari δἰ 32tis esse merito persuaderent: hære- 
uici econtrario temeraria curiosĩtate ulira evan- 
gelieæ aimplicitals metas longius abrepti, illa ex 
Platonica philosophia eruere εἰ demonsirare, et 
eam ea conchiare tentarunt. Quod quidem licei 
mnſelĩcissimo conatu, δὲ eum ĩpslus ſidei naufragio 
ſaeium sĩt, miseris tamen variæ gloriationis ansam 
præbuit; quasi οἱ δὶ aolis, si superis placei, Chri- 
uanæ religionis penetralia, intimaque viscera re- 
ærare dalum essel. Εἰ hinc 60 insaniæ prolapsĩ, υἱ 


p. 158; Epiph., δ 1: Euseb., Chron.; Iren., 
εἰ rᷣreerpi p. 806: rerivii., de præve. ς. ΓᾺ 
n.2. » Lih. i, c 
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lum intelligunt Clemens Alexandrinus, οἱ Chryso- 
stomus: quorum sententia eo probabilior, quo Ire- 
næus lis omnino verbis, τῆς ψευδωνύμου γνώ- 
σεως, Gnosticorum hæresim passim designat; imo 
et libris suis titulumĩ inseripsit, Trxoc χαὶ ἄνατρο- 
πὴ τῆς ψευδωνύμου γνώσεως. 

141. Gnosticorum ilaque nomen, non peculiaris 
alicujus seciæ aut hæreseos, sed eommunis omnium, 
quotquot Simonis ἂς Menandri deliriis iſludi aibi 
siverant, appellatio fuit. Quamobreim nec Theodo- 
reius, nec Pseudo-Tertulliauus Gnosticæ hæreseos 
lanquam specialis δίᾳυθ ἃ cæteris diſstinciæ memi- 
nerunt. Cur vero Irenæus econtrario, Epiphanius, 
Augusunus δὲ alii, cerlam quamdam ac specialein, 


Ὁ atque ἃ Simonianis, Menandrianis, Basilidianis, 


Valentinianis, ete., distinetam aæectam consuiuant, 
in promptu hæc ratio est. Duplicis generis Gnoalici 
erant. Alii non modo ex peculiaribus sibi dogmatis, 
864 etiam ex famosis duibusdam sectæ ſuæ cory- 
phæis ἃς ducibus noti erant; alii vero licet erro- 
ribus sibi propriis insignes, νοὶ obscuri nominis 
duces habebant, vel nullos certus οἱ aingula res 
agnoscebant. Priores non tantum communi Gnosti- 
corum lĩtulo noti, sod magistrorum, seciæque con- 


ἴος cit. Epiph. 8. 2; Clem. Alex., Strom., lib. πὶ, p. ὅ65, 
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ditorum singulari nomine notiores fuere, dictique A rum plurimorum sententia fuit. Huie vero subiicie- 


Simoniani, Basilidiani, Valentiniani, ete.,, seu Gno- 
atiei Simonianĩ, Gnostici Valentiniani, ete., υἱ sic 
variæ sub eodem generali nomino scholarum spe- 
eies, ἃ se invicem distingui οἱ discerni possent. 
Posterioribus autom, quod nulla peculiaris esset 
appeollatio, quæ ex auctoribus derivata tribui pos- 
aet, indita communis Gnostſücorum. Εἰ Na Gnosti- 
eorum nomen vel commune est, quod ommbus Si- 
monis diseipulis conrenit; vel speciale, quod cer- 
εἶδ quibusdam duntaxat Simonianorum classibus 
usus proprium ſecit. Εἰ ii sunt quorum ineptias, 
descriptis jam celebriorum Siinonis aſsecla rum 
erroribus, sigillatim reſert Irenæus, lib. 1, c. 29 οἱ 
seqq., et post eum Epiphanius, hær. xxvi. Super 


kos autem, inquit ille, δας kis qui prœdicti sunt δὲ» B 


moninni, maltitudo Gnecticorum, Barbelo exturrexit, 
εἰ velut α terra ſungi maniĩſestati aunt. Recto qui- 
dem. Cum enim, ut capite præcedenti monuit, 
multi ex iis qui Gnosticorum ululo superbiebant, 
imo omnes vellent doctores eſttie, εἰ abscedere quidem 
αὐ hæœresi in qua ſuerant, aliud aulem doꝗma αὖ 
αἴ aentenlia, et deinceps alteram αὖ aliera compo- 
nentes ποῦ docere intisterent, semeltipros adinven- 
tores aenlentiæ, quamcunque compeqiasent, enarrun- 
tes; innumeræ propemodum, quas vix ac ne Υἱχ 
quidem nominare esset, propagines multarum hœre- 
aum factæ ſuerant. Omnes quidéùm Ennoam venera- 
bantur; δεὰ quæ aliis Helena, añiis Sige aut Cha- 
ris; aliis, quos nova dicendi mala prurigo exede- 
παῖ, Barbelo dicta ſuit's. Inde dieti ἃ quibusdam Bar- 
belioiæ, ἃ bharbaro nomine quod ipsi conſinxerant; 
ab aliis Borboriani, vel Coddiani. Borboriani qui- 
dem, hoc est cœnosi, ἃ sordidissima atque flagi- 
tiüis omnibus lutulenta vivendi rationo: Coddiani 
vero ἃ voce Codda, quæ, ait Epiphanius, idem est 
Sy riace quod paropsis, aut catinus: quod tanta 
esset eorum spurcitia, ut nemo communi cum illis 
uti eibo vellet, sed separaftim contaminatis illis ap- 
poni soleret. Iidem in Ægypto Stratiotici seu Mili- 
lares, aliis in locis Floriani, Phibionitæ, οἱ Zachæi 
vocatũ sunt. Quanquam tamen, κ' Epiphanium au- 
diaius, Stratiotici οἱ Phibionitæa, quibus adjungit 
Levitas, tres lantium essent in una οἱ eadem secta 
hominum elasses,* quarum prima esset incipien- 
tium, secunda proſicientium, lertia denique con- 
pummatorum in omni nequitiæ οἱ abominandæ ἴω- 
ditatis genere. Hlos hæreticos ὁ Nicolaitis progna- 
(05 vuli idem Epiphanius; à Valentinianis Theo- 
doretus ?. Uirumque ſorio verum; nam ab his 
MÆonum deliria, ab illis plus quam porcinum viven- 
di morem mutuari potueruni. 


[LXXIII] 148. Dogmata speculauva eadem fſere 
erapt, quæ Valentiunianoromꝰ?; sed Æonum appel- 
lal. ones, series, atque conjugationes paulo diversæ. 
Patrem innominabilem primo loco stalusbaut, eum- 
que ab omni conjugatione solutum; quæ οἱ alio- 


hant Monem quemlam nunquam zenescentem ἐμ vir- 
σίπαίξ spiritu, quem Barbelon, Enndaam, omnium 
Matrem, οἱ magnum Æona χατ’ ἐξοχὴν nomina- 
bant. Isti Logon copulabant. Hanc conjugationem 
excipiebant tres aliæ, Aphiharsiæ, id est incorru- 
plelæ, et Christi; Zoes οἱ Thelematis, hoc est vi- 
ſia et voluntatis; Prognoseos οἱ Nu, hoc est pro- 
videntiæ οἱ mentĩs. Christum autem lumen 6880 
dicebant, quod Pater unxerat sua benignitate, ut 
perſecium ſieret: male scilicet alludentes tum δὰ 
nominis etymoloxgiam, quod Græce unctum signiſi- 
eat, ium δὰ ea Evangeſnũ loca in quibus Christus 
seipsum appellat lucem mundi, tum δὰ ĩlla Patris 
Filium compellantũs verba: Hic es Filius meus di- 
lectus, in quo mihi bene complacui 15, Hæc prima isto- 
rum ogdoas, quam ſusius expl'icare nihil juvat, ſacile 
intelligitur ex iis quæ de Valentiniana diximus. Ab 
Ennoia et Logo Autogenem seu Monogenem, id est, per 
86 genpitum, 560 unigenilum derivabant. Auiogenem 
et Honogenem appellabant, quiĩa eum singulari præro- 
gatĩva genilum asserebant; uipote magni luminis, En- 
noiæ scilicet, elũgiem οἱ imaginem, summis proindeo 
honoribus, omniumque rerum præſectura decoratum. 
Hujus conjux Aleihia sive verilas. A lumine, quod 
est Christus, οἱ incorruptela, qualuor emissa lumi- 
naria, hoc est quatuor angelos ſingebant, qui Au- 
logenem quasi satelliles stiparent, quorum nomina 
erant Harmogenes, seu Soter vel Servator, Ra- 


( buel, David et Eleleit; quibus itidem quatuor con- 


juges assignabant, Charin, Thelesin, Synesin et 
Phronesin, hoc est Gratiain, Voluntatem, Intell- 
gentiam οἱ Prudentiam. Autogenes autem produxit 
alterum Æonum par, vidalicet Hominem perſectium 
αἱ verum, quom Adamantem, oh invictam virtu- 
tem, appellahant, οἱ Gnosin seu agnitionem perſe- 
etam; unde illi, ἀδί πὶ ut sSupremum Patrem co- 
gnosceret. δῖ. manifeslaium summum Patrem, 
Matrem, οἱ Filium dicebant nugatores isti. Ex An- 
ihropo δυΐίθ οἱ Gnosi natum lignum dicebant, 
quod et ipsum Gnosim appellabant, alludentes δὰ 
lignum scientiæ boni et mali, de quo Genes. n, 9. 
Deinde ex primo Angelo Autogenis satellite, genitum 
Spiritlum sanctum, quem οἱ Sophiam οἱ Prunicum 


Ὁ appellabant; qui quidem cum viderei cæteros Æones 


conjugibus suis copulatos, 86 auiem conjuge desti- 
liuium, anxie quæsivit cui conjungi posſset; temera- 
rioque impelu, inconsulto Patre, latus primum ver- 
sus superiores paries, tium versus inſeriores, 
nullamque quæ sibi conveniret, inveniens; iædio 
affecius, ab incepio revocatus, deslutit. Sed ex iæ- 
dio ejus nalum opus, in quo erat ignorantia δἰ au- 
dacia. Hoc autem opus, Proarchoniem. mundi hu- 
jus principem, conditorem οἱ ſabricatiorem appella- 
bant; qui virtuiem magnam ἃ matre furaius, δὰ 
iuſeriora digressus, condiderit firmamentum cœli, 
in quo inhabitaret, Potestates, Angelos, cœlos et 
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terrens omnia; omnlumque malorum, rixarum, A Viennensis in epistola sua, apud Eusebium 110. v, 


eonienilonum, etc., auctor fſuerit. His contristata 
mator Sophia ab 60 secessit, sedemque sibi supra 
ſirinamentum seu septimum cœlum delegit: υἱ sic 
inſerioris ogdoadis eaput evaderet. In his totam Va- 
lentinianorum fahulam, paululum duntaxat immu- 
ιδι'5 nominibus, recoetam quisque videt. Cætera de 
Chrisio Jesu, resurrectione, bonis operibus, ete., 
dogmaia, eadem erant quæ Valentinianorum. Gno- 
ticos sæpe in suis epistolis perstringunt Joannes 2po- 
διοίυ5, Judas, Jacobus. Ignatins οἱ Polycarpus, maxi- 
me quod Iucarnationis mysterii verilatem negarent. 

449. E Gnosticis quidam Veleri pariter et Novo 
Testamenio utebantur, sed matilis ΤΡ. Quæ enim 
sibi ἔα vere putabant, hæt: ampleciebantur, eaque ἃ 
Spiritu veritatis pronuntiata dictitabant; quæ vero 
δ υἱ adversa, rejiciebant, et a mundi hujus Principe 
proſeceia pronuntiabant. Pauli Epistolas δά Timo- 
iheum repudiabant, quod in iis nominalim damna- 
rentur. Sed alii omnes Gnostiei legem οἱ prophetas 
spornebant Ὁ : imo nee mullios diecere pudebat, 
ðdervatorem nostrum prĩmum spurcitiarum suarum 
atque impietatum auetorem ſuisse. Quamplurimi 
penes ĩlos apoeryphi, anilihusque ſabulis, obsceni - 
talibus οἱ hlasphemĩis reſerti libri erant, quorum 
talalogum reperies apud Epiphanium, hær. xxvi. 
De perditissimis eorum moribus nihil dicam: por- 
005 εἰ canes putares, non homines; adeo abhor- 
rent abh humana natura quæ de s reſfert mox lau- 
datus Epiphanius. Hæc vix ſidem obtinere possent, 
nisi aliunde constaret necessaria principiorum ab 
mis slalutorum consectaria 6886; ipſseque Epipha- 
nius ea tum ΟΣ libris eorui, tum ex proprio ore 
duarum mulierum hujus sectæ χορυφαίων, quæ ju- 
venem adhuc tſentaverant retihus suis illaqueare, 
didicisse se conſtestaretur. Castiganda proinde re- 
centiorum quorumdam audacia οἱ temeritas, qui 
ut Gnosticos, ſutilibus ducti conjecturis, ἃν imma- 
nibus, quibus accusantur, sceleribus vindicent, Epi- 
phanii, antiquorumque omnium ſidem elerare non 
verentur, quasi hæc ab hominibus male religiosis, 
in odium ipsius seciæ conſieta essent. Quasi potior 
habenda ſides esset vanis neotericorum illorum ob- 
scuri noininis ratiunculis, quam Epiphanii, testis 
non tanium auriti, sed etiam oculati, aliorumque 
veterum Guosticis coærorum lestimoniĩis, qui hære- 
lĩcos ipsoos viderunt, audierunt, eorumque libros 
evolverunt. Αι, inquiunt, nemo apologistarum, 
dum Ecclesiam Christianam a calumniis Edipo- 
deorum concubiluum, οἱ Thyestearum epularum, 
quihus eam asſpergebant gentiles, purgat, tanta sce- 
lera meminit ἃ pseudo-Christianis perpetrata: 


quod tamen 6 ΤῸ eorum ſↄ 4561 non omitiere, 


maxiine cum ementitorum ἢ’ rum flagitia calum- 
niis, quibus veri Christi ſideles onerabantur imme- 
"11, ansam præbuissent. lImo Justinus Martyr in 
Apotogia sua priori, οἱ Ecclesiæ Lugdunensis οἱ 


cap. 2, disertis verbis asserunt, aut nescire 86, aut 
non eredere flagitia hæc ab hæreticis, δαὶ ἃ quo- 
quam mortalium usquam 6596 patrata. Sed facilis 
responsio. Ipsæ istæ calumniæ quæe Christianis 
struebantur, ostendunt gentiles aliquid saltem de 
iurpissima Gnosticorum vita inandisse; quod ea- 
lumniarum occasio fuil. Cum enim eos ἃ cæteris 
Chlristianis non distiuguerent, omnibus indiscrimi- 
natim tribuerunt. 408 larvalorum duntaxat scelus 
fuit. Hinc de Carpocratianis agens Irenæus 78. con- 
queritur ipros αὐ detractionem divini Ecclesiæ no- 
minis α Saluna prœmistros: uti zecundum ILXXIV] 
alium εἰ alium modum, σφι «πηι illorum audientes 
homines, εἰ puſantes omnes nos tales esse, avertant 
aures tuas a præœconio veritatis; aut εἰ videntes quo 
zunt illorum, omnes nos blasphement. Ei Eusebius 
ἢν. vHisl., cap. 7, similiter seribit, miserorum 
illorum flagitia gentilibus ansam præbuisse sacro- 
sancto Del verbo petulanter impieque obtreciandi: 
eo plane consilio, υἱ ſama de scelesta ipporum Υἱ (38 
ralions passim dissipata, iurpem ignominia notam 
universæ Christianorum multitudini inureret. Unde 
cerio accidit, inquit, ut nefaria quædam opinio de 
nobis excitata, eaque δ omni ratione alienissima, 
per inſidelium animos longe lateque pervaderet: 
quod videlicei ium nefando concubitu matres δὲ 
sorores violare, ium etiam sceleratio quodam ali- 
menti genere tuti non vereremur. Unde vero tam 


Ο immania scelerum portenta in Christianorum om- 


nium caput intorquendi ansam captare potuissent 
eihnici, nisi saliem eorum aliquid vel ex verorum 
Christi ſidelivm querelis, vel ex ementitorum con- 
ſessione, vel ex fama percepissent? Tam insolens 
criminatio ſidem nunquam apud inſensissimos Curi- 
stianoruin hostes oblinuisset, nisi huic aliquam 
veri speciem obduxisset flagitiosa quorumdam vita. 
Nec Juemquam movere debet laudaliorum Apologi- 
δίαγυπ) silentium, aut Justini, οἱ Ecclasiarum Lu- 
pdunensis ei Viennensis ignoratio. Id eos latere po- 
tuit, quod occulte, οἱ clam, non certe palam οἱ 
publice perpetrabatur; nec mirum si credere refu- 
gerint, quod immane quantum abhorret 80 humana 
natura, vixque porcinæ congruit. Deinde id agebant 
apologistæ, υἱ Ghristianos, quorum causam tueban- 
tur, purgarent ἃ criminibus quibus perperam in- 
famabantur; quodet præstiterunt in Apologiis suis. 
Nihil autem attinebat hae occasione Gnosticorum 
obscenitates, æterno silentio sepeliendas, eomme- 
morare: cum veris Christianis nihil cum larvatis 
istis, nisi solum nomen, commune esset, υἱ Sustu- 
nus ob-ervat; illique his, ut cilatus lrenæus ail, ἐπ 
nullo communicarent, neque in doctrina, neque in 
moribus, neque in quotidiana contersatione. Salis 
erat si eorum, quorum vindicias susceperint, 
innocentia demonstraretur; alios accusare non 
decebat, οἱ in capitis periculum adducere. 
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XIV. δὲ Ophitis εἰ Seiſtianis. 

1580. Aliud Gnosticorum genus momorat Irenæu, 
1005 alii, ut Theodoretus, Ophitas οἱ Sethianos 
promiseue vocant: quamvis alii, υἱ Epiphanius, 
inter uirosque distinguant, diversasque ἐκ eis hæ- 
reticorum sectas constituant; sed præter lrenæi 
mentèm, qui alios δ aliis haudquaquam distin- 
guit, unique οἱ eidem sectæ, eadem quæ alii par- 
εἰυπίυν, dogmata attribuit. Ophiiæ seu Angninei 
dicebantur, ab anque seu serpente, quem nuininis 
instar venerabantur, quod hominibus scientiæ om- 
nis auctorem exstitisse crederent; Sethiani vero, 
quod Seihn Adami ſilium virtutem quamdam divi- 
nam fuisse arbitrarentiur. Eorum hæresis ex male 
compacia placitorum Nicolaitarum οἱ Valentinia- 
norum farragine condita est: οἱ eapropter ἃ Pseu- 
do-Tertulliano cum illa Nicoiſailarum confunditur; 
ab Irenæo vero 59, Epiphanio et Theodorelo ἃ Va- 
lentiniana schola derĩvatur ꝰo, quod Valentinianum 
quidpiam admistium habeat. Natam proinde post 
Valentinum necesse est. Primo loco statuebant 
quoddam primum lumen in virtute Butnhi, beatum εἴ 
incorrupſibile, et interminatum, quod Patrem om- 
nium εἴ primum hominem vocabant. Progressam ab 
hoe Enndeam, filium emittentis, ſilium hominis et 
secundum huminem dicebant. Infra uirumque posi- 
tum volehant Spiritum sanctum, quem primam ſe- 
minam et matrem viventium vocabant; qui quidem 
super segregata elementa, aquam, tenebras, abys- 
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A borata, emersit iandem, szursumque 56 extulit: ubl 


dilatato ac expanso corpore suo, produxit cœlum 
hoc quod apparet, sub quo remansit; servans ad- 
huc aquatilis corporis ſormam. Sed superni lumi- 
nis desiderio semper stĩmulata, viribus omnibus 
contendens, superstitibus corporis reliquiis demum 
expedivit 8686. Corpus autem quod exuit, ſeminam 
ἃ femina nominant. Habuit οἱ flium nomine Jal- 
dabaoih, quem in ignorantia peperit, eui tamen in- 
{τ aspirationrem quamdam incorruptelæ; qua 
vegetatus, inconsulia matre, Angelos, Archangelos 
εἰ Viriutes, inanper εἰ ſilium ex aquis produxit; ἃ 
quo genitus οἱ alter ſilius, ab hoc tertius, et 5ἰς 
consequenter usque ad septimum, unoquoque cœ- 
lum sibi proprium condente ac regente; υἱ sie 
ſie rei hebdomas, ociavum Hatre tenente locum. 
IB2. Hæc ſabulæ prima pars, in qua Platonismus 
non obscure se prodit. Ibi primum apparet mate- 
ria prima sub nominibus elementorum, aquæ, te- 
nebrarum, abyssi, chaos, quibus designari solet ἃ 
Platonicis, ut alibi diximus; eaque æterna, ut vi- 
detur, Deoque ipsi coæva; quæ si non Platonis ip- 
sius, saliem discipulorum ejus πο paucorum opi- 
nio fuit. Duo itaque principia coæaterna statuunt 
hærètici; alierum activum, Deum scilicet, sive 
lumen primum οἱ incorruptibile; alierum passivum, 
hoc est materiam informem. Ab illo lumine seu Pa- 
ire prugressa Eunoia, IUXXV] meuns est Patris rerum 
omuium ideas eſſormans, οἱ in 86 continens, æter- 


aum, chaos ſerretur. Ex conjunctione primi et so-C naque rerum exemplaria, δὰ quorum normam om- 


cundi hominis Spiritus sanetus, radiis supremi lu- 
minis imprægnatus, novum lumen incorruplibile 
profudĩt, tertium masculum, Chrisium, ſilium primi 
οἱ secundi hominis, οἱ Spiritus saneti, primæ ſemi- 
næ. Verum cum universa luminis Spiritui sancio 
infusi plenitudo capi ab eo non posset, magna 
ejus copia superebulliens secundum sinistras par- 
tes deorsnm decidit; Christo interim secundum 
dextras sursum cum matre sua conscendente, οἱ 
in incorruptihilem Æonem recepto. Hæc prima 
Monum ieiras, adunatio videlicei Patris omnium 
primi hominis, Filii secundi hominis, Spirltus san- 
eü primæ ſeminæ, et Christĩ ſilii eorum, vera οἱ 
sancia Ecclesia ab insanis illis, Sceripiuram pro 
more depravaniibus, appellabatur. 

131. Virtus vero illa exsuperans quæ ἴῃ inſeriora 
delapsa est, quamque Sinistram, Prunicum, So- 
phiam δὶ masculo-ſeminam appellant, eum in aquas 
hactenus immobiles descendisset, movere eœpit eas 
ab imo δὰ summum, assumpsitque ex eis corpus. 
Cum autem δὰ hujus lumen accurrissent omuia, 
eique adhæsissent, tanta mole gravata, οἱ lantum 
non absorpta, frustra nitebaliur aquarum com- 
plexus excutere, οἱ δὰ matris sinum remeare. lu- 
terim superni luminis reliquias abscondere pro vi- 
rihus conabatur; miseram enim angebat timor ne 
ab elementis læderelur. Αἱ novi luininis accessu ro- 


nia conduntur. Spiritus ſancius, est spiritus Uni- 
versi, 860} anima mundi. Primam ſeminam οἱ 
matrem viventium vocant hæretici, quia prima ge- 
nerationem omnium ἃς motuum causa est. Hujus 
spiritus pars sursum eſſertur, pars δὰ ima descen- 
dit, aquasque movet; quia materiæ subtilioris, quæ 
spiritus Universi est, partes aliæ aliis subtiliores; 
aliæ aliis, pro variis subtilitalis gradibus, superio- 
res. Quæ pars in aquas descendit, ea est quæ ma- 
leriæ primæ motum impressit, ac in ea ceu fer- 
mentuim abdita, peneque primum ejus mole obruta, 
paulatim demum vires exseruit, ſractisque, quibus 
delinebatur, repagulis, sese extricans, ei varias ſor- 
mas, ſiguras ac motus indidit. Sic vulgata tria 
Plalonicæ philosophiæ principia, Deum, mentem δὲ 
animam mundi, primamque rerum genesim sub 
mysticis Patris, Filii οἱ Spiritus saucti nominibus, 
ΠΟΙ} sine sacrilego religionis abusu, tradebant mals 
feriati homines. Cætera do Æonibus deliria non 
moror; facile intelliguntur ex iis quæ de Valenti- 
nianis diximus. 

153. Longiora sunt quæ de hominis origine, 
ejus casu, malique ortu (qui scopulus (αἷς δά quem 
allisi sunt omnes ſere priorum sæculorum hære- 
εἰς!) texunt colmmenta. Summa huc redit: Jalda- 
baoth, spreta matre, principatum διε bhibat; relu- 
ctabantur 40 60 geniti liberi: unde stomachi ple- 
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nus δὰ materiæ ſæcem demisit oculos, οἱ Virintiem A erat, supernum videlicet lumen, salvom ſiſeret. 
Hine irato hominibus Jaldabaoth, quod 56 non cole- 


quam dam, serpentis specie, quem εὖυδ Filium οἱ 
Nun vocant; dehince οἱ spiritum, et animam, οἱ 
omnia quæ in mundo sunt, genuit: indeque nata 
omnis oblivio, malitia, æelus, invidia et mors. 
NHine insulsæ gloriationis ansam captans, Patrem se 
voceavii δὲ Deum, οἱ supremum rerum omnium 
principium. Ut vero insaniam ejus castigaret Mea- 
ter, ipai sexque reliquis Virtutibus, ut hominem 
conderent, mentem injecit; ut sie ablata ἃ Jalda- 
baoih vi illa, quam eidem impertierat, in homi- 
nem transfunderet. Formatus igitur ab illis homo, 
longitudine οἱ latitudine immensus, οἱ humi re- 
pens, id est informis. ἤυϊς Jaldahaoth aſſſat spiri- 
{ππὶ vitæ, et cum 60 lumen, sen, ui vocabant, Mu- 
meetationem luminis, Nun videlicet οἱ Enihymesin, 
qnam ἃ Μαίγο acceperat; sed dum sibi demit, 
quod alteri iribuit, iantum proprias vires labeſa- 
ciat; quod callidæ Matris intentum erai. Homo 
autem Nu οἱ Enthymesi, ποῦ est mente, et cœle- 
slum desiderio locopletatus, quæ sola, secundum 
Gnostiĩcos, salutem percipiunt, statim primo ho- 
mini, seu supremo Patri, relictiĩs fabricatoribus, 
gratias egit. Αἱ Jaldabaoth ægre ſerens ea quæ 
aupra 86 eérant, δὰ alicujus notitiam pervenisso, 
feminam condidit, vocaiam Evam, cujus ſormam 
mirati cæteri genuerunt ex ea Angelos. Sed ab ea 
eœlestis Mater viriutem ἃ Jaldabaoth inspiratam 
clam abstulit: nec his contenta, tautum artibus 
eſſecĩt, ui serpens οἱ primum, ium per eam Ada- 
mo rehbellionis auctor ſleret, νοι πὶ ſructum man- 
ducare suadens; per quem uterque supremæ Vir- 
inlĩs, divinorumque mysteriorum scientiam ade- 
pius, ἃ mundi opiſicibus abscessit. Iratus Jalda- 
baoih, rebelles divina subs tahtia vacuos, οἱ male- 
dĩcios, 6 cœlo οἱ paradiso in hunc mundum deje- 
cit: ubi corpora illorum levia, pellucida et spiri- 
tualia, in tardius, obscurius οἱ crassius mutata 
aunt, debilitaia etiam οἱ languore fracta anima. 
Simili rauüüone serpens Nus, seductionis instru- 
mentum, in hune mundum detrusus, angelos 
illius sibdi subjecit. soxque ſilios, damones mun- 
dauos, genuit. ad imitationem supernæ hebdoma- 
εἶδ - hominibus semper infestos, quoniam paterno 
lapsui οἱ infortunio occasionem præbuerant. Ubi 
vero Prunicus hominum calamitate Jaldabaothi 
arrogantĩam jam satis pro votis ulta est, ad mise- 
ralĩonuem versa, amissi luminis sensum quemdam 
els concessit, per quem prisuni δίλι0δ memores, 
præsentisque conscii, animum receperunt, iniel- 
lexerunique mortalis corporis mole se liandem ali- 
quando liberandos: unde cibis jam reſecti, gene- 
rauoni operam dederunt, ex qua natus primum 
Cain, tum deinde Abel, quos serpens cum filiis 
auis διδίϊ evortit, οἱ in omnem nequitiam præei- 
pites egit. Nec mirum: iis οἶδπι adveraabatur Ma- 
ter, ad id unum attenta, υἱ quod sibi proprium 
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rent, diluvioque humanum genus perdere volente; 
luminis quod inſuderat sollicita, Noe servavit in 
arca, ἃ quo παῖδ nora hominum progenies mun- 
dum supplevit. Ex iis Abrahamum sibi delegit 
Jaldahaoth, eum quo ſodus iniit; per Moysen 
lsraelĩtas eduxit ex Ægypio, legemque sanxit; ae 
tium ipse, ium Glii ejus 6 Judæorum gente snos 
sibi quisque propheias asciverunt, per quos voati- 
cinia sua funderent. 

154. in his omnibus dogmata Platonica ad 
Christianæ religionis genium, οἱ communem Gno- 
sticorum hypoihesim, non sine insigni Seriptura- 
rum corruprione, utcunque accommodata depre- 
hendere est. Ibi superna animarum origo, cen 
sgcintũllarum ab igne divino emicantium, aivo por- 
tionum quarumdam ἃ divina substautia decidua- 
rum, eum Platone fingitur. Eæ propter inditi lu- 
minis abusum, corporum carceri squalido οἱ ie- 
nebrĩcoso ineluduntur, liherandæ suo tempore, οἱ 
pristina luco recreandæ: quod Platoniciſin com- 
mentum est de animabus, οὐ amisſsas, quibus sur- 
sum ſerebantur, contemplationis pennas, in cor- 
pora præcipites; ubi reſricata paulatim superno- 
rum memoria pristinam felicitatem gradatim re- 
euperant. Ibi etiam mundi fabricatio angelis, non 
ipsi Deo summo aseribitur; quod itidem Platoni- 
gum est. Illis quidem fabulis multiplicem orna- 
tum suppeditat religio Chriſstiana; sed fundamen- 
tum præbel Platonica philosophia, ut sigillatim 
osiendere proeclivo ſoret, nisi aitendentibus, οἱ quæ 
jam multoties diximus recolentibus res facile pa- 
teret. Cætera qnæ de rebellione Jaldabaoth, de 
duplici anima, altera quæ spiritus vitæ sit, seu 
animalis, insuſſſata per Jaldabaoth; altera quæ 
spiritalis sit, seu kumectatio luminis, quæ clam 
eo, ejus tamen interpositu, per Matrem alſſlatur, 
quam solam cum emiserit Mater, solam servat in 
hominibus, solam salute donandam, corpore pro- 
inde æternum perituro; de lege Mosaica sancita 
per Jaldabaoth, eic., garriunt hæretuci Gnostica 
8.}}.{ αἱ Valentiniana. 

1δ5, Ejusdem generis sunt quæ de Jesu Christi 
ortu, morie, ἃς beneſicĩis per eum præstitis com- 
miniscebantur 5“ ; nisi qnod SJesum ὁ Virgine na- 
tum esse ſaterentur, εἰ Christum non solum, seid 
simul cum Sophia sorore sua in eum descendisseo 
vellent. Jesu quidem corpus ἃ mortuis excitatum 
[LXXVI] dicebant; non illud terrenum quod caro 
et sanguis est (hæc enim, inquiebant, regnum 
Dei ꝓossidero non possunt: unde quidquid mun- 
danum acceperat, mundo dĩimisiit); sed illud corpu. 
quod animale δὲ spiritalo vocabant, partem vide- 
licet eorporis subtiliorem οἱ aeream; seu pouus 
ipsam animam inm animalem, tum spiritualem, 
quam utramque corpoream esse ſinxerint, qua- 
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rum lamen aliera purior et subtilior dieta fuerit A fuerit Cainus, Abelus inſerioris: propterea secuin 


spiritalis, comparatione alterius crassioris. Quid- 
quid sit, ludicrum est illud resurrectionis genus, 
quod hice admittehant, οἱ ab 60 quod catholica 
liees docei, procul diversum. Addehant, per Jesu 
resurrectionem spoliatlum fuisse Jaldabaoth domi- 
aio quod sibi vindicarat in animas sanctas; jam- 
que deineeps penes ipsum non ſore, τὶ sapiritales 
rursus demitiai in sæeulum purgandas, sed eas 
lanium quas insuſſlaverat, id est animales. Quæ 
lPlatonicam metempsychoseos ſabulam olent. 

1836. Ex Ophitis quidam, Irenæo leste, ipsam 
Sophiam serpentem factam 6856 dicebant, πὲ Adæ 
ꝛonditorem debellaret, hominibusqueo scientiam im- 
portaret; οἱ eapropter αἰεί serpentem omnium 
animantium sapientissimum. Sed sive Sophiam, 
νε Nun serpentem induisse vellent Ophilæ, huic 
summos honores deſerebant, ob eam quam ab illo 
accepisse se scientiam existimabant. Testatum 
ſaciunt Epiphanius, Theodoretus, οἱ Augustinust, 
impuros illos homines verum serpentem in eista 
vel spelunca nutrivisse, quem mysteriorum tem- 
pore evocabant. 18 aperto ſoramine οἱ latebris 
erumpens, mensam conscendebat, δὲ circum panes 
implicabatur. [ἃ Eucharisſstiam, et absolutissimum 
esse sacriſicium censebant. Panes vero, quibus 
circumvoluius fuerat gerpens, non modo fran- 
gehant, οἱ distribuebant; sed etlam quilibet ad- 
[010 ore serpentem ippaum exosculabatur: sive 


canlionibus quihusdam ad mansuetudinem bestia ( 


molliretur, sivo alio dimonis artiſicio innocua 
redderetur. Ac demum supremum Parentem per 
illum, ut aiebant, celebrantes, mysteria sua perſi- 
ciebant. 

XV. δὲ Caiunis sen Cauinistis. 

157. A Caianis seu Cainistis Gnosticorum cata- 
logum, ac librum suum primum claudit lrenæus. 
Eos 6 Valentiniana schola, ceu norum Lerneæ 
hydræ caput, pullulasse scrihit; Epiphanius véro 
ει Theodoretus ex impuro Gnosticorum Nico- 
laitarum, Valentinianorum, et Carpocratianorum 
fonte impietatem suam actionesque nefandas hau- 
siſsso volunt. Utrumque simul verum 6886 potest; 
nec repugnabit Irenæus, qui paulo post subjiciit 
Caianos ſœdam Carpocratianorum vivendi ratio- 
uem imitatos fuisse. Sic dicti ſuerunt, quod Cai- 
num prædicare, parentemque suum appellare eos 
non puduerit. Duplicein quippe Virtutem ſinge- 
bant, a2liam superiorem, quam Sophiam, aliam 
inſeriorem οἱ posteriorem, quam Ὑστέραν, ἤυείε- 
ram, vocabant. Huic cœli et terræ ſabricationem 
ascribebani. Adamum vero atque Evam ab iis Vir- 
iutibus, sive Augelia, originem traxisse; quos 
aulem genuere liberos, non item ꝰ?. Namm ambas 
Virtures cum Eva congressas Cainum οἱ Abelem 
genuisse sic aſſirmabant, αἰ superioris οἱ ſoruoris 


invicem rixatos, qui ſortiori ἃ Virtute propagatus 
ſuerat, inſerioris imbecilliorisque sobalem oeci- 
disse. Ad eamdem cum Caino prosapiam pertinere 
volebhant Esau, Core, Sodomitas, εἰ oinnes qui ἴῃ 
Veteri Tesſstameuto scelerum inſfamia lahorant 85, 
quos opinione sua laudandos, ἃς secum generis 
cognatione conjunctos, uſpote perſecta, cæieriſsque 
sublimiori scientia decora tos, asserebhant nequis- 
simi illi. Ideo mundi Opiſſei invisos, continuisque 
insidiis appetitos, nihil iamen δὺ δὼ deitrimenti 80- 
cipere poruisso: quod semine suo imprægnatos iu- 
lata ſuerit mater Sophia, οἱ in upernum Æonem 
commutatos δ 8650 tandem rapuerit. JSudam, 
quem euam aſſlnem suum ease jaciitabant, cuique 
soli præ cæteris morialibus veritatis notitiam at- 
tribuebant, accurate omnia hæc perspeeta ha- 
buisse: quamobrem Virtute potentiore divina in- 
sligatus Christum Jesum prodidit, sive quod, ut 
alii laspheimabant, malus esset, veritatique bellum 
indiceret; sive, ui, quemadmodum alii volebant, 
saluti noſstræ consuleret, οἱ Jesu Christi cruco 80 
morte cGOlestium rerum cognitionem nobis procu- 
rarei. Noverant enim mundi principes, si ἰδ ἴῃ 
erucem iolleretur, ipporum exhaustum iri poten- 
εἶδ omnem; quare verilus Judlas ne mortem ejus 
impedirent, maturavit, omnemquoe lapidem morit, 
ut eum Sudæ:s iraderei. Hane enĩm fſuisse causam 
volunt enr e cœlo delapsus si:; υἱ ſortis in ipso so- 
lidiorque Virtus perſiceretur, oslenderelurque, ae 
de inſtriniore triumphum reſerre doceret. Exse- 
erandum certe triumphum, in eo situm, 61 unus- 
quitque per neſanda omnia flagitiorum genera vo- 
litaret: neminem quippe perſeciam cognitionem, 
ippamque proinde salutein adipisci posse, nisi tur- 
pissima quæque expertus ſuerit. Quæ Carpocratis 
blasphemia fuit. IIoe unum addebant, unicuique 
flgitiosæ actioni præesse Angelum aliquem, quem 
huic operam dantes invocabaut. Plures apocery- 
phos libros conſinxerant "8, υἱ Evangelium Iudæ, 
Anabaticum Pauli, seu de assunptiuvne Pauli in ter- 
lium cœlum, οἱ alios quosdam, næniis et impieta- 
tum maonstris refertos. Porro si quid ἃ cæteris 
Gnosticis discreparinti bellux istiæ, discrimen in eo 


Ὁ iantum ſuit, quod superni seminis copiam reprobis 


quibusdam ἃς scelestis hominibus ſacerent, quam 
iisdem alii negahant. Sed idem omnibus ſundumen- 
tum erroris exstitil, salutem videlicet uni divino 
semini, geu rerum cœlestium scientiæ accepiam 
reſerendam 6556, mundique condiiorem ἃ supremo 
Deo diversum esse; alterum bonum esse, alierum 
malum: hujus conculeanda opera, violandasque 
leges; illius comparandam notitiam. 

158. Ilæc sunt quæ de hæresibus ab Irenæo re- 
censitis dicenda erant. Eas pro modulo nostro 
explicare, densamque iis oſſusam caliginem dispel- 
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lere cunati sumus, ipsas δὰ genuinos fontes, Pla- Α pessime vestitum nobis constat; forte et aliis, a2i δά 
tonies nimirum philosophemata revocando. Ple- hactenus dicta atiendere dignati ſuerint, remque 
raque Gnosticorum ſabulas, quæ bactenus inex- penitius adhue investigare, consiabit. Nequo enim 
tricabiles visæ sunt, purum putumque Platonis- latius υἱ in 60 campo exspatiemur sinunt præscripti 
mum esse, laceris ἃς ſcede mutilaus Seripturarum nobis limites; voluissemus, si licuissot, paulo mi- 
ltegumentis Chrisuanæque religionis dozmatibus nus exspatiari. 


DISSERTATIO SECUNDA. 


De soncti Ireneai vita οἱ rebus gestis; ἀθ ejus libris quinquo adversus hæreses οἱ aliis 
secriptis deperditis. 


ARTICVLUVS PRIMVS. 
SANCTI IRENÆI VITA ET RES GESTEÆ. 


ILIXVU.] Quæ fuerit lrenæi patria, quod Β proximos juvenibus ſaciat, medios inter hos οἱ 
genus, quove anno in lucem editus, nullibi apud parvulos: juventutis vero seneclutisque limites 
veleres, quorum exstant opera, serĩpium legiiur. ita deſiniat, υἱ ἃ tricenario juventutem inchoet, 
ld iamen cerium videtur, Græcum exstĩfisse; quod extendatque ad quadragenarium; 8 quadragesimo 
ipsum nomen plane Græeum, et ejus institutio autem οἱ quinquagesimo anno declinare dicat ho- 
auadet. Narrat enim vir sanctus in epistola δὰ mineom in seniorem ætatem. Palam est enim ibi 
Florinum, cujus fragmentum recitat Eusebius 5", juventutem pro virili ætate accipi, υἱροῖς quam 
86 puerum adhue, παῖς ὧν ἔτι, vel, υἱ loquitur in proxime seneetus excipiat. Quod vero pueros juve- 
opere advorsus Hæreses "9, in prima δια αἰαίε, ἐν nibus, omiĩssis adolescentubus, immediate præpo- 
τῇ πρώτῃ ἡμῶν ἡλικίᾳ, Polyearpum jam valde nat, nihil est. Irenæo animus non fuit ἴδ] omnes 
aenem, πάνυ γηραλέον, audiisse, οἱ ab 60 primis hominum æiates aigillatim recensere, οἱ exacte 
Christianæ religionis præcepuüs imbutum fuisse. deſiniro: probare satis pro instituto fuit, Chri- 
Quin Polycarpus iune Smyrnæ, cujus episcopus stum sanctilatem omnibus ælalihus, singulas decur- 
erat, ageret, dubitari non potest, innuereque vide- rendo, contulisse, ut inde conſiceret (qui scopus 
tur Irenæus loco proxime οἰϊδίο. Ex quo inſerre fuit) οἱ δὰ senilem ætatem pervenisse, ae proinde 
licei, hune non procul ab δὰ urbe, ac proinde ἐν c quadragesimum annum excessisse. Hine memoratis 
τῇ χάτω ᾿Ασίᾳ, ἐπ inſeriore Aaia. υἱ habet in epi- inſantibus, parvulis, pueris, juvenibus et ſsenio- 
slola laudata, ortum accepisse. Fidem quippe supe- ribus, subdit: Ideo per omnem venit αἰαίθηι, εἰ in- 
rat, teneræ ætatis puerum 6 longinquis regionibus ſantibus inſans ſactus, tanctiſicans inſantes, in par- 
illue missum ſuisse. Non tamen adeo teneræ æxta- υμίϊς parvulus, sancti ficans hanc ipram haubentes æta- 
(15 puer [υἷι Irenæus, quin Polycarpum studiose, lem.... ἐπ juvenibus juvenis, exemplum juvenibus 
ut ipse seribit, audierit, οἱ ea quæa ab illo doce- βέπε, εἰ sanctificans Domino. Sic εἰ senior in Szenio- 
hantur alte ἴῃ eorde δὺο consignaverit, seniperquo ribus, εἰς. Ubi pueros ante memoratos οἰ, 
studiosa mente revolverit. Annos ilaque plus quod ἃ parrulis haudquaquam distinguantur. Αἱ 
mĩnus duodecim natus tunc ſuerit necesse est: vix quamvis pueros hie pro adulescentibus accepisset 
enim in duodenni, aut docenni minorem mox dicia Irenæus, quod paradoxi genus nulli sobrio persua- 
eaderent. Sed absit αἱ eum οἱ. Dodwello credam, debit unquam Dodwellus, cerie hine concludi non 
vicesimum annum tune eum excessisse, ἃς irice- pusset, eum vicesimo majorom ſuisso, cum Poly- 
simo proximum fuisse, cum Polycarpum audirei. carpum audiret: neque enim puerum tantum 56 
Monstro prorsus simile, puerum et ἐπ prima late Ὁ lune exstitiſse dicit, sed ἐπ prima αἰαία, ἂν τῇ 
eum dici, qui vicesimum quintum annum attigerit. πρώτῃ ἡμῶν ἡλικίᾳ. Quis vero ſerat primam æta⸗ 
Nec Dodwellum juvat, quod Irenæus 55 hominum tom usque δὲ annum vicesimum quintum extendi? 
ætaltes enumerans, iuſantium, parvulorum, puero- δὲ tantum ætate processisset Irenæus, non esſst quod 
rum, juvenum et seniorum meminerit, puerosoque commentitia Dodwello videaniur omnia quæ de 
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lrenæi presbyteraiu, diaeonatu, aliiqque FEcclesiæ A agens, seribit, non ante multum temporis visam Θεέ, 


oficiis Δ Polycarpo acceptis, tradidit Halloixlus. 
Puerumne, inquit ille, Polycarpus, οἱ in prima 
ælate constiiuium, ad presbyteralum uſsque ſuerat 
evecturuaꝰ Non certe. Sed δἰ puor ille annum xxv 
æltatĩs attĩgisset, ad diaconatum aaltem erehi po- 
tuissei. 

2. Constat iiaque Irenæum tum cum Polycar- 
pum audiret, duodenni majorem esſse non potuisso. 
Cuim vero Polycarpus jam ἱμπὸ πάνυ γηραλέος, 
valde senex esset, ac proinde martyrio propior, 
diutius sub tanti magistri disciplina versari non 
potuit: is quippe gloriosa morte vitam ἢη 550 
creditur anno Christi 166. Non procul igitur ἃ 
vero aberraverimus, si nalum lIrenæum dicamus 
anno circiter 140, sub Antonini Pii inpperii initsa. 
Τοιο vicenuio cilius natum volunt alii, ἃς in pri- 
mis doctĩssimus Tillemontiusꝰ: sed vereor ut Po- 
lyearpus anno circiter 132, quo Irenæum docere 
debuisset, valde senex dici potuerit; quem non nisi 
post qualuor οἱ triginta abhine annos obiisse fate- 
tur ipse vir clarissimus. Quod ἃ ſfortiori contra 
Dodwellum ꝰs militat, qui ortum lrenæi sub Tra- 
jano collocandum censet, οἱ quidem illum ἃ Trajani 
initio foriasse repelendum. Quod si verum sit, Po- 
lycarpum audierit Irenæus anno plus minus 125, 
quod ultro fatetur vir el. Sed futili, inter alias 
plurimas, nititur conjeciura: quod nempe Irenæus 
δὰ Florinum scribens, vidisse se eum asseveret in 


inforiore Asia apud Polycarpum, cum in imperato-C 


ria aula splendide ageret, λαμπρῶς πράττοντα ἐν 
τῇ βασιλικῇ αὐλῇ. Ex quo consequens Dodwello 
videiur, adfuisse eodem lempore, quo Polycarpum 
audivit lIrenæus puer, in Asia proconsulari impe- 
ratorem, in eujus aula versatus fuerit Florinus; 
non alĩum certe quam Adrianum, qui circa annum 
122 ἴῃ Atiam proſectus est. Sed qui ex lrenæi 
verbis erui possit, imperaliorem tunc in Asia com- 
moratum fuisse, solus viderit Dodwellus; alter 
quivis hine tautum intulerit, Florinum aulicum 
qduempiam fuisse, qui summa apud imperatorem 
grèta valuerit, nee quidquam amplius. Sunt qui 
lrenæum Joannis apostoli discipulum ſaciant, υἱ 
Paradinus ᾽5, οἱ Severtius““, una diplomatis cujus- 
ἀλη auctoritate freti, eui subseripſisse dicuntur 
Gregorius papa V, Henricus rex Burgundiæ, οἱ 
Hugo Lugdunensis archiepiscopus. Sed quidquid 
οἷ. de diplſomate, repugnant veleres omnes, qui 
ſrenæum Polycarpi, IUXXVIII] non Joannis disci- 
pulum ſuisse asserunt; repugnat lrenæus ipse ᾽5, 
qui quidem non semel ἃ senioribus, qui apostolos 
corumque discipulos viderunt et audierunt, plura 
didicisse 686 gloriaiur, at nusquam ab apostolis 
ipsis; quod nunquam, si ſacium ſuisset, omisisset, 
non leve argumentis contra hæretĩcos allatis pon- 
dus hiuc additurus. Εἰ de Soannis Apocalypsi 


δ Τὶ M Hist. eccles., P. 79. 


Lugil. archiep., τ part. e. 2. * Lib. v, ὁ. ὅθ, n. 4. 


δεά pene εἰ διο εἰξομίο, σχεδὸν ἐπὶ τῆς ἡμετέρας 
γενεᾶς, αὐ ſinem Domitioni imperii. Quibus verhbis 
non longe quidem ἃ Soannis temporiuus vixiase δ6 
agnoscit, οἱ vero coævunm exstitisse se negat. 

ὅ. Sed οἰδὶ Joannem ipsum non aucierit vir 
sanctus, Joannis iamen lectiones excepisse dicen- 
dus est, qui ἃ discipulis ejus instituins, iantum in 
eorum schola proſecit, ut inter apostolicos viros, 
apostolicæ doctrinæ testes, primosque canales, ἃ 
veterihus omnibus merito recenseatur. Cum enim 
per Polycarpi mor:em sanctissimi senis scholam 
diu frequentare ἤθη licuisset, Papiam alterum 
Juannis discipulum adili, ejusquo disciplinæ 36 
tradidit, ui auctor est Hieronymus ᾽ν. Seniores 
alios, apostolorum, apostolicorumque virorum di- 
acipulos, δἰ inter 605. eximium quemdam, audiisso 
86 non semel afſirmat in libris adversus hæreses. 
Quis sit autem ille senior tam frequeuter ἃ} eo 
laudatus, an pse Papias, an alioer, hactenus incom- 
pertum. A ialibus lantisque viris sanctioris do- 
eirina purissimos latices, proſundioremque sacra- 
rum litterarum intelligentiam, simul οἱ vitæ ſsan- 
climoniam, ἃς incensum tuendæ lidei, quam una 
cum nutricis lacte suxisse verosimile est, studium 
hausit medullitus, alque deinceps in scriptis suis 
ubertim efſfudit. Nec enim segnis οἱ otiosus auscul- 
tator, quæ acceperat, e memoria elabi sinebat: 
quin potius ab iĩpsa ρυσγ ἴδ, cum vix aliis per te- 
neram ætatem seriis attendere licet, Irenæus quæ- 
cunque sanetissimorum illorum, primorumque Chri- 
stianæ religionis magistrorum ore promeéebantur, 
ceu pretiosas Evangelii margaritas studiose colli- 
gens, sibique, spretis omnibus aliis, conparans, in 
intimo cordis sinu recondebat, suo tempore proſe- 
renda. lia 86 aſſectum fuisse, cum sub Polycarpi 
disciplina degeret, pro jure δυὸ gloriatur, Florino- 
que, suo quondam sub tanto præcepiure condisci- 
pulo, sed deinde misere in hæresim prolapso, oh 
oculos ponit: υἱ colendi utrique magistri memoria 
devium δὰ pristinam ſidem revocarei. Verba tum 
Græce, tum Latine ad calcem operis retulimus 
inter fragmenta. Εἰ υἱ Polycarpi præseriim me- 
moria cordi altius inſixa hæreret, sibi ἦρθα exscri- 


Ὁ psisse creditur Ecclesiæ Smyrnensis epistolam, in 


qua martyrii ejus historia reſertur; ut inſerre 
licet ex adnotatione quam δὰ calcem illius epistolæ 
reperit iu 1η88. codicibus Usserius. 

4. Non adeo tamen δὰ sacras litieras animum 
inleudit, ul humaniores negligendas aibi putaret. 
Probe noverat vir perspicaciasimus, ejusmodi studia 
non lantum ad ingenium excolondum, ſirmandum- 
que judicium haud parum conducere; sed οἱ iis 
apprime necessaria 6886, qui ethnicos, hæreticosque 
confutaturi, vanæ iheologiæ, profanæque supersu- 
tionis intelligenüam ΟΣ ipsis fontibus, poetarum 
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præsertĩm ae philosophorum libris, haurire dlebent“: Α siæ gradibhus collocari ah illo potuerit. Si quis 


ὕι emuli perseculoresque Cſiriſstianæ veritatis de 
mo proprio instrumento, et. erroris in se, οἱ iniqui- 
talis in nos revincantur. Hine in evolvendos profa- 
norum anetorum libros indeſessus incuhbuit: quod 
ΟΣ iis quæ passim citat poetarum ac philosophorum 
velerum ſestimoniis luculenter paltet: αἱ non im- 
merito oum Tertullianus? omnium doctrinarum cu- 
riosistimum exploratorem vocaverit. Nec vero in- 
ltempestivo, εἰ, ut a plurimis ſit, ὧἱ mulliplieis lit- 
teraluræ iaudem aucupetur, ὁ voteribus decerptos 
llores operiĩbus inspergit, sed quotiescunque ſacit, 
opporiune Οἱ apposilo ad argumenium facit; τοὶ 
αἱ ridicula hæreticorum deliria festivis s2libus per- 
ſtieet; vel υἱ ĩmpuras, 6 quibus acceperant, lacu- 
nas aperiat; vel ut Ecclesia hostes propriis mu- 
eronĩbus eouſigat. Εἰ eapropter Hieronymus δ δἰυάϊὶ 
philorophici vindicias agens, utiliiaiemque demon- 
sirans, argumentum δὶ Irenæi οἱ aliorum quorum- 
dam oxemplo petit, qui origines hœreteon singula- 
rum, εἰ ex quibus philorophorum ſontibus emanarint, 
mullis roluminibus explicarunt. Minus ergo sibi 
æquus humillimus, modestissimusque Pater, dum 
amieo persuadero conatur, 86 nec verborum arti ſi- 
cium didiciste, aec in comparanda υἱ conacriptoris 
elaboraste; ας dictionum ornamenti, persuadendioue 
ſacultalis experiem ie ας ignarum esae. Minus etlam 
lrenæo* ὡφυΐ, qui paulo humiliorem eéjus δι ylum 
conqueruntur. Secus sensere 2. uissimi rerum æsti- 


tamen contenderet Irenæum prius ab episcopo 
quopiam orientali diaconum fuisse ordinatum., 
quam in Gallias mitieretur, haud adeo repugnarem; 
vix enim erediderim laicum 60 destinalum fuisse. 
qui illas regiones Evangeliũ luce colluſstraret. Αἱ 
inira conjeeiuræ melas sisto, nihil sine historico- 
τυ monumentorum ſlde lemere aſſirmandum ratus. 
Πα certum, Irenæum in Gallias profecium, Lu- 
gdunum venisse: quando vero, ἃ quo, οἱ qua ocea- 
tione missos fuerit, incertum prorsus. Α 8. Poly- 
carpo missus fuisse seribit Gregorius Turonensis?: 
quod ἰδείυπι putat Halloixius“ circa annum 157, 
ἴυ οὐαὶ Romæ degeret Polycarpus, quo venerai 
Aniceti temporibus. Sed junior tune ſuisee vidotur 
Irenæus, [υΧ ΧΙΧ] ut mitti potuerit. Tardius igi- 
lur mĩssum pulo, quamvis 400 anno, οἱ ἃ quo, de- 
ſintre nec ausim, nec possim. 

6. Α 5. Pothino Lugdunenxi episcopo ordina- 
tum ſuisso presbyterum, ἐσ Hieronymi? verbis in- 
ferre licet; eum enim Poihini epiascopi, qui Lugdu- 
nensem in Callia regebat Eccletiam, preſbyterum 
voeat. Quæ siniſicare videntur, Poihinum, pro 
more qui dudum in Fecleslia viguit, per imposi- 
tionem manuum sibi οἱ Ecclesia suæ vindicasso ἃς 
mancipasse Irenæum; quem eam ΟὟ rem Luse- 
bius ꝰ appellat presbuterum Ecclesi Lugdunentis. 
Quæ vanam esse osſstendunt recentiorum quorum- 
dam conjecturam, Irenæum angelum illum esse, 


matores Tertullianus paulo ante laudatus, εἰ Hilero-( sive episcopum Ecclesiæ Thyaurensis, in Apoem- 


nymus, qui ipsos libros adversus omnes hœretes do- 
clisaimo εἰ eloquentisimo germone compositos asse- 
rere non dubitat: quod ſacile animadvertit quis- 
quis eos altentus legit, prohantque, quæ inter ipsas 
male sani textus Græci, barbaræque versionis La- 
unæ Salebras identidem emicat sublimis perspica- 
eisque ingenii acies, acerrimi judicii fſirmitas, mira 
in excogitandis argumentis ubertas, in deligendis 
roleriia, ἴῃ proponendis facilitas, in reſellendis 
adversariis vis ac dexteriias; quæque demum hir- 
sulas molestissimi artzunenti spinas emolliunt, οἱ 
obscuriorihus locis lucem afſerunt elegantes οἱ e 
ΤῈ nata petilæ simililudines, leciorisque animum 
iucunde recreat condita interdum sale et ſfaceltiis 
oratio. 

5. Quantum temporis in Oriente versatus ſuerit, 
poeiquam ex ephebis excessit Irenæus, quidve ibi- 
dem gesserit, an sacras functiones obierit, vel do- 
cendi munus susceperit, tacentibus veleribus dici 
non potest. Halloixius? quidem eum inter sacros 
inistros allecium, οἱ diaconi, imo et presbyieri 
munere decoralum ἃ Polyearpo ſuisse asserit; sed 
nullo antĩquitatĩs lestimonio freius. Qui puer Poly- 
carpum jam valde senem audiit, diu salis cum 60 
commorari non potuisse videlur, ut in sacris Eccle- 


: Tertull., De Test. an. c. I. ꝰ In Val. c. 3. 9 Ερ. 83, al. 84, ad Μη. 
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Loc. cit. In Calal. 


lIypsi Joannis designatum; ne repetam, quod su- 
perius probavi, euin nonnisi post multos ἃ scripta 
Apocahypsi οἱ ipsa morte Joannis annos natum 
esse. Quam præclare 6686 in presbyteratus munere 
gesserit, satis probani ea quibus pietatem ejus, 
ardentissimumque Christianæ legis tuendæ atque 
ampliſficandæ studium commendant mariyrum 
Lugdunensium verba, brevia quidem, sed eſſicacis- 
sima, in lis quas δὰ Eleutherum papam scribunt 
epistolis, quas perſerendas Irenæo tradiderant 'e. 
Te per omnia ac perpetuo optamus in Domino valere, 
Pater Eleutkere. Has litteras ul αὐ (6 perſerret, ſru- 
trem οἱ collegam nostrum Irenqum hortati sumus. 
Quem quidem μὲ commendatum habeus, rogumus, 
uipote œmulatorem lestamenti Uliristi. Quod εἰ nubis 
compertum esset, locum cuiquam conſerre justitium, 
eum tanquam presbyterum Ecclesio (liunc enim 
gradum obltinet) εἰδὲ ἐπ primis commendaaemus. 
Sic illi. Has quidem epistolas ἃ martyribus ipsis 
scripias ſuisse negat Blondellus'!, sed potius ἃ 
clero Lugdunensi, quia, inquit, anno 7 imperii 
Marci, Christi 167, quo martyrium Pothini ἂς Lu- 
gduaensium contigit, Soter Romanam Feelesiam re- 
gebat, non Eleuilerus. Sed ut id assequatur, prius 
Eusebiĩ ſidem elevet necesse est, qui eas epistolas 
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ἃ mariyribus δάϊιις in carcere positis scriptas, eos-Aſphetæ, temperaret; quia Attalo Deus revelaverat, 


qdue sub Eleuihero, anno 17 Marci Aurelii passos 
6556 aſſirmat. Hinc ergo potius concludere debebat 
Blondellus, eos saltem anno 810, quo pontiſicatum 
iniisse vult Eleuiherum (tardius ego iniisse putem), 
martyrium subiisse, quam id vanis conjecturis 
nixus δά an. 167 reſerre. Cerie post annum 167, 
imo οἱ 170, exaratas ſuisse illas epistolas, de- 
monstrai scribendi occasio. 

7. Præter externas quibus Ecclesia, M. Aurelio 
in Christianos sæviente, jactabatur procellas, moti- 
bus intesſstinis quassata Christi sponsa gemebat, 
cĩvilibusque discordiis, quas pepererat animorum 
dissensio, ſlagrabat. 15 Exorti circa annum 170 
Cataphryges, Montano, Alcibiade ac Theoduto du- 
cibus, aſſſanle οἱ instigante dæmone, novis qui- 
busdam præstigiis, ſalsicque vaticiniis incautos de- 
cipiehant plurimos. Fo proclivior erat in errorem 
lapsus, quo, lrenæo (686 15, verorum miraculorem 
gloria coruscabat adbue Ecclesia, cœlestiumque 
gratiarum dona mullis in locis freqguenter emica- 
bant. Ηΐης animorum dissensio; aliis, quibus ſucum 
ſaciebat pſseudo-prophetarum simulata sanctita- 
lis sSpecies, et auslerum vivendi genus ab omni 
lautitia οἱ deliciis tenperans, Montanum οἱ asse- 
clas prophetiæ spiritu praæfulgere opinaniibus, 
cSque ut prophetas suscipientibus aique miranti- 
hus; aliis, ut erat, a cacodæmone aſſlatos credeu- 
tibus, οἱ ιἱ præstigiatores ac diaholi organa dam- 
nantibus οἱ profligantibus. Interea persecutonis 
æstus Lugduni οἱ Viennæ in Galliis eſſervescebat, 
plurimique 6 ſidelibus tum laicis, tum clericis, cum 
Pothino Lugdunensi comprehensi, et in tetros car- 
ceres conjecti, egregium multiplexque Christianæ 
constantiæ in perſerendis iormentis specimen edi- 
derant. Consulti in hoc temporum miserrimo statu 
Lugdunenses αἱ Viennenses ab Ecclesiis Asiæ et 
Phrygiæ, quid de novis prophetis sentirent, pecu- 
Hari epistola signiſicarunt. lpsi martyres in carcere 
constituti, quos Ecclesiarum Orientalium pertur- 
Datio magis, quam propria calamitas angebat, sen- 
tentiam rogati privatis epistolis dixerunt, quas 
suis adjecit cleras, ul martyrum auctoritate judi- 
cium suum ſirmaret. Religqiosum in primis, et cum 
γέοία ſide consentiens ſuisse, 85 proinde pseudo- 
prophetis, ut par erat, adversum, asserit is qui om- 
nium epistolas legerat Eusebius 35, Certe ἃ Monta- 
nistarum, qui peccaturibus Ecelesiæ fores occlu- 
debant, immanitate probanda procul aberant ii, 
qui neque ſastu οἱ arroguntia intumescentes adrersus 
lupsos, neque dolorem matri, aut fratribus discidium 
α΄ bellum, sed quudium οἱ pacem et concordium, 
cliurilotemque omnibus relinquentes, gratiſicati sunt 
iis qui ſidem negarerant, mortuaque jum Ecelesiu 
membra αὐ ritam rerocaverant; quique uni 6 sociis, 
S. Alcibiadi, persuaserant, ut ἃ duro illo et squa- 
lido vivendi genere, quod aſſectabant uovi pro- 


1 Euseb., lib. ν, c. 3. 
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non recte, neque ordine ſacere Alcibiadem, qui et 
creaturis Dei minime uteretur, οἱ aliis exemplum 
scandali fieret. Quia vero in omnibus ecclesiastiecis 
negotiis primæ sunt episcopi Romani parites, nibhil 
ἴῃ re tanti momentĩ, ipso inconsulto, definiendum 
esse merito censuerunt clerus et martyres. Quare 
pro pace Ecclesiarum φμαδὶ legutione ſungentes, lit- 
teras δὰ Eleuiherum scripſserunt; rogantes, ut pro 
summa, qua valebat in Ecclesia auctoritate, in se- 
dandos ortos in AsSia motus, pacemque restituen- 
dam, pro virili parte incumberet. 

8. Alia scribendi δὰ Eleuiherum causa esse po- 
tuit. Forte inclinabat ad novos prophetas deceptus 
eorum artibus pontiſicis animus, imo et præprope- 
ras eis lilteras pacis jam dederat. Si enim verum 
sit quod 5ογῖ Tertullianus initio libri adversus 
Pracean, idem Praxeas, cum Romam venisset, 
tunc episcopum Romanum agqnoscentem jam propfie- 
tius Montani, Priscœ, Maæimillæœ, οἱ ex ἐπ agnitione 
pacem Ecclesiis Asice εἰ Plirugiæ inſerentem, [αἰδα ἀφ 
ipsis et Ecciesiis eorum assererando (sic ille Mon- 
tanistarum laqueis jam irretitus), et præcesrorum 
ejus auctoritates deſendendo, coegit et litteras pacis 
revocare jam emissas, εἰ ἃ proposito recipiendorum 
cliarismatum concessare. Eum quidem episcopum 
Romanum proprio nomine designare Tertulliano 
non placuit; unde alii Anicetum, alii Victoren, 
alii alium intelligunt. Αἱ in Eleuiherum magis qua- 
drare videntur omnia; οἱ quæ hie narrantur ap- 
prime cousentiunt eum epistolarum Lugdunensium 
οἱ Viennensium circumstantiis. Hæc contigisse cer- 
lum est ipsisinet Montanistarum initiis, cum nec- 
dum in apertum schisma eruperant, οἱ Ecelesia 
catholicæ episcopos, Romanum in primis circum- 
venire nilebantur. ut hujus auctoritate pſseudo-pro- 
phetias muuirent, et tutius oſſunderent. Audierant 
Lugdunenses εἰ vViennenses, ILXXX] ab Asianis 
ſorie mouiti, decepium Eleutherum intempestivam 
pacem ſanaticis dedisse; inde turhari ſideles, ἃς 
Eccles iarum dĩisseusiones augeri. Ε re sua arbitrati 
ex animo pontificis conceptam opinionem evellere, 
ad eum scribunit, martyrumque epistolas mittunt; 
hortati οἱ δά invietorum Christi athletarum sen- 


Ὁ tentiain, cujus tantum in Ecclesia pondus, suam 


componeret; ac id quod præpropere gesserat re vo- 
cando, dissensiones ortas sedaret, pacemque in 
Eecclesa judicii sui auctoritate restilueret. Interea 
ooinmodum aceidit οἱ Praxeas ab Oriente üRomaimn 
veniens, Montanistarum ſfraudes sibi probe notas 
Eleuihero aperuerit, ippumque monuerit ἴω ἃ 
deeessoribus suis, Sotere videlicet, repudintam 
esse prophetiam. Ita cum Lugdunensium epistolis 
accedente rerum notitia, Eleuiherus mulata sen- 
tentĩa litteras pacis revocat jam emisras, orlamque 
discordiam compescit. 

9. Omnia hæc apte simul cobærent, mutuanique 
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sibi lueem inde afſerunt Tertullianus εἰ Eusebius. A serpentem sub hujus sæculi ſinem agnitam fuisse, 


Uæe conjeciura omnium cerie probabilior. Ram 
dudum proposnerat Henricus Valesius 15, in illam- 
que satis propendebat honæ memoriæ Tillemon- 
tius 163 ne lamen tueretur vir doctissimus unum 
οἰδεῖ εἶς, Nimirum, inquit, Tertullianuus quam narrai 
historiam mutatæ ἃ summo ponliſice, monente 
Praxea, sententiæ, iam arcie cum ejusdem Praxeæ 
hæresi colligat, οἱ uirumque eodem lempore con- 
tigisse videatur. Αἱ certum est Praxean non emer- 
sisce, nisi ροβὶ uirumque Theodotum, quorum an- 
tiquior sub Victore primum visus est. Alium igitur 
quam Viĩctorem episcopum Romanum monere non 
potuit Praxeas. [18 vir clarissimus. Verum quidem 
est illa consequenter ἃ Terinlliano reſerri: non 
tamen hince inferri posse putem eodem prorsus 
lempore contigisse; imo contrarium suadet iota 
narrationis Tertullianica series . Constat siqui- 
dem Praxean, cum ex Asia Romam advenit, Roma- 
noquæ episcopo auctor fuit ut litteras pacis datas 
Moutanistis revocaret, caiholicam ſidem, si non 
animo ſenuisse, saliem adhuce simulasse, nec nisi 
post aliquot annos deprehensum ſuisse hæreticum. 
Neque enim lidem liam facile apud pontiſicem obli- 
nuisset perſidus hæresiarcha, quem turbis in Ec- 
clesia ciendis siudere compertum ſuisset. Sed ne 
quidpiam hic conjectnris indultgere videar, Tertul- 
lianum ipsum audiamus: Fruticaverant, inquit, 
avenæ Praoxeanæ, hic quoque superseminutæ, dor- 
mientibus multis in simplicitate doctrinæ: traduciæ 
deninc per quem Deus voluit, etiam evulsc videban- 
tur. Denique caverat pristinum doctor de emenda- 
tione sua; εἴ manet clurogroplium apud Piychicos, 
epuad quos gesta res est; exinde tilentium. ΕἸ nos 
quidem μοείεα agnitio Paracleti, alque deſensio, 
disijunæit α Psychicis. Iiaque primum steriles ave- 
nas, ut eum Virgilio loquitur Teriullianus, seu 
ſalsam docitrinam seminavit Praxeas, non palam 
quidem, sed elam, dormientibus multis in simpli- 
eitate doctrinæ, nec inſelix lolium adverientibus. 
Tam parum sibi ab eo cavehbant ſidelex, ut jam fru- 
ticarent avenæ, id est, prava dogmata multiorum 
ↄnimos oceuparent inſicerentque; donec tandem 
pat efacium sit malum seinen, μέγ quem Deus voluit, 
nempe, υἱ videtur, per Terinllianui ipsum, qui 
nondum ἃ Caiholicis deſecerat, ut ipse ait; οἱ 
Praxeas palinodiam recantaverit. ΠΟ omnia simul 
εἰ eodem tempore contigisse neimo sibi persuaserit 
plures annos inter avenarum seminationem, fruti- 
cationem, pateſactionem, οἱ Praxeæ palinodiam 
intercessisse necesse est. Jam ergo si dicamus 
Praxean Eleuihero malas aries Montanistarum 
aperuisse anno 177, quo passi sunt martyres Lu- 
tzdunenses; ium per viginti circiter δῆμος catholi- 
eam ſidem sinulantem, hæresin clanculum disse- 
miĩnaste, eamque jam maturescentem latiusque 


38 ἴῃ Adnot. in lib. v Euseb., Ἢ. 3. 
38 Euseb., l. v, c. 3. 
8. μη Υἱι., ς. 7. 


ἃς tandem evulsam, aucetore recantante, cum Viector 
Fcelesiam regeret, οἱ uterque Theodotus emersis- 
set; nihil, puto, aſſirmaverimus quod repugnet νοὶ 
Tertulliano, vel certis historiæ ecclesiasticæ mo- 
numentis, vel iemporum rationihus. Viderint ta- 
men eruditi, quorum judicio conjecturas nostras 
libenter permitüimus. Sed ad Lugdunensium et 
Viennensium epistolas redeamus. 

10. "5 Cum elerus et mariyres varias partim in 
Asiam οἱ Phrygiam δὰ fratres, partim Romam δ 
Fleuiherum papam litieras seripsisſsent; Irenæum 
rogaverunt, ut eas quæ ad Eleuiherum dirigeban- 
tur. perſerre non dedignaretur, et pacem inter 


Β Ecclesias pro virili sollicitaret. Provinciam cum 


c 


libens suscepisset sanctissimus presbyler, proſe- 
clurum mariyres commandarunt pontiſici, αἱ supe- 
rius vidimus. Quæ vero causa fuerit ut Irenæum 
præ cæteris delegorint cum clerus, tum mariyres, 
qui litieras eorum Romam perſerret, obscurum in 
primis. Prima siquidem ſronte iniempestiva prorsus 
ea legatio videtur. Eslo, permagni fuisset momenti 
de pace Ecclesiarum apud Summum pontiſicem 
agere; at alteri demandari negotium poterat; sal- 
lem non adeo urgere videbatur, quin in aliud 
tempus commodius diſſerri potuisset. Neque enim 
in (δὴ adversa temporum conditione, sæviente in 
Christi gregem persecutione, clericis omnibus vel 
in vincula conjectĩs, vel latebras quærere coacus, 
opportunum erat υἱ Irenæus Ecclesiæ decus ac co- 
lumen, cujus præsentia suis tantopere necessaria 
erat, tiam procul mitteretur. His rationibus permo- 
tus cl. Henricus Valesius ſalelur quidem tum ἃ 
Pothino Lugdunensi episcopo, tum ἃ clero, tum ἃ 
mariyribus designatum ſuisse Irenæum qui lega- 
tione apud srummum Pontiſicem perſungereitur, οἱ 
ἃ martyribus commendatim ſuiſsse; cxpletam vero 
legationem negat, sed supers eniente Pothini morto 
alteri ſuisse deinandatam, ne ἴῃ tanta rerum αἰ 
ſiculiate suo præcipuo lumine privaretur viduata 
mox suo pastore Ecclesia. Franciscus Feuarden- 
tius 39 οἱ Halloixius putant Irenæaum, nedum δά 
Eleuiherum, ſed οἱ ad Ecclesias Asiæ οἱ Phrygiæ 


0) legationem obiisse: cum hoc tamen discrimine, 


1 T. {1] Hist. ecel., ποῖ. δ, in Montan. 
1 ]ῃ Noi. δά lib. v hist. Fus., c. 4. 
"Ὁ ΤΟΊ πον. edii. 5. Leon. paris. an. 1615: 


quod prior velit eum Pothino adhue in vivis agente, 
alter post ejus ac cæterorum martyrum necem pro- 
fectum ſuisse. Baronius denique eenset Irenæum 
missuim 6556 ad Eleuiherum papam, οἱ eam reipsa 
legationem ohiĩisse; ἐδ Asiana autem proſectione 
silel prorsus. Iſstius sententiam amplectitur is qui 
novam eéditionem operum S. Leonis papæ procu- 
ravit vir doctissimus 55, Irenæumque ante Pothini 
martyrumque mortem proſecium esse probabilius 
existimat. Quid ipsi ea de re sentiamus, proſerro 
liceai. 

11. Εἰ quidem Irenæum in Asiam οἱ Purygiam 


1 Αἀν. Prax. cap. 1. 
39 In Vit. S. lIren. operib. ejus prælixa. 
dias. v, c. 15. 
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ὁ Lugdunensibus οἱ Viennensibus missum fuisse, A quam de Montani vaticiniis Lugdunenses atquo 


[LXXXI] vel in eas regiones usquam migrasse, gratis 
omnino, nullaque monumnentorum historicorum 
ſGide asseritur. Aſſirmat quidem Eusebius "5 variasa 
martyribus, cum adhuc tenerentur in vinculis, 
de pace Fcelesiarum scriptas fuisse epistolas, ium 
δὰ fratres qui erant in Asia εἰ Phrygia, ium οὐ 
Eleuiherum papam; mortuis vero martyribus. qui 
auperstites erant ſideles, eas longiori illi ac insigui 
epistolæ, quam ab ipso lrenæo Græco idiomate 
acriplam fuisse arbitrantur multi (haud certe indi- 
gnus 681 ſeius quĩ ianto viro irihuatur), in qua mariy- 
rum certamina describebantur, οἱ δὰ cujus calcem 
judicium de novis prophetis ſerebant, adjecisse; 
aed illas Irenæo iraditas fuisse, νεῖ rogalum eum 
usquam ſuisse, ut in Orientem perferret, πος Eu- 
sebius, nec alius quiqquam e veteribus memorat. 
Longe aliud sentiendum de iis, quæ δὰ Eleuthe- 
rum papam seribebantur, epistolis. Has, ut Ro- 
mam ferret, Irenæum rogasseo 56 disertis verbis 
testantur martyres in seriptis ad eumdem Eleuihe- 
rum in Irenæi gratiam commendattiis litieris. Mo- 
rem vero gessisse Irenæum, litieraqque Romam 
pertulisae expresse asserii Hioronymus *: cui eo 
major hac in parte ſides tribuenda, quo Romæ diu- 
tissime commoratus, ut probe notat doctssimus 
Leonis edĩtor, scriniorumque apostolicorum parti- 
ceps ſactus, hoc partim ex traditione urbis, par- 
tim ex monumentis adhuc superstitibus potuit edi- 


Viennenses tulerant sententia Romam perſferenda, 
quæstio duntaxat ſuisset, ut supponit Valesius, non- 
nihil ponderis forsitan haberet ejus ratio. Non 
enim tanti momenti fuisse videtur, aut adeo urgeboat 
negotium, quin in aliud iempus commodius diſſer- 
ri, aut saltem alteri quam lrenæo facilo committi 
poluisset. πὰς quod in iam diſficilibns Ecclesin- 
rum Lugdunensis οἱ Viennensis temporihus roga- 
lus (06 ΓΔ talis et tantus vir, ut Eleutiherum papam 
adiret, illud procul dubio demonstrat, longe aliam 
atque majoris momenti fuisse causam adeundi; 
præsensque aliquod ab istis Ecclesĩis propulsandum 
discrimen iaturasse profectionem. Quidnam vero 
rei ſuerit, haud obscure, ni ſallor, ium ΟΣ historia 
martyrum, tum ΕΣ Eusebio 35 ipso οἱ Hieronymo 
colligiiur. Ipsis persecutionis initiis comprehensus 
Poihinus episcopus Lugdunensis, atque ἃ militibus 
immaniter raptatus, innumerisque plagis aſſectus, 
pene exanimis conjectus in carcerem, biduo post 
ex vulneribus aceeptis nonagenario major animam 
exhalaverat. Si diutius antistite orba in iis ſkempo- 
rum angustiis relicia fuisset FEcclesia, periculum 
fuisſset ne Christianæ res in Galliis, jam persecu- 
torum ſfurore non parum labeſactatæ, ſunditus rue- 
rent. Quare eommunis tum cleri, tum martyrum 
votis delacetus lIrenæus Pothino suſſicitur. Quia ve- 
ro aut rarissimi, aut nullidum erant in Gailiis 
episcopi (nullum saltem iis temporibus memorat 


scere. Nec dissentt Eusebius: imo demandatam ( Eusebiust, ne quidem apud Viennenses) qui électo 


legationem expletam fuĩsse salis silentio suo signi- 
ſicat; si eſſecium sortũta non fuisset, id procul du- 
bio non omissurus. Non commitiendum aulem pu- 
θη, ut ἃ tantæ auctoritatis scriptorum sententia 
discedamus, nisi gravissimis momentis ac rationi- 
bus, quæ hic eerte desunt, abducti. Αἱ, inquit Va- 
lesius, eredibile non est Irenæum Ecclesiam Lugdu- 
nensem persecutionis acerbitate fatiscentem, suo- 
406 viduatam pastore, deserere aut voluisse, ant 
potuisse. Sed si credibile sit in iis iemporum eir- 
ecumstantiis ium ἃ clero, tum a martyrihus jam in 
vincula conjectis, quibhus propediem denuntianda 
eseet capitalis adversus eos lata sententia, Pothi- 
no vel comprehenso vel mortuo, cæterisque cleri- 
cis aui captis, aut ſugatis, Irenæum, melu perculsæ 
οἱ aflliciæ Ecclesiæ iam necessarium, delectum 
ſuisse, qui Romam litieras perſerret; cur revera 
pertulisse ſidem superabit? Quod impedimento 
ſuisse supponitur quominus legatio expleretur; 
idem et esse debuii quominus decerneretur. Cum 
igitur hanc in ipso persecutionis æstu decreverint 
clerus et martyres; quin ea perſunctus ſuerit Ire- 
næus, pro summo quo invictos Christi athletas co- 
lebat obsequio, sæviente licet persecutione, dubi- 
lari non potest. 

42. Si quidem de sollicitanda apud Summum 
pontißbeem Ecclesiarum Orientalium pace, caque 
20 In Catal. 


22 Lib. v, c. 3. 88 Lih. v, c. J. 


36 1, 


manus possent imponere, necesse ſuit Romani 
pontiſicis opem implorare, tum propter viciuita- 
iein, tum propter potiorem, ut loquitur Irenæus, 


principalitatem; υἱ viduatæ suo pastore Ecelesiæ 


per ejusdem Irenæi consecrationem suppetias ſer- 
ret. Hic ergo Romam mittendus ſuit, et, υἱ ſere- 
bant Ecclesiæ leges, ejus ſides, pietas, merita de- 
nique Fleuihero probanda. Hucque spectant epi- 
βίο comimendatitiæ quas δὰ pontiſicein scripsero 
martyres, quibus Irenæi sSingulare pro Ckristi le- 
stamento studium prædicant, hortanturque ut ipsum 
cœteris anleponat, ἔχειν σε αὐτὸν ἐν παραθέσει : 
ne minus notum presbpyterum ad dignitatem epi- 
scopalem evehere dubitaret. Sic Eusebium 37 cum 
cl. Leonis editore inierpreior; ἃ quo tamen in eo 
dissentio, quod probabilius putei ante Pothini 
mariyrumque mortem ad Eleuiherum proſectum 
6556 lreuxum. Neque enim obltinere Δ me possum 
ut credam, martyres suo adhue in vivis agente 
episcopo Roniam misisse, qui necdum vacuam se- 
dem capesseret. Nam, præterquam quod id Eccle- 
siæ legibus repugnabat, ipsa martyrum Acta, quæ 
reſert Eusebius 5, ad Ecclesias Asiæ οἱ Phrygiæ 
missa, lestantur Pothinum ineunte ſere perse- 
cutione comprehensum, martyrio vitam ſiniisse; 
idque tota Eusebianæ narrationis series satis in 
sinuat; adeo υἱ de mittendo Romam lIrendæo cousi- 
τ ἴα. e. A. P Ib., ὅν. 3, 


γ οὖ, 
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kum cepiase martyres referantur, post πηοηογᾶ- Α patroni, Ecclesiæ Γυμυηοηβὶ5 exordia deberi Pu- 


tam jam ορίβοορί δυΐ mortem, ut hæc illi præivisse 
demonstrotur. Si vero Eusebius post commemora- 
tam, cap. 4, Irenæi legallonem, iterum de Pothini 
morie, lrenæique in ejus locum substitutione agat; 
argumento non est eam morte priorem ſuis- 
86; sed cum Euseblus cleri οἱ martyrum episto- 
las, in quidus omnia hæe eodem, quo dixi, ordine 
reſeruntur, exscribendas sibi proposuisset, quod 
primis quatuor libriĩ quinti eapitibus exsequitur; 
quæ de lIrenæo jam suis verbis dicturus erat, de- 
buit, ne narrationis fllum abrumperet, in caput 
βεχίαπι rejicero. Ab Eusebio non discedit Hierony- 
mus, qui in libro De scriptoribus ececlesiasticis, de 
lrenæo ita loquitur: Irenæus Pothini episcopi, qui 
Lugdunensem ἐπ Gallia regebat Eccletiam, presbuter, 
α marcyribus ejusdem loci οὗ quasdam Eccletio quæœ- 
δἴοπες legcuus Romam missus, honorificas super 
nomine διι9 (Ἰὰ est, nomini ejus, quod pacificum 
sonat, respoudentes) αὐ Eleutherum episcopum per- 
ſeri litteras. Potea jam Pothino prope nonugenario 
οὐ Ckristum martyurio coronato, ἐπ locum ejus sub- 
uitxnitur. ILXXXII)] Quibus verbis non obscure signi- 
ſicat duplĩcem ſuisse legationis Irenæi ſinem: alte- 
rum, eumque minus præcipuum, quem jam memo- 
ravimus, ui de quibusdam Fcclesiæ quæstionibus, 118 
nimirum quæ ad novas prophetĩas spectahant, apud 
ponliſieem ageret; alierum longe potiorem, ut ἴῃ 
Pothini deſuncti locum substitueretur; οἱ eam ob 


thino episcopo, qui primus in ea urbe Evangelii 
fuudamenta jecit. Si autem relitzio Christiana longe 
lateque diſſusa iunc fuisset in Galliis, pluresqua 
jam ἃ Petri οἱ Pauli temporibus constitutæ in iis 
regionihus episcopales sedes; qui fieriĩ potuit υἱ 
Lugdunum, unam 6 primariis CGallia civitatibus, 
metropolitiea dignitate conspicuam, mercatura, 
populi frequentia, primorum magistratuum Roma- 
norum habitatione ac domicilio celeberrimam, Ita- 
liæque vicinam, nullus ladierit Evangelii minister, 
nullus ibi fundarit Ecclesiam, episcopumque insti- 
iuerit, qui amplissimæ urbis conversioni operam 
navaret? Non procul adeo disiant ἃ Lugduno Vieu- 
na, Narbona, Arelate, Tolosa, ete. Si igitur eæ ur- 
bes jam ante Pothinum evangelica luce, suisque 
præsulibus gavisæ ſuissent; prima istorum cura 
6886 debuisset, si quod ampliſicandæ religionis stu- 
dium pectora incessisset, Lugdunum coloniam 
Christianam deducere, e qua tanta utilitas in Ec- 
clesiam manasset; nec necesse ſuisſset Poihinum, 
lrenæum, aliosque Evangelii ministros ἐσ Oriento 
mittere, qui eam urbem vicinasque regiones δὲ 
Christum converterent. Certe si quæ urbs Pothini 
ἰδία proprium episcopum habere debuisset, maxi- 
me Vienna, in qua constitutam ſuisse Ecclesiam 
ex cilata martyrum epistola liquido patet. Mirnm 
autem in tota ea epistola, viennensium perinde 
δίᾳυο Lugdunensium nomine seripia, Lugduneusis 


rem honorifieas super nomine suo pertulisse litte-C episcopi honoriſſeam, Viennensis vero ne levissi- 


ras. Priori legationis oſſicio perſunctus Irenæus, 
Ῥοείεα secundum obiit, in Pothini ob Chrisium 
martyrio coronati locum subetitutus. A quo? nisi 
ab Eleuthero, δὰ quem honoriſſcas super nomine 
suo pertulerat litteras. Illud igitur, postea, non 
longiorem aliquam temporis morain, quasi Irenæus 
ltleris Romam perlatis, in Gallias redux in Pothini 


loeum substitutus ſuisset; sed rerum seriem signi- 


ſieai, quarum aliæ alias paucis diebus præcesse- 
rint: nimirum Irenæum primum Ecclesiarum pa- 
eem apud Eleutherum sollicitasse, tum demum 
eonsecratum ab 60 ſuisse episcopum, in locum 
Pouihini deſuneti. 

15. Unum superest quod forio serupulum cui- 
piam ĩnjicere queat: id videlicet quod dixi, raris- 
simos iunc ltemporis, aut forte nullosdum in Gal- 
lis ſuisso episcopos, ἃ quibus manuum impositio- 
nem aceipere potuisset Irengeus. Non quidem hiec 
celeberrimam de primis Galliarum apostolis quæ- 
stionem δι] novum examen revocare mihi in ani- 
mo 6581 : illud tantum asserere liceat, quod ex cer- 
τὶς indubitalisque monumentis exploratum videtur, 
M. Aurelii temporibus Christianam religionem 
nondum altas ſirmasques radices ἴῃ Galliis egisse, 
paucissitnasque ibi Pothini οἱ lIrenai ætate consti- 
lulas ſuisſse episcopales sedes. Cerium est, nec ne- 
bant acerrimi Mistionum apostolicarum in Calliis 


δὺ ὦ μ}}. 


* De ΟἹ. Mart., e. 49. 


mam quidem ſieri mentionem. Εἰ lamen non qmit- 
tur unus e martiyrum numero Sancius, Viennensſs 
diaconus. De episcopo auiem Viennensi altissimum 
ubique silentium. Seribunt Lugdunenses οἱ Vieu- 
nenses, quod ἐξ utraque Ecclesia præœstauntissimi 
quique, et quorum macime labore εἰ industria res 
hic εοπε μία fueront, saimul omnes lenerentur. δὶ 
præstantissimi quique ex utraque Eeclesia vimul 
omnes tenerentur, comprehendi debuit cum Po- 
thiuo et Viennensis episcopus, nec nomen ejus 
prætermitti. Dum iamen præstantissimorum illo- 
rum nomina recensent, Lugdunensem episcopum 
non silent, Viennensis ne verbo quidem memine- 
runt. Hunc implicite saltem contineri vult doctissi- 
mus Tillemontius inter præstantissimos illos, 4005 
ex utraque Ecclesia comprehensos narrat episto- 
la. Αἱ id miror etiam atque etiam, iam accuratam 
Lugdunensium et Vieunensium diligentiam ſuisse 
erga Lugdunensem episcopuim, ut implicita. imentio- 
ne haudquaquam contenti, eum proprio nomine 
appellandum censuerint; δἷς vero 605 deſecisse di- 
ligentiam, ut diaconi Viennensis explicita mentione 
ſacia, episcopi implicite ineminisse salis ſuerit, ta- 
cilo prorsus ejus nomine οἱ gradu, quasi vel ob- 
scuri nominis homo luisset, vel res nullius momen- 
ti. Gregorius Turonensis “ pariter, et Ado Vieu- 
neusis 5, qui cpiſstolam integram legerant, præci- 
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puorum quorumque martyrum nomina haud impigre A Ecclesiæ curam gerens: οἱ in eorum capite qui 


recensent, numerumque definiunt:: de Viennensi 
episopo ne verbum quidem. Quod autem addit 
vir οἷ. post Valesium, Viennæ tunc temporis con- 
stitntam [1580 Ecclesiam, eamjue jam perſectam 
οἱ ſormatain non urget. Si enim perſectæ οἱ ſor- 
niatæ Ecclesiæ nornine eam intelligat, quæ pro- 
prium hahet episcopuin. ialem ſuisse V.ennensem 
negabimus, aut sattem dubitabimus. Si vero quem- 
libet ſidelium cœtum intelligat, nihil obtinehbit: 
cuin in pluribus locis ſuerint Ecclesiaæa eo sensu, 
quæ lamen episcopales non erant. Cerium quippe 
est ex Athanasio in Apologet. in, in Maræotiide 
regione plures ſuisse Ecclesias; et tamen nec ullus 
unquam in ea [4 epiſcepus, ac πὲ chorepiscopus 
quidem; sed unicersæ ejus regionis Eccletic, inquit, 
sSubjeciæ Suni episcopo Alexundrino. Singuli autem 
presbuteri proprios habent pugos, eosque maximos, αἱ 
vplures. Quid si erg, tam .0dicus apud vViennam 
tum fuerit ſidelium numerus, αἱ pusillo gregi re- 
gendo satis superque ſuerit unus Lugduneusis epi- 
δόρυ, illi urbi vicinus; cum maxime tanta esset 
adhue virorum episcopalium penuria, ut singuli sin- 
gulis urlibhus praũci non possent? Eamqué ſorte 
ob causam qui Viennæ comprehensi sunt ſideles, 
Lugdunum ahducti, coram præside Lugdunensi ju- 
dicio sistuntur, ab eo interrogantur, extremisque 
suppliciis addicuntur. Cerie Lugdunum οἱ Vienna 
ad diversas pruvincias perrinebant, hæc ad Nar- 
honensem, illa ad Celticam, cujus caput erat. Suus 
erat nnicuique provinciæ præſectus, οἱ quidem [ΔῸΣ 
ab altero genere diversus. (οἰ ἴσα, quæ juris 
imperatoris erat, reebat proprætor; Narhonensem, 
quæ juris senatus, proconstl. Cum itaque Lugdu- 
nensis proprætor nihil in viennam jurisdictionis 
exercere posset, ſidelium Viennensium causat co- 
gniliouem pro jure sibi vindicare non poterat. 
Quid ergo cos coram proprio tribunali Lugduni 
δ5ι} jubet, corumque causam disceptari? Iloe 
unum inihi ἰὼ mentem venit, proprætorem in man- 
datis hahnisse, Lugdunensem Ecelesiam stirpitus 
delere. Et quia audierat Viennenses δὰ Lugdunen- 
sem Ecelesiam pertinere, IUXXXIII) οἱ a Lugdu- 
nensi epixscopo regi; idcirco eos pro mandatis 
comprehendi jubet, δὲ coram 86 sisti. ſlunc no- 
dum hactenus aliter secari posse non puto. Nec 
enim audiendus videtur doctissimus Valesius, qui 
Lugdunum οἱ Viennam tſuni et eidem Romano præ- 
vidi tunc paruisse censet; gratis quippe asserit, 
nec probat. 

14. Si vero contendat quis Viennensem episco- 
pum persequentium furori sese sSubduxisse, nee 
iuter Ecclesiæ suæ præstantissiinos comprehensum 
fuiſsse (mirum si subducere se potuerit; tanta erat 
eorum in perquirenilis Christianorum ducibus dili- 
gentia!), saltem exhiheretur vel αὖ Eusebio, νοὶ ἃ 
inariyribus pro Christi grege sollicitus, aſſſiciæque 


δ Lib. n llist. sacr. 


utriusque Ecclesiæ nomine, ium ad Eleutherum 
papam, {πη ad Orientales scribunt, pro merito 
dignitatis appareret. Nullibi iamen hune videas: 
ubique desideratur. Quæ epistola ad fratres in Α [ει 
εἰ Phrygia degentes mittitur, haue præ se ſert in- 
scriptionem: Servi Ciritti, qui apud Viennam εἰ 
Luqdunum (αἰ dequnt, fratribus per Astiam εἴ 
Phrijgiom constitutis, etc., nulla Viennensis episcopi 
mentione ſacta. An vero Viennenses inconsulto 
proprio episcopo de mariyrum sSuorum ertamini- 
bus scribere, judiciumque snum de novis Momani- 
starum prophetiĩis interponere voluissent? De Lu- 
gdunensihus nihil mirum si fecerint; vacahat lum 
Lugdunensis sedes. Αἱ quod adhuc in vivis super- 
stite Viennensi episcopo, ejus ne verho quidem me- 
minerint sui, ἴῃ rebus tanti momenii, vix eredat 
qui ad totius Ecclesiæ consuetudinem οἱ leges at- 
tenderit. 


15. Deinde notissimum est quod seribit Sulpicius 
Severus ꝰ, quod sub Aurelio Antouini ſilio persecu- 
tio quinta agitata: ac tum primum intra CGallias 
mariyria visa, serius trans Alpes Dei religione sus- 
cepta. Notissimum item quotd legitur in sinceris, 
optimæque notæ Actis sancti Saturnini mariyris, 
primi Tolosatium apostoli, quæ vidit ecitavitque 
Gregorius Turonensisꝰs, publici juris ſactis et emen- 
datis ἃ doctüssimo Ruinartionostro*r: Decio εἱ Grato 
cansulibus, id est anno Christi 250, raras in ali- 


C quibus civitatibus (Galliæ) Lcclesias paucorum Ckri- 


stianorum derotione consurgere, εἰ crebra miserabili 
errore gentilium nidoribus ſetidis in omnibus locis 
templia ſumure. δὶ serius trans Alpes Dei religio 
suscepta ſuerit; si anno Christi 250 raræ adhue οἱ 
in quibusdam duntaxat Galliæ civitatibus Ecclesia 
consurgerent, eæque paucorum Christianorum; si 
crebra in omnibus locis gentilium templa nidoribus 
feudis ſumarent; tarilius in Galliis ſundatas ſuisso 
episcopales sedes, rarissimasque anno 250 6556 
dehuisse judicabit prudens quivis rerum æstimator. 
δὲ autem is esset tum temporis trans Alpes Chri- 
stianæ rei status, δῖ paucissimi in Galliis episcopi; 
is mulio deterior, οἱ simul etiam multo minor epi- 
scoporum numerus ibi esse debuit anno 177, quo 


D passus est Pothinus Lugdunensis episcopus. Si enim 


tunc οἱ antea ſſloruisset pluribus in Calliæ locis 
religio, si jam multis in urhibus constituiæ Eccle- 
οἷ, quæ ἃ propriis regerentur episcopis; sub Au- 
τοῖο Antonini filio lum primum intra Gallius mar- 
turia videri ποι debuissent, sed dudum antea; nec 
Lugduni mado, sed οἱ vViennæ, Arelatæ, Narbonæ, 
Lutetiæ Parisiorum, οἱ si quæ aliæ civitales Eccle- 
sias et proprios episcopos habuissent, videri de- 
buissent. Cur enim Ecclesiis nostris plus pepercis- 
sent Trajanus et Adrianus, quam Orientalibus ΟἹ 
lialis; οἱ cur in Lugdunensem duntaxat sævierit 
M. Aurelius, non in alias, non video; πος, puio, 


8 L. 1 Ηἶδι., & 28, nov. edit. 3 Act. ποτὶ. βίης. οἱ sel., p. 110. 
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videbĩit quisquis spretis spuriis dubiisque monu-A designare non soleant veteres, sed Christianam 


mentis, niil nisi certum exploratumque proſerre 
voluerit. Huic nulla iutior, qua ab his sese diſſicul- 
tatum laqueis expediat, apparebit via, quam ut 
aſſirmet eum Sulpicio Severo, et antiquo auctore 
Actorum S. Saturniui mariyris, viris omni exce- 
ptione majoribus, serius trans Alpes, οἱ in Calliis, 
vix ante Pothini adventum, Dei religionem susce- 
plam esse: 6] ideo sub M. Aurelio (ἢ primum intra 
Gallias, nec alibi prius quam Lugduni, mariyria 
visa esse: “μία sensim οἱ gradatim ἐπ omnem lerram 
sono Evangeliorum exeunte, purique (vel αἰ alii le- 
bunt, tardoque) processu in regionibus nostris apo- 
atolorum prœdicatione coruscante, religio Christiana 
nondum longe lateque diſſusa erat, Lugduno οἱ 


Vienna coneclusa. Ex quibus aperie sequitur pau- Β 


cissimos Μο Αὐτὸ! anno 17 episcopos in Calliis, 
vixque alibi quam Lugduni esse potuisse. 

16. Nec multo plures illic episcopos exstitisse, 
lrenæo ipso post Pothini moriem Ecclesiam Lu- 
gdunensem regente, ex Eusebio colligi posse vide- 
tur. Nam quotiescunque de rebus in Callia gestis, 
δῖν cum de Ecclesiarum ſundatione, sive cum de 
vexatione gentilium, sive cum de controversiis in 
Ecelesia exortis, οἱ in Gallia disceptatis Sermonem 
hahet, unius episcopi Lugdunensis, alterius nus· 
quoam meminit. [πιὸ disputationem enarrans, 70:8 
de Paschate celebrando inter Viciorem papam 
εἰ Asiaticos efſerhuit, Irenæum bis exhibet quasi 


plehem. Sed si cuĩ anceps appareat iste Eusebii 
locus, elariora ſorte videhuntur quæ antea præini- 
sit. Nempe recensens varias Synodos, episcoporum- 
que conventus, συνόδους δὴ καὶ συγχροτήσεις ἐπισχό- 
πων, qui adversus Asiaticos coacti sunt, Romanam, 
Palæstinam, Ponlieam, [LXXXIV] Osrhoenam οἰ 
Coriuihiam memorat. Has omnes, ἃ excepta 
Osrhoena, diserte appellat synodos episcoporum, et 
quæ in iis deſinita sunt, decreta episcoporum; nee 
omiĩttit episcopos qui iis synodis præſueriut. Ubi 
vero decreium ab Ecelesiis Galliæ de eadem con- 
iroversia ediium reſert, jam non synodos episco- 
porum comnmemorat, sed decrelum τῶν χατὰ Γαλ- 
λίαν παροιχιῶν, ἃς Εἰρηναῖος ἐπεσχόπει, purociiiu- 
rum Callic, quarum ᾿τόπαμς episcopus erat, seu 
quas ut episcopus administrabat. Quibus lrenæum 
unicum Galliæ episcopum designat. Si enim illud 
decretum ἴῃ concilio plurium Galliæ episcoporum 
editum fuisse censuisset Kusebius, id non ininus 
observandum sibi putasset, quam observandum pu- 
tavit, decretum Palastinorum ἃ iis episcopis emis- 
sum fuisse quihus præeraut Theophilus Cæsariensis 
οἱ Xarcissus Hierosolymitanus; Italorum, ab [15 
quibus præſfuit Vicior; Ponticorum, ab iis quihus 
præſuit Palmas; Achaicorum denique, ah iis quibus 
præſuit Bacchylus. Cum igitiur non eodem modo 
de Galliaæ Ecclesiis loquatur, atque de aliis, seid— 
procul diverso; haud obscure innuit, louge aliam 


solum, qui Galliarum Ecclesias episcopali jure iune Ce ſuisse της Ecclesiarum nostrarum conditionem, 


regeret 55. Inter eos qui Victorem ohjurgant, quod 
Asiaticas Ecclesias 5112 communione ahscidisset, 
Εἰρηναῖος ἔχ προσώπου ὧν ἡγεῖτο χατὰ τὴν Γαλλίαν 
ἀδελφῶν ἐπιστείλας, οἷς.: Irenuus ex nersouu fratrum 
in Gollia commorantium, quibus præerat, αὐ eumdem 
scriprit, eſc. Alio jure fratribus in Gallia degentihus 
præesse non poterat Irenæus, quam episcopali, non 
cerſe metropolitieo, longe minus cxarchico aut pa- 
triarehieo. Neque enim, αἱ erudite arguit οἷ. auctor 
novæ editionis operum S. Leonis papæ, dissertu- 
tione landataꝰ, secundo Ecclesiæ sæculo, quo Chri- 
διϊϑπα: ſiddei ſundamenia trans Alpes vix erant po- 
5118. quo nascenti Eeclesiæ ne mutire quidem lice- 
"δι in iis regionihus, quo denique ea Galliæ civitas 
quæ prima ſiilem suscepisse videtur, vix alterum 
antistitem 4 Pothino hahebat, eam hierarchiæ [01- 
mam jam in paucis quæ illie exsurgebant Ecelesiis 
introduetam esse, quæ et epiſscopos melropolitanis, 
το metronpolitanos exirchis suhjiceret, a quoquam 
demonstrari posse putem. Sane 5] ipso medio tertio 
sSæculo, quo Tolosam advenit Saturninus, tam raræ 
adliuc essent in nostris regionibus Ecclesiæ, eæque 
pauecorum Christianorum; quis credat secundo 
desinente cæculo tam frequentes fuisse, οἱ pluribus 
opiscopis metropolitico aut exarchico jure præesset 
Irenæus? Ilis adde quod Fratrum nomine episcopos 


85 Euseb., l. ν, c. 24. 


δὲ Diss. τ, 
eccl., νοι. ὅ, in lreu. 


86 Τὶ ICoucil. 


ΓΟ 5. ΗΠ], Arel., e. 13; 1. Il nov. edit. 5. Leon. 
ab., p. 390- 6Ot. 


casque adhue in cunahulis, 66 latius diſſusas, vix 
alium episcopum habuisse quam lrenzum. Nullum 
sSaltein alium proſerri posse, aut ex imlubitatis 
ecclesiasticæ historiæ monumentis erui, fatetur 
ipse qui nobis hie adversatur peritissimus ecclesia- 
sticæ antiquitatis indagator Tilleinontius δ, Nec 
enim Synodicon moror 85, in quo duplex conclium 
suh lrento celebralum exhibetur; alterum duode- 
cim, alierum tredecim episcoporum; illius quippo 
sublesta admodum fides in rebus tantæ antiquita- 
tis. Sed de his jam plus satis pro instituto nostro. 

17. Roma reversus Irenæus in resarciend:un in- 
gentem illam, quam gentilium ſfuror Ecclesiu Lu- 
gduuensi mor intulerat, vastilatem iotus incubuit. 
Quam ſeliciler autem id præstiterit, docel Grugorius 
Turonensis. Beatiasimus Irenœus, inquit, hujus suc- 
cessor maurturis (Poiluni) qui α beato Polijcurpo ud 
hunc urbem (Lugdunum) directus 651, admirubili vir- 
tute enituit qui in modici temporis spatio, prudica- 
tione δα maxime in integro civilutem reddidit Chri- 
stianam. Unde in altera persccutione quæ sub 
Sevéro contigit, quæque lIrenæum σαν ]0 transmisit, 
asserit idem Gregorius tantam cuin lrenæo muttitu- 
dinem Cliristianorum ον confessionem Dominici 
nominis esse juqulutum, ut per ptateus ſtuminau cur- 
rerent de sauquine Clriatiano, quorum, ait, πος 
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numerum, nec nomina colligere potuimus. Quod et A impetus frangere pro virili parte eonaretur. Dudum 


confirmant Usuardus aliique Mariyrologiorum seri- 
piores, dum narrant lIrenæum cum omni ſere civi- 
tatis suæ populo coronalum esse glorioso martyrio. 
Eximia hæc sunt argumenta illius, quo ardebat 
Sanctĩssĩmus episcopus, Chrisſstianæ religionis apud 
suos promovendæ studii. Sed οἱ majus ſuit, quam 
υἱ angustioribus Lugdunensis urbis limitibus con- 
cludi potuerit: in totam Calliam, imo et lotam 
Ecelesiam sese difſfudit. Id enim ipsi curæ fuit, ut 
discipulos Christianæ viiæ atque doetrinæ præceptis 
excoleret, qui deinceps de tota Eeclesia verbis, 
scriptis et exemplis bene mererentur. Talis fuit, 
Photio teste?ꝰ“, 5. Hippolytus episcopus δἱ martyr, 
qui inter tertii 5æ2euli Patres sanctitatis οἱ erudi- 
tionis laude ſloruit. Talis etiam Caĩus presbyter, 
ejusdem sæculi seriptor haud ignobilis, saltem οἱ 
quæ fidæs iis, quæ in mss. codd. scripta leguntur δά 
calecem Actorum S. Polycearpi martyris, quæ ἃ Caio, 
qui cum Irenqo conrersatus est, συνεπολιτεύσατο, 
descripta dicuntur, ex ipsius Irenæi, Polycarpi disci- 
puli, apographo. 

18. Sed ↄum in Galliis apostoli munere fungere- 
tur, eamque vineæ Domini partem sibi colendam 
suscepisset, ihi majora zeli sui Specimina edere par 
erat. Quare nihil antiquius habuit, quam ut in 688 
partes quæ novis cultorihus indigerent, operas mit- 
leret necessarias. ἔχ Acuus 58. martyrum Ferreoli 
preshyteri, οἱ Ferutionis diaconi, Felicis presby- 


teri, ac Fortunati οἱ Achillei diaconorum, 8. Irenæxi C 


discipulorum, discimus priores duos Vesuntionem, 
posteriores ires Valentiam ab 60 missos fuisse, ut 
per ea loca divini culius ſundamenta jacerent. 
Quamvis autem non usque adeo sincera videantur 
Πῶς acta, ut ĩis plenam οἱ indubitatam ſidem in 
omnibus tribuere possimus, nihil tamen est quod 
de missione sanctorum illorum dubiiationem movere 
queat, cum ma xime consentientem habeamus earum 
Ecclesiarum traditionem. Εἰ eapropter ἃ veteribus, 
Galliarum apostolus, lumen Gallorum Occidentalium, 
jure merito dictus ſuit lrenæus; uſpote qui Cellticas 
gentes eacoluit εἰ iſluminaritꝰꝰ. Et hinc non parum 
confirmatur quod paulo ante dix?mus, raras tum 
ſuisse in Galliis Feclesias Christianas, rariores epi- 
scopos: cum Valentia et Vesuntio, civitates haud 
obscuri nominis οἱ inſimi gradus, nec ἃ Lugduno 
procul adeo dissitæ, Christi ſidem nondum audiis- 
sent, quarum étiam priores apostolos episcopali 
dignitate insignes ſuisse non legimus. ΕΔ vero 
omnia cum nullis chronologicis notis signata lega- 
mus apud atelores, quo anno contigerint deſinire 
non possumus. At illud certium, Eleuihero adhuc 
pontiſice, scriptos saltem tres priores libros, ex 
quinque, adversus Gnosticorum ſahulas 39. Neque 
enim Irenæo satis erat Christi imperii ſines quam 
longe lateque posset proſerre, nisi pacem in eo 
tueri, hostiumque domesticorum malas artes, et 


89 (οἱ. 191. 85 Theodoret, dial. 1. Immui. 
Anpud Theodoret., lib. 1 Ilist., c. 9, 


20 Id., Compend. Hær. ſab. 


emerserant in Oriente Valentiniani, quos brevi post 
exceperant Marcosii, Simonis Magi aliorumque 
Gnosticorum mala progenies; qui sub nomine 
Christiano animum plus quam eihnicum gerentes, 
incredibilihbus errorum monstris, horrendisque fla- 
gitiis Chrisanæ religionis sanctitati zummam in- 
ſamiæ lahem aspergebant. Eo periculosius serpebat 
venenum, 400 occultius: jamque Lugdunensem re- 
gionem pervaserat, pluresqne, mulieres præsertim, 
infecerat, quorum animos non ἃ ſide modo, sed et 
ab omni rationis sensu prope abduxerat. Irenæus? 
excubias agens pro Christi grege, ubi malum sensit, 
gatisque totam ejus gravitatem ex hæreticorum ium 
libris, ium sermonibus exploratam habuit, ad seri- 
bendum 86 conlulit, ut sceleratas eorum nugas, 
dolos et mores in propatulo poneret οἱ ſunditus 
everteret. Sed de S. episcopi libris et scriptis poſstea 
ſusius et accuratius disseremus. Valentinianos, 
Marcionitas, aliosque veteres hæreticos damnatos 
ab lrenæo fuisse in synodo quam Lugduni habuit, 
ευΐφυς duodecim adſuerint episcopi, iradit jam οἷ- 
latus Libellus synodicus; sed in hujusmodi rebus 
nullæ ſidei 6856 posse hunc libellum, nono sæculo 
editum, jam monuimus. 

19. Quam tuendæ ἃς ſovendæ in Ecelesia pacis 
studiosus ſuerii lIrenæus, nusquam maniſestius 
[UXXXV] patuit, quam in ea quæ inter Victorem 
papam οἱ Asiaticos eſſerhuit controversia. Hactenus 
non una et eadem ſuerat Feclesiarum omnium in ce- 
lebrando Pasſschate disciplina. Asiæ Minoris Ecclesiæ 
agendum Paschatis οἱ resurrectionis Dominica 
diem ſestum, jejuniisque inem imponendum esse 
contendebant, ipsa decima quarta luna post æqui- 
noctlum vernum, in quamcunque hebdomadæ ſeriamm 
incideret. Romana vero, ne Judaicos ritus imitarè 
videretur, celebrandum 6886 censebat die Dominica, 
quæ decimam quartam lunam proxime sequeretur, 
δι 60 usque protrahenda esse jejunia. Romanæ con- 
sentiebant præter Occidentales omnes, Alexan- 
drina, Phœniciæ, Ponti, Achaiæ, οἱ Osrhoenæ Ec- 
clesiæ. An etiam Syriæ, Ciliciæ οἱ Mesoporamiæ? 
dubitandi locus est. Hinc siquidem constat ex 
Aihanasio in libhro De sjnodis, quod ante Nic:zenum 
concilium, οὗ μὲν ἀπὸ τής Συρίας, καὶ Κιλιχίας, 
καὶ Μεσοποταμίας, ἐχώλευον περὶ τὴν ἑορτὴν, χαὶ 
μετὰ τῶν Ἰουδαίων ἐποιοῦντο Πάσχα, ϑυτί, Cilices εἰ 
Μεεοροιαπιϊαπὶ circa ſestum cluudicabant, εἰ cum Ju- 
dœis Pascha celebrabont. Tradit etiam epistola syn- 
odica ipsius concilii, πάντας τοὺς τῆς Ἑῴας ἀδελ- 
φοὺς, omnes Orientis fratres, qui prius 8 Romanis. 
Alexandrinis, δὲ aliis nationibus in ſesto Paschatis 
dissentiebant, jam cum illis consensisse. Porro 
Orientis ae Syriæ caput Antiochia. Quin saltem in 
ea urbe Asianarum Fecclesiarum de Paſschate di- 
sciplina olim obtineret, donec eoncilium Nicænum 
Ecclesias omnes ad concordiam revocasset, dubi- 
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lare nos non sinit 8. Joannis Chrysostomi "5, An- A eatimos partes, ete. Distinguit et Procopins " : 


tioeheni civis ac presbyteri, expressa auetoritas, 
in oratione quam adversus quosdam 6 suis habuit, 
quĩ veteris ritus memores, Pascha euam post Ni- 
cænam synodum luna 14 celebrare non destite- 
rant. Fatetur hune quidem fuisse ante xynodum 
Antiochenorum marem, deinceps autem observa- 
εἰοπὶ iemporum concordiam ſuisse prælatam. Uline 
vero Eusebii moratur auciorilas. Nam disertis ver- 
bis asserit "5, præter Asianas aliasque ſinitimas 
Eeclesias, ταῖς ἀνὰ τὴν λοιπὴν ἅπασαν οἰχουμένην 
ἜἘχχλησίαις, cœteris per reliquum orbem terrarum di- 
apersis Ecclesiis, de Pascha cum Romana convenisse. 
Quibus complecri videtur Ecclesias Syriæ, Ciliciæ 
εἱ Mesopotamiæ, perinde atque alias plures, quarum 
diseriam mentionem non faeit. Nodum hunce seidit, 
non solvit, erudilissimus Tillemontius "5, scribens 
628 quidem Vietoris æiate Pascha, more Romano, 
die Dominica celebrasse, postea vero ἃ pristino 
ritu sic deſecisse, υἱ Nicæni concilii temporibus 
Pascha cum Judæis agerent luna ipsa 44. Quod 
quidem Fcclesiæ quædam quæ Vietori papæ acrius 
restilerant, aaniori postea suscepio consilio. a pri- 
βιϊηἰἶδ ritibus desciscentes, ad communes aliarum 
ſere omnium Eecelesiarum redierint, nihil adeo mi- 
rum viidebitur. Εἰ ita fecisse plures Asiæ Eccle- 
585 satis probahile; eum Constantinus imperator * 
inter 686 quæ Nicæni concilii iemporibus Pascha 
cum Romana agebant, diccesim Asiæ recenseai; et 


Oppida, inquit in Alamundari oratione. Μεσοποτα- 
μίας καὶ τῆς Ὀσροηνῆς χαλουμένης χώρας" Μεεορο- 
ἰαπιΐα;, εἰ regionis quæ Osrhoene vocatur. In Notiiiis 
etiam imperii οἱ Feclesiæ distinguuntur ah inviceem 
Osrhoene οἱ Mesopotamia proprie d'eta, et hujus 
caput Amida, illius Edessa 21atuitur. Denique An- 
ihemusia, quæ ſere Osrhoena est, Strabone au- 
ctlore, est τῆς Μεσοποταμίας, Μεεοροιαπιὶα iprius 
portio, scilicet Mesopotamiæ latius accepiæ. Quæ 
probant Osrhoenam apud auctores passim ἃ Meso- 
potamiĩa diſstingui, vel ut partem ἃ ioto, vel υἱ 
pariem ἂν altera parte. Sed eisi quidam utramque 
promĩscue usurparint, nullo iamen, ni ſallor, argu- 
mento demonstrari potest Eusebium [19 accepisse. 
Sive ergo Mesopotamiam accipiamus pro ingenti 
lerrarum tractu, qui plures provincias complecti- 
tur, sive pro certa ejusdem iractus provinecia, 
longe probabilius videtur alios fuisse seiuper Os- 
rhoenæ, alios cæterarum Mesopotamiæ LcCclęsia- 
rum mores. Itaque cum Eusebius Asianis Ecclesiis 
ſinitimas quasdam in disciplina Paschatis consen- 
sisse dicat, verbis ejus viin illaiurum eum esse non 
crediderim, qui illis Ciliciæ, Seleuncidis (cujus 
caput Antiochia) et Mesopotamiæ saliem provinciæ 
Ecelesias adjunxerit. De Cilicia vix ulla diſſieulias, 
cum inter Asiæ Minoris provincias ium numerure- 
tur; nee major de Sclencide huic contermina. 
Ciliciam tamen numerat Constantinus“ inter eas 


Anaiolius, iui circiter an. 276 seribebat, ait, quod (, Ecclesias quæ, Nicæni concilii ætate, Pascha cum 


αὐ απο δεῆμε diem episcopi ΑβἷῳἙ Pascha celebra- 
bant 18 luna post æqulnoctium; quibus inuuere 
videtur, iune cebrare destitisse. Sed qui εἰ οὖν 
Ecelesiæ, quæ per ducentos fermo annos Pascha 
die Dominica non iantum ohservassſsent, sed οἱ sub 
sæculi secuudi ſinem, dum acrior erat δὰ de re 
disputatio, iia observandum 6886 vehementer con⸗ 
tendebant; mutata disciplina pro qua deceriave- 
rant, centum eireiter abhine annis alierius, quam 
impugnaverant, quamque pene totius orbis moribus 
reputnare non nesciebant, tenaces reperirentur, 
nemo ſacile dixerit, nee causam tam inopinaiæa 
multationis assignaverit. Αἱ, inquit vir elarissimus, 
haud dubium quin Mesopotamia quarto ineunte 
aæculo velerem ritum deseruisset. Nam secundo 
desi nente Osrhoena cum Romana Ecelesia consen- 
tiebat. Uſrhoena autem in sermone quotidiano pro. 
NMesopotamia accipiiur. Sed quod velut certum 
aſcusnit vir doctissimus, Mesopotanmiam οἱ Osrhoe- 
nam promiseue usurpare solere ab aucioribus, 
aliis dubium saltem videbitur. Certe alteram ab 
aliera distingnit Ammianus Marcellinus "6 : Et quia. 
inquĩt, Meſsopotamiœæ troctus omnes crebro inquietarr 
aueti, prœtenturis et stotionibus servrabantur agra- 
riis, lœrorrum βέχο itinere Osrhoenæ subsſederat 
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Romana celebrabant. Sed ne cum Athanasio supra 
laudato aperie pugnet, necessario explicandus est 
de Ciliciæ parte aliqua. Ut ut est. 


20. Εο gravior inter litigantes exstitit contentio, 
quo graviora quique pro 86 inomenta proſercebant. 
Utrique enim iraditione apostolica nilebantur: non 
quod, inquit Socrates 55, apostolorum quisquam 
legem ea de re tulisset; sed quod exemplum eorui, 
tanquam lexei sihi positam venerarentur disci- 
puli 59. Asiani aſſorebant instituti snui auctores 
Joannem apostolum, Philippum unum e septem pri- 
mis diaconis, Polycarpum mariyrem, Melitonem, 
aliosque præstantissimos viros, qui, οὐ πὶ apud 608 
degerent, Pascha eorum more celabrahant die 14 
lunæa. Romani ἃ contrario asserebant Petrum οἱ 
Paulum, Romæ eum essent. Paſscha nunquam nisi 
die Dominica eꝶisse. Εἰ quidem ante Vieiorem pa- 
pam pax inter Ecclesias. quamvis sibi invicem ea 
in τὸ dissimiles, Ssemper constiterat: unaquæque 
suo more vivens, aliam suo more vivere ainebat. 
Id tantum [ILXXXVI] curaverant alii pontiſces, ne 
2anam αἱ sinceram Ecclesiæ suæ ſconsuetudinem 
peregrinis Asianorum iuoribus depravarent inquieta 
ingenia δ΄. Cumque id agere præsumpsisset Blastus 
quidam Roimanæ Ecclesiæ presbyter, temoeritalem 


NnHist. ecel., t. III. not. 1, in Vici. [8. 
δ Φ 


L. v, c. 21. 
De præsc., c. δ᾽ 
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ejus eoercuit Irenæus. cui haud minor erat iuendæ Α νωνησίαν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ Τεσσαρεσχαιδεχατῆταις ἀπέ- 


pacis quam antiquitatis ac iraditionis Ecclesiarum 
cura, scripta adversus eum epistola, quam inseri- 
psit δὲ schismate. Illi vero pontiſices, Anicetus vi- 
delicet, Pius, Ilyginus, Telesphorus aique Sixtus, 
eudem lIrenæo (656 "5, quamvis Pascha eadem cum 
Asianis die neque celebrarent, neque colebrari ἃ 
suis permitterent, cum iĩis iamen pacem οἱ com- 
munionem studiose colebant, οἱ sacram Euchari- 
stiam pro more illorum lemporum iisdem mittebant. 
Imo cum Polyearpus Romam Aniceti temporibus 
venisset, levis aliis de rebus, levior de Paschate 
inter utrumque disputatio ſuit. Anicelus quidem 
Polycarpo persuadere conatus est υἱ Romanos ritus, 
Polyearpus Aniceto οἱ Aſsianos amplecteretur; sed 
neutro alteri cedente, pax cito coaluit, adeo υἱ 
pontiſex Romanus Encharistiæ celebrandæ munus 
Smyrnensi, reverentiæ causa, concesserii. 

21. Eo loco res ęærant, cum Victor Ecelesiæ re- 
gimen suscepit. Hie decessoribus suis paulo ſer- 
vidor, eain rituum diversitatem impatienter ſerens, 
ui omnom Eeclesiam δά unum et eumdem revoca- 
ret, ardentiori studio elaboravit. [Δ sub Severo im- 
peratore contigisse secribit Hieronymus in Cata- 
logo "ὃς in Chronico vero assignat annum 4 ejus 
imperii, Christi 196 δ᾽, Scripsit itaque Victior ad 
præcipuos iolus Fcclesiæ episcopos, ut provinciæ 
sauæ synodos cogerent, οἱ in iis quæstuonem disce- 
plarent, ὃς pro Feclesiæ Romanæ vouũs atque disci- 


plina deſinirent; Asiaticis, nisi consentirent, ex-( 


communieationem denuntians. Habhiia Romæ, in 
Palæstiua, in Ponto, ἴῃ Osrhoena, in Achaia, plu- 
ribusque aliis in locis concilia, uno consensu atque 
ijudicio ecelesiasticam regulam universis ſidelibus 
per epiſstolas synodicas iradiderunt; ne videlicet 
alia die quam Dominica mysterium resurrectionis 
Domini ἃ mortuis unquam celebrareiur. Eadem 
[υἱι etiam sententia Ecclesiarum Galliæ, qnas lre- 
næus regebat episcopus. At Polycerates Ephesinus 
episcopus, coactio Aſsianorum episcoporum conci- 
lio, minacibus Victoris litieris minime commotus, 
ab antiqua Ecclesia suæ consſsuetudine disceden- 
dum sibi non putarvit. Rescripsit igitur conciſii 
δι}} nomine δ pontiſſcem; traditionem Ecclesiarum 


στειλς. Consentĩt Eusebius δὅ56, additque Victorem 
non iotius Asiæ modo, sed οἱ alias ſiuitimas Eccle- 
sgias, Ciliciæ videlicet, Syriæ, Seleucidis οἱ Meso- 
potamiæ proprie dietæ, velut ἃ catholica sententia 
dissentientes, Ssimul omnes ἃ communi unitate Ec- 
clesiæ amputare conatum ſulsse, iisque per litteras 
notatĩs, fratres omnes, qui eas regiones incolebant, 
excommunicatos edixisse, ἀθρόως τῆς ᾿Ασίας πάσης, 
ἅμα ταῖς ὁμόροις Ἐχχλησίαις, τὰς παροικίας ἀποτέμ- 
νειν, ὡς ἑτεροδοξούσας, τῆς χοινῆς ἑνώσεως πειρᾶται, 
χαὶ στηλιτεύει γε διὰ γραμμάτων, ἀχοινωνήτους ἄρ- 
δὴν πάντας τοὺς ἐχεῖσε ἀναχηρύττων ἀδελφούς. Hinc 
Epiphanius " dissensionem Ecclesiarum exagge- 
rans, tantam fuisse scribit, υἱ Orientales ah Occi- 


B dJentalibus divisi nullas ἃ 56 invicem paciſicas acei- 


pereni lĩtleras. 

22. Laudata quidem FEusebii verba sice interpre- 
latur Valesius, ut jactalas excommunicationis mi- 
nas, non autem vibratam excommunicationem 
ipsam ex iĩis erui posse putet. Sed verentur alii ut 
satis adverterit vir clarissimus, minas quidem ante 
concilium Ephesinum intentasse pontificem, sed 
lelum continuisse: accepto autem concilii de- 
creio exasſperatum, illud emisisse. Nec obsiat, in- 
quiunt, quod ait ĩdem Eusebius, Vietorem condatum 
fuisse Asiæ Ecclesias ἃ communi unitate amputare. 
Aliud enim erat eas Ecelesias ἃ propria pontiticia 
communione, aliud 4 communi totius Ecclesiæ uni- 
late rescindi. Prius quidem ſecit Victor, idque 
apertissime b Eusebio ſigniſieatum contendunt; 
posterius autem ut oblineret, setptis litteris nota- 
vit Asianos, sacrisque interdicios edixit, ut ab 
eorum eommunione abstinerent cæteri. Sel in δ 
aententia, secribit Hieronymus ὅδ, Ai qui discrepa- 
bant αὐ illis, Victori non dederunt manus; ejusque 
severitas, Fusebio teste ὅδ, οὐ πᾶσί γε τοῖς ἐπι- 
σχόποις ἠρέσχετο; non omnibus placuit episcopis. 
imo pluribus displicuit. Quamvis enim Asiaticorum 
aententiam et disciplinam minime comprobarent, 
molestius iamen ſerebant (οἱ Ecclesias, Οὐ quæ- 
stionem quæe nihil ad ſidem attineret, ab Ecclesiæ 
corpore discindi; ex ardentiori papæ zelo eruptu- 
rum ĩpsa consueiucinum diversitate pejus sehisma- 


Asice exposuit; osteudit ἃ Joannis evangeliſstæ ἢ εἷς malum prævidentes. Quare plures epistolis eum 


temporibus ad sSuam usque æiaſtem Pascha non alia 
die quam 14 luna celebratum [υ͵886 ab omnibus, 
quoiquot in Asia sanctitaſe οἱ docirina floruerant; 
ἃ quorum proinde moribus recedere neſas: his 
quæ sibi δὰ terrorem objiciebantur, minime con- 
turbari, cum ἃ majoribus didicisset, Deo magis 
quam hominibus obtemperandum esse. Accepta 
μᾶς epistola Vicior ἄμετρα τερμανθεὶς, ait Socra- 
tes , supra modum iracundia infſlammatus, om- 
nes Asiæ Ecclesias, quæ Pascha decima quaria dio 
mensis celebrabant, ἃ communione rescidit, ἀχοι- 


Ὁ Epist. ad Vict. pap. ad'calcem hujus Op. 
llist., ς. 22. *» L. v. ὃ. : ὶ 


δὲ C. 45, 45. 
 ἤφγ, uxx, ἃ 9, δ In Catal. "5" C. 24. 


acerbius perstrinxzerunt, serioque monuerunt ut 
ſovendæ pacis, charitatis et concordiæ studiosus, 
lemperaret ab immodica severitate, ex qua einolu- 
menti parum, detrimenti plurimum in totam Ec- 
clesiam redundaret. Sed præ cæteris lIrenæaus no- 
minis sui appellationi pulchre respondens (εἰρη- 
ναῖος enim Græce, Latine 3ludiosum pacis signiſicat), 
nihil potius habuit, quam ut δυλ agendi ratione se 
pacis auctorem probaret. Scripto ilaque Victiorem 
convenit, 86 nomine fratrum, quihus præerat in 
Gallia ſervidiorem ejus æstum ſortiter οἱ graviter 


δι Euseb., l. v, c. 453,3, 2. ΜΊ, νυ 
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lnerepavit 46, Plures alias de eodem argumento A morie Christi usque δά ejus resurrectionem (id 651» 


seripsit epistolas δὰ varios episcopos, quihus 608 
δὰ instaurandam furbatam Ecclesiæ pacem horia- 
retur, quæ injuria temporum interiere; sed epi- 
Stolæ ad Viciorem haud pœnitendum fragmentum 
conservavit Eusebius δ΄, quod ad calcem hujus 
operis excudi curavimus. Horiatur ἴῃ eo pontiſi- 
cem, ni more decessorum, quos enumerat, pacem 
eum Asiaticis iueatur, nec gravate ferat 608 an- 
tĩquis consuetudinibus ſirmiter adhærere, quas 8 
Joanne evangelista, virisque apostolicis ac san- 
etissimis hominihus acceperant, quasque tanti 
momenti esse non duxerant Anicetus, Pius, Hygi- 
nus, Telesphorus οἱ Sixtus, αἱ propter 688 miscen- 
dus Feclesiæ status videretur. 

4.5. Docet præterea, cam esse quæstionem, quæ 
plures alias inducat, nec οἷΐο, nec ſacile diri- 
mendas, sicque altius immergendam totam Ec- 
elesiam inſiniiarum propemodum rixarum bara- 
ihro, I.XXXVII] ὁ quibus vix emersura sit. Nam 
δἱ ĩi sollicitandi sunt, qui de ſesto Paschali ab Ec- 
celesia Romana dissentiunt, litem etiam consequen- 
ler iis movendam qui jejunium, quod ſesto præmit- 
titur, secus aique Roma:i observant. Sed præstat 
ipeum audire, ac diſſieuliates nec paucas, nec leves, 
hie, cum ꝓcoasio opporiune 86 oſſerat, elucidare. 
Οὐ γὰρ μόνον περὶ τῆς ἡμέρας ἐστὶν ἡ ἀμφισδήτησις, 
ἀλλὰ χαὶ περὶ τοῦ εἴδους τῆς νηστείας. Οἱ μὲν γὰρ 
οἴονται μίαν ἡμέραν δεῖν αὐτοὺς νηστεύειν, οἱ δὲ δύο, 


οἱ δὲ καὶ πλείονας, οἱ δὲ τεσσαράχοντα. "Ὥρας ἡμε- ὦ 


ρινάς τε χαὶ νυχτεριγὰς συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν 
αὐτῶν. Neque enim de die soſum controrersia est, 
aed etiam de ſorma ipsa jeſunii. Quidam enim unico 
die sibi jeſunandum eſse eæxitimant, alii duobus, alii 
insuper pluribus, alii vero quadraginta. Diurnis pu- 
riter ac nocturnis horis computatis diem Ssuum com- 
meciuntur. Verba hæe doctissimos homines 86- 
eum inviceem commiserunt, nec de lectione, nec 
de sensu consentientes. ἢ. Valesius 55, eum Grabio 
εἰ pluribus aliis, deleta distinctionis nota post vo- 
cem τεσσαράχοντα, uno et eodem tenore legendum 
eenset: οἱ δὲ τεσσαράχοντα ὥρας ἡμερινάς τε χαὶ 
νυχτερινὰς συμμετροῦσι τὴν ἡμέραν αὐτῶν. Νοη- 
aulli vero quadraginta horis, diurnis ac nociurnis 
computatis, diem cuum commetliuntur. Sed cum 
animadverteret Valesius, diem quadraginta lorarum 
absurdi quidpiam pra: se ſerre, id ut averteret, Ire- 
μιϑεὶ verha commutaro aggressus est, ae pro ἡμέραν 
aubstituere νηστείαν, licei refragentur codices omnes 
δα editi, tium mas., ut sit sensus, quosdam qua- 
dragesimale jejunium sie commeilri ut per qua- 
dragĩnuta horas continuas jejunent. Nempo, inquit, 
antiquarii, vocahulo ex superiore linea huc trans- 
lato, locum corruperunt. Ali vero quibus nullam 
distinetionis nolam inter τεσσαράχοντα εἱ ὥρας re- 
ponere piacet, οἱ ἡμέραν relinent, diem illum ΧΙ, 
horarum interpretantur de tempore quod eſſluxit ἃ 


Socrat., l. v, c. 19. * Lih. v. c. 24. 


ab hora tertia post meridiem Paraſsceves, usque ad 
horam ecirciter sextam Dominica sequentis), quod 
ἄσιτοι dncebant plures, nihil quidquam cĩbi ταὶ potus 
degustantes. Sed alii tum lectioni, (απ explicationi 
merito repugnant. Dies enim ἐσ horarum quoquo 
moilo eaplicetur, portentum est in tota antiquitato 
ecclesiastica inauditum, cujus nec vola, nec vesti- 
tinm ἀρ] omnes retro auetores occurrit, eos etĩam 
quihus ſamilior ſuit vel Eusebius, vec lrenæus: 
nulli jue homiui, δὶ sanus fuerit, in mentem uequam 
venire potuit diem suum ex χὶ, horis couſicere. Sed 
ſac lreuæi ætate aliqui exstiterint, qui privaiam 
sihi, οἱ ἃ communi omnium hominum οἱ gentium 
usu, alienam temporui ratiouem sihi conſstituentes, 
diem suum ita commensi ſuerint, niquid addidit 
lrenæus 608 diurnas pariter, ἃς nocturnas horas 
computasse? Puerile istud et insulsum prorsus. 
Quasi vero dies aliqua χε, horis coustare pusset. 
quin nocturnæ pariter 86. diurnæ computareutur? 
Deinde si, υἱ quidam volunt, Christiani aliqui ſue- 
rint, qui novissimas duntaxat χε, horas, quæ Chri- 
δι} resurrecuuonem immediate præcesserunt, ἄσιτοι 
duxerint, necesse est diei Parasceves, qua cruci- 
ſixus est Dominus, jejunium non ante ipsum eru- 
ciſixionis lempus inchoaverint. Id vero Tertulliano 
repugnat, qui in ſine libri De oratione, quem adhue 
Caiholicus seripsit, diserte asserit, die βαδείια, quo 
nomine erucitixionis diem. ſalentibus onmibus, in- 
lelligit, quasi publicam jejumii religionem 6846. An 
vero ea die publica jejunii religio fuisset, si ποῦ» 
tantum tertia post meridiem jejunium aliqui incho 
assent, reliqua autem diei parie epulis indulgero 
liberuiu sibi putassent? Nullous cerie reperias ex iis 
qui ἃ Quartodecimanorum discipliua diſßcedebaut, qui 
jejunium ea die solvere ante solis oeccasum fas sibi 
esse crederenit. Imo Dionysius Alexandrinus, Con- 
stitutiones apostolicæ, Epiphanius οἱ alii, testalum 
ſaciunt, non modo Parasceves, sed οἱ quinqueæ alio- 
rum majoris hebdomadæa dierum jejunium tanta 
religione ἃ Christianis observatum ſuiſsse, ut non- 
nulli biduum, νοὶ iriduum,. ναὶ quatriduum, alii etiam 
iolam hebdomadam δὰ usque sequentis Dominica 
gallicinium, pro suis quisque viribus ac pietate, 
sine cibo transmitterent; omnes vero, se x illis die- 
bus, aliis cibis quam rerophagiis, hoc est pane 
duntaxat, cum sale οἱ aqua vesci, idque prius quam 
sub vesperam, neſas ducerent. 

24. Absurda hæc υἱ declinaret οἷ. Grabius, aliam 
ἃ Valesio viam iniit, sed non ſeliciori succesasn. 
lrenæi quidem verbis pepercit, sed sensui vim in- 
tulit. Nempe vocem ἡμέραν, diem, in ſine secundæ 
periodi retinet; sed non hie modo, verum etiam in 
primo ſfragmenti versu, οὐ γὰρ μόνον περὶ νύής ἡμέ- 
ρᾶς, eic., per ἡμέραν lempus, οἱ quidem jejunii in- 
terpretatur: cujus siqniſicationis usum, addit, vlu- 
ribus exemplis probatum lege, εἰ placet, in Prochenii 


4 Not. in lib. v Hist. Euseb., c. δὲ 
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Diatriba de εἰνῖο Νουὶ Tettamenti, num. 51, εἰ For-A runtque Christophorsonus οἱ Savilius. At, inquit 


atii dissert. 3, illi oppotita. Pxochenii Diatribam οἱ 
Vorstil Disseriationem hactenus non legi: sed pro 
comperto habeo ea omnia quæ ῥτοίογυπί exempla, 
eisi sexcenta essent, ad rem præsentem nihil quid- 
quaim ſacere, nec ἰδ δι} τὶ posse Grabli exposi- 
uuonem. Si enim valeat, turpissimo laboret æqui- 
voco necesse est Iren:ei oratio. Voce ἡμέρα quin- 
quies utiliur duahos In periodis, iisque brevissimis, 
ter videlicet expreſssa, et his subintellecia. Certis- 
simum est autem in his verhis: Οἱ μὲν γὰρ οἴονται 
μίαν ἡμέραν δεῖν αὐτοὺς νηστεύειν" οἱ δὲ δύο (Supple 
ἡ μέρας), οἱ δὲ πλείονας (διιρρ. ἡμέρας), vocem ἡμέρα 
non de alio, quam de χσεῖν horarum spatio, intel- 
litzi. Debuit igitur Irendeus, nisi ſucom lecioribus 
ſacere voluerit, eamdem vocem, quæ proxime præ- 
cedit, subdequiturque, eodem prorsus sensu acci- 
pero. Νἕ 1 scriptor insulsus sit, qui in una οἱ eadem 
voce ludens, hane primum ἃ communi eigniſicatione, 
leciore haud præmonito, detorqueat; mox ad com- 
munem sdgniſicationem redeat, δὴ hac siatim trans- 
itnrus ad alienam. Eam fuisse lrenæi secribendi 
rationem si cuipiam persuaserit Grabius, nulli certe 
sobrio. Quod addit vir erudiius, ut x. horarum 
nocturnarum una cum diurnis computatarum absur- 
dum devitet, miruin quomodo ἴῃ mentem venire 
potuerii. Qui vero, inquit, quadraginta horarum κπο- 
clurnarum cum diurnis mentionem hic incom- 
mode ſacium objiciunt, idem quoque contru Matin. iv, 


Valesius, refragantur mss. codices, in quibus nulla 
inter ambas voces interseritur distincuionis nota. 
Sed manuscriptos codices diutius et accuratius ver- 
saverat vir doctissimus, ut nesciret, nullam aut 
parvam omnino ſiduciam 6686 posse in iis qnas ple- 
rumque vel exhbibent, vel omitiunt, diſstinctionum 
notis; ut poto quas librarii, vel pro suo quisque 
arhitrio, vel ἐσ imperitia, aut ĩncogitantia sæpe ad- 
didere aut omisere, repugnanite ium auctore, tum 
sensu. Si ad codd. mas. provocare ἴδ sit, υἱ eos 
omittam quibus usi sunt Cbristophorsonus et Sa- 
vilius; vetustiores iis omnibus, qui modo exstant, 
ſfuere illi quos pra oculis habebat Ruſinus, dum 
Latinam Eusebii versionem adornabat. In lis au- 
lem occurrisse, quam diximus, distinctionis notam 
palam ecolligiur ex ejusdem interpretationo, quæ 
sic hahet: Quidam enim putant und tantum die ob- 
aervari. debere jejunium, alii duobus, alii vero pluri- 
δωε; nonnulli eliam quadragintu: ἑα ut horas diur- 
nas nocturnasque computantes diem εἰσίμαπί. Equi- 
dem secio boni interpretis oſſicio sæpe deſuiſsse Ru- 
ſfinum; sed accuratum hic ſuisse probat perfecia 
Græcarum vocum eum Latinis consensio. 

26. Τοχίυ γεγο ita distincto, sibi pariter ei eorum 
temporum hĩstoriæ aptissime dohærent omnis. Eam 
[υ͵886 quæstionem inter Asianos οἱ Romanos dixi- 
mus, an decima quarta luna primi mensis cele- 
brandum esset Pascha, seu jejuniis solemnibus 


2, objiciunt necestre est, ubi Serrotor σμαάταρὶπία C imponendus ſinis; an vero ea proroganda estent ἴῃ 


non modo dies, sed εἰ noctes jeſjunasse dicitur. Chri- 
stus cum σι, dies, ioudemque noectes jejunus ege- 
rit, ſactium referens sacer scripior noctes omitiere 
non debuit, ex quibus tantopere commendatur 
Christi jejuuii asperitas. Aliud quippe est χε, dies 
duntaxat jejunare, aliud noctes diehus addere; al- 
terum aliero longe durius ἃς molestius, nec qui 
unum egisse dicitur, intelligitur egisse et aliud, nisi 


expressa ſiat ejusdem mentio. Tantum abest igitur 


ut nocturnarum horarum mentio sit εἰς IUXXXVIII] 
incommode facta; quin potius necessario fieri de- 
buerit. Αἱ quid hoc exemplum afſine habeat cum 
jejunio x1. horarum, non certe video, nec ↄalius 
quivis ſfurie videhit. Cum quis quadraginta horas 
cibi expers traduxisse dicitur, satis intelligitur al- 
leram istius temporis partem, horas esse diurnas, 
alteram nocturnas. Horarum ergo nocturnarum 
una cum εἰ urnis non lantum incommode, sed οἱ 
ridieule omnino δ. pueriliĩter hie injiceretur mentio. 

25. Mirum in quantas ambages sese conjiciant 
eruditi viri, quas deviiare nullo negotĩo potuissent. 
lrenæi verba legendo ἃς distingnendo 60 modo quo 
auperius exscripsimus, jam nihil oſſensionis habet 
ejus oratio. Nempe iĩnterposita una disſtiuctionis no- 
Δ} intor τεσσαράχοντα, quadraginta, εἰ ὥρας, 
βοταδ, ainovet offendiculum, quod ex duabus voci- 
bus male juncetis exsurgĩt. Sic legerunt, diſstinxe- 


4 Ep. Coust. Nag. apud Euseb., 1. in De Vii. 


Dominicam proxime sequentem. Qui posterius as- 
serebat Vicior papa, in Asianos negantes excom- 
municationis ſulmen vibraverat, aut vibrare paratus 
erat. Indignaius Irenæus sacris excludi τοὶ οἱ tantas 
Ecclesias, ob quæstionem quæ nihil ad ſidei do- 
gmata pertineret, ἃ præcipiti sententia revocare 


pontiſicom nititur. Monet in primis a32tius 8086 


quæstionem prudenti silentio remere, quam lanto 
cum iumuliu agitare, πὸ ſorle una controversis plu- 
ribus aliis ſomilem subministret. Neque enim n- 
quit, de die solum, quo jejuniis imponendus est 
ſinis, controversia est, sed etiam de ſorma ipsa jeju- 
nii. Obſserva, quæso, non de ipso jejunio, neque 
etiam de ipso jejuniorum numero controversiam 


Ὁ ſuisse. Consiabai siquidem eo tempore inter Orien- 


lales οἱ Occidentales, adeoque inter omnes istius 
sæculi Ecciesias, plures saliem jejunii dies Paschali 
festo præmitiendos esse: alioquin iania do eorum 
ποθ contentio inter Ecclesias 6588 non potuisset, δὲ 
unus vel aller jejunii dies suſſecisset; nec adeo in- 
decorum visum ſuisset, μέ iiſsdem diebus alii jejuniis 
vacarent, alii agilarent convivia; ac post dies Pa- 
ackatis alii in ſestis εἰ animorum remissione versa- 
rentur, alii prœscriptis jejuniis 86 dederent ; ut 
ομ δ), quod ex Dionysio Alexandrino, qui non 
plus sexaginta annis post lrenæaum florebat, δι 
Coustitutionibus apostolicis supra laudatis liquot, 
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totos 2ex majoris hebddomadæ dies non modo jeju-A simpliciter positum, nunquam prœsidere signiſicat, 


βἷο, sed rĩgidiori cæteris ahstinentiæ dicatos ſuisse: 
ne dicam etiam Origenis δ᾽ Irenæo ſere æqualis 
φιλία, habilos jam Quadragerimæ dies jejuniis con- 
aecratos. Εἰ quamvis de numero jejuniorum ante- 
pasehalium nondum sub sæculi secundi ſinein apud 
omnes constarei, nec adeo etiam Socratis δ6 οἱ 
Soriomeni vo constiterit, quin apud quosdain 
mĩnor, apud alios major exetiterit; nullam tamen 
ἐϊβ temporibus motam ea ἐδ τὸ controversiam 
legimus. Certum est itaque eam, de qua hic loquitur 
lIrenæus, controversiam, ne minimum quidem spe- 
eiasse vel δὰ ipaum jejunium, quasi servandum 
aliqui negassent; vel δὶ jejuniorum numerum (quæ 
tamen plurimorum falsissima ſententia est), quasi 
aliqui unico die sibi simpliciter jeijiunandum 6856 
exisumassent, alĩi duohus duntaxat, alii plurihus, 
alii quadraginta. δα in quæstionem nunquam 60 
tempore vocata. Longe minus disceptari potuit de 
jejunio quod vocant ὑπερθέσεως, Βδ6ὺ διρεγροείἰοπὶδ 
(ad quod SIrenæi verba perperam delorquent Vale- 
sius οἱ Grabius), quod qui servarent, ne vespera 
quidem cibhum caperent, sed penitus abstine- 
rent, sive una, sive plurihus diebus, usque δὰ 
terminum jejunii, Paschale scilicet mane, quod a 
tallà cantu incipit. Ea enim jejunii species, υἱ ἃ 
volerihus commendata, et ἃ piis pluribus servata; 
nulla tamen ecelesiastica lege, aut consuetudine, 
quæ vim legis haberet, sancita ſuit; sed uniuscujus- 


vel dominari, nisi saltem res illa adiciatur, cui quis 
dominari ILXXXIX] dicitur, υἱ κρατεῖν τῆς θαλάσσης, 
κρατεῖν τῶν θηρίων. Irenæus vero μος in loco ποῦ (ὁ 
præsidentihus vel præsulihus Ecclesiæ (qui nunquam 
χρατούντες vocantur), sed περὶ τοῦ εἴδους τῆς νηστείας, 
de ſorma jejunii loquitur, quam dicit nonnullos ἐΣ 
simplicitate εἰ inorantia, rudiores proinde ac pri- 
vatos homines, ἰδιώτας, non cerie ἄρχοντας, παρὰ 
«ὃ ἀχριδὲς χρατῆσαι, non accurate obsſervasse, νοὶ 
retinuisse. Inde ergo controversia, seu muliorum 
querela, quod multi remissiorem jejunandi ſormain 
tenentes, quam nonnullorum imperitia invexerat, 
ab accurata recessissent. Quænam vero accurata 
esset jejunandi forma, non quidem ab lrenæo ĩpso 
discere possumus, sed ex jam citatis veteribus 
eruere licet. Dionysius Alexandrinus in sua ad Ba- 
silidem epistola scribit sex postremos jejuniorum 
anie-paschalium dies, quamvis non eodem modo ab 
omnihus transigerentur, ἃ plurihus tamen sua ætate 
sic transmissos ſuiſsse, υἱ alii totos sex impasti du- 
cerent, alii quatuor, alii ires, alii duos. Quæ quidem 
piorum hominum jejunandi forma, licet in legemn 
omnibus communem itrahi non possit, ex δὰ tamen 
perspicue colligiiur, eam jam obtinuisse in Ecclesia 
consuetudinem, ut sex illorum dierum jejunium 
rigidius cæteris servaretur. Epiphanius eamdem 
Ecclesiæ consuetudinem paulo enueleatius aperit, 
simulque imuit sua φίδια non recens invectam, sed 


quo arbitrio ac pielati, ui par erat, permissa; adeo C pervetustam habitam fuiſse, uipote quæ alias in iota 


ui absurdum sit, pace virorum doctiasimorum di 1e- 
rim, couiroversiam ea de re inter Ecclesias liu- 
tere. 

417. Sed quid nodus in scirpo quæritur, cum aſ- 
severei lrenæus conuoversiam fuisse, περὶ τοῦ 
εἴδους αὐτοῦ τῆς νηστείας, de ipsa ſorma jejumni, id 
est de specie, modo atque ratione jejunii; quo pacio, 
quove ritiu servandum essot jejunium? Quis, inquis, 
μοΐυδος controversiæ tatus? Paulo post aperit 
Irenæus ipse. Nempe, quamvis ſideles omnes plu- 
rimĩs diebus ante Paſcha jejunium obsſervarent, non 
una iamen apud omnes obſservandi ratio ſuit. Καὶ 
«οιαύτη μὲν ποιχιλία τῶν ἐπιτηρούντων, οὐ νῦν ἐφ᾽ 
ἡμῶν γεγονυζα, ἀλλὰ χαὶ πολὺ πρότερον ἐπὶ τῶν 
“τρὸ ἡμῶν, τῶν παρὰ τὸ ἀχριδδς, ὡς εἰχὸς, κρατούν- 
των, τὴν χαθ᾽ ἁπλότητα, καὶ ἰδιωτισμὸν συνήθειαν εἰς 
τὸ μετέπειτα πεποιηχότων. Quæ quidem verba pau- 
lulum intiricata, sie Latine reddenda puto. Atque 
Acœæc quidem inter eos, qui jejunia obſervant, varietas 
80 nostra primum late παία est, sed longe antea 
œpud majores nostros ortum cepit; qui non accurate, 
αι verisimile eſt, retinenies (jejunii ſormam) eam, 
quæ ἐτ simplicitate εἰ imperitia ortum habuit, con- 
suetudinem in posterum induxerunt. Vocem κρατοῖϊν - 
-ωὖ Musculus εἰ H. Valesius male omnino reddide- 
runi per rerum habenis potitos, vel prœsidentes. Nam, 
ut optĩme advertit Cl. Beveregius "5, verbum χρατέω 

4 1, vum cont. Cels., αἱ homil. x in Levii. 
Ecel. prim., 1. iu, c. 7, 8 ὁ. * Exp. ἢ, καὶ 22. 
PATROL. GR. VII. 


Ecelesia radices egisset. Τὴν δὲ τεσσαραχοστὴν, τὴν 
πρὸ τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν τοῦ ἁγίον Πάσχα ὡσαύτως 
φυλάττειν εἴωθεν Ἐχχλησία, ἐν νηστείαις διατελοῦσα" 
τὰς δὲ Κυριαχὰς οὐδ᾽ ὅλως, οὔτε ἐν αὐτῇ τῇ τεσ- 
σαραχοστῇ. Τὰς δὲ ἕξ ἡμέρας τοῦ Πάσχα ἐν ξηροφα- 
γίᾳ διατελοῦσι πάντες οἱ λαοξ" φημὶ δὲ ἄρτῳ, καὶ 
ἁλὶ, χαὶ ὕδατι τότε χρώμενοι πρὸς ἑσπέραν. ᾿Αλλὰ 
καὶ σπουδαῖοι διπλᾶς, χαὶ τριπλᾶς, χαὶ τετραπλᾶς 
ὑπερτίθενται, καὶ ὅλην τὴν ἑόδομάδα τινὲς ἄχρις 
ἀλεχτρνόνων χλαγγῆῇς τῆς Κυριαχῆῇς ἐπιφωσχούσης. 
Eum vero Quudrugesimæ paorlem, ημ prœceldit 
septem dies Pascſiatis, similiter obtervare, in jejuniis 
perseverando, eadem consuevit Ecclesia. Dominicis 
aulem nullis, ne quidem in ἱρμεα Quadragesima, je- 


Ὁ junare solet. Ῥτσίεγεα sex Paschatis dies in πογο- 


phagiis transmittunt populi omnes; nhoc est, pane 
duntaxat, cum sale εἰ aqua lunc sub vesſsperam 
vescentes. Sed εἰ pielalſem studiose colentes, ad bi- 
duum, rel triduum, vel quatriduum usque jejunin 
prorogost; quidam etiam totam lebdomadam αἰ. 
usque sequentis Dominiræ gallicinium ſine cibo Iruns- 
igunt. Triplicem hic jejunii ſormam elare distiugut 
Epipha nius: alteram illius Quadragesimæ pariis, 
quæ septem dios Paschalis, seu majorem hebdoma 
dam præcedit: hæc mitior erat, utpote ἃ xeropha- 
giorum lege libera, alteram majoris hebdomadæ, 
prima striciiorem οἱ xerophagiis astrietant; alte- 


τὰ L. Υ Hisi., 0. 43, ΔΤ}. ἯΙ, 4. 9, 8. Col. Cau. 
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ram denique ambabus severiorem, qua hujus hebdo-A geſsimam jejunare aridis cibis vescentes. Ex quo pa- 


madæ pars, imo et tota sine cibo transmittebatur. 
Prima et secunda toti Ecclesiæ, populis omnibus in 
more posita fuit; ἂς proinde vim legis habuit: 
postrema iis duntaxat, qui præ cæteris pietatem 
studiose colebant; merumque consilium, non præ- 
ceptum fuit. Hinc idem Epiphanius 19. majorem 
hebdomadam, τῆς ξηροφαγίας ἑδδομάδα, “ετορἠαηὶ 
hebdomadam vocalt. Εἰ eapropier Aerianos merito 
perstringit, quod diebus Pusciiatlis, quo tempore, 
inquit, catholici humi cubhando, castimoniam ser- 
vando, precibus, vigiliis, jejuniis, aridorum cibo- 
rum usu, aliisque id genus aſſſietationibus corpus οἱ 
animam vexare solebant; ipsi carnihus vesci, agi- 
tare convivia, οἱ eſſuse lætari non erubescereni. 
Epiphanio consentiunt Constitutiones apostolorumꝰt, 
falso quidem ita nuncupaiæ, Epiphanio tamen 
antiquiores: Ἐν ταῖ; ἡμέραις οὖν τοῦ Πάσχα 
γηστεύετε, ἀρχόμενοι ἀπὸ δευτέρας μέχρι τῆς παρα- 
σχενῇς, χαὶ Σαύδάτου, ἕξ ἡμέρας μόνῳ χρώμενοι 
ἄρτῳ, χαὶ ἀλὶ, καὶ λαχάνοις, καὶ ποτῷ ὕδατι. Οἴνου 
δὲ χαὶ χρεῶν ἀπέχεσθε ἐν ταύταις" ἡμέραι γάρ εἶσι 
πένθους, ἀλλ᾽ οὐχ ἑορτῆς. In diebus igitur Pachæ 
jejunate, incipientes α ſeria secunda usque αὐ Para- 
sceven εἰ Sabbatum, per ses dies solo ulentes pane εἰ 
sale, εἰ oleribus, εἰ aquæ potu. Absſtinéte autem vino εἴ 
carne istis diebus Dies enim sunt luctus, οἱ non ſetti. 

48. Hæc igitur accurata [με] prioribus sæculis 
apud maximam Ecclesiarum partem jejunii ſorma, 


lam 41 quarumdam Ecelesiarum consuetudinen 
fuisse non modo per sex postremos, sed et per 10- 
los quadraginta dies aridis cibis vesci. Aliunde vero 
testatum ſacit Socrates 15, ſideles ante-paschalia 
jejunia servantes, non in numero dierum duntacat, 
vorum etium ἐπ ciborum abstinentia inter se discre- 
pusse. Nam alii quidem, inquit, αὖ animatis penitus 
abstinent; alii ex animantibus pisces solos comedunt. 
Nonnulli cum piscibus eltiam avibus vescuntur; es 
aquis, μέ est apud Μουεεν 13, eus quoque condĩtas 6486 
aſſirmantes. Quidam αὖ omni arborum fructu εἰ αὖ 
ovis absſtinent. Quidam solo vescuntur pane; αἰδὲ ne 
ἰος quidem utuntur. Nonnulli μέσα αὐ horam no- 
naum jejunantes, quovis posthac ciborum genere utun- 
tur absque diſscrimine. Alit alia ratione jejunant, ete. 
Quibus maxime illustrantur Irenæi verba, οἱ con- 
ſirmantur quæ jam diximus, quosdam videlicet ab 
accurata jejunii ſorma δίς recessisse, υἱ alii unico 
die, alii duobus duntaxat, elc., 60 quo par erat 
modo, aridis cibis vescentes jejunarent. 

29. Monet autem Viciorem papam lIrenæus, istos 
omnes pacem semper inter se coluisse. Et nos, in- 
quit, eam retinemus; Sicque disſcrepans jejunii ratio 
concordiam fidei commendat. Unde couecludere in 
IXC] prompiu erat, quod δἰ iis qui præseripiam ab Ec- 
clesia Romana jejunandi formam non teneboant, lis 
nulla movebatur; neque etiam moveri debebat iis, 
qui cum ea de Paschatis die disseutiebant; quia 


ut prima Quadragesimæ pars jejunio quidem, sed C utrumque ad disciplinam, quæ pro locis οἱ tempo- 


paulo remissiori, posterior longe asperiori conse- 
craretur. δ᾽ quæ proinde Irenæi æiate ἐδ jejunii 
ſorma controversia ſuit, si quæ inter Ecelesias 
discrepantia, in eo ſuisse videtur, quod quædam 
postremis sex Quadragesimæ diehus mollius quam 
par 6556ῖ, ac ſerret communior Ecciesiarum con- 
ꝓↄuetudo, jejnnarent, πος xerophagiis vescerentur. 
Ei idipsum est quod hic repræsentat Irenæus. Qui- 
dam enim, inquit, unico die sSibi jejunandum esse, 
videlicet secundum accuratam jejunii ſormam, 
exiatimant; alii duobus, alii insuper pluribus; alii 
vero, quorum pietas major, longius progressi iotos 
quadraginta dies in xerophagiis agunt. Omnibus 
autem hoc commune ſuit, ut horis diurnis pariter 
ας nocturnis compututis, diem suum inetirentur, id 
οἱ dies illi quos jejunio deputabant, non artifleiales 
erant; sed naturales, sive civiles, quibus noctiurnæ 
pariter ac diurnæ continentur horæ. Quod quidem 
non frustra; sed prudenter omnino addidit lrenæus, 
ne quis sibi ſiugeret jejunanies illos, dum quidem 
sol luceret, tenui cibo usos ſuisse, noctu vero lau- 
tioribus epulis, more Judæorum, indulsisse. Porro 
verissima hæc omnia, αἱ cum veteribus monumentis 
npprime consentanes. Nam eoueilium Laodicænum, 
ἐλ. ὅθ, statuit, Δεῖν πᾶσαν τὴν Τεσσαραχοστὴν 
γηστεύειν ξηροφαγοῦντας, Oportere totum Quadru- 


ribus varia 6856 potest; neutrum ad ſidem, quæ 
eadem οἱ inconcussa manebat in omnibus Ecclesiis, 
speciabat. Maximi ponderis esse argumenta hæc 
omnia, lIrenæique pietate, prudentia et eruditione 
dignissima, nemo negaverit. Tantum apud Viciorem 
valuisse, ul his victus nimium pracipitem gradum 
revocaverit, Ecclesiisque Orientalibus pacem resti- 
liuerit, ex eo colligitur, quod Firmilianus Ὁ βαχἃ- 
ginta eirciter post hæe annis seripserit, inter diver- 
sas Romanæ Ecelesiæ aliarumque regionum con- 
sueliudines, illæsam sſsemper constitissa caiholicæ 
Ecclesiæ pacem οἱ unitatem. Sed disertis verbis 
asserit Anatolius 15, qui anuis plus minus xx post 
Firmilianum scribebat, lrenæo sequestro pacis οἱ 
conciliatore, sic compoſßitas adversantium coutro- 
versias, ui unicuique avitos mores retinere tutum 
fuerit οἱ liberum. Et revera, quamvis ab ea, quam 
a majoribus acceperant, celebrandi Paschatis ra- 
tione non discesserini Orientales, vexalos iamen 
deinceps ἃ Victoris successoribus non legimus: do- 
nec concilii Nicani decreto sancitia Romanæ Eccle- 
οἷ consuetudo, coinmuni onnium aliarum genti um 
consensu recepta οἱ prohata ſuerit. Hæc proinde Ire- 
næi laus fuit, quod dissidentes Ecclesias, moxque 
fractis ſœderibus sacris discindendas, reconciliave- 
rit; inde apud uirasque nunquain saltis pro merito 


δ Ilier. UXXx, δ 19, οὐ hær. Lxv. S. 3. ἢ ἔριον, e. 18. L. ν Hist., e. 22. 75 Ceu. i, 20, 21. Apud 
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commendandus, quod schismatis malum utrisque Α ἃ se diu conquisita reperire non potuerit. Eorum 


funestum averierii. 

δ0. Præelaro huie ſacinori diu superstes non fuit 
lrenæus. Vixdum intestina, quibus agitabantur 
Ecelesiæ, bella restinxerat, cum externis acerbius 
vasiatas ingemnii. Sævum illud ac iruculentum dico 
bellum, quod τοὶ Christianæ intulii Severus anno 
decimo imperii, Christi vero 202, nulli Ecclesiæ in- 
ſeatius quam Lugdunensi. Quam immani ſidelium 
atrage eam vastaverit, pastoriqque ecum grege pro 
Christo ſortiter dimicantis sanguine resperserit, 
docet Gregorius Turonensis 5. Veniente, ait, perse- 
cutione talia ibidem diabolus bella per iyrannum 
exereuit. εἰ lanta ἰδὲ multitudo Christianorum οὐ 
conſeſsaionem Dominici nominis est juqulata, πὶ per 
Ρίφίφας flumina currerent de sanguine Cnhristiano; 
quorum nec numerum, nec nomina colligere potuimus. 
Dominus enim eos ἐπ libro υἱΣ conscripsit. Bealum 
Irenqum, diversis in δια carniſex prœsentio pœnis 
aſſectum, Ehrialo Domino μὲν martyrium dedicavit. 
Gregorio cousentiunt Ado et Notkerus, dum narrant 
Irenæum cum omni ſere civitatis ἐξ populo coronu- 
tum este glorioso martyrio. Alias tam pretiosæ mor- 
tis circumstantias non novimus. Quas enim ex 
vetuatis quihusdam FEcclesia Lugdunensis codicibus 
mss. eruisse se dicunt Severtius““, Halloixius "ὃ 
εἰ Theophilus Raynaldus 'ꝰ, parum tutas 6586 exi- 
aumo. In eo duntaxat antiquis hbisee mouumoentis 
habenda fides, quod Irenæum inter Christi martyres 


fragmentum ἃ se repertum fuiſse afſirmat Baronius 
in notis δά Martyrologsium Romanum, οἱ in Aunal. 
eccles. ad annum 208, η. 98, idem forie quod 6 ve- 
teri codice Lugdunensi erutum descripsit Severtius 
laudatus: quam enim lIrenæi mortũs historiam nar- 
rat Baronius, δὰ Severtianam satis accedit. Sed 
Acia ipſsa, quæ sublata una pagina mutila nacius 
ſuerat Em. cardinalis, integra invenit docussimus 
noster D. Theodericus Ruinart, in cod. ms. archi- 
cœnobii Cisterciensis; vorum cum ad Irenæi æiatem 
accedere non videantur, 68 proſferre operæ preüum 
non duxit. Ut ut est de actis, quæ ex veteribus mo- 
numentis testimonia deprompsimus, palam ſaciunt 
jam saltem ἃ quinto sæculo eam in omnes gentes 
inanasse sententiam, lIrenæum martyrio vitam 
ſiniisse. 

δ]. Sed ecce, nuperus seriptor Dodwellus?“ ad- 
versus receptam hactenus οἱ traditam ἃ tot veleri- 
bus sententiam insurgit, et ex Irenæi capite mar- 
iyrii lauream avellere nititur. Mirum si martyrum 
multitudini ἃ ieneris unguiculis inſensissimus, Gal- 

liarum sideri pepercisset. Αἱ, quibus argumentis 
Lugdunensem episcopum ex 4180 martyrum expun- 
git? lis videlicet, quibus plus æquo delectatur, vo- 
nis ĩnſinitàsque conjecturis, ac negantibus argumen- 
tis; quæ si quid hie valeant, nihil in τοῖα antiqui- 
tate ecclesiaſstica adeo certum erit, quin audaculo- 
rum manibus facile concuuatur. Ae primo quidem 


recenseanit. Nam in hoc sibi consentientes habent ( eos coufutat, qui putant eo anno trucidalum Ire- 


Hieronymum 5, οἱ auctorem Quœsltionum αὐ Or- 
Modoros ꝰi, inter opera Justini Martyris, qui Ire- 
næum disertis verbis marturem appellant, ἃς vetu- 
slissimos quosque NMartyrologiorum codices cum 
oditos, tum mas., Hieronymianum vulgo dicium, ἃ 
Florentinio edilum 55, Bedæ, Usuardi, ete., οἱ ipso- 
rum Nenæorum Græcorum*ꝰ. Exstat in Biblioiheca 
nosira Sau-Germanensi menibranaceus codex 
in-A4A—, a. 264, plures continens Tractatus lsidori, 
Joannis Chkrysostomi, Gregorii Mag., ete., quem 
antuquissimum 6586 οἱ annorum plus quam mille 
probat ipsa seripturæ forma. In medio siquidem 
duns quaterniones videre est, eadem si non manu, 
saltem æiate desecriptos, quorum pars vulgaribus, 
pars Merovingicis characteribus exarata est, ila ut 
in uno et eodem opusculo, imo δἰ ſolio utrosque 
characteres legere sit: quod summam codicis an- 
uũquitatein demonstrat. Porro initio præmittitur 
brevissimum Kalendarium, eadem manu atque reli- 
quum opus descriptum, in 400 ila legitur: iv Kal. 
ὅσι. Lucpuno GALLEA Pas. 5. HRENEI Ερ. Dolen- 
dum quod passionis ejus Acta sincera οἱ sana exci- 
derint "ἢ. Dudum est quod interiere: nam Gregorius 
Mag. ꝰ* couqueritur quod beati Irenæi gesta εἰ scriptu 


6 Lih. 1 Hist. Franc., 8 27. 
Τ᾽ VIll, pag. 29, 95. 
86 P. 629, 632. 
Ρ. 706. 
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næum, quo Alhinum prælio ad urbem Lugdunensem 
oommisso superavit Severus; capta nimirum eodem 
impetu urbe, οἱ ἴῃ cives ejus, præsertim Christia- 
nos, cæde edita immanisſsima. Annus is erat Christi 
191, Severi ὅ. Sed δὶ excipias auctiorem Actorum 
S. lIrenæi, quorum dubia omnino ſides, pauecissimi 
gunt qui ila sentiant. ΕΟ siquidem anno, teste Hie- 
ronymo in Ckronico, ium primum emergebat, aut 
saltem invalescehat Paſschalis inter Viciorem, papam 
οἱ Asianos controversia, quæ deinceps Irenæo con- 
cĩliatore composita est. Ultro igitur eoncedunt eru- 
diti, episcopum Lugdunensem tandiu viiam proro- 
gasse, donec veniens persecutio, ut loquitur Grego- 
rius Turonensis, ea nimirum quam quinquennio 
post suscitavit Severus, pastorem cum maxima 
gregis parte demessuerit. Quo anno martyrii coro- 
nam adepiti ſuerint, non liquet; non nisi post annum 
202 adipisci potuiſsse conſstat, πος [XCI] improba- 
bilis Raynaldi 55 conjectura, diſſerendam esſse usque 
δὰ aunum 208, quo Severus Galliis peragratis ἦι 
Majorem Britanniam profectus est. Hæc ne leviter 
quidem àttingii Dodwellus; iino nec auctores primæ 
sententiæ valde premunt ea quæ proſert in eos ar- 
gumenta. 


τ Noi. in cap. 12 Vitæ lren. 


56 Act. δίατγι, sinc. οἱ sel., 
51 DPissert. ὅ, in Iren., 8 51 εἰ sequ. 
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οὗ, «Αἱ, inquit, tanta cum ſuerit martyrum apud A phanium, Theodoreium, οἱ alios quos ἴῃ causæ suæ 


veteres auctoritas, ut martyrum nunquam sine 
martyrii encomio mentionem faciendam exisſstima- 
rent; quid est quod lrenæum nemo 6 veteribus, 


etiam ubi testis adducitur, etiam ubi cum aliis (651}- 


bus martyrihbus junctus legitur, martyrem tamen 
appellavit ν ἃ conſidentius asserit Dodwellus. An 6 
veterum catalogo expunget Hieronymum, auctorem 
Quæstionum εἰ Responsionum αὐ Ortkodoxos, οἱ 
Gregorium Turonensem? Atqui illi disertis verhis 
Irenæum mariyrem appellant, ac priores quidem 
duo ubi testem adducunt. Eorum quidem vel ſidem 
elevare, vel testimonium inſirmare nititur, sed vauis 
eavillationibus, quas posſtea discutiemus. His adjun- 
gendi vetustissimi Martyrologiorum et Kalendario- 
rum scripiores ὅν, qui lrenæum in martyrum ſastos 
consltantissime retulerunt; idque non propria au- 
ctoritate, non ſutilibus conjecturis, δαὶ temere divi- 
nando, sed ex veleribus Ecclesiarum monumenũs 
quæ consulebani, οἱ præ oculis habebant. Ilos si 
ſabulatores ilerum appellet Dodwellus, meminerit, 
iis verbis ejusmodi criminationes dudum excepisse 
doctissimum nostrum ἃς piæ memoriæ Ὁ, Theode- 
ricum Ruinart, ut ad incitas redacius desperatam 
causam tueri hactenus non potuerit. ε Eisi enim, 
inquit ille, ejusmodi libros ab omni penitus mendo 
immunes esse affirmare nemo possit (ἢ quippe est 
singularis sacrorum codicum prærogativa), non 
tamen hine inſerre licet, eos mala ſide, aut temere, 


deſensionem citat Dodwellus, pedem reſeramus; illi 
quidem lrenæum nusquam appellant martyrem; 
sed nihil aliud ad Summum ex eqrum sileutio col- 
ligi potest, nisi quod δὰ eorum notitiam Aeta mar- 
tyrii non pervenerint, aut martyrem ſuisse nescie- 
rint. Ex eo vero quod δὰ Tertulliani, ELusebii, Epi- 
phanii οἰ aliorum quorumdam Orientalium scripto- 
rum notitiam martyris alicujus Occidentalis Acta 
non pervenerint, martyrem fuiſse conſidenter negare 
ἃ ratione prorsus alienum videtur. Ui enim sic in- 
ferri jure possit, Supponatur necesse est martyres 
omnes Occideniales iis apprime cognitos fuisse πος 
ullam 605 latere potuisse martyrii historiam; quod 
quam absurdum sit, nemo non υἱάσι, Et si quidem 
iis in regionibus, vel non procul ab iis passus fuis- 
sget Irenæus, in quihus vilam egere scriptores lau- 
dati, quidpiam ponderis habere posset argumen- 
tum Δ eorum silentlo repetitum. Sed quod mar- 
ſ(yrom [υ͵886 nescierunt episcopum, qui in re- 
motissimis Occidentis partibus, οἱ in Eceleria 
nascente, necdum magni nominis, aut longe lateque 
diffusa, sanguinem ſuderit, non est quod adeo mi- 
remur. Certe martyres ſuisse Saturninum Tolosa- 
num, Dionysium Parisinum episconum, cum sociis 
Rustico οἱ Eleuiherio, Patroclum Trecensem, Fru- 
ctuosum Tarraconensem, οἱ alios complures, qui 
varias Occidentis partes sanguine suo purpuraruut, 
adeo constat υἱ ne ii quidem inſicias ierint quos 


aut leviter eonseriptos fuisse; imo vero certum est (, acrius exagitat mariyrum numerum contrahbendi 


NMariyrologia ἃ viris gravibus, ex antiquioribus mo- 
numentis, èt peculiarium Ecclesiarum Kalendariis 
collecia fuisse: quæ cum ab eplscopis approbata 
ſuissent, publice in ecclesiasticis conventibus lecta 
ſuerunt; ut si omnium sanctorum festivitates cele- 
brari non possent, eorum saltem aliqua comme- 
moratio ſieret, ium in tesseram communionis, quæ 
inter Ecclesias catholicas haberi debet; ium υἱ ea 
ratione aliquis saliem cultus exteris martyrihus exhi- 
beretur. Cæterum ſalso conſictias martyrum histo- 
rias igni tradi jubent Trullani concilii Patres 
can. 63, veltantque ne in Ecclesia legantur; 608 
autem quiĩ 605 admitterent, anathemati subjiciunt. 
Quod ostendit quanta cautione ἃς religioue nomen 
alicujus a, majoribus nostris in ↄabhum mariyrum 
reſerrelur, nec cuivis ita referre pro libito licuisse. 
Editus est ea de re canon secundus concilii 1 Car- 
tihaginensis sub Grato, tempore Julii papæ. Nec latet 
quenpiam, Lucillam ſactiosam illam ſeminam, quæ 
ὁυ} 591} Donatistarum initium præbuit, quod ho- 
mini cuidam mortuo, etsi martyri, sed necdum vin- 
dicato 39, aliquos honores exhibuiĩsset, ab Ecclesiæ 
mniuistris correptam fuisse. Adeo certum est, ut alia 
mulia, quæ proſerri possent, arguinenta prætermii- 
iaiu, sollicilos seimper ſuisse Eccelesiarum rectores, 
6 quis ſiemere martyrum numero ascriberetur. 
33. Verum ut ad Tertullianum, Euschium, Epi- 


59 Act. Mart. sinc. οἱ sel. Præſ., ὃ 


ὅ ſio. "Ὁ Ορίαι.. 110. 1. 5 Lib. vi, cap. 90, 22. 


prurigo. Illorum autem mentionem frustra requiras 
apud Eusebium, Epiphanium, Theodoretum et alios 
rerum Orientalium seripſores. Sed υἱ causæ jugulum 
propius adbuc petam, FEusebius "5, eujus silentium 
adeo urgel Dodwellus, Hippolyii non semel memi- 
nit, catalogum ejus operum texit, episcopum ſuisso 
dicit; martyrem nuspiam. Mariyrio tamen vitam 
ſiniisse certissimum 6856 debet νοὶ ipsi Dodwello; 
nam in 116 ipsis quæ proſert Theodoreti "33, adversus 
lrenæi martyrium locis, martyr appellatur. Appel- 
latur οἱ ab Hieronymo non semel ""΄. Quid jam re- 
spondere posset Dodwellus, si quis mariyrem ſuisse 
Hippolytum negaus, verba ejus in ipsum retorquens 
diceret: non id procul dubio taciiurum Eusebium, 
δὶ vere nosset; nec ignoraturum, si qua roperisset 
illius martyrii monumenta, in sua martyrum colle- 
ctione iuferenda? Nihil aliud, δὲ saperet, respon- 
dendum occurreret, nisi isrud: ERusebium quidem 
non nosse Hippolytum mariyrem ſuisse, nec repe 
risse illius martyrii monumenta; ipsius tamen si- 
leuuum præponderare nec posse, nec debere diser- 
tis aliorum veterum testimoniis, qui martyrem 
fuisse asseverant. Boni ergo cunsulat, si eadem 
reponentes contendamus, diserta Hieronymi, Eusebio 
supparis, Epiphanio coævi, Theodoreto οἱ Cyrillo 
Alexandrino antiquioris; auctoris Quættionum et 
Responſsionum αὐ Orthodoxos, qui ad posteriorum 


"3 Dial. 1,2, 3. 


33) Iier. Prol. in Matth. et Ep. 11, δι. 123, tom. II nov. edii. 
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æialem accessit: Grogorti Turonensis, aliorumque A repugnant antecedentibus et consequentihus, sen- 


rerum Occidentalĩum ſcriptorum testimonia, longo 
majoris esse ponderis, Eusobii eæterorumque Orien- 
talium silentĩo. Certe si regula est omnium gentium 
consensione ſirmata, in rebus historicis patrios 
tesles præ exſeris audiendos 6586: tum potissimum, 
aut nuspiam valere debet, cum illi loquuntur, isti 
tacent. Ecquis enim sohriĩus sibi persuadeat, histo- 
riea regionĩs alicujus mouumenta, exteris notiora 
esso poase, quam incolis ipsis? An ſerret vir cla- 
riss. Italum qui tantam sibi rerum Brilannicarum 
ↄcientiam [ΧΟΙ!] arrogaret, quantam Angli ipsi; 
vel contenderet hos aliis non instrucios 6886 mo- 
unmentis, in iis quæa δὰ rerum Anulicarum hiĩsto- 
riam attinent, quam lialos? 

ὅ4. Argumentĩ vim sensit Dodwellus; ne tamen 
vietus suceumberet, auc toris Quæœstionum αὐ Ortho- 
doæaos, Hieronymĩ οἱ Gregorii Turonensis lestimo- 
niorum ſidem infſirmare nititur. Certum est, aii, 
auciorem Quæstionum ad Orihodoxos, quicunque 
taudem ἐξ ſuerit, recepti in imperio Chkristianismi 
temporibus 6686 juniorem; ut proimde in causis hi- 
atoricis, etiam quarti quintive δαομίξ, non εἶς, ηἰεὶ 
interposito genuinorum auctorum teſstimonio, tuto au- 
diendus. Egregiam certe responsionem! quæ id 
habet commodi, αἱ molestam veterum quorumlibei, 
si de trium priorum sæculorum rebus testimonium 
ſerant, auetoritatem ab ĩmis ſundameniis fa eile βυς- 
cutiat. Ergone ἰξ duntaxat (0 audiendi, qui re- 


δι. ἢ} non perturbant, πες orationis seriem abrum- 
punt; certissima textus sinceri nec interpoiati ar- 
gumenta. Veretur tamen Dodwellus ne verba hæe, 
Εἰ martur, 6 margine in textum irrepserint: imo 
parum abest quin excusso ποία ſidenter pronuntiet, 
adeo κε non scripsiase Hieronimum, μὲ ne quidem 
acribere potuerit. Cur ita? Quia εἰ martyrem Ire- 
nœum nosset Hieronumus, cur, quæœso, nullam hube- 
mus in Catalogo, ubi eæspectanda erat, martyrii vel 
devissimam mentionemꝰ Cur aliis, quoties tettem ad- 
ducit, ornat encomiis, prœtermisso illo martyurii om- 
nium diꝙqnisſimoꝰ [{ος Dodwelli argumentum, quod 
in ipsum auctoris caput facile retorserit alius quis- 
piam Dodwelliano more pavidus. Vereor, inquiet 
ille, ut Irenæi martyrium e Catalogi ἰεχῖυ librario- 
rum negligentia, quod sæpe evenire solebat, exci- 
derii; sunt enim alia quæ merito ſaciant ut suspi- 
cemur verba illa δὲ mariur, adeo non omisisse Hie- 
ronymum, υἱ ne quidem omittere potuerit. Ecqui 
sibi persuadeat eum, cuĩ martyrem ſuiſsse Irenæaum 
certissimo constilisse patei ex Commentariis in 
lsaiam, nullam in Catalogo, ubi exspectanda erat, 
martyrii vel levissimam ſecisse mentionem? εἰς. 
Pares υἱεΐπαυο iimendĩ rationes cum sint, vel me- 
tum suum inanem, vel alierius gravem 6586 ſaleatur 
Dodwellus necesse est. Certe Hippolytum martyreu 
[υἱδ66, εἰ ab Hieronymo martyrem agnitum οἱ ap- 
pellatum [υ͵1856, negare nec potest, nec audet. Hie- 


cepti in imperio Christianismi temporibus aut an (ronymus iamen, qui ἴῃ sua δὰ Damasum epistola 


tĩquiores, aut saliem æquales exstĩtere; οἱ alii omnes 
quaril desmentis, vel quinti sæculi auetores reji- 
cĩendi? Si ĩta sit, cur ἴῃ causeæ suæ patrocinium 
addueit Dodwellus Epiphaniui, Theodoretum, Au- 
tustinum εἱ Cyrillum Alexandrinun? Omnes quippe 
recepti in Imperio Christianismi temporibus ju- 
niores ſueruni. Quas 4115 imponere vult leges, adeo 
vensui dommuni adversantur, υἱ ne lpse quidem ju- 
gum ſerre possii. Si quidein aueior sæculi quinil, 
aceripioribus quarti neganiibus, quidpiam aſirmaret; 
illo. fateor, tuto audiendus non esset; sed δἱ ĩllo tuto 
audiendus non sit, dum his iacentibus aliquid aſſir- 
mat, quod alii ante ei post eum aflirmarunt, οἱ ſi 
quidem quibus perspecta et explorata magis 6886 


acripia ante annum 384, υἱ probat eruditus Martia- 
næus noster in suis in ilomum Il Hieronymianæ edi- 
tionis Prolegomenis, dudum antequam Catalogus 
ederetur, Hippolytum mariyrem appellaverat, op- 
pellavit et poslea ceum in Mattiæum præſaretur; 
nullam in Catalogo, ubi exſpecianda erat, mariyrii 
vel levissimam injicit mentionem. An ergo hine in- 
ſerre liceat, id quod de Hippolyti mariyrio legitur 
lum ἴῃ eitata δὰ Damasum epistola, tum in Prologo 
in Matihæom, ὁ margine in textum irrepsisse, 
hæceque adeo nou seripsisse Heronymum, υἱ πὸ qui- 
dem seribere potuerit Inferai Dodwellus, si lubet, 
sed alius nemo. Scripta quæ ab illustribus viris ἴῃ. 
lucem emissa ſuis sent, accurato recensore Hiero- 


debuerunt τοὶ monumenta, antiquandæ sunt com-Denymo animus erat, sed non eorum gesta. Nihil 


munes hiĩstoriæ leges. 

35. Nec ſelicius Dodwello cedunt ĩi, quibus Hie- 
ronymum coneutere molitur, conatus. Vereor, ait, 
Μ6 quod apud eum de martyrio Irenæi legitur, 6 
margine (quod sœye evenire solebat) α atudioso ali- 
quo recentiore νοίαίμηι, in teatum irrepserit. Sic sa- 
pacissimi viri in salebra nunquam hærent. Si quid 
apud auetores molestum occurrat, quod ſacile de- 
torqueri non possit; in cæteris ſidentiori, hic timi- 
diori animo, verentur ne 6 margine in textum ir- 
repserii. Sed quis hie perũmescendi locus? Ecce 
enim, in omnibus cum editis, tum mss. codd. Hiero- 
nymus in eap. Lxiv Isaiæ, Irenæum diserie appellat 
episcopum εἰ mariyrem: hæe ne minimum quidem 


proiude ex silentio Catalogi contra Irenæi marty- 


rium colligi polest, quod non οἱ contra Hippolyii 
martyrium meliori jure colligaiur. Sed etsi mariy- 
rium lIrenæi, dum Catalogum scriberet Hierony- 
mus, prudens omiserit, vel liunce nescierit; dispen- 
dium resarcivit jam ſorte doctior ſactus, cum lectis 
mariyrii monumentis, Isaiæ prophetiam exposuit. 
Quos enim in eam edidit commentarios, viginti cir- 
eiter annis post scriptum Catalogum editi sunt. Ilie 
quippe δογίριυβ eſst, si Hieronymo ipsi credimus, 
anno Theodosii principis decimo quarto, Christi 302, 
illi vero annis triginta posiquam Constantinopoli 
apud virum eloquentissimum Gregorium Naaian- 
aenum, tunc ejusdom urbis episc opum, sunctarum. 
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Scripturarum studiĩs eruditus fuisset; διὸ proinde A liberior sit Ruſiniana interpretatio, alia tamen 


circiter annum Christi 810. Nam Gregorius Nazian- 
ꝓenus Constantinopolitanam regebat Ecclesiam anuio 
380 et 581. 

50. Poſstremus 6 tribus Irenæi martyrii testibus 
ἃ Dodwello exegitatis superest Gregorius Turo- 
nensis; ουἱ, quia cæteris eo molestior videtur, quo 
trita de verhis e margine in textum temere con- 
jectis fabula decantari hie non potest, εἰ auctori- 
talem omnem ac dem deroget suam omnem con- 
jocturalem industriam confert. Contendit Gretgorium 
Turononsem [18 Irenæum mariyrem ceredidisse, υἱ 
non alia quam Lugdunensium Viennensiumque per- 
aecutione, qua coronatus est Pothinus, οἱ illum 
quoque coronatum erediderit. Unde vero tam im- 
manem errorem hausorit Gregorius, ἃ Dodwello si 
quæras; respondebit, ex eodem fonte hausisse, ex 
quo imperite e Launis Eusebii Ruſiniani verbis nu- 
merum ΧΕ martyrum, quos persecutio Lugdu- 
nensis cœlo transmiserit, collegerunt recentio- 
res martyrologi; conjecls temere in censum 
quæcunque occurrebant in vViennensium Lugdu- 
nensiuiaque epistolis, nominibus. Qua quidem te- 
nieritaie ſactum est, ail, ut Lacharias presbyter in 
martyrum numerum relatus sit. Πρεσδύτην nempe 
Ζαχαρίαν, presbuterum Zachariam verterat Ruſinus, 
non animadvertens de Zacharia Joannis Baptistæ 
IXCII] patre, non de alio nescio quo, qui mariyr 
fuerit, Zacharia presbytero locutos Viennenses 
δίσιο Lugdunenses. Simili errore, addit Dodwellus, 
lrenæum martyribus accensuit Gregorius, quod ἐπ 
eadem persecutionis historia Irenæi mentionem 
reperisset in epistola martyrum δὰ Eleutherum. 
Erant enim præterea in eadem epistola, quæ ἃ lecto- 
ribus, quales illi erant ĩmpostores, parum attentis 
possent in eam sententiam intelligi. Irenæum mar- 
iyres ἀδελφὸν χαὶ χοινωνὸν appellant. Proclive erat 
ut eam χοινωνίαν de tolerandis, Christi causa, pas- 
sionibus intelligerent, qui novos eruendi martyres 
quaslibet occasitnes avide captarent. Et quamvis san- 
guinem pro Ckristo non ſuderit Irenæaus, ea tamen 
παθημάτων χοινωνία, ραχδὶοητηι communio, suſſicere 
potuit ad (Πυ] πὶ martyrii, quo sensu vocem illam 
intelligebant illius ævi veteres. Sic omnino Pod- 
wellus, semper sibi similis, ingenlemque, quo ca- 
iholica gloriatur Ecclesia, mariyrum numerum 
arietare frivolis conjecturis studens; licet eam ob 
rem sie ἃ Ruinartio nostro dudum exceplus ſuerit, 
ut primo congressu fractus vietusque cesserit. 

37. 1Π|6 vero plura hic supponit, quæ cum receta 
ratione 6 diametro pugnant. Ac primo quidem 
inane commenitum est, quod asserit, numerum 
xuvin mariyrum ἃ Latinis Euschii Ruſiniani 
collectum ἃ recentĩoribus, ut vocat, martyrologis 
fuisse. Qui enim ii ex Ruſiniana Eusebii interpre- 
tatione eum numerum colligere potuerunt, cujus 
nec vola, nec vestigium ibidem apparet? Paulo 


9810. 1 ἢ σι. Fr. c. 26, 27, edit. 
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Lugdunensium mart yrum nomina, aliumve nume- 
rum non exhibet, quam Christophorsoniana, Vale- 
siana οἱ aliæ. Ex illa proinde, quascunque rauones 
ducat Dodwellus, aut alius quivis, geminato etiam 
numero, aut temere conjecus in censum quæcun- 
que occurrerint nominibus, xLvmi nunquam eruet. 
Hallucinatus quidem Ruſinus Zachariam, Joannis 
Boaptistæ patrem, presbyterum Christiauum perpe- 
ram arhbitratus est; sed hunc martyrem ſuisſsse ne 
verbo quidem dixit. Qui ergo designato Zachariæ 
presbyteri supplicio securi percussum asserunt, οἱ 
xLuvn Lugdunensibus martyribus adjungunt, Gre- 
gorius Turonensis, Ado, Notkerus, οἱ alii; necesse 
est οἱ Zachariæ illius, quem presbyterum mincu- 
pant, martyrium, οἱ xuVn sociorum nomina 80 nu- 
merum aliunde collegerint, quam ex Ruſiniana 
Lugdunensium et Viennensium epistolarum inter- 
preiatione. Vnde vero, nisi ex ĩpsis epistolis, qua- 
rum non Eusebiana modo fragmenta, sed οἱ inte- 
gra exemplaria legorant? In iis quippe accurate 
recensita fuisse eti martyrum nomina, οἱ varia 
quibus interiere suppliciorum genera certum est ex 
Eusebio. Quid opus est, inquit, expressum in supru- 
ἀϊεία ępistola cataloqum mariyurum hic recentere, 
quorum alii securi percussi, alii ſeris objecti, alii in 
curcere exanimati sunt? Atqui laudati auctores non 
tantum martyrum catalogum recensent, sed etiam 
qui securi percussi, qui ſeris objecti, qui in carcere 
exanimati sunt, accurate distinguunt, εἰ eodem 
prorsus modo et ordine, atque epistolas ſecisse 
narrat Eusebius. Ut ναοὶ cæcis ipsis hinc appareat, 
ex 60 solo ſonte, ποῦ ex Ruſino, apud quem ea 
frusira requiras, manare potuisse quæa de marty- 
rum nominibus οἱ suppliciis reſerunt illi. 

38. Graviter quidem in iis omnibus οἴΐΨη 
Dodwellus; 564 longe gravius in eo quod eonſiden- 
ter asseverat, Gregorium Turonensem non αἰϊα 
quam Lugdunenſsium illa Viennensiumque perrsecu- 
tione, qua coronatus est Potſiinus, εἰ nostrum quoque 
coronutum credidisse Ireneoum. δὶ Gregorium us- 
quam legerit, caligantibus oculis legerit. Is enim 
eam persecutionem quæ Pothinum absumpsit, ab ea 
qua coronatus est Irenæus, clarius secernere non 


D poterat. Iu Gulliis, αἷι "5, mullti pro Clristi nomine 


sunt per martyrium gemmis cœlestibus coronati; 
quorum passionum Πἰδιονία apud nos fideliter usque 
hodie retinentur. Ἐπ quibus εἰ ille primus Luguu- 
nensis Ecclesic Photinus (Sie scribit) episcopus ſuit, 
qui plenus dierum diversis aſſectus suppliciis, pro 
Ckristi nomine paoſsus est. Beatisaimus vero Irenœus 
hujus successor murtyris, qui a beato Ῥοίψεαγρο αὐ 
παπὸ urbem directus esſt, admirabili virtute enituit; 
qui in modici temporis apatio, prœdicatione sua ma- 
rime in ἱπίεστο civitatem reddidit Cliristianom. Sed 
veniente persecutione talia ibidem diabolus δοίία 
per Iurannum ecercuit, εἰ tonta ibi multitudo Ckri- 
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aticnorum οὗ confettrionem Dominici nominis est ju-A reperisset in epistola mariyrum ad Eleutherum ; εἰ 


φυίαία, μί per plateas ſtumina currerent de sanquine 
Ckristiano; quorum nec nemerum, nec nominu colli- 
gere potuimus. Dominus enim eos in libro υἱϊ 
eonscripſsit. Bealum Irenæum diversris in sua carni- 
fes prœsrentia pœnis aſſecium, Ckritto Domino per 
mtartyrium dedicavit. Nec 60 loci duntaxat ita lo- 
quitur Gregorius, sed οἱ alibi, semper sibi con- 
δίδη8, posi recensita xLViIII martyrum nomiua, οἱ 
supplicia poſtremumque omnium memoratum Po- 
hinum, paueis interjectis do eorum reliquiis οἱ 
pepuliura, subjungit : Igitur marturio consumma- 
με gloriosus Photinus, qui Lugdunensi prœſuit urbi 
ancerdos, per cerluminis nobilis meritum invettus est 
colo. Cui et merilo εἰ sanctitate condiꝗnus Irenœus 
ancceseit episcopus, per martyrium οἱ ipse ſinitus. 
Carissimo hæc, nec Dodwelli eonjeciurarum nebu- 
lis usquam obscuranda. ἡ ea persecutione, qua 
ἐπὶ in Galliis pro Ckristi nomine sunt per πιατίῳ- 
rium coronati, Lugdunensis episcopus Photinus pas- 
882 esat. Beatistimum vero Irenum hujus succesto- 
rem martyris ſaetum ſuisse tradit Gregorius. Qui 
igitur eredere potuit eadem persecutione, quæ εἰ 
Lugduni multos dies, non cerie menses eſſerbuit, 
coronatum utrumque ſuisse? Nisi forte ſingat Dod- 
vwellus, eam ſuisse Gregorii sententiam, lrenæum 
paucis admodum diebus Lugdunensem Ecelesiam 
rexisse. Αἱ [18 sentire non potuit Gregorius, qui 
lIrenæum asserit tam naviter pastorali functum 


quidem 60 magis, 400 lrenæum martyres ἀδελφὸν 
et χοινωνὸν appellant. Itane, quæso, plumbeus οἱ 
hebes exstiterit Gregorius, ut in Lugdunensium 
οἱ Viennensium martyrum historiis, quas apud 
suam cæterasque Gallicanas Ecclesias ſdelitet 
usaque hodie retineri dicit; οἱ ἴῃ iis πὸ cleri, tum 
Lugdunensium οἱ Viennensium martyrum epistolis, 
quas legisse cum ſateiur Dodwellus, ea distinguere 
non potuerit, quæ vel Londinensium bajulorum aut 
nautarum stupidissimus quisoque nunquam permi- 
sceret? Ecce, martyres in sua αὐ Eleuiherum epi- 
stola scribunt lrendeum Romam se miitere, qui 
litieras eorum perſerat; hunc proſeeturum ponti- 
ſieci commendant, debitisque ornant encomiis; hunc 
fralrem lahorumque consoriem vocant, quein 
Christlanum οἱ presbyſerum 6556, mariyresque in 
carcere detentos consilio, monitis, eleemosynis, 
pro virili sua, non certe citra capitis discrimen, 
sublevasse, constabat; οἱ Gregorius imprudens 
hinc arrepta turpissimæ hallucinationis ocoasione, 
eum ipsum quem ilineri sese commiitentem, aut 
mox commissnrum legehat, inter illos reconsuerit, 
qui in ea persecutione, quæ delegationi ansam 
præbuit, vitam pro Christo profuderint? Quis 
credat? 

59. Sed, inquit Dod wellus, descripio Irenæi mar- 
tyrio slatim addit Gregorius: Post hunc εἰ φιαάτνα- 
ginta octo martyres passi sunt, εἰ quibus primum 


oſſicio, υἱ ĩn modici temporis spatio, prœdicatione sua ( fuisse legimus Væitium Epagatum. Constat autem 


ἐπ integro civilatem reddiderit Christiauum? Tan- 
ium igitur iemporis spatium Pothino supersutem 
ſuiste lrenæum existimavit, quantum saltem ne- 
eessarĩum erat αἱ illata per primam persecuuonem 
Eccelesiæ Lugdunensi dispendia resarciret. Dum 
vero hæe ageret Irenæus, veniens persecutio, addit 
Gregorius, quæ tot et tantorum mariyrum san- 
tguine Lugduni plateas inundavit, ut nec nomina, 
nec numerus colligi potuerit, sanctissimum occu- 
pot episcopum, at Clristo Domino μὲν martyurium 
dedicat. An clarius exprimi οἱ designari potuisset 
nova persecutio, 3 priori et tempore οἱ circum- 
slantiis procul diversa? [ἢ priori tantam multitu- 
dinem Ohristianorum οὐ conſestsionem Dominici no- 
minis Lugduni jugulatam esse, ut per plateus ſflu- 
mina currerent de sonquine Christiano, nillibi legi- 
mus; sed nec seribere unquam potuit Gregorius, se 
nec numerum. nec nomina marturum, qui in priori 
passi suni Lugduni, colligere potuisse; qui alibi οἱ 
numerum [ΧΟΙΥ̓́] οἱ nomina tam aceuraie collegit, 
ut recenseat, Οἱ quo quisque supplicii genere aſſe- 
eius sit reſerre non omittat. Hac Dodwello legenda 
erant, δι} si quæ ſides, dissimulanda non ſuerant. 
[ὁ si ſecisset, nunquam certe commisissei, αἱ seri- 
psisset, proclive Gregorio Turonensi [886 Ire- 
næum inter martyres Lugdunenses recensere, quod 
in eadem persecutionis historia Irenæi mentiouem 


D 


illos xVII martyres, quorum primus ſuerit Vei- 
tius Epagatus, non in alia persecuuone passos 
ſuisse. quam illa Lugdunensium Viennensiumque, 
qua coronatus ὁδὶ Pothinus. δῖ ergo ροβὶ Irenæum 
passos ſuisse crediderit Gregorius, illum ἴῃ esdem 
persecutione coronatum fuisse existimaverit ne— 
cesse est. Ita quidem scriptum legi in hodierno 
Gregorii texiu non difſſiteor. Sed ſidentior hic eva- 
sit Dodwellus. Quin hic contĩgisse vereatur, quod 
supra Hieronymiano iextui accidisse inanis suade- 
bat timor; ne videlicet mox eitata verba 6 margine 
(quod sæpe evenire solet) ἃ studioso aliquo recen- 
liore 6 libro ĩ δὲ gloriu marturum collecia, in ler- 
lum, sed incommodo loco irrepserint, νοὶ ab impe- 
το aliquo aut festinante seriba loco perperain 
mota, in eapitis ſinem male iranslata ſuerint? Quin 
addat, esse alioqui alia quæ merito ſaciant ut 
suspicemur, verba illa adeo non seripsisse Grego- 
rium, υἱ ne quillem seribere potuerit? Fortasse non 
Abs re veritus, suspicatusve ſuisset. Quomodo enim 
ſieri ρου, ut is qui Lugdunensium ac vViennen- 
sium Martyrum passſionum ἤϊείοτίας ἴῃ ipsis ſonü- 
bus legerat, et apud Gallos ſideliter ἃ suam usquo 
ælatem retineri dicit; qui lrenæum Pothino, quem 
ΧΕΙ martyribus alibi annumeérat, succossisse scri- 
bit, diuque post enm, δὲ in alia longe diversa per- 
secutione mariyrium subiisse diserte asserit; sui 


* Gres. Tur., 1.1. Pe glor. mari., c. 49, 30, p. 779, 780. 
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ipsius eo usque oblĩitum ſuisse, ut ipsos xνν— mar-A cesserit, Præfatlonem novæ Gregorii Turonensi 


iyres, e quorum numero Pothinus Irenæi decessor 
erat, post hunc coronatos 6886 velit? Hoc reeciæ 
rationi tam immaniter adversatur, ut graviscimo, 
qual's erat Gregorius, seriptori tribui nullo modo 
poaait. Cerie male interpolatum ſuisse texium legiu- 
ma, si quæ unquam, suspicio eſst, dum ea apud aucto- 
rem aliquem leguntur, qnæ ab ejus sententĩa alunde 
nota abhorrent, clarissimisque ἃς perspicuis ejus- 
dem verbis aperie repugnant; quod hie oecorrit. 
Quisquis enim æquus rerum æstimator, sepositis 
tantisper omnibus præjudiecſis, posteriora hæc ca- 
pilĩs 27 inov. edit.) verba, Post hunc οἱ quadru- 
ginta οὐοἱο martyres, etc., cum prioribus, et üs 
quæ lib. i De ꝗloria mari., cap. 409 οἱ 50, leguntur, 
conſerre voluerit, nulla ratione conciliare poterii. 
Haud spernenda proinde eorum conjectura, qui ea 
quæ de posterio ridus istis martyribus apud Grego- 
rium leguntur, perperam tranſslocata 6656 cenſsen- 
ἴον, jungenda esso opinantur cum iis quæ initio ca- 
pitis serihuntur de Pothino, ἴῃ hune modum: ΕΖ 
quibus εἰ ille primus Lugdunensis Ecclesicæ Phctinus 
epitscopus ſuit, qui plenus dierum, diversis aſſectus 
auppliciis, pro Christi nomine patsus εεἰ. Ῥοεῖ hunc 
εἰ quadraginta octo martyres passi sunt, ex quibus 
primum ſuisse leginius Veitium Epagatum. Beutisti- 
mus vero Irenæus Mujus successor martyris, ete. 
Sie conjicit is qui noram Leonis Magui operum 
editionem adornavit vir elarissimus; at quod idem 


editioni præſixam, art. 3, in qua hujusmodi serupu 

los ſacile, pro ea 408 præſtabat eruditione, exemi 
noster piæa memorlæ Theodericus Ruinart. Sed υἱ 
ut οἷ: de proposita modo conjectura, esto Grego- 
rius ea scripſserit quæ de ΧΕΝΗΣ martyribus poet 
lrenæi martyrium leguniur, memoriæ lapsus erit, 
οἱ hie gravis quidem. An vero quia inemorĩa lapeus 
esl in aliquo seriptor aliquis, huic aſſingenda slatim 
aliena sententis quam ĩpse diserie respuit? An qula 
in capitis ſine paucula quædam οἱ intricala verha 
subtexuit Grogorius, alia quæ perspicua sunt οἱ 
aporia, ex obscuris illis explicanda, ot ad ea, in- 
viĩto ac reluetante auctore, violenter delorquenda? 
Si [18 sit, novas eritices regulas, veteribus antiqua 


ls slatuat Dodwellus. 


40. Hacienus diecta demonstrant, oam jam ἃ 82- 
eulo φυΐπιο toto orbe invaluisse sententiam, Ire 
næum pro Christiana fide dimicantem necatum 
ſuisse, eamque haud parum tutis εἶ ſundamentis, 
quæ non nisi futilibus argumentis, frivolisque 
conjecturis peti possit. Martyrii hujus memoriæ 
diem 48 Junii solemnem conseerant Latini omnes, 
Græci vero 925 Augusti. Corpus ejus Gregorii Turo- 
nensis ꝰꝰ ætate. miraculis celeberrimum ἐπ crypta 
busilico Beuti Jouunis δῦ altari sepultum quieſses - 
bat; αὐ uno quidem latere Epipodium, ab alio vero 
Alexandrum martyurem tumulatum khabens. Sod Cal- 
vinistæ anno 1862, capio Lugduno, amenti ſurore 


resecanudum vellet totum eapitis ſinem, ab his ver-( perciti S. martyris sepulecrum ſde violaverunt; 


his, Beatisimus vero Irenæus, eic. oo quod lolum 
ipsum caput in mss. quibusdam eodicibus desit; in 
ejus ſenientiam concedere non possum. Ne iamen 
aetum agam, legat ἰδ quem ea de re scrupulus in- 


ossibusque discipatis, capitis cranium, postquam 
diuuus ludibrio ſuit, in media platea lurpiter 
projeetum tandiu jacuit, donec hine ereptum hodie 
Luguduni religiose asservatur. 


ARTICULVS II. 
DE IRENXÆI LIBRIS QUINCOE ADPVERSOS HEXRESEs 


ΙΧΟΥ͂] 41. Iis, quo potuimus studio, collectis et D adhue emiserit. Colligi iamen cum Cl. Grabio, in 


explicatis quæ ad Irenæi nostri vitam αἱ gesta per- 
tinent, operæ pretium est de ejus seriptis, quam 
aecurate ſfleri poterit, disserere. Plura reliquit vir 
apostolicus ingenii, pietatis ac zeli, quo pro tuenda 
catholica ſide ſervebat monimenta. Sed nullum 
antiquis omnibus majori in pretio, sæpiusque ab 
lis citatum ſuit, quam eximium illud opus in quin- 
que lĩbros divisum, quod adversus Gnosticorum 
hæreses elucubravit, quodque solum ἃ temporum 
edacitale tutum hactenus mansit. Primum hune 
Ιγρηδὶ ſetum esse vulgata opinio eſst; nam ipse ἴῃ 
Præſatione ſibri primi testatur, 86 scrihendi usu 
exercitaium non esse, nec dicendi artem coluisse; 
quod hominem arguit qui nihil, αὐ pauca in lucem 


8. Lih. 1 De glor. mart., c. 50. 


Prolegomenis, posse videtur ex lib. iu, cap. 7, ἢ. 
1, quidpiam aliud antea scripſisse Irenæum. Αἱ 
enim se δα multis et alibi ottendisse Pauli consue- 
tudinem 6886 hyperbatis uti. De 60 autem fre- 
quenti Paulinorum hyperbatorum usu ne verbo 
quidem tractat ĩin duohus præcedentĩbus libris, ĩmo 
nec in sequentibus. Quempiam igitur alium tracta- 
{πῶ prius edidisse videtur, in quo de his ex pro- 
ſesso egerit. 

48. 55 Scribendi vero dicti operis contra hæreses 
duplex causa ſuit. Altera ut morem gereret amĩeo 
cuidam, qui precibus eum eo egerat, υἱ abſtrusa 
Valentini discipulorum mysteria, necdum ἃ quo- 
quam satis explicata, mauifesta sibi ſaceret, ἃς 


86 Iren., Præſ. lih. 1. 
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aimel arma ministraret, quibus hæe errorum por- Α υἱ retecta lupina ſacies horrorem veris ineuteret. 


tenta confoderentur. Quis ſuerit amicus ille, ta- 
coale lrenæo, dlei non potest. Græcum tamen ho- 


minem ſuĩsse ex eo conjicio, quod Græce secripserit. 


Irenæus, ut inſerius prohaho; alias Latine seripiu- 
ros, δὲ in Latini gratiam seripsisset. Adde quod 
Græcis regionibus longe inſestior, quam Latinis 
semper ſuerit Valentini, cæterorumque Gnostico- 
rum lues. Episcopum etiam fuisse suspicor, aut 
aliquem in clero conspiouum, qui plehem curæ suæ 
conerediiam haheret. Huc saltem trahi posse vide- 
Ὁ quod 411 lIrenæus“, ideo se morem amiéo ges- 
tiase, ui οἱ ĩnso quoque portentuoristima et altisaima 
misteria cognoscens, ea omnibus his qui cum 60 
erant. πᾶσι τοῖς μετὰ σοῦ, maniſfesto ſaceret, εἰ prœ- 
ciperet εἷς οὐξογυαγα ε6 α proſundo ἱπεεηδαιϊοηΐδ, εἰ 
ejus quæ est in Deum blasphemationis. Hinc postea 
eumdem monet, ut pro ea qua valet eruditione, 
quæœ invalide relala sunt, potenter atserat iis qui 86- 
cum δι ; διϑηιϊπίεἰταιἑοπεέπισμα sibi datam eſſica- 
ciler reliquis miniatret, 2ecundum gratiam quæœ ἐρεὶ 
Ὁ Domino data eſt; μὲ jam non abitranantur homi- 
nes α Volentinianorum ἐμαϊεία. ἘΠῚ in Præſatione 
libri iv, 2apondet se amico undique ministralurum 
oœecasiones ad confutandos omnes hœrelicos, ut eo⸗ 
omnimodo retusos non longius sinat in erroris pro- 
eidere proſundum, neque ignorantio præœſocari ροίασο, 
aed conrertens eos in veritatis portum, ſaciat zuam per- 
civere taluſem. Quæ vix ἴῃ alium quam in episcopum 


45. Arduum quidem opus ab Irenæo* βιιβεδρέιμῃη. 
quod loniaverani hacienus plures, sed parum ſeli- 
citer. Vel enim indiligentius οἱ ineumbentes, νοὶ 
lahoro fracti, vel ingenĩi aeie destituti, porientuo- 
εἰδείπια εἰ altissima iniquitatis mysſteria pervadere 
non potuerant, hæserant ſere in ipso linine. Eum, 
inquit illo, qui velit hæreticos convertere, oportet 
diligenter scire regulas, εἶνα argumenta ipsorum. 
Nec enim possibile ett alicui eurare quosdam male 
kabentes, qui ignorat pastionem eorum qui male va- 
lent. Quapropter hi qui ante nos ſuerunt, εἰ quidem 
multo nobis meliores, non tamen salis potuerunt con- 
tradicere his qui sunt α Valentino, quia ignorabant 
regulam iporum. Nec mirum: obscuristima erat, 
iĩsque solis pervia, quibus ea ingenii acies, υἱ an- 
cipiil verborum coriiee tectum errorem deprehen- 
dere possent. Irenæus* vero διὰ id operis accestit 
ea diligentia, sagacitate, dogmatum hærelicorum 
nolitia, cæierisque dotibus inſstructus, quibus illud 
ad exitum ſeliciier perduceret. Nam, perquisitis Va- 
lentũni discipulorum commentariis ac libris, 608 
accurate evolvit, οἱ cum nonnullis eorum pedem 
coniulit, ianiumque improbo labore et indeſesso 
etudio effecit, ut, disſipatis tenebris, quas artiſicio 
simulationis eruditi homines, pestiſeræ sententiæ 
offuderant, ut incautos deciperet, eam perceperit, 
percepiamque demum in lucem protulerit. Satis 
erat ad illam funditus eveortendam. Nam, αἱ ipse 


couveniunt, qui serihendĩ procurationem, ut lib. (᾽ς αἷι δ, amicum alloquens, adversus eos victoria est 


", (ἂρ. 17, ἢ. 1, loquitur auelar noster, amico uo 
Irenæo ecrediderit. Sunt qui amicum illum putent 
ſuisse Turibium Toletanum episcopum, Patruini 
eujusdam successorem; auetoritate freti Pſpeudo- 
Dexciri, δὰ an. Chrisu 185, istud asseverantis; sed 
nulla huic ſabulatori fides. Altera seribendi causa 
fuit, αἱ Harcosiorum hæresi, Valentinianæ germini, 
quæ in Celticam, seu Rhodanenses regiones elam 
irruperat "5, decurreret, malumque in ipso oriu 
aufſocaret. ΕΟ periculosius erat, quo majores mu- 
lierum præsertim cupiditat οἱ euriositati illecebras 
objiciebat, diſſticiliusque imperitis erat oves ἃ lupis 
discernero; cum iltarum voeem οἱ pellem passim 
æmularentur. » Maæime enim circa mulieres vaca- 
bant veteratores illi, cirea dilissimas potissimum, 
quarum non paucas jam seduxerant, vana prophe- 
tiæ sublimiorisque secientiæ spe delusas.“ Veritus 
ergo aanclissimus vir, ne ſorte δἰ cum διὸ delicto 
abriperetur sexus suoapte nalura inmbecillior, ἃς in- 
nata δ δὶ indole curiosior, δὲ cum 60 οἱ per eum 
aimpliciores quidam φμαδὶ οὐδε α lupis; ignorantes 
eos, propier eæterius ovilis nellis ruperindumentum, 
ἃ quibus cavere denuntiavit nobis Dontinus, similiq 
quãdem nobis loquentes, diaimiliao vero sentientes; ne- 
ceſtarium duæxit larvam personatis ovibus deirahere, 


Id., ibid. 8 [ἐὉ. 1, C. 45, n. 3. 
Lb. Εν. ᾿ ιὰ., ibid., lib. I. 


(4) Vide quæ notavimus in hune locum. 


8 Id., ibid., ἢ. 3. 
* Id., lib. 1, cap. υἱι., n. 4. 


senlenlie eorum maniſestatio. Quapropter conati 
aumus nos universum πα compositæ vulpeculeæ δα. 
us corpusculum in medium producere, et per (4 ſa- 
cere maniſestum. Jam enim non multis opus erit 
sermonibus αὐ everiendum doctrinam eorum, mani- 
ſestam omnibus ſactam. Quod egregia similitudine 
illuſtrat (4). Quemadmodum bestiæ alicujus in silsa 
absconditæ, εἰ inde impetum faclentis, οἱ multos 
vastantis, qui egregat εἰ denudat silvam, εἰ ad vi- 
aionem adduæit ipſsam ſeram, jam non elaboravit αὐ 
capiendam, videntes γμοπίαπι ea ſera ſera est; ἐρεὶδ 
enim adest videre εἰ cavere impetus ejus, εἰ jaculari 


undique, εἰ vulnerare εἰ inlerficere vastatricen 


[XCVI] illam beatiam. Sic εἰ nobis, cum ἐπ mani- 


D ſettum redegerimus eorum αὐδοοπάϊα οἰ apud 66 tacilo 


misteria, jam non erit necetsrarium multis destruere 
eorum sententium. Hiĩs iamen non contentus 8. doctor 
eam ſusiori stylo exagitavit, penitusque subvertit. 
Oppressit vero argumentũs undequaque conquisitis, 
80 pelitĩs sive ἃ ratione ipsa, sive ἃ dĩvina auctori- 
tato: 60 succesſsu cui satis pro merito plaudere 86 
non posse putarunt veteres, putant οἱ recentiores. 
quicunque Irenæum ea qna par est ↄanimi atlenuone, 
atque æquitate legunt. Ubhique enim suspiciunt hu- 
minem ingenio præstantĩâ, atque eruditione perſecta. 


1 Præſ. 110.1. * Id., ibid. 3 Id., Præſ., 


DISSERTATIONES PRRVEMÆ ΙΝ IRENÆI LIBROS. 


Serlpturarum sacrarum ſcientia, ae venerandæ ira-A argumento peregrinis videantur. Quisquis Irenæum 


ditionis notitia nulli secundum, virum, ut ait Epi- 
phanius“, omnino Spiritus sancti donis instructissi- 
mum, ac cœlestibus ornamentis, μἱ ita dixerim, αὐ 
certamen perunctum, qui sinceræ fidei ac scientio 
præœsidiis omnia hœreticorum prostravit, evertitque 
mendacia; uno verbo, virum apostolicum, aposto- 
lorum spiritu, ſide et charitate plenum, qui quos 
ex iĩpsis pene fontihus hauserat puros sacræ doctriuæ 
laliees, puros in acriptĩs eſſudit; οἱ quidem ea co- 
pia, ut mirum sit tot οἱ tanta, tamque muluplici 
eruditione ceonspersa, non adeo magno volumine 
comprehendĩ poiuĩsse. 

δι. Accidit iamen, ſateor, οἱ, dum sententias pre- 
miĩt lrenæus, uhſscurns interdum evadat. Sed εἷς ἃ 
natura comparata δι ingenia ſecunda: eum pa- 
rere festinant quod ubertĩim aniĩmo concepere, verba 
eoncepſibus sæpe non respondent. Accedit aliera 
ohscuritalis causa, eaque ſere præcipua, rerum 
videlĩcei, de quibus diaserehat, dĩſſicultas οἱ sublimi- 
tas. Tolus est ἴῃ rimandis Gnosticorum arcanis, 
reconditioribusque eorum sensihus eruendis; totus 
est in dissipandis vanissimis quibusque luxurian- 
tium εἰ captiosissimorum ingeniorum arguliis, 
rehusque divinis explicandis; quo nihil abstrusius 
δὲ sublimius cogitari potest. Vix autem ſieri poterat, 
αἱ qui versabatur in ejusmodi salehrosis argumen- 
εἶδ, ἃ nullo hactenus nisi parum feliciter tentatis, 
ΘΔ sic pertractaret, quin lecioribus insuetis labo- 
rem erearet ipsa argumenti novitas, reique innata 
diticultas. Ut nihil hie dicam de barhara Latina 
interpretafione, quæ perspicuis ex 86 sententiis 
densissimas sæpe sæapius oſſundit ienebras, imperiti 
interpretis, non auetoris ipsĩus, vitio. δὶ quis 18- 
men libri primi spinis haudquaquam delterritus, 
eum accurate legerit, ibique exposita Gnosticorum 
dogmata attente meditatus fuerit (dimicultatem 
forte levabunt ium nostræ ἴῃ hunc librum notæ, 
ium ea quam in lucem emittimus de Gnosticorum 
hypothesi dissertatio), is huic constabit laboris 
fructus, ut ſere nullum, aut longe minorem in 
evolvendis οἱ intelligendis cæteris experiatur: imo 
ex sententiarum gravitate, argumentorum vi οἱ 
oſſicacia, iotque tamque præclare dietorum subli- 
mitate οἱ pietate voluptatem non modicam, operæ 
preium habeat. Id enim plures ſallit, quod libri 
primi lectione, quod iædium pariat (οἱ absurdissi- 
morum dogmatum expositio, ſacile abstinere posse 
putantes, alios hoc omisso legere præſestinent: 
sicubi vero, quod sæpe evenit, hæreant, culpam in 
auctorem conſferunt, οὐ iota penes ipsos sit. 
Ecqui lihri poleinici sensus planus ac ſacilis eva- 
dere possit οἵ, quem eorum, quos conſutandos sibi 
suseuepit auctor, sententiam οἱ hypothesim delibare 
piguerit? Cum enim δὰ eam perpetuo alludat, 
jamque notam supponat; non mirum si ipsa luce 
elariora verba totidem ænigmata lectoribus in hoc 


6 Ἦξι. χυχὶ, ὃ 33. Iren., lib. 1, c. 22, n. Φ. 


assequi cupit, Irenæi vestigia premat, ejusque libros 
60 ordine quo conseripti sunt, legat neceſsse est. 


45. Ut enim in debellandis hæreticis, adversus 
quos arma capessebat S. doctor, ordine procede- 


ret, necessarium sibi puta vit, et merito quidem. 


sententiam eorum accuratfuus quam antea ſuerat, 
exponere. A Valentinianis autem exordium sumpeit, 
δι in id potissimum incuhuit, αἱ eorum hypothesim 
majori cæteris cura explicatam darei, tium quie ea 
erant amici sui vota, tium quia in eam hæresim, 
velut in sentinam, conſfluxerant aliarum omnium 
sordes; et ideo in hanc omnes ſere vires convertit, 
ratus ea semel prohe nota et prostrata, cæteras 
stare non posse. Cum vero inter Valentinianos 
omnes primas ſacile tenerent et asseclarum nu- 
mero, et indigesta dozgmatum omnigenum τη 816 
δὶ ὃἱ cohærentium ſarragine, et projecia propugnan- 
lium audacia οἱ temeritate Piolemaitæa αἱ Marcosii, 
hique Lugdunensem tractum, cui præerat Irenæus, 
infestare cœpissent; in eorum explicanda hypo- 
thesi diutius immoratus est, uipote in quam iota 
belli moles incumbere debebat. Sed quia Valenti- 
niani omnes callide dissimulatis probrosis avorum 
nominibus, illud Gnosticorum δἰ οἱ superblus arro- 


gabant; ut eorum impudentiam castigaret frenæus. 


C 


Cap. 23. 


ac simul hæresim ἃ radicibus imis convelleret, 
ostendit communem omnium parentem 6886 Simo- 
nem Magum, illud impietatis monstrum potius quam 
hominem, ἃ cujus vel nomine ahhorrebant Christiani 
omnes; idque inviete demonstrat ex continua Magi 
illius discipulorum ad Valentinianos usque succon- 
sione, omniumque in iisdem dogmatibus corrupt?s- 
simisque morihus consensione: cum hoc iantum 
discrimine, quod ad explicanda velerum commenta 
secum pugnantes posteriores, alia aliis absurdiora 
ſinxisſsent. Cum sit igitur, inquit“, adversus omnes 
licereticos detectio atque convictio variu οἰ multiſariu, 
et nobis propositum 6δὲ omnibus iis secundum ipso- 
rum cliaraetera contradicere; necess arium arbitrati 
sumus prius reſerre ſfſontem οἱ radicem eorum, uti 
sublimissimum ipporum Bythum cognoſcens, intel- 
ligas arborem, de qua deſſuxerunt lales fructus. 
Tum explicata Simonis hæresi concludit?, α Simo- 
niunis [αἰδὶ nominis scientiam accepisse initia, ticut 
θα ipsis aſssertionibus eorum adest discere. Et in ſine 
liübri primi, post recensita velerum Gnosticorum 
dogmata, additꝰ: A talibus matribus, εἰ patribus, εἴ 
proavis eos qui a Valentino sint, sicut ipſsœ sen- 
tentice οἱ requlæ oſtendunt eos, necessarium fuit 
maniſeste arguere, οἱ in medium aſſerre dogmata 
ipſsorum. 


46. Eapropter cum per Valentinianorum latus 
Gnosticos omnes transſigere vellet, operi εΠπ 0] 
inscripſsit, "Ἔλεγχος χαὶ ἀνατροπὴ τῆς ψευδωνύμου 
γνώσεως, Delectio et eversio ſalso cognominatæ agni- 
tionis. Id ipse conceptis verbis testatur in Præſa- 


Cap. 531!, n. 3. 
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lone ᾿ἰδτί zecundi: In primo quidem libro, qui ante A vero, quem imlitari salius esss duximus, quod 


kunc est, arquentes ſalsi nominis aqnitionem, osten- 
dimus tibi, dilectitaime, omne αὖ ſiis qui sunt α Valen- 
tino, per multos εἰ contrarios modos adinventum este 
falsailoquium; eliam sententias exposuimus eorum qui 
priores exstiterunt, ele. In hoe autem libro inurue- 
mus σι nobis apta sunt, εἰ quæ permittit tempus, εἰ 
IXCVII] erertemus per magqna caupitula omnem requ- 
lam iprorum. Quapropter quod sit detectio εἰ ever- 
δἷο sententiæ ipporum, operis hujus conscriptionem 
ito titulavimus. Et ἴῃ Præſatione libri iv: Hunc 
quartum librum, dilectisrime, transmittens tibi ope- 
ris quod est de detectione εἰ eversione ſalsæ coqni- 
tionis, οἷς. Et in ejusdem libri ſine: Reliquos igitur 
sermones Domini quos quidem non per parabolas, 
sed simpliciter ipsis dictionibus docuit de Patre, οἱ 
eæxpoxitionem Epistolarum beati Apostoli in allero li- 
bro disponentes, integrum tibi opus exprobrationis εἴ 
exersionis ſalso cognominatæ aqnitionis, prœstante 
Deo. prœbebimus. Denique in Præſatione libri quinti, 
librum kunc vocat librum quintum operis universi, 
quod εεἰ De traductione et eversione ſulso cognomi- 
natœ agnitionis. Hic traductionem dixit interpres, 
quod paulo ante exprobrationem, alibi vero dete- 
crionem vertit, quia vox ἔλεγχος, qua usus est Ire- 
næus, iĩs omnibus signiſicatis gaudet; sed auctoris 
acopo magis congruiĩt, Detectio, οἱ ex iis patet quæ 
jam dĩximus.Quin igitur is 5}} genuinus librorum Ire- 
πὶ titulus, quem modo dicebamus, quenque initio 


operis restituimus, dubitari non polest. Sub hoeç 


titulo libros Irenæi citat Eusehius, lib. v Historiæ. 
cap. 7, ἐλέγχου χαὶ ἀνατρηπὴς τῆς ψευδωνύμου 
Ὑνώσεως ; εἰἴδηϊ οἱ Andreas Cæsariensis in Apoca- 
lypsin serm. 6, cap. 18; Damascenus in Parallelis 
mss. passim; Photius in Biblioiheca cod. 120; eu- 
menius, in II Fpist. Petri in, οἱ ἢ epislolam Judæ. 
Qniĩn οἱ vetustiores mss. codd.,ul Claromont., vetus 
ilie Feuard., Vossii, οἱ Arundel., licet ἴῃ ſronte præ- 
fixam ſerant recentiorem inseripüonem, Contra 
kœreticos, vel hæreses, veterem tamen reétinent, 
dum exhibent argumenta capitum secundi et quar- 
εἰ lihri. Sic enim habent: Hcc insunt in secundo li- 
bro redargqutinnis et eversionis ſulso copnominatæ 
aqnitionis. Hæœc sun“ in iv libro exprobrationis οἱ erer- 
sionis falsq aqnitionis. Ex quihus evidenter de- 
monstrainr eam esse inscriptionem {πῶ legebatur 
in ipsis autographis, vel in prioribus codicibus, ex 
quihus descripti sunt poſsteriores; sed ἃ recentiori- 
bus scribis brevitati studentibus male omissam. 
Omissioni vers occasionem dedisse videtur Euse- 
bius ipſe, qui Irenæi libros compendii causa inter- 
dum voecat, Libros adversus hœreses; quem sic imi- 
lati sunt Cyrillus Hierosolymitanus, Hieronymus, οἱ 
alii plures cum veteres, tum recentiores, ut omisso 
prorsos genuino titulo (qui eerte neutiquam omit- 
lendus ſuerat, ceompendiosum istum solum retinue- 
rint, et aliis relinendi ansam præbuerint. Photius 


4 Iren., lib. 1, ς. 28. L. in, c. 21, n. 1. 


utramque inseripuonem passim usitatam animad- 
verieret, utramque proposuit retĩnuitque. Poste- 
riori oceasionem etiam dediase videninr ea Irenæi 
verba, quæ mox retulimus: Cum sait igitur adversus 
omnes hœreticos detectio atque convictio νατία εἰ mul- 
liſaria, εἰ nobis propositum est iis omnibus serundum 
ipſsorum charactera contradicere, ete. Et ea quibus 
librum iv claudit: ΕἸ nos ipros, εἰ te αὐ contra- 
dictionem omnium hœreticorum in quinque ⸗ↄvercen- 
tes libris. ἘΠ᾿ hinc in mes. quibusdam codd., ut Voſ- 
sii οἱ Fenardentũi, præſixus Irenæi libris legitur hie 
lüinlus: Contra omnes hœreticos, νοὶ hœreres. Sed 
πῆς titulum, qui apud recentiores obtinuit, libris 
suis nunquam præſixit Irenæus; illum dunta xat, ἐλέγ- 


Β χου καὶ ἀνατροπῆς τῆς ψευδωνύμου γνώσεως, 5οτγί- 


psit: isque 84 aucioris scopum longe melius qua- 
drai. Duo enim, υἱ ipse monet in librorum suorum 
præſationibus, præstanda sibi proponebat: alterum 
Valentinianorum Gnosticorumque omnium sen- 
lentias hactenus abditas ἐλέγχειν, detegere; alierum 
eas ἀνατρέπειν, everlere. Prius quidem libro primo 
præstitit, in quo Valentinianorum Gnosticorum- 
que omnium dogmata acenrate recenset; posterius 
libris sequentibus. Εἰ quidem libro secundo ea ra- 
tionibus suhvertit; tertio, Scripturas οἱ Traditio- 
nem adhibuit; quarto ex Veteri Testamento præ- 
cipue disputavit; quinto ex reliquis doctrinis Do- 
mini nostri, οἱ ex apostolicis epistolis, 1 ipse in 
Præſationibus ſaciurum se spondet. 

47. Quamvis quo tempore scripti sint dieti quin- 
que libri, accurate deſinire diſſicillimum sit; ἃ vero 
lamen haud procul discesserit, qui sub ſinem Eleu- 
iheri pontiſicatus, vel partim sub Eleuthero, par- 
tim sub Victore editos asseruerit. Εἰ quidem li- 
brum primum ante annum 173 scrihi non potuisso 
maniſestum est; nam in eo Tatiani οἱ Encratitarum 
ſit mentio; qui, si Eusebii Chronico ſides, anno 
χιι M. Aaurelii, Christi vero 172 emerserunt: 
quamvis paulo eitius erupisse probabile sit. Li- 
brum tertium Eleuthero jam Ecclesiam regente 
prodiisse constat in 60 siquidem lIrenæus Ro- 
inanorum pontiſicum eatalogum texens, hunce διὶ 
Eleuiherum usque perducit, quem τα. Romæ se- 


Ὁ disse perspicue dicit, Νῦν δωδεχάτῳ τόπῳ τὸν 


τῆς ἐπισχοπῆς ἀπὸ τῶν ἀποστόλων χατέχει χλῆρον. 
Ἐλεύθερος, Nunc duodecimo loco episcopatum αὖ 
ἀροξίο! δ habet Eleutſierus. Ejusdem libri cap. 11, 
n. 8, satis aperte, tacito licet nomine, Montanistas 
perstringit, qui lrenæo vix ante annum 177 noti 
esse potuerunt. Sed quod eum Librum non nisi sub 
Eleutheri pontiſcalus ſinem scriptum esse demon- 
strare videtur, illud est, quod in eo meminerit lre- 
næus Theodotionis interpretationis. Hic enim, 
lestibus Epiphanio's et auctore Chronici Alexan- 
drini, sacra Biblia vertit Commodo jam imperatore, 
Marullo (οἷς enim legendum puto, non Narcello). 


1 Ὡς Pond. et Mens., ὃ 11. 
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οἱ Æſiano coss., id est anno Christâ 186. Igitur Α (88 ĩstos leviter perstring't; unde illos post excita- 


post aliquot annos ἃ publicata Theodotionis inter- 
pretatione seripserit lreuæus necosſeo est. nec pro- 
inde procul δὴ anno 1I92, quo viĩta cessit Eleuiherns, 
qui anno circiter 177 Ecclesiæ reglmen ſsusco- 
porat. 

48. Nec hie moror Dodwelli conjeciuras, qui, ut 
eitius quam dixi, seilicet circa annum Christi 177, 
acriptos lIrenæi libhrs probet, contendit in Disser- 
tatione aingulari de pontilcum Romanorum sueces- 
βίοπθ, cap. 14, ξ 17, ea quæ apud Irenæum de Theo 
dotione leguntur, ἃ priori ejus exemplari forte 
abſuisse, δὲ poſtea ab ἧρφο inserta fuisse. Sic con- 
jectando, molestisimos quoscunque nodos ſacile 
secat vir sublilisrimus. Sed pueris forie placeant 
ejasmodi nugæ; quas certe aduli rideant. Aliam 
in cuis ĩn Irenæuin Dicaertationibus viam iniit. Ut ἰά 
quoceunqne tandem modo aasequatur, Theodotionis 
interpreiationem Conmodo ĩmperatore antiquiorem 
6886, 86 διῦ Mareo Aurelio coucinnatam fuisse, 
Chronici Alexandrini auetoriiatem elevare conatur. 
Nempo, ait, Chronici illius auctor tempus Theodu- 
tionis cullegit ex Epiphanio De ponderibus et men- 
auris, eujus ratiocinia ehronologiea de Seriptura- 
rum interpretibus et sibi ægre constant, δὲ ϑιπὶ 
tamen, ubi constant, admodum vitiosa. Breve qui- 
dem efſatum, quod Dodwelli 5" δα] 5 auctoritate ni- 
titur, IXCVIII] quæ iamen nondum satis apud eru- 
dꝛios oblinuit, ui ĩu talis magistri vorba juremus. 
AMirum certe auetorem Chronici Alexandrini cer- 


quiee nulla apud eum apparet. Neque enim, 
ſalente Dodwello, 
uti designat Chronici auetor. Hie ergo aliunde col- 
legerit necesse est. ΑΙ, inquit Dodwellus, ratioci- 
niis collegit falsissimis. Falsissima quidem sunt 
ratiocinia quæ δυοιοτὶ Chronici aflingere placuit; 
sed 68 [856 hujus ratiocinia, aliis argumenlis 
quam ſrigidis conjeciuris, ab ĩpso limine proban- 
dum erat. Donec id præstiterit Dodwellus, nobis, 
quibus non licot esse tam porspicacibus, per ejus 
lhumanitatem licebit cum auciore Chronici sen- 
lire. 

49. Alio argumento, quo ſere persuasum se di- 
cit, probare nititur el. Grabĩus ἴῃ suis in Irenæum 
Prolegomenis, eum adlue presbyierum, ante' an- 
num 177, quo Romam ἃ mariyribus Lugdunensi- 
hus missus est, hæreticorum refutationem inte⸗ 
gram edidisse. Id deducitur ex oriu sectæ Cataphry- 
tgum. quæ Phrygiæ Asiæque Feclesias vexavit; quem 
Eusebius in Chronico anno xvii Marcĩ, Christi 411, 
ascripsit. Duos sane, inquit, priores lirenæi libros 
præcessisse, inde colligiiur, quod in his nullam 
hujus sectæ, sed hæreseos Tatiani iunquam novis- 
eimæ ſecerit mentionem: illam non omissurus, si 
Asiam, in quam hos mitiebat lihros, jam tum tur- 
bare cœpisset. Contra libro iu οἱ iv pseudoprophe- 


ipso 


12 Dissert. 4. in Iren., ὃ 42. 


consules desitnat Epiphanius, 


tas ab 8 turbas scripserit necesse est; neque 
enim longum inter priores οἱ posteriores libros in- 
tercessit intervallum. Sed tantum abest hæe Grabil 
causam juvent, quin potius omnino evertant. Nam 
δ Cataphrygas lib. τ|1 Θ᾽ iv perstringat Irenæus, 
οἱ si inter priores et posteriores Irenæi libros non 
lougum iniercesserit intervallum; scribi postério- 
res eum non potuerint ante annum 177, vix et prio- 
ΓΕΒ potuisse, ſalealur necesse est Grabins. Quamvis 
enim jam ab anno 171 éemersissent Cataphryges; 
non lamen ante annum 177, quo mariyres jam in 
careerem conjectũ erani, eorum seciæ fama ad Lug- 
dunensium aures pervenit. Certe si prius pervenis- 


sei, ciũuus quid de novis prophetis sentiebant, mar- 


iyres seripsissent; commodiori, quam omnium diſ- 
ſieillimo, iempore id δοίυτί. Quod vero lIrenæus li- 
bro primo Cataphrygum mentionem nullam ſecerit, 
nihil mirum. Huic animus erat Valentini discipulo- 
rum sentontiam exponere, et ut rem ἃ eapite repe- 
teret, reſerre ſontem εἰ radicem eorum; arguere vi- 
delicet ἃ Simone veteribusquo Gnosticis, ceu putri- 


bus εἰ proavis, orlum accepisse Valentinianos, εἰ ἐκ 


medium aſſerre ἀοσηιαία iprorum, αἱ superius vidi- 
mus. Quid autem δὰ hoc Irenæi consilium conduce- 
bat Cataphrygum mentio? Nihil quiqquam ἃ Gno- 
atieis οἱ Valentinianis acceperant; nullum iune tem- 
poris catholicum dogzma oppugnabant, solam Ecele- 
sia unitatem seindebant. Iinmerito proinde lrenæus 


iuter Gnosticos οἱ. Valentinianos recensuisset homi- 
tam temporum epocham ex Vpiphanio collegisse, 


η68, qui uihil aſſine habebant cum ea ſalsi nominis 
scientia, quam detegendam οἱ evertendam sibi pru- 
posuerat. Nec opportuniora Grabii causæ ea, qui- 
bus lrenæus Proclomlum libri τ’ incipit, verba: 
Τὰ quidem, dilectistime, præœceperas nobis, etec., 
nec non quæ in Procemio lĩbri v exstant: Quoniam 
postulasti α nobis, obedientibus tuo prœæcepto, quo- 
niam in adminisſtralione sermonis portiti sumus: ex 
quibus eruere δ6 posse putat, Irenæimn tunce presby- 
terum, necdum episcopum fuisse: neminem quĩppe 
episcopo præcepturum, ut calamum in hæreticos 
acueret; vix etiam lIrenæum se præcepto obedien- 
tem proſessurum, οἷς, Ut enim omittam, quod inter 
amicos ipsa consilia et preces, præcepia habentur; 
plus æquo ὑγροὶ vir doctüssimus verbum præœcipio, 
quo usus 681 lreuæi interpres. Ireuæxum quippeo 
Græco verbo παραινέω υδυπὶ ſnisse ex 60 colligo, 
quod in Procomio libri primi amicum monens, κε, 


ceum Valentinianorum mysteria ex 86 didicerit, om- 


nibus iĩis, qui secum versantur, pateſaciat, addit, καὶ 
παραινέσῃς αὐτοῖς φυλάξασθαι τὸν βυθὸν τῇς ἀ- 
νοΐας, quæ vertit interpres: et prœæcipias οἷς obser- 
vore δὲ α proſundo insensationis. Ubi παραινέσῃς 
vertit, prœcipias; cum iamen παραινέω Latine, non 
proprie præcipio, sed hortor, suadeo, consilium do, 
εἴο., sighiſicet. Ex quo conjicere licet, idem ver- 
bum locis cĩtatis usurpatum ab lrenæo, eodem πούς 
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ab imperito interprete redditum fuisse. Sed quo-A in paucis ἀϊεία sunt. Αι vixdum labori ineubuerat, 


cunque verbo, aui quacunque voce usus ſuerit Ire- 
næus; quo sensu præcepisset amicus, οἱ quo sensu 
obedirei ipse, perspicue declarat in eodem Procemio, 
cum δἷι, dilectione se adhortante conalurum οἱ ami- 
eo οἱ omnibus, qui cum 60 sunt, Valentinianorum 
doctriuam exponere. Εἰ poslea: θ μα tibi cum di- 
lectione scripta επί, cum dilectione percipies. Qui 
ideo se morem amico gerere dicit, quia dilectio 
adhortatur οἱ impellit, 8018 charitatis lege eonstri- 
ectum se aperte signiſical. Εἰ certe si ſsuperiorem 
agnovisset lrengus eum in cujus gratiam seribe- 
hat, nunquam commissurus fuisset, ut illum dile- 
ctistimi nomine compellaret, uti compellat semper, 
ἃς iam familiariter 60 uteretur, atque usum [586 


cum latiori, quam existimaverat, sese aperienie 
disputandi campo, mutato proposito, δά majoris 
moliminis opus se contulit. Id in line libri primi ai- 
gniſicat, cum ait: Cum igitur hæœc εἷς se βαϑεακῖ, 
quatenus promisi, tecundum ποείταπι virtutem inſe- 
remus eversionem iprorum, omnibus οἷς contradicen- 
tes ἐπ sequenti libro enarratio enim in lonqum per- 
git, μὲ vides. Spes enim prima fuisse videtur ever- 
sionem detectioni in odem libro subjungere. Ea- 
propter in Proqmio lihri 111, amico præter exspe- 
ctationem id eventurum esse dicit, ut crescente 
operis mole, inajora δὲ ampliora quam speraverat, 
postulaveraique δά everiendos hæreticos argumenta 
sit accepturus. In hoc autem tertio (libro) ait, δ 


Nbrorum præſationes demonstrant. Eo modo sim- B Scripturis inſeremus ostensiones, πὶ ninil tibi ex his 


plices prespyleros cum episcopis egisse, nullis 
exemplis probabitur. Eccui, quæso, potiori ac me- 
liori jure, quam epiacopo, conveniunt ea verha 
Præſationis libri v. quibus abhutĩitur Grahius: quo- 
niam in administratione sermonis positi 2umusꝰ Αἱ, 
iuquit vir doctissimus, in προστασίᾳ Ecclesiæ po- 
uus quam ἐπ administratione sermonis, se positum 
dixisset Irenæus, si ἰδ) tium summus Leclesia 
Luglunensis sacerdos fuisset. Imo in προστασίᾳ Ec- 


elesiæ posiium se maniſeste dicebat iis lemporibus, 


qui ĩn administratione sermonis constitutum se si- 
tniſieahai. Nullis enim alils quam episcopis, qua- 
ἴυον priorihus 32.culis, crediiam ſuisse administra- 


uonem sermonis in Occidente, invicis demonsira · α 


tur ἐχ Cypriani epiſstola ὅθ, ἐσ Optato sub ſfinem 
operis conira Donatiatas, ex Vita Ὁ. Hilarii Arela- 
lensis ἃ Cypriano ejus discipulo conseripta, ex Pos- 
aidio in Vila 5. Augustini; molltisque aliis eorum 
liemporum monumentis ſacile probari posset, si 
quod operæ pretium ſoret. 

50. Cerium igitur 86 probalum manere debet, 
quidquid dicant Dodwellus οἱ Grabius, δ Irenæo 
jam episcopa conseriptos ſuisse quinque libros De- 
lectionis οἱ erersionis ſalso cognominate aqnitionis. 
An vrero simul οἱ eodem teimnpore omnes, an per 
intervalla prodierint ? Alia difficultas est, quam 
pancis sic explico. Primo quidem breve quoddam 
opus seribere, quo reloctis Valentinianorum ἀοζιηδ- 


quœ prœceperas desit α nobis; δε4 εἰ, prœterquam 
opinubaris, ad arguendum et erertendum eos, qui 
quolibet modo male docent, occaſiones a nobis acci - 
pias. Quœæ enim est in Deo charitas, dives εἰ εἶπα 
invidia exsistens, plura donàât, quam postulet quis αὐ 
ἐα. Iiaque susceptio majoris operis consilio, quo 
quinque libris plenius οἱ uherius conſutarentur vanæ 
omnes hæreticorum artutiæ, priores duos absol- 
vere ſestinavit; uipote quibus satis pro tempore οἱ 
pro amiei votis, ſalsi nominis scientiam retegeret, 
everteretque. Absolutos conſestim ad amicum misii, 
duin inlerea tres alios, quos jam in animo habebat, 
ad umbilieum perduceret; qui aiuguli, δίδει πη atque 
unicuique summa manus impotita, haud exspectato 
sequenti, missi sunt. Omnia hæc constant ἴθ ex 
Præſationibus, tribus posteriorihus libris præſixis. 
tum ex uniuscujusque lĩbri ſine, ium ex 110. n, eap. 
2, n. δ; eap. 8, n. 3; cap. 11], n. 4, οἱ cap. 98, 
ἢ. 6, in quibus sequentes libros expresse pollicotur. 
lis omnibus maxime probabile ſit, quod jam dixi, 
tolum opus partim sub Eleuthero pontiſice, partim 
sub Victore secripium ſuisse. 
1. Erææco idiomate exaratum ſuiſsse adeo corta 
demonstrant argumenta ut mjrum ait aliquam θὰ 
de re dubitationem Eraſsmi οἱ aliorum quorumdam 
erudiiorum mentem subire potuisse. Eusebius plura 
Irenæi fragmenta Historiæ suæ inserta Græce re- 
[οτὶ : nusquam ftamen moneit, υἱἱ Tertullianum οἱ 


uhus, artgumenta quædam δὰ ea evertenda oppor-D alios quosdam aueiores Latinos cituns δ6᾽ ſeci-se 


tuna sublungeret, animo sibi constituerat, rei difſi- 
culiate lahoriqque magnitudĩne nondum satis ex- 
plorata, lIrena: us. Quantum nobis [XCIX] virtuti⸗ 
adest, inquit in Præſatione libri primi, sententiam 
iprorum, qui nunc aliud docent, dico autem eorum, 
qui sunt circa Pliolemæum, compendiote et πιαηὶ [6616 
odlendemus, εἰ aliis occasiones dabimus, secundum 
ꝝnouram mediocritatem, ad evertendum eam. Hinc 
poatea amicum hortatur, ut quoæ simpliciter, εἰ vere, 
εἰ idiotice αὐ 46 scripto sunt, ipse augeat penes 86, 
αἱ τπησὶς idoneus, quusi semen εἰ initia accipiens; εἰ 
in latitudine sensus sui in multum fructificet ea, quœæ 


12 ἢ, Prologo lib. xvin inlsa., 1. in, ΠΟΥ, edit. 


dicit, ea e Latino in Græcum serinonem ἃ 86 con- 
versa ἔυΐ556. Εἰ quotquot 6 scriptoribus Græcis lre- 
næum citant (frequenter vero cilant), Graæce certe 
legerunt; nec alio sermone conseriptos ejus libros 
legisse se satis aperto siguiſſei Photius, qui vix 
alios quam Græcos auctores in Bibliotheca sua re- 
censet. Hieronymus etiam "5, licei Latinus, qui Ire- 
næi libros accurate legerat, οἱ quo proinde sermouo 
scripti ſuissent probho noverat, eum ſainen e Lali- 
norum numero perspicue excludit, ut inier Græcos 
anunumeret. Nam auctores commemorans qui Chilia- 
starum errori ſaverant: Latinorum, inquit, Ter- 


PISSERTATIONES PRÆVIÆ ΙΝ IRENÆI LIPROS. 


212 


Scripturarum studiis eruditus fuisset; ac proinde A liberior sit Rufſiniana interpretatio, alia tamen 


circiter annum Christi 440. Nam Gregorius Nazian- 
zꝛenus Constantinopolitanam regebat FEcclesiam anno 
380 et 381. 

36. Postremus e tribus Irenæi martyrii testibus 
ἃ Dodwello exegitatis superest Gregorius Turo- 
nensis; cui, quia cæteris 60 molestior videtur, quo 
triia de verbis e margine in textum temere con- 
jectis fabula decantↄri hie non potest, nt auctori- 
talem omnem ace fidem deroget suam omnem con- 
jocturalem liudustriam confert. Contendit Gregorium 
Turonensem ita Irenæum mariyrem credidisse, υἱ 
non alia quam Lugdunensium Viennensiumque per- 
secutiono, qua coronatus est Pothinus, οἱ illum 
quoque coronatum erediderit. Unde vero tam im- 
manem errorem hauserit Gregorius, ἃ Dodwello si 
quæras; respondebit, ex eodem fonte hausisse, ex 
quo imperite e Launis Eusebii Ruſiniani verbis nu- 
merum xLvin martyrum, quos persecutio Lugdu- 
nensis eœlo transmiserit, collegerunt recento- 
res martyrologi; conjectlis temere in censum 
quæcunque occurrebant in Viennensium Lugdu- 
nensiuiaqne epistolis, nominibus. Qua quidem te- 
nieritaie factum est, ait, ut Lacharias presbyler in 
martyrum numerum relatus sit. Πρεσδύτην nempe 
Ζαχαρίαν, presbuterum Zachariam verterat Ruſinus, 
non animadvertens de Zacharia Joannis Baptistæ 
IXCII] patre, uon de alio nescio quo, qui mariyr 
fuerit, Zacharia presbytero locutos Viennenses 
δίφιο Lugdunenses. Simili errore, addit Dodwellus, 
lrenæum martyribus accensuit Gregorius, quod in 
eadem persecutionis historia Irenæi mentionem 
reperisſet in epistola martyrum δὰ Eleutherum. 
Erant enim præterea in eadem epistolo, quæ ἃ lecto- 
ribus, quales illi erant impostores, parum attentis 
possent in eau sententiam intelligi. Irenæum mar- 
iyres ἀδελφὸν χαὶ χοινωνὸν appellant. Proclive erat 
μι eam χοινωνίαν de tolerandis, Christi causa, pas- 
sgionibus intelligerent, qui novos eruendi martyres 
quaslibet occasiunes avide captarent. Εἰ quamvis san- 
guiuem pro Christo non ſuderit Irenæus, ea lamen 
παθημάτων χοινωνία, μακδίοπιιπι communio, suſſicere 
potuit δὰ titulum mariyrii, {00 sensu vocem illam 
intelligebant illius ævi veteres. Sic omnino Pod- 
vwellus, semper sibi similis, ingenlemque, quo ca- 
iholica gloriatur Ecclesia, martyrum numerum 
arietare frivolis conjecturis studens; licet eam ob 
rem sic ἃ Ruinartio nostro dudum exceptus ſuerit, 
οἱ primo congressu ſracius vietusque cesserii. 

37. Ille vero plura hic supponit, quæ cum recta 
ratione 6 diametro pugnant. Ac primo quidem 
inane commentum est, quod asserit, numerum 
ΧΕΙ mariyrum e Latinis Fuschii Ruſiniani 
collecium ἃ recentioribus, υἱ vocat, mariyrologis 
fuiſsse. Qui enim ii ex Ruſiniana Eusebii interpre- 
tatione eum numerum colligere potuerunt, cujus 
nec vola, πος vestigium ibidem apparet? Paulo 


9 Lib. 1æ llist. Fr. 6. 26, 27. edit. 


ν 


Lugdunensium martyrum nomina, aliumve nume- 
rum non exhibet, quam Christophorsoniana, Vale- 
siana οἱ aliæ. Εχ illa proinde, quascunque rauones 
ducat Dodwellus, aut alius quivis, geminato eltiam 
numero, aut temere conjectis in ceensum quæcun- 
que occurrerint nominihus, ΧΕΡῚ nunquam eruet. 
Hallucinatus quidem Ruſinus Zachariam, Joannis 
Boaptistæ patrem, presbyterum Christianum perpe- 
ram arbitratus est; sed hunc martyrem ſuisse ne 
verho quidem dixit. Qui ergo designato Zachariæ 
presbyleri supplieio securi percussum asserunt, et 
xLvii Lugbuuensibus martyribus adjungunt, Gre- 
gorius Turonensis, Ado, Notikerus, οἱ alii; necesse 
est οἱ Zachariæ illius, quem presbyterum nuncu- 
pant, martyrium, et xuvui sociorum nomina ac nu- 
merum aliunde collegerint, quam ex Ruſiniana 
Lugdunensium οἱ Viennensium epistolarum inter- 
preiatione. Unde vero, nisi ex ipsis epistolis, qua- 
rum non Eusebiana modo ſfragmenta, sed et inte- 
τὰ exemplaria legorant? In iis quippe accurate 
recensita ſfuisse αἱ martyrum nomina, et varia 
quibus interiere suppliciorum genera certum est ex 
Eusebio. Quid opus est, inquit, expressum in supra- 
dicta epistola cataloqum mariurum lic recensere, 
quorum alii securi percusti, alii ſeris objecti, alii in 
carcere exanimati suntꝰ Atqui laudati auctiores non 
tantum mariyrum ecatalogum recensent, sed etiam 
qui securi percussi, qui ſeris obhjecti, qui in carcere 
exanimati sunt, accurate distingnunt, et eodem 
prorsus modo et ordine, atque epistolas ſecisse 
narrat Eusebius. Ut vel cæcis ipsis hine appareat, 
ex 60 solo ſonte, ποῦ ex Ruſino, apud quem ea 
frusira requiras, manare potuisse qua de marty- 
rum nominibus et suppliciis reſerunt illi. 

58. Graviter quidein in [15 omnibus oſſendit 
Dodwellus; sed longe gravius in 60 quod eonſiden- 
ter asseverat, Gregorium Turonensem non αἰΐα 
quam Lugqdunensium illa Viennensiumque persecu- 
tione, qua coronatus est Potſinus, et noſstrum quoque 
coronutum credidisse Irencum. δὶ Gregorium us- 
quam legerit, caligantibus oculis legerit. Is enim 
cam persecutionem quæ Pothinum absumpsit, ab ea 
qua coronatus est Irenæus, clarius secernere non 
poterat. In Galliis, αι "2, multi pro Cltrisli nomine 
sunt per marturium gemmis cœlestibus coronati; 
quorum passionum [πίονα apud nos ſideliler usque 
hodie retinentur. Ἐπὶ quibus et ille primus Lugdu- 
nensis Ecclesice Photinus (Sie scribit) episcopus ſuit, 
qui plenus dierum diversis aſſectus suppliciis, pro 
Chkristi nomine passus est. Beatissimus vero Irengus 
hujus successor mariyris, qui α beato Polucurpo αὐ 
παπὸ urbem directus est, admirabili virtute enituit; 
qui in modici lemporis spatio, prœdiculione δια ma- 
rime ἐπ ἱπίοστο civilatem reddidit Cliristianum. Sed 
veniente persecutione talia ibidem diabolus bella 
per Iyrannum eæxercuit, οἱ ἰσπία ibi multitudo Ckri- 
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cionorum οὐ conſettionem Dominici nominis est ju-A reperisset in epistola martyrum ad FElentherum ; . et 


qulata, εἰ μεν platens ſlumina currerent de sanquine 
Ckristiano; quorum nec nimerum, nec nominu colli- 
θέτε potuimus. Dominus enim eos in libro υἱῷ 
eonsoripsil. Beatum Irenæum diversis in «μα carni- 
ſes prœstentia pœnis aſſectum, Ckritio Domino per 
martyrium dedicavit. Nec 60 loci duntaxat ita lo- 
quitur Gregorius, sed οἱ alibi, semper sibi con- 
Slans, posl recensita xLVIII martyrum nomina, et 
supplicia poſStremumque omnium memoraium Po- 
thinum, paucis interjectis ἀφ eorum reliquiis οἱ 
aepultura, subjungit "Ὁ : Igitur martyurio contummu- 
με gloriosus Photinus, qui Lugdunensi prœfuit urbi 
saacerdos, per certaminis nobilis meritum invectus est 
colo. Cui et merilo εἰ sunctitate condiqnus Irenœus 
auccessit episcopus, per marturium οἱ ipse finitus. 
Clarissima hæc, nec Dodwelli conjeciurarum nebu- 
lis usquam obscuranda. [ἡ ea persecutione, qua 
multi in Galliis pro Chriſti nomine aunt per πιατίῳ- 
rium coronati, Lugdunensis episconus Photinus pas- 
δι 6εἰ. Beatitaiimum vero Irenæum hujus successo- 
rem martyris ſaetum fuisse tradit Gregorius. Qui 
igitur credere potuit eadem persecutione, quæ si 
Lugduni multos dies, non certe menses eſſerbuit, 
coronatum utrumque fuisse? Nisi lorte ſingat Dod- 
wellus, eam fuisse Gregorii sententiam, lrenæum 
paucis admodum diebus Lugdunensem Ecclesiam 
rexisse. Αἱ ita sentire non potuit Gregorius, qui 
Irenæum asserit tam naviter pastorali functum 


quidem 60 magis, quo lrenæum martyres ἀδελφὸν 
δὲ χοινωνὸν appellant. Itane, quæso, plumbeus οἱ 
hebes exstiterit Gregorius, ut in Lugòonnensium 
οι Viennensium martyrum historiis, quas apud 
suam cæterasque CGallicanas Ecelesias delitet 
usque hodie relineri dicit; et ἴῃ iis ium eleri, tum 
Lugdunensium οἱ Viennensium martyrum epistolis, 
quas legisse cum ſatelur Dod wellus, ea distingnere 
non potuerit, quæ vel Londinensium bajulorum aut 
nautarum stupidissimus quisque nunquam permi- 
eceret? Ecce, martyres in sua αὐ Eleuiherum epi- 
stola scribunt lrenum Romam se miitere, qui 
liſteras eorum perſerat; hunc proſeciurum ponti- 
ſici commendant, debitisque ornant encomiis; hunc 


Β fratrein lahorumque consortem vocant, quem 


Christianum et presbylerum esse, mariyresque in 
carcere detentos consilio, monitis, eleemosynis, 
pro virili sua. non certe citra capitis discrimen, 
sublevasse, constabat; et Gregorius imprudens 
hine arrepia turpissimæ hallucinationis ocoaſtione, 
eum ipsum quem itineri sese committentem, aut 
mox commissnrum legehat, inter illos reconsuerit, 
qui in ea persecutione, quæ delegationi ansam 
præhuit, viiom pro Christo profuderint? Quis 
credat? 

39. Sed, inquit Dod wellus, descripio Irenæi mar- 
iyrio statim addit Gregorius: Pott hunc et quadro- 
ginla octo martyres passi ἐππί, ex quibus primum 


oſſicio, υἱ in modici temporis spatio, prædicutione sua ( ſuise legimus Vættium Epagatum. Constat autem 


in ἱπίερτο civilotem reddiderit Ckriſstianamꝰ Tan- 
tum igitur lemporis spatium Pothino superstitem 
fuiste lrenæum existimavit, quantum saltem ne- 
cessarium erat ut illata per primam perſsecutionem 
Ecclesiæ Lugdunensi dispendia resarciret. Dum 
vero hæc ageret Irenæus, veniens persecutio, addit 
Gregorius, quæ tot et tantorum martyrum san- 
tuine Lugduni plaicas inundavit, αἱ nec nomina, 
nec mimerus colligi potuerit, sanctissimum occu- 
pat episcopum, ae Clristo Domino μὲν martyrium 
dedicat. An clarius exprimi οἱ designari potuisset 
nova persecutio, 8 priori οἱ tempore δὲ circum- 
slantiis procul diversa? [ἢ priori antam multitu- 
dinem Ckristianorum οὐ conſessionem Dominici no- 
minis Luꝗgduni jugulatam este, ut per plateaus [Ππι- 
mina currerent de sanquine Cliristiano, nullibi legi- 
mus; sed nec seribere unquam potuit Gregorius, se 
nec numerum,. πές nominao martyurum, qui ἴῃ priori 
passi sunt Lugduni, colligere potuisse; qui alibi οἱ 
numerum [ΧΟΙΥ] οἱ nomina tam aceuraie collegit, 
ut recenseat, el quo quisque supplicii genere aſſe- 
etus sit reſerre non omitiat. Hac Dodwello legenda 
erant, aut si quæ ſides, dissimulanda non ſuerant. 
[ὁ si ſecisſset, nunquam certe commisisset, ut scri- 
psissel, proclive Gregorio Turonensi fuisse lre- 
næum inter martyres Lugdunenses recensere, quod 
in eadem persecutionis historia Irenæi mentiouemn 


D 


illos ΧΙ martyres, quorum primus ſuerit Vet- 
tius Epagatus, non in alia persecutione passos 
ſuisse, quam illa Lugdunensium vViennensiumque, 
408 coronatus est Pothinus. Si ergo post lrenæum 
passos ſuisse crediderit Gregorius, illum ἴῃ esdem 
persecutione coronatum ſuiſsse exiſtimaverit ne- 
cesse est. Ita quidem scripium legi in hodierno 
Gregorii texiu non difſiteor. Sed ſidentior hie eva- 
sit Dodwellus. Quin hic contigisse vereatur, quod 
supra Hieronymiano textui accidisse inanis suade- 
bat timor; ne videlicet mox citata verba e margine 
(quod sæpe evenire solet) ἃ studioso aliquo recen- 
liore 6 libro ᾿ De gloriu marturum collecta, in tex- 
lum, sed incommodo loco irrepserint, vel ab impe- 
rito aliquo aut ſestinante scriba loco perperam 
mota, in capitis ſinem male translata ſuerint? Guin 
addat, esse alioqui alia quæ merito ſaciant ut 
suspicemur, verba illa adeo non seripsisse Grego- 
rium, υἱ ne quidem seribere potuerit? Fortasse non 
Abs τὰ veritus, suspicalusve fuisset. QUomodo enim 
ſfieri potuit, ut is qui Lugdunensium ac vViennen- 
sium Martyrum passionum hästorias in ipsis ſont- 
bus legerat, οἱ apud Gallos ſideliter ἃ suam usque 
ætatem retineri dicit; qui Irenæum Pothino, quem 
xLvui martyribus alibi annumerat, succossisse scri- 
bit, diuque post enm, οἱ in alia longe diversa per- 
secutione martyrium subiisse diserte asserit; sui 


Gres. Tur., 1.1 θὲ glor. mari., c. 49, 30, p. 779, 180. 
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ipsius eo usque oblitum ſuisse, υἱ ipsos ΧΕΥ͂ΠῚ mar-A cesserit, Præſationem novæ Gregorli Turoneasls 


iyres, 6 quorum numero Pothiuns Irenæi decessor 
erat, post hunc coronatos esse velit? Hoe rectæ 
rationi tam immaniter adversatur, ut graviscimo, 
qual's erat Gregorius, scriptori ἐγ νοΐ nullo modo 
poasit. Cerie male interpolatum ſuisse iextum legiu- 
ma, si quæ unquam, suspicio est, dum ea apud aucto- 
rem aliquem leguntur, quæ ab ejus sententia alĩunde 
nota abhorrent, clarisaimisque ac perspicuis ejus- 
dem verbis aperte reputgnant; quod hie oecurrii. 
Quisquis enim æquus rerum æstimator, sepositis 
ianilsper omnibus præjudieſis, posteriora hæe ca- 
pitis 27 (πον. edit.) verba, βοεί hunc εἰ quadru- 
ginta oclo martyres, etc., cum prioribus, οἱ üs 
quæ lib. 1 De gloria mait., cap. 49 οἱ 50, lexuntur, 
conſerre voluerit, nulla ratione conciliare poterit. 
Haud apernenda proinde eorum conjectura, qui ea 
quæ de nosterio ribus istis martyribus apud Grego- 
rium leguntur, perperam translocata esse cenſsen- 
τας, jungenda esso opinantur cum iis quæ initio ea- 
pitis scrihuntur de Pothino, ἴῃ hune modum: ΕΖ 
quibus εἰ ille primus Lugdunensis Eccletiæ Photinus 
episcopus ſuit, qui plenus dierum, diversis aſſectus 
euppliciis, pro Ckriati nomine paſsus est. Ῥοεῖ hunc 
εἰ quadraginta octo πιατίυτες pasti aunt, ex φεῖδι 
primum ſuisse legimus Veitium Epagatum. Beatisti - 
mus vero Irenæus kujus succeaor martyris, ete. 
δίς conjlcit is qui novam Leonis Magui operum 
editionem adornavit vir elarissimus; δἰ quod idem 


editioni præſixam, art. ὅ, ἴῃ qua hijusmodi serupu 

los ſacile, pro ea qua præsubai eruditione, exemit 
noster piæ memoriæ Theodericus Ruinart. Sed ut 
ut sit de proposita modo conjectura, esto Grego- 
rius ea scripſserit quæ de xvni martyribus post 
lrenæi martyrium legun tur, memoriæ lapsus erit, 
οἱ hie gravis quidem. An vero quia iaemoria lapeus 
δεῖ in aliquo seripior aliquis, huic aſſngenda slatim 
aliena sententia quam ipse diſserto respuit? An quia 
in capitis fine paucula quædam οἱ intricala vorha 
subtexuit Grogorius, alia quæ perspicua δυηΐ et 
aperia, ox obscuris illis explicanda, ot δὰ oa, in- 
viio ἃς reluetante auctore, violenter delorquenda? 
Si ita sit, novas eritices regulas, veteripus antiqua- 


᾿εἷς s1atuat Dodwellus. 


40. Hactenus dicta demonstrant, eam jam a 825- 
eulo quinto toto orhe invaluisse sententiam, lIre- 
næum pro Christiana flde dimicantem necatum 
fuisse, eamque haud parum tutis niti ſundamenus, 
quæ non nisi ſutilibus argumentis, ſrivolique 
conjeeturis peti possit. Martyrii hujus memoriæ 
diem 48 Junii solomnem consecrant Latini omnes, 
Græci vero 95 Augusti. Corpus ejus Gregorli Turo- 
nensis "ἢ ætato miraculis celeberrimum ἐκ erypta 
basilico Βεαιὶ Joannis sub altari sepultum quieſsce- 
bat; αὖ uno quidem latere Epipodium, αὖ alio vero 
Alexandrum martyrem liumulatum habens. Sod Cal- 
viuisiæ anno 1862, capto Lugduno, amenti ſurore 


reſsecandum vellet iotum capitis ſinem, Δ his ver-, perciti S. martyris sepulerum ſode violaverunt; 


his, Beatiscimus vero Irenœus, olc. 60 quod iotum 


ipsum capui in mas. quihusdam eodicibus desit; ἴῃ 
ejus ſententiam concedere non possum. Ne tamen 
aetum agam, legat ἰδ quem ea de re secrupulus in- 


ossibusque diseipatis, capitis eranium, postquam 
diuuus ludibrio ſuit, in media platea ιυγρίϊες 
projoctum iandiu jacuit, donee hine ereplum hodie 
Luguduni religiose asservatur. 


ARTICUVLVS II. 
DE ΔΈΝΕΙ LIBRIS QUINCOE APVERSODS HXRESEs 


IXCV] 41. ἢς, quo potuimus δίυάϊο, collectis εἰ Ὁ adhuc emiserit. Colligi tamon cum (ΟἹ. Grabio, in 


explicatis quæ a2d Irenæi nostri vitam οἱ gesta per- 
tinent, operæ pretium est de ejus scriptis, quam 
accurate ſieri poterit, disserere. Plura reliquit vir 
apostolicus ingenii, pietatis δὲ zeli, quo pro tuenda 
caiholica δα ſervebat monimenta. Sed nullum 
antiquis omnibus majori in pretio, sæpiusque ab 
᾿ὶς cĩtatum fuit, quam eximium illud opus n quin- 
que libros divisum, quod adversus Gnosticorum 
hæreses elucubravit, quodque solum ἃ temporum 
edacitalo iuium hactenus mansit. Primum hunc 
Ἰγοηδοὶ ſetum esse vulgata opinio est; nam ipsae ἴῃ 
Præſatione libri primi testatur, se scrihendi usu 
exercitalum non esse, πος dicendi artem coluisse; 
quod hominem arguit qui nihil, aut pauca in lucem 


88. Lih. 1 De glor. mart., c. 50. 


Prolegomenis, posse videtur ex lib. "1, cap. 7, ἢ. 
1, quidpiam aliud antea seripsisse Irenæum. Ait 
enim 56 ex multis εἰ alibi ostendisse Pauli consueo- 
ludinem esse hyperbatis uti. De 60 autem fre- 
quenti Paulinorum hyperbalorum usu ne verbo 
quidem tractat in duohus præcedentibus libris, imo 
nec in sequentibus. Quempiam ißgitur alium tracta- 
{ἢ prius edidisso videtur, in quo de his ex pro- 
ſesso egerit. 

42. "9 Scribendi vero dicti operis contra hæreset 
duplex causa ſuit. Altera ut morem gereret amieo 
cuidam, qui precibus eum 60 egerat, υἱ abstrusa 
Valentini discipulorum mysteria, necrdum ἃ quo- 
quam satis explicata, mauifesta sibi ſacerot, ἃς 


8. Iren., Præſ. lib. 1. 
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nimol arma ministraret, quibus hæe errorum por- A ut retecta lupina ſacies horrorem veris ineuteret. 


tenta confoderentur. Quis fuerit amicus illo, ta- 
conſe lrenæo, dici non potest. Græcum iamen ho- 


minem ſuiſse ex eo conjicio, quod Græce scripserit. 


Irenæus, ut inſerius probaho; alias Latine seriptu- 
rus, δὲ in Latini gratiam seripsisset. Adde quod 
Graæcis regionibus longe infestior, quam Latinis 
semper ſuerit Valentini, cæterorumque Gnostico- 
rum lues. Episecopum etiam fuisse suspicor, aut 
aliquem in clero conspicuum, qui plehem curæ suæ 
concreditam haberet. Huc saltem trahi posse vide- 
tur quod alt lIrenæus, ideo se morem amiéo ges- 
aisse, υἱ οἱ ipso quoque portentuosisrima et altiaaima 
musteria cognoscens, ea omnibus Νίδ qui cum 60 
erant. κᾶσι τοῖς μετὰ σοῦ, mani ſesia ſaceret, et præ- 
eiperet eis obſervare ε6 α proſundo insensationis, εἰ 
ejus φια εεἰ in Deum blasphemationis. Hine postea 
eumdem τροπαὶ, υἱ pro ea qua valet eruditione, 
quœ invalide relata sunt, potenter asserat iis qui 86- 
cum sunt; suöinistrationemque sibi datam eſſica- 
citer reliquis minittret, ecundum gratiam quæ ipei 
Ὁ Domino data δεῖ; μὲ jam non abetrahantur homi - 
πές α Vaolentinianorum suqadela. ἘΠῚ in Præſatione 
libri iv, pondet se amico undique ministralurum 
occasiones ad conſutandos omnes hœrolicos, ut eos 
omnimodo retusos ΟΝ longius sinat ἴῃ erroris pro- 
eidere proſundum, neque ignorantiæ præœſocari pelaqo, 
894 contertens eos in veritalis portum, ſaciat suam per- 
cipere talutem. Quæ vix in alium quam ἴῃ episcopum 


45. Arduum quidom opus ab Irenæo* suſsceptum. 
quod leniaverant hacienus plures, sed parum ſeli- 
citer. Vel enim indiligentius οἱ ineumbentes, υϑὶ 
lahore fracti, νοὶ ingenii acie destituti, porlentuo- 
tistima εἰ altisaiima iniquitatis πινείετία pervadere 
non potuerant, hæserant ſere in ipso linine. Kum, 
inquit {Π|ὸ ὃ, qui velit hæreticos convertere, oportet 
diligenter scire regulas, aive arqumenta iprorum. 
Nec enim possibile est alicui curare quosdam male 
habentes, qui ignorat pastionem eorum qui male va- 
lent. Quapropter hi qui anle nos ſuerunt, εἰ quidem 
multo nobis meliores, non tamen salis potuerunt con- 
tradicere his qui sunt α Valentino, quiu ignorubant 
regulum ipaorum. Nec mirum: obscuristima erat, 
iisque solis peorvia, quibus ea ingenii acies, υἱ an- 
cipiu verborum coriice tecium errorem deprehen- 
dere possent. lIrenæus* voro δὰ id operis accessit 
ea diligentia, sagacitale, dogmaium hæreticorum 
notitia, cæierisque dotibus instructus, quibus illud 


ad exitum feliciter perduceret. Nam, perquisitis Va- 


lentini discipulorum commentariis ac libris, 606 
aceurate evolvit, δὲ cum nonnullis eorum pedem 
contulit, iantumque improbo labore οἱ indeſesso 
atudio efſecit, ut, dissipatĩs tenebris, quas artiſicio 
simulationis eruditi homines, pestiſeræ sententiæ 
oſſuderani, υἱ incautos deciperet, eam perceperit, 
perceptamque demum in lucem protulerit. Satis 
ἐγαὶ ad illam ſunditus everiendam. Nam, οἱ ipse 


conveniunt, qui seribendi procurationem, υἱ lib. ( ait, amicum alloquens, adversus eos victoria δεῖ 


", eap. 17, ἢ. 1, loquitur auctar noster, amico auo 
Irenæo crediderit. Sunt qui amicum illum puteni 
fuisse Turibium Toleianum episcopum, Patruini 
eujusdam suecessorem; aueloritate ſreti Ῥβουάο- 
Dexitri, δὰ an. Christiĩ 185, istud asseverantis; sed 
nulla huic ſabulatori fides. Altera scribendi causa 
fuit, οἱ Hareosiorum hæresi, Valentinianæ germini, 
quæ in Celticam, seu Rhodanenses regiones elam 
irruperat "ἢ. occurreret, malumque in ipao ortu 
auſſocaret. ΕΟ periculosius erat, quo majores mu- 
lHerum præsertim coupiditati οἱ curiositati illecebras 
objiciobat, diifteiliusque imperitis eralt oves ἃ lupis 
discornero; cum illarum voeem οἱ pellem passim 
æmularentur. » Maæxime enim circa mulieres vacu- 
ϑαπί veteratores illi, circa ditistimas potissimum, 
quarum non paucas jam seduxerant, vana prophe- 
liæ sublimiorisque scientiæ spe delusas.“ Veritus 
ergo aanelĩssimus vir, ne ſorte et cum suo delicto 
abriperetur aexus suapto natura inibecillior, ἃς in- 
nata sibi indole curiosior, οἱ eum 60 οἱ per eum 
aimpliciores quidum quusi οὐδε α lupis; iqnorantes 
eos, propter eæterius orilis pellis auperindumentum, 
6 quibus cavere denuntiavit nobis Dominus, sSimilia 
quidem nobis loquentes, disaimiliu vero sentientes; ne- 
cestarium duæit larvam personatis ovibus detrahere, 


Id., ibid. 


88 Lih. 1, c. 13. ἢ. 3. 
b. 1v. 


δ 1... ibid., lib. i. 


(a) Vide quæ notavimus ἴῃ hunc locum. 


"Ὁ [ἃ., ibid., n. 3. 
1— lib. 1, cap. uli., η. 4. 


δεπίεπιΐα δογμῆὶ maoniſeſtatio. Quapropter conatâ 
δε πος universum male compositeæ vulpeculoæ δα» 
jus corpusculum ἐπ medium producere, εἰ μὲν (6 ſa- 
cere maniſestum. Jam enim non multis opus erit 
sermonibus αὐ everiendum doctrinam eorum, manmni- 
ſeatam omnibus ſactam. Quod egregia aimiliiudine 
illustrat (α). Quemadmodum bestic alicujus ἐκ ailva 
αὐδοοπάϊδια, εἰ inde impetum ſaclentis, et multos 
vastantis, qui cegregut εἰ denudat Silvam, οἰ αὐ vi- 
δίοποηι adduæit ipſam ſeram, jam non eluboravit ad 
capiendam, videntes quonium ἐα ſera ſera est; ipeis 
enim adest videre εἰ cuvere impetus ejus, εἰ jaculari 


undique, εἰ vulnerare εἰ interficere vastatricen 


IXCVI] illam bestiam. δὶς et nobis, cum in mani- 


Ὁ ſeslum redegerimus eorum abscondiia εἰ apud 6 tacita 


msteria, jam non erit necesrarium multis destruere 
eorum sententium. His iamen non contentus 8. doctor 
eam ſusiori stylo exagitavii, penitusque subveriii. 
Oppressit vero argumentis undequaque conquisitis, 
ἃς pelitis sivo ἃ ratione ĩpsa, sivo ἃ divina auctori- 
lato: 60 suecessu cui satis pro merito plaudere 86 
non posse putarunt veteres, putant et recentiores. 
quicunque Irenæum ea qua par est auimi atientione, 
alque æquitate legunt. Ubique enim suspiciunt hu- 
minem ingenio præstantĩ, atque eruditione perſecia. 


Præf. 10... * Id., 1014. Id., Præſ., 
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Serlpturarum sacrarum scientia, ae venerandæ ira-A argumento peregrinis videantur. Quisquis Irenæum 


ditionis notitia nulli secundum, virum, υἱ ait Epi- 
phanius“, omnino Spiritus sancti donis instructiasSi- 
mum, ac cœlestibus ornamentis, ut ita dixerim, αὐ 
certamen peruncium, qui sinceræ βαεὶ ac scienti— 
præœsidiis omnia hœreticorum prostravit, ebertilque 
mendacio; uno verbo, virum apostolicum, aposto- 
borum spiriiu, fidde οἱ charitalte plenum, qui qnos 
ex ĩpsis pene fontibhus hauserat puros saceræ doctriuæ 
latiees, puros in seriptis eſſudit; οἱ quidem 68 60- 
οἷα, υἱ mirum sit ἰοἱ οἱ tanta, tamque mulplici 
eruditione conspersa, non adeo magno volumine 
comprehendĩ potuisse. 

δὲ, Accidit tamen, fateor, ut, dum sententuas pre- 
mit lrenæus, uhscurus interdum evadat. Sed εἷς ἃ 
natura comparata sunt ingenia ſecunda: cum pa- 
rere fostinant quod ubertim animo concepere, verba 
eonceptibus 5806 nuon respondent. Accedit aliera 
obsenritatis causa, eaque ſere præcipua, rerum 
videlicei, de quibus diaserehat, diſcultas οἱ sublimi- 
185. Τοῖυβ est ἴῃ rimandis Gnosticorum arcanis, 
roconditioribusque eorum sensibus eruendis; totus 
est in dissipandis vanissimis quibusque luxurian- 
tĩum εἰ captiosissimorum ingeniorum argutiis, 
rehusque divinis explicandis; quo nihil abstrusĩus 
Θὲ suhlimius cogitari potest. Vix autem ſieri poterat, 
ut qui versabatur in ejusmodi salebrosis argumen- 
us, ἃ nullo hactenus nisi parum feliciter ſentatis, 
ΘΔ sĩc pertractaret, quin lectoribus insnetis labo- 
rem ecrearet ipsa argumenti novitas, reique innata 
ditculias. Ut nihil hie dicam de barhara Latina 
interpretatfione, quæ perspicuis ex 86 sententiis 
densissimas sæpe sæpius oſſundit ienebras, imperiti 
interpretis, non auetoris ipsĩus, vitio. Si quis ia- 
men libri primi spinis haudquaquam delerritus, 
eum accurate legerit, ibique exposita Gnosticornm 
dogmata attente meditatus ſfuerit (diſſicultalem 
forte levabunt ium nostræ ἴῃ hunc librum notæ, 
tum ea quam in lucem emittimus ὁ Gnosucorum 
hypothesi dissertatio), is huic constabit laboris 
fructus, ut ſere uullum, aut longe minorem in 
evolvendis et intelligendis cæteris experiatur: imo 
ex sententiarum gravitate, argumentorum vi οἱ 
eſicacia, iotque tamque præclare dictorum subli- 
mitate οἱ pietate volupiatem non modicam, operæ 
pre ium habeat. Id euim plures ſallit, quod libri 
primi lectione, quod iædium pariat (Οἱ absurdissi- 
morum dogmatum expositio, ſacile abstinere posse 
putantes, alios hoc omisso legere præſestinent: 
δῖοι" ἱ vero, quod sæpe evenit, hæreant, culpam in 
auctorem conſerunt, cum tota penes ipsos sit. 
Eecqui lihri poleinici sensus planus ac ſacilis eva- 
dere possit ei, quem eorum, quos conſutandos sibi 
suscepit auctor, sententiam οἱ hypothesim delibare 
piguerit? Cum enim δὰ eam perpetuo alludat, 
jamque notam supponat; non mirum 81 ipsa luce 
elariora verba iotidem ænigmata lectoribus in hoc 


8 Ἦκι. xixxi, ὃ 55, * lIren., lib. 1, 0. 22, ἢ. Φ. 


assequi cupit, Irenæi vestigia premat, ejusque libros 
60 ordine quo conscripti sunt, legat necesso ost. 


45. Ut enim in debellandis hæreticis, adversus 
quos arma capessehat S. doctor, ordine procede- 


ret, necessarium sibi putavit, et merito quidem. 


aententiam eornm acecuratͤus quam aniea ſuerat, 
exponere. A Valentinianis autem exordium sumpait, 
οἱ in id potissimum incuhuit, αἱ eorum hypothes im 
majori cæteris cura explicatam daret, tium quie ea 
erani amici sui vota, tium quia in eam hæresim, 
velut in sentinam, conſluxerant aliarum omnium 
sordes; et ideo in hanc omnes ſere vires convertit, 
ralus ea semel prohe nota et prostrata, cæteras 
stare non posse. Cum vero inter Valentunianos 
omnes primas ſacile tenerent et asseclarum nu- 
mero, οἱ indigesta dogmatum omnigenum male 
sibi cohærentium ſarragine, et projecia propugnan- 
ltium audacia οἱ temeritate Piolemaitæ εἰ Marcosii, 
hique Lugdunensem iractum, ecui præerat Irenæus, 
inſestare cœpissent; in eorum explicanda hypo- 
thesi diutius immoratus est, uipote in quam tota 
belli moles incumbere debebat. Sed quia Valenti- 
niani omnes ecallide dissimulatis probrosis avorum 
nominibus, illud Gnosticorum δἰ οἱ superblus arro- 


gabant; ut eorum impudentiam castigaret lrenæus. 


c 


ac siunul hæresim ἃ radicibus imis convelleret, 
ostendit communem omnium parentem 6886 Simo- 
nem Magum, illud impietatis monstrum potius quam 
hominem, ἃ cujus vel nomine ahhorrebant Christiani 
omnes; idque invicie demonstrat ex continua Magi 
illius discipulorum ad Valentinianos usque sucoeſ- 
sione, omniumque in iisdem dogmatibus corrupts- 
simisque morihus consensione: cum hoc ianium 
discrimine, quod ad explicanda velerum commenta 
secum pugnantes posieriores, alia aliis absurdiora 
ſinxisſsent. Cum sit igitur, inquit, adversus omnes 
lireticos delectio atque convictio variu et multiſaria, 
εἰ nobis propositum 6εὲ omnibus iis zrecundum ipso- 
rum cliarauctera controudicere; necessarium arbitrati 
sumus prius reſerre ſontem οἱ radicem eorum, μὰ 
sublimissimum ipporum Buthum cognoscens, intel- 
ligqus arborem, de qua deſtuxerunt tales fructus. 
Tum explicata Simonis hæresi concludit?, α Simo- 
niunis ſalsi nominis scientiam accepisse initia, sicut 
ex ipsis assertionibus eorum adest discere. Et in ſine 
libri primi, post recensita velerum Gnosticorum 
dogmata, δαἀάϊι 9: A talibus matribus, οἱ patribus, et 
proavis eos qui α Valentino sint, sicut ἵρδΣ δέη.- 
tentiæ οἱ requlæ ostendunt eos, necessarium ſuit 
maniſeste argquere, οἰ in medium aſſerre dogmata 
ipsorum. 


46. Fapropier eum per Valentinianorum latus 
Cnosticos omnes transſigere vellei, operi ſitulum 
inseripſsit, "Ἔλεγχος καὶ ἀνατροπὴ τῆς ψευδωνύμον 
γνώσεως, Delectio et eversio ſalso cognominatæ agni- 
tionis. Id ipse conceptis verbis testatur in Præſa- 


eCap. 23. * Cap. ὅ!, ἢ. 3. 


221 


DISSERTATIO II, ARßRT. I. ΠΕ IRENÆI 1818 ADV. IXRESES 


tãone lbri secundi: In primo quidem libro, qui ante A vero, quem imitari satius esss duximus, quod 


ſaunc est, arquentes [αἰεὶ nominis aqnitionem, osten- 
dimus tibi, dilectitaime, omne αὖ nis qui sunt α Valen- 
tono, per multos εἰ contrarios modos adinventum esse 
falsiloquium; eliam sententias exposuimus eorum qui 
priores eæstiterunt, eic. In hoc autem libro instrue- 
mus quæœ nobis αρία sunt, εἰ quœ permittit tempus, εἴ 
IXCVII] erertemus μὲν magna capitulo omnem requ- 
lam ipeorum. Quapropter quod sit detectio εἰ ever- 
δἷο sententiæ ipporum, operis hujus conscriptionem 
ito titulavimus. Et ἴῃ Præſatione libri τὸ : Hunc 
quartum librum, dilectissime, tranamittens tibi ope- 
ris quod est de detectione εἰ evertione ſalsæ cogni- 
ἐξοπῖς, οἷς. Et in ejusdem libri ſine: Reliquos igitur 
saermones Domini quos quidem non per parabolas, 
sed simpliciter ἱρεὶς dictionibus docuit de Patre, οἱ 
eæpositionem Epistolarum beauti Apostoli in altero li- 
bro disponentes, integrum tibi opus exprobrationis εἰ 
esersionis ſalso cognominatæ agqnitionis, prœstante 
Deo. prœbebimus. Denique in Præſatione libri quinti, 
librum hunc vocat librum quintum operis univerti, 
quod est De traductione et eversione ſalso coqnomi- 
natœ agnitionis. Hic traductionem dixit interpres, 
quod paulo ante exaprobrationem, alibi vero dete- 
ctionem vertit, quia vox ἔλεγχος, qua usus est lIre- 
næus, iis omnibus signiſicatis gandet; sed auctoris 
δίορο magis congruit, Detectio, αἱ ex ĩis patet quæ 
jam dĩximus.Quin igitur is 511 genuinus librorum lIre- 
næi titulus, quem modo dicebamus, quemque initio 
operis restituimus, dubitari non polest. Sub hoc 
utulo libros Irenæi citat Eusehius, lib. v Historiæ. 
cap. 7, ἐλέγχου χαὶ ἀνατροπῆς τῆς Ψευδωνύμου 
γνώσεως ; tĩtant et Andreas Cæsariensis in Apoca- 
lypsin serm. 6, cap. 18; Damascenus ἴῃ Parallelis 
mss. passim; Photius in Biblioibeca cod. I20; en- 
menius, in 1 Fpist. Petri in, et in epistolam Judæ. 
Quin οἱ vetustiores mss. codd., ui Claromont. , vetus 
ille Feuard., Vossii, et Arundel., licet ĩn ſronte præ- 
ſixam ferant recentiorem inscripüonem, Contra 
hœrelicos, νοὶ hæreses, veterem tftamen reétinent, 
dum exhibent argumenta capitum secundi et quar- 
εἰ lihri. δὶς enim habent: Hœc insunt in secundo li- 
bro redarqutiunis οἱ erersionis fulso cogpnominatæ 
aqnitionis. Hœc Ssun/ in iv libro exprobrationis οἱ erer- 
sionis falsc aqnitionis. Ex quibus evidenter de- 
monstratur eam 6556 inscriptionen quæ legebatur 
in ipsis autographis, vel in prioribus codicibus, ex 
quihus descripti sunt posteriores; sed 4 recentiori- 
bus scribis brevitati studentibus male omissam. 
Omissioni vera occasionem dedisse videtur Euse- 
bius ĩpſe, qui Irenæi libros compendii causa inter- 
dum voeat, Libros adversus Hhœreses; quem sic imi- 
tati sunt Cyrillus Hierosolymitanus, Hieronymus, et 
alii plures cum veteres, tum recentiores, ut omisso 
prorsus genuino titulo (qui certe neutiquam omit- 
tendus ſuerat), compendiosum istum solum retinue- 
rint, et aliis retinendi ansam præbuerint. Photius 


49 Iren., lib. 1, c. 28. L. ii, c. 21, n. 1. 


utramque inseriptionem passim usitatam animad- 
verieret, uiramque proporuit retinuitque. Poste- 
riori occaſsionem etiam dediase videninr ea Irenæi 
verba, quæ mox retulimus: Cum sit igitur adversus 
omnes hœreticos detectio atque convictio νατία εἰ mul- 
ti ſaria, εἰ nobis propositum est iis omnibus secrundum 
ipſsorum characteru contradicere, ete. Et ea quibus 
librum iw claudit; ΕΠ nos ἱρεος, εἰ te ad contra- 
dictionem omnium kœreticorum ἐπ quinque æxercen- 
tes libris. Et hinc in mss. quibusdam codd., ut Voſ- 
εἷΐ οἱ Feuardentii, præſixus Irenæi libris legitur hie 
litulus: Contra omnes hœreticos, νοὶ hæœreses. Sed 
hunc titulum, qui apud recentiores obtinuit, libris 
suis nunquam præſixit Irenæus; illum duntaxat, ἐλέγο 


Β χου καὶ ἀνατροπῆῇῆς τῆς ψευδιυνύμου γνώσεως, δΒογί- 


psit: isque δά auctoris scopum longe melius qua- 
drat. Duo enim, ut ipſse monei in librorum suorum 
præſationibus, præstanda sibi proponebat: alierum 
Valentinianorum Gnosticorumque omnium sen- 
tentias hactenus abditas ἐλέγχειν, detegere; alterum 
eas ἀνατρέπειν, evertere. Prius quidem libro primo 
præstitii, in quo Valentinianorum Gnosticorum- 
que omnum dogmata accurate recenset; posterius 
libris sequenüübus. Εἰ quidem libro secundo θὰ ra- 
tionibus suhvertit; tertio, Seripinras οἱ Traditio- 
nem adhibuit; quarto ex Veteri Testamento præ- 
cipue disputavit; quinto ex reliquis dactrinis Do- 
mini nostri, οἱ ex apostolicis epistolis, ut ipso in 


c Præſationibus ſaciurum 56 spondet. 


11. Quamvis quo tempore scripti sint dieti quin- 
que libri, accurate deſinire diſſicillimum sit; a vero 
tamen haud procul discesserit, qui sub ſinem Eleu- 
theri pontiſicatus, vel partim sub Eleuthero, par- 
tim sub Victore δ 08 asseruerit. Εἰ quidem li- 
brum primum ante annum 172 serihi non potuisso 
maniſestum est; nam in eo Taltiani οἱ Eucratitarum 
ſit mentio; qui, si Eusebii Chronico ſides, anno 
ΧΙΙ M. Aurelii, Christi vero 172 emerserunt: 
quamvis paulo citius erupisse probabile sit. Li- 
brum tertium Eleuthero jam Ecclesiam regente 
prodisse constat: in 60 siquidem lrenæus Ro- 
manorum pontiſieum eatalogum texens, μῆς Διὶ 
Eleutherum usque perducit, quem iuin Romæ se- 


Ὁ disse perspicue dicit, Νῦν δωδεχάτῳ τόπῳ τὸν 


τῆς ἐπισχοπῆς ἀπὸ τῶν ἀποστόλων χατέχει χλῖρον 
Ἐλεύθερος, Nunc duodecimo loco episcopatum αὖ 
apostoſlis Παὺοὶ Eleutſierus. Ejusdem libri cap. 11, 
ἢ. 8, satis aperte, tacito licet nomine, Montanistas 
perstringit, qui lrenæo vix ante annum 177 noti 
esse potueruut. Sed quod eum Librum non nisi sub 
Eleutheri pontiſicatus ſinem scriplium 6556 demon- 
strare videtur, illud est, quod in eo meminerit lre- 
næus 1 Theodotionis interpretationis. Hic enim, 
testibus Epiphanio!s οἱ auctiore Chronici Alexan- 
drini, sacra Bibl'a verut Commodo jam ĩmperatore, 
Marullo (sie enim legendum puto, non Narcello). 


1 Ὡς Pond. et Mens., ὃ 17. 
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εἰ Æſiano coss., id est anno Christi I84. Igitur A tas ἰϑίοβ leviter perstring't; unde illos post exeita- 


post aliquot annos ἃ pubhlicata Theodotionis inter- 
preotatione seripserit lrenæus necosse est. nec pro- 
inde procul ab anno 192, quo viĩta cessit Eleuiherus, 
qui anno circiter 177 Ecclesiæ regimen susce- 
porat. 

48. Nec hie moror Dodwelli conjeciuras, qui, ut 
eitius quam dixi, secilicet circa annum Christi 1177, 
aeriptos Irenæi lib prohet, contendit in Disser- 
tatione aingulari de pontiicum Romanorum sueces- 
sione, ΟΡ. 14, δ 17, ea quæ apud Irenæum de Theo- 
dotione leguutur, ἃ priori ejus exemplari ſorte 
abſuisso, ἃς poſstea ab ĩpeo inseria ſuisse. Sie con- 
jeelando. molestissimoa quoscunquo nodos ſacile 
secat vir subtiliscimus. Sed pueris ſorte placeant 
ejusmodi nugæ; quas cerie δά} rideani. Aliam 
an auis in Irenæum Dicaertationibus viam inii. Ut id 
quocunque tandom modo aasequatur, Theodotlonis 
intorpreiationem Commodo imperatore antiquiorem 
6856, ↄe δὲ Mareo Aurelio concinnatam fuisse, 
Chronici Alexandrini aueioritatem elevare conatur. 
Nempo, αἷϊ, Chronici illius aucior tempus Theodu- 
tionis eullegit ex Epiphanio De ponderibus et men- 
auris, eujus raliocinia ehronologiea de Seriptura- 
rum inlerpretihus οἱ sibi ægre consiant, οἱ aunl 
tamen, ubi constant, admodum vitiosa. Breve qui- 
dem eſſatum,. quod Dodwelli 13" gollus auctorilate ni- 
uliur, IXCVIII] quæ iamen nondum satis apud eru- 
dios oblinuit, ui in talis magistri verba juremus. 
AMirum certe auciorem Chronici Alexandrini cer- 
ἰδπὶ temporum epocham ex Epiphanio collegisse, 
quæ nulla apud eum apparet. Neque enim, ipso 


ſalenie Dodwello, consules desitnat Epiphanius, 


uti designat Chronici auetor. Hie ergo aliunde col- 
legerit necesse est. Αἱ, inquit Dodwellus, ratioei- 
niis collegit ſalsissimis. Falsissima quidem sunt 
ratiocinia quæ auciori Chronici aflingere placuit; 
sed ea ſuisse hujus ratiocinia, aliis argumenltis 
quam ſrigidis eonjeciuris, ab ĩpso limine proban- 
dum erat. Donec id præsuterit Dodwellus, nobis, 
quibus non licet 6686 tam perspieacibus, per ejus 
humanitaiem licebit cum auciore Chronici sen- 
lire. 

49. Alio argumento, quo ſere persuaſsum se di- 


cit, probare nititur el. Grabius in suis ἰὼ Irenæum 


Prolegomenis, eum adhuc presbyierum, ante' an- 
num 177, quo Romam ἃ mariyribus Lugdunensi- 
hus missus est, hæreuücorum refutationem inte- 
pgram oedidisse. Id deducitur ex ortu seciæ Cataphry- 
gum. quæ Phrygiæ Asiæque Ecclesias vexavit; quem 
Eusebius in Chronico anno xvii Mareĩ, Chrisil ii. 
ascripsit. Duos sane, inquit, priores Irenæi libros 
præcessisse, inde colligiiur, quod in his nullam 


hujus sectæ, sed hæreseos Tatiani tunquam novis- 


eimæ ſecerit mentionem: illam non omissurus, si 
Asiam, in quam hos mitiebat lihros, jam tum tur- 
bare eœpisset. Contra libro μὲ δἱ iv pseudoprophe- 


12) Dissert. 4, in Iren., ὃ 42. 


(18 ab 5 turbas scripserit necesse est; neque 
enim longum inter priores et posteriores libros in- 
tercessit intervallum. Sed iantum abest hæc Groabil 
eausam juvent, quin potius omnino everiant. Nam 
δὶ Calaphrygas lib. ui et iv perstringat lrenæus, 
Εἴ si inter priores et posteriores Irenæi libros non 
longum intercesserit intervallum; seribi postério- 
res cum non potuerint ante annum 177, vix οἱ prio- 
ΓΕΒ poluisse, ſateatur necesse est Grabins. Quamvis 
enim jam ab anno 171 emersissent Cataphryges; 
non lamen ante annum 177, 400 mariyres jaim in 
careerem conjectĩ erani, eorum seciæ fama δὰ Lug- 
dunensium auros pervenit. Certe si prius pervenis- 
aet, ciuũus quid de novis prophetis sentiebani, mar- 
tyres seripsissent; commodiori, quam omniumi diſ- 
ΠΟ πιο, tempore id acturi. Quod vero lrenæus li- 
bro priĩmu Cataphrygum mentionem nullam ſecerit, 
nihil mirum. Huic animus erat Valentini discipulo- 
rum δου θη θη) exponere, el ut rem ἃ eapite repe- 
teret, reſerre ſontem εἰ radicemn eorum; arguere vi- 
delicei ἃ Simone veteribusque Gnosticis, ceu patri- 
bus εἰ proabis, orium accepisse Valentinianos, et ἐκ 
medium aſſerre dogmata iprorum, ut superius vidi- 
mus. Quid autem ad hoc Irenæi consilium couduee- 
bat Cataphrygum mentio 1 Nihil quidqquam 4 Gno- 
atieis οἱ Valentinianis aceeperant; nullum iune tem- 
poris caiholicum dogma oppugnahant, solam Ecele- 
sia unitalem seindebant. linmerito proinde lrenæus 


Ο inter Gnosticos οἱ. Valentinianos recensuisset homi- 


nes, qui nihil aſſine habehant cum ea [αἰεὶ nominis 
acientiq, quam detegendam οἱ evertendam sibi pro- 
posuerat. Nec opportuniora Grabii causæ ea, qui- 
bus lrenæus Procemlum librĩ τ incipit, verba: 
Τὰ quidem, dilectiasime, prœceperas nobis, ete., 
πος non quæ in Proomio libri v exstant: Quoniam 
postulasti α nobis, obedientibus tuo prœcepto; quo- 
niam in administratione sermonis positi zumus: ex 
quibus eruere se posse putat, Irenæum tunc presby- 
terum, necdum episcopum fuisse: neminem quippe 
episcopo præcepturum, αὐ calamum ἐπ hæreteos 
acueret; vix etiam Irenædum 56 præcepto obedien- 
ἴδηι proſessurum, οἷς. Ut enim omittam, quod inter 
amicos ipsa consilia οἱ preces, præcepia habentur; 
plus æquo urget vir docussimus verbhum præcipio, 
quo usus est lrenæi interpres. Ireuæxum quippe 
Græco verbo παραιϊινέω usum ſuisse ex 60 colligo, 
quod in Procemio libri primi amicum monens, τη, 


cum Valentinianorum mysteria ex se didicerii, om- 


nibus ĩis, qui secum vorsantur, pateſaciat, addit, χαὶ 
παραινέσῃς αὐτοῖς φυλάξασθαι τὸν βυθὸν τῇς ἀ- 
νοίας, quæ vertit interpres: δὲ prœcipias εἷς obser- 
vare ξ6 α proſundo insensationis. Ubi παραινέσῃς 
vertit, prœcipias; cum iamen παραινέω Latine, hon 
proprie prœcipio, sed hortor, suadeo, consilium do, 
eic., signiſicet. ἔχ quo conjicere licet, idem ver- 
bum locis citatis usurpatum ab lrenæo, eodem πούς 
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ab imperito interprete reddilum ſuisso. Sed quo-A in ραμεὶς dicta sunt. At vixdum labori ineubuerat, 


cunque verbo, aut quacunque voce usus ſuerit Ire- 
næus; 400 sensu præcepisset amicus, et quo sensu 
obedirei ipse, perspicue declarat in eodem Proemio, 
cum ait, dilectione se adhortante conaturum οἱ ami- 
eo et omnibus, qui cum 60 sunt, Valentinianorum 
dociriuam exponere. Εἰ postea: Quæœ libi cum di- 
lectione scripta sunt, cum dilectione percipies. Qui 
ideo se morem amico gerere dieit, quia dilectio 
adhoriatur οἱ impellit, sola charitatis lege constri- 
etum se aperte signiſicat. Εἰ certe si ſsuperiorem 
agnovisset lrenægus eum in cujus gratiam seribe- 
hat. nunquam commissurus fuisset, ut illum dile- 
ctistimi nomine compellaret, uti compellat semper, 
ac tam familiariter 60 uteretur, atque usum fuisse 


cum latiori, quam existimaverat, sese aperienie 
disputandi campo, mutato proposſto, δὰ majoris 
moliminis opus 56 coniulit. Id ĩn ſine lihri primi ai- 
gniſicat, cum ait: Cum igitur hæœc εἰς se habeant, 
quatenus promisi, secundum nostram virtutem inſe- 
remus eversionem ipporum, omnibus εἰς contradicen- 
tes in sequenti libro; enarratio enim in lonqum per- 
git, μὲ vides, Spes enim prima fuisce videtur ever- 
sionem detectioni in eodem libro subjnngere. Ea- 
propler ἧι Procmio lihri in, amico præter exspe- 
clalionem id eventurum esse dicit, ut crescento 
operis mole, majora et ampliora quam eperaverat, 
posiula veraique ad evertendos hæreticos argumenta 
sit accepturus. In hoc autem tertio (libro) ait, δ 


librorum præſationes demonstrant. Eo modo sim-B Scripturis inſeremus ostensiones, ὧἱ πἰμὶ tibi ex his 


plices presbyteros cum episcopis egisse, nullis 
exemplis probahitur. Eecui, quæso, potiori 8.0 me- 
liori jure, quam epiſscopo, conveniunt ea verha 
Præſationis libri v, quibus abutitur Grahius: quo- 
πίαπι in adminisſtratione sermonis positi rumusꝰ Αἱ, 
inquĩt vir dociissimus, in προστασίᾳ Fcclesiæ po- 
tius quam ἐπ administratione ꝛzermonis, se positum 
diĩxisset Irenæus, δὶ jam ium summus Eeclesiæ 
Lugilunensis sacerdos fuisset. Imo in προστασίᾳ Εο- 
elesiæ positum se maniſesto dicebat iis temporibus, 
αὐ] ἴῃ administratione sermonis constitutum se si- 
gniſieahai. Nullis enim alilis quam episcopis, qua- 
tuor priorihus 32.0ulis, creditiam (886 administra- 


το δον sermouis in Occidente, inviete demonstra- ς 


tur ἐσ Cypriani epistola ὅθ, ex Optato sub ἤποηι 
operis contra Donatistas, ex Vita D. Hilaril Arela- 
tensis a Cypriano ejus discipulo conseripta, ex Pos- 
aidio in Vita 5. Augustini; mollisque aliis eorum 
temporum monumentis ſacile probari posset, si 
quod operæ pretium ſoret. 

50. Cerium igitur ace probaium manere debet, 
quidquid diceant Dodwellus εἰ Grabius, ah lIrenæo 
jam episcopa conseriptos ſuisse quinque libros De- 
toæœtionis εἰ erertionis ſalso cognominatæ aqgnitionis. 
An vero simul οἱ eodem tempore omnes, an per 
intervalla prodierini ? Alia difficulias est, quam 
paucis sic explico. Primo quidem breve quoddam 
opus seribere, quo reiectis Valentinianorum ἀοζιηδ- 


quœ prœceperas desit α nobis; 8ε4 εἰ, præterquam 
opinabaris, αὐ arguendum δἰ erertendum eos, qui 
quolibet modo male docent, occasiones ἃ nobis acci- 
pias. Quœæ enim est ἐπ Deo charitas, dives εἰ εἶπα 
invidia extistens, plura dondt, quam postulel quis αὖ 
ἐα. Itaque suscepio majoris operis consilio, quo 
quinque libris plenius οἱ uherius conſutarentur vanæ 
omnes hæreticorum artutiæ, priores duos absol- 
vere ſestinavit; uipote quibus satis pro iempore οἱ 
pro amici votis, falsi nominis seientiam retegeret, 
evertereique. Absoluios eonſestim διὰ amicum misit, 
duim inlerea tres alios, quos jam in animo habebat, 
ad umbilieum perduceret; qui singuli, siatim atque 
unicuique summa manus impotita, haud exspectato 
sequenti, missi sunt. Omnia hæe constant tum ex 
Præſationibus, tribus posterioribus libris præftzis, 
ium ex uniuscujusque liĩbri ſine, tum ex ἢ. n, eap. 
2, n. δ᾽ cap. 8, n. 3; cap. 1], ῃ. 8, αἱ cap. 98, 
ἢ. 4, in quibus sequentes libros expresse pollicetur. 
lis omnihus maxime probabile ἢϊ, quod jam dixi, 
totum opus partim δὰ Eleuthero pontiſice, pariim 
sub Victore seripium ſuisse. 

1. Erreco idiomate exaratum ſuisse adeo corta 
demonstrant argumenta ut mirum sit aliquam ἃ 
de re dubitationem Eraſsmi οἱ aliorum quorum dam 
erudiiorum mentem subire potuisse. Eusebins plura 
Irenæi ſfragmenta Historiæ suæ inserta Græce re- 
ſert: nusquam tamen monet, υἱἱ Tertullianum οἱ 


uiibus, argʒumenia quædam ad ea evertenda oppor-D alios quosdam auciores Latinos ciluns 86 ſeci-se 


tuna subjungeret, animo Sihi constituerat, rei diſſi- 
cultate lahorisque magnitudine nondum satis ex- 
plorata, Irena: us. Quantum nobis [XCIX] virtutis 
adest, inquit in Præſatione lihri primi, zententiam 
iprorum, qui nunc aliud docent, dico autem eorum, 
qui aunt circa Pliolemeum, compendiose εἰ πιαπὶ [6816 
osttendemus, εἰ aliis occasiones dabimus, secundum 
ꝝosaram mediocritatem. ad evertendum eam. Hinc 
poateoa amicum hortalur, ul quœ simpliciter, εἰ vere, 
εἰ idiotice αὐ se scripta sunt, ipſse augeat penes 86, 
αἱ magis idoneus, quusi senten εἰ ἐπ εἶα accipiens; εἰ 
ἐπ latitudine sensus sui in mulltum ſructificet ea, quœ 


"5 iu Prologo "0. στη in-laa., i. {Π|, πον. edit. 


dicit, ea e Latino in Græcum serinonem ἃ 86 con- 
versa fuisse. Εἰ quotquot 6 seriptoribus Græcis lre- 
næum citant (frequenter vero citant), Grace certe 
legerunt; nec alio sermone conseriptos ejus libro- 
legisse se salis aperto siguiſſei Photius, qui vix 
alios quam Græcos auctiores in Biblioiheca sua re- 
censei. Hieronymus οἰΐαπὶ 15, licet Latinus, qui [Γ6- 
næiĩ libros accurate legerat, οἱ quo proinde sermouo 
scripti fuisseuti probhe noverat, eum tamen 6 Lati- 
norum numero perspicue excludĩit, ut inter Græcos 
annumeret. Nam auctiores commemorans qui Chilia- 
starum errori ſaverant: Latinorum, inquit, Ter- 


921 


DISSERTATIONES PRÆVILÆ ΙΝ IREINÆI LIBROS. 


228 


tulliani, Viciorini, Lactantii; Græœcorum, μὲ cœteros ἃ mate, 60 seripiurum, quod male adeo calluissei, 


prætermittam, Irenæi tantum Lugdunensis episcopi 
fuciam mentionem. ἘΠ᾿ alibi ejusdem erroris ſautores 
recensens, nominatis Tertulliano, Lactantio, Vi- 
ctorino Petavionensi οἱ Severo: Et μὲ Græœcos no- 
minem, addil, et primum ettremumque conjungam, 
Irenœus εἰ Apollinarius. Αἱ, inquit Erasmus, in 
sua epistola nuncupatoria, quam lIrenæl ἃ 56 ador- 
natæ ediloni præmisit, dubitare licet, uſrumne na- 
tione CGrœcum diæxerit Hieronymus, απ scripforem 
Græcum. Imo dubitandi locus nullus est, quin Hie- 
ronymus eodem sensu atque eadem prorsus ra- 
tione Græcum dixerit lIrenæum, atque Græcum di- 
xit Apollinarium, οἱ Latinos Tertullianum, Vicio- 
rinum, Lactantium, 2ad quorum certe nationem 
haudqnaquam, sed δὲ scripta duntarat attende- 
bat. Ecquid hic nationes ad Hieronymi scopum ſa- 
ciebant? Animus pon erat nationes ἃ nationibus 
secernore, 864 scriptores ἃ scriptoribus, et eos re- 
censere ac distinguere qui tum ex iis qui Latine 
acripserant, tum ex [18 qui Græce, in Chiliastarum 
sententiam abierant. Deinde vel ipse ſtitulus Irenæi 
libris præſfirus Græce scriptos ſuisse probat. Ge- 
nuinum hunc esse: δὲ detectione et evertione ſalſo 
cognominatæ agnitionis, supra ostendimus. Qui 
quidem ut Græce, qualem repræsentant Eusebius 
οἱ Photius, non inelegans; δὶς Latine quidpiam 
adeo barharum δὲ obscurum sonat, υἱ hunc nus- 
quam, sed alium quemvis et commodiorem, et ecla- 


ut hoc animi sensa elqqui uon valeret; illince vero 
Græcum interpretem lectis barbare omnino οἱ ob- 
scurissime scriptis Latinis libris, auctoris sensum 
facilius ἃς felicius assecuturum quam auctor verbis 
explicare potuerĩit? Sed, inquies, Irenæus ipſe ἐμ 
Præſatione libri primi διγίυπι simplicem ac vulga- 
Το, omni verhorum artiſicio, ae dictionum orna- 
mento destitutum, hac excusatione deprecatur, 
quod apud Celtas commoratus, in barbarum sermo- 
nem plerumque vacaret. lia est; sed tanium abest 
[C] hinc inürmentur argumenia nostra, quin po- 
uus iis norum robur accedat. Si enim Latine seri- 
psĩſsset lIrenæus, haud magis ſerenda videretur 
Celũci sermonis excusatio, quam si Gallus quivis 
apud Batavos vel Anglos Latine seribens, inelegan- 
lem et impolitam orationem hac excusatione depre- 
caretur; quod apud Βαίαυος vel Anglos commora- 
tus, ἐπ ꝓperegrinum sermonem plerumque vacaret. Va- 
lereti quidem Galli hujus excusatio, δὶ patria lin- 
gua seribens desuetudinem causaretur: at inepta 
prorsus, si de Latina sermo sit, quæ Batavis et 
Anglis æque familiaris est, ἃς Gallis. δὶς licet Ire- 
næus apud Celtas degeret, οἱ Celtica lingua inter- 
aͤum loqueretur; haud tamen excusaudus ſoret, 
quod Latine seribens, inculte οἱ indiserte id ſa- 
ceret; quia lingua Latina tunc temporis Lugdu- 
nensibus familiaris erat, δὲ multo familior quam 
nobis. 4A0 Quisquis vel mediocriier GTræce peritus 


riorem, et magis Latinum operi suo ſacile præſi- in lextum lrenæi Latinum oculos injecerit, faeile 


xissei quisquis Latino scribens prima Latinæ lin- 
guæ rudimenta delibasset. Sed εἰ e Græco in La- 
tüuum conversum esse demonstrat ipsa seribendi 
diverſsitas; iulerdum enim scribitur, de detectione, 
interdum de redargutione, de exprobratione, vel tru- 
ductione ſalso cognominatæ agnitionis, aut ſalsæ 
agnitionis, ſalso αἰεί acientic, οἰς., quæ sceribendi 
varietas procul dubio orla est ex diversa interpre- 
tations vocum, ἐλέγχου οἱ ψευδωνύμου γνώσεως. 
Nullam autem ejusmodi varietatem apud Græcos 
reperies. Τί ὉΠ] prorsus eodem modo scribunt 
Eusebius, Pholius εἰ Damascenus, Περὶ ἐλέγχου χαὶ 
ἀνατροπῖις τῆς ψευδωνύμου γνώσεως. Cerio argu- 
mento Græce scripſum ſuisse, non Latine. ὅς Hie- 


deprehendet, revera Græcum szermonem ἐ586 in 
quo identidem aliqua Latini species animadver- 
tĩtur. Nam orauonis modus, dictio, verborum cou- 
διγυοιίο, phrasis, Syntaxis, eie. homi nem arguunt 
qui Græca præ oculis hahens, in Latinum conver- 
terit; sed ila imperite et serviliter, ui verbum pro 
verbo reddiderit, servalo Græcorum ordine, genero 
δι regimine. Græcus fuerit lrenæus, Latini ser- 
monis rudis; δὴ tamen adeo hebes, Latinarumque 
vocum inops, υἱ ignoratis iis quæ passim ohvite 
sunt, ſaciles, omnihus notæ οἱ vel pueris ipsis 
iriiæ, iis Hellenismos longe petitos, obseuros et 
diſſiciles, Latinis auribus asperrimos, mentibusque 
ſere impervios substitueret? An diſleilioris erat 


ronymus. optimus styli æstimator, ſestatur in sua Doperæ seribere, Nus νοὶ α Nu geniti, Valentinus, 


δὰ Theodoram viduam epistola, lrenæi libros ad- 
versus hæreses doctissimo et eloquentissimo sermone 
compositos esse. Αἱ nisi in lingua Latina rudis om- 
niuo fuerit Hieronymus, id de Latinis Irenæi libris 
nec cogitare, nec asserere potuit. Stylus siquidem 
harbarus est, incomptus, asper et ſsalebrosus, so- 
locismis scatens, auctorisque mentem multis in lo- 
cis, aut non satis, aut male omnino exprimens. 
Econirario vero Græcus textus, qui superest, ele- 
gans est, nilidus οἱ gravis, verbisque constat pro- 
priis, sighiſicantibus, ac tum δὰ res ipsas, tum δὰ 
lrenæi mentem Οἱ Scopum accommodatissimis. Quis 
autem ecredat hine lrenzum Grace doctissimum, 
acerrimique judicii virum, patrio neglecto idio- 


Plolemæœus, νοὶ Valentini, aut Ptolemæœi discipuli; 
quam qui sunt circa vel erga Nun, Ptolemæum, Van- 
lentinum; ostendere posre, quam habere oſtendere; 
creutio vel creatura, quam conditio; principium, 
quam initium,; ablativos absoluios, quam geniti- 
vos, 6( sexcenta ejusnodi, quæ propriis locis nu- 
lare non omisimus? Græcus erat Ammianus Mar- 
cellinus, Græce longe mugis quam Latine doctus, 
οἱ ideo in iis quæ Latine scripsit interdum obscu- 
rus; durioribus tamen ejusmodi Hellenismis absti- 
nuit. Quid, quod Latinis vocibus ea signiſicata tri- 
buuntur, quæ quidem Græce iis respondentes ſacile 
admittuni, ipsæ vero Latiuæ prorsus respuunt? Per- 
trausiens alicubi ΒΟ pro legendo percurrens, 


DPISSERTATIO 11, ART. 11, DE IREINÆI LIBRIS ADV. HÆRESES. 


45, 


perexivimus pro enarravimus, incipio hoc ſacere pas · A 86 gessit lrenæi interpres. Si plures occurreriut 


δἷπιὶ pro hoc ſacturus sum, principalis pro antiquus, 
aliquid pro partim, ete. Quis in his et aliis ejus- 
modi vocibus non paucis Latinum auctorem depre- 
hendat? Quis potius hic non agnoscat Latinum in- 
terpretem, sed imperitum et nullius judicii, qui 
præ oculis habens lexlum Græeum, οἱ in eo voces 
διερχόμενος, διεξήλθομεν, μέλλω τοῦτο ποιεῖν, ἀρ- 
χαῖος, “-ἶ, οἰς., lexicaque puerili modo consulens, 
s variis cuicunque voci subjunciis signiſicationibus 
eam, quæ prius obvia ſuerit, imprudenter accepe- 
rit? Quid demum, quod Latini textus anctor lre- 
næi sensum haud assecutus, alienos sæpe aſſingit? 
Ἀπ de propria mente ipsi lrenæo non constahat? 
Certe eérroris alia causa esse non potuit, quam 
quod interpres aut vitioso codico Græco usus, aut 
aimilitudine vocum deceptus male legerit, vel ἃ 
Græcorum sensu aberrans alienum supposuerit. 
Sexcenta ejusmodi exempla observavimus in notis 
nosiris. Sic interdum pro φυτὰ legit φύλλα, γένεσιν 
pro φύσιν, ἔτι pro ὅτι, ἑχάστου pro ἐσχάτου, τρόπῳ 
pro τόπῳ, ἧ pro ἢ, ἐξ ἧς pro ἑξῆς, 888 pro Ἰησοῦς, 
quasi singulæ hujus vocis litteræ totidem. ποι 
ariihmeticæ essent, οἱ δ᾽ ejusmodi multa. Sed 
Latini illius hallucinato in nomine ᾿Επιφανὴς hie 
omiĩttũ non debet. Arbitratus appellativum 6856, 
vertit clarus; cum certum sit hæretici nomen pro- 
prium esse, cujus sententiam reſert Irenæus {0 1, 
c. 1, n. 3. Tam immanis error in lIrenæum ipaum 


conſerri non potest, cui certo de nomine illius c 


quem perstringebat, probe constabat, eum maxime 
Græce et Latine idem sit. In imperitum igitur in- 
terpreiem reſundatur necesse est. δ. δὲ Latine οἱ 
in gratiam Latinorum secripsisset Irenæus, Launos 
potius quam Græcos auelores citasset; nullos ta- 
men sive sacros, sive profanos δ} 60 laudatos re- 
perias, nisi Græcos. Sic, ut multa sileam, lib. 1, 
cap. 9, centonem ex Homeri versibus contexit. 
Cerie quisquis Latine secripsisset, Virgilium potius, 
aut aliquem alium poetam Latinis familivrem ele- 
gissei, ut ex 60 centionem conſicerel. Denique lib. v, 
eap. 50, de Antichristi nominibus disputans, qui- 
Fus continebitur numerus 666, ea duntaxat exem- 
pli causa proferi quæ adeo Græca sunt, υἱ nisi 


verſsus, Latine tantum; δὶ unus aut alter, Græce 
et Latine, ilque duobus in locis duntaxat, seri- 
psĩt. Quod attinei δὰ interpretis nomen, haud ad- 
vertit Erasmus, objectionein eos ex æquo petere, 
qui censent Græeum textum meram interpretatio- 
nem esse; neque enim iis ſacilius est indicare 
Græci interpretis nomen, quam aliis Latini. Sed 
cum paulo majoris diſſicultatis Specie ἃ. eruditi- 
simis quibusdam viris objecium audivi, vix eredi- 
bile esse Irenæxum qui Lugduni degebat, ubi nullus 
linguæ Græcæ usus éerat, quique in gratam Lu- 
tdunensium suorum seribehat, quorum [68 jam 
subierat Marcosia lues, 60 sermone scripturum 
quem nullus intellexiſsset. Αἱ illi supponunt quod 
ab ipso limine probandum incumbit, videlicet po- 
lissimum hoc lreuæo consilium fuisse, ut in gra- 
tiam Lugdunensium secriberet. Scripsisse ut amici 
cujusdam precibus obſsequeretur, singulæ cuique 
libro præſixæ præſationes demonstrant. Porro ami- 
cum illum Græcum exstitisse, non Lugdunensem, 
longe probabilius videtiur. Neque euim hic ab Ire- 
næo quærebat quænam esset Marcosiorum, qui soli 
Gallias inſestabhant, sed Pltolemaitarum sententia, 
ut ex libri primi Præſatione constat. Certum est 
autem Ptolemaitarum, Valentinianorum, imo οἱ ipso- 
rum Marcosiorum, cæterorumque Gnoſticorum hæ- 
resi, quam explanandam et confuiaudam sibi sus- 
ceperat Irenæus, longe acerbius vexatas ſuiaso 
Orientales, ICl] quam Occidentales provincias: 
adeo ut his seripti remedio consulere voluerit Ire- 
næus, potius quam illis, quibus ippe coram et 
viva voce ſacilo mederi poterat. Sed 6810, amieus 
ille apud Latinos egerit, uon id tamen adversario- 
rum causæ proſuiurum puto. Quid enim si ille, li- 
cet apud Latinos degens, Græcus aliquis exstiterit 
ex eorum numero, qui cum Pothiuo νοὶ lrenæo in 
Occidentein veneraui? Jam ruit omnis, quæ lin- 
gitur, necessilas scribendi Latine. Quippe id unum 
δὲ primo proposuerat Irenæus, ut ipse declarat 
in Præſatione libri primi, αὐ breves ad eum com- 
mentarios et veluti memorialem quemdam libellum 
miiteret, in quo paucis explicata Valentinianorum 
sententia, argumenta quædam δὰ hane evertendam 


Græce scribantur, summa non occurrat. Talia sunt D opporiuna suggereret: ut et ille copnoscens porten- 


ΕΥ̓ΑΝΘΑΣ, ΛΑΤΕΙΝΟΣ, TEITAN, quæ εἰ Latine 
scribas, jam numerus δ nomen non quadrabit. 
Quiĩs putei Latine scribentein Græca nomina longe 
quæsiturum, cum Latina plura tam ſaeile ſingi 
potuissent, ex quibus idem numerus colligi po- 
τυΐ556ι7 

52. Duas Erasmi objectiunculas non moror, 
quod nimirum versus aliquot Græcos admistos 
videamus Irenæi libris, et quod nullus indicaverit 
interpretis nomen. Liberum siquidem est inter- 
pretibus, si quos oſſendant poetarum versus Uræ- 
(05. 605 vel Latine duntaxat, vel maioris ἐνεργείας 
causa Græce οἱ Latine reſerre, præsertim si pauci 
bint οἱ clegantes. Exempla obvia sunt. Ehdem modo 


ftuosisſsima et allissima hæreticorum muſsteria, ea 
omunibus, qui cum eo erant, maniſesta ſaceret, εἰ 
prœciperet εἰς observare se α proſundo insensutionis, 
εἰ ejus, quæ est in Deum, blaspſiemationis. Hinc 
postea hortatur eum, υἱ pro ea, qua præstahat, 
eruditione accepta semina οἱ initia amplifſicaret, 
οἱ quæ paucis οἱ invalide dicta erant, uherius ex- 
plicaret, οἱ patentius assereret 115 qui cum eo erant. 
Et in ſine libri primi, de eadem hæresi agens: 
Conuti sumus nos, inquit, universum mule compo- 
δἰ υμρεομίῳ liujus corpusculum ἐπ medium pro- 
ducere, et per [ὁ ſacere maniſestum. Jam non multis 
opus erit sermonibus αὐ everleudum doctrinam eo- 
rum maniſestum omnibus [ἀτίαπι..... Adcat cuim δὲ 
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tibi. εἰ omnibus qui tecum sunt, ad ἰαῖς quæ prœ-A quispiam potius exstiterit, Latini sermonis plane 


αἰτία sunt eæxerceri, εἰ everlere nequam ipſorum do- 
ctri ας inconditas, οἴ apta veritati ostendere doꝗmata. 
Ex quibus colligere licet quod dixi, hoe primum 
lIrenæo consilium fuisse, non iam scriptis publicis 
Valentinianam hæresim conſutare, quam commen- 
lariis privatim ad amicum missis ἐφόδια δοῦναι, ut 
ipseo aĩt, πρὸς τὸ ἐπιδειχνύειν αὐτὴν ψευδῆ, submini- 
strationem, vel, ut alibi loquitur, occosiones seu 
argumenta suppeditare αὐ faltitatem iptius com- 
monstrandum; ; μὶ εἰ ille eſſicaciter reliquis mi nistra- 
ret, recundum gratiam quæœ ei α Domino data erat. 
Quo supposĩto, jam nihil necesse ſuerit lrenæum, 
licet in Galliis seribentem, et in gratiam amici 
apuadl Latinos degentis, Laltine seripsisse. Satis erat 
hunc ea quæ sibi instar memorialis enjusdam lihri 
destinabantur, intelligere; eadem deinceps uberiori 
aermone, pro data occasione, aliis explicaturum. 
Proposilum quiden-, υἱ superius diectum est, postea 
mutavit Irena: us, et pro brevibus commentariis, δά 
majoris opus molis animum appulit; sed quod 
Græce scribere cœperat, non propierea Græce 
scrihere destitit: continuavit potĩus, ratus amicum 
Latine explicaiurum, aut etiam conversurum quæ 
aibi Græca mittebantur. Erit ſorie qui πιὸ diutius 
in his, quam par sit, immoratum esse conqueratur, 
enm jam communior sit inter eruditos sententia, 
lrenæum Græce seripsisse. Sed cum plures oſſende- 
rim viros Græce οἱ Latine doctissimos, qui id ad- 


huc in dubium vocent, operæ preltium visum est ( 


quæstionem paulo accuratius pertractare; πὶ νοὶ 
eximerentur, qui superesse videbantur, scrupuli; 
vel saltem lector pensitatis 2qua lance utriusque 
partis rationihus, iis caleulum adjicere tutus pos- 
ait, quas ponderosiores esse perspexerii. 

δ5. Dolendum sane quod textus Irenæi Græcus, 
qui antiquis Patrihus tauto in pretio fuit, nullaque 
velustale consumendus videbatur, integer tamen 
δὶς exciderit, υἱ ea duntaxat tenporum edacitati 
suhduci poluerini ſraſgmenta, quæ seriptis suis in- 
seruere ↄuctores Græci. Sed eadem fuit aliorum 
plurimoruim eximiorum operum pessima sors. Con- 
stat Hermæ Pastorem, υἱ alios similes libros ta- 
ceam, Græce scriptum fuisse, tiantumque apud Græ- 
cos auctoritaie valuisse, ui apud quosdam, imo οἱ 
apud lrenæum, vix canonicis libris concederei. 
Hujus lamen, ut αἱ lrenæi, Græca sic interierunt, 
υἱ sola supersint ſragmenita quæ proferunt antqui, 
cum integra interpretatione Latina. irenæi quidem 
interprtationis auctor quis fuerit, hacitanus incom- 
perium. Sunt qui putant lrenæum ipſsum Græco 
primum scripsisſse, ἔτ eadem Latine convertisse. 
Sed parum 5. doctoris honori consulunt illi. Ire- 
næus enim lrenæi sensum saltem assecutus ſuisset, 
uec perperam accepisset expressisſsetque, uti 5:.- 
pissime accepit expressitque interpres. Græculus 
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rudis nec admodum acri judicio, qui 6 Græcis ho- 
nis Latina mala ſecerit, alienosque sensus auectori 
suo non semel aſſinxerit. Αἱ quisquis ille fuerit, 
antiquissimam esse versionem Latinam, οἱ lrenæo 
ipso vel adhuc in vivis superstite, vel nuper erepto, 
editam constat. Quin enim Tertullianus qui paulo 
posi seripsit, eam præ oculis habuerit, dum suum 
adversus Valentinianos librum elucubravit, negari 
non potest, nisi ἃ solo Dodwello*. Quisquis alius 
Irenæum Latinum cum Tertulliano contulerit, sla- 
tĩm deprehendet adeo hune vestigia illius premere, 
adeo verbis ipsis, verborumque ſiguris et ordini 
adhærere, ut id unum sibi proposunisse videa- 
iur, paucioribus contrahere, iisdem sæpe servatis 
verbis, immistis iamen pro more dicteriis, quæ ille 
fusioribus exseculus est. Sic Irenæus lib. i, cap. 11, 
n. ὅ, Epiphanis sententiam reſerens, secribit: Est 
quidem ante omnes Proarche, prounennoetos, εἰ in- 
ἐπατταδι ἐς εἰ innominabilis, quam ego monotetem 
voco. Cum hac monotele est virtus, quam et ipſsam 
voco henotetem. Hæc henotes et monotes, cum sint 
unum, emiserunt, cum ninil emiserint, principium 
omnium noeton, et agenneton, εἰ aoruton, quam ar- 
chem sermo monada vocut. Cum hœc monade εεἰ vir- 
μὲ ejusdem substantiæ εἰ, quam εἰ eam voco lien. 
Πα autem rirtutes, id est monotes et henotes, εἰ 
monas, εἰ hen, emiterunt reliquas emistiones Æo- 
num. Teriullianus vero cap. 37. Eat, inquit, απ 
omnia Proaurcſie, inexcogitobile εἰ inenarrabile, quod 
660 nomino πιοποίοία. Cum hac erat αἰδα virtus, quam 
δἰ ipsam appello henoſeta. Monotes εἰ henotes, id 
est solitas εἰ unitas, cum unum essent, protulerunt, 
non proſerentes, initium omnium intellectuale, in- 
nascibile, invisibile quod termo monada vocuvit. Huic 
adest consubſtantiva virtus, quam appellat unio. Τὸ 
igitur virtuſes, rolilas, ainqularitas, unitas, unio, cœteraus 
prolationes ÆMonum propagqurunt. Ubi eadem verba 
(nisi quod Græea quædam Latine vertuntur), ealeiu 
styli bharbaries, atque apud Irenæi interpretem oc- 
currunt. IHlicen. 5: Alii rurtus iprorum primam οἴ 
archegonon oclonationem his nominibus nominave- 
runte primum Proaurchen, deinde Anennoeton, ter- 
tiam autem Arrſieton, εἰ quartam Aoraton. Εἰ de 
prima quidem Prourche emissum etse primo εἰ quinto 
loco Archen, ex Anennoeto secundo εἴ sexto loco Acau- 
talepton, εἰ de Arrſieto tertio εἰ septimo loco Ano- 
nomaston, de Aorato autem quarto et octavo ἰοεο 
Agenneton. Tertullianus eap. 28, iotidem verbis. 
Primo enim constituunt Proarcken, secundo Anon- 
noeton, tertio Arrheton, quarto Aoraton. Ex Proar- 
che ilaque procestisse primo εἰ quinto [ClI] loco 
Archen? ex Anennoeto, secundo οἰ sexto loco Aca- 
talepton; ex Arretſio tertio et septimo loco Anono- 
muston; ex Invisibili, quarto Θὲ oclavo loco Agenne- 
ἴον. Cerie si e Græco immediate exscripsiſsset oiu- 
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nia "ας Tertullianus, iot nomina Græca Latine Α ἐνθύμησιν αὐτῆς σὺν τῷ πάθει ὑπὸ τοῦ “Ὅρου ἀφο- 


vertisset; nec ſortuito οἱ casu ſieri potuit ut hoc 
illi cum Irenæi interprete convenerit. Hic cap. 12, 
π. 3, Colorbaseorum hypothesim sic exponit: 
Quando cogitavit aliquid emitiere Propator, hoc Pa- 
ter vocautus est; αἱ ubi quœ emitit, vera ſuerunt, hoc 
Αἰειπία vocatum eſt. Cum ergo voluit semetipſum 
oslendere, μος Anthropos dictus est. Quos autem 
præœcogitarerat posteaquam emisit, hoc Ecclesia vo- 
εαία est. Locutus est Anthropos Logon, δὲς est pri- 
mogenitus Filius. Subsequitur autem Logon Zoe, et 
aic prima octonatio completa est. Ille cap. ὅ6: Cum, 
inquiunt, cogitavit proſerre, hoc Pater dictus est. 
Cum protulit, quio vera protulit, μὲς Veritas appellatu 
esſt. Cum semetipſsum voluit probari, ἰιος Homo pro- 
nuntiutus est. Quos aulem prœcogitarit, cum protulit, 
tunc Eccletia nuncupata eſst. Sonnit Homo Sermo- 
neni, Εἰ liic est primogenitus Filius, εἰ Sermoni ac- 
cessit Vito; εἰ ogdous primu conclusa est. Plura 
alia simĩlia passim occurrunt apud Tertullianum. 
Sed quod demum ostendit ᾿ς non ἃ Græco, sed 
ex ĩnterpreie Irenæi sumpsisse quæ refert, illud 
est, quod uhi lapsus est interpres Græca perperam 
reddens, lapsus est οἱ Tertullianus. Ille, ut jam 
dixi, nomen Ἐπιφανὴς appellativum 6886 putans, 
male omnino vertit clarus. Tertullianus similiter 
errantem seentus scripsit, insinior. Irenæus cap. 
4, n. ὅ, Sophiæ perturbationem enarrans, seribit 
eam, ſeium inſormem eum peperisset, primo qui- 
dem contrisfatam propter incunsummationem gene- 
rationis, post deinde, φοδηθῆναι μὴ χαὶ αὐτὸ τέλος 
ἔχῃ. Sie saliem legit ĩnterpres; vertit enim, timuisce 
πὸ δος ipsum finem habeat; ubi τέλος perſectionem, 
non finem vertendum erat, ut in notis ad hune lo- 
cum diximus. Nec melius Tertullianus cap. 10 : 
primo quidem contristuri propter incousummationem 
generationis, οἱ metuere postremo, ne finis quoque 
insisteret. Ubi simililer τὸ ἀτελὲς τῆς γεννήσεως 
vertit inconstummationem generationis; et relicto 
lrenæo Græco, Latinum interpretem secutus, 
seripsit, πὸ quoque ſinis insisteret. Eodem cap. n. 4, 
reſeri lIrenæus, quod Pater per Monogenem emi- 
serit Horon in imagine sua, ἀσύζυγον, ἀθήλυντον, 
uhi interpres perperam legens ἀσυζύγῳ, ἀθηλύντῳ, 
vel, ut alii volunt, ἀῤῥενοθήλει, perperam οἱ vertit, 
sine conjuge masculo-ſemina. Eadem culpa tenetur 
οι Tertullianus cap. εκ. Paler per Monogenem Nun, 
quem supra diximus floron in licec promit in ima- 
gine suu ſemina-mæare. Nempe uterque id ad imagi- 
nem reſeri, quod Horo soli convenire posse recta 
ratio demonstrat. Culpam hanc non sustineret Ter- 
tullianus, si lexium Græcum hie potius quam inter- 
pretem consuluisset. Paulo post, Sophian ab Horo 
munqdatam οἱ conſirmoatam, ac suæ restitulaim con- 
jugationi cum dĩxisset Iren:eus, addit: Χωρισθείσης 
γὰρ τῆς ἐνθυμήσεως ἀπ᾽ αὐτῆς σὺν τῷ ἐπιγινομένῳ 
πάθει, αὑτὴν μὲν ἐντὸς Πληρώματος μεῖναι " τὴν δὲ 


᾿ρισθῆναι χαὶ ἀποσταυρωθῆναι. θυ: sic reddidit in- 


terpres: Separata enim intentione αὖ ea, cum ap- 
pendice pasrione, ipram quidem inſra Pleroma per- 
severasse; concupiscentiam vero ejus cum pussione 
αὐ Horo separatam, εἰ crucificam, et extra eum 
ſactam 6426, eic. ubi duo peccat, primum quod, 
σὺν τῷ ἐπιγινομένῳ πάθει, vertit, cum appendice 
pausione; vertendur erat, cum postione quæœ super- 
venerat. Secundum, quod ἀποσταυρωθῆναι vertit, 
cruci ſiram; hie signiſicat, qnasi vallo cinctam οἵ 
disjuxctam ἃ Pleromate. Eadem omnino peccat οἱ 
Teriullianus, scribens: Entihymesin ejus εἰ illam 
appendicem pastionem αὖ Horo relegutam εἰ cruci- 
ἤσαηι. τς οἱ plura alia, quæ identidem in notis 
ohbservavi, invicte, ni ſallor, probant, Tertullianum, 
ut Græcum lrenæum legerit (guod non nego), ab 
eo tamen sæpe deſecisse, υἱ Latini interpretis, οἱ 
quidem interdum errantis vestigia sectaretur. 

S4. Eamdem Latinam interpretaüonem, sed jam 
vitiosam, præ oculis habuiſsse videtur Cyprianus, 
dum epist. 76 (edit. Oxon.), δὰ Pompeium, de Cer- 
done οἱ Marcione seribit: Cujus (NMarcionis) ma- 
gister Cerdon δὰὼῦ Hugino tunc episcopo, qui in Urbe 
nonns [μὶξ, Romam venit; quem MHarcion secutus, 
additis αὐ crimen augmentis, impudentĩus cœteris et 
abruptius in Deum Patrem crealorem blasphemare 
instituit. Quæ ĩisdem pene verhis habentur lib. 1, 
c. 21,5.1 εἱ 2, nisi quod mendoso codice usus 
Cyprianus, nonus legerit pro ociavus. Cyprianum 
autem Græce doctum ſuisse, nullo argumento con- 
stat: adeo ut prohabilius 51 Latĩiaum interpretem 
legisse. uti et legerat magister ejus Tertullianus. 
Legit οἱ Augustinus: ex 60 quippe testimonia duo 
deprompsit, citaviique contra Julianum Pelagianum, 
lib. 1, ς. ὅ οἱ 7, quæ etiamnum totidem ſere verbis 
exstant apud Irenæum Latinum lib. 1v, cap. 9, ε. 7. 
εἰ lib. v, c. 19, n. 1. Paucos deinceps e Latinis re- 
perias, ex iis eliam qui velerum Patrum teæstimo- 
niis sStudiose collectis, veluti centones ac catenas, 
ui vocant, contexuerunt, 4υΐ Irenæum allega verim. 
Faciebat exemplarium Latinorum penuria, tanta 
jam ab ipso septimo aut sexto desinente xæculo, 
ut cum Ætherius Lugdunensis episcopus nulla ἀρ 


Ὁ Lugdunenses ipsos nancisci posset, litieris Grego- 


rium dMagnum adierit, εἰ gesta vel scriptu B. Ire- 
παὶ αν 60 acciperet. Cui respondet Gregorius 8: 
Geato vel scriptu B. [τεπαὶ jom diu est quod aollicite 
quæsivimus; sed hactenus ἐπ εἷς inveniri aliquid non 
valuit. ἘΔ vero tantæ penuriæ ſuisse videtur causa, 
quod exstinctis jam hæresihus ab Irenæeo conſuta- 
ι|8, aliisqque in dies emergentihus, quæe nihil eum 
veteribus illis aſſine haberent; ac πὶ δι}}} barba- 
rie, ium argumenti diſſicultate deterritis οἱ leciori 
bus et lihrariis, his πὸ exscriberent, illis ne lege- 
rent, eximii operis usus pene exsoleverit. Hujus ia- 
men superſuere semper exemplaria aliqua; sed quæ 
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Gregorii M. ætale in ſorulis biblioihecarum deli-A dere: εἰ αὐ eodem Paulo, ex quo nobis quæœstiones in- 


lescebant, inde demum novissimis hisce sæculis, 
Dei beneſtcio, exiracta novam lucem aspexerunt. 
Sed ſecit ἐδ, quam dixi, styli barbaries δὲ argu- 
menti diſſicultas, ut librariis scribendorum sensum 
ΒΙΒΡΟ minus assequentibus, non admodum sana δὰ 
nos pervenerini. Ea etiam ſuii audaculorum quo- 
rumdam ſemeritas, 1 resectis postremis libri 
quinti capitibus, quibus Millenariorum error asſse- 
ritur, mutilum ediderint: adeo ut paucissimos co- 
dices niss. reperire sit, in quibus integer appareat, 
πὶ in Præſatiane dixi. Imo exiſstimat clariss. Gra- 
bius in suis in lreneum Prolegomenis, sect. u, 
8.6, librum v adhuc in ſine magna parte inutilum 
6886. [ἃ auiem ex eo probare se posse putat, 
quod lrenæus tum in Ane libri w, tui in Praæ- 
ſatione libri v, pollicelur 86 eæx reliquis doctrinæ 
Domini, ei 42 apotolicis epistoſis conaturum 
ustensiones ſacere, videlicet unum εἰ eumdem 
ICUI] σεε4 Patrem, ſuciorem mundi kujus, eum qui 
locutas sit αὐ Abrahum, qui legisdationem ſecerit, qui 
prophetas præmiserit, qui Filium δικῆς miserit, salu- 
tem ἐπ μἱαει οι donans, quod est curnis substantia. 
— Aiqui, inquit Grabius, ut carnis reſurrectionem 
miullis argumenlis probaverit Irenœus, ut etiam pro- 
missam 65 verbis Ckristi, citra parabolurum involu- 
erum prolatis, demonetralionem de uno Deo mundi 
creatore, eodemque Patre δετναίοτὶς nostri cap δὶ 
demum aggressus ſuerit; eo lamen conſestim longius 
inde digreiso, reliquæ 41 verbis Ckristi εἰ apostoli 
Pauli soriptis petitæ demonsratiuones unius οἱ ejus- 
dem ἐκ Veteri οἱ Novo Testamento Dei perierunt; 
quod librarii æxosam sequiori etale millenarii regni 
doctrinum ualterius deſscribere nollent, ideoque ſilum 
abruperint. Sic ille. Sed mirari suhit, quod post 
descripiam exosam illam millenarii regni doetri- 
nam, prolixamque ea de re Irenæi argumentatiou- 
nem, quæ jam absoluta videbatur, præposterus 
librarios omnes incessere cœperit serupulus, id- 
que ultorius deseribere noluerint quod δὰ eam 
docirinam nihil aut parum spectare videbatur. 
Iaud cerie atiendit vir doetissimus, Irenæi sco- 
pum in hoc libro v nee ſuisse, nece 6886 potuisse, 
ex verbis Christi οἱ apostoli Pauli scriptis gene- 
γι) demonstrare, ὕμιν eſsse Deum mundi creato- 
ται, eumdemque Patrem Servatoris nostri, ne ac- 
tum superioribus libris ageret. Id ipso declarat in fine 
libri τν : Quoniam, inquit, multi quidem Domini ser- 
mones, unum autem εἰ eumdem annuntiant Patrem, 
ſaciorem mundi hujus; oportebat et πος propter eos, 
qui ἔπ nultis erroribus continentur, per πιμίία con- 
μίαν, quo modo poasent per multa conſutati αὐ 
veritalem conrerti, εἰ salrari. Quæ igitur agenda 
aupererant? Duo hæc: 15 post Domini sermones 
aubjungere quoque Pauli doctrinam, εἰ examinare 
aententiom ejus, οἰ Apoſtolum eſponere, εἰ quæcunque 
αὖ Aæreticis in totum non inielligentibus quœ a 
Ῥαμῖίο dicto suut, alias acceperunt tuterpretationes, 
eaplanare, ei dementium inſsenſsationis corum osten- 


ſerunt, maniſestore illos quidem mendaces, Apostolum 
vero prœdicatorem eſse veritatis, αἰ omniu consonantia 
veritatis prœconio docuisre, unum Deum Paotrem, eum 
qui locutus εἰ, αὐ Abraham, qui legisdationem ſece- 
rit, qui prophetos prœmiserit, qui noristimis tem- 
poribus Filium suum misit, εἰ salutem suo pla- 
smati donat, quod ἐκὶ curnis substantia. Id ergo 
primum sibi proponebat Irenæus, pravas, quas 
Aposlouli verbis hæretici subjiciebani, explicationes 
confularo: nec hoc iautum, sed οἱ ostendere Apo- 
slulum docuiase, non quidem, ut perperam existi- 
mavit Grabius, unui 6.86 Deum Patrem qui locu- 
109 sit δὰ Abraham, eic., id enim abunde præsti- 
lerai libro tertio, ubi, υἱ ĩpse ait in Præſaltiono 
librĩ v, aporlolorum doctrina explanato ſuerat; sed 
unum et eumdem Deum Patrem, eum quem δι 
Abraham locutum ſuisse, οἱ legisdatlionem ſecissæ 
jain demoustratum ſuerat, norissimis temporibus 
Filium 3uum misisse, ut salulem το plusmati do- 
naret, quod δεῖ carnis substantia. IIoc δηλ argu- 
mentum, cum nondum satis hactenus edisseruisset, 
uberius libro v pertractandum reservaverat. Furxe 
vero pertraciavii ab initio usque δὲ caput 17. 
Alterum erat quod lrenæo agendum restabat, 
æeilicet reliquos ꝛermones Domini, quos quidem non 
per parabolas, aed aimpliciter ἱρεὶς dictionibus docxit 
de Patre, dieponere. Quud præstitit ἃ cap. 17 us- 
que δὰ 35, ἃ quo de Autehristo, tum de millena- 
rio Christi regno uaque δά libri Unem disserer 
incipit. Seopuim igitur cum atiigerit lreuæus, ſidem- 
que libera verit, ſrustra librum quinium magna parte 
mutilum 6586 contendit Grabius. 

55. De Latinis qui supersunt Ireuxi codicihus 
mss. in Præſatione disserui. De Græcis nihil est 
quod dicam; nulli enim, qui saliem noti sint, 
hodie supersunt. Tettantur, ait Feuardentĩus in 
Commonmitione ad lectores suæ editioni præſixa, 
nonnulli pii et docti riri. 86 Græœcum exemplar ἐπ 
Venetiana bibliotheca legisse; alii quoque in Vauti- 
cauſa visum ſerunt; quœ tamen, aeldit, ibi postea 
frustra quæœsila sunt. In biblioiheca quidem Vati- 
cana nulium exstare ms. Irenæi codicem Græcum, 
imo nec jam Latinum, constat. In Veneia vero δὶ 


Ὁ quis ſorsilian essei, quod non puto, δυὸ pulvere 


sepulius æternum jaceret. Neque enim istius bi- 
hliothecæ codicibus luceom aspicere permittitur. Sic 
ſactum est, ut archetypus ille Græcus textus, 
lunge elegantior οἱ majori in pretio apud veteres 
quam Latinus, longe sæpius, diutius, et ἃ pluribus 
Giæeis transcriptus, trilus οἱ οἰϊαίυ8, quam us- 
quainm ſfuerit ἃ Latinis interpretatio Lalina, quæ 
Gregorii M. ætate adeo rara erat, ut nulli ejusdem 
cudices reperiri potuerint, hac tamen salva δὲ 
superstile perierit. IlIlius enim non tantum Grego- 
rii ævo, sed diu post, ſrequentes exstitere codices, 
αἰ patet ex Gerinano Constantinopoliteno, Photio. 
Juanne Damasceno et aliis pluribus, qui hunc alle- 
garunt: quanquam tamen non existimem ca om- 
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nia Græea lrenæi fragmenta quæ in Joannis Aquæ caontinua esse dehehant. οἱ 2æpissime ab [8 


Damasceni ms. cod. Claromontano inserta [ὃ- 
guontur, ab ĩpso Joanne Dainasceno exscripta ſuisse. 
A Græco recentĩiori collecia ſuisse videntur. Sed 
ὧδ hoce ſusius disserit is qui novam editionem 
uperum S. Joannis Damasceni adornavit, vir eru- 
cditione singulari, nee minori humanitaie conſpi- 
cuus, R. P. Michael Lequien, ordinis Prædicatoarum, 
ι. In ejusdem editionis. Sunt qui putant, nec im- 
probabiliter, præter Latinam quinque lrenæi li- 
brorum interpretationem, alteram Syriacam ex- 
ali:isse. Nam Ephrem diaconus Edessenus, qui 
Græce nesciebat, integrum ex lib. 1, c. ὃ, η., 
lncum exseripsĩt, ĩnseruitque capitulo ἃ Tractatus 
De virtuſe; qui quidem Traetatus οἱ vulgo ascri- 
bitur, nec, quin ascribatur, quidquam repugnat. 

δ6. Id vero utrique texiui, tum Græco, ium 
Latino commune ſuit, ut divisus quidem in lĩbros 
quinqque, nullis vero capitibus, ant capitum argu- 
mentis distinetus prodierit. Divisionem ἴῃ Ihros 
quinque indicat ipse lrenæus in fine et initio cu- 
osque lbri, ubi insuper Summatim repelitis iis quæ 
præcodentĩ libro periraciaverat, sequentũs argumen- 
ium dilueide ἃς breviter aperit. Sed deinceps con- 
tiuuum procedĩit orationis ſilum, sieque contaxtum, 
οἱ uulla partitionis ceujuscunque se prodant vesti- 
εἶα, οὔ! transitiones, aut aliud quidpiam quod 
eapilũůs anius finem οἱ initium, aut stylum inter- 
ruptam probet. Hine qul ὁ veleribus Irenæum 
allegaruut, Eusebius, Epiphanius, Theodoretus, 
Auguslinus εἰ ↄlii librum δῶρα designant, caput 
vero aut quodvis alius divisionis genus, nusquam. 
Hine etiam in omnibus mas. codĩcibus Laſtinis liber 
quintus continuo nec interrupto stylo ab initio ad 
ſfinem usque procedit, nullaque apparent capita, 
espitamque argumenta. ICIV] Primi omnium hune 
in capita secuerunt Gallasius et Feuardentius. 
quanquam nee oodem modo, præſixo unicuique 
eapiti δύο argumento. Nam antea Erasmus οἱ Gry- 
næus librum hunc ediderant, qualem mss. codices 
exhihebani. Hinc denique nee in aliis libris, ἰὴ 
acundo præserlĩm, secum invicem consentiunt mss. 
eodiees, in quibus αἰΐα atque alia divisio occurrit; 
ἕω his longiora capita, in illis bhreviora; in istis major 
capiium numerus, in illis minot. Quam etiam in 
anos codices invexere divisionem recentiores Græ- 
ei, ἃ Latina procul discedebat; minutiora quippe 
àllĩus quam hujus capita, ut solerter colligit doe- 
usslinus Grabius ἐσ Procopii Gaaæi Comment. in 
cap. πἰ Geneseos, ubi ea qua lrenæus lib. iui, 
eap. B (alias 38), ιν. ὅ, de pelliceo Adami vesu- 
mento docel, ianquam ex cap. ὅθ εἰ 68 allegat. 
Quibus omnibus id conſieitur, Irenæaum de textu 
in certa capita düvidendo ne cogitasss quidem, imo 
uec veterem interpretem. Divisionis hujus auctores, 
rocea tiĩores quipiain, seu librarii, seu alii quivis; 
aed adeo imperiti, judicioque destituti. αἱ omnia sus- 
que deque miscentes, orationisque ſilum temere ac 
perperam abrumpentes, ea plerumque secuerint, 


verbis novum eaput inceperint, qua vix caolo dis- 
tinguenda erant a præcedentihus. ὕπο verbo tex- 
tum misere lacerarunt, potius quam diviserunt. 
Hujus rei experimentum fleri potest in omnihus 
quæ hactenus prodierunt lrenæi editionibus. Ea- 
dem judicii maturitate atque solertia concinnata, 
quæ sinmgulis quatuor priorum librorum capitibus 
praſixa leguntur argumenta. Ex vreteris quidem 
interpretis vorbis plerumqueè condita sunt, novis 
tamen non raro ſabricatis, quasi de barbarie ser- 
inonis eontentio fuiſsset; sed adeo insòlse aique 
inepte disposita, ut sæpisſsime vel nihil minus quam 
subjecti capitũs scopuin atque consilium, νοὶ id 
perperam, νοΐ levissimam dûntaxat ejnsdem paru- 
culam, eamque minus præcipuam, lectotihus exhi- 
beant. Antiquissima quidem ea esse non negave- 
rim, utpote quæ in »vetustioribus quibdusque mas. 
eodicihus, qhanquam alia atque alia ratione eollo- 
cala, occutrant. Sed quamiumris antiqua sint, 
ex quo certum est Irenæum ipsum auctiorem non 
habere, lectoridusque incommodo potius quam 
levamento esse, haud aliter sapectapda quam υἱ im- 
periti cujuspiam opus Hli Irenæi porperam a2addiium. 

51. Uirique malo, inepiæ videlicot Irenæi ioxtus 
divisioni, οἱ ineptioribhus adhue argumentis con- 
sulendum esso dudum censent ernditi. Posteriori 
jam eonsuluerat Joannes Sacobus Grynæus in sua 
lrenæi editione; nam veteribus maxima ex ρϑγίθ 
sublatis, novas, easqué aptiores capiium -τεριοχὰφ 
adjecit. Displicuit consilium Fenardentio, nam ve- 
teres zummulas resttoit; eo aomine, ὧἱ puio, 
quod antiquæ essent: quasi rebus abſsurdis aucto- 
ritatem οἱ prelium Δάιϊόγοὶ antiquitas. Displicuit 
et Grabio, qui male ἃ Gryuæao facium palam pro- 
nuntial. An vero melius ἃ Grahio ipso? Sudicium 
penes leetores esto. Sic enim vetera argumenta 
restitnit, υἱ spreia codieum auetoritate, qua tu- 
inen sola ſretus retinenda δὰ esse censuit, proprio 
arbitratu disposuerit, transposueritque, interdum 
uno et eodem ἴῃ plura diseecto, iuiordum pluribus 
in unum congestis. Ex quo ſactum, ut pluribus 
capitibus aliquando idem, aliquando euam nulium 
omnino, aliquando quod nihil aut parum conve- 


Ὁ Ciat, argumentum præſigatur. Tutius ſorie δὲν 


oimnibus iis ineommodlis sese expodiret, qui rem 
αὐ lrenæi instiluium revocans, iextum ejus nullis 
capitibus et argumentis distinetum ederei. Hæec- 
que ſuit doctorum aliquot hominum, quos consu- 
luimus, sed paucorum, sententia. Ali vero, iique 
multo plures, secus sensere; àorumque judicium 
prævaluit, hac potissium ratione nixum, quod 
lector divisioni et argumentis jam assuetus non 
modicam ex iis, si modo recte ſlant, utilitatem 
colligere possit. Quare nnva δὲ commodiori ecapi- 
lum instituta divisione, nova singulis argumenta 
præſiximus, quibus uniuscujusquo scopus et con- 
silinim lectoris oculis suimnatim exhibetur, οἱ jam 
in Præſatione diximus. 
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ARTICULUS ΠῚ. 


DE ALIIS IRENXÆI SCRIPTIS. 


58. Pluribus aliis, iisque egregiis operinus Chri-A ease dicit. Gennadius 35 vero Florianum, seu Flo- 


atianam οἱ catholicam ſidem illustravit lrenæus; 
sed quæ iemporum injuria δἷς excidere, ut ea dun- 
ἴλχδὶ supersint fragmenta, quæ suis in seriptis 
aervaverunt antiqui Patres. Scripsit adversus Flo- 
rinum epistolam, cujus insigne ſragmentum tran- 
acripſsit Eusebius 35. οἱ nos ex ipso ad calcem 
hujus operis edidimus. Florinus vero, lIrenæo 6516, 
ἐπ ἑμερεταίοτὶς aulu eplendĩde agens, munus aliquod 
gesserat in inſeriore Atia, cum ibi sanc titatis οἱ doc- 
trinæ laude floreret Polycarpus. Tanti viri ſama per- 
motus, se in ejus diseiplinam tradidit, nihilque non 
egit ut sese ipsi probarei.“. Factus puslea Romanæ 
Ecelesiæ presbyter, tum in errorem lapſsus, aliorum- 
que ſidem sollicitaus αἱ ejusdem erroris reos ſaceret, 
gradu dejectus est. Condiscipuli, quem apud Poly- 
carpum viderat noveratque, casum dolens lre- 
næus , eumque ab errore revocare cupiens, scri- 
psit adversus eum epistolam Περὶ τῆς μοναρχίας, 
ἣ περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν Θεὸν ποιητὴν χαχῶν, De mon- 
arclũa, εἶνε quod Deus non sit conditor malorum. 
Ταύτης γάρ τοι τῆς γνώμης, addit Eusebius, 
οὗτος ἐδόχει προασπίζειν, eam enim opinionem 
πὶς deſendere videbatur. Quæ quidem siec expliecat 
II. Valesius, quasi Florinus, Marcionĩs οἱ Cerdonis 
dogmatibus adhærens, duo principia invexisset, 
alierum bonorum, alterum malorum auctorem. 
Sed repugnat lrenæus scribens, Florini doꝗmata 
πὸ quidem hœreticos extra Eccletiam positos pro- 


ſerre unquam ausos fuitte. Gravior igitur quam c 


Cerdonis ac Marcionis erat Florini error: ac 
proinde ĩn 60 positus ſuisse videtur, quod non, ut illi, 
duplicem Deum, alterum bonĩ, alierum mali auctorem 
ſingeret; sed in unum οἱ eumdem Deum, tanquam 
in causam, mala omnia ἃς peccata reſunderet: 
quod revera nullus hactenus hæreticus proſerre 
ausus ſuerat. Unde licet pro μοναρχίᾳ, seu principii 
uuitate contra Marcionitas cum Catholicis decerta- 
rel, hanc tamen pejus illis violabat, dum malis omni- 
hus contaminabat. Irenæus vero retinendam 6586 pov- 
αρχίαν, nec tamen malorum lahe aspergendam esse, 
tam vere quam pie coutendebat. Quam vero a pes- 
tiſera Florini docirina alienus exstitisset, quamque 
neſarium [ΟΥ} dogma exhorruisset Polycarpus, 


rinum culpat, quod carnem mali causam esse cre- 
diderit. Quæ quidem, si uterque Florinum nostrum 
intellexerit, non omnino cum Fusebio οἱ Irenæo, 
quihus potior ſides, consentiunt. Quidquid sit, Flo- 
rinus lrenæi rationibus οἱ argumentis vietus, non 
tamen convietus, ne hine Deum ipsum aueciorem 
mali ſaceret, illine vero a μοναρχίᾳ, quam hacte- 
nus propugnaverat, deſſciens, qum Cerdone et 
Marcione duplicem Deum induceret; mediam, ut 
δἰ υἱ videbatur, inier uirumque extremum Valen- 
tini sententiam amplexus, eum 60 insanire ma- 
luit quam cum Catholicis sapere. Qnuare lIrenæus 
illius salutis semper sollicitus, eumque 6 novo illo, 
in quod præceps 8686 dederat, barathro extrahere 
studens, scripsit lihrum Περὶ ὀγδοάδος, δὲ ο9- 
doade, vel, υἱ habet Hieronymus in Catalogo, De 
οείαυα, cujus clausulam duntaxat reſert Eusebius *. 
Utinam saltem opusculi, βου, ut vocat, σπουδά- 
σματος Illius argumentum exhibuisset. Id ſuisse 
videtur, ut ſamosam Valentinianorum ogdoada, 
geu primigenum illum Monum octonarium, ecæte- 
rorum omnium radicem, brevi scripto selecusque 
rationihus convelleret; quem ſfusiori stylo vel jam 
exagitaverat, vel tum exagitahat in longiori illo De 
detectiune εἰ eversione ſalso cognominatæœæ agnitionis. 
Nec enim mihi çonstait, an jam δά umbilicum per- 
ductum esset hoc opus. Scribit quidem Theodo- 
relus ꝰs, non aſſirmat lamen (ſerunt, inquit), Ire- 
næeum Florini morbum deplorantem, scripsisse 
adversus Valentinum. Sed incertium an quinque 
Detectionis εἰ eversionis libros, δὴ breve illud Περὲ 
ὁγδοάδος ορυδουΐυπὶ intellexerit. Utrumque enim 
adversus Valentinum scriptum fuisse videtur. 

59. »* Scripsit Irenæus alteram epistolam advor- 
sus Blaſstum, quam inscripsit Περὶ σχέσματος, De 
δεἰιϊεηιαί 6. IIie quoque presbyter Romanæ Ecclesiæ 
σὺν τούτῳ (Φλωρίνῳ) παραπλησίῳ πτώματι χατεσχη- 
μένος, non simili errore cum Florino implicatus 
fuerat, ui perperam vertit Valesius, sed similem 
cum illo depositionis sententiam exceperat. Uirique 
quidem hoc commune ſuit, quod multos ἃ Eccle- 
siæ rremio absſtrahentes, in suam sententiam per- 
ducerent, οἱ τὸν ὑγιῆ τῆς Ἐχχλησίας θεσμὸν, sin- 


quem duduim præcepiorem audierat, οἱ ob oculos Ὦ ceram Ecclesiæ legem adulierarent; sed præterea 


ponit: ut tanti prarceptoris memoria devium in 
catholicæ veritatis viam eſſicacius reduceret. Phi- 
lasi rius Florianorum quorumdam hæreticorum 
meminit; sed quos Carpocratianorum surculum 


16 Lih. v, c. 90. 17 Ihid., c. 15. 


Ibid., c. 40. 
45. *2 Eusch., c. (δ οἱ 20. 


θάτερος, alier, Florinus videlicet, non uterque, ut 
hie etiam male reddidit Valesius, seorbsim novam 
doctrinam adversus ſidei veritatem invelere labo- 
rabat. Uirumque in Valentini hæresim incidisse 


19 Cap. 57. 3 Dogm., c. Ὁ, * C. 20. 2 L. i, e. 
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δἰκηίβελι Theodoretus citatus, postea vero Bla-A centihus veteribus, dici non polest:soli aagaeistimo 


stuminter Marcionis diseipulos annumerat; sed præ- 
ter Eusebii οἱ Irenæi mentem: una schismatis culpa 
lenebatur Blastus; unde et inseripta adversus eum 
epistola, De schismate. Quæ vero schismatis hujus 
causa ſuerit, docet antiquus auctor Additamenti 
quod δὰ calcem libri De prœscriptionibus exstat 
apud Tertullianum *: quod nimirum Blastus la- 
tenler Iudaismum vellet introducere: Paoascha enim 
dicebat non aliter custodiendum esſte, nisi secundum 
legem Moꝶsi, xiv mensis. Quæ eltiam Florini culpa 
fuit: idque signiſicat Eusebius, dum ait sinceram 
Feclesiæ (non dicit, dem, sed) legem adulteratam 
ab utroque fuisse. Cum enim alter Polyecarpi dis- 
εἰρυ!υδ fuisſset, alter, Paciano teste 35, Græecus es- 
vet, Asianum Paschatis celebhrandi morem Romam 
inducere satagebant: sicque Pascha præter hujus 
Feclesiaæ consuetudinem celebrantes, eam scinde- 
bant iurbahantque. Meriio proinde Pacianus Bla- 
atum Montanĩstis adliæsisſe scribit; non quod novis 
prophetis ſidem adhiberet, gzed quod οἱ ipsi Mon- 
lanistæ Pascha luna xiv primi mensis celebran- 
dum 6856 vellent. Porro utraque lrenæi ium ad- 
versus Florinum, tum adversus Blastum episiola 
eodem tempore scripia videtur. Quo vero anno, 
incertum. Cum iamen Eusehius utramque δ Com- 
modi imperium et Eleutheri pontiſicatum reſerat, 
sub utriusque ſinem scriptam fuisse probabilius 
vidotur. 


Dodwello dicere licet, qui plura de lis pro more 
disputat. nec verbis οἱ conjecturis parcit; sed Dod- 
wellianæ conjeciuræ sunt, quas qui legerit, mira- 
tur οἱ dissertalorem multa dixisse ut nihil diceret, 
leciorem vero multa legisse υἱ nihil disceret. Polll- 
citus est Irenæusꝰ, nec semel, Marcionem apecia- 
εἶπ) se confutaturum, hujusque promiſssi meminit 
Fusebius 8. Αἱ liIberatam ab lIrenæo ſidem satis 
aigniſicat ldem Eusebiusꝰ“, cum eum recensel inter 
illos qui Marcionem egregiis operĩbus conſutarunt. 
Citat Maximus abbas οἱ confessor ꝰ quosſsdam Ire- 
næi episcopi Lugdunensis Sermones de Fide, δὰ 
Demetrium Viennensem diaconum, quorum etiam 
iniuum οἱ sententias aliquas Græce reſert. Aliud 
ſragmentum ex sermone ad Demetrium eididit Feuar- 
dentius, sed Latine duntaxat: quod quidem ἃ Ν. 
Fabro accepiſsse 86 dicit; sed unde hie acceperii. 
dicere omisit. Si Græca adesſssent, emendatius ſorte 
prodire posset. Αἱ cum ejusmodi sermones Eusebio 
οἱ Hieronymo ignoti ſuerint, dubium est an genuini 
sint Irenæi ſelus. Paulo aliler sentiendum puto de 
ĩis quæ Irenæo iribuit [CVI] verbis Ecumenius in 
Comment. ad 1 Ῥεινὶ Epistt. cap. τυ. Haud dubitem 
quin deprompta sint ex celebri Lugdunensium et 
Viennensium de martyribus suis epistola, quam ab 
Irenæo ipso seripiam ſuisse valde probabile esso 
dĩximus, conſfirmatque is Ecumenii locus. Hic 
enim ea desumpsisse 56 dicit ex iis quæ seripsit 


00. De aliis, quas tum ad Viciorem papam, ium ὦ lrenæus Περὶ Σάγχτου καὶ Βλανδίνης, De Sancio 


ad alios serĩpsit Irenæus, epistolis de ſesto Pascha- 
tis, disseruimus in ejus Vita. Ex aliqua istarum 
epistolarum depromptum videtur. quod ex Irenæo 
citat auetor Quœstionum εἰ Resp. αὐ Orihod. inter 
opera Justiui, quæst. 115, ποι! fleciendum esse 
tgenu, neque Dominiĩco die, neque 50 illis quæ se- 
quuntur Pascha. Editium ab eodem Irenæo πρὸς 
Ἕλληνας λόγον συντομώτατον χαὶ τὰ μάλιστα ἀναγ- 
χαιότατον, περὶ ἐπιστήμης ἐπιγεγραμμένον, brevissi- 
mum οἱ in primis necessarium librum, seu potius 
Sermonem, vel Orationem adversus Græcos, vel, 
ut vertunt alii, adversus gentes, qui De scientia 
iuscribebatur, memorat Eusebius 36 : cujus men- 
tem perperam aecepit, aliisque perperam accipiendi 
ansam dedit Hieroanymus, dum ait in Catalogo, 
scriptum ab lrenæo contra gentes volumen breve, Εἰ 
de disciptina aliud. quasi opusculum contra gentes 
ab illo de disciplina βου scientia diversum ſuisset. 
Meininit uterque alterius lrenæi Sermonis Marciano 
iratri nuncupati, qui demonstrationem continebat 
apostolicæ prædicationis, et libelli Δεαιλέξεων 
διαφόρων, Variarum disputationum, vel, ut vertit 
Hieronymus, Variorum tractotuum, in quo Epistolæ 
ad IlIebræos οἱ ϑαρίοι 5 Salomonis mentionem 
ſaciebat, αἱ quasdam sententias ex istis libris addu- 
cehat. Quis vero esset auctoris in his omnibus 
opusculis seu libris scopus, quodve consilium, ta- 


18 Ep. 1. 
22 Lib. iv, cop. 25. 


3. De priser., e. 55. 
es Lib,. v, c. 8. 


Ὁ Lib. v. c. 96. 
8 7. Il, p. 182. 


εἰ Βιαπάϊπα ; non quidem verho ad verhum, sed 
compendium verborum ſaciens: ὡς δὲ διὰ βραχέων 
παραθέσθαι ἔστι ταῦτα. Εἰ revera quæ ἰδὲ de βαποίο 
et Blandina reciiat Ecumenius, ad 68 quæ in ci- 
tata Lugdunensium epistola reſeruntur, satĩs qua- 
drant: adeo υἱ aliunde accipi potuisss non vi- 
deantur. 

61. Explicatiam ab Irenæo Joannis Aporalypsin 
tradii Hierouymus in Catalogo 3 : quam, iuquit. 
interpretantur Justinus Martur et Irenæœus. Hinc ta- 
men ecolligĩi posse non puto integros ab Irenæo editos 
fuisss Commentarios in Apocalupsin; nec ea lIliero- 
nyimni mens fuisse videtur. ſRespiciebat Heronymus 
ad varia Apocalypseos loca, quæ in suis quinque 


Ὁ libris explicat lIrenæus, οἱ præsertim in quinto, sub 


cujus ſinem de millenario Cliristi regno, οἱ de Anti- 
christo disserens, plura sacri hujusce libri testimo- 
nia interpretatur, et ad institutum accommodat. 
Quidam, Phatio (686 35, Iren:o ascribebant librum 
cui tilulus, De Universo seu De subsſtantiu mundi. 
Sed Caii presbyteri Romani, οἱ Irenæi discipuli, 
opus 6586 verisimilius est. De aliis quæ ad caleem 
edidimus Irenæi ſragmentis, proprio loco diximus. 
Hæc sunt quæ de tanti viri scripuüs dicenda nohis 
erant. Jam ὁ variis doctrinæ ejus capitibus sermo 
instituendus est. 


ILih. i, cap. N, n. ἃ, 


et lib. m, c. 12, η. 13. 
21 C. 19. 531 Cod. 48. 
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DISSERTATIO TERTIA. 


ΓΒΕ IRENÆI DOCTRINA. 


4. Solius 3upremi numinis 681 nec ſalli, nec fal-A inſirmiora sint. Deinde ut de rationum quarnum- 


lere posse: mortalium omnium, nisi siugulari Dei 
beneficio, solis scriptoribus sacris concesso, exi- 
mantur, ea eſst sors et conditio, ut eos ἃ vero de- 
vios error interdum éecipiat. Nullum igltur opus 
adeo castigatum, numerisque omnihus absolutum, 
quin nævis quibusdam inspergatur, pluribus aut 
paucioribus, majorihusque vel minoribus, pro ma- 
jori aui minori scriptoris diligentia et eruditione. 
Neutra quidem Irenæo deſuit; ila iamen δ᾽ δὶ sem- 
per non cavit, ut aliquando non oſſenderit, sed 
plerumque levius; sicubi vero paulo gravius, 60 
tmagis error eondonandus, quo nonum satis αὐ 
liquidum exploratis certis quibusdam docitrinæ 
Christianæ capitibus, vix fieri poterat ut attentin- 
ribus etiam animis nebulas non oſſunderent præ- 
concepiæ quædam ἃς communes priorum ſæculo- 
τυ opiniones. Ut vero excusandus non est lre- 
vuæus, ubi lapsus est; sic nec temere culpandus, 
ubi culpa vacat, nec aliena οἱ aſſingenda doginata 
41:5 respuit. Sunt enim homines, quibus omnia 
auciorum dicta excusanda videntur; sunt οἱ alii 
qui iuſesto dente carpunt quidquid minus intelli- 
gunt; sunt alii denique qui apud veteres Ecclesiæ 
Patres videre se puiani quod videre cupiunt, υἱ 
erroris consortes habeani. Ne ad eosdem seopulos 
appellamus, visum δαὶ præcipua quæque doctriuæ 
lrenæi capita, quam breviter ſieri poterit, percur- 
rere; οἱ αἱ quid lapstis est, id adnotare; si quid vero 
alienum afſingitur, id 41" eo depellero. 

2. Observat Phouus, iu aliquibus lIrenæi scriptis 
eccleriusticqrum doꝗmatum certum veritatem spuriis 
ralionibus ſucari. δὶς saltem Græca hæc interpre- 
tor: Εἰ χαὶ ἕν τισιν αὐτῶν (συγγραμμάτων χαὶ ἕπι- 
στολῶν) ἡ τῆς κατὰ τὰ ἐχχλησιαατικὰ δόγματα ἀλγ,- 
θείας ἀχρίδεια νόθοις λογισμοῖς κιόδηλενεται. In quæ 
᾿γορϑὶ seripia scripiorumque loca digitum inten- 
derit Pholius incertium. Sed si is sit Photũ ver- 
borum sensus, inſirma iuterdum argunenta, δά 
probandas certas ſidei veritaies. ἃ» lreuæo adhi- 
beri. levissimum vitii genus est, omnibus ſere 
sriptoribus eommune, quodque 60 diſſeilius eavere 
quis potost, quo adversarios studiosius iuxeclatur, 
ac omnigenis argunmentis obruere nititur. Quis 
enim auctor tantum valeat, οἱ ea omnia, quibus 
ad versarios reſellit, argumenta, todem demons ira- 
riones sint? Vix fieri potest quin, si præsertim de 
una οἱ eadem re multa siut, alia aliis eſſiraciora vel 


86 Iren., lih. n. e. 97, n. 1. * Mauh. στ, 32. 


cunque pondere οἱ efſicacia judicium feramus, 


— 


æquitatis ratuo postulat, πὶ δά id attendamus in 
quod potissimum intendebat auctor. δὶ quidem 
plures lrenæi ratibcinationes in seipsis et ἃ scopo 
auctoris præcisæ spectentur, inſirmæ videbuntur; 
secus vero si consilii ejus habeatur ratio. Quia in 
apertis Sceripturarum verbis nulla erant vanissimis 
liæreticorum dogmatibus priesidia, alia sihi in pa- 
rabolis et allegorĩis, quas pro lihito interpretaban- 
tur, comparare sibi studehant. Cassa οἱ ſutilia 6596 
merito coniendit Irenæus. Nam, inquit 35, parabotæ 
debent non ambigquis adaptari. Ahsurdissinumm 
quippe est ea quæ non aperte ἀϊεία sunt, neque 


Β ante oculos potito, copulare abſolutionibus parabo- 


( 


larum, quas unusquisque prout vult adinvenit. Ne 
tainen hoc, inſirmo licet, præsidio gloriarentur hæ- 
retici, ſucumque ſacerent imperitis, id sibi lihro 
quario præsertm probandum suscipit, desperatam 
eorumn causam parabolis nihil juvari, οἱ si quicd 
valeat id argumentd genus, totnum in pravorum 
dogmatum ruinam cedere. Quisquis ergo queritur. 
ea interdum ἃ parabolis οἱ allegoriis ad probanilas 
ſidei veritates arguinenta ab Irenæo duci, quæ pa- 
rum roboris habere videntur, meminerit οἱ 5. 
doctoreinm non nescium ſuisse quid quantumque 
valerent ejusmodi argumentia secundum 56 5ρ6- 
ciala; ab eo tamen pro jure suo usurpari, quia 
usurpandi exemplum primi dederant ii quos re- 
fellebat. Unde argumenta erant velut ad hominein, 
οἱ ex adversariorum principiis οἱ conſesso pelita, 
quæ eſſicaciam 4} iis ipsis sortiebantur. ἔχ quo 
enim paraboſis et allegoriis uiebantur adversus 
Catholĩcos, 60 minus argumentorum inde petitorum 
pondus declinare poterant, quo iis ad dirimendam, 
litein sibi utendum esse primi censuerant. Id 5}. 
ad verlisſset Gallasius, ab insulsa οἱ inepta censura. 
lemperasset, qua frenæxum vexat, quod hac 
Curisti parahola: Proptereu omnis scriba doctus 
ἐπ regno cœlorum sinilis eſt homini patriſumilius, 
ICVII] qui proſert de ihesauro suo nova εἰ velera, 
ulatur οἱ prohel, unun et eumdem Deum utrius- 
que Testamenti auciorem 6886. Nam præierquain 
quod Irenæi * exposiſtionem secuti sunt Chrysosto- 


Ὁ mus, Tueoplylacius, Hilarius, Hieronymus οἱ alii 


plures, ut recte adnotat Fenardentius; υἱ ſorio 
adversus alios hæretucos non valuisset ejusmodi ar- 
gumentum, maxime valebat adversus Valentinianos, 


88 Lib. iv, c. 9, η. 1. 
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qui ὁ parabolis εἴλῇολοίδ ρεῖΐ posso censebant: Α rum Ipsorum caput retorquoat. Quare quid εἱ 


ad 1505 proinde relundendos suſſiciebat paraholam 
eo sensu explicari, qui cum Christi verbis οἱ insti- 
ἴσο non pugnaret. Alia 6656 clariora Christi dieta, 
6 quibus argnnenta duei poterant, probe sciebat 
Irenæus; sed δὸς libro quinto reservabat, ut ipse 
proſitetur initio hujus libri et in Ane quarti. 
ldem dici velim de varlis numerorum copulationi- 
bos, quibus inierdum plus æquo delectari videtur 
auetor noster. Ejusmodi quidem argutias fastidivit 
poslerior æias; non ita vero 68, qua scripait lreo 
næeus, αἱ hujus mores nostris meliri sana ratio 
non sinit. Allegoricum hoe philosophandi genus, ἃ 
Pyihagoricis εἰ Platoneis acceptum, maximo 
apud eihnicos, imo οἱ Judæos ipsos, in pretio erat: 
δὰ quod conformare sese antiquos Patres necesse 
fuit, ium οἱ superhos animos sibi facilius conci- 
liarent, semel persnasos Christianam religionem 8 
recia philosophandi ratione non ahhorrere; tum ut 
eos propriis mucronihus, ubi 8666 occasio darei, 
eonũgorent. Εἰ id quidem ab Irenæo, 60 potiori 
jure usurpatium, quo Gnostici, υἱ alibi ostendi, 
Pyihagoreorum Platonicorumque prinecipiis imbuiti, 
plurimum numeris tribuerent, οἱ in variis eorum 
eopulationibus haud oxiguum causæ suæ præti- 
dium constiluerent. Add quorum proinde philoso- 
phemata 60 86 consilio componit, υἱ ea in aucio- 


quantum valeant ejusmodĩ rationes, ut æqua lance 
pensitetur, proponentis ætas, a2copus, adversaril, 
86 litigantium bypothesis pra oculis aempor haber: 
debet: ad quæ quisqnis æquus atienderit, ſateri 
non dubitabit id egisse SES. Patres quod in iis 
temporum disputationumque circumstantiis recta 
ratio ab iis exigebat. Sed quam parum itribueret 
Irenæus ejusmodi numerorum rationihus οἱ copu- 
lationibus, luculentet patet ex [158 quæe lib. ΜΝ, 
eap. 25 et 26, disserit. 10] enim εχ profesto pro- 
bat, Dei opera, res divinas, rationem. δὲ veritatis 
argumenta ad numeros exigi non debere; sed po- 
tius numeros δα res divinas, rationem οἱ veritatũ⸗ 
argumenta exigendos esse; curiosamque illam nu - 
merorum inquisitionem, οἱ ex iis ducia argumenta 
inſirma 6880 ac plerumquo vana οἱ periculosa. 
Non tamen hactenus dietis negaverim, quin apus 
lrenæum spuriæ quædam oceurrant ratioues, quibus 
revera ecclosiasticorum dogmaium veritas ſucetur 
potius quain illustreiur; quales sunt 65 quas ἃ 
Christi ætate, et millenario regno petĩt; sed iis οἱ 
aliis quibusdam paueis exceptis, cæteris omnibus, 
si æuitatis ponderibus examinentur, οἱ δ aueto- 
ris scopum atque consilium exigantur, pretium 
constabit εἰ robur. Sed quid et quantum ex ejns 
doctrina juvari postit catlolica ſides, jam videamus. 


ARTICDVLUS PRIMUS. 


De Scripturarum sacrarum divinitaſe, canone οἱ versionibus. 


δ. Serlptaras aseras Deum ipsum auctorem ha-( haberi, et plura ex ils, unquam ex uhbris diviaæ 


bere, ejusqquo Spiritu afflante exaratas ece, tam 
aperi⸗a iamquo fſrequenter proſiieiur Irenæus *, ut 
id obeervare operam ſere ludere sit. Scripturæ, in- 
quit, perſecto sunt, quippe α Verbo Dei εἰ Spiriu 
αὐ cictæ. ἘΠ ne diutius quam par sit immorer ἴω 
re iam maniſesta, lioius esi Irenæus Ilibro tertio et 
quario, εἰ prohet unum οἱ eumdem Deum εἰ Pa- 
trem, uatriusque Testamenti, Novi videlicet οἱ Veie- 


rie, διυείογοι 66 6; ipeoque, nec alio, per Verhum 
οἱ Bpilriiua auum seriptorihus sacris, ium pro- 


phretis, ium apostolis οἱ evangelistis ananie, ea 
φαιοία quae in Canonem retulit Ecelesla, exarata 
δεῥέφα. 

Φ. Sed quam late Irenæo paleret aacer [εἷς Canon, 


auctoritatis, allegarl: Pentatieuehum Μογείς, Sorue, 
Judices; libros quatuor Regum; Psalmos, Pro- 
verbia Salomonis; prophetias lIsaia, Jeremiæ 
Erechielis, Danielis, Osece, Soelis, Amos, dJSonæ. 
NMichææ, Habacuce, Zachariæ οἱ Malachiæ. Quæ ες 
is lbris iesumonia proſferat, demonstrat Index lo- 
ecorum Seripturæa δδογδ ἃ uobis concinnatus, δύ 
calcem hujus operis. Hoc semel ianquom esm laalæ, 
nnlioties vero ianquam ex deremla prophella de- 
prompium allagat: Εἰ commemoratus 4: Doninm 
cancius Israel moriuorum suorum, φαὶ dormicrant in 
ἰόντα æepultionis: et deſceudit αἱ oer erangeliaare 
aalutem, quæœ ἐεἰ αὖ oo, μἱ εαίνῶτϑι 406. ἴθ: alie- 
gavit οἱ Jusũnus mariyr in Diatogo cum Tryphone, 


queave libros compleeterelur, haud iia ſacile dicis Ὁ velut ex Jeremia, conquestus insuper, Sudæos, odlo 


80ι. Certum quidem est sequentes Veteris Testa- 
ει libros velui δδοζού οἱ eanonicos ἃ S. Doctore 


8 δ. ἢ, e. 18, ἢ. 2 


Christianorum, sentenlam hane δὲ plures alas 6 
sacris Bibliis erasisso. Ex dthus colligiiur ean 
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ἴσης in quibusdam nibliorum Christianorum ed- Α lem EFecleslarum, earumque insigniorum parte, 


dicibus exstitissea, sed pauciſssimis; vix enim alios, 
præter Justinum οἱ lrenæum reperias, ἃ quibus 
citetur. Jam nullibi librorum sacrorum occurrii. 
Quin Jeremiæ Threnos seu Lamentationes inter ea- 
nonicas Scripturas recensuerit lIrenænus, dubitari 
non potest. Ui enim ex iiſsdem Seripturis probet, 
Christum Filĩum Dei, οἰ zalutem, εἰ Salvatorem, εἰ 
aulutare vere et dici, εἰ esse, verboa hæc Thren- iv, 20: 
Spiritus ſuciei ποείτα Ckæristus Dominus, inter alia e 
libris saeris petita profert, non nominaio tamen 
libro e quo petuntur, sed generatim duntaxat indi- 
eaia, ut sæpe solet, Seriptura, hoc verbo, inquit. 
Spiritus enim, inquit, faeiei nostrœo Clristus Dominus. 
ldem dieendum de Baruchi libro, quem ut prophe- 
ucum δὲ sacrum laudat, non tamen sub Baruchi, 
aed νοὶ aub generali propheiæ, vel sub Seremiæe no- 
mine. Lihro iv, eap 20, n. 4, prohans, unum esse 
Deum, αὐ Verbo et Saplentia ſecit et aptavit 
omnia, qui secundum magnitudinem quidem igno- 
ins est omnibus quĩ ab eo ſacti sunt, secundum 
dilectionem aulom cognoscitur semper per eum 
per quem constĩtuit omuia; sellicet per Verbum 
ejus, Dominum nostrum Sesum Christum, qui no- 
viasimis temporihus homo in hominihbus ſactus est, 
ut finem conjungeret principio, id est hominem 
Deo; δἱϊ : Et propterea propheiæ, αὖ eodem Verbo 
propretieum accipientes charisma, prædicaverunt 
ejus zecundum curnem adventum, per quem [CVIII] 
commistio εἰ communio Dei et hominis secundum 
placitum Patris factao eat, αϑ initio prununtiaunte 
Verbo Dei, quoniam videbitur Deus οὐ hominibus, 
et conderiabitur cum eis super terram, οἷς. Quihbus 
postremis vorbis manifeste alludit ad ea Baruch ἫΙ, 
38: Post hœc ἐπ terris visus est, et cum hominibus 
conversatus est. Sed libro v, cap. 35, n. 1, ſinem 
capitis quarlà οἱ iolum caput quintum ejusdem Ba- 
ruch elare εἱ ipsis verbis reſert, velut ex Jeremia 
propheta: δίσπίβοαυϊ, iuquit, Jeremios ργορλεία, 
Circumspice, dicens, ad orientem IHierusalem, εἰ 
vide lœtitiam, ete. Ex qua Ireuæi aliorumquo Pa- 
irum citatione libri Baruch, canonicam ejus aucto 
rilalem retſe omnino colligit Feuardentius in notis 
ad huuc Irenæi lbeum. Ecce tamen, in Feuardeu- 


tanquam canoniea habita seinper fuisase? luvietum 
quidem cæteris est argumentum, sed Grabio pror- 
sus inſirmum οἱ inutile. Nam statim occurreti im- 
pius, hacque unica Grabiana responsione, cpocry- 
nha acriptao subinde α Putribus allegari, iolam vim 
argumenti ſacile infringet, Grahbiumque ipsum δά 
incitas rediget. Non igitur ex eo quod quidam Pa- 
ires apoerypha interdum scripta allegaverint, 
eorum illico elevanda fides est, cum librum ali- 
quem velut canonicum eitant. Si quidem tot et 
ſanti, tam ἀΐυ, tamque continuata serie apoery- 
phum quoddam scriptum ecitarent, quanti quamque 
diu librum canonicum allegant, premeret forto 
Grabiana difſicultas. Αἱ multium abest ut paria δίηι 
utrinque momenta. Qui libhrum apocryphum velut 
sacrum citarunt, pauci sunt, nee ohtinuit eorniu 
sententia; imo potius, majori Ecclesiarum parte 
prævalentie, successu temporis prorsus obsolerit. 
E contrario vero dum liber aliquis, quem sacrum 
deinceps agnovit Ecclesia, ἃ Patribus allegatus est, 
quamvis initio dubitarent multi, quia paulo obscu- 
rior erat ea de re iraditio apostolica; ea tamen, 
successu lemporis, accuratiori rei examine, con- 
sultisque iis Ecclesiis, in quibhus noussima erat οἱ 
contiuuata episcoporum sucgessio ab apostolis, pa- 
teſacia, demum δ liquidum explorata veritate, 
calculum veleribus adjecit universa Ecclesia. Tam 
immensum tamque apertum discriimen ſacile 
animadvertere potuisset Grabius, nisi auticipatæ 
Calvinianorum Lutheranorumque opiniones fueum 
ſecissent. Sed de vana ejus objectiuncula, toties ἃ 
Catholicis coutrita, jam satis. [4 iantum, ut ad Ire- 
næum revertar, addidérim: si Baruchi prophetiam 
sub Jeremiæ nomine laudaverit, non solum ita lau- 
davisse. Eodem quippe inodo allegavere Clemeus 
Alexandrinus lib. 1 Pœdaq., c. 3, οἱ lib. χε, c. 3; 
Cyprianus, lib. in Testimon. αὐ Quirin. et in lib. De 
oratione Domin.; Eusebius, ἐπ libris De demontt. 
ἐυαπρ.; Basillus, lib. iv cont. Eunom., οἱ alii lum 
Græci, tum Latini. Ratio omnibus nota est, quia 
nimirum Barueh Jeremiæ discipulus ſuit, illiusque 
prophetia magistri libro juncta erat. 

δ. Librorum Tobiæ, Judith, Esther, Paralipo- 


täum insurgit οἷ. Grabius ἴῃ notis suis, eumque D πόποι, Ecelesiastæ, Cantici canticorum, Eccle- 


hallucinari graviter pronuntiat. Quis enim nescit, 
inquit, apocrupha seriptu subinde α Patribus alle- 
gariꝰ Hocque apophthegmate contentus adversa- 
rium prostratum iri conſidit. Ergone quia apoerypha 
acripta subinde ἃ Patribus allegantur, statim pio- 
nuntiandum, eum hallucinari, qui ex eorum cilatione 
colliget librum aliquem canonieum esse? Si ila sit, 
jam adversus Grabium prodeat impius aliquis, qui 
aliquod ὁ quatuor Evangeliis, vel aliquas ex Epis- 
tolis Pauli, aliorumve apostolorum, ex albo Seripiu- 
rarum expungat; quo argumento hunc conſutabit 
vir clarissimus? An ex continua Patrum οἱ Conci- 
liorum citalione probareée se posse putabit, sacra 
næc scripta ab omuibus Ecclesiis, aut maxima sal- 


siastici, Job, Abdiæ, Nahum, Sophoniæ, Aggæi, οἱ 
Machabæorum, nuspiam, nisi me ſallit memoria, ii- 
iis qui exstant Irenæi libris, occurrit mentio. To- 
biam tamen jam (ἢ in pluribus Ecclesiis inter 
prophetas eodem jure locum habuisse, quo Moysen, 
δόρυ! Navo, Amos, Habacuc. Joel, Zachariam, 
lsaiam, Ezechielem, Jeremiam, Danielem, Aggæum, 
Michæam, Nahum, Esdram οἱ Sophoniam, ex eo 
colligi posse videtur, quod lIrenæus, libroi, cap. 30, 
Sethiauorum οἱ Ophitarum deliria describens, ait 
n. 10, sic eos inter seplem Angelos mundi rectores, 
prophetas partitos ſuisse, qui illorum nomine οἱ 
aſſlalu vaticiuia ſunderent, ut δι Eloei Tobium 
εἰ Aggœum ascriherent. Susannæ οἱ Belis historias. 
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quales Danielis eap. χη! οἱ xiv reſeruntur, non ian-A Quæ tamen verha non ia urgenda sunt, quasi εἰς 


tum ἴῃ δυὶς Bibliorum codicibus deseripias legit 
lrenæus, sed οἱ υἱ cerias οἱ indnbitatas, sacras οἱ 
eanonicas, ἃς ἃ Daniele propheta serĩptas agnoseit, 
οἱ eĩtat lĩb. iv, ᾿ς. ὅ, n. 2, οἱ cap. 96, η. 5. Observat 
Eusebius , Irengeum in 60 quem seripserat libollo 
Διαλέξεων διαφόρων, Epistolæ δὰ Hebræos ei Sapien- 
tiæ Salomonis mentionem fecisse. Εἰ antea de libris 
Contra hœreses agens, ait "δ : Καὶ ῥττοῖς δέ τισιν ἐχ 
τἧς Σολομῶντος Σοφίας χέχρηται, μονονουχὶ φάσχων" 
Ὅρασις δὲ Θεοῦ περιποιητικὴ ἀφθαρσίας" ἀφθαρσία δὲ 
ἐγγὺς εἶναι ποιεῖ Θεοῦ. Utitur etiam sententiis ea 
Saolomonis Sapientia deprompiis, ita ſere dicens: Visio 
δεῖ parit incorruptionem, incorruptio cutem proximos 
Deo facit. Qua quidem Sapientiæ senlentia, prout 
hie allegatur ab Eusebio, utitur Irenæus libro iv, 
cap. 38, n. 3, ita iamen, ut neque librum nomina- 
tim eĩtet, nec verbotenus indicet 6 Serĩptura peti- 
tai 6856 : imo Sapientiæ verba δίς propria sibi 
faciat, ui partim sensum, partim iĩpsa verba reſe- 
rat. Nam Sap. vi, 18, 19, quem locum præ oculis 
habehbat Irenæus, non legilur: Ὅρασις δὲ Θεοῦ περι- 
ποιητιχὴ ἀφθαρσίας, ete., Sed, προσοχῇ δὲ νόμων, 
βεδαίωσις ἀφθαρσίας" ἀφθαροία δὲ ἐγγὺς εἶναι ποιεῖ 
Θεοῦ. Custoditio aulem legqum, consSummatio incor- 
ruptionis esit; incorruptio autem ſacit 6626 proximum 
Deo. Quatuor FEsdræ libros agnovisse videtur 
S. doctor; nee enim alio ex ſonte, quam ex libri iv 
cap. 14, hauata videntur quæa de corruptis tempore 
captũvitatis Bahylonicæ sacris codicibus, οἱ postea 
ab Esdra, Deo aſspirante, instauratis, seribit lib. ni, 
c. 241, u. 2. Hæc de Veteris Testamenti libris ab 
Irenæo memoratis οἱ citatis. 

6. Quod attinei δὰ sacros Novi Testamentĩ ecodi- 
ces, quid de quatuor Evangeliis sentiat, ab initio 
"τὶ tertii statim aperit. Postquam ostendit evan- 
gelistas jam indutos superrenientis Spiritus sancii 
virtutem ex alto, ac de omnibus adimpletos, et ha- 
bentes perſecitam agnitionem, ad scribendum Evan- 
telium mentem appulisse, addit: Πα Matihæœus in 
Iebrœis ipſporum linqua Scripturam edidit Evanu- 
gelii, cum Petrus et Paulus ſiomœæ erangelizarent, εἰ 
ſundarent Ecclesiam. Post vero horum eæxcessum, 
Marcus discipulus εἰ interpres Peiri, εἰ ipse quœ α 


necesse ſuerit quatuor esse Evangelia, ut huice nu- 
mero Deus nihil addere aut detrahere potuerit. 
Non is est S. doctoris sensus; id iantum vult, sa- 
pientissima Dei providentia constitutum, ut qua- 
tunr essent Evangelia, nec plura, nec pauciora. 
Cnjus quidem providentia multas afſert rationes, 
pelitas ἃ quatuor mundi regionibus et cardinibus, 
quaiuor ventis principalibus, quatuor præcipuis, 
quihus ꝓdiſicium quodque ſulcitur, columnis, qua- 
luor Erechielis animalibus, ote.,, mysticas certe 
raliones, non demonstrationes, quibus probare con- 
tendat rem ita ſieri debuisse, nec aliter potuisso 
(lam absurda cogitatio mentem lrenæi subireo 
nusquam potuit), sed quibus rem jam ſactam ex- 


Β plicei, ostendatque sapieitissimo Dei cousilio or- 


dinatam ſuisse. Eo autem rergebat tota lrenæi 
oralio, ut inssnam Gnozticorum audaciam cast- 
garel, qui Evangeliorum numerum, nulla babita 
ratione Dei consiliorum, quorum sapientiam tam 
τ] probant, arbitrio suo augebant vel minue- 
bant. His igitur εἰς se habentibus, inquit 5, ναπὶ 
omnea, εἰ inducti, et insuper audaces, qui ſrusſtrun- 
lur speciem Evongelii, εἰ vel plures quam diciæ sunt 
vel rursus paouciores inſerunt personas Erangelii; 
quidam, μὶ plus videantur, quam est veritatis adin- 
veniste; quidam vero, μὶ reprobent dispositiones Dei. 
Vanos elam οἱ indoctos dicere liceat eos qui, ut 
Gallasius οἱ Scultelus, Irendei mentem ne minimum 
quidem assecul, quas do numero Evangelioruin 
mysucas proſert rationes, σοι ſutiles οἱ iuſirmas 
aspernantur. Næ! ſaatidii delicatissimi homines, 
quos ejus rei satietas cepit, quæ Anastasio Si- 
naitæ "5, Germano Coustantinopolitano "5, Hiero- 
nyimo 5", atiisque pluribus adeo probata ſuit, υἱ 
primi lotum hune lrenæi locui exseripserint, 
cæteri raluones amplexi fuerint. Præstat, υἱ Irenæi 
verbis uiar, cum hujusmodi idiotis religioſis desi- 
pere, quam cum blusphemis εἰ impudentibus so- 
ptistis ſSapere. 

7. De aliis Novi Teslamenti partibus hæc tiantum 
observanda veniunt, in omnibus, quæ exstant, 
lreuæi seriptis nullam Epistolæ Ὁ. Pauli ad Phile- 
monem mentĩoneim occurrere; quod non adeo mi- 


Petro annuntiata erant, per scripta nobis tradidit. p rum, quia totum liujus Epistolæ argumentum nihil 


Εἰ Lucus [CIX] autem sectator Pauli, quod αὖ illo 
prœdicabatur Evaungelium, in libro condidit. Ῥοείεα 
εἰ Jounnes discipulus Domini, qui εἰ supra pectus 
ejus recumbebut, εἰ ipſse edidit Evangelium, Ephesi 
Αεἰα commorana. Plures in his verbis occurrunt 
diſicultales, quas cum expenderimus in notis ad 
hunc locum, ας leciorem remittere satius est, 
quam hic diutius delinere. Adeo vero de numeio 
quatuor Evangeliorum constabat lrenæo ν0, υἱ, 56- 
eunudum ipsum, neque plura numero quam hæœc 
aunt, neque rursus paucioru capiat eſte Evangeliu. 


7 Lih. ν, ὁ. 2, 6. 
δὲ Τιι συγ. 


88 Ibid., 6. 8. 


᾿ δ Ὁ, 1... 
rerum Eccles., ἴθ. ΠῚ Auctar. Bibliot. ΡΡ 


ad Irenæi scopuin faciebat. Διὶ Epistolam vero δὰ 
Hebræos interdum alludit, nee ipsa tamen, nee 
auctore ejus nominatim eitatistt. Sie lib. il, cap. ὅθ, 
n. 9, 8[1, solum Deum Patrem omnia ſecisse Verbo 
virtutis ἐμα; quibus alludit ad illud Hebr. 1, 3, 
portans omniu Verbo virtutis ἐμὰ. ἘΠῚ lib. iv, c. 11, 
". 4, dicit munditias exteriores Legis in fiquram 
futurorum truditas fuisse, velut umbræ cujuadam 
desc riptionem faciente Lege quæ desumpta viden- 
tur ex illo IIebr. χ, 1: Umbram habens Leæa ſutu- 
rorum bonorum, non ipram imaginem rerum. Xec 


δ Ihid., e. 11, η. 7. Ihid., n. 8. 
Prol. in Matth. * Cap. νι, 14. 
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aliter eitat Epistolas Catholicas Sacobi et SJudæ, δἰ Α ea demum soluta, Judæisque ἴῃ patriam reducibus, 


aecundam Potri, nisi verba quædam suis inserando, 
lacendo locum οἱ auetorem unde deprompta suut, 
ut οἱ constabli qui loca in Indico designata conau- 
lere dignabitur. Secus dicendum de Epistola se- 
eunila Joannis, quam αἱ Fpistolam Φοαππίε dis- 
cipuli Domini agnoscit et allegat lib. 1, e. 16, n. 3, 
οι lib. ui, c. 10, η. 8. Apocalypsim etiam Joanni 
discipulo Domini nominatim ascribit, οἱ sub ejus 
noimine citat lib. iv, 6. 30, ἢ. 11; lib. v, c. 35, 
n. 2, οἱ alibi. Illud euam non omĩttendum, quod 
Hermæ Pastorem velut Canonicam Seripturam lau- 
dei lIrenæus lib. iv, c. 20, η. 8. Bene ergo, inquit, 
pronuntiuvit scriptura, quœ dicit: Primo omnium 
erede, quoniam unus δεῖ Deus, ete., quæ verba de- 
sumuntur ex lib. 11 Pastoris, Mand. i. Sed eodem 
modo citavere pluraes alii Patres Græci, quorum 
ſestimonia collegit doctissimus Cotelerius, librisque 
Pastoris ἃ 86 edids præmisit. Latinis vero tanti 
non fuit iste Hermæ Pastor unde postea ab on- 
nibus Ecclesiis e numero librorum sacrorum ex- 
punc:us esi. 

8. luier omnes, quihus usa est Ecclesia, sacræ 
Seripturæ versiones, nulla Irenæo venerabilior visa 
est ea ηυῖ6 dicilur Sepiuaginta Interpretum. Hanc 
ipsi ſonti Hebræo auetoritate pene parem existüma- 
vit, uipote quam per aspirationem Dei ſactam ere- 
didit. In eam vero sententiam abĩit, quod Septua- 
tinta, qui dicuntur, Interpretes, quasi prophetas 
habuerit, qui aſſſante atque dirigenie Spiritu sau- 
cio versionem suam concinnaverint. Censet igitur 
lrenæus, Ptolemæum Lagi fiſium, cum eam, quain 
Alexandriæ coustruxerat, bibliothecam omnigenis 
codieibus ornare ἴῃ votis haberot, misisſe legatos 
qui ἃ Hierosolymitis tum Scripturas eorum, tum 
Hebraici οἱ Græci sermonis peritos exposcerent, 
qui easdem ex Ilehræo in Græcum convertereni. 
Hierosolymitaæ, qui tum Macedonibus parebant, 
regi morem gerentes, delecios sepſuaginta seniores, 
Seripturarum et utriusque linguæ peritiores, mit- 


tuni. Veritus Pliolemæus ne interpretes ex com- 


pacto Seripturarum arcana prodere nolentes, ſu- 
cum spuria et adulterina interpretatione ſacerent,. 
separans eos αὐ invicem, jussit omnes eamdem inter- 
prelari Scripiuram; εἰ πος in omnibus libris ſecit; 
id est, jussit αἱ omnes simul eumdem Seripturæ 
lihrum interpretarentur. Convenientibus autem ἱρεὶς 
ἐν unum apud Pltolempum, εἰ comparantibus suas 
inlerpretationes, Deus glorificatus est, οἱ Scripturæ 
vere diviuæ creditæ sunt, omnibus eadem, et eisdem 
verbis, εἰ eicddem nominibus, recitantibus αὖ initio 
usque αὐ ſfinem uti εἰ prœsentes gentes coꝗnosce- 
rent, quoniam per aspirationem Dei interpretutœæ 
4ΜΜ| Scripturæ. Ut autem res habeat ſidem, addit 
irenæus nihil mirum esse, si idem Deus qui olim 
Esdræ Scripturas s2eras instauranti aspiravit, aspi- 
raverit et LXX Interpretibus easdem in Græcum 
sermonem convertentibus. Corruptis siquidem Ba- 
bylouicæ captivitatis iennore Scripturis, Deum, 


temporibus Ανἱαχεγαὶς Persarum regis, inspiruste 
Βεάται sacerdoſi tribus Levi velerum prophelarum 
sermones omnes instaurare, εἰ restituere populo 
eam legem, quœæ data est per Moysen. Ex quihbus 
omuihbus coneludit (qui scopus erat), rere impudo- 
ratos εἰ audaces esse hæreticos, qui, ut hæreslm 
suam Seripturarum auctoritate muniant, alias, 
præter antiquissimam illam, quæ miris adeo inodis 
facia est, Scripiuræ interpretationes proſerre au- 
dent: apostolos enim, hæreticis omnibus vetustio- 
res, consonare prœdietæ interpretationi, et interpre- 
lalionem consonare [CX] a postolorum traditioni; 
cum hĩ prophelica omnia ita annuntiaverint, quemad- 
modum Seniorum interpretatio continet. ϑὶς argumen- 
tabatur lIrenæus, ut probaret hæc Isaiæ verba "ἢ, 
Ecce virꝗo concipiet εἰ pariet filium, ἃ Theodotione 
οἱ Aquila corrupia esse, dum vocem ΤΟ, Virgꝙo. 
verierunt νεᾶνις, adolescentulo; ne scilicet ex eo 
Isaiæ loco inſerretur Christum ex Virpine ualum 
esse. 

9. Vulgatam versionis LXX Interpretum histo- 
riam hic examinare nostri non est instituti: cum 
maxime id actum sit ἃ pluribus, iisque doctĩſssimis 
hominibus. Panca duntaxat circa Irenæi noſstri nar- 
rationem observare suſſiciat. Primo non lrenæum 
solum tanti ſecisse versionem LXX Interpreium: 
eodem in honore ſuit apud omnes quatuor prioarui 
ſæculorum Patres, apud quos obtinuerat ea sen- 
tentia, Interpreies prophetarum vices οἱ oſſicia 
peregisse. Fons autem ex quo profluxit eommunis 
ea veterum existimatio, ſuit Aristææ historia, sive 
vera, sive falsa; testis, υἱ ipse eredi amat, oculati, 
quam Josephus ἢ). xu Antiquitatum, cap. 2, οἱ 
Philo lib. in De υἱἱα Motis, compendlo retulerunt, 
quamque omnes, ium veteres δυάδι, ium priores 
Christiani unanimi consensu receperunt; tum per- 
vagata opinio, Sèépinaginta Interpretes in totidem 
cellulis ἃ Plolemæo inclusos, sie ἃ Deo inspiratos 
fuisse, υἱ collatis inter 59 versionibus singulis, om- 
nes in ĩiisdem sententiis, verbis et nominibus con- 
venisse reperti fuerint. Hujus quidem circumstan- 
εἶα non meminit Ariſstæas: primus ante lIrenxum 
meminit Justinus Martyr in Eahortatione ad gentes; 


Ὁ uterque vero traditam accepit partim ἃ Philone, 


partim ἃ cæteris Judæis, quibus Arisiææ historiam 
novis miraculis ornare placuit. 99 Piolemæum il- 
lum, quo regnante atque jubente, ex Hebræo in Graæ- 
cum sermonem conversæ sunt Scripturæ, ſuisse, 
ΟΣ Irenæi sententia, non Philadelphum, ut sentunt 
Arisiæas, Josephus, Philo, Tertullianus in Apolo- 
getico, αἱ alii plerique e Patribus, sed Lagi ſilium; 
quæ αἱ eadem sententia ſuit Clementis Alexandrini 
11}. 1 Strom., pag. 341 et seqq. Gravibus quidem 
hæc premitur diſſiculiatibus, vixque ac ne vix qui- 
dem cum historia Aristadg, ubi huie semel sua 
constiterit auctoritas, conciliari poterit. Conciliare 
ltamen uicunque student, qui Anatolio episcopo 
Laodicæuo duce, cujus ſragmeuntum recitat Euso- 
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bius lid. vn Hiat., εν 32, putant, verslonem LXX Α nibus ornare cupiiste, eredere conſsequenter ἀείνηϊ!, 


lnterpretum, δὶ non ſactam, saltem decretam fuisse, 
legauonemque δά Judæos, comparandorum sacro- 
rum codieum causa, missam 60 lempore, quo Pto- 
lemæus ſilius Lagi Philadelphum filium in regni 
societatem asciverat; adeo ut utrique ascribi po- 
inerit. Sed vereor ut hanc conciliandi rationen 
admitiat Aristaras. Nodum, meo quidem judicio 
aecant, qui excnussa auctorĩtate Ariſstææ illius, cen- 
sent, ui certum sit Seripturas Plolemæo sive Logi, 
sive Philadelpho. ſo rio etiam uiroqne regnante at- 
que jubente, in Græcum eonversas ſuisse ἃ selectis 
qnibusdaim peritisque Judæis, cætera omnia δῦ 
Aristæa, Judæo Helleniſsta, aliique recentioribus 
Judæis, pro gentis genio, ui res adinirauonem ha- 
beret, conſicia ſuisse. Sed hæe δὰ eriticos remitu- 
mus: satis est nohis 8] vanæ credulitatis argui non 
possit Irenæus; utpote qui sententiam amplexus 


ſuerit, quam suo tempore, τὸ nondum ad eriticæ 


leges exacſa, Christiani omnes 60 ſidentius tiuehan- 
tur, quo SJudæis tune lemporis versioni LXX In- 
lterprelum, quæ Fcelesiæ Christianæe arma contra 
eos ministrahat, maligne detrahentibus, sanectis 
Patrihus in suspicionem venire non paterat Ari- 
ſ librum 8 Sudæo ſuisse conſicetium. 525 Non mo- 
dieam apud Christianos auctoritatem versioni τῶν 
conciliavit ea persuasio, Christum Dominum in 
cĩiandis Veteris Instrumenti testimoniis, neglecto 
llebraico textu, solius diciæ versionis rationem ha- 
buisse. δὶς quidem sensere plures e Patrihus: uon 
tamen Irenæus. Saliem id 6 verbis ejus erui posse 
ΒΟ putem, ε in notis ad hunc locum ostendi. Ex 
eo tantium aucetoritatem huic versioni conciliare 
videtor (quod genuinum auctoritatis ejus ſunda- 
mentum 651), quod in omnibus, quæ protulerunt 
apostoli. Veteris Insirumenti testimoniis, nihil oc- 
currat quod versioni τῶν Ο' repuxnet: imo conso- 
vens apostolica omnia prædictæ interpretationi, εἰ 
interpretqtio consonet upostolicæ præœdicationi; pro- 
pheticaque omnia ila annuntiaverint apostoli, quem- 
admodum Seniorun interpretatio continet. Quod 
quidem argumentum οἱ valeat, necesse non est ea 
omnia, quæ ab apostolis prolata sunt, lestimonia 
Græeis τῶν Ο’ respondere; sed horum satis probata 


neglecia ab 60 non fuisse propheiarum oracula; 


ἀΐφπας certe conscriptiones, quæ εἰ ipsæ biblioihe- 
cam regiam ornareut. Denique si, Irenæo teste, 
prophetica omnia ita annuntiaverunt apostoli quem- 
admodum Seniorum inſerpretatio continett ergo 
prophetica omniu, non solum Pentateuchum, intær- 
pretatĩ sunt Seniores, ex auctoris nostri sententia, 
quæ οἱ eadem [υἱὲ Justini Mariyris, Clementis 
Alexandrini, Tertulliani, Origenis, οἱ aliorum. 
δο Demum, quod cum plurihus ex mox laudatis 
Patrihus censet lIrenæus, corruplas ſuisse, tempore 
captĩvitaiis Babylonicæ, Seripturas sacras, οἱ ab 
Esdra postmodum aspirante Spiriiu saneto instau- 
ratas, haustum videtur, ut jam ἀὐχὶ, ex apoerypho 


B libro iv Esdræ, cap. 14, ubi narrat auctor, quinque 


viros, Esdra, quæ sibi revelata erant, dictanie. 
plures seriĩpsisse libros. Ut ut sit, ex verhis lrenæi 
inſerri posse non putem, Scripiuras tempore capti- 
vitatis prorsus interiisse. Non enim aↄait deperditas 
fuisse Seripturas, 864 corruptas; nec easdem, Deo 
Esdræ aſſlante, de integro suscitatas in lucem ite- 
rum prodiisse; sed Deum inspirasse Eſsdræ sacer- 
doti, τῶν προγεγονότων προφητῶν πάντας ἀνατάξα- 
σθαι λόγους, χαὶ ἀποχαταστῆσαι τῷ λαῷ τὴν διὰ 
Μωῦδέως νομοθεσίαν, velerum prophelarum sermones 
omnes in ordinem digerere, et rettituere populo eam 
legem quæœ data est per Moysen. Id igitur τ] dun- 
laxat lrenæus, corrupias ium ignorautĩa, ἢ ne- 
gligentia Judæorum Seripturas; ab Esdra, Deo 
inspirante, receusitas, [CXI] atque recognitas, ἃ 
mendis quaæ irrepſserant, purgatas fuisse; conſuſsos- 
que δὲ perturbato ordine jacentes prophetarum 
libros, in pristinum ordinem digestos ſuisse, ἃς 
denique legem longa oblivione veluti sepultam, de 
novo promulgatam et propositam populo [υ͵586. δὶς 
lrenæus ἃ communi cæterorum Patrum atque inter- 
pretum sententia non recedit. 

10. Duarum aliarum Veteris Testlamenti versio- 
uum meminit eodem loco Irenæus, Theodotionis vi- 
delicet Ephesii, δὲ Aquilæ Pontici, utriusque Indæi 
proselyii; sed ohiter tantum, οἱ occasione illius 
καί lestimonii: Ecce virgo concipiet, quem ab illis 
corruptum prava interpretatione merito conqueri- 


manet sinceritas et ſides, si eum aposiolicis quoad ἢ. tur. Et hine accepio oceasione, versionis LXX In- 


sensum conveniant. 40 Senure videtur Irenæus, 
non Pentateuchum duntaxat, sed δὲ canonicas om- 
"65 Judæorum Scripturas in Græcum sermonem, 
Piolemæi regis jussu, conversas ſuisse. Utitur enim 
ſemper voce indeſinita, Scripturas, nec quidquam 
addit quod eam δὰ Pentateuchum coerceat. Imo 
υοι! serĩbit, tum Piolenæum petiisse α Ilieroso- 
ixmitis inlerpretatas habere Scripturas eorum; ἰὰ πὶ 
eumdem separatis αὐ invicem interpretibus Jussisse, 
κί omnes eumdem interpretarentur Scripturam; lioc- 
486 ἴῃ omnibus libris ſecisse: satis indicat libros 
oinnes, qui Judæis sacri essent, conversos ſuisse. 
Cam enim existimaret lrenaus, Plolemæuim biblio- 
ihecam s5uam ↄmnium hominum diqnis conscriptio- 


lierpretum ſidem οἱ auctorilalem commendat, eo 
mono quo diximus, eumque cæteris omnibus longe 
præſeri. ἤλης in cilandis Veteris Testamenti locis 
plerumque sequitur. Si vero interdum ab ea disce- 


dere videatur, triplex hujus rei causa aſſerri potest: 


16 Quod aliquando non ex codice, sed ex memoria 
citet; idque ex eo patet quod eadem tſestimonia di- 
versis in locis sæpe proſerens, non iamen eodem 
inodo semper scrihat, sed hic verbis quibusdam 
aucia, illic decurtata, prout memoria suggerebat δὲ 
occasio ſerebat. 48. Quod non omues τῶν Ο’ codices 
δῦ invicem in οἱ θυ cousentireut. Quanta 
intetr eos codices, Origenis ætate, diversitas inter- 
esset, quamque desudandum Origeni ſuerit, ut cos 


ἀπῇ 
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secum invieem conciliaret, vel iis resectis quæ π6- Α Italicam versionem ad verbum non raro sequatur, 


gligentia νοὶ audacia librariornm perperam addita 
fuerant, τοὶ ĩis additis quaæ male omissa ſuerant, 
docel ipse 1. xv Commentar. in Matihtum. Cum 
igiiur non üdem essent ubique versionis τῶν Ὁ 
rodices, non mirum 5] 68, quæ ex ea proſert ἴγο- 
næus, non semper cum nostris exacite conveniant. 
Qui enim supersunt nobis, pauciores numero sunt; 
longe plures Irenæi ætate circumſerebantur; qui si 
adhuc exstarent, certius de iis, quibus usux est, 
judicare possemus. 32 Quod Latinus lrenæi inter- 
pres ea, quæ S. doctor Seripiuræ testimonia alle- 
gat, interdum vel minus accurate verterit, νοὶ non 
ex ipso Græeo verterit, sed labori parcens, prout 
δὰ in vulgatis Latinorum versionibus legebanitur, 
lIrenæi textui insernerit. Eædemquæ rationes va- 
lent, non pro Veteris duntaxat, sed et pro Novi 
Testamenti locis quæ citavit Irenæus. Nec enim ea 
gemper ex codice protulit, sed interdum ΟΣ memo- 
ria; nec minor ſuit inter Novi quam inter Veteris 
Testamenti codices diversitas, ut sæpe conquestus 
est Hieronymus, et satis palet ex lis omuibus Græ- 
εἶδ, qui etiamnum supersunt: nec minor ſuit in iis 
vertendis Irenæi interpretis incuria. Haæc ex 60 po- 
tissimum deprehenditur, quod veterem vulgatam 


ut pluribus in locis observavi. ΝΠ vero necesse 
esſt moneam, taniam nusquam erstitisſse varietatem 
inter omnes sive Velteris, sive Novi Testamenti co- 
dices, quihus usa est Eeclesia, quosque legit Ire- 
næus, ut quidpiam dispendii pertulerit sensus: res 
ipsa per 86 loquitur, οἱ οἱ qui loca omnia sive ab 
auctore nostro, sive ἃ velerihus Patrihus allegata 
cum hodiernis nostris saeræ Scripiuræ exemplari- 
bus οοηΐδεγο voluerit palam illico ſſet lolum di- 
scrimen in verbis quibusdam, illæso semper ma- 
nente sensu, hærere. Id tantum ex hacienus dictis 
colligi velim, vix quidquam certi statui posse de 
iis, quibus usus est Ireuæus, ΝΟΥΪ præsertim Testa- 
menti codicibus: adeo ut ex iis quæ allegat Seri- 
pturæ locis, υἱ quid cerium οἱ indubilatum couelu- 
di non possit, sic vel 51:6 omniuo habuisse Irenæi 
codices; sed ejusmodi argumenta sobrie proponen- 
da sint, et inira conjecturarum limiles mauere de- 
beant. Ad hæc si attendisset οἱ. Grabhius, non ĩta 
ſidenier pronuntiasset, hæe νοὶ illa exstitisse in vo- 
teribus Eeclesiæ codicibus, τοὶ ab iis abſuisſse. 
Quisquls prudens est, οἱ in lectiione Paltrum tantil- 
lum versatus, abstinet ab ejusmodi judiciis, ne t 
meritalis notam iucurrat. 


ARTICUVLUS II. 


De Scripturarum porspicuitate et obscuritate. 


11. Claras οἱ perspicuas esse Scripturas sacras, C his attenderit, ignorure possit. Reele omnino. Sub- 


eſurumque sensum cuilibet attento et studioso le- 
ciuri facilem οἱ obrium esse, vulgatus Protestan- 
tinm error est, quem mirum, si Irenæo tantæ au- 
cltoriialis Patri non aſſinxissent. Hunc quamvis in 
notis suis paulo parcius insinuet εἰ. Grabius, in 
ludice generalĩ δὰ vocem Scriptura sollicitius in- 
culeat. Scriptura sacra, inquit, omnia σα scire 
debemus, aperte εἰ citra parabolarum involucrum 
proponit. Judœis cum legitur, obſcura εἰ ſubulæ si- 
milis, Ckristianis vero perspicua. Sed si ea quæ ibi 
indicantur loca conſeras, miraberis nihil minus, 
quam quod spondei ludex, occnrrere. Nec accura- 
tior, ne dicam sincerior, ſuit vir οἱ. ἴῃ notula, quam 
lib. τι, cap. 46, suæ editionis pag. 172 (nostræ vero 
cap. 27, n. 2, p. 155), subiexnit. Nimirum vecasione 
istorum Irenæi verborum: Cum itaque universæ 
Scripturæ, εἰ Propheticæ, εἰ Evangelia, in aperto, οἱ 
εἶπε ambiquitate, εἰ similiter αὖ omnibus uudiri pos- 
Sint, ete., tam scile quam vere sic monuerat Feuar- 
dentius: Non vull, ail, omnes Scripturas adeo uper- 
tas, εἰ cuivis obrias esie, ut nulla sit in οἷς obsſcuri- 
α8; cum hoc alibi ſrequenter aſſirmet, ete. Sed eus 
udeo perspicue οἰ constanter unum εἰ solum Deum 
mundi creutorem οἱ reciorem prodicare, ut nemo, qui 


jungit vero Grabius: Attamen præcedenti pagind 
aperte οἱ sine ambiguo, ipsis dietionibus in Seri- 
pturis posita dicit universe, quæ quidem dedit in 
hominum potestalem Deus, et subdidit nosiræ 
scientiæ, prout ibidem loquitur: id est, quæ Deus 
α nobis sciri, vel credi voluil. Verum quidem est 
Irenæum initio capitis asserere, quædam este aperte 
ἐϊ εἰπὲ ambiquo, ipſis dictionibus ρμοεῖα in Scriptu- 
ris; sed hanc lIrenæi propositionem universalem 
esse, hacque S. doctiorem complecti voluisse δὰ 
omnia quæœ Deus α nobis sciri, vel credi roluit, Grabii 
commentaria sunt cum ipso textu 6 diametro pu- 
guantia. Nimirum postquam lIrenæus capile præce- 
denti insanam Gnosticorum curiositatem redarguit, 
qui Scripturas iemere scrutati, insulsisque de Deo 
rebusque divinis quæstionibus atique commentatio- 
nihus delectati, vano scientia: nomine superbius 
eſſerebantur: tum initio capitis sequentis un quo 
demonstrandum sihi proponit, ex parabolis, quibus 
multiplex subesse potest sensus, obscura explicanda 
non esse, 56] ex iis quæ clare οἱ aperte posita sunt 
in [CXII] Seripturis) subjungit, ↄensum sanum, εἴ 
qui sine periculo est, εἰ reliqiosum, εἰ amuntem re- 
rum, ἡ quiddem dedit in khominum potestatem Deus. 
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εἰ subdidit nostro scientiq, hœc prompte meditari, A Seripturis, respondehit: non unirerſse, υἱ perperam 


εἰ ἐπ ἐρεῖς proſicere, diuturno studio ſacilem scientiam 
eorum eſſicientem. Quænam vero ea sint, quæœ dedit 
ἐπ Aominum potestatem Deus, εἰ subdidit nostræ 
scientiq, statim indicat: Sunt autem hœc, addiit, 
quæ antſe oculos nosſtros occurrunt, εἰ quæcunque 
aperie, εἰ εἶπε ambiquo, ipsis dictionibus posito sunt 
ἐκ Scripturis. An vero, quisquis [ἃ loquiinr, aperie 
et sine ambiguo, ipsis dictinnibus in Seripturis 
posita dicit universe, quæ dedit in hominum pote- 
slalem. Deus, οἱ subdidit nosiræ scientiæ; id esi. 
qua · Deus a nohis sciri vel eredi voluit? Lippis ocu- 
lis Irenæum legerit, qui δἷς concludat. Id τσὶ 
S. docior, quædam esse, quorum investigationem 
perinisit nohis Deus, quæque subdidit nostræ scien- 
ſiæ; ea vero 6886 195 Quæœ ante oculos noſtros occur- 
ΤῊΝΙ, res naturales videlicet; non certe ea omnia, 
quæ in Seripturis habentur, uſpote quæ ante ocu- 
los nostros oceurrere, nemo sanæ mentis dixeriit. 
4" Quæacunque aperte οἱ sine ambiguo, ipsis di- 
eitionibus posita sunt in Seripturis. Ut ergo quæ- 
cunque aperte οἱ sine ambiguo posita sunt in 
Seripiuris, scientiæ nostræ atque investigationi 
permiserit Deus; non hinc tamen, nisi puerili 80- 
phismate, concludi poteſst, δὰ omnia, quæ Deus ἃ 
nobis seiri vel credi voluit, aperte δἰ sine ambiguo 
pos ĩla esse in Scripturis. Alias eodem jure con- 
cludi posset, ea omnia quæ Deus ἃ nobis sciri, vel 
credi voluit, ante oculos notiros occurrere, id est 


Ungit Grabius, sed singulariter, et quantum ad 
argumentum præseus pertinebat, unum 6886 οἱ 
solum Deum, munidi conditorem δὲ reciorem. Cum 
ilaque, inquit, unirersæ Scripturq, εἰ Proplſietice, 
εἰ Evangelia in aperto, εἰ εἰπε ambiquitate, et simi- 
liter αὖ omnibus audiri possint, etsi non omnes cre- 
dun?, unum οἰ solum Deum, ad excludendos alios. 
prœdicent omniu ſecisie per Verbum suum, sive vizi- 
bilia, εἶνο invisibilia, ete., εἰ ipsa aulem creatura, 
ἐπ qua zumus, per ea σφ in aspectum veniuut, hoc 
ipeum testante, unum esse, qui eam ſecerit εἰ regat: 
valde hebeles apparebunt, qui ad tam lucidum ada- 
pertionem cœcutiunt oculos, ete. Quam multa autem 
sint in Seripturis ohscurissima, quæ explicari 8 
nobis non possunt, fusius docet cap. sequenti, υἱἱ 
probat plures ἴῃ iis oceurrere diſſiculiates, qua 
solvi ἃ nobis non possint, sed quarum solutio Deo 
soli. humĩli ſide committi debeat: Secripturas qui- 
dem perſectas esse, uipote ἃ Verbo Deĩ et Spiritu 
ejus inspiratas; δαὶ tantis mysteriis abundare, ut 
δ) ea intelligenda revelatione opus sit: adeo siqui- 
dem angustos 6586 mentis nostræ limites, ut in 
ipsis rehus naturalibus, quarum assiduus nobis est 
usus, quasque quotidie videmus οἱ contrectam us, 
cæcutiat. Legi verba apud auciorem possunten. 2 
εἰ ὅ, longiora siquidem loca sunt, quam υἱ hic ex- 
scribantur. Et lib. iv, cap. 46, n. 1(quo etiam 
loco abutitur Grahius), docet, Christum 6556 the- 


sub conspecium nostrum cadere; alterum enin-ab (, saurum in Seripturis absconditum, ejusdem Christi 


altero non separat lrenæus; quæ tamen conclusio 
absurdissima ſoret. Longe quippe diversæ sunt hæ 
proposiliores: Quœcunque ante oculos nostros oe- 
currunt, et aperte et εἶπα ambiquo in Scripturis 
posila suut, δα omnia dedit in Aominum poteſstatem 
Deus, εἰ subdidit noſstro scientice; et: Ka omnia 
quœ θέμε a nobis sciri vel credi roluit, aperte et sine 
ambigquo, ipsis dictionibus posita sunt in Scripturis. 
Priuua propositio Irenæi est; secunda Grabii so- 
lus, non certe S. doctorit 

12. Tantum abest hie dicat, ea omnia, quæ in 
Seripturis habentur, aperte et sine ambiguo, ipsis 
dictiovyibus posita esse; quin potius, postquam 
ostendit ex parabolis obscuris clara οἱ perspicua 
Seripturæ verba explicanda non esse, subjungit, 
stultum esse δὲ abburdum, quœ non aperte εἰϊεία 
sunt in Seripturis, neque unte ocuſos positu, copu- 
ἰατε absolutionibus parabolarum, quus unusquisque, 
prout vult, adinvenit. Igitur præter parabolas, qui- 
bus multiplex subesse potest sensus, alia in Scri- 
piuris occurrunt, φησ non operte dicto sunt; obscura 
proinde, ποὺ unieuique ſacile pervia, δ6ι} quæ ex- 
plicatione οἱ interprete indigeant. Ea vero licet 
ohscura, δὶ non ἃ nobis seiri, certo credi Deus 
voluit. Si auiem ab Irenæo quæras, quænam ea 
εἰμι quæ aperte et sine ambiguo posita siut in 


de [1}». iv, u. 2. "10... n. ὅ. Ibid., ἡ. 2. 


adventu et cruce revelatum. Prophetias onmes, 
priusquam βαθεαπί eſſicaciam, quiꝗqmata et αηϊδὶ- 
quitates esse hominibus: cum autem venerit tempus, 
εἰ evenerit quod prophetalum δεῖ, tunc propſietius 
kabere liquidam et cerlam exposſitionem. Et propter 
koc quidem μά αἷς, cum legitur Lex in hioc nunc tem- 
pore, ſabulæ similem ette; non enim habent eapo- 
sitionem omnium rerum pertinentem ad adventum 
Filii Dei, qui eat iecundum hominent; a Ckristiunis 
rero cum legitur, Iesaurum 6456 absconsum in agre, 
cruce vero Chriati revelatum esre εἰ explunatum. 
Ratio est, quia Chriſstiani habent expositionem om- 
nium rerum pertinentem δὰ adventum ΕἾ]. A quo 
vero habont ἢ Ab εἰς qui ἐπ Eccleſsiqo aunt presb- 


Diteris, quibus proĩnde obaudire οροτίεί, his nimirum 


qui successionem βαθεπί αὖ apostolis; qui cum epis co- 
putus successione charisma veritatis cerlum, tecun- 
dum placitum Patris acceperunt. Nam ubi cha- 
rismota Domini sunt, ibi discere oportet veritatem, 
apud quos est ea, quœ est αὖ apostolis Eccleciæ 
successio, εἰ id quod esſt ranum εἰ irreprobabile con- 
tersationit, εἰ inadulteratum οἱ incorru ptibile sermo- 
πὶς constat. Hi enim οἱ eam, σι ἐδ, in unum Deum. 
qui omnia ſecit, ſidem nosſtram custodiunt; οἰ eam, 
quæœ est in Filium Dei, dilectionem adaugeni... εἰ 
Scripiurœæ εἰπε periculo nobis exponunt "δ, Reliqui 
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vero qui αὐεἰείμη! α princĩpali successione, εἰ quo-A εἰτίπανε custodiunt; et cum presbuterii ordine sermo- 


cunque loco colliqunt, suspecti habendi, vel quasi 
hæretici εἰ malte sententiæ; υεἰ φιιαεὶ scindentes, εἰ 
eluti, οἱ sibi plucentes; aut rurtus ul hupocriiœæ, quœ- 
atus gratia εἰ vanc φἰοτία hoc operantes. Omnes 
autem πὲ deciderunt ἃ veritate. 

13. Videai jam οἱ. Grabius utrum hæc lrenæi 
verba, ad quæ ipse γι 11, causæ ſuæ ſaveant. 
Videat utrum ex S. doctoris sententia, Seripturæ 
aden perspicuæ sint οἱ aperiæ, ut interprele non 
indigeani. Videat uirum earum interpretatio eu- 
jusvis privati hominis judicio permittatur. Videait 
demum, εἰ serio perpendat, uirum ea socielas, vel 
in qua natus est, τοὶ cui 86 adjunxit, tules presby- 
teros ꝓutriat, qualos hic describit Irenæus, qui δι6- 
cersionem καϑεπί αὖ anostolis; qui cum episſcopatus 
aucceasione charisma veritatis certum, secundum 
placiium Patris acceperunt; qui εἰ apostolorum do- 


nem sanum εἰ conrersutionem sine oſſensu præœstant. 
ad confirmutionem οἰ correptionem reliquorom, εἰς. 
Edat, ut cum Teriulliano 5. loquar, origines Eccle- 
siorum suarum; JCXIII] erolvat ordinem episcopo- 
rum suorum, ild per succeſssiones αὖ initio decurrem 
tem, πὶ primus ille episcopus aliquem ἐς aport.olis, 
vel apostolicis riris, qui tamen cum aposlolis perse- 
veraverit, habuerit auctorem οἱ antecessorem. Confiu- 
σαὶ quidquid libuerit; si candide et sincere agere 
voluerit, cum devenerit ad Matihæum Parkerum 
in Auglia, Lutherum in Germania, Calvinum in 
Gallia, aliosque ejusmodi recentiores sectiarum 
duces et conditores; deprehendet eos suecessio- 
nem aposiolicam τοὶ ludiera οἱ sacrilega ordina- 
lione invertisse, vel βργείδ omni ordinatione ſun- 
diius evertisse. δο de his po 


ARTICDVLUS III. 


Deo Traditionis auctoritate οἱ ſundamento. 


—⸗ 


14. Seripiuras quidem sacras Dei sermones Ciiĩs diſtingui, uipote quæ earum sit interpres; quod 


esæ, οἱ regulam veritatis certam et immutabilem, 
ευἱ nibil addere vel deirahere liceat, rectissime 
ulocet lIrenæus "ἢ. lia iamen omnia Dei verba ex- 
presae non contineri, sed apostolos, ut Christi lega- 
ios atque præcones, plura docuisse, quæ seriptis 
haudquaquam consignarunt, non minus aperte 
prædicat "3. Traditionis siquidem auctorilate impu- 
gnaturus hæreticos, jam ab initio libri lertii 55 
oatendit, eam esse impiorum hominum proterviam, 
ut eum 65 Scripturis arguuntur, in accusationem 
comvertantur ipſarum Scripturarum, quasi non recte⸗ 
Aabeant, neque sint ex auctoritate, οἰ φιῖα varie εἶπι 
dictœ, εἰ quia non possit 6 his inveniri veritaos αὖ 
ἢἰς qui nesciant traditionem; non enim per litteras 


δι hæe Irendi conclusio demonstrat: Evrenit ilaque, 
neque Scripturis jam, neque traditioni consentire eos. 
ἘΠ ροδίᾳυδιν ἐς iraditione apostolica ſusius disse- 
ruit. jam argumento {ποι imponens, εἰ ad illud, 
quod 6 Seripiuris petitum cœperat, reversurus, 
εἷς caput ὅ orditur: Traditione igitur, quœ est αὖ 
apostolis, εἰς se habente in εείεεϊα, et permuuente 
apud nos, reveriamur αὐ eam, quæœ est ἐπ Scripturis 
otiensionem, eorum qui Evangelium conscripsſerunt. 
aupostolorum, εἰς. Ubi traditionem apostolorum ab 
corum scrinptĩs perspicue distinguit. Sed non poſ- 
8.1: quin hic obiler malam Gallasii ſidem caſtigent, 
qui cum clara hæc Irenæi verba adulterare in lextu 
non poltuisset, ea in sSummulis suis corrumpere au- 


traditam illam, sed per vivam vocem... Cum autem Desus est, Traditio, inquit, apoſstolorum convenit cum 


ad cam iterum iraditionem. quœæ est αὖ apostolis, quœ 
per auccestiones preſbyterorum in Eccletio custodi- 
tur, prorocamus 608 ; advertsauntur traditioni, dicen- 
tes se non solum presbyteris, sed etiam apostolis ea- 
aiſstentes aapientiores, siuceram invenisse veritatem. 
Erenit iluque neque Scripturis jam, neque traditioni 
cunsentire eos. ἔχ quibus ᾿ς liquido sequuntur, 
4 ipſsos omnium hæreticorum pessimos agnovisse 
δὶ conſessos ſuisſse, Sceriĩpturas varie dictus δες, id 
esi interdum obscuras 6256, variosque iis subesse 
sensus. 20 Obscurorum locorum sensum ἃ iradi- 
tione pelendum 6586, non ea, quæ μέγ litteras tru- 
dita ait, ced μεν rivam vocem. Ilæc non reprehendit 
lrenæus, imo in sequentibus probat, ὧυἱ mox videbi- 
μι. δ. Traditionem latius patere Scripturis, οἱ ab 


De præscrip. Lib. iv, c. 35, n. 4. 


eorum scriptis, αὐ quœ semper est nobis redeugdum. 
An is sit Irenæi verborum sensus, judicet quisquis 
oculos habet, nec deinceps ejusmodi novarum edi- 
tionmun auctoribus ſidat. IIlud igitur lrenæi ξνὸ 
certum erat, non satis esse ad catholicam ſidem, ut 
quis Scripturis consentiret, nisi insuper consenti- 
"61 οι traditioni, οἱ quæ per vivam rocem, non μὲν 
litteras traditu fuit ab apostolis, quæque per succes- 
siones presbyuterorum, id est episcoporum, in Ecclesio 
custoditur. Εἰ bhine etiam in conſesso erat apud 
onmes, non Seripturas tantum, sed traditionem 
etiam, regulam esse ſidei nosiræ; neque enim διε 
Scripliuras duntaxat provocabantur hæreltici, uti 
provocari vellent recentiores helerodoxi, sed οἱ ad 
tcaditiorem, lanquam δὰ certissimam Christianæ 


δι Lib. v, cap. 30,1. 2. 56 2. 
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οἱ eaiholĩcæ veritatĩs regnlam: hacqne conſundeban-A ris proinde auetoritatis est, quam inſa apostoliea 


tur, ui aĩt auetor noster capite sequenti, omnes ii, 
qui quoquo modo vel per εἰδὶ plucentia, vel vanam 
gloriam, rel per cœcitalem εἰ malum sententiom, 
prœterquam oportet colligebant. Si qui autem tradi- 
εἰοΐ non consentirent, advertus eos cerſamen erat, 
et uque resittendum esse illis censebant Eeclesiæ 
Patres. 


I5. cCur vero lanta esse ἴῃ traditione, ad catho- 
heam fidem tuendam, momenta vellent 55. dociores, 
ratio, ex Irenæo, in promptu est: quia traditio ἐδ, 
οὗ apostolis. Nimirum, non omnia quæ docuerunt 
apostoli, hæe seripismandarunt, sed plura vivæ vocis 
oraculo iradiderunt, [8 maxime quibus Eecleſsias conr 
miĩttebant; quæ per successiones episcoporum per- 
venerunt usque ad nos. Traditionem itaque apostolo- 
rum, inquit cap. ὅ,η. 1, ἐπ toto mundo maniſestu- 
απο, in οτοπὶ Ecclesido adest respicere omnibus qui 
vera velint videre; εἰ habemus annumerare eos, qui 
αὖ apostolis ἐπεί sunt episcopi in Eccletiis, εἴ 
euccestores eorum usque αὐ nos, qui niſtil tule docue- 
rant, noque cognoverunt, quale αὖ his deliratur. 
Eltenim εἱ recondita musteriũu scissent apostoli, quæœ 
aæorsim οἱ latenter α reliquis perſectos docebant, nhis 
rel muæime traderent ἐπ, quibus etiam ipsas Eccle- 
δίας conmittebant. Valde enim perſectos et irrepre- 
ensibiles in omnibus eos volebant esre, quos εἰ suc- 
cesores relinquebant, suum ipsorum locum magisterii 
tradentes, quibus emendate agentibus ſieret magna 
ulilitas, lapsis autem 5/mma calamitas. Firmissi- 
mum itaque εἰ ineluctabile illud argunenjum δαὶ. 
Cum dogma quidpiam in Ecclesia proponitur, quod 
Beripturis aut ſulciri aut impugnari satis non po- 
test, illud ad Ecclesiarum traditiionem exigendum 
est; si cum δα consenũuat, id apostolis ipſis acce- 
pum reſerendum est; si dissentiat, illico rejicien- 
dum οἱ damnandum. Cum enim Fecclesia omnes vel 
οὖν apostolis ipsis, vel ab eorum discipulis aut 
suecessoribus ſundatæ sint; qui primi δά eas Fc- 
clesias regendas ordinati suui episcopi, eorum om- 
nium quæ ἃ Christo tradita οἱ accepta docuerant, 
vel explicuerant apostoli, notitia prohe instrucii 
accesserunt: valde enim perſectos εἰ irreprehenti- 
biles in omnibus eos volebant esſse apostoli, quos εἴ 
successores relinquebunt, ↄauum ipſorum locum ma- 
di⸗alerii tradentes. lĩ vero apostolorum suecessores 
quæ ab apostolis acceperunt, suis vicissim succes- 
saoribus iradidernnt οἱ crediderunt, hi aliis, donec 
per succesriones episcoporum pervenientem usque οὐ 
uos traditionem et doetrinam apostolicam ipsi ac- 
eeperimus. Ex quibus evidenter patet, eam quam 
lrenæus, aliique SS. Patres traditionem apostolo- 
rum dicunt, ipsissimam esse apostolorum doctri- 
nam, quam viva voce ium Ecclesiis ἃ se ſundalis, 
ICXIV] ium 115. quos instituerunt episcopis, iradi- 
derunt οἱ erediderunt; hane enim, υἱ jam dixi, 
Irenæus ἃ Seripturis aperte distinguit. Non mino- 


δ C. 3, n. 2 c. 2, n. ὅ; c. 4, n. 1. N. 2. 


scripta, cum utraque θεῖ οἱ Christi ipsius sermo- 
nes sint. Nam sive viva voce, sive scripto docue- 
rint apostoli quidpiam, quod ad ſidem aut mores 
necessario pertineat, Chriſsti doctrina est, εἰ ἃ 
Chris io revelala οἱ accepia, quam aſſlante δίημα 
dirigente Spiritlu sancto tradiderunt: Dei proin.e 
verbum est, Deo ipsi accepium reſerendum. ἘΠ - 
propier traditionem primis libri tertũ capitibus 53, 
οἱ alibi sæpe, tam sollicite opponit hæreticis auctor 
noster, meritoque tantum illius pondus 688. vult, 
ut hoc obruantur quicunque male sentiunt. Eapro- 
pier hæretĩcis traditionem aut contemnentibns aui 
violantibus undique resislendum, eosque ut ſures et 
latrones devilandos 6886 monet. Oportet, inquit, 


Β devitare quidem illos; quœ aulem sunt Ecclesio cum 


summa diligentia diligere, εἰ apprehendere veritautis 
traditionem. Eapropter denique tantum traditioni 
iribuit, οἱ δὲ neque apoſtoli quidem Scripturas reli- 
quiscent nobis, oporteret tamen ordinem sequi traci- 
tionis, quam tradiderunt iis quibus committebant 
Fcclesias. Quod adeo verum est, addit δ, υἱ huic 
ordinationi asentiant multæ gentes barbarorum, 
eorum qui in Uhriſstum credunt, εἶπα chariu et atru- 
mento (id eat ſsine seripturis) scripſam habentes per 
Spiritum in cordibus suis salutem, et velerem tradi- 
tionem diligenter custodienles, in unum Deum cre- 
dentes. ſabricatorem cœli εἰ lerræ, εἷς. Hanc fidem 
qui sine litteris crediderunt, quanum ad sermonem 
nostrum, barbari sunt; quuntum autem αἱ senten- 
tiam Εἰ consuetudinem, et conversautionem, propter 
fſidem perquam ⸗apientisaimi sunt, οἰ placeni Dee, 
conversantes in omni juslitiu, εἰ castitate, εἰ sapien- 
εἶα. Ad hanc unam iraditionis normam barbari ἢ] 
exigentes quæcunque nova ab lhæreticis propone- 
rentur, statim concludentes aures κα, longe lon- 
gius ſugerent, πεὸ audire quidem sustinentos blasphe- 
mum colloquium. Sic per illam veterem apottoſorum 
truditionem, ne in conceptionem quidem mentis ad- 
mittunt quodeunque hœreticorum portentilcquium 
est. ἔῃ quæ et quanta priscis Ecclesiaæ Patribus, 
apostolicisque νἱεῖβ, traditionis auctoritas erat. 

16. Medium autem, ἃς. veluti canalis, quo tradi- 
tio apostolica ad nos usque fluxit intemerata, suc- 


Ὁ cessio episcoporum est legitime in Ecelesia catho- 


lica ordinaiorum. Neque enim quemquam Eeclesiis 
præſecerunt præſicique permiſserunt apostoli, nisi 
prius ea omnin, quæ ad ſidem δὲ mores necessario 
pertinent, apprine callerot, eorumque omnium 
quæ credenda et agenda Ecclesieæ proposuerant, 
notitia solerier imbulus ſuisſset: υἱ nimirum eam- 
dem notitiam posteris iransmitterei. Et hinc eai 
episcoporum successonem tam aeriter tamque 
ſrequentor urget adversus hæreticos lrenæus; ra- 
tus videlicel, nihil eſſcacius 6586 ad relundendam 
omnem hæreticam pervicaciam. Non enim, in- 
4ιιῖ1 85, oportet quœrere apud alios veritatem, quam [α- 
cile est αὖ Ecclesia sumere: cum ἀροείοἶϊ, quasi in 
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dæposilorium dives, plenissime ἐπ eam contulerint A sio, unuom εἰ eumdem vivificatricem ſidem este, φκα: 


omnid, quie sunt veritatis; μὲ omnis, quicunique velit, 
διαί ἐπ ea potum vite. Porro depoæcitorii illius 
divitis, in quod plenisrime contulerunt apostoli om- 
νίᾳ que sunt veritatis, cuslodes sunt ii, quos Deus 
ipse in Ececlesia sua constituit ministros Ckricti, οἴ 
diapensatores mysteriorum δεῖ; episcopi videlicet, 
qui per legitimam impositionem manuum ab apo- 
stolis eorumque successoribus ἴῃ Ecclesia catholica 
ordinati οἱ consecrati sunt. Propterea, ait auctor 
uoster, δὲ de aliqua modica quœatione disceptatio es- 
δεῖ, nonne oporteret in antiquistimas recurrere Eccle- 
sius, in quibus apostoli conrersati sunt, εἰ αὐ εἷς de 
præsenti quæœstione tumere quod certum, εἰ τὲ liqui- 
dum est ἢ Ratio est quia non ἰδηίυπι in antiquissi- 
mis illis Ecclesiis conversati «δι apostioli, οἱ ple- 
nistime in eus contulerunt omnia quæ sunt verilatis 55: 
sed οἱ iisdem præſecerunt episcopos, qui sibi 
in earum regimine succederent; quos cum valde 
perſectos, et irreprehensibiles in omnibus vellent 
esse; si recondita mysteria scissent. his vel maximo 
iraderent 6. quibus etiam ipsas Ecclesias commit- 
lebant. 

41. HMerito igiiur ad episcoporum successionem 
provocat hæreticos Irenæus, qnia illa successlo 
eerussimum est, indubiialum, omnibusquo mani- 
ſesatum apostolicæ traditionis atque docirinæ argu- 
mentum; hæce per illam dignoscitur, vera ἃ ſalsa 
secernitur, sinceraque οἱ intemerata ad nos usque 


ἐν Ecclesia ab apostolis usque nunc, εἰξ conſservatu 
εἰ tradita in veritate. 

48, Romanæ Feclesiæ traditioni suhjungit * ira- 
ditionem Asianarum Feclesiarum, Smyrneusis in- 
primis οἱ Ephesinæ, quam patiter probat ex sue- 
cessione episcoporum. In ea siquidem, quæœ δεῖ 
Smurnis, Ecclesia Polycurpus, αὖ aportolis edoctus, 
εἰ conderaatus cum πηι ἰδ eæn εἷς qui Dominum no- 
arum viderunt, αὖ apostolis in Asia conttitutus epi- 
scopus, hœc docnit ùemper quœ αὖ αροε(οἱϊς didice- 
ταὶ, quœ εἰ Ecclesie iradidit, εἰ ꝛola sunt verau. 
Testimonium is perhibent, quœ sunt in Asia, Ecele- 
sice omnes, el qui uque adhuc succesterunt Poly- 
curpo... Sed εἰ quœ eſt Eplſieti Ecclesio, α Paulo 
quidem ſundata, Jounne aulem permanente apud eos 
uaque αὐ Trcjuni tempora, lestis ett verus apostolo- 
rum traditionis. Et hinc rectissime concludit 59, 
εἷς, qui in Ecclesia tunt, presbyteris obaudire opor- 
lere, his qui successionem ſiabent αὖ apostolis; qui 
cum epiſscopatus succestione churisma reritatis cer- 
tum, ecundum plucitum Patris ICXV] acceperunt; re- 
liquos vero, qui abſistunt α principali auecessione, et 
quocunque loco colliqunt, tuapectos habere. vel quasi 
Acereticos εἰ πιαία sententicq; vel quusi scindentes, et 
εἰαίοε, εἰ sibi placentes; aut rursus μὶ hupocritas, 
quœstus gratia εἰ vaneæ οἰοτῖα μος operantes. Et "ις 
apud eos diſcere oportere veritatem, apud quos ἐξέ 
ea. για est αὖ apostolis Ecclesic succestio, εἰ id 


iransmitiũtur. Traditionem ilqque apostolorum, in- ( quod est sanum εἰ irreprobabile conversationis, ee 


quit, ἐπ toto mundo mauniſettatam, in omni Eccleria 
udest respicere omnibus, qui vera velint videre. Cur 
ita ᾽ Quia, addit, hubemus annumerare eos, qui αὖ 
apostoſis instituti ἐμὴ! episcopi in Ecclesiis, tradi- 
tiouis illius custodes aique dispensatores, οἱ 3ucces- 
sores eorum aque αὐ nos, qui ninil tale docuerunt, 
neque coꝗnoverunt, quule αὖ hœreticis deliratur. Quia 
vero longum esset, ut ipse ait 57, omnium Ecclesiu- 
rum enumerare succesriones;, satis esse, idque jure 
merito, putat, si præcipnarum ἃς celebriorum, ac 
in primis marimœæ, εἰ antiquistimæ, εἰ omnibus co- 
gnitæ, εἰ α gloriosissimis duobus apostolis Petro εἰ 
Paulo Romæ ſundatæœ εἰ constitutæ Eccletiæ, εα, 
quam habet αὐ apostolis, traditio, εἰ annuntiata lioö- 
minibus fides, μὲν tucccettiones episcoporum perve- 
niens usque ad nos, indicetur, ui conſundantur om- 
nes, qui quoquo modo prœterquum oportet colliqunt, 
id est, præter jus ſasque conventus agunt. In ea 
quippe Feclesia sgemper conservata est equ, quæ δεῖ 
αὐ aposſtolis, iruditio. Quod subinde probat ex con- 
tinua Romanorum episcoporum ἃ Petro κά Eleuihe- 
rum tisque, qui suo ſempore Romanam EFeclesiam 
regehat, successione; qua enumerata, concludit ὅ8 : 
Hac ordinutione εἰ succestione, ea quæœ est αὖ 
ænpostolis, in Eccleia Iraditio, εἰ reritotis prœconatio 
perrenit uque αὐ nos. ΕἸ εεἰ plenisaimu hœc osten- 


δε Lih. in, cap. 3.n. 1. 
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inadulteratum εἰ incorruplibile sermonis εοπείαί. Hi 
enim εἰ eam, μα est in unum Deum, qui omnia ſe- 
cit, ſidem nostram custodiunt; εἰ eam, quæ est in 
Filium Dei, dilectionem adaugent; qui tantas dispo- 
sitiones propter πος ſecitt εἰ Scripturas Sine peri- 
culo nobis exponunt. Hine denique merito inſert "5, 
per auccesriones episcoporum, quibus apostoli eam, 
γι in unoquoque loco est, Ecclesiam tradiderunt, 
pervenisse uqque αὐ πος custoditione εἶπα fictione 
Scripturarum itractalionem plenissimam, neque addi- 
tamentum, neque ablationem recipientem; εἰ lectio- 
nem sine ſalſsutione; εἰ zecundum Scripturus exposi- 
tionem legitimam, εἰ diligentem, εἰ εἶπε periculo,. 
εἰ aine blasphemio; εἰ prœocipuum dilectionis mu- 
nus, Οἰς, 

19. Ex iis omnibus sequitut, legitimam episco- 
porum successionem certissimum esse argumen- 
tum, quo demonstratur traditionem apostolicam 
puram οἱ illibatam semper in Ecclesia conservatam 
ſuisse; eamque inlemeratam, per eopiscopos, qui 
sibi invicem ab apostolorum temporibus ad no- 
stra usque successerunt, ad nos pervenisse; δὶ modu 
episcopi legiiime οἱ secundum Ecclesiæ leges or- 
dinati sinit, οἱ ab τδι 16 FEcclesiæ non deſecerint. 
Nam, ut ait auctor noster 55, vera ↄpostolorum 
iraditio aique doeitrina, Dei munus est Eccletiæ 
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eredilum, quemadmodum inspiratio plasmutioni, αὐ Α ipsis per successores intermedios, acceptam reſerre 


δος ut omnia membra percipientia viviſicentur. Elt 
υἱ jam ex eodem lIrenæo diximus: Non oportet 
quærere apud alios verilatem, quam ſacile est αὖ Ec- 
eletsia a2umere: cum apostoli, quasi in deposilorium 
dives, plenissime in eam contulerint omnia, quæœæ 
aunt veritatis. Quicunque proiude ab unitate Eccle- 
εἰ desciverunt, a divite illo depositorio Spiritus 
Dei οἱ veritatis alieni, in ejus pariem non veniuntꝰes. 
Ratio est, quia ex quo episcopus aliquis, licet se- 
cundum Ecclesiæ cathoticæ rilum ordinatus., et 
auecessionis ordinem tenens, 8}} unitate recessit; 
ai in errorem labatur, jam media onmia, quibus 
ab eodem revocetur, sibi ipse ademit. Potĩssimum 
est ad aliarumm Eecclesiarum, Romanæ inprimis, 
quæ centrum est unitatĩs, iraditiones privatam 
sententiam exigere, et ab eis logitimum Scriptura- 
rum sensum petere. Si ergo eas audire renuerit, 
omnem sibi dubio procul ad veritatem aditum in- 
lerclusit. 

20. Sequitur deinde, in ea 5014 Ecclesia conser- 
vatam este eam, quœ est αὖ apostolis, iIraditionem, 
cen Δ 118 solĩs preshyteris discendam esse veritatem, 
ah ĩis solis ſidem noſtram custodiri, et Scripturas 
aine periculo nobis ὀπροπῖ; per eos solos pervenisſsse 
usque ad nos custoditione sine ſictione Scripturarum 
iractationem plenissimum, neque additamentum, 
neque ablalionem recipientem, δἰ lectionem sSine ſul- 
aalione, εἰ ecundum Scripturas expositionem legiti- 
mam, εἰ diligentem εἴ εἰπε periculo, οἱ εἶπε blasphe- 
πιὰ, apud quos est ea, quœ est αὐ apoſtolis Eccletiæ 
auccessaio; uſpole qui cum episcopatus auccesſssione 
charismau veritatis certum, secundum placitum Pau- 
tris, acceperunt. Reliquos vero onmnes, qui ubsi- 
atunt α principali auccessione, οἱ quocunque loco 
extra eami Ecclesiain, in qua servatur principalis 
ea successio, colliqunt, seu conventus agunt, 
suspectos habendos esse; quippe qui omnes de- 
ciderint α veritate, quæ in ea sola Ecclesia reperiri 
polesi, in qua successlonis apostolicæ ordo repe- 
ritur. Porro in sola FEcclesia Remana (quo nomine 
eas omnes Ecclesias hic intelligo, qnæ cum Roma- 
na, onmnium, lIrenæo leste, marxima, εἰ antiquisrimq, 
εἰ omnibus coqnitu, unitatisque ceentro, communio- 


possint. Frustra igiiur extra ſomanaim Eeclesiam 
quæsieris eam quæ est ab apostolis traditionem. 
frustra veritaltem, expositionemque Seripturarum 
legiümam, diligentem, sine periculo et siue bla- 
aphemia, ete. Hujus pondere obruere se posse hæ- 
reueos omnes ac schismaticos sui temporis merito 
conſidebat Irenæua: eodem posteriores hæreticos 
oppressere, qui secuti sunt ὅ5. Patres, Tertullia- 
nus, Cyprianus, Opiatus, Epiphanius, Augustinus, 
alĩiquo passim. 

21. Quod autem SS. Patribus eſſſeacissimum οἱ 
inelueiabile visum est δά conſundendos omnes sui 
temporis hærelticos οἱ xchismaticos, non minus 
eſſicax esse debet δὰ prosternendos nostri tem 
poris hæreucos, Lutheranos, Calvinianos, alios- 
que φυοίᾳιοι ab Ecclesia Romana secessionem ſe- 
cerunt. Hi quippe cum non minus quam veleres, ὦ 
principali successione abstiterint, hoc ἴρ50 non minus 
quam illi, decidiase α verilate convincuntur. Quorum 
proinde seciæ architectis, ducibus οἱ antesitnanis Lu- 
ihero, Calvino, Zuinglio, aliisque, eodem jure dicere 
possumus, quo Tertullianus * veteribus illis: Qui 
estis? Quando εἰ unde venistis? Quid in meo agitis. 
non mei? Quo denique, Tuingli, jure ilvam meam 
cœdis? Qua licentiu, Calvine, ſontes meos transver- 
tisꝰ Qua potestate, μαι here, limiles meos commoves? 
Μεα est posseto: olim posaideo, prior possideo. 
habeo origines firmas, αὖ ipais aucloribus quorum 
ſuit res. Ερο sum hœres apostolorum. Cupio igitur 
ostendant πιΐ!. Lutherus, Calvinus, ele.,, ex quu 
auuctoritute prodierunt.. . δὶ eorum hæreses audent 
interserere se lati apostolic. . possumus dicere: 
Edant ergo oriines Ecclesiarum suarum: evolvant 
ordinem episcoporum suorum, ita per succeſsriones 
αὖ initio decurrentem. ut primus ille epiſscopus uli- 
quem eæ apostolis, vel apoſtoticis viris, qui tamen 
cum upostolis perseveraverint, hubuerit auctorem εἰ 
antecesaorem. Iloc enim modo Ecclesice apostolicæ 
census suos deſerunt; sicut Smurnœorum Ecclesia 
hubens Polycarpum α Jounne collocatum reſerte sicut 
Romanorum, Clementem α Petro ordinatum edit: 
proinde utique εἰ cœteræ exhibent, quos ab apostolis 
ἐπ epascopatum constitutos, apostolici ꝛeminis traduces 


nis nexu colligatæ sunt) occurrit legitimus ordo D habeant. Conſingant aliquid lale hœretici hodierni. 


successionis apostolicæ; in 60 positus, ut primus 
eujusque Ecclesiæ episcopus ab apostolis, 60- 
rumve discipulis aut successoribus vocatus, ordi- 
natus οἱ constitutus episcopus, missionein ac 
potestalem acceperit eam Ecclesiam fundandi, 
regendi, verhi Dei commisso sibi gregi præ- 
dicandi, s2eramenia administrandi, aliosque mi- 
nistros tum superiores, tum inſeriores ordinandi, 
qui ministerium ecelesiasticum in Ecclesia perpe- 
tuent. Exira Romanam Ecclesiam nullam assignare 
est ejusmodi legitiimam epascopporum successionem, 
qui mitsionem ac auctoritalem suam apostolis 


δ Ν 2. *De præse. δ᾽ lIbid. 
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Conſingere certe non possunt, qui omni apoatolicæ 
suecessionis ordine susque deque verso, [CXVI] 
eversa ab imis ſundamentĩs ecclesiastica hierarechia, 
violaia per summum ueſas legitima, antiqua οἱ 
apostolica ordinandi ministros sacros lege, nulla- 
que accepta missione et auctoritate ab iis, qui 
suam ab apostolis ipsis per legitimam successio 
nem derivabani, assumentes sibi ipſsis honorem, 
nec vocat ἃ Deo ianquam Aaron, ministerium ec- 
clesiasticum usurparunt. Ad quos, æque ad ve:t eree 
hæroeticos, spectant ea ejusdem Tertulliani verbas: 
Ordinationes eorum lemerariæ, leves, inconstantes, 
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nunc neophutos collocant, nunc δαομίο obetrictos; A ejusmodi eſſuglorum, 4045 toues, tamque inviete 


nunc apostatus nostros, ΜΙ σἰοτία eos obſigent, quia 
veritate non possunt. Nusquam ſacilius proficitur 
quam in castris rebellium, ubi ipſum esse illic, pro- 
mereri est. Iiaqque alius hodie episcopus, cras alius: 
odie diaconus, qui eras lector: hodie presbuter, qui 
crus laicus. Nam εἰ laicis aacerdotalia munera in- 
jungunt. Laici siquidem ſuere, aut simplices pre- 
abyteri, iique 2poſstatæ, ab Feclesia omana excom- 
municati, legitimaque et canonica auctoritate ac 
potestate destituti, qui prima novæ religionis ſun- 
damenta jecerunt, docendique, saceramenta adini- 
nistrandi, aliosque ministros ordinandi munus sibi. 
[δὲ contulcatis antiquis omnibus canonibus, arro- 
garnut: quique, etiamsi episcopi fuissent in Eccle- 
sia caiholica canoniee ordinati; ex quo tamen ab ea 
per apostasiam, hæresim δὶ schisma deſecissent, 
legiũma, quam aceepissent, auctoriiate, excidissent; 
nec proinde allos, qnam sibi similes, apostatas vi- 
delicet οἱ perdiuonis filios, non cerie veros Eccle- 
aiæ minĩstros, gignere potuissent. 

22. Molestissimum hoc Protestantibus omnibus 
argumentum, peltilum ἃ continua episcoporum, 
præsertim Romanorum successione, quod ſusius 
prosequi nosiri non est instĩtuii, inſirmare non uno 
loco nititur οἰ. Grabius: Nunc, inqult in notis δά 
cap. ὅ libri 1, id argumenti genus minus valet, 
potquam Romani papæ traditioni αὖ aupostolis ac- 
ceptæœ alios arliculos, incertos partim, parlim ſalsos 
assSuerunt; quorum disertam proſestionem quandiu 
ab omnibus stricte requirunt, ſrustra argumentum 
illud aliis α communione sua divisis opponunt. 804 
ai id argumenũ genus minus nunc valeat, conelu- 
dendum ΕΣ ipsa Grahii responsione, nunquam va- 


luise, operamque lusisse veleres Patres, dum 


illud iam ſidenter hæreticis ἃς schismaticis sui 
temporis opponunt. Nam ai quo jure contendat 
Grabius, posteriores pontiſices Romanos traditioni 
ab apostolis aocepiæ alios articulos, incertos 
partim, partim falsos aſsuisse; eodem certe con- 
tendere potuerunt veteres hæretici, adulteratam 
aimiliter a prioribus pontiſicibus Romanis ſuĩsse 
iraditionem ab apostolis acceptam. Age, prodeat 
adversus Irenæum quispiam 6 Gnosticorum grege, 


præclusere catholici, quibusque Chrisſtiana ſides in 
apertum adducia discrimen perditissimorum quo- 
ruique hæreticorum insnliationibus ſacile pateret. 

23. Romani papæ, ait ille, iraditioni ab apostolis 
accopiæ alios articulos, incerios partim, partim 
ſalsos aasueroni. (0 dieium: sed quam cito οἱ 
facile asseritur, tam cito οἱ ſacile negatur. Sed si 
Grabium urgeas οὐ dietis ſidem astruat, quos, 
quæso, articulos assitgnabit? vel ſalsas catholicæ 
docirinæ expositiones, ἃ ministris gratis δὲ per 
calumniam conbetas, ἃ catholicis vero damnatas; 
vel quasdam imperitæ plebeculæ superstitiones, a 
sohriis ὃς piis quibusque pastoribus improbatas οἱ 
rejectas; νοὶ privatas theologornm quorumdam opi- 
niones, quibus alii contradiceunt; ναὶ articulos qui 
δὰ disciplinam, nihil δὰ ſidem attinent; vel si quos 
proſeret articulos, quorum diserta proſessio ab om- 
nibus atriete requiritur; eos ex continua nec inter- 
rupia s2eulorum omnium ſide ab apositolis ipsis 
iradiios ſuisse illico convincetur. Cerie mirum 
65861 et portento similo, Romanos pontiſices alios 
articulos tum ſalsos, ium incertos apostolicæ tra- 
ditioni admiscuisse, eorumquo diseriam proſessio- 
nem ab omnibus stricte requisivisse; alias veru 
Fcelesias, quæ οἱ ipsæ traditionem apostolicam 
per continuam episcoporum suecessionem, illibatam 
apud 86 conservaverant; οἱ inierdum Romanis pon- 
tiſicibhus in iis quæ δὰ disciplinam apectabant. acri- 
ier restiterunt, suaque jura peregrinis morihus 
violari conquestæ ſuerunt, ſidem lamen οἱ iraditio- 
nem apostolicam ab ĩisdem adulieratam conquestas 
non ſuisse, novæque οἱ hactenus inauditæ proſes- 
sionis jugum sibi ĩmpositum subire aperie non re- 
nuisse. Vix Liberius papa Formula Sirmiensi sub- 
scripsit, vix Honorins pravis Sergii Constantinopoli 
artibus delusus, ſucum sibi ἃ vetoratore illo fieri 
incautus permisit, cum adversus utirumque uni- 
versa statim insurrexit Ecclexaia, uirumque impro- 
bavit οἱ damnavit: nec mitius eum iis egere, quĩ 
secuti sunt, Romani pontiſices. Qui ergo fieri po- 
luit ui hi deinceps ab aviia prædecessorum suorum 
ſide αἱ traditione sic deſecerint, υἱ reclamante 
nullo, nullo obsistente, totam Ecelesiain secum in 


Grabianaque responslone δὰ infringendam illius ar-D ejnsdem erroris consensionem οἱ proſessionem ab- 


gumenti vim utatur: vires jam experiatur Grabius; 
certus sum Gnosticum vanos hominis conaltus irri- 
dentem, ab omnibus ejus 1618 iuium mansurum 
6586; parum esset nisi ἰἰβόθπι telis adversarium 
ipsum ſacile ceonſoderet. Sed quid οἱ quantum con- 
ira Gnosticum valeat, si minus experiri Grabio 
placet, meminerit quam inſeliciter hactenus adver- 
sus domesticos hæreticos, Sociuianos, dimica verint 
sui. Vix, ubi de Seripiurarum sensu quæslo est, tra- 
ditionem ρῥτοίδευηϊ, cum hane solitis Patrum argu- 
mentĩs ἃ continua episcoporum suecessione petitis 
munire nec valontes, nec audentes, victi pedem 
reſerre statim cuguntur. Pndeat igitur οἱ. Grabium 

virum atioqui candidum et eruditum vanorum 


duxerintiꝰ An, inimico homine seminante in agro 
Christi zizania, sic durmiebant omnes patresfami- 
lias, ut nullus omnino perciperet, nullus evellere 
zizania niteretur?ꝰ Ubi igiur Christi promissiones, 
86 nusquam Ecclesiæ suæ deſutiurum, deſeciuram 
nunquam Eeclesiam, nec fore ut adversus eam 
prævaleant inſerni ρογια 

24. Sed esto (absit ut concedam), Romana Ec- 
clesia iraditionem apost olicam adulteraverit, ejus 
doctrina ab apostoliea deſecerit, δὲ Protestantes 
negant veritatem ejus, debent probare illam quoque 
hœresaim 6426 eadem ſorma revictam, φμα ἱρεὶ revin- 
cuntur, ex iraditione οἱ consensu veterum οἱ apo- 
alolicarum Ecclesiarum, εἰ ostendere tlima. ubinam 
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quærendu sit veritas, εἰ ubi vera Christi Ecclesia ꝰ. A Snam continua successione apostolis ipsis acceptam 


δὶ Romana deserenda ſuit, δὰ aliquam aliam con- 
ſugiendum ſuit, 408: cum apostolica successione 
iraditionem iniemeratam conservasset; huic adhæ- 
rendum, coram ΘΑ damnandus, ac rejiciendus 
[CXVII) error hacienus propugnatus, emitiendaque 
caiholicæ ſidei proſessio: hoc enim modo resipiscen- 
les hæretici omni ævo reconeiliati sunt, nec aliter re- 
conciliari vera usquam permisit Ecclesia. Jam vero 
probet Grabius, si possit, Romanæ Eeclesiæ hæ- 
resim, ui vocant sui, eadem ſorma esse revietam, 
qua ipsi revincuntur: dicat ubinam veritatem et 
FEcclesiam quæsierint novæ religionis architecti, οἱ 
δὰ quam EFceclesiam, ἃ Romana desciſscentes, con- 
fugerint. Non cerie δ Ocecidentales alias, ulpote 
quæ cum Romana sentirent οἱ communicarenmt: 
non δὰ Orientales, quibuscum nullo communionis 
nexu juncti usquam ſuerunt. Quid ergo? Novam 
sibi ſidem, novam religionem, novam Ecclesiam 
ipsi ἃ fundamentĩs exstruxerunt. Immane facinus! 
cujus atrocitatem prodit ipsa hesternarum pene 
Eecclesiarum noritas. Αἱ, inquit cl. Erabius, in notis 
δὰ cap. 26 lib. iv, αὖ improbis, ac in converratione 
Caristiuna haud recte se gerentibus recedendum docet 
Irenæœus, atque iis adhœrendum, qui cum presbyſerii 
ordine ꝛermonem sanum, εἰ conrersationem sine oſſensa 
præstant. Verum id quidem; sed dissimulandum 
non erat improbos illos, δὲ in conversatione 
Christiana haud recie 56 gerentes, 608 esse qui 


reſerunt. non est ea quæ est ἃ apostolis Ecclesiæ 
successio. Frusſtra apud ipsam hodiernam Anglica- 
nam EFeclesiam, cui jam 86 adjungere Grahio placuit, 
quæsieris. Hæc quideim episcopali orine οἱ succes- 
sione gloriatur: sed meram ejusdem umbram et 
larvam, qua: imperitis fucum ſaciat, rein certe non 
leuel. Certum siquidem est, hodiernorum episcopo- 
rum Anglorum ordinationem δὲ successionem 8 
Matihæxo Parkero, in archiepiscopalem Cantuarien- 
sem sedem intruso, tanquam ἃ capite et ſonta 
fluxisse. Tantum igitur valei, quanium valuit Par- 
Keri ordinatio. Αἱ ludieram hujus ordinationem 
[ι|556, ab ementĩto episcopo Joanne Scory (α) (quemn 
Eduardi ΥἹ temporibus Zwingliani et Puritaui 
episcopum, secuudum nori Ritualis Anglicani ſor- 
mam, ordinaverant), violatis omnibus Ecclesia ca- 
nonibus, spretisque hacienus recepta materia οἱ 
ſorma factam, inviete adeo demonstrarunt Catho- 
lici; υἱ eorum argumentis nihil, nisi vanas cavil- 
lationes hactenus opponere potuerint heterodoxi. 
Viderit igitur εἰ. Grabius, ἃς. serio perpendat, an 
apud hodiernos Anglicanæ Ecclesiæ ministros sit ea 
quæ est ab apostolis Ecclesiæ successio, certissima 
veræ Ecclesiæ nuta, 86 proinde utrum ea Ecclesia 
apostolorum doctrinam eustodire potuerit, sermo- 
nemque sanum et conversationem sine ofſſensa exhi- 
bere, quæ ἃ principali successione tam procul 
abstitit. Viderit demum ipse vir doctissimus quid 


abstiterant α principali succestione, et quocunque ( quæstioni ἃ 86 propositæ in ſiue notæ superius 


loco colligebant kœreſicos videlicet et malæ senten- 
εἰ, scindentes, seu schismaticos, et elatos, εἰδὲ pla- 
centes, εἰ hupocritas, quœstus grotio, et ναπῶ σίο- 
riæ πος operanles, qui omnes a veritate deciderant. 
De quibus omnibus postqnam sigillatim disseruit 
lrenæus, ac nominaum de ſalsis illis pastoribus, 
qui crediti quidem sunt α multis este presbyuteri, ser- 
viunt aulem suis volupialibus, εἰ non prœponunt ti- 
morem Dei in cordibus suis, sed contumeliit aqunt 
reliquos, εἰ principalis concessionis tumore elati ἐμπί, 
εἰ in absconsis agqunt mala; concludit, αὐ omnibus 
talibus absiſtere oportere; adhœrere vero his qui εἰ 
apostolorum doctrinam custodiunt, δἰ cum presbyterii 
ordine ꝛermonem tanum, δἰ conversationem εἰπε. ο[- 
ſensa prœstant, αὐ confirmationem et correptionem 
reliquorum. ἰδὲ vero tales inveniat aliquis, statim 
ex apostolo Paulo indicat, in Ecclesia videlicet 
Tales, αἷϊ, preſbyteros nutrit Ecclesia. Quænam 
Ecclesia? Ea nimirum iu qua est ea quæ esſt αὖ 
apostolis Ecclesice succesrio. Frustra igitur in alia 
quavis socielale presbyteros, quales descripsit Ire- 
næus, quæras. Frustra proinde apud omnes recen- 
tiores sectarios quæsieris; apud quos cum nulli 
oceurrant episcopi ab ĩis ordinati, qui ordinationem 


46 [υἱὲ 
0) V. A Treatise oſ {Ππ4 vocation oſ bishops, and 


οἰδετ ecclesiustical ministers, by Antony Champney, 
εἰς. Douar, 1610. 4 Treatise δ the παίιιγε ο[ CGatho- 


citaſæ respondendum sit. Quid vero lunc ogendum, 
quando erroribus, schismatibus, vitiis plena sunt 
οπιπία ᾽ Id dicere, inquit, nec ſucile, nec hujus loci 
est. Imo dicere facillimum erat, chimæram 6856 6 
Protestantium cerehro naltam; impossibile siqui- 
dem esse, erroribus, schismatibus οἱ vitiis pleua 
6556 omnia, quandiu, ex Christi promissis, ſutura est 
in orbe vera Eecclesia, depositorii illius divitis, ut 
cum Irenæo loquar, custos, in quod apostoli ple- 
nissime contulerunt omnia, quæ sunt veritatis. 
Tandiu autem ſutura est ea Ecclesia, quandiu ſu- 
luri sunt presbyteri, qui succesaionem houbent αὖ 
apostolis, qui cum episcopatus successione cliarisma 
veritalis certum, secundum plucitum Patris accepe- 
runt. Tales certe presbuteros nutrit Ecclesia Roma- 
na, ἐπ qua per succeſsiones episcoporum semper ab 
his qui sunt undique, conservata eſst ea, quæœ est αὖ 
apostolis traoditio, οἱ perventt usque ad πος vera 
Chrĩsti docirina. Tales vero exhibere non potest ulla 
Proltestan iĩum socielas; ϑρι quos cum non sit 68 
quæ est ab apostolis Εἰ2 0} 651: successio, verumque 
ministerium, quale Christus instituit, deesse etiam, 
id quod est sanum οἰ irreprobubile conversationis, 
εἰ inadulteratum, εἰ incorruptibile üsermonis constat. 


lick ſaith ἀπά heresy, ele. by N. N. 1657. Nullitꝙ 
οἵ ihe prelutick clerqu and Churck of England ſuriker 
discovered, οις., υγ N. N., 1689. 
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25. Sequitor denique ex hactenus expl'icata ἴγα- Αα εἴ catalotgzus in unaquaque Feclesia servaretur? 


næi doctrina, descriptisque ejusdem testimoniis, 
apostolos in iis, quas ſundaverunt, Ecclesiis, singu- 
los, qui iis præessent, episcopos instituisse ac 
auccessores suos; presbyteris proinde jure divino 
ἃς ex ipsa Christi institutione superiores "7. Habe- 
mus, inquit, annumerare eos, qui αὖ apottolis in- 
εἰμι aunt epiacopi εἰ successores eorum usque ad 
πος. Harum proinde successionum episcoporum, 
unius post alterum, catalogus, Irenæi ætate, exsta- 
bat in archivis omnium Eeclesiarum. Sed quia 
longius fuisset, οἱ ipse dicit, eas omnes successio- 
nes recensere, illarum specimen in una præbet 
Romana EFcelesia, quæ cæteris antecellit; aliis sum- 
matim tantum memoratis: Fundantes igitur, aits, 
εἰ inttruentes beuti apostoli Petrus οἱ Paulus Fecle- 
aiam Romanam, Lino episcopatum adminisſstrandæ 
Ecclesice tradiderunt. Succedit autem εἰ Anacletus; 
post eum tertio loco αὐ apostolis episcopatum sorti- 
tur Clemens. Cæteros deinceps enumerat usque δά 
Eleutherum, qui, ait, nunc duodecimo loco episcopa- 
tum αὐ apostolis habet. Romanæ igitur FEcclesiæ, ex 
apostoſica instĩtutlone, præſuerunt singuli modera- 
tores οἱ pastores, episcopi nomine ac. titulo. Quod 
tam certum est apud Irenæum, quam ipsa traditio, 
cujus eo loci auctoritatem adversus hæreticos 
astruebat. Imo maniſfestior ac notior esse debuit 
successio, quam iraditio, seu potius, traditio sue- 
cessionis, quam dogmatis et doctrinæ: cum doctri- 


næ traditio per alteram successionem approbetur: c 


quod εἰ verum est, ἃς non Iomæ tantum, sed in 
reliquis etiam urbibus, auctoribus apostolis, eadem 
constituia ſorma 681 gubernandarum Eeclesiarum, 
profecio falsum est Puritanorum commentum, 
[CXVIII] non. nisi post apostolorum obitum, ac se- 
cuudo medio sæculo, suum unicuique Eeclesiæ 
præpositum episcopum ſuisse; cum hactenus ἃ plu- 
ribus, hoc est ἰοῖο presbyterio sive presbyterorum 
collegio, pari iure οἱ potestate regerentur. Uiquid 
enim scriheret Irenæus, vir apostolicoruin tempo- 
rum, singulos in singulis FEeclesiis constitutos ab 
apostolis episcopos ſuisse; quibus mortuis alii sin- 
guli sic suſſcerentur, υἱ earum successionum series 


Utquid unius alteri succedentis memoria scripus 
ἴλπ| studiose mandata est; δἱ presbyteri omnes 
a:quales erant, ut appellatione, ita οἱ dignitate, nul- 
lusque aliis jure divino superior ſuit? Quamobrem 
hic potius quam iste, cum omnes sint æquales, 
catalogo inscribitur? Ubi illud est quod seribt 
Salmasius, apostolos nullos unquam præſecisse sin- 
gulares episcopos iis Ecclesis quas ſundarunt; cum 
Irenæus sigillatim recensere 86 posse contestetur 
singularinm illorum episcoporum, ab aposltolis in- 
stiliutorum, successiones? Nodus est, quem nullus 
unquam dissolverit, secueritve Blondellus, Dallæus 
aut Salmasius. Sed cum hoc argumentum solide 
pertractaverint doctissimi viri, tum catholici, τυ 


Β Anglicani episcopales, οἱ ἃ Purilanorum iricis mu- 


nierint, pluribus dicendis supersedeo. Unum dun- 
taxat hie observabo, Irendzum dudum occupasse 
argumentum illud quod Puritani petunt ab iĩis Acto- 
rum xx. 17, verbis: A Mileto Paulus miltens Epſie- 
sum, vocavit majores natu Ecclesi, τοὺς πρεσθυτέ- 
ρους τῆς Ἐχχλησίας. Qui cum venisaent αὐ eum, εἴ 
sSimul essent, ἀϊχὶ! εἶς.... Atlendite vobis et universo 
gregi, in quo vos Spiritus sanctus posuit episcopos 
regere Ecclesiam Dei. Quasi Paulus ᾿ς vocet epi- 
scopos, quos immediate antea vocaverat majores 
natu, seu preshyteros Ecclesiæ Ephesinæ. Eos si- 
quidem presbyteros, 4005 Paulus Miletum advoca- 
verat, ſuisse ium simplices presbyteros, tum epi- 
scopos, et ultrosque non ab Epheso iantum, sed δἱ ἃ 
proximis Asiæ civitatihus couvocatos, diserie as- 
scrit lrenæus 5, In Mileto, inquit, convocatis epi- 
scopis εἰ presbyuteris, qui erant αὖ Epſteso, εἰ α reliquis 
proæimis civitatibus, quonium ipse ſeſtinaret Hiero- 
solumam Pentecoſsten agere, mulia lestiſicans eis, εἰ 
dicens quœ oporteret οἱ Ilierosolimis evenire, adjecit: 
Scio quoniam jam non videbitis faciem meom, ete. 
Clara suut hæc, nec allis Puriianorum nebulis ohs- 
curanda. Quos proinde Apostolus episcopos dicit ὦ 
Spiritu sancto positos regere Ecclesiam Dei, non 
erant presbyleri Ephesini, sed ejusdem urbis epi- 
scopus, Εἰ reliquarum proximarum civitatum 
episcopi. 


ARTICUVLUS IV. 


De Ecclesia, ejus notis ac characteribus, οἱ Romanæ primatu atque auctoritate. 


40. Cum extra veram Christi FEcclesiam salus Ὁ rant, hæretiucisque ac schismaticis objiciunt tum 


obtĩneri non possit, divinæ bonitati consentanueum 
erat, υἱ 68, solis instar, celarissimos undique radios 
diſſunderet, quibus ſacillime cornosci posset; seu 
certis quibusdam ac perspicuis notis εἰ characteri- 
bus iusigniretur, quibus ab omni ſalsa religione, 
aliisque spuriis adulteriuisque ſocietatibus discer- 
neretur. Multas autem veræ Ecclesiæ notas enume- 


lren., I. ui, 6. ὅ, η. 1. 4 N. 3. 


SS. Patres, ἴθ} theologi catholici. Sed omnes δὰ 
quatuor istas ſacile revocantur, quas Symbolo suo 
inseruit concilium Constantinopoliianum: « Et 
unam, sanctam, catholicam et apostolicam Eccie- 
siam. » Quæcunque igitur vera Christi Ecclesia est, 
his notis dignoscatur necesse est, quod nimirum 
una sit, sSancta, catholica et apestolica. Talis orat 


4 L. iii, c. 14, ἢ. 2. 
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ea, euJjus membrum erat Irenæus, eujns ſidem atque A verso mundo ostenditur. Huic éenim creditum est 


docirinam iuebatur, οἱ ἃ qua perperam ſecessisse 
ens, quos impugnabat, hæreticos, invicio demon- 
stirabat. Hiſsce characteribus eam ipse non semol de- 
aignavit, οἱ ἃ qualibet alia socielate hæretica vel 
achismatica distingui voluit. 

27. Unilatis notam soli Ecclesiææ catholicæ sin- 
gularem 6586 ac propriam, qua ab hæreticis omni- 
bous ac achis matieis diſscernitur, adeo Irenæo con- 
alabat, υἱ in hac arce tutissimum deſensionis ἢ οἱ 
præsidium constituat, indeque disputandi initium 
ducat. Hanc prædicationem, ἰπηιὶ! 75, cum accepe- 
rit, οἱ hanc ſidem, quemadmiodum prædi ximus, 
Ferlesia, οἱ quidem (Græce, χαίΐπερ, quamvis) in 
universum mundum disseminata, diligenter custo- 
dit, quasi unam domnm inhabitans: et similiter 
eredit iis, videlicet quasi unam animam habens, οἱ 
unum cor: Οἱ eonsonanter hæc prædicat, et docet, οἱ 
iradit, quasi unnm possidens 08.» Quasi diceret: 
Hæc veræ Ecclesiæ nota, hie characier. Quamvis 
per iotum orbem longe lateqne propagata sit, per- 
inde est iamen δὲ fidei unitaltein, ac si unam do- 
iuum habitaret. Quam enim ſidem atque doctrinam 
ab apostolis sibi creditam accepit, eodem ubique 
Sludio οἱ eadem cura conservat; οἱ quasi unam 
animam, unum cor εἰ unum os haberet, eodem 
ubique modo eredit, prædicat, docei et accepta 
iradii. Nam, addit, etsi dispares inter 66 mundi 
linguæ sunt, una tamen οἱ eadem est ubique vis 


v 


lumen Dei, ete. 

48. Hæc apostolicorum homĩnum ſides, næe in 
eorum animis iusiia, οἱ ab apostolis accepta οἱ 
quasi consignata voræ Ecclesia notio. Apage ergo 
spuriam illam portentosamque, quam commen- 
εἰ sunt recentiores Protestantium ministri, Ecele- 
aiæ notionem, 4085 secias omnes, tum hæroti- 
cas, [CXIX] tum schismaticas complectatur, quæ in 
iis ſidei articulis, quos quidem ſundamentales vo- 
care, nusquam vero clare οἱ aperte designare pla- 
cuit, conveniant, licet in cæteris omnibus dissi- 
deant, et quasi civili bello pugnantes, mutuis ana- 
ihematum vulnerihus 8656 misere conscindant atquo 
lacerent. Nihil ab θὰ animæ, cordis οἱ oris unitalto, 
quam veræ Ecelesiæ characterem 6586 dicit Irenæus, 
alienius fingi potuit. Imo tantum abest υἱ quaslibet 
sectas hæreticas βίη suo compleciatur Ecelesia, 
qualem describebat Irenæus, quin potius in hoc ab 
hæreticis distinciam esse contendat, «υοὰ « ejus 
prædicatio undique eonstans οἱ æqualiter perseve- 
rans secum ubique lerrarum consentiat; illi vero 
nunquam constantes, semper οἱ uhique secum pu- 
gnantes, omni vento doctrinæ moveantur, ἃς vel- 
ut alternantibus, sibhique succedentibus variarum 
sententiarum fluctibus jactentur. Nos, inquit “2, 
unum αἱ solum verum Deum doetorem sequentes, οἱ 
regulam veritatis habentes ejus sermones, de iisdem 
semper eadem dicimus omnes. » IIli vero uon 


traditionis; nec eæ quæ in Germania, Hispaniis, ( bene sentientes, interim tamen semetĩpsos artguunt, 


Galliis, Orienio, Ægypto, aut alibi gentium con- 
atituiæ sunt Ecclesiæ, aliter credunt aut aliter ira- 
dunt; sed βίου 50] ἃ Deo conditus, in universo 
inuudo unus alque idem est, ita etiam veritalis 
prædicatio eadem ubique lucet, omnesque homi- 
268, qui ad veritatis agnitionem venire cupiunt, il- 
lustrai. Ei quamvis non eædem omnium Ecclesiæ 
antĩsutum dotes, aliique aliis peritiores οἱ diser- 
tiores sint; eadem iamen omninm doctrina est. 
Cum enim una οἱ eadem ſides sit, neque 15 qui 
multum de ea potest dicere, ampliat; neque ἰδ qui 
minus, deminorat. »--- Eorum, inquit 4}}0] 13, φαΐ ab 
Ecelesia sunt, semila, eĩircumiens mundum univer- 
aum, quippe ſirmam habens ab apostolis traditio- 
nem, οἱ videre nohis donans oinnium unam οἱ 
eamdem esse ſidem, omnibus unum δὲ eumdem Pa- 
ἔγι m præecipientil,us, ei eamdem dispositionem in- 
carnationis Filii Dei credentibus, οἱ eamdem dona- 
aonem Spiritus scientibus, οἱ eadem meditantibus 
præcepla, οἵ eamdem ſiguram ejus, quæ est erga 
Ecclesiam, ordinationis (id 651 eamdem regiminis 
eeclesiaſtiei ſormam) custodienũubus, et enmdem 
easpectantibus adventum Domiui, et eamdem salu- 
ter totius hominis, id 651 animæ et corporis, susti- 
nentibus. Et Ecclesiæ quidem prædicatio vera οἱ 
Brma, apud quam una εἴ eadem salutis via ἴῃ uni- 


ἴθ ren., lih. 1, cap. 10, n. 2. 
τ (ὦ ρ.{|, 5.1. 15 (Ὁ, 21, κν, ὃ. 


de iisdem verbis non consentientes. » Εἰ alibi “Ὁ : 
eBene habere putavimus, oſstendere primo, in qui- 
bus ipsi patres hujus ſabulæ discrepant adversus se 
iuvicem, quasi qui sint ex variis spiritibus erroris. 
Et ex hoc enim diligenter cognoscere est, οἱ ex 
ostensione (Græce, χαὶ πρὸ τῆς ἀποδείξεως ,ἐου}}}8 
dum etiam allatis γρυπιδηι δ.» υἱ melius veriit 
Billius) eam ſirmam, quæ ab Ecclesia prædicatur, 
γον λοι, αἱ ab iis quod Hngitur falsiloquium. » 
Tum exposita mira Ecclesiarum omnium in una 
ſide aique doctrina consensione; subjicit 5: Vi- 
deamus nuncę et horum inconstantem sententiam, 
cum 5ἷηϊ duo, vel ires, quemadnodum de iisdem 
non eadem dicunt, sed οἱ nominibus, οἱ rebus con- 


Ὁ traria respondent. ν» Descriptis vero præcipuorum 


τι Lib. v, c. 90, n. 1. 
16 Cap. 28, η. 1, οἱ lib. in, c. 24, η. ἃ 


Valentini discipulorum secum pugnantibus senten- 
tiis, coneludit 15 : Cum autem discrepent ab in- 
vicem, οἱ doctrina, οἱ traditione, οἱ qui recentiores 
eorum agnoscuntur, afeclant per singulos dies no- 
vum aliquid adinvenire, et fructiſcare quod nun- 
quam quisquam excogitavit, durum 681 omnium 
deseribere sententias. » δὲ autem quæras, quæ 
causa tiam eſſusæ apud hæreticos sentiendi licen- 
εἰ ἢ hanc assignabit Irenæus Ἶδ : quod » nimi- 
rum non ſundatü super unam petram, sed super 
arenam habentem in se lapides multos; multi ex 


*2 Lib. 1v, cap. ὅδ ἡ, 4. 13 Lih. 1, c. Φ, ῃ. 8, 
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jpeis, imo omnes velint dociores esse, οἱ ahscedere ἃ illud dives, » in quod « plenissime eontulerunt ou- 


quidem ab hæresi, in qua ſuerunt, aliud autem 
dogma ab alia sententia, οἱ deinceps alteram ab 
altera componentes, nove docere insistunt, semet- 
ipsos adinventores sententiæ, quameunque eompe- 
gerint, gloriantes. » Nempe excusso semel Ecelesiæ 
auctoritalis jugo, repudiataque veritatis regula; 
nullo jam freno coerceri valentes, in obvias quas- 
libet opiniones ſacile concedunt 17. Arguuntur 
proinde ε non quidem apostolorum, sed suæ malæ 
vmententiæ esse discipuli. Propter hoc autem et va- 
riæ sententiæ sunt uniuscujusque eorum, recipien- 
tis errorem, quemadmodum capiebat. Eapropter 
reetissime monet't, non oporiere adhuc quærere 
apud alios, » videlicet apud hæreticos, veritatem, 
quam facile est ab Ecclesia sumere; cum apo- 
Stoli, quasi in depositorium dives, plenissime in 
eam contulerint omnia, quæ sint veritatis: εἰ om- 
nis, quicunque velit, sSumat ex ea potum vitæ. Ilæe 
est euim Υἱὲ introitus; omnes autem reliqui ſfures 
aunt et latrones. Propter quod oporiet devitare qui- 
dem illos; quæ autem sunt Fcclesiæ, cum summa 
diligentia diligere et apprehendere veritatis tradi- 
tionem. » Igitur apud solam Ecclesiam quærenida 
veritas: huic soli credita est ab apostolis, huic soli 
erediium lumen Dei 19, huic 5ο]ΐ creditum Ποὶ 
munus, » ſides, quemadmodum inspiratio plaſtna- 
tioni, δα hoc ut onnia membra percipientia vivi- 
ficeniur; » ab hac sola sumendus vitæ potus; hæe 


sola vitæ introitus. Et quæ Ecelesia? Ea nimirum C 


quam jam descripsit Irenæus, quæ per iotum orbem 
propagata habet unam animam, unum cor, unum 
os, unam Εἰ eamdem regiminis ecclesiastici for- 
mam, per continuam episcoporum ab aposiolis 
successionem, cujus una ſides, doctrina atque do- 
cendi ralio. Tantum ahest ad hanc Ecclesiam per- 
tinere hæreticos acbitretur, ut potius diserte ἂν δὰ 
excludat, ut fures οἱ latrones, apud quos nulla vita, 
nulla quærenda veritas sii. 

29. Sed, inquiunt, inter fHlius ipsius Ecclesiæ, 
quæ unitate tantopere gloriatur, membra, gravissi- 
mæ intferdum oriuntur contentiones acerrimæque 
controversiæ. Verum id quidem: at omissis con- 
sulto pluribus, quæ responderi possent (nec enim 
controversiarum campo plus quam lrenæus noster 
sinat, inſerre me velim), id unum duntaxat ohser- 
vabo; 60 scilicet veram Christi Ecclesiam ἃ cæte- 
ris quibuscunque societatibhus dĩſscriminari, quod 
in his nulla sit ſiniendarum controversiarum re- 
cula; ἴῃ illa vero certus sĩt quarumcunque conten- 
tionum componendarum modus, auetoritas videli- 
cet ejusdem Ecclesiæ per episcopos suos, νοὶ in 
conciliis generalihus loquentis, judicantis, ac deſi- 
nientis, vel unanimi consensione quidpiam aut pro- 
hantis aut respueutis. Cum enim episcopis commi- 
serint Ecclesias apostoli, αἱ loties asserit Irenæus, 
iisque custodiendum crediderint depositorium 


Lih. in, 6. 12, n. 7. 15 Ibid., c. ἀ, 1. 
διε Lib. 1, e. 3,. 1. 


nia, quæ sunt veritatis; » impossibile est, quan- 
diu vera stabit Ecclesia, Christusque promissis suis 
non deerlt (defulurum unquam quis Christianus 
suspicari queat ꝰ), episcopos omnes, singulasque ab 
iis administralas Ecclesias, ἴῃ errorem conspirare. 
Quapropter τ quid cerium οἱ indubitatum, οἱ ἃ quo 
religata pendet Ecclesiæ unitas, proponit, ἃς fre- 
quenter inculeat lrenæus 89, eis, qui in Ecclesia 
sunt, presbyteris obaudire oporiere, » ab iis ε di- 
scere oporiere veriĩtatem, germanamque Seriptu- 
rarum expositionem 6586 quærendam. Ratio est, 
quia cum épiscopatus successione charisma veri- 
latis cerlum, secundum placitum Patris, accepe- 
runt. ν» Et quamvis interdum orianturée crediti 
quidem ἃ multis presbyleri, » δε ε qui serviunt 
suis volupiatibus, δι non præponunt timorem Dei 
in cordibus suis; » certum est tamen, « lales ν 
semper presbyteros nutrire Ecclesiam, qui εἰ 
apostolorum doctrinam custodiunt, et cum presby- 
terii ordine sermonem sanum, et conversationem 
sine ἴδηι δα præstant, δὰ conſirmationem εἰ corre- 
plionem reliquorum; » quibus proinde adlærere 
oportei. 

30. Ut vero unitas inter (οἱ episcopos totque 
singulares Ecclesias iam longe ἃ se invicem distau- 
165 ſoveri, omniumque consensus ſacilius explorari 
posset, nec omnes emergentibus quibuscunque 
controversiis maximo cum singularum gravamine 
simul in unum locum convenire cogerentur: ne- 
cesse erat primam alĩquam inter omnes Feclesiam 
constitui, 45 cæteris omnibus præesset, cæiteris 
pro jure invigilaret, ac veluti quoddam unitatis 
centrum esset, in quod omnes conſſuentes, ejusdem 
ſidei ei communionis nexu colligarentur. Cognita 
igitur hujus primæ Feclesiæ sententia, cæterarum 
omnium satis υἱ plurimum cognita fuerit; una enĩm 
omnium cum ea Ecclesia ſioes atque doctriua: 
ICXX] πῶς cæterarum caput, cui arctũssime ad- 
hærere icneutur omnes. Porro hoc esse unius Ro- 
manæ Eeclesiæa privilegium, ui primum inter cæte- 
ras omnes houoris, dignitatis atque auctoritatis 
gradum obtineat, aliasque omnes sibi inſeriores 
hahbeat, tam elare οἱ aperte docet lrenæus, ut lu- 
beus in meridiana luce cæcutiat, quisquis negare 
audeat. Argumienta contra hærsticos ducturus ab 
auctorilate iraditionis apostolicæ, et consensu 
omnium Eeclesiarum; id principii loco statuit, tra- 
ditionem apostolicam unam οἱ eamdeim, puram Οἱ 
illihalam in omnibus Ecclesiis conservatam ſuisse, 
eamque veritatis studiosis omnibus patere. “'«Ἴτγα- 
ditionem itaque apostolorum in omni mundo ma- 
niſestatam, in omni Ecclesia adest respicere omni- 
bus, qui vera velint videre. ν Hape vero pruposi- 
tionem ex eo probat, quod eum in singulis ecclesiis 
apostolicis, ἃ primo, qui 840 apostolis institutus est, 
episcopo continua semper ſuerit, πος usquam iu- 


ΤΡ Ibid., e. 24, n. 1: 80. Lih. iv, eap. 24, n. 2 οἱ 5660. 
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lerrupta series episcoporum sibi succedentium, qui Α δίδει propter potiorem principalitalem necesse est 


2ↄibi invieem ae curæ suæ commissis populis veluti 
per manus iradiderunt, quod ab apostolis iraditum 
ſuerat; si ἴῃ aliquo dogmate consentientes omnes 
Ecelesiæ inveniantur, invietum est argumentum, 
iĩllud ah apostolis ipsis manasse. ε« Habemus aunu- 
merare 608, qui ab apostolis inſstituti sunt episcopi 
in Ecelesiĩis, οἱ sSuccessores eorum usque δὰ nos, 
qui nihil tale docuerunt, neque cognoverunt, quale 
ab his deliraiur. Etenim si recondita mysteria scis- 
sont apostoli, quæ seorsim et latenter ἃ reliquis 
perſectos docebant, his vel maxime traderent δὰ, 
quibus eliam ipſsas Ecclesias commiitebant, εἴς. » 
Ἴοιλ vis hujus argumenti pendet ἃ duplici proposi- 
lione; prima, in singulis Ecclesiĩis apostolicis con- 
ſinuam seinper perseverasse episcoporum ab aposto- 
lis successionem; secunda, omnes illas Ecelesias in 
eamdem sententiam conspirare. Uiramque simul ui 
proharei Irenæus, necesse δἰ 6686 non duxit adire 
singulas Ecclesias, ut suecessiouis catalogos in ar- 
ehivis earum aſservatos evolveret, et singularum 
sententiam exploraret: longius id ſuisset, mullis- 
que diſicultatibus obnoxium; expeditiori ac bre- 
viori via procedit. Unius Ecclesiæ Romanæ iradi- 
tionem per coutinuam episcoporum suecessionem 
ἔν ea couservalam consulere satis hahuit, ut hære- 
ticos omnes confunderet; ratus jure neriio, ea 
semel cognita, illico aliarum omnium Ecclesiarum 
traditionem, sententiam atque doctrinam cognosci. 


Cum enĩm Ecelesia Romana omnium princeps, ca- C 


put εἰ prima sit, omnium maxima, antiquissima, οἱ 
maxime cognita, ab apostolorum principe Peiro, 
ejusque socio Paulo ſundata, quæ cæteris omnibus 
pro jure suo præsit et dominetur, οἱ cum qua om- 
nes omnino ſideles unius οἱ ejusdem fidei, οἱ com- 
munionis vineulis colligari necesse sit; inde liquido 
patet, aliam esse nou posse aliarum Ecclesiarum 
araditionem οἱ ſidem, ἃ fide et iraditione ſomanæ 
Ecelesiæ. Prætermissis itaque ſtotius orbis Eccle- 
aiarum episcoporum catalogis, illius uuius conti- 
uam episcoporum successionem recensere, ac, quæ 
per hunce veluti canalem manavit usque ad nos, 
apostolorum iraditionem declarare satis est; υἱ ex 
Eommuni omnium Eeclesiarum, quæ cum Romana 
consentire debent, sententia et iraditione devin- 
eantur omnes hæreuei. Sed quoniam, inquit 55, 

valde longum est, in hoc tali volumine — 
Ecelesiarum enumerare suecessiones; maximæ οἱ 
autiquissimæ, et omnibus cognitæ ἃ gloriosissimis 
duobus apostolis Petro et Paulo Romæ ſundatæ οἱ 
constituiæ Ecelesiæ, eam quam habet ab aposiolis, 
traditionem, εἰ ↄannuntiatam honminibus fidem, per 
puccersiones episcoporum pervenientem usque ad 
nos iĩudicanies, confundimus omnes eos, qui quo- 
quo modo, vel per sibi placentia, vel vanam glo- 
riam, vel per cæeiiatem, οἱ malam sententiam, 

præterquam oporiei conican. Ad hanc anim recie. 


5 X 2. 


omnem convenire Eecclesiam, hoc est 608, qui sunt 
undique,. ſideles, in qua semper ab his, qui sunt 
undique, conservata est ea, quæ est ab apoſtolis 
iraditio.⸗ 

31. In 118 verbĩs plura observanda sunt: 15 Ro- 
manam Ecelesiam jam lIrenæi aæculo omnium maxi- 
mam existimatam fuisse, longe minus fidelium nu- 
mero, de quo iunc temporis cum ea contendere 
potuissent aliæ quædam Ecclesiæ, quam auctorita- 
tis amplitudine. 2e Omnium antiquissimam; quod 
si ad ſundationis tempus reſeratur, falsissimum 
erit; dudum enim antea Hierosolymitanam, Antio- 
chenam οἱ alias ſfundaverant apostoli. Ad dignita- 
tem igitur necessario reſerendum esſt, ut ideo om- 
nium antiquissima dicatur Romnana Ecelesia, quia 
umnium princens οἱ præcipua. Quare vix dubito 
quin Græce scriſerit Irenæus, ἀρχαιοτάτης, 4ιυι 
male verterit interpres, antiquisaimæœ; cum verten- 
dum hie fuisset, « præcipuæ ac priucipis. » ὅ9 θιη- 
nibhus cognitam asserit lIrenæzus, uipote quam cæ- 
teris suhlimiorem δ excellentiorem, aliæ omnes ut 
caput οἱ prĩimam suspicerent, ac venerarentur. 4e A 
gloriosissimis duobus apostolis Peiro οἱ Paulo Sun- 
datam οἱ constitutam dicit; quo ruit ahſsurdum il- 
lud recentiorum quorumdam hæreticorum comn- 
mentum, qui tota reciamante antiquitale, negare 
ausi sunt Petrum ſtomain usquam venisse. δ" Ad 
hanc Ecclesiam necesse esse quinem Ecelesiam 
seu omnes omnino ſideles per totum orbem disper- 
sos convenire:: non quod illuc proſcisci teneren- 
Ὁ Τὶ, qui erant undique ſideles; id νοὶ cogitare 
absurdissimum fuisſset; sed quod, υἱ ſateri coactus 
641 ipse Salmasius ꝰ, necesse esset convenire et 
concordare in rebus ſidei ceum Ecclesia Romana. 
Græce quippe, inquit, locutus ſuerat lrenæus, 
συμθαίνειν πρὸς τὴν τῶν Ῥωμαίων Ἐχχλησίαν " porro 
συμθαίνειν πρός τινα, «πι usitatum Grætis, ae 
συμθαίνειν τινί : illud vero hie non nisi δὰ couſsen- 
δι οἱ concordiam réeſerri, δά quamcunque pere- 
grinativnem detorqueri, nonnisi insulsissime po- 
test. Ratio aulem cur cum Romana Ecelesia ne- 
cesse sit omnem consentire Ecclesiam, hæc ab 
lrenæo aſſertur. ob potiorem » illins principa- 


D liiatem. » 8ὶς scripſsisse Latinum interpreteim no- 


biscum merito censet idem Salmasius: Græce vero 
scriptum ab Irenæo putat. διὰ τὸ ἐξαίρετον αὑτῆς 
πρωτεῖον ; nos probabilius, διὰ τὸ ὑπέρτερον πρὼ» 
πεῖον. Sed alterutrum seripserit auctor noster, si- 
gniſtcare voluit, ideo omnes Ecclesias cum Romaua 
consentire ieneri; quia licet cæleræ in suis quæque 
ſinibus principatus in sibi subditos ſideles jure gau- 
deant, longe tainen potior est in quem obtinet Ro- 
maua; ulpolé quæ principatus ac primatus jure 
ciunibus dominetur. omnibus præsit, omnesque sibi 
80 hditas habeat. Ge Denique, in ea Ecclesia semper 
40 his, qui sunt undique, conservatam esse eam, 


42 De primai. pap., cap. 5, p. 65 οὐ! Lugd. Bat. 1645. 
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quæ est ab apostolis, iraditionem. Cum enim hujus A exemplum doetrinæa sinceritatis οἱ traditionis apo- 


genſenſiæ δίηυς doctrinæ adhærere teneantur om- 
nes, qui suut undique, ſideles, longe iutius ac ſa- 
cilius conservari in ea potuit apostolica iraditio, 
tot episcopis, presbyteris οἱ elericis, lotque ſidelium 
myriadibus credita, [(ΟΧΧΙ] imisque pectoribus re- 
condita, quam in aliis Ecclesiis di visim speciatis, 
quarum jurisdictionis ſines non tam longe lateque 
patebant. 

32. Locus hiĩc Irenæi male habet eos omnes, qui 
« per cæcitatem οἱ malam sententiam, præterquam 
oportet, collegernut, » id 681 qui catholicæ ſidel οἷ- 
mul αἱ obedientiæ, quam exhibere ſtomanæ tene- 
hantur Ecclesiæ, jugum excusserunt, υἱ ἀκέφαλα δἰυϊ 
ad arbitriui conventieula coustituerent. Quare, ne 
turpissimam schismatis ac hæreseos labem incurrant 
Prolestantes, nullum lapidem non movent, υἱ impor- 
tunissimi loci pondus declinent. Sed tam parum sibi 
in hoc explicando, quam ĩn ſidei duginalibus consen- 
liuni. Salmasius ad clarissima lucis ſulgorem ocu- 
los claudere non valeus, ſateri, ut dixi, coactus est, 
Irenæi verborum sensum 6566, necesse 6886 om- 
nem Feclesiam conveniĩre οἱ concordare in rebus ſi- 
dei, ac doctrina eum Romana Ecclesia. » Idipſsum 
est quod ex eo Irenæi loco inſerunt Catholici omnes. 
Fateatur igitur necesso 681 Salmasius, eam onnem 
Ecelesiam, quæ ἃ Romana discrepabit ἃς dissentiet 
in rebus ſidei ἃς doctrina, eo ipso sehismatis ἃς hæ- 
reſeos culpa tenerĩi. Videant proinde Salmasii as- 


56 015, Calvinioani omnes, δἰ quicunque ἃ ſtomana C 


Ecclesia in rebus ſidei dissentiunt, quo pacio cul- 
pam hane ἃ se amoliantur. Neque enim quod secnndo 
Fcclesiæ sæculo, Salmasio ſatente, necesse erat, 
pusterioribus his sæculis minus neécesse est. Quod 
hie addit, « velle Irenæum, Ecclesiam Romanam, ut 
principalem, id est primam et oinnium maxime 
puram, iypum οἱ exemplum ecæteris debere esse do- 
ctrinæ sinceritatis οἱ apostolicæ iraditionis custo- 
diendæ, ν» in 60 verum 651 qnod fatelur, Irenæum 
velle, Ecclesiam Romanam principalem οἱ primam 
otunium 6556. Velit igitur, nolit, Sequitur, eam prin- 
cipatus 86 primatus jure cæteris omnihns præesse 
ἃς dominari; ac proinde eos omnes qui imperium 
illius detrectant, ohjecium sihi apertæ rebellionis 
crimen dissolvere non posse. Si vero 60 duntaxat 
sensu ſtomanam Eecclesiam primam ac principalem 
6586 velit Salmasius, quod omnium maxime pura, 
ἰγρυ8 οἱ exempluim cæteris esse debeat doetrinæ 
sinceritatis, οἱ apostolicæ iraditionis custodiendæ, 
nugatur, et nugari secum vuli lrendaum. Ut cuim 
taceam hie plura, quæ modo Grabii sententiam ex- 
pendens dicturus sum; si ea sSolum ratione principalis 
ac prima sit ſomana FEeclesia, ἰδ primatu ac nrinci- 
patu jure merito cuin ea contendere potuissent Siuyr- 
nensis οἱ Ephesina Ecclesia, quas subinde memorat 
lrenæus. Εἰ ipsæ enim lunc teuporis nec minus puræ 
erant, quam Romana, nec miuori jure υἱ typus οἱ 


stolicæ custodiendæ cæteris proponi potuissent. 
Frustra ergo οἱ ridicule uni Romanæ Eeclesiæ po- 
tiorem principulitatem aſsseruisset Irenæus, quam alizæe 
eodem jure, ipsæ οἱ ab apostolis pariter ſundatæ, et 
ἃ sanctissimis eorum successoribus guhernatæ, vin- 
dicare sibiĩ potuissent. Frustra contendisset, neeesso 
esse omnem Eeclesiam convenire et concordare in 
rebus fidei δ doctrina cum Romana, ob potiorem 
ejusdem principalitalem. Nisi enim hujus sententiæ 
in rebus ſidei cæteræ Ecclesiæ parere teneantur, 
nulla potior necessitas eum illa Ecclesia consentire, 
quam cum Antiochena, Ephesina, Smyrnensi οἱ 
aliis. 

33. Quam male hace sua explicatione Protestan- 
tium causam egerit Salmasius, optime sensit οἱ. 
Grahius. Quare ea rejecia, aliter sibi sentiendum 
esse putavit, inclinalamqne causam aliis commen- 
tariis erigere lentavit: non novis quidem, sed quos 
ad obscurandum hunc Irenæi locum dudum scripse- 
rat Chamĩerus δ. Ea quæ lIrenæo Græea supponit, 
ac, prout lubet, ſabricatur, uon morabor: inanes 
luxuriantis ingenii conjeciuræ sunt, quæ tam ſacile 
negantur, quam graus proponuntur. Id etiiam non 
morabor, quod apud lreuæum Latinum legendum 
pulat, potentiorem principalitatem, αἰ hactenus ſe- 
runt omnes editi codices, et plerique mss., non ρυ- 
tiorem, ut ex ms. Claromontano, omnium antiquis- 
simo, restituimus; quamvis enim posterior hæc lectĩo 
δ Irenæi mentem αἱ verba melius quadret; bene 
iamen quadrat οἱ altera; quare alterutra retineaiur, 
perinde 6886 ad sensum existimo. Sed ad rem venio. 
Contendit ilaque Grabius, ε per conventum omnis 
Ecelesiæ, id est eorum, qui sunt undique, ſidelium, 
ad Ecclesiam Romanam, propter potentiorem prin- 
cipalitatem, intelligendum esse conſſurum eorum, 
qui ah omni Ecclesia Romaimm mittebantur, εἰ cau- 
δ: Christianorum agerent apud imperatores, quo- 
rum potentior erat principalitas, id 651 Suprema po- 
lestas. Oh potentiorem itaque principalitalem Ro- 
manorum, ait, contingebat, υἱ ad Romanam urbem, 
οι proiude Ecclesiam, ab omnibus undique Ecelesiis 
convenirent ſideles, deſensionem suæ ſidei εἰ Ec- 
clesiæ suscepturi. De hoc vero conventu δὰ locum 
urbis atque Fcclesiæ ſomanæ, non de communione 
ſidei ac charitalis cum ea, multo minus de subje- 
ctione ohedientia denæum hoc loco seripsisse. » 
Sic Grabius. 

δ. Sed μος ea explicatio δά Irenæi verba, nisi 
prorsus delirasse supponatur, quadrare ulla ratione 
potest. 10 δὶ de confluxu eorum, qui δ onmni Ec- 
clesia Romam mittebantur, ut causam Christiano- 
rum agerent apud imperatores, intelligendus sit; 
seusus erit, necesse ſuisse omnem Eeclesiam, hoc 
est eos qui sunt undique ſideles, Romam venire, 
ut causam Christianorum agerent apud imperatores. 
Aiqui tautuiu abest id necesse ſuerit, ut ante lre- 


T. 11 Panstrat. Cathol. lih. xii. De qcum. Pent., cap. 22, η. 12 seqq. 
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næi ξιἰνίοπ) ſactum aliquando [1856 ne uno quidem A necesse sit omnem Ecelesiam convenire. Si ergo 


exemplo probare postit Grabius. Plures quidem 
Christüanorum Apologias oblatas imperatoribus, 8 
Quadrato, Aristide, Melitone, Apollinari, Athena- 
βοτὰ et Justino legiimnus;: δε eos ab Ecelesiis Ro- 
mam missos ſuisse, υἱ causam Chrisſstianorum age- 
rent apud imperatores, ſalsissimum: imo plerosque, 
ipsſsum etĩam Athienagoram, cujus Apologiæ uiulo, 
quod inscrihatur, Legaſio, ἃ τὰν Grabius, e pa- 
tria pedem extulisse, ut Apologias suas ofſerrent, 
nullibi legimus; si qui vero, με Jusſstinus, Romæ 
ohbtulerint, dudum antea ihi degebant, nec hue eo 
ſfine venerant. ΕἸ, quæso. quæ necessitas Christianis 
aileundi imperatores eihnicos, 8 quibus nihil, δὶ 
}..5 oinne ἴδ» 4:6 violatum sperare poterant? 3. lre- 
næus scribit necesse esse, ſideles convenire ad Ro- 
manam, non urhem, sed Ecclesiam. Uiquid igitur 
verhis ejus vim apertam iuſerendo, per Ecelesiam⸗ 
Grabius intelligi vuli curbem? Ad Romanam urbem, 
εἰ proinde Ecclesiam, 5 ait, t ab omnibus undique 
Erclesiis couveniehant ſideles. Quasi vero Romana 
urbs οἱ Romana Fcclesia, idem prorsus δίς sonent, 
ut quisquis urbem adibat, illico ad Ecclesiam con- 
τοηΐγε dicendus esset? Ecce, lhomanæ urbis, aulæ, 
imperatorum, ne verho quidem haetenus memiuit 
Irenæus, sed solius Ecclesiæ ſtomanæ; δὲ tamnen 
verba hæc, ICXXII] οὐ poſentiorem principalitatem, 
δὶ Grabio ſides, non δά Ecclesiam, de qua ex pro- 
ſesso sermonem instituit, sed ad urbem, aulam, 
imperatores, quorum nulla facta est mentio, reſe- 
renda sunt ἢ Ecquis stomachus absurda hæc eonco- 
quere valeat? Quis uon videat potentiorem illam 
principalitatem, ut legere amat vir clariss., ad eam 
Ecclesiam pertinere, δὰ quam ſideles omnes sic 
convenire debent, υἱ tota conveniendi ratio sit ĩpsa 
polentior ejnsdem Ecclesiæ principalitas? 30 Deni- 
que (6. hic causæ cardo est) negare nec patest, 
uec audet Grabius, quin Irenæi toto hoe capite sco- 
pus 511 probare, unam et eamdem iu omni Ecelesia 
traditionem apostolicam, et fldem esse, qua con- 
ſundantur omnes hæretici; eam vero puram οἱ il- 
libalam per continuam episcoporum successionein 
ad κυλε Sque ælatem manasse. Quia vero longius 
εἰ molestius ſuisset omnium οἱ singularum Ecelesia- 


Grabianam explicationem admitiamus, ea supposlia, 
gic argumentatum ſuisse lIrenæum dicendum erit: Il- 
larum Eeclesiarum eadem est cum Romana ſides οἱ 
traditio, quarum ſideles necesse est Romam venire, 
ut Christianorum causam aßgant apud imperatores, 
quorum potentior est principalitas seu potestas su- 
prema. Αἰαυΐ necesse est ſideles ex omnibus Eccle- 
siis Romam venire, ut causam Christianorum agant 
apud imperatores, quorum potentior est priucipa- 
litas. Igiiur oinnium Ecelesiarum eadem est cum 
Romana ſides et traditio. Grahium ipsum jndicem 
volo, quis, nisi delirus, ila argumentetur? Suppo- 
namus econtrario, lrenæum argumentari eo modo, 
quo argumentari superius demonstravi; sie procedet 


B argumentum. Earum Eeclesiarum una et eadem est 


cum Romana ſides αἱ traditio, quas necesse θ8ὶ cum 
capite, duce οἱ principe Romana, eæieris regendis 
ἃ Deo præſecta, consentire in rebus ſidei atque do- 
etrina. Aiqui necesse est omnes Ecelesias, seu quod 
idem est, ſideles omnes, ΟΣ quocunque loco, regione 
aut gente sint, eum Romaua Ecclesia omnium ca- 
pite, duce ac principe, regendis omnibus ἃ Deo 
præfecta, eonsentire. Omnium igitur Ecclesiarum 
eadem est cum Romana ſides οἱ iraditio; ac pr- 
inde cum ex traditione hujus Ecclesiæ cunſundautur 
hæretici oinnes. Οἱ schismatici, ex consensu oinnium 
Ecclesiarum confundi necessario consequitur. Ju- 
dicet quisquis æquus rerum æstimator, et posterius 
hoc arguinentum, quod lIrenæi esse merito conten- 
dunt Catholici, cum eo conſerat, quod sanctissimo 
mariyri Grabius ↄaſſingit: nisi Sponte cæcutite velit. 
ſaleatur necesse est, quantum hoc lrenæo repugnat. 
lantum in illo secum omnia consentire, οἱ ad lrenæi 
scopum, doctrinam et autecedentia mire quadrare. 

35. Sed, inquit Grabius, Ecclesiæ Romanæ tan- 
tium abest, ut Irenæus semetipsum, aliosque ſidele⸗ 
adeo obætricios existimaverit, αἱ publico ſacio con- 
trarium existimaverit. Cum enim Asianas Ecelesias 
Victor papa ἃ communione resecuisset, quod Pascha 
Ecclesiæ Romanæ more celebrare renuerent; non 
ob id Asianos præsules redarguit lrenæus, quod 
morem poutiſiei gerere detrectarent, nec hortatur 
ut ab Ecclesiæ Ronanæ communioue 56 nulla ratione 


rum successiones episcopales enuinerare, suſſicere ἢ divelli patiautur; sed potius Vielorem ipsum incre- 


δὲ unius Ecclesiæ lomanæ successio, per quam apo- 
stolica traditio pervenit usque ad illud ævum, re- 
censeatur; quia eadem est aliarum omnium Eecle- 
siarum cum ſtomaua ſldes et itraditio. Quamnobrem 
recensila episcoporrum Romanorum successione, 
concludit: « Hac ordiuatione οἱ succeſssione, ea quæ 
est δὺ apostolis, in Ecclesia traditio, et veritatis 
præconatio perveuit usque ad nos. ΕἸ est pleuissima 
hæc ostensio, unam et eamdein viviſicatricem ſidem 
esse, quæ in Ecclesia ab apostolis usque nunc sit 
conservalta, οἱ iradila in veritalte. Eamdem autem 
alia rum Ecclesiarum cum Romana ſidem οἱ tradi- 
tĩonei esse ex eo probat Irenæus, quod δὰ Romna- 
nau Ecelesiam propter potiorem priucipalitalem 


pavit, quod integras Ecclesias, morem sibi ἃ maju- 
rihus tradiium custodienles, ἃ communione ab- 
scidiſsset, ut ipsi superius ex Eusebio οἱ aliis retu- 
limus. Dolendum sane quod Grabius ſutilibus ejus- 
modi argumentationibus deludi se patiatur. Qu:e 
cOmparatio instilui potesi inter res, quæ δ ſidem 
pertiuent, δὲ inter eas, quæ ad Ecelesia disciplinam 
spectant? Quis nesciat tiotam eam de celebrando 
Patchate quæstionem, ad disciplinam duntaxat, ad 
ſidem nullalenus pertinuisse, οἱ eadem semper in- 
ter disputantes, ac illæsa manente (16 agitari po- 
tuisse? Suam quidem utraque pars sententiam tra- 
ditione apostolica ſulciehat; sed vel tirones non 
ſugit, alias esse traditiones apostolicas, quæ ad 
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qnæ est ab apostolis, traditionem. Cum enim hujus Α exemplum doetrinæ sinceritatis et traditionis apo- 


genſentiæ alque doctrinæ adhærere teneantur om- 
nes, αυἱ suut undique, ſideles, longe tutius ac ſa- 
cilius conservari in δὰ potuit apostolica iraditio, 
τοὶ episcopis, presbyteris et elericis, totque ſidelium 
myriadibus eredita, [ICXXI)] imisque pectoribus re- 
condita, quam in aliis Ecclesiis divisim spectatis, 
quarum jurisdictionis ſines non tam longe lateque 
patebant. 

32. Locus hic Irenæi male habet 605 omnes, qui 
« per cæcilatem αἱ malam sententiam, præterquam 
oportet, collegernnt, » [ἃ est qui catholicæ ſidel ſi- 
mul οἱ obedientiæ, quam exhibere ſtomanæ tene- 
bantur Ecclesiæ, jugum excusserunt, υἱ ἀκέφαλα sibi 
ad arbitrium ceonventicula coustituerent. Quare, ne 
lurpissimam schismatis 6 hæreseos lahem incurrant 
Protestantes, nullum lapidem non movent, υἱ impor- 
tunissimi loci pondus declinent. Sed ἰδίῃ parum sibi 
in hoc explicando, quam in ſidei dugmatibus eousen- 
tiunt. Salmasius ad clarissimæ lucis ſulgorem ocu- 
los elaudere non valens, ſateri, υἱ dixi, coactus est, 
Irenæi verborum ſsensum 6586, hecesse esse om- 
nem Eeclesiam convenire οἱ concordare in rebus ſi- 
dei, ἃ. doctirina cum Romana Eeclesia. à Idipsum 
est quod ex 60 Irenæi 060 inſerunt Catholici omnes. 
Fateatur igitur necesso esl Salmasius, eam omnem 
Fcelesiam, ¶næ Δ Romana discrepabit ἃς dissentiet 
in rebus ſidei ἃς doctrina, eo ipso sehismatis ac hæ- 
reſeos culpa teneri. Videant proinde Salmasii as- 


seclæ, Calviniani omnes, οἱ quicunque ἃ Romana C 


Ecclesia in rebus ſidei disſsentiunt, quo pacto ecul- 
pam hane ἃ δ6 amoliantur. Neque enim quod secundo 
Fcclesiæ sæculo, Salinasio ſatente, necesse erat, 
pusteriorihus his sæculis minus neécesse est. Quod 
hic addit, « velle Irenæum, Ecelesiam Romanam, ut 
principalem, id est primam et omnium maxime 
puram, iypum οἱ exemplum cæteris debere esse do- 
cirinæ siuceritatis οἱ apostolicæ iraditionis custo- 
diendæ, » in 60 verum est qnod fatetur, Irenæum 
velle, Ecclesiam Romanam principalem οἱ primam 
omnium esse. Velit igitur, nolit, sequitur, eam prin- 
cipatus ac primalus jure cæteris omnibhus præesse 
86 dominari; ac proinde eos omnes qui imperium 
illius detrectaut, ohjtetum sihi apertæ rebellionis 
crimen dissolvere non posse. Si vero 60 duntaxai 
sensu ſtomanam Ecclesiam primam 46 principalein 
esse velit Salmasius, quod vmnium maxime pura, 
iypus οἱ exemplum cæteris exse ἰοῦσαι doctrinæ 
sinceritatis, οἱ apostolicæ traditionis custodiendæ, 
nugatur, οἱ nugari secum vult lrendaum. Ut ἐπ 
laceam hice plura, quæ modo Grabii sententiam ex- 
pendens dicturus snin;: si ea solum ratione principalis 
ac prima sit ſomana FEeclesia, de primatu ac nrinci- 
patu jure merito cum ea contendere potuissent Siyr- 
nensis οἱ Ephesina Ecclesia, quas sSubinde meinorat 
lreuæus. ἔτ ĩpsæ enim tunc lemporis nec minus puræ 
erant, quam Romana, nec minori jure ut typus οἱ 


stolicæ custodiendæ cæteris proponi potuissent. 
Frustra ergo δι ridicule uni Romanæ Ececlesiæ po- 
tiorem principalitatem aseeruisset Irenæus, quam aliæ 
eodem jure, ipsæ εἰ ab apostolis parĩter ſundalæ, οἱ 
ἃ sanctissimis eorum successoribus gubernatæ, vin- 
dicare sibi potuissent. Frustra contendisset, neeesseo 
6586 omnem Fecclesiam convenire οἱ concordare in 
rebus ſidei ac doctrina cum Romana, ob potioreimn 
ejusdem principalitatem. Nisi enim hujus sententiæ 
in rebus ſidei cæteræ Ecelesiæ parere teneantur, 
nulla potior necessitas eum illa Ecclesia consenuire, 
quain cum Antiochena, Ephesina, Smyrnensi et 
aliis. 

33. Quam male hae sua explicatione Protestan- 
tium causam egerit Salmasius, optime sensit οἱ. 
Grahius. Quare ea rejecta, aliter sibi sentiendum 
esse putavit, inclinalamqne causam aliis commen- 
tariis erigere ientavit: non novis quidem, sed quos 
ad obscurandum hunc Irenæi locum dudum scripse- 
ταὶ Chamierus . Ea quæ Irenæo Græca supponit, 
ac, prout lubet, ſabricatur, uon morabor: inanes 
luxuriantis ingenii conjecturæ sunt, quæ lam ſacile 
negantur, quam gratis proponuntur. Id etiam non 
morabor, quod apud lrenæum Latinum legendum 
puiat, potentiorem priucipalitatem, αἱ hactenus ſe- 
runt omnes editi codices, οἱ plerique mss., non po- 
tiorem, ut ex ms. Claromontano, omnium antiquis- 
simo, restiluimus; quamvis enim posterior hæe lectio 
δὰ Irenæi mentem et verbha melius quadret; bene 
tamen quadrat οἱ altera; quare alterutra retineatur, 
perinde esse ad sensum existimo. Sed δά rem venio. 
Contendit itaque Grabius, e per conventum omnis 
Ecelesiæ, id 6851 eorum, qui sunt undique, ſidelium, 
ad Ecclesiam Romanam, propter potentiorem prin- 
cĩpalitatem, intelligendum 6856 conſſuxum eorum, 
qui ah omni Ecclesia Romam mitlebantur, εἰ cau- 
δῖ Christianorum agerent apud imperatores, quo- 
rum potentior erat principalitas, id estl Suprema po- 
testas. Oh potentiorem itaque principalitatem Ro- 
manorum, ait, contingebat, ut ad Romanam urbein, 
δι proinde Ecclesiam, ab omnibus undique Ecelesiis 
convenirent ſideles, deſensionem suæ ſidei εἰ Ec- 
clesiæ ſsuscepiuri. De hoc vero conventu ad locum 
urbis atque Fcclesiæ Romanæ, non de communione 
ſidei ἃς charilaus cum ea, multo minus de subje- 
ctione ohedientiaæ denæum hoce loco seripsisse. 
Sic Grabius. 

34. Sed μος ea explicatio ad Irenæi verba, nisi 
prorsus delirasse supponatur, quadrare ulla ratione 
potest. 10 Si ἐδ confluxu eorum, qui ab omni Ec- 
clesia Romam mittebantur, ut causam Christiano- 
rum agerent apud imperatores, intelligendus sit; 
sensus erit, necesse ſuisss omnem Ecclesiam, hoc 
est eos qui sSunt undique ſideles, Romam venire, 
ut causam Christianorum agerent apud imperatores. 
Aiqui tantuiun abest id necesse ſuerit, ul ante lre- 


δι T. Il Pansirat, Cathol. lih. χα. De qcum. Pent., cap. 22, η. 12 seqq. 
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næi πἰνίοπι ſaetum aliquando fuisse ne uno quidem A necesse sit omnem Ecelesiam convenire. Si ergo 


exemplo probare possit Grabius. Plures quidem 
Christianorum Apologias oblatas imperatoribus, ὃ 
Quadrato, Aristide, Melitone, Apollinari, Aihena- 
ſora οἱ Justino legimus: sed 608 ab Ecelesiis Ro- 
mam missos ſuisse, ut causam Christiannrum age- 
rent apud imperatores, ſalsissimum: imo plerosque, 
ipsum etiam Athenagoram, eujus Apologiæ {{{ι|0, 
quod insecrihatur, Legoſio, abutitur Grabius, e pa- 
tria pedem extulisse, ut Apologias suas ofſerrent, 
nullibi legimus; si qui vero, ut Justinus, Romæ 
obtulerint, dudum antea ihi degehant, nec hue eo 
ſine venerant. Εἰ, quæso, quæ uecessĩ tas Christianis 
atleundi imperatores eihnicos, ἃ quibus nihil, nisi 
jus omne ſasque violatum sperare poterant? 39 lre- 
næus scribit necesseo esse, ſideles convenire ad Ro- 
manuam, non urhem, sed Eeclesiam. Uiquid igitur 
verhis ejus vim apertam inſerendo, per Ecclesiam 
Grahius intelligi vuli curbem? Ad Romanam urbem, 
εἰ proinde Ecclesiam, ν» ait, t ab omnihus undique 
Erclesiis conveniehant ſideles. Quasi vero Romana 
urhs οἱ Romana Ecelesia, idem prorsus sic sonent, 
ut quisquis urbem adibat, illico ad Ecclesiam ουη- 
venire dicendus esset? Ecce, omanæ urbis, aulæ, 
imperatorum, ne verho quidem hactenus meminit 
Irenæus, sed solius Ecclesie Romanæ; δὲ tiamen 
verba hæc, ICXXII] οὐ poſentiorem principalitatem, 
si Grabio ſides, non ad Ecclesiam, de qua ex pro- 
fesso sermonem ἰμπδι εἰ, sed ad urbem, aulam, 
imperatores, quorum nulla facta est mentio, reſe- 
renda sunt ἢ Ecquis stomachus ahsurda hæc eonco- 
quere valeatꝰ? Quis non videat potentiorem illam 
ꝓrincipalitatem, αἱ legere amat vir clariss., ad eam 
Ecclesiam pertinere, ad quam ſideles omnes δὶς 
corvenire debent, υἱ tota conveniendi rauo sit ipsa 
polentior ejusdem Ecelesiæ principalitas? 30 Deui- 
406 (et hie causæ cardo est) negare nec paotest, 
μος audet Grabius, quin Irenæi toto hoe eapite sco- 
pus sit probare, unam οἱ eamdem in omni Ecelesia 
traditionem apostolicam, et fidem esse, qua con- 
ſundantur omnes hæretici; eam vero puram οἱ il- 
libatam per continnam episcoporum successionem 
ad βυϑὴηῖν usque ætaliem manasse. Quia vero longius 
δι molestius ſuisset omuium οἱ singularum Ecclesia- 


Grabianam explicationem admittamus, ea supposſia, 
gic argumentatum fuisse lrenæum dicendum erit: Il- 
larum Ecclesiarum eadem est cum Romana ſides οἱ 
tradiiio, quarum ſideles necesse est Romam venire, 
ut Christiauorum causam agant apud imperatores, 
quorum potentior est principalitas seu potestas au- 
prema. Αἰᾳυΐ necesse est ſideles ex omnibus Eccle- 
siis Romam venire, ut causam Christianorum agant 
apud imperatores, quorum potentior est principa- 
litas. Igitur oinnium Ecelesiarum eadem est cum 
ſtoinana ſides et traditio. Grahbium ipsum jndicem 
volo, quis, nisi delirus, ila argumentetur? Suppo- 
namus econtrario, Irenæum arguimnentari 60 modo, 
quo argumentari superius demonstravi; sie procedot 


B argumentum. Earum Eeclesiarum una οἱ eadem est 


cum Romana ſides et traditio, quas necesse eat cum 
capite, duce οἱ principe Romana, cæiteris regendis 
a Deo præfecta, consentire in rebus ſidei atque do- 


ctrina. Aiqui necesse est omnes Ecclesias, seu quod 


idem est, ſideles omnes, ex quocunque loco, regione 
aut gente sint, eum Romana Ecclesia omnium 68- 
pile, duce ac principe, regendis omnibus ἃ Deo 
præfecta, eonsentire. Omnium igitur Ecclesiarum 
eadem est cum Romana ſides et traditio; ac pru- 
inde cum ex traditione hujus Ecclesiæ conſundautur 
hæretici oinnes, οἱ schismatici, ex consensu oinnium 
Ecclesiarum confuudi necessario consequitur. Ju- 
dicei quisquis æquus rerum æstimator, δὲ posterius 
lhoc argumentum, quod lrenæi 6586 meriio conten- 
dunt Catholici, cum eo conſerat, quod sanctissimo 
marityri Grabius aſſingit: nisi Sponte cæcutire velit. 
ſalealur necesse est, quantum hoc lrenæo repugnat. 
tantum in illo secum omnia consentire, εἰ δὰ lIrenæi 
scopum, doctrinam δὲ antecedentia mire quadrare. 

35. Seid, inquit Grabius, Ecclesiæ Romanæ tan- 
tum abest, υἱ Irenæus seinelipsum, aliosque ſidele⸗ 
adeo ohstrictos existimaverit, αἱ publico ſacto con- 
lrarium existimaverit. Cum enim Asianas Ecclesias 
Victor papa a communione resecuisset, quod Pascha 
Ecclesiæ Romauæ more celebrare renuerent; non 
ob id Asianos præsules redarguit lrenæus, quod 
morem pontiſici gerere detreciarent, nec hortatur 
ut ab Ecclesiæ Romanæ communione 56 nulla ratioue 


rum suecessiones episcopales enumerare, suſſicere Ὁ divelli patiantur; sed potius Viclorem ipsum incre- 


si unius Ecclesiæ liomanæ successio, per quam apo- 
stolica iraditio pervenit usque ad illud ævum, re- 
censeatur; quia eadem est aliarum otunium Fecle- 
siarum cum ſtomana {ἰμ68 et traditio. Quamobrem 
recensila episcoporum Romanorum successioue, 
concludit: Hac ordiuatione οἱ successione, ea 408: 
est ab apostolis, in Ecclesia traditio, et veritatis 
præconatio pervenit usque ad nos. Et 651 pleuissima 
harc ostensio, unam et eamdem viviſicatricem ὕει 
esse, αι in Ecclesia δ apostolis usque nunc sit 
conservala, οἱ iradila in verilale. Eamdem auiem 
alia rum Ecclesiarum cum Romana ſidem οἱ iradi- 
tionei esse ex 60 probat lIrenæus, quod ad Roina- 
naiu Ecclesiam propter potioreim priucipalitatem 


pavit, quod integras Ecclesias, morem sibi ἃ majou- 
rihus tradiium custodientes, ἃ communione ab- 
scidisset, ut ipsi sunperius ex Eusebio οἱ aliis retu- 
limus. Dolendum sane quod Grabius ſutilibus ejus- 
inodi argumentationibus deludi se patiatur. Ομ 
coOmparatio institui potest inter res, quæ ad fidem 
pertinent, δὲ inter eas, quæ ad Ecclesiaæ disciplinam 
speciant? Quis nesciat iotam eam de celebrando 
Patchate quæstionem, ad disciplinam duntaxat, ad 
ſidem nullalenns pertinuisse, et eadem semper in- 
ler dispulantes, ac illæsa manente ſide agitari po- 
tuisse? Suam quidem utraque pars seutentiam itra- 
ditione apostolica ſulciehat; sed vel tirones non 
ſfugit, alias esse traditiones apostolicas, quæ ad 
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fidem aui mores pertineni, alias quæ δά diseipſinam; Α poriuit, dispersasque per orbem singulares Eccle- 


prioras, easdem semper δὲ ubique, nulli unquam 
mutationi obnoxias esse; posteriores vero, pro di- 
versitate locorum οἱ iemporum, varias 6886 posſse. 
Posterioris hujus generis ſuit de celebrando Paſchate 
ſraditio apos tolica. Potuit enim alia esse in Oriente, 
alia vero in Occidente apostolorum agendi ratio, 
ubique prudens, atque charitate nixa; ex utraque 
autem nata hie οἱ illic varia disciplina, quam sequi 
tandiu liberum ſuit, quandiu contrariam in conciliis 
suis nou invexit universalis Ecclesia. Porro cum 
dicimus, necesse essse omnem Feclesiam cum 
Romansa consentire, de rebus ſidei laquimur; non 
contendimus veroq, nec contendunt ipsi pontiſices 
Romani, eamdem 6556 debere omnium Ecclesiarum 
cum Romana disciplinam. Εἰ in hoe peccasse Victo- 
reim papam contendehant multi, quod a prudenti de- 
cessorum suorum Qeonomiĩa desciscens, Asiaticas 
Ecelesias δά Romanæ morem οἱ disciplinam obstrin- 
gere voluisset: contra atque senserant ſecerantque 
priores pontiſices Romani,. aliique totius Occidentis 
præsules, αὖ] nullam ea de re litem Asiaticis moven- 
dam 6966 hactenus censuerant. Unde decenter ab 
lrenæo monitus, υἱ laquitur Eusebius, ab incepto 
statim deslitĩi, pacem Asianis restituit, nee deinceps 
solliciiandos 6586 existimavit. Sed quam infeliciter 
αὖ ea historia argumentum petiit Grabius, tam ſeli- 
citer idem adversus ipsum retorqueri posset. Nisi 
enim Victori papæ jurisdictio in orientales Ececle- 
sias ſuisset, nunquam certe commisisset, ut iis im- 
peraret, ac Ecclesiæ δ)! morem sequi juberet. 
Cur enim Romanus episcopus Ephesinum, et non 
Ephesinus Romanum hie sibi subditium ace obse- 
queniem habere vuli? Cur Romanus episcopus Ephe- 
δι πὶ οἱ non Ephesinus Romanum ἃ conmunione 
abscindere præsumit? Sed οὖν ille, si nulla huiec 
auetoritas erat, insanm hominis arrogantiam ac su- 
perbiam non derider? Negat quidem Ephesinus epi- 
scopus, negant οἱ Asiatici cæteri, 60 usque patere 
Romani pontiſicis auctorilatem, ut cæteros ad pri- 
vatai FReclesiæ suꝝx disciplinam obstringere possit; 
86} tantum abest auctoriialem ICXXIII] ipzam ne- 
gent, quin potius jubenti ut per totum Oriente:na 
synudos habeant episcopi. hi satim morem gerunt, 
pontiſicemque eorum, quæ in conceiliis suis deſinie- 
rant, 68, qua par erat, reverentia certiorem ſaciunt. 
lImo Irenæus ipse, licet paulo ſervidivrem Victoris 
ξοίυπι non probaret; non redarguit lamen quod 
aliquam sibi in Orientales 2auctoritatem arrogaret: 
sed monet duntaxat, ĩdque decenter ac revereuter, 
ne ea auetorĩitate in præsenti oceasione 2husus, inte- 
gras Fcelesias ĩimmeritas ἃ communione abſcinderei. 
Adeo cerium est, ne ipsos quidem, quibuscum Ec- 
clesia Romana gravissimæ intercedebant contro- 
v rsicæe, primatum illius, auctoritatem οἱ juriſsdictio- 
nem negare ausos ſuisse. 

ὅ0. Nimirum, ut dixi, unam Ecclesiam 6556 0- 


sias secum invicem unius οἱ ejusdem communio- 
nis vinculis colligari; quod ſſeri non potuit, nisi 
interventu unius Ecelesiæ, quæ instar centri uni- 
latis cæieras omnes at sihi οἱ secum invicem 60]- 
ligarei. Quisquis vere spiritalis est, huic uni Ecele- 
δία immobiliter adhærebit, πος ab unitatis centro 
divelli se ulla unquam ratione patietur: imo, Ire- 
næo teste 85, « judicahit, damnahitque ε 606 qui 
ſchismata operantur, qui sunt inanes, ΠΟ) ha- 
bentes ἢοὶ dilectionem, suamque utilitatem potius 
considerantes, qnam unitatem Ecclesiæ: οἱ pro- 
pler modicas et quaslibet causaſs, magnum οἱ glo- 
riosum corpus Christĩ conscindunt, οἱ dividunt, οἱ, 
quantum in ipsis est, interſiciunt: pacem loquen- 


B les, et bellum operantes: vere liquantes euli- 


c 


cem, et camelum transglutientes. Nulla enim ab 
eis tauta potest ſieri correctio, quanta est schi- 
smatis pernicies. Maxime ponderanda sunt po- 
strema hæc verban: « Nulla ἃ schismatiecis, iisve 
omnihus, qui ab ὑυπ9 cathedra secesserunt, ε tanta 
ſieri potest correctio, quanta est schismatis pern- 
cies. ·Quamcunque ergo correctionem ſecisse se 
glorientur inanes homines, hæc szchismatis perni- 
ciem adæquare, et eam, quam ſecere, charitatis 
jacturam compensare nunquam potest. ꝰ Qui enim 
ab unitate desciscit, ἃ charitate excidit, amitliſque 
præcipuum illud e dilectionis munus, quod èest pre- 
εἰοδίυβ quam aßnitio, gloriosius auiem quam prophe- 
εἶα, omnibus autem reliquis charismatibus super- 
eminentius. » Porro pretiosum illud munus unius 
corporis Ckrisii, itlius videlicei Eeclesiæ, in qua esi 
una cathedra, unitatisque centrum, character est. 
Quapropter, addit Irenæus 57, Ecclesia onmi 
in loco ob eam, quam habet erga Deum, dilectio- 


nem, multitudinem martyrum in omni tempore 
præmittit ad Patrem; reliquis onnibus non haben- 
tibus δῆς rem ostendere apud 86... opprobrium enim 
eorum, qui perseculionem patiuntur propter justi- 
liam. et omnes pœnas sustinent, et mortiſicaniur 
propier eam quæe est erga Deum, dilentionem οἱ 
oonſessionem Filii ejus, zola Eeclesia pure sustinet. 

37. Ab ea veræ BFeclesia nota, unitate, ſluit altera, 
sauctitas videlicei. Sancia enim non esse non potest, 
quæ in charitate radicata οἱ ſundata est, quæ pre- 
tiosum illud Dei munus, omnibus reliquis chari- 
smatibus supereminentius, proprio jure possidet. 
Saneta sit necesse est, cujus ipsum Dei Verbum 
caput est. Nam, ut ait auctor noster "δ, super 
omnia quidem Pater, ei ipse est caput Christi; per 
omnia autem Verbum, et ipse est caput Ecclesiæ; » 
kiquidem Verbum homo universa in semetipſum 
recapitulans est: uti sicui in supercœlestibus, οἱ 
spiritalibus, οἱ invisibilibus princeps est Verbum 
Dem; sic et in visibilibdus οἱ corporalibus principa- 
tum habeat, in semetipsum principatum assumens, 
οἱ apponens seinetipſsum caput Ecclesiææ, uuiverta 
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atirahat 94. semetipsum apto tempore. » Ecclesia Α ἃ Simone et Carpocraite, et δἱ qui alii virtutes operari 


igitur est synagoga Dei. quam Deus, hoc est, Fi- 
lius ipſse per semetipsum ecollegit 55, » quamque per 
Spiritum sanctum sibi univit; Οἱ ereditum est 
lumen Dei; » 4 uhique prædicat veritalem: » 
ἐπτάμνξος « lucerna, Christi hajulans lumen 39.» 
Quidquid igitur docet Ecclesia, quidquid eredendum 
proponit, quidqnid ſaciendum jubhet, sanctum est; 
uipole lestimonium lubens a prophetis, εἰ αὖ aposto- 
lis, εἰ αὖ omnibus discipulis; ἴῃ ea siquidem manei 
Spiritus saneius, luminis, vitæ οἱ sanetitatis ſons, 
qui huice lucem, vitam οἱ sanctitalem omnem in- 
ſundit. Quare ſides, quam perceptam ab Eccle- 
sia eustodimus, seinper ἃ Spiriin Dei, quasi in vase 
bono eximium quoddam depositum jnvenescit, οἱ 
juvenescere ſacit ipſsum vas, in quo est. Iloc enim 
Ecclesiæ creditum est Dei munus, queinadmodum 
iuspiratio plasmationi, ad hoc οἱ omnia inembra 
percipientia vicificeniur; οἱ in 60 disposita est 
communicatio Christi, id est Spiritus sanctus, 
arrha incorruptelæ, οἱ eonſirmatio ſlilei nosiræ, οἱ 
scala ascensionis αὐ Deum. » 1π Ecclesiu enim, in- 
quit, posuit Deus apostolos, prophetas, doctores 3", 
« εἰ universam reliquam operationem Spiritus; 
eujus non sunt partĩcipes oinnes, qui non currnnt 
ad Ecelesiam, sed semetipsos ſraudant a vita, per 
sententiam malam, οἱ operationem pessimam. Ubi 
enim Feclesia, ibi et Spiritus Dei; et ubi Spiritus 
Dei, illic Ecclesia, ei omnis gratia: Spiritlus autem 
veritas.⸗ 

38. Hinc concludit lIrenæus 19 nullam exira ve- 
ram Uhristi Ecclesiam. qualem hactenus er ipso 
descripſsimus, verain docirina morumque sanclita- 
lem 6660 quærendam; 605 quippe, qui non currunt 
ad Ecclesiam, ubi Spiritus Dei, semelipsos frau- 
dare ἃ vita οἱ omni gratia, per sententiam malam, 
οἱ operatſionem pessimam; t nec participare Spiri- 
tum sa2ncium; neque ἃ mamillis matris nutriri 
in vitam, neque percipere de corpore Christi pro- 
eedentem nitidissimum ſontem: sed eſſodere sibi 
lacus detrĩtos de ſassis terrenis, οἱ de πο putidam 
bibere aquam, eſſugientes ſidem Eccleſiæ, πὸ tra- 
ducantur; rejicientes vero Spiritum, ut non eru- 
diantur. Alienati vero ἃ veritale, digne in omni 
voluiantur errore, ſluciuati ab 60, aliter atque ali- 
ter per ieinpora de eisdem sentientes, et nunquam 
sententiam stabilitam habentes, sophistæ verhorum 
magis volentes esse, quam discipuli veritatis. Non 
enim sunt ſundati super unam petram,. sed super 
arenain habentem in seipsa lapides multos 3". » 

59. Concludit 39 in sola vera Ecclesia, vera miracula 
esse posse: extra Ecclesiæ sinum nulla, δ eorum, 
quæ reprobat, dogmatum conſirmationem, nisi ſalsa 
εἴ ementĩta miraeuia, merasque præstigias, οἱ ina- 
gicas operationes ſieri posse. Arguentur qui sunt 


Cap. 6,n. 1. *0 Lih. in, c. 94, n. 1. 
cap. 38, n. 3 οἱ ὅ, οἱ cap. seq. n. ζ οἱ 4. 
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dicuntur: non in virtute Dei, neque in veritate, 
neque ut beneſſei hominibus ſacientes 68, quæ ſa- 
ciunt; sed in pernieiem et errorem, per magicas 
elusiones et universa fraude; plus lædentes, quam 
utiliiatem præstantes hĩ's, qui eredunt eis, in 60 
quod seducant, nee enim cæcis possunt donare vi- 
sum, neque surdis auditum, neque omnes dæmo- 
nes effugare, præter 608 qui ab ipsis immittuntur, 
δὶ tamen οἱ hoc ſaciunt, εἰς, Tum probat adhuc 
ætate sua, in fraternitate sæpissime, propter ali- 
quiĩd necessarium ea, quæ est in quoquo loco, Ec- 
clesia universa postulante per jejunium οἱ suppli- 
caltionem multam, reversum esse spiritum mortui, 
οἱ [ΟΧΧΙΥ] donatum 6556 hominem oralionibus sau- 
ctorum; ν» pluresque mortuos sie resurrexisse, ut 
« perseveraverint nobiscum, inquitꝰ, annis multis;⸗ 
dæmones passim ex obſessorum corporibus expelli, 
inſirmos per manuum impositionem curari, sanos- 
que restutui, ac multos in Eeclesia videri, qui præ- 
scientia ſulurorum, visionibus, dictionibus prophe- 
ticis ei charismatibus, dono linguarum, ete., conspi- 
cui essent. ε "5 Et quid autem? Non est numerum 
dicere gratiarum quas per nniversum mundum 
Fcclesia ἃ Deo accipiens, in nomine Christi Jesu, 
cruciſixi sub Pontio Pilato, per singnlos dies in opi- 
tulationem gentium perſicit; neque seducens ali- 
quem, nec pecuniam οἱ auferens.... sed munda οἱ 
inanifeste orationes dirigens ad Dominum, qui 
onmmnia ſecit, et nomen Domini Jesu Christi invo- 
cans. ν ἔχ quihns omnibus meriio inſert 35, «ἰδὲ » 
duntaxat discere oportere veritatem, ubi chari- 
smata Domini posita sunt, » nempe apud quos 
est eẽa, quæ est ab apostolis Eeclesiæ successio.⸗ 
40. Quam certum est autem eam, quam agnovit 
lrenæus, Ecclesiam, unam et sanciam esse, tam 
certum est eamdem οἱ caiholicam οἱ apostolicam 
esse. Id evidenter demonstrant ea omnia, quæ 
hactenus protulimus ex ipso loca. Nihil enim eſſi- 
cacius, ut jam diximus, esse arbitratus est ad re- 
uindendam hæreticorum, varias in secias, secum- 
que pugnantes divisorum, pervicaciam, quam ut 
iis opponeret unanimem iotius Ecclesiæ per iotum 
mundum longe lateque propagatæ consensum iu 


D rejiciendis, proſſigandisque nefariis eorum dogma- 


tibus. Hinc perpetuo urget, ut vidimus “, Ecele- 
siam per universum orhem usque ad ſines terræ 
seminatam, in vniversum mundum disseminatam;: 
per Germaniam, Hispanias, Gallias, Orientem, 
MÆgyplum., Libyam οἱ ludæam dispersam; apud 
4 multas gentes harbarorum » οἱ eper universum 
mundum 38. conslĩtulam, eirenmeunlem mundum 
universum; ac denique vineam non jam circum- 
vallatam, sed expansam in universum mundum *,5 
cujus tiamen esset una ſides, doctrina et traditio, 
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una δηπἰπιᾶ, unum eor, unum 05, una et eadem præ- Α apoatoli, semper custodire asserit auctor noster. 


dicatio, ac regiminis ecclesiastici forma. Rideat 
proinde, vel sui compos non sit necesse est, quis- 
quis Ecclesiam tam longe lateque propagatam, vi- 
sibilem ac conspicnam esse neget, οἱ ad ποι ἴθι 
quemdam οἱ invisibilem eleciorum eotum coerceat. 
Fequi lalere possit, cujus lumen, prædicatio ve- 
ritatis, ubique lucet, et illuminat omnes homiues, 
qui voluut δὰ cognitionem veritatis venire?, 
Quomodo ignota esse possit, quæ ἐ ubique prædi- 
cat veritaiem, apud quam una et eadem salutis via 
in universo mundo ostenditur, » αὐ ε plantata est 
paradisus in hoe mundo, » quæque « ubique præ- 
elara δὶ 7 Qui denique invisibilis esse queat, 
quæ ε ὁδὶ ἑπτάμυξος lucerna, Christi bajulans 
lumen; cui creditum est lumen Dei; δὲ propter hoc 
sapientia t Dei, per quam salvat omnes homines, in 
exitu canitur, in plateis autem ſiducialiter agit ἢ, 
in summis muris prædicatur, in portis autem eivi- 
(41:18 constanter loquitur 

41. Nihil etiam validius δά conſundendos eos 
oinnes, qui vel male sentiunt, ναὶ præierquam opor- 
tet, eoluigunt, esse existimavit aucior noſter, quam 
ĩis Leclesiam apostolicam objicere. Hinc iam sæpe, 
lamqfque constanter inculeat, υἱ ostendimus, eam- 
cdlein Ecelesiam ab apostolis ipsis suam accepisse 
ἤιδει, doctrinam δὲ traditionem, ab ĩis ſundatam 
6516, οἱ ordinatam, ab iĩs constitutos ſuisse epis co- 
pos, penes quos in unaquaque Ecclesia summa re- 
rum esset, ἃ quibus sihi invicem succedentibus per- 
petuo regeretur et administrareiur; hacque continua 
episcoporum successione, nunquam desitura, unam 
et eauidem, apostolicam, puram et intemeratam 
ad nos usque manare ſidem οἱ traditionem. Iine 
in ea suecessione certissimum corporis Chrisii, 
seu Fcclesiæ characterein positum esse vuli, quo 
ab inſidelium, hæreticorum et sehismaticorum con- 
ventieulis secernatur. Characier, inquit, cor- 
poris Christi secundum successiones episcoporum, 
quibus illi eam, quæ in unoquoque loco est, Ee- 
clesiam tradiderunt. ν Ubi perperam coniendit, 
nullo certe argumento probat, elariss. Grabius, hie 
characierem non tam signum, sive notam, quam 
ſormam, sive ſiguram Ecelesiæ denotare. Quod 
etianisi obtineret, male tamen adhue causæ suæ 
consuleret. Id enim, velit, nolit, ex Irenæo consta- 
bit, eam zecundum sSuccestiones episcoporum ſor- 
mam in corpore Christi sive Ecclesia, ab aposiolis 
ipsis constitutam esse; ἃς proinde ea semper nota 
discriminatum iri veram Christi Ecclesiam, ab apo- 
etolis ſundatam, ἃ quacunque alia societaie; quod 
in illa ſorma sit secundum legitimam episcoporum 
successionem, quæ in hac desit. Hinc ε eos qui 
δι) Feclesia sunt, eamdem ſiguram ejus, quæ est 
erga Fcclesiam, ordinationis, ↄ id est eamdem regi- 
ininis ecelesiastici ſormam, quam coustituerunt 


Lib. i, c. 10, n. 4. 
e. 20. n. 1. lbid. 


Lib. v, c. 30, n. 1, 2. 
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Hinc demum jure merito infert, sectis quibuseunque 
hæreticis aut sehismaticis antiquiorem 6596 veram 
Fcclesiam, utpote quæ originem apostolis, imo ipsi 
Christo capiũu δυὺ acceptam reſferat: Omnes vero 
hæreticos valde posteriores esse, quam episcopos, 
quibus apostoli tiradiderunt Ecclesias. ν Apud bar- 
baros siquidem jam obtinebat ea, quam prædicabat 
Fecclesia, ſides; quibus ſamen, ne quidem nomine 
ltenus, notæ erant hæreticorum seciæ; longe minus 
eorum sententiæ: nequedum enim congregatio⸗ 
hæreticorum fuit apud eos, neque docirĩna in- 
δι ἴ.» Deinde uniuscujusque hareseos initia, 
primosque parentes et architecios ſacile assignari 
posae; recentioris quippe memoriæ 6656: Ecelesiæ 
vero caiholicæa exordia in Christum solum, ejusque 
apaostolos reſundi posse. ε« Ante Valenunum enim 
non ſuerunt, qui sunt ἃ Valentino, neque aute 
Marciouem erant, qui sunt ἃ Marcione; neque 
omnino erant reliqui sensus maligni, quos supra 
enumeravimus, antequam initiatores, οἱ inventores 
perversitatis eornm ſlerent. Valentinus enim venit 
Romam sub Hygino; increvit vero sub pPio, οἱ pro- 
rogavit iempus usque ad Aniceium. Cerdon autem, 
qui ante Marcionem, et hie sub Hygino vixii.... 
Marcion autem illi suecedens invaluit δὰ Aniceto... 
Reliqui vero, qui vocantur Gnostici, ἃ Menandro 
Simonis discipulo, quemadinodum ostendimus acci- 
pientes initia unusquisque eorum, cujus principa- 


( 108 est sententiæ, ejus et pater, et antistes appa- 


ruit. Omnes autem hi multo posterius, medianubus 
jam Ecclesiæ temporibus, insurrexerunt in suam 
apostasiam. 


42. Certissimis hisce characterihus, hactenus 
explicatĩs, eam Ecclesiam, cujus ſidem οἱ iraditio- 
nem contra hæreticos propugnabat lrenæus, deſinit, 
οἱ ἃ qualibet alia societate discriminat, ἃς discri- 
minari vuli. Quænom vero ea ſuerit Eeclesia, 
haud ambigat quisquis lrenæum dicentem audierit, 
ad Romanam Ecclesiam necesse esse oinneiu Ec- 
clesiam, δὶ veræ Ecclesiæ membrum οἱ pars esse 
velit, convenire, id est, υἱ superius deinonstravi- 
mus, in una cum ea ſide, traditione atque doctrina 
consentire, ejusque communioni adhærére: et 
quisquis meminærit sanctissimum apostolicorum 
ICXXV] irorum discipulum cum ea semper Ecclesia 
individua communionis societate vincium ad mortem 
usque perseverasse. Porro si Romana Ecclesia ideo 
ſuerit sSecundo sæculo vera Christi Ecclesia, quia 
sola prædiciis veræ Ecclesiæ characteribus ἃς notis 
insigniebatur, necesse esl eamdem αἱ solam, ποβὶ τὸ - 
mis eliam hisce sæculis, veram 6556 Christi Ecclesiam, 
cum in eam solam conveniant illi characteres. Quis- 
quis enim sepositis tantisper præjudiciis, sectas 
omnes, quæ jam corpus Christi misere laceraut, 
percurrere voluerit, evestigio deprelendet Fcclesiam 
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ſtonraram sdlam esse quæ sit unius ſidei, unius do-A eus vero seutiendum de sequiori δὲ ultima prope 


etrinæ, unius oris, ac labii, quæque secum ubique con- 
srentiat in rebus ſidei ac morum, communi pastorum 
sententia deſinitis; aliis omnibus sectis in tot ſere 
sententias, quot eapita divisis, alternantibusque va- 
riorum dogmatum fluetibus in hæc, ναὶ] illa jactatis, 
pro ralione temporum, aſſeciuum, commodi aut in- 
eommodi; solam Romanam Ecelesiam sanctam esse, 
non quod omuia ejus membra ἃ peccaio immunla 
sint. in agro quippe Dominico paleæ eum ſrumento 
permistæ sunt; sed quod, cum sola nihil nisi sanelum 
doceat, præcipiaique, in ea sola resideat Spiritus 
sanctus gratiarum omnium οἱ charismatum ſons, 
ᾳυΐ plures, etiam nostris diebus, δά eximium βδη- 
elĩtaus gradam perduxit, verorumque miĩraculorum 
plorĩa illuſstravii; dum aliæ omnes sectæ, cum ἃ vera 
sancliialis laude procul desciverint nullos peccanti- 
bus frenos injicere valeant, eaque doceant absurdi- 
tatis plena dogmata, quibus ſidei, morumque san- 
etitas ſunditus everiaiur; quale est illud. peccatores 
8018 ſide veram justitiam consequi posse, neminem- 
que justum ἃ vera quam semel consecutus est, 
ju stĩtia excidere unquam posse; quæ ſuerunt ipsis- 
sima Gnosticorum exitiosissima prineipia, quibus 
latisimum ad scelera omnia adiium pandi alibi 
ostendimus; solam Feclesiam Romanam apostolicam 
esse, ac continua episcoporum pastorumque suorum 
auccessione ab apostolis derivatam, ſidemque οἱ 
traditionem, quam ab iis accepit, illibatam custo- 


mundi ætate, deque teinpore illo (toties ἃ ministris 
Calvinianis et Luiheranis decantato) meretricis 
magnæ., cujus mentio Apocal. capp. xvi, ΧΥΠῚ οἱ 
ΧΙΧ. Quæ, inquit, non de S. Joannis solum, sed 
et ultima mundi ætate ab ipsis poutiſiciis, οἱ qui- 
dem Societatis Jesu iheologis pleriqque, in sacram 
Apocalypsin Commentariis, ingenue explicata sunt, 
nec aliam expositionem adinittunt. Tunce sane, ad- 
dit, qui inductus universitate δὲ amplitudine istius 
corrupiæ Ecelesiæ, ex virgine in meretricem versæ. 
eam amplexus fuerit, na ἰδ misere semelipſsum 
deceperit. » ϑὶς οἱ. Grabius. Cui ego: Næ potius is 
miserrime semelipsſsum, aliosque decipiat, qui fri- 
volis ejusmodi ratiunculis inductus, aperſfissimis 
sanciorum Patrum testimoniis vim inſerat, eſſica- 
cissimaque eorum argumenta sie inſtirinet, ut ea 
γοὶ levissimo spiritu diſſſare hæretici omnes ὃς 
schismatici semper potuerint. Nihil certius, Ire- 
næum, Optatum, Augustinum, aliosque SS. Patres 
Ecclesiæ amplitudinem δὲ universitalem objecisse. 
Αι nisi amplitudo hæc οἱ universitas, essentialis ἃς 
perpetuus sit Ecclesiæ character, nihil intirwius 
argumento ab δὰ amplitudine petito. Quo enim jure 
huic Γοβροιεγα se posse putal Grabius, valuisso 
quidem prioribus sæculis, ium cum virgo adhuce 
esſset Ecclesia, non valere vero postrema mundi 
δείδια, qua virgo illa iu meretricem versa est: 
eodem prorsus reponere potuisset Gnosticus quivis 


diisse; cuin aliæ omnes seciæ temere abrupta suc- ( Sabellanius, Arianus, Nestorianus, Donatista, ete. 


dessione apostolica, novas sibi Ecclesias coudide- 
rint, quarum novi sunt auetores ἃς ſundatores; 
solam denique Romanam Ecelesiam catholicam esse 
el universalem, per iolum mundum propagatam, 
ubique perspicuam δι insignuem, miĩraque ſecunditate 
taudentem, novos sibi οἱ Christo sponso suo in dies 
flios, per eos, quos ad remotissimas gentes mittit 
paslores et doctores, parere; aliis omnibus seciĩs in 
angulo orbis, οἱ inira ceriarum regionum ſines 
conelusis, longeque minus sollicitis de novis Chri- 
alo gignendis iliis, quam de veteribus perverten- 
dis. 

43. Hæc, ac poussimum Romanæ Eeelesiæ ampli- 
tudinem, cui post lrenæum frequenter in notis 


Ecelesiam jam ἃ pristina sanctitate οἱ ſide sic de- 
ſecisſe, ui quisquis inducius universitate et ampli- 
liudine istius corrupiæ Ecclesiæ, ex virgine in me- 
retricem versæ, eam amplecteretur, is misere semet- 
insum deciperet; 86 proinde si hace responsione 8 
Catholicorum ielis τ se esse, ac veræ Christi 
Ecelesiæ ad angustiores redaciæ limilſes membrum 
putet vir doctsſimus; ſaleatlur necesse est eodem 
88 clypeo munire merito potuisse perditissimos 
quosvis hærelicos, cum veleres, lum recentiores, ac 
veræ Ecclesiæ membrorum titulo gloriari. Inſelix 
carie Grabius, qui responsis suis armia miuistret 
hæreticis quibuscunque, quorum ictum nulla arte 
declinare ipse valeat. 


suis iam vere quam pie inculeaverit, aliisque Pa- F ἐπε Sed μα quod ἰο1168 ἃ Catholicis ſeliciler aetum 


irum seulentiis couſirmaverit doetissimus, honæque 
meinoriæ Feuardentius, molestissima ejus argu- 
menta eludere, propitiosque sibi, 5: posset, Irenæum 
εἰ Angustinum, cujus etiam auctoritatem ohbjiciebat 
Feuardentius, ſacere pro virili sua conalus est Gra- 
bius in nolis suis ad lrenæi lib. w, c. al. LXxx, nunc 
XXXVI. Itaque ſatelur Augustinum in certamine cum 
Don alistis multuim in 60 ſuisse, ut universitatem, 
inſuruque nomen catholicum, tanquam proprium 
veræ Ecclesiæ eharacterem assereret, quo ἃ ſalsis 
hæreticorum et seliismaticorum cœlibus, in parte 
mundi hærentibus, οἱ ab ea, νοὶ ab auetoribus suis 
denominationem indeptis distingueretur. Atque ita 
plerumque rem ejus ævo οἱ ante se habuisse. Se- 


„hie iterum agere cogar, id unumn ἃ Grabio 
— an postrema δὲ mundi φίδια s0cietas 
quædam in orbe supersit, quæ vera Chriſti Eccle- 
sia jure dici possit? Superstilem esse non negabit, 
puto, si prophetarum oraculis, Christique ipsius οἱ 
Evangelii dictis, quibus perituram nunquam Eccle- 
siam prænuntiatur, ſidom habeat. Porro vera 
aliqua Ecclesia nunc in orbe supersit, talem 6598 
necesse est, iisdemque characteribus insignitam, 
qualein et quibus notis conspicuam asse voluit 
Christus. At ex Secripturis propheticis οἱ evan- 
gelicis certissimum est, universitatem οἱ amplitudi- 
nem proprium 6586, essentialem, ac proinde per- 
petuum illius, qualem constũtuit Christus, Ecclesiæ 
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eharacterem. [Δ adeo perspicue, efſicaciter οἱ invielte A nima mundi parte coerceretur. Hine Angustinus 
demonstrat Augusunus in libro De unitate Ecclesie, ὃ 72. Ἴδ, eujus verba sibi dicta putet Grabius, et 


ne alios proſeram, quos seripsit contra Donatistas, 
οἱ prorsus obstruatur os loquentium iniqua. Allatis 
οἱ expeusis Seripiurarum utriusque Testamenti 
vocibus concludit 5. doctior ἃ 52. ε Evangelizata 
est nobis Ecelesia per totum orhbem terrarum 
futura. (CXXVI] Ηος in lege, οἱ prophetis, et psal- 
mis esse prænuntiatum ipse Dominus iestiſicatus 
est, qui eam cœpturam ἃ Jerusalem, et per omnes 
gentes permanaturam esse prædixit; (65165 sibi fu- 
turos in Jerusalem, οἱ in toia Judæa, et Samaria, 
οἱ usque in totam ierram, cum jam ἴῃ cœlum 
ascenderet, prænuntiavit. Hæc verba ſacta secuta 
suut. Quomodo cœptum sit ἃ Jerusalem, οἱ deinde 
processum in Judæam, οἱ Samariam, οἱ inde ἴῃ to- 
tam terram, ubi adhue crescit Ecclesta, donee 
usque in flnem etiam reliquas gentes, ubi adhuc 
non est, obtineat, Seripturis sanctis testibus conse- 
quenter ustendilur: quisquis aliud evangelizat, 
anathema sit. Aliud autem erangelizat, qui periisse 
dicit de cætero mundo Eeclesiam, et in parte Donati 
in sola Africa remansisse (jom dicendum est, ἴῃ 
parte Caivini οἱ Luiheri in sola Anglia, Belgio οἱ 
Germauia remansisse) dicit. Ergo anathema sit. 
Αὖι legat mihi μος in Seripturis sanctis, et non δὶ! 
anathema. 


45. Respondebunt forte rocentiores Donatisiæ, 
quod veteres illi apud Augustinum ὃ 33. Et ista, 


quisquis enm ipso misere deceptus iam immaniier 
errat. Audistis, inquit, pastoris vocem maniſestis- 
simam, non solum per legem ejus, et prophetas 
οἱ psalmos, sed etiam per os proprium commen- 
dantis Ecelesiam suam futuram. ΕἸ ea quæ præ- 
dixit, quemadmodum ex ordine consecnta sint, in 
Acuhus οι Litteris apostolorum, quæ divinarum Seri- 
piurarum canonem complent, legendo perspicitis 
Non est obscura quæstio in qua vos ſallant, quos 
ipse Dominus prædixit ſuturos atque dicturos: Ecce 
kic est Ckristus, ecce illic, ecce in deſserto, quasi ubi 
non est frequentia multitudinis; ecce ἐπ cubiculis, 
quasi in secretis traditionibus atque doetrinis. Ha- 
Β peitis Ecclesiam ubique diffundi, (nec iantum, sed) 
Θὲ crescere usque ad mesſtem., id est usque ad extre- 
mum judicii diem. Haheiĩs civitalem de qua ipse, 
qui eam condidit, ait: Non potest civitas absſcondi 
super montem positaꝰ. Ipsa est ergo, quæ non ali- 
qua parie terrarum, sod nhique notissima est.. 
Vos autem innitentes τοὶ evidentĩssimis testimoniĩs 
Legis, Prophetarum, Psaↄalmorum, ipſsius Domini, οἱ 
Apostolorum de sancta Eeclesia toto terrarum orhe 
diſffusa, exigite ab iſstis, ut oſstendant de Aſrica 
(jam de Anglia, εἰς.) quod attinet ad pariem Do- 
nati (jam Calvini οἱ Lutheri), aliqua maniſesta de 
canonieis libris testimonia. Neque enim, sicut jam 
dixi, ullo modo ſieri posset, υἱ Ecclesia, sicut di- 


inquiunt, eredimus, et compleia 6656 condlemur; ( tunt, et quod absit, tam cito ex tot gentibus per- 


δοὰ postea orbis ierrarum apostatavit, et sola re- 
mansit Donati (Calvini εἰ Lutheri) communio. » 
Sed statlim eum Augustino reponemus: ε IIoe no- 
bis legant οἱ nihil resistimus. Si autem non ea de 
BSeripturis sanclis legunt, sed suis contoentionihus 
persuadere conantur; eredo illa, quæ in Seri- 
piuris sauetis leguntur, non eredo ista, quæ ab hæ- 
relicis vanis dicuutur. » Æquissima certe conditio 
ἃ0ὺ Augusuno proposilta. Cum enim apertissima 
sint, οἱ, ui Augustini verbis, 56, utar, nullo in- 
terprete indigeant canonicarum Scripturarum te- 
aumonia, quæ commendant Ecclesiam in totius 
orbis communione consistere; » quisquis asserit 
amplitudinem hane οἱ universitaltem non ſore per- 


itura, tot testimoniis tam Sz3ublimiter οἱ tam indubi- 
lanter prædicaretur; et de ista, quam volunt, sua, 
quæ usque in ſinem, βίοι! contendunt, permansura 
ſuerat, tacerelur. » Proinde Grabius οἱ asseclæ 
eperserutentur Seripturas (εἰ hic ilerum Augu- 
stini verba sunt 42), eti contra tam multa testi- 
monia, quibus ostenditur Ecclesia Christi toto ter- 
rarum orbe diffundi, vel unuin proferant tam 
certum et iam maniſesium, quam illa sunt, quo 
demonstrent Ecclesiam Christi periisse de væter.s 
genlũbus et in 8018 ε Auglia remansisse... Sen quam 
non permittantur saliem quærere aliquid, 400 pro- 
bent esse prædictum, deſieieutibus ἃ ſide Christia- 
πᾶ cæteris gentibus, in sola cAnglia Ecclesiaim re- 


peluam veræ Eeclesiæ notam, necesse 6δὲ iam clara Dinansuram: attendant illud quod sæpe commemorari, 


οἱ aperia Scripiurarum testimonia proſerat quibus 
assertionem suam probet. Nisi enim Deus ſallere 
nos voluerit, quod absit υἱ γα] cogitemus, commen- 
data ubique οἱ designata Ecclesia sua, velut socie- 
laie quadam, quæ præ cæteris omnibus amplitu- 
dine οἱ universitate iusiguis foret; debuit pro boni- 
lale sua, alicubi saliem tam disertis verbis monere 
ampliftudinem hanc, lemporalem duntaxat Ecclesiæ 
noſam. ſore, postreina mundi ætate desituram; 86 
landem aliquando futurum 6856, ut Ecclesia, quæ 
prioribus sæculis orbhem liotum obtineret, postrema 
mu, di ætate angustioribus sepia limitibus, in mi- 


utraque crescere uqque ad mesrem, Εἰ agrum esse 
mundum, messem finem sœculiꝰꝰ, ποι nobis, sed ipsc 
Domino interpretante parabolam suam. .. Desinant 
ergo quærere quod invenire non poterunt, non qui 
occultum est, sed quia non est. Sunt enim adhuc 
nonnullæ gentes, in quibus noudum est Evaugelium 
prædicatum; necesse est autem impleri omnia, quæ 
de Christo οἱ Ecelesia prædicta sunt: , oportet erio 
οἱ in eis prædicari. » 

46. Αι, inquit Grabius, leximus in Apocalypsi ſu- 
turam esse mereiricem magnam, cum qua foruica- 
buntur reges terræ, οἱ inebriahuntur qui habitant 


5 Maotih. xxiv, 23. " Matih. v, 14. *0 Matih. xiii, 30. 
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lerram, de vino prostitutionis ejus, ete. , quæ de ul-A quam tfamen si sacræ hujus prophetiæ mysteria 


tima mundi ætate δ ipais pontiſiciis explicantur. 
Sed rursus cuin Augustino ὃ 9 respondebo, ε illa 
seponenda esse, quæ obscure posita, οἱ ſigurarum 
velaminibus involuia (qualia sunt δὰ ſere omnia, 
41:88 in Apocalypsi leguntur), οἱ gecundum nos οἱ 
aeeundum illos possunt interpretari. Est quidem 
acuſorum hominum dijudicare atque discernere, 
quis ea probabilius interpreteiur; sed nolumus ἴῃ 
has ingeniorum contentiones, in 68 eausa, quæ po- 
nulous tenet, noſstram dispuiationem committere... 
Aperia verilas clamat, luceat, in obturatas aures 
irrumpat, dissimulantium oculos ſeriat, nemo in eis 
latebris quærat falsæ suæ senteniiæ locum, omnem 
conaſum contradicendi conſundat, omnem frontem 
impudentis elidat. Si quæ ejusmodi Seripturæ loca 
habeat Grabius, proferat; sed Apocalypſeos inter- 
pretationem Deo soli committat, memlneritque 
quam inſeliciter quibhusdam e suis cesserit. Quan- 


sacrutari liceat, longe ſacilins quæcunque de mere- 
trice illa magna prænuntiantur, possumus in Prote- 
atantes ipſos convertere, et οἱ quam fidei et mori- 
bus intulerunt, corrupteſæ accommodare, quam 
possint in Ecclesiam Romanam transferre. Sed 
missis hisce rerum ſiguris, in quibus, ut rursus 
ait Augustinus ὃ I0, quia γε] interpretem quærunt, 
nolo nosira ingenia comparentur, concludamus: 
cum in Scripturis hac universitatis, amplitudinis- 
que nota designetur ea, quam constituit Chrisus, 
Ecclesia, nec aliquando desituram eam notam ullibi 
appareal; δὶ quæ hodie in orbhe vera supersit Eccle- 
818, eam δοίδηι esse 4028 cæteris socielatibus/ lon- 
gius laliusque paleal; ἃς proinde 30olam Romanam 
8586. «ε 13 IIlæ quippe singulæ in multis gentibus, 
ubi ista est, non inveniuntur; μές autem, quæ υἱὲ» 
que est, etiam ubi illæ sunt, invenitur. 9» 


ARTICULUS V. 


De Dysterio sanctissimæ Trinitalis. 


[ICIXVIU] 27. Totaum, qnam de sacro Trinitatis C prioris edit. an. 1697, dissert. vi, cap. 6, ἢ 2 οἱ 


mnysterio tenet Seclesia catholica, ſidem paucissi- 
inis comprehensam verbis iradidit Augustinus 
Iib. χι δὲ Civit. Deĩ c. 38 : « Credimus, inquit, οἱ 
tenemus, οἱ deliter prædieamus, quod Paler ge- 
nuerit verbum, hoc est Sapientiam per quam 
ſacia sunt omnia, unigenitum Filium, unus unum, 
æꝓlernus coæternum, summe bonus æqualiter bo- 
nuimn: οἱ quod Spiritus sanctus simul οἱ Patris οἱ 
Filii sit Spirilus, οἱ ipse consubsſtantialis οἱ co- 
æternus aiubobus: atque οι totum et Trinitas δἰ! 
propter Trinitiatem personarum, et unus Deus 
ργυρίον iuseparahilem dĩvinitatem, sicut unus om- 
nipotens propier inſseparahilem omnipotentiam. 
ἔπ ut etiam, cum de siugulis quæritur, unusquis- 
que eorum οἱ Deus omnipotens esse respondeatur; 
cum vero de omnibus simul,. non tres dii, vel tres 
omnipotentes, sed unus Deus omnipotens: tanta 
ibi est in tribus inseparabilis unilas, quæ sic 86 
voluit prædicari. » Hæc, inquam, catholleæ ſidei 
saumma, ἃ qua late recessisse Irenæum calumnian- 
tur Sociniani, quorum maxime intorſfuit tantæ 
διιοίογ Διὶ virui in partes suas vel ἰηνί(υ πὶ per- 
irahere. De ea minus rectie sensisse, imprudentius 
quam malignius conquesti sunt 6 Catholicis qui- 
dam. Hunc ab utrorumque eriminationibus atreuue 
vindicarunt οἱ. Georgius Bullus presbylter Angli- 
cauus in sua Deſensione βαεὶ Νίεσπα, οἱ doctissi- 
1.0.8 nosler doinnus Nicolaus Le Nourry, in Anparatu 
ad Biblioihecam marimam velerum Patrum, t. 11 


δ August., ὃ 0. : 


seqq., quorum lucubrationibus 51 nihil addere 
potuerim, saltem aliquid lucis ſorsitan inspersu- 
rus sim. 

48. Ut Irenæi mens ceruũs exploretur, tutlor 
omnſum ria est penitus inspicere quis ſuerit ejus 
gcopus, quæ adversariorum, quos impugnabat, hy - 
pothesis, quid demum adversus 608 probandum 
δὶ δὶ susceperit ? Animo itaque recolat quisquis pri- 
mam nostram dissertationem, 86. potissimum 
art. 1, ὃ ὅ et 8664., legere gravatus non ſuerit, Guo- 
sicos omnes, et Valentinianos, quos reſellebat 
Irenæus, ſidem oinnem mysterii 55. Trinitatis pro- 
ſanis, Plalonicisque suis commentis funditus ever- 
lisse: adeo υἱ ex impurissimis hisce fontihus flu- 


Ὁ xerit, quæ deinceps Christianam religionem iuſe- 


cit, Sabelliana οἱ Ariana hæresis. Ad Trinitatem 
usque divinarum personarum, quarum una eadem- 
que esset nalnra ac substantia divina, animum 
erigero non valentes, staluebant Deum, quem pri- 
mum ac supremum Patrem appellabant, immensis 
sæculorum intervallis solitarium. unumque ut na- 
lura, sie et persona ſuisse, tacite secum cogitan- 
ſem, unaque sua cogitalione contentum οἱ occupa- 
tum. Cum vero exterius 5686 prodere, orhem con- 
dendo, animo constituisset, in actum erupit, qui 
rerum omuium seminarium, principium, ſorma et 
archetypus esset: huucque vocapant Nun, Mentem 
seu seusum, εἰ Filium unigenitum Patris, paren- 
tique suo perſecte similem οἱ æqualem 6556 dice- 
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bant, atque ĩta compnaraſum, ut xolus magnitudinem A retur, οἱ quasi ab alio aliud emittatur 35. Deiude 


Patris caperet; uipote qui ἃ Patre haudquaquam 
δἶνθ τὸ, ſive persona distnctus esset: nihilque 
aliud esset quam Pater ipse sentens, 86 exterius 
velut eſſundere 8688 incipiens. Α Nu productum aie- 
bani Verbum, quod rerum spiritalium, angelorum 
videlicet superiorum principium, auctor οἱ ſorma- 
tor essel, Angelus ipse ἃ Patre, ejusque Nu, sub- 
slantia οἱ persona longe diversus: nec enim huie, 
ut Unitenito, datum capere magnitudinem Patris. 
A Verbo emissi sunt alii Æones, sen angeli, ἃ qui- 
bus vicissim alii geniti; ab omaihus vero βίην 
conspirantibus produeius vSalvator, qui inſeriorem 
angelum mundi hujus aspectabilis conditorem diri- 
gerei. Cum auiem novissimus MÆMon supremi Patris 
magnitudinem lemere serutatus pene periiſsset; ne 
idem easus alios subiret, emissum ab Unigenito al- 
terum par Æonum, seu angelorum, Christus οἱ 
Spiritus sanctus, ἃ quibus ſulcireiur munireturque 
Pleroma. Summa proinde, quod δὰ rem præsſsentem 
attiĩnet, δυο redit: Patrem Verbo εἰ Spiritui sancto 
longis sæceulorum myriadibus præexstitisse; Uni- 
genitum Illum, quem dicebant, Filium, meram Pa- 
tris ἐνέργειαν, efſicientiam, actum, aut proprieta- 
lem ἀνυπόστατον, non personam ab 60 distinciam 
ſuisso: Verbum autem, Spiritium sanetum, Chri- 
atum οἱ Salvatorem totidem spiritales naturas οἱ 
personas, angelici ordinis, ἃ se invicom distinctas, 
δι in tempore conditas, atque divina seu paterna 
longe inſeriores exstitisso: 
seu mundi opiſicem, angelum et ipſsum fuisse, sed 
præcedentibus ignobiliorem; qui nec in Pleromate, 
aliorum sede, locum haberet, οἱ densioribus ignu- 
rantiæ tenebris obvoluius natus esset. Hæc sunt 
hæreticorum commenta, quæ confutanda sibi sus- 
cepit Irenæus, ac ἴοῖ0 opere passim conſutait. 

49, Εἰ primo quidem quia hæretici vↄriis, quæ 
passim in Seripturis occurrunt, Christi οἱ Verbi 
noininibus abusi, male distinguebant inter unige- 
nitum Filium, Verbum, Christum, Jesum, Salva- 
lorem οἱ Demiurgum; qua prava distinctione nite- 
batur Valeutiniani systematis maxima pars: va- 
nam eam esse probat Irenæus, primum aucitori- 
ἰαι6 Evangelii Joannis; quo exposito concludit lib. 
1, cap. O. n. : ε Unum οἱ eumdem ostendi Logon, 
οἱ Monogenem, οἱ Zoen, et Phos, et Soterem, et 
Christum Filium Dei, qni incarnatus est pro no- 
bis. » Εἰ lib. 11, cap. 13, eam, quam inter Patrem, 
Nun οἱ Verbum distinciiqnem interponebant hære- 
uci, cum eo, quem ſingebant emissionum ordine, 
cum reeta ratione pugnare multis demonstrat. In 
primis cum Nus, sou inens δὶῖ ε ipsum quod est 
principale, ei summum, οἱ velut principium, οἱ 
ſons universi sensus, » οἱ vogitationis, uno verbo 
mens ipsa essentialis οἱ substantialis Patris, οἱ 
ipe Paler; emissum dici non nisi absurdissime 
posse, ne Deus ipse οἱ Pater ε ἃ semetipso sepa- 


15 Iren., lib. u, ὁ. 15, η. 4. 12 N. ὁ εἱ 8. 


Demiurgum denique, α 


si ea emissionum series, qualem comminisceban- 
tur hæretĩci, in Deo admiititur, ita ut longe prius 
exstiterii Pater, quam Verbum suum emiserit, 
hocque 40 illo tam procul distet; hominum com- 
positorum natura, et ex corpore et anima subsi- 
atenſtium, afſectiones, et inlentiones mentis, dum 
cogitant, in Deum ipsum transſerri necessario con- 
sequitur. Ea est enim hominum eonditio, αἱ ver- 
bum ab eorum mente non emiitatur, nisi post ali- 
quam actuum seriem οἱ successionem. ε 3 In 60 
autem, qui sit super omnes Deus, eum simplex οἱ 
non compositus, et similimembrius, et torus ipse 
sihi similis, οἱ æqualis sit, totus Nas, οἱ totus 
Logos cum [CXXVIII] sit, iotus sensus, οἵ totus 
ennœa, et totus ΓΑΙ; οἱ noc aliud antiquius, nec 
posterius, aut aliquid alterius habente in se, sed 
toto æquali, οἱ simili, et uno perseverante, jam uon 
(8115. hujus ordinationis sequetur emissio. » Εἰ «ἂρ. 
17, n. 7: ε Non enim ut eompositum animal quid- 
dam est omnium Pater, præter Nun, quemadimo- 
dum præostendimus; sed Nus Pater, οἱ Pater Nus. 
Necesse est ilaque, οἱ eum, qui est ex eo Logos, 
imo magis autem ippum Nun, cum sit Logos, per- 
ſecium οἱ impassibilem esse; et 648, quæ ex eo 
sunt emissiones, ejusdem substantiæ cum sint, 
cujus οἱ ĩpse, perfecias οἱ impassibiles δἰ semper 
δἰη}} 166 cum 60 perseverare, qui eas emisil. 

30. Ilæc sunt argumenta, quibus Valentinianos 
impugnabat Irenæus. 15 Velut certissimum quid, 
ex catholica ſide οἱ Evangelio snpponebat, Unige- 
nitum, Verbum, Salvatiorem οἱ (hristum Filium 
Dei, qui incarnalus ὁδί pro nobis, unum e: eumdem, 
seu nnam οἱ eamdem 6586 personam, cujus diversa 
duntaxat essent nomina. Deinde in hoc assentie- 
batur hæreticis (αυοά et catholica ſides probabat), 
ποῖ quod Unigenitus mera esset Patris ἐνέργεια, 
αἱ illi volebant; sed quod Unigenitus, per quem 
ſacia 6886 omnia cum Joanne asserebat, lipsi Patri 
consubstantialis esset, ei ·perſecte similis, οἱ per- 
ſecie comprehendens magnitudinem Patris. Ex 
quo concludebat, οἱ Verhum ipſsum Patri consub- 
stantiale esse, huic perſecte simile, δὲ comprehen- 
dens ejus magnitudinem. 32e Qua hæretici Verbum 
procul ἃ Patre, δὲ natura et ordine generatonis 
dissitum, ignorantiæ οἱ passioni obnoxium 6586 
statuebant; eodem ſundamento nixus blasphemian 
banc reſellit. Nimirum, Logos est ipse Nus, οἱ Nus 
est Logos: eadem proinde utriusque et substantia, 
οἱ natura, οἱ perſectio. Præterea necesse est 688, 
quæ ex Νὰ sunt emissiones, ejusdem substantiæ 
6886, cujus et ipse Nus, perſectas οἱ impassibiles 
δἱ semper similes eum 60 perseverare, qui eas 
emisit. Αἰφυὶ Nus Patris, ipsis ſalentibus hæreticis, 
Verbum emisit. Necesse est itaque Verbum ejus- 
dein 6580 substantiæ cum Νὰ Patris, perſecium et 
impassibile aemper simile cum 60. 45 « Multum 
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disiai omnium Pater ab his, quæ proveniunt ho-A conditor, hic factor, qui ſecit ea per sSemetipſsum, 


minihus, aſſectionibus et passionihus. » Eæ vero 
sunt homiĩnum affectiones οἵ passiones, ui verbum 
eorum prolat ionis inilium habeat, οἱ mente cogi- 
lante poſterius genesim habeat in tempore. Cum 
ergo vVerbum Dei verbum humanum inſinito supe- 
ret iĩntervallo, πος prolationis initium habere po- 
αἴ, nee genesim in tempore. Denique quidquid in 
Deo est, Peus ipſse est: nec enim aliud antiquius. 
nec posterius, aut aliud allerius, seu ἃ 86 diversum 
habet ἴῃ se; sed totus simplex est, οἱ non compo- 
silus, tolus æqualis, οἱ similhbs. οἱ unus perseve- 
rans. Atqui Verbum εἰ Spiritus sanctus in Deo sunt, 
οἱ Dei Verbum οἱ Spiritus sanetus sunt; nam ipse 
Deus Verhum, totus Spirilus, liotus Logos, totus 


Nus, οἷς. Igiiur Verbum εἰ Spiritus sanctus sunt B 


ejusdem cum Deo substantiæ οἱ naturæ, ejusdem 
cuin eo antiquitatis οἱ aternitatis, huic coævi οἱ 
consubstautiales; uno verbo, Deus ipse. Quin hæc 
ipsissima siut Irenæi argumenta, nullus inſicias 
ierit, qui ad mox cilata testimonia, totumque ejus- 
dem scopui attenderit: eadem certe argumenta, 
quibus deinceps usi sunt 59. Patres contra Aria- 
nos οἱ Macedonianos, et utuntur etiamnum theo- 
logi δὰ Socinianorum impielatem reſellendam. 
Eadem proinde in utrisque de mysteriou sanetissimæ 
Trinitatis ſides. Nec tamen iis contentus marityr 
sanectissimus, vel eadem latius explicat, vel alia 
subinde profert, quibus, quam recte εἰ catholice 
δοιαὶ, inagis ac magis demonstretur. 

51. Quia, ui dixi, negabant hæretici Verbi Dei 
ateruilaftem, ſingebanique nec ab ipso Patre, nec 
ἃ Verbo ejus immediate conditum esse aspectabi- 
lem hune mundum, sed ε« ἃ Virtute aliqua valde 
inſeriori ab illo, οἱ ignorante Patrem; » hoc com- 
mentum conuſutans lIrenæus lib. 11, cap. 2, ostendit 
n. 4 οἱ 5 homines quidem « inopes cum sint, 
nec possint statim aliquid ex parato ſabricare, 
indigere multis organis δά » rei alicujus ſabrica- 
tionem. Proprium autem esse hoc θεῖ supere- 
miuentiæ, non iudigere aliis organis Δ conditiquem 
corum » (ad condenda 62) qu:e ſiuut; neque an- 
gelis ĩndigere adjuioribus δὲ ea, qu: ſiunt, neque 
viriute aliqua valde inſeriori ab illo, οἱ ignoraute 
Patrem; sed idoneum esse et suſſiciens ad fſorma- 
tionem omuium proprium ejus Verbum, queinad- 
modum εἰ Joannes Domini discipulus ait de co: 
Omniau per ipſsum ſacta sunt, Εἰ sine ipso ſactum est 
xitil ᾿ς, In onmibus autem est et hie qui est se- 
cunudum nos, mundus. ἘΠῚ hic ergo ἃ Verho factus 
esl, ete. Eadem summatim repetens cap. 30, 
ει. 9: ε Deum ipsum ἃ semetipso ſecisse lihere οἱ 
ex sua potesta ſe, αἱ disposuisse, οἱ perſecisse om- 
nia, οἱ esse substantiam omnium voluntatem ejus: 
Solus, addit, unus Deus ſabricator, hie qui est su- 
ner omnem Principalitatem, οἱ Potestatem, οἱ Do- 
minationem, οἱ Virtutem: hie Pater, hic Deus, hic 


36 Joau. 1, 3. δ Gen. ,, 20. 
νδτπκοι. ἀπ. 1]. 


hoce est per γογίμ οἱ Sapientiam suam, cœlum, 
Οἱ ierram, οἱ maria, οἱ omnia quæ in eis sunt: 
᾿ς justus, hie bonus, οἷο. hie Deus Abraham, οἱ 
Deus lIsaac, 6 c., hie Palter Domini nostri Jesu 
Christi per Verbum suum, qui est Filius ejus, per 
eum revelatur οἱ maniſestatur ommbus, » ete. Ππ0Ὸ 
igitur apud lrenæum certa et demonstrata, unum 
Deum omnia prorsus, tam vrisibilia quam invisibi- 
lia condidisse, eumque esse, qui sit super omnem 
Principalitalem, Polestatiem, Dominauonem, uno 
verbo supra omnes angelos, οἱ omnium Pater; con- 
didisse, inquam, non per organa et instrumenta ἃ 
86 diversa, δἱ alterius ἃ se naturæ, sed per semei- 
ipsum, hoc 6581 per Verbiun, Filium suum, οἱ Sa- 
pientiam suam, id est Spiritum sanctum, ul ipss 
explicat lib. iv, c. 20, η. 1 : ε Nec enim, ait, ho- 
rum (angelorum) indigebat Deus ad ſaciendum qua 
ipse apud se prædeſinierat ſieri, quasi ipse διε 
non haberet manus. Adest enim ei semper Verbum 
οἱ Sapientia, Filius οἱ Spiritus, per quos, et in 
quibus omnia libere et sponte ſecit, ad quos et lo- 
quitur dicens: Faciamus hominem ad imaginem et 
similitudinem noſtram δ, ipse ἃ semelipso sub- 
Stantiam creaturarum, et exemplum faciornin, οἱ 
ſiguram in mundo ornamentorum accipieus. »En- 
propter Verhum οἱ Spiriium sauctum vocat δὲ 
manus, non hie modo, sed αἰ in cjusdem libri Priu- 
fatione, et lib. πὶ, c. 21, n. 10. Eas vero manus 
cum opponat aliis orgaunis, εἰ Virtuti inſeriori, hine 
maniſeste sequitur, Verbum οἱ Spirilum sanctuin 
ἃ Patre quidem distingui, uipote quibuscum conu- 
silium habeat, dum ait: Faciumus hominem αἰ 
imauginem εἰ similitudinem noſstram; non tamen in- 
ſerioris, οἱ alterius ab eo naturæ esse: sicuti 
proportione servata, manus hominis ἃ corpore, 
cujus sunt manus, natura οἱ zubstantia non diſſe- 
runt. Imo maniſeste se ipse explicat lrenæux, cum 
ἢν unun Deum omnia ſecisse per semelipſum, ἴοι 
est, addit, per VJerbum οἱ Sapientium suam. Ver- 
bum igitur οἱ Spiritus sSancius sunt unus et idem 
cum Patre Deus, una et eadem cum 60 substania 
δι natura. 

[CXXIIX] 53. Ex 115 concludit lrena:us, Verbum seu 


Ὁ Filium, οἱ Spiritium sanctum, nedum rebus omnibus 


creatis præexstitisse, sed οἱ ipsi Patri Semper coexsti- 
tĩsse, ac coæternos ſuisse. Deus siquidem é suas sem- 
per habuit manus: adest enim οἱ semper Verhum οἱ 
Sapientia, Filius et Spiritus. » Et lib. n, cap. 30, 
n. Y. « Semper autem coexsistens Filius Patri, 
olim δὲ ab initio seimper revelat Patrem, οἱ an- 
gelis, οἱ archangelis, οἱ Potestatibus, οἱ Virtutihus,. 
et omnihus, quibus vult revelare Deus. » Et cap 20, 
u. 8, rationem aſſerens cur plurima sint, (1:0 
mentis humanæa captum superant, quæque proiudeo 
curiosius εἴ sollicilius ἃ nobis investiganda nou 
δῖ. docet Dei solius, ἃ quo ſacta sunt omnia, 
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proprium 6856 omnia nosse; hominem νοῦ Ἢ 88 ἃ δὅ. Nec vero lrenæo satix fuit probasse divini 


in inſiniium minorem Deo; et « ἴῃ quantum minor 
est ab eo qui ſactus non est, εἰ qui semper idem 
est, in iantum secundum scientiam, et δά investi- 
gandum cçcausas omnium, minorem 6586 60 qui 
ſecit. » Non enim, ait, ε inſectus 68, o homo, ne- 
quo semper coexsiſtebas Deo, sicut proprium ejus 
Verbum; sed propter eminentem bonitatem ejus, 
nunc initium facturæ aceipiens, sensim discis ἃ 
Verbo dispositiones Dei, qui 6 ſecit. Ideo ergo 
ſiniia est, angustisque coarctata limitibpns hominis 
scientia, quia initlium ſacturæ accepit, 5 οἱ ε in 
inſinitum minor est Deo; » ideo vero Verbi Dei 
scientia inſiniia, quia iuſecium esſst, Deoque sem- 
per cocxstitit. Eadem ratio est, quam affert lih. iv, 
c. 13, n. 4. ut probet, Verbum divinum, quod ho- 
minum saluti semper consuluerit, οἱ Abrahæ ami- 
citiam conciliare sibi veluti studuerit, non indigen- 
εἶα ſecisse. e Sed nqque Abrahæ amicitiam propter 
indigentiam assumpsit Dei Verbum, exsistens ab 
initio perſecins: Antequam Abraham esset, ego aum, 
ἰπηυἷ 5 : sed ut ipsi Abprahæ donaret ætornam 
vitam, exsistens ab initio honus, quoniam amicitia 
Dei immortalitatis est condonatrix his qui aggre- 
diuntur eam. » Null'us igitur τοὶ indigum Dei Ver- 
bum, quia exsistit ab initio perſecium, et bonum, 
ἃς ἔοης omnium bonorum; Deusque natura cum 
sit, amicis suis donat æternam vitam οἱ immorta- 
litatem. Et hinc inſert lrenæus principio capitis 


aequontis, initio non quasi indigentem Deum ho-( 


minis, plasmavisse Adam, sed ut haberet in quem 
collocaret beneflceia sua. Non enim solum ante 
Adam, sed εἱ ante onnem conditionem glorißcabat 
Verbum Patrem suum, manens in eo; οἱ ipse ἃ 
Patre elariſicabatur, quemadmodum ipse αἷϊ : 
Pater, εἰατίβεα me claritate, quam habui upud te, 
priusquam mundus ſieret. Denique cap. 20, u. ὅ, 
probans quod ἢ. I dixerat, Adesse Patri semper 
Verbum οἱ Sapientiam, Filium οἱ Spiritum, per 
quos, et in quibus omnia libere et sponte ſecit; 
lhæc habet: Et quoniam Verbum, id est Filius, 
gemper cum Patre erat, per mulia demonstrarvi- 
mus. Quoniam autem et Sapientia, quæ est Spiri- 
lus, erat apud eum ante omnem consttutionem, 
per Salomonem ais: Deus sapientia ſundarit ter- 
ram, paravit autem cœlum prudentia 18, οἷς. Εἰ 
rursus: Dominus creavit me principium viarum sud- 
rum in opera sua 19, ele. Unus igitur Deus, qui 
Verbo οἱ Sapientia ſocit, οἱ aptavit omnia, » etec. 
Filius igitur οἱ Spiritus sanctus δὶς apud Deum Pa- 
irem ſfuerunt ante omnem, non visibilium modo, 
sed οἱ invisibilium, οἱ Æonum, quam fingebaut 
hæretici, constitutionem, ut Patri semper adfſue- 
riut, ipsi coæterni, ἃς coævi, Verbum, Sapientia, 
et manus Patris, quibus carere nunquam potuit, 
quamvis Angelis aut Virtutibus inſeriorihus qui- 
busvis ſacile semper carere potuerit. 


20Jonu. viu, δ, 17 JIoan. xvii, ὅς 


ix Prov. αι, 19, 20. 


Verbi οἱ Spiritus sancti æternitatem, ſsed causæ ju- 
gulum petens passim asserit οἱ demonstrat uirum- 
que Patri consubstantialem esse, ejusdem cum 60 
naturæ οἱ subſtantiæ: quamvis id satis aperte cou- 
sequatur ex hactenus diectis. Nam ex 83. doctoris 
principiĩis, quodcunque infectum est, et sine initio, 
vere et substantialiior Deus est. Quo certissimo 
principio probat lib. τι, cap. 8, n. 4 ei 3, « nihil 
quidquam ex his quæ constituta, οἱ in subjectione 
sunt, » πος proinde Angelos, Archangelos, ete., ἃ 
Deo conslũtutos οἰ ſactos per Verbum ejus, et per 
Spirilum oris ejus, per quem ΠΟ] ſirmati sunt, οἱ 
omnis virtus eorum, auctori suo comparari posse. 
Inſinite enim distant quæ constituta sunt ab eo 


Β qui constũtuit, οἱ quæ facia sunt ab eo qui ſeæcit. 


lpse enim inſectus, οἱ sine initio, οἱ sine ſine, οἱ 
nullius indigens, ipse sibi suſſiciens, et adhue reli- 
quis omnibus, υἱ sint, præstans; quæ vero ab eo 
sunt ſacta, initium sSumpsſserunt. Quæcunque autem 
initium sumpserunt, et dissolutionem possunt per- 
cipere, οἱ subjecta sunt, οἱ indigent ejus qui 56 
ſecit: necesse est omnimodo, υἱὶ diſſereus vocabu- 
lum habeant, apud eos etiam, qui vel modicum 
sensum in discernendo talia habent: ita ut is qui- 
dem qui omnia fecerit, cum Verbo suo juste dica- 
lur Deus οἱ Dominus solus; quæ autem ſacia sunt, 
non jam ejusdem vocabuli participabilia esse, ne- 
que juste id vocabulum sumere dehere, quod est 
Creatoris. » Hæc igitur apud lIrenæum certissima: 
Qui inſectus 651, οἱ sine initio, οἱ sine ſine, nullius 
indigens, οἱ ipse sibi suſſiciens, vere, proprie ἃς 
juste dicitur Deus οἱ Dominus solus: qui rerum 
omnium auctor, conditor et ſabricator est, inſecius 
est οἱ sine initio. Aiqui nee minus certum apud 
lrenæum, Verbum οἱ Spiritum sanctum initium 
non habuisse, Patri semper adſuisse, eique coexsti- 
tisse; Verhum οἱ Spiritium sancium cum Patro, 
omnia condidisse; unde necessario concludendum, 
Verbum οἱ Spiritium sanctum, ex irenæo, cum Pa- 
ire juste dici οἴ 6556 unum Deum ἃς Dominum, 
unamque trium esse naturam οἱ substantiam. Sed 
ad institutum redeo. 

δέ. Hæretici, υἱ dixi, comminiscebantur, alium 


Ὁ esse supremum Patrem, alium Demiurgum, seu 


rerum omnium inferiorum, et aspectabilium con- 
dilorem: hunc veteris legis auctorem ſuisse, so- 
lum in ea celebratum, οἱ solum ἃ Judæis agnitum 
οἱ adoratum; illum vero incognitlum mansiſse sem- 
per, donec Evangelio lucescente, Jesnque (afſlanie, 
qui in eum descendit, Christo) revelante, notus 
ſieret, novam legem conderet et promulgaret. HExi- 
tiosissimum dogma, malorum omnium seaturiginem, 
eversſsurus lrenæus toto libro 11 probat, unum esso 
Deum ſactorem cœli et terræ, οἱ utriusque legis 
auctorem, huncque esse ippum summum Patrem, 
οἱ Verbum ejus, ac Spiritum sanctum, nec aliuin 


ἣν Ῥίον, vin, 22. 
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anquam ἃ lege οἱ prophetis annuntĩatum ſuisse, A tis ſuerunt prædicalores, οἱ apostoli lihertatis, nisi 


δῖ ab ipso Christo, ejusque apostolis et discipulis 
agnitum οἱ celebratum. Quia vero respondebant 
Cnosliei, eum, quem mundi conditorem identidem 
conſũteiur Jesus, quemque tum ipse, tum apostoli 
οἱ discipuli ejus DPeum Patrem ac Dominum, rerum 
omnium ſabricatorem passim appellant, ipsum De- 
miurgum esse; qui quidem licet Deus natura non 
sit, quod tamen rerum omnium inſeriorum rex, 
dominus οἱ conditor constitutus sit, Dei appella- 
lionom sorlutur, οἱ eam ΟὟ rem tum ab iis, tum ἃ 
prophelĩs οἱ veteri lege Deus vocatur; id conſuta- 
iarus lrenæus, probat cap. 6, n. 1,, quod, ε« Neque 
Dominus, (veritas [ICXXX] cum sit, nec men- 
liatur, αἱ cap. præcedenti "5 dixii) neque Spiri- 


tus sancius, neque apostoli eum qui ποι! essei Β 


Deus, deſinitive ęt absolute Deum nominassent ali- 
quando, nisi esset vere Deus; neque Dominum ap- 
pellassent aliquem ex sua persona, nisi qui domi- 
natur omnium: si quando vero Seriptura 608, qui 
non sunt dii, nominat, non ἴῃ totum ostendere 
ihllos deos; sed cum aliquo additiamento οἱ signi- 
ſicatione, per quam oſstenduntur non esse dii. » 
Hoc igitur Irenæi principium, verissimum atque 
certissimum. Quem Dominus, Spiritus sanctus aut 
apostoli in Sceripturis deſinitive οἱ absoluie Deum 
nominant, is est vere Deus; quem Dominum appel- 
lant ex sua persona, is est qui dominatur omnium. 
Αι, inquit idem lIrenæus 3", Dominus, Spiritus san- 


etus, οἱ apostoli deſinitive οἱ abſoluie Deum nomi-6 


nant, Dominumque appellant ex sua persona e Deum 
Patrem, οἱ Filium ejus, qui dominium accepit ἃ 
Patre suo omnis conditionis, » id est rerum om- 
nium conditarum; οἱ nemo alius in Seripturis 
ε Deus nominatur, aut Dominus appellatur, nisi 
οἱ est omnium Deus οἱ Dominus, qui οἱ Μογοὶ 
dixit ἢ: ἔσο sum qui sum. Et sic dices filiis Is- 
γαεί : Qui est, misit me αὐ vos; οἱ hujus b'ilius Je- 
sus Christus Dominus noster, qui ſilios Dei ſacit 
eredeules in nonen suum; » quod subinde pluri- 
mĩs Scripturarum utriusque Testamenti testimoniis 
demoustrai. Ex quibus evidenter concludere est, ex 
lirenæi sententia, solum Patrem, οἱ Filium ejus 
δον Christum Doininum nostrum vere Deum 6556, 


solum verum Deum Patrem οἱ Verhum ejus, qui in 
omnibus principalum habet; maniſeste est osten- 
δ, ſactiorem cœli οἱ terræ, qui locutus sit cum 
Moyse, et Legis dispositionem οἱ dederit, qui con- 
vocaverit Palres, Dominum Deum conũteriĩ eos, οἱ 
alterum neminem nosse. » Quid clarius? Pater οἱ 
Verbum, Pater et hujus Filius, sSunt unus et idem 
Deus ἃ prophetis prædicatus, οἱ ab Erangelio an- 
nuntiatus; solus verus Deus ac Dominus, ſactor 
cœli οἱ terræ, qui loculius sit cum Moyse οἱ legis 
dispositionem οἱ dederit, ete. 

55. Idem argumentum instaurans Irenæus ſoto 
ſere libro iv, οἱ propius δάϊυς δ causam acce- 
dens, probat ex Scripturis, οἱ ipsis præsertim Do- 
mini nostri sermonibus, unum et eumdem esse 
Deum utriusque legis auctiorem, qui res omnes 
condiderit, qui legem velerem dederit, cum Moyse, 
cæterisque Patribus ac prophetis locutus ſuerit, 
quique per Verbum suum, non ſicuütium illud haæ- 
relicorum, sed Filium suum unigenitum, unumquo 
86 verum cum 60 Deum, perſectissimum et omui- 
scium, notum sese ſecerit in uiroque Testameniu. 
EFam in rem proſeri cap. ὃ, ιν. 2, ea Christi verba 
Matih. xxu, 29 seqq. ad Sadducæos: Errutis, 
nescienles Scripturus, neque virtutem Dei. De re 
surrectione enim mortuorum non legistis quod di- 
cium est α Deo dicente: ἔσο sum Deus Abru- 
ham, εἰ Deus Isauc, εἰ Deus acobꝰ οἰ adjecit: Non 
eat Deus mortuorum, sed viventium: omnes enim ei 
vivunt. Tum subdit Irenæus: Per hæce utique 
manifestum ſecit, quoniam is, qui de rubo locutus 
ὁδὶ Moysi, οἱ manifestavit se esse Deum Patrum, 
hic est vivenüum Deus. Quis enim est vivorum 
Deus, nisi qui 6581 Deus, super quem alius non est 
Deus? Quemet Daniel propheta 5, ουτι, dixisset οἱ 
Cyrus rex Persarum: Quare non adoras Βεῖ 3 
annuntiavit dicons: Quoniam non colo Ἰάοία ma- 
nuſacia, sed vivum Deum, qui constituit cœlum εἰ 
terram, οἱ kabet omnis carnis dominutionem δ. Ite- 
rum dixit: Dominum Deum meum adorabo, quo- 
niam hic est Deus rivus 5. Qui igitur ἃ prophetis 
adorabatur Deus vivus, hic est vivorum Deus, οἱ 
Verbum ejus, qui οἱ locutus 681 Moysi, qui οἱ Sad- 


δὲ iis qui inierdum in Scripturis nominantur dii, ἢ ducæos redarguit, qui εἰ resurrectionem donavit: 


πος sunt tamen, inſinite præcellere; ἃς proinde 
veram esse, unam αἱ eamdem in utroque naturam 
divinam et essentiam. Hinc ex iis, quæ uhertim 
proſert, Scripturarum locis passim inſert 33: Unus 
izitur οἱ idem Deus, qui a Prophetis priedicatus est, 
εἰ ab Evangelio annuutiatus, δὲ hujus Filius, qui 
ΟΣ fructu ventris David, id est ex David Virgine, 
et Emmanuel. » Tum istiusmodi argumentis 6 
Seripiurarum aucioritate petitis coronidem impo- 
nens cap. 15, n. 3, concludit: Cum declaratum 
aii maniſeste, quoniam neminem alium Deum vo- 
caverunt, vel Dominum nominaverunt, qui verita- 

X. 


ꝛu N. 2. 5 Exod. in 14. 


»Cap. ὃ. π΄. 2. 


utraque his, qui cæcutiunt, ostendens, id est re- 
surrectionem οἱ Deum. » Quo demonstrato cou- 
cludit: ε ρ56 igitur Christus, cum Patre, vivoruin 
est Deus, qui locutus est Moysi, qui et patribus 
inaniſestatus est. » δίς uno et éeodem (οἷο dupli- 
ΘρΙἢ simul Gnostĩcorum errorem conſigit Irenæxus, 
τὰ quod comminiscebantur, Verbum Patre in- 
ſerius 6586, nec ipsi pervium esse Patrem; tum 
quod ſingebaut, eum qui prophetis loquebatur, De- 
miurgum ipſsum 6556, ἃ supremo Patre longe alium 
aique diversum. Nempe, is qui de ruho locutus est 
Moysi, οἱ maniſestavit 56 6550 Deum patrum, quem 


ἐν Cap. 14. 16 1014. 4. 36 τοῖα. 2i. 
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propheiæ Deum vivum appellant, οἱ Deum vivum A Patris, Filius, id 681, quod in Patre divinnm est, 


adorabant, hic est vivenlium Deus, Neus super 
quem alius Deus non est, uno verbo summus Deus. 
Aiqui Paler οἱ Verbum ejus, Chriſstus cum Patre is 
est qui locuius 661 Moysi, qui et patribus mani- 
ſestalus est, οἱ ἃ prophetis adoratus, οἱ appellatus 
Deus vivus. Igitiur Christus cum Patre est Deus 
vivorum, Deus super quem alius non est Deus, οἱ 
supremus Deus. Quid, quæso, maniſestius aſſerri 
potest δά vindicandam Irenæi ſidem, stabiliendam- 
406 Verbi cum Patre consubstantialitalem? ΝΘ 
quidem apud Athanasium ipſsum apertius quid- 
quam οἱ expressius occurret. Alia consimilia tes- 
timonia οἱ argumenta occurrent toto libro iv et 
alibi pastim. 

δ6. Quia vero Valentiniani abutebantur Christi 
verbis Matih. xi, 97, οἱ Luc. x, 22, eaque sic des- 
cribehant: Nemo cognovit Patrem, nisi Filius, nec 
Filium, nisi βαιόν, εἰ cui roluerit Filius revelure; 
sic veroné interpretabantur, » iuquit lIrenæus 
cap. 6, n. 1, quasi ἃ nullo cognitus sit verus Deus 
ante Domini nostri adventum: οἱ eum Deum, qui 
a propheiĩis sit annuntiatus, dicebant non esse Pa- 
irem Curisti; »demonstrat sanctus mariyr tolo 
illo capite, οἱ adulterinai esse verborum lectio- 
nem, et ſalsissimam eorumdem eaplicationem. 
Cum enim ait Dominus: Nemo coqnoscit Fi- 
lium, nisi Pater; neque Patrem, nisi Filius, et 
quibuscunque Filius reveluverit; quæ genuina ver- 
borum lectüo est : ε Rerelaverit, non solum in 
ſuturum dictum est, quasi tune inceperit Ver- 
hum maniſestare Patrem, cum de Maria natus; sed 
communiter per iotum tempus positum est. Ab 
initio enim assistens Filius suo plasinati, revelat 
omnibus Patrem, quibus vult, et quando vult, et 
quemadmodum vult Pater. Namꝰ* honum placitum 
Patris-Filius perſicit: αὐ euim Pater, mittitur 
autem οἱ venit Filius. Hinc omni ævo et semper, 
multisque modis Verbum revelavit seipsum, υἱ 
simul revelarei οἱ Patreim. Ratio est, quia in- 
visibile Filii, Pater; visibile autem Patris, Fi- 
lius. » Εἰ licet 39. Pater invisibilis sit, οἱ indeter- 
minabilis, quantum ad nos esſt; agnitio ν tamen ε Pa- 
tris [CXXXI] est Filii maniſestatio: omnia enim 


B 


c 


quæ natura divina οἱ invisibilis Patris, eadem esit 
οἱ Filii; per quod autem videtur οἱ cognoscitur 
Filius, per idem cognoscitur et Pater, quia Filius 
imago Patris est, εἰ ſigura seu character substan- 
uæ ejus: Verbum caro factum, αἱ vere homo, sic οἱ 
vere Deus: deniquo in omnibuß, οἱ per omnia unus 
Deus Pater, unum Verbum, οἱ unus Spiritus; unitas 
in tribus, una in tribus natura. Quid clarius ? Quod 
autem dicit lrenæus, agnitionem Patris, Filium 
6586, 6ἱ agnitionem Filii in Patre esse, 6ἱ per Fi- 
lium revelatam 6886, ἰδίρβυπι est quod dixerat lib. 
πι, c. 6, η. 2: tFilium esse in Patre, et habere in 
se Patrem. » Idĩpsum est etiam, quod dizerat lib. 
iv, c. 4, n. 3. Nempe respondens vanis Gnostico- 
rum cavillationibus, qui ΟΣ eversa Ilierosolyma, 
cĩvitate regis magni, οἱ abrogata veteri lege inſere- 
bant alium esse Veteris, alium Novi Testamento 
auctoràm οἱ Deum; ostendit οἱ Hierosolymæ, et 
veteri legi sruum tempus ἃ Deo mensuimn ac deſini- 
tum ſuisse; utramque, adveniente nova lege, desi- 
nere debuisse; idque sapientissimo et ordinatissimo 
Dei consilio ſacium ſuisse. Omnia enim, inquit, 
mensura οἱ ordine Deus facit, οἱ nihil non mensum 
apud eum, quoniam nee incompositum. Quod 
postremum, δ: Ποῖ, nihil non mensum apud Deum 
6586, υἱ probei, laudat velerem aliquem aui coævum 
scriptorem ecclesiaſsticum, cujus uomen tacet, seid 
verba probat: «τ bene δὲ! qui dixit ipsum im- 
mensum Patrem in Filio meusuralum; mensura 
enim Patris, Filius, quoniam et capit δι.» Qui- 
bus ostendit, Deum adeo ordinis, proportionĩs εἰ 
mensuræ amantem 6856, ut neque suam ipse δὶ. 
mensuram deesse voluerit; Filius enim eſst men- 
sura Patris, qui tolam Patris immensĩitatem, inſi- 
nitatem οἱ substantiam in se capit, continet, ae 
veluti circumscribit. Ea divinarum personarum 
περιχώρῃσις, circumincestio est, ex qua ἴδε fre- 
quenter, iamque ſeliciter arguimenta deprompserunt 
adversus Arianos sancti Patres, υἱ Filium atri 
ὁμοούσιον esse probarent. Nempe in δ6 invicem suni 
Pater οἱ Filius, nec minus in Filio, quam in se ipao 
est Pater, nec minus in Patre est Filius, quam in 
86 ipso; adeo υἱἰ multuo exsistant in 56, οἱ, ut ita 


per Verbum maniſestantur. Agnitio Patris, Filius; D loquar, immeent invicem, atque peuelrent, ac 


agnitio autem Filli in Patre, et per Filiuim revelata. 
Ex 118 omnibus sic concludit lIrenæus?!. Non ergo 
alius erat qui cognoscehba tur, οἱ alius qui dicebat: 
Nemo coqnoscit Potrem; sed unus οἱ idem, omnia 
subjiciente οἱ Patre, εἱ ab omnibus accipiens testi- 
nionium, quonioam vere homo, Οἱ quoniam vere 
Deus, 8 Patre, a Spiritu, δ angelis, ete. Εἰ pro- 
pter hoe im omnibus, et per omnia unus Deus Pa- 
ter, οἱ nmnum Verbum Filius, et unus Spiritus; οἱ 
una salus omnibhus credentibus in eum. Pater 
igitur et Verbum, Irenæo teste, non sunt alius οἱ 
alius Deus: invisibile Filii, Pater; visibile autem 

ἜΝ: ἄτ ιν ας ἜΝ, 


παν δὲ ὌΝ, ἢ 


proinde οἱ ἃ 56 ἰηνίοσιῃ distinguantur, οἱ iamen in 
una 6ἱ eadem natura οἱ substantia sine ullo discri- 
mine conveniant. 

57. Sed ex modo dictis habes, cur οἱ quo sensu 
lam sæpe οἱ sullicile inculcet Irenæus loto libro iv, 
οἱ alibi (“guod οἱ aliis ante εἰ post eum Patrihus 
inſrequens non ſuit), Patrem invisibilein seiuper 
mansisse, neque ἃ quoquam, ne specie quidem ex- 
lerna ac sensibili ſorma dissimulatum visuin esse; 
neque videri omnino posse; sed ex divinis personis 
solum in Veteri Testamento divinum Verhum ve- 
teribus patriarchis ac prophetis apparuisse, υἱ ho- 
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minihus Dei ac Patris notitiam importaret, qua A reſellit. Et Patrem quidem invisibilem οἱ indeter- 


vilam illorum tnueretur, quæ sineé Dei cognitione 
esse non potest; Filium 6586 qui Adamo, Noe, 
Abrahæ, aliisque videndum 86 præbuerit, qui cum 
NMoyse locutus sit, qui denique, ut loquitur Ire- 
uæust, et visiones propheticas, et divisiones cha- 
rismatum, et ministeria sua, οἱ Patris gloriſicatio- 
nein consequenter et composite ostenderit humano 
generi, apio tempore ad utilitalem hominum, pro- 
pler quos fecit iantas dispositiones; invisibilitatem 
quidem Patris custodiens, ne quando homo ſieret 
conlempior Dei, οἱ semper haberet δὰ quod proſi- 
ἐεγεῖ; visibhilem autem rursus hominibus per mul- 
(35 dispositiones ostendens Deum ne in totum doli- 
ceiens homo ἃ Deo cessaret esse ᾽3.» Uno verbo, 
tipse ὁδί qui dicit Moysi: Videns vidi vexationem 
populi mei, qui est ἐπ Æꝗuupto, εἰ. descendi μὲ eruum 
eos *; ab initio assuetus Verhum Dei ascendere et 
descendere, propter salutem eorum, qui male habe- 
rent. De his ſuse disserit Irenæus ſere ἃ cap. 5 
usque ad 20, sed boc præsertim. Hæc omnia eodem 
eollimant. Nempe cui probandum sibi suscepisset 
danclus docior, unum ei eumdem esse utriusque Te- 
Sameoti auetorem, ostendit unum οἱ eumdem Deum 
bominum semper saluti eonsuluisse ἃς providisse: 
συ οἱ eumdem Deum ἃ veleribus et hobis ado- 
ralum fuisse. eaindem ſuisse veterum ſlilem οἱ 
nosiram; omnes Veteris Testamenti prophetias οἱ 
ſizuras in unum οἱ eumdem Christum Novi Testa- 


minahilem, quanium ad nos est, cognoscit suum 
ipsius Verbuin; et cum sit inenarrabilis, ipse enar- 
rat nobis; rursum auitem Verbum suum solus co- 
gnosecit Pater. Non minus ergo imvisibile, οἱ indo- 
lerminabile, et inenarrabile est, e quantum ad nos 
est, ipſpum Vorbum quam Pater, cum ἃ solo Patre 
quantum est, cognoscatur: x invisibile etenim, » 
ut paulo post ait, Filii Pater; ν» nam quæ natura 
Patris est, eadem οἱ ΕἾΝ: utriusque secundum se 
invisibilis est. Εἰ cap. 264, n. 2, aperte docet, «6886 
unum Deum, qui est super oinnem principatum, εἰ 
dominationem οἱ potestatem, ICXXXII] οἱ omne 
nomen quod nominatur: et hujus Verbum, natura- 
liter quidem invisibilem, palpabilem οἱ visibilem in 
hominibus, et usque ad inortem descendisse, mor- 
tem autem erucis. » Si igitur videndum se præbuit 
divinum Verbum, non certe in ipsa natura sua di- 
vina οἱ invisibili, sed iantum ἧι alienis αἱ assumptis 
ſorinis οἱ speciebus. Id ſuse probat cap. 90, n. 9 οἱ 
seqq., ubi expendens ea divini Verbi δ Noysen,. 
εὐ quo loquebatur, verba: Sta ἐπ loco alto petræ, 
εἰ manu mea contegum super te. Quundo vero trans- 
ierit claritas πιεα, tunc videbis σα sunt posteriora 
men?; ſacies aulem men non videbitur tibi; non enim 
ridet homo faciem meam, εἰ vivel 3. ait, uiraque his 
siguiſicari, ε quoniam δὲ impossihbilis est homo vi- 
dere Deum, οἱ quoniam per Sapientiam Dei in 
novissimis temporibus videbit eum homo in alütu- 


menti mediatorem conspirasse, ἃς proinde unum c dine peiræ, hoe est in eo qui est secundum homi- 


εἰ eumdem esse Deum οἱ Paſrem, quem ipse an- 
nuntiavit, δὲ nolum hominibus ſecit, nec alterum 
et diversum ah eo quem annuntiabant prophetæ, 
qni adventum ejus præcinebant: hine quidem Pa- 
ireiu invisibilem semper fuisse, nec cuiquam mor- 
lalium ἀδιυπι. unquam ſuisse videre magnitudinem 
ejus ἐξ mirabilem gloriam; « incapabilis⸗ enim, 
«εἰ incomprehensibilis, δὲ invisibilis?s; at male 
inde 4.0 hæreticis inſerri, ignotum semper ſuisse 
donec adveniret Christus. QQuoniam qui ominia 
in omnihus operatur, Deus est, qualis οἱ quantus esi, 
invisibilis οἱ inenarrabilis est oumibus, quæ ab eo 
ſacia sunt; incoguitus nequaquam. 2 ſctatio est, quia 
omnia per Verbum ejus discunt, quia est unus 
Deus Pater, qui continet omnia, οἱ omnibus esse 
præstat, queinadmodum in Evangelio scripium est: 
θέων nemo vidit unquam, nisi uigenitus FPilius, 
qui est in sinu Patris: ipse enarravit 31, Enartrait 
ergo δ initĩo Filius Patris, quippe qui ab initio 
οὐὐόυ Patreꝰꝰ. » Cur autem uni Verbo provinciam 
lane demandat Irenæus, ut 66 αἱ Patreim sSuum no- 
ium ſaceret? Cur unum Verbum videndum 86 præ- 
buĩse, Patro semper invisibili manente, iam con- 
slanier afſirmat? An quod vel inſferiorem Paitre 
erediderit Filium, vel nalura sua hunc aspeciabilem, 
potius quam illumi, arbitratus sit? Atqui id diserte 


22 Cap. 12, n. 2. 


ꝛt Lih. iv, c. 20, πη... 
. * N. 7. ὃν EXo“. xXXxXxIN. 19, 20. 


Ιὰ 


2Exod. π|, 7, 8. 
oIoau. 1, 18 


nein ejus adventu. Tunc ergo duntaxat divinum 
Verbum ſacie ad ſaciem visum 6586 putat, cum 
humanam δ᾽ δὲ naturam assumpsit, propriamque 
δἰ δὶ ſecit. IIine concludit, e non manifeste ipsam 
ſaciem Dei vidisse prophetas, sed disposituones οἱ 
mysteria, per quæ inciperet μοι videre Deum, » 
ui ĩis paulatim assuesceret homo ad videndum eum 
carueom ſactum. Εἰ postea: gitur δἰ neque HMoyses 
vidit Deum, πος Elias, nec Ezechiel, qui multa de 
cdlestihus viderunt; quæ autem ab his videbantur, 
erant similitudines elaritatlis Domini, et prophetia 
futurorum: maniſfestum est, quoniam Pater qui- 
dem iuvisibilis est, de quo οἱ Dominus dixit: Deum 
nemo vidit unquamꝰ: Verhum autem ejus, quemad- 


Ὁ modum volebat ipse, ei ad utilitatem eredenuum, 


claritatiom monstrabat Patris, οἱ dĩspositiones ex- 
ponehbat. .... non in una ſigura, nec in uno chara- 
ciere videbatur videntibus eum, sed secundum dis- 
pensationum ejus causas οἱ eſſicaciam. » Quasi di- 
ceret: Si nequo Moyses, neque Elias, neque Ezꝛe- 
chiel, neques propheiæ, quibuscum ſamiliariter 
agebat, divinum vVerbum, non tamen ipsam Dei 
essentiam viderunt, sed similitudines dunta xat ela- 
ritatis Domini; maniſestum est, quoniĩam nec Pater 
secundum naturam suam visibilis est in hac mortali 
vita; nec Verbum ejus in essentia sua conspicien- 
36 Ν, 6. 
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dum 56 præbuit, sed in varia ſigura, π6 6 in uno A sanctum in rehus condendis Patri ministrasse; ho- 


eharaetere, secundum dĩspensationum ejus causas 
et eſſicaciam. 

58. Id ergo vult Irenæus (δἰ εἷς ejus, aliorumque 
Patrum eadem cum ipso asserentium, et sentien- 
εἰυπὶ scopus), Patrem cum sit origo et ſons totius 
sanclissimæ Trinitatis, ἃ 40 manant οἱ mittuntur 
aliæ personæ, ipsum ἃ nemine missum, minus de- 
cuisse frequentes illas, quæa olim ſactæ sunt, Dei 
ἐπιφανείας. Dei quidem bonitatem semper decuit 
notum 86 ippum hominibus ſacere, 86. quantum ipsi 
capore queunt, conspiciendum præhere; quia « vita 
hominis visio θεῖ". » Αἱ id muneris in 86 susci- 
pero Filium potius quam Patrem congruebat. 
Fa enim hominum animis inspergenda Dei ποιΐ- 
tia, ſrequentesque illæ Dei visiones ad olxovo- 
μίαν spectabant, εἰ δὰ utilitatem hominum lapso- 
rum fiehant, totidemque ſuturæ inearnationis 
veluti præludia erant. Porro sicuti Filium, quod a 
Patre necessariam οἱ æternam originem habeat, quod 
ἃ Patre natus sit, ἃ Patre mittatur, ejusque imago, 
ſigura snbstantiæa ejus, et, ut loquitur Irenæus, 
agnitio ait, carnem suscipere decuit potius quam 
Patrem, qui, cum prima persona sit, ἃ nulla alia 
vel oritur, vel mittitur; sic Filium magis quam Pa- 
trem decuit frequentibus illis apparitionibus ſuturæ 
incarnationi suæ præludere, hominumque, quos 
deinceps sanguine suo redempturus erat, salutis ab 
initio curam gerere. Neque enim hanc tum primum 
suscepit, cum in carne mortali advenit, ut non se-C 
mel Irenæum dicentem audivimus, sed ah initio οἱ 
ab hominis lapsu. Ideo vero ab initio de hominum 
saluto sollicitus ſuit Filius, ac toties in publicum 
manifestandi tum Patris, tum Βυὶ ipsius causa, vel- 
uti prodiit, quia ea erat voluntas Patris. d Omnia 
antem Filius administrans Patri perficit ab initio 
usque δά ſinem, οἱ sine illo nemo potest cognoscere 
Deum; et honumplacitum Patris Filius ρογῆς 15.» 
Si auteim ab lrenæo quæras, ΟΡ omnia adminis- 
trans Patri, bhonumque placitum Patris Filius per- 
ficiat, rationem hane cum Catholicis omnibus aſſe- 
τοί: «ἈΠ enim Pater, mittitur autem οἱ venit 
Filius. » Filium vero mittit Pater, quia Filit prin- 
cipium est, eumque gignit; mittitur autem Filius, 
quia ἃ Patre tanquam ἃ principio procedit, et ab 
eo gignitur. Porro sieut honorificum est Patri Fi- 
lium gignere δὲ mittere; sie nee minus honoriſieum 
Filio mitti οἱ gigni; nullamque in utroque subetan- 
ſi:e disparilatem arguit hæc missio. Non enim ge- 
nitorem (ait Augustinus lib. ui cont. Maxim, c. 14) 
ab 60 quem genuit, sed genitum ἃ genitore mitti 
oporlebpat; verum hæc non est inæqualitas subſtau- 
εἴ, sed ordo naturæ; non quod alier prior esset 
altero, sed quod alter esset ex altero. 

39. ἔχ dictis etiam facile colliges quo sensu plus 
memel dixcrit Irenæus“?, Palrem Verbo sno præ- 
cepisse ui mundum crearet, Filium οἱ Spiritum 


το, c. 20, n. ἤς t (μ. b. ἢν 7 εἰ ů. 


μιν, 


minem ſactum 6586, Patre quidem bene sentiento 
οἱ jubente, Filio vero ministrante οἱ juhente; Spi- 
ritu aulem nutriente, et augente, et alia ejusmodi. 
Nempe Pater Filio et Spiriini saneto jobet ας præcipit, 
non tanquam superior ac Dominus inſerioribus ac 


suhditis, sed ianquam æqualis æqualibus, eonsubsſtan- 


lĩalis consubstantialihus, coæternus coæternis, sine 
quihus ſacere nihil potest; imo Filio et Spirĩtui saneto 
imperat Pater, tanquam sibi ipsi. Neque enim alias 
Filium et Spiritum sanctum ἃ Patre distinguit, 
quam persona οἱ subsisſstentia, non corte natura οἱ 
substantia, quam unam et eamdem in tribus agno- 
scit οἱ confitetur. Id clare et absque ambagibus 
demonstrat lib. 11, 6. 30, n. 9, alĩisque locis jam ἃ 
nobis citatis. Illud νοῦ ministerium quod Patri 
præstitere Filius οἱ Spiriius sancius, quam immen- 
sum ab 60 distet, quod vel minimam subjectionis 
ac servitutis umbram adqjunctiam habeat, demon- 
gtrat S. doctor lib. iv, c. 7, n. 4, ubi illud vocat 
« copiosum δὲ inenarrabile ministerium. Ministrat 
enim οἱ,» addit, progenies οἵ fitguratio sua, [ἃ est 
Filius οἱ Spiritus sancius, Verbum εἰ Sapientia, 
quibus serviunt, εἰ subjecii sunt omnes angeli.⸗ 
Sic ergo ministrant Patri Filius οἱ Spiritus sanctus, 
αἱ ministerium illud inenarrabile sit, et inſinito ἃ 
se removeat ĩntervallo ideas omnes, quas in hu- 
manis aqjunctas secum habet. Sic ministrant, υἱ 
alier sit ipsa progenies Patris, alter ſiguratio οἱ 
imago ΕἾ (hanc enim vocem, ſiguratio δια, a2d 
Filium reſero, ut in notis in hune locum explieui); 
non ergo tanquam servi hero, sed tanquam proge- 
nies principio ἃ quo procedit, et ejusdem cum 60 
dignitatis. Sie denique miniĩstrant, υἱ [15 serviant 
et subditi sint angeli. Atqui eo numine Filio εἰ 
Spiritui sancto serviunt angeli, quod ἢ] ab iis con- 
diti sint, αἱ explicat auctor lib. iu, 6. 8, u. 3, iis 
proinde inſinile minores. 

ICXXXIII] 60. Sed his et similihus loquendi mo- 
dis Gnosticorum vesaniain retundit lrenæus. Hi 
enim mundum hune aspectabilem ab inſerioribus 
angelis, vel 4 Virtute aliqua longe absistente ἃ 
Patre universorum, ipso Patre vel inscio, vel in- 
viio, condiium esse hlasphemabant, ut ex toto 
lib. i, et initio libri in constai. Hinc δὰ proſſligan- 
dum illud impietatis monstirum tiam sæpe urget, 
omnia, præcipiente ἃς jubente Patre, per Filium εἰ 
Spiritum sanctum condita 6586: ut nimirum iudeo 
conſiciat, πος inscio, πος invito Patre condita 6556. 
Ilinc tam frequenter ineulcat, Verbum εἰ Spiritum 
sanctum Patri minisſtrasse, ut inde concludat, πες 
Angelis, nec Virtutibus inſerioribus ab ejus natura 
οἱ sententia alienis et remotis indiguisse: uipote 
qui habeat ↄx 5686 copiosom οἱ inenarrabile mi- 
nisterium, progeniem et ſigurationrem sSuam; ha- 
buerit semper suas manus, vVerbum οἱ Sapientĩain, 
Fllium οἱ Spiritum sanctum, per quos sibi coei- 


11, δ. 8, n. ὅς: Ub. iv, c. 7, u. ἄς Ibhid., e 38, π. 3. 
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aicientes, coæternos οἱ consaubstantĩales, οἱ in qui -A positæ, scientiam nostram plerumque ſugiant. Iline 


bos, non invitus, nulla necessitate coactus, sed 
aeiens et volens, omnia ſibere et sponie ſecit; non 
aliunde, non exira semetipsum, sed ipse ἃ semet- 
ἦρεο, in voluntate sua, in Verbo οἱ Sapientia sua, 
aubsſtantiam creaturarum, et exemplum ſactornm, 
οἱ ſiguram in mundo ornamentorum aceipiens, ui 
loquitur lih. iv, e. 90, ἡ. 4. Ea omnia satis pa- 
tent ex hactenus allegatis Irenæi testimoniis, adeo 
υἱ eadem hie repetere nihil necesse sit. 

61. Unum superest expendendum, an Irenæus 
extremi judicii ignorationem Filio Dei iribuerit. 
Εἰ id enim sanctissimo mariyri ascribitur; sed per- 
peramm omnino. Gnosticos quidem perstringens 
serihit lib. n, c. 28. n. 6. Irratĩonabiliter autem 
iuſſati, audaciler Dei mysteria scire vos dicitis: 
quandoquidem εἰ Dominus, ipse Filius Dei, ipsum 
judicii diem οἱ horam concessit scire solum Patrem, 
maniſeste dicens: δὲ die autem illa, et hora nemo 
scit, neque Filius, nisi Pater solus "5, Si igitur 
scientiam diei illius Filius non erubuit referro δά 
Patrem, sed dixit quod verum est; neque nos eru- 
bescamus, quæ sunt ἴῃ quæstionibus majora secun- 
dum nos, reservare Deo. Nemo enim super ma- 
tistrum est . » Ubi ipsi δεῖ Filio ignorantiam 
aſscribere prima fronte videtur auctor: adeo ut 
vana sit Georgii Bulli 56 solutio, qua contendit 
Christo homini tantum ignorantĩam iribuiĩsse lIre- 
næum: hie enim de Filio Dei diserte agit. Quan- 


concludit insanos esse hæreticos, qui æternam di- 
vini Verbi generationem, aliaque ejusmodi profun- 
dissima mysteria investigare οἱ explicare molie- 
bantur: in eoque tam graviter labi, quod superbiæ 
typho οἷαι, nihil Deo reservarent, sed omnia [6- 
mere serutari vellent. Tum ut hæreticorum vesa- 
niam magis δ. magis confundat, ah ipsius Chrisii 
Filii Dei exemplo argumentum ἃ majori ad minus 
petit. Si, inquit Dominus, ipse Filius Dei judieii 
diem et horam concessit scire solum Patrem, scien- 
tiamque diei ihllius Filius non erubuit reſerre δά 
Patrem: eur nos, Dei Filio inſinita minores, eru- 
bescamus, quæ sunt ἴῃ quæstionihus majora secun 
dum nos, reservare Deo? Nemo enim super ma- 
gistrum est. Qua quidem argumentandi ratione id 
unum conſileero vult sanctus docior, Christum, 
œconomiæ causa, judicii diem et horam concessisse 
scire solum Patrem: non quod ipse nesciret, sed 
quod ejnsmodi scientiam δὰ Patrem, ἃ quo ipse 
eam cum jipsa divinitate acceperat, reſerendam 
esse vellet, ab eoque duntaxat exspectiandam esse 
diei illius notiliam. Quamvis enim eam ipse ha- 
beret, cum aliis iamen communicare nolebat, idve 
explicare, quod Pater (ἃ quo loquebatur, οἱ ἃ quo 
mmuandatum acceperat, quid diceret, οἱ quid loque- 
retur, ut ait Joan. xii, 49) taceri voluerat: υἱ ni- 
mirum exemplo suo doceret quædam esse Deo hu- 
militer reservanda, nec ea ſtemere ἃ ποδία expli- 


quam et dum Chrisio homini ignorationem ascribi ( canda 6886, quæ Deus abdita esse voluit. Sic men- 


poase cum Protestautihus multis tuetur Bullos, in 
eumque sensum lrenæum explicare satagit, aliam 
οἱ lahem aspergit. Sed miſsaa hacce controversia, 
quæ extra institutum est, illud ſidenter assevero, 
quod quisquis præseons, quod nunc versamus, caput 
ea, qua par est, animi atientione legerit, totiusque 
lrenæi argumentationis seriem οἱ scopum adverie- 
rit, ὁ vestigio deprehendet, nullam prorsus igno- 
rantiam hic affingi Christo Domino. 


62. Scilicet Irenæus, ut dixi, Gnosticorum im- 
pudentiam castigat, qui vanæ scientiæ laudem cap- 
lantes, insanam sibi de rebus omnibus, ipsis etĩam 
proſundioribus Chrislianæ religionis mysteriis, 
quale 651 divini Verbi generatio, disserendi, no- 
vaque rernm tum divinarum, tium humanarum 
systemata pro arbitrio condendi licentiam sume- 
baut. Ubi vero probavit ceriam esse ἴῃ Scripturis 
divinis veritatis regulam, ad quam εἰς exigi debeant 
quæsuones, quas de rebus divinis agitare sinit reli- 
εν. ut δῦ illa nusquam deſſleciere liceat; ostendit 
plura tamen esse in Scripturis, licet ex sese per- 
ſeclis, Juæ angustos mentis nosiræ limites longis- 
smime Superant, quæque proinde, cum sciri ἃ nobis 
δ0ὴ possint, Deo humiliter commitienda sunt, nec 
lemere scrutianda. Nec mirum esse, δἰ in spiritali- 
bus, οἱ cœlesbus, quæ sola ſide percipi possunt, 
cæcutiamus: cum ipsæ res naturales, ob oculos 


tem paulo post, nempen. 8, explicat auctor noster: 
« 8] quis, ait, exquirat causam, propter quam iu 
omnibus Pater communicans Filio, solus scire ho- 
ram et diem ἃ Domino maniſestatus est; neque ap- 
tabilem magis, neque decemiorem, nec sine peri- 
culo alieram, quam hanc, inveniat in præsenti 
(quoniam enim solus verax magister est Dominus): 
υἱ discamus per ipsum, super omnia 6556 Patreiu. 
Etenim Pater, ait, major me οεἰ "1, Et secundum 
agnitionom itaque præpositus 6556 Pater annun- 
tiatus est ἃ Domino nostro ad hoc, ut οἱ nos, in 
quantum in ſigura hujus mundi sumus, perſeciam 
scieutiam, οἱ (1168 quæstiones concedamus Deo: 
Θὲ ne forte quærentes altitudinem Patris investi- 


ὃ gare, in tantum periculum incidamus, uti quæra- 


mus, an super Deum alter sit Deus. ν Observa 19 
nusquam lrenæum simpliciter asserere, solum Pa- 
trem seire diem δὲ horam, sed zolum scire diern εἴ 
horam α Domino maniſesſtatum esse; Dominum ju- 
dicii diem οἱ horam concessisse scire solum Pa- 
irem, οἷς, 25. S. doctiorem palam proſiteri, ἐπ om- 
nibus Patrem communicare Filio. Qui in omnibus 
communicare dicit, nihil prorsus excipit, πα qui- 
dem scientiam diei οἱ horæa extremi judicii, 59 Au- 
ciorĩ nostro proposi lum non fuisse quæstionem hane 
ex proſesso pertractare, δὴ revera solus Pater 
sciret diem οἱ horam cxtremi judicii, Filius vero 


Hare. xui, 32. *NMatili. x, δὲ. * eſ. ſid. Nic., soct. in, c v, καὶ 8. 57 Joan. χιν, 28. 
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absolute nescirett; sed de ea agere duntaxat, quan- ἃ 63. Jam, puto, nullus, nisi quis peririctæ ſrontis 


ium suſfſiceret ἐπ prœsenti seu quantum ad argu- 
mentum præsens conduceret. Alqui argumentum 
præsens erat, exquirere eausam, [CXXXIV] prop- 
ter quam in omnibus, et in ipsa rerui omnum, 
ὡς diei judicii scientia, Pater ceommunicans Fino, 
solus iamen scire horam οἱ diem ἃ Domino mani- 
ſeslalus est. Quomodo euim ε verax magister 
b)ominus, verum dicens, » id reſerre potuit δὰ 
solum Patrem, quod tamen commune habeat cum 
Patre? Cni quæstioni respondet, meliorem nullam 
« ἰῃ præsenti rationem aſſerri posſse, qnam id 
Gœconomiæ οἱ exempli causa factum esse ἃ Christo, 
« ut discamus per ipsum, super omnia esse Pa- 
trem, perſectamque scientiam, et tales quæstiones 
concedendas esse Deo, ne forte quærentes altitu- 
dinem Patris investigare, in periculum incidamus. » 
Eienim Pater, ait ipſse Christus, major me est; et 
secundum agnitionern præpositus esse Pater 8 Do- 
mino annuntiatus est: non quod Pater major na- 
tura sit, aut mĩnor sit agnitio Filii; Spiritus siqui- 
dem Salvatoris, qui in 60 est, scrutatur omnia, οἱ 
altitudines Dei ; gemperque coexsistens Deo pro- 
prium ejus Verbum, omnium experientiam et co- 
gitationem, iuſinitamque scientiam habet, ut Deus 
ẽPse, ac Patrem suum perfeete cognosecit, ejusque 
mensura ost, quoniam et capit, ut Irenæum supra 
dicenlem audivimus; sed quod Pater ordine οἱ 
origine prior sit, primum omniĩum, ipsiusque Filii 


principium; cui omnia, υἱ naturam, sic et scien-C 


ltiam. accepta reſert Filius; cui denique omnia, ut 
auetori suo concedit, nihil quidquam sive agere, 
sive loqui οἱ revelare præter ejus voluntatem vo- 
lens: ad hoc ut οἱ nos, Deo in inſiniium minores, 
Christi exemplo discamus perſeciam scientiam, 
abstrusasquo quæstiones Deo concedere, nec ea 
temere serutari 4.89 latere nos voluit. Uno verbo 
totius lrenæi argumentationis summa huc redit: 
Si ipse Dominus, Dei Filius, Verbum Patris, cui in 
omnibus commnnicat Pater, cujus Spiritus qui ἴῃ 
600 est id est, divinus intellectus, scrulatur omniq, 
ipsas etiam altitudines Dei. qnein proinde latere 
uon potest quod de die et hora extremi judicii sta- 
tuit Pater; illius tamen diei scientiam retulit δά 
Patrem, eique concessit, nec id explicare et rese- 
rare voluit, quod reserare non sinehat voluntas Pa- 
tris: ἃ ſorlioriĩ nos qui 3uper terram degimus, quibus 
divisiones duniaaat gratiarum sunt, οἱ divisiones 
minis teriorum εἰ divisiones operationum, quique ἐπ 
purte coqnoscimus, et ex parte propſietamus; de uni- 
versis quœstionibus coucedere oportet εἰ, qui ex parte 
nobis prœstat gratiam, αἱ paulo apte dixit“ꝰ, nes id 
explicare aut investigare uiti, quod in sapientiæ 
suæ thesauris delitescere voluit Deus. Quod quidem 
argumenti genus quam catholicum, οἱ ἃ} Ariana 
inmpietate reinotum, quisquis æquus rerum æstima- 
lor ſacile videt. 


Ἂν, 10. » LCor. χιν, ὃ. 


Socinianus, negabit, quin Irenæi de Verhi οἱ Spiri- 
tus sancti divinitate οἱ eum Patre consubstantiali- 
tate fides eum Nicæna et Constantinopolitana δὰ 
apicem consentiat. Nemo etiam deincens sine sto- 
macho leget apud Centuriatores Magdehurgenses "Ὁ, 
ita obscure et perplexe non raro vocabulo 
Verbi, seu τοῦ Λόγου uti lrenæum: αἱ videa- 
(0 non perspicue inter Verhum suhbstantiale, οἱ 
verbum vocale, seu oris distingnere. » Profecto 
qui hæe scribebant, lIrenæi libros vel nunquam, 
νοὶ lippis oculis legerant. Huic reſutandæ calumniæ 
lrenæique ſidei vindicanda plus quam suſſiciunt ea 
omnia quæ hactenus diximus. Paulo latins adhue 
exspatiari potuissemus, οἱ argumenta mulia οἷν iis 
petere, quæ ſuse disserit auctor noster lih. ni, 6. 
16, οἱ 5664. In iis enim totus est ut probet contra 
Guosticos, unum οἱ eumdem 6556 Jesum Christum, 
unigenitum Dei Filium, verum Deum ac verum ho- 
minem, 10] cum primis δὰ id conſiciendum utitur 
60 Apostoli teslmonio, ſtom. 1χ, 5: Quorum patres. 
εἰ ex quibus Cliristus secundum carnem, qui est Deus 
super omnes benedictus in sculao. Sed ſorle cum 
lectorum fastidio ſactum fuisset: quare maluimus 
lrenæum ipeum legi. Aliud est quod conqueruntur 
cĩtati Centuriatores, de Spiritu sancto rarius lo- 
qui » lrenæum. Panlo quidem rarius de Spiriiu 
sancio, quam de Verbo loquitur: ratus videlicet 
satis 6556, ut ipse proſitetur lib. 1. e. 9, οἱ ſunditus 
eversa prava distinciione, quam inter Unigenitum. 
Verbuim, Salvatorem, Christum, ete., interpone- 
bant Valentiniani, prima eorum ogdoas, ἃ qua 
veluti religata pendehat tiota Pleromatis Valenti- 
niani moles, dirueretur; hac enim eversa ruere 
ſolam hypothesim necessum esse. Unde in hane 
concutiendam diſtinctionem, staluendamque Verbi 
cum Unĩgenito ταυτάτητα, eamdemque illius ceum 
Patre naturam οἱ divinitatem, salva distinctione 
personarum, tota ſere argumeniorum moles in- 
cuibit. Non iamen adeo raro de Spiritu sancto lo- 
quitur, quin ex iĩis, quæ identidem disserit, liquido 
pateat, verum Deum, Patri οἱ Filio coæqualem, 
cuæternum et consubstauualem ab 60 censeri. [ὦ 
perspicue demonstrant 68, quæ supra retulimus. 
sancussimi martyris loca οἱ argumenta. Hine eum 
Dei manum appellat, indeque concludit Patri sem- 
per coexstitisse, et anie res omnes condilas ſuisse; 
quod οἱ ex libro Proverhiorum probat. Hine eum 
in opere creationis eum Patre οἱ Filio consociai. 
Creationis autem opus ita divinum esse, Deique 
solius proprium jure merito eredit, ut ex 60 quod 
per Verbuin constituta sint omnia, inſerat, non 
tanium ἃ Verho inſinite distare angelos, arehan- 
gelos, aliasque res creatas; sed εἰ illud iuſectum 
6586, sine initio, sine ſine, sclumque οὐ Patre 
juste diei Deum δὸ Dominum: cæitera onmia, ex 
co quod ereata sint, initium labuisſsse. dissolvi 


ee dentur.en, cap [0, in ſin. 
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posse, suhjecta esse, neque juste θεῖ vocapuluin A in novissimis 


sumere posse, quod est Creatoris. Quod argumen- 
inm vel nihil omnino probat, vel invicie probat 
Spiritum sanctum, ex lrenæi sententia, non minus 
verum Deum 6586, inſectum, sine initio, sine ſine, 
nulli subhjectum, eic. qjuam ipsum Verbum: utpote 
qui non minus manus Patris fuerit, nec miĩnus δ 
res creandas oporam contulerit, quam ipsum Ver- 
hum. Sed cui prædieta omnia suſſicere ἤθη vide- 
huntur, legat quod lrenæus lib. v, e. I2, n. 2, seri- 
hit. Hoe omne exceptionis genus præclusum iri 
conſido. Ibi distinguit lIrenæus inter aſſlatum νἱ 8", 
qui εἰ animalem efſicit hominem, οἱ Spiritum vivi- 
lſicantem, qui οἱ spiritalem eſſicit hominem. » ε Εἰ 
propier hoc, inquit, [8.15 δ αἷὶ : Sic dicit Do- 
ninus, qui fecit cœlum, εἰ fſixit illud, qui firmavit 
terram, εἰ quœ in ea sunt; εἰ dedit afſſſalum populo, 
quũ super eum est, εἰ spiritum his qui calcant illam. 
AMatuin quidem communiter qmni, qui super 
terram est, populo dicens datum: Spiritum autem 
proprie his, qui inculcant (id est conculeant) ter- 
renas concupiscentias. Propter quod rursus ipse 
laĩas δ" distinguens quæ prædicta sunt, αἷι : Spi- 
ritus enim a me exiet, et aſſtatum omnem ego ſeci. 
Spiritum quidem proprie in Deo (ἐπὶ τοῦ Θεοῦ, 
hic verti debuisset, in Deum) deputans quem 
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temporibus eſſudit per δἄοριϊο- 
nem ſiliorum in geuus humanum: aiſſalum (CIXXV] 
autem communiter in conditionem, et faeturan 
ostendens illum. Aliud autem est quod ſactum est, 
ab 60 qui fecit. Aſſſatus igitur temporalis; Spiritus 
autem sempiternus, » οἷς. Hic ex Isaiæ νους pro- 
bat lrenæus, latissimum discrimen Spirilum inter 
εἱ aſſlalum interponendum 6886 : ε Spiritum qui- 
dem»ab [581 ε proprie in Deum deputari, ν τὸ 
πνεῦμα ἰδίως ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τάξας, τοῦ ἐχχέοντος 
αὐτό, id 6εἰ in eodem ordine, gradu, ditgnitate ei na- 
tura constitui, cujus est is, qui efſudii eum, Deus 
afflatum aulem communiter in conditionem ab 
eo deputari, ε δὲ facturam ostendi; ν taninmque 
difſerre aſlatum ἃ Spiritu, quantum diſſert quod 
ſacium est, ah eo qui ſecit; ac proinde aſſlatum 
temporalem 6856, initlium habuisse, creatumque 
fuisse; Spirilum vero senpiternum esse, sine ini- 
εἶο, conitorem ae verum Deum. Erit forie qui mi- 
nus ſeliciter Isaia loca ab Irenæo erplicata esse 
obtendat; sed hice ἐδ genuino Isaiæ sensu non dis- 
puiamus; id iantum jure merito eontendimus, sic 
ab auctore nostro expositum esse prophetam, ut es 
verbis ejus intulerit, Spiriium sauctum verum 
esse Deum, οἱ consubstantialem ἃ quo in humanum 
genus eſſusus est. 


ARTICULVUS VI. 


De mysterio Incarnationis, Christi nativitato, baptismo, οἱ descensu δά inſeros, ae 
B. Μαρίῳ Virginis dignitate οἱ intercessioneo. 


θ4. Operam, iuea quidem sententia, luderei, qui C rum Deum, qui «ε 55 in principio Verhum exsisſtens 


sanam 6556 et orthoduxam Irenæi de mysterio Iu- 
carnalionis doctrinam longa dissertatione demon- 
strandum sibi putaret. Seripta siquidem per se lo- 
quuntur, οἱ quisquis ea legerit, quæ auctor libro 
præsertim tertio, ἃ eap. 16 usque δὰ 24 dispuiat, 
uon minus accurate scripsisse ſatehitur, quam si 
posſst Pauli Samosateni, Photini, Nestorii εἰ Eu- 
tyehetis tempora vixisset. Hæretici quibuscum 
conſlieiabatur, Jesum Christum Dominum nostrum 
verum Deum et verum homiuem esse negabant; sed 
desum ἃ Christo impie dividentes, alii illum me- 
ram hominis larvam exstitisse, quæ per Mariam, ve- 
lut per canalem transierat; alii, more cæterorum 
hominum, ex Josephi οἱ Mariæ βαίυ genitum 6886 : 
hune vero in eum, ium cum baptismo tingendus 
esſset. devolasse, mox revolaturum, cum ογυοἰἢ- 
pendus esset, bhlasphemahant. Hæec errorum mon- 
δίγ8 citatis capitidus ut profliget Irenæus, iotus 
ἐπὶ, ui probet unum et eumdem esse Jesum Chri- 
stum, Verbum Dei, Deum super omnia, Unigenitum 
lici Filium, verum Deum ac verum hominem: ve- 


δ' Cap. 42, 5. * Cap. 51, 16. 


δ8 Cap. 18, n. 1. 


apud Deum, per quem omnia ſacta sunt, qui οἱ 
gemper aderat generi humano, » quique ε in uo- 
vissimis temporibus, secundum præſiniium tempus 
ἃ Patre, unitus suo plasmati, passibilis hoinu ſactus 
fuerit: ») 8660 ut exclusa sit omnis contradietio 
dicentium: Si ergo tunc natus est, non erat ergo 
ante Christus; non » δηΐοι ε« tune cœpit Filius 
Dei exsistens semper apud Patrem; sed quando in- 
carnatus est, et homo ſactus, longam liominum ex- 
positionem in 86 ipso recapitulavit, in compendio 
nobis saluiem præstans, ui quod perdideramus iu 
Adam, id est secundum imaginem οἱ similitudinem 
6586 Dei, hoc in Christo 7688 reciperemus. » Verum 
Deum ε δ" Christum Filium Dei vivi, eumdem 6880 
«ε οἱ ſilium hominis. Quoniam enim nemo ἰὴ totun: 
ex ſiliis Adæ, Deus appellatiur secundum eum, aut 
Dominus nominatur, ex Secripiuris demonstravi- 
mus. Quoniam autem ipse proprie præter omnes, 
qui fuerunt tunec homines, Deus, et Dominus, et 
Rex æternus, οἱ unĩgenitus, οἱ Verbum incarnatum 
prædicatur οἱ ἃ prophetis, οἱ apostolis, εἰ ἃ} ipso 


δὲ (ἀκ ρ. 19, n. 2. 
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Spiritu, adest videre omnibus, qui vel modicum de A per angeli sermonem seducta est, υὧἱ eſſugeret 


νοῦ διὸ altigerini. Hxe ↄ2utem non iestiſicarentur 
Scripiuræ de eo, ai, similirer ut omnes, homo tan- 
ium fuisset. Sed quoniam præclaram præter om- 
nes habuit in se eam, quæ est ab altissimo Patre, 
ſteniĩturam. præclara autem functus est et ea, quæ 
est ex Virgine, generatione, uiraque Scripturæ 
divinæ de eo testiſicantur; οἱ quoniam homo inde- 
corus, οἱ passibilis, δὲ super pullum asinæ sedens, 
aceio οἱ ſelle potatur, δὲ spernehatur in populo, οἱ 
usque ad mortem descendit: οἱ quoniam Dominus 
sanctus, et mirabilis cousiliarius, et decorus specio, 
εἰ Beus ſortis, super nubes veniens uni versorum 
judex, omnia de 60 Seripturæ prophetabant.. . Hic 
igiiur Filius Dei Dominus noster, exsistens Verbum 
Patris, οἱ filius hominis: quoniam ἐσ Μαγία, quæ 
ex hominibus hahebat genus, quæ οἱ ipsa érat 
homo, habuit secuadum hominem generauonem, 
ſactus esi ſllius hominis. ν Clara sunt hæc, nullis- 
406 vanis hæreticorum suffugiis eludenda. Christus 
οι verus Dei Pilius, οἱ verus hominis ſilius: verus 
Deus, propier æternam Ἢ ab altissimo Patreo geni- 
iuram, » verus homo, propter temporalem, sed 
præclaram ex Virgine geniluram; · in quoproinde 
duplex natura fuerit, duplici genituræ respondens, 
unica vero persona utramque naturam sie aſſiciens 
εἰ copulans, υἱ unus οἱ idem sit Filius Dei οἱ Dlius 
hominis, unum Verbum incarnatum. Hinc natura- 
rum unionem adeo urget contra hæreticos, ut in- 


terdum δβδογαὶ ὅδ, Verbum, qui semper humano ἣν 


teneri adest, unilum fuisse et consparsum 800 
plasmaii, et carnem ſactum; hominem vero com- 
mistum Verbo Dei. »Quæ tamen catholice, οἱ 
falva semper naturarum distinetione, dieta esse 
propriis locis ostlendimus. 

G. Εἰ hine etism Μανίῳ dignitatem commendat 
Irenæus "5, quod virgo permanens, verum Emma- 
nuel, qui substantia Deus est, peperorit, et υἱ verum 
hominein, sie οἱ verum Deum genuerit; vanosque 
Theodotionis, Aquilæ, aliorumque impiorum cona- 
lus dissipai, qui pravis Secripturarum interpreta- 
tionibus Nariæ virginiiatem oppugnabant. Hinc ἃ 
præcipuo illo Mariæ decore et illud accersit, quod 
Mater Dei ſacta, nosiræ salutis prima post Filium 


Deum, prævaricata verbum ejus: ila hæc (Maria) 
per angelicum sermonem evangelizata est, ut por- 
laret Deum, obediens ejus verbo. Εἰ si θὰ inobe- 
dierat Deo; sed hæc suasa 681 obedire Deo, uti 
virginis Εν virgo Maria βόγοὶ advocata. Εἰ quem- 
admodum astricium morti genus humanum per 
virginem, salvatur per virginem: æqua lance 
[CXIXVI] disposita, virginalis inobedientia per 
virginalem obedientiam. Adhuce enim protoplasuũ 
peccatum per correptionem primogeniti emenda- 
tionem accipiens, et serpentis prudentia deviecta 
in columbæ simplicitate, vinculis autem illis re- 
solutis, per quæ alligati eramus morti. Quæ: 
posteriora verba, ε οἱ quemadmodum astrietum est 
moruũ, » ete., descripsit Augustinus lib. 1 cont. Iu- 
lian. cap. 3. 

66. IIæe male hahent hagiomachos omnes. In- 
commode dicta puiant Magdeburgenses δ. ΗΪ8 pe- 
lulantdor Gallasius, in suis δὰ postremum Irenæi 
locum adnotationibus, in Irenæum ipſsum οἱ cæte- 
ΤῸ Patres, totamque Feclesiam caiholicam ſurii. 
Moderatior οἱ. Grabius Irenæi quidem personæ par- 
cit, verbis duntaxat vim inſerre nititur. «Licet, 
inquit, adrocata hic patronam, quæ pro al- 
lera intercedat, signiſſcaret, nilbil tainen de B. 
Maria jam deſuncta eam accipere cogeret.— 
Quidni? δὶ Maria in ſerris degens, pro ea qua in 
humanum genus charitate ſlagrabat, mediatricis 
ac patronæ munere functa est, 80 pro hominibus 
intercessit; an mortuam, sed Deo riventem, cum 
Deo regnantem, Deo ipsi charitatis ſonti altius 
velut immersam, charitas, quæ, Apostolo teste, 
nunquam excidit, sie deſecit, ut eorum, quorum 
antea miĩserehatur, prorsus oblita, nullas pro ĩpsis 
preces ſundere dignetur? Certe seeus longe sen- 
sisſse veteres omnes Patres, οἱ Ecclesĩas, probat, ut 
alia taceam, Liturgiarum omnium antiquissimarum 
Græcarum, Latinarumque, quas ipse Grabius vene- 
ratione dignas ex istimat, conſsensus; in quibus B. 
Mariæ auxilium exposcit, ejusque meritis ἃς preci- 
bus veniam peccatorum, οἱ beneſicia cætera impe- 
lrare studet Ecelesia. Quare hujusce ratiunculæ va- 
nitatem sentiens vir clariss. addit: Etsi conceda- 


mediatrix evaserit: ac per ejus fidem et obedien-D tur, illam nunc pro ſidelibus vivis universe consi- 


tiam, saluiem ἃς redemptionem adeptos nos esse 
asſerit; quæ mediatricis conciliatricisque cum 
Deo parlies sunt. ε 57 Quemadmodum illa (Eva) 
virum quidem habens Adam, virgo tamen adhue 
exsiſstens. .... inobediens facta, οἱ sibi, οἱ universo 
generi humano causa facta est mortis: sic οἱ Ma- 
ria prædestinatum habens virum, et tamen virgo, 
uhbedions, et sibi, δὲ universo generi humano causa 
facia est salutis. » Εἰ postea: ε Ουοΐ alligavit virgo 
.- ἕνα per incredulitatem. μος solvit virgo Maria per 
ſidom. » Εἰ lib. v, ς. 19: Quemadmodum illa (Eva) 


δ Cap. 16, νι 6: ον. 19, η. 2. 
cap. 4. 


5 (0. 91, n. 4, οἵ alibi pussim. 


deratis intercedere, id quod moderatiores Prote- 
stantium doctores merito admittunt, ne inde qui- 
deim ejus invocatio ἃ singulis ſacta probari posset; 
quod incerium, ne dicam, ſalsum sit, audiat, νοὶ 
possitne audire simul tot mille hominum compel- 
lationes. ν» δο οἱ moderatiores Protestantium do- 
clores, teste Grabio, merito admitiunt, Mariam, 
cæterosque sanctos nunc pro ſidelibus vivis uni- 
verse consideratis intercedere; admittant proiude 
necesse est, nulla uni Dei οἱ hominum mediatori 
ſacta injuria, alios præter Christum seeundarios, 


δ Cap. 22, ». ὁ. Ὁ Cent. κι, 
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ἱρείφυδ subjectos mediatores esse posse, quorum A shpyterorum artguunt; non eontemplantes, quanto 


proinde de salute nosſtra sollicitornm præsidium 
implorare liceat, ut per eos δά principalem Media- 
iorem pateat aecessus. 

67. Sed. ait Grabius, heata Virgo audire non 
polest simul τοὶ mille hominum compellationes. 
Sagacem virum, cujus ea sit mentis acies, ut bea- 
torum intimos animi sensus altissime pervadens, 
certos limites eorum audiendi ac cognoscendi ſa- 
cultat præſinire valeat! Tanta non ſuit Ecelesiæ 
per iotum orbem, perque omnia tempora diſffusæ 
sagacitas, quæ sanctos οἱ orare pro nobis, et ἃ no- 
his invocari posse duxit; rata videlicet preces 
qostras ab iis audiri οἱ percipi. Tantum ingenii 
acnmine non valuerunt veteres Patres, qui plurima 
quæ hic geruniur, beatis explorata esse conſiden- 
[Ὁ aſsſseruerunt. Certe recens non est Grabii, imo 
Calvini οἱ Petri Molinæi objeciio. ἤλης dudum sibi 
proposuit, solviique Severianus Gabalitanus, in 
serm. 6 De mundi ορὶ βεῖο, iom. VI Operum Chry⸗ 
sost., p. 659. Nempe cum dixisset, verissime id de 
86 aſfrmasse ὃ. Mariam, Beatam me dicent omnes 
generationes, subinde hoc opponiĩt sibi: εἐ Εὶ quid 
illam juvat iatud, inquies, eum non audiat ? Cui 
δἰ respondet: Imo vero maxime audit, eo quod 
in loco est splendido Mater salutis, fons sensibilis 
lucis. » Basilius lib. De vera virginit. virginem 
Deo conseceratam admonet, ut non iantum angelos 
verealur, sed eliam hominum sanctorum, ἃς Pa- 


pluris sit ĩdioia religlosus a hlasphemo οἱ ĩmpudente 
sophista. Tales sunt autem omnes hæretici, εἰ qu 
86 plus aliquid præter veriiatem nvenire puiani.- 

aomper quærenies, ei nunqnam verum ĩnvenientes.⸗ 
Tutius igitur eum religiosis illis diotis imperitum 
6686, nec curiosius Inquirere, quemadmodum ſiai, 
υἱὲ preces nostras audiant βαποῖΐ ἢ quam tum va- 
nis ophistis gemper quærentibus, οἱ nunquam ve- 
rum invenientibus sapere. Suſſiciat rem certam 
6686, 6ὲ in Eeclesia semper constitisse: explieandi 
modus Deo commitiendus: quanquam tftamen con- 
suli ea de τῷ possit Augustinus lib. δὲ cura pro 
mortuis gerenda, cap. 15 οἱ 16, cnjus modestiam ἴῃ 
solvendis ejusmodi quæstionibus laudabit οἱ ĩmita- 
bitur probus οἱ prudens quisque. 

68. Quam parum tuta sint ea, quæ mox præclu- 
simus eflugia, prohe sentĩens el. Grabius, aliud sibi 
parare studuit, cæteris tamen nec melins, nec tu- 
llus. Adrocata, ait, ex Græco παράκλητος, “0Ά80- 
lundi, non intercedendi signiſicationem hoe loco 
maniſeste habet; quod ex quibusdam, non lrenæi 
ipsius, sed Tertulliani teatimoniĩis prohare nititur. 
Unde concludit, advocatom, id esi consolatricem 
Evæ οἱ totius humani generis ab lrenæo diei B. 
Virginem, quia hæc Deo obediens, secundum 
Adam, Salvatorem mundo peperit; sieut iila dia- 
bolo aures præbens, primum Adamum saduxit, in- 
deque posteris exitii causa ſuit. Sed quid tam ſi⸗ 


trum spirilus. « Εἰ quid singula commemoro, ἰη- Ο denter supponit Grabius, Irenæum Græce serip- 


4, angelorum innumerabiles multitudinos, 
enmque iĩis sancios Patrum spiritus? Nullus enim 
eorum est. qui non ubique prospiciat: cum ipse 
quldem corporis oculis non conspectus, incorporeo 
tamen visu δὰ notitiam cuneta complectatur. » 
Angustinus serm. δῖ6, al. 94, De diversis, loquens 
de Paulo εἰ Siephano: c Ambo, ait, ἰδὶ vos vi- 
detis, ambo modo sermonem nostrum audiltis, 
ambo pro nobhis orate. » Theodoretus lib. viii, De 
curandis Græcorum aſſectionibus, ubi de martyri- 
hus agit, corum refellit errorem, qui martyres cre- 
debant, « nullum sensum eorum habere, quæ in 
lerris geruntur; »quod ex eo refuiait, quod di- 
vina quadam οἱ beatissima in sorte constituti sint. 
Denique, αἱ oitandis Patribos ſinem ſaciam, eum- 
dem errorem reſellens Gregorius Magn. lib. χη Mo- 
ταὶ. cap. 19, eodem argumento probat, animas di- 
vinæ lucis ἃς ſeliciiatis compotes, rerum humana- 
rum, quas scire ipsarum interest, scientiam non 
ſugere; «quia 4υ:8 intus omnipotentis Dei clarita- 
tem vident, nullo modo eredendum est, quia ſoris 
δἰὲ aliquid quod ignorent. » Sic sentiebant boni 
{|| idiotæ, Christiana simplicitaie δὲ humilitate 
rudes, sic credebant, sic aliis persuadero niteban- 
tur. δὲ vero imperitiam eorum arguat Grabius, 
meminerit ab Irenæo dictum: «Qui relinquunt 
præeconium Ecclesiæ, imperitiam sanctorum pre- 


8 Iren., lib. v, c. 20, τι. 2, 


sisse, παράχλητος ἢ Παράχλητος, inquĩi, consolundi, 
non intercedendi sighilleationem μος loco mani- 
ſeste habei. Diceres, hominem Græca Irenæi præ 
oculis habuisse. Quid si contendam, ↄaliud quidvis 
seripsisse Irenæum, quod deprecatricem, mediatri- 
cem ac sequestrem signiſicet? Quo argumento con- 
jeciuram hane CXXXVII] conſutabit Grabius? Αἱ 
soripserit Irenæus, παράχλητος, haud repugnabo. 
Sed cur vocis hujus signiſicationem ἃ Teriulliane, 
ei non potius ab Irenæo ipso ρει Si quidem se- 
mel duntaxat ea voce usus esset martyr sanctissi- 
mus, foerri uicunque posset. Αἱ cum eamdem aliis 
in locis usurpaverit, cur ea non conſerebat ejus 
editor, υἱ genuinum vocis sensum ab lIrenæo ipso 
pelerei, Irenæumque ex lIrenæo explicaret? Lib. 
"1, 6. 18, π. 7, seribit Gnosticos existimantes Chri- 
stum specie tenus hominem exstitisse, adhuc 6886 
suh veleri damnatione, advocationem praæhbentes 
peccato, » id est tutelam, patrocinium, deſensio 
nem. »Eodem sensu aii lib. iv, e. 34, η. ἃ: ε Si 
aliquis Judæis advocationem prastans, erectionem 
templi. quæ posteaquam in Babylonem iransmigra- 
verint, ſacta est sub Zorobahel, οἱ discessionem 
populũ, quæ ſacta est poet septuaginta annos, dicat 
hoc esse novum Testamentum, cognosecat, » Εἴς. 
Sic ei lib. in, ὦ. 98, n. &: «Ου] eontradicunt 5a- 
luti Alæ... advocatos 86 serpentis οἱ mortis osteu- 
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aunt. » Igitur adrocationem alicui prœstare, βου, ἃ 70. Sed si hactenus prohandus sit Irenæua, 


quod idem est, aneujus advocatum esce, Irenæo δεῖ 
alicujus non iantum consolatorem esse, υἱ perpe- 
ram interpretalur Grabius, sed ejus patrocinium 
ἃς deſensionem suscipere, hunc in clientelam acci- 
pere, huic præsidio esse atque opitulari. Quæ 
proinde B. Virgo Evæ ac totius humani generis 
advocata apud Deum ab eéodem dicitur; non alias 
60 munere ſungitur, quam Deum ſide et obedientia 
placando, humanum genus in gratiam cum Deo 
reducendo, hune precibus sollicitando, pro suscep- 
tis in tulelam elientihus ĩnterpellando. deprecando, 
preces ſundendo, υἱ Dei accersat opem, ac bene- 
ſicontiam elieiat. Hæ illius, qui apud Deum pro alis 
advocatum agit, parias, hoe munus; quod pluribus 


haud certe exeuzandus videtur ἴῃ eo quod seribit 
ΠΡ τι, e. 22, Chkristum jam seniorem, id est υἱ ipse 
explicat, quadragenario majorem, imo prope quin- 
quagenarium passum ac mortuum [υ͵556. Idque eo 
magis mireris, quod e veteribus plerique Salvato- 
rem longe juniorem, quam revera ſuerit, et exhi- 
beat Evangelium, exstitisse velint, cum pastus est. 
Plurimi enim δὰ baptismum venisse statuunt anno 
ætatis circiter 29, ium anno sequenti mortem 
obiisse: adeo ut inter baptismum οἱ mortem vix 
plus quam anni unius spatium interponant: cum 
tamen ex Evangelio tria saltem ἃ haptismo Paschata 
celebrasae Christum, eaque gessisse compertum 
sit, quæ trium saltem annorum intervallum pro- 


conſirmari posset, si necesse videretur; sed dieia Bbent. Sed multos hac in occasione minus, quam 


suſſiciunt δὰ Grabianæa adnotationis vanitalem de- 
uonstrandam. 

69. Antequam tamen ἃ B. Virgine discedam, 
operæ pretium est οἱ hic iniquam Grabii erimina- 
tionem confutem, qua οἱ Mariæ βαποιϊιδιὶ, οἱ Ireuæi 
docirinæ labem adspergere molitur. Iste lib. ΠΝ 
c. 16, π. 7 ostendens, Christum omnia suo tem- 
pore, ut ἃ Patre præſinita erant, peregisse, subdit: 
Propter hoc properanto Maria δά admirabile vini 
signum (ἐπ nuptiis Cana (αἰ) εἰ ante tempus 
volente particiuaro compendii poculo JDominus 
repellens ejus intempestivam festinationem, dixit: 
(μία miſi et εἰδὲ est, mulier? nondum renit hora 
meq,; exspectans eam horam, quæ ἃ Patre erat præ- 
coBnnita. ν Ilinc avidissime captata oceasione conclu- 
dit Grabius, imperſeccionem human?æ naturæ, 
peccatorum venialium matrem, in B. Virgine Maria 
axnovisse Irenæum. Iniqua ex omni parie obser- 
vatio. Quisquis æquus rerum æstimator est, id 
unum ex Irenæi verbis exseulpserit, B. Virginein 
horæ ἃ Patre præcogniĩiæ οἱ prædestinaiæ, qua 
Christus miracuia palam οἱ publice patraturus erat, 
ißznaram, unum ἃ Filio ante tempus oblinere vo- 
lIuisse. Sciebat quidem Filiuin tandem aliquando 
palam prodeuntem, viiæ sanetitate, docirina δὲ mi- 
raculis orbem illustraturum: jam publieo munere 
fungi, discipulosque colligere cœpisse viderat; 
quare 6ἱ puhlicorum miraculorum iempus οἱ horam 


par esset, atientos Evangeliis ſecerant ea Isaiæ δ᾽ 
verha: Annum acceptum Domino prædicare misit 
me, ele. de Christo recis quidem intellecia, sed 
minus ſelĩeiter explicata, quasi inde consequeretur 
ſore ut Christus uno duntaxat anno prædicaret. 
Unus Chrysostomus homil. 54, in cap. 1x S. Joannis, 
propius ad lIrenæi sententiam accessisse videlur. 
Nempe in iis Judæorum δὰ Christum verbis, quæ 
etiam ad conſirmandam opinionem suam irahere 
nititur Irenæus: ε Quinquaginia annos nondum 
hahbes, ete., quadraginia proe quinquaginta, » 
legendum 6556 putans, concludit, prope jain Chri- 
stum quadraginta annorum ſuisse. ν 


71. Quod vero veteres non paucos in transver- 
gum egit perperam explicatum Isaiæ testimonium. 
idem οἱ Gnostieis errandi, seu potius præconce- 
pium errorem conſirmandi ansam præbuit. Ut 
enim Æonum suorum commenta quoquo modo 
ſuleirent, ſingebant δ΄, « Οὗ hoe Salvatorem iriginta 
annorum exsistentem venisse δὰ baptismum, υἱ 
ostenderet tacitos Æones eorum itriginta..... Duo- 
decimo auiem mense dicebant eum passum, υἱ 
ſfuerit anno uno post baptismum prædicaus: et ex 
Propheta tentabant hoe ipsum conſirmare; scri- 
pium est enim 55 : Vocare annum Domini uccepium, 
εἰ diem retributionis. νυ IIune errorem conſutaturus 
auctor noster recte quidem probat, eum non 6856 
verborum Isaiæ bensum. Tum statuit, Christum 


advenisse putans, de vini penuria monet, ut [200- ἢ « triginia annorum exsiſtentem venisse δά baptis- 


rantibus divinitus eonsulat. Et hoc est quod lIre- 
næus intempestivam ſeſtinationem vocat; non quod 
Alariæ animus præceps, aut inani gloria stimula- 
tus ſuerit: sed quod iptam horam ἃ Patre præſini- 
ἴδηι nesciens, advenisse iamen existimaus, paupe- 
rum egesftate commota, miraculum 60 loco οἱ 
tempore ſieri cupierit, quibus publica et omnibus 
maniſesxta omnipotentiæ suæ signa edere Christum 
sinebat Patris voluntas. Quare miraculum absolute 
uon deireetat Chrisſstus, sed veluuũ elam et oeculie 
patrat. Divinorum igitur decrelorum ignara si fuerit 
Maria, non certe ullius imperſectionis moralis rea. 


Cap. 61, 2. * Iren., l. u, 6. 932, η. 1. 


eꝛ Luc iv, I9. 


mum 8; » 86 demum ter' secundum tempus Pas- 
οὗ Dominum post haptisma ascendisse in Hieru- 
salem, οἱ illie diem ſestum Paschæ celebrasse δ". » 
Quilibet ex iis conſiceret, Christum anno ætalis 33, 
aut δέ passum esse. Nihil tamen minus inſert Ire- 
næus; sed pluribus argumentis, quæ apud ipsum legi 
possunt, probare nititur Salvatorem jam in senium de- 
clinantem mortuum ſuisse, οἱ ultra quadragesimum 


annum 86 quinquagesimo proximum docuisse. Quaæ 


quidem argumenta inſirma 6886, legenti statim pate- 
bit. Nec illud cæteris validius, quod ab auctoritate se- 
niorum, qui apostolos viderant, repetit. Nam præ- 
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terquam qnod de nomine et auctoritate seniorum A gisse probhat ex Evaugeliis, non ab ipso haptismu 


illorum non constat, et ab uno ſorie Papia, homine, 
υἱ ail Eusebius, perienuis ingenii, ICXXXVIII] nec 
eorun uæ ἃ apostolis audierat, sensum semper 
aesecuti, cujus tamen ſidei plua æquo tribuebat 
lrenæus, id accipere potuit, quod narrat; illud 
tantum 8 senloribus illis, quieunque tandem sint, 
audierat, non Christum anuo ætatis ſere quinqua- 
gesimo passum 6586, sed dechuantem jam in senio- 
rem æiatem mortuum esse: quam senilein ætatem 
ex arbitrio, οἱ dispuiationis æstu paulo longius, 
quam par fuisset, ab hæreticorum seutentia diſsce- 
dens, postmodum interpretatus est. 

72. Id ergo verissimum, quod observat Augusti- 
nus lib. 11 δὲ doci. Ckrist. cap. 28, ſorte in lre- 
naæum nostrum digitum intendeuns, ε ignorantiam 
consulatus quo natus est Dominus, δὲ quo passus 
651, nonnullos coegisse errare, ut putarent qua- 
draginta sex annorum ætate passum 6586 Domi- 
num. »Mirari tamen subit, qui Irenæus, cui con- 
stitit Chriſstum auno ætatis 30 baptismum susce- 
pisse, εἴ ex Evangeliis compertum (1 tria duntaxat 
a haplismo Paschala celebrata ab eodem ſuisse, id 
sibi in animum inducere potuit, eum ium passuin 
ſuisse, cum jam annum quadragesimum excessis- 
δεῖ, et quinquagesimum prope attingeret. llud 
enim si verum, necesse est existimaverit Christum 
non ter ἰδηίυπι, sed plus quam duodecies 4 ba- 
νιίδιιο Pascha peregisſse. [ἃ unum responderi posse 
videtur, lIrenæum credidisse, Christum non statim 
a haptismo docendi munus suscepisse, sed tandiu 
cdelitescere, privatamque vitam degere perseve- 
rassſso, donec inagistri ætatein perſectiam assecutus 
5561 ; ium vero palam prodire ἃς magistrum agere 
cœpisse, cum annum ætatis quadragesimum ter- 
lium aut quartum aitigisset. Is esse videtur verbo- 
rum istorum seusus: Triginta quidem annorum 
exsiſstens, cum veniret ad hapiismum, deinde ma- 
gistri ætatem perſeciam habens venit Hierusalem, 
ita υἱ ab omunibus juste audiretl magister. » lbi 
quippe inter baptismi οἱ docendĩ iempus diſtiuguere 
videtur, alierumque ab altero non paucorum an- 
norum spatio dirimere. εμέ quidem Jesus ad 
huptismum triginuta annorum exsistens, id est, 


nuinerat lIrenænus, sed ab eo duntaxat tempore, 
400 magistri munere ſungi cœpit. Quid vero Ire- 
næum in tam insolitam, et cum Evangeliis 6 dia- 
metro pugnantem opinionem adduxerit, ut Christi 
prædicationis tempus ἃ baptismo tanto annorum 
spatio dirimeret, nou video, nec quidquam oecur- 
rii, quo sententia iam procul aberrans ἃ vero 
emolliri possit. Nodum hunc scindere, non solvere 
tentavit doetissimus Antonius Pagius, t. 1 Criticæ 
Hiatorico-Chronologieæ in Annales Baronii, p. 24, 
edit. Antuerp. 1705, sed inſeliciter. Existimat 
enim, ea omnia quæ apud lrenægum de seniori 
Christi αἰδίὸ leguntur, corrupta 6886 εἰ insititia. 


Bed id aliis argumentis, quam ineris conjecturis, 
B ĩisque admodum inſirmis probhandum 6586ῖ. Nau 


pra:terquam quod iota oratio adeo sibi cohærel, εἱ 
nulla pars avelli possit, quin tota dissolvatur; εἰ 
stylus, qui certe lIrenæi est, οἱ verba quæ ΟΣ οὐ 
reſeri Eusebins Εἰ. τι Π δι. cap. 23 (68 nimirum, 
quibus sententiam kuai ἃ Joannis discipulis acc- 
pisse 50. proſitetur Irenæus) omnem interpolationis 
suspicionem eximuni. 

73. Laudem vero meéretur quod scribit auetor 
noster, lib. v, c. δ1, n. 1, Christum post moriei 
suam itribus diebus conversatum 6886 Ἃε ubi eraut 
mortui, quemadmodum, inquit, Propheta ait de 
eo: Conmemoratus 68ὶ Pominus sanciorum mor- 
liuoruin suorum, eorum qui ante dormierunt in 
lerra sepelitionis, οἱ descendii δὰ 608, extrahere 
608 δὶ aalyare ε08. » Nec minus clare l. iv, c. 27, 
n. δ: « Dominum in ea, quæ sunt sub lerra, 
descendisse, evangelizantem οἱ illis »(veteribus, 
qui jam 6 vivis excesserant) adventum suum; 
remissione peccatorum exsistente his qui credum 
ἴῃ eum, id est qui adventum ejus prænuntiaverunt, 
et dispositionibus ejus servierunt, justi οἱ pro- 
phetæ, οἱ patriarchæ: quibus similiter ui nobis 
remisit peccata, quæ non oportet nos imputare his, 
δὶ quoiminus eontemnimus gratiam Dei. » Denique 
ejusdem libri e. 22, n. 1: passionem Christ 
expergefactionein 6586 dormientium discipulorum, 
prupter quos εἰ descendit in inſeriora lerræ, id 
quod erat inoperatuim conditionis visurum oculis, 


Irenæi sensu, adhuce juvenis; name trigiuta anno-D de quihus et dicebat discipulis: Multi prophetæ εἰ 


Γυπι" ælas, » ut ipse ait, prima indolis est juve- 
εἶθ : » prius autem non venit Hierusalem, ἰδὶ 
Pascha primum, non ex quo hapismum susceperat, 
sed ex quo palam docere cœperat, celebraturus, 
quam magistri ætatem perſectam haberet, οἱ in 
senium jam declinaret, id est, ut postea eiplicat, 
aunuuimm ætatis quadragesimium excederet. Tria 
proiĩude, quæ Christum hapuratum Paschata pere- 


justi cupierunt videre et audire, qua vos videtis εἰ 
auditis. » Ubi diserte docet Christum δὰ iuſerna 
descendiſsse, ui sanctorum ac justorum animabus 
agentibus in subierraneis locis, donec per Salva- 
loris morſem reseraretur colum, annuntiaret ad- 
ventum auum, et solutum ἃ se redemptionis nostra: 
pretium, easque illinc extraheret, ac ſeuipitert.a 
ſelicilaie donaret 


ARTICULUS VII. 


De Pœnitentio οἱ Eucharistios Sacramentis 


74. Anliquissin:um 0556 in Ecclesia confessiuuis 


ihlius usum, qua quis omnia et singula post baptis- 
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mum admissa peccata lethalia distincte οἱ sigillatim A dum corpus exterminatas 86 ab 60, velut cupidine, 


coram eis, qui Ecclesiæ præsunt, enuntiat, ſateri 
coguntur ipsi Proteslantes, ſatetur οἱ οἱ. Grabius 
in suis in cap. 13, al. 9, lib. 1, Irenæi obſervatio- 
nibus. Et si quis negaret, errorem illico revinceret 
lIrenæus, suisque verbis demonstraret, οἱ confes- 
sionem sacramentalem, οἱ piaculares pœnas, pro 
deliciorum gravilaie majores aut minores, publi- 
cas aut privatas, ἃ delinquenũhus repetitas, jam ab 
ĩpso ævo apostolico, ex Christi proinde lege atque 
instituto, tauquam necessaria δὰ eluenda peccata 
rembdia usita ri cœpiſsse. Lib. 1, c. 6, n. 3 reſert, 
quosſsdam 6 Valentinianis 6 οἶδ eas mulieres, quæ 
discunt ab eis doctrinam hanc, corrumpere: 
quemadmodum, aĩt, muliæ sæpe ἃ} eis suaſsæ, post 
conversæ mulieres δὲ Ecclesiam Dei, cum reliquo 
errore οἱ hoc conſessæ sunt. » Ecce, mulieres ab 
hæreticis, non palam, sed clam, nullisque moritali- 
bus, nisi reis solis, testibus οἱ consciis, corruptas, 
quarum proinde crimen, si quod aliud, occultum 
erat: hoc tamen δὰ Ecclesiam conversæ, cum rehi- 
quo errore conſitentur. Cur ita? Nisi quia ex Ec- 
elesiæ fide atque doctrina intelligebant, ejusmodi 
confessionent δ᾽ δὲ necessariom esse δὰ eluendam 
peccatorum maculam? Id. quidem ex Irenæi verbis 
colligi posse negat Grabius, sed perperam οἱ gratis 
omnino negat. Quid enim aliud mulieres, quas præ 
cæteris aſſicit verecundia, ad retegenda oceulta 
crimina ICXXXIX] tanto cum ſamæ et honoris 


οἱ inſſammatas valde illum se dilexisse; ut οἱ dia- 
conus quidam eorum, qui sunt in Asia nostri, susci- 
piens eum ἴῃ domum suam, inciderit in hujusmodi 
calamitalem. Nam cum uxor ejus esset speciosa, 
et sententia et corpore corrupta esset ἃ mago isto, 
et secuta eum esset multo tempore, post deinde 
cum magno labore ſratres eam convertissent, omne 
tempus in exhomologesi consummavit, plangens οἱ 
lamentans ob hanc, quaim passa est ab hoc mago, 
corruptelam. » Mulieres illæ non iantum abdiium 
erimen conſiteniur, sed οἱ occultissimas ejusdem 
criminis circumstantias aperiunt, scilicet quod 
Marcum deperiissent, illudqque pœnitentia publica 
sibi ἃ sacerdotibus imposita eluere satagunt. Hoc 
ipsum conſirmatur ex iis, quæ δά} lrenæus ἢ. 7, 
Marci discipulos multas iu regione Lugdunensi 
Seduxisse mulieres, quæ cauterizatas conscientias 
habentes, quedam quidem in maniſesto exomolo- 
gesin ſaciunt, quædam vero reverentes hoc ipsum. 
in silentio sensim semetipsas retrahunt, despe- 
rantes ἃ viia Dei; quædam quidem in totum abces- 
serunt; quædam autem inter uirumque dubitant, eæt 
quod est proverbii pasſsæ sunt, neque intus, neque 
foris exsislentes, hune ſructum habentes seminis 
ſiliorum agnitionis. à Ex hoc loco pœniientiam pu- 
blicam ἴῃ prisca Ecclesia usitatam fuisse, merito 
colligunt doctissimi δ. bonæ memuriæ viri Billius δὲ 
Feuardentius. Ego vero, ait el. Grabius, et conſes- 


dispeudio, impulisset? An sola conſessionis utilitas? G sionem publicam quandoque ſactam exinde demon- 


Δι certe levius incilamentum est, quam ut 60 
rumpi possint illi, quos opponit insitus ἃ natura 
pudor, obices; δὶ maxime aliqua alia minusque 
molesta ratione elui erĩmina. tuto possint. Teslem 
ipsum appello Grabium, iis in regionibus degen- 
tem, in quibus excusso gravi, ut vocant, conſes- 
sionis jugo, illius duntaxat ultilitas commendaitur, 
necessitas vero negatur: an unquam audirit, ali- 
quas suæ seciæ mulieres clanculum corruptas, 
adiisse ministros, ut coram eis occultum illud sce- 
lus nullique notlum, retegerent ac conſiterentur? Ne 
unum quidem, si quod res 681 candide fateri velit, 
exemplum proſerre poterit. Breviorem ſorte οἱ 
cxpeditiorem viam hane dicant ministri ad obtinen- 
dam noxarum veniam; ex quo semel aliam ape- 
riunt, qua quis ſamæ simul et saluti tuto consulat, 
hac, οἱ sunt homines, incedent quique, priori 
nulli. 

75. Quod autem ſorsitan ne semel quidem apud 
Protestantes ſacium est, lrenæi temporibus passim 
in Ecelesia ſiebat. luvicium Serte argumentum, 
aliam ſuisse causam, quæ homines ad occulto- 
rum criminum confessionem impelleret, quam so- 
ἴδει illius utülilatem. Narrat siquidem eodem lib. 
c. 13, n. ὅ, sa2uctus doctor, Marcum præstigiatorem 
philtris, aliisque veteratoriis artibus, mulieribus 
insidias stru xisse, pluriumque demum e corporihus 
coulumeliam irrogasse. Hæ vero sæpissime con- 
verſsæ ad Ecclesiam Dei, conſessæ sunt, et secuu- 


stirari putio. Putaverant οἱ alii, οἱ recte quidem; 
Næc enim δὲ illam reſerebatur, ut norunt omnes; 
sed utrique præibat conſessio privata, qua quis co- 
ram legitimo pastore vel sacerdote huic muneri 
præſecto, peccalorum tum occultorum, tum publi- 
corum, si quæ erant, enumeratione ſacta, ea 
posimodum publice conſitebatur, quæ palam evul- 
ari posse ἃς debere, nullo cum conſitentis discri- 
mine, servatisque prudentiæ ac charitatis legibus, 
ceusſsuerai sacerdos. Uiraque vero conſessio, seu 
privata, seu publica, sacramentalis erat: ut ramque 
excipiehat imposita delinquentibus canonica pœni- 
lientia, hanc absolutio ἃ peccatis, οἱ corporis Chris ti 
suseipiendi ſacultas. IIæc leviter perstringo, quia 
trĩta ei omnibus perspecta. Sed adeo libherum non 
erat peccatoribus seu privatim, seu publice conllerĩ, 
ut, lIrenæo teste, 6 mulieribus illis cauterizatas 
ha hentibus conscientias quædam, cum pudereit 
latens ulcus retegere, terrereique pœnitentiæ seu 
exhomologeseos remedium, aniium misere despon- 
dentes ab Ecclesia deſicerent, vel inter Spem οἱ 
metum animo pendentes, neque intus, neque ſoris 
exsisterent. Certe si quo alio sibi ĩipsæ opitulari posse 
remedio existimasſsent ex mulieres; si uni Deo ſacta 
conſessio, privataque sponte suscepſa pœnitentia 
sceleribus expiandis satis ſuisset, quid ambigebant? 
quid ab Ecclesia deſiciebant, vel animo dubiæ inter 
deſectionem et reconciliationem hæerebant? Quin 
potius tam ſacili remedio sibi ipsæ consulebaut? 
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pum apud suos ejusmodi pudor, aut anxiotas, pec- 
catorum mentes usquam torserit. Ne ejusinodi am- 
bagibus unquam implicarentur, abscissa peni- 
lusque resſsecta tot molestiarum causa, sollicito ca- 
verunt. Sed tam expeditum salutis iler necdum 
Irenæi ætate notum erat. 

76. De Eucharistiæ sacramento quid senserit 
lrenæus, pluribus in locis mox memorandis dilu- 
cide aperit. Ae priino quidem illud recolendum, 
quod in dissert. 1 de Mareci præstigiis agentes 
oſlendimus, iam alte eorum omnium qui Christiano 
nomine utcunque gloriarentur, pectoribus inſixum 
ſfuisse, Eucharisüam verum 6866 corpus οἱ sangui- 
nem Christi, οἱ panem ἃς vinum per invocationem 
Spiritus sancti, δὲ sacra verba vere converti, 60 
conversionis genere, quod transaubatantiatio dicitur, 
in ipsum Chrisù corpus οἱ sanguinem, ut proſſiga- 
ussimi omnĩum hæretleorum Marcosii hanc oculis 
ipsis exhihere præstigiis suis conarentur. Cum 
enim probe conscius esset Marcus, nullam sibi oſſe- 
rendi sacriſcii Eucharistici potestalem esse, 
hancque δὰ 608 duntaxat pertinere, qui per legiti- 
mam manuum impositionem consecrati sunt sacer- 
doies; υἱ iamen ea δ6 divinitus ab Achamoth, se- 
minum electionis matre, donatum esse ſsuis persua- 
derei, id eſſicere se magicis artibus, ἂς visibili 
ratione tam impie quam ridicule simulabat, quod 
Τὰ ei vere, invisihili iamen modo peragebant veri 
Christi 3acerdotes. Nam pocula albo vino mista 
fusis precibus consecrare 86 ſingens, in purpureum 
εἰ rubicundum colorem sic iransmuta hat, ut sangui- 
nem oculis exhiberet, quem supremæ virtutis san- 
guinem esse jactabat; quemque ideo degustare 
astantes ἃ veteratore delusi gestiehant. Marcus ab 
apostolica Eucharistiam conſiciendi ſormula longe 
abiĩerit, οἱ propria protulerit deliria, ut vult Gra- 
bius, quid inde colligi possit præsentiens, ΠΟΙ 
abuuo; id tamen certissimum 6586 ſatebitur, 
quĩsquis seposi!lis tautisper præjudiciis omnia cir- 
cumspexerit, nullum hoininem id sibi in animum 
iuducere unquam potuisse, ui tam insoleuti por- 
tento aliis ſucum ſaceret, nisi ex præconcepta præ- 
senſiæ realis οἱ transubstantiationis doctrina, ut 
loco citaio probavimus. 

T7. Nee Marcosiorum duntaxat, sed et Gnostico- 
rum omnium eam fuisse sententiam, omnesque 
eum Catholicis hac in parte consensiſse, FEuchari- 
siiamm verum esse corpus et sanguinem Christi, nisi 
ICXL] quod ea quæ hæretici ore astruebant, exitio- 
δἰα aliis, quæ statuebant, principiis imprudentes 
everiereni, perspicue ex Irenæo liquet. Hic euim 
cuin lib. iv, c. 9 εἰ seqq., lalĩssime probasset unum 
εἰ eumdem Deum utriusque legis, Mosaicæ εἰ 
evangelicæ, auctiorem ſfuisse, nec velerem ideo 
a hroga liam ſuisse, quod mala esset, sed quod ad 
tempus duntaxat data fuisset, υἱ viam saterneret 


præstare non poterat; tum derum cap. 47 αἱ 18, 
ostendit, Deum vetera sacriſicia oſſerri sibdi 2 SJudæis 
præcepisae, non quod iis indigerei, sed quod eorum 
infirmitau hæc indulgenda esse censuisset, ne in 
idololatriam declinarent; non quod per ea veram 
justĩtiam oſſerenûũbus imperũri, sed quod Novum 
Tesiamentum, verumque 86 purum ejusdem Testa- 
menti sacriſicium et oblationem signiſicari vellei. 
Sie igiiur abroganda fulsse vetera sacriſieia, ut 
genus integrum servaretur, species duntaxat immu- 
taretur. Sua siquidem uirique Testamento saeriſicia 
6886 debnerunt, sed alia umbræ οἱ ſiguræ, alia ipsa 
veritas; alia servorum, alia liberorum propria; alia 
crassa, οἱ vera sanctitate vacua, alia munila εἰ 
pura, quibus ἐπ spiritu οἱ veritate ecolitur Deus, 
veramque justitiam consequitur humo. Cum itaquæe 
jam Deus per Malachiæ prophetiam, cap. 1, 10,11, 
maniſestissime signiſſeasset, quoniam prior qui- 
dem populus cessabit oſſerre Deo, oinni aulem loro 
saacriſicium ofſeretur οἷ, οἱ hoc purum δ᾽ ;» implens 
hane prophetiam Christus, Novi Testamenti novaiæ 
ἀοουΐ! oblationem, quam Eecclesia 400 apostolis 
accipiens, in universo mundo oſſeri Deo. Nimirum 
e suis discipulis dans consilium, primitias Deo 
oſſerre ex suis creaturis, non quasi indigenti, seid 
υἱ ipsi πος infructuosi, nec ingrati sint, eum qui ex 
creatura panis est, accepit, οἱ gratias egit, dicens: 
Hoc est corpus meum. Εἰ calicem sinliter, qui eat 
ex ea creaftura, quæ θεῖ secundum nos, suum 881. 
guinem conſessus est. » Εἰ hæce Ecclesiæ oblalio⸗ 
681 quam Dominus docuit oflerri in universo 
mundoes; » hoc purum sacriſicium, quod « cum 
sĩmplicitate Ecclesia oſſert. Oportet enim nos ohla- 
tionem Deo ſacere, οἱ in omnibus gratos invcniri 
fabricatori Deo, in sententia pura, et ſide sine 


hypocrisi, in 5pe ſirma, in dilectione ſerventi, pr- 


mitias earum, quæ sunt ejus, creaturarum oſſe- 
rentes. » Ipsum ergo quod pridie quam pateretur 
Christus Deo Patri sacriſicium obtulit, panem εἴ 
viuum consecrando, alterum suum 6556 sanguinein 
conſitendo; illud idem Ecclesia in universo mund, 


Christi magistri δι} exemplo, ſfabricatori Deo 


oſſeri. Hoc ejus sacriſicium, hæc oblatio, sacriſicium 


D purumm, oblatio munda οἱ illibala. Sic Irenæi ætate 


sentiebat Ecclesia, sic agebat, δὶς credelaat: panem 
et vinum, veluti primitias earum, quæ suni Dei, 
creaturarum ofſerebat, beneodicebat οἱ consecri- 
bat; consecratione vero ſacta, jam non communem 
6886 panem οἱ commune vinum exdstimabat, ut 
mox explicabit Irenæus, sed ipsum Christi corpus 
δἰ sanguinuem esse conſiltebalur. Hæc, inquam, Ec- 
clesiæ catholicæ secuudi sæculi toto orbe ſides. 
78. Quæ vero hostium ejus tunc temporis sen- 
tentia? An ejus ἐδ sacriſicio Eucharistiæ ſidem ἐπὶ 
puguabant, vel eo contineri οἱ oſſerri verum Christi 
corpus οἱ Sanguineim negabant? Judæi quidem,. i 


45 Iren., lih. iv, e. 17, n. ὅ. δὲ Cap. 18, u. 1 οἱ Δ. 
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lrenæusꝰ, Eueharistiæ satrificium apernunt, nec A tum lib. v, cit. Irenæus, δὲ cum Eucharistiæ ſide, 


puram oblationem oſſerunt: ε Manus enim eorum 
divini vVerhi carne induti, quod cruciſixerunt, 
« sanguine plenæ sunt. » Cum ergotn non receperint 
Verbum » incarnatum, xquod oſſeriur Deoſ Patri 
in sacriſicio Encharistiæ; quid ea repudiata vera 
novæ legis hostia miseris jam superéesse potest, 
præter vanam euimpuram saerificii umbram? Hæ- 
relici vero oſſerehant quidem Eucharistiam; sed 
quia noné in sententia pura, οἱ hde sine hypo- 
crisi, » eorum oblatio pura esse non poterat: Nec 
enim » ipsi «ε receperunt Verbum quod olſſertur 
Deo. » Ei quamvis Eucharistiam ε corpus esse Do- 
mini δι}, et calicem santuinis ejus, » ore prædi- 
carent, id tamen eĩs constare non poterat. ε θυο- 
mado, » ait lrenæus, constabit eis, eum panem ἴῃ 
400 gratiæ aciæ sunt, corpus esse Dominiĩ 5εὶ, οἱ ca- 
licem sanguinis ejus?. . Ergo aut sententiam mu- 
tent, aut abſtüneant ofſerendo quæ prædieta 
sunt. Ofſerebant igitur hæretici panem οἱ vinum, 
utrumque consterabant, et corpus 6556 Domini sui, 
οἱ calicom sanguinis ejus ſatebantur. Nec in hoc 
male sentiebant. Sed in hoc duntaxat peccabant, 
quod secum ipsi pugnantes, id de Verbo Dei senu- 
uirent, quod Eucharistiæ ſidem ſunditus evertebai. 
Ex quo ſlebat, υἱ quamvis enm panem in quo 
gratiæ aciæ sunt, corpus esse Domini sui palam 
assererent, id tamen eis constarey nulla ratiot 
poterai. 


quam proſitebantur, pugnare ostendii. 

80. Ac primo quidem id principii loco statuit, in 
« Sola Ecclesia » catholica euchariſsticam oblatio- 
nem puram offerri fabricatori; » quia sola in sen- 
lentia pura, et [146 sine hypocrisi oſſert οἱ οὐ πὶ gra- 
liarum actione ex ereatura ejus; id est sola Deum 
Patrem mundi hujus opiſicem esse credens, mu- 
nera quæ vere sunt ejus οἱ δὰ eum jure ereationis per- 
tinent, panem videlicet οἱ vinum, ex rebus creatis de- 
sumpta, οἷ cum gratiarum actione, οἱ acceptiorum 8}} 
eo beneſficiorum memor oſſert οἱ consecrat. Tum in- 
ſert, nullam ἃ Judæis puram oblalionem oſſerri; lum 
quod maaus eorum sanguine plenæ sint; tum quod 
«ποη receperini Verbum⸗ incarnatum, ε ᾳφυοὰ ofſler- 


ΒΓ Deo) in Christianorum sacriſiciis, quodque abro - 


gatis [CXL veteris legis sacriſiciis, sola jam δἰ unica 
novæ legis hostia est. Addit, « neque omnes hæretico- 
rum synagogas puram ohlationem ofſerre. Quam vis 
enim Eucharistiam ex pane οἱ vino conficiant, ĩimpura 
lamen eorum oblatio est, Deumque prohro magis, 
quam honore aſſicit. Quod duplici probat arguinento, 
pro duplici hæreticorum errore, quem conſutat. Pri- 
mum ex 60 desumitur, quod hæretici Deum Patrem 
mundi hujus opificem 6556 negantes, «ἃ quæ secun- 
dum nos ereata sunt, oſſerentes οἱ, vel cupidum 
alieni ostendunt eum, et aliena concupiscentem; vel 
iguorantiæ, passionis οἱ deſectionis fructus ofſereu- 
les, peccant in eum, » ac proinde contumeliam οἱ in- 


. 19. 166 ut ſfacilius percipiat lector, advertat, , ſerunt. Quisquis enim fingit, Deum Patrem, ea quæ 


quæso, Marcionitas et Valentinianos hie, et postea 
fusius lib. v, cap. 1], argumenüs ab Eucharistiæ 
inysterio petitis ἃ} lrenæo conſutari. Porro utru- 
rumque ἴδ error erat, ui explicuimus disseri. 1, de 
corum hæresi agentes, mundum hunc aspeciabilem 
ἃ supremo Deo et Patre conditum non esse; sed 
vel ab aliera quadam potestate, υἱ blasphemabat 
Marcion; vel lahis et ignorautiar pasſti Æonis 
ſructum esse, ut delirabant Valentintani. Hinc du- 
plex alter manahat érror, 19 carnem, vel mali 
principii opus, vel inorantiæ fructum, interitui δὶς 
obnouxiam 6586, ut semel dissoluia nunquam resur- 
θαι; 20 Christum Jesum veram carnem ἃ Maria non 
accepisse; ea euim duntaxat sibi sumpsit, quæ 
servaturus erat: carui autem salutem impertire 
non poterat. Ut ergo materiale quoddai corpus 
gesluverit, non humanum certe ἃς. carneum, sed 
ita δ᾽ omni crassiori materia deſæcatum οἱ purum, 
ac δι) solertò arie concinnaltum, αἱ nihil cum illa 
commune haberet, sed spiritale quodaminodo præ 
ea esset. Εἰ hince etiam fluxit alteras eorum blasphe- 
mia, Verbhum divinum nec mundi opiſicis filinin 
fuisse, nec vere hominem ſactum ſuisse, sed Christo 
Jesu ad tempus duntaxat unitum fuisse, idque elſi- 
cientia lenus, et eo unitionis genere, quod ab 
Nypostatico et subsſtan ivo procul abesset. Ἐς 
δι} vesanorum hoiminum deliria, quæ tum hie, 


41 Ν, 4. 


ipse non condidit, nec ad eum creationis jure perti- 
nent, oſſerri sibi velle, is Palrem alicui cupidum 655. 
oslendit: οἱ qu'squis Deo Patri labis οἱ ignorantiæ 
ſructus oſſerre audei, is pollutis οἱ impuris hisce 
muneribus contumeliam ſacit οἱ magis, quam 
tratias agit. ν Aliérum argumentum ex 60 repeli- 
tur, quod hæreticis negantibus Doininum nostrum 
Jesum Chrisſstum esse ipsius ε« mundi ſabricatoris 
ſilium, id est Verbum ejus » unigenitum, constare 
non poterat, ε eum pauem in quo gratiæ aciæ sunt, 
corpus esse Domini sui, οἱ calicem 6886 calicen 
sanguinis ejus. » Qui enim hæretieci negabant Du- 
minum nostrum 6556 mundi ſahricatoris ſilium, εἰ 
Verbum Paltris unigeniium, ii consequeuter uega- 
baut Verbui incarnatum ac verum hominem ſactum 
fuisse, οἱ Dominum nostrum veram carnem οἱ ve- 
rum corpus assumpsisse. Αἱ οἱ qui negat Verbuii 
assumpsisse verum corpus, jam conſstare non po- 
lest Eucharistiam esse corpus Domini nostri. Quia 
qui negal Dominum nostrum habuisse verum cor- 
pus humanum, nostro consubstantiale, αἱ ex mate- 
ria ἃ mundi opiſice condita conflatum; is proinde 
neget necesse est, Dominum nostrum in Fucharistia 
verum habere et conſicere sibi corpus. 15 siquidem 
panem et vinum, res ἃ mundi opiſice conditas, in 
veram ac propriam corporis sui substantiam cou- 
vertere non potest, qui nullum ex materiali sub- 
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εἰδηϊΐα, ἃ mundi fabrieaſore creala, corpus aſsu-A ex inſeriori materia conſlatum corpus assumpsisase; 


mere δ᾽ ὃ potuit, ne materiam vel natura sua ma- 
lam, vel ἃ malo opiſice creatam sibi ascisceret. 
Quomodo⸗enim, ↄit inſerius auctor noster, c. 33, 
n. ἢ, jusle Dominus, si alterius Patris exsistit, 
hujns conditionis, quæ est secundum nos, aceipiens 
panem, δ corpus 6866 conſitebatur, οἱ lem pera- 
menluin calicis sSuum sanguinem confirmavit? » 
lis igitur, qui negant Dominum nostrum esse mundi 
ſabriealoris Filium, et Verbum Patris unigenitum, 
eonslare non potest, Eucharistiam 6886 corpus οἱ 
rangninem Domini nostri. Ecqui id eis constaret, 
φυΐ Domino nostro verum corpus Οἱ sanguinem adi- 
munt? 
δι. Sic adversus hæreticos, velint nolint recen- 
uores hæretici, argumentatur lIrenæus, vel certe 
nihil prorsus eſſicit. Itaque tum hæreticis impugna- 
εἶα, ium lrenæo impugnantũi, utrinque certum erat, 
in Eucharistia contineri verum ac substantiale cor- 
pus οἱ sanguinem DVomini nostri, οἱ panem 80 vinum 
in ea vere converti οἱ transmutari. Nisi enim id 
cerium οἱ exploratum utrique partĩ ſuisſset, frustra 
εἰ ridicule argumentum ab Euchæaristia peltiisset 
lrenæus, eoque argumentandĩ genere insulsius nihil 
fuisset. Nam si ium Irenæus, tum Marcionitæ οἱ 
Valentiniani nihil aliud in Eucharistia agnoverint, 
præter meram corporis οἱ sanguinis Ομ τσ ſiguram, 
aut eſſicacem illam, quam commenti sunt recentio- 
res miuistri, viriutem e corpore δὶ sanguine Chrisũ 
manantem; sie procedat necesse est Irenæi argu- 
mentum: Negantibus hæreticis Dominum nostrum 
esse mundi ſabricatoris Filium, id est Verbum ejus 
unigenitum, constare non potest Eucharistiam 6886 
ſiguram, aut virtutem corporis ejus οἱ sanguinis. 
Si enim Dei Filius veram carnem, verumque hu- 
inanum corpus ex materia ἃ mundi opiſice condita 
couſlatum non suscepit, nec hylicum quidquam sibi 
ascivit, sed a dispositione circumdedit sibi 
ε σογρυδ » quoddam paratum inenarrabili arie, » 
υἱ asserebant Valentiniani δ; nullam sui corporis 
ſiguram aut virtutem in Eucharistia exhibere po- 
ἰεδι. Hæreticis igitur Christo materiale corpus adi- 
mentibus constare non potest, Eucharistiam esse 
Aguram aut viriutem corporis ejus. δὲ). argumen- 
latum fuisse lrenæaum ſingant necesse est Prote- 
atantes. Atqui ejusmodi argumentum delirantis 
hominis 6656, nec proinde Irenæo, sine gravi inju- 
ria, tribui posse, sobrius quisque fatebitur. Quasi 
vero, quod Christus hylicum nihil susceperit, οἱ 
ma teriale corpus non assumpsefit, inde consequatur 
nullam spiritalioris illius corporis, « parati inenar- 
ΓΦ} arte, » quod sibi circumdedit, ſiguram aut vir- 
tutem in Eucharistiæ mysterio exlibere posse? lImo 
potĩus hæreucis hine maxime constitisset, Eucha- 
ristiam 6686 ſiguram aut viriuiem eorporis Domini 
58}. ἔχ quo enim ambo hæe hæreticis constitissent, 
ut constare sibi conlendebant: [9 Chriĩstum. nullum 


46 Iren., lib. 1. c. 6, η. ἴ. 
PATROL. ὅκ. VII. 


4. Christum iamen panem οἱ vinum. corpus οἱ san- 
guinem suum esse dixisse; l'isdem illico veluti quid- 
dam ΟΣ ambobus necessario consequens constitisset, 
panem et vinum non alia ratione Christi corpus οἱ 
sanguinem esse posse, quam quia Christi corporis 
οἱ sanguinis aui figura sunt, aui viriutem coutinent. 
Frustraque id negaſssel lIrenæus; num statim repo- 
suissent adversarii, nihil repuguare, eum qui nul- 
lum sihi ex rebus inſerioribus creatis corpus ascivit, 
in iisdem spiritalioris illius, quod gestavit, corporis 
ſiguram οἱ virtutem repræsentare. Unde tanium 
abest ut hoc argumento ab Fucharistia petito caiholi- 
cam causam juvasset S. docior, quin potius arma 
hæreticis ministrasseot, quihus caſholicos ipſsos con- 
ſodissent. Argumentum enim invieite retorquentes 
dixissent: Si quod corpus bumanum δὲ materiale 
ex rebus inſerioribus creatis assumere sibi potuis- 
set Dei Filius, ex iis maxime sibi conſecisset, quæ 
ipse corpus οἱ santuinem suum esse dixit: atqui 
tamen, ipsis fatentibus catholicis, ea ipsa quæ con- 
aecrando corpus οἱ sanguinem suum esse dixit, pa- 
nis videlicet οἱ vinum, non ſiunt verum ejusdem 
corpus vorusque sanguis, sed meram corporis et 
sanguinis ſiguram οἱ virtutem exhibent οἱ conti- 
nent: ergò Christus verum corpus humanum non 
asſsſsumpsit, sed meram corporis humani ſiguram οἰ 
virtutem, qua in hominum sensus ageret, idque 
eſſiceret, quod verum corpes humanum eſſicere po- 


C tuisaet. Econtrario vero si Supppouamus, quod ve- 


rissimum est, et Irenæo οἱ adversariis ejus certum 
οι indubitaium ſuisse, panem εἰ vinum in Euchari- 
stia converti in verum Domini nostri corpus οἱ san- 
guinem; argumento ab Eucharistia petito nihil δά 
opprimendos hæreticos validius erit. Qui enim, 
dixerii⸗ lrenæus, panem et vinum, res materiales 
creatas, in veram proprii corporis et sauguinis 
zuhbstiantiam convertit, οἱ verum corpus et sangui- 
nem snum 6856 palam asseruit; ἰδ, δὶ verax δεῖ, οἱ 
vera loquitur, verum corpus humanum, ex inſeriori 
[;CXLII] maleria, perinde aique nostrum, compo- 
silum hahuerit necesse est; sanguis enim, » υἱ 
recie advertit lib. v, e. TWon. 4, ε ποὺ est nisi ἃ 
venis οἱ carnibus, et 8 reſiqua, quæ est secindum 
hominem, substantia. »Atqui, ut ipsimet fatentur 
adversarii, Dominus noster, ipsa verilas, panem οἱ 
vinum, res materiales creatas, in veram proprii 
corporis et sanguinis substantiam conrvertit, ἃς 
convertisse 86 dixit: ergo verum corpus humanum 
ex inferiori materia compositum, nostroque con- 
aubstantiale hahuit: ergo mundi ereatoris Filius est, 
et Verbum ejus. 

82. Erit ſorie e Calvinianis quispiam, qui respon- 
deat, Irenæo 88118 fuisse probare Eucharisuam 6886 
corporis et sanguinis Christi ſiguram, ut inde cun- 
ſicerei Dominum hostrum verum corpus οἱ sangui- 
nem assumpsisse; nam, ut ait Tertullianus, lib. i 
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cont. Marcion. c. ἃ, vaeua res, quod est phan- Aſpercipit viiam, quæ corpore et sangnine Domini 


tasma, ſiguram capere non posset. pSed vanissi- 
mam responsionem jam occupavimus. Nec enim 
Irenæo probandum duntaxat erat, Christum verum 
habuisse corpus; id quippe non absolute negabant 
ii, quos hic reſellit, hæretici; sed id præsertim de- 
monstrandum erat, Dominum nostrum corpus sibi 
ex inſeriori materia ἃ mundi fabricaiore condita 
sumpsisse, nostro consubslantiale. Atqui id certe 
hoc argumento non demonstrasset. Statim euim 
regessisset Valentinianus, ideo Christum assum- 
psisse panem δὲ vinum, υἱ iis corporis et sanguinis, 
qua: morialium seusibus objecerat, ſignram consti- 
tueret; ac proinde sicuti eo corpore quod, in ter- 
ris agens, hominum sensus aſſecerat, meram cor- 
poris humani speciem, non verum corpus humanum 
objecerat; δῖ. pane et vino non verum corpus, sed 
corporis materialis phaniasma ſsigniſicare voluisse: 
imo 60 demonstrare voluisse, nullam sibi veram 
corporis humani materiam οἱ substantiam, sed spe- 
ciom duntaxat inesse. Quod autem addidisset lIre- 
næus, omni ſiguræ veritaiem aliquam respondere 
⁊dehere, illico dissolvisset Valentinianus, reponens, 
uirique ſiguræ, naturali scilicet οι Eucharisticæ, 
respondere verum illud curpus paratum inenarra- 
bili arte, quod ἃ dispositione sibi circumdedit Chri- 
vtus, sed quod ex inferiori materia concretum 
non sit. Sicque cito ruisset ἰοία Irenæi argumen- 
latio. 

83. Idein argumentum ab Eucharistia petitum 
conſirmat οἱ instaurat lrenæus, ut alterum hæreti- 
corum, carnis resurrectionem negantium, errorem 
conſigat. Verba Latine recitabo, iis duntaxat ex 
Græco additis, quæ in interpretationo Latina 
omissa δυιιὲ 4. Quomodo autem rursus dicunt 
carnem in corruptionem devenire, οἱ non percipere 


vitam, quæ corpore Pomiui οἱ sanguine alitur? 


Frgo aut sententiam mutent, aut ahbstingant oſſe- 
rendo quæ prædieta sunt. Nostra autem consonans 
651 sententia Eucharistiæ, οἱ Eucharistia rursus 
conſirmat sententiam nostram. Oſſerimus enim οἱ 
quæ sunt ejus, congruenter communicationem et 
unitatem (Græce χοινωνίαν χαὶ ἕνωσιν, communio- 
uem Θὲ urionem) prædicantes (suppl. Verbi divini 
cum corpore δὲ sanguine Domini; tum adde, 
juxta Græceom, χαὶ ὁμολογοῦντες σαρχὸς καὶ πνεύμα- 
τος ἔγερσιν, οἱ conſitentes resurrecuonem carnis 
οἱ spiritus). Quemadiuodum enim qui 681 ἃ terra pa- 
nis, percipiens invocationem Dei, jam non comimnu- 
nis panis est, sed Eucharistia, ex duabus rebus 
constans, terrena οἱ cœlesti: sic et corpora nostra 
percipientia Eucharistiam, jam non sunt corrupu- 
bilia, spem resurrectionis habentia. ») Hic carnis 
nostræ resurrectionem ex duplici propositione in- 
ſert Irenæus, nimirum: Ea caro in corruptionem 
devenire ΠΟΙ} potest, quæ percipit vitain; ea caro 


4. Iren., lib. iv. c. [8, u. 3. 


alitur. Nam addita altera propositione: Alqui caru 
nostra corpore et sanguine Domini alitur, ſluit hinc 
ex 56 conclusio: ergo caro nostra in corruptiunem 
devenire non potest. Priores propositiones probare 
supervacaneum ſuisset; patent quippe ex ipsis Chri- 
διΐ verbis Joan. vi, δέ, δῦ : Nisi manducaveritis cur- 
nem Filii hominis, εἰ biberitis ejus z2auquinem, non 
habebitis vitam in vobis. Qui moanducat meam car- 
nem οἱ bibit meum zanguinem, kabet vilam Wternam, 
εἰ ego resuscitabo eum in noviatimo die. Assumptio- 
ΠΘΙη vero, quamvis et ipsa satis aperte ex iis Domini 
verbis: Caro mea vere est cibus, εἴ sanquis meus 
vere ἐδί potus, demonstraretur, expl cat, probat εἰ 
conſlrmat lrenæus. Ac primo quidem observat, hæ- 
relicorum sententiam cum ipsa sacriſicii euchari- 
stici ſide, quam tamen eamdem cum catholicis pro- 
ſitebantur, sic repugnare, ut ab ofſſerendo sacriſicio 
abstinendum eis esset, aut mutanda sententia: ca- 
iholicorum vero sententiam cum Eucharisſtia mire 
adeo consentire, ut hinc novum οἷ robur accederet. 
Oſſerimus enim, inquit, Deo quæ sunt ejus, propria 
ipsius bona, ab 60 condita οἱ ereata, panem videli- 
cel εἰ vinum, quæ consecratione ac benedictione 
ministrorum Ecclesiæ ἤθη Christi Domini, Filii Dei 
αὐ σοι εἰ ac Verbi corpus οἱ sangnis, ἐμμελῶς χοι- 
γωνίαν χαὶ ἕνωσιν ἀπαγγέλλοντες, concinne prædi- 
cantes communionem et unioneu; quarum rerum, 
nisi earum, de quibus paulo ante sermonem ſecit, 


Ο verbi scilicet divini cum humano Christi corpore 


οἱ sSanguine, tum naturali, tum sacramentali ? χαὶ 
ὁμολογοῦντες σαρχὸς χαὶ πνεῦματος ἔγερσιν, οἱ conſi- 
[6168 resurrectionem carnis εἰ spirilus. Tum de- 
mum ad causam propius accedens, addit: Quem- 
admodum enim qui eſst ἃ terra panis, percipiens 
invocationem Dei, » etc., quibus inaniſeste alludit 
(μος diſbtetur Grabius) δὰ solemnem illam verbo- 
rum ſormulam, quæ in antiquis omnibus liturgiis 
Orientalibus occurrit, quamque Græci cum Irenæo 
κατ᾽ ἐξοχὴν vocant ἐπίκλησιν, invocalionem. Ea est 
qua Deus oratur ut mittat Spirilum ſancium, qui 
suo in dona proposita illapsu, eſſicacissimaque ope- 
raltione ſaciat ea corpus δὲ sanguinem Christi; si- 
mulijue ſidelibus ea suscipientibus ita per gratiam 


Ὁ suam superveniat, οἱ illahalur eorum cordibus, ut 


eadem mysteria prosint illis ad remissionein pecd a- 
lorum, gratiæ augmentum, οἱ vitam arernam. Ad 
eamdem ἐπίχλησιν, invocationem, ipso ſalente Gra- 
bio 15, pariter respiciebat Cyrillus Hierosolymĩta- 
nus, υἱ plures alios omittam Uræcos Patres, scri- 
bens Catech. 1, ε ἐπικλήσεως γενομένης, invoca- 
lione ſacia, panem ſieri corpus Christi. » Et Ca- 
160}). ὃ : Rogamus, inquit, Deum misericordem. 
οἱ sanctum Spiritum mittat super proposita, et 
ſfaciat panem quidem corpus Christi, vinum autem 
sanguinem Christi. » Sic autem ad eam allusixse 
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Cyrillum, ut proposita dona Spiritus saneti lapsu, A psum est quod paulo enucleatius expliecare vuli, 


οἱ eſſicacissima operatione iransmutari vellei, non 
moraliter iantum, sed vere, realiter οἱ sSubſtantua- 
liter in ipsum Christi corpus οἱ sanguinem, aperie 
conſiletur Grabius, ut postea dicemus; con tebi- 
tur οἱ alius quisquis ex æquo οἱ hono agere volue- 
γι. Eodem proinde spectare Irenæi allusionem 
ſateatur necesse est. Εἰ cerle ea invocatio litur- 
giea, quam ium lIrenæus, tum Cyrillus, ium alii 
Patres iam sæpe memorant, cujuscunque alterius 
sacrorum donorum transmutationis, quam realis 
ICXLIII] δὲ subſtantialis in ipsum Christi corpus οἱ 
sanguinem, sensum procul excludit. Rogatur quip- 
pe Spiritus sauetus ut descendat, non tautum in 
ſlidelium corda, ea sanctiſſcaturus; sed οἱ in ipsa 


cum statim addit, « Eucharistiam ex duabus rebus 
constare, terrena οἱ cœlestĩ. » Perspicua quidem 
verba, nisi tricis suis caliginem iis oſſundere stu- 
duissent Calviniani. 

84. Hanc tamen ſacile discutiet qui tum ad hære- 
ticorum, qui hie reſelluntur, hypothesim, (πὶ δὰ 
lolius argumentationis Irenæi seriem attendere vo- 
luerit. Paulo ante dixit S. doctor, alium 6886, ex 
hæreticorum sententia, ἃ supremo Patre ſabrica- 
torem mundi; Dominum vero nostrum non esse 
Filium, nec Verhum ejus, quia verum corpus hu- 
manum ex terrena substantia ἃ mundĩ opiſice erea- 
ἴδ conſlatum non assumpsit, nec sibi univit Verbum 
divinum. Eumdem vero errorem hic summatim 


aacra dona, divina sua οἱ eſſicacissima operatione B perstringens, ἃς simul resurrectionem carnis pro- 


in ea iminediate acturus, et insigne aliquod miracu- 
lui editurus. Quid vero aliud miraculi plenum in 
ipsa sacra dona agere potest Spiritus sanetus, nisi 
vera iransmutatione eſſicere 62 aliquid esse quod 
prius non erant, corpus videlicet οἱ sanguinem 
Christi, υἱ in omnibus Liturgiĩs legitur, μεταθαλὼν 
τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ, υἱ habent Basili αἱ Chury- 
⸗oſtomi Liturtiæ? Tropos, ſiguras οἱ viriutem, ne- 
scio quam, hic comminiscautur Protestantes: bper 
spicuam verborum sententiam ſalsis interpretatio- 
nibus cireumvenire nunquam poterunt. Duplex 
enim aperte distinguiiur Spiritus sancti illapsus. 
duplexque utriusque ſinis, alter ab aitero diversus: 
alter in ipsam materiam, id est in sacra dona, ut 
ἤφηι aliquid, quod prius non erant, nimirum cor- 
pus οἱ sanguis Christi; alter in corda ſidelium, ut 
omnes qui sacramentum percepturi sunt, fructum 
remissionis peccaiorum, gratiæque augmentum 
consequantur. Cum igitur negant Protestantes aliam 
transiutationem invocatione postulari, quain mo- 
ralem: hoc est, ut in ipsa sacramenti perceptione 
ſidelibus sacra dona eum fide percipientibus ſiant 
corpus οἱ sanguis Cluristi, negent consequenier 
alium longe ante communionem postulari Spiritus 
Sancti illapsum in ipsa sacra dona, υἱ ea eſſiciat 
corpus et sanguinem Christi, sicque duplicem eum 
Illapsum conſundant, perspicuis verbis vim apertam 
inſerenies, necesse est. Εἰ, quæso, si is sit invoca- 
tionis sensus; cur Ecclesia Spiriium ſanctum pre- 
cata quidem, υἱ suo ἴῃ aquam baptismalem, ναὶ 
elirisma illapsu, virtuiem suam, vimque saueliſi- 
candi iis impertiat, Christi sanguinis virtute ea 
repſeat ἃς ſecundet, eic., nunquam ἰδ θη eum ro- 
Βανί, ul eſſſcacissima sua operatione ea eſſiceret 
ipſsum Christi sanguinem, aut Spiritum sancium? 
Nodum hunce solvere, quidquid rhelioricentur Pro- 
testanies, nunquam poterunt. Ex ea ergo invoca- 
tione quæ ſit super terrenum panem, recte conelu- 
dit Irenæus carnem nostram corpore Domini et 
ganguine ali: quia qui est ἃ lerra panis, ex quo 
Sæemel percepit invocationem θεῖ, desinit esse panis 
communis, sed fit Eucharistia, id est ipsius Verbi 
lnearnati verui corpus, verusque sanguis. Ηος 


bans, ostendit terrenum panem ideo, post invoca- 
tionem Dei, communem panem esse desinere, quia 
fit « Eucharistia, ex duabus rebus constans, terre- 
na et cœlesti. » Quæ autem res illa terrena, ex qua 
δον δῖδι Eucharistia, nisi corpus et sanguis Domini, 
quibus ali carnem nostram mox dixerat Irenæus? 
Ea vero rem tſerrenam vocat, ut hinc hæreticos cou- 
ſutet, negantes Chrisium quidquam sibi terreni 
corporis ascivisse: terrenam, inquam, quia ex 
terreno pane et vino, in Christi corporis οἱ sangui- 
nis suhstantiam vere conversis δὲ transmutaiis ſit 
verum Domini corpus, verosque sanguis. Ex quo 
sequitur, Christum sibi corpus ex terrena materia 
concretum οἱ ſactum, veramque carnem 86 verum 
sanguinem aſssumpsisse; quod inſiciabantur hære- 
tici. Quæ vero res [118 cœlestis, ox qua etiam con- 
stare Eucharistia dicitur, nisi 68, cujus paulo anie 
facta mentio est, Verbum scilicet divinum, Filius 
Patris unigenitus, quem creatæ Jesu Dominꝭ nosiri 
naturæ vere ac subſtantialiter unitum ſuisse nole- 
bant hæretici? Recte igitur asserit lrenæus, Eucha- 
ristiam ex duabus rebus constare, terrena et cœ- 
lestĩ; his enim catholicam sententiam adversus 
hæreticorum blasphemias egregie munit; proba ique 
ex Eucharistia, quam corpus et sanguinem 6556 
Domini ſatebautur illi, Christum Dominum ut verum 
hominem, sic et verum Deum, Filium Dei οἱ Ver- 
bum Patris unigenitum exstitisſe; Verbuinque hu- 


Ὁ manam Christi naturam, corpus οἰ sanguinem vere 


ac substantialiter univisse sibi. Perinde est ἃς si 
dixisset: Quod corpus, qui sanguis carni nosiræ vi- 
ἰδ: impertiuntur, eamque ἃ corruptione vindicant, 
ut sint terrenum corpus, terrenusque sanguis, ex 
terrenis rebus concreta οἱ facta, 6556 tamen pon 
possuni merum terreuum corpus, merus terre- 
115 sanguis, seu meri hominis corpus et san- 
guis; nam merum corpus humanum suapte natura 
inortale, οἱ corruptioni ohnoxium, vitam aliis præ- 
δίαγ non potest. Alqui Domini nostri corpus οἱ 
sanguis ἴῃ Eucharistia, ex terrenis rebus, pane et 
vino, per veram eorumdem conversionem ſacita, 
carni nostræ ν᾽ δ impertiuntur. Igitur non sunt 
mera res lerrena, merique homninis corpus οἱ 59}- 
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guis, sed his unita sit necesse est res eœlestis, zem-A Grahius, Spirilus sancti gratia? Ergone alltur οἱ 


piterna οἱ immortalis, ipsa viia, ὑπὸ verbo Filius 
Dei unigenitus εἰ Verbum Patris. Simili prorsus 
argumento Nestorianos non semel impuguavere 
tum Cyrillus Alexandrinus, tum alii Patres qui 
adversus 608 scripſserunt, prohaveruntque Christi 
corpus, quo pascimur in Eucharistia, non puri ho- 
minis corpus 68:6, δ6 ἃ ipsius Verbi incarnati; quod 
puri hominis earo vitam impertire ἤθη possit. Hoc 
vero 60 ſelicius adversus Gnosticos utitur Irenæus, 
quo simul οἱ unionem hypostaticam Verbi divini cum 
vera Christi humana natura, οἱ carnis nostræ re- 
surrectionem astruit. Pascimur, inquit, in Eucha- 
rislia, corpore οἱ Sanguine Domini; et hine vitam 
percipit earo nostra. Neque enim is, qui nobis in 


nutrĩtur caro nostra, augeniurque membra nostra 
relationibus, aut Spiritus sancti gratia ? Quin simi- 
liter ium Irenæus, tum alii Patres, qui earnis re- 
surrectionem probantes, argumenta petlerunt ab 
Eucharistia; ea ducentes ἃ manna, ἃ petra deserti, 
ab agno paschali, ete., quæ οἱ ipsa Christi corpo- 
ris ſiguræ erant, hinc confecerint, iam eſſicacia 
ſuisse veteri popnlo remedia corruptionis, quam 
novo? Nullos tamen reperias qui sic argumentati 
ſuerinit. Quin potius, et ſorte etiam cousuluus, 
dixissent carnem nostram æternum perire non 


Pposse, quæ salutari baptismalis lavacro abluia et 


regenerata, ac sacro chrismate uncta et roborata 
ſuerit? Hæc enim (nec minus pane οἱ vino in Eu- 


Eucharistĩa porrigitur, sacer eibus, speciandus est B charistia, si vera sit Calvinianorum sentenua) Spi- 


αἱ panis communis; erat quidem ante invocationem 
Βοὶ ; sed semel prolatis super eum consecrationis 
verbis, desinit esse panis communis, οἱ ἢϊ Eucha- 
ristia. Porro Eucharistia constat ΟΣ duabus rebus, 
lerrena οἱ cœlesti, corpore videlicot et sauguine 
Domini, 6 lerrena matleria concretis; nec iis solis, 
sed δἱ ex ipso Verbo divino huic corpori οἱ sangui- 
ni hypostatice uniio. Ex quo sequitur corpoura 
nostra percipientia Eucharistiam. ν» eaque pasta 
οἱ nutrita, non nuda meri hominis carne terrena, 
sed ipsius Verbi divini incarnati, ipsius proinde 
viiæ, corpore οἱ sanguine, jam non esse corrupti- 
bilia, spem resurrectionis habentia; 3 nec æler- 


·um perire CXLIV] posse, quæ tam cœlesti eibo ᾿ 


recreantur. Sic ſit, ait Ireuæus, υἱ sententia nostra 
mire consonet Eucharistiæ, οἱ Eucharistia vicissim 
couſirmei seutentiam nostram. Ofſferimus siquidem 
Deo Patri, non aliona, non res ab alio creatas, 56 
quæ sunt ejus, quæque ipſse condidit, panem vide- 
licei οἱ vinum, quæ percipientia invocationem Dei 
ſiunt verum ac proprium ipsius Filii Dei corpus οἱ 
sauguis; congruenter communionem et unionem 
Verbi divini cum carne prædicantes, οἱ conſitentes 
nosſtræ carnis resurrectionem. 

85. ΠΟ lIrenæo nihil alienum affingimus, sed Ire- 
næum ex lrenæo, οἱ ipsius lrenæi verbis, snopo, 
consilio οἱ argumento explicamus. Frustra vero 
hic solitam Christi corporis ſiguram ac viriutem 
opponent Protestautes: nisi prius lrenæum penitus 
insaniisse probent, nulli sobrio persuadebunt, eum 
mera corporis Christi ſigura, vel virtuta, Gno- 
sticorum errores hie confutare aut potuisse aut 
voluisse. Næ, præclarum argumentum, quod ἃ ſigu- 
ra aut virtute duxisset! Ea caro, dixiſsset, percipit 
vitam, nec proiude in corruptionem devenire po- 
tesi, quæ Domini nostri corporis et sanguinis ſigu- 
τὰ aut viriute alitur. Eccui, nisi deliranti, in men- 
tem venire unquam potuit, carnein nostram ali οἱ 
nutriri, vel, ut alibi loquitur lrenæus, membra 
uostra augeri ſigura, similitudine, imagine aut vir- 
tute? Quid, quæso, Christi corporis ſigura, nisi 
mera relalio, ut loquuntur ἣν Scholis, panis ad 
Curisti corpus ? Quid ea virtus, nisi, υἱ explicat οἱ. 


ritus sancti gratia οἱ virtute, imo Christi ipsius 
sanguine ſecundata et repleta 6588 sæpe aſsseruerunt. 
Nullus iamen occurrit, qui ejusmodi argumento car- 
nis resurrectiionem astruxerit. Quod quidem νεὶ 
solum demonstrat, Patres aliud quidpiam in Eu- 
charistiæ mysterio aguovisse, præter nudam Chri- 
sti corporis οἱ sanguinis ſiguram, aut virtuiem. Sed 
cæteras argumenti lrenæi propositiones expenda- 
mus. lgitur, si Calvinianos audiamus, ΟΣ eo con- 
tenderit lrenæus caruem nosſstram percipere vitam, 
nec proinde in corruptionem abire poſsse, quod 
Christi corporis et sanguinis ſigura aut virtute ala- 
tur. Hanc vero propositionem ἐσ 60 probaverit, 
συοά is, qui 651 ἃ terra, panis percipiens invoca- 
tionem Dei, δ) non communis panis sit. Quid er- 
80, si quidem in Christi corpus non convertitur, 
nec substan: iam mutat? Eucharistia eſst ex duabus 
rebus constans, terrena οἱ cœlesti. Si vero quæras 
8 Calvinianis quæ sint res illæ, lerrena οἱ ceœleſstis; 
consentiunt quidem omnes, terrenæ rei nomine pa- 
nem iutelligi: de re vero cœlesti dissentiunt. Alii 
quippe intelligunt viriutem, nescio quam, 8 corpo- 
re Christi manantem, ἃ} 60 tamen separatam, δὲ 
pani inditam. Alii {οι} εἴδη ejusmodi viriutem me- 
rito deridentes, rem per panem signiſicalam intel- 
ligunt, nimirum Christi corpus, absens ulique. Sed 
ulraque explicatio tot absurdis scatet, οἱ mirum δἰ ἃ 
ab aliquo proponi potuisſse. Non omnia bic prose- 


Ὁ qui animus est: id abunde præstitere eruditissimĩ 


auctores libri De perpetuitate βάεὶ Eccletic catho- 
licce circa Euchurialiam, tum. III, lib. i, c. 4, οἱ 
tom. 1], lib. v, c. 10, 11 οἱ seqq. Pauca duntaxat 
observare pro instituto suſſiciat. Ac υἱ ἃ posteriori 
exordiar, pari jure dici poterii agnum paschaleim 
duabus rebus constare, animali quodam οἱ transito, 
seu si mavis, Christi corpore; petram deserti, la- 
pide constare οἱ Christo; marmoream Cæsaris ima- 
Binem constare marmore οἱ Cæsare, ete. Nempe in- 
sulsus 5:1 quisquis asseruerit totum illud, quod 
connotalivum vocant, rem videlicet in se unanm, 
quæ tamen δά aliam refertur, eamque signiſicat, 
duabus constare partihus, quarum una sit res xsi- 
gniſicans, altera res signiſicata. Nulla res, quæ 10- 
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ium collectivum uon sil, φυοὺ certe Euchariſstia non A quamris corporis Christi virtutem per communica- 


esi, aliera re tanquam parie constare dieitur, quæ 
absens. Οἱ extra ipsam sit. 

86. Nec minus absurda altera eaplicatio, quam 
asciscere sibi οἱ. Grabio placuit. Præerqquuam quod 
enim commentilia illa virtus, ἃ recentioribus exco- 
gitata ministris, ioti retro antiquitati ignota sem- 
per ſuit, ae ne vel lerissimum quidem habel ſun- 
dameninm in Seriptura οἱ Patribus; præterquam 
quod absurdum est aseerere corpora nostra ali, nu- 
iriri et autgeri viriuie quadam ἃ Christi corpore 
saeparata; ea stare nulla ratione potest eum Irenæiĩ 
acopo el argumento, superius expositis; nec hinc 
inſferre unquam potuit 5. doctor ium unionem hy- 
postaſucam Verbi divini cum humana Christi natu- 
ΓΑ, ium corporum nostrorum resurrecuonem. 
«Nostra, inquit, sententia consonans est Euchari- 
διΐξβ, οἱ Eucharistia rursus conſirmat santentuam 
nostram. Oſſerimus enim Deo quæ sunt ejus, res 
videlicet ab eo conditas, congruenter commu- 
nionem αἱ unionem prædicantes; 1 quarum rerum, 
quæso? An spiritus, seu animæ humanæ cum car- 
Ὠ67 Sed harum rerum unionem δὲ ceoinmunionem 
non negabant Gnostici. An virtutiĩs Chrisu corporis 
enm pane? Sed quid hæc δὰ lrenæi scopum, ex 
Eucharistiæ ſide conſirmantis, quod antea proba- 
verat, Christum esse ipsius mundi fabricatoris ſi- 
lum, id est Verbum ejus? Ergone quia virtus 
Curisti corporis unilur cum pane, hine conſiei po- 


tum sibi sacrum panem aceipiant, ea tanen ab ἰη- 
sita sihi corruptela eximi non possunt, nee minus 
proiude peritura.Sie vanis eſſugiis suis arma mini- 
atrant Calviniani hæreticis omnium profligatĩssi- 
mis, οἱ Ecclesiæ Patres insanorum hominum more 
cum [15 dimicantes eampo inferunt. 

87. Quam vero eſſicax illud argumenũ genus, οἱ 
merilo quidem, existimaret Irenæus, demonstrat 
quod eo sæpius adversus Gnosticos utatur, illos- 
que δά Eucharistiam non semel provocet, eorum 
errores hoc telo conſixurus. Fodem lih. iv, ὁ. 33, 
n. 2, jam cit., Marcionitas reſellens, qui duos 
deus ſingebant, alierum bonum, Patrem Domini 
nostri, alterum malum, mundi opiſicem, probat 
quod nisi Dominus ipsius mundi conditoris Filius 
sil, injusle hujus conditionis, quæ 681 accundum 
nos, accipiens panem, suum corpus · esse conſite- 
batur, et tewperamentum ecalicis suum sanguinem 
conſirmavit. » Quo quidem argumento vel nihil 
prorsus eſſieit, νοὶ illud certissime demonstrat, 
Christum ila hanem suum esse corpus, οἱ vinum 
suum 6586 sanguinem confessum 6586 οἱ confir- 
masse, ut ex allero sibi verum corpus, ex altero 
verum sanguinem, vera utriusque conversione οἱ 
iransmutatione ſecerit; et inde injusium ἴοτα, 
quod res ab alio conditas, οἱ sub allerius ditione 
posilas, suas esse dicat οἱ eſſiciat. Si enim eo dun- 
taxat sensu Christus panem corpus suum esse di- 


test Verbum cum corporea Christi natura subsſtan- C xerit. quod οἱ corporis sui viriutem impertire vo- 


lũaliler unitum ſfuisse ἢ Imo potius contrarium in- 
{γι Gnosticus, et dixerit: quemadmodum Chri- 
δι} eorpus in FEucharistia cum pane unitur efficacia 
tenus, non ΓΘ, δίς Verbum divinum cum Domino 
noetro unilum ſuisse eſſicientia tenus et virtute, 
non substantia; quæ ipsa erat impiorum hominum 
sententia, quam hene cum Kucharistiæ ſlde con- 
rentire merito contendissent. Igitur nisi hæc ſuis- 
βεῖ Irenæi οἱ catholicorum omnium ſides, Verbum 
dirinum in Eucharistia substantialiter uniri cum 
iis quæ ἃ Deo condita sunt, pane scilicet et vino, 
non qꝝuidem in propria substantia panis οἱ vini re- 
manentihbus, sed vere transmutatis in Christi corpus 
εἰ sanguinem, pessime catholicorum causam egisset 


luerit; non magis panem ab alio ereatum sibi tri- 
buit, zuumque ſacit, quam princeps alterius prin- 
cĩpis {700 signatæ moneiæ, in gratiam subditorum 
ea utentium, pretium statuens, imo majus 6856 ju- 
bens, quam sit in ea regione in qua cusa sit, il- 
lam sibi vindicat usurpaique. Quasi vero. quod 
quis signum quoddam pro arbitrĩo instituat, quo 
excitatus quidpiam conſerat utentibus, hinc inſerri 
possil eum rem illam, quam in signum inslituit, 
sibi vindicare? Sed illud præterea observatu di- 
gnissimum est, Irenæum, quotiescunque Euchari- 
sliæ meminit, non simpliciter aſirmare Christum, 
panem suum corpus, vinum suum sanguinem esse 
dixisse; sed iis vocibus studio οἱ semper uti, t pa- 


lrenæus. Sic, addit vir sanctus, oſſerimus Deo quæ Ὁ nem suum ecorpus esse, vinum suum sanguinem 


sunt ejus, υἱ etiam resurrectionem earnis οἱ spiri- 
ius conſiieamur, hæcque nostra sententia ex Eucha- 
ristia ICXLV] conſirmetur. Cur ila? An quod Chri- 
δία corporis sui viriutiem pani, qui nobis in Eu- 
charistia porrigitur, impertiat? Sed tantum abest 

ut hine probetur earnis nostræ resurrectio, ut po- 
lius eam acrius impugnare potuerit hæreüeus. 
Quemadmodum enim, dixerit, Christus in Eucha- 
ristia sui corporis virtutem communicans pani, 
hune tamen propria sibi panis subſtantia non exuit; 
εἰ quæmadmodum, licet sunm esse corpus conſitea- 
tur, in proprium tamen corpus transmutare non 
ροίθει, quod nihil sibi ex vitiata οἱ corruptioni ob- 
noxia materia asciscere possit; sie ceorpora nostra, 


esse conſessus est, conſirmavit, » οἱ, υἱ Græce lo- 
quitur lib. v, e. 11, τὸ ἀπὸ τῆς χτίσεως ποτήριον, 
αἷμα ἴδιον ὡμολόγησε, καὶ τὸν ἀπὸ τῆς χτίσεως ἄρ- 
τον, ἴδιον σῶμα διεδεδαιώσατο, eum calicem, qui 
est ἃ creainra (non 4 suum⸗duntarat, οἱ veriit 
interpres, sed ἴδιον) « proprium sanguinem con- 
ſessus est, et eum ponem, qui est ἃ creatura, pro- 
prium corpus confirmavit, » asseveravit, certiores 
nos ſecit. Qua quidem loquendi ratione perspieue 
indicat Irenæus rem creditu diſſicillimam, qnæque 
ſidem non oblineret, nisi Christus, ipsa veritas, 
umnem dubitationis ansam οἶλγὸ οἱ aperte loquen- 
do præcideret; ipſse vero sanctus docior duhitationem 
illam, quæ ΟΧ ἰρ88 rei, mentium humanarum cap- 
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tum tam longe superantis, difficultate nascitur, A pus, etc.; petram deserti, esse ipsnm Chrisium, 


iterum δίᾳυθ iterum inculcando Christi verba [0] - 
lere nititur. Quasi dixisset, quod postea dixit 
Cyrillus Hierosolymitanus Catech. ιν, Mystag.: t Cum 
igitär Christus ipse sic aſſirmet, aique dicat de 
pane: Hoc εεἰ corpus meum; quis deinceps audeat 
dubitare? Ac eodem quoque conſirmante, βεθαιωσα- 
μένου, Hic esat sanquis meus: quis, inquam, dubi- 
τοί, οἱ dicat non esse illius sanguinem ? » Εἰ Chry- 
sostomus, hom. 85 in Matih. Credamus itaque 
ubique Deo, nec repugnemus οἱ, eltiamsi sensui δὶ 
cogitationi nostræ absurdum esse videatur quod 
dicit... Nam verbis ejus deſraudari non possumus, 
sensus vero noster decepiu facillimus est: illa 
ſalsa esse non possurt, hic sæpius atque sæpius 
fallitur. Quoniam ergo ille dixit: Hoc est corpus 
meum, uulla teneamur ambiguitate, sed credamus, 
et oculis intellectus id perspiciamus. Porro nisi 
Christi verba ad litreram intelligenda esse censuis- 
8εῖ Irenæus, οἱ ita intellexissent ſideles omnes, ri- 
dicule omnino dubiis omnibus opposuissei ea verba 
ex quibus orta fuissent: insulsius adhuc dixisset, 
Christum asseverasse, conſessum esse, conſirmasse, 
certiores nos ſecisse, panem 6556 proprium corpus, 
Εἰ vinum proprium sanguinem. Explicauda ſuissent 
Christũ verba, si ſigurate et meliaphorice accipi de- 
huissent, non iterum atque iterum inculcanda. 
Quis enim ſerat enm qui dicat, Spiriium sSanctium 
confessum esse, et conſirmasse, petram deserti 


proprium Christi corpus, οἷς. Quod quandiu non 
præstiterit, quæstionis 6latum ne leviter quidem at- 
ligerit. 

89. Sed υἱ 2d Irenæi argumentationem nosira 
redeat oratio, vir sanctus lib. v, ᾿ς 73, Gnostico- 
rum erroribus Eucha ristiam iterum oppouens, duo 
hæc sibi simul demonstranda suscipit: 4. Deum 
incarnatum in propria venisse, vereque hominem 
factum esse; alias non justum » tore adven- 
tum ejus, qui secundum 608, venit in aliena, ne- 
que vere redemisse nos sanguine suo, si non vere 
homo ſactus 69, 73. ν» 9, Carnem 4 capacem esse 
incorruptibililatis, nec proinde æternum peritu- 
ram esse. Utrumque vero hoc argumento [CXLvI] 


B conſicit: « Si, » inquit, non salvetur caro, t nec 


Dominus sanguine suo redemit nos, » quia verum 
sanguinem non habuerit, non vere homo ſactus; 
sequitur neque calicem FEucharistiæ communica- 
tionem sanguĩnis ejus esse, neque panem, quem 
frangimus, communicationem corporis ejus 6588. » 
Αἴ, mox subsumit, calix Eucharistiæ communica- 
tio sanguinis Christi est, δἱ panis, quem frangimus, 
communieatio corporis ejus est. Unde merito con- 
cludit, carnem servari, ei Pominum sanguine suo 
redemisse η05. Hoc lrenæi argumentum duplici pro- 
positione niitur: Ja, eaque bipertila, quod si nec 
servetur caro, nee Dominus sanguine suo redemit 
nos, sequitur neque calicem Eucharistiæ commu- 


esse Christum, nec proinde dubitandum esse quin ( nicationem sanguinis ejus esse, neque panem, 


petra sit ipse Christus, vere ac proprie Christus? 
Quis unquam asseruit bibere nos in baptiĩſsmate 
ipſsummet ac proprium Christi sanguinem; ha- 
ptisma esse proprium Chris corpus, ipsummei 
ejus sanguinem; baptisma cum recipimus. 41} nos 
proprio Christi corporo, et ipso ejus sanguine po- 
tari, quod illius virtus applicetur catechumenis, 
cum baptizantur? 

88. Cavillalur quidem hic pro more Grabius, 
eaque ὑγροὶ Patrum loca, quæ alii dudum obje- 
cerant Calviniani, quibus nimirum asserunt san- 
cti doctores, Ecclesiam esse proprium Christi cor- 
pus nosque membra proprii corporis. Plura alia 
similia accumulare facile potuisset; sed omnia ἃ 
proposito esse aliena cum inviete probaverint eru- 
ditissimi auctores Perpetuitatis fidei, τι. Il, lib. iv, 
ὦ. 8, δὰ hos et Grabium οἱ lectores remitto. Gra- 
hio, si æquuin bonumque dicere velit, quærenda 
sunt exempla, non propositionum melaphorica- 
rum, qualis 681 ita: Ecelesia est verum ac pro- 
prium Christi corpus, » in quibus tropus aſſſeit 
propositionis attrihutum; sed propositionum ſigu- 
ratarum, qualem esse eam propositionem: IHoc est 
corpus meum, volunt ministri; in quibus iropus 
aſſiciat verbui, Est. Probet igitur exemplis, si pos- 
dit, τοῦθ dici posse, ἱπτιβίποι Cæsaris esse vere 
Cæsarem, ρθη} Cæsn ein, propriutu Ciesaris cor- 

ἜΝ ΟΝ; ἀπὼν 


quem frangimus. communicationem corporis ejus 
6556. Aliera, calicem Euchariſstiæ coninunicatio- 
nem sanguinis Domini esse, et panem, quem ſrau- 
timus, communicationem corporis ejus 6586. 
Prioris propositionis secundam partem sie demou- 
strat ὃ. doctor, alteram motx probaturus: Qui san- 
guine suo non redemit nos, quod verum sanguinem 
non habuerit, non vere ſactus homo; is certe ve- 
rum sanguinem, verumqne corpus sistere præsen- 
lia in Eucharistia non potuit. Verus enim « san- 
guis non est, nisi ἃ venis et carnibus, οἱ ἃ reli- 
qua, quæ est secundum hominem, substantia. 
Qui igitur sanguinem nohis in calice Eucharistiæ 
cominunicat, is sanguinem præbere debet, qui sit 
« ἃ venis οἵ carnibus, οἱ ἃ reliqua, quæ est secun- 
dum hominem, substantia; » is enim solus verus 
sauguis est: ergo si verum ſsanguinem nobis præ- 
δίαι in Eucharistia Chriſstus, habuit venas et car- 
nes, et reliquam, quæ est secundum hominem, 
substantiam. Vera igitur humana suhstantia ε vere 
factum est Verbum Ποῖ; » ἃ. proinde sanguine 
suo redemit nos, quenadmodum οἱ Apostolus ejus 
αἷϊ : In quo labemus redemptionem, per sanguinem 
ejus, remissionem peccatorumꝰ's. ν Hactenus argu- 
mentum, quod certissime Irenæi est, male habet 
Calvinianos omnes. Iloc enim ſundamento positum 
nitilur, quod Christus in Fuchariſstia verum sau- 
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guinem nobis præbeat, qui proinde sit ὁ venis οἱ A Christà (sic ſert texlius Græcus), ex quibus au- 


carnihus, et ἃ reliqua humana substantia: unde 
inſertur, venas οἱ carnes, et reliquam humanam 
suhstantiam habuisse, vereque hominem factum 
fuisses Verbum Dei, ae sanguine suo redemisſse nos. 
δὲ enim meram sanguinis ſiguram, eſſſcacem licet, 
præstitisset nobis in calice eucharistico Christus, 
idque sensisset lrenæus, aranearum [615 citius dis- 
solvendum proposuisset adversariis argumentum. 
Nam statim excepisset Marcionita quivis, Christum 
ideo voluisse vinum sanguinis sui ſiguram esse, 
quod cum verum sanguinem non haberet, quem 
porrigeret, imaginarium duntaxat, οἱ ejus similem 
quem hominum oculis objiciebat, præstiterit. Sic- 
que vel levissimo flatu concussum illico ruisset ἰ0- 
ium ædiũcium. 

90. Alieram partem prioris propoſsitionis, nimi- 
rum quod si non servetur caro, neque calix Eu- 
charistiæ communicatio Christi sanguinis est, ne- 
que panis, quem ſrangĩmus, communicato corporis 
ejus est; his rationibus persuadet Irenæus: δὶ Eu- 
charistia sit verum ac proprium Christi corpus, 
verus et proprius ejus sanguis, impossibile est car- 
nem quæ iis nutritur οἱ augetur, hacque ratione 
aretius cum Christo cohærei, ε et membrum ejus 
est, » sic dissolvi ut nunquam reviviscat. Qui enim 
feri posset πὶ caro, ĩpsius viiæ corpore οἱ sanguine 
pasta, et nutrita, ε« capax non sit donationis Dei, 
quæ est vita æterna? Quod veroe carnis nostræ 
substantia ipſso ac proprio Christi 4aanguine nu- 
iriatur εἰ augeatur, quæ secunda totius argumenii 
propositio est, δὶς planum ſacit 5, doctor: Capius 
est ea menibris suis alimenta præbere, quæ tum 
δὰ eorum naturam, tum ad ſinem, δα quem desti- 
nantur, accommodata sint. Quoniam igiture mem- 
bra Christi sumus, οἱ quemadmodum beatus Apo- 
siolus ail, ἴῃ ea, quæ est ad Ephesios, Epistola: 
Quoniam membra sumus corporis ejus, de carne 
ejus, εἰ de oaribus ejus; ναὶ ita ἃ natura comparati 
aumus, ut rehus creatis vescamur, neſesse fuit ut 
eereaturaim ĩpse nobis præstaret, solem suum oriri 
ſaeiens, οἱ pluens, quemadmodum νυ] 75, Quia 
vero res creata corporea ex se corruptioni obnoxia 
est, nec proinde Christi membra δὰ æternam vi- 
tam destinala ἃ corruptela eximere potuisset; de- 
cebat eam rem creatam 8}} insito sibi corruptionis 
statu, àn alium transferri, quo ipsa vita et viviſicans 
ſaeia, vilam vescentibhus impertiretur. Itaque Chri- 
stus, pro divina bonitate, ε eum calicem, qui est 
8 ereatura, proprium sangninem couſetsus est 
(sie enim Græcea sonant), «ex quo auget nostrum 
sanguinem; οἱ eum panem, qui est ἃ crealura, 
proprium corpus conſirmavit, ex quo nostra augei 
corpora. » Tum demum concludit S. doctor: 
Quando ergo εἰ mistus calix et factus panis per- 
eiĩpii verbum Dei, » id est per verbum Dei conse- 
eratur, «ε εἰ ſit Eucharistia sanguis et corpus 


ἦε Ephes. v, 50. 75 Matih. v, 45. 


gelur οἱ consistit carnis nostræ suhsſtantia; quo- 
modo carnem negant capacem esse donationis 
Deĩi, quæ est υἱίϑ æterna, quæ sanguine δὲ cor- 
pore Christi nutritiur, et membrum ejus 68 ἢ» 

91. Ad iotius argumenti conſirmationem aliud 
addit lIrenæus, οἱ quidem maxime ponderosum. 
Quemadmodum, ait, ε lignum vitis depositum 
in terram, suo fructiſieat lempore; οἱ granum itri- 
εἰεὶ decidens in lerram, οἱ dissolutum, mulliplex 
surgit per Spiritum Dei, qui contĩnet omnia, quæ 
deinde per sapientiam Dei (sie in Græco) in usum 
hominis veniunt, et percipientia verhum Dei Eu- 
charistiĩa ſiunt, quod est corpus οἱ sanguis Christi; 
ϑἷς et nostra corpora ex δᾶ nutrita, οἱ reposita 
in terram, et resoluta in ea, resurgent in suo lem- 
pore. Verbo Dei resurrectionem eis donante, in 
gloriam Deĩ Patrĩs, ete. Hic comparatio instituitur 
inter eas quæ tritico (idem die proportione ser- 
vata, de vite), ut Eucharistia ſiat, οἱ eas, quæ car- 
ni, ut resurgat, mutationes accidunt. Mandatur 
iritici granum terræ, ibi dissolvitur, deinde per 
Spiriium Dei, quo ſecundatur natura, multipleæx 
agurgit; postea, ui ἴῃ usum hominis veniat, mutatur 
in panem; tum denique panis per verhum Dei mu- 
talur in corpus Christi. Sie etiam caro in terram 
deſossa, in ierram resolvitur, ac postea viviſicante 
Verbo Dei, terrena ſorma deposita, pristinam ac- 
cĩpit. Quemadmodum igitur ea mutatio, quæ resur- 


C geuli carni accidit, substantĩalis est; δίς et ea, qua 


pani, ut ſiat corpus Christi, conungit, substantia- 
[15 est, veraque iranssubstantiatio, non minus quam 
ea, quæ ſit in tritico, υἱ in panem convertatur. πο 
enim secum conſert Irenæus, imo δὶς conſert, 
υἱ ex substantali conversione, quæ ſit (παν in tri- 
lico, ui panis evadat, tum ἴῃ pane, μὲ in corpus 
Chrĩsti iranseat, alteram ſubstantialem transmu- 
tationem, qua ierra, in quem resoluta ſuit σατο, in 
carnem iterum transitura est, aliquando ſuiuram 
6586 probei. Si, inquit, dissolutum jam triticum, 
fecundante Dei Spiritu, qui contĩinet omnia, mul- 
εἰρίοχ surgere possit; si divina dirigente sapientia 
homines iriticum, υἱὲ in eorum usum veniret, in 
pauem couvertere potuerunt; si denique panis, id 
[ΟΧΕΥ}1] eſſiciente verbo Dei, deposita panis na- 
tura, potuerit in Christi corpus transmntari: an 
fidem superabit, corpora nostra, Christi corpore 
uuirita, tum in terram resoluta, Verho Dei resur- 
reciionem eis donante, eam, quam corrupia ndue- 
ruut, terræ naturam exuere, ut in pristinam car- 
nis naturam transmutentur, ilerumque redeaut? 
Qui enim potest corruplum jam triticum excitare 
οἱ mulliplicare, (του in panem convertere, et, 
quod majus est, panom in Christi corpus trausmu- 
tare; ĩs certe potest corruptum jam corpus δὶς ex- 
citare, υἱ terram, in cujus naturam transierat, ile- 
rum in carnis naluram convertat; alterum siqui- 
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dem altero Dei omnipotentũæ difieilius non est. Ἐκ magis pngnaret; nihil neceſte est Grabium in eom- 


quibus perspicuum est, Irenæum ex certissimis 
transmutationibus οἱ transsubstantiationibus, quas 
tum ratlo. ium ſides, omnes tunce temporis Chri- 
gtianos docehant, gradatim procedere, ut alteram 
inſerat, quæ ἃ Gnosticis in controversiam vocaba- 
tur. Naturalis quippo conversio tritici dissoluu in 
trĩticum mulilplex, et ejusdem præseruúm in pa- 
nem, δὰ alteram, quam 8018 ſides docet, pa nis vi- 
delicet in Chrĩsiĩ corpus, ascensum parat: utraque 
vero ſii gradus δὰ terræ, in quam corpora nostra 
resoluia sunt, conversionem in pristinam carnis 
naturam: ut nimirum hisce gradiĩbus viam hæreti- 
cis sternat Irendaus δά resurrectionis ſidem, ſateri- 
que cogat non magis Deo impossibile esse corpus 


munia controversia rum loca excurrentem, eaque 
veterum Patrum loca, disaimulatis catholicorum 
responsionibus, æqne ſidenter objicientem, ac si 
tum primum ohjicerentur, eæterasque miniſtrorum 
argutiolas, ἃ cat holicis millies, et non ila pridem ἃ 
docussimis auetoribus Perpetuitatis fidei penitus 
dissoluias, replicantem, enm lectorum tædio inſse- 
qui. Satius Grabio ſuisset in id unum prohandum 
incumbere, Albertinum aliquem exstitisse lIrenæo 
vetustiorem, 6 cujus cerebro nata jam prodiisset 
commentitia illa Christi corporis virtus, in cujus 
arce, licet lacera, omnia fum causæ, tum salutis suæ 
præsidia conslituere 56 posse misere deceptus pu- 
tat. Quod quandiu non præstiterit, imperitis. qui- 


ἴῃ terram jam conversum, ἴῃ carnem iterum con- Β dem ſucum, intricatis ac longis verborum ambagi- 


vertere, quam panem in Christĩ corpus iransmutare; 
εἰ quidem illud eo magis possibile esse, quo caro 
Christi corpore nutriia immortalitatis seinen in 
βοῖρβᾶ gerat: εὖῇ selamus, ν» concludit vir sanotus, 
« οἱ quid Deus potest, εἰ quid homo beneſicii acci- 
pit. » ὉὈΪ certe, si Irenæus nullum in pane eucha- 
rĩstico conversionis subsſtantialis genus aguovissot, 
sed Christi corporis ſitgzuram eſſici, aui ejusdem 
eorporis viriute imbui, manente semper eadem 
panis suhsſtantia, voluisset, absurdius nihil ejus ar- 
gumento ſingi posset. Hoc enim esset: Qui potuit 
panom Christi corporis ſiguram eſſſeere, aut pani 
Christà corporis virtuiem impertiri, manente sem- 
per eadem panis substantia, is potest corpora jam 
in terram conversa ilerum in carnem converitere. 
Prius potuit Deus; potest igitur οἱ posterius. Ab- 
surdissimum, si quod sit, argumentandi genus. 
lImo vero, slalim excepisset hæreticus, qui panem 
80Ϊ corporis ſiguram eſſiciens, huicve corporis sui 
virtutem impertiens, sSuumque corpus esse palam 
assſserens, eum tamen non potuit in proprium εἰ 
ↄubsſtantiale corpus converiere; nec certe poterit 
corpora noſstra jam in terram conversa ilerum in 
carnem couvertere, quamlibet iis viventibus cor- 
poris sui viriutem per consccraium panem imper- 
tierit; nec enim Christi corporis virtus eſſicacior 
6886 potest ad iransmutanda corrupta jam corpo- 
ra, quam ad convertendum panem ſuerit. Αἱ, ſa- 
tentibus caiholicis, iantum non potuit Verbum Dei, 
ut prius eſſiceret, quamvis id eſſicere prima fronte 
Christus signiſicare videatur: nec igitur posterius 
eſſicere potest. Sic ſacili negotio iotum Irenæi mo- 
limen infringeret hæreticus. 

92. Longissimis non pepercit adnotationibus εἰ. 
Grabius, υἱ omnia hæc lIrenæi ἔα loca, lum ar- 
ſumenta detorqueret inſirmaretque. Sed verba 
perdit. Eo quippe redeunt oinnia, panem δἱ vinum 
haud alia ratione, ex lIrenæi sententia, fieri Christi 
corpus εἰ sanguinem, quam quia Christi corporis 
οἱ sanguinis virtute imbuuntur. Quod quidem eſſu- 
pium cum hactenus præcluserimus, demonstrave- 
rimusque absurdius nihil ſingi potuisse, οἱ quod 
cum Irenæi scopo, consilio, verbis et argumento 


bus, ſacere poterit: αἱ vero, cujus mentem ποῦ 
prorsus inſuſscaverint præjudicia, portenio simile 
videbiiur, lIrenæum, qui tam sæpe, εἰ tam clare δὲ 
perspicũe dixit, panem οἱ vinum per invocauonem 
ἃς verbum Dei ſicri et esse proprium eorpus et 
sanguinem Christi, ipsum Salvatorem aſtseverasse, 
conſessum 6886, conſirmasse, rem ita esse; iisquo 
argumentis utitur, quæ ex 8686 60 inclinare ſate- 
hitur cordatus quisque, ut suadeant Chriſsti verha 
αὐ litteram intelligonda esse; nullibi tamen ναὶ le- 
vissimam ſiguræ, aut virtoutis Christi corporis men- 
tionem injecisse, qua duriora ex ſese verba emol- 
liret, omnemque errandi ansam rudioribus adiine- 
ret. An adeo imperitus, aut improvidus erat Ire- 


c næus, ut cum plures 81}: 6656 ultro oſſerrent voces, 


quibus caiholicam ſidem elarius, simplicius, mel ius 
δι ſacilius exponeret; iis lamen uteretur, quæa om- 
nium ineptiores, obscuriores et iniricatiores es- 
86η|, rudioribusque errorem ex sese objicerent? 
An queinlibet 6 ministris eodem prorsus modo 
disputaniem atque loquentem ferrent Calviniani? 
Periculum ſaciat quisquis e pulpito turpiter deje- 
οἴυπ 56 velit, οἱ ab irala multitudine cito discer- 
pium. 

93. Unum iamen aut alterum est, quod ἃ Grablio 
couſidentius longe quam par sit propositum, pau- 
cis ἃ nobis expendendum est, υἱ ναὶ hinc pateat 
quam irritis ictibus catholicam ſidem petant ejus 
adversarii. Contendit igitur vir cl., μοὶ semel 
iranssubstantiatione, omnia Irenæi argumenta iu 
nihilum abire; imo in argumentantis caput recidere. 
Marcionitæ etenim οἱ Valentiniani, inquit, quos ex 
Eucharistiæ mysterio reſellii Irenæus, respondere 
potuissent: illi quidem, ideo sacramentalia panis 
εἰ vini symbola iranssubstantiari, quod Deus Novi 
Testamenti ἰδία, ianquam ab allerius legis Deo 
creala, acceptare nolit; illi vero, pinem οἱ viuum 
esſsse quidem ignorantiæ, et passionis, οἱ deſectionis 
fructus, nee tamen se in iis oſſerendis in Paltréem 
suum peccare, eique contumeliam ſacere, uti lre- 
uæus objectat; quod eorum 5ubstantia, illieo, me- 
diante consecratione, inlerealt, ut alia melior sub- 
stiluatur, 0 sacriſicium purum ac Deo acceptum 


ὅδ 
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βαι. Sed præterquam quod exceptĩones ĩsiæ præci- α 94. ΕΔ vero quæ pro resurrectione earnis argu- 


puum Irenæi argumentum, ex 60 ductum quod hæ- 
relleis negantihus Dominum nostrum 6880 muudi 
Conditoris Filium eonstare non possit Eucharistiam 
esse corpus εἰ sanguinem Domini nostri, ne quidem 
leviter atlingunt, has iisdem hæreticis aſſingere 
non potest CXLVIII] Grabius, nisi prorsus insa- 
niisse supponat. Quam belle philosopharetur Mar- 
clonita respondens, ideo sacramentalia panis et 
vini symhola tranſsubstantiari, quod Deus Novi 


Testamenu ista acceptare nolit! » 00] enim vera 


transsubsſstantatlo δεῖ, ἰδὲ fit transitus ab una sub- 
sStantia in aliam, ejusdem prorsus generis οἱ mate- 
riæ, atque ea est, quæ desiit. Sic lignum transmu- 
laiur in ignem, cibi in carnem οἱ sanguinem, terræ 


menta Irenæo gratis aſſingere Grabio placet, non 
morabor. Quam vana sint, S. doctore indigaa, 
ejusque scopo, consilio εἰ verbis repugnantia, aatis 
patet ex antedicũs, et me etiam tacente ſacilo de- 
prehendet quisquis rem æquis ponderibus exam- 
nare voluerit. Sed mirari satis non possum quod 
tam ſidenter proponit vir οἱ. ui probet, Irenæum ἃ 
iranssubstantiationis doctrina penitus alienum ex- 
atitisse. Nam, inquit, iterum iterumque repelit, 
carnem nostram corpore οἱ sanguine Domini ali, 
mive nutriri, imo ex iis augeri 86 consistere ca rnis 
nosiræ substantiam. Atqui hoe nudis accidentibus 
panis tribuere, absurdum est; cœlesti autein οἱ 
glorioso Christi corpori, impium. » Rona verha. 


aueci in plantas, arbores, frucius, ete., omnia ejus-B quæso. Ae primo quidem quod "ες οἱ alibi supponit 


dem omnino generis οἱ materiæ, atque ea corpora, 
ex quihus ſacta sunt. Itaque si dicat Marcionita, 


panem et vinum in Christi corpus transmutari; 


ſaleatur necesse est, corpus Chrisſti ex pane et vino 
per veram utriusque convorslionem ſactum, ejusdem 
goeneris esse Εἰ materiæ, atque ipsum panem εἴ vi- 
num; ἃς. proiude ex 68 materia concretum esse, 
quam condidit mundi opiſex. Et hinc Deus Nori 
Testamenti alieni cupidus prodetur, qui sibi panem 
δι vinum ab alio ereata oſſerri velit, ut ex iis in 
Christi corpus iransmutatis fiat novæ legis sacriſi- 
eium. Aliam ergo responsionem Marcioniiæa sug- 
terai Grabius, qua inclinatæ δ et illius causæ 
liutius consulat. Nee melius Valentinianum ab lre- 
næiĩ telĩs iuelur. Ille, ait, regerere potuit, panis et vini 
sxuhsſlantiam illico, mediante consecratione, interire, 
ut alia melior substituatur. [1ὰ quidem, si delira- 
menta loqui voluerit; sin minus, hæc nunquam re- 
gesserit. FEcquod novum et hactenus inauditum 
philosophandĩ genus hue invehit vir doctissimus? 
Una substantĩa interit, alia melior, alierius proinde 


Grabius, accidentia, quæ vocant absoluta, id ὁδὶ 8 
subjecto re separata, ἃ catholicis omnihus υἱ αι 
ſide certum οἱ indubitatum admitti; gratis omnino 
mupponit, et paulo ſidentus quam virum candidum 
decehat. Quæstio 6581 in Scholis duntaxat ulitro ci- 
iroque agitata, nusquam vero ab Ecclesia deſinita. 
Id tanium cathol* ca ſides docet, eonsecratione per- 
acta remanere pares et Υἱοὶ species: quid sint 
vero eæ species, litigant inlier δὲ lum philosophi, 
tum theologi: judicium vero suum nuudum inter- 
posuit Ecclesia. Sed δὶ quæ δὶ! absurditas, aut im- 
pielas asserere carnem nosſstram corpore οἱ san- 
guine Domini ali, sive nutriri, ete., quanta quania 
est in Irenæum igitur conſerenda. Nec enim 581." 


( pliciter aſsseruit carnem nostram ali et augeri cor- 


pore 6ἱ Sanguine Domini, sed proprio corpore οἱ 
sanguine Domini: quæ non nisi ridicule οἱ inepie 
δὰ Christi corporis οἱ sanguinis ſiguram aut vir- 
6 πὶ separatam detorqueri posse ostendiĩmus. Sed 
viderit ipse, qui hæc objeciat, ne majoris se ab- 
surditatis reum prodat, ſiguram aut virtutem Chri- 


generĩs, nec ignorantiæa aut labis ſructus substĩtui--sti corporis hie obtrudens. An enim rationi valde 


tur; et hoc transsubstantiationem vocat? Fa ſuit 
hactenus omnium seu philosophorum, seu theolo- 
gorum anĩmĩs insita transsuhstantĩalionis nolio, esse 
conversionem seu transitum unius substantiæ in 
aliam; desinente quidem priori, quæ transmuta- 
tur, substantia, quatenus talis substantia est, li- 
gnum v. g., panis, eic., sed non in nihilum abeun- 
[6 ; nova vero, quæ huic succedit, non de novo 
ereaſa, sed ex mutauone prioris exsurgeute. δὶ 
quid ergo sanæ philosophiæ, imo δὲ rationis reliqui 
ſuerit Valentiniauis, hanc sihi transsubstantiatonis 
ideam cogitatione inſormare debuerunt, ἃς proinde 
ſaleri εἷς panem οἱ vinum in corpus et sanguinem 
Christi iransmutari, ui hæe ex illis ſiant. Quo se- 
mel admisso, uti non admittere non poterant de 
iranssubstantiatione eum eatholicis consentientes, 
jam Irenæi argumentorum vim declinare nullate- 
nus possunt. Sequitur enim, Christi corpus ex ma- 
leria, ignorantiæ et deſectionis fruciu, concretum 
Deo oſſerri in Eucharistia; impuram proinde oblatio- 
ue:n, quæ ei contumeliam faciat, non honorem afferat. 


consentaneum putat, carnis nostræ subſtantiam ali, 
nutriri, οἱ augeri ſigura, οἱ viriute spiritali? Quis 
lhæc ſerat? Nondum, puto, plane et aperte ſateri 
statuerat Grabius, Cyrillum Iierosolymitanum. Gre- 
gorium Nyssenum, Joannem Damascenum, t alios- 


que ſortasse plures, à ut mox reſeremus, persua- 


508 ſuisse, ipgaam panis substantiain in veram ac 
propriam Christi ca rnem transſormari. Nec enim 
hi lrendo minus asseruere, nos sumpto Christi 
corpore Εἰ sanguine fieri unum cum Christo corpus 
οἱ sanguinem, ἃς, ut ita dicam, Christo concorpo- 
reos et consauguineos, Χριστοῦ συσσώμους χαὶ 
συναίμους, ut loquitur Cyrillus Hieros. Catech. iv 
Μγϑι.; Christi corpus εἰ Sanguinem per esum οἱ po- 
lionem admitti intra viscera hominis, et per illa 
distribui in universum corpus, commisceri et cou- 
temperari corporibus credentium, 6(6., ut uniono 
cum eo quod est immortale, fiat homo particeps 
incorruptionis, quemadmodum ait Gregorius Nyss. 
oralt. Catech. c. 37; corpus ἃς sanguinem Christi, 
26 ahimæ et corporis nostri incolumitalem, ad nu- 
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siram subsſtantiam οἱ conservalionem tendere, ac Α videas solum, verum etiam υἱ tangas, οἱ in te 


per ea nos corpori Domiui, ipsiusque spiritui uni- 
ri, οἱ Christi corpus ac Christo concorporeos eſſici, 
ut asserit Joannes Damascenus lih. iv, δὲ fide or- 
ihod. c. 164. Quæ quid ab Irenæi verbis diſſerant, 
ne quidem Grabius ipse dixerit. Εἰ tamen sanctis- 
simis Patrĩibus, acerrimis, ipso fatente viro cl., 
transsubstantiationis propugnatoribus, hæc neque 
absurda, neque impia videbantur. 

9ὅ. Si quæ sit catholica de transsubstantiatione 
ſides satis exploratum Grabio ſuisset, a puerilibus 
ejusmodi objectationibus lemperasset. Corpus Chri- 
stà ore manducari, hoc carnem nostram ali, nu- 
triri, augeri, ete.,, tam vere, quam pie afſſirmare 
potuerunt sancii Patzes, potuerunt οἱ negare, pro 


diverſis quas prædietis vocibus subjiciebant, no- Β 


tionibus. Cum Christi corpus vere quidem οἱ sub- 
stantialiter præseas in Eucharistia nobis exhi- 
beatur, non tamen suh ea sensibili carnis humanæ 
ſorma, quam gestavit in terris degens, sed alienis 
speciehus contectum; hoc ἃ nobis manducari, hoc 
caro nostra ali et nutriri recte diciiur, quatenus 
sub speciebus islis latens ore corporis excipitur, in 
ICXLIX] stomachum irajicitur, aique in ipſsa sym- 
bola et species, quibus Christi corpus tegitur, cor- 
poreæ actiones, quæ manducationis intelleciu con- 
tinentur, hancque consequuntur, vim suam ex- 
erunt. Ex quo enim id tanquam fide cerium, οἱ 
revera est, supponitur, panem sic in Christi corpus 


converti, ui iamen maneant semper exdem panis c 


species, eodemque prorsus modo sensus aſſiciantur 
ac si panis reipsa adesset; necesse est, quemad- 
modum oculis exhibeiur idem color, qui prius erat 
panis, sic et os, dentes, linguam, palatum οἱ sto- 
machum eadem ratione aſſici, ac aſſecisset panis, 
δὶ mansisset; 80 proinde eas omnes actiones, quæ 
manducationem comitantur aut consequunitur, in 
species ipſsas exerceri, perindo ac in panem ipsum 
exercerentur δἱ Superescet. Iloc siquidem stupendi 
illius divinæ potentiæ simul atque bonitatis mira- 
culi pars magna est. Quia vero Christi corpus 
speciebus illis conjunctum est; quod non ſit nisi 
ἴῃ species δὲ sacra symbola, in ipsum tamen Chri- 
su corpus sub [15 latens ſieri dicitur: quamvis ἴῃ 
hoc alia ratione non exerceatur, quam quia in 
symbola exercetur, quibus tegitur. δὶς qui homi- 
nis vestimenta tetigit, hominem teligisse dicitur, 
quamvis ipſain hominis carnem vestibus conte- 
cſlam immediate non tetigerit. ΕΟ sensu Joannes 
Chrysost., quem cum bona Grabii venia nostris 
eliam adjungemus, scribit homil. 83 in Matih. 
Christum ipsum in Eucharisua tangi, videri, δἱ 
manducari. Quot modo dicunt, inquit, vellem 
ſormam οἱ speciem ejus, vellem vestimenta ipsa, 
vellem calceamenta videre? Ipsum vides, ipsum 
tangis, ipsum comedis. Vestimenta ejus desideras 
videre? ipſe vero 56 ipsum tibi iradit, υἱ non 


haheas. » Εἰ postea: Muliæ matres post partum 
aliis nutricihus iĩnſantes dederunt; quod ipse ſacere 
noluit, sed proprio corpore nos alit, et sibi con- 
jungit, atque conglutinat. » ΑἸ vero Patres, 
attendentes ad eum carnalem manducandi modum, 
quem sibi Capharnaitæ fingebant, quo ecaro denti- 
hus secatur, gustatur, et in stomachum trajecta 
digeritur, iniordum negarunt Christi corpus ἃ no- 
bis ore manducari; et merito quidem, υἱ abjectas 
vilesque Capharnaitarum ideas e fidelium animis 
evellerent. Imo iidem Patres modo asserunt, modo 
negaut, Christi corpus comedi; nec tamen vel 
secum, vel cum aliis pugnant, nisi apud Prote- 
stantes, qui monstra sibi conſingere gestiunt, 
quibus terreant imperitos. 

96. Duo sunt tamen quæ οἱ. Grabio gratulari 
debeamus. Alterum est, quod ingenue conſessus 
811 in notis ad lib. iv Irenæi cap. 17 οἱ 18, al. 32 
οἱ δᾷ, certum esse, Irenæum, ac omnes, quorum 
scripta habhemus, Patres, apostolis sivo coævos, 
sive proxime succedentes, sacram Eucharistiam 
pro vero ac proprie dicto novæ legis sacriſicio ha- 
buisse; nec eorum verba, Irenæi præsertim, ad 
sacriſicia spiriiualia cordis contriti, orationis, 
laudis, gratiarum actionis, et beneſicentiæ, quæ 
omni ætati οἱ legi communia ſuerunt, detorqueri 
posse; sed de nova Νυνὶ Testamenti, eaque externa 
oblatione, quam legalibus externis opponit lIre- 
næus, intelligenda 6556, quod verissimum. Εἰ hine 
Lutheri οἱ Calvini errorem inseciatur, qui adver- 
sus publicam, ut recite probat, universalis Eccle- 
siæ doctrinam atque praxim, quam illa ab apo- 
stolis, apostoli ab ipso Christo edocti acceperunt, 
insurgentes, perspicuasque ac nullis sophistarum 
artĩbus eludendas Patrum, οἱ lIrenæi inprimis sen- 
tentias, aut insolentius contemnentes, aut misere 
obscurantes, verum ac unicum novæ legis sacriſi- 
cium concutere nituntur. Integras οἱ. viri notas 
ad calcem operis reperies. Sed utinam et hoc veri- 
lati iestimonium ingenue dare voluisset, eosdem 
Patres, qui tam diserte aſſirmant Eucharistiam 
esse verum ac proprie dictum novæ legis sacriſi- 
cium, non minus expresse asserere eamdem victi- 


D mam, quæ in ara crucis maciata 681 75, pro nobis 


iſferum in hoc mysterio saeræ oblationis immo- 
lari. Ejus quippe ibi corpus sumitur, ejus caro 
in populi salutem partitur, ejus sanguis, non jain 
in manus inſidelium, sed in ora fidelium ſunditur. 
Hoc esse illud corpus clavis conſixum, οἱ flagris 
cæsum, hoc corpus in crucem actum, 06 esse 
illud corpus, quod ſuit cruentatum, quod lancea 
percussum, οἱ salutares emisit ſontes universo 
orhi ierrarum, unum quidem sanguinis, allerum 
vero aquæ: id quod est in calice, esse id quod 
fluxit e latere. ») Εἰ sexcenta alia ejusmodi, quibus 
sihi facile persuadeat quotusquisque veritati sin- 


Greg. Mag., l. iv Dial., eap. 88. Chrysost. IIom. in 1 Cor. 
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cere studeat, quam certum est antiquis omnibus A puin: x Hoc dilectioni tuæ signifſeamus, duo 


Patribus Eucharistiam 6586 verum sacriſicium, 
ἴδ iisdem liquidum et exploratum 6556, idem 
illud corpus quod ecruci afſixum est, vere 86 sub- 
atantĩaliter sub speciebus panis et vini præsens, in 
40 sacriſicio oſſerri ac incruenta ratione immolari. 

97. Alierum quod Grabio gratulari debeamus, 
est quod Albertino Claudio aliisque Calvinianis 
eandidior, plane et aperte ſaleatur, catholicam de 
præsentia reali et transsubstantiatione doctrinam 
longe antiquiorem esse, ac majoris et vetustioris au- 
ctoritatis patrociniis gloriari, quam ſingerent illi. 
Cl. viri verba observatione sintulari dignissima οὐ τὴ 
sint, integra reſeram, prout edita leguntur in Adno- 
lationibus in Irenæi lib. v, cap. 2, edit. Oxon., 
pag. 399: « Quænam igitur Irenæi, nec non hære- 
ticorum ejus ævi. sententĩa ſuerit, ex iis, quæ hic 
οἱ præcedentibus adnotationibus edisserui, satis 
elare patet, δὲ certissime constat, illum haud 
minus, quam dictum 651, de tremendo Euchari- 
atiæ mysterio credidisse, » scilicet panem consecra- 
ἔσω), viriute carnis Christi præditum 6856, sicque 
reapse carnem Christi esse. «ε Ulterius vero pro- 
eressum lIrenæum, ac eidem, quam Curillus Hiero- 
solꝓmitanus, Gregorius Ngustenus. Jounnes θαπια- 
acenus, aliique fortasse plures tenuere, sententiæ 
addictum ſuisse, non puto. Πὲ quipne pereuasi 
erant, Spirilum sanctium cœlitus descendeniem, pani 
non modo virtutem corporis Chriſti communicare, 


Christi corpora nos dicere non posse; sed unum 
4 6δὲ ipslus corpus. Εἰ sicut inſans ΟΣ muliere na- 
ε lius, perſecius est; edens autem οἱ bibens aute- 
escit naturali ſacultate, et licet augescat, non 
« tamen duo efſiciuntur corpora, sed unum est: 
« mulio magis superventu Spiritus saneti panis εἰ 
« vinum in superaugmentationem, εἰς ἐπαύξησιν, 
« corporis Christi unum ἰ corpus, et non duo. » At- 
que ita et in capitulo diciæ epistolæ βυβῖχο hac de 
re loquitur. Istam igitur sententiam Irenæi ſuisze 
haud existimo, quod quædam transsubstantiatoni 
panis in totum personale et gloriſſcatum Christi 
corpus, cœlitus in aliare descendens, qualem Ro- 
mana Fecclesia credit, supra p. 327, seq. oppo- 
sita, et alteram subsſstantialem mutationem, licet 
a priori multum diversam, excludere videantur, 
quodque in nullius Irenæo coævi, aut Nicæuo con- 
cilio antiquioris Patris monumentis aperte tradita 
legatur: sicuti nec postea universaliter in Ec- 
clesia ſuit recepia; sed ab aliis Patribhus, præ- 
sertim Africanis, contrarium assertum patet, prout 
iheologi Protestantium abunde probarunt. Hac- 
tenus Grabius, ex cujus verbis certissime con- 
δίωι., præsentiæ realis οἱ iranssubstantiationis do- 
cirinam posterioris ævi felum non esse, sed jam 
sltem concilii Nicæni iemporibus natam et ag- 
nitam, non ab uno deinceps aut altero, sed ἃ Cyrillo 
Hierosolymitano, Gregorio Nysseno, Joanne Dama- 


aicque eunmdem ratione qualĩtaium mutare; sed εἰ ὦ sceno ε aliisque fortasse pluribus » Patribus propu- 


divina potentia ipram ejus substantiam in carnem 
transmutare, quœ Ckriſti σατο sit, et cum illa, 
quæ ex B. Virginis utero prodiit, ac eruci suſſixa, 
indeque in colum sublata sit, eadem ſiat per 
ἐπαύξησιν, quodque eumdem spiritum vitæ in 86 
habeat; sicuti panis, quem Servator in lerris co- 
medit, vi naturalis caloris in carnem ejus verte- 
Patur, οἱ noster panis quotidianus in substantiam 
corporis nostri transit: quod corpus 84 nobis hodie 
gestatum idem dicitur eum illo, in quo ante plu- 
res annos versati sumus, quoniam eadem anima 
vegetatur, licet particulæ ejus prorsus sint diver- 
8:5, Οἱ nulla forte ex prioribus superstes exsistat. 
Leꝶe post Cyrilli Catechesim iv Mystiagogicam, 
Gregorii Nysseni Orationem Catecheticam ma- 
gnam, cap. 37, οἱ Damasceni lib. iw de Ortho- 
doæa fide cap. 14, ejusque epistolam ad Zachariam 
Doa rorum episcopum. Joannis Damasceni verba, 
eaque Latine versa solum, brevitatis eausa, dabo: 
ICL) Quemadmodum naturaliter panis per cibum, 
« οἱ vinum οἱ aqua per potum in comedentis ἃς bi- 
« bentis corpus οἱ sanguinem immutantur, nec 
ecorpus alterum ſiunt, atque ἃ priore ipsius cor- 
« pore diversum: sic propositionis pauis, Δ. vinum 
« Οἱ aqua per sanctiĩ Spiritus invocationem οἱ ad- 
« ventum, mirabili modo in Christi corpus οἱ san- 
4 guinem vertuniur, neo sunt duo, sed unum οἱ 
idem. »Rursus in epist. δ. Zachariam episco- 


gnatam ſuisse. An tam aperta οἱ. Grabii ſestiſicalio 
cæteris Protestantibus probetur, haud scio. Id unum 
scio, hac semel admissa suppositione, ab imis ſun- 
damentis succussam ſunditus ruere eam hypothesim, 
quam tot machinationihus, artibus et laboribus ex- 
structam erigere conati ſuerant Albertinus, Claudius, 
aliique recentiores ministri: dogma de corporali 
Christi præsentia in Eucharistiæ sacramento, et 
transsubstantialione, apud Latinos primum οἱ ἃ 
Paschasio Radberio excogitatum nono sæculo, sub 
ejusdem sæculi ſinem anĩmos ſidelium pervadere 
coœpisſsse, ac tandem decimo sæculo ubique in Ec- 
elesia Latina obtinuisse; Græca interim in veteri 
οἱ avita Calvinistica ſide perseveraute. Si enim 
Grabium audiamus, vel ipsis concilii Nicæni tem- 
poribus, vel paulo post, lucem aspexit doctriua 
prasentiæ realis et transsubstantiationis, priusque 
Græcis μοί, quam Latinis, ab illis ad hos ma- 


nasse videtur. Jam igitur cismarini Calvinistæ 


novam esse eam, quam tuemur, sententiam ob- 
jectent, totam FEcclesiam per priora octo sæcula 
in Calxiniana ſide concordem jactitent, societates 
omnes Orientales nulla etiamnum hae in parte no- 
vitatis lahe contaminatas audacter aſſirment; va- 
nissimum commentum pro nobhis et nobiscum 
Cyrilli Hierosolymitani, Gregorii Nysseni, Dama- 
sceni, (qualium, quantorumque virorum) alio- 
rumque ſortaase plurium certa αἱ inconcussa au- 
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εἰογίιδι dissipabit recontior Calhviuiani dogma- Aſſieri corpus Chriſsti. vinum autem sangulnem 


εἷς assecla Grabius. 

98. Sed vereor ne vir οἷ. pedem paulo longius 
ſorie quam voluisset protulisss se dolens, tan- 
dem aliquando reſferre velit. Hæc euim uniea sa- 
lutis æiernæ spes, hoc solum Grabii ſAidei eolumen, 
ε φυοά in nullius Irenæo coævi, aut Nicæœno con- 
cilio antiquioris Patris monumentis aperto iradita 
legatur Romana de præsentia reali, et tranſssub- 
stantiationo doctrina, sieui nec postoa universa- 
liter in Ecclesia ſuli recepia, sed ab aliis Patri- 
bus, præuertim Africanis, contrarium assertum 
pateat. » Sed quid si ſalsa sit ea suppositio ? Νϑὲ 
enim adeo ſfidenter proppnere videtur Grabius, οἱ 
extra omnem dubita tionis aleam positam esse pu- 
let; quod satĩs indicant 68, quibus utitur, verba: 
« ulterius progressum Irenæum non puto: istam 
aententiam Irencei ſuisse haud existimo; quæ 
hominem privatas opiniones, sed paulo umidius 
proſerentem nonnihil olere videntur. Quid si lre- 
næus, quid si Justinus Martyr, aliique concilio 
Nicæno antiquiores, idem cum Cyrillo Hierosoly- 
mitano, Gregorio Nysseno, οἱ aliis senserint? De 
Irenæo rem certissimam esse cordato cuivis per- 
suadebunt ea, quæ superius adduximus, argu- 
menta. Et quidquid cavilleiur Grabius, tanta sal- 
tem, ut puto, non erit illius ſiducia, ut asserere 
audeat ea, quæ ipse in contrarium proſert, illum 
certitudinis gradum attigisse, qui omnem prorsus 


duhitationem eximat. Ut igitur demus (absit υἱ 0 


concedamus) suam Grabianis argumentis eonstare 
prohabilitalem, δὴ una probabilitate niti potest 
hamo satatis suæ amans, ut in re maximi δὰ 
saluiem æternam momenti, ἃ communi iotius 
orbis docirina desciscat, quam ipse anuquissi- 
moruin, non unius, aut alterius, sed plurium, 
eorumque non inſimi nominis, Patrum auctoritate 
fultam agnoscit; aliis saltem Patribus, aui non 
aperte contradicentibus, aut ea aſirmantibus, quæ 
non ila diſſicili negotio ah iis, qui uni student ve- 
rilati, explicari queant? Certum est enim nulla 
Patrum testiinonia adeo aperta, clara δἱ perspicua 
aſſerri posse ἃ Protestantibus, atque nos aſſerimus. 
Auctoritate quidem Africanorum Patrum, id est 


Churistĩ ΤἹ : Del verbo sanetiſſcatum panem imn 
Dei Verbi corpus iransmutari“t: sie hi aſlrmant, 
eam, in qua per orationem verbi ἃ Christo pro- 
ſecti gratia 3unt aciæ, alĩmonĩam, incarnati illius 
Jesu εἰ darnem εἰ sanguinem 6886 9 : misium 
calicem, οἱ factum panem percipientia verbum 
Dei, fHeri Eucharistioam, sanguinem et corpus 
Christi ꝰ. Quemadmodum illi pronuntiant, panem 
δι vinum consecratione peracta, x spectanda non 
esse ianquam panem nudum, et vinum nudum; 
corpus enim esse οἱ sanguinem Christi, secundum 
ipsius Domini verba δ"; panem sanctiſſcatum per 
verhum Dei οἱ orationem, statum Verbi in eurpus 
transmutari, sicut dictum est ἃ Verbo: ἤος est 
corpus meum δ᾽: 3 sic et hi palam enuntiant, eum, 
in quo gratiæ actæ δι, panem, vinum, δἰ aquam, 
non υἱ eommunem panem, neque communem po- 
tum sumi, sed υἱ iucarnati Jesu carnem et san- 
guinem 55; eum, x qui a terra est panis, per- 
cipienlem invocationem Dei, jam non commu- 
nem pauem esse, ſsed Euchariſstiam, ex duabus 
ICLI]] rebus constantem, terrena οἱ cœlesti δ᾽, » 
corpore videlicei Ghristi 6 terrena materia con- 
creto, οἱ Verbo Dei huic hypostatice unito. Sicut 
illi docent, ε Christo ipso sic aſſrmmaute, aique di- 
cenie de pane: Hoc “εἰ corpus meum, neminein 
deinceps audere dubitare: eodem quoque conſir- 
mante αἱ dicente: Hic est sanquis meus, nullum 
ſore qui dubitet, οἱ dicat non esse illius sanguinem: 
qui aquam aliquando mutavit in vinum, in Cana 
Galilææ, dignum 6586 eui credamus, quod vinum in 
sanguinem transmutavit; qui ad nuptias corporeas 
invitaius sStupendum miraculum operatus est, mulio 
magis corpus οἱ sanguinem suum ſiliis sponsi de- 
disse conſilendum 6586 : quare eum omni certitu- 
dine corpus οἱ sanguinem Christi sSumendum esse; 
nam sub specie, ἐν τύπῳ, panis datur corpus, οἱ 
sub specie vini datur sSanguis: quamvis sensus con- 
trarium suggerat, ſidem tamen conſirmare debere, 
ex gustu rein judicandam nan esse, quin potius 
certissima ſide, et eitra dubitationem credendum 
6586, Christi corpus et Sanguinem nobis dari 55.» 
quemadmodum ε corpus Christi, Dei Verhi inhabi- 


Teriulliani, Augustini, et Facundi Hermianensis D tatione ad divinam iransmutatum est dignitalten; 


ſloriatur Grahius; sed si legere non pigeat io- 
mum ΠΠ1 Perpetunitatis fidei, Gallice seripium (Cal- 
106 quippe scit vir doctus), si quis animi candor 
ait, vanam esse gloriationem οἷο animadveritet. 

99. Interun vero Cyrillum Hierosolymitanum οἱ 
Gregorlum Nyssenum cum Justino et Irenæo con- 
ſerat, et quo alii ab illis diſſerant dicat ipse, si 
possit. Quemadmodum enim asserunt illi, 4 panem 
οἱ vinum Eucharistiæ, ante sacram invocatio- 
nein adorandæ Trinitatis, panem esse οἱ vinum 
imerum; peracta vero invocatione, panem quidem 

Cyrill. Hierosol. Catech. 1NMystag. 


80 ἴγρῃι.. l. v. c. 2,n. 3. 5: Cxrih. 
δ᾽ γον, l. w, c. 18, n. 6. *Eyxrill. (δῖ. iv. 


lierosol., Catech. iv Myst. 5 
δὲ (γος. N. cit. 


recie nunc quoque Dei verbo sanctilcalum panem 
credere nos in Dei Verbi corpus transmutari, οἱ in 
illud transelementari eorum, quæ apparent, natu 
ram 8e. » Sic et hi prædicant, ε queinadmodum per 
verbhum Dei caro ſfactus Jesus Christus Servator 
nouster, οἱ carnem δὲ sanguinem sſalutis nostra 
causa habuit; [ἃ quoque eam, in qua per aratio- 
nem verbi ab ipso proſecti gratiæ sunt δοι alimo- 
niam, incarnat illius Jesu et carnem οἱ sanguinem 
6856 edoclios nos 6556 5᾽ ; »Christum, ε calicem, 
qui est ex ea creatura, quæ est βου ὉΠ} ΠΟ5, " 


Greg. N., Orat. caih. cap. 37. 179 Instin. Μ., Apol. 1. 


reß. N., cit. 55 Justin., εἰ! 


δ᾽ lustin. cii. 
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suum sanguinem conſessum 6886 5" : constare eum A Christianum invexerint, id tam paueis verbis, stylo- 


panem, in 400 gratiæa acta sint, corpus 6686 Do- 
mini nostri, οἱ calicom sanguinis ejus esse ca- 
licem: ε Dominum, qui se Filium hominis conote- 
batur, panem suum corpus 6886 conſessum 6886, οἱ 
temperamentum calicis δυηη) sanguinem confir- 
masse δ᾽ : eum calicem, qui est creatura, proprium 
aanguinem conſessum esse, et eum panem, qui est 
ἃ ereatura, proprium corpus asseverasse: quemad- 
modum granum iritici decidens in lerram, et disso- 
lutum, mulltiplex surgit per spiriium Dei; deinde 
per sapientiam Dei » convertitur in panem, υἱ x in 
usum hominis veniat. » ac demum percipiens ver- 
bum Dei Eucharistia ſit, quod est corpus οἱ sanguis 
Christi; sic et corpora nostra ex ea nutrita, οἱ re- 
posita in terram, οἱ resoluta in ea, » ilerum trans- 
mutata in carnem Ἢ resurrectura in suo tempore, 
Verbo Dei resurrectionem eis donante; ut sciamus 
οἱ quid Deus potest, οἱ quid homo benefiii δοοὶ- 
pit i. » Denique Cyrillus εἱ Gregorius alunt, 
eChristi corpus et sanguinem in meinbra nostra 
distribui, τοῦ σώματος αὐτοῦ καὶ τοῦ αἵματος εἰς 
τὰ ἡμέτερα ἀναδιδομένου μέλη, jnosque ea ratione 
«ε ſieri unum cum Christo corpus οἱ sanguinem,⸗ 
80 e Christophoros ꝰ: 5Christi gorpus immor- 
iale per esum οἱ potionem misceri viscerihus no- 
stris, per carnem inseri omnibus eredentibus, com- 
mistum et contemperalum corporibus credentium 
. Iustinus οἱ Irenæus dicunt ex ea in qua gra- 


que simplici ac sedato, exposuerint; nullosque eo 
in sæeulo, quo tum sanectutatis οἱ eruditionis laude 
florebat FEcclesia, ea in re experti fuerint adversa- 
rios, no quidem Arianos ipsos, inſensissimos eo- 
rum hostes; nullos demum 4πὶ porieniosum errorem. 
quo trium priorum sæculorum fides, plurimis 
quarti sæculi Patribus probe nota, tam [046 labheſa- 
ctabatur, data opera conſutarint, avitæque ſidei 
desertores simul οἱ erersores ἴῃ conciliis tum tem- 
poris frequentissimis damnari curaverint? Sed 
vereor ne extra præscripios limiles excurroret dis- 
sortaltio. 

100. 51 quid autem οἱ. Grabio gratulati sumus, 
quod suis æquior ingenue confessus fuerit Euchari- 
stiam esse verum ΠΟΥ legis sacriſicium, ac Cyril- 
lum Hierosolymiianum, Gregorium Myssenum; 
pluresque Patres credidisse Christi corpus οἱ san- 
guinem in eadem Eucharistia per veram οἱ realem 
panis οἱ vini transmutationem sisti corporaliter et 
suhbstantialiter præsentia; unum est quod justissi- 
mam apud omnes reprehensionem mereatur, quod 
nimirum præter jus αἱ ſas Irenæo intolerandum er- 
rorem afſingat. Occasione siquidem eorum S. Do- 
etoris verborum, quæ leguntur lih. iv, c. 8, n. ὅ, 
Δ]. cap. 20: ε Omnes justi sacerdotalem habent or- 
dinem, » scribit ἴῃ notis, ε Irenæum in eadem ſere 
cum Teriulliano sententĩa fuisse videri, quod omnes 
ſideles sint ſacerdotali ordine ἃς potestate præditi, 


tiæ sunt aciæ, alimonia, incarnati Jesu earne et ( ejusque exercitĩum, ubi necessitas requirit, obire 


zanguine, sanguinem et carnes nostras per muta- 
tionem ali ꝰ: carnem nostram corpore Domini 
εἰ sanguine ali: eo calice, quem proprium sangui- 
em conſessus est, augeri nostrum sanguinem, οἱ 
eo pane, quem proprium corpus conſirmavit, no- 
lra augeri corpora, consistere carnis nostræ sub- 
sSlantiam, nutriri, ete. 35, Omnia hæe adeo simiſia 
sunt, adeo eadem, eædem omnino sententiæ, οἱ tan- 
tum non eadem verba, υἱ quisquis unaquæque ex 
æquitalis norma æstimare, nec iniquis momentis 
ponderare voluerit, oppido ſateatur orum ovo si- 
milius esse non posse. Si igitur Cyrilli οἱ Gregoril 
dictis ſictitia ĩlla soluiio ſiguræ eſſicacis, οἱ virtutis 
Christi corporis aptari, ipsomet uliro concedenite 
Grapio, ἤθη potest; qui Justini οἱ Irenæi verbis, 
illæsis rectæ rationis legibus, poterit? Potuisset οἱ 
eadem comparatio instĩtui inter Cyrillum Hieroso- 
Ivinitanum, Gregorium Nyssenum οἱ alios omnnes 
Paires, invieleque demonsitrari, hos, ipsos euuam 
Aſricanos, nihil minus illis dixisse ac sensiſsse: 
possel οἱ Grabius ea molestissima quæstione ur- 
geri: cur Cyrillus Ilierosolymilanus οἱ Gregorius 
Nyssenus, quos primos omnium ſuisse supponero 
vldetur, qui insolens illud de corporali Curisti in 
Eucharistia præsentia et transsubsſtantiatione, prio- 
ribus iribus sæculis inaudiium dogma, in orbem 


56 Iren., l. iv. c. 17, n. 5. 59 Ihbid. cap. 18, n. 4. 


εἰ. ꝰ Cyrill. cit. Greg. cit. *ustiu., eit. 


queant; licet ordinaria functio nonnisi ordinatis 
ad sacra munia ministris competat. Tum decan- 
latum illum Tertulliani locum ex lib. De exhortat. 
custit., c. T, allegat, pluraque addit πος admodum. 
consulta, nec ad rem ſacientia. Sic ſorte scripsis- 
sei Puritanus quispiam, obvia quæque Patrum loca 
lemere corradens, ut desperatam causam ſulciat; 
sed quod is, qui Anglorum epiſscopalium doctrinam 
proſitetur, ecclesiasticamque hierarchiam sartam 
lectam esse vult, Irenæaum ejusdem hostibus gratis 
omnino, αἱ obtorto collo iradat; id mirum, οἱ An- 
glis ipsis iniquum forsitan videbitur. lrenæus 60 
loco probat, velerem legem ἃ Christo abrogatam 
ſuisse, non quod mala esset, εἴ ἃ malo Deo lata, 


D sed quod jam impleta Δ} illo ſuisset. δὲ vero idem 


Christus Sahbatis curaverit, t nihil extra legem 
ſecisse; non enim prohibuisse legem curari homi- 
nes Sabbatis, quæ οἱ circumcidebat 608 in hac die, 
δι pro populo juhebat ministeria sacerdotibus per- 
ſicere ꝰ. 5 [60 vero sacerdotalia ministeria lege 
liciia erant, quia spiritalia epera erant δἰ bona: 
legem autem ἃ servilibus quidem operibus abſtinere 
jussisse, non autem ἃ spiritualibus et bonis, quæ 
ut sacerdotibus, sic οἱ cæteris omnibus licita erant. 
Εἰ hine concludit Irenæus, Christum [CLII] ægrotis 
opem ferentein, « non solvisse, sed adimplevisse 


99 Ihid. cap. 33, n. 2. 5 lIhid. 1. v, cap. 2, n. ὃ 
δ lren., locis cit. 35 lren., lib. iv, c. ὃ, ἢ. ἃ, 
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legem; » quia summi sacerdotis operam perſi-Aviolatæ legis argui possunt: Dominica quippe, 


ciebat, propitians pro hominibus Deum, emundans 
leprosos οἱ inſirmos curans. Hanc autem summi 
sacerdotis operam, non utique servilem, sed spiri - 
talem οἱ bonam, si cæteris hominibus, laicis etiam, 
perſicere fas fuit; ἃ ſortiori, Christo Domino. Tum 
occurrens alteri objectioni, ex 60 petiiæ quod Sal- 
vatoris discipuli, ipso probanie, spicas vellerent die 


Sabbati; respondet 57, metere 9» quidem ε et 


eolligere in horreum legem Ἢ vetuiſse; non au- 
fem esurientes accipere Sabbatis escam ex his 
quæa adjacebant. Et ideo, » inquit, « Dominus his, 
qui iucusabant discipulos ejus, quoniam vellentes 
splicas manducabant, dixit 35: δός hoc legistis, 
quod ſecit David cum esuriisset, quemadmodum in- 
troivit in domum Dei, et panes propositionis mandu- 
εαυΐ!, εἰ dedit eis qui cum eo erant, quos non lice- 
bat manducare, nisi solis sacerdotibus? per legis 
verba discipulos suos excusans, et signiſicans licere 
aacerdotibus libere agere. Sacerdos autem scitus 
ſuerat David apud Deum, quamvis Saul persecutio- 
nem ſaceret ei. Omnes enim justi sacerdotalem ha- 
bent ordinem. Sacerdotes autem sunt omnes Do- 
mini apostoli, qui neque agros, neque domos 
hæredilant hie, sed semper altari εἰ Deo deser- 
viunt. » Quibus probat Irenæus, Christum verhis 
auis signiflcasse sacerdotes lege interdum solutos 
ſuisse, libereque agere potuisse; quia, ut postea 
addit, Dominiea ministeria perſiciebant; ac proinde 
ἐπ“ his qui adjacebant panibus propositiouis, esurien- 
66 escam accipere potuisse. Atqui, ait, sacerdos 
ſuerat David, non stirpe, non munere, non apud 
homines, sed scitus apud Deum, qui spiritum legis 
Δ} αἰυδύοπι littera probe secèernens, ea sibi licere, 
urgente necessitate, jure existimabhat, quæ lex 5a- 
cerdotibhus permittebat; quia οἱ ipse ſuga sibi salu- 
lem peſens, Dominica ministeria perſiciebat. Om- 
nes enim justi sacerdotalem habent ordinem 
Dominica quippe ministeria perſiciunt, ἃ. proinde 
libere agere possunt, et ea, premente saltem ne- 
cessĩlale, operari, quæ spiritui legis consentanea 
sunt. Quod si vero sacerdos fuerit scitlus ἀρὰ Deum 
David, si omnes justi eadem ratione sacerdotalem 
habent ordinem; quis negabit szacerdotes esse om- 
πές Domini apostolos, qui perinde ac Aarouici ne- 
que agros, neque domos hæœæreditant hic, sed remper 
altari εἰ Deo serviunt; οἱ proinde discipulis leviti- 
cam substantiam habentibus licuisse esurientibus, 
quod veteribus levitis οἱ sacerdotibus licebat, vide- 
licet ε ἃ seminibus accipero escam, dignus est 
enim operarius esca sua? ν δί sacerdotes, ad- 
dit lIreuæus, « in iemplo Sabbatum profanabaut, 
et Γαΐ non erant; qui cum essent in iemplo, non 
aæcularia, sed Dominica perſiciebant ministeria, 
legem adimplentes, non autem prætereuntes legem;:⸗ 
nec discipuli Domini, εἰ ipsi ejuadem conditionis 
οὐ 2cerdotibus vellentes spicas die Sabbati, 


͵Ν δ, * Luc. vi, ὅ, 4. 


non sæcularia, perſiciebant ministeria. 

101. Hoc lrenæi argumentum est, quod iotum eo 
principio nititur, quod cuilibet homini die Sab- 
bati, et in aliis quibusdam occasionibus ceria qua- 


daim ratione licuerit, quod sacerdotibus ipsis, per- 


mittente lege, licebat; hos vero δὶ ideo lege non 
tenerentur, quia Dominiea ministeria perſiciebant, 
αὐ: bona erant opera, pia, honesta οἱ ↄpiritalia, 
non sæcularia et servilia; nec alios homines eadem 
lege constricios ſuisse, cum bona opera perſicie- 
bant, pia et spiritalia; quia Domiuica ministeria 
sunt, nece lege verita, respeciu quorum quilibet 
homo sacerdos est. Εἰ hine Chrisium Dominum 
Sabbatis curanfem non violasse legem, quia summi 
Sacerdotis operam perſiciebai. Hine Davidem pani- 
bus propositionis urgente fame paſtum, contra le- 
gem non commisiſse; quia sacerdos scitus ſuerat 
apud Deum, ecui libere agere licebat. Hine denique 
discipulos vellentes spicas dio Sabbati, legem non 
perfregisse; quia sacerdotes erant, in hoc leviticis 
similiores, quod Leviticam duntaxat substantiam 
haberent. Omnes enim justi justa et bona opera 
perſicientes, sacerdolalem habent ordinem; quia 
δὰ sacerdotalem ordinem pertinet Dominiea mini- 
steria libere perſicere; δὶ opera in 86 bona, honesta 
οἱ licita, Dominica ministeria Sunt. Quatenus va- 
leat istud Irenæi argumentum, nune non inquirimus: 
sed quid S. docior senserit. Viderit jam εἰ. Gra- 
bius quid δὲ Puritanorum, quibus patrocinatur, 
causam juvent; viderit, οἱ ipse judicet, qua æqui- 
late insanum illud dogina Irenæo afſingere potuerit, 
ε« ſideles omnes sacerdotali ordine εἰ potestato 
præditos esse, ejusque exercitium, ubi necessitas 
requirit, obire posse. » Si enim id ex lirenæi ver- 
bis inſerri posse putat, eodem certe et iam æquo 
jure alius quivis intulerit, Christum Dominum 
[υ1856 Summum velteris legis sacerdotem; Davi- 
dem, apostolos, discipulos Domini, omnesque ↄnti- 
qui Testamenti justos, ſuisse veros ejusdem Tesſta- 
menti sacerdotes, ae proinde, necessitate urgente, 
potuisſse viciimas et sacriſicia in templo ofſerre, 
aliaque obire minis eria, quæ solis Aaronicis sacer- 
dotibus licebant; nam de veteri lege δίς agitur 


Ὁ omnino; de πονῶ autem legis sacerdotio ne xat 


ὄναρ quidem cogitavit Irenæus. Quod etiam aper- 
tissime liquet ex lib. v, ὁ. 96, n. ὅ, ubi ea respi- 
ciens quæ libro Ccitato scripsit, ait: ε Ostendi- 
mus in superiori libro, quoniam leviiæ οἱ sacerdo- 
168 suut discipuli omnes Domini; qui et Sabpbatum 
in templo profanahbant et sine culpa sunt. » Tam 
ſacile possent ἃ Grabii criminationibus vindicari 
Tertullianus, et Ambrosiaster in Comment. ad 
Ephes. τιν, 3, quos in Puritanæ causæ defensionem 
allegat, uisi diutius in rebus Eucharisticis immorari 
˖Tæderet. Legi possunt liber singularis eruditisaimi 
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Alba«pinæi δὲ Euchaurisſtiæ sacrificio, Gallice seri- 4 eodem argumento, cum ejusem lih. 111De eccles. 


ptus, iu quo Tertullianum ἃ Purilanorum calumniis 
egregie iueiur, ot doctissii Petavii Diatriba de 


lierurch. Ad eas ab Ambrosiastro depellendas suſb- 
ciat ipsum locum citatum legere. 


ARTICVOLUS VIII. 


De angelorum naturs, ordinibus, peccato οἱ pœnis. 


402. Pauca de angelorum natura hahet Irenæus. 
Quædam duntaxat aliquibus in locis inseruit, ex 
quibus quid senserit uteunque colligi potest. Seri- 
hit 110. un, cap. 20, num. ἃ, « sine carne angelos 
διδοῖ quo quidem angelos eximit ἃ carnis, cras- 
aiorisque corporis mole; non autem ab æthereo ἃς 
subtiliori, quod nihil, quominus spiritus appellen- 
tur, prohibero posset. Hoc enim posterius CLIII] 
corporis genus angelis tribuerunt ex antiquis Pa- 
tribus non pauci. In eamdem vero sententiam con- 
cessisse lIrenæum ex 60 erui posse videtur, quod 
acrihit tum lib. iv, c. 16, n. 2, et c. 30, ἡ. 4; ium 
Hb. v, c. 29, n. 2, ε Angelos transgressos decidisse 
in . terram in judicium, » id est in peccati ρῳηδιη 
præcipites e cœlo in terram actos, ibique hominibus 
commistos, hoc est, mulierum captos specie cum 
zis διυρτγὶ consuetudinem habuisse, 6 quorum saltu 
natum pessimum hominum genus, quos ultricibus 
diluvii aquis delevii Deus: propterea Enochum ad 
stupratores illos angelos, et δὰ homines ab 118 in 
idololatriam, ſœdamque vitiorum colluviem demer- 
sos, ianquam Dei legatum atque prophetam acces- 
aisse, divinum judicium denuntiaturum. Eadem 


ſere sententia ſuit Justini Martyris, Aihenagoræ, ç 


Clementis Alexandrini, Tertulliani, Lactantii, alio- 
rumque non paucorum; quibus omnibus, ut in no- 
εἰς ad citata Irenæi loca exposuimus, erroris occa- 
βἷο ſuit, tum quod Gen. vi de filiorum Dei con- 
tressu cum ſiliabus kominum legitur, tum apoery- 
phus Enochi liber. In eo tamen ab horum opinione 
discedisse videtur Irenæus, quod ex istis plerique 
velint, mulierum speciem ἃς consuetudinem ange- 
118, 115 saliem qui diabolo inferĩores sunt, ruinæ cau- 
aam ſuisso: cum econtrario supponere videatur 
Irenæus, 608 nonnisi jam cœlo in peccati pœenam 
pulsos, mulieres stuprasse. Falsissima quidem hæe 


el Irenæi et aliorum opinio 681: ostendit tamen 


eorporeos ab illo constitutos esse angelos; absur- 


distinxisse reperitur Irenzus: imo diabolum sic 
apostasiæ principem vocat, ut rehelles angelos 
apostatas factos esse cum 60 5"; diabolum sibi οἱ 
reliquis ſactum esse abpscessionis causam ; » deni- 
406 « unum 6886 ex angelis his, qui super spiritum 
aeris præpositiꝰ, » 8 Deo defecerunt, diserte asse- 
rit. Quibus signiſicare videtiur, unum omnium pec- 
catum fuisse. Porro prinmium diaboli peccaium in- 
vidiam, qua ſlagrabat in humanum genus, ſuisse 
docet. Extunc, » inquit, apostata ſactus esſst an- 
gelus, οἱ inimicus, ex quo zelavit plasma Dei ὃ. » 
Et alibi: Diabolus, cum sit unus ex angelis his, 
qui super spiritium aeris præpositi δυμῖ..... invi- 
dens homini, apostata ἃ divina ſactus est lege; in- 
vidia enim aliena est 8 Deo *. » Quæ vero ſuerii is- 
tius invidiæ causa, non explicat auctor noster: εἰ 
quid tamen conjeciuris indulgere liceat, credide- 
rim vel eum cum Gregorio Nysseno* οἱ Cypriano? 
seusisse, diabolum super spiritum ueris, et terrena- 
rum rerum administrationi prœpositum, ægre tulisso 
quod homo, tam præ 86 contemptum opiſicium, 
suoque præsertim imperio subjectum, δὰ imagiuemn 
θεῖ factus et expressus esset: vel οὐ Anastasio 
Sinaila“ existimasse, diabolum ſerre non po- 
tuisse quod homini collatus esset ἃ Deo terre- 
narum omnium rerum dominatus, quem ipse am- 
biebat. 

104. Quamvis autem lrenæus angelos, quod οἱ 
idem de animabus humanis dicendum, ut postea 
explicabitur, corpore præditos constituerit; utram- 
que tamen substantiam natura sua immortalein 
esse perspicue docuit. [0.1], c. 33, asseriam ἃ 
Gnosticis metempsychosin reſellens, seribit ἡ. 5, 
« adimpleto numero, quem Deus apud 56 ante de- 
ſiniit, omnes, quicunque sunt scripti in vitam, re- 
surrecturos, sua corpora ei suas animas habentes, 
et suos spiritus, in quibus placuerunt Deo; qui 
autem pœna sunt digni, abituros in eam, et ipsos 


dum quippe est naluram corporis expertem, aut Dsuas habentes animas, et sua corpora, in quibus 


eorporum illecebris tentari, aut cum corporibus 
miscori. 

405. Dixi non eam fuisse lrenæi sententiam, an- 
gelis diabolo inſerioribus mulieres ruinæ occasio- 
nem ſuiste. Quamvis enim quidam 6 veteribus dia- 
Pboli, rebellium angelorum principis, causam ἃ re- 
liquis sejungant, illumque invidia, hos libidine 
exsſimulante excidisse velint; nuspiam tamen ita 


59 Iren., lib. πι||, c. 23, ἢ. ὃ. 
Lib. v, cap. M, n. 4. ὅ Orat. Catech., c. 6. 


Lib. Iv, 6. 41, n. 9. 
e Lih. de Lel. οἱ Liv. 


absſiſerunt ἃ Dei bonitate. » Εἰ cap. 5866. allata 
divitis epulonis οἱ Lazari parabola, concludit: 
4 per hæc maniſestissimæ declaratum esse, οἱ per- 
geverare animas, et non de corpore in corpus traus- 
ire. »Sed clarius lib. v, c. 4, eosdem Gnosticus 
confutans, qui corporum resurrectionem negabant, 
sic argumentaturen. ἴ : « Cum dicant ea quæ om- 
nihus sunt maniſesta, quoniam perseverant immor- 


3 Lib. v. cap. 24, η. 4. ὅ Lib. iv, c. 40, n. 3. 
11) Oonyõ, ς. 4. 
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talia, ut puia spiritus et anima, et quæ sunt talia, A heneſicio, quæ Spiritum δοηοίυπι in baptismo ae- 


quoniam vĩviſicantur ἃ Patre; aliud autem, quod 
non alias viviſicatur, nisi illi Deus præstet, vita 
deralinqui; aut impotentem οἱ inſirmum ostendit 
Patrem ipsorum, aut invidum οἱ lividum. De- 
miurgo enim et hie viviſſeante mortalia corpora 
nostra, et resurrectionem eis per prophetas promit- 
tente. quemadmodum oSstendimus; quis potentior, 
οἱ ſortior, et vere bonus ostenditur? Utrum De- 
miurgus, qui totum viviſſcat hominem, an ſalso 
coguominatus ipꝑaorum Pater; qui ea quidem quæ 
δθη! natura immortalia, quibus ἃ. δῦ8 natura adest 
vivere, ſingit 86 viviſſcare; quibus autem opus est 
ab 60 aqjutorium, ut vivant, non viviſicans illa be- 
nigne, sed relinquens iila negligenter in mortem? 


ceperint; cæteras omnes, quæ evangelicæ legis 
aacramento caruerint, aliquando dĩſssolvendas, οἱ in 
nihilum abituras. ICLIV] Quod tamen ex lIrenæo 
extundere non potest, nisi verba ejus οἱ adulterina 
versione, et contorta explicatione [6 corrum- 
pendo. Irenæus Latine loquens, perspieuis verbĩs 
asserit, ε θᾶ omnibos 6586 maniſesta, quoniam 
perſeverant immortalia, utputa spiritus οἱ anima; 
et quæ sunt talia, quoniam viviſficantur ἃ Patre, 
68, » spiritum videlicei, animam οἱ similia, esse 
natura immortalia, iis ἃ sua natura adesso vi- 
vere, etc. » Irenæus vero Anglice ἃ Dodwello red- 
ditus simpliciter serĩbit (α), ea vlviſicari ἃ Patre, 
quæ ſatentur omnes perseverare ἴῃ sua eaxsistentia 


Hic Irenæus diserte aſirmat, omnibus eſse maniſe- B posi mortem, qualia sunt spiritus, anima et simi- 


atum, spiritum et animam, εἰ quæœ sunt talia, id est 
spirituales omnes ſubstantias, quales sunt angeli, 
et animæa humanæ, perseverare immortaleſs, esse 
natura ἐμὰ immortales, iiqque α natura ſuu adesse 
vivere, indeque Gnosticorum Patrem δυὶ impoten- 
tiæ, aur invidentiæ argunit: quod ea, quæ natura 
aua sunt immortalia, viviſſeare 80 ſingat; quibus 
autem adjutorio opus est υἱ vivant, vitam neget. Ei 
cap. 7, n. 1, eamdem corporum resurrectionem 
his Apostoli verbis Rom. νεῖ. 11, astruens: δὶ 
autem Spiritus ejus, qui suscitavit Jesum α mortuis, 
nabitat in vobis; qui zuscilavit Ckristum α mortuis, 
εἰσὶ βεαδὶ! et πιοτίαἴΐα corporau vestra; oslendii, mor- 
talia illa corpora 6886 plasma, id est carnem; » 


non cerie animas, quæ quod flatus viiæ sint insuſ-C 


Uatus ἃ Deo in ſaciem hominis, ε incorporales 
aunt, quantum ad comparationem corporum, nee 
proinde « mortales possunt dici. » Εἰ propter hoe. 
iuquit, David δἷϊ : Εἰ anima mea illi vivet; tan- 
quam immoriali substantia ejus exsiſtente. » De- 
nique cap. 13, num. 3, seribit carnem, « cum sit 
mortalis οἱ corruptibilis, immortalem ſieri οἱ in- 
corruptibilem; non secundum propriam substan- 
tiam, sed secundum Domini operatlionem: ani- 
main vero mortalem non 6886, » nempe secundum 
propriam subsſtantiam, οἱ in hoc difſerre ἃ carne. 
Omnia hæc lrenæi ævo, οἱ Irenæo ipsi, et omnibus 
aliis manifeata erant: at Dodwello obscura visa 
xunt. Eo enim ipso loco, quem modo adduximus 
ex lib. v, cap. 4, n. ἴ, abutitur, υἱ recens illud 
ac impium commentum conſirmet; animas seilicet 
humanas spiritales non esse, nec proinde natura 
aua ↄaliter immortales, nisi quatenus ἃ corporibus 
ueparatæ aliquandiu supersſtites manent, quandiu 
nimirum Deus superstites manere voluerit: easque 
Solas perpetua immortalitate donari, Dei gratia εἰ 


lia; ea, » nempe spirilum, animam οἱ similia, 
nalura sua superesse suæ ἃ corporibus dissolu- 
tioni, et ἃ nalura 808 comparata 6886, ut separa- 
tim vivant; » non utique semper et in perpetuum, 
ut explicat Dodwellus, gzed quandiu Creatori se- 
cuudum consuetas οἱ ordinarias Providentiæ δυ:5 
leges agenti placuerit. Quasi animam esse natura 
808 immortalem, οἱ ἃ natura sua adesse vivere, 
nihil aliud signiſſcet, quam eam post corporis mor- 
tem aliquandiu superstilem manere, et separatim 
ab 60 vivere posse. Et tamen fidi interpretĩs oſſieio 
funetum 86 eſse gloriatur Dodwellus“, depravauque 
Irenæi inique postulatum 86 conqueritur; qua de re 
leciores appellat judices. Exspeciahbimus quale ſu- 
turum sit Anglicanæ, ut vocant, Ecelesiæ, cujus 
res agitur, de abnormi illa iheologia judicium. 
Eam qui solidis rationibus impugnaret, vereor ne 
statim illi Terentianum illud impingeretur: ε Ni- 
hilo plus agas, quam si des operam, υἱ cum ra- 
tione insanias. Unum observasſse suſfſiciat, scilicet 
duplex immortalitatis genus, quod Dodwellus nus- 
quam distinxit, sed potius ita conſudit, ut alterum 
pro altero habuerit, ſontem errorum onmium illius 
6886. Immortalitas quippe animarum, alia natura- 
lis, alia supernaturalis. Prior substantiis natura 


«δῦ simplicibus, et ab omni materia segregatis 


propria est; qua nullius omnino creatæ σαὶ νἱ et 
eſſicientia dissolvi οἱ exstingui possunt. Posterior 


Ὁ animabus beatis peculiaris est; qua Deo et cum 


Deo ælernum viventes, ſelicitate nunquam desitura 
fruuntur in eolis. Uiramque quidem Dei gratiam 
esse dici potest, sed diversa prorsus ratione; pos- 
teriorem, Dei οἱ auctoris gratiæ ἂς bonorum su- 
pernaturalium, promissisque suis, quia summe 
verax est, inviolate δίῃ δ᾽; priorem, Dei ui aucio- 
ris naturæ, qui υἱ res creatas libere condidit, aie 


8 Απ Fpistolari discourse, ete., ἰη-8, 1706. Id., A preliminary deſence oſ ihe Epistolary discourse, οἰς., 


4101. 14., The Scripture's account ο[ ihe eternal 
484 et seqq. 


(ὦ ΕῸΓ vhen they say. That those things are 
quiekened bpy ihe Faiher, which all agree iõò con- 
linue in their existence aſter deaih, such as ihe 
spirit, and ihe soul, and ihe like things, ele. Vho 
ſihe Maker οἵ ihe World) pretends τὸ enliven ilose 


rewards or punishments, ete., ἰη-8, 1708. 5 Ihbid., pag. 


ihings, whieh by their own nature surrive their 
dissolution from their hodies, and are capable, by 
thoir ovn nature, οἵ ———— εἰς. Ta⸗ 
Scripture's account, pag. 186. 


δὶ 
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εἰρΘη 55: πλῖβ legidus ἃ 86 constitutis immutabi Α vult: uno verbo rerum creatarum immorialita- 


jjier αἴἴχυς, libere iamen, conservat, 00 modo quo 
conſervari poſstulai 68, quam singulis indidit na- 
tura. Posterior nulli magis debita est, quam ipsa 
gratia supernaturalis per quam acquiritur: prior 
visi absoluto loquendo non magis debita sit, quam 
ipsa creatio; hac tamen semel supposita, sic ani- 
mabus vi legum ἃ Deo constitutarum debita est, υἱ 
᾿ἰδάειη legibus immortalitate donentur, quibus con- 
duntur; adeo υἱ ea frustrari nunquam possint, 
nisi Deus legibus suis naturalibus deesse, οἱ impe- 
rilus ariĩſex, sibique parum constans esse suppo- 
naiur. Eo sensu ratio animabus indita et naturalis 
esl, οἱ Deĩ gratia: gratia quidem, quia Deus ani- 
mas facultate cognoscendi præditas sponte δὰ li- 
bere, nullaque necessilalo adacius ereare voluit; 
naturalis vero, quia ea est animarum natura, ut 
nulla 6856 possit, quæ ratione prædita non sit. Sic 
ſacile explicantur varia sanciorum Patrum lesti- 
monia, quorum alia animas gratia, alia natura im- 
mortales esse siatuuut. Ut enim omittam, plura 
non de alia, quam ἐδ beata immortalitate iutel- 
ligi posse; uirumque verum est, sensu mox expli- 
cato: perinde atque verum est animas natura 
simul οἱ gratia facultate cognoscendi præditas 
esse. Quemadinodum autem ex eo quod Deus υἱ 
auetor naturæ cognoscendĩ facultatem libere et be- 
neſicii loco animabus indiderit, inſerri non potest, 
eam aniuabus bumanis naturalem non 6556; quia 
auimam aliquam esse repugnat, quæ cogitare non 
possit; δὶς pariter licei Deus ut auctor naturæ 
animas nostras immortalitate libere donet, ex 60 
concludi non putest, eam non 6556 animarum uatu- 
ram ut immortales sint, quia prorsus repuguat 
animam aliquam faculiate cognoscendi præditam 
esse, quæ spiritalis non sit, simplex alque immor- 
lalis. 

103. Quod igitur Irenæus libh. π, c. δὅ4, n. 2, 3 
εἰ 4, 5latuit, animas οἱ spiritus perseverare et 
exlendi in longitudinem sæculorum secundum vo- 
luntatein ſactoris Dei, perseverare quoadusque ea 
Deus et 6556 et perseverare voluerit, » ĩiſque vilam 
dari, « non ex natura, sed secundtiim Dei gratiam, » 
supra dictis non repuguat. Elenim occupans ob- 
jectionem, quæ sibi ἃ Gnosticis proponi potuisset, 
4 ΠΟΏ posse animas eas, quæ paulo ante esse (0- 
perint, in multum lemporis perseverare, sed vpor- 
lere eas aut innascibiles 6556, ut sinti immortales; 
vel si generationis initium acceperint, cum ipso 
corpore mori; respondet id diseriminis inter Dei 
εἰ a2nimarum ac spiritiuum immortalitatem inter- 
esse, quod Deus solus immorialitatem habeat ἃ 
se ipso, nec eam cuiquam alieri debeat, qui hane 
ei, δῖ velit, auſerro possit; solus immortalitatem 
habeat immutabilem, nullique vicissitudini ob- 
noxiain; cætera vero quacunque ecreata sunt, δὶ 
immortalia sini, immortalitatem Dei beneſiciu sor- 
{τὰ esse, eaque, licet perseverent in æternum, non 
lamen ita perseverare, nisi quia Deus perseverare 

PATROL. ὅλ. VII. 


ι6πὶ precariam esse, ἃ Deo acceptam, οἱ uni Dei 
voluutati accepiam reſerendam, in nihilum reditu- 
raruin, unde iuitio orium acceperunt, nisi Dei ope, 
eo, 400 supra explicnimus, modo conservarentur: 
quanquam eædem ipsæ natura immortales, incor- 
ruptæque sinut, δὶ legum ab auctore naturæ const- 
tutarum ratio habeatur, et cum eſſiciente re com- 
parentur, quæ nulla est, ἃ qua possint exstingui. 
« Discant, ait, quoniam sine iniltio δὲ sine ſine, 
vero οἱ semper idem et eodem modo 86 habenus, 
solus est Deus. qui est omnium Dominus. Quæ au- 
tem sunt ab illo omnia, quæcunque ſacta sunt, et 
ſiunt, ĩnitium quidem suum accipiunt generationis, 
et per hoc inſeriora sunt ab eo, qui ea ſecit, quo- 


B niam non sunt ingenita; perseverant autem οἱ ex- 


tenduntur in longitudinem sæculorum, secundum 
voluntatem ſactoris Deiĩ: ita ut εἷς iniuo ſierent, δὲ 
postea, ut sint, eis donat. Deo itaque νἱίδιη οἱ per- 
petuam perseverantiam donante, ecapit et animas 
(idem de apiritibus paulo ante dixit) primum non 
exsiſstenies dehince perseverare, cum eas Deus εἰ 
esse et suhsistere voluerit. Principari enim debet in 
omnibus οἱ dominari voluntas Deiĩ; reliqua autem 
omnia Ὠυΐς cedere οἱ subdita 6586, οἱ in servitlum 
dedita. » Eadem omnino repetit 11}. iv, c. 38, n. 3. 

[CLV] 106. Nec negotium cuiquam ſacessere de- 
bet, quod lib,e 11 cit. cop. 34, ἢ». ὅ, innuere vide- 
lur, ἃ Palre omnium donari ε in sæculum sæculi 
perseverantiam his qui salvi ſiunt, » quasi in nihi- 
lum abituri eſssent spirilus οἰ animæ peccatorum. 


Non enim ex nobis, ait, neque ex nostra natura 


vita 651; sed secundum gratiam Dei datur. Εἰ ideo 
4υἱ servaverit datum νἱ 185, οἱ gratias egerit οἱ, qui 
præstitit, aceipietet in sæculum sæculi longitudi- 
nem dierum. Qui autem ahjecerit vam, οἱ ingratus 
exstiĩterit factori, ob hoc quod ſactus est, et non 
cugnoverit eum qui præstat, pse se privat in sæcu- 
lum sæculi perseverantia. » His enim signiſſcat 
Irenæus, ut ex ἰοίο contexiu sermonis liquei, im- 
pios, qui in modiea temporali viia ingrati exsu- 
lerunt Deo, qui eam præstitit, jusie non recepiuros 
ah eo in sæculum sæculi longitudinem dierum, 41:8 
sceundum gratiam Dei datur, quæque sola vera 


Ὁ immortalitas est; sed &xternam sibi mortem, sein- 


piteruam videlicet ἃ Deo, beataque vita separatio- 
nem accersituros. 0] enim disseruit lrenæus (ὁ 
naturali angelorum οἱ animarum immorialitate, δὰ 
alteram immortalitatis speciem, quæ per superna- 
turalem Dei gratiam acquiritur, iisque duntaxat ἃ 
Patre omnium donatur, qui salvi ſſunt, transit, δὰ 
priorem ilerum ἤθη). sequenti mox rediturus. Id 
autem 6856 ufrique commune τον statuii, quod 
utraque Dei voluntati accepta reſerenda sit; prior 
quidem, Dei οἱ auctoris naturæ, posſterior Dei ut 
auctoris gratiaæ: cum hoc tamen discrimine, quod 
prior immortalitas, si sempiternæ ſelicitatis sit 
exsors, mors potius quam vita sit censeuda. Nam, 
ut ootime ait lib. iv, c. 20, u. ὃ: Quoniain vivere 
12 
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δι, 


aine vita impossibile est, subsſistentia autem viiæ A buerit, nisi is qui aut Irenæum nunquam legerit, 


de Dei participatione evenit, participalio autem 
Dei est videre Deum οἱ frui benignitate ejus; hu- 
mines igitur videbunt Deum οἱ vivent, per visio- 
nem immortales facti. » Nec tamen sentire pro- 
pierea potuit, penitus interituros seu angelos seu 
homines malos, qui lib. 11, cap. 33, n. ὅ, tam di- 
serte scripsit, adimpleio numero. quem Deus 
apud se aute deſiniit, omnes, quicunque sunt seripti 
in viiam, resurrecturos, sua corpora οἱ suas ha- 
bentes animas, οἱ suos spiritus, 11 quibus placue- 
runt Deo. Qui autem, » addit, pœna sunt digni, 
abibunt in eam, et ipsi suas habentes animas, et 
sua corpora in quibus abstilerunt ἃ Dei bonitate. 
Non ägitur in nihilum bituri suut angeli mali, οἱ 
animi impiorum, qui in die judicii cedent in poenam 
sempiternam. Sempiterna quippe 6556 damnatorum 
supplicia ἴδ} clare quam frequenter pronuntiat. 
« Quoniam, ait eodem lib., c. 28, n. 7, transgres- 
soribus ignis æternus præparatus est, οἱ Dominus 
maniſeste dĩxit, οἱ reliquæ demonstrant Seripiuræ. 
Ft lib. ni, c. 96 : ε« Pominus in Evangelio his, qui 
ἃ sinistris inveniuntur, ait: Abite, maledicii, ἴῃ 
ignem eternum, quem prœparavit Pater meus diabolo 
δὲ angelis ejus; signilcans quoniam non homini 
principaliler præparatus est æternus ignis, sed οἷ, 
qui seduxit, οἱ oſſendere ſecit homiuem, οἱ, inquam, 
quĩ princeps apostasiæ est, et his angelis qui apo- 
statæ ſacti sSuni cum 60; quem quidem juste per- 
cipient etiam hi, qui similiter ut illi sine pœniten- 
εἶα, 6, sine regressu in malitiæ perseverant operi- 
bus. 1 Sed nihil clarius 115 quæ habet lib. iv, c. 28, 
n. 2, ubi probans majorem Novi Testamenti gra- 
tiam, majorem etiam 8 nobis perſectionem exigere: 
« Pœna, inquit, eorum qui non credunt Verbo Dei, 
οἱ coniemnunt ejus adventum, et convertuntur 
retrorsum, adampliata est; non solum temporalis, 
sed οἱ æterna facta. Quibuscunque enim dixerit 
Dominus: Piscedite α me, maledicti, in inem eler- 
num; isti erunt semper damnati; οἱ quibuscunque 
dixcrit: Venite, benedicti Patris mei, percipite hœ- 
reditatem τεσπὶ, quod prœparatum est vobis in tem- 
piternum δ᾽: hi semper percipient regnum, et proſi- 
cient. » Hic dainnatlorum pœnam opponit Irenæus 


aut apertissima quæque Patrum dieta, invitis licet 
ἃς reluctantĩbus auctoribus, ohscurareo gestit, υἱ iis 
invidiam ſaciat. Legesis quæ 60 de argumento 
scripsit eruditissimus D. Matihæus Pelitdidier. it. 
1 Adnoiationum in Bibliothecam auctorum eccle- 
aidsticorum, pag. 403, οἱ seqq., edit. Paris. 1693. 

I07. Quod autem lrenæus loco proxime eitalo 
dixit, ⸗beatos semper percipere regnum Dei, δι 
proſicere, » in memoriam revocat quod lib. n, 
c. 98, η. 3, scribit, obscura quædam exstare in 
Scripturis, quæ Deo commendanda sint, t non so- 
lum in hoc sæculo, sed et ἴῃ fſuluro; ut semper 
quidem Deus doceat, homo autem semper discat 
quæ sunt a Deo. Sicut et Apostolus dixit 22, reliquis 


1} partibus destructüs, hæc tunc perseverare, quæ 


sunt ſides, spes, εἰ charitas. » Quam sententiam 
reprehendit Scultetus, cui consentit οἱ Gallasius, 
quasi inde sequatur, ε in vita æterna pos aliquid 
edocendos; in qua sola vigebit charitas, non ſides, 
non spes, ποι in doctrina quotidiana accessio. 
Sed iniqua 656. censura. Quod enim S. docior hea- 
torum scientiam novis augeri posse velit incremen- 
tis, ἃ communi iheologorum doctrina, cui etiam 
suſlragatur ratio, non recedit; quihus υἱ coustat 
sSancios, æternæ ſeliciiats compotes, divinam es- 
sentiam, οἱ ea omnĩa, quæ οι ea necessario con- 
inucta sunt, clare contueri; δὶς pariter cerlum est, 
non perfectio aliquo notitiæ genere videre, quo 
quidquid in Peo, ejusque Υἱ ἃς potentia continetur, 
eave omnia, 40:6 ex sola εἰ libera Dei voluntate 
pendeni, onnino percipiant. Cum igitur cum inſi- 
nita omnipotentiæ illius amplitudine intelligentiam 
ac scientiam non adæquent suam; quid vetat ex 
iis quæ Deus extra se libere aut ſacit, δῖ ſacero 
potest, novam subinde bealorum scientiæ acces- 
sionem, cum Deus aperire voluerit, ſieri posse? 
Sic Daniel. x ſuturi perinde, ac divinæ voluutatis 
incerti aliercantur invicem angeli; quibus etiam 
extremi judicii diem ignotum esse Christus aſſir- 
mat; quem proinde, cum aliquando Deo revelauto 
noverint, scientia eorum novum capiet incremen- 
tum. Quod autem addit Irenæus, ſidem οἱ spem in 
altera viia mansuras, non inoror; palam enim est 


Ppeatorum felicitati; δὲ quemadmodum hæc sempi-D cordato euique, ſidem δἰ spei hie accipi, non qua- 


terna esi, δἷς οἱ alteram ſsempiternam esse staluii. 
Ubi qui has voces, elernus ignis, qlerna pœna, 
semper damnati, detorserit ad longissima duntaxat 
supplicia, sed damnatorum interitu tandem ali- 
quando desitura; advertat, nec lIreuæum, cæteros- 
que Patres, imo nec ipsam Seripturam aliis voci- 
bus designare sempilernam beatorum ſelicilalem; 
quas proinde impii, arrepta hine occasione, simi- 
liter delorquere possent ad longam duntaxat ſeli- 
cilatem, aliquando iamen ſiniendam. Sed υἱὶ poste- 
riorem hanc sententiam nullus, si sanus sit, Ire- 
næo ascripserit; sie nee posteriorem unquam tri- 


"6 Matib. xXV, 41, Ibid., 34. 
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tenus altera obscuritatem, altera absentiam objecti 
habet adjunciam; sed quatenus duntaxat altera 
ſirmus est rebus cognitis assensus, altera certa ἴῃ 
Deum ſiducis. Sed hæc obiter dicta sint, ad depel- 
lendas malevolorum hominum criminationes. 
[CLVI] 108. Ad malorum angelorum pœnas ui 
redeam, sentit Irenæus 605 sic ad æternum ignem 
damnatos justa Dei sententia fuisse, ui 60 tamen 
ante extremum judicii diem excruciandi non sint. 
Eapropter lib. 1. cap. 10, n. ὅ, Deum commendat, 
quod magnanimus exstiterit in iransgressorum 81}» 
gelorum apostasia. Qnod lamen δίς explicat Feuar- 


δθῦ DISSERTATIO 1, ΒΕ RENÆI DOCTRINA. 


dentius, quasi ex S. antistits menie malis ange - Aſquidem essentiales vocantur, theologi ſere sentiunt; 


lis post pececatum concessa ſuerit ad resipiscendum, 
si voluissent, aliquanta temporis mora [ἴλης qui- 
dem sententiam veteruin aliquot ſuisse seribit 
Nemesius philosophus Chrisſtianus, lib. 1 De homi- 
nis ορὶβε., cap. 1. In eamdem abire videntur Da- 
mascenus lib. 11, 6. 4, οἱ Rupertus Tuitlensis 10. 1 
De victoria ενδὶ Dei, cap. 31, οἱ lib. ii δὲ gloriſic. 
Trinit. cap. 9 εἰ 10. Nec 411 Cassiani fuit opinio, 
qui Collat. 8, c. 10, duplex in dæmonibus pecca- 
ium exstitisse vult, auperbiam scilĩcet οἱ invidiam, 
ἃς nonnisi post secundum 6856 dejectos. Sed tam 
improbahilem sensum, quem eæteri Patres reji- 
eiunt, πος admittit ratio. solus in Irenæi mox alle- 
zatis verhis animadvertit Feuardentius: nullus 
8108, nisi vim iisdem inſerat, perspiciet. Longe 
ceruus, lrenæum existimasse, in hoc eluxisse Dei 
patientiam, quod dæmonas ante novixsiinum judi- 
eii diem vindice illo igne cremari noluerit. Quin 
enim hæc sit auctoris nostri sententia, negari non 
polest: eam siquidem conceptis verbis in Sustino 
prohbat lib. v, c. 96, n. 2, imo cum eodem asserit 
Salanam, ante Christi adventum, de sempiterna 
damneatione sua non adeo certum fuisse, quin adhuc 
spes aliqua obtinendæ per illum salutis afſulgeret, 
atque ideireo nondum immanitati suæ, οἱ in Deum 
proterviæ frena laxasae. Bene, inquit, Justinus 
dixit, quoniam ante Domini advenium nunquam 
ausus est Satanas blasphhemare Deum, quippe non- 


non est iamen erroris, nedum hæresis accusandus, 
qui asserat diabolum, οἱ ejus angelos, nondum ex- 
iremo 80 summo supplicio eruciari, sive ignis eſſi- 
cientiam experiri, in qua damnatiouis illorum, 
quod ad sensum, et perpessionem atlunet, summa 
consistit. Hine 5. Thomas 1p., q. 64, art. 4, αὐ 4, 
δῆ eam commemorasset opinionem, non probat 
quidem; sed εἷ nullam imponit erroris notam. 
Probat vero Cajetanus, et amplectiiur, in Con- 
mentariis ad cap. 1) secundæ Epistolæ S. Peiri. 
Quam Cajetani sententiam, » addit Petavius, 
Catholicæ ſidei ceontrariam non esse, cerium ert. 
Nam neque Secriptura, neque concilium ullum hae- 
tenus doeuit, dæamones extrema illa supplicia per- 
peti, quæ parata iis esse judex ipso dicit. » Viderit 
ergo cl. Grabius, an vel eruditum, vel sinceri can- 
doris hominem deceret, in suis δὰ lib. ει Ireuæi cap. 
40, «αἱ. 4, Adnotationibus, Romanam Ecclesiam re- 
prehendere, quod, inquit, ε ut in aliis, ita οἱ in 
hoce, ἃ 55. Patrum, ipporumque sui ſundatorum. 
Petri δὲ Pauli sententia diſcesserit. » Croderet 
quivis hæc legens, mox expositæ veterum senteu- 
liæ, aperte sufſfragatos esse Peirum οἱ Paulum, 
eamque ἃ Romana Ecclesia aperte damnatam fuisse, 
vel solemnibus conciliorum ejus decretĩs comproba- 
tam hodiernam plerorumque theologorum senten- 
(ἰδ) : quod quam abhorreat ἃ vero, evidentor ἀδ- 
monstrant quæ modo diximus; vidit οἱ 'ρ56 Gra- 


dum seiens damnationem suam; quoniam οἱ in pa-C bius, qui parum sibi constans, ad cap. 20, lib. v, 


rabolis, οἱ allegoriis, ἃ prophetis de 60 βἰς dicium 
est. Post 2ulem adventum Domini, ex sermonibus 
Christi ei apostolorum ejus discens manifeste quo- 
niam ignis æternus ei præparatus est, ex sua vo- 
luntate abpſcedenti · a Deo, οἱ omnibus qul sine pœ- 
nitentia perseverant in apostasia; per hujusmodi 
homines (Gnosticos) blasphemat eum Deum, qui 
judicium importat, quasi jam condemnatus, οἱ 
peccatum suæ apostaſsiæ conditori 800 iĩmputat, οἱ 
θη suæ voluntatũ δὲ sententiæ, » οἱς. Citata qui- 
dem Δ Irenæo Justini verba, in iis quæ supersunt 
hujus operibus, non exstant: at dæmonas ignis 
pœnas nondum experiri iradit in utraque Apologia. 
Νες ea sententia Irenæi duniaxat οἱ Justini pro- 
pria fuit, sed inter SS. Patres, quorum testimonia 
γείεει Peiavius lib. αἴ De ἀπορεῖς cap. A, maxime 
eomm unis exstitit. Nimirum his verbis, ἃ Christo 
judice in novissimu die proſerendis, innixi: Diece- 
dite a me, malediceti, ἐπ ignem Qlernum, qui paratus 
est diabolo εἰ angelis ejus 153... gentiunt æterna qui- 
dem jam porata 6886 dæmonibus incendia, iis 12- 
men illos nondum exeruciari, sed in exspectatione 
adhue esse, dum judicii dies adveniat. 

109, Hæc antem x veterum opinio, ait doctissi- 
mus Petavius eodem libro οἱ capite, ἃ 19, 20 et 9], 
« εἰεὶ hoc tempore recepta non 6δὶ : quia dæmo- 
unes damnationis suæ pœnas omnes expendere, quæ 


48 Matih. χχυ, ἐϊ. 


adnotationem Feuardentii asserentis, eam velerum 
sententian ἃ nullo concilio hactenus prosecripiam 
fuisse, reſert οἱ silentio suo probat. 

110. Ejusdem iniqui animi aliud in eo ipso, quod 
nunc periraciamus, argumento de angelis, speci- 
men edit Grabius. Scribit lrenæus lib. u1, 6. 32, 
ἢ. ὅ, Ecclesiam nec invocationibus angelicis ſa- 
cere aliquid, nec incantationibus, nec reliqua prava 
curiosĩtate; sed munde, οἱ pure, et maniſeste ora- 
tiones dirigentem ad Dominum, qui omnia lecit, οἱ 
nomen Domini nostri Jesu Christi invocantem, vr-· 
liutes ad utilitates hominum, sed non ad seducuo- 
nem perſicere. » Quisquis iolum hoc caput, ἃς præ- 
cedens attente legerit, advertet hie Ecclesiæ mira- 
cula hæreticorum præstigiis opponi: aliaque puris 
οἱ mundis orationibus, οἱ invocationi nomini Domini 
nostri Jesu Christi iribui; alia vero dæmonum in- 
vocationibus, incantationibus et magicis artibus. 
Hoc ipſsum est quod cap. præcedenti ſusius expo- 
suerat, ἃ Simonianis οἱ Carpocratianis, « οἱ δὶ qui 
alii virtutes operari dicuntur, non in virtute Dei, 
neque in veritate, sed in perniciem et errorem,. 
per magicas elusiones, et universa fraude apud evs 
errorem, οἱ seductionem, et magicam phantasſsiam 
in sSpeculatu hominum impie ſieri: 605 ſraude uni- 
versa, οἱ adinspiratione apostatica, et operauone 
dæmoniaca, et phantasmate idololatriæ per omnia 
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replolos 6556; » 4028 omnla satĩs superque conſir-x regimini præpositos arbitrabantur Gnosuũcer, quos, 


mantur ex ĩis qua tum ipse scripsit libro primo 
de Marcosiis, Simonianis, Carpocratianis, aliisque 
ejusmodi pestihus, tium Epiphanius, alique de iis- 
dem edisseruerunt: in Eeclesia autem miseratio- 
nem, οἱ mĩsericordiam, οἱ ſirmitatem, οἱ veritatem 
δὰ opitulationem hominum perici, » εἰς. Ecce ia- 
men Grabius his voculis, invocationibus angeli- 
cis, » In transversum actus, obſervat, bonos an- 
gelos ab Ecelesia ad virluiem miraculorum edendam 
in auxilium vocatos nuspiam legi:imo, inquit, id 
non ſfactum esse ex hoc ipso Ireuæi loco haud inepte 
colligitur. » Imo inepte colligitur, οἱ inepte scri- 
bitur in Indice generali, σης ipaum lIrenæai locum 
indigitando, ε angelorum invocationes in Ecelesia 


ne nocerent, impense colebant, οἱ quos ad 5118 
præstigias exercendas [CLVII] in opem frequenter 
evocahant. Quod igitur, Irenæo teste, ejusmodi spiri- 
tuum invocationibus nihil ſaciat Ecclesia, hinc in- 
tulerit Grabius bhonorum angelorum invocationes 
in Ecclesia inusitatas fuisse? Præclarum argumen- 
tandi genus: Magicis artibus non studet Ecclesia, 
dæmones ad exercendas præstigias non evocat: ergo 
bonos angelos non invocat. At ii sunt Protestantes 
plerique, ut arma eis ministrent obvia quæque 58. 
Patrum dicta. Angelicis Invocationibus Ecclesiam 
nihil facere scribit Irenænus; satis δδὲ : bonos an 
malos angelos intelligat, nihil interest: illico, 
velut opportunam occasionem nactus, monebit edi- 


inusitatas ſuisse. » Malignos spiritus hic intelligi Btor, angelorum invocationes in veteri Ecclesia 


corio certius est, eoos nimirum quos mundi hujus 


inusitalas ſuisse. 


ARTICUVLUS ΙΧ. 


De hominis perfectiono ac libero arbitrio, ejusque δὰ imaginem οἱ similitudinem οἱ 
creationo. De peccato originali, οἱ gratia divine necessitato. 


111. Inter varios, quibus Irenæl doctrinam infu- 
scari puiant, nævos, Centuriatores Magdeburgen- 
868 2 οἱ Sculleius hunc notant: quod non sine 
errore dĩxerit, Iominem non 6886 conditium ἃ Deo 
porfectum, et artiſſcem Deum ἴῃ veteri plasmate 
quidpiam prætermisisse, quod postea Verbum im- 
pleverit. Sed insontem vexat malevolorum hominum 
censura. quibus, ut οἱ Gallasio, displicuit, ut aperte 
proſilontur, quod Irenæus hominem liberi arbitrii 
ſacultate præditum 6586 tam diserte pronuntiet, 
οἰ tam inviete probet, ᾧἱ nullus effugis locus 
vit. Hæe enim calumniæ causa; quod explican- 
dum. 

112. Gnosticorum hoc erat eſſatum, ut alibi 
diximus, homines quosdam natura bonos, quosdam 
natura malos, a Deo conditos fuisse: quo Hlatigioso 
principio αὖ imo ruebat omnis prorsus eligendi 
pulestas, ſalalique necessitate sic constringebatur 
humana voluntas, ut uno duntaxat, sive bono, sive 


qua ita δά unum determinaretur, ut alterius vo- 
lendi potestas adimeretur, ac proinde necessitatem 
etiam quæ simplex dicitur. Eam enim in homine 
liberiaiem esse merito contendit Irenxus, quæ po- 
lestalem electionis includat, ila ui eum in unum 
sponte propendet voluntas, possit, si velit, eo repu- 
diato, in oppositum ſerri. ε Posuit, inquit, Deus in 
homine potestatem electionis, Juemadmodum et in 
angelis (etenim angeli rationabiles): uti hi quidem 
qui ohedissent, juste bonum sint possidentes, dalum 
quidem 8 Deo, servatum vero ab ipsis. Qui autem 
non obedierunt, juste non invenientur οὐ bono, δὶ 
ineritam pœnam percipient; quoniam Deus quidem 
dedit benigne bonum, ipsi vero non custodierunt 
diligenter illud, neque pretiosum arbitrati sunt, sed 


supereminentiam bonitatis eontempserunt. Abji- 


cientes igiiur bonum, οἱ quasi respuentes, merito 
omnes justum judicium incident Dei, » εἰς. Tum 
postea clarius adhuc explicans potestalem illam 


malo cĩrcumseripta ac deſinita, oppositum velle non Ὁ electionis, quam homini tribuit, οἱ in indiſſerentia 


posset. Exitioram docirinam identidem toto opere 
reſellit Irenæus. Sed eain demum lihri quarti epp. 37 
εἰ ὅ9, ἃ} ipsis radicilus convellere aggreditur, ubi 
principio probandum sibi suscipit, quod « liberum 
hominem Deus ſecit ἃ} initio, habentem suam po- 
leslatem, saicui et Suam animam, ad utendum sen- 
ſentia Dei voluutarie, οἱ non coactum ἃ Deo. Vis 
enim, inquit, ἃ Deo non ſit, sed bona sententia 
adest illi semper. » Neque putes hic iantium elidi 
vim externam, quæ extrinsecus adhibetur; omnem 
prorsus ἃ voluntate necesſsitatem procul excludit, 


48 Cent.n, 6. 4. 


δ utrumlibet sitam 6558 demonstrans, addit: « De- 
dit ergo Deus bonum, quemadmodum οἱ Apostolus 
testiſicatur; οἱ qui operantur quidem illud, gloriam 
δι honorein percipient, quoniam operali sunt bo- 
num, cum possint non operari illud; hi auiem qui 
illud non operantur, judicium justum excipient Dei, 
quoniam non sunt operati bonum, cum possint ope- 
rari illud. » Hanc vero voluntatis indifferentiam, 
ctiamnum in homine perseverantem, subinde pro- 
θαι omnibus ,argumentis, quibus uti solent, ad 
lhæreticos reſellendos, Catholici doctores; puta quod 
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δὶ ineluctabili necessitate ſferrentur homines in bo-A 6856, quæ naturalis sit, et in ordine naturæ hæ- 


num aut malum, nec laudi nee vitio trihui posset, 
quod alii boni, alii mali essent. quod ſfrustra man 

uta, eonsilia, monita hominibus daret Deus: quod 
nulla esseut honorum operum merita, 60 quod 
nellum amplius certamen et corona certaminis 
superesset: quod incassum honum ἃ malo discer- 
nendi faculialem accepisset ἃ Deo homo, nisi ſacia 
uiriusque comparatione alierum alteri sua voluntate 
οἱ electione præſerre posset; οἱ alia ejusmodi, quæ 
malim apud auctorem nostrùm legi. 

115. Sed interim vulgatæ huie impiorum quere- 
læ Satũsſaeit, Quid angelos aut homines condiderii 
omnipotens Deus tales, qui statim ab eo deſicereni; 
eum satius longe ſuisset, ut peccare nullo modo 
possemt  ε Sed oportebat eum neque angelos tales 
fecisse, ut possent transgredi, neque homines, qui 
staum ingrati exsisterent ἴῃ eum. » Respondet 
lIrenæus 15, quod si homines, helluarum mare, in- 
flexibiles, εἰ sino judicio, eum necessitate et vi ira- 
hereutur ad bonum, sic noc suave esset eis quod 
est honum, neque pretlosa communicatio Dei, neque 
magnopere appetendum bonum, quod sine suo pro- 
prio moin, οἱ cura, οἱ studio provenisset, sed ulira 
οἰ otiose insitum; ita μὲ essent nullius momenti 
boni, eo quod natura magis, quam voluntate [8165 
exsisterent, οἱ ulironeum haberent bonum, sed non 
aecundum electionem; δὲ propter hoc nec hoe ipsum 
inlelligentes, quoniam pulchrum sit quod bonum, 


reat; sed de ea duntaxat quæ superioris ordinia, οἱ 
ἃ Deo, quatenus auctor gratiæ est, extpectanda 
sit. Uno verbo lotius orationis contexius demon- 
strat, 60 speciare quæſstionem: Ecquid δ᾽) initio 
Deus talem condiderit hominem, qui coronam sibi 
lanto cum labore et ancipiti ac operoso agone 
comparatam adipisceretur; et ἤθη potius qni ad 
videndum et capiendum Deum statĩm maturus, huic 
eo perſecũus adhæreret, quo justiuæ immutabiliter 
aſfixus, ab omni versatilis indifferentiaæ perversoæ 
usu peccandique poriculo tutus esset? Id etiam ex 
subjecia responsione maniſeste colligitur. Regeri⸗ 
enim lrenæus, Deo quidem, cum semper sit 
idem, et innalus, quantum δὰ ipsum est, omnia 
possibilia esse. Quæ autem ſacta sunt ah 60, 
secundum quod postea ſacturæ initium hahuerunt, 
secundum hoc et minora 6586 oportuĩsse 60, qui 86 
ſecerit; nee enim poterant infeoſta 6886, quæ nupar 
facta sunt. Propier quod autem non sunt inſecia, 
propter hoc et deficiunt ἃ perſectio. Unde conclu- 
dit, Deum ipsum quideme potentem [υἱδε6 homini 
præstaro perſectionem ab inilio, hominem autem, 
habita ratione sa2apientissimarum ἃ divina providen- 
tia stalularum legum, ε impotentem ſuiſsse pereci- 
pere illam: infans enim fuit. » Debuit igitur homo 
certis quibusdam gradiĩbus, certa quadam ordina- 
tione et convenientĩia » pervenire δὰ viſsionem 
Dei, qua ſiat immorialis, δὲ δὰ ratione perſocius ae 


neque ſruentes 60; » satius ergo ſuisse, Deique Deo proximus. Oportuerat hominem primo fſleri, 


providentiam magis decuisse, ut tales crearentur 
homines, qui bonum libera eleetione prosequeren- 
tur, οἱ ad illud cum labore et exercitationse conten- 
dereni, πὸ ε esset videlicet nostrum insensatum 
bonum, quod esset inexerciuatum, ut et pretiosam 
arhiiremur coronam, quæ per agonem nobis acqui- 
ritur, sed non uliro eoalitam; et quanto per ago- 
nem nobis advenit, tanto sit pretiosior; quanto au- 
(ἐπὶ pretiosior, tanio eam ſemper diligamus; inde 
quidem evenire, ut nobis ipsis nostræque electioni 
permĩssi interdum labamur, et ἃ Deo deſiciamus: 
at malum illud ex eo compensari, quod propriis 
lapeihus erudiamur, ſaetaque comparatione lueis 
εἰ ienehrarum, viiæ et morus, per omnia erudia- 
mur; ut in omnibus in fulurum simus cauti, οἱ 
perseveremus in omnl Dei dilectione, rationabiliter 
edocu diligere Deum: Deo quidem magnanimita- 
tein præstante in aposlasia hominis; homine autem 
erudito per eam,⸗ elie. 

114. Ex ea auiem responsione oriĩlur altera quæ- 
stio, quam statim sibi proponit Irendus 15, quæque 
Centuriatorum οἱ Seultetũ eriminationi ansam dedit: 
«δ, ait, hoc dicat aliquis: Quid enim? Non polerat 
αὖ initio Dous perſecium fecisse hominem? Quis- 
quis ad ea quæ præcesserunt, quæque modo com- 
pendio ICLVIII] reiulimus, atienderit, ἃ vestligio 
deprehendet, non de ea perſectione sermonem hie 


Lib. τ᾿, eap. δ1, η. 6. C. 38, n. 1. 


οἱ ſactum augeri, οἱ auctum corroborari, ot ceorro- 
boratum multiplicari, et mulüplicatum convale- 
acere, convalescentem vero gloriſicari, et gloriſica- 
tum videre suum Dominum. Deus enim ὁδὶ, qui 
habet videri: visio autem Deĩ eoſſſeax est incorru- 
ptelæ: incorrupiela vero proximum ſacit 6886 θυ.» 
Quæ omnia persuadent, quod dĩxi. de ea iantum 
perſectione hic ati, quam consequitur homo in 
altera viia, Deum intuitive videndo; quamquo legi- 
timo versatilis δὰ uirumlĩbet indiſſerentĩæ usu eum 
δ᾽) mereri decebat: adeo ut ea non esset naturæ 
8υ8δ prærogatâva, sed laboris οἱ exercitationis præ- 
mium ac virtutis merces. Quod etiam magis δα 
magis conũrmatur ex iis quæ addit cap. sequenti, 


Ὁ υδῖ π. 9. αἷϊ : Quemadmodum igitur orit Deus, 


αυΐ nondum factus est homo? quomodo autem per- 
ſectus, nuper eſſecius, qui in natura mortali non 
obedivit ſactori ? 5 Tum addit hunce ἃ Deo constitu- 
lum ordinem esse, αἰ prius t præheamus οἱ cor 
nostrum molle et tractabile, ἃς tradamus οἱ quod 
681 nostrum, id est ſldem in eum et subjectionem;⸗ 
tum vero ascensuros nos δά perſectum, οἱ ſore 
perſeclum opus Dei. Si autem, vit, ποῦ credideris 
ei, οἱ ſugeris manus ejus, erit eausa imperſectionis 
ἴῃ te, qui non obedisti, sed non in illo, qui vocavit.⸗ 
Αι illud meriti genus, οἱ ea, quæ huic necessario 
præsupponitur, indiſſerentia ſibertatis, Nagdebur- 


16 Ihid., ἢ. 3. 
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gensihus cum displicerent, struendæ eneo ca- Α lis lahe maculatos. Viderint ergo qui lam diserus 


lumniæe occasio ſuerunt. 

415. Nec tiamen merita bonorum operum ita 
RKhero arbitrio vindieat 8. doctor, ut gratiæ divinæ 
necessitalem excludat. Imo laniam esse naturæ 
humanæ peccato originali vitialæ corruptionem jure 
merito contendit, ut nullum boni operis fructum 
usquam editura sit, nisi Chrĩsti gratia saneiur οἱ δα 
agendum roboretur. Lib. πὶ, c. 92, n. ὦ, seribit, 
« Evam inobedientem factam, ei sibi, et universo 
generi humano causam ſactam esse mortis, » non 
temporalis modo, sed οἱ æternæ, ut ex altero com- 
parationis membro perspicue patet: -Mariam- 
autem obedientem, εἰ sibi, et universo geueri 
humano causam ſactam 6586 salutĩs. Addit postea, 
quod primogenitus moriuorum natus Dominus, οἱ 
in sinum suum recipiens pristinos patres, regene- 
ravit 608 in viiam Dei, ipse initium viventium ſa- 
ctus, quoniam Adam initium morientium ſactus ὁδί.» 
Tum lib. v, c. I, π. 3, docet, Patrem omnium 
operaium esse incarnationem Filii sui, et novam 
oslendisse generationem: uti quemadmodum per 
priorem generationem mortem hæreditavimus, sie 
per generationem hane hæereditaremus vitam. 
Quod οἱ in ſine capitis repetũt. Εἰ cap. 14, n. 1,9 
οἱ 5, Christum Dominum salvasse in semetipso ἴῃ 
fine illud quod perierat in principio ἴῃ Adam. Ju- 
atam ecarnom reconciliavisse eam carnem, quæ in 
peccato detinebaiur, et in amicitiam a2dduxisse 


Deo. 2 Per Christum ε reconciliatum fuisse Deo, (αὶ 


quod per transgreossionem ſacium ſuerat inimicum. 
Quibus omnibus gemina δυηΐ quæ seribit, tum 
Iib. iv, c. Φ, ἢ. 7 : ε« Non aliter salvari homines ab 
antiqua serpentis plaga, nisi eredant in eum, qui 
secundum similitudinem carnis peccati in ligno 
unartyrii exaltatur 8 terra, ei omnia irahit δὰ 86, οἱ 
viviſieat morluos: » tum quæ lib. v, o. 16, η. 9 
ait, « Deum in primo quidem Adam nos oſſendisse, 
non facientes ejus præceptum; in secundo autem 
Adam reconciliatos πος ſulsse, obedientes usque δά 
moriem ſactos. Neque enim alleri cuidam eramus 
debitores, sed illi cujus et præcepium transgressi 
ſueramus ab initio; tum cap. 324, n. 2, ε percus- 
aum esse hominem initio in Adam inobedienlem; 
tum denique, ne longior sim, cap. I9, n. : Quem- 
admodum astrictum est morti genus humanum per 
virginem, salvatur per virginem: æqua lance dis- 
posita, virginalis inobedientia per virginalein obe- 
adientiam. Adhue enim protoplasti peccalum per 
correptionem primogeniti emendationem acecipiens, 
εἰ serpentis prudentia devicta in columbæ simplici- 
iate, vinculis autem illis resolulis, per quæ alligati 
eramus morti. » Quem posteriorem locum, υἱ et 
eum quem ex lib. iv, c. 11, modo adduximus, alle- 
gavit Augustinus lib. 1 vont. Julian, c. ὅ, ut ex 
constanti Patrum iraditione probaret contra Pela- 
gianos, nasciĩ omnes Adæ posteros peccati origina- 

39) Joan ix, 41. 


" Iren., lib. ni, e. 18, u. 7. 


18 Ibid., cap. 30, n. 3. 


Irenæi iestimoniis vim apertam inſerentes, ea sie 
cludere student, ut Irenæum aliosque trium prio- 
rum sæculorum Patres meminisse quidem peceati 
originalis pnarum, sed non ejusdem reatus εἰ 
culpæ, iemere contendant; viderint δὴ clarius vel 
ab ĩpso Augustĩno asseri potuisset peccati origina- 
lis reatus et macula. Quid quod idem Irenæus hine 
cum Augustino coneludat, baplismum omnihus ho- 
minibus, οἱ ipsis parvulis οἱ Inſantibus necessarium 
6886, ui per eum regeniti pristinæ generationis sur- 
des abluant? Omnes, ait lib. n, c. 22, venit per 
aemetipsum salvare Christus: omnes, inquam, qui 
per eum renascuntur in Deum, inſantes, et parvu- 
los, ei pueros, et juvenes, οἱ seniores. » Εἰ lib. Υ, 
c. 15, ἢ. ὅ : «Εἰ quonlam ἰη illa plasmatione, quæ 
secundum Adam fſuit, in transgressione ſactus ho- 
πιὸ, indigebat lavacro regenerationis; postquam 
linivit (Christus) luium super oculos ejns (eæci 
nati) dixit ei: Vade in Siloum, et lavare “δ᾽ simnul εἰ 
plasmationem, οἱ eam, quæ est per lavacrum, 
regenerationem restĩluens ei. ΕἸ propter hoce lotus 
venit videns, υἱ οἱ sSuum cognosceret plasmatorem, 
εἰ disceret homo eum, qui donavit ei vilam. » Di- 
gerta est ea ratio: Iudigei lavaero regenerationis 
bomo, quia in transgressione ſactus seu genitus 
est. Ad id ergo necessarium 6850 baptismum existi- 
mavit Irenæus, ut per eum liberetur homo ἃ trans- 
gressionĩs reaiu, quem in Adam contraxii. 

[cLIX] 116. Consequens erat, υἱ qui homiĩnem in 
Adamo moriuum, miseræ addictum servituũ, vinculis 
constricium, ac lethali vulnere sancialum 8ρη0- 
verat, gratiæ divinæ, quam per Christi redem- 
ptoris, ἃς liberatoris nostri merita nobis imperti- 
iur Deus, qua instauremur, sanemur, οἱ δά obli- 
nendam per bona opera vitam æternam vires ea- 
piamus, necessitalem sentiret, prædicareique. Ea- 
propier ioues asseriti necessariam ſuisse Verbi 
divini incarnatonem, ut hominis antiquam plas- 
mationem in 86 recapitularet, occideret peccaium, 
ævacuaret mortem, οἱ viviſicaret hominem. ν» [ὦ 
siquidem lex, licet bona et spiritualis, præstare 
nuon potuerat; uipote quæ maniſestaverit tantum- 
modo peceatum, non interemerit. » Hine monet 


Ὁ hominem ᾽8, υἱ « cognoseat semeltipgum quonĩam 


mortalis οἱ inſirmus est; » οἱ quod gloria homi- 
εἶδ, Deus; operationit ( Sie 1660) vero Dei, et 
omnis sapientiæ ejus, οἱ virtutis recepiaculum, 
homo. Quemadmodum, addit, medicus in his, qui 
ægrotani, probaiur; δὶς οἱ Deus in hominibus ma- 
uiſesiatur. Quapropter οἱ Paulus ait "5 : Conclusit 
autem Deus omnia in incredulitate, ut omnium mi- 
cereatur, non de spiritualibus Æonibus dicens hoe, 
sed de homine, qui (υἷι inobediens Deo, et proje- 
ctus de immortali tate, dehine misericordiam con- 
aecutus est, per Filium θεῖ eam, quæ est δὰ ipsum, 
percipiens adopuonem. Hine inſirmitatis humanæ 


20 Rom. χι, 32. 
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εὐ βου 5 docet, Dominum 6856 « 4ιὖ salvat nos. A homo ſfiat Patri. In præteritis enim leinporihus, di- 


Et propter hoc. inquit 35, Paulus inſirmitatem homi- 
nis annunũans, αἷϊ "" : Miser ego homo, quis me libe- 
rabit de corpore mortis kujus? Deinde inſert libera- 
iorem: Gratia Jesu Ckristi Domini notri... Ἦος, 
quoniam non ἃ nobis, sed a Dei adjumento habui- 
mus salvari. » Hine denique docet missum ἃ Christo 
Spiritum sanctum **, qui nos aptaret Deo. Sicut 
enuim de arido tritico massa una ſſleri non potest 
sine huinore, neque unus panis: ἰἰἃ nec nos mulli 
unum ſieri in Christo SJesu poteramus, sine aqua, 
quæ de eœlo est. Εἰ βίοι! arida terra, si non perci- 
piat humorem, non fruetiſicat; sie οἱ nos, lignum 
aridum exsiſstentes primum, nunquam fructiſica- 
remus vitam, sine superna voluntaria pluvia. Cor- 
pora enim nestra per lavacrum illam, quæ est δά 
iucurruptionem, unitalem acceperunt; animæ autem 
per Spiriium. Unde et utraque necessaria, eum 
uliraque proſiciunt in vitam Dei, miserante Domino 
nostno, » οἷς. Εἰ postea 35 : Quapropter necessa- 
rius nobis est ros Dei, υἱ non conburamur, neque 
infrucinosi eſſiciamur, οἱ ubi accusatorem habemus, 
illic habeamus οἱ paracleium: commendante Do- 
mino Spiritui sancio suum hominem, qui inciderat 
in latrones, cui ipſse misertus est, οἱ ligavit vulnera 
ejus, dans duo denaria regalia, υἱ per Spiritum 
lineginem οἱ inseriptionem Patris οἱ Filii accipien- 
les. ſructĩſicemus credilum nobis denarium, mullti- 
plieaium Domino annumeranies. 

117. Quod hie dici: Irenæus, per Spiritum ima- 
tinem et inseriptionem Patris οἱ ΕΠῚΪ accepisse 
nos, ΟΣ ĩis lucem accipit, quæ habet iniuo capitis 
aequentis, Filium Dei hominem ſactum, longam 
lNominum expositionem in se ipso recapitulasse; ut 
qnod perdideramus in Adam, id est, ecundum ima- 
ginem δὶ similitudinem esse Dei, hoc in Chrisio 
Jesu reciperemus. » Id nimirum constituit Irenæus. 
quod ab aliis Patribus deinceps aſſirmalium non 
somel legimus, imaginem et similitudinem Dei, ho- 
mini primum insculptam, deinde vero peccati labe 
deſormatam εἰ gçorruptam, ἃ Filio Dei instauratam 
οἱ reſectam ſuisso; οἱ ideo eum, qui est iĩmago Pa- 
iris, δὲ charaeter substantiæ illius, carnem susce- 
pisse, υἱ ad inslaurandam Dei eſſigiem ipsum adhi- 
beretur archetypum et exemplar, cujus imitatione 
pristinum in stalum per eadem lineamenta reduce- 
κρίυν. Hoc planissime explieat auctor noster lib. v, 
e. 16, η. 1 εἱ 2, ubi dicii, eamdem Dei manum, 
Verbum scilicet divinum, per quam ad imaginem οἱ 
aimiſitudinem Dei conditi sumus, ε ab initio usque 
in finem ſormare nos, et coaptare in vitam, οἵ 
adesso plasmati suo, οἱ perſicere illud secundum 
imaginem εἰ similitudinem Dei. Tune autem hoc 
Verbum ostensum est, » id est viaibiliter apparuit, 
quantlo homo Verhum Deĩ ſactum est, semetipsum 
homini, et hominem sibimetipsi assimilans: ut per 
eam, quæ est ad Filium similitudiuem, pretiosus 


39 Iren., lib. iu1, cap. 18, n. 3. 
d (νηϊ. II, cCap. 4. 2Gon. τ, 86. 


3: Rom. vii, 23, 23. 


cebatur quidem secundum imaginem Dei ſactum 
6586 hominem, non autem ostendebatur: ν 4υΐϊᾶ 
videlieet oculis non exhibehatur ipaum archet ypum 
δὲ exemplar, nempe Verbum divinum imogo Pa- 
iris, et character substantæ ejus, ad cujus, ἃς 
proinde δὰ ipsius Patris, imitationem conditus 
fuerat homo, ut mox exponit lrenæus. Adhuc 
enim, subdit, invisibile erat Vorbum, cujus secun- 
dum imaginem ſactus fuerat. Propter hoc autom 
εἰ similitudinem ſacile amisit. Quando autem caro 
Verbum Dei ſactum est, utraque conſirmavit; et 
imaginem enim ostendit veram, inse hoe ſiens 
quod erat imago ejus, et similitiudinem ſormans 
restituit, consimilem ſaciens hominem invisibili 
Patri per visibile Verbum. » Cujus loci sensum 
haudquaquam assecuti Magdeburgenses“*, misere 
implicant. Ut enim Irenæi calumniandi ansam ha- 
beant, ſingunt ippum dixisse, 19 ε Hominem non 
6686 conditum δὰ imaginem Dei; sed oporituisso 
ſleri secundum imaginem Dei, accepta cognitione 
boni et mali. » Cujus quidem criminationis absur- 
ditas simul οἱ falsitas vel ex 60 ippo, quem δά mar- 
ginem eilani loco, cap. videlicet 38, alias 76, η. 4, 
perspicuo demonstraiur, ubi diserte asseritur, 
Deum « similes sibi suæ potestatis homines ſeciſse, 
οἰ, oportuisae ſleri hominem secundum iinagi- 


nem el similitudinem Del, agnitione accepia boni 


οἱ mali; » id est, ut ipse eadem periodo, et ἰοῖὸ 


( eo capito explicat, priusquam intima Dei vislone, 


immorialis οἱ impeccabilis ſieret homo, oportuisse 
ut in eo δὰ imaginem οἱ similitudinem Dei econ- 
dereiur, quod agnitiono accepia honi οἱ mali, liber 
ac suæ potestatis esset. ε Deinde ». ſingunt « ὧι de 
imagine admodum perienlose lrenæum loqui. cum 
aſſirmat illud dietum, Faciamus hominem ad ima- 
ginem et similitudinem ποδίτανε ν᾿, pertinuisse δὲ 
Christum, qui eerio tempore howo ſſleri, illamque 
imaginem repræsentare debuerit. Ante lapsum igi- 
tur, hominem quidem dictum esse imaginem Dei, 
ged non ostensum; quia Filius Dei nundum homo 
ſactus ſuerit. » Tum locum proſerunt, quem paulo 
aute adduximus. Αἰᾳυΐ nec eo loci, nee uspiam 
alibi seribit lrenæus, illud dictum: Faciumus ſio- 


Ὁ minem αὐ imaginem εἰ similitudinem noſttrum, per- 


unuisse ad Christum; nec 60 loci, nec uspiam alibi 
dixit, aute lapeum, hominem quidem dictum esso 
imaginem Dei, sed non ostensum. 

418. Verum quidem est, lIrenæum, cum veterum 
non paucis, inter imaginem Dei in howine, ac si- 
militudinem distinxisse; quasi alia sit imaginis, 
alis similitudinis ratio. Imaginem autem collocat 
in carne, seu, υἱ loqui amat, in plasmatoe. ε Caro, 
luquũt 110. v, 6. θ, n. 1, est plasmata secundum 
imaginem Dei. » Εἰ postea: ε δὶ deſuerit anima 
Spiritus, animalis est vere, qui est talis; ei carnalis 


derelicuis, imperſectus erit, imaginem quidem ha- 
aꝛ Iren., lib. π΄, cap. 17, n. 2. "514. ihid., ἢ. ὅς 
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dens in plasmate, similitudinem vero non assu-A ne, quam ab imagine distinguit Irengus, illam 


mens per Spiritum, » οἷς. Quod vero hie carnem, 
86 carnalem οἱ animalem horninem secundum ima- 
ginem Dei conditum CLX] dicit, id eap. 16 paulo 
416 citato elarius explicans, hominem ſactum voeat 
saecundum imaginem Verbi, non quatenus carnemn 
assumpeit, εἱ Christus est, sed quatenus Verbum 
est, οἱ Filius Dei, ut ex supra relatis verbis liquei. 
Quod posterius haudquaquàm repugnat priorihbus. 
Cum enim Verbum sit substantialis imago Patris, 
hominem δὰ imaginem Verbi conditum esse, est 
hominem secrndum imaginem Dei ſaetum esse, ut 
jam diximus. Porro in iis omnibus locis imaginem 
Dei sie carne deſinit Irenxus, υἱ tamen animam 
non excludait, υἱ ex ipsa lectione patet; sed nimi- 
rum id vult, quamvis homini propter animam po- 
Uussimum conveniat 6686 imaginem Deĩâ, esse iamen 
οἱ in corpore proprium quiddam, cujus gratia dica- 
ἴεν δὲ imaginem Dei esse ſietum. Quid autem illud 
ait, ſuse explicat toto libro v, ubi demonstrat, cor- 
pus ἃ Verbo instauratum, seu, ut passim loquitur, 
in Verbum recapitulatum, ἃ morte et corruptione, 
cui, primi homĩnis peccato, obhnoxium eérat, sic 
vindicatum iri, ut perenni vita, incorruptela οἱ 
gloria ĩn resurrectione donatum, Dei immortalitatem 
quodammodo reſerat. ε Si, ait c. 7, n. 1, nunc 
pignus habentes clamamus, Abba, Pater ꝰ; quid 
flei quando resurgentes ſacie ad ſaclom videbimus 
eum; quando omnia membra aſſluenter exsultatio- 


utique in anima repopit, vel, ut verius, accuratius- 
4πὸ loquar, in homine ipso, quatenus tali ſorme 
ĩllſius natura constituitur; sed non. eadem ubiqne 
ratione. Cum enim duplex hominis status speciari 
possit, naturalis videlicet, et supernaturalis; pro 
diversa utriusque ratione, diversam etiam siuuli- 
tudinis rationem assignavit ↄuetor noster. Donee 
hoiminis statlum naturalem respexit, ejus cuin Deo 
similitudinem in cognoscendi vi, et libere quidvis 
eligendi facultate sitam 6586 docuit, ut lib. iv, c. 4, 
n. 2, οἱ eap. 57, n. 4. Cum vero hominem in statu 
supernaturali consideravit, hujus cum Peo simili- 
ludinem posuit in ea perſectione, quam accipit ἃ 
Spiritu sanetio in 86 inhabitante, per quam ſit spiri- 
tualis mo, mundus, Deo vivens, οἱ ἃ cupiditate 
carnis, terrenarumque rerum afſſeciu, quantum hu- 
mana fragilitas sinit, liber δὲ purus. De ea hominis 
perſecuone fuse disserit lib. v, c. δ, εἰ seqq., uhi 
ostendit tria δι] supernaturalem hominis perſectio- 
nem ita requiri, ut si unum desit, perſectus homo 
6886 non possit: earnem videlicet, animam et Spi- 
ritum sanctum. Per manus Patris, » inquit ἢ. ἢ, 
id est, « per Filium εἰ Spiritum ſit homo secundum 
similitudinem Dei, sed nou pars hominis. Anima 
autem οἱ Spiriius pars hominis esse posaunt, homo 
autem nequaquam: perſecius autem homo, com- 
mistĩo οἱ adunalio est animæ assumentis Spiritum 
Patris, et admista οἱ carni, quæ est plasmata se- 


nis hymnum protulerint, gloriſicantia eum, qui sus- ( eundum imaginem Dei. Propier quod εἰ Apostolus 


citaverĩt ea ex mortuis, οἱ æternam viliam dona- 
verit? Si enim pignus compleciens hominem in 
semelipsum, jam ſacit dicere: Abba, Pater; quid 
faciet universa Spiritus gratia, quæ hominibus da- 
hitur ἃ Deo? Similes nos οἱ eſſſeciet, οἱ perſiciet vo- 
luutate Patris; eſſſciet enim hominem secundum 
imaginem οἱ similitudinem Dei. »Similia alia loca 
passim occurrunt. Εἰ his illustrantur ea quæ seri- 
bit, cap. 16, π. 2, ante Verbi divini incarnationem, 
hominem quidem secundum imaginem Dei condi- 
tum dici, non iamen ostendi, donec ε Verbum caro 
ſacium“, ſiens quod erat image ejus, imaginem os- 
lenderet veram. Quamvis enim homo ab initio se- 
cundum maginem Dei ſactus Suerit, ea tamen ima- 


ait: Sapientiam loquimur inter perſectos 35; perſectos 
dicens eos, qui perceperunt Spirilum Dei, et omni- 
bus linguis loquuntur per Spiritum Dei, queimad- 
modum οἱ ipse loquebatur. » Εἰ postea: ε Si sub- 
stantiam iollat aliquis carnis, id est plasmatis, οἱ 
nude ĩpsum solum spiritum intelligat, jam non spi- 
ritualis homo est, quod est tale, sed spiritus homi- 
nis, aui Spiritus Deĩ. Cum autem Spiritus hie com- 
mistus animæ unitur plasmati, propier eſſusionem 
Spiritus, spiritualis οἱ perſecius homo ſactus est; 
οἱ hie eſst, qui secundum imaginem et similitudi- 
nem ſfacius est Dei. Si autem deſuerit animæ Spi- 
ritus, animalis est vere, qui est lalis, οἱ carnalis 
derelicius imperſectus erit: imaginem quidem ha- 


ginis ratio post incarnationem longe elarius eſſul-D bens in plasmate, similitudinem vero non assumens 


sit, quam ante: Verbo quippe carnem assumente, 
quæ aliquando resurrectura erat, πος in corruptio- 
nem ceasura, eo veritas imaginis maniſestius com- 
probata est, quo certissima jam spes ſuit nostram 
carnem, illius carni qui primogenitus ſuit in mullis 
fratrihus, et primitiæ dormientium atque resurgen- 
αἴθ factus est, consubsſtantialem, οἱ ipsam ali- 
quando per eum ἃ corruptione vindicandam esse, 
ac immortalitalem consecuturam: nt cum appa- 
ruerit, similes οἱ simus, » ut loquitur Joannes 
aposalolus 3", 

119. Quod attinet δά similitudinem Dei in homi- 


85 Rom. γι}, 15. 5 δοῖῃ. 1, 14. 


8 1 Joan. in, 2. 


per Spirilum. εἰς, Ubi quod Spirilum sanctum par- 
tein hominis vocat, diſſicultalem labere non potest 
Neque enim, ut orationis eontextus aperte demon- 
βίγοὶ, de homine in stain naturali, seu de iis qui- 
bus esſſsentia hominis, qualenus homo est, consti- 
tuitur, hic disserit aucior noster; sed de iis dum 
laxat, quæ necessaria sunt ut spiritalis ac perſe- 
ctus in genere supernaturali ſiat. Neque in id absur- 
ditalis genus delapsus est, ut existimaret hominem 
istum ex ipsa Spiritus sancti substantia ianquam 
ex parte proprie dicta coniponi, perinde atque ΟΣ 
corpore οἱ anima componiĩtur, qui Spiritus sancu 


20 ICor. 11, 6. 
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grauam οἱ dona intellĩgere 86 manifeste signiſicat; A querela servaverint; Dei, id est illam que est ad 


quæ quidem si partem hominis apiritalis appellet, 
non alia ratione pariem esse Υὔῖϊ, quam qua cha- 
ritas, justitia, etc., justi hominis partes esse di- 
cuntur; partes seilicet improprie dictæ, quia his 
qualitatibus compleiur homo ac perſicitur. Hinc 
Irenæus quod initio capitis proposuerat, paulo enu- 
eleatius deinde explicans, carnem quidem αἱ ani- 
mam partes hominis vocat; non autem Spiritum 
xanctum. ε Si quis, ait, tollat imaginem, et spernat 


plasma, jam non hominem intelligere potest, sed 


aut partem aliquam hominis, τοὶ aliud aliquid 
præter bominem. Neque enim plasmatio carnis 
ipsa secundum se homo perſectus est; sed corpus 
hominis, et pars hominis. Neque enim et anima 


Deum, ſidem servantes, οἱ eam quæ est δ" proxi- 
mum justitiam custodientes. » Εἰ adhuc clarius 
cap. 9, n. 1: ε Sunt tria, inquit, ex quibus, quem- 
admodum ostendimus, perſecius homo constat, 
carne, anima, et Spiritu: οἱ altero quidem salvante 
ei ſigurante, qui 681 Spiritus; altero quod uniitur οἱ 
ſormatur, quod est caro: id vero quod inter (CLXI] 
[4:6 est duo, quod est anima: quæ aliquando qui- 
dem subsequens Spiritum, elevatur ab eo; aliquando 
autem consentiens carnĩ, decidit in terrenas con- 
cupiscentias. Quotquot ergo id quod salvat et for- 
mat, οἱ unitaiein non habent, hi conscquenter 
erunt οἱ vocabuntur caro οἱ sanguis, quippe qui 
non habent Spiritum Dei in 86... Quotqnot antem 


ipsa secundum se homo; sed anima hominis, οἱ Btiment Deum, οἱ credunt in adventum ἘΠῚ ejus, 


pars hominis. Neque Spirilus homo; Spiritus onim 
δὶ πιῇ homo vocatur. » Ubi Spiritum jam non ho- 
minis partem appellat, sed aliud aliquid præter 


nominem, Spiritum scilicet. Tum quid per Spiri- 


ium intelligat, clarius adhuce exponens, addit: 
« Perſecuũ igitur, qui οἱ Spiritum in 86 perseve- 
rantem habuerint Dei, et animas et corpora sine 


ei per ſidem eonstiteant in cordibus suis Spiritum 
Dei; hi tales jusie homines dicentur, οἱ mundi, οἱ 
aↄpirituales; quia habent Spiritum Patris, qui emun- 
dat hominem et sublevat in viiam οὶ. ν» Quæ nisi 
de Spiritus sancti gratia οἱ donis intelligi non 
pussunt. 


ARTICULUS X. 


De animarum natura οἱ statu post mortem. 


130. Cum angeli οἱ animæ humanæ eadem ſere C animes, corpori ἴῃ quo sunt, δἷς aptari, ut ejusdem 


ait ratio, de uiriusque natura idem sensit Irenæus. 
Quemadmodum enim angelos ex materia subtilis- 
aima coneretos 6886 existimavit; εἰς et animas hu- 
manas ex eadem materia compositas 6586 voluiit. 
ας quidem aↄpiritus οἱ incorporales non semel vo- 
cat, lih. præsertim v, e. 6 οἱ 7, sed quo sensu, sta- 
ἐπι ipse explicat: Incorporales animæ, ait c. 7, 
n. ἢ, quautum ad comparationem mourialium cor- 
porum; » quibus maniſeste signiſicat, animas, si 
uidem cum corporibus conferantur, incorporales 
esse, quia illorum materia crassior, harum subti- 
Nor est; re tamen οἱ absolute incorporeas non esse. 
Quod et ſequentia conſirmant, quibus probat ex iis 
omnibus quibus aut constituitur, aut perſicitur 
homo, carnem solam mortalem 6586, non animam: 
« δαῖτα est enim vitæ, ae proinde imiuorialis;— 
neque etiam Spiritum sancium, quo completur 
homo, ut spiritalis ſiat; Incompositus est enim et 
simplex spiritus, qui resolvi non potest, εἰ ipse 
vita est eorum, qui percipiunt illum. » Ubi latissi- 
mum discrimen inter Spirilum et animam ponit: 
illum immortalem esse probat, quod inceompositus 
ait οἱ simplex, nec resolvi possit: hujus vero im- 
morialitaiem non ea ratione fulcit, quæ tamen 8.- 
nuina spirituum, in genere spectatorum, incor- 
ruptibilitatis ratio est, sed aliunde petit; ex eo 
nimirum, quod flatus vitæ sit. ΕΠ hinc ſorte est 
quod lih.n, 6. 19, 5. 7, οἱ eap. 324, n. 1, seribat, 


liabeant ſiguram; imo οἱ post mortem characite- 
rem corporis, in quo etiam adaptantur, custodiaut 
eumdem, habeantque hominis ſiguram, ut etiam 
cognoscantnr. » Quanquam tamen, ut in notis δά 
posteriorem hune locum dĩximus, nihil absolute 
cogat hæc de certa quadain ſigura, corporeiſsque 
notis animabus impressis interpretari. Tenues qui- 
dem maiteriales subatantias, quales animas esse 
credĩdit. Irenæus, ad eorum, quibus insunt, corpo- 
rum ſiguram sese componere, quemadmodum aqua 
vasis, in quod infunditur, ſiguram induit (quæ 
S. docetoris comparatio est) facile intelligitur: at 
easdem substantias, nullins ex 8686 ſiguræ ſenaces, 
certam tamen ſguram, cerlumque corporeum cha- 
racterem, post suam ἃ corpore separatiouem, con- 
stanler relinere posse, qui sibi in animum indu- 
cere potuerit Irenæus, vir acris judicii, haud ſacilo 
percipiet quisquam. Mallem ergo eum animarum 
characterem οἱ ſiguram explicare de cerio quodam 
ordine οἱ habitu ad corpus, quem post mortem 
servant, Οἱ quo ἃ substantiis angelicis, ad inſor- 
mandum corpus haudquaquam destinatis, distin- 
guantur. Cousule notas in hunec locum. 

121. Quin Irenæus in iis quæ tum de angelorum, 
tum de animarum humanarum natura sensit, a 
sanæ et philosophiæ οἱ theologiæ legibus aberra- 
verit, negari non potest. Sed error est, ut pluribus 
antiquis Paltribus communis, sie omnibus eo ſaci- 
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Hus condonandus, quo quættione non adeo δεοιι- A Primum est, Irenæum δὶς δά Millenariorum sen- 


rate priori, aique posteriori ævo discussa, judicium 
εὐὐὖ nondum interposuerat Ecelesia. Idem ſere 
dicendum de altero, quo ecum veleribus non paucis 
deceptus est, errore de statu animarum sanetarum, 
corporis vinculis solutarum, quas statim divino 
conspectu fruituras in cœlum recipi negarit. Eum 
quidem ab hoc errore purgare nixus est Bellarmi- 
nus, lib. 1 De sanct. beatitud. c. à, sed prorsus in- 
ſeliciter: tam aperta siquidem Irenæi opinio est, 
puster ioribus sex libri quinti capilibus, ut eam δὲ 
receptam hodie in tota Ecclesia catholica senten- 
tiam rerorcare velle, laterem crudum lavare siit. 
Eaprupter Hieronymus, qui Irenæi seripta sedula 
manu versaverat, cuique perspecta erat S. docto- 
ris mens, eum inter Chiliasias tum in Prologo in 
lib. χνηΐ iu Isaiam, tum alibi recensere non dubi- 
Δι. Et revera ingenue ſateri debemus, Irenæum, 
dum acrius insectatur Gnosticos, ſingentes spirita- 
lium suorum animas, statim ut Δ corpore discesse- 
τίη ire δά matrem, vel ad eum, quem comnminisce- 
bantut Patrem, carne interim æternum dissolvenda, 
in alieram ipſsum extremam sententiam abire. Ne- 
tat quippo justorum animas statim post suum 
corpore discessum divino conspectu frui; sed 
« abire 3» vulte in invisibilem locum dellnitum eis 
ἃ Deo, δὲ ibi usque ad resurrectiouem commorari, 
austinentes resurrectionem; post recipientes cor- 
pora, δὲ perſecte resurgentes, hoc est, corporaliter, 
quemadmodum οἱ Dominus resurre xit, sie venturas 
in conspectui Dei. » Imo, quod paulo magis βίω- 
peudum, eos etiam 6 catholicis, qui secus sentie- 
bant, erroris arguere non dubitat, quasi qui su- 
pergrederentur ordinem promotionis justorum, et 
motus meditationis (id est, exercitationis) ε αὐ 
incorrupielam ignorarent, hæreticos sensus in 88 
haboentes. »Quos ox 60 reſellit, quod minime de- 
ceat Christi discipulos prius ĩin cœlum couscendere 
quam magister ipse ascenderit. Quo modo ergo 
magister noster non statim evolans abiit, sed susti- 
nens deſiuitum ἃ Patre resurrectionis suæ lempus, 
post iriduum resurgens aſssumptus est; sic et nos 
sustinere debemus dJeſinilum ἃ Deo resurreciionis 
nusiræ tempus, δὲ sic resurgentes aſssuini, quot- 
quot Dominus δὰ hoc dignos habuerit. » Tres 
pruinde animarum sanctarum veluti stationes dis- 
tiognait lIrenæus: primam ἴῃ loco quodam invisi- 
bilĩ, in quo detineri eas contendit δά resurrectio- 
nis usque tempus; alteram in terrena Hierusalem 
instaurata οἱ renovata, vel in paradiso terrestri; 
in quibus sub imperio οἱ gubernatione Christi, in 
pumina quiete, ac secundarum rerum alſluentia 
degentes crescentesque ex visione Domini, per 
ipsnum assueacent capere gloriam Dei Patris;— 
lertiam demum in regno cœlorum, in 400 ipsius 
Patris conspectu æiternum ſruentur. ΕΔ vero omnia 
lrenæus congestis undique Scripturæ ſacræ testi- 
moniis, pro virili δυὰ probare nititur. 

ICLXII] 128. Quatuor tamen hie observari velim. 


teultiam accessisse, ut 2 Cerinthi impietate pro- 
cul recesserit. Hie quippe Millenariorum cory- 
phæus eſſutiebat, Eusebio teste, lib. in Hiat. c. 28, 
post humanæ carnis resurreetionem futurum terre- 
num Christi regnum, οἱ Hierosolymis homines car- 
nis cupiditatibus, ac voluptatum illecebris servien- 
tes, mille annos in nuptiarum ſestis et celebritate 
consumpturos. Quam impietatem exhorruere semn- 
per Ecclesia Patres; non ita vero dogma alterius 
NMillenariorum autesignani Papiæ, Joannis, υἱ 
scribit Irenæus, « auditoris, Polycarpi autem con- 
tubernalis, qui Cerinihi deliria sie recoxit, recu- 
ditque, ut iempus illud mille annorum trantigen- 
dum esset in deliciis spiritalibus, qualibus δ οἱ 


Β justos 86 puros homines decet. Quamvis hic Papias 


vir esset, ut ait Eusebius lib. iu Hist. c. 580, σφόδρα 
σμικρὸς ὧν τὸν νοῦν, mediocri admodum ingenio, 
ut ΟΣ seriptis illius conjicere licet, » qui male in- 
tellectis apostolorum narrationibus, nec iis, quæ 
arcano quodam sensu et exempli causa ab illis di- 
cebauliur, satis animadversis, plura ſabulis pro- 
piora libris suis inseruit, terrenumque illud Christi 
regnum commentus est; quod tamen a Joanne 
Apostolo institutus esset, pluribus post ipsum ec- 
clesĩasticis scripioribus, hominis auctoritialem plus 
æqno reveritis, ac Irenæo in primis, ejusdom erro- 
ris occasionem præbuit. Alios quosdam presbyte- 
ros, Joannis discipulos, ejusdem opinionis pro- 
pugnatores, sed ejusdem ponderis homines, me- 
morat lIrenæus. 8" Horum sententiæ caleulum sie 
adjecit 5. doctor, ut terreni illius Christi regni 
lempus nuspiam deſinierit, nec mille, δαὶ certo 
aliquo annorui numero circumscripserit; imo ne 
semel quidem protulerit vulgalum illum Apoca- 
lypseos locum: t Erunt sacerdotes Dei οἱ Christi, 
δι regnabunt cum illo mille annis; » quo tainen, 
ceu fundamento, potissimum nitebatur Millenario- 
rum sententia, 30 Id diseriminis constituere vide- 
tur inler martyrum, aliorumque justorum animas, 
ut illæ singulari prærogoativa statim ascendant δὰ 
Patrem, ac proinde in cœlum recipiantur; alia 
vero omnes ad invisibilia loca abeant, corporum 
resurreciionem exspectantes. t Ecelesia, inquit 


D "Ὁ. iv, c. 33, ἡ. 9, omni iin loco, ob eam quam ha- 


bet erga Deum dilectionem, multitudinem martyrum 
ἴῃ omni tempore præmittit ad Patrem. ν» Si marty- 
res præmitiuntur ad Patrem, cæteris ergo justis 
præceunt, qui prius illue non perveniunt, quam in 
lerreno Christi regno ex visione Domini, per ipsum 
paulatim ε« assueverint capere gloriam Patris. 
Δ9 Demum eæieris otunibus gravius est, quod signi- 
ſicare videtur Irenæus, non omnes beatos in cœlo 
fuluros, sed aliquos in cœlo, aliquos in paradiso, alos 
in civitaie nova Hierusalen; omnes tamen, ubi- 
cunque ſuerint, Dei conspectu fruituros. ε Præter- 
eunie, ait, ſigura hac, et renovato homine, et 
vigente δὰ incorruptelam, ut non possit jam vete- 
rascere, erit cœlum novum, οἱ terra nova, in qui- 
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bus novus perseverabit homo, semper ποτὰ conſa-A Irenæi errores probando, eam, quam 8. mariyri 


bulans Deo. Et quoniam hæc semper perseverabunt 
sine fine, Isaias ait οἷς, δίς. Εἰ quemadmodum 
presbyteri dieunt, tune qui digni fuerint cœlorum 
conversatione, illue transibunt, id est, in cœlos; 
alii tute paradisi deliciis uientur; alii autem δρ6- 
cositatem eĩvitatis possidebunt: ubique autem 
Deus videbilur, δὲ quemadmodum digni erunt 
videnies eum. Esse autem distantiam hanc habita- 
tions eorum qui centum fruetiſieaverunt, οἱ eorum 
qui sexaginta, αἱ eorum qui iriginia; quorum qui- 
dam in colum aſsſsumentur, alii in paradiso conver- 
sabuntur, alii in civiiate inhabitabunt; οἱ proptor 
hoc dixisses Dominum, multas 6886 apud Patrem 
mansiones. Mira hæc et insolita paraholæ semi- 


intulit injuriam, iot ſietitios in adnotationibus suis 
impingendo compensare? Quam æqua compensatio? 
dignissima, quæ Grabianis notis eoronidem impo- 
neret. Operam lusisse me putarem, δὶ has serio 
reſellendas ſusciperem. Chiliaſstarum ratiunculæ 
sunt quas alii tum veleres, ium recentiores jam 
penitus contriverunt; et si id ab eis præstitum 
neget Grabius, ideo negat, quia vel legere Ῥίξυϊ,, 
vel animo jam invisibili illo Chiliastarum loco 
oberranie legit. Id tamen ἃ οἷ, viro dissimulandum 
non erat, βία in eam ablĩſsse seutentiam sæculi se- 
cundi Patres, qui de statu animarum post mortem 
quidquam seriptis adhuc superstitibus reliquerunt, 
υἱ candide monuerint Justinus in Diulogo cum Tru- 


nantis, οἱ variarum in altera viia mantionum ex- ἢ phone pag. 306, edit. Morellianæ Paris. 1636, οἱ 


plicatio; hæc enim reſerri δὰ alteram vilam, seu δὰ 
resurrectionem secundam, postquam innovatis jam 
cœlo οἱ ierra Deus maniſeste videbitur ἃ beatis, 
oraltionis contextus perspieus demonstrat. Sed 
isa, ut οἱ alia quæ retuli, nævi sunt, quos con- 
iraxit Irenæus ex nimia in seniores illos, quos 
identidem citat, veneratione, δὲ acriori hæreticos 
impugnandi studio. 

445. Dudum exsolevit ea lerreni Christi ſahula, 
ut voeat Hieronymuas. Hanc tamen suis 6 ruderibus 
excitatam instaurare nititur οἰ. Grabius; non di- 
recie quidem, nulla siquidem argumenta eam in 
rem proſert: δοαυΐ proſerre posset, nisi straminea, 
ut ipse loquitur ? Sed pias οἱ eruditas doctissimi 


Feuardentii notas exseribens, eas ubique maligno C 


dente corrodit, insinuaique paſsim ἃ nullo solide 
conſutatam hactenus [υ586 eam Millenariorum sen- 
lentiam, ſacileque diſſſari ea omnia, quibus impu- 
quatur, argumenta: imo parum ahest quiu eam 
ipsi Christo et apostolis ejus accepiam reſerai. 
*orie necessaria Grabio videtur ea fabula, qua ful- 
εἰδίυγ novum illud Calvini οἱ asseclarum ejus 
dogma, saucios invocari nec posse, nec debere, 
uipote qui ἴῃ cœlo nondum degentes preces nostras 
audire nequeant. Dignum certe ſabula ſulerum 
altera ſabula est. An cl. viro animus erat veros 


Irenæus capp. δ᾽ οἱ 32, huie repugnasse πολλοὺς 
χαὶ τῶν τῆς χαθαρᾶς χαὶ εὐσεδοῦς ὄντων χριστιανῶν 
γνώμης, ε multos etiam 6 Christianis, qui puræ 
piæque sunt sententæ; »vel, ut loquitur Irenæus, 
quosdam ex hie qui putantur recte eredidiste. » 
A pluribus deinceps aperte impugnata οὑπὶ ſuerit, 
lice ἃ quibusdam, πος ignobilibus Ecclesiæ Patri- 
hus propugnata, prævaluit semper id quod jam in 
Ecclesia catholica obtinet dogma. 

124. Sed tandem huic dissertationi ſit.!ls impo- 
nendus. Breviorem esse voluissem, δὶ licuisset. Αἱ 
longiorem fecerunt ium intricatæ locornin multo- 
rum dificultates, qua pauciorihus verbis eluecidari 
commode non poterant; tum imporiunæ Prote- 
atantium, ac in primis nuperi Irenæi editoris cavil- 
lationes, quas, ne nostris auribus obstrepere per- 
gerent, dissolvere operæ pretium ſuit. Cum enim 
ejusmodi hominibus anliquius nihil ſuerit, quam 
ut tantæ auetoritatis antiquitatisque seripiorom 
miĩsere discerpium δὰ partes suas traherent, ut 
tanta 8. dociori ſieret injuria, sineudum non ſuit. 
Si quid aliud in Irenæi doctrina obſervandum oc- 
currai, νοὶ id in notis textui subjectis adnotavimus, 
οἱ ubi opus fuit illustravimus, vel ex iis quæ hac- 
lenus diximus ſacile explicabitur. 
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Contilium, quod cepi, de ſide auctoritateque lre-D Quo major enim est rerum præstantissimarum 60- 


næl paulo accuratius coram vobis disputandi, na- 
ium esse lubens ſaleor ex vener. Joann. Salom. 
Semleri infringendi eam labeſactandique studiis. 


(64) Hæace commentatio, a doetissimo Walchio in 
Boeieiate acientiarum Gottingensi recitata 
d. n Aug. NICCLXXIV, iypis expressa eat iu No- 


pia, quas ex lrenæi libris 86 didicisse omni ſero 
tempore gravissimi viri testati sunt, quasve ποῦ 
ipsi ex eodem ſonte haurire pergimus; 60 sanectius 


vis commentariis Socielatis Reꝶiæ seientiarum Got- 
lung., tom. V, Cotting. 1775. Epir. 
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mihi 6688 videtur υἱεῖ boni οἴποϊυπι in 60 justam A omnia, sed in aliorum scriptorum Græcorum mo- 


eollocandi curam, ut num recte viro οἱ quidus no- 
mern ejus inseribi 3oleat monimentis eredamus, 8} 
fraudaiorum fortasso impudentia decipi nos patia- 
mur, οἱ nobis οἱ 411}8 consſstet argumentis ceriis οἱ 
expeditis. Fieri posse nemo inſiciabitur, ut per lon- 
tum tenwus velteris scriptoris opera nonnulla ha- 
beantur germana οἱ vera, quæ ut ſalsa esse οἱ cui 
ascribantur, auctoris aut ingenio οἱ doetrina, aut 
ætate indigna judicent, posteri eommoveantur. Fas 
igitur est, andiri eos, qui licet ante eos nemo de 
hujus generis librorum vetustate δι} scriptore du- 
hliaverit, primi nune dubitare audent, οἱ quas pro- 
ferunt dubitandi causas expendi consideratius ha- 
rumque pretium animo candido, neque ullis nisi 


nimentĩs servatæ sunt insignes Græci textus paries, 
modo breviores modo longiores, qua; salutari con- 
cilio ἃ Grabio οἱ Massueto diligentissime collecias 
et Latinis appositas videmus. Utimur ergo oppor- 
tunitate de lrenæi libris non ex sola eorum ver- 
gione, quod perperam nonnulli suspicantur, sed ex 
ſuntibus ĩpsis judicandi. 

Totius vero operis versio illa integra ad nostram 
pervenit ætatom et in manibus omnium versatur. 
Quonam tempore eadem confecta sit, magnam ha- 
bet dubitationem. Multi eam ætati Irenæi, hoc est, 
sæculi secundi ſini, ναὶ τορι initiis, putant 6856 
æqualem, quod legisse eam Tertullianns illis vide- 
tur. Sed his contradixit Dodwellus (δ), maluitque 


verum exquirendi studiis dueio, æstimari. Omnis B eam reſerri δὰ exitum sæculi quarii, quo Priscilliani 


enim historiæ dignitas utilitasque nititur, tanquam 
δι10 fundamento, auetoritate οἱ ſide testium, rerum- 
que gestarum memoriæ perinde perniciosum est οἵ 
pestiſerum, ſalsos et subornatos producere testes, 
ae bonos religiososqne sine causa repudiare οἱ δὲ 
illorum gregem abjicere. Ut vero candide οἱ cor- 


dale agamus, omnia sedulo conquirenda, οἱ, ui ab 


aliis rite intelligantur, perspiene proponenda sunt, 
quæ testis in suspicionem vocati existimationem 
aut conſirmant, aut minuunt οἱ convellunt. Hoce ne- 
κοιΐυπι licet arduum sæpe sit οἱ diſſicile, eo magis 
lamen necessarium est, quo negligentiores obser- 
vamus viros doctos ſuisse in explicandis compro- 
bandisque, cur veteri βογίριογὶ et ipsi credant οἱ 
alios velint eredere, causis, cujus auctoritatem ne- 
aciebant unquam contemniĩ aut adduci ἴῃ controver- 
alam. Similis cerie ſuit Irenæi sors. Omnes enim, 
quamris de religione dissidiis aliarumque de rebus 
antiquioris ævi Christianis sententiarum varietate 
ἃ 86 invicem sint disjuncuu, in admittenda laudi- 
busque extollenda ejus ſide miriſice videbis consen- 
tire, quemlibet intelliges honoris quid aut orua- 
menti suis opinionibus suæque factioni ex tanto 
nomine conciliandi esse studiosum; neminem tamen 
novi de colligendis declarandisque causis cogitare, 
cur lestimoniis Irenæi sit credeudum. 

Quæcunque hac de re dici poſsunt, pertinent δὰ 
quinque contra hæreses libros, quos nostis lrenæi, 
Lugdunensium sacrorum præsulis sæculo α Christo 
nato secundo elari, Inomine] ornari. De his pauca, 
quæ huic disputationi lucein spondent, præmonere 
libet. Græce 608 seriptos esse, nemo nostra ætaie 
negabit, nec dubitabit quidem, modo si oculis 
auis illos unquam usurpaverit, οἱ alia rei argu- 
inenta habuerit cognita, quæ docti viri ſuculenter 
exposuerunt (a). 

Perierunt quidem Græca, ita ut, quantum πονὶ- 
mus, nullus in Europæ bibliothecis supersit codex, 
qui eadem exhiheat integra; nec tamen periorunt 


(α) Οἵ. Henr. Dodwellum, diss. v in Iren. δ 1, 
—* lRenat. Massueium diss. i1 præœr. in Iren., 
5t, p. 220; Remig. Ceillerium in IHistoire des qu- 

feurs ξας Γ. Εἰ ἐὐεοίέφ᾽α2|.. ι. II, p. 197, εἰ Benedicti- 


βδεια οτία δὶ οἱ in Hispania Galliaque priscos 
Cnosticorum errores renovavit, in Irenæi libris 
operose enarratos δἰ eonvulsos; nec male monuit, 
Augustinum eodem tempore clarum illa 6556 usum. 
Nosira ætate monachi Parisienses (c) ulterius pro- 
gressi sunt rejecerunique eam ad barbarum 885- 
culi vi ævum, ob squalidam et vere barbaram La- 
Unitalem, qua qnisquis ille ſuerit interpres Græca 
donaverit. Αἱ nec his assentior. Barhariem oratiu- 
nis non nego, sed talem 6586 nunquam erediderim, 
41.591} δέδουϊο sexio gentes, quæ IRomanas provincias 
in ſsuam redegerunt poteszalem, Latinain linguam 
corruperunt οἱ depravarunt. Omues enim sentire 
oporiet, græculum ſuisse hominem, qui puerorum 
more non sermonem illum, sed verba singula tranſ- 
ſerrot, ei cum in compositis maxime hæreret, nova 
ει inaudita Engeret, quæ, nisi in aliis medii ævi 
monimentĩs deprehendantur, inter barbaræ illius 
Latinitatis specimina numerari nequeunt. 

Mihi quidem placet eorum prudontia, qui eum 
gine testis auctoritate nihil historici argumenti 
recte dici intelligant de origine versionis ejusque 
ætate — quisnam enim unquam vidit aut produszit 
de utraque tesſem? — nihil deſiniunt, suamque 
ignorantiam illis cerie non propriain sed cum omn- 
nibus communem ſateri malunt. Sufficit nobis, eam 
non recentiore æiate, sed velere 686 ſactam αἱ co- 
dices ejus satis aniiqnos inveniri. IIæc ipsa inter- 


Ὁ pretatio licet ab omni elegantia sit aliens, harbara 


οἱ quibusvis ſere dictionis Lalinæ vitiis inquinata, 
nec negari possit, librariorum non modo negligen- 
ιἷῶ sed inscitia etiam eamdem sæpenumero videri 
novis corruptelis auciam; ſidelitaltem tamen inter- 
pretis in auctoris verbis exprimendis nullam 6556 
causam desiderandi aut vocandi in suspicionem, 
denuo ex tot particularum, quæ Græce ἃ nobis le- 
guntur, cum latinis comparatione luculenter coguo- 
scilur. Subinde transtulit ἱπαρία : sed nunquam 
malitiose; nunquam pervertendi seriptoris mentem, 


nos Maurianos in Histoire littoraire de la France, ἃ. I, 
pari. 1, p. 334. 

(6) Lih. e. p. 397 seqqꝗ. 

(c) Lce. cit., p. 335. 
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aut quæ hic seripserit corrigendi, augeudi, omit-A hœreticos, ete., denique quinti (ἢ : Troduetis, dile- 


tendi consilio. Ex 4.0 consequens id est, quod hoc 
loco studiose cupio observari, υἱ quæ de ſide Ire- 
næi dispulantur æquabilia sint et paria inter omnis, 
quæ nune legimus in his libris, sive in sola versione 
Latina supersint, sive tanquam tabulæ 6 nauſragio 
ἃ Græcis fuerint servata. 

Αἱ vero noster non modo Græce δι105 commenta- 
rios secripsit, sed etiam Græcis eosque ad Græcos 
miisit. Quicunque eos consulueriut, eos haud ſugiet, 
suscepisse οἵ perſecisse auctorem opus ab amico 
expeliium. Operæ pretium est colligere οἱ secum 
contlendere luculenta rei iestimonia. In præſatione 
libri primi, quam Epiphanius Græce recitavit, oc- 
eurronit bina; quorum prius ita expressum est (α) : 
᾿Αναγχαῖον ἡγησάμην, ἐντυχὼν τοῖς ὑπομνήμασι 
«ὧν, ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, Οὐαλεντίνου μαθητῶν, ἑνίοις 
δ᾽ αὐτῶν χαὶ συμδαλὼν χαὶ χαταλαδόμενος τὴν γνώ- 
μὴν αὐτῶν, μηνῦσαί σοι, ἀγαπητὲ, τὰ τερατώδη καὶ 
βαθέα μυστήρια, ἃ οὐ πάντες χωροῦσιν, ἐπεὶ μὴ πάν- 


τες τὸν ἐγχέφαλον ἐξεπτύχασιν, ὅπως χαὶ σὺ μαθὼν. 


αὐτὰ, πᾶσι τοῖς μετὰ σοῦ φανερὰ ποιήσῃς χαὶ παραι- 
γέσῃς αὐτοῖς φυλάξασθαι τὸν βυθὸν τῆς ἀνοίας καὶ 
τῆς εἰς Χριστὸν βλασφημίας" alterum vero (6) : Οὐχ 
ἐ πιζητήσεις δὲ παρ᾽ ἡμῶν, τῶν ἐν Κελτοῖς διατριδόν- 
τῶν χαὶ περὶ βάρδαρον διάλεκτον τὸ πλεῖστον ἀσχο- 
λουμένων, λόγων τέχνην, ἣν οὐχ ἐμάθομεν..... ἀλλὰ 
ἁπλῶς χαὶ ἀληθῶς καὶ ἰδιωτικῶς τὰ μετὰ ἀγάπης σοι 
γραφέντα, μετὰ ἀγάπης σὺ προσδέξῃ, χαὶ αὐτὸς αὐξή- 
σεις αὑτὰ παρὰ σεαυτῷ, ἅτε ἰχανώτερος ἡμῶν τυγ- 
χάνων, οἱονεὶ σπέρματα χαὶ ἀρχὰς λαδὼν παρ᾽ ἡμῶν, 
δαὶ ἐν τῷ πλάτει σου τοῦ νοῦ ἐπὶ πολὺ χαρποφορήσεις 
τὰ δι ὀλίγων ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημένα, καὶ δυνατῶς παρα- 
στήσεις τοῖς μετὰ σοῦ τὰ ἀσθενῶς ὑ:᾽ ἡμῶν ἀπηγ- 
γὙελμένα᾽ καὶ ὡς ἡμεῖς ἐφιλοτιμήθημεν πάλαι, ζητοῦν- 
τός σου μαθεῖν τὴν γνώμην αὐτῶν, μὴ μόνον σοι ποιῇ- 
σαι φανερὰν, ἀλλὰ καὶ ἐφόδια δοῦναι πρὸς τὸ ξπιδει- 
χνύειν αὐτῶν ψεύδη" οὕτω δὴ καὶ σὺ φιλοτίμως τοῖς 
λοιποῖς διαχονήσεις. Siimili modo sub ſinem ejusdem 
libri (ch: Quupropter conali sumus nos, inquit, uni- 
versum male compositæ vulpeculæ liujus corpuscu- 
tum in medium producere et μὲν te ſacere maniſe- 
stum,.. adest enim εἰ {ἰδὲ εἰ omnibus, qui tecum sunt, 
αὐ hœc, quœ præœdicta sunt, exerceri οἴ evertere ne- 


ctiasime, omnibus hæœrelticis in quatuor ſibrĩs.. oporte- 
bit εἰ le εἰ omnes lecturos hunc acripiuram impensius 
legere ea, quœ α nobis prœdicio sunt, ut οἰ arqumenta 
acias, adversus quœ contradictiones ſacimus. Sic 
enim εἰ legitime εἰς contradices εἰ de prœpaurato ac- 
cipies adversus eos conſradictiones. Quæ si conside- 
raverimus, jure inde colligemus: primum, seripio- 
rem 60 liempore vixisse inlier Gallos, et cum ipse 
esset homo peregrinus, ad comparandan. sibi in- 
tguæ barbaræ, sive hæe Celtica ſuerit, sive, quod 
probabilius multis videtur, Latina (9), eam contu- 
lisse diligentiam, ut Græcæ exercitatione ſere omni 
careret; deinde rogatum eum fuisse αὖ amico, 
quem ἀγαπητόν, dilectiasimum, compellat, eumque 


Β δι doctrĩna 86 præstare testatur; neque obscure εἰ- 


gniſicat, ienuisse inter doctores locum οἱ oſſielo 
fulsse obſtricium, cavendi, ne qui cum illo essent, 
hoc est ejus auditores, gravissimis caperentur erro- 
ribus; tum rogasse hunce amicum, ut absconditam 
Valenunianorum ma xime disciplinam erueret 6 te- 
nebris, sicque convellendi eos viam pararet οἱ con- 
muniret; denique nostrum his precibus eo consilio 
matisſecisſe, υἱ εἰ amicus arcana Ila dogmaia iniel- 
ligeret δὲ in aliorum usus ſeliciter converterei. 
Num δηΐου ille episcopi honore ſuerit couspicuus, 
ego quidem deſinire ἤθη audeo, licei nec causa ad- 
sit contradicendi illis, qui [18 sentiunt (Δ); hoc ia- 
men lutĩus afſirmare licet, vixisse amicum ἴῃ re- 
pione, quæ ἃ Valentini seciatoribus eorumque aru- 
bus, alios ad suas partes deducendi, maximo me- 
tuebat. Valentin ſamiliam vero, licet alibi quoquo 
δειΐ. 5 suas collocare teniaverit, maximo in Ægypis 
εἰ Orienie floruisse, nemo ignorai. In Æpypio et 
Marcosiani ſuerunt; nec ullo modo ex lIrenæi com- 
meutariis probalur, quod maniſesto Ilieronymi er- 
rore sedneti nonnulli contendunt, Marcum eadem 
cum Irenæo ἰδία in Gallia sua sSparsisse coinmen- 
ta (i), licet nonnullos ex ejus discipulis ἴῃ eam pe- 
netrasse scripserit. Simili modo ſateiur noster, 
usum 56 esse nonnullis Valentini asseclis ſamiliari- 
ter et ex illis perinde ac ex libris Valentinianorum 
horum sententĩas didicisse; sed in Gallia idem con- 
tigisse nunquam dixit. Hæc quidem aperte docent, 


quam ipsorum doctrinas. Terũui deinde libri hoc est Ὁ insigniter falli, qui opus hoe puiant Gallorum aut 


inirum (4): Τὰ quidem, dilectissime, præœceperas 
nobis, μὲ eas, quæ α Valentino ſunt, sententias abs- 
conditas, μὲ ἱρεὶ putant, in maniſestum prode- 
rem, etc.; porro quarti (e): Hunc quartum librum, 
diſectistime, trausmittens tibi, operis quod est de de- 
tectione et evertione ſalsæ coꝗnitionis, quemadmodum 
promisſimus, per Domini sermones ea, quæœ prœdiæxi- 
“2, conſirmabimus, εἰ εἰ tu, aicut poſtulusti, undi- 
{πε α nobis accipius occasiones ad conſulundos omnes 


(α) N. 2. p. 3. edit. Massueu. 
(6) N. 33 4. 
(c) Cp. M, n. ἃ, p. 113. 
(4) P. 113. 
(9) Ρ. 221. 


aliorum Latinorum usibus [1586 destinatum, alios 
vero sine causa mirari, longe frequentius illud iu 
Græcorum manibus versari consuevisse, quam La- 
tinorum. Quamvis enim in Gallia ſuerit compositum. 
missum tamen ſuit in Ægyptum aut Asiam minorem, 
unde in alias Orientis provincias ſacile pencirare, 
in occidentalibus vero quasi ignorari potuit, donec 
Latinitaie donatum in patriam quasi rediret. Post 
lhæc ævo medio, id est litteris inſesto, accidit, αἱ 


ῃ P. 291. 

5 Couſ. Dodwellum, p. 393. 

() V. Hiudire liiteêr. de la Fronce, i. l, p. 230. 

ἢ) Conf. Hœæresiologie ἃ ine εἶ 1. l, p. δδῦ, 
391 Ξρηή. 
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inter Græcos libri Græee scripſi interirent, Latina A utriusque seripioris monimentis οἱ qnæ ἴῃ his 


vero eorum interpretatio librariorum opera et dili- 
gentia δὰ nostram ætatem perveniret. Idem nostis 
antiquissimo Herinæ libro, Pastoris titulo ornato, 
accidisſse, υἱ cola ſsupersit versio Latina, Græcum 
vero exemplum periisse censeatur (α). Qui vero in 
memoriam revocaverit, istoa tempestate areliori 
amicitiæ et litterarum commercii vinculo cohæsisse 
Christianos Asiam colentes cum Callis (ὁ), is certe 
ne duhbitabit quidem, potuisse ab homine Ægyptio 
aut orientaliĩ rogari amicui cum Gallis viventem, υἱ 
enarrandis hæreticorum oplinionibus, quas noverat 
huic perspectas esse, darei operam; δ} hunc quod 
ab 60 exspectabatur illi tribuere oſicium. 

Hos igiiur libros si vare ab Irenæo Lugdunensi 
episcopo seriĩptos esse, idoneis argumentis potest 
conſici; ium certe de eorum auctoritate οἱ histo- 
rica ſide recium ſertar judicium. Criticæ artis le- 
gibus expeditum est, δά hujus generis disputatio- 
nem apte instituendam hoc requiri, ut sedulo dis- 
quiramus primum, num lrenæus composuerit 
adversus hæreses libros; deindoe, num si quos 
conscripserit, iidem ſere sint cum his, quibus nunc 
utimur. 

Quod prĩmo loco posĩtum est, eum in rerum, 408) 
ἴδοις sunt οἱ longo abhinc tempore contigerunt, 
numero sit, de eo quidem recie cognoscendi nulla 
cogitari possunt principia, nulli ſontes, nisi teslium 
effata. Commemorarunt veteres, Irenæum contra 
eos, qui sua ætale doctrinam Christianam erroribus 
corrumpere ztuduerunt, sedulo et eleganter pu- 
gnasao editisque seriplis eos conſfutasse. Primum 
ex ælalĩs ratione locum tenet Tertullianus, cujus 
5atis celebre est hoce eſſatum (o): πες undique di- 
cemur ipsi nobis finxiate muterias, quos [οἱ jam viri 
sanctitate εἰ prœstantia insiqnes, nec solum ποείτὶ 
antecessores sea iprorum liœresiarchurum contempo- 
rales, inetructisrimis voluminibus εἰ prodiderunt εἴ 
reluderunt, μί ustinus philotophus εἰ martur, ut 
Miltiodes, Ecclesiarum ξορἠξεία, ut Irenæus, omnium 
doctrinarum curiotissimus explorator, ul Proculus 
noster, virginis genecie εἰ Christianæ eloquentic di- 
gnitas: quos ἐπ onini opere ſidei, quemadmodum in 
isto, optaverim assequi. Dicta [855 6586 de nostro 
opere, non solum ex ipso hujus cousilio colligitur, 
vere enim oppositum fuit Valentini seholæ, contra 
quam Teriullianus seripsit libellum, unde hæc de- 
δυιηρία sunt; sed maxime etiam mirifleo eorum, 
quæ Irenæus οἱ Tertullianus de Valennianorum 
disciplina prodiderunt, cousensu conſirmatur, ita 
ut hunc, quæ ille seripſerat, ante suos oculos ha- 
buiſsse neque exiguam eorui partem trauscri- 
psisse, justa sit Staluendi causa. In comparandis 


(α) Eleganter id monuit Dodwellus. p. 408. 

(6) Cont. Theod. Ruinarti Act. martyur. p. 54, 
edit. Venel.; Histoire littér. de la France, I. l, p. 
228, 290, οἱ Paulini de Lumiua IIistoire de ρὲ 
glise de Lyon, τ. 1, p. 39. 

(0) Adiers. Valent. can. 3. ἰ. 


ΠΠ| Oper. p 


aihi similia sunt, locis eongerendis neininem nov-- 
majorem collocare diligentiam ven. Semlero (4) : 
idem liamen nonnulla non testium auetoritate, sed 
ratiocinatione munita aqjecit, quæ nisi diluantur, 
excitati ἃ me testimnonii vim et preüum imminui 
oportei. Non sine injuria Tertullianum insimulavit 
criminis, quod plagii litterarii nomen ſert. Post- 
quam enim δι} initio sui libelli ingenue conſessus 
est, 86 5ua ex quatuor antecestorvm, quoruin no- 
mina recitat singulorumque laudes prædicat, com- 
mentariis didicisse, eur opus fuerit ubivis repe- 
lere Irenædi nomen, ego quidem iantum abest ut 
ullam inielligam eausam, τ verear, ne, si ſecis- 
861, intempestivæ sedulita tis coniraxerit sibi δυϑ- 


5 picionem. Accedit, postquam oculis manibusque 


nostris erepia sunt, quibus præter Irenæum usus 
est magistris, Sustini, Miltiadis et Proculi moni- 
menta, adinodum diſſiſcilem δὲ arduam nunc 6δν6 
conjeciuram, ex quibus ſontibus singulas narrauo- 
865 historicas, αἱ qui in his omnino reponi debent, 
Valentinianorum somnia in suos rivulos deduxerit 
Aſer. Probe enim ienendum est, Tertulliani lihello 
maniſesta impressa 6886 vestigia dissensus ab Ire- 
næo. Quæstiones binæ, quas proponit venerandus 
Semlerus, facile expediuntur. Priorem enim, quo- 
modo ἴδιο jam tempore Tertoullianus Irenæi libros 
oculis et manibus suis usurpa verit, ἐν protuierit, 
nec probaverit, rom vere esse ἀδύνατον, æque mi- 
ΤΟΥ, 80 eur non recordatus sit, quæ ante κοῦ} τε 
exitum ab Irenæo edita ſuerint, pommisse post ini- 
tium tertii (e) Cariliagine legi. Ad posteriorem, 
quo jure sie ſecerit Tertullianus, υἱ ex Græco sub- 
legeret sua, εἰ Laune repeteret, quæ ille ereditur 
scripsisse Græce, quid recie respondeatur, id qui- 
dem ipsa interrogatione videtur mihi luculenter 
6586 expressum. Cum enim qualtuor illi rerum Va- 
lentinianorum scripiores ad unum omnes Græce 
easſsdem retulissent, Latina auiem Irenæi versio vel 
nonduin conſeeta ναὶ ἃ Tertulliano nondum visa 
ſfuisset, hic vero illas nollet 8 civibus suis igno- 
rari, sapienter idem ſecit, quod, ut ex innumeris 
unum exemplis adjiciam, Cicero ſecit, qui in libris 
philosophicis Latine repeſtiit, quæ ex Græcis sele- 


Ὁ gerai. Hactenus de Tertulliano. 


Post hune prodeai Eusebius Cæsareensis, diligen- 
tissimus Οἱ sincerus rerum in Christiana civitato 
gestarum pronuntiator. 18 vero cum sæpissimo de 
lIrenæo nostro locutus est eumque magnis ornavit 
laudibus, suſſiciat ea nunc colligere, quæ de opere 
adversus hæretieos ab ilio secripto reliquit, loca. L. 
Posiquam de Simonis Magi erroribus ex Jusſstino 


145, edit. Halens. 
———— 1 in Tertullian. adjecia vol. V, δ 19, 
30 


p. 300. 
(e) Conf. ven. 30. Ang. Noesselt De ætate ες 
doctrina acript. Tertulliuni, p. 89. 
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martyre nonnulla recitaverat, 18 pergit (α) : συνά- α inscriptum ()) ; {{|. in iisdem Irendum non πιοὰ}) 


δει δ᾽ αὐτῷ χαὶ ὁ Εἰρηναῖος ἐν πρώτῳ τῶν πρὸς τὰς 
αἱρέσεις, adjiciique, 86 nolle Irenæiè repetere nar- 
rationes, quod quicunque velint, ſacili negotio ipsi 
inspicere Jqueant ejus librum, quo hæresium origi- 
nes, dogmata, mores, instituta οἱ his similia stu- 
diose sit persecutus. II. Alibi (b) ubi Joannem apo- 
ſlolum Domitiaui ætatem attigisse testes produxit 
fſide diꝗqnos ob insignia, quibus enitebant, ecelesia- 
sticam docirinam tuendi οἱ conservandi puram stu- 
dia, alterum lIrendeum, alterum Clementem Alexan- 
drinum, sequnntur hæc verbha: ὧν ὁ μὲν πρότερος 
ἐν δευτέρῳ τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις ὧδέ πὼς γράφει 
χατὰ λέξιν, et paucis interpositis: χαὶ ἐν τρίτῳ δὲ 
τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως ταὐτὸ τοῦτο δηλοῖ διά τού- 
των. [Π. Quæ breviter de Menandro prodidit, ea- 
dem, monet, ἐχ τῶν Εἰρηναίου διαγνῶναι ῥάδιον (ε). 
IV. Similiter de Cerintlio (4) : Ὁ δὲ Εἰρηναῖος ἀποῤ- 
ῥητοτέρας δῆ τινας τοῦ αὐτοῦ ψευδοδοξίας ἐν πρώτῳ 
συγγράμματι τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις προθεὶς, ἐν 
τῷ τρίτῳ καὶ ἱστορίαν.... παρέδωχεν. V. 0] 46 
Cerdoue exseripsit Irenæi eſſatum, addit (e): Ταῦτα 
δέ φησιν ἐν τρίτῳ τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις. ΥἹ. Porro 
ἐσ Irenæo iestatur δα accepiſsse, quæ de congressu 
Polyearpi cum Aniceto δά paſchalem controver- 
siain componendam narravit, hæeque adjicit (): 
Καὶ ἄλλην δὲ ὁ αὐτὸς περὶ τοῦ Πολυχάρπου παραδίδωσι 
διήγησιν, ..... ἀπὸ τοῦ τρίτου τῶν πρὸς τὰς αἱρέσεις 
Εἰρηναίου. VII. Cum lrenæum post Pothinum sacris 
Lugdunensibus gubernandis admotum fuisse nar- 
rassei, subjecit hæc (9) : Οὗτος τῶν ἐπὶ Ρώμῃ τὴν 
διαδοχὴν ἐπισχόπων ἐν τρίτῃ συντάξει τῶν πρὸς τὰς 
αἱρέσεις παραθέμενος, εἰς Ἐλεύθερον.... ὡς ἂν δὴ κατ᾽ 
αὑτὸν σπουδαξομένης αὐτῷ τῆς γραφῆς, τὸν χατάλο- 
γὸν ἵστησι. VIIi. Interpositis Irenæi verbis, per- 
Bit (Δ) : Ταῦτα ὁ Εϊρηναῖος... ἐν οἷς ἐπέγραψε, πέντε 
οὖσι τὸν ἀριθμὸν, ἐλέγχου χαὶ ἀνατροπῇς τῆς ψευ- 
δωνύμου γνώσεως, ἐν δευτέρῳ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως, 
x. τ. Δ. ΙΧ. Cum, quæ lIrenæus de libris Novi Fœ- 
deris reliquit, iestimonia diligenter percensuit, ex- 
pressis verbis dixit (i): Ταῦτα μὲν οὖν ἐν τρίτῳ 
τῆς εἰρημένης ὑποθέσεως τῷ προδηλωθέντι εἴρηται. 
Ἐν δὲ τῷ πέμπτῳ περὶ τῆς Ἰωάννου ᾿Αποχαλύψεως..... 
διαλαμδάνει. Colligamus nune ex Eusebii eſſatis, 
quæ de Irenæi libris οἱ fuerunt cognita. Quæ qui- 
dem hæc sunt: 1, scripsisse lrenæum Lugdunen- 
sem libros adversus hæreses quinque, ex quibus 
singulatim primum bis, secundum totidem, tertium 
sexies, quintum semel notavit; Il. tĩätulum ἐλέγχου 
χαὶ ἀνατροπῆς τῆς ψευδωνύμου γνώσεως iis [ι͵586 


(α) Hist. eccles. lib. 11, eap. 15, p. 51, edit. Tau- 
rin. 

(δ) Lib. n, cap. 23. p. 98. 

(9) Lib. iu, cap. 96, p. 106. 

(d) Lib. ii, cap. 27, p. 108. 

(e) Lib. iv, cap. 11, υ. 133. 

(0) Lib. iv, cap. 14, μ. 151. 

(9) Uib. v. eap. ὅ, p. 187. 

(μ) Lib. v, οαρ. 7. p. 187. 

(η) Lib. v, cap. 8, p. 189. 

(ΟἹ Convenienter hæce εἰ Irenæei præſationibus, 


c 


D 


contra purioris docirinæ hostes pugnasse, sed 
etiam in enarrandis eorum opinionibus multam 
posuisse curam; IV. Eusebio videri eos compositos 
eo liempore, quo Elcutherus Romanis sacris præ- 
fuit, quod in hoe desinat epscoporum Urhbis series 
ab lrenæo proposita; V. Eusebii denique æiate hos 
Irenæi libros ſfrequentes in aliorum manihus ſuisse, 
ita ut quieunque voluerint, ſacilo copiam 605 le- 
gendi nancisei possent. 


Basilius eum velerum ἀ6 Spiritu sancto senten- 
{135 recensere instĩtuisset, honoriſſecam Irenæi ſerit 
mentionem, eumque ab apostolis prope abſuisso 
soripsit, et nonnullas particulas ἐν τῷ πρὸς τὰς 
αἱρέσεις γόγῳ positas recita vit (Κ). 

Pari modo Cyrillus Hierosolymitanus hæreticos 
commemorat de Spiritu sanctio neſarios protulsse 
errores, idque ex Ireuæo ἐν τοῖς προστάγμασι τοῖς 
πρὺς τὰς αἱρέσεις fusius disei monuit ([). 

Epiphanium magnam eorum, 4 de hæretiecis 
sæculi xecundi in suos commentarios ΓΟΙῸ} pariem, 
ex Irenæi libris hausisse, nullam habet dubitatiunem. 
Nomen quidem ejus expressit rarius, expressit 
tamen ita, ut eum non modo nostros libros legisse, 
sed eoadem etiam ἃ} lrenæo profectos credidisae 
quisque sentiat. Sie ubi de Basilide agit (m): θαυ- 
μαστῶς δὲ, inquit, ὁ μαχάριος Εἰρηναῖος. ὁ τῶν 
ἀποστόλων διάδοχος, περὶ τούτου λεπτολογῶν, διῆ- 
λεγξε τούτου τὴν ἀδελτηρίαν χαὶ ἀδράνειαν. ΑἸ 
suhb initio disputationis de Valentinianis, de cou- 
sensu sanctissimi lrenæi (n) gloriatur, longamque 
aſſert orationem, sumpiam ἀπὸ τῶν τοῦ προειρημέ- 
νου ἀνδρὸς, δούλον Θεοῦ, cum additamento: 
Εἰρηναῖογ δέ φημι (o)jeadem vero ſinita, invidendis 
laudibhus prosequitur lrenzum, eumque ἐν τῷ 
ἑξῆς δευτέρῳ αὐτοῦ λόγῳ καὶ τοῖς ἄλλοις c)nſutfasse 
prædicat (p). 

Cum Fpiphanio ætate conjunctus fuit Hierony- 
mus, qui οἱ diligentiæ, quam in conquirendis enu- 
merandisque seripiorum Christianorum monimen- 
tis primus collocavit, et ex his vera ἃ ſalsis dis- 
cernuendi studii laudo non sine causa celebratur. 
Reliquit vero plura, quæ ad hunc locum pertinent 
testimonia. 

Ι. De lrenæo cum data opera exponit, eum 
Pothini, qui Lugdunensem in Gallia regebat Eccle- 
δίαηι, presbyterum; hoc vero prope nonagenario ob 
Christum marturio coronato, ἐπ locum ejus substitu- 
tum ſuisse, narral οἱ addit: Scripſsit quinque adver- 


quatuor libris posteriorihus præmissis et Δ᾽ γιὰ 
testimoniis οἱ codicihus adeo Latinis, seripsisso 
Eusehium. docei Massuetus diss. 11. δ δύ. 

() De Spiritu sancto cap. 29, 1. Il Oper. p. 6], 
edit. Beuediet. 

(() Catech. xvi δὰ illum., num. 6, p. 246, edit. 
Toniæi. 

(in) Hæres. xxiv, ἡ δι 

(η) Heres xxxi, ὃ 3. 

(0) ὃ 9. 

(») ἢ 33. 
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aus kœreses libros (α). Il. Alibi: De liæreticis eo-A Christĩ in [5 propositæ conſirmentur. In horum 


rumque commentis, inquit, diligeutisrime vir apo- 
atolicus scribit Irenæœus, episcopus Luꝙgdunensis οἴ 
martur, multarum origines explicans hœreseon (6). 
III. Humani quid passus est Hieronymus, cum 
hoc loco, quæ lrenæus de Marci discipulis dixerat, 
de Marco intelligeret, repetiit tamen errorem. his 
usus verbis: Heſert Irenœus, vir apostolicorum 
temporum, episcopus Lugdunensis, εἰ ſinivit oratio- 
nem hac clausula: koc ille scripait ante annos cir- 
citer trecentos (nic Heronymum aut ſeſellit me- 
moria, δῖ vocula circiler abusus est, alihi enim 
ætatem lIrenæi satis γροῖθ signiſicavit), et acripsit in 
iis libris. quos adversus omnes hœreſses doctistimo et 
eloquentistimo sermone composuit (c). IV. Denique 
cum litterarum philosoplicarum studia laudaret οἱ 
exemplis illustrium Christianæ disciplinæ magi- 
strorum commendaret, Irendaum, Pothini mariyris 
successorem, cum aliis nominavit, qui origines hœ- 
reseon sinqularum εἰ ex quibus philosopſiorum ſon- 


tibus emanaverint, multis voluminibus exaplicarunt (d). 


Cousulio nune prætermitio alia IHlierouymi eſſata, 
quibus Irenæi ſecit menlonem, neque obseure 86 
opus illud adversus hæreses in mente habuisse 
signiſicavit. Suſſiciunt cerie hæc, ut iutelligamus, 
Hieronymum non solum libros illos quinque bene 
cognovisse, sed etiam aperte 6556 testatum, editos 
eosdem ſuisse ab Irenæo, Lugduneusium sacrorum 
post Pothinum præsule. 


His denique unicum addere liceat Theodoretum, ( 


magnæ οἱ ναῦς eruditionis virum, qui quæ de ve- 
tustissimis hæresibus enarraverit, accepisse se, ut 
decet bonum historicum, conſessus est (6) ἐχ τῶν 
παλαιῶν τῆς Ἐχχλησίας διδασχάλων, Ἰουστίνου τοῦ 
φιλοσόφου χαὶ μάρτυρος (ἢ, χαὶ Εἰρηναίον τοῦ τὰ 
Κελτιχὰ χαὶ γεωργήσαντος χαὶ φωτίσαντος ἔθνη, χ. 
τὸ Δ. Cum somnia οἱ flagitia, quæ de Carpoerate 
cjuſsque asseclis tradi solent, strictim attigisset, ne 
lingi hujusmodi criminationes quis suspicelur, (6- 
alem excitavit Irenæum, qui Occidenlem Cuhri- 
atianæ religionis luce collustraverit, virum aposto- 
licum, ejusque excitatis verbis hæc præmisit (9): 
Δέγει δὲ οὗτος ἐν τῷ πρώτῳ βιθλίῳ τῶν εἰς τὰς 
αἱρέσεις συγγραφέντων αὐτῷ. Eumdem Theodorelum 


numero omnino repositum videbis Irenæum, epi- 
scopum Lugdunensem, recitataque ejus eſſata quam- 
plurima δὲ maguam partem longiora ἔχ τοῦ τρίτου 
λόγου τῶν εἰς τὰς αἰοέσεις (1), ἐχ τοῦ τετάρτου λόγου 
τῶν εἰς τὰς αἱρέσεις (ἢ, οἱ ἐχ τοῦ πέμπτου λόγου 
τῆς αὐτῆς πραγματείας (ἡ). δῖο ει Theodoretus usus 
651 libris adversus lireses, eorumque auctorein 
habuit lrenæum; neque ignoravit cerie quis qua- 
lisve is ſuerit. 

ἴῃ tot ĩgitur iamque gravium testium eſſatis in- 
nititur opinio, Irenzum Lugdunensem exarasse 
adversus hæreticos commentarios. Quisquis eriticæ 
artis leges, quibus rerum gestarum veritas dijudi- 
celur aut testium ſides æstimetur, habuerit per- 


B specias, is certe non inficiabitur, δἶνα lestium, quos 


produxi, numerum οἱ præstantiam, — nemo enim 
eorum fraudis, aut per jocum petulantiamque fal- 
lendi alios libidinis hoc loco sine injuria insimula- 
bitur, neque ullus eorum sua ex altero sumpsisse 
arguetur, - sive testimoniorum, quæ ediderunt, in- 
legritatem et perspicuitatem considera verit, aut ĩia 
esse, uti dixi, aut nihil veri inesse velerum tem- 
porum memoriæ. Accedit, quod sine hæsitatione 
aſſirmo, ex scripiorum velerum, quos sui ingenii 
monimenta reliquisse scimus, sive hæc supersint, 
δἶνα interierint, tam Græcorum, quam Romano- 
rum, tam proſanorum, quam Chriſstianorum mul- 
titudine, si ab Homero, Herodoio, Platone, Cice- 


rone, Augustino, Chrysostomo hisque similibus 


discesseris, qui tot iamque antiquos operum ab 
illis conditorum laudatores nacti essent, almoduimm 
paucos esse. Neque id negligi ἃ nobis debet, exi- 
guum certe esse monimentorum Christianorum, 
quæ 41 sæculum tertium referuntur, numerum; 
maximam eorum partem 6580 perditam; præter 
Tertulliani libellos nihil eorum superesse, qui δὰ 
historiam hæresium enarrandam pertinebant; mul- 
torum ex scriptoribus ecclesiaſsticis memoriam ἃ 
8010 Eusebio, imo ἃ solo Hieronymo posteris [1856 
commendatam, quibus omnes assentimur. Quid 
quæso esſst causæ, cur iiſsdem totque aliis eredendi 
oſſicium denegemus testantibus, Irenæum aucto- 
ΤΟΙ 6586 contra hærexses librorum? 


scripsisse qui supersunt dialogos ires, Ἐρανιστοῦ ἣ Ὁ progredimur δὰ alteram demonstrationis hujus 


πολυμόρφου EOMine insignitos, licet nonnulli dubi- 
ſaverint; ut tamen ipse ſirmiter credam, quibus 
causis commoveri me patiar, alibi declaravi (ἡ). 
Quisquis vero illos; legeril, nosse eum oportet, 
singulis dialogis subjecta ſuisse antiquiorum docto- 
ruin loca, quorum auctorilato seutenti déè persona 


(α) Catal. viror. illuur. cap. I5, t. 11 Oper., 
p. 812, edit. Vallarsii. 

(6) In Itd. Lx, τ. IV Uper., p. 761. 

(c) Epist. δὲ Theodor. Martian. L. III, Val- 
lurs. LxXV, ἢ. ὅ, 1. Oper., p. 447. 

(4) Epist. δὶ Nagn. Martian. LXxXxXiv, Vallars. 
LXX, p. 426. 

(ε) Præſ. Hœæret. ſabul., i. IV Oper., p. 480, 
edit. Schulzii. 


argumenti partem explicandam. Ilac vero inqui- 
rendi imposita nobis est necessitas, num iidem 
sint Irenæi adversus hæreses libri, quos viderunt, 
legerunt, laudaverunt scriptores sæculi ii, iv, v, 
cum his, quos in manibus nostris habemus. Recite 
id siatui et aſſirmari, multis variique generis con- 


(() Sustinum reliquisse contra omnes hæreses li- 
bros nunc deperditos, norunt omnes. Hinc quale 
lrenai opus Cyrensis laudet, iuto coucluditur. 

(9) Hæretic. ſabul., lib. 1. cap. ὅ, p. 294. 

(Λ)ὴ Hiat. hœres., vol. Vl, p. 821. 

(i) Dial. i, p. 51, dial. κα. p. 128; dial. 111, p. 
231, laudati operum Theodoretĩ toii. 

0) Dial. πὶ, p. 129. 

(k) Dial. μι, p. 253. 
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δἰαὶ argumentis, quæ in suas elasses distribui, αὶ ἀπ verse dicia remcomprobant; seil singula etiam 


operæ est pretium. 

I. Quæcunque veteres ἐδ ſorma οἱ specie libro- 
rum lrenæi reſerunt, eadem sine discrimine in 
opere illo, quo nunc ulĩmur, expressa observamus. 
Uiraque ejus inscriptio, aliera: Adversus liœreses, 
δίίογα : Detectio εἰ eversio [αἰεὶ nominis agnitionis, 
uti Latinus Græca vertĩt, ἃ priscis seriptoribus, 
quoruin eſſata jai protuli, eommemoratur; poste- 
rior quidem ab Eusebio, prior ab eodem Eusehio, 
Cyrillo, Iieronymo, Theodoreto. In quinque libros 
universum opus est divisum. Famdem partitionem 
conſirmant Eusebius οἱ Hieronymus. Præter lhæe 
singulatim vidimus enumerari ab Eusebio librum 
primum, secundum, tertum, quintum; ab Epipha- 
nio secundum; ἃ Theodoreto, tertium, quartum οἱ 
quintum. 


II. Quæcunque veteres libris ab Irenæo scriptis 
contineri ſestati sSunt, eadem δὰ unum omnia in 
nostris codicibus inveniuntur. Nolo jam repetere, 
αὐ ex dictis ah Eusebio, Epiphanio, Ilieronymo, 
Theodoreto per 56 palent, eos omnes et narrationes 
de originibus, opinionibus, moribus et institutis, 
maxime successionihus hæréeticorum, inde ἃ Si- 
mone Alago deducendis, οἱ errorum. quos illi dis- 
seminarunt, conſutationes legisse ἃ lIrenæo tradi- 
tas, hoc est, omnia et singula rerum genera, quæ 
nostri codices suo ambitu conipreliendunt. Fieriĩ 
vero nequit, ut hoc loco silentio præteream insi- 
gnem Photiĩi diligentiam, qua accuratam librorum 
Irenæi, quales sua ætate, hoc est sSæculo nono fuc- 
rint, Græcorum certe descriptionem consignavit, 
nostris licet Latinis miriſſee convenientem (α). Au- 
elorem eorum esse narrat Irenæum, Lugduni, urbis 
in Gallia siiæ, episcopum, eodom 6556 numero 
quinque, οἱ præ se ſerre hanc inscriptionem: ἐ.267.- 
χου καὶ ἀνατροπῆς τῆς ψευδωνύμου γνώσεως, 
sive contra hœreses. Pergit, primo libro initium 
ſieriĩ orationis ἃ Valentino, deinde eamdem quasi 
regredi et ἃ Simone Mago hæreses repetere οἱ 
usque ad Tatianum procedere, additis Guoslicis οἱ 
Cainilis; secundo convelli impia hæreticorum do- 
gmata; tertio opponi iisdem Scripturæ sacræ te- 
ↄtiinonia; 4uarto ſieri responsa ad θᾶ, quæ illi 
objicere consueverint; quinto denique ex sermo- 
nibus Christi οἱ apustolorum epistolis collitgi contra 
eos argumenta apta (δ). Δι vero uon modo hæc 


a) Biblioth. cod. cxx. 

[ Si quis nolit lIrenæi lihros comparare cum Photii 
descriptione, eum rogamus, ut recentiorum con- 
sulat de rehus in illis iraditis narrationes, aut sal- 
liem præfationes singulis præmissas inspiciat. Ex 
116 vero principatum tenere arhitror celeberri- 
mum virum, Joann. Matihiam Schrockhium, 
Ckristliche Kircliengesciſticlite, part. in, p. I9 5044. 

(ε) Vide lrenæum, lib. i, cap. --- 321. 

(4) Lib. 1, eap. 23. 

(ε; Lib. 1, c-p. 23. 

{0 Lib. i, càp. 26. 

(5) Lib. i. cap. 24. 


PATROL. Gn. VII. 


capita, quæ ἐσ Irenæi libris veleres allegant. Ha- 
rum duplex est genus. Alternm enim loca continet, 
αὐ] ipsa Irenæi verba recilantur, de quo postea 
nonnulla dicum; alterum vero eorum est, ubi 
testis modo laudatur lrenæus corum, quæ quisqno 
scripiorum suis verbis usus iradiderat. Ilorum 
pauea afſeram exempla. Tertullianum aucdivimus 
testari, Irenæum copiose res Valentinianorum 6850 
perseculum (c); Eusebium, eumlem exposuisse ἐδ: 
Simone Mago (4), de Nenandro (e), de Cerintho (ῃ εἰ 
similihus; Epiphanium, de Basilide (9); Cyrillum, 
de iis, qui doctrinam de Spiritu sancio deprava- 
runt (4). 


III. Quæcunque in lIrenæi libris veleres invenisso 
sihi visi Sunt ornamenta, diligentiæ maxime in 
colligendis aliorum sententiis et lectionis variæ, 
neque hæc in nostris lIrenæi commentariis deside- 
raveris, modo æquus sis οἱ omnia ex &ævi, quo 
scripti sunt, rationibus οἱ auetoris ipsius sorte 
æstimari debere cogitaveris. Tertullianus, uti au- 
divimus, honoriſice de Irenæo judicarit εὐ! 40 
insigni elogio omnium doctrinarum curiusisasimi ea- 
ploratoris condecoravit. Quod quam vere sit dictum, 
omnes sentire oportet, quibus modo Irenuæi libros 
oculis suis inspicere libuerit. Non solum enim 
magnam diligentiam in investigandis tot hæreti- 
corum commentis (i) arcanisque doctrinis οἱ in- 
stitutis collocavit; sed etiam veterum philosopho- 


Cerum præcepta cum his contulil. Quare etiam 


lIlieronymus hendum hoc nomine laudavit, quod 
ex quibus pliiloaopſiorum ſontibus hæreses manu- 
verint explicarerit; nec negare quis ausus est, si- 
mili modo eum puriora Christianæ religionis do- 
gmata habuisse eognita, quæ ab ohbtrectationibus 
οἱ calumniis vindicandi causa opus illud suscepo- 
rat. Quare non possum, quin Nathan. Lardnero 
assentiar, qui Tertulliani vocem omnium doctrinu- 
rum ita est interpretalus, ut eadem iriplex quod 
commemoravi doctrinarum genus, philoxophicu- 
rum, lirelicurum οἱ Cliriastianarum puriorum si - 
gniſicari, conjecturam ſaceret (j). Num satis recio 
tot tamque diversa sentientium opiniones conce- 
perit animo verbisque expresserit, num semper 
recium tulerit judicium de origine hæresium, ἐς 
philosophrorum, Platonis maxime aliorumque Grie- 
corum scholis deducenda, nostra quidem non in- 


() V. c. de Valentinianis, lib. 1, cap. 2, n. 5. 
(i) Legatur Renati Alassuelti dissertatio prima 


(upra), qua hiereiicorum, quorum doginata Ireênæus 


enarravit, exhibel ceusum ſstudiose ſfactum οἱ il- 
lustratuin. 

O) In Credibilitj of [πὸ ὦ. II., part. ii. vol. l. 
pag. 246, ubi recitato Tertulliani eſſato hæe ad- 
scripsit: Iſe meuns it is likely, (αὶ γον Itud 
rwell studied {Π|6 sentiments oſ Ihe leatlien pliloso- 
pſiers, and οὔ lieretcs, as well as the principles οἢ 
Ilte Cliriſstiun τε σίου. Addde vener. 90. Frid. Colto 
Versuck einer Kireſtenliiſstorie, τ. 11, p. 798. 
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298 FR. ΜΑΚΟΗ͂ΙΙ δὴ 
lerest, hoe loeo uberius inquirere (α). Satis enim A 1γ4 spatium 3æculorum ab Irenæo trium conii- 


est, ex libris adversus hæreses lucnlenter cognosci, 
lalem eorum certe fuisse auciorem, qualem δυὰ 
: eiate Irenæum contra hæreticos scrĩptorem ſuisse 
veteres judicarunt, hoc est, variarum inter philo- 
sgophos οἱ Christianos ſactionum de rebus divinis οἱ 
ad mores pertinentihus sententias explorandi stu- 
diosum. Hinc in iisdem commemorari celeberri- 
morum apud Græcos philosophorum nomina vide- 
his, aut excitari, modo laudari, modo reprehendi 
dicta, v. c. Anaxagoræ, Auaximandri, Aristotelis, 
Deinoeriti, Epicuri, Platonis, Pyihagoræ, Thalelis, 
et pari ratione poelarum, Hesiodi, Homeri, Pin- 
dari, Menandri, Sophoclis, Stesichori, item 
δορὶ (6). Αἵ vero μὰ quid veri non dicere videar, 
nostri libri indigni omnium ſere judicio sunt laude 
illa, qua Irenæi opus Hieronymus cohouestarit, 
composſuisse eum hoc doctisaimo εἰ eloquentissimo 
sermone. Doctrinæ quidem copiam nemo desidera- 
verit, at eloquentiam orationisque elegantiam æque 
nemo in his commentariis invenerit; nec modo 
Latina interpretatio, sed ipsi etiam Græci ſontes, 
quantum 605 novimus, nihil continent, quod οὗ 
facundiam οἱ dictionis uhertatem aut venustatem 
admireris, licet hos illam egregie antecellere om- 
nes consentiant. Propter hane causam uonnulli 
quidem Hicronymi sententiam contra ipsius δυοίο- 
ris nobilem illam modestiam tuendam- sibi sum- 
pserunt (c), qua artis bene eleganterque dicendi 
cexpertem se 6556 conſessus est seque hoc nomiue 
voluit ab amico haheri excusatum (d). Αἱ hanc ex- 
cusaltiunem cum Epiphanius recitaverit, adeoque 
aperte non de Latinis, sed de Græcis capiendam, 
inalo Hieronymum imprudentiæ οἱ in laudando 
justo gloriosius Irenæo iniemperantiæ argui. Neque 
id nobis recte objici posse videtur, quod hoc loco non 
veterum laudationes aut cujuscunque sint generis 
de Irena o judicia, sed narratioues historicas scire 
vcupimus. Quamvis illa ſallant, ἢσ: tamen veritati 
ꝛpprime possunt 6566 consentaneæ. 

IV. Quæcunque denique veteres, Græci οἱ La- 
tini, ex lIrenæi contra hæreses libris se descri- 
poisse lestantur loca modo lougiora modo breviora, 
oninino in nostris codicibus Latinis inveniuntur. 


nebo. 

Primum igitur ponam loca Irenæi, ἃ priscis seri- 
ploribus ita recitata, πὶ se eadem ex Irenæi contra 
hæreses commenitariis referre apertis verbis prode- 
rent, quæ in nostris librĩs Latinis vere leguntur. 

1-2. Loca ap. Euseb. in, 23, 2p. Iren. 1, 22; iu, 
3, n. 3; — 3. ap. Euseb. in, 39, Iren. ni, ὅδ, ἢ. ὁ; 
— 4. ap. Euseb. iv, 11, Iren. 1, 27, u. 1; — 8. 
ap. Euseb. iv, 29, Iren. 3, 28, ἢ. 1; - 6. ap. Euseb. 
V. 6, lren. ui, ὅ, ἢ. 3; — 1-8. ap. Euseb. v, 7, 
lren. 11, 32, π. 4, οἵ υ, θ, ἢ. 1; — 9-12. ap. Euseb. 
ν, 8, lren. "1, 1, η. 1; ν, 70, ἡ. 1 οἱ ὁ: υ, 90. n. 
2; — 15. 2p. Euseb. ν, 14, Iren. "1, ὅ, ἢ. 4. 

Locus unicus apud Basilium De apiritu S., eap. 


B 29, exstat apud lrenæum ΠΌΤ. v, cap. 8, num. 4. 


Locus ab Epiphænio descriptus hæres. xxxi, 85 
9- 32, legitur in Irenæi Latinis libris, lib. 1, præ- 
ſat., οἱ eap. I, — cap. 11, num. 1. 

Bina loca apud Auguſtinum Contra Juliaun. lib. 1, 
cap. 3, apud nostrum lrenæum sunt lib. iv, ceap. 8, 
num. 7, et lib. v, cap. 19, num. 1. 

Apud Theodoreium 1. Πατεῖ. ſabular. lib. 1, 
cap. ὅ; 2-8. dial. 13; 9 - 14. dial. n; 15--.[:7. dial. 
IBI, 2apud nostrum sunt 1. lib. 1, ecap. 24; 2-8. lib. 
Σ cap. 11, 21, 34, 32, 20, 21, 19; 9---1. lib. ni, 
cap. 20, 18, lib. iv, cap. 7, ὅθ, 66 ; lib. v, cap. 
1; 15-17. b. in, cap. 20, 2ὲ; lib. v, cap. 1. 

Triginta quatuor igitur supersunt in monimentis 
antiquissimæ ætatis loca lrenæi, et in his satis longa, 
imo magna pars primi libri apud Epiphanium; quæ, 
δὶ ἃ varietate lectionis discesseris aut ἃ vitiis inter- 
pretis, cum codicibus Latinis miriſee consentiunt, 
ita ut criticæ artis leges prorsus ignorare eum 
oporteat, qui hos cum illis, quos veteres ugzurpa- 
verint, eosdem esse negaverit. 

Allierum genus minoris esse pretĩi, lubens ſateor. 
Etenim præter hæc, alia in doctorum Christiano- 
rum libris eſſata deprehenduntur, quæ eos ex Ire- 
næi commentariis tranſseripsisse, non 8118 confes- 
vione, sed conjectura tantum, non certa sed pro- 
babili constai. Sie supra monui, Tertullianum in 
suum contra Valentinianos opusculum multa ex 
Irenæi libris tanqnam ex ſonte in rivulos deduxisse, 


Ilorum vero tanta est multitudo, ut necesse sit D Iaudavique diligentaam ven. Semleri ἴῃ colligendis 


non mqdo eadem in certas distribui classes, sed 
poni etiam ſines οἱ terminos meæ diligentiæ. Con- 
sulto igiinr omitio munimenta recentioris, ævi, v. 
c. libros Anastasii Sinaiiaæ, Joannis Damasceni, 
varias catenas, ex quibus post Petr. Halloixium 
decerpendi Græcas Irenæi particulas studia Grahii 
εἰ Μδεβυθὶ! jam prædicare me memini, meque in- 


(2 Legas tamen Jac. Bruckeri Hiat. critic. phil., 
το! II, p. 408. 

(6) Irenæi loca, ubi hæc aliorumque nomina 
becurrunt, more suo notavit 40. Alb. Fabricius, 
Miblioth. grœc., vol. V, p. 70 80. 

(ε) Conſ. Dodwellum diss. v, ὃ 3, p. 394; Mas- 
suetum, diss. 5, ὃ ἃ, p. 74, οἱ Histoire littéêr. de 
Arunuce, tom. l, p. 337. 


utriusque secriptoris narrationibus sibi similibus 
positam. Idem alii observarunt in Epiphanii οἱ 
Theodoreti de hæresibus operibus contigisse, ut 
insignes lrenæi particulas ab his repetitas inve- 
nias, licet expressis verbis sui ducis, δυὶ magistri 
nullam ſecerint mentionem (e). Neſas tamen ſoret 
hoc nomine bonos viros insimulari ſurti, υἱἱ dicunt, 


(4) Præf. lib. i, num. 3. 

(e) Ne ſides ἃ me dictis desit, pauca hujus σὸν 
neris loca ex utroque scriptore notabo. Quæ Epi- 
phanius habet ἐς Epiphaue hæres. xxxu1, ἃ ὅ, 
sumpta esse videntur ex Irenæi lib. i, cap. II, u. ὅ ; de 
ἈΗΪ5 Valentinianorum familiis hæres. xxx, ὃ 7, ex 
eod. cap. ι΄. ὅ; ἐς Pliolomæi sectatoribus hæres. 
xXxXxim, ð I, ex lib. 1, cap. 12, ἡ. ἢ: de Colarha- 
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liuerarii, post quam se legisse lrendum Οἱ ex ejus A versionem Syriacam integram erstitisse, nec Pari- 


libris sua didicisse luculenier signiſicaruut. Præter 
hos alicrum Patrum eſſala passim notantur, qua 
Irenæi dicüs simillima sunt; at ex illo fraude 
easeripta 6886 ea, nemo dicere ausus 681 (α). Præ- 
eĩpuo jure addere libet Ephremum Syrum de cujus 
loco digna ᾿ς sunt nostra observatione. Diligen- 
tiæ Jo. Ern. Grabii accepium id ſerimus, quod 
insignem οἱ satis longam Irenæĩ (Ὁ) partienlam, de 
hæreucorum Scriptura saera abutendi artihus, ah 
Ephræmo (ε) reciiari non modo monuit, sed eam- 
dem etiam Græeam ex codice Bodleiano sumptam 

primus cum Græco Irenæi textu apud Epiphanium 

contulĩt lectionisque varieialem suæ Irenæi editioni 

ascripsit. Eo enim tempore Græca Ephræmi opu- 
sculi versio nondum in lucem puhlicam erat pro- 
ducta. Quod quidem opera Eduardi Twaitsii conti- 
εἷιϊ, qui quæcunque nancisci potuit, Græca Ephræmi 

opuscula collegit οἱ elegantissime descripta Oxonii 
prodire jussit; ignoravii iomen Massnetus, imo 
vix potuit ſieri quin ignoraret, ideoque Grahii ob- 
aervationes repetiit suasque adjecit, quibus lihrum 
scripium Colbertinæ hiblioihecæ comparavit. Post 
Ox oniensem editianem accessit ASSemanni Romana, 
qui etiam novem enumeravit codices Græcos in, 
variis bibhlioihecis dispersos, quibhus Ephræmi ille 
sermo continetur (4). Irenæi nomen bi ΠΟΙ est 
expressum; sed satis hahuit Syrus, verbis ejus 
hæc prræmittere:: Πρὸς οὗς χαλῶς χαὶ μεγάλως 
ἀπεφίήνατό τις τῶν ἁγίων, οὕτως διδάξας καί φησι. 
Nolla quidem est dubitaudi causa, nomine hoc or- 
nari Irenæum; nemo enim dubitabit, recitari lre- 
n.ei verba, modo si utriusque scriptoris dicta se- 
cum invicem contulerit; nolim tamen huie iesti- 
monio nimiam tribui auctoritatem. Nostis enim 
Ephræmum non Græca sed Syriaca lingua 6656 ustun, 
et quæ Cræce translata legimus, ejus opusculis Sy- 
riacis nos carere. Arduum ergo est de Græcis eorum 
interpretationibus iudicium, num periecte consen- 
εἰλης cum 5018 ſontibus, ποὺ Græculi ſortasse sibi 
nonnulla additamenta ex aliis scriptoribus adjun- 
gere permiserini. Suspicandi id hoc loco causem 
mihi aſſert nimia Græcorum Irenæi apud Epipha- 
nium et Ephræmum convenientia; nisi malis ere- 
dere, interpretem cognovisse, quisnam sit ille 
unus 6 sanctis, nec hanc particulam ex Syriacis 
Ephræmi, convertisse, sed ex Irenæi codice Græco 
descripsisse. Quare nec assentior Seb. Nan. Tille- 

montii (e) conjeciuræ, Ephræmi ætate operis nostri 


aĩanis hæres. xxxV. ὃ {, ex eod. cup. ἢ. ὅ; de 
Marcosiis, hæres. xxxiv, ex libr. 1, cop. 13 809. 
Saimili modo Theodoreti loca de Sethſanis Hæœæret. 
ſabul. lih. i, eap. 14, cum Irenæi lib. 1, cap. 30; de 
Eĩſanis lih. 1. cap. 15, cum lih. 1, cap. Ὁ, ita 
cennuveniunt, ut illum sua ex hoc haussisse justa sit 
δι) πη: causa. 

(α) Sic Cyrilli Hierosolymitani nonnulla eſſata 
eum lIrenæi testimuniis recie eomparari jussit Ant. 
Acigusliu. Touiiæus, Obtervat. in Curill. p. 87. 
99 eri. 

(8) Lib. 1, cap. 8, n. 1. 


sſensibus monachis (ἢ 38. illam conſulandam mo- 
nentibus, potuisse Ephræmum aliorum opera ad 
intelligendos Græcos auctores utĩi. Nescio præterea 
cur Ephræmum συλ Græcæ prorsus ignarum 
ſfuisse eredamus, quem constat Græcorum, v. c. 
Rasilii amicitiam coluisse. Nobilissima illa Sozo- 
meni οἱ Theodoreti testimonia, carnisse eum τῆς 
παιδείας Ἑλληνιχῆς nsn ΟἿ ad linguæ etiam 
Græcæ ignorantiam signiſicandata contorquenda 
sint, ego quidem non video. Sed ᾿ς ὡς ἐν παρ- 
ὀδῳ.-. : 
Ila ſeci, quod ſacere recepi, οἱ collesi quæennque 
supersunt veterum secriptiorum loca, ex quibus {110 
coneluditur, vere lrenæi libhros, quos legeruni illi 
οἱ descrĩpſerunt, cum his quibus nos utimur eos- 
dem esse. Nisi hujus generis argnmenta δὰ com- 
nrobandam velernm monimentorum αὐθεντίαν apta 
sint οἱ idonea, nisi his, quorum auctoritas tam 
certis lamque expeditis documentis nititur, ere- 
dendi sit oſſſeinm boni viri verique studiosi, vereor 
sane, ne nulla sit veteris historiæ omnis ſides, 
nullum pretium. Fateamur igitur necesse est ſi- 
dem anetoritatenique, quam lIrenæo, sive Græco sive 
Latino. recte iribhni omni tempore eruditissimi viri 
crediderunt, ſirwam esse neque ambiguam, sed 
rationibus ſulciri, quihns summum inest pondus, 
nosque ut ita 6586 nobis persuadeamus commovendi 
vis maxima. 
Nihilomninus in alia omnia discessit ven. Sem- 
lerus (9) δἰ insignem diligentiam in eo collocavit, 
ut libros illos adversns hæreses non ab renæo 
Lugdunensi profectos 6556, seil ab antiquistima so- 
cieſate, qua ſraudulenter libhros seripserit οἱ 2u- 
diosſaime eos variis et diversis scriptoribus divise- 
τὶ! (10). Eæ νας ergo oſſicina impostorum prodiisſe 
putat Irenæi commentarios, qui ex veicribus novas 
compilare consuerissent scriptiones. De hac ipsa 
societate anliquisrima nolo hoe loco disputare; igno- 
rare enim me ſateor 165105, quornin eſſatis, quando 
δι nhi aut quo consilio coiverit dolosorum hominum 
soda litium, constet; ea vero est animi mei con- 
stantia, quam alii ſortasse pertinaciam, aut obsti- 
nationem vocare malint, τ ἴῃ explicanda rerum 
gestarum memoria nullis aliorum, licet ingeniosis- 
simi sint, conjecturis, sed solis testimoniis, quibus 
justa inest auctoritas, credam et ab 4|1}8 eredi cu- 
piam. Placet vero venerandi viri ingenuitas οἱ pro ˖ 
bitas, qua suæ sqocietati adeoque lrcnæi libris 


(c) Cap. 8. δὲ virtute, p. 155, edit. Oxon., οἱ 
lom. 1 oper. Græco-Latiu., p. 224 edit. Romanæ. 

“τὰ: Assemanni prolegom. laudati tomi, 
p. 197. 

(e) Mémoir. pour servir ἃ "Ἢ. E., τ. Π|, p. 77 
846. 
(Π Histoir. {π|έν. de France, tom. 1, p. 556. 
(9) Licet in aliis ingenii sui monimentis suspi- 
cionem prodiderit vir celeberrimus, diligentius ta- 
men ΠΝ} eam explicavit, quam in disseriat. 1 
in Tertullianum supra laudata- 

Ui) P. 263. 


9099 


ἘΠ WALCIIII 


400 


nostrĩs noruit ΔΌΟΡΓΪ δυπιθᾶς antiquitatis gloriam A ſessus eſt. Quod si enim admittatur communis ορί- 


unicam illam οἱ invidendam, quæ ubi illis relieta 
ſuerit, nescio sane, quidnam emolumenti ex hae 
suspicione exspectari queat. Αἱ de ceausis dispicere 
libet, cur opus illud ab Irenæo, Lugdnnensi epi- 
scopo, conditum ſuisse aut neget aut saltem dubi- 
tet. Tria quippe notavit loca Irenæi (a), quæ ex 
Clementis Alexandrini libris desumpta esse autu- 
mat, atque ita comparata, ut ἃ destinato ſurto αἱ- 
que imposſtura viæ abesſte possit ille scriptor, qui ἰδία 
in suom rem corraserit, licet non commoudissima, 
ακί consilio maxime uptu (6). Ita ergo suas rationes 
celeberrimus vir subduxit: Si in libris, quæ Irenæo 
tribnere consuevit vulgas, loca occurrunt, quæ 
apnd Clementem Alexandrinum simili modo ha- 
bentur, sequitur, ut illos Irenæus scribere non po- 
tuerit. Videamus de hac ipsa ratiocinatione, num 
insit ea vis de lretæi ſide tantum detrahendi, 
quantum detrahi cupit de illa Semlerus. Quem qui- 
dem in ſinem hæc observari cupio. 

I. In utroque scriptore multa inesse sibi similia, 
nulla est mirandi causa. Uterque enim versatur 


sæpissime in uno eodemque argumento explicando, 


uterque Gnosticorum somnia persequitur. Nihilo- 
minus toties ἃ 56 diſſerunt, uti alias ἃ se discre- 
pare solent historici optimæ notæ, qui easdem res 


gestas enarrant, v. c. Tacilus ἃ Suelonio. Sie no- 


bilissima est οἱ pervagala dociorum hominum con- 
troversia. num lrenæi an Clementis sit major au- 
ctoritas in iis, quæ de Basilide iradiderunt, varia 
cerie οἱ discrepantia. 

II. Non solum in narrationibus historicis de hæa- 
resibus, sed etiam aliis argumentis tractandis vel 
leviter attingendis sibi similes 6556 lrenæum οἱ 
Cleimentem, vidit jam sua ætate Eusebius. Joan- 
nem apostolum usque ad Trujani ætatem perve- 
nisse, duos produxit testes, Irenæum αἱ Clementem 
(c), servatoque iemporis ordine hunc secundo, illo 
lillum?] primo loco posuit, nec cogitavit quidem, 
quæ apud lrenæum leguntur, eadem ſurto destinato 
οι doloso Clementi ablata [{ι|556. 

III. Quod si ἃ binis scriptioribus easdem senten- 
tĩas proſerri iivlemque ſormulis exprimi intelligi- 
mus, tum certe ſacilis est ſurti suspicio, sed nequit 


nio, Irenæum sub Severo circa annum sæculi tertii 
secuudum gloriosam mortem obiisse, Clementem 
vero paulo ante Caracalla obitum, qui anno ccxvu 
ascribiſur, viia decessisse, Clemens Irenæo υἱ su- 
perstes ſuerit, necesse 6586 aperte secripsit. Fateor 
tamen, nimis suspeciam mihi esse omnem de lre- 
næi martyrio narrationem magisque placere eorum 
sententiam, qui Ireuæum ante initia sæculi tertii 
vitam ſfinivisse putant, licet tutius sit, conſiteri, 
nos ignorare, num attigerit eadem, necne (e). 

IV. Αἱ hæc nimis ἃ proposito sunt remota. Pro- 
pius accedimus ad id investigandum, quod exqui- 
rimus, δἱ δὰ ætatem librorum utriusque secriptoris 
animum advertimus. De Irenæo quidem constat 
scripſisse eum libros suos adversus hæreses per 
intervalla: ex mentione Eleutheri, Romani epi- 
scopi, οἱ interpretationis Codicis sacri Græcæ, 
quam Theodotion condidit, libro tertio ſaeta colli- 
gunt viri docti, inira ann. CLxXxviI, quo creditur 
lIrenæus sacris Lugdunensihus gubernandis adinotus 
esse, Οἱ ann. cuXxxv, quo Eleutherus diem obiit, 
aut si nonnullos addere libuerit, cxcu eosdem 
fuisse editos (ῃ. Nulla certe subest causa, ulira 
hoc spatium progrediendi. Clemens vero Stromatu 
scrihere cœpit post Commodi obitum, hoc est post 
ann. CXxCcir (9). Hlis igitur rationibus duetus, lubens as- 
sentior ven. Semlero neganti, Clementis Stromata 41} 
Irenæo lecia οἱ visa 6556, licel huie Sententiæ com- 


C probandæ haud suſſſeere τ] videantur illæ diſſi- 


cultates, quibus implicatam 6556 arbitratur contra- 
riam opinionem, denuo non ex historicis argumen- 
lis, δι ex ratiocinationibus natæ. 

V. Addo, quod miror, celeberrimi viri solertiam 
eſſugisse, licet Irendus Clementis opera ignorave- 
rit, legere iamen potuisse Clementem lIrenæi com- 
mentarios. ld vero ex Eusebio (k) disco, qui per- 
ditum nunc Alexaudrini opus de Paschale comme- 
morat, his additis verbis: Μέμνητα! δὲ ἐν αὐτῷ 
Μελίτωνος καὶ Εἰρηναίου xai τινων ἑτέρων, ὧν χαὶ 
τὰς διηγήσεις τέθειται. Exquihusnam lIrenæi libris 
sumpserit illa, quæ retulit, ſere nescimus; cum 
vero ad paschalem controversiam pertinuit ſperti- 
nuerit?] libellus Clemenlis, ſacilis est conjectura, 


cadere nisi in eum, qui posterior est ætate. Αἱ ἢ dicta hæc 6556 de epistolis illis, ab Irenæo cum δά 


Clementem potius Irenæo, quam Irenæum Clemente 
æelate ſuisse minorem, ipsſse ven. Semlerus (d) con- 


(α) P. δ46-56ὺ 

(0) P. 5357. 

(c) 1]. E., lib. πὶ, cap. 23. 

(ὦ) Ρ. 365. 

(e) Posiquam omnia circumspecte legi οἱ consi- 
deratius expendi, quæ ad deſendendam laim uarra- 
lionein, mariyris honorem consecutum esse lre- 
næeum, diligentisime disputarunt Dan. Papebro- 
chius ἐν Act. sanct., iom. V Jun., p. ὅσσ; Renai. 
Massuetus diss. 1, præv., p. 208 s9q. huj. cdit. 
hbomin. de Colonia. Iist. littéer. de Ljon, p. 82. 
94; Paul. de Lumina, Η δι. ecclés. 46 Ljon, p. 41 
8ι{{.. aliique; non possuiun ἃ me impéætrare, αἱ ve- 
ram Πα, hoc est, certis lideque dignis testimno- 
μὲι5 Conprobalam esse statuam. Αἴ, licet pponamus, 


Victorem tum ad alios episcopos missis, quas alibi 
Eusebius (i) laudavit, perinde ac de Melitonis 


martyrem ſactum esse lIrenæuim, tamen sub Severo 
id contigisse εἰ ad ann. ccu reſerendum nullis ra- 
lionihus, Turoneusi enim Gretgorio quis hoc loco 
soli credat? sed ratiocinationibus αἱ conjeciuris 
probari solet, quæ historicum vera sectantein pror- 
505 déedecent. 

) νηΐ. Massuetum diss. τι, præv., q47 coutra 
Doudwelluit dispulautem οἱ Larduerunt, loc. cit., 
p. 225 huj. edit. 544. 

(1) vVid. Nicol. Nourrium, Apparat. ad biblioin. 
muæ. pulr., τ. I, p. 58, et Jo. Alu. Fabriciuu B. 
Ur., vol. V, p. 100. 

C)II. Ε΄, lib. νὰν cap. 13. 

(1) Lib. v, cap. ΔῈ, p. 2153, 217. 
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binis de paschate libris, itidem ab Eusebio lau-Aſassimilatus est jumentis. (Ρεαὶ. χεῖχ, 91.) Iloe 


datis (α). Cum Irenæi epistolæ paschales scripiæ 
fuerini 60 tempore, quo Victior non modo Romanis 
sacris præſuit, sed diutius eüam cum Quartodeci- 
manis Asiæ pugnaverat, consequens est, υἱ eædem 
exaratæ ſuerint post libros adversus hæreses. Eo- 
dem ergo modo, quo illas usurpavit Clemens, 
poinerunt bi in manus ejus pervenire, maxime ubi 
eos in usus Orientalium aut Ægyptiorum seriptos 
fuisse cogitaveris. 

VI. Quæ qnidem non 60 animo ἃ me proposita 
δῖ ut Clementem furti accusem, sed nt exemplis 
consliel, quanta cautione opus sit, ne in ſerendis de 
velustalis monimentis eorumque aueltoritate judi- 
eĩis nimis suspiciosi simus, sed omnia circeumspi- 
ciamus, quæ nostra observatione sint digna, πος 
præcipiti quadam celeritate ex his deducamus con- 
elusiones rationis in tractanda historia nunquam 
tam certas, ut id quod contrarium sit inter ἀδύ- 
νατα reſeratur. 

Nunc oſſicii memores convertamus “orationem 
δὰ loca ipsa, quæ ſurto Clementi subrepta οἱ 
in lrenæi libros irauslata ſuisse, ven. Semlerus 
pulai: 

Primum excitat (6) quæ lrenæus (ὁ impiis cum 
anmimalibus ex Mosaica disciplina immundis com- 
parandis scripsit (c); hæcque puiat ex Clementis (ci) 
simmili oratione desumpta, hoc maxime usus argu- 
mento, qnod omnia apuil hunce bene sccum coh:e- 


reant, in illo vero parum commode aut opportune αὶ 


assuta sint. De hoc loco sie hahe: 

I. Ante Semlerum, lectores, consensum Clemen- 
tis οἱ Irenæi notavit Pouerus (e) δὲ integram lujus 
Gralionem illius loco ascribendam curavit; haud 
dubiſtanter tamen judieavit Clementem sua Irenæo 
ſerre accepta. 

II. Sine causa hanc particulam nullis vinculis 
cum anteecdentihus copulatam haberi, quisquis 
videat necesse est. Cuin enim de douis Spiritus 
sanc:i, quibus ad ſuturam gloriam pii præpareutur, 
ver ha ſacere instituisſset, trausit ad describendos 
impiorum mores, et: Eos autem, inquit, qui abji- 
ciunt quidem spiritus consilium, curnis autem ro- 
luptalibus serriunt et irrationabiliter rirunt οἱ ineſ- 
ſrenati dejiciuntur in sua desideriu, quippe nullam 
abentes uspirutionem dirini Spiritus, sed porcorum 
εἰ canum more rirunt, [05 juſste Anoſtolus carnales 
rocat, quoniam niſiil quam caurnuliu sentiunt. πο 
cxcipiunt verha: ΕἸ propſielte ἀμίδα propter launc 
eanmidem causſsum ſirrationalilſibus animalibus assimi- 
lont eos, propter irrationalem conrersationem inxo- 
rum, dicentes: « Equi ſurentes ad ſeminas facti sunt, 
πη μεφμΐκι 6 ipſsorum hinniens αὐ uæxorem proximi 
Mer. v, 8); » Εἴ rursus? IlIomo cum in lionore easet, 


(α) Lih. i1v. cap. 26, p. 10]. 

(6) 1». δι. 

(5) Lih. v. cap. 8, p. 50]. 

42) Stroumat., lih. vn, cap. 18, Ρ. 9h0, edu. 


— 1. 


D 


quia secundum δμαηι causam assimilatur iumenlis, 
irrationabilem œmulans vitam. Sed et nos in consue- 
tudine hujusmodi homines t jnmenta et pecoruy ir- 
rationabilia dicimus. IIæc eum posuit [posueritꝰ], 
quid quæso his diciis magis aptum, consilioque 
auctoris magis accommodatum adjici potuisset, quam 
quæ sequuntur: Prudiæxit autem ſiquraliter omnia 
hœc lex de animalibus, delineans hominem, quœæcun- 
que, inquit, duplicem ungqulam hubent, ete. Post 
verba illa, quæ communĩa habere videtur cum Cle- 
mente, pergie: Sed, quemadmodum prædiximus, 
porcorum et canum ascumpserunt vilam, immundi- 
εἶ, qulæ εἰ reliquæ incuriæ semetipsos traudentes. 
Juste igitur tales omnes.. Apostolus quidem carnales 
οἱ animales rocurit; prophetæ autem jumenta οἱ 
ſeras dixerunt; consuetudo autem pecora δί irratio- 
uabilia interpretata est, lex aulem immundos enun- 
tiavit. Ex his omnihus, quæ attuli, ne verbulum 
quidem apud Clementem legitur. Num vero liæe 
non suſſiciant δὰ nexum illum particulæ eum ante- 
cedentihus δὲ subsequentibus intelligendum αἱ omni 
duhitationi eximendum, quisque facile judicabit. 

Itl. Dissimillimum est lrenæi consilium, leges da 
animalibus immundis allegorice interpretaudi, ἃ 
proposito Clementis. Hic ista animalia “μον 
rulgarium et lierelicorum, ille hominum impiorun 
vituisque dedilorum imaginem 6556 voluit; hac ta- 
inen lege, ut πος lrenæzus de Sudæeis οἱ hæreticis, 
πος Clemens de impie riventibus iaceant; Irenus 
vero Οἱ eihnicorum ſaciat mentionem, ab illo pror- 
sus omissam. 

IV. Denique lrenæi lihri cum reſerti sint inter- 
pretationibhus hujus generis mysticis et alletori- 
cis ([), quid causæ sil, eur nec comparatio anima- 
lium immundorum eum variis vitiosorum hominum 
generibus ab illo excogitari potuerit, ego quidem 
uon capio. Qnod si vero necesse quis judicaveriit, 
ut alter ex altero rem sumpserit, tum certe Pot- 
teri sushicionem veri esse similiorem quam Sem- 
leri erederem. Ego lamen neutrum velim in [ΟῚ 
erimen voeari. Ipsa jenim allegorica legis Mosaica- 
ὁ animalibus immundis cxpositio, si pratcipua ejus 
capita consideraveris, ex Judæorum scholis pra- 
ciit, legitur in Aristæi libhello, quo Josephus usus 
est, placuit huie et Philoni, occurrit in epistola 
Barnahæ, quæ certe Clemente nostro 651 antiquior 
repeltitur passim ἃ} Origene, Euscbio, aliisdue; cur 
πος utrique, Clemenii οἱ lrenæo, innotescere οἱ iia 
commendari potuit, αἱ uterque cam dilatatam in- 
genio suo in suam rem conrerteret? 

Aller locus pertinet δι nobilissimam de origino 
Græcæ Lxx Interpretum versionis historiam, quam 
omnes norunt οἱ lrenæum (4) οἱ Clementem (Δ), 


(e) Ναι. ad. h. 1. 

(Π δ, ἐν lih. I, eah. 24, p. 1595; νὰν οὐμν τὶ 
. 217 2 lih. iv, cap. 20, p. 255, eup. 21, p. τὰδε 

(4 ILihb. Ui, reap. 91 

{ιν ἔκ 1 Stromat., ἐὰρ 22, .. 309 δὴ. 
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post Aristæum, Josephum, Philonem, Justinum A 3) Nee verba Græca ubivis eadem sunt. Pauca 


Aariyrem enarrasse. Num vera narraveriut, hoe 
loco scire nostra non interest, sed de hoc est in- 
quirendum, num quæ in Irenæi libris tradita sunt, 
ex Clemente derivata sint. Nullam suspicionem 
viris eruditis de ea re sSubhnatam ſuisse, recte mo- 
ποῖ Semlerus (α), nec (silentĩo prætermisit, Irenæi 
locum ab Eusebio (6) ſuisse repetilum. Primus ergo 
suspicari est ausus, hune ex Clemente per ſurtum 
et imposturam esse corrasum, partim quod denuo 
non commodissime aut consilio ei positus esse 
videtur, partim quod qui semel ſuratus sit, ſacilius 
iterum furari credatur. Secus me sentire lubens 
ſaleor. 

I. Quæ Irenæo ex Clemente adjecta ſoisse eredit 
Semlerus, eadem denuo Potterus putavit Clementem 
ἐχ Irenæo didicisse; unde denuo concludimus, beue 
vidisse alios viros doctos convenientiam utriusque 
scriptoris. Temperavit vero sibi Potlerus, quominus 
onmnia ex Irenæo sumpta esse contenderet, sed ac- 
curate singulas particulas notavit, quæ Irenæo vi- 
derentur esse propriæ. 


II. Eusebii, uui certissime Clementis Stromata 
legit, qui Irenæi Græca recitavit, exemplo patet, 
veteres ἀκ ſide librorum Irenæi in suspicionem vo- 
canda πὸ quidem cogitasse, licet noverint, quæ ibi 
legantur, etiam apud Clementem haberi. 


III. Loca utriusque scripioris admodum ἃ se in- 
vicem discrepant. 


1) Ireuæus Græcam illam interpretationem scri- 
bit conditam esse sub Plolomæo Lagi; Clemens, 
sub Ptolemæo Lagi, aut, quod alii malint, sub Pto- 
leinæo Philadelpho. 


9) Irenæi oratio longe est copiosior οἱ uberior 
quam Clementis. Diviuo consilio eam versionem 
susceptam esse, narrat uterque; sed consilii ra- 
tiones solus lIrenæus. Collatos secum fuisse singu- 
lorum interpretum labores, tradit uterquo; eosdem 
vero apud Plolemæum en consilio congressos esse, 
solus Irenæus; consensisse res εἴ verha, uterque 
tradit; sed ah initio ad ſinem eousensum observa- 
tum δἱ divinum opus ἃ gentilbus præsentibus ſuisse 
egnitum, solus Irenæus. Sub exsilio Babylonico 
corruptos fuisse sacros Judæorum libros et veteres 
hos ἃ) Esdra per iuspirationem renovatos, Cle- 
mens 411 lIrenæus vero per inspirationem Esdram 
ductum fuisse, ut in sSuum ordinem redigeret om- 
nium prophetarum vaticinia οἱ redderet populo 
Mosaicas leges. 


(α) P. 357. 

() Lih. v, cap. ὃ. 

(ε) Lib. iv Le legibus. 

(4) Lib. 1, cap. B, p. 221. 


aſſeram exempla. Clemens: Πάσαις γραφαῖς lre- 
næus: Πάντων ἀνθρώπων συγγράμμασιν ὅσα γε 
σπουδαῖα ὑπῆρχε" Clemens: Ἠξίωσε τοὺς Ἱερ. 
lrenæus: Ἠτήσατο παρὰ τῶν ἹἽερ. Clemens: Ep- 
μηνεῦσθα:, Irenæus: Σχεῖν μεταδεθλημένους. Ὁ νῖς 
elegantiorem lreusao observabis Clementem. 

IV. Quod si vera ſateri licet, ium certe Clemens 
videtur ea in hrerem summam contraxisse, quæ 
Irengeus copiosius iradiderat, πὰς tamen lege, ut 
aliorum quoque narrationes cousuleret. 

Opumeè denique conveniunt, quæ lrenæus tradit, 
cum argumeuti in quo versatur rationibus. Cum 
enim Theodotionem οἱ Aquilam ex sua sententia 
odio τοὶ Christianæ οἱ Judaicæ amore, in loco 


Β "ας voeem non παρθένος sed νεᾶνις ver- 


ιἶ586, suspicatus esset, opponit illis interpretatio- 
nem LXX virorum, eamque οἱ antiquitatis nomine 
commendat, οἱ quod ἃ Judæis condita sit, prædicat. 
Num quæso inajorem opportunitatem repetendi 
inam de origine illius ſabulam potuisset nancisei? 
Neque lrenæguin semel ſuratum esse, ΘΟ το αν 
Semlerus, nee ſas est ubiĩvis furtum suspicari. 


Tertius deuique superest lIrenæi locus, quem ex 
Clemente petitum ſuisse vir cel. contendit. Veris- 
simum est utrumque cadem recitare verba Pla- 
tonis (c): Irenæum (4), υἱ philosophum magis sa- 
puisse [15 ostenderet, qui benignitatem Dei ἃ justitia 
divelli vellent; Clementem (e), αἱ Platonis de ſell- 
citate docirinam explicaret. Αἱ ſurti suspiciono 
utrumque αἱ liberem, his argumentis commoveor. 


I. lIrenæus alibi etĩam excitavit Platonis dogmnata 
ei dicia ()), quæ ex Clemente non accepit. 

II. Quid? quod mireris, Platonis eſſaio, quod 
Clemens simili modo aitulit, nullis interpositis ver- 
bis sialim subjunxit alium Platouis locum ΕΣ Ti- 
mœdo; Clemens vero subjecit alias particulas, quæ 
apud Platonem, De legibus, sequuntur. Undenam 
ſfuratus est ille latro Platonis teztüimonium ex Ti- 
mao; aut cur absinuit se a subripiendis eæteris 
Plalonis verbis, quæ Clemens posuit? 

IIi. Platonis vero ἰδία locus ἃ (υἱ aliis seriptori- 
bus, ἃ Aristotele, 4 Pluſarcho, ἃ Justino monente 
Pottero laudatur; numne ἃ solo Irenæo ignorari 
debuit, ut ne in ejus libris legi posset, nisi ex 
Clemente compilatus? 

Hac quidem cum ita sunt ſasint?] eomparata, 
nullas credo superesse causas justas, ſidem et 
auctorilateim librorum lrenæi vocaudi in dubita- 
liouem. 


(e) Lib. u Stromat., cap. 22, p. 499. 
(0) Lib. i, eap. 14, num. 3, p. 105 ; cap. δ, 
num. 9, p. 107, 
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CAPUT 1. 
De codicibus, quibus Irenqi opus adversus hœreses continetur. 


I. δὲ tribus codicibus Erasmianis. 

Codices Erasmianos eos dico, quibus Desiderius 
Erasmus. qui opus lrenæi Adv. hœr. e bibliotheca- 
rum latebris in lucem protractum prelo primus 
subdidit, in adornanda eéditione principe adjutus 
est. Ipse enim in epistola nuncupatoria prodit, 58 
iribus manuscripftis usum 6556. Unum codicem ſto- 
mæ asservatum Joannes Faberé egregius studio- 
rum patronus » describeudum curavit ἢ) usum do- 
ctiassimi editoris; alteri autem 6 hibliothecis mo- 
nasteriorum, nescio quorum. sunt præbiti. Dole- 
mus, Erasmum de codicum ilorum ætate, indole 
ac dignitate nihil commemorasse. Id tamen nobis 
persuasissimum est, dictos codiees non adeo bo- 
næ [0556 notæ. Etenim editiones Erasmianæ innu- 
meris mendis, lacunis, mutilis ἃς depravatis pe- 
riodis scatent. Neque vero sententiam nonnullorum 
amplecti possumus, manusceripta illa eadem fuisse, 
quæ ἃ Josua Mercero homen habent. Quamvis enim 
codd. Mercerianos οἱ Erasmianos inier se difſerre 
concessurus sit, quicunque lectionum varietatem Ἁ 
nobis adnotatom paulo accuratius perlustraverit, 
eos tamen ad eauidem ſamiliam pertinere negare 
non ausim. 

II. δὲ velere codice, quo usus est Franciscus 
Feuardentius. 

In Commonilione αἰ lectores eiſitioni ipsius præ- 
missa Feuardentius hæc seripsit: ε Accessit quo- 
que editioni cum Vaticano manuscripto codice 
nova ecollatio, cujus, præsertim vero per illustrem 
ac eruditum Ὁ. Joannem Saut-Andreanuim Eccle- 
siæ Parisieusis canonicum, nobis pridem connno- 
dati codicis veleris attentiore leciſone οἱ medita- 
tione adhue supra sexcentos locos emnendatiores 
reddidimus. »Qui inter optimos hue usque nobis 
cognitos Irenæi codices numerandus est. 

Fuere, qui dicerent, velerem hune eodicem post- 
δ. ſuisse ſsaaco Vossio. De ea sententia vide, quæ 


infra disputavi de cod. Vossiano. Mirum saue vi-C 


deiur vValicanum codicem Massueti (vide ejus 
præſatiunen) et nostro tempore ſtonæ frusira 
quꝛeri. 

III. De codice Oitoboniano. 

Codex Otiubonianus Massueio dicente Romæ as- 
servatus ὁδὶ in hibliotheca eminentissimi cardina- 
lis Ottoboni; chartaceus ſuit, sæculo ΧΗ, ni ſal- 
litur Massuetus, scriptus. Posteriora libri quinti 
capita in hue ms. deerant. Variæ lectiones, e vdicio 
εὐ. descripiæ, Roma δὶ Massuetum trausmissæ 
διιῖ. Ubi uuue delitescat codex, nescio. Ε}15 lectio- 
nes [ἐγ easdom esse Massuetus dixit, quas Gra- 
Bhius ex duobus Merceri codicibus allegat. Sed Udes 
δὲ auctorilas codicis exigua nobis visa est. 

IV. δὲ codice Pasceratiuno. 

Massuetus prodit se usum esse variis lectioni- 
bus, quas Pasſsſeratii manus per totuui librum pri- 
inum οἱ ocio libri secundi capita ad oram exeu- 
plaris Erasmianæ editionis seripsit. Non dubitan- 
dum οὐ) Masſsueto censeo, ε quin variæ illæ le- 
culiones ins. ceodice, eoque perantiquo ac bonæ 


Α ποία excerpiæ δίηϊ. » Sed nec docto monacho nec 


mihi contigit, ut codicem ipsum reperiremus, 
cujus non omnes lectiones adnotatas esse dolemus. 
V. De codice Claromontano. 

In præfatione editionis ipsius Massuetus [(4 scri- 
bit: ε Primum codicem, e bibliotheca Claromon- 
tani collegii Soce. Jesu accepium, utendur mihi 
præhbuit vir doctissimus, enjus humanitatem nun- 
quam non experti sumus, R. P. Joannes Hardui- 
nus, eidem bibliothecæ præſectus. [8 optimæa notæa 
codex, cum ante annos υἱ minimum 800 scriptus 
sit, (6516 eruditissimo pie memoriæ D. Ioanne Ma- 
hbillonio, perito, si quis unquam, talium rerum æsti- 
matore, omnium, δ quos priores editiones [λοι 
sunt, videtur antiquissimus. Mutilus tamen est; 
avulsis enim postremis ſoliis pluribus, extremis 
ſere decem capitibus decurtatus manet liber quin- 
tus. An casu, an improvido scioli cujuspiam (ουΐ 
ſorte displicuerit millanariorum error ab lIrenæo 


Β propugnaius) zelo id acciderit, obscurum esi. Cer- 


tum est iniegrum olim fuisse codicem, cum pars 
vicesimi sexti oopitis adhuc supersit. Cætera deiu- 
ceps ad lubri ſinem interierunt. Hine Cla roinonta- 
mim codicem diversum 6586 ἃ Feuardentiano ma- 
nifestum videtur: hie enim integer fuit, ille vero 
multo éemendatior. » Hactenus Massuelus. Quæ- 
renti milii, ubinam nunc antiquissimus iste codex 
gervetur, in manus venerunt notissimus catalogus 
bibliothecæ Meermani οἱ Catalogi librorum manu- 
scriptoruim, quos Gust. Ilænel edidit. Quibus libris 
perspectis de ſfatis codicis Claromontani edocius 
sum. Cum Jesuitis e Gallia expulsis bibliotheca col- 
legii Claromontani publiq; venderetur, antiquus 
lrenæi codex in manus Maermani transiit ἃ. 1704 
aut 1706; post mortein vero Meermani ἃ. 4824 iu 
Anęliam migravit. δὲ enim in bibliotheca illustri, 
quain excelſlentissimus Thomas Phillips in villa 
Middlehill propy,e urbem Broadway siia instituit, 
eodicem Cluromonianum nuue asser vari cilatus Iæ- 
uelii liber me docuii. 

D. Schwarzius, leneusis, collega antea mecum 
conjunctissimus, etiain nuuc amicus dilectissimus, 
cum ante nonnullos annos visitaret Angiiam, æ meo 
rogatus 6581, υἱ adiret illustrissimum Thomam Phil- 
lips et perautiquum lIrenæi codicem inspiciendi ve- 
uniam 840 60 peteret. Qua venia ἃ nobrlissimo ma- 
nuscripti possessore comiter data, 1). Schwarzius 
nonnulla de codicis indole liueris mandavèi, quæ 
redux in patriam mecum communicavit. Codex est 
meiubrauaceus, e οδί 050 Meerinanniano 8:50. ΧΙ 
(sed ex seutentia perillustis Thomæ Phillips sæc. 
Χ) scriptus, ſolia habet 246, neque vero 232, ut 
in Catalogo legitur; in line mutilus ἃς irihus prio- 
ribus ſoliis sordidus ſormam habet mediam. Exce- 
pus nounullis paginis codex purus intaminatusque 
est. Luculeuter οἱ paucis siglis exaratus esse vido- 
tur ἃ pluribus librariis. Rubro atrameuto his ver- 
bis iuscripius est: ε IHireneus Lugduneusis episeo- 
pus cunira omnnes hæreses; 9 4480 desinit iu iæe: 
“- viguiſicavii Jonnnes Domini diſcipulus in Apo- 
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calvpsĩ. edĩsserens qua ſuerint decem cornua, quæ Α rum δ7 habere; eumdem duabus, qnas diennt. eo- 


a Daniele visa cuni, dicens sie dietum 6656 : Εἰ 
decem cornua quæœ vidisti,, — quæ lib. v, 26, 1 le- 
guntur. 

IHustrissmus Thomas Phillips quanquam pro- 
miserat, z2ese codicis apfeeimen ad me transmissu- 
rum 6556, id iamen πὰ hunc usque diem non accepi. 

VI. δὲ codicibus Merceri. 

Uhnimo Prolegomenorum suorum paragrapho 
Grahius serihit, sihi ἃ celeherrimo Dodwello apo- 
praphum variautium lectionum, quas ἃ Josua Mer- 
rero olim 6 dunobus mss. cadicihus erutas lsaacus 
Vossius Dodwello describendas dedisset, libentis- 
sime communicatum esse. Me quidem nan ſußgit, 
quod llarlesius in Fahricil Bibl. Græc., 1. VII, 

. 71 adnotat: x In bibl. Leidensi est edit. Prasmi 
aris. collata cum msstis. ) Inde suspicio mili orta 
ekßt, hane Erasmi editionem lectiones varianfes 8 
dJosua Mercero adnotatas contunere. ἢ. Kistio, Theo- 


lumnis, quaram utraque 36 versus contineat, optime 
scriptum 6556 sæculo xiv. Prologum, quem Gœit- 
lingius prima codicis pagina animadvertit, eumdem 
6586 suspieatus sum, quem Magnus Crusius memo- 
rat episiola, qua in nova lIrenæi editione, quam 
molitus erat, οἱ prologum codicis Arnnieliani iypis 
exprimendum esse scrihit. Prologus, que:n Loniini 
exserihendum euravi, hie est: 

Hyreneus, episeopus Lugduneneis, ete. Hunc Iro- 
loqum præmittimus libris contru lœreses. Vide ἐπ γα. 
Ἐνιτ. PATR. 

VII. δὲ codice VonuuM sen Rurelliono. 

Uhi de codicihus το οἱ agit, Grahius Dodwel- 
lum. qui jampridem novam uperum lrenæi editio- 
nem meditatus xit, isto consilio ait oplimum Isaaci 
Vossii codicem accuratissisme cum Feuardentii 
exemplari contulisse indeque collectas varias le- 
ctiones omnes cum Grahio lihentisssmo commnni- 


logo Lugduno-Batavo, accuratiorem notitiam de B casse. Massuelus hunc codicem uti alios, quibus 


ΠΡΟ illo dehui. quem D. Geeélius, vir clarissimus, 
δά πιὸ misit. Quod suspicatus eram, id mihi libro 
verspecto cerium ſut: eumdem librum ſuisse, eu- 
μὰ in margine Ζοευλ5 Mercerus ascripseras satis 
multas lectiones, procul dubio ex duobus codicibus 
erutas. Singulis enim variantibus numerus ναὶ 1 
vel 4 additus est. qui numeri non interpretandi 
δι} « cod. primus οἱ secundus, » ila πὲ accurate 
distinguatur inter duos codices. Sed numero 1 id 
exprinitur, unum ex dnohus codicihus, alque nu- 
mero 2 uirumque codicem lectionem aliquam oſ- 
ſerre. Ubi enim seriptor in utroque manuscripto 
novam lectionem reperiit, ihi non seripsit 1 οἱ 2, 
ced ita ὃ οἱ 1. Ex his lecior hencvolus signa codi- 
ἐπὴν in mea editione ita explicet: Merc. I unus 
ex codicibus Mercerianis (Sed incertum est, uter); 
blerc. II duo codd. Merceriani. 

Qninam sint codices, ex quihus vir criticus tran- 


scripserit lectiones, ipſse non prodidit. Qui quamvis C 


4 mss. Erasmianis longe diversi sint, δὰ eamndem 
tamen cum his pertinere videntur ſamiliam, nii 
supra jain monuimus. Apographum cum Grabio 
commimicatum non aceurate scripium erat. Novo 
Lujus lihri usu ſactum est, ut lectiones eodd. Mer- 
ceri integras adnotare innumerosque errores Gra- 
bii, etiam in Massueti editionem irrepios emendare 
Rposxsſsemus. 
VII. δὲ codice Arundeliano. 

Codicem Arundelianum, ait Grabius, in bihlio- 
theca regiæ societatis Londini jam asservatum, 
quem quadringentiorum annorum esse arhitror, ipe 
semet quidem ante triennium cum PFeuardentii 
editione diligenter contuli; uſpote cijus usum vir 
kupra modun humanus θη. D. Woodward, dictæ 
nocietatis ſodalis, mihi henitznissime impetraverat. 
Alitamen cum reverendus D. Battely, canouicus 
Cantuariensis, postea sunin lren:ei exemplar, in 
quo magnam variantium dicti codicis lectinnum 
copiam uiduntaverat, sponte inihi iransmiserit, hauc 
cjùs hencvolentiam iacere nolui, præsertium quod 
uo aique altera ad oraiu ascripia ejus ohserva- 
tione usus ſfnerim. » Ilacienus Grabius. Quem co- 
dicem απ per D. Spikerum, virum clarissimum, 
Londini in Musco Rritauno asservari eomperissem, 
D. Gœltliugium, quem olim collegam ob siucerum 
animum diſio maximique ἀἰδιιη0, in Angliam pro- 
ſecturum rogavi, ut manuscriptum Arundelianum 
perlustraturus esset, ls mennbranaceum hunc go- 
uicem dixit iuler mauuscripia Arundeliuna uume- 


(α) Bibliotheca Græc., τ. VIl. p. 78. Memorantur 
noiaute Fabricio inter codd. Vossii duo lreuai La- 
tini codd. msti. catalogum, ad quem provocat Fahri- 
cĩus, non vidi. Sed Catalogi lihrnrum mstorum 
Augli:e et Hihernia, qui prodiit Oxoni:e 1697 fol., 
θῖν II, recentenlur σοι, msti ls. Wossii, ihique 
P. (Ὁ cunmMoralter suben. 9000 « lrenæxi σοι 


Grabius usus est, non inspexit. 

SJoannes Albertus Fabricius memoriæ prodidit (απ), 
in BRihliotheca Lupduno-ſtatava asservari Irenæi 
codicem ins., qui olim ex libris Isaaci Vossi cano- 
nici Windesoriensis ſuerit. Cum me non ſußgerit, 
quod nolaverat Fahricius, ĩinter codices Vossianos 
Latiuos lIrenaum his cummemorari: per litleras ἃ 
Kistio, iheologo Lugduno-Batavo inter nostrates 
æsfimatissimo, ea qua par est observantia petii, 
ni de indole illius codicis certiorem me ſaceret. 
Vir ven. lilteris mwmeenm communicavit hacq: co- 
dicem Vossianum esse cumdem, quem olim Ilenri- 
cus Dodwellus cum textu cdito contulerit. Lectio- 
nes varias ex illo codice collecias Grabianæ cdi- 
tüoni insertas ο5856 constat. Quid igitur novi inde 
sherare licuit ? A Dodwello codicem accuratissime 
periraclalum οἱ ἃ Grahio lectionis varietatem dili- 
pentissime notatam 6856 nemini dubium esse pote- 
rat, εὐ! solertia οἱ peritia utriusque viri nota οἱ 
perspecta erat. 

Sed Kistius, cni maximas gratias in præfatione 
jam iesiatus sum, litieris suis addidit seheunlas, 
quihus notaverat varias lectiones ab ipso observa- 
ſas nonnullis codicis capitihus ceum editione Mas- 
snetiana denno collatis. Inde cognovi, haud pauca, 
in quihus ἃ lectione recepta codex dissentit, aut 
Πού κεῖνα fugisse ant ἃ Grahio sive cousulio sire 
inconsulio 6556 præatermissa. ſiaque specininis ib 
lius ἃ Kistio mecum communieati ratione habita, 
operæ pretium existimavi codicem Vossianum ilerum 
cum iextu vñᷣlgato religiosissime conſerre. 

Quæ cum ita essent, quam maxrime mihi in votis 
erat, ui mihi codicis inspiciendi ſacultas daretur. 
Admodum lætatus sum, quod Geelius, vir amplis- 
simus, codicem euris meis commendaltum lenuam 
transmitterei. Egregii viri, cujus nomen clarissi- 
mum eltiam in lerris nostris celebratur. humanita- 


Ὁ tem et hencvolentiam splendide mihi esse compro- 


hatam aperte proſfiteor vique ut publicas persolvam 
gratias gratus impellit animus. 

Ex quo couice quos frucius perceperim, paueis 
de ejus indole pramissis, indicare οἱ quæ inter einu 
οἱ Feuardentianum codicem veterem intercedat 
ratio investigare in animo est. 

Codex Vossianus duplici numoro vel 33 vel ε δχ 
Bihliotheca viri illuſstris lsaaci Vossii (δ » notatus 
menmbranacens est in [ὉΠ] minori exaratus. Cum 
is, qui xingulis ſoliis numeros ascripsit, errore 
lapsus illi lolio, quod ſoliur numero 76 notarum 


antiquis imus. » Præterea 4 Catalogns librorum 
tam impressorum quam manusceriptörum Bihliu- 
thecæ puhlira universitatis οἰ νος, cura 
οι opera Wolfredi Senguerdit, Sahobi Gronourii, 
doannis Heymanu (Lugduni apu Bat. 1710 ſol. ), * 
numinatur p. 517 « lIreuxei op. Lutgiel. lihb. v contia 
οἰκο 5 licer. cud. ms. 
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excipit, nnarum 79 dederit, aecidit, nt codex Anacriter perstringit, leguntur litteræ Græeæ, quas 


non niĩ folium iltimum prodit, 115, sed tantum- 
modo 111 ſalia complectatur, quanquam ἴῃ ora- 
tĩonis contextu nihil desideratur. Unaquæque pa- 
Εἶπα in duas quas dieunt columnas düvisa est, 
quarum ulraque 49 constat versiculis. Singuli 
versus singulis lineis suhbtiliorihns atramento pictis 
præsignati sunt. Totus vero codex luenlenter οἱ 
julehre seriptus est litteris minusculis. {1}}} litteræ 
initiales seribendæ ſfnissent, ibi ἃ codicis auctore 
apaftium vacuum το εἴν est poſstea pietura ex- 
plendum. Sed solæ litieræ initiales præſationis οἱ 
ΠΟΥ 15unt picturis ornata; cæteræ omnes etiam- 
num pictorem desiderant. Quamvis interdum atra- 
mentüum paululum palluerit ita, τι aliquot voces 
diſſiculter cexplicari possint; nullos iamen me in- 
venisse memini locos, de quorum interpretatione 
prorsus desperandum ſuisset. 

Cum is ητ|΄ codicem exaravit plerumque insoli- 
tam scrihendi meihbodum secutus esse videtur: 
haud alienum Ὁ ΓΕ esse censui, sigla quæ dicunt 
εἶνε scrihendi compendia, quibhus codicis aueclorem 
couslanter usum esse cognovi, in commentatione 
mea De Codice Vosriano scripia (Lips. 1847) re- 
censere. 

Quatuor priores lihri in capita accurate sunt 
divisi; cuique capiti et numerus et titulus atra- 
mento rubro præscriptus est. Lihros 11, }}} Οἱ iv 
præcedunt tabulæ, quihus argumenta seu inscri- 
ptiones capitum recensentur. Librum v is, qui co- 
dicem seripsit, in capita non divisit; quo ſit, ut 
lextus sine intervallo οἱ distinctione inde 2b initio 
τ finem usque procedat. Sed in margine libri v 
capilum numeri notati sunt — nescio à quo, certe 
"01: ab 60, ecujus manns codicem cexaravit — nu- 
meris Arahicis, cum per priores iv lihros numero- 
rum notis Latinis capita ἃ librario sint indicata. 
Sed 65, quam posterior manus libro v dedit, capi- 
τη divisio lecioribus ποῖ satisſecit. Tertins enim 
— nescio quis — in spatio intier duas columnas 
intermisso alteram divisionem secundum capita 
pronosuit ἃ priori longe diversam. 

Deprehenduntur in codice haud raro lacunæ, 
ecrihæ negligentia plerumque oriæ. Quas animad- 
vertimus inajores lacunas inde exortas 6556 non 
dubitamus, quod is, qui codicem scripsit, voces 
connuutavit οἷν similitudineni syllabarum ſinalinm, 
quod dicunt ὁμοιοτέλευτον. Quæ quidem majores 
lacunæ plerumque non sunt cxpletæ. Interdum 
ſaetum est, ui scriha ipſse vel Secunda manus, quan- 
πὶ ex scrihendi ratione et atramento pallidiori 
prtet, in ma:gine voculas male prætermissas ad- 
ueret. 

Quæcunque præterea in margine leguntur aut δά 
urgümentun eorum, αὐ: textu coutinentur, spe- 
cν, aut explicafionis causa addita sunt. Quæ 
cum haud magni pretii mihi viderentur, Θὰ omnino 
nuegligenda μείων. 

Praterea inesse vidimus codici vitia haud pauca, 
αυς homini docto, qui Irenæi mentem uhicunque 
Assequehatur, viianda erant. Sed quoquo modo illa 
vitia irrepeerint in ceodirem, auctoritas illius neuti- 
quam est diminuta. Grahius οἱ Massuelus eum ob 
multas quas vſleri egregias lectiones magni ææstima- 
verunt. Plerumque enim consentit Vossiauus codex 
cuin codd. opiimæ notæ; memorabilem ejus cun 
vetere Feuardentii consensum. de {πὸ infra plura 
εἰ θη ἪΝ sSum, hoc loco tantuinodo atltinganu. 
lure vern coneludere licet, illud Irenaii cexeiuplar 
tuunuscripui, quod serila coticis Vossiani secu- 
(15 est, huine notæ ſuisse. Conlileor equidem nos 
onninu neseire, ubi et quale fuerit codicis Vos- 
rwiani areheiypuin, neque aerurate ΘΙΆΠΗ ρ0556, 
0 illud seriptum luerit. Liccat tamen hac de 
re conjecturam pruponere. 

ὑπ lrenæus Marcosiorum systema describit 60- 
rutnijie morem ex litieris οἱ numeris comptetaudi 


δ 


D 


etiam in codicihus versionis Latinæ Græce serihere 
consneverunt librarii. Αἱ vero is, qui codicem Vos- 
sianum exaravit. linguæ Græcæ ignarus, illas Græ- 
cas litſieras in Latinas commutarit ita, 1 Griæen- 
rum liltterarum ſormam magis., quam earum signi- 
ſicalnin seentus esse vidtatur. Δ enim [1918 
utriusque linguæ sibi invicem respondent in codice 
ΠΟΒΙΓῸ : 


ἘπΞ:γ Σ, ἘΞ 
Γ i aut ſf P 
Δ — ἃ Ππτξι 
Υ̓ v A C ἃ 
Ἡ --εΕἾι 


Ex qua serihendi ratione patet. in exxemplari ma- 
nuscripto, quod ante oenlos codicis Vossiani libra- 
rio ſiut. liiteras Græcas ſarma unciafi seriptas 
ſuisse. Quod οἱ duhium non erit, qui, quomodo 
duos locos. quos ex Ilomero εἰ Hesiodo eitavit Ire- 
næus, secripserit librarius, accurale comparaverit 
cum lexiu Græco. 

Qnod si vero certum est Græcos locos in arche- 
typo codicis Vossiani litieris majuseulis seriptos 
esse: inde apparet codieem illum, quem seentus 
est Vossiani codicis lihrarius, perantiquum ſnisse. 
Constat enim vetustissimos tantum codices Græ- 
cos liſteris majoribus esse exaratos. Qua δ causa 
egregia codicis Vossiani indoles nititur antiquissi- 
mo, ex quo exseriptus est, codice, et meliores illæ, 
quas exhihet lecliones. manavernunt ex libro neque 
scriharum ignorantia neque sciolorum temeritate 
pessundato. Vitia enrim qua insunt codici seribæ 
culpa 6556 γί cuiqne certum οὶ! qni quanta ejus 
ignorantia ſuerit codieis inspeetione intellexerit. 

Jam vero nohis quærendum est, num Grahbinus 
codice nostro accurate usus sit necne. Grabio iĩpsi 


( codicem sæpe dicinm nunquam ob oculos fuisse 


inde patet, quod coltaliounem 4 Dodwello accuratis- 
sime ſaciam esse dicit. Eienim si Grabins unam 
tantummodo codicis plagulam comparasset eum 
collatione sibi ἃ Dodwello commodata, tam negli- 
genter οἱ leviter collaium esse codicem perspexis- 
set, ut ne Dodwellum quidem, virum inter philolo- 
gos etiamnum laudatum, lectionis varietatem col- 
legisse opinari pomnisset. Suspicor enim Ienricum 
Dodwellum codicem illum viro noiaadeo perito on- 
ferendum tradidisse neque vero curasse, ul accu- 
raie pertraciaretur. 

Grahius enim suæ editioni eas lectiones inserero 
nolũit, quæ omnino nullum sensum præhberent atque 
librariornm errori aut ignorantiæ deherentur. Qua 
ἐδ re proſectio non est vitunerandus. Sed omisit 
multas lectiones, quar commnodo commendantur 
sensu. Huc accedit, qnod Grahins haud raro le- 
ctiones tanquam in codice Vossiano obrias atinlii. 
quæ ἢ} omnino non inveniuntur. Em vero, quas 
ſal-issime inde haustas, eliam ἃ Massueto ſere om- 
nes editioni δῦ) inserias, nemo hucusque correxit, 
in editione nostra sunt emendatæ. 

Denique Grahius aut potius is, qui ms. Vossia- 
num cum exeniplari Fenardentiano contulit, onti- 
nas quas oſſert codex lectiones haud raro præter- 
misit Quo ſactum est, οἱ Grahii ingeninm nonnun- 
quain quid legendum δὶ. sagaciter divinaret. Iiaque 
meliores codicis Vosslani lectiones conjecturarum 
lucum in Grahiana editiore modeste obtinent. Bre- 
nit liamen interdum Massuelo, υἱ lectiones ab illo, 
qui pertractavit codicen Vossianum, prorsus ne- 
glecias, in cotce Claromontano quo ipse usus est, 
reperiret. lIdeoque mirum non videtur, a celeberri- 
110 monacho codicem in hihliotheca Jesnitarum 
Elaromoniana serralum laudihus extolli, quippe 
qui optimas lectiones sSæpenumero solus suppei - 
ſare videatur. Perpaucas ejusmodi lectiones prupo- 
naim. 
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Ρ. 10, 1. 30, quasi erat 
unigeniti 

p. 85, propter quaterna- 
lionem dicunt 

p. 95, 1. δ. cum aulem 
discrepant (c) 

p. 103. 1.9, Cerdon autem 
quidem 

p. 110, 1. 34. atultitiam 


PROLEGOMENA EDIT. LIPSIENSIS. 


Cod. Voss, 
qualis erat unigeniti (d) 


propſer quaternationem 
iprorum dicunt (b) 

cum autem discrepent 

Cerdon aulem quidam (d) 


ἐμ stultitiam εἰ auda- 


et audaciam 
p. 124, (6ap. iv), l. 95, prœ- 

teriu 
p. 140. l. 11, aquam di- 

risse 
Ρ. 237. l. 4, ὅ, plurima 
evangelia 

Αἱ vero suſſiclant hæcce. quihus, si opus ſuisset, 
multa alia adjicere poteram. Apparei igitur, codi- 
eem Vossianum hucusque uon ita 6856 pervestiga- 
ltum, υἱ mihi dignus quidem videretur, cui novas 
curas adhiberem. Neque vero inſiciabor, illa, quæ 
ex mis. Vossiano hausta dedit Grabius, ex schédis 
meis multimodis aut correcium aut suppletum, 
præterea nova quoque sæpissime additum iri. 

Cum id in primis spectandum videretur, ut quæ- 
eunque de codice sæpe dicto quæri possunt, de iis 
accurate disputareiur: non negligenda erai quæ- 
stio explicatu diſſicillima. Fuerunm enim qui dice- 
rent, codice Vossiano δπίθ Grabium usum esse 
Feuardentium. Inter Vossianum, aiunt, οἱ codicem 
veterem ἃ Feuardentio sæpissime laudatum tantam 
intercedere similitudinem, ut pro uno eodemque 
habendi sint. Cujus sententiæ memor est Massue- 
tus præſatione (pag. vii) iia disserens: « Εἰ qui- 
dem veterem illum codicem, quo Feuardentius usus 
est, ſrustra quæsivimus, neque utrum perierit, an 
in alicujus bibliothecæ forulis delitescai, seire po- 
tuimus. Sunt qui existimant eum in Vossii manus 
devenisso, sed utriusque lectiones couſerenti diver- 
806 esse slaftim apparebit. » Sed velim, rein accu- 
ratiori examine satis dignam ἃ Massueſo non 6850 
neglectam. Etenim negari nequit duos illos codi- 
ces persæpe easdem lectiones suppeditare, 8: 015- 
sime etiam easdem incontextu lacunas habere. Huc 
accedit, quod libri v quinque posteriora capita ἃ 
Feuardentio ἐσ velere codice primum evulgaia, 
quæ, quod equidem scio, in eæteris Ireuæi codici- 
Ἀν desiderantur, adeo in codice Arundeliauo et in 
vetustissiino Claromoutauo, in codice Vossiauo le- 
guntur. 

Quid igitur dicendum? Profecto non esset, quod 
conquereremur de diſſicultate judicium hace de ΓΘ 
ferendi, si, quod Feuardentius οἱ Grahius omise- 
runt, editionibus suis accuratain codicum mss. qui- 
bus usi sunt descriponem præmisissent. Sed Feu- 
ardentii velus codex Romæ ἐμ, biblioiheca Vaticana 
asservatus est, ἀμ Vossii codicem ἐπ Gallia scri- 
ptum exeuute Sæculo xvii inter libros lsauci Vossii 


ciam (e) 
præteriit (ἢ 


aquam diæit esse (9) 


plurima evangelii (ἢ). 


(α) Massuelis, qui pag. 495 lhaue lectionem πῶ οι, 
ποῖ. d ila autumat: Sie recte Claromoui. (θά. 
juxta Græcea οἷα ἦν ἡ τοῦ μονογενοῦς. » 

(9) Massueltus pag. 88 hanc lectionem exhihei οἱ 
ποῖ, ἀ : ε Sic, ait, ex Græco οἱ Frontonis Duc. ju- 
diciu restiluimus ν; sed nullam secutus est codicis 
auctoritatem. 

(c) Habent Erasinus, Feuardentius omnesque ad 
NMatsuelianain usque editiones discrevant. Massuetus 
vero mutavit leciionein in discrepent, nec iamen 
dicit, cujus codicis auctoritate hoe ſecerii. 

(4) Hanc lectionem etiain Feuardenmius habet, 
βού, uti videiur, ex Græco contextu. Quapropter 
Grabius eam omisit. Masſsueius p. 105 noi. Καὶ ita 
diapuiat: quidam] lia Erasm. Gall. Clarom. οἱ 
Pass. juxis Eræcuun. Αἱ in Feuard. (7) Oxou. οἱ 
Valesiana Cusebii versiono perperzin quidem: quod 
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A canonici Windesoriensis in Anglia ſulsso selmus. 


Qua occasione Vossius codicem sibi compararit, 
δ} quis eum antea habuerit plane nescimus. Sed 
de primo codieis possessore certi aliquid prodi po- 
lest. Etenim ad calcem ejus seripia sunt hæcce: 

« ἢος quinque libros quos contra hœreses seri- 
ρεῖ! hureneus lugduni pontiſex et martir qpottolis 
contemporaneus dono dedit in suorum peccuto- 
rium remissionem frater laurentius Burelli u di- 
vione ſhodie: Dijon] paris. doctor theologus 
provinciulis narbone saucri ordinis matris ἀεὶ do 
monte carmeli librarie conventus parisiensis ΦΟ 
anno quo ipse vicarius generalis angliam θὲ con- 
victum parisiensem visitarit qui ſuit milletimus 
CCCC nonagesimus quartus leſste suo ceyrograplio 
hic apposito pridie Kalendas norembres. 
Itaque Burelli. 


In margine primæ codicis paginæ bella conspiciun- 


B tur piciuræ lextum ἃ. tribus lateribus cingentes. 


Inter frondium et imaginum intertexta ornamenta 
pictor insigne gentilitium piuxit, quo, ni fallor. 
iria ſulmina deorsum missa οἱ tres ſlamina sur- 
sum flagrantes adumbrata sunt. Circa quod insi- 
ne genütitium seripta leguntur hæc: « frater 
— doctor provincialis narbone conventus 
divionis ordinis carmeli. » Hæc verha ab eadem 
manu, quæ codicem ipsum scripsit, exarata 6886 
dubitari nequit. Inde concludendum videtur Lau- 
rentium Burellium primum codicis posſssessorem 
[υ͵886 ejusque impensis codiceem seripſum 6890. 60 
cousilio, ui splendidissimus ſiber Bibliothecæ con- 
ventus Parisiensis Carmelitarum dono daretur. Ne- 
que vero est, quod de tempore, quo codex seriptus 
sit, dubiſemus. Patet enim librum exaratum esso 
exeunte sæculo xv. 

Dici quidem nequit, num codex Vossianus eo 
lempore, quo suam editionem paravit Feuardentius, 
id est sub ſinem sæculi xvi, in Bibliotheca Vati- 
cana asservatus fuerit, an non. Allamen valde mi- 
rum ſuisset, si Feuardentius hunc codicem, qui 
vix quindecim lustris ante seriptus ſuit, velerom 
seu vétustissimum nominasset (i). Nonne vir doctüs- 
simus, cum vera codicis ætas dubia non 6556 posset. 
is 6556 videretur, qui ſraude ſeſellisset lectores? 

Sed accedit sSummum inter lectiones codicum 
discrimen, quod non negandum 6556 etiam Massue- 
tus censet. Grabius quoque, multas lectiones ad- 
notavit, quihus duos codices longe diſſerre intol- 
ligitur, multasque ex Vosſssiano excerptas proposuit, 
quæ in velere Feuardentii codice non comparte- 
runt. Quibus largam novarum lectionum copiam in 
men editione addidi. Difſeri præterea capitum di- 
visio, qualem Feuardentius iu vetere codice cogni- 
lam notavit, ἃ ea, quam codicis Vossiani librarium 
secutum 6558 cognovi. Quie eum ita siut, equidem 
Feuardentianum codicem prorsus diversum 6858 
ceuseo ἃ Vossiano manuscripto. 

Certum indubitatlumque est vVossianum codicem 


erratum οὐ animadverterit Grabius, mirum cur 
ex Erasin. saltem οἱ Gallas. "ον correxerit. » Cor- 
rigere potuit Grabius ex cod. Voss. ΗΝ 

(6) Nihil notavit Grabius ad hunc locam, nisi hoe: 
iu Erasm. εἰ Gallas. vitiose exstare atultitid et 
qudaciu. Alque Maſsuetus p. 111, not. b, in solis 
quihus ipſse usus sit cudicibus, veram lectionei 
reperiri gloriatur. 

() Næc lectio ἃ neinine notatur. ᾿ 

(9) Massuelus p. 110, ποῖ. g: ε genuinam, inquit, 
hanc lectionem solus suppeditat cod. Claroinont., 
in aliis onnnihus cum editt. tum mss. corrupio: 
aquaum dixiſste. 

(4) Ita solus », autumat Maseuetus, Claro- 
moui. cod. 

(i) lta appellat codicem ĩn adnotationibus atque 
in (0, quo inseripsit oditiouem suaiu. 
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tere Feuardentii οἱ Claromontano ad eamdem [1. 
miliam pertinere. 
ΙΧ. Codex Vratislariensis. 

Posiquam de indole ac ſalis Latinorum lrenæi 
eolicum satis disputatum eſst: Græcum Epiphanii 
manusecriptum, quo usus sum δὰ corrigendum tex- 
υμ lrenæi libri 1, silentio prætermittere non pos- 
sum. Qui codex ἰὼ bibliotheca Rhedigeriana, quæ 
Vraltislaviæ est, reperitur. D. Menzelius vir claris- 
simus de eodem πὸ ad me scripsit: ε« Codex no · 
aier membranaceus est ſorma maxima αἱ exhihet 
ab initio Acacii et Pauli presbyterorum οἱ archi- 
mandritarum epistolam, qua eumdem (Epiphanium) 
ad seribendum contra hæreses hortantur, adjuuetu 
responsoria Epiphanii prolixiori; tum ipſum Ρα- 
narium εἶτα opus adversus octogiuta hæreses in- 
tegruiu, eique in ſine subuectitur Ancorutus seu 
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rum Pamphiliæ urbis præsule et preshyteris ejus- 
dem, quorum etiam epistolæ præmitiuntur, rogaius, 
doctrinam de 855. Trinitate, in primis de Spiritu 
sanelio contra hæresin Macedonianam assernit οἱ 
explicavit. » 1). Haasius Vratislaviensis vir claris- 
simus, qui, quæ Eninhanius ex opere lrenæi ex- 
scripſerat, accuraie οὔμι dicto manuscripto conſfe- 
renda curavit, in catalogo bibliothecæ Rhedige- 
rianæ hæc adnotata esse scripsit: Cod. memb. 
326 ſolior. in ſol. unius hominis manu non inele- 
ganter sæc. ΧΥ scriptus est. Involucrum Græcorum 
ποτα ſactum et crenulis in extremitatibus ornalum 
ἃ Græeo itidem artiſſce elaboratum videtur. » 
Quamvis codex nonuulla nobis suppeditaverit, qui- 
bus lextus lrenæi emendaretur, critica iamen au- 
ctoriias ejns non adeo gravis nobis visa est, υἱ eum 
ubique sequi possemus. 


CAPUTII. 


De editionibus Irenœi operis advo. hœreses. 


I. De editionibus Erusmiaunis. 
1526. 


Opus eruditissimum divi Irencœi episcopi Lugqdu- 
nensis in quinque libros digestum, in quibus mire re- 
tegit εἰ conſulat velerum lireseon implus ac porten- 
tosas opiniones, ex vetustissimor um codicum coltu- 
tione, quantum licuit, emendutum operu Des. Erusmi 
ſtoterodumi, ac nunc primum in lucem editum onpera 
Jo. Frobenii. Additus est index rerum scitu diqna- 
rum. Apui inclulam Baſsiſeum auno M. D. XXVI. 
Cum- qratiu οἰ pribiſegio Cœsareo. FPol. 

Iæc est editio priuceps, quam Des. Erasmus 
Bernardo die Glots, iunc teunporis episcopo Trideu- 
tino, prænissa epistola nruncupatoris dedicavit. Lit- 
teras excipit S. Irenæi Obtestaotio αὐ scribas, quæ inter 
Irenri fraginenta primum locum obtinet, Singulis 
libris præmisit Erasmus titulos quihus capitula sunt 
inscripta. Tuin ἰοΧίι18. lrenæi sequitur. In margiue 
editor ex codicibus tribus, quibus usus est, aduo- 
lavit nounullas varias lectiones οἱ conjecturas οἱ 
vocem inusitatiorum interpretationes. Arqumenta, 
uti vocat, lib. II-v præmissa v. in Appur. nostro 
p. G Seqq. Cæterum edit. princeps, eaque quæ duo- 
bus annis post in lucenr prodiit, multo emenda- 
liores sSunmt iis, quæ inde ἃ} anno 1534 iypis ἐχ- 
pressæ sub nomine Des. Erasmi publice vende- 
bantur. 

Editionem princĩpem reperi in bibliothecis Uni- 
versitatis Lipsiensis Οἱ Littensi. 

1538. 

Biennio post alia ex oſſicina Frobeniana prodiit 
editio in-ſol., in ujus titulo post verha: emendau- 
πηι opera Des. Erasmi Roterodami, lezunlur hatc: 
uc uunc εὐ δίίθηι opera recoqnitum, correctis iis, quu 
prius uſſugerant. Ipsius ΕΛ manus quædam 
menéda sustulit. Arnumentum in librum v seripium 
patilo auctius ἴῃ nova edit. legitur, uti in Appar. 
noSſStro p. ὃ iterum expressnm est. Cæterum pauca 
sunt, quibus hæc edii. diſſert 40 edit. principe. 

1. bibliotheeis academica lenensi et Erfordieusi 
hæc edit. reperitur. 

554. 


Dupinius in Biblioiheca nova ecclesiasticorum 
auctorum memorat editionem Fraſsuianani, 41:8 
ἃ. 1054 Parisiis in lucem prodierit. Grabius cam 
videre sibi non eontigisse scribit. Naſsnetus præter 
ἘΝ Erasmi editionem nullam cominemorat. 

upinius ipſse postea dubitasse videtiur, τ bæe 
cdlitio revera unquam exstitisset. Doctus euim ceu- 
δὼ edit. Mascueii in Deutsciie Acta eruditorum 
ἃ. 1712 ita scribit: Mir ἐπ liier mit Fleis der 


B 


c 
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Pariaiſschen Edition von 1534. velcle Grabius bei Du 
Pin geſunden, aber selbat niciit geteken, keine Mel- 
dunq. wcil Du Pin selbst in der andern Eiition sei- 
ner Bibliothec eccletiatticæ selbige weguelaaten, 
und ulso dicessſalls seinen FPeliler erkannt au hauben 
ascſieint. 

Errorem Dupinii emendare nobis licet. Prodit 1534 
enim Busilere ex oſſicina Froheniana nova Erasmi 
edtio,; eumdem ſormam enmdemque titulum ac 
priores editt. habei, niſsi quod ἴῃ titulo legitur: ae 
nunc ejusdem opera denuo recoꝗnitum, correctis iis, 
για prius suſſugerant. lInde liqueti Erasmum ipsum 
novis curis lrendei lextum recognovisse. Sed cum 
viro doctissimo meliores eodices ad manus non 
ſuissent, ex variis leclionihus aut conjecturis in 
margine priorum editionnm adnotatis plures in 
contex um lIrenæi recepit. Quo ſactum est, υἱ lextua 
magis corrumperetur, quam emendaretur; quod eui- 
que concedendum est, qui leclionum varictatem ἃ 
ine adnotatam accuratius perspexerit. 

lu bibliohheca Universitatis Gotlingensis hæo 
editio asservatur. 


—J 


Desiderius Frasmus m. Jul. ἃ. 1550 Basileæ mor- 
len obiit. Quoniam συν edit. 1554 alima [υ}}, 
quam editor ipse novis curis adornaverat, cæteræ 
omnes editiones, quæ Erasmi celeberrimum no- 
men ſerunt, ad rationem illius typis expressæ vi- 
deuiur. 

1515. 


Contra lreses divi ᾿τοπεοὶ episcopi Lugdunensis 
m quiuque libros digeatum, in quibus mire relegit et 
conſutut relterum lireteon impias δι porteniosaus 
opiniones, α΄ retustissimurum codicum collatione 
quantum licuit emendutum operu Des. Erusmi Ito- 
terodami, ac nunc ejusdem denuo recounitum, εἰ 
για quam antehuc louge custiquiiores in lucem dan- 
tur. Quibus uccessit rerum οἱ hominum insignium 
indeæ locupletissimus. Purisiis apud Mathurmum 
Dupuis, sub sißno lſoMminis Silvestris, υἱα αὐ D. Mau- 
cobum 15458, 8. 

Editio perrara, Grabio prorsus ignota, elegan- 
tibus 1ypis expressa. De ejus aucioritate critica 
nil addendum est iis, quæ de proximo antece- 
denie libro dispulavimus; οἱ enim simillima est. 
Editio rarissiiua — μοι ornaimento esi. 
345. 

Doctus censor Massuetianæ edit. in Deutscus 
Acta eruditorum memurat editionein, quam 1546 
Basilew in ſorma maxima in lucem prouisse dicit. 
ded eam netque Grabius neque eꝶo vidimus. 
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1548. 

Opus eruditissimum diriꝰ τεπαὶ episcopi Lugdu- 
nenais in quinque libros digestum, in quibus mire 
retegit et conſuſat velerum lireseon impius εἴ por- 
lentoras apiniones, ex vetustissimorum codicum col- 
lutione quantum licnit Des. Erusmi Noſerodami 
overa emendatum. Additus eit index rerum obſervatu 
diqnuurum. Froben. Busileæ. 1548. Fol. 

Neque hunc libhrum Grahbius vidit. Ex biblioiheca 
urhis Lipsiensis δι] ine trausmissus est. V. quæ di- 
sputavi de edit. 1534. 

1554. 


Quam 5} ἰοῦ anno Fahricins ἴῃ Bibliotleca 
τοι οἱ censor editionis Massueli memoraut edi- 
tionem FErasmi Basileensem, in hibliothecis repe- 
rirè mihi non contigit. Etiam Grabius eamdem fru- 
sira quæsirvit. 

15θ0. 


Opus eruditissimum — — ---ὁ ((} 5 idem est 

J editiouis 1548) Basilecæ 1560. Fol. 

rahius de hoc libro ita agit: In nullo (editio 
δα.) præcedentibus præstanutior, nisi quod loco 
nudæ aidjurationis Ireuæi, qua scribas ohtesiatus 
est, integra habeat δε γι in (αίαίορο scripto- 
rum ecclesiasticorum de lIrenæo verha, quodque 
Indeæ rerum sit locupleiior, ut vel ex prima littera 
A putet. » Indicem loeupletiorem jam in edit. ἃ, 
1548 reperimus; nil igitur novi liher ἃ. 1560 hahet, 
nisi locun Ilieroymi de lIrenxo. Vide dispuiala ἃ 
iue de edit. 4. 1534. 

Ad oram ejus editionis e bibliotheca academiæ 
Got lingensis mecum communicatæ U. Ileumanni 
conjeciuræ seripiæ sunt, de quihus iuſra vide quæ 
scripsimus. 

1563. 


Opus eruditisimum divi Irenægi episcopi Ludu- 
nensis, in quinque libros digestum, in quibus mire 
retegit οἱ conſutat velerum hœreseon impias ας por- 
tentosas opiniones, ex vetusſtistimorum codicum col- 
lalione quantum licuit Des. Kratmi Itoterodanmu 
opera emendatum. Additus est ludex rernn obser- 
νὰ} dignarum. aorisiis, ἀρ Audoenum Parrum, 
διιῦ iriersiqnio lilii aurei, riu ad divum Jucobum. 
1563, 8. 

Πὰς editio, qua eadem continentur atqne ante- 
cedente, majoribus iypis quain Parisina 1545 ele- 
Bßanter expressa est; icxius idem est alque in 
editi. 1545 εἰ 1563. Reperis hune libhrum in ibiblio- 
iheca Ianburgica. 

1567. 


Opus eruditiassimum — — (litulus idem atque in 
οὐ. proxime antecedente) Purisiis. Apud Auvbenum 
Purvum, sub intersiquio lilii aurei, viu αὐ dirum Mu- 
cobum. 15607. 

Ilic lhher enadem eodem modo continet 31que edit. 
a. 1563. 

Ejus exemplar ad me missum εδὶ ὁ bihliotheca 
Lutzduuno-Batava, in quo scriptum erat: ex hi- 
Pliuth. viri illustris Isanci vVossii 191. 1 I νgine 
manus Josuas Nerceri varias lecliones ὁ duobus 
codd. erutas ascripoit. 


II. Editio Nicolui Gallasii. 

Diri Irenci Græœci scriptoris eruditissimi, episcopi 
Luguunenais, libri quinque adversus portenlusuis Iiu- 
resſses Vulenini οἱ diorum, accuratius quum unteniuc 
cmenduti, additis Græcis que reperiri potuerunt; 
opera εἰ diligentia Νιεοίαὶ (αἰ αοὶδ, δ. 4 Πεο οὐαὶ 
prouſesſsoris, τὰ cum ejusdem πα ποιαἰξομίθις. Adii- 
{15 est etium indeæx locupletissimus. Apuu ouνneM 
le Preur εἰ ounnem Purvum. (Geuev: ) MDLCBLAA. 

« lu hoce opere continentur: cpistola ad D. Ed- 
mundum Griudallum, episcopum Lonudinuensem, 
qqua hujus cilitionis a tque miſasionis ratio reuditur; 
præſalio ad leciurem 06. instituto torius operis, οἱ 
de uuhtate colligenda ex lectione veieruin docto- 
rum; Urreea diclioree, quat puasvitu apttud heirnun 
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Aoccurrunt ordine alphabeti; de Vita et seriptis 
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lrenæi ex. Fnsehio οἱ Hieronymo; velus interpre- 
ſfatio collatis exemplaribus accurale emendata; 
Græca ejusdem Ireuæi quæ hacienus roperiri po- 
inuerant, uü Epiphanius seriptis suis iuseruerat, 
inde excerpta οἱ conversa in linguam Latiuam, ut 
cum vetere interpretatione conſerri possint; summæ 
singulis capitihus praæſixææ, quibus plenissime de- 
claratur quidquid in iis præcipuum est; loci Seri- 
piuræ, quorum in ĩis mentio ſit, ad marginem no- 
iati; additæ sunt in ſine adnotationes, quibus 
ohscura pleraque declarantur: explicantur ctiam 
nonnulli Seripiuræ loci, ac respondetur iis, qui, 
adversus piam docirinam, hujus sancti viri auctiu- 
ritate ahusi 50}}}. » 

Quod si comparaveris hoc Gallasii opus cum 
Frasmi elditt., concedes id 6556 multo præstautius 
illis. ϑοὰ texius Latinns non ex codicihus est 
emendatus, οἱ Græcus sæpisxime corruptus. Expli- 
cationes satis quidem prolixæ res ohſscuras non sa- 
lis illustrant, plurimæque haud magni sunt momenti 
nihilque ad texium emendaudum conſerunt. Qnin- 
ltum ΘΓ ἢν à wemine antea in seetiones divisum, 
cditor in ceapita distinxit. 
571. 

III. Editio Jounnis Jacobi Grunci. 

ὕπο ſlantum anno postquam Gallasius libros Ire- 
πὶ in publicum ediderai, Joannes Jacohus Gry- 
“08, paslior Basileensis, Opus adv. ſAœreses, quod 
vocat eruditiasimum, nova libri primi conbersione, 
minqulorum capitum arqumentis, εἰ rarid lectionis 
observutione illustratum εἰ recoqnitum ſuras dedit. 
Pro irauslatione veteris interpretis noram, οἱ, αἱ 
dieit in præſatione, multo meſiorem substituit; quod 
male κἢν ο0 factum esse, alii ante me jam judicarunt. 
Quod dixit, opus ruriis lectionis obſserratione illu- 
sStratum ei recohnitum este, aperte ſalsuin est; nul- 
lae οὐδ in margine varia: lectioues reperiuntur. 
Qua de causa Grynæi hbrum ininus utilen ceuse- 
inus, quam Erasininnas eilitiones. 

IV. Eduiones FPruncisci Feuurdentii. 
1575 εἰ 1576. 

Massnetus præfatione prodit, primam ἃ Frane. 
Feuardentio adornalam editionem typis Nivelli ἃ. 
4570 εὐ 1576 express am, canique 8 priorum editio- 
num ritiis nundüm satis χρη κα esse. ldei ex 
Daupinii nora ecclesiaſsticorum quclorum Bibliotſiect- 
didicimus. Sed μος Grahio nec mihi contigit, αἱ 
hane edilionem in hibliothecis invenireinus. Quotl 
purum reſert, cum ΘΠ 5 Feuardenui editivnes 
nohis non deluerint. 

1596. 


Diri τοὶ, Lugunensis episconi εἰ martyris, 
adrersis Pulentini et απ Gnoslticorum ireses 
libri v. αι δισίο diligenti edilorum συ σιιπὶ col- 
luiioune, νοι κοι φημ ſidei manuscrupti co- 
dicis αἰ αὐ Velicuni αὖ innumeris mendis 
repurquit οἱ αὐἰππιοῖ cupitibus cucti,; preateren onu- 
υμδ, 4 upud reteres ἐχδίαμι,, rugmentis σγα τι πὸ 
Littinis, ilen quibusuum δι υϊμεανμὶ, epiacopt 
Smurnensis οἱ muriyris, Scriptis, πιὰ απίεα edi- 
εἶδ, denique untterats uliorum ejusdem D. Ireuxi 
operumi, quæ reperire licuit, purtibus locunletati. — 
ἐάν sunt u δἰμφμία cajuta rarie F—tatiovnes, 
quibis emendutioram ratio redduur, obſcura —W 
rlustruntur, et quid uid αὐ uiquitutem ecclesiusti- 
cum, ac τ referum quam recentium Πιυτόδέον συ- 
fututionem pertinet, quod ea ſus libris erui potuit, 
ἐὐμιοδα tradiur. — Accessit quoque Arnobii cutſiolici 
δὲ Serapiunis A συριεῖ conſlictus de Deo trino εἰ uno 
εἰ ἀμαθῶς ἐπ (τινί παι γι, πιπμαμι ἐψμὶ5 ἐχοιδιιδ. 
Δα i. luatriss. principem οἱ rererendiasimum σιγά πα 
lem Carolum Lotſiurinqum, Meteusi εἰ Argentiuensi 
ἐμίοέομο, οἰς, — μεμα διάϊο δι ὁμόγα ξ΄. γα σιδθι 
Fenurdentii, ordiuis {᾿. Minorum, in S. ſacuetute 
δ ὐδἰοπ δὲ ἀοειοΥὶδ tlieoloqi. Accersit i000x δετίρᾶιι - 
rurunm et rerum maqis menoraſlium. Iteliqua tise, 
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lecior, magis speciatim pagina sequente. (οἰοπῖα ἃ Dupinius Fenardentii editionem ita collaudat, ut 


Agrippinc, in oſſicina Birckmannico sumptibus Ar- 
noldi Mulii. Anno 1590. Cum gratiu εἰ privilegio δας. 
Cœs. Majestatis. 

Alteram hanc Feuardemii ediüonem, duorum 
eouicum (α) ope adornatam, alterius Vaticani, alte- 
rius inter libros Moannis San-Andreani Ecelesiæa 
Parisiensis canonici asservati, priori Feuardentiana 
multo esse meliorem Dupinius jam oabservavit; 
præter alia etiam Græcos lrenæi locos ex variis 
scriptorihus insertos habet. Sed cum Fenardentius 
ipse in Commomtione αὐ lectores exposuerit, quid 
iu editione ipsius præstitium esset: lectores roga- 
(09 velim, ut Appar. nostrum p. 39 adeant, mihique 
εἰ ratione editionis iacere liceat. Altamen ne 
Feuardentio quidem contigit, ut lextum 52115 bene 
restitueret, οἱ notis docirina conspicuis, sed pro- 
lixitate laborantibus res ohseuras collustraret. 

Reneritur hæc editio in bibliothecis Vimariensi 
εἰ lenensi. 

1025. 


Teste Joan. Alberto Fabricio (Bibl. Græc., 
pag- 19), Feuardentii editio 1025 recusa est, quam 
nec Grabius aut Massuetus meinorani nec ego qui- 
dem reperi. 

1639. 

[π titulo, 400 nova editio inscripta est, post 
verba: Paris. Doctoris {Πδοἰοσὶ leguntur hæc: 
Adjectu sunt αὐ hanc noram editionem alio quædam 
ſrugmenta Irendi ex eminentissimi cardinaiis ſtupi- 
ſucaldi bibliotſeca deprompita Grœce εἰ Latine edita. 
Lutelicæ Parisiorum. 1659. Cum prixilegio Cliristiu- 
nissimi regis. 

Præter id in titulo nominatum editioni nis πονὶ 
addiium eaque priore non est emenilatior. Ex bi- 
bliotheca urbis Leipsiensis hic liber ad me traus- 
missus est. 

1675. 


nova lIrenæi editione opus esse neget, nisi ſorte, 
quod vix sperari queat, Græeus operis Adr. hæœr. 
lextus diu οἱ graviter desideratus aliquando inven- 
tus fuerit. Sed Grabius Irendum mulia cura atqnus 
ineredibili industria 86 emaculatum denuo in lu- 
cem emisit. Texium Græcum ac Latinum ad exem- 
μίαν Feuardentii editionis recusum emeniavit; 
Latinam interpretationem e codicibus duohus Mer- 
ceri, Arundeliano οἱ Vossiano rerognovit; multa- 
que fragmenta Græca οἱ cx seriptis aliorum exeu- 
sis οἱ eXx inss. hausta adjecit; leclüonis varietatem 
summa diligentia adnotavit nec inſeliei successu 
admirandaque doctrina multos locos obscurus ex- 
plauavit. Qui quid editor in hoc libro præstiterit 
accuratius veli discere, is adealt ipsius Grabii 
Prolegomena in Appar, nost., pug. 45 seqij., et 
censuram editionis in Actis eruditorum ἃ. 1702 pu- 
blicatis, pag. 309. 
1712. 


Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Εἰρηναίου ἐπισχόπον 
Λουγδούνου χαὶ μάρτυρος ἐλέγχου χαὶ ἀνατροπῆς 
τῆς ψευδωνύμου γνώσεως βιθλία πέντε. 8. Irendei epi- 
δοομὲ Luꝙdunensis, εἰς. (δ). 

1151. : 

Anno 1754 editio Massueliana Venetĩis ilerum in 
lucem prodiit. Præter fragmenta Græca ἃ Pfaſſio 
in biblſotheca Taurineusi reperta οἱ plura scripta 
polemica de fragmentis istis nil novi hahet; 
sed multa iusunt uovæ errata iypographica. 

1829. 

Collectio selecta SS. Ecclesiæ Patrum, comple- 
ctens exquisſiliſsaima opera lum dogqmatica et mura- 
lia, tum apologetica οἰ oratoriu, accuruntibus ἢ. A. 
H. Cuillau πα cum ἢ. M. Ν. S. Guillon. Tom. II, 
Parisiis εἰ Bruxellis apud Méquiqnon-Ilarard, edito- 
rem. (Lipſice apud F. Fleiscker.) 1839. ἢν hoc li- 
hro reperiuutur loca excerpia ex lIrenæi libris Adv. 


Post voces: quæ reperiri licuit, partibus locunle-( κατ. iierum recusa ex recensione Mæassueii. 


tati, hæc in litulo sunt addila: Cum schioliis οἰ 
adnotationibus Juc. Biilii, Front. Ducui, εἰ Franc. 
Feuardentii, quibus eniendutionum rutio redditur, 
obscura illuatrantur, οἱ quidquid αὐ antiquilatem 
ecclesiusticam pertinet, copiose explicatur. Luteliu 
Parisiorum, 1675. 

(πιέσαι ſtitulus eade:n habet, quæ in editt. 1590 
εἰ 1639 leguntur. Editio hæc typis minus elegan- 
libus expréssa, quam priores, cureris alioquiun si- 
auilliiua, reperitur in Vimarieusi. 

1677. 

Feuardentii editio omissis quidem omnibus 
adnota ſtionibus οἱ textu Græco recusa est in Bi- 
bliothecæ Palrum Lugdunensis iomo secundo 1766. 

V. Editio α ouune —— rubio adornuia. 

υώ. 

Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Εἰρηναίου ἐπισχόπου 
Λουγδούνου ἐλέγχου καὶ ἀνατροπῆς τῆς ψευδωνύμου 
γνώσεως βιθλία πέντε. S. Irenui episcopi Luguunen- 
zis εὐπίτα omnes lireses libri quiuque. Textus Græci 
purtem liaud eæxiquum reslituit; Lalinam versionem 
auliquisſsimum e quatuor niss. codicibus emendavit; 
fragmentu aliorum tructutuum deperditorum sub- 
junæait; omniu notis variorum οἱ suis illustravit Joun- 
nes Ernestus Grabe. Quid ultru in liuc editione 
prœstitum sit, ostendunt Prolegomena. Oxoniæe 
iteatro Slieldoniano, impensis Thome Bennet, αὐ 
iusiqne lunce ſulcatœ, ἐπ cœmeterio δ. Pauli, Londini 
unno Dom. 1103. 


(α) In Commonitione su: αὐ lectores Feuardentius 
de codicihus, quorum usus insi concessus erat, non 
δυϊνν nimis breviter, sed etiam obscure scrip- 
sit. Céerium est Feuardentium codice Vaticano 
aοque, υἱἱ videlur, Parisiis asservato usum esse. 
Vaticanum manuscriprum, quod perrato alſegat, 
ſuriasse idem ſuit, quod EBrasius οἱ posen Latinus 
Latiuius cousuluere. Quauivis velus Feuarde:: tii 


Teste Soau. Drusio Centuria 1 Miscell., can. 4 
Matthias Lauuoius, senator olim Antuerpiensis, 
emendatiorem lrengi editionen molitus est. Seil 
nobis non contigit, ut de consilio ejus accuratius 
educeremur. 

Novam lrenæi editionem, auctiorem novis ſra- 
ginentis e codicihus depromplis et notis ineditis pro- 
miscrat Magnus Crusius. Quenquam consilium 
hujus libri ahlorumque, quos promiserat, ſuccersn 
οὐ εἶν ſelici, ipsius Crusii verba de nova Irenæi edi- 
lione hie repetere liccat. 

ls enim libello, qui inscribitur: Dissertatio epi- 
stolico ad eminentissimum atque rer. ἀπ. Ckristiu- 
num Wormium, diœcesis Siulundico in Dauia epi- 
scopum, de scrintis quibusdum integria frugquen- 
lisque liuctenus ineditis, quœ in itiuere Gallico, 
Anglico atque Germunico reperire contigit, et nuuc 
ἐπ lucem publicum edenda purut, virosque eru-litos 
insimul αὐ conſerendus sumbolus ſliumunissime inri- 
tat Magnus Crusius, Slervicensis. υς d. m. Lipsiæ 
1728, 6 conatum, ait, recudendi Irenæi opera, 
omnibus historiam Ecclesin Christianut primitiva 
amantibus maxime necessaria, audacem quidem 
6556; sed suaderi hoe instiluium magna raritatoe 
οι deſectiu exemplarium utriusqque dtionis, tum 
Anglicanæ Jo. Ern. Grabii, τὰν Gallicanæ enati 
Aassuelti, quæ charo nimis pretio etiam in ipsis 
lerris, ubi impressæ sint, venditentur et ſrustra ἰὼ. 


codex exeunte δήθ. xvi Parisiis servatus, Vossii 
vero excunie sæc. xv ἰ Gallia scriptus esæse videna- 
tur: mihi tamen cum Massueto ex diciorum cudi- 
cum variis leclionihnus censendum est, coulices illus 
diversos esse, neque Feuardeutium Vosasii θϑ- 
scriplum inspexisse. 

(6) ſRecansionem editionis Ὁ. Massueti, αὐ in 
nostra reviviscit, omitiimus. Eur. Paru. 
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men sæpius desiderentur. Suadent id (institntum) A contra ſtenatum Massuelum, quas Casimirns Ondi- 


lurimæ accessiones, quibus nova quædam editio 
insignem in modum locupletari poterit: quippe 
ἰοἱ ac tania supersunt ſfragmenta Græci textus ex 
codicibus Vaueanis (qguorum copia Laurentio 
Alexaudro Zacagnio præfécto olim Bibliotheeæ Va- 
ticanæ dignissimo debetur), Gallicanis εἰ Anglica- 
nis descripta, ut plurima inde loca vel suppleri 
vel emendari queant. Suadet industrius labor sæ- 
pius laudati Grabii, qui paulo ante mortem lIre- 
næum suum ecuris secundis recognitum, ἃ plurimis 
mendis vindicatum novisque adnotationibus aucium 
luci publicæ destinaverat; licet Vindicic ipsius 


nus in Commentario de secripioribus ceclesiasticis 
memorat, inter manuscripia Grabiana neutiquam 
reperiantur. Suadent denique eruditissimæ ohser- 
valiones ineditiæ Thomæ Aisleri, Eduardi Bernardi, 
Francisci Junii, Danielis Heinsii aliorumque, quas 
propria ipsorum manu adnotatas inveni οἱ, ne ste- 
rili labore amplins delitescerent, in usum publicum 
selegi. Prologum etiam manuscripto codici Arun- 
deliano Operum S. lIrenæi præſixum αἱ in Grahii 
atque Massueti editionibus omissum ex Bibliotheca 
regiæ societatis Londinensis, ubi iste codex Δ550Γ- 
γαϊυγ, descripsi. 


CAPUT III. 


De uppauratibus criticis aliorum in editiones receptis. 


Ι. δὲ scholiis Frortonis Ducæi εἰ Jac. Billii. 

Fronto Ducæus οἱ Iacohus Billius (in Sacris Obser- 
vationibus l, 33 544. οἱ Il, 5. Paris. 1585 ad cal- 
cem epistolarum Isidori Pelus. editis) scholia plura 
δὰ Irenæum ediderant, quihus δι. texium Latinum 
οὐ Græco collalum emendarunt, aut plerumque 
[οἰ οἶτον obscuros locos collustrarunt. Præseriim 
Billius nobis laudandus videtur ob Summam docitri- 
nam, ceriticum ingenii acumen, elegantem seri- 
bendi rationem, observationibus ipsius conspicua. 
Quorum duumvirorum scholia Feuardentius primus 
in editiorem Irenæi recepit; neque ἃ Grabio, Mas- 
sueto Θ᾽ nobis neglecta sunt; eorum plurima in Ap- 
ΝΡ iypis expressa reperis. 

. De observalionibus Heumanni εἰ Francisci Junii 

ἐπ hanc noram editionem receptis. 

E bibliotiheca Academiæ Gottingensis δὰ me per- 
lata est ediiio Erasmi Basilcensis a. 1560, quæ olim 
fuit 6 libris Caſsp. A. Heumanni, proſessoris iheol. 


Gottingensis. Vir doctissimus permultas emenda-( 


tiones in margine diciæ editionis ascripsit, inter 
quas 888 reperi, quas in Hamburq. vernmiselite Bibl., 
ι. I. p. 144 δι.(.. publici juris ſecit. Aliæ conjeciuræ 
ingenium sagacissimum produnt; sed provido edi- 
iori, εὐ ſides et auctoritas codieum omnimodo 
tuenda et servanda est, plerumque respuendæ ſue- 
runt; aliæ vero onmino nihil valere potuerunt οἷ, 
qui mentem Irenæi assecutus erat οἱ scribendi ejus 
rationem penitius cognoverai. 
Denique nobis conmemorandus 681 criticus ap- 
aratus Francisci Junii, proſessoris olim iheol. 
ugduno-Bata vi. Reperi enin in bibliotheca magui- 
ducali Vimarieusi editionem Gallasii, in cujus mar- 

ine ium magna copia emendationum, tuin multa 
Græca fragmenta scripta sunt. Hæc editĩo transiit 
quondam iu bibliothecain Marquardi Gudii, qui sub 


B titulo libri de istis adnotationihus manu exaratis 


hæc scripsit: Lectionum varitates e velere co- 
dice, supplementa etiam οἱ fragmenta Græca δώ 
hijus libri marginem ascripsit propria sua mauæe 
Franeciscus Juniſus, theol. proſ. Lugduni Bata vo- 
rum. » 566 est quod Gudium errore deceptum 6556 
censeam. Qui νειοῦ Interpretis seribendi rotio- 
nem callet, mecum jdubitare nequit, emendationes 
Junii πο e codice. sed ἃ sagaciſssimo jndicio pro- 
ſtuxisse. Nonnunquain enim [πο est, υἱ Junius 
elegante eruditiore adjuius interpretem barbare 
scrihentem corrigeret 6 ratione scrihendi, qua 
scriptores classici, quos dicunt, usi sunt. Mulia, 
quæ conjecit Junius αἱ πὰ charta per aquam gluti- 
nosam non densata pulcherrime et nitidissime scri- 
psit, tam ingeniosuin tmqne erudilum et sagpcem 
virum produnt, ul ejus donjecturas in notas meas 
recipiendi opportuniias juunditsima mihi fuerit. 
Doleo, adnotationes Frane. δι πα libri 100n 
supergredi. Fragmenta Græea ἃ Junio ex antiquis- 
sina Epiphanii editione exscripia sunt. 


Iu Theoph. Christ. Ilarlesii Supplementis αὐ in- 
troductionem in Πὶδίονίαηι σὰς Græcœ. 1. II, p. 
205 legi hæc: Variæ lectiones sunt margini (odi tim- 
nis Gryuæi) ascriptæ, εἰ Reinesius eaemplari suo, 
quod servatur in bibliothecau Litaæensi, multas manu 
adjecit emendationes. Sperabam ſore τῷ ex adno- 
lationibus Reinesii, alioquin Υἱοὶ sagacissimi, ali- 
quot fructus percipere possem. Sed πρ68 me ſeſel- 
lit. Kienim plurima, quæ Reinesius ad margzinuemn 
seripsit, pertinent δὰ capitum inseriptiones. Cæœtera 
iremente, αἰ videlur, manu ἴδ} pessime δι 
scripta. ut vix legi queant. Quæ intentis oculis ex- 
plicare polui, ea non satis digna visa sunt, quæ in 
ineain eililionem reciperem. 


SELECIA VETERDVOM TESTIMONIA 
DE IRENÆO ΕΌΒΟΥΕ SCRIPTIS. 


Mariyres Luguunenses εἰ Viennenses sub M. Aurelio, in Epistola αὐ Eleuiſerum papam, apud Eusebium 
lib. ν Hist. eccles., σαν. 4. 


Χαίρειν ἐν Θεῷ σε ἐν πᾶσιν εὐχόμεθα χαὶ ἀεὶ, pTe per omnia ac perpeſuo optamus in Deo valere, 


Πάτερ Ἐλεύθερε. Ταῦτά σοι τὰ γράμματα προετρε- 
* α τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν χαὶ χοινωνὸν Εἰρηναῖον 

ιἰᾶχο! ἰσαι χαὶ παραχαλοῦμεν ἔχειν σε αὑτὸν ἐν πα- 
ραθέσει, ζηλωτὴν ὄντα τῆς διαθήχης τοῦ Χριστοῦ. Εἰ 


Pater Eleuſhere. Has litteras ut δὰ te perſerreit, 
fratrem οἱ collegam nostrum lrenæaum, horiati 88. 
mus. πῇ quidem ut commendatum habeas. ro- 
gamus, uipote æmulatorem testamenti Christi. 
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ἃρ ἔδειμεν τόπον τινὶ δικαιοσύνην περιποιεῖσθαι, A Quod si vero nohis compertum esset, loenm eui- 

ἐς πρεσδύτερον Ἐχχλησίας, ὅπερ ἔστιν ἐπ᾽ αὐτῷ, 9 justitiam conſerre, eum tanquam preshyterum 

ἂν πρώτοις ἂν παρεθέμεθα. cclesiæ (rune enim gradum ubtinet), tibi inter 
primos commendassemus. 


Tertullianus lib. contra Valentinianos, cap. ὅ. 


Nec undique dicemur ipsi nobis ſinxisse materias, quas ἰοἱ jam viri, sanctitate et præstantia insignes, 
nec solum nostri antecessores, sed ipporum hæresiarcharuim contemporales, instruetissimis voluminuibus 
εἰ prodiderunt, οἱ retuderunt: ut Justinus philosophus οἱ mariyr, ui Miltiades Ecclesiarum sophista, ut 
Irenæus omnium docetrinarum curiosiſssimus explorator, υἱ Proculus nostræ virginis senectæ οἱ Christiauæ 
eloquentiæ dignitas: 4008 in omni opere ſidei, quemadmodum in isto, oplaverim assequi. 


Fusebius lib. 1χ1 Hist. eccles., cup. 1δ. 


Παρὸν τοῖς βουλομένοις, χαὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν (τὸν Non ipsius modo Simonis, sed et reliquorum hæ- 
Σίμωνα) καταμέρος αἱρεσιαρχῶν τὰς ἀρχὰς, καὶ τὸς reticæ pravitatis auciornm iniltia, vilam, falsorum 
βίους, χαὶ τῶν ψευδῶν διδαγμάτων τὰς ὑποθέσεις, dogmatum causas 86 raliones, studia denique et 
τά τε πᾶσιν αὑτοῖς ἐπιτετηδευμένα διαγνῶναι, οὐ instituta singulorum, ΘΧ supradiciis Irenæi libris, 
κατὰ πάρεργον τῇ δεδήλωμένῃ τοῦ Εἰρηναίου παρὰ-ἮἮ 8. quo hæc accuraie tradita sunt, licet volentibus 
δεδομένα βίόλῳ. cognoscere. 


Idem lib. i, cap. 95. 


Ὅτι δὲ εἰς τούτους ἕτι τῷ βίῳ περιῆν ( Ἰωάννης), 3 Quod autem Joannes δὰ hæc usque tempora (Tra- 
ἀπόχρη διὰ δύο πιστώσασθαι τὸν λόγον μαρτύρων" jani) pervenerit, duurum testium Διείογ (οἴ 6. pro- 


“πιστοὶ δ᾽ ἂν εἶεν οὗτοι, τῆς ἐχχλησιαστιχῆς πρεσθεύ- 
σαντες ὀρθοδοξίας, εἰ δὴ τοιοῦτοι Fpyvatoç χαὶ 
Κλήμης ὁ ᾿Αλεξανδρεύς " ὧν ὁ Αὐτὴ πρότερος ἐν δευ- 
Ξέρῳ τῶν Πρὸς τὰς αἱρέσεις, ὧδέ πως γράφει χατὰ 
λέξω - Καὶ πάντες, οἰο. 


Idem lib 

Ποθεινοῦ δὴ ἐφ᾽ ὅλοις τῆς ζωῆς ἔτεσιν ἐνενήχοντα 

σὺν τοῖς ἐπὶ ᾿αλλίας μαρτυρήσασι τελειωθέντος, Εἰ- 

ρηναῖος τῆς κατὰ Λούγδουνον, ἧς ὁ Ποθεινὸς ἡγεῖτο 

παροιχίας, τὴν — διαδέχεται. Πολυχάρπονυ 

δὲ τοῦτον ἀκουστὴν γενέσθαι κατὰ τὴν νέαν, ἐμανθά- 
γήμοεν, ἡλικίαν. 


bare suſſiciei. Sunt porro hi testes ſide ditgnisſsimi, 
quippe qui reciæ semper catholicæque doctriuæ 
propugnatores exstiterint:: Irenæum dico, et Cle- 
mentem Alexandrinum. Quorum prior in secundo 
Adversus licreses libro iia δογίθιι : Et omnes, οἷς. 
Vid. lib. τι, cap. 22. 


. v, cap. ὅ. 


Cum Poihinus anno ætatis nonagesimo una cum 
Gallicanis mariy ribus cæsus esset, episcopalum 
Lugdunensis Ecclesiæ post illum suscepit Irenæus. 
Quem quidem in adoleacentia Polyearpi audilorem 
[1656 conperimus. 


Fodem lib. v. cap. 20. 
Ἐξεναντίας τῶν ἐπὶ Ῥώμης τὸν ὑγιῆ τῇς Ex-C Adversus illos, qui sinceram Ecelesiæ legem 


δι λησίας — παραχαραττόντων, Εἰρηναῖος διαφό- 
υς ἐπιστολὰς συντάττει" τὴν μὲν ἐπιγράψας πρὸς 
λάστον Περὶ σχίσματος, τὴν δὲ πρὸς Φλωρῖνον 
Περὶ μοναρχίας, ἣ Περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν Θεὸν 
“τοιητὴν κακῶν. Ταύτης γάρ τοι τῆς γνώμης οὗτος 
ἐδόχει προασπίζειν " δι᾽ ὃν αὖθις ὑποσυρόμενον τῇ 
κατὰ Οὐαλεντῖνον πλάνῃ, καὶ τὸ Περὶ ὀγδοάδος συν- 
κάττεται τῷ Εἰρηναίῳ σπούδασμα " ἐν ᾧ χαὶ ἐπιση- 
— τὴν πρὰ ἵ ἐν —— χατειλγφέναι 
υτὸν δ'αδοχὴν...... ν ἦ γε μὴν προειρήχαμεν π 
«ὃν Φλωρῖνον ᾿ Εἰρηναῖος — ις ΡῚ ΤΣ 
ἸΠολυχάρπῳ συνουσίας αὑτοῦ μνημονεύει λέγων’ Τὰ 
δόγματα, εἰς. 


adulterabani, Irenæus varias conscripsit epistolas: 
alteram δ Blastum, quam inseripsit De achiamute; 
alteram δά Florinum δὲ monarchia, seu quod Deus 
non sit condilor malorum. Eam enim opimionem hie 
deſendere videbatur. Qui cum postea in errorom 
Valentini abreptus ſuisset, ilerum lrenæus ejus 
gratia lihrum De octonario composuit. In quo etiam 
το primam 86 apostolorum ſsuccessionem conti- 
gisse signiſicat. -Porro in ea δά Florinum epistola, 
de qua jam prius dixi, idem Irenæus 56 cum Poly- 
carpo ſfamiliariler esse versatum prodit his verbis: 
Hœc dogmata, εἰς. Vide Fragmentu deperditorum 
Irenœi Tractatuum in calce hujus operis, ſraꝗm. 1. 


Eodem lib. v, cap. 24. 


Καὶ ὁ Elpnvdlocç ἐχ προσώπου ὧν ἡγεῖτο χατὰ τὴν 
Ταλλίαν ἀδελφῶν ἐπιστείλας, παρίσταται μὲν τὸ δεῖν 
ἐν μόνῃ τῇ τῆς Κυριαχῆς ἡμέρᾳ τὸ τῆς τοῦ Κυρίου 
ἀναστάσεως ἐπιτελεῖσθαι μυστῆριον “ τῷ γε μὴν Βί- 
χτορι προσηχόντως, ὡς μὴ ἀποχόπτοι ὅλας Ἐχχλης- 
σίας Θεοῦ, ἀρχαίου ἔθους παράδοσιν ἐπιτηρούσας, 


Irenæus in Epistola, quam seripsit (ad Viclorem 
de distensione ob celebrulionem Paschatis) nomiue 
fratrum, quibus præerat in Callia, illud quidem 
deſendit, 8010 die Dominico resurrectionis Domini 
mysterium 6886 celehrandum; Victorem tamen inter 
plura alia decenter admonet, ne integras Dei Eccle- 


πλεῖστα ἕτερα παραινεῖ, χαὶ αὑτοῖς δὲ ῥήμασι τάδε ἢ ſias, morem sibi ἃ majoribus traditum custodientes, 


ἐπιλέγων’ Οὐδὲ γὰρ μόνον, εἰς. Καὶ ὁ μὲν Εἰρη- 
ναῖος φερώνυμός τις ἐν τῇ προσηγορίᾳ, αὑτῷ τ τῷ 
-ρόπῳ «ιεἰρηνοποιὸς, τοιαῦτα ὑπὲρ τῆς τῶν Ἐχχλη- 
σιῶν εἰρτνὴς παρεχάλει τε χαὶ ἐπρέσδευεν. Ὁ δ᾽ αὐ- 
«ὃς οὐ μόνον τῷ Βίχτορι, χαὶ διαφόροις δὲ πλείστοις 
ἄρχονσιν Ἐκχλησιῶν, τὰ χατάλληλα δι᾽ ἐπιστολῶν, 
στερὶ τοῦ χεχινημένου ζητήματος ὡμίλει. 


4 communionse abscindat, οἱ his insuper utitur ver 
bis: Neque enim solum, εἰς. (Vide fraꝗgm. Ill.) ἃς 
lrenæus quidem nomini suo respondeus, Δ6 propo- 
δἷιο paciſicus, pro Fcclesiarum pace hæc monuit 
δι allegavit. Neque vero δά Victiorem solum, sed 
ad mulios alios Ecclesiarum antistites de agitata 
quæalione lilleras in eamdem sententiam misit. 


Denique cup. 26. 


᾿Αλλὰ γὰρ πρὸς τοῖς ἀποδοθεῖσιν Εἰρηναίου συγ- 
γράμμασι χαὶ ταῖς ἐπιστολαῖς, φέρεταί τις αὐτοῦ 
πρὸς Ἕλληνας λόγος συντομώτατος χαὶ ταμάλιστα 
ἀναγχαιότατος, Περὶ Ἐπιστήμης, ἐπιγεγραμμένος" 
καὶ ἀλλὸς, ὃν ἀνατέθειχεν ἀδελοῷ Μαρχιανῷ τοὔ- 
ὑπαὶ εἰς ἐπίδειξιν τοῦ ἀποστολιχοῦ χηρύγματος" 
καὶ βιδλίον τι Δια.λέξεων' διαφόρω», ἐν ᾧ τῆς πρὸς 


Cæterum præter supradicia Irenæi opera οἱ Epi- 
stolas, exstat eliam breviesimus et in primis neces- 
sarius ejusdem liber Adyersus gentes, qui De scien- 
εἶα inseribitur. Alius præterea Marciano fratri 
nuncupatus, qui deinonstrationem continel aposto- 
licæ prædicatiouis. Denique libellus Pariuram dis- 
putationum, ἰὼ quo Episiolæ δὰ Hebræos, et δὲ" 
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δοι διν 15 ex iĩslis libris adducit. Alque hæc suut 
quæ ex Irenæi seriptis δά nostram notiuam perve- 


uceruni. 


SELECTA VETERUM TESTIMOXIA. 


pientiæ Salamonis mentioneim ſacit, οἱ quasdam ἃ Ebꝑaiouc Ἔπιστολῆὴς χαὶ τῆς 


421 


λεγομένης Σοζίας Σο- 
λομῶντος ἐνηβονεηεει ὁντὰ τα ἐς αὐτῶν παραθὲ- 

ἔἕνος. Καὶ τὰ μὲν εἰς ἡ λετέραν ἐλθόντα γνῶσιν τοῦ 
Σἱρηναίου τοσαῦτα. 


Epiphanius Πατέδ. xxiv, ὃ ὃ. 


Boatus ille apostolorum 8000 6550 lrenxus 51}0}}- 
lius ea de τὸ disputans, Basilidis stultitiaim cum 
pari imbecillitaie conjunciam admirabiliter eon- 


vicit. 


θαυμαστῶς ὁ μαχάριος Εἰρηναῖος, ὁ τῶν ἁποπτό- 
λων διάδοχος, περὶ τούτου λεπτολογὼν, διήλεγξε 
πούπου (τοῦ δα.τιλείδου) τὴν ἀδελτη οῖαν χαὶ ἀδοά- 
γξιαν. 


Idem læres. xxxi, ὃ 33. 


Iæc atque his similia optimus ille senex lre- 
næus iotidem verbis de vanissimis illorum opi- 
nionibus disscruit, vie omnino Spiritus sanecti donis 
instruciissimus, Δ. cœlestibus ornamentis, αἱ ila 
dixerim, ad certamon perunctus: qui sinceræ ſidei 
ac scientiæ præsidliis οἷα illorum proustravit 
δνουι que meudacia. Qued in secundo libro ae se- 
quentibus aliis potissimum perſecit, ubi illos ube- 
riore stylo confutavi: eum velut huimi abjectum, 
ac ſuperatum adversarium trahere, 86 quodam- 
modo iriumphare visus est velle, οἱ proſſigati nuga- 
τοτὶβ impudentem magis quam ſfortem δά provocan- 
dum audaciam palam omnibus detegere. 


Ταῦτα μὲν χαὶ τὰ τοιαῦτα ὃ προείρη μένος ἀνὴρ 
πρεσύύτης Εἰρηναῖος, ὁ κατὰ πάντα ἐχ Πνεύματος 
ἁγίου χεχυσμημένος, ὡς γενναῖος ἀθλητὴς ὑπὸ τοῦ 
Κυρίου προθεθλημένος, καὶ ἐπαλειφθεις τοῖς ἐπου- 
ρανίοις χαρίσματ', τοῖς χατὰ τὴν ἀληθινὴν πίστιν χαὶ 
γνῶσιν, χαταπαλαΐίσας τε χαὶ χαταγωνν σάμενος τὸν 
πᾶσαν αὐτῶν ληρώδη ὑπόθεσιν, διεξτιλθε κατὰ λόγον 
τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν χενοφωνούμενα. ᾿Αχρότατα δὲ αὐτοὺς 
ἐν τῷ ἑξῆς δευτέρῳ αὐτοῦ λόγῳ καὶ τοῖς ἄλλοις διύ,- 
λεγξε πεοιττοτέρως, βουλόμενός πως τὸν χαμαὶ ῥ:- 
φέντα, χαὶ εἰς ἧτταν τραπέντα σῦρα!, χαὶ ἔνώπεον 
πάντων θριαμθδεῦσαί τε χαὶ φωράσαι τὴν ἐν αὑτῷ 
τῷ ῥιφέντι ἀναίσχυντόν πε χαὶ ἀσθενῆ πρόχλησιν 
ματαιοφοοσύνης. 


Cyritlus IHierosol. Cateclies. xvi 1 πηι α! ΟΥ̓ πηι. 


linpiissimi omnium hæretüci etiam contra Spiri- 
taum sanctum acuerunt linguam, et ausi sunt dicere 
neſanda: quemadmodum lrenæus interpres in In- 
stiluliionibus contra Ilæreses scripsit. 


Οἱ περὶ πάντα ἀνοπ:ὥτατο! αἱρετιχοὶ χαὶ χατὰ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ὥξυναν γλῶσσαν, χαὶ ἐτόλμησαν τὰ 
ἀθέμιτα, καθὼς Εἰρηνᾶξος ὁ ἐξηγητὴς ἐν τοῖς προστά- 
γμᾶσι τοῖς πρὸς τὰς Αἱρέσε:ς ἔγραψεν. 


Basilius lib. De Spiritu sancio, cop. 29. 


lreuæus ilſe, 48} vieinus ſuit apostolorum tempo- 
ribus, quonodo meuntionem Spiritus ſaciat, dispu- 
taus adversus hæœreses, audiamus: Eos autem αὶ 
ineffrœnati, ete. 


Εἰοηναῖος ἐχεῖνοξ, ὁ ἐγγὺς τῶν ἀποστόλων γενό- 
μενος, πῶς ἐμνήσθη τοῦ Πνεύματος ἐν τῷ πρὸς τὰς 
Αἱρέσεις λόγῳ, ἄχουσωμεν. Τοὺς δὲ ἀχα.ιγώγωγ ἡ- 
ξους, elec. 


; Epſirom Surus tractatu De rirtute, cap. 8. 
Pulchre οἱ magniſice quidam sanctorum lrenaus) 5 Καλῶς χαὶ μεγάλως ἀπΞεφρήνατό τις τῶν ἁγίων, 


enuntiavil, dum hunc in modum docens 411 : Cam 
sit igitur tule, ele. Contra hœreses. lib. v, cup. 28. 


οὕτω διδάξας, χαὶ φησιν: Τοιαύτης, εἰς, 


Socrates Corintiſiius ad calcem liiſstoriæ 46 mariurio 58. Polycarpi. 

Atque hæc ex codice Irenæi, discipuli Polyearpi, Ταῦτα — — μὲν Γάϊος, ἐχ τοῦ Εἰρηναίου, 
descripsit Gaius, 40} eliam cum lIrenæo versatus — ποῦ Πολυχάρπου, ὃς χαὶ συυνξπολιτεύσατο 
est. Ego vero Socrates Coriuthius ex Gaii ἐχοῃ- τῷ Εἰρηναίῳ " ἐγὼ δὲ Σωχράτης ἐν Κορίνθῳ ἐχ τοῦ 
plari transcripsi. Gratia sit cum omnibus. Γαῖου ἀντιγράφου ἔγραψα. Ἱἰ χάρις μετὰ πάντων. 

Hieronimus in Catalogo scriptorum eccleſsiusticorum. 


lrenæus Pothini episcopi, qui Lugdunensem in Gallia regehat Feclesiam, presbyter, a martyribus ejus- 
dem loci οὐ quaſsdain Ecclesiæ quæstiones legalus Romam missus, honorilleas snper noicine suo τιὶ 
Eleuiherium episcopum perſert litlteras. Postea jam Poihino prope nonagenario, ob Christum mariyrio 
coronato, in locum ejus substiluitur. Constat aulem Polycarpi, cujus supra fecimus mentionem, sacer- 
cdlotis Εἴ mariyris. hunc fuisse discipulum. Seripsit quinique Adversus lireses libros, οἱ Coutra gentes vo- 
lumen breve, οἱ De disciplina aliud, et ad Marcianum fratrem De apostolica prudicutione, et librum Vau- 
riorum tractatuum, οὐ αἱ Blaſstum De scliismute, οἱ αὐ Florinum De Ἠοπαγοίια, sive, Cuod Deus non sit 
conditor malorum, οἱ δε Uctava egregium commentarium, in cujus ſine signiſicans se aposſstolicorum tein- 
porui vicinum ſuisse, sic subseripsit: 

Adjuro le qui trauscribis librum iſstum, per Dominum Jesem Cliristum, Οἱ per gloriosum ejus ad- 
ventum, quo judicaturus est viros et mortuos, μί conſeras postquam truuscripsſeris, et emendes illum 
αὐ exemplur, unde scripsisti, diligentistime: απο quoque oblesſtutionem simililer trausſeras, κί invenisti 
in exemplauri. Feruntur ejus οἱ aliæ ad Victorem episcopunn Hoinn de quastione Paschte ὀρ βίοι, in 

uibus comnmonet eum, non ſacile debere unitatem coltegii scindere: siquidein Victor multos Asiæ εἰ 
—* episcopos, qui decima quarta luna cum Judæis Pascha celebrabant, damuantdos crediderat: ἐπ 
qua sententia hi 41 diserepabant 40 illis, Viciori non dederunt manus. Floruit maxime sub Conmodo 
priucipe, qui Marco Antonino Vero in imperium successerat. 

Eodem omnino Hieronimi verba descripsit Freculpſius Lexoriensis, Clironic. tom. II, lib. n, c. 94. 
Idem in σαρ. LXiv Isci. 


De quihus (rariis priscorum licreticorum portentis) diligentissime vir apostolicus scrihit Ireuæus, epi- 
scopus Lugdunensis δὲ nartyr, multaruim origines explicans hæreseon, et maxime Gnosticorum, qui per 
Marcum ÆEgyptium, Galliarum primum ceires Rhodanum, deinde Dispaniarum nobiles ſeninas decepe- 
runt, mincentes ſabulis voluptatem, οἱ imperitiæ suæ nomen scientiæ vindieantes. 


Et in Epistolu 55, αἱ. 29, ad Theodorum viduum, t. ΕΥ̓ ποὺ edii. 
deſert lreuæus, vi postolicorum iemporum, οἱ Papiæ, auditoris evangelistææ Juannis, discipulus, epi- 
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scopus Feclesiæ Lugdlunensis, quod Marcus quidam, de Basilidis Gnostĩci stirpe descendens. primum δά 
Gahias venerit, οἱ eas partes, per quas Rhodanus οἱ Garumna fluunt, sua doctrina maculaverit, maxim“- 
que nohiles ſeminas, quadam in occulto mysteria repromitiens, hoc errore seduxerit, magicis artibus et 
secreta corporum voluptate amorem sui concilians: inde Pyrenæum transiens, Ilispanias occuparit: οἱ 
πος βι ἢ hahuerit, ul divitum domos, et in ipsis ſeininas maxime appeteret, qua ducuntur variis desi- 
deriis. semper discentes, et nunquam ad scientiam veritatis pervenientes. Iloe ille seripsit ante annos 
circiter irecentos; et seripsit in 118 libris, quos adversus omnes hæreses doctissimo οἱ celoquentissimo 


bernione composuit. 


Auqustinus ſib. 1 contra Julianum Pelagianum cap. 3 εἰ 7. 


Tu 411 tam crebro nobis Manichæorum nomen opponis, 4105 et quales viros, et quantos ſidei catho- 
licæ deſensores tam exsecrabili criminatione appeiere audeas. δὶ evigilas, intuere. — Irenæaus Lugdu- 
nensis episcopns non longe ἃ temporibus anpostoloruin ſuit. 1516. ait, non aliter salvari αὖ aniqua serpen- 
εἷς plagu, ete. (lib. ἢν, cap. 2). Videsne antiquum hominem Dei, quitd de antiqua serpentis plaga δοιε 
- Si assertores 608 flagitas, qnorum aliquid etiam litterarum inveniri potest, illustrisque doctriua est, 
en adest assertorum ejus inemorabilis δὲ venerabilis consessus alque consensus. Sauetus lIrenæus dicit, 
antiquam serpentis plagam ſide Christi εἰ eruce sanari, οἱ quod protoplasti peccalio ſuimus tanquam viu- 


culis alligati, ete. 


Justinus ἐπ responsione ud Quœstionem 115 ad Orthodoæxos. 
Ὁ μαχάριος Εἰρηναῖος ὁ μάρτυρ καὶ ἐπίσχοπος Benatus lrenæus mariyr οἱ Lugdunensis episeo- 


Λουγδούνον, ἐν τῷ Περὶ τοῦ Πάσχα λόγῳ, εἰς. 


pus in lihro De Poscha, οἷς. Vide ſragmenta dener- 
ditorum tructatuum S. trencæi, ſrugm VII. 


Theodoretus Dialogo i, paꝗ. 33 Β. 


Εἰρηναῖος τῆς Πολυχάρπου διδασχαλίας ἀπήλαυσεν " 
ἐγεγόνει δὲ φωστὴρ Γαλατῶν τῶν ἑσπερίων. 


lreuæus Polycarpi anditor et discipulus fuit, 
lumenque occidentalium Gallorum. 


Idem in Proœfutione Hæreticarum ſabulurum. 


Τοὺς μέντοι τῶν παλαιῶν αἱρέσεων μύθους ἐχ 
τῶν παλαιῶν τῆς Ἐχχλησίας διδασχάλων συνέλεξα, 
Ἰουστίνου τοῦ φιλοσόφου χαὶ μάρτυρος, καὶ Εἰρηναίου 
τοῦ τὰ Κελτιχὰ χαὶ γεωργήσαντος χαὶ φωτίσαντος 


Antiquarum porro hæreseon ſabulas ex antiqis 
Ecclesiæ doctoribus collegi, Justino philosopho οἱ 
martyre, ei lrendo qui Celticas gentes excoluit εἰ 
Πανὶ, οἷς. 


ἔθνη. 
Idem lib. τ Hæret. Fabulurum, cap. 5. 
Εἰρηναίου, τοῦ τὴν Ἑσπέραν φωτίσαντος, ἀνδρὸς lrenæi, viri apostolici, qui Occidentem illusſtra- 
ἀποστολικοῦ, παραθήσομαι μαρτυρίαν. Λέγειδὲ, κ-τ.λ., Υἱῖ, proſeram iestimonium, Sic autem seribit, ete. 
Ταῦτα μὲν οὖν ὁ θαυμάσιος Εἰρην τος, Hæc ergo de his dixit admirandus lrenæus. 


Cregorius Turonensis lib. τ Hiſtoriæ Francorum, cap. 29. 


Beatissimus Irenæus, hujus successor martyris (Pothini) qui a hbeato Polyearpo ad hane urhem 
(Lugdunum) directus est, admirabili virtute enituit; qui in modici teinporis spatio, prædiea tione 
sua, maximèé ἴῃ integro eĩvitatem reddidit Christianam. 56ι} veniente persecntione, taſia ihidem diabolus 
bella per tyrannum exercuit, et tanta ihi multitudo Christianorum oh conſessionem divini nominis est 
jugulata, υἱ per plateas flumina eurrerent de sangnine Christiano; quorum nec numerum, πΘ 0 nomina 
eoinigere potuimuûs. Dominus enim 605 in libro viiæ conseripsit. Beatum lrenæum, diversis ἢ) sua car- 
niſex præsentia pœnis afſecium, Christo Domino per martyrium dedicavit. 


Idem lib. i De φίοτία marturum, cap. 5. 


Alariyrio consummatus gloriosus Pothinus episcopus, qui Lugdunensi præſuit urbi sacerdos, per cer- 
iaminis nobilis meritlum invectus est cœlo. Cui οἱ merito, et sanetitate eondignus Irenæus successit pi- 
scopus, per martyrium οἱ ipse ſinitus. Hic in erypta Basilica B. Joannis sub altari est sepultus; οἱ ab 
ὑπὸ quidem latere Epipodius, ab alio vero Alexander martyr est tumulatus. 


Gregorius 1 papa lib. χι registri epist. 86 (που. edit.) αὐ Miherium Lugdun. episcopum. 


Gesia vel scripia B. Irenæi jam diu est quod sollicite quæsivimus; sed hacienus ex οἷ invenri aliquid 
non valuit. 
Anastiusius Sinaita l. νι! Anagogicarum conſemnlationum in Ilexuemeron, tom. IX Bibliothecæ PP. edii. 
uqtdun., 1011, p. 892. --- Eæ cod. Colbertino 4255. 


᾿Αχούεις ὅτι ἀφ᾽ οὗ εἰσῆλθεν ὥσπερ τις θεία φύσις, Β Audis quod ex quo ingressa 651 (tanquam divina 
τὸ θεῖον ἐμφύσημα εἰς τὸ γηγενὲς σῶμα τοὺ ᾿Αδὰμ, quædam natura) divina iusuſſlatio in ierra natem 
εὐθέως ἡ Γραφὴ οὐχ ἁπλῷ ὀνόματι προσηγόρευσεν, corpus Adami, statim Scripiura non simplici uu- 
ἀλλ᾽ ὡσανεὶ συνθέτῳ Χριστῷ ὄντι, Θεὸν χαὶ Κύριον mine appellavit, sed (utpote quod Christus non so- 
αὐπὴν ὠνόμασεν" χαθὰ χαὶ εἰς τὰ ἀχριδῇ καὶ ἀνό- luin esset Deus) Deum εἰ Dominum eum conposite 
θεύτα, χαὶ ἀρχαῖα τῶν ἀντιγράφων ἐρευνήσαντες, nominavit, quomodo in sinceris δ᾽ non adulteratis, 
μετὰ πολλῆς ἀχριδείας εὑρήχαμεν, εἰς τὰ Κλήμεν- antiquisque exemplaribus diligentissine scrutati in- 
«πος, καὶ Εἰρηναίου, χαὶ Φίλωνος τοῦ φιλοσόφου, χαὶ veniuus; 115, inquam, quæ notata ſuerant 4 Cle- 
“οὐ πὰ Ἐξαπλῆᾶ σνυστηπαμένου στιχθέντα. menjeé, ei lrenæo, οἱ Philone philosopio, et ab eo 
qui Hexapla composult. 


Εἰ paulo post, p. 893. 


Οἱ μὲν οὖν ἀρχαιό «τοι τῶν Ἐχχληοιῶν ἐξηγητῶν’ Veleres ergo Fcclesiarum interpretes, Philo, in- 
λέγω δὴ), Φίλων ὁ φιλόσοφος χαὶ των ἀποστόλων ὁμο- quam, philoophus et lempore Squalis Δροβίοιί5, 
χουνος, καὶ Παπίας ὁ πολὺς, ὁ ᾿Ιωάννου Εὐαγγελε-. οι celebris Papias Hierapolitanus, Joannis ἐνδηρὸ- 
στοῦ φοιτττὴς, ὁ Ἱεραπολίτης, Εἰρηναῖός τε ὁ Λου- listæ discipulus, δι Irendeus Lugdunensis, οἱ Suxi- 

δουνεὺς, χαὶ ὁ Ἰουστῖνος ὁ μάρτυς καὶ φιλόσοφος, 8 martyr et philosophus, et Pantænus Alexau- 
—— (ἰεζ. Πανταινός) τε ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς, drinus, οἱ Cleineus Stromaieus, et eorum asseciæ, 
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apiriiualiter sunt eontemplatiĩ de Christi Eeclesia, ea Α Κλήμης ὁ Στρωματεὺς, καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτοὺς πνευμα- 
quæ scripta sunt de poradiso. τιχὼς τὰ περὶ παραδείσου ἐθεωρήθησαν εἰς τὴν —* 
στοῦ Ἐχχλησίαν ἀναφερόμενα. 
Lib. x, p. 910. 


Hane (Sententiam. Εἰ diæit sorpens ulieri) qui Ἣν οἱ. ἱστορικῶς, καὶ μὴ μᾶλλον πνευματιχῶς ἐχ- 
hisatorice potius quam spiritaliter, verbis innæ- λαμόάνοντες, ἀλλὰ λεξιτηροῦντες, οὐκ οἶδα ὅκως 
rentes accipiunt, nescio 408 ratione Irenæi argu- τὰς ὑπὸ Εἰρηναίου πρὸς αὐτοὺς προτάσεις ἐπιλύον- 
menta solvere valeant. Nam dicit, adversus impu- ται. Φάσχει γὰρ χατὰ τῆς τῶν μιαρῶν ᾿Ὀφιτῶν αἱ- 
rorum Ophitarum hæresiarchiam decertans: Qui ρεσιαρχίας ὁπλιζόμενος " Πῶς δύνατον. χ. τ. à. 
fſieri poſest, οἷς. 

Maæimus, Schol. in cap. 9 Dionysii De divin. nomin. 


Ego risiones multipſicavi, et in manibus prophe- Εγὼ ὁράσεις ἐπλήθυνα, καὶ ἐν χερσὶ τῶν προ- 
tarum astimilotus [μὲ. Id 681, idem 690 mihi ἰραὶ, υἱ —— Τούτεστιν, αὐτὸς ἐγὼ ἐμαυτῷ, ὡς 
lIrpenæus dicit in libris contra hæreses. ἱρηναῖος λέγει ἐν τοῖς Καθ᾿ αἱρέσεων. 

Idem, Schol. in cap. Ἵ De eceles. hierarck. 


Papias lib. iv Dominicarum suarum eæxplanatio- ΒΒ Παπίας ἐν τῷ τετάρτῳ αὐτοῦ βιδλίῳ τῶν Κυρια- 
num seripsit, ſore in resurrectiune volupiates, 45 χῶν ἐξηγήσεων, τὰς διὰ ῥρωμάτων εἶπεν ἐν 1: 
percipiuntur ex cibis, ete. Quin et ᾿γϑῆξθιι5 Lugdu- στάσει ἀπολαύσεις, χ. τ. λ. Καὶ Εἰρηναῖος δὲ ὁ Λου- 
neusis episcopus lib. ν Δάϑέγεις hæœreses idem ira- γδούνου, ἐν τῷ χατὰ αἱρέσεων πέμπτῳ λόγῳ, τὸ 
dit, ubi prædiciuu Papiam dietis suis teslein ad- αὐτό φησι, χαὶ παράγει μάρτυρα τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ εἰ. 
hibeot. ρημένων, τὸν λεχθέντα Παπίαν. 


Βεάα in Martyrologio, τιν Aulend. Junii. 


Lugduno Galliæ, saneti Irenæi ἐρίβοορ! (cubintellige, memoria celebratur), qui eum omni fere εἰν (δια 
δυᾶ: populo, glorioso coronatus esi martyrio sub Severo principe, sepultusque ἃ Zacharia presbytero in 
erypia Basilicæ B. Joannis Baptistæ sub altari. 


Photius in Bibliotheca, cod. 190. 


Legimus volumen Irenæi episcopi Lugdunensis ᾿λνεγνώσθη βιδλίον Εἰρηναίου ἐπι σχόπου Λου- 
ſest autem CGalliæ Celticæ urbs Lugdunum), sie γδούνων (ἐν Κελτοῖς δὲ τὰ Λούγδουνα), Λόγοι πέντε, 
inscripium: Libri quinque elenchi atque conſuia- οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, διλέγχου καὶ ἀνατροκῆς τῆς γευ- 
tionis ſalso diciæ cognitionis, id est, conira hœretes. δωνύμου γγώσεως, τοῦτο δέ ἐστι, χατὰ αἱρέσεων. 
Quorum primus de Valentino agens, atque ab im- Ὧν ὁ πρῶτος διαλαμδάνων περὶ Οὐαλεντένου, καὶ 

io ejus errore duceus initium, rursum quasi re- τῆς χατ' αὐτὸν ἀθέου πλάνης ἀπάρχεται, ὥσπερ ἀναι:- 
ato pede, altiusque origine repetita, narrai porro πκοδίζων χαὶ ἄνωθεν διεξιων ἀπὸ Σίμωνος τοῦ Μά- 
ἃ Simone Mago usque δά Tatlanum; qui Justini ὦ γου, ἄχρι Τατιανοῦ" ὃς τὰ πρῶτα μαθητὴς ἾἸου- 
Martyris primum discipulus, in errorem tandem στίνου τοῦ μάρτυρος χρηματίσας, ὕστερον εἰς πλά- 
hæresis præceps tuit. Disserit præterea de iis, qui νὴν — αἱρέσεω;. Ἔτι δὲ διαλαμδάνει περὶ 
proprie Gnostiei appellaniur, ilemque do Caĩnis, τῶν ἰδίως Γνωστιχών λεγομένων, καὶ τῶν Καϊνῶν, 
æasecranda illorum dogmata exponens. Et hæe τὰ βδελυρὰ αὐτῶν ἐχτιθεὶς δόγματα" ἐν οἷς χαὶ πρῶ- 
quidem libhro primo. Ast secundo ea reſellit qua ab τος λόγος. Ὃ δὲ δεύτερος ἀνατροπὴν περιέχει τοῖς 
hæreticis impie asseruntur. Tertius varia adversus αἱρεσιώταις ἀσεδῶς δογματιζομένοις. Ὁ δὲ τρίτος 
illos εἴεγι 8. Sceripturæ testimonia. Quartus aulem καὶ Γραφιχὰς κατ᾽ αὐτὼν προχομίζει παντοδαπὰς 
δὺ hæreticis οὔ οί 5 quæstioues diluit. Quinius μαρτυρίας. Ὁ δὲ τέταρτος τὰς παρὰ τῶν αἱρετιχῶν 
tandem, quæcunque per parabolas ἃ Christo dieta προτεινομένας ἀπορίας διαλύει. Καὶ ὁ πέμπτος δὲ 
ſaciave ſuerunt, ex reliqua ejusdem salutiſera ὅσα διὰ παραδολῶν ἐλέχθη τε χαὶ Ἐπράχθη ὑπὸ τοῦ 
docirina, nec non ex apostoſorum Epistolis, hæare- Κυρίου ἐχ τῶν ὑπολοίπων τῆς σωτηριώδους αὐτοῦ 
εἰσοῦυπι imposturis reſellendis aptissima 6886 46. διδασχαλίας, χαὶ ἐχ τῶν ἀποστολιχών ἐπιστολῶν, 
monstrat. Plura vero ejusdem S. Irenæi ac varia ταῖς αἱρετιχαζς τερυρείαις εἰς ἔλεγχον ἁρμόζειν 
sScripia, οἱ epistolæ circumſeruntur, eisi in aliqui- παρίστησι. Πολλὰ δὲ τοῦ θεσπεσίου Εἰρηναίου, καὶ 
bDus ecclesiaſsticeorum dogmatum certa veritas "ρυ- παντοδαπὰ, χαὶ ἕτερα σνγγράμματα, καὶ ἐπιστολαὶ 
riis rationihus ſucari videtur, quæ observasse cou- φέρονται, εἰ καὶ ἕν τισιν αὑτῶν ἡ τῆς χατὰ τὰ ἐχ- 
veuit. Aiuni hunc Polycarpi ejus, qui 5. Martyr εἰ κχλησιαστιχὰ δόγματα ἀληθείας ἀχρίδεια νόθο.ς λο- 
Smyrnæ — ſuii, discipulum luisse; presby- γισμοῖς χιόδηλενεται, ἃ χρὴ παρασημαίνεσθαι. Τοῦ- 
terum veroò Poihiui, cui et in Lugdunensi episco- τόν φασι γενέσθαι Πολυχάρπον μὲν τοῦ ἱερομάρτυ 
palu successit. Cæiorum Victor ea tempestale Ro- Σμύρνης ἐπισχόπου μαθητὴν, πρεσδύτερον δὲ —** 
inæ pontiſicatum tenuit, quem erebris litteris hor- νοῦ, οὗ χαὶ τῆς ἐπισχοπῆς τῶν Δουγδούνων διάδοχος 
iaius est Ireuæus, ne οὐ Paschatis dissensionei ῦ χατέστη. Βίχτωρ δὲ ἄρα χατ᾽ ἐχεῖνο χαιροῦ Ῥώμης 
ab Ecelesia aliquos abdicarei. ἐπεσχόπει, πρὸς ὃν χαὶ πολλάχις γράφει, παραινῶν 
μὴ ἕνεχα τῆς περὶ τοῦ Πάσχα διαφωνίας τινὰς τῆς Ἐχχλησίας ἀποχηρνττειν. 
Ado Viennensis in Chronico, œlate seata, αὐ aunum 181 εἰ 195. 


lronæus episcopus Lugdunensis habetur. Seve- roum per di versas provincias mariyrio coronati. 
rus Pertinax quinta horiante (norrenda) persecu- Tuncd temporis et lrenæus Lugdunensis cum 
tioue Christiauos excruciavit, plurimique sancio- maxima multitudiue martyrium suum perſeciit. 


Usuardus in Martyrologio, Kalend. Junii. 


Apud Lugdunum Galliæ, βαποιὶ lIrenæi episcopi πιῦδ, et apostolorum temporibus vieinum. Pontea 
δὶ uariyris; quem eonstat B. Polyearpi sacerdotis vero persecutioue Severi, cum omni ſere civitatis 
οἱ inariyris ſuisse discipulum, ut ſeribit Hierouy- suæ populo, glorioso coronatus est martyrio. 

Mendum Græœcorum, ad ἃ. 23 Auqguseti. 


Eadem die, memoria sancti Mariyris Irenæi, eopi- Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, τοῦ ἁγίον ἱερομάρτυρος Εξρῃ- 


δουρὶ Lugduuensis. γαίου, ἐπισχόπου Λουγδούνων. 
Amut Irenœus ense lerris digredi; Σπεύδει λιπεῖν γῆν ἐχ —— 
Aum lotus haurit amore cœlos iꝗueo. Eſttꝗã γὰρ τῷ πρὸς γὐρανοὺς πόθῳ. 


SELECTA VETERUM ΤΕΒΤΙΜΟΝΙΆ. 


420 430 

Οὗτος ὑπῆρχεν ἐν τοῖς χρόνοις Μάρχον ᾿Αντωνί- Α Puii hie iemporibus Μαγοὶ Antoniui imperatoris, 
vou τοῦ βασιλέως, ἀρχαῖος * διάδοχος τῶν μαχα- ΠΟοΠΊΟ priscus, heaſorum apostolorum suecessor, 
ρίων ἀποστόλων, ματίσας ἐπίσχοπος Λουγδούς βιυφάιϊιπεπδίυπι in Gallia ereains episcopus. Qui li- 
γων τῆς Γαλλίας. ὔσεις βιδλία πλεῖστα τῇ Ἐχχλη- bros plurimos Eceleſiæ reliquit, nostram conſir- 
σίᾳ καταλέλοιπε, τὴν καθ᾽ ἡμᾶς πίστιν βεθαιῶν" maus ſtdem; 6 quibus posteri interpretationis divi- 


narum Seripturarum occasiones desumpserunt. 

ls post Poihinum dieiæ urbis episcopum, qui pro 
Christo deceriavit, cum suscepisſsset Ecclesiæ gu- 
bernaculum, muliisque libris ei orationibus cohor- 
tatoriis ab idolorum errore plurimos eripuisset, 86 
Christo martyres oblulisset, landom οἱ ipse ἃ per- 
aequenlbus gladio perempius, coronatur. 


ὧν οἱ μεταγενέστεροι τὰς ἄφο τῆς ἑρμηνείας 
«ὧν θείων τς —— — 
τὰ Hobeivudy ἐπίσχοπον τῆς εἰρημένης πό- 
λεως, ὑ ρ Χ ἐστον. δύληθεντα ᾿ Ὡς — δεξά- 
μενος, χὰ ἴς λόγοις, χαὶ παραινέσεσιν, tx τῆς 
γῃς τῶν εἰδώλων τῷ Χριστῷ 
φολλοὺυς μάρτυρας προσαγαγὼν, τελευταῖον χαὶ αὐ- 
φὸς ὑπὸ τῶν διωχόντων ξίφει τελειωθεὶς, στεφανοῦται. 


Anom/mus auctor Martyrii 5. Ferreoli presbyteri, εἰ Ferruccionis diaconi, ac δοοΐογμηι ejus, apud Surium 
tom. ὟΊΙΠ, ad diem 16 4unii. 


TFodem ſiempore quo summus sacerdos οἱ martyr Ecelesiæ Lugdunonsis, S. Irenæus epiſscopus Christi, 
lIumen æternum et éPlendor justitiæ publice suam prædicationem in Galliis dederat, et assidue verbum 
Deomini nostiri Jeau Christi gentibus declararat, sanctum Ferreolum presbyterum, et Ferruccionem dia- 
connm δ Vesunsensem civſiatem vere ut ſundamentum fortissimum ad ſundandam supra petram Christi 
Eccleſsiam misit: et aicut angularis lapis sponsi cœlestis, εἰ υἱ margaritæ resplendentes ſulgebant, per 
quos nomen æternum οἱ splendor gloria gentibus, quæ in tenebris jacebant, coruscaret; ut eorum 
prædicatione δά baptismatis gratiam convolarent in quibus erat mira virtus Christi. In verho enim οἱ 
aapientia strenui, vultum angelicum οἱ Domini servituſubus apium manifeste populis demonstrabant. Au- 

ebatur catholiea ſides, lætabantur de confuso οἱ υἱοίο diabolo quotidie Christiani; qui, derelinquentes 
sequebantur Christi vestigia. Similiter sancius lrenæus Felicem presbyterum, Fortunaium εἰ 
Aclilleum diaconos, ex 800 lalere ante gloriosum martyrium suum Valeniiam dirigit in urhem. Quibus 
lagressis, talem Dominus athletis suis eontulit gratiam, ut illa paganorum multitudo, quæ in tenebris ja- 
eebat, 605 plenissimo aſſectu diligeret. 


Eæcerptum εἰ Reſutatione Conſessionis Cyrilli Lucaris, Pautriarchæ Constantinopolilani, auctore Meletio 
Surigo, Ilieromonucho, Doctore Μαρπα Ecclesice, qui opus illud absolvit anno ΜΌΟΣΙ, (a). 


Ὁ 8 — ἐν τῷ δ΄ βιόλίῳ τῶν Κατὰ al-B 


ῥεσέων χεφ. λδ' διαλεγόμενος χατὰ τῶν ἀρνουμένων 
«τὃν Χριστὸν Υἱὸν εἶναι τοῦ ποιητοῦ τῶν ρχυμὲ χαὶ 
πατεῖν τοῦ χόσμου τούτου, φησὶν οὕτω. Πῶς δὲ 


αὐτοῖς γγωσθήσεται τὸν εὐχαρισθέντα ἄρτον 
σῶμα εἶναι τοῦ Κυρίου αὐτοῦυ,, καὶ τὸ ποτήριον 


αἷμα αὑτοῦ, εἰ μὴ αὐτὸν ἀποφαίγοιντο Υἱὸν τοῦ 


τὸν χόσ πιάσαντος, τοῦτ᾽ ἔστι Λό αὐτοῦ, 
δι’ οὗ ξύυ.α χαρποφορεῖ, καὶ πῆγαι βιλύζουσιν" 


ὃς πρῶτον μὲν χόρτον ἀναδέδωσιν, ἔπειτα δὲ στά- 
χυν, εἶτα πιήρη σῖτον ἐν τῷ στάχυτ; συλλογιζό- 
ΓΞ διὰ τούτων, ἐκ τῆς παντοδυνάμου τοῦ Ἰησοῦ 
σχνος. τῆς περὶ τὴν ποίησιν τῆς χτίσεως, εἰς τὴν 
τοὺ ἄρτου εἰς σῶμα αὐτοῦ μεταποίησιν. Καὶ ἐν αὐτῷ 
χεφ. “Πῶς δὲ πάλιν λέγουσε τὴν σάρκα ἼΟΥ 
εἰς φθορὰν ἔρχεσθαι, καὶ μὴ ἀναιαμδάγειν ζωὴν, 
ἥτις τῷ σώματι τοῦ Κυρίου καὶ τῷ αἵματι τρέ- 
φεται; Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" Ὥσπερ γὰρ ὁ ἀπὸ γῆς 
ἄρτος τὴν τοῦ Θεοῦ ἐπίκιησιν δεξάμεγος, οὐχ 
ἔτι ἐστὶ κοινὸς ἄρτος, ἀ.1..} εὐχαριστία ἐκ δύο 
συνισταμένη πραγμάτων, γηΐγου τε καὶ ἐπουρα- 
ψίου, οὕτω καὶ τὰ ἡμέτερα σώματα τὴν Εὐὔχαρι- 
στίαν «αμδάνοντα, οὐχέτι εἰσὶ φθωρτὰ, τὴν ἐ..- 
σίδα τῆς ἀναστάσεως ἔχοντα. Εἰγοῦν τὰ ἡ μέτερα 
σώματα τῇ τῆς Εὐχαριστίας μεταλήψει ἀπαθανατί- 
ζονται, οὐχ ἄρα μόνῃ τῇ Ψυχῇ τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα 
τὸ ἐν τῷ οὐρανῷ διὰ τῆς πίστεως μετέχεται, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς σώμασι, τοῖς διὰ τῆς Εὐχαριστίας ἀφθαρτι- 
ζομένοις τὸ αὐτὸ ὅλως ὄν, ἐν τῇ ΕΣ ἐκ οιαξία: τῷ χαὶ 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς ὑπάρχοντι τοῦ τρόπου μόνον ἐναλλατ- 
τομένου. Εἰ δὲ χαὶ μετὰ τὸν ἁγιασμὸν, οὐχέτι Ψιλός 
ἔστιν ἄρτος, ἀλλ᾽ Εὐχαριστία, σύνθετος ἐχ γηΐνου 
χαὶ οὐρανίου " ἔχει ἄρα ἐν ἑχυτῷ τὸ οὐράνιον ἐχεῖνο 
σῶμα, μεθ᾽ οὗ χαὶ συντίθεται. καὶ εἰ ἀληθές ἐστιν 
ὅ φησιν, ὅτι χαθὼς ὁ χοινὸς ἄρτος διὰ τῆς θείας ἐπι- 
χλήσεως, εἰς Εὐχαριστίαν μεταδαίνει, οὕτω καὶ τὰ 
ἡμέτερα — μεταλαδόντα εἰς ἀφθαρσίαν μετα- 
«ποιεῖται, ἡμῶν ὃὲ τὰ σώματα χυρίως χαὶ ἀληθῶς ἀπα- 
θανατίζονται᾽ χυρίως ἄρα χαὶ ἀληθῶς, χαὶ 


6) Codex Constantinopoli transcriptus ex auto- 
grapho, jussu Panagiotæ Nicusii, primarii aulæ 
Oihumanicæ interpretis, qui eum illustrissimo Ca- 
rolo Francisco Olerio Noimtelio dedit. Esl jam in 
Musco clarissimi et erudiussimi abbatis Eusehbii 


lrenæus vero in lib. τν Contra hœreses, cap. 84, 
disputans adversus 605 qui negabant Chrisinm 6888 
Filium Conditoris rerum omnium, mundique hujus 
opiſicem, sie ait: Quomodo aulem constabit εἰς, 
eum panem in quo grutiæ actæœæ εἰπί, corpus 6226 Do- 
mini ipsius; εἰ calicem, sanquinem ejus, εἰ non ip- 
saum FPabricatoris mundi Filium dicunt, id ett Ver- 
bum ejus, per quod liꝗna fructiſicant, εἰ ſontes - 
turiunt; quod dat vrimum quidem ſenum, post deinde 
spicum, deinde plenum triticum in ἐμίσα Ἶ per hæc 
inſerens ΕΣ omnipotentis Jesu viriuie, quæ in rerum 
conditarum crealione elucet, iransmulauonem panis 
in corpus ejus. Ei in eadem capile: Quomodo ruraus 
dicunt carnem nostram corrumpi οἰ vitum non recipere 
quœ corpore Domini δἰ sanquine nutriturꝰ Εἰ paulo 
post: Quemodmodum enim qui est α lerra panis, perci- 
piens invocationem Dei, jam non communis panis 
est, aed Euchurisſtia, ex duabus rebus constans, ter- 
rena et cœlesti, sic et corporo nostra percipientiu 
Eucharistiam, jum non sunt corruptibiliu, spem re- 
surrectionis hobentia. Si ἘΓΡΟ corpora nosira ipsa 
FEucharistiæ perceplione σι incorruptibilia; non 
igitur anima sola Christi corporis, quod est in 
cœlo, per ſidem ſit particeps; sed οἱ ipsa corpora, 
quæ per Eucharistiom ἃ corrnptione eximuntur, 
ἰδ omnino corpus in Eucharistin exsistens par- 
ticipant, quod ab eo quod in cœlis est, secundum 
moduim duntaxat discrepat. Si vero post conſsecra- 
tionem jam ΠΟΙ simpler panis est, sed Eucharistia, 
cOnstans ex ΓΘ terrena οἱ cœlesti; habet igitur in 
se cœleste illud corpus, ex quo et constat. Et si 
verum est quod dicit, quod sicui commnnis panis 
per divinam invocationem iransit ἐν Eucharistiam, 
sic οἱ corpora nostra eamdem percipientia transinu- 
tantur in incorruptionem; corpora vero nostra 
proprie ac vere ſiunt incorrupunilia: proſecto pro- 
prie eliaim ae vere communis panis per benedi- 
clivnem iranswmutatur in corpus Chrisu. 


κοινὸς ἄρτος διὰ τῆς εὐλογίας εἰς σῶμα Χριστοὺ μεταδάλλεται. 


Renaudotii. Ejusdem operis versionem lingua 
Græca vulgari Syrigus ipſe elaboraverat, quæ ex- 
cusa est Bucharesti in Valachia an. 1690, in-folio. 
Obiit Meletius Syrigus Constantinopoli an. 1666, 
annos natus septunginta octo. 
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AD LIBROS CONTRA HÆRESES 


PROLOGUS 
AUCTORE, ΓΤ ΥἹΡΕΤΌΝ, FLORO LVUGDPONENSI DIACONO. 


—— Solesmense. complectens δαποίογμπι Patrum xriptorumque ecclesiucticorum aunecdota hactenus opera, 
pubſiici juris ſacia curante Domno J. Β. Perna, O. 5. B. monacſio ὁ congrequtione Gullica. Parisiis, ap. Firmin Didoi 
iratres, NDCCCLII. Tom. l, p. 8. --- Præſfatiuncula hæe, inquit doetissimus editor Spicilegii Solesmensis (Proleg. 
« Ὁ. 1χ), in codice Arundeliauo (MNus. Britan., ἢ. 87, plut. cuxiv, F, ſol. 1} uullo auctoris nomine inseribitur: quomi- 
« nus autem Floro Lugdunensi restiluenda sit, vix dubilare sinit exig ua notula Sirmondi ad Aviti frafgmentum, quam 
rescribere non piget: In alio, iuquit, codice ejusdem bibliotſiec (Carihusiæ Majoris) operibus Irenui prœficu est 
Flori Præſutio cum epistolu Agobardi. Sane Prologus noster Flori dictionem sapii πος illius ævo abiudii; satis 
aperte sub ſinem mtuetâr acerrimas Flori cum Joanne Scoto disceptauones. ») 


Ακούμεντῦμν. — Inquiriur primum quis εἰς Irenæus, aut quu mente scripserit: 11. deinde quæ contineantur quinque 
eſus libris; III. tum ἐς quintuplici dedicitur cuusu cur denus ἰὰ libri eduntur. 


I. 

Hyrenæus, episcopus civitatis Lugdunensis, instructus ἃ Polyxcarpo discipulo Johannis apostoli, seripsit quinque li- 
bros euidam episcopo (αἱ, rogatus ab eo, Contra lireticos, valde necessarios; in quibus, υἱ sapiens archilectus οἱ pro- 
vidus medjcus, perſecte nos iustruit de hæresſbus οἱ hæresiarchis; primum detegeus eorum prava dogmata οἱ per- 
versa opera, ue quis incidat in idipsum incredulitatis exemplum. Nam, sicut medicus ægrum curare non potest, nisi 
eausam morbi prius agnoscat, sie necesse ſuii eum hæreticas pestes, cum suis causis, prius agnoscere, ut posimodu.n 
competenti medicina posset eis eſſicacius contraire. 


II. 

In primis ergo, ipaas læreses explicat, singulis assignans suas originales causas, scilicet a quibus acceperunt ma- 
teriam existendi. Inter quod agendum, ponit οἱ ignota nomina ſictarum rerum, quas ipsi Virtutes appellabant, εἰ 
quasi deos venerati sunt. De quorum seilicet nominum multitudine i: latum tibi, o lector, tædium patienter sustine, 
tandem philosophicarum rationum οἱ divinarum auetoritatum copiosa dulcedine compensandum. Postea ipsos hære si- 
archas nominatim conimemorat, οἱ quid ναὶ quantum, unde cujusque discipuli sSsuorum magistrorum adinventionibus 
addider?nt, consequenter annectit. Dein, singulas hæreses singillatim aggrediens, et, probatissimi more philosophi, 
assumptis de rerum naturis peremptoriis rationibus, verum ἃ ſalso disceroit; sanctilatis amictum, pravilati superdu- 
etum, violenter abſtrahit; ubi in melle venenum, ubi in columbæ specie vulpes lateat, euriosa discussione perquirit. 
Hoc modo sordidissimis phantasiis hæreties dolositatis soleriissime deprehensis, οἱ ſidelium oculis patenter expositis, 
δὰ ultimum venenosos surculos, dulterina plantatione insertos, multiplici ſſalee dijvinarum auetoritatum exstirpat, 
ahbjicit et conculcat. Rjusdem quoque intentionis occasione, non solum qus ab hæreticis corrupla sunt corrigit, sed 
insuper multa de novo Teslamento, ad munimentum vers ſides, ſideliter οἱ Iuculentei exponit. 


ΠῚ. 

Sunt autem quinque causæ, quæ sumtum οἱ laborem hujus libri (8) transcribendi non sinunt, υἱ pulamus, æstimari 
superſſuum. Prima, quod perrarus est, hæresium silentio, quod nune solilo verementius interruptum esl ( c), neminem 
impellente. Secunda, quod auetor ejus antiquus, οἱ apostolicis temporibus vicinus exslitit, et ideo ſide dignus. Tertia, 
quod quæ de hæreticis seribit, non omnia per ſamam didicit, sed plarima de his præasenter ab eis audivit doceri, οἱ 
vidit exerceri, uipote eorum σύγχγφονος (4), id est, contemporaneus et comprovincialis. Quarta, quod de hæresibus il lius 
temporis nemo plenlus, sive planius noscitur disputasse. Quinta, quod arma militantis Ecclesiæ, aliquantæ paeis oc- 
casione neglecta, resarciri plus soliio necesſse est, quia, defensore tam raro, iyrannis hærætica in eam tanto crude lius 
quanto impunius incipit eſſerari. 


(4) Constanter id asseritor, quod vix conjecerat Ὁ. Massuetus, nec nisi subdubitans ἰηπθογδί : « Ouis ſuerit amicus 
ilie. ucente Irenco. dici non polest.. Episcopum ſuisſse suſspicor, αὐ aliquem in clero conspicuum αὶ plebem σἰἰγα δι 
concrediſum huberel. ν Ὠ155. prœv. p. χοΥ. 

(6) Tibi cod. 

ΟἹ Hine Flori, n fallor, indules οἱ ætaa maxime innotescit. 

9 Codex hahet sumcronon. Abs τὸ nou sit 2dvertere, seriploribus ævi Carolini W33 id moris ſuisse vocabula 
gra ca suis passim ſusperçere commentariis, nee Florum abstinuisse ΞΘ omnino ἃ hujuscemodi græcauica consue- 
tudine. 


δ 


-ἴνχι.."5.. 


—— — 


ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙ͂Σ ΠΑΤΡΟΣΉΜΩΝ 
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CONTRAHBÆRESES 
LIBRI QUINOUE. 


ANALVSIS LIBRI PRIMI. 


Quœæ Valentini sectatorumque ejus kœresis, quœ ſalic eorum opiniones, σα rana delirantium horum 
hominum somniu ſuerint, ea Irenqus in primo hujusce Operis libro, qua potuit, πια)οτὶ diligenſiu aperit, 
et perquam accuratissime explicat. Αἰ quoniam ille eossdem Valentinianos ex aliorum, qui hactenus fidem 
Uhristiunam labeſaciore tentareraut, horeticorum erroribus 3uum condidisse hœresim certum omnino 
HhHobebut: idcirco und eademque opera [αἰδας omnium. qui Vaolentinum pruceſterunt, hœreſicorum opiniones, 
provaque εἰ perrersa doꝗmata εἰσὶ αἰ ἴηι recenset ac reſellit. 

Eapropter quod Operis sui δἰ argumentum, quo hortante alque etiam imperante, οἴ quam οὗ causam 
αεὶ illud seribendum ſuerit impulsus, breri prœfutur exordio,. Tum deinde rem ipſsam aggressus, 
Vatentiniauorum errores, ac potissimum assertam αὖ iis trigqnta Monum, seu deorum ſabulam, eorum- 
demque conjugia, ordinem ac divisionem, geneulogias, et quomodo cœteros τὸς creatas αὖ illis prodiisse 
trucderent, anle omnum ponit oculos. 

Post μας autem quæœ verd sit Ecclesicqe catholico doctrina, ediaseritꝰ, doceique eam in omnibus Eccletiis, 
per universum orbem diapersis, unam esse, Εἰ eumdem illius fulem atque doctrinum; rarias uutem οἱ a 56 
invicem di crepantes, inſtuitasque propemodum Valentinianorum opiniones et sententias. Quod quidem ex 
ipſorum asseclis ſautoribusque prubatꝰ, nimirum Secundo, Epiphune, Plolemuo, Colorbuso aliisque, qui 
eorie m ac Valentini sectam nhiresesque proſitebantur. 

Porro autem ul liunc Valentiniunam hœresim 61 corruptis superiorum hæreticorum ſontibus profſuæisse 
νίαπμηπι ſfatiat, eæplicata primum Ilequla veritatis“, clare paucisque exponit quæ ſuerint Simonis Μαρὶ ", 
Mencmiri, Soturnini ꝰ, Basilidis, Carpocralis“, Cerintli ὃ, Ebiongorum, Nicolditarum, Cerdonis ꝰ, Mar- 
cionis, Tutiuni 19, variorumque Gnosticorum 1}, Barbeliotarum, Sethiunorum 5, Ophitorum, ας taudem 
Caiunorum licereses“ꝰ, impia comme.te propudiosaque dogmuta. χὰ μας autem immunium errantis ſtumquni 
ingemnãi porlentorum euumeratione conctudit!“, Vaolentiuianam liresim, quœ δὰ iis conflata compactaque 
fuerat, facilinne αὖ omnibus posse aqnusci οἰ reriuci. 


. Præſat., cap. 1, 2, ὅ, Ὁ, 5,6. 7,8 οἱ 9. *Cap. 10 5 Cap. 11 δ seq. " Cap. ὩΣ. 5 Cap. 95. 
Cap. 24. ΤΌΟΙτρ, 25. 5 Cap. 26. " Cop. 21. 20 Cap. 28. Cap. 29. Cap. 30. "" Cup. 94. 
3 Ibid.. 11. 3. 4. 
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διε 


ΠῚ ΕΒ PRIMVS. 


ΠΡΟΟΙΜΙ͂ΟΝ. 

ἘΠ.) Ἐπὶ (Ε) τὴν ἀλήθειαν παραπεμπόμενοί τινες, 
ἐπεισάγουσι λόγους ψευδεῖς χαὶ γενεαλογίας ματαίας, 
αἵτινες ζητήσεις μᾶλλον παρέχουσι, καθὼς ὁ ᾿Από- 
στολός φησιν, ἢ οἰκοδομὴν Θεοῦ τὴν ἐν πίστει, 
καὶ διὰ τῆς πανούργως συγχεχροτημ νῆς πιθανότη- 
τὸς παράγουσι τὸν νοῦν τῶν ἀπειροτέρων, χαὶ αἰἶχ- 
μαλωτίζουσιν αὐτοὺς, ῥᾳδιουργοῦντες (5) τὰ λόγια 
Κυρίου, ἐξηγηταὶ χαχοὶ τῶν χαλῶς εἰρημένων γινό- 
μενοι “ χαὶ πολλοὺς ἀνατρέπουσιν, ἀπάγοντες αὐτοὺς 
προφάσει γνώσεως ἀπὸ τοῦ τόδε τὸ πᾶν συστησα- 
μένου καὶ χεχοσμηχότος, ὡς ὑψηλότερόν τι χαὶ μεῖ- 


PRÆFATIO. 

I. Quatenus (ἀ) verĩtalem reſuiantes (δ) quidam ἴῃ 
ducunt verba ſalsa, οἱ genealogias inſinitas (6), quæ 
quœstiones magis prœstaut, quemadmodum Apoſto- 
lus ait, quam ædi ſicationem Dei, quœ est in fide; 
8 οἱ por eam, quæ eat subdolé exercitata (7) veri- 
similiiudo, transdueunt sonsum eorum, qui sunt 
inexperũores, οἱ in eaptiviiatem ducunt 605. [8]. 
saantes verba Domini, interpreiatores mali eorum, 
quæ bane dĩeta sunt, eſſectĩ: et multos evertunt (8), 
aitrahentes (9) 605 sub oecasione agnitionis (10) 
ab eo, qui hanc universitalem constituit οἱ ordi- 


BILLII NTERPRETATIO. 


ἢ, Quoniam nonnnulli, repndiata veritate, sermones οἱ genealogias vanas induennt, σε quidem quœstiones 
poſius, ui Apostolus aiĩt, prœstant, quam æœdificationem Dei, quæœ ἐπ ſide est, ace per probabilitalem suhdole 
comnaratam sedueunt mentem imperitiorum, eosque depravandis oraculis divinis, iisque quæ recte 
dicia sunt, male exponendis, captivos trahunt, scientiæque prætextu multos evertunt, atque ab 60 qui uni- 
versitatem hanc condidit οἱ é&xornavit, abdueunt; perinde videlieet 46 sublimiua aliquid, οἱ præstantius 
osliendere possini, quam Deum, qui cœlum οἱ terram, et omnia quæ eorum complexu continentur, eſſeeit; 


21 Timotih. 1, 4. 


(1) Græca hæc Irenæi ab initio δά medium usque B 


eapiiis 11 hujus lihri debemus Epiphanio, hær. 
ΥΧΧΙ, 3 ὃ 9 ad 32 inclusive, uhi cum Valentinia- 
norum commenta compendio reinlisset, eadem paulo 
fusius, ĩpsamet sanctissimi martyris verhba. ut ipse 
δἷι, mutiratus, explicat. Τὰ ἑξῆς, inquit. ἀπὸ τῶν τοῦ 
προειρημένου ἀνδρὸς, δούλου Θεοῦ, Εἰρηναίου δέ φημι, 
—9— παράθεσιν ὁλοσχερῶς ποιήσομαι. Ἔχει δὲ οὔτ 
6ῖς. 

(9) Ἐπί. Veierem interpretem legisse ἐπεί, non 
ἐπί, paiet ex voce quatenua ab 60 adhihita. Hunc- 
que recte legisse, ἃς proinde corruntum esse ho- 
diernum texium Græcuni, merito eontendunt Bil- 
lius, Fronto Ducæus οἱ Fenardentius. E contrariu 
vero pugnat Gallasius pro ἐπέ, vulique Græce dici 
potuiſse, ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν παρακεμπόμενοί τινες, 
quod ita vertit: nonnulli in veritatem prœter jus οἱ 


nit. Ilane vocem 60 sensu non semel usurpat 

renæus. Infra cap. 3, nuin. θ, ῥᾳδιουργοῦντες - τὰς 
ἐξηγήσεις, adulterantes expositiones. Ei eap. 20, n. 

ἴ, ῥᾳδιούργημα,, adulterationem, vel, ut vertit in- 
terpres., faltationem. 

.(0). Quatenus. Hice accipitur pro quandoquidem 
sive quoniam. Exempla apud auctores Latinos ob- 
via sunt. 

(5) Refutantes. Id est, spernentes, rejicientes, 
repudiantes. Eo sensu accipit Cicero Orat. pro 
Rabir. Poateum. δ IG, οἱ u Tuscul. 05. 

(6) Inſinilas. In Græco ματαίας, vanas, inanes. 
Sed cum Apostolus, l Timoth. 1, 4, habeat ἀπεράν- 
τους, ἱπβηίίας, [ἃ in texiu Latino servare inaluit 
interpres. Hine Tertullianus iisdem Apostoli ver- 
bis persiringons Valentinianorum deliria de trixinta 
ÆEonihus, corumque geuealogia, habei, σεπεαίοσίας 
indeterminutas. 


fas emissi. Tum exempla congerit ui prohet verbum minat 
παραπέμπεσθαι hie de iis 2ccipbendum esse, qui (7) Eæercitata. ἴῃ editi. Eras. οἱ Gallas. οἱ codd. 
ſalso prætexiu in veritatem ipsam emissi sunt; (Arundel. et Ottobon. eæercita. Sed melius ἴῃ 
quales sunt ſalsi dociores, qui, missione aut voca- Feuard. edit., consentiente veteri cod. quem eitat, 
tione legitĩma destiiuti, præter rationem et ordinem Claromont. et Pass. exercitata. Suspicatur cla- 
a Satana emissi sunt; quomodo, inquit, οἱ ἃ De- riss. Grabh. ah interprele scriptum eæſcito sive 
most hene παραπρεασθεία, ſalsa legatio appellatur. excitatu, ex quo ianquam contracte serĩpto imperiti 
Αἱ υἱ ea signiſicaiio alibi obtineret, hie tlamen in- scribæ ſecere ἐχογοίία seu exercitato; quia, inquit. 
commaoi!a videreinr: nihilque cogit ἃ vulgata οἱ verbum Græcum συγχροτεῖν vix uspiaim ἴῃ exercendi. 
eommuni signiſieatione verbi παραπέμπειν τεροὐθεα, aliquoties aulem in exciendi sive concitandi δἰ χη! ἢ - 
quaim vel ipsa Lexica docent, quæque ſidei corru- catione usurpatur. Δι, quidquid sit tum de conje- 
ptoribus, οἱ Seripiurarum adulteratoribus optime ctura ipsa, tum de ratione qua nititur, minus ine- 
onvenit. Παραπέμπειν cnim, ut recte observat pie, meo quidem sensu, dicitur, subdole exercitata 
Frouio Duc., iden est ac spernere, rejicere, repu- reritimilitudo, qnam zubdoſe excitatu seu excita. Sed 
diare. Sic Eciher. χα, ὅ : παραπέμποντας διηγε- longe πιο 15 Græcam vocem συγχεχροτημένη red- 
τὰ τῶν βασιλέων διατάγματα. Clem. Alex., didisset interpres, δὶ vortisset, composita, consiructu, 

H. in Ῥιάασ. e. 9: ἡδονῆς ἕνεκα λούεσθαι παρα- adornata, vel cum Billio comparata. 
πεμ-πτέον, οἷς. Adverie autem hie, cum Billio et (8) Evertunt. ἴῃ Claroinoni. cod. οἱ Pass. ver- 
Feua rdentio, longissimam esse hanc periodum, ut- ἐἔμπές 

6 in quam ſfrenæus multa inculeaverit: quod 9 Attrakhentes. Sie omnes ium editt. tum mss. 
huſe auciori ſamiliare est, librorum præsertim ini- codd. Libentius iamen legerem absſtrahentes, juxta 
uis. D Græcum ἀπάγοντες. 
(5) ἹΡᾳδιουργοῦντες. Ῥᾳαδιουργεῖν τὰ θεῖα. λό- (10) Sub occaoſsione aqnitionis. Græc. προφάσει γνὼ- 
γιὰ est, inquit Billius, oracula divina mala ſide σεως, quod mallem ab interprete reduitum. sub 
Guponere, seu sensum eorum detorquere οἱ adultie- gspecie agnitionis, seu scientiq, cujus scilicet speiu 
rare; quod iis, de quibhus hie agitur. ἐξηγηταῖς χας injiciebant Valentiniani. 
«οἷς τῶν χαλῶς εἰρημένων γενομένοις, Ομμμΐμο con- 


40) 5. IRENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LICDVNENSIS ET MARTVRIS 440 


navit: quasi altius aliquid et majus habentes osten- A ζον ἔχοντες ἐπιδεῖξαι (8) τοῦ τὸν οὐρανὸν. καὶ τὴν 
dere (1). quam eum qui cœlum et terram, ei omnia γῆν, χαὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς πεποιηχότος Θεοῦ" πει- 
quæ in eĩs zunt, ſecit; suadenter (9) quidem illi θανῶς μὲν ἐπαγόμενοι διὰ λόγων τέχνης τοὺς ἀχε- 
illiciunt per verborum artem simpliciores ad re- ραίους εἰς τὸν τοῦ ζητεῖν τρόπον, ἀπιθάνως δὲ ἀπολ- 
quirendi modum, male auiem perdunt eos in eo λύντες (9) αὐτοὺς, ἐν τῷ βλάσφημον καὶ ἀσεδῇ τὴν 
quod hlasphemnin (3) οἱ impiam ipsorum senten- γνώμην αὐτῶν χατασχευάζειν εἰς τὸν Δημιουργὸν, 
tiam ſaciant in Fabricatorem, non discernere va- μηδὲ ἐν τῷ διαχρίνειν (10) δυναμένων τὰ ψεῦδος ἀπὸ 
lentium falsum ἃ vero. τοῦ ἁληθοῦς. 

2. Error enim secundum semetipsum non osten- 2. Ἢ γὰρ πλάνη χαθ᾽ αὑτὴν μὲν οὐχ ἐπιδείχνυ-. 
ditur, πὸ denudatus ſiat eomprehensibilis; suasorio ται, ἵνα μὴ γυμνωθεῖσα γένηται κατάφωρος" πιθανῷ 
δι} 6Π| cooperimento subdole adornatus, οἱ ipsa νὸ- δὲ περιδλήματι πανούργως χοσμουμένη, χαὶ αὐτῆς 
ritate (rid'culum est et dicere) veriorem semeli- τῆς ἀληθείας ἀληθεστέραν ἑαυτὴν παρέχειν φαίνε- 
psum præſert (4), ui decipiat exteriori ppanta- σθαι (11) διὰ τῆς ἔξωθεν φαντασίας τοῖς ἀπειροτέροις, 
sgmate rudiores; quewadmodum ἃ meliore nobis χαθὼς ὑπὸ τοῦ χρείττονος ἡμῶν εἴρηται (12) ἐπὶ 
dicium est de hnjusmodi: Quoniam (5) lapidem τῶν τοιούτων’ Ὅτι λίθον τὸν τίμιον σμάραγδον ὄντα, 
pretiosum Smaragdum, u agni ργοῖῖ ἄρον! quosdam, B χαὶ πολυτίμητόν τισιν, ὕαλος ἐνυδρίζει διὰ τέχνης 
ritreum in ejus contumeliam (G) per arlem assi- παρομοιουμένη, ὁπόταν μὴ παρῇ ὁ σθένων δοχιμά- 
imilalum, quoadusque non adest qui polest probare, σα:, χαὶ τέχνῃ διελέγξαι τὴν πανούργως γενομένην. 
εἰ artiſſceium 8. arguere, quod · subdoln sit ſa- Ὅταν δὲ ἐπιμιγῇ ὁ χαλχὸς εἰς τὸν ἄργυρον, τές εὖ" 
etum (7). Cum enim commiĩstum ſuerit æramen- χόλως δυνήσεται τοῦτον ἀχεραίως (15) δοχιμάσαι, 
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scito quidem illi, atque ad persuadendum apposito verhorum artiſſeio 608. quornm simplex ingenium est, 
ad quærendi modum illicientes, cæterum inscile ae præpostere perniciem eis aſſerentes; ἰὸς nimirum 
nomine, quod contumeliosam οἱ impiam eorum sententiam in sSummum illum rerum omnium Conditorein 
eſſiciunt, ut qui falsum ἃ vero discernere nequeant. 

2. Neque enim frans et impostura seorsim ostenditur, ne alioqui velut detractis vestihus perspiene se 
prodat; verum illecebhroso amictu callide adornata id acsequitur, ut per externam speciem apud in pe- 
ritiores verior quoque veritalte ipsa 6556 videatur: quemadmodum ἐδ ἢ) παῖ hominibus ἃ quodain 
me præstantiore dietum est, quod smaragdo, Præclaro alioqui lapidi, ingentisque 2apud quosdam pretii, 
vitrum artis industria ad ejus similitudinem elaboratum, dedecus inſeri, cum hiudquaquam præsio est, 
qui explorare, atque artis solertia, id quod versuie ſactum est, depreuendere queat. Com autem æs 


(1) Παϑεπίες ostendere. Id est, postint aslendere. C (8) Ὡς ὑψηιλότερόν τι καὶ μεῖζον ἔχοντες ἔστι- 
Non enim 805 re erit hie monere sæpius in lIreuo δεῖξαι, ele., vum scilicet quem delirantes commini- 
hauc loquenili ſorinam, quæ plane Græca est, oceur- scebantur Βυθόν, seu Προπάτορα, aut Προάρχην, 
rere, hubere pro poste. Id seinel observasse suſſi- quem Patre οἱ rerum omnium principio superiorem 
εἶδι. 6856 eſſuliebani. 

(2) Suadenter. Claromont. διαάεηίες ; quod qui- (8) Πειθανῶς μὲν — ἀπιθάνγως δὲ 
dem licet magis Laſtine, minus lamen apposite ium ἀποιζιλύντες. Llegantein hanc antithesim, quam 
οὐ Græcum, ium ad sermonis seriem seripium. minus ſelicitér expressit interpres, sic ego redden- 
. () In eo quod blasphemam, εἰς. Totus hie loens, dam esse censerem: Oratione quidem ad persnaden- 
in editi. Eras. et Gallas. οἱ codd. Arund. Oitiobon. dum accommodata simpliciores αὐ inquirendum insti- 
οἱ Merc. 2 misere deſœdatus, ἃ Feuardentio ex ve- gant,; absurdis autem ac prorsum incredibilibus ſabu- 
teri cod. et lextu Græco restitutus 681. Veteri ceod. ἐς miseros verum ἢ falso diacernere non rulentes per- 
consentiunt Pass. οἱ Vossii codd., nisi quod hi per- dunt, quos in Fabricatorem impiu εἰ blasphema 
peram habeant blasphemernt pro blasphemam; sed sentire docent. 
rectius δἱ magis exacte δὰ Græca, ſalsum a vero, (10) Μηδὲ ἐν τῷ διαχρίγειν. Expungi νυ Billius, 
pro rerum α ſalso, ut ἴῃ editis legitur. δὲ ἐν τῷ. Grahbius conjicit lrenæum ſseripsissse: μὴ 

(4). Veriorem semetipsum prœæſert, οἷς. Iia Feuard. δεόντως διαχρίνειν. Legerem ego, leviori mutatiuue 
in marg. Pass. οἱ Voss. cæteri prœstat. Sed διὸ. ſoela, μηδέν τι διαχρίνειν δυναμένων, nullalenus dis- 
Græcis non satis accurate respondent. δὶ cum Bil- cernere rulentium. 
lio legas φαίνεται pro φαίνεσθαι, 5ἷς verie: Ipsa ἢ (1) Παρέχειν φαίνεσθαι. Vel lege, παρέχει φαῖ- 
eliam verilate veriorem semelipsum externa quadam νεσθαι, νεῖ παρέχειν φαίνεται. Addii Latinus inter- 
specie exhibere videtur imperitioribus. Vel si, reli- pres per parenihesim: ridiculum est εἰ dicere. 
nens φαίνεσθα:, legere inalis παρέχει, uli legi posse quihus verbis nihil in Græco responilet. Nisi hc de 
monkbi Petavius, verlendum est: Spad eliam rerilta ſe suo adididerit, omiserunt oscilantes scribi: γελοζόν 
reriorem semetipaum externa quadum specie conspi- ἔστι φάναι. 
ciendum ἐα!ἶδει imperitioribus. 12) ᾿Απὸ τοῦ xgſlddttorocç ἡμῶν εἴρηται. Virum 

(5) Θκοπίαηι. lia recie Arutid. Voss. Clarum. hune, eorum qui apostolos viderant discipulum, 
Feuaro. in marg. lu Feuard. vero iextu, perinde sæpius laudat lrenæus; ut libri hujus cap. 15, lib. 
altque in Eras. οἱ Gall. male, quomodo. ἯΙ, c. 47 δι 95, δἱ lib. iv. Ἂς. 97, οἱ ab eo mulia di- 

(6) Vitreum in ejus contumeliau. Accuratior hie dicisse se conflietur. Ejusdem meminit Eusebius 
Bilii versio: Smauraꝗqdo, εις... ritrum dedecus inſert. lih. v Ilist. cap. 8. Nomen autem ejus uterque re- 
Virreum hic οὐ Terinlliauo lib. ad Mart. e. 4, scri- tieel. 
bit interpres pro ritrum. (13) ᾿Αχεραίως. Legendum puto ἀχέραιος, δἀἢ- 

(1) Artificium arquere, quod subdole sit ſactum. etive, quemadmodum legit Latinus interpres. Id 
Ἐξέχνην legit interpres, nos τέχνῃ : quare [14 Latine δ exigunt sermonis series et auctoris scopus, 
reddidit Billius: artis 3oſertia id quod rersute ſuctum ul attendenti patebit; ἀχεραίως auiem hie comnnuo- 
4υί depreſiendere queut. dum habere sensum vix potest. 


δι 
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Ἵνα οὖν μὴ παρὰ τὴν ἡμετέραν αἰτίαν (1) συναρ- A tum argento, quis ſacile poterit, radis cum 5:1 (5), 


πάρτωνταί τινες, ὡς πρόδατα ὑπὸ λύχων, ἀγνοοῦντες 
αὑτοὺς, διὰ τὴν ἔξωθεν τῆς προδατείου δορᾶς ἐπ’-- 
Gouahv (3), οὃς φυλάσσειν παρήγγελχεν ἡμῖν Κύριος, 
ὅμοια μὲν λαλοῦντας, ἀνόμοια δὲ φρονοῦντας " ἀναγ- 
χαῖον ἡγησάμην, ἐντυχὼν τοῖς ὑπομνήμασι τῶν, ὡς 
αὐτοὶ λέγουσιν, Οὐαλεντένου μαθητῶν, ἐνίοις δὲ αὖ - 
τῶν χαὶ συμδαλὼν, χαὶ χαταλαδόμενος τὴν γνώμην 
αὐτῶν, μηνῦσαξ σοι, ἀγαπητὲ, τὰ τερατώδη χαὶ βα- 
θέα μυστήρια, ἃ οὐ πάντες χωροῦσιν, ἐπεὶ μὴ πάν- 
“ες «ὃν ἐγχέφαλον ἐξεπτύχασιν (5), ὅπως χαὶ σὺ 
μαθὼν αὐτὰ, πᾶσι τοῖς μετὰ σοῦ φανερὰ ποιήσῃς, 
χαὶ παραινέσῃς αὑτοῖς φυλάξασθαι τὸν βυθὸν τῆς 
ἀνοίας, χαὶ τῆς εἰς Χριστὸν βλασφημίας. Καὶ, χα- 
θὼς δύναμις ἥμιν, τήν τε γνώμην αὐτῶν τῶν νῦν 
παραδιδασχόντων, λέγω δὴ τῶν περὶ Πτολεμαῖον, 
ἀπάνθισμα οὖσαν τῆς Οὐαλεντίνου σχολῆς, συντόμως 
καὶ σαφῶς ἀπαγγελοῦμεν, χαὶ ἀφορμὰς δώσομεν, 
χατὰ τὴν ἡμετέραν μετριότητα, πρὸς τὸ ἀνατρέπειν 
αὐτὴν, ἀλλόχοτα χαὶ ἀνάρμοστα τῇ ἀληθείᾳ ἐπιδειχ- 
νύντες τὰ ὕπ᾽ αὑτῶν λεγόμενα, μήτε συγγράφειν εἷ- 
θισμένοι (4), μῆτε λόγων τέχνην ἠσχηχότες " ἀγά- 


hoc probare Ὁ Igitur ne ſorte οἱ cum nostro delicto 
abripiantur quidam quasi oves ἃ lupis, ignorantes 
eos propter exterius orilis pellis (G) superindumen- 
tum. a quibus cavere denuntiavit nobis Dominus?, 
similia quidem nobis loquentes, dissimilia vero 
sſentientes; necessarium duxi, cum legerim com- 
mentarios ipporum, qnemadmodum ἱμϑὶ dieunt, 
Valentini discipnlorum, quihusdam anutem ipsorum 
èet congressus, δἰ apprehendens sententuam ipsorui, 
maniſestare tühi, dilectisssme, portentuosissima 
οἱ altissima mysteria, quæ non omnes capiunt, 
quia non omnes cerehrum habent (7); ut οἱ τὺ co- 
gnoscens ea, omnibus his, qui δυπὶ lecum, mani- 
ſesta ſacias, et præcipias eis observare se ἃ pro- 
ſundo insensationis, et ejus, quæ est in Deum, 
blasphemationis. Et quantum nobis virtutis adest- 
zenutentiam ipsorum, qui nune aliud docent (8), 
dico autem eorum, qui sunt eirea Piolemæum (9), 
quæ est (10) velut ſlosculum Valentini seholæ, com- 
Pendiose et maniſeste ostendemus, οἱ aliis occasio- 
nes dabimns (10), secundum nostram medioerita- 


BILILII INFERPRETATIO. 
argento immistum ſnerit, quis tandem erit. qui ſacile atque incorrnpte id explorare possit? Quocirca ne 
eulpa nostra nonnulli, ianquam aves ἃ lupis, abripiantur, eos nimirum οὐ externum ovillæ pellis inte- 
gnmentum handquaquam agnoscentes (quos, nohis vitandos esse Dominus præcepit), ui qui eadéem quidem 
loquantur, sed non eadem sentiant; necessarium duxi, eum ĩn Valentini discipulorum, αἱ ipsi aiunt, 
eommentarios incidissem, alque etiam cum nonnullis ipgorum pedem coniulissem, quidque sentireni 
percepissem, prodigiosa δι proſunda eorum myateria, quæ non omnes capiunt, quia non omnes cerehrum 
exspuerunt, tibi, vir mihi charissime, iudicaré: ut ea tu quoque, eum ex πιὸ didiceris, oinnihus iis. qui 
tecum versaniur, pateſacias, eosque moneas, ut ΔΒ amentiæ, blasphemiæque in Christum voragine sibi 
caveant. Εἰ vero pro virili nostra, tum eorum qui nunc perperam docent, hoc est Plolemæi, benientiam, 
quæ Valentini sehola velut ſlosculus est, breviter ἃς dilucide referemus, ium pro ſacultatis nostræ medio- 


2Matih. vii, 19. 


(1) Παρὰ 
παρά, in edit. omnibus perperam omissam, ex cod. 
Reg. restiluimss 

(2) ᾿ΕἘπιδου.ήν. Ἐπιδολὴν legit Latinus inter- 
pres vertit enim, 20perindumentum. Vocem ta- 
inen ἐπιδουλήν retineri nihil vetat, qua posita 
aceconmodate ad auctoris instiluiun cum Corna- 
rio verteris: Propter externas ovillæ pellis inszi- 
dias. 

(5) Μὴ πάντες τὸν patégaltor ἐξεπτύκασιν. 
Sie eod. Reg. et editit. omnes. luterpres vero 
legisse videtur ἔχουσιν τοὶ ἐσχήχασιν, ni ſorte (gnod 
ἃ vero simili non abhorret), τόθ phraseos sen- 
δι. πὶ haud assecutus, hauc vertendo immularit. 
Animum torquent Gallasius, Billius. Fronto δι. 
οι Grabius, ut ohscuræ hujus senftenſi seusum 
expiscentiur. Non meminerant, puto, Plauium iu 
Mostellaria dixisse cerebrum mungere, pro cal- 
lidiorem, seu astutiorem evadere, νοὶ eſſicere: 

Imo etiam cerebrum quoque omnem e caopite mun- 

læiati meum: 

Naom οπιπῖα maleſacia vestra repperi radicitus. 
Eotlem prorsus sensu dicium ab lrenæo ἐγχέφαλον 
ἐχηπτύειν, cerebrum exspuere, quo ἃ Plauto cerebrum 
mungere. Nempe rationem aſſert ille cur omnes 
portentosa οἱ abstrusa Valentinianorum mysteria 
aasequi uon valeant; quia, inquit, μὴ πάντες τὸν 
ἐγχέφαλον ἐξεπτύχασι, non omnes cerebrum exapue- 
runt; id est, non omnes cerebrum satis einunctum, 
aeu deſæcaium habent, non 68 ingenii subtilitate 
pollent, ut perdiſſicilia οἱ obscurissima dugmata 
hpervadere possint. 

(32) Μήτε συγγράφειν εἰθισμένοι. Non impro- 
μεν hine concludit Feuardentius, hos quin- 
que libros primum esse Irenzi ſetum. Sed. de his 
alibi dximus. 


τὴν — αἰτίαν. Præpositionem C 


(ὅ) Rudis cum sit. In Græco non ἀχέραιος adje- 
elive, sed ἀχεραίως, 4ιοι! si revera legendum ĩo- 
Γαΐ, sensus est: Quis ſacile poterit hoc vere pro- 
bare, seu potius expiorare. Vide quæ obaervavimus 
ad textum Græcum. 

(6) Ovilis pellis. Sie veins Feuard. ceod. cum An- 
glicanis οἱ Clarom. Srilicet, οὐδ adjective, pro 
ουἱϊίσ' seu orineæ; quod quidem adjectivi genus 
Latinis inusitatum, δἱ barbaro interpreti condo- 
nandum. 

(7) Habent. Gr. ἐξεπτύχασιν, erpuerunt. Inter- 
— vero legit, ἐσχήχασιν. Vide notata ad lexium 

æcum. 

(8) Aliud docent. Gr. παραδιδασχόντων, perperam 
docent, seu ſalso docent. 

(3) Ptolſemæum. Clarom. uhbique habet, Ptolo- 
mœus, Ptolomæum, οἷς. δα etiam passim Tertul- 
lianus. 

(10) Quæœ eat. Ita recie cod. Arund. et Mere. 2. 


Ὁ lu ediu. vero male, qui eſt. ld enim ad Piolemati 


οἱ asseclarum sententiam, non δι] Plolem:eum ipsuin 
reſerri demonstrat lexius Græcus, in quo legitur, 
ἀπάνθισμα οὖσαν, scilicet, γνώμην τῶν περὶ Πτο- 
λεμαῖον. Perperam igitur Fenard. ad lib. n, cap. 4, 
οἱ alii ex hoc loco collegerunt, Plolema:um ab 
lrenæo vocari flosculum schol Valentini, decepti vi- 
delicet haud saltis accurata interpretatione vocis 
ἀπάνθισομα. Hæac enim proprie non ſtosculum, sed 
delibationem, seu, αἱ alius quispiam mediæ γα! in- 
ſima Latinitatis interpres vertisset, deſlorationem 
hie signiſficat. Id neinhe vult lrenæus, Piolemdum 
quod subtilius erat ἃ Valentini doguatihus deli- 
basse ἃς excerpsisse, ui hypotliesim Suam hine cou- 
licerel. 

(11) Occasiones dabimus. στ. ἀφορμὰς δώσο- 
μεν, quod mallent cum Petavio νογιϊδροὶ inter- 
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iem, δά everiendum eam, non stantis (4), neque A πης δὲ ἡμᾶς προτρεπομένης σοί τε καὶ πᾶσι τοῖς 


δρὶδ veritati ostendentes 68, quæ ahb ĩis dieuntur: 
neque conseribere conaueti neque qui ermonum 
artà studuerimus: dectiono autem nos adhortanto, 
et ubi οἱ omnibus, qui sunt ltecum, maniſestare, 
quæ usque adliue erant abſseonsæ (4), jam au- 
tem secundum gratiam Dei in maniſestum venerunt 
doeirinæ ipsorum. Nikil enim est coopertum, quod 
non maniſestabibur; οἱ ninil absconsum, quod non 
cognoscetur ὃ, 

δ, Non autem exquires ἃ nohis, qui apud Celias 
commoramur, οἱ in barharum germonem plerum- 
que vacamus (3), orationis δείθωι, quam non didi- 
cimus, neque vim conseriptoris, quam non afſecta- 
vimus, neque ornainentum verborum, neque sua- 
dolam, quam nescimus; sed simpliciter ei vere οἱ 
ldiotice ea, quæ «ἰδ cum dileetione seripta sunt, 
eum dilecuone percipies, et ipse auges (4) ea pe- 
nes te, υἱ magis idoneus quam nos, quasi semen οἱ 
initia accipiens ἃ nobis: et in latitudine sensns 
tui (5) in multum fructiſicabis ea, quæ in poucis 8 
nobis dicta sunt, οἱ potenter asſeres (6) iis, qni te- 
cum sunt, ea quæ invalide 4 nobis relata sunt. Εἰ 
quemadmodum πος elabhoravimus, olim quærenti 
tibi (7) discere sententaam eorum, non solum facere 


«μετὰ σοῦ μηνῦσαι τὰ μέχρι μὲν νῦν χεχρυμμένα, 
ἤδη δὲ χατὰ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ εἰς φανερὸν ἑληλυ- 
θότα διδάγματα" Οὐδὲν γάρ ἐστι χεκαλυμμένον, 
δ οὐκ ἀποκαλυφθήσεται" καὶ χρυπτὸν, ὃ οὐ 
γνωσθήσεται. 

Οὐχ ἐπιζητήσεις δὲ παρ᾽ ἡμῶν τῶν ἕν Κελτοῖς 
διατριδόντων, καὶ περὶ βάρδαρον διάλεχτον τὸ πλεῖ- 
στον ἀσχολουμένων, λόγων τέχνην, ἦν οὐχ ἐμάθομεν, 
οὔτε δύναμιν συγγραφέως, ἣν οὐχ ᾿σχήσαμεν, οὔτε 
καλλωπισμὸν λέξεων, οὔτε πιθανότητα, ἣν οὐχ οἵ- 
ὅαμεν. ἀλλὰ ἁπλῶς, χαὶ ἀληθῶς, καὶ ἰδιωτικῶς (8) 
τὰ μετὰ ἀγάπης σοι γραφέντα, μετὰ ἀγάπης σὸ 
προσδέξῃ χαὶ αὐτὸς αὐξήσεις αὐτὰ παρὰ σεαντῷ, 
ἅτε ἱχανώτερος ἡμῶν τυγχάνων, οἱονεὶ σπέρματα 


Β χαὶ ἀρχὰς λαδῶν παρ' ἡμῶν, καὶ ἐν τῷ πλάτει σον 


τοῦ νοῦ ἐπὶ πολὺ χαρποφορήσεις τὰ δι᾽ ὀλίγων 
ὕφ᾽ ἡμῶν εἰρημένα, καὶ δυνατῶς παραστήσεις τοῖς 
ματὰ σοῦ τὰ ἀσθενῶς ὑφ᾽ ἡμῶν ἀπηγγελμένα. Καὶ 
ὡς ἡμεῖς ἐφιλοτιμήθημεν, πάλαι ζητοῦντός δου πα- 
θεῖν τὴν γνώμην αὐτῶν, μὴ μόνον σοι ποιῆσαι φανε- 
ρὰν, ἀλλὰ καὶ ἐφόδια δοῦναι (8) πρὸς τὸ ἐπιδεικνύειν 
αὐτὴν Ψευδῇ " οὕτω δὲ χαὶ σὺ φιλοτίμως τοῖς λοιποῖς 
διαχονήσεις, χατὰ τὴν χάριν τὴν ὑπὸ τοῦ Κυρίου σοι 
δεδομένην, εἰς τὸ μηχέτι παρασύρεσθαι τοὺς ἀνθρώ- 
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critate ansam tibi διὰ eam evertendam porrigemus, absurda, atque ἃ veritate ahſsona 6886 demonsirantes 
en, quæ ab illis afſeruntur. Non quod seribendi usu exerciti siuns, aut dicendi artom coluerimus: sed 
quod nos charitas hortetur, ut tibi, omnibusque qui tecum sunt, doetrinas 688 indicemus, quæ enm 
hacienus in abstruso delituerint, nunc Dei heneſicio in lucem venerunt. Nikil enim opertum est quod non 
reveletur, neque absconditum quod non æcidtur. 

3. Nec vero ſacies, ut ἃ nobis, qui inter Gallos degtimus, aique ἴῃ barbara lingua ut plurimum operam 
ponimus, verhorum artiſicium, quod non didicimus, exposcas: nec vim conscriptoris, in qua comparanda 
non elaboravimus: nec dietionum ornamentum, nec persuadendi facultaiem cujus expertes et ignari 
aunius. Verum 68 ques simpliciter, οἱ vere, ἃς. vulgari sermone, henevolo iamen animo, 84 te scripia 
δυηῖ, iu quoque pari animi henevolentia aceipies. eaqueo ipse, ulpote nobis eruditior, quasi seinina 
quæcam el initia 8 uobis accepia, apud (6 amplilicabis, alqué in mentis tuæ latifundio. quæ breviter ἃ 


2Matih. χ, 96. 


res, argumenta εμρρετέπιις, vel subsidia ministra-C ϑυΐίνα atridunt, Virg. n Æn. 84. Vide Voss. h. 


bimus. 

(1) Non stantia. ἴῃ Eras. Gall. οἱ Feuard., non 
consluntio. ἴῃ Græc. vero, οἱ ſoriasso melius, ἀλλό- 
κοτα, monstrosa, sen absſsurda. 

(2) Abſconsæ. Scil. doctrinæ iprorum. Sic ex cod. 
Claromont. οἱ Pass. restituimus. Iu cæteris, et in 
editione ipsa Oxoniensi, vitiose absconsa.. 

(5) Vacamus. Sice reponere non dubitavimus, 
codd. Voss. οἱ Clarom. uuctoritate moti, in quibus 
legitur quidom vacamur, ſsed maniſesto seribarum 
lapsu, pro vacamus. Gum Οἷα in mes. antiquiori- 
hus uon exigua sit affinitas inters eter, proclive 
ſuit ſestinanühus δου δ. posteriorein pro priori 
scribero; quorum eodices alii exscribentes, nec bar- 
haram vocem vacamur intelligentes, scripserunt, 
alii rocamur (ut prius in cod. Clarom. scripium 
fuerat, sed poſstes emendatum), alii arocamur; 
quod posterius in editt. omn. legitur. Legendum 


Υ δὲ arte grammat. c. 3, οἱ Noram meihodum ad- 
discendi linguam 1.81. Gallice seripiam, pag. 333, 
edit. 1696. 

(5) In lotitudine szensus tui, ete. Hæc, litteræ ni- 
mium addictus, interpres obſcuravit; elarius red- 
didit Ρειανίυβ : In spatiotum mentis tude ainum τα. 
eondita, quæ pausis α πιὸ perstricia διπί, uberiore 
ſructu compensabis. 

(6) Et potenter asſseres. Ut potenter asseras ha- 
bent Voss. Pass. οἱ Feuard. in marg.; sed prior 
lectio magis cum Græco convenit. 

(7) Quæœrenti tibi. Pro quœrente ἰδ, id est βαρὶ- 
tante [6 jam pridem, seripium vuli Grahius. Ego 
vero quœrenti (ἰδὲ reſerrem δὰ non solum ſacere 
tibi maniſestam, posteriusque tibi uipote superſſuum 
expungerein. 

(Ἀ) διωτιχῶς. Id δὰ tibi referri mavulti Feuar- 
denſus: ὑ( sensus 51, privatim, tibi soli. Malim 


vero ucamus, demonstrat vox Græea ἀοχολου- Deego ad præcedentia reſerri, ut sit idein ἰδιωτιχῶς, δα 


μένων, quam Latine reddidit Billius, operam po- 
μίπιιι ας Cornarius vero οἱ Pelavius, occupati 
ΦΆΉΝΗδ. 

(4) Auges. In Eras. Gallas. οἱ Feuard. male, 
augeas. Hlic enim auges seribitur pro augebis, 
δυχία Græcum αὐξήσεις. Plura siquideim verba ter- 
minationem habent utriusque, secundæ scilicet οἱ 
tertiæ conjugationis. Sic Fulgeo, Fulgꝗgo, Ferreo, 
Ferro. F'errere litiora ſlammis, Virg. τιν Ἐπ. 107. 


rudi οἱ simplici, seu vulgari stylo, οἱ ahaque λέξεων 
Ἃ ὠπισμιώ. 

(39) ᾿Εφόδια δοῦναι. Ilipsum est quod superius 
dĩxit, ἀφορμὰς δώσομεν, δμϑείαϊα ministrabimus. 
Scilicei 7 proprie viaticum, auæxiliumque vic, 
ul loquitur Virgilius Ærneid. κι, 36; hie vero opitu- 
lalionem, auxiſium, subsidium, argumentum δἰ ι}» 
lical. 
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δῦ 


ποὺς ὑπὸ τῆς ἐχείνων πιθανολογίας, οὔσης rot- Α εἰδὶ manifestam, sed οἵ subminiztratonem daro, 


αὐτῆς. 


υἱἱ oaslenderemus eam ſalsam; δἷο οἱ tu eſſſeↄacier 


relidnis ministrabis aecundum gratiam, quæ tibi ἃ Domiĩno data est; υἱ jam non abstrahantur homines 


ab illorum suadela, quæ est talis. 


S CAPuT PRIMUN. 


Quid de Æonum suorum genesi, nomine, ordine, ſetibus conjugalibus effutirent Valentiui discipuli: εἰ quæ 
Seripturæ ἰοεα commentis auis adaptarent. 


ἃ, Λέγουσι γάρ τινα εἶναι ἐν ἀοράτοις χαὶ ἀχατο- 
γομάστοις ὑψώματι τέλειον Αἰῶνα προόντα (1) τοῦ- 
τον δὲ χαὶ (4)........ Προπάτορα καὶ Βυθὸν χαλοῦ- 
ὑπάρχοντα δ' αὐτὸν (5) ἀχώρητον χαὶ 
ἀόρατον, ἀϊΐδιόν τε χαὶ ἀγέννητον, ἐν ἡσυχίᾳ καὶ 
δρεμίᾳ πολλῇ γεγονέναι ἐν ἀπείροις αἰῶσι χρόνων (Δ)" 
συνυπάρχειν δ᾽ αὐτῷ καὶ "Ἔννοιαν, ἦν δὲ χαὶ Χά- 
ριν, χαὶ Σιγὴν (5) ὀνομάζουσι " καὶ ἐννοηθῆναί ποτε 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ προδαλέσθαι τὸν Βυθὸν τοῦτον ἀρχὴν τῶν 


ῳ΄, Dicunt ease quemdam in invisibilihus, 6, ine- 
narrabilibus altitudinihus perſeeiium ÆEonem., qui 
ante ſuit: hunc autem οἱ Proarchen, οἱ Propatora, 
οἱ Byihon vocant: esse autem illum invisihbilem, οἱ 
quem nulla res capere possit. Cum auiem ἃ nullo 
capereiur, οἱ esset invisibilis, sempiternus, οἱ in- 
genĩtus, ĩn silentio δἱ in quieto multa ſuisae in im · 
mensis Æonihus (8). Cum ipso autem ſuisse οἱ En- 
noan, quam eliam Charin οἱ Sigen vocant: οἱ ali- 


πάντων, καὶ καθάπερ σπέρμα τὴν προδολὴν ταύτην B quando voluis«e ἃ semeüpso emitiere huneBythum, 


(ἣν προδαλέσθαι ἐνενοήθη (6)), καὶ χαθέσθαι (7), ὡς 
ἂν- μήτρᾳ, τῇ συνυπαρχούσῃ ἑαυτῷ Σιγῇ. Ταύτην δὲ 
δποδεξαμένην τὸ σπέρμα τοῦτο, χαὶ ἐγχύμονα γενο- 
μένην, ἀποχυῆσαι Νοῦν, ὅμοιόν τε χαὶ ἴσον τῷ προ- 
δαλόντι, χαὶ μόνον χωροῦντα τὸ μέγεθος τοῦ Πα- 
τρός. Τὸν δὲ Νοῦν τοῦτον καὶ Μονογενῇ καλοῦσι, 


niuum omnium, (el. velut semen prolationem hane 
præmituũ voluit ID Jet eam deposuisse quasi in 
vulva ejus, quæ cum 60 erat, Sige. Hanc autem 
auscepisse semen hoc, οἱ prægnantem ſactam ge- 
nerasse Nun. similem et æqualem οἷ, qui emiserat, 
δὶ solum capienten magnitudinem Patris. Nun 
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nobis dieta snni, nherius efferes. quæque nos Inbecille narravimus, ea iu lis. quihnseum εἰ] eonsneindo 
est, non sine rohore declarabis. Εἰ quemadmodum nos, ſlagitante ἴα jampridem, quænam ipsorum sen- 
lontia esset intelligere, aiuduimus sedulo non modo eam {01 perspicuam redere, sed δά ipsius ſalsitatem 
commonstrandam faculiaſes suppeditare; eodem modo iu quoque pro ea gratia, quam ἃ Domino conse- 
cuius es, prompte aique obnixo sludio cæteris inservies: ui homines non jam amplius eorum oratione 
ad persuadendum oomparata distrahantur. Est autem ea hujnsmodi. 


CAPUT PRIMUM. 


1. Alunt enim esse quemdam in sublimitatihus illis, qua nee oculis cerni, nee nominari poſsnnt, per- 
ſeetum Æonem præexsistentem, quem οἱ Proarchen, et Propalorem, οἱ Bythum vocant. Eum autem, eum 
incomprehensibilis et invisibilis, sempiternus item οἱ ingenitus esset, inſinitis ſemporum 220ulis in 
aumima quiefe ac tranquillitate ſuisse. Una etiam cum eo Enndœenm exstitisse, quam οἱ Charin, et Sigen 
nuncupani. Hunc porro Byihum in animum aliquando induxisse rerum omninm initium proſerre, atque 
hane, quam in animum induxerat, productionem, in Sigen, quæ una cum eo erat, non secns alque in 
vulvam demisisse. ἤωης vero suscepto hoc semine prægnantem eſſeciam peperiſse Nun, parenti δυὸ parem 


(1) Τέλειον Αἰῶνα προόντα. Sie Theodoret. C Billius, Grabius οἱ Pronio Duc. Prior omiitit, κα- 


lih. τ Hær. Fab., eap. 1: Πρῶτον Αἰῶνα τέλειον " 6δἱ 
Teritnll. cap. 7: Substontialiter quidem αἰῶνα τέλειον 
anppellant, personaliter vero προαρχῆν, et τὴν 
ἀρχὴν, εἰ am Bython. 

(2) Τοῦτον δὲ καί. Adde, προαρχὴῆν ante πρό- 
«άτορα᾽ illam enim vocem legit veius interprès, 
et lependam demonstrant Tertullianus οἱ Theodo- 
ret. locia eii. 

(6) ᾿'γκάρχοντα δ' αὑτόν. Ante hæe verba le- 
pinse videiur Latinus interpres ὑπάρχειν δ᾽ αὐτὸν 
ἀόρατον χαὶ ἀχώρητον, υἱ probe mounet Fronto Duec., 
4:8 ideo ſorie omisit scriba, quod eadem ſere mox 
recurranti. 

(6) Χρόνων. Hane vocem addidit, pulo, seiolus 
quis explicationis canſsa, veriius sciſicet ne αἱών 
hĩe substantialiter 2ecipereiur, pro primo Valenti- 
nianorum Mone; cum erum aut sæculum signi- 
ficet. Eam enim non agnosennt neque Latiuus 
intierpres, neque Tertullianus, neque Theodo- 
ous. 

(ὃ) Ἣν δὴ καὶ Χάριν, καὶ Σιγὴν, eic. Hinc 
Theodoretũ ſextum emendes, in quo, vitiose legi- 
lur: — χαὶ σεπτὴν χαλουμένην. Pro σεπτήν, 
repone Σιγήν. Emendes eliam Indiculuim Ὠρογεδεωη 
Pxeudo-Hieronymi, οἱ pro, ed gratia appellatum 
Σιγήν, lege, Cratium op,ellunt οἰ Σιγὴν. 

(0) Καθάπερ σπέρμα, ἣν προιθδαλέσθαι ἐν- 
δνοήζ). In lujus loci leclione non consentiunt 


ρ —— quod iamen habet Teriullianus. 
Grabius delelum vult articulum ἣν, utpote redun- 
dantem: Fronto Duc. conjunetionem χαΐ ante χα- 
θέσθαι. Ego vero, nulla deleta voce, verhum tv- 
νοηθῆναι dunlauat, per ellipsin omissum, aubintel- 
ἰδεῖν velim ante νοὶ post χαθέσθαι, ista, ἣν 
προθαλέσθαι ἐνενοήθή, iuira parenihesim ineluden- 
do; et sie planus evailii mihi sensus: Hunc porro 
Buthum aliquando in animum induxisse ex sese re- 
rum omnium initium proſerre; atque hanc quam emit- 
lere atatuerat productionem, velut semen in Sigen, 
quœ una cum eo erat, demittere eliam voluisce. Hus- 
modi ellipſewn, imo et duriorum, non rara sunt eum 
apuil Græcos, ἴθ apud Laſtinos exenmipla. Nec re- 
prehendel quisquam quod χαί ante χαθέσθαι inter- 
preter etiom, cum ea signiſleatio passim obvia sit. 

(7) Καθέσθαι. lu cod. Reg. χαταθέσθαι. 
(8) ÆEonibus. Addit texlus Græcus, χρόνων, ftem- 


Ὁ porum; quam voceim non reddidit interpres. Αἱ ut 


in hoc excusandus, in eo certe repreuendendus quod 
αἰῶσι verterii qonibue; αἰών enim hic non inusitato 
Valentinianorum, sed vulgari sensu accipitur, pro 
ατὸ aut εὐαὐτμίο. Vide notam 4. 

(9) ἔτ velut zemen prolotionem ſanc præœmitti vo- 
luit. Quod non atienderit interpres ad ellipsin verbi 
ἐννοηθῆναι, ἰοιἱ periodo, dum vertii, nuehulas οἵ- 
ſfundii. —— ni ſallor, hæc ὁ nobis reddita. Vide 
notau 6. 
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autem hunc. οἱ Unigenilum νοσδη! (4), οἱ Patrem, A χαὶ Πατέρα, χαὶ ᾿Αρχὴν τῶν πάντων. Συμπροθε- 


οἱ initium omnium. Una aulem cum eo emissam 
Veritalem, οἱ hanc 6856 primam οἱ primogenitam 
Pyihagoricam quaternationem, quam et radicem 
omniuin dieunt. Est enim G Bythus οἱ Sige, deinie 
Nus οἱ Aleihia. Sentientem auten Untgenitum (2) 
hunc in quæ prolatus est, emisisse et ippsum Logon 
οἱ Zoen, patrem Ginnium eorum, qui post 56 futuri 
essent, et inilium et ſormationem universi Plero- 


matis. De Logo autem οἱ Zoe emissum secundum 


conjugationem (5) IIominem οἱ Ecclesiam, οἱ esse 
hanc primogenitam Octonatiorem, radicem et 
substantiam omnium, quatuor nominibus apud eos 
nuncupalam. Bython, et Nun, et Logon, οἱ Anihro- 
pon. Esse enim illoram unumquemque masculo- 


ὀλῇσθαι ὃξ αὐτῷ ᾿Αλήθειαν " καὶ εἶναι ταύτην πρῶ- 
τὸν χαὶ ἀρχέγονον Πυθαγοριχὴν Τετραχτὺν (4), ἕν 
χαὶ ῥίξαν τῶν πάντων χαλοῦσιν. "Ἔστι γὰρ Βυθὸς 
καὶ Σιγὴ, ἔπειτα Νοῦς χαὶ ᾿Αλήθεια. Αἰσθόμενόν τε 
τὸν Μονογενῇ τοῦτον ἐφ᾽ οἷς προεδλέθη, προθδαλεῖν 
χαὶ αὐτὸν Λόγον (5), καὶ Ζωὴν, πατέρα πάντων τῶν 
μετ᾽ αὐτὸν ἐσομένων, χαὶ ἀρχὴν. χαὶ μόρφωσιν πᾶν- 
τὸς τοῦ Πληρώματος (0). Ἔχ δὴ τοῦ Λόγου καὶ τῆς 
Ζωῆς προθεδλῃσθαι χατὰ συζυγίαν ᾿Λνθρωποὸν καὶ 
Ἐχχλησίαν" χαὶ εἶναι ταύτην ἀρχέγονον Ὀγδοάδα, 
ῥίζαν καὶ ὑπόστασιν τῶν πάντων, τέτρατιν ὀνόμασι 
παρ᾽ αὐτοῖς χαλουμένων (7), Βυθῷ, χαὶ Νῷ, καὶ 
Λόγῳ, χαὶ ᾿Ανθρώπῳ. Εἶναι γὰρ αὐτῶν ἕχαστον 
ἀῤῥενόθηλυν, οὕτως " Πρῶτον τὸν Προπάτορα ἡνῶ- 


feminam, δἷς : Initio Propatorem illum coisse 56- Β σθαι χατὰ συζυγίαν τῇ ἑαυτοῦ Ἐννοίᾳ" τὸν δὲ Μο- 


cundum conjugalionem suæ Ennoæ, id est cogita- 


νογενῇ, τουτέστι τὸν Νοῦν, τῇ ᾿Αληθείψ " τὸν δὲ 
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οἱ æqualem, atque 8 comparatum, ut solus paternæ magnitudinis capar esset. Aique hune Nun, οἱ Mo- 
nogenem, οἱ Patrem, οἱ Principium omnium rerum appellant. Cum eo autem Veritaten quoque in ortum 
produetam 6586 aiunt. Alque hanc esse primain ac primigenam Pythagoricam quaternitatem, quam etiam 
rerum amnium stirpem ἂς radicem vocant. Est enim Byißus et δῖ μα, ac deinde Nas οἱ Veritas. Cumque 
Monogenes hic persensisset quam ob causam produetus uisset, edidisse quoque insum Sermonem οἱ Vitain, 
patrem omuiun qui post 56 futuri essent, ac principinm et ſormationem totuus Pleromatis. Jam vero ex 
Sermone et Vita'per conjugationem ortos 6856 Hominem οἱ Fcclesiam. Aique hanc 6596 primigenam 
Ogdoadem, ex qua, tanquam ex radice ac parenie, omnes exstiterunt, quaſuor nominibus apud ipsos 
appéeſlatau, Brilum nimirum, et Nun, εἰ Sermonem, οἱ Hominem. Esse quippe eorum quemlibet mas- 


(1) Vnigenitum rocant. Atqui non proprie, inquit C Eadem habet Indieulus supra eitatus, ἃ Cotelerio 


Tertull. lib. coul. Vat. c. 7, siquidem non solus 
agnoscitur; πὶ cum illo processit οἱ ſemina, cui 

eritas nomen δεί. Quanto congruentius Protogenes 
vocaretur 

(2) Sentientem attlem unigenitum, εις. Clarius 
indiculus ἃ Cotelerio restituſus: Intelligens autem 
sensus (Νιιδ)αά quid esset emiasus. Εἰ Tertull. c.  : 
Nus simul uccepit (id est percepit, sive intellexit) 
prolationis δια oſſicium. 

(5) Emiss um secundum conjuqationem. Ila Claro- 
mont. cum lextu Græc. Pass. Otiobon. οἱ partim 
Aruud. Mere. 2 οἱ Voss. lu editt. vero Eras. Gal- 
las. et Feuard. inale, emissum secundum conjuga- 
tionem. 

(4) Πυθαγορικὴν Τετραχτύν. Tecpaxrov cum 
Petavio εἰ Theodoreto scriho, ποι! τετραχτήν, ut 
perperam legitur in Basilccusi Epiphianii ΘΟ. 
quaui secuti sunt Feuard. οἱ Grabius ipſse; τετρα- 
χτύν enim dicebant Pyihagorici, ποῖ! τετραχτήν. 
Teiradem vero οἱ Quadrigum vocat Tertull. Pytla- 
gorica ab lrenæo dicitur; nemo enim uescit quan- 
ἀπ) quaternario numero tribuerent Pyihagoriei. 
Perſecium, imo omnem 6656 numeéerum asserebant; 
quia, inquit Plutarch. lih. 1 De plucitia pluilosophi., 
c. ὅ, in 56 πα τ vi complectitur denarium, 
ulira quem proprie θη est numerus; nam reliqui 
ulira, qui dicuntiur, numeri, priorum sunt repeti- 
tiones. Continel autem denarium, quia habet qua- 
tuor, irĩia, duo, unum, quæ simul collecia denarium 
eſſiciunt. Propterea 20eo sacra illis teiras erat, ul, Plu- 
tareho loco cit. εἰ Porphyrin textibus, inde sanetiouris 
jurisjurandi religionem sihi ſecissent: 
οὐ μὰ τὸν ἁμετέρᾳ ψυχᾷ παραδόντα τετραχεὺν, 
Παγὰν ἀενάου ςύσεως ῥιζώματ᾽ ἔχουσαν. 

Per eum, qui απἰπια noustræ tradidit quaternarium, 
Fontem perennis uuturde rudices liubentem. 

(5) Προδαμλεῖν καὶ αὑτὸν «1όγον. C. U. ὑποθα- 
λεῖν. Laterum lrenæo consentit Tertullianus cap. 7T. 
δι εἰ ipe (Nus) ἐπ semetippoo Sermonem, οἷς, 


emendatus, δὲ caltem ἰοιη. I Monum. Eccles. Er., 
p. 767. Memoriæ itaque lapsus est, inſozi opiime 
Grabius, in Cyrilli Calech. b, ubi Βυθῷ geueratio 
Λόγου ascribitur. Est quoque ibidem prava lectio, 
distinclio, versio lextus. Lege, pergit vir doctus, ex 
ins. 25 Λα. in Bibliotlieca Bodi. emendalum, recte- 
que distincium: Βυθὸς ἐγέννησε ΣΥΝ χαὶ ἀπὸ τῆς 
Σιγῆς ἐτεχνοποίει Λόγον. Τοῦ παρ᾽ Ἕλλησιν Διὸς οὗτος 
"Ν v, τοῦ τῇ ἀδελῳῇ ΒΟΥ μενον τέχνον γὰρ τοῦ 
υθοῦ ἐλέγετο εἶναι Ἷ ΣΝ: uihus genuit Sigen, et 
ex Sige fiſium suſscepit Logon. Iste pejor ert ove 
entilium, qui sorori commistus est; quippe Sige 
vihi proles esse ſerebatur. Nagis iamen, ſateor, 
Fopenderem in conjecturam eruditissimi Pearsonii 
indic. Epist. 5. Ignat., part. n, cap. v, edit. 
Cantabrig. 1672, pag. 48, scilicei, neque λόγου, 
neque λόγον legendum 6586, 56ι} vutramque vocem 
expungendam, uipole minime necessariam, sive 


D priora, sive posieriora verha respicias. Neutra 


posterioribus conpetit; Cyrillus enim non Logon, 
56 Bythum Jovi comparat. Pribvrihus neque λόγου 
convenit, neque λόγον neceSsaritun 651; nam τεχνο-- 
ποιεῖν, liberos procreore, quicunque tandem illi sint, 
salis δὲ hujus loci sensum exprimendum valet. 
Docelt enim Cyrillus Jovem sorori mistum ſui 56, 
Byihum vero ex ſilia sua procreasse liheros: απ εὶ 
turpius est. Quanquam haud excusari posse videna- 
tur quod Σιγὴν ἐχ Βυθοῦ. genitam 6556 asserit Cyril- 
lus. Sigen ennn οἱ ipsam ingenilam, Bylhoque συνυ- 
πάρχουσαν 8}ν hareticis dici, satis eapresse traduut 
Iren:eus οἱ Theodoretus. 

(6) Μόρξωσιν παντὸς τοῦ Πιηρώματος. Enen- 
dandus ergo Terinllianus loeo 78} 8880 6 eit. et pro 
ſormuti Pleromatis totius emissa, legendum ſorma- 
tionem Pleromatis, ete., ut recle ante me uotavit 
Grab. 

(7) Καιουμένων. Legendum esse χαλουμένῃνυ 
mouet Fronio Duec. οἱ videt quisque. Ila legit vetus 
interpres. 
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Αὖγον τῇ Ζωῇ, χαὶ τὸν ΓΑνθρωπὸν τῇ Ἔχχλῃ- Α "οι (4), quam Gratiam οἱ Silentium vocant (5); 


αἴα. 


Unigenitum autem, hoe est Nun, Aleihiæ, id est Ve- 


ritati; Logon aulem Zoæ, id est Vitæ; οἱ Anihropon eum Eecclesia. 


2. Τούτους δὲ τοὺς Αἰῶνας εἰς δόξαν τοῦ Πατρὸς 
προδεθλημένους, βουληθέντας χαὶ αὐτοὺς διὰ τοῦ 
Ἰδίου δοξάσαι τὸν Πατέρα, προθαλεῖν προδολὰς ἐν 
συξυγίᾳ " τὸν μὲν Λόγον χαὶ τὴν Ζωὴν μετὰ τὸ προ- 
δαλέσθαι τὸν Ἄνθρωπον χαὶ τὴν Ἐχχλησίαν, ἄλλους 
δέχα Αἰῶνας, ὧν τὰ ὀνόματα λέγουσι ταῦτα - Βύθιος (1) 
καὶ Μίξις, ᾿Αγήρατος χαὶ Ἕνωσις, Αὐτοφυὴς χαὶ 
Ἡδονὴ, ᾿Αχίνητος χαὶ Σύγχρασις, Μονογενὴς καὶ 
Δίαχαρία. Οὗτοι δέχα Αἰῶνες, οὃς χαὶ φάσχουσιν ἐχ 
Λόγου χαὶ Ζωῆς προύδεδλτσθαι. Τὸν δὲ ᾿Λνθρωπον 
καὶ αὐτὸν προθαλεῖν μετὰ τῆς Ἐχχλησίας Λἰῶνας 
δώδεχα, οἷς ταῦτα τὰ ὀνόματα γαρίξονται - Παρά- 
κλητος χαὶ Πίστις, Πατριχὺς καὶ Ἐλπὶς, Μητριχὸς 
καὶ ᾿Αγάπη, ᾿Λείνους χαὶ Σύνεσις (9), Ἐχχλησια- 
στιχὸς χαὶ Μαχαριότης, Θελητὸς χαὶ Σοφία. 

3. Οὗτοΐ εἰσιν οἱ τριάχοντα Αἰῶνες τῆς πλάνης 
αὑτῶν, οἱ σεσιγημένοι (5) χαὶ μὴ γινωσχόμενοι" τοῦτο 
τὸ ἀόρατον χαὶ πνευματιχὸν χατ'᾿ αὐτοὺς Πλήρωμα, 
εριχὴ διεσταμένον εἰς ὀγδηάδα, χαὶ δεχάδα, γαὶ δω- 
. δεχάδα. Καὶ διὰ τοῦτο τὸν Σωτῆρα λέγουσιν (οὐδὲ γὰρ 
κύριον ὀνομάζειν αὐτὸν θέλουσι) τριάχοντα ἔτεσι 
χατὰ τὸ φανερὸν μηδὲν πεποιηχέναι, ἐπιδειχνύντα 
τὸ μυστήριον τούτων τῶν Αἰἱώνων. ᾿Αλλὰ χαὶ ἐπὶ 


2. Hos autem Æonas in α'ογίαπι Patris emissos, 
volentes οἱ ipſos de suo clariſicare Patrem, emi- 
sisſse emissiones in coningatione (6); Logon quidem 
οἱ Zoen, posteaquam emissus est ἤοιπο et Ecele- 
sia, alteros decem MÆonas, quorum nomina dicunt 
ας : Bithius εἰ Mixis, Agàratos οἱ IHlenosis, Auto- 
phyes οἱ Hedone, Acineléelt Syncrasis, Monogenes 
ει Macaria. IIi decem Mones, quos dicunt ex Logo 
et Zoe emissos. Anthropon autem οἱ ipſsum emi- 
sisse cum Ecclesia Monas duodecim, quibus uomi- 
na ᾿ς donant: Paracletus 7 οἱ Pistis, Patricos οἱ 


δ Elpis, Metricos et Agape, Mnos (7) οἱ Synesis, 


Ecclesiasticos et Macariotes, Theletos (8) et So- 
phia. 


ὅ. Ili sunt iriginta erroris eorum Æones, qui ἰἃ - 
centur, εἴ non agnoscuntur. Iloc invi-ihile Οἱ spiritale 
gecundum eos Pleroma, tripartite divisum in ociona- 
tionem, et decada, οἱ duodecada: et propter hoc 
Salvatorem dicunt (nec enim Dominui eum no- 
minare volunt) iriginta annis (9) in maniſesto nihil 
ſfecisse, ostendeniem mysterium horum Æonum. 
Sed οἱ in parabola eorum operariorum, qni in 
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culo-ſeminam, ad hune modum: Primum enim Propatorem conjugii nexu enm sua Ennœa, quam οἱ 
Charin, οἱ S gen vocant. copnlatum fuisse: Monogenem deinde, hoc est Nun, cum Verilate; Sermonem 
cum Vita, ἃς denique Hominem cum Eeclesia. 

2. 1105 aulem Æonas ad parentis sni gloriam productos, qnuod ipsi 46 sSuo quoque paternam gloriam 
ĩlusirare vellent, ſetus conjugales edidisse: Sermonem nempe οἱ vVilam, posterquam lHominem δἱ Ecele- 
siam produxissenut, alios insuper decem Æanas in ortum protulisse, quorum nomina hee esse dieunt: 
Ryihius οἱ Mixis, Ageratus οἱ Ilenosis, Autopliyes οἱ Ileddone, Atcinetus οἱ Synerasis, Monogenes Οἱ Ma- 
caria. Hi δὶ decem Æones, quos ἐχ Sermune οἱ Vita ortos esse aserunt Iluminem autem etiam ipsum 
una cuin Ecclesia decem Æonas produxisse, quibus hæc ab ipsis nomina tribnuntur: Paracleius οἱ Pistis, 
Paltr cus οἱ Elpis, Metricus et Agape, Ainus οἱ Phronesis, Ecclesiasticus οἱ Macariotes, Theletus οἱ 
Sophia. 

Ηἰ sunt errantium hominum Æones triginta, qui silentio velut obvoluti sunt, nec ἃ quoqnam cognos- 
cuntur: hne inrisibile ac sSpiritale eorum Pleroma, triſariam divisum, in Ogdondei, Decadem, et Duode- 


(1) Βύθιος. Sic et Tertullianus cap. 8. Byuthius .. (7) Mnos. Ainos scribendnm vuli Fronto Due. οἱ 


adjecuve. ad discrimen primi parentis Buthi ita 
dictus, aiunt Pamelius οἱ Fronto Duc. Male ergo in 
Thæeodoreti liextu legitur Βυθὸν χαὶ Μίέξιν. 

(2) ᾿Αείγρους καὶ Σύγεσις. δὶς εἰ Tertull. loco 
mox οἷϊ. Ainus εἰ Synesis. Perperam itaque ἀριε 
Thenvädoretum hahetur Νοῦς καὶ Σύνεσις. Noũc euim 
ὦ Βυθῷ, non ab ᾿Ανθρώπῳ δι δου est. 

(3) Σεσιγημέγοι. Alludere videtur lrenæus δά 
Σιγήν Æonuum matrem. Sed alia ratione σεσιγημέ- 
νηοὺς χαὶ μὴ γινωσχομένους ilicit. quia, αὐ observat 
Τιιουΐϊουνοῖι5, τούτους φασὶ τοὺς λ'’ Αἰῶνας τοῖς μὲν 
ἄλλοις ἅπασιν ἀδήλους εἶναι, αὑτοῖς δὲ μόνοις γνω- 
ροίμους" IHos triqinia Mones dicunt aliis quidem 
omnibus iqnotos esse, ipsis vero solis coqnitos. 

(4) Id est cogitationi. Hæc, uti οἱ sequentia, id 
est Verituti, id est Vitæ, explicationis γαῖα addita 
s unt. 

45) Quam Gratiam et Silentium vocant. Verba 
Hæc in Græco deſicinnt, néec lIrenæi 6556 videntur. 
Vero prorsus similis Grahii conjectura, primum ἃ 
qnopiain ad inarginem ascripta, in textum irre- 
pvisse: neque éêuim lreuatum quod paulo aute 
dixerat, iuuuliter nmosx repetiturum. 

(6) In conjngatione. Iia legendum ex textu 
Græco conjecerat Fronto Duc. Sed ita revera ha- 
δου. Arund. Voss. Mere. 2 οἱ Clarom. Editi vero 
perperaun: ἐπ conjuqutionem. 


ita quoquæ scripsit Feuard. infra lih. in, cap. 14, 
n. 8. Secrihi vellem ego cum Tertull. c. 8. Ainus. 
Quemadimodum enim ἃ Νοῦς dixerunt interprétes 
Latini Nus; οἷς ab Astvoucç εἰ ραν videtur 41. 
nus, οἱ ila scripsisse Billium video, recie quidem; 
s d minus recie, quod pro διμιεδὶς seripoit Pliro- 
nesis. ἴῃ Græco siquidem Σύνεσις legitur, non 
Φρόνησις, quæ aliunde una Monum Basiliis, nou 
Valentini erat. 

(8) Theleſos. Non Teletos, inquit Fronto Duc.; nam 
sæpe τῆς θελήσεως, οἱ τοῦ θελήματος meminit in his 
niysteriis hæretichrum trenæus, ui cap. ὁ (nunc 
12) hujus libri, ἰδὲ aliſer Pamelio videtaur. Billius 
certe semper Theleti scripſsit; neque mihi unquam 
occurrit τελετός, nerſectus. Θελτ, τόν nulem habes 
IReg. xv, 22: εἰ θελητὸν τῷ Κυρίῳ. laque melius 
voſuntate expetitum reildidissent interpretes, quam, 
αι Cornarius in versione Epiphauii, voluntutem, 


0 alius roluntarium. Hactenus Fronto Duc. Cuem 


autein Theleton appellat lrenæus, hunc eumdem οἷ 
Pſludetum vocat Tertullianus cap. 9. Suspicantur 
quidem nonnulli pro Phiſetum legendum Theleton, 
suspicarer et ego, nisi cap. 30 οἱ 32 idem 4 οι 
nomen oceurreret. Credere ilaque malim, duo ſursse 
unius et ejusdem Æonis nomina. 

(9) Triꝙgintu annis. Alias, per trigiutao annos. 
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vineam mittuntur, dicunt maniſestĩsstine irigia-Arñ( παραδολῆῇς τῶν (6) εἰς τὸν ἀμπελῶνα πεμπὸο- 


ta hos MÆonas declaratos. Mitiuntur enim alii 


quidem eirea primam horam, Αἱ cirea tertiam, 4}}} ᾿ 


οἶγοῦ æuxlam, alii circa nonam. alii cirea undeci- 
mam. Compositæ igitur prædiciæ horæ in seinet- 
ipsas, iriginia numerum adimplent. Una enim, οἱ 
tres, et sex, δὲ novemn, οἱ undecim, triginta 
fiunt (1). Per horas 2ulem Æonas maniſestari (2) 
volunt: οἱ hæc 6138 ἃ tadmirabilia οἱ abſscon- 
dita mysteria, quæ ipsi iructũſieant; οἱ sicubi quiidl 
eorum, quæ dicuntur in Seripturis (5), poterunt 
adapiare εἰ assimilare ſigmento auo. 


μένων ἐργατῶν φασι φανερώτατα τοὺς τριάχοντα 
τούτους Αἰῶνας μεμηνύσθαι. Πέμπονται γὰρ οἱ μὲν 
περὶ πρῶτην ὥραν, οἱ δὲ περὶ τρίτην, οἱ δὲ περὶ 
ἔχτην, οἱ δὲ περὶ ἐνάτην, ἄλλοι δὲ περὶ ἐνδεχάτην. 
Συντιθέμεναι οὖν αἱ προειρημέναι ὧραι εἰς ἑαυτὰς, 
τὸν τῶν τριάκοντα ἀριθμὸν ἀναπληροῦσι. Μέα γὰρ, 
καὶ τρεῖς, καὶ ἕξ, καὶ ἐννέα, χαὶ ἔνδεχα, τριάχοντα 
rivovtat. Διὰ δὲ τῶν ὡρῶν τοὺς Αἰῶνας μεμηνύσθαι 
θέλουσι" χαὶ ταῦτ᾽ εἶναι τὰ μεγάλα χαὶ θαυμαστὰ 
χαὶ ἀπόῤῥητα μυστήρια, ἃ καρποφοροῦσιν αὐτοὶ, χαὶ 
εἴ πού τι τῶν ἐν πλήθει εἰρημένων ἐν ταῖς Γραφαῖς 
δυνηθείη προσαρμόσαι, χαὶ εἰχάσαι τῷ πλάσματι 


αὐτῶν. 


CAPUTII. 


Soli Unigenito coquiſus primus Fater. Sophiæ cemulatio, perturbatio, periculum. οἴ partus inſurmis. Ab 
Horo restituitur. Horos quis )— Cariatus εἰ Spiritus ἑαπιία αὐ Æconum consummationem emittuntur. 


Ἐκ Æonum collatione Jesſus producitur. 

I. Et Propatorein quidem eorum 
solĩ (4) dieunt οἱ, φυΐ ex eo natus ὁδί, NMonogeni, 
hoc est No: reliquis vero omuibus invisibilem οἱ 
incomprehensibilem esse. Solus autem Nus, secun- 
dum eos deleciabatur videns Patrem, οἱ magnitudi- 
nem immensam ejus considerans exsultabat, οἱ 
excoritabat reliquis quoque Monibus partici- 


cognosei B 


1. Τὸν μὲν οὖν ΠΠροπάτορα αὐτῶν γινώσχεσθαι μόνῳ 
λέγονσι τῷ ἐξ αὐτοῦ γεγονότι Μονογενεῖ, τουτέστι 
τῷ Νῷ " τοῖς δὲ λοιποῖς πᾶσιν (7) ἀόρατον χαὶ ἀχατά- 
λήηπτον ὑπάρχειν. Μόνος δὲ ὁ Νοῦς χατ᾽ αὐτοὺς 
ἑτέρπετο θεωρῶν τὸν Πατέρα, καὶ τὸ μέγεθος τὸ 
ἀμέτρητον αὑτοῦ κατανοῶν ἠγάλλετο, χαὶ διενοεῖτο 
χαὶ τοῖς λοιποῖς Αἰῶσιν ἀναχοινώσασθαι (8) τὸ μέγε- 


θος τοῦ Πατρὸς, ἡλίκος τε καὶ ὅσος ὑπῆρχε, καὶ ὡς 


BILLII NFERPRETATIO. 


cadem. Aiqne οἷν eam causam Salvatorem (ueqne enim enm Dominum appellare ipals placet) χτχ annis 
palam, δἰηιὸ in hominum luce nihil ſecisse, ui videlicet Æonum horum mysterium ostenderet. Quin in 
ea quoque parabola, quæ est de operariis ad vineam missis hos 50 Æonas apertissime indicatos esse 
eoniendunt. Mitiuntur enim partim cirea horam primam, partim cirea tertiam, partim circa sextam, 
partim circa nonam. partim ecirea undecimam. Omnes porro ha horæe in unum conſflatæ iricenarium 
numerum explent. Una enim, οἱ tres, οἱ sex, ei novem, et undecim iricenarium eſſiciunt. Per horas 
autem Æonas signiſicari volũnt: atque Ὡς esse ingentia illa οἱ admiranda, atque in vulgus nou eſſe- 
renda mysteria, quæ ipsi proſerunt: οἱ δὶ quid usquam ἐδὲ in litieris sacris, quod eorum commenio 
accommodari 814110 comparari possit. 


pare (δ) magnitudinem Patris; quantus εἰ quam 


CAPUT ἢ. 


I. Ae Propatorem quidem suum Monogeni soli ex se orto, hoc est, No cognitum esse dicunt, ἃ cæteris 
oinnibus nes cerni,. προ comprehendi posse. Iiaque Nus solus, de eorum sententia, Patrem contemplans 
in magna voluptate versahatur, atque ĩimmensam ipsius magnitudinem considerans exsuliabat. 80 reſiquis 
etiam Mouibus amplitudinem Patris exponere cogitabat, nepe quantus, quamque ingens is esset, 


Ἢ Fiuni. Αἱ. aunt. 
4) Maniſestari. Clarom. maniſestare. 

(3) Quid eorum, quæœ dicuntur in Scripturis. Græce, 
εἴ πού τι τῶν ἐν ΤΡΥΠΕν εἰρημένων ἐν ταῖς Γραφαὶς. 
Vetus inierpres, Billius ει Cornarius omiserunt ἐν 
πλήθει, ἐπ mullitudine. Gallasius: Eorum quæœ 
multa dicuntur in Scripturis. Melius Petavius: ας δἰ 
quid aliud ἐεῖ, quod ἐπ Scripturis certo numero com- 
prehensum. Vide cap. 148 οἱ lib. 11, cap. 24 

(6) Cogꝗnoscci soli. Coꝗgnosci habent Clarom. Arund. 
et Voss. ex Græco, γινώσχεσθαι : edita vero coqui- 
tum. At δοίο pro roli legitur in Clarom. Arund. οἱ 
NMorc. 2. 

(ὅ) Reliquis quoque Æonibus participare. Editi. 
Eras. οἱ Gallas. reliquos quoque Æonas participaure; 
quam lectionem ex veteri cod. οἱ Græco ieriu 
immutasse se alt Feuard. substituendo: reliquis 

uoque ÆEonibus communicare. Ei quidem ms. 
euardentii exemplar habuisse, reſiquis quoque 


C communicare, intius visum est ita restĩtuere. 


(6) Τῶν. C. R. οἱ Feuard. Colon. editio an. 1596, 


τῆς. 

(1) Γινγώσχδοσθαι μόνῳ «1έγουσι τῷ... Μονο- 
γενεῖ... τοῖς δὲ «οιποῖς πᾶσιν, εἰς. Cum hac excep- 
lione intelligendus Theodoretus, dum generalius ex 
Valentini sententia dicit, Βυθὸν ἀνέφιχτον εἶναι πᾶσι 
τοῖς ἐξ αὐτοῦ, Biihum αὖ iis qui ἐκ ἱμεο παιϊὶ ξωειῖ 
Monibus percipi non poſsre. adem excepiio sequen- 
tibus verbis adhibenda: φύντα χαὶ ἰδεῖν αὑτὸν 
κατέσχεν ἡ Σιγή. 

(8) Διεγοεῖτο καὶ τοῖς 1οιποῖς Αἰῶσιν ἀναχοε- 
γώσασθαι. Reliquis eliam Monibus magnitudine m 
Paotris caponere cogitabot. Meinoria ilaque lapsus 
651 Theodoretus, duim Monibus omnibus indiscri- 
minatim ascribit, quod Monogeni soli ex lrenæo εἴ 
Tertuiliano cap. 9 compeltere certum est. Φύντα, 
inquit Theodoretus, χαὶ ἰδεῖν αὐτὸν (Βυθὸν), xat 
τοῖς ἄλλοις δηλῶσαι, χατέσχεν ἡ Σιγὴ ΕΣ butko 


Moxibus, non dubilem; δὴ auiem οἱ habuerit, ἢ natos Monas, ne ipsum viderent coqnoscerentre, εἰ 


communicure, paulo inceriius. Quare cum cunctis 
mss. Arund. Voss. Merc. 2, Clarom. οἱ Pass. lega- 
tur, reliquis quoque Æonibus participare, et aliunde 
particivure τοι semel ab interpréfle usurbetur pro 


dliis maniſeſtarent, coercuit Sige. Qui enim reliqui 
Æoues ignotum sibi Uythum aliis manifſeſtare po- 
luissent? ΒΓ quihus aliis declarassent, cuin soli 
ἴυης exstarent? 


CONTRA HÆRESES LIBFR ΡΆΪΝΟ5. 


ἀδό 


ἦν ἄναρχός τε χαὶ ἀχώρητος, χαὶ οὐ χκατάλῃπτος Α magnus ermSisleret, οἱ quemadmodum erat αἷμ 


ἰδεῖν. Κατέσχε δὲ αὑτὸν ἡ Σιγὴ βουλήσει τοῦ Πατρὸς, 
διὰ τὸ θέλειν πάντας αὐτοὺς εἰς ἔννοιαν καὶ πόθον 
ζητήσεως τοῦ προειρημένου Τροπάτορος αὑτῶν 
ἀγαγεῖν. Καὶ οἱ μὲν λοιποὶ ὁμοίως Αἱῶνες ἡσυχῇ 
πως ἐπεπόθουν τὸν προξολέα τοῦ σπέρματος α΄ τῶν 
ἰδεῖν, χαὶ τὴν ἄναρχον ῥίζαν ἱστορῆσαι. 


“, Προήΐλατο δὲ πολὺ ὁ τελευταῖος χαὶ νεώτατος τῆς 
δωδεχάδος, τῆς ὑπὸ τοῦ ᾿Ανθρώπου καὶ τῆς Ἔχχλη- 
σίας προδεδλημένος (1) Αἰὼν, τουτέστιν ἡ Σοφία, 
χαὶ ἔπαθε πάθος ἄνευ τῆς ἐπιπλοχῆς τοῦ ζυγοῦ (2) 
«οὔ Θελητοῦ " ὃ ἐνήρξατο μὲν ἐν τοῖς περὶ τὸν Νοῦν 
καὶ τὴν ᾿Αλήθειαν, ἀπέσχηψε δὲ εἰς τοῦτον τὸν παρα- 
τραπέντα, πρόφασιν (5) μὲν ἀγάπης. τόλμης δὲ, διὰ 
τὸ μὴ χεχοινωνῆσθαι τῷ Πατρὶ τῷ τελείῳ, χαθὼς καὶ 
ὁ Νοῦς. Τὸ δὲ πάθος εἶναι ζήτησιν τόῦ Πατρός " ἦθε- 
λε γὰρ, ὡς λέγουσι, τὸ μέγεθος αὐτοῦ καταλαδεῖν " 
ἔπειτα μὴ δυνηθῆναι, διὰ τὸ ἀδυνάτῳ ἐπιθαλεῖν 
πράγματι, καὶ ἐν πολλῷ πάνυ ἀγῶνι γενόμενον. διά 
«ε τὸ μέγεθος τοῦ βάθους, καὶ τὸ ἀνεξιχνίαστον τοῦ 
Πα: οὺς, καὶ τὴν πρὸς αὐτὸν στοργὴν, ἐχτεινόμενον 
ἀεὶ ἐπὶ τὸ πρόσθεν, ὑπὸ τῆς «γλυχύτητος αὐτοῦ 
τελευταῖον ἂν χαταπεπόσθαι, χαὶ ἀναλελύσθαι εἰς τὴν 
ὅλην οὐσίαν, εἰ μὴ τῇ στηριζούσῃ. καὶ ἐκτὸς τοῦ 
ἀῤῥήτου μεγέθους φυλασσούσῃ τὰ ὅλα συνέτυχε δυνά- 


initio, et incapabilis (Δ) οἱ incomprehensibilis δὰ 
videndum. Continuit autem eum Sige voluntate 
Patris, quoniam vellet omnes hos in intellecium δὲ 
desiderium exquisitionis Patris δι (8) adducero. 
Εἰ reliqui φυλή θη) Æones omnes iaciteâ quodammo- 
do desiderabant prolaiorem aeminis καὶ videre, et 
eam. quæ sine initio eat, radioem eontemplari. 

8. Præsiliit autem valde ulimus, οἱ junior, de 
duodecade ea, quæ ab Anihropo οἱ Ecclesia emissa 
fuerat, Æon, hoe est Sophia; οἱ passa est ρδβδίο- 
nem sine complexu conjugis Theleti; quæ exor- 
88 (θ) quidem ſuerat in iis, qui sunt erga Nun (7T) 
εἰ Aleihiam; derivavit auiem in hune Æonem, id 
est Sophiam (8), demutalam (8) sub uecasione (10) 


B quidem dĩlectionis (11): temeritatis autem, quoniam 


non communicaverat Patri perſecio, quemadmo- 
dum οἱ Nus. Passionem a2utem ἐ886 exquisitionem 
Patris; voluit enim, ut dicunt, magnitudinem ejus 
comprehendere. Dehine cum non posset, quoniam 
impossibilem rem aggrederetur, ἴῃ magna agonia 
consltituium propter 9 magnĩtudinem altitudinis, δὲ 
propter quod investigabile Patris est, et proptier 
cam, quæ erat erga eum dilectionem, cum exteu- 
deretur semper in priora, ἃ dulcedine ejus novissi- 
πιὸ ſorte absorptum ſuisſe (12), et resolutum in unl- 
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qnodque et principio careret, et omnem mentis comprehensionem, δί4υ6 oculorum obtuinm ſugeret. 
Verum Sige de Patris consilio eum inhibuit, quod omnes ipsos ad cogitationem, et desiderium investi- 
gundi prædieti aui Propatoris adducere cuperei. Quocirea cæteri quidem omnes Æones taciti quodam- 
modo seminis sui productorem intueri gestiebant, ἃς radicem illam principii expertem contemplari. 

2. Αι ultimus ille Æon, minimusque natu, ex θὰ duodecade, quæ 80 Homine et Ecclesia oria ſuerat, 
hoc esi, Sophia, longe præsilit, paasionemque sine complexu conjugis δυὶ Theleti contrarit: quæ qui- 
dem cum initium cepisset in iis qui circa Nun εἰ Veritalem erant, iandem ἐπ hunc depravalum ÆEonem 
decobuĩt, prætextu quidom amoris, sed revera temeritate ĩmpulsum, quoud videlicet perfecio Patri miuimo 
communicasset, queinaumodum Nus. Hæc autem passio nihil aliud erat, quam Patris investigaltio. Per- 
ceptam euim, υἱ dieuunt, ippius magnitudineim habere cuppebat. Quod cum conſsequi nequiviſssei, propterea 


() Προδεδλημένος. Mallem eum interprete εἰ C lieuit, idem οἱ nobis licere arbitrati sumus, depra- 
Tertulſiano ecit. legti. προδεδλημένης, 5.1]. δω- γϑιδπ! scilicel lecũonem ex Græco iextu οἱ ΤΡ!» 
. Hie enim: Ex {{{ duodecim Æonibus, — restiiuere. Ille siquidem: ἐν τοῖς περὶ τὸν 

quos HMomo εἰ Eccleſiq ediderant, πουϊδεῖα natu οὖν,“ υνὶ τοῖς non neutraliter accipi, sed δά 


«ἴδον. 

(9) Ἄνευ τῆς ἐπιπλοχῆς τοῦ ζυγοῦ. Legendum 
6880 συζύγου merito contendit Fronto Duc.; vertit 
onim interpres, sine complexu conjugis Theleti. 
Quod οἱ idem repelitur lib. in, eap. 12, n. 3. aine 
permistione conjugis, quem Theletum vocaunt. Ter- 
iullianus δἰ πὴ ΠΟΥ cap. 9, saine conjugis Phileti 30- 
εἰειαίε. Quem postremum locum L. Lalinius dum 
emendare sategii, depravat seribeus, sine conjugis 
Phileti sutielate. 

(5) Πρόφασιν. Legisse videtur interpres οἱ, qui- 
«ἰδίῃ melius, προφάσει. 

(4) Incapabitis. Id 651, φυΐ capi animo non possit. 
Iin Ottohbon. invisibilis. 

(5) Patris sui. Sie in omnihus editi. mss. cum 


Monas ἃ Nu εἰ Aleihia productos reſerri liquet. Ter 
tuſlianus vero: qui circa Νοῦν, quod totidem verbis 
Græco respondei. Pessimo autein et nullo prorsats 
ſensu, pro erga Nun, habet Gallasius viterge, 
iypographi ſorsan culpa. 

(8) ÆMonem, id est Sophiam. Hæc cum ἃ Græco 
abſsint, explicationis ergo addita videntur. 

(9) Demutatam. Mallem cum Rillio vertisset in- 
terpres depravalam, vel cum Peiavio, aberran- 
tem. 

(10) Sub occatione. Melius Tertullianus, διὸ pro- 
texto: πρόφασις enin [0 non accosionem, sed proæ- 
lextum signiſicat. 

(11) Dülectionis. Feuard. in marg. εἰ Pass. delec- 
tutionis. Perperam; υἱ enim crateros cum editi. 


Tertull. Juxia Græcum vero: τοῦ προειρημένου Ὁ (τ 1156. omitiam, Græcus textus et Tertull. ha- 


Πιροπάτορος αὐτῶν, præœdicti primi Patris, seu, υἱ 
vertere amat interpres, Propatoris eorum. 

(6) Exorsa. Mss. codd. cum Eras. οἱ Gallas. per- 
peram, exsors; quam pravam lectivnein ex Græco 
iextu Feuardentius emendavit. Græcis omnino con- 
vonat Teriullianus e. 9: Genus contrafit vitii, quod 
exorsum quidem ſuerut, Εἰς. 

(1) Οκὲ δἰπὶ ergqu Nun. Eras. Feuard. οἱ 188. 
codd., φια sunt erga Nun, maniſesta librariorum 
usciſantia. Quare quod Feuardentio nota superiouri 


bent. dilectionis. 
(14) Forte ubsorptum fuisse. Male cod. Voss. Pass. 
οἱ Feuard. iu marg., vero pro ſorte. Nec melius 
idem Voss. eod. Eras. οἱ Gall. ſuistet. Rectius cod. 
Clarom. Feuardentius in lexiu, et Grabius, ſorte 
αὐδονμίμηι fuisse; quain lectionem secuti sumus, 
licet cum Pamelio in eap. 9 Teriull. ſere pro ſorte 
legi malleinus, si suſfragarentur iuss. codd. Seribit 
enim Tertull. modico abſuit deroruri, id est, ſero 
devoratus fuil. Εἰ expressius lib. de Prœccripi. 
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versam substantiam, nisi οἱ, quæ conſirmat, οἱ α μει. Ταύτην δὲ τὴν δύναμιν χοὶ Ὅρον (7) καλοῦσιν, 


extra (1) inenarrahilem magnitudinem custodit 
omnia, occurrisset viriuti. Ilanc autem virtutem οἱ 
Horon vocaut, ἃ qua abſtentum (2), οι conſirma- 
tum, vix reversum in semetipsum, et credentem 
jam quoniam incomprehensibilis est Pater (ὅ), de- 
posuisse pristinam intentiunem, cum ea, quæ acei- 
derat, passione ex illa stuporis admiratione. 

ὅ. Quidam autemn ipsorum hujusmodi passio- 
nem, δἰ reversionem Sophiæ, velut fabulam nar- 
rant (4) : impossibilem οἱ incomprehensihilein rem 
eam ↄaggressam, peperisse substantiam inſormem, 
qualem naturam habehat ſemina parere (5): in 
quain eum intendisset, primo quidem contrista- 
lain, propter inconsuaimationem generationis: 
post deinde limuisse, ne hoc ippum ſinem ha- 
beat (6 : dehinc exparisse, οἱ aporiatam, id est, 


ὑφ᾽ ἧς ἐπεσχῆσθαι, καὶ ἐστηρίχθαι, χαὶ μόγις ἐπι- 
στρέψαντα εἰς ἑαυτὸν, χαὶ πεισθέντα, ὅτι ἀχατά- 
ληπτός ἐστιν ὁ Πατὴρ, ἀποθέσθαι τὴν προτέραν 
ἐνθύμησιν, σὺν τῷ ἐπιγινομένῳ πάθει ἐχ τοῦ ἐχπλήχ- 
του ἐχείνου θαύματος. 


ὅ. Ἔνιοι δὲ αὐτῶν πως (8) τὸ πάθος τῆς Σοφίας, 
χαὶ τὴν ἐπιστροφὴν μυθολογοῦσιν “ ᾿Αδυνάτῳ καὶ 
ἀχαταλήπτῳ πράγματι αὐτὴν ἐπιχειρήσασαν, τε- 
χεῖν οὐσίαν ἄμορφον (9), οἷαν φύσιν εἶχε, θήλειαν (0) 
πεχεῖν " ἣν χαὶ χατανοήσασαν, πρῶτον μὲν λυπηθτ- 
ναι διὰ τὸ ἀτελὲς τῆς γενέσεως, ἔπειτα φοθηθτναι 
μηδὲ αὐτὸ τὸ εἶναι τελείως ἔχειν (11) - εἶτα ἐχστῆναι» 
χαὶ ἀπορῆσαι, ζητοῦσαν τὴν αἰτίαν, καὶ ὄντινα τοό- 


BILLII ἹΝΤΕΒΡΆΕΤΑΤΙΟ. 


quod rem impossibilem aggressus erat, cunique in extrema quadam anxietate versaretur, 86 lum οἷν pro- 
fünditatis magnitudinem, mpervestigabilemque Patris naturam, tum ob singnlarem suam erga eum bba- 
nevolentiam, ad ulteriora seiuper prat ipsius dulcedine sese exienderet, ad extremum absorptus, atque in 
integram essentiam redactus fuisset, nisi in vim eaim δὲ ſaculialem, quæ omnia fuleit, δία exira ineſſa- 
bilein magnitudinem custodit, incidisset. IlIance auiem vim ΠΟΛ appellant, ἃ quo repressum eum οἱ 
suſſuliumesse dicunt: ac ltanddem aliquaudo ad sese redeunlem, sibique Patrem incomprehensibilein esse 
persuadentein, priorem cogitatiouem simul σαν ea passione, quæ ex stupendo illo iniraculo orta erat, 


abjecisse. 


3. Nonnulli autem ipſsorum hanc Soplüæ passionem, οἱ conversionem ita quodammodo ſabulantur. 


cap. 49, pene dissolutum 6586; οὐ auctor Indienli, B quidem, si vertisset: ne koc ipſsum (ἀτελές videlicet, 


nene periisse. Quin et lrenatus ipse inſfra, pene per- 
dit/ (5 omnia pene perstadent scripsisse iu- 
verpretem ſere, quod scribarum iniperita muta- 
luin sil ἴῃ ſorte. 

(1) Cuæ conſirmat, et eatra, οἷς. Particulam εἴ, 
in edelis onnibhus perperain in sequens comma 
tirajeciam, bene suo loto restitnit editor Auglus, 
ductus a2uctoritate cod. Voss. οἱ Græci textus, στηρι- 
ζούσῃ, χαὶ ἐχτός, εἰς., quihus consouani οἱ codd. 
Clarom. οἱ 155. 

(2) Abstentum. Hac voce ulitur interpres infra 
Iib. 111, 2ap. 4, u. δ᾽ uluntur et auetores Eccle- 
viastici ac Concilia passim, sed alio sensu. llic 
vero signiſicat, repreasum, coltibitum, αὖ incepto 
revocatum. 

ι2) Pater. Deest in Eras. Gall. οἱ cod. Otiobon. 

(4) Velut ſabtlam naurrunt. Gr. μυθολογοῦσιν, 
quod male ab interprete redditium. Fahulam qui- 
dem narrabaut illi, seti σὰν velut ſabulam hahbe- 
μαι. Veriere igitur debuisset interpres, commi- 
niscuntur, vel cum Tertull. tromniurerunt. 

(5) QCuulem naturam αὐοῦαί ſemina parere. eh- 
λεία, non θέλειαν legit interpres, et cum eo Bu- 
hus οἱ Cornarius; huncque seusui lrenzei verbis 
atliusunt: inſformem εὐδία αι, qualem scilicet 
"γα ſemino sine conplexu mariti parere pote- 
ταί, u δορίιϊα procreatam ſuisse. Αι nodum in scirpo 
quæruut illi. Planus ἐπὶ (τοῦ) sensus, δὶ 
cum Fronione Duc. diſsftiuguas: οἵαν φύσιν εἶχε, 
θήλειαν τεχεῖν. Qualem nuluru4nn ipsu liubebat, ſe- 
mineum scilicet, peperisse; vel ui Petavius probe 
reddidit: ejuademque, quum liubebut, nuturo ſe- 
minam peperisse. Nec necesse ὁδὶ verbum τεχεῖν 
quasi ſsuperfluum expuugere, ut vult Fronto, non 
enim inconmodum est. Certum est autem cum εχ 
Tertull. cap. 10, tum ex Irenæo ipso iufra eap. 5, 
οἱ lu. u, cap. 20. inſormen illum, et invalidum 
douphiæ fructum, ſemineum, seu ſemutam exsatiliſsse: 
adeo αὐ dubium 9. sil, quiu hoce loco θήλειαν 
dcripserit Sanclissimus martyr. 

(0) Timuisse, ne ſoc ippum finem liubeat. Legisse 
videiur inierpres: μὴ χαὶ αὐτὸ τέλος ἕλη, τος male 


ς 


inconsummatus ſetus) perſectionem (sibi debitain) non 
liabeut. Interpreltem secutus Tertullianus scripsit: 
metuere poſtremo, πὸ ſinis quoque insisterel. lIu eo 
lapsus 651 uierque, quod τέλος ſunem verterit, cum 
hic signiſicet perſectionem, consummationem, ete. 
Billius vero, οἱ Petavius legendum voluut in Græco: 
μὴ καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι τέλος ἔχῃ. Grabius aulem vul- 
gatam lecliorem Græcam retivei. Al particula μηδέ 
rejicienda videtur, εἰ commutanda in μὴ χαΐξ de 
catero parnin interest, uirum legatur τέλος, ἢ 
τελείως idem quippe sectsus erit. Nempe modo 
dixerat Irenæus ſeium inſormem, inconsuunnatum 
οἱ invaliaum, uno verho ſemineum (guem præ 
imnasculo sexu imperſfectum judicant physici) ἃ 
Sophia in lucem einissum. Id ubi conspexit illa, 
contristaula est; deinde timuit, ne ipſum etium 
6886, quod pepererat, perſectionem non haberet sibi 
naltura debilam, seu ne ipaum eliam esse non plene 
α΄ perſecte haberet imperſectior ille sexus; ne scili- 
cet invalidi hujus Sexus naiura in deſormi ista 
prole non esset integra. 

(7) Ὅρον. Finem. terminum: quia singulos Æo- 
nas intra Pleromatis ſines coercehbat. 

(ð) Πῶς. IlIaue porticulam αἱ interrogationis notain 
hic accipit Petavius; vertit enim: Sed ἐδίον μὴ 
quidum {πηι sapientie perturbationem ac reititu- 
lionem quibus nugis inpoluunt? nimirum, οἰς. Cre- 
diderim ego aut ornatus causa duntaxat dditain, 
aut signiſicare πος πιοάο, itu, elc., uun πω μδηιο αι, 
ἊΓ ΘΙ inlerpres. 

(9) Τεχεῖν οὐσίαν ἄμορφον. Beue animadvertit 
hue loco Grahius, Tertullianum perperam οὐσίαν 
ἄμορφον ποι! partui, sed parienti matri per appu- 
diliwnein adscripsisse. Scribit enim: Post irritos 
conutus, εἰ apei dejectionem, deſormalam eam paul- 
lore credo, δἰ macie, et incuriu ſormæ. Conira 
lrenæus iam hic quam lib. i1, cap. 20, ἢ. 3: μο- 
rum Mon stbοntiam inſormem peperit. 

(10) Θή.ζειαν. δῖ ounes editt. cum coil. Reg. Biĩi- 
lius vero cum veteri interprete legii θήλεια. ded de 
Uis supra ad textum Latiuum, μοὶ. ὃ. 

(11) Mnô' αὐτὸ τὸ εἶναι τελείως ἔχειν. Legendui 
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“τ ἀτοχρύψει τὸ γεγονός (1). ἙἘγχαταγενομένην δὲ αὶ conſusam (4), quærontem eausam, οἱ 4υσηνεἝμιι- 


τοῖς πάθεσι, λαδεῖν ἐπιστροφὴν, χαὶ ἐπὶ τὸν Πατέρα 
ἀναδραμεῖν πειρασθῆναι, χαὶ μέχρι τινὸς τολμῆσα- 
σαν, ἐξασθενῇσαι, χαὶ ἱχέτιν τοῦ Πατρὸς γενέσθαι. 
Συνδεηθῆναι δὲ αὐτῇ καὶ τοὺς λοιποὺς Αἰῶνας, μά- 
λιστα δὲ τὸν Νοῦν. Ἐντεῦθεν λέγουσι πρώτην ἀρχὸν 
ἐσχηχέναι τὴν οὐσίαν (2) ἐχ τῆς ἀγνοίας, χαὶ τῆς 
λύπης. χαὶ τοῦ φόδου, καὶ τῆς ἐχπλύξεως. 


4. Ὁ δὲ Πατὴρ τὸν προειργ μένον ὍὍρον ἐπὶ τού - 
τοις διὰ τοῦ Μονογενοῦς προξάλλεται ἐν εἰκόνι ἰδίᾳ, 
ἀσύζνγον, ἀθήλυντον (5). Τὸν γὰρ Πατέρα ποτὲ μὲν 
μετὰ συζυγίας τῆς Σιγῆς, ποτὲ δὲ χαὶ ὑπὲρ ἄῤῥεν, 


duin ahsconderet 1 00 id, quod erat natum. In 118 an· 
tem passionibus ſactam, aecepisse regressionem, 
οι in Patrem regredi conari: οἱ aliquandiu ansam, 
tamen deſecisse, et snpplicem l'atris (5) ſaciam. 
Una autem cum ea rogasse οἱ reliquos MÆonas, 
inaxime autein Nun (6). IIine dieunt primum ini- 
lüum habuisse substantiam materiæ, de ignoran- 
tia. οἱ taadio, οἱ limore, οἱ stupore. 

4. Pater antem prædictum IIuron super hæc (7) 
per Moönogenem præmittit (8) in imagine sua, 
δια conjuge, masculo-ſemina (9). Patrem enim ali- 
quanco quidem eum conjuge Sige (10), modo vero οἱ 


BILLII NIERPRETATIO. 


Eam enim impossibilem, atque incomprehensibilem rem aggressam, inſormem essentiam, qnalemne 
naturam femina poterat, peperisse. CGnam etiaim poſstenuan eonspexissel, primo quidem οἷν inehoatum 
feſum mœstitia afſectam fuisse, deinde antem extimuisse, ne ipsum etiam esse non plene ἃς, perſfecte 
lhaberet: ac postea velut de potestate exiisse, atque in sSumma perplexilate hæsisse. causam hujusce 
τοὶ indagantem, οἱ Jquonam modo id, quod acciderat, occultaret. In iis autem aſſectianihus diu mul- 
,Ununque versatain. iandem meliorem mentem induisse, atque ad Patrem ascendere ftentasse. Sed cun 
aliquantisper conata esſset, elanguisse, Patrique supplicem exstitisse; ac cuin ea quaque reliquos 2 - 
nes obsecrasse, ac Nun præsertim. Aique hine demum mateériæa essentiam ortum traxisse narrant, 
nempe ex ignorantia, οἱ marore, et metu, ἃς stupore. 

4. Αἱ vero Pater IIorum euin, de quo superius verba ſecimus, per Monogenem postea ἰὼ imagine sua 


ollam hie vult Billins: μὴ χαὶ αὐτὸ τὸ εἶναι τέλος Β 2:66 masculo-ſeminn. Ita pariter Terintlianus eap. 19: 


ἔχη. Vide notaia δ texiuin Latinum. 

(4) Τὸ γεγονός. Sic ex codice Regio restituimus, 
peo γενός, quod in ediltt. omnihus tum Epiphauii, 
ἴα lrenæi legitur. Εἰ quidem γεγονός ἀνε ma- 
lebat Billius, ratus velerem interpretem {4 le- 
gisse, necnon Tertullianum, qui cap. 10, casum, 
non genus dixit. De Tertulliano facile eousentit 
Grabins; do veteri interprete repugnat. Αἱ litem 
dirimere debet codex Regius, queii neuter vide- 
rat. 

(8) Τὴν οὐσίαν. Legendum, ut probe monei Bil- 
ſius, τὴν οὐσίαν τῆς ὕλης, quemadmmodum legit 
veltus inierpres; τῆς ὕλης siquidem hic oscitantis 
scriharum onissuin, paulo inſerius additur: οὐσίαν 
τῆς ὕλης γεγενῆσθαι λέγουσιν. 

5) ᾿Ασύζυγον, ἀθήμυγντον. Vid. Not. 9. inſra. 

4) 14 est conſusum. Hæc explicationis gratia 
aildidit quispiam. 


(58) Ραιτὶς. In editi. Eras. Gall. οἱ Feuard. legi-C 


tur Patri, sed conlra Οὐ} inss. et Græci tex- 
lus ſidenmi. 

(6) Maxime autem Nun. Cod. Clarom., marime 
aduiem et Nun. Vocem autem Auntin editt. Eras. 
eſ Gall. male omissam apposuit Feuard. ex Græco,. 
Rigaltius euain addeuda ui monuerat in cap. 10 
τορι]. 

(7) Super hœc. Ἐπὶ τούτοις, ut recie notat Grah. 
simpliciter siguiſicat post παο, βῖνα postea, uti Bi- 
lius in δι.8 versione posuit. Teriullianus cap. 10 
reddit, in θα. Pelavius aulem perperaiu sub τοῦ- 
τοις inteliexil Æones, οἱ apud Epiphauium vertit: 
post illos omnes produæit, οἰ. 

(ὃ) Prœmitlit. (τ. προδάλλεται, quod vertendum 
fuisret, emittit, non prœmit!it. 

(9) Sine conjuge musculo-ſemina. In editi. Eras. 
εἰ Gali. corrupie legitur sire pro sine. ld θινοι1- 
vit Feuard. cousentientibus 1.58. Claron. Paes. 
τ. οἱ Merc. 1. Αἱ ſacilius de hujusce comma- 
εἶν lecliuue, quam de seusu convenit inter edito- 
res. Billius ei Fronto Duc. contendunt, in στο non 
ἀσύξυγον, ἀθήλυντον. in Accusati vo legendum esse, 
aed ἀσυζύγῳ, ἀῤῥενοθήλει (μιο ἀθηλύντῳ) in Ahlati- 
vo: ut æcilicei ἀσυζύγῳ, ἀῤῥενοθήλει, τοἐγλῖι γον Δι} 
Ὅρον, εεὐ ad εἰχόνι, quasiꝰ Ὅρος ail iinaginem ἀσύξυ - 
τον, ἀῤῥενόθηλυν eſlicius essei. Εἰ sic quidem legisse 
videtur ĩnterpres; vertit enint: ἐν imugine sun, tine con- 
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In imagine ſemind-—maure. Quos secutus Billius: ἐν imu- 
gine δία conjugqis experte, ac musculo-ſemina. Sed αἵ 
ræecta ratione pugnat, id imagini trihui. quod personis 
dumtaxat convenit. Quis éenim ſerat imaginem dici 
conjugis expertem, οἱ masculo-ſeminam Malim ipi- 
tur cum editore Auglo diligentioam interpreium, 
quaiu Græci lextus sinceritate:n incusare. Proinio 
lego, ἀσύξυγον, ἀθήλυντον. δι} ἀγήλυντον haud οὐπι 
Grabio vertoerim, masculo-ſeminum, seu ſeminu- 
marem; neque enim ea est vocis hujus significa- 
tio. Non ſemineum, non eſſeminatum signiticare, 
τοὶ ipsa Lexica vulgata docent. (ἃ sit autem, 
lloron non ſemineum, ποῖ eſſeminatum esse, dore- 
bit Theodoretus: Ἰὸν “Ὅρον προδάλλεται, οὐ μετὰ 
συξύγον θηλείας: Teriniuum, inquit, producit Sine 
ſemina conjugqe, id δῖ. nulla cum lemina conjugii 
vinculo copulatum. Fxceæpiio erat, τῶν γὰρ Αἰώνων 
ἔχχστος τῷ θήλει συνέζξυχται, nam aliorum Monum 
unusquisque cum ſeminad cor inetus 681; seu, υἱ 
loquitur ſrenæaus, ἀῤῥενόθηλυ. erat: id est, singuli 
eorum bini δι hini, masculus cum ſemina, συμ} 
nexu copulati erant. Ilaque lInron apud lrentuin ἀπῦ · 
ζυγον, ἀθήύλυντον 6556, nihil aliud est, quain eun- 
δεν apud Theodorelum esse οὐ μετὰ συξύγου θη- 
λείας, nullo conjuqii nexu cum ſemina, αἱ ΟἸΒΙΘΡΟΝ 
MÆ ones, colligatum: aueo τ. vox ἀθήλυντον 5,1 prio- 
ris ἀσύξυγον paulo distinciior duntaxat explica- 
tio, hicque sonet, ſemind non illigutum. Ei id 
sequenlibus lIrendi verbis perſecie responilet. 
Dixerat lloron ad ipsam Patris imasinen:, nulſio 
conjugii ποσὶ cum ſemina copulatum, eſſielum ease. 
Quoòd quidem sialtim explicat: Cuid, inquit, Patrem 
uliquando quidem cum conjuge Sige copuiunt, modo 
rero supra maris, ac εἰμ ſemintæ conditiouem ex- 
lollu Valentiniani. Ei in hot similem sibi ον ΣΝ 
eſſecit, quon hic ἃ conjngii legihus. quibus cæreri 
lenentur Mones, liber sit, quemaluodum et ipee 
Pater ah 15 liber inlerdum exlubetur. 

(10) Cum conjuge Sige. Vertendum ſuisset, cum 
conjugio, sen conjugatione Siges, juxria Græcui, 
μετὰ συζυγίας τῆς Σιγῆς. Εἰ iuſra, τὸ ἀποχαταστῆναι 
τῇ συζυγίᾳ, reddi debuiſsſsei οὐ Tertull. cap. 10, 
restitutum conjugio, non conjugi; vel quemadino- 
dum panlu post cadem omnino verha reddidit ip- 
seiuci interpres, redintegratum δια conjugutioni- 


{Ὁ 


5. IREXNÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LVUGDVNENSIS ET MARTYRIS 


δέ 


pro maseulo, et pro (1) ſemina 6686 volunt. Horon A χαὶ ὑπὲρ θῆλυ εἶναι θέλουσι. Τὸν ὃὲ Ὅρον τοῦτον χαὶ 


vero hune οἱ Stauron, αἱ Lytroten, et Carpisten, 
δἰ Horoiheten, et Metagogea vorant. Per Horon 
ἘΣ autem hunce dicunt mundatam οἱ conſirmatam 
Suphiam, οἱ restituiam conjugi. Separaia enim 
intentione (2) ab ea, cum appendice passione (5). 
ipſsam quidem inſfra Pleroma perseveraste (4) : con- 
eupiscenliam vero ejus, cum pastione ἃ)» Horo 
aeparatam, εἰ eruciſixam (δ), εἰ exira eum (6) ſac- 


Σταυρὸν, καὶ Συλλυτρωτὴν (1), καὶ Καρπιστὴν (8), χαὶ 
Ὁροθέτην, καὶ Μεταγωγέα (9) χαλοῦσι. Διὰ δὲ τοῦ 
Ὅρου τούτου φασὶ χεχαθάρθαι χαὶ ἐστηρίχθαι τὴν 
Σοφίαν, χαὶ ἀποχατασταθῆναι τῇ συζυγίᾳ. Χωρι- 
σθείσης γὰρ τῆς Ἐνθυμέσεως ἀπ᾽ αὐτῆ;, σὺν τῷ 
ἐπιγινομένῳ πάθει, αὐτὴν μὲν ἐντὸς Πληρώματος 
εἶναι (10) " τὴν δὲ ἐνθύμησιν αὐτῆς, σὺν τῷ πάθει, 
ὑπὸ τοῦ “Ὅρου ἀφορισθῆναι, καὶ ἀποστερηθῆναι (41), 


BILI.I INFIFRPRETATIO. 


conjugis experio, ae masceulo-ſemina producit. Patrem elenim interdum conjugũ vinculo eum Sige 
mauc pa tum esse volunt, interdum supra ΠΆΓΟΙ 8. ſeminam esse. Porro Horum, οἱ Crucein, οἱ Lyiro- 
ien, ei Carpiſten, οἱ Horõheten, et Metagogea vocant. Aique hujus Hori opera purgatam ae sufſuſiam, 
Conugioque restitutain ſuisse Sophiam aſserunt. Submota enim δὺ εἃ, εἰ sublata Euihvmesi, una cum 


(1) Musculo, οἰ pro. Tres istæ voces in editi. ἢ ἀπὸ χαρπιστείας, ἃ vindiciis, ſarpisten ὁϊεὶ. vindicis 


Erus. οἱ Gall. necnon in mss. Arund. αἱ Merc. 2 
desunt. Priores duas rostituit Feuard. ex vet. co., 
tertiam Grahius ex cod. Voss. οἱ Græco, ubi ὑπέρ 
Pis legitur. Grabio ſavei εἰ οὐ. Clarom. habens, 
et pro masculo, ei pro ſemina. Αἱ vero cum in 
Græco præpositio ὑτέρ Accusativum regat, verti 
debuiſsaet non pro 89ι} ΦΔΗΡΕΡ ; auper masculum. εἰ 
euper ſeminam esse volunt, υἱ scilicet utriusque 
couditioni longe præcellat Propator. 

(8) Intentione. Gr. Ἔνθυμήσεως, quam vocem in- 
ſerius concupiscentiam, alibi passiin Enikyumesin 
vertii inierpres. 

3) Cum appendice pastione. Sie totidem verbis 
οἱ Tertullianus. MNallem tiamen Græea σὺν τῷ ἐπι- 
γινομένῳ πάθει uierque reddidissei, cum ea pasaione, 

uæ supervenerat, δι} in quam inciderat. 

(4) ]η[τα Pleroma nerſererasse. Inſra hie pro in- 
tra, quod mediæ et inliuæ Latinitatis aucioribus 
non inusitatum. 

(5) Crucifixaam. Αποσταυρωθῆναι hic potius red- 
dendum ſulsset, inquit optime Grabius, quasi val- 
lo cinctam, εἰ α Pleromate disjunctoum esse. Sic 
apud Thucydidem lib. i1v, c. 69, ἀπεσταύρουν Seho- 
liasies explſicat, χαρακώματα ἐποίουν. In hupe sen- 
sum sequentia Clementis Alexand. verha lib. ii, 
Strom. ἢ. 407, A, interpretor: Ἑχάστη ἡδονή τε καὶ 
λύπη προσπασσαλοῖ τῷ σώματι ψυχὴν τοῦ γε 
ἀφορίζοντος, χαὶ ἀποσταυροῦντος ἑαυτὸν τῶν παθῶν, 
unaquæeque roluptas, vel mœstitia corpori εἰαυο 
velut aſſigqit animam ejus, qui αὖ animi commotio- 
nibus sese non separat, πές quasi interpotito pallo 
disjungit. Neque enim ὉΠ} apud lreuæum legitur 
Euihymesin cruci axam ſuisse. 

(6) Eætro eum. Eum hic neutraliter pro id; qnod 
barharis scriptoribus haud insueium. 

(7) Καὶ Συ.1.1υτρωτήν. lu Græco corrupte le- 
gitur συλλυτρωτήν . pro quo reponendum ex vei. 
inierp. σταυρὸν χαὶ λυτρωτήν. 
est redemptor vel ἰἰδεταίον, dicebatur Horos, quia 
vophiæ in universaim substantiam prope resolven- 
ὁ: ruinam stĩtit, ejusque motibus inteinpestivis li- 
mites coustituit. Σταυρός vero, id est, vullum, non 
cruæx, quia Sophiæ Enihymesin cum passione sepa- 
raiam, et quasi vallo cinciam a Pleromate disjuu- 
χιϊ. 

(8) Καρπιστήν. Id est, inquit Grabius, vindicem, 
sive asserſorem libertatis. Iia redditur in veiteri 
Glossario Græco-l.at. Exemplum aſſert vir doctus 6 Χ 
Arriano lib. ἢ’ De Epicteli disputationibus, cap. 26, 
p. 369, edit Cantabrig., quod quidem prohai eam 
esse inierdum voeis hujus signiſicationem, 564 “01 
semper, et in hoc præsertim Irenæi loco. Ut enim apuil 
Jurixperilos rinuicutur liberius, sio οἱ apud eosdem 
vindicutur servitus, 1.1. If. Pe remiss., 1. 14, Iſ. De op. 
no. nunt. Vindex ΘΕῸ servitutis peræque ac libercatis 
di ci polest. Sed neutra sSipniſicatio in Vvlentiuianorein 
Ἰλαρπιστήν «δ Quid enim huic cum libertate, vel 
δὰ IIIVUIE CONMVEGMIat, uou video. Geuseam polius hic 


C ain vero hane Καρπιστοῦ acceptionem iu 


borro λυτρωτής, id ἢ 


vero correpia munu, ꝛeu χαρτπῷ (hiue χαρπιστοῦ 
etymon) ἐν re atque loco prosenti apud prætorem, 
ex χι! Tabulis, fiebat, ĩinquit Aulus Gell. lib. xx, 
cap. 9 νοὶ 10. Inde et δον θη ἶ, aen assertiones, et 
adjudicationes τοὶ controversæ putiorem probanti 
ancioritatem ἃ Sudiee decretæ, dietæ vindiciæ, lesto 
Ascensioò in cit. A. Gellii eapui. Quidni οἱ Præior, 
5611 judex rindicius dacernens appellari potuerit 
vindeæ; οἱ illine judicibus quihusvis, arbitris, sen 
moilera liorĩbus aptari vindieis, aeu Καρπιστοῦ numon, 
quod vindicias inlerdum decernani? Kapritocięç 
igitur hie paulo latius aeeipitur, idemque sunat 
δίᾳυο ſudex, arbiter, seu moderator. Eam in rei 
opiime faciunt ea Arnobii lih. 11 adv. Geni. ver- 
ba, pag. 158 οὐδ. Lugd. Baitav. 1651 : Quis 

uce citor, quis arbitor cervicibus tanlis eris, qui 
intor personas hujuamodi aut rindicias justas dare, 
aut aacramenta conetur pronuntiare non justa 
alenti- 
nianorum IHoron éexacte quadrare, satis patet. Ho- 
ros eonim velut politicam universi Pleromatos di- 
aciplinam tuebalur, omnia ſulciebat, atque eæxtro 
inenarrabilem magnitudinem custodiebat omnmia, 
proprii muneris oblitos coercebat, ἃ Pleromale 
ulligressos revocabhat, hnicque vindicabat, asere- 
batque, unumquemque Æonem inira proprios ſines 
conlinebat, sy2ygiamque deserentes restituebat. 
ὕπο verbo λυτρωτής, id 651, redemptor erat, ὀριστής 
εἰν ὀὁροθέτης, liniiur, constitutor juris, et arbiter 
conditionum: quæ judicis, arbitri, οἱ moderatoris 
parles sunt. 

(9) Μεταγωγέα. Circumductorem dixit Tertullia- 
nus, αἱ Petavlus in versione Epiphanii, Traductorem 
Cornarius. Ego potius cum Grabio redderem DPe- 
uuctorem. Sed omissa istius eonjeciura, ex qua 
Reductorem, non vero Deductorem dicendum 6586 
consequens essei, vocis hujus signiſleationem, ut 
ει Καρπιστοῦ, ἃ jurisconsultis repelerem. Nempe 
rem in judicium deducere, ſrequens apud eos lo- 
quendi modus. lInier personas autem quæœæ rem ὃ 
judicium deducere solent, 1. ἐν ſſ. De except. rei “μά. 
recensentur l. 11, 57. Cod. procurator cui manda- 
lum est, tutor, curalor ſuriosi νεῖ pupilli, actor 
municipum.... deſensor. ΠῚ ergo Deductores 
a deducendo τοῖα dici possunt. Εἰ hoc sensu IIoron 
Deduciorem ἃ Valentinianis ceognominatuin [υ͵8560 
conjicio; uipote iutorem junioris Monis, æitate 
nondum conlirmata, suiipsius incontinentis, ut 
loquilur Tertulliauus; aut, δὶ velis, procuraturein, 
seu defensorem, qui parles ipſsius iuebaiur, cau- 
sam agebat, impetum coercebat, couser alioui 
ejus ἐς saluli invigilabat. 

(10) Εἶναι. Legendum potius, inquit Grabius. 
μεῖναι, quia interpres πάθοι perseverusre, οἱ lertull. 
remunsisse. 

(11) Ἀποστερηύήγαι. Legendum vult Billius ἄτοο» 
σταυρωθῆναι. Ila viquidein legerunt velus inter- 
pres, οἱ Terrulliauus, cruciſicum verleutes, τ) 


δε! 
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καὶ ἑχτὸς αὐτοῦ γενομένην, εἶναι μὲν πνευματικὴν Α tam, esse quidem (8) spiritalem suhſtantiam, εἱ 


οὐσίαν, φυσιχήν τινα Αἰῶνος ὁρμὴν τυγχάνουσαν, 
ἄμορφον δὲ χαὶ ἀνείδεον διὰ τὸ μηδὲν χαταλαθεῖν. 
σαὶ διὰ τοῦτο χαρπὸν ἀσθενῆ χαὶ θῆλυν αὐτὸν λέ- 
rous:. 

3. Μετὰ δὲ τὸ ἀφορισθῆναι ταύτην ἐχτὸς τοῦ 
Πληρώματος τῶν Αἰώνων, τήν τε μητέρα αὑτῆς ἀπο- 
ψατασταθῆναι τῇ ἰδίᾳ συζυγίᾳ, τὸν Μονογενὴ πά- 
λιν ἑτέραν προδαλέσθαι συζυγίαν, χατὰ προμῆθειαν 
τοῦ Πατρὸς, ἵνα μὴ ὁμοίως ταύτῃ πάθῃ τις τῶν 
Αἰώνων, Χριστὸν χαὶ Πνεῦμα ἅγιον, εἰς πῆξιν καὶ 
στηριγμὸν τοῦ Πληρώματος, ὕφ᾽ ὧν χκαταρτισθῆναι 
ποὺς Αἰῶνας. Τὸν μὲν γὰρ Χριστὸν διδάξαι (1) αὖ- 
«οὺς συζυγίας φῦσιν, ἀγεννήτου χατάληψιν γινώ- 
σχοντας, ἱχανοὺς εἶναι, ἀναγορεῦσαίΐ τε ἂν αὐτοῖς 


naturalem quemdam (δ) Æonis ἱπιροίπηι, inſormem 
vero, δἱ aine specie, quoniam nihil apprehendisset. 
Et propier ᾽ς frneium ejus invalidum (4) οἱ ſomi- 
neum dieuui. 

5. Postea vero quam separata ait harc extra Ple- 
rama ÆEonum, οἱ maler ejus redintegrata suæ cou- 
jagauoni, Monogenem ĩſerum alteram emislase con- 
jugationem, secundum provideutiam Patris, Chri- 
sinm οἱ Spiritum sanetum (5), ἃ quibus eonsummatos 
6886 dieunt Æonas. Christum enim docuisse eos con- 
jugationis nainram, innati comprehensionem co- 
gnoscentes, auſſicientes sive idonens ease (6): decla- 
rasse quoque in οἷα Patris agnitionem, quonĩam in- 
capabilis LQ est, εἰ incomprehensaibilis, et non est 


τὴν τοῦ Πατρὸς ἐπίγνωσιν, ὅτι τε ἀχώρητός ἔστι B neqne videre, nequo audire eum, nisi ροὺ solum 
BiLLII INFERPRETATIO. 


ea passione, in qnam inciderat, Ipaam quidem inira Pleroma 6886 : cæterum ipsius Entlymesim. una enm 
ea passione, ab MHoro secrelam, erueique afſlxam fuisse, atque extra Pleroma sitam, esse quidom éeam 
apiritualem essentſam, ἃς naturalem queindam ÆEonis upetium, rerum ſornæ δὲ ſigura expertem: 
quod videlicei nibhil eomprehenderit. Eaque ratione fruectum ipsĩius imbecillam, οἱ ſemincum esse 


tradont. 


δ. Posieaquam autem ipsa exira Æonum Pleroma relegata fuiſset, malerque ĩpsius δὰ coningium auum, 


quasĩ posiliminio rediiaei, Monogenem tursus de Patris consilio 86 providentia 


id vidlelicet agentis 


πὸ quisquam Æonum in eamdem, quam ipea, calamitatem incideret), muuiendi —— Pleromatis 
causa, par alterum produxiſsae, hoc ὁδὶ, Christum εἰ Spiriium sa4anelum, ἃ quibus Æones oinnibus nuie- 


privatam. Quidqnid ait de versione voeis ἀποαταυ- 

ἤναι, de qua in not. Lat. ἀποστερηθῆναι hic legi 
nihiſ véêtat. Sensus erit, Enthymesin Pleromaie 
privatam, εἰ interelusam ſuisse ab Horo: quod δά 
ἔοι ſaeit. 

(1) Χριστὸν διδάξαι, οἷο. Obscurus omnno 
locus, quem elueida re dum plerique student inter- 
preles. nebulas oſſundunt. Αἱ densiores nullus, 
quam Tertullianus: Caristi erat inducere (vel, υἱ 
Famelius legendum conjicit, docere) ÆMonas natu- 
ram conjngiorum, εἰ innati conjectationem, εἰ ido- 
πέος eſfi ere generandi in se agnitionem Patris; quæ 
neque cum ταδὶ o, neque εἰ} Latino voteris inter- 
prelĩs liextu ennsentiuui. Billius legit: Καὶ ἀγεννήτου 
χατάληψινγινώσχοντα; ἑαυτοῖς ἐχανοὺς εἶναι. Sed no- 
dicum inde lumen; πος pleuius ex σα! 5 ΓΝ, Cornarii 
ei Petavii versionibus eruitur. Prope esi εἰ credam, 
mendum huc irrepaiase (antiquum quidem, quo de- 
eepius luerit Latinus ipſeinei interpres) εἰ pru ἀγεν- 
νήτου, legeudum esse γενητοῦ, scilicet Μονογενοῦς. 
Hæe enim upponere videtur lrenæus, hinc revn- 
«οὔ χατάληψιν γινώσχειν, illine τὴν τοῦ — 
ἐπίγνωσιν, ὅτι τε ἀχώρητός ἔστι χαὶ ἀχατάλη 
«τος. Priori contentos esse debere reliquos MÆonas 
docuiĩt Chi iſstus, uipote 541 eruditos, υἱ Filii, seu 
NMonogenis compreliensionem noverint; eam euim 


esse conjugationis nainram, ut Filius aolus ab iis Ὁ 


eomprehendi valeat; δὶ vero Patris comprehensio- 
ΠΟΙ mentis eorum captum superare; frustraque 
ab iis exquiri, uipote cujus ea duntaxat haberi 
possĩt notilia, neinpe qnod nee percipi, nee intelli- 
i. πος deuique cerni, aut audiri, nisi Monogeuis 
ἔπι δειο, possit. Quæ poſsteriora Irenei verba. quod 
scilĩcei ἀχατάληπτος suapie nalura cum sit Pater, 
οὐχ ἔστιν οὔτε ἰδεῖν οὔτε ἀχοῦσαι αὐτὸν, ἢ διὰ 
μόνου τοῦ Μονογενοῦς, γιὸ videntur nostram 
eonrjecliuram, scilicei γενητοῦ χατάληψιν, ulpote 
aιν δι} ἀι!οπιροΓλίδην, γινώσχειν salis 6586 Mo- 
nihbus; ac proinde legendui γὙενητοῦυ. Si enim 
τοῦ legas. quis δειδ08 3 XÆonas compreheusio- 

neiu PFatris edoctos, δαὶ eruditios esse? atqui Pator 
ὶὶς prorsus ἀχατάλτ, πτος dicilur, nec etiam videre, 
aui atdire ſas est, nisi per δυποσοηοη). Qui ergo χατά- 
ληψιν ejus οἰοςογὶ poluernui? Vull Grabius hic per 
χατάλτψις Vilium ipsuin intelligi, atpote in quo 


ingenitus Pauter, in δὲ imcomprehenstibilis, comprekendi 
queat. lIngenioss quidem excogiiatum,. sed vero 
minus simile. Filium ἐπί ἀγεννήτου κατά- 

ιν dici pusso. haud ahnuo; sed quidpiam ναὶ 
præcedat, vel adlatur, quod vocom χατάληψιν, ἐμ 
ΘΧ 8656 haui sitgniſſeantiem eo irahat, necerne est. 
Ilic aulem nihil videas. In μος iamen eruditi viri con- 
jeciura δά nosiram accæilit, quo 1 priori periodi par- 
ie, Filium intelligi velit δὴ Æunibus compreheiudi, 
non Patrem. Quareè illi suhſseribal Leclior, nostram de- 
aerat, si minus probanda videatur, per me licer: 
modo ἀγεννήτου χατάληψιν γινώσχοντας ad Filium 
quuquo moilo reoſerat. 

(4) Quidem. lia recte edit. Angl. ex Arund. co- 
dice, οἱ Græeo μέν. Anupulatur οἱ cod. Claroiu. νοῦ 
inale cæet. ediit. haheni quamdam. 

(δ) Ut naturalem quemdam, 616. Sic δὰ verhum 
Tertull. εἰ edit. Angl. ἐχ codd. Arund. οἱ Merc. 8. 
Reliqui iniuus bene, et naturalem. 

(4) Ejus invalidum. Fjus, scilicet Sophic. seu 
Æonis proxime memorati. Melius forte dixisset 
interpres, eum, Juxtia Græcum αὐτόν, Scil. χαρ- 
πόν : αἱ maluit pronomen δ Monem, quam ad 
ſructum reſerre; quod salis indifſerens est. 


(5) Caristum, εἰ Spiritum sanctum. Hie mutila 
versio Latina. Neque enim Θὰ Γι δ" interpres, 
qu:e præcedunt Carittum εἰ Spiritum sanctum, 
hæc scilicet, ἵνα μὴ ὁμοίας ταύτῃ πάθῃ τις τῶν 
Αἰώνων" nec quæ immediate sequuntur, εἰς πῆξιν 
καὶ στηριγμὸν τοῦ Ιληρώματος. Hac omnia μοι 
male δἰ. expressit Teriullianus οἂρ. 11 : Nus de 
Putris curu, atque proſspectu, solidundis rebus, εἰ 
Pleromati muniendo, jamque ſigendo (εἰς πῆξιν 
χαὶ στηριγμὸν τοῦ Πληρώματος), πὸ qua οὐτεηῖοι. ἡ 
rursus concussio incurreret, νοὶ, ui alii legeræ a- 
lunt, incauteret (ἵνα μὴ ὁμοίως ταύτῃ πάθη τις τῶν 
Αἰώνων), noram exciudit copulationem, Ckriſtum 
εἰ Spiritum δαποίμηι. Exaciius ad Græca verti pos- 
δεῖ : Νὲ cui ÆRonum id accideret, quod Sophiu, ve 
Patris consilio, αἰφμά providentiu, novum par, 
quo βασι ας ſundatus deinceps maneret Pleromatis 
atutus, rursus emittit Nonogenes. 


(6) Sire idaneos esie. Ita recie Ciarom. Voss. 
οἱ Grab.; cæteri viliose, διθὸ illos idoneos ease. 
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Monogenem. Ελ eausam quidem æternæ persevera-A χαὶ ἀχατάληπτος, καὶ οὐχ ἔστιν οὔτε ἰδεῖν, οὔτε 


tionis (6) [15 omnihus incomprehens ibile Patris 6856; 
generationis autem, οἱ ſormationis, compreheu- 
sibĩle ejus, quod quidem Filius esi. Εἰ hæe quidem, 
4| nunc eiissus erat, Christus in eis operains est. 


ἀχοῦσαι αὐτὸν, ἣ διὰ μόνου τοῦ Μονογενοῦς γινώ- 
σχξται (5). Καὶ τὸ μὲν αἴτιον τῆς αἰωνίου διαμονῆς τοῖς 
λοιποῖς τὸ πρῶτον χαταληπτὸν (4). ὑπάρχειν τοῦ Πα- 
τρὸς, τῆς δὲ γενέσεως αὐτοῦ, κχαὶ μορφώσεως, 


πὸ χαταληπτὸν αὐτοῦ, ᾧ δὴ ἴσος ἐστί. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ ἄρτι προδληθεὶς Χριστὸς ἐν αὑτοῖς ἐδημιούρ- 


Υγσε. 

6. Spiritus vero sanctus (3) adæquatos 605. 01}- 
nes, graltias agere docuit, οἱ veram requiem in- 
duxit. Εἰ οἷος ſorina, οἱ sententia similes ſaetos Mo- 
nas dieunt, universos factos Noas, οἱ Logos, et 
omnes Anihropos, εἰ omnes Christos: οἱ ſeminas 
similiter omnes Altaihias, οἱ Zoas, οἱ Spiritus, et 
Ecclesias. Conſirmata quoque in hoc omnia, et Γὺ- 
quiescentia ad perſecium, cum magno gaudio dicunt 
hymnizare Propatiorem, magnæ exsultationis parti- 
cipantem. Εἰ propter πος beneſſcium, una volunta- 


0. Τὸ δὲ ἕν Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐξισωθέντας αὖ- 
τοὺς πάντας εὐχαριστεῖν ἐδίδαξς, καὶ τὴν ἀληθινὸν 
ἀνάπαυσιν ἡγήσατο. Οὕτως τε μορφῇ καὶ γνώμῃ 
ἴσους κατασταθῆναι τοὺς Αἰῶνας λέγουσι, πάντας 
γενομένους Νόας, χαὶ πάντας Λόγους, καὶ πάντας 
᾿Ανθρώπους, χαὶ πάντας Χριστοὺς, χαὶ τὰς θηλείας 
ὁμοίως πάσας ᾿Αληθείας, καὶ πάσας Ζωὰς, καὶ 
Πνεύματα, χαὶ Ἐχχλησίας. Στηριχθέντα (δ) δὲ ἐπὶ 
τούτῳ τὰ ὅλα, χαὶ ἀναπαυσάμενα τελέως, μετὰ μ6- 
γάλης χαρᾶς φησιν ὑμνῇσαι τὸν Προπάτορα, πολ- 
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τὶς ahsoluti sint. Chrisium enim conjngii naturain eos edocnisse, qnodqne ii. quibus ingenit compre- 
hensio nota esset, sibi ipsis suſſicerent: prædicasse quoqune apui eos Patris agnitioneim, neupo quod nec 
percipi, πος intelligi, nec denique cerni aut audiri, nisi Monogenis beneſſeio, queat. ἃς eausam quidem, 
cur ii omnes perpetui atque æterni sint, in eo quod ie Paire comprehendi nequit, consiſstere; ortus 
autem ↄ2orum ἃς ſormationis, in eo quod de eo comprehendi potest, hoc est in Filio, siiam 6886. Atque 
lNæc quidem ille recens editus Christus in ipsis ſabricatus est. 

6. Sanetus autem Spiritus 608 omnes inter 86 exæquatos, gratias agere docuit, ac veram requiem 
induxit. Ad hunc seilicei moddum, Æonas ἔπι ſarma, tum voluntate, ac sententia pares constitutos ſuisse 
coinnemorant, omnes nimirum Noas, omnes Sermones, omnes lIIomines, omnes denique Christos eſſe- 
cios: ſeininasque ilem ounes Veritates, ounes Vitas, omnes Spiritus, οἱ Zeclesias. Alque ᾿ς conirmaita, 


(1) Εἰ causam quidem ternœ perseverationis. .... B lactis, Sponte ſluit sensus, si præmissorum memi- 


Filius est. Ex ex versione liquet interpretem legisse, 
ἀχατάλτιπτον τοῦ Πατρὸς, οἱ ὁ δὴ Υἱός ἐστι, pro xo- 
«ἄληπτον τοῦ Πατρὸς, οἱ ᾧ δὴ ἴσος ἐστί, quæ hodier- 
nus habet iextus Græeus. Omittit etiſm τὸ πρῶ- 
τον, οἱ prius αὐτοῦ mulare videtur in αὐτῶν. γειονὶ 
interpreti pro inore consentit Tertullianus: Doce- 
bantur, inquit, incompreſensibiſe quidem Paotris 
causam esſe perpetuitatis iporum comprefiensibile 
vero ejus, generutionis illorumet ſormutionis illorum, 
6426 rotivonem.. . Filium autem constituunt oppreſiensi- 
biſem usris. Consentiunt οἱ recentiores, Billius, Fron- 
to Duc. εἰ l'etavius, Cornarius vero, ei Gallasius ex par- 
ie duntaxat; retineut cnim ᾧ δὴ ἴσος ἐστί. Sed eorum 
amniuin uullus Scopum atlingit. 1 pro modo suo 
dum quisque vertil, æànigiua proponĩi potius, quam 
solvit. Nec felicior Gralnus (pace ipsins dixerim), 
"6 unam (ἰδ, 1 ait, litlteram in Græco textu 
multandan censet; sed dum τοῦ Πατρὸς, δαιτὶς no- 
mine hie uon Propatora ingenitum, sed Unigenitum 
potius inlelligi vult, textui vim iuſert. Unigenilum 
quidem ἃ Valentiniatis vocari Patrem, οἱ Princi- 
fium omnium, notum est; sed voce τοῦ [Π᾿χτρὸς, 
qu:e in proxime præcedenti periodo, δὲ in sequen- 
εἰ 115 de solo Propatore intelligi potest, hie Unige- 
nitum venire, uulla alia præmissa, aut Δι ἢ voce, 
qu:o prioris illius δίχα λίαν coerceat ad Filium, 
uahhourret ἃ verosimui. lIiaque nisi Græco texiui me- 
dicam manum admoveas, iucassum de scusu laboras; 
rectus oceurret uullus. Lege ergo cum veieri inter- 
prete, et Tertulliano, ἀχατάληπτον ὑπάρχειν τοῦ 
λίατρός, id enim δοχεῖα cum δεγι θη δ coutextus, 
1} ipsa Valentiniauorum hypothesis, ad quæ non 
satis altenderunt interpretes, et inde prima mali 
lahes. Aliera quoid, τῆς γενέσεω; αὐτου, χαὶ μόρ- 
φύσεως vocibus, Unigenitum designari haud auver- 
ierunt, qui dieatur γένεσις, χαὶ μόρφωσις τοῦ Πα- 
τρός. Τένεσις απ οι, quod genilum ὁδί, producitio, 
εουοΐε5, proles; quu scusu dicilur Prov. xxx, 11: 
Cenerdiio, qu putri suo maledicit; et quœ matri διὸ 
πον benedteit, εἰ est, proles, quœ putri 50 mauleiicit, 
εἴθ, μόοφωσις veru, με ὀπὶ, ſJormu, δ ρ64 68. Quihus 
νυ: 15, ἘΠ ὉΣῚ15 IEXuS αἀττο Voceibus πα δι ν9. in- 


neris. Panlo superius dixerat lrenæus, ἱποορτα- 
hensam Proputoris naturam ftemero scrutatum 
Æonem pne neriisse. Addit, ne cui aliorum 
Æ.onum id aceideret, quotd imprudeni illi, Ghri- 
stum ἃ Patre productum, qui doceret eos Unigeniti 
solius menti pervium 6856 l'atrem, cæteris penitus 
incomprehensunm. Tum (quod hujus couseciarium 
videtur) longe meliorem esse Unigeniti, quam 9] υ- 
rum Æonum conditionem; εἰ cœteris quidem Mo- 
nibus prœcipuam lernæ perreverutionis σαϑιδαπι, qua 
scilicet dissolutionem, qua: incauio Æoni pæne 
contigit, ἃ se ainoliantur, esse Potris incomprehen- 
sibile, si nimirum persuasum habentes, intonpre- 
hensum esse Patrem, ipsnm temere secrutari Ὁ 
nitantur; proſis aulem ejus, ας ſormæ, Monogeuis 
videlicet, perteveratioris lernæ causam 686 com- 
preſiensibile illius, cui utique qualis est; neinpo 
quod Palrem, cui æqualis est, comprehendat. Sic 
unius duntaxat Sdditione diſſicilem nodum ſacile, 
ui ſallor, et apposite cum ad Serinonis seriein, ἔθ 
ad Valentiniauorum hypoihesim, solvimus. 

(2) Spiritus vero sSunctus. Addit textus Græeus, 
ἕν, unus, quod omisit interpres. ld eliam nequo 
Tertullianus, neque Theodoretus legunt. Adjectùm 
suspicatur Grabius, ut innueretur ratio, quare Spi- 
ritus sancius Æones omnes æijuales reddiderit, ἃς 
tinilatein Pleromati induxerit, quod neupe et ipse 
esset unus; vel ut insinuareiur, Christos quidem 
duos 6586, superivrem alium, alium inſerioreia, de 
quo mox; Spirilum vero sanctum, unum. 

(5) Τινώσκεται. ἤος verbum expungi vuli Billius. 
Satis quidem inutile: servari iamen poteſst. ΚΕὶ 
lune verlendum erit: Neque videri, neque audiri 
polest, nisi quantum Monogenis beneſicio, seu per 
Mlongenenm coqnoscitur. 

(ἀ) Τὺ πρῶτον καταληπτόν, οἷς., ᾧ δὴ ἴσος 
ἐστί. De his disseruimus in hol. 4 δυρτᾶ. Cæie- 
rum ἀχατάληπτον non legunt modo, 566 et secri- 


δ buut Galiasius ei Feuarq. uon cudicis alicujus. 


sed δυ 5, ἢ puio, veteris iuterpretis auetoriiate 
dueti. 
S Στηρ χϑέρτα, Vid. Tertull., cap. 12. 
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λῆς εὐφρασίας μετασχόντα. Καὶ ὑπὲρ τῆς εὐποιίας Α (6, ei sentoentĩa, universum Plervina Æonnm, coun- 
ταύτης βουλῇ μιᾷ χαὶ γνώμη τὸ πᾶν Πλήύρωμα τῶν “᾿ gentiente Christo οἱ Spiritn (8), unuumquemquo 
Αἰώνων, συνευδοχοῦντος τοῦ Χριστοῦ χαὶ τοῦ EÆXonum, quod habehat in 66 optimnm., οἱ florentis- 
Πνεύματος. τοῦ δὲ Πατρὸς αὐτῶν συνεπισφρανιζο- κπΒἰπιηπι conſerentes, collationem ſecisse: et hæe apte 
μένον, ἕνα ἔχαστον τῶν Αἰώνων, ὅπερ εἶχεν ἐν ἑλυ- compingentes, οἱ diiigenter in unum adaptantes 
τῷ κχάλλιστον χαὶ ἀνθηρότατον συνενεγχαμένους, emislsse prohlema, 84 οἱ in honorem οἱ gloriam 
χαὶ ἐρανισαμένους, χαὶ ταῦτα ἁρμοδίως πλέξαντας, Βγιμὶ (9) perſectisssmum decorem quemdam, οἱ si- 
καὶ ἐμμελῶς ἐνώσαντας, προδαλέσθαι προύλήματα (1)] dus Pleromatis, perſeetum frueinm Jesum, quem 
εἰς τιμὴν, χαὶ δόξαν τοῦ Βυθοῦ, τελειότατον κάλ- οἱ Salvatorem vocari, et Christum, εἰ Logon, pa- 
λος τε χαὶ ἄστρον τοῦ Πληρώματος, τέλειον καρπὸν tronymice, ἃς Omnia, quoniam ab onmibus esset. 
τὸν Ἰησοῦν, ὃν χαὶ Σωτῆρα προσαγορευθῆναι (29), Satellites quoque el, in honorem ipsorum (10), ejus- 
xal Χριστὸν, χαὶ Λόγον πατρωνυμιχὼς, χαὶ [χατὰ}] dem generis angelos eum eo prolatos. 

Πάντα (δ). διὰ τὸ ἀπὸ πάντων εἶναι: δορυφόρους τε αὐτῶν (4) εἰς τιμὴν τὴν αὑτῶν ὁμογενεῖς ᾿Αγγέλους (5) 
συμιπροθεδλῇσθαι. ; 

ΟΑΡΌΤ 1". 


Quibus Scripturœæ εαεγα locis uterentur hœretici αὐ asserendu commenta tuaꝰ 


I. Αὕτη μὲν οὖν ἐστιν ἡ ἐντὸς Πληρώματος ὑπ᾿ Βα 1. Hæe igitur est, quaæ inira Pleroma ipsorum (11) 
αὑτῶν λεγομένη πραγματεία, καὶ ἡ τοῦ πεπονθότος dicitur, negotiatio, et passi Æonis, εἰ pæne peruiti. 
Αἰῶνος, χαὶ μετὰ (6) μικρὸν ἀπολωλότος, ὡς ἐν πολλῇ [61] quasi (12) in multa materia, propier ἱπαυΐπίεϊο- 
ὕλῃ, διὰ ζήτησιν τοῦ Πατρὸς συμφορὰ, χαὶ ἢ τοῦ uem Patris, calamitas: οἱ iori, οἱ Crucis ipsorum, 
Ὅρου, χαὶ Στύλου (7), καὶ Λυτρωτοῦ, καὶ Καρπι- εἱ edempioris, et Carpisto, et Horothetæ, οἱ Me- 
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εἰ δὲ zummam quiĩetem δἰ ποῖα universitalte, 608 non sine magna ætitia Propatorem laudihus extulisso 
dicunt. magna quoque ipsum voluptate perfruentem: 16 beneſſeti hujisee nomine, eGIinuMm omnom Æonum 
communi consilio 835. sententia, consentientibus etiaiu Clristo δὲ Spiritu sanucio. atque eorum qnoque 
Paire caleulum suum adjiciente, quidqquid pnulecherrimum, ac præstantissimum quisque in se habebat, in 
medium eontulisse, alque hæc apte conjungentes, 86 eoncinne copulantes, δὰ honorem οἱ gloriamm 
Byihi, perſectissimam quamdam pulehritudinem, οἱ sidus Pleromatis, δὲ perſeetum frucium prodn- 
xisse. hoc est Jesum, quem etiam Salvatorom appellatum esse, et Christum, δἱ patrio nomine Sermonein, 
ae denique Omnia, eo quod ex omnihus ortus esset: ad coruwque honorem satollites ipsi augelos, quo- 
rum idem cum 60 genus esset, una editos ſuisse. 


CAPUTII. 


8. Atque hæc est illa, quæ ab iis eommemoratur, inira Pleroma negotiatio, οἱ aſſecti Æounis, ἃς pæue, 
υἱ in multa materia, exstincti, propter investigationem Patris, nala calamitas: οἱ Hori, οἱ Crucis, οἱ 


(1) Προδιλήματα. Legendum 6666 eum veteri in-Cunus, quæœ erit eminentia ejus inter ↄaatellitesꝰ Conqe- 
terprete πρόδλημα, ποι immerito ceuset Billius. πέος ergo, seu potius coſeros, non ejusdem generis. 
Neque enim hic agitur uisi de Jesu. Conſer, si lubhet, vertere debuisset interpres. Irendaus enim inſerius 
Teriullianum cap. οἷ!., ubi hæc Valenunianorum vocat eoſsdem angelos, Soteris ἡλιχιώτας, εοῶνοε. 


ſigmema salse deridei. Quo eodem nomine appellat εὑ Ahhanasius iu 
(3) Προσαγορευθῆναι. Vocatur etiam inferius ſrima διἱ Serapionem epistol. p. 659, iom. l, πον. 
Paracletus. cAii. 
(5) Καὶ κατὰ πάντα. Delendum esse χατὰ recie (6) Μετά. Fxistimat Billius legendum χατά, νοὶ 
monet Billius; sensum enim turbat. Neque θᾶ παρά, non μετά. 
praposiĩtionem legere velus interpres, εἰ Tertullia- (17) Σεύ.του. Lege σταυροῦ, vertut enim iouterpres 


μυ5. Quiu lreuæus ipse paulo post, SJesum, ex Va- crucis, non stuli, aut columuæ. Et crucem jam vo- 
Lentĩnianorum mente, vocat τὸ πᾶν, onne. Εἰ lib. eavit Horon Ium; nusquam vero columnam ap- 
11, cap. 20 de eodem: quem, inquit, et Otniu uun- pellat. 


cupunt. Ubique eamdem appellauonis rationem δί- (8) Εἰ Spiritu. Omisit interpres, quæ sequuntur. 
ἴυτι, eo quod sit ex omnibus. Quas ratio vel sola verba Græca, τοῦ δὲ Πατρὸς αὐτῶν συνεπισφραγιζο- 
proliai expungendum 6556 χατά. μένου, αἰφμε eorum Patre calculum suum adjiciente, 


(4) Δορυφόρους τε αὐτῶν. Legendum esse αὐτῷ, υἱ beue reddidit Billius; quæ ouiisit οἱ Teriul- 
non αὐτῶν, jure censent Billius, εἰ Fronto θυς.; 5 lianus. 


cnitn legerunt τοῖος. interpres, οἱ Tertullianus: (9) Εἰ ἐν honorem εἰ gloriam. Sic cod. Clarom. 
uierque habet, δα εἰ ες ei, non εἶδ, Theodoretus ἢ οἱ Pass. velus codex, quem secutus est Feuard. ha- 
quoque δορυφόρους αὐτοῦ scripsit. bet quidem in, δ ante qloriam, non aite honurem. 


(5) Ὁμογεγεῖς ἀγγέλους. Ejuasdem generis ange- lu cæteris cum inss. ἐπ editt. ipsa etiam edit. An- 
ἴος : ambigue potitum, inquit Teriullianus: vix scias gplicana, omnino deſicit hæc pariicula 
eaũsii an ejusdem inter se, an cum Salvatore gene- (10) Satellites quoque εἰ ἐπ lionorem ipſsorum. Codd. 
ris essent. Aihanasius orat. 2 cont. Αγίαη, tom. 1, Pass. οἵ Clarom. Sulellites quoque et in honorem ἐμ 
τον. eilit., p. 461, seribiit Valentinum dixisse ἀγγές sorum; nec ita male. 
λους ὁμογενεῖς τῷ Χριστῷ. Εἰ quidem ὁμογενεῖς τῷ (11) Ipsorum. Vertere debuisset interpres, οὐ ipsis 
Χριστῷ uugelos ſacile concesseriin, sed non ejusdem juxta Græcum ὑπ᾽ αὐτῶν. 
cuin Churisio generis. Satellites ejus erant, non (12) Εἰ quasi. Expunge et; deest enim in Græco, 
roinde ejusdeiu generis cum illo Pleromatis aidere. οἱ seusuin iniercidit. 
eita Soteri consubstuntiri, ait oplime Tertullia- 
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tagogei, hexæeonia compago (1): οἱ primi Chris, Α στοῦ, καὶ Ὁροθέτου, χαὶ Μεταγωγέως ξ ἀγῶνος 


eum Spiritu sancto, de pœnitentia ἃ Patre ipaorum 
posſstroma ÆEonnm genesis (9) : et secundi Churisti, 
quem Soterem dicunt, 1 Α, ex collatione compos iia 
ſabricatio. Hæc autem maniſeste quidem non esse 
dieta, quoniam non omnes capiunt (5) agnitionem 
ipsorum; mysteriallior autem ἃ Salvatore per pa- 
rabolas ostenas Iis, qui possunt inteligere. Sic (4) 
iriginia Æonas significari per iriginta nnnos. sicut 
prædiximus“, in quibua nihil in maniſesto dieunt 
ſeeiste Salvalorem, εἰ per paraholam operariorum 
vineæ Ὁ. Ei Paulum manifestissime, dieunt. Æonas 
nominare sæpissimo, adhuc etlam εἰ ordinom ipso- 
rum servare, δἷς diceniem ὃ : In universas genera- 


σύμπηξις (δ), καὶ ἡ τοῦ πρώτου Χριστοῦ, σὺν τῷ 
Πνεύματι τῷ ἁγίῳ, ἐκ μετανοίας ὑπὸ τοῦ Πατρὶς 
αὐτῶν μεταγενεατέρα τῶν Αἰώνων γένεσις, καὶ ἣ 
ποῦ δευτέρου Χριστοῦ, ὃν χαὶ Σωτῆρα λέγουσι». ἐΐ 
ἐράνου αύνθετος χατασχενή. Ταῦτα δὲ φανερῶς μὲ’ 
μὴ εἰρῆσθαι, διὰ τὸ μὴ πάντας χωρεῖν τὴν γνῶσιν 
μυστηριωδῶς δὲ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος διὰ παραδολῶ 
μεμηνύσθαι τοῖς συνίειν δυναμένοις, οὕτως" τοὺς μὰ. 
γὰρ τριάχοντα Αἰῶνας μεμηνύσθαι διὰ τῶν τριάχοντα 
ἐτῶν, ὡς προέφαμεν, ἐν οἷς οὐδὲν ἐν φανερῷ φά- 
σχουσι πεποιηχέναι τὸν Σωτῆρα, καὶ διλ τῆς παρα- 
δολῇς τῶν ἐργατῶν τοῦ ἀμπελῶνος. Καὶ τὸν Παῦλον 
φανερώτατα λέγουσι τούσδε Αἰῶνας ὀνομάζειν πολλά» 
xic, ἔτι δὲ χαὶ τὴν τάξιν αὐτῶν τενηρηχέναι, οὕτως 


ἥίονες διθεμὶὶ ἐσονίοτπαι. Sed οἱ nos ipsos denique Β εἰπόντα" Εἰς πάσας τὰς γενεὰς τῶν αἰώνων τοῦ 
in gratiarum aetionihus dcentes vonas gonum, ᾿- αἰῶνος (δ). ᾿Αλλὰ χαὶ ἣμᾶς ἐπὶ τῆς εὖχαρι- 
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Lyirotæ, εἰ Carpistæ, οἱ Horoiheti, οἱ Metatgogeos, εἰ Æonum eoagmentatio: δὲ primi (ἢ γῖδι!, ae Spiri- 
tus sancti, ox Patris videheet pœnitentia, Monum ortu posterior nativitas: δὲ secundi Christi, quem 
etiam Salvatorem appellant, vélut ἐσ ære collatitio siruciura. Hæc ↄ2utem πον quidem perspiene deela- 
rata 6688, propterea quod hujuamodi rerum ceognitio non in omninm ceaptum caderet; verum θα 86 
— ἃ Balvatore ĩis astensa 6886, qui intellugendi faculiate præditi sint, idqque hoe modo. Triginta 
enim ÆEonas per eos iriginta annos subindicari, de quibus 3uperius locuti a2umus; in quibus nihil ἃ Sal- 
vatore palam ac puhlice àetium 6696 dicunt: atque ilém per operariorum vineæ parabolam. Quin Paulum 
quoque sæpenumero hos Æonas apertixsime nominare asserunt, 8.6 insuper eorum ordinem servasse, 
cum his verbis uteretur: In omnes generationes eculorum 3æculi. AIqune adeo nos quoque cum in gratie- 


Sup. cap. 1. ὃ Matih. xx, ὃ. Ephi. in, 2i. 


() Hexœonia compago. Ita ſere Mere. alier, nisi C dimuerei. Sed prælerquam quod ἡ τοῦ Ὅρου ἐξ ἀγῶ- 


quod una vox in dusas dividatur, omissa litiera ἢ, 
ἐπ Æoniau. Nec procul distat Claromont. in quo / ex 
Mona, haud dubie quin pro hbexdona vel seſacona. 
in vVoss. lex Æonum, pro sex Æonum. In cæteris 
currupte, ex Æone, ut in Arund. οἱ Merc. ἃ ; et 
Monum, ut in Oitobon. Pass. et editt. Eras. Gal- 
Ἰὰς, οἱ Feuard.; vel ex agonia, οἱ aliis pejus habet 
οὐ Oxon. Vide notata «ὁ textum Græeum. 

(2) Poatrema Æonum genesis. Melius a Billio, 
quain ἃ veteri interprete redditur, Monum ortu po- 
aterior natiritas. Et ipse interpres ἱπίγα lib. 11. 
cap. 19, n. 9, eadem repetens, habet: quem δὶ po- 
διεγίοτεπι reliquis Æonibus ſactium eſe dicunt. 


(3) Capiunt. Sic Clar. cod. et Oltob. [ἢ cæteris 
minus "616. caniant. 

(ὁ) Sic. Haac particula in Græco præcedens colon 
claudit. Sed perinde est ad sensum, modo σοι πη 
praponas pariieule οἥτως : additur euim explica- 
tiouis, non comparationĩs gratia. 

Ἐξ ἀγῶνος σύμπηξις. Diſſſcilis locus, in 
cujus obscura suam quisquo conſeri operam, sed 
inanem, πὶ ſallor. Nec enim hic (quod alibi κοἰ61) 
δὶ] mniuo snppetias ſerunt textus Græcus οἱ Lati- 
uns, nec quidquam juvant codices cui editĩ, ium 
1195, Quut enim codices, tot variæ leetiones. Alii 
una voce scribunt ἐξάγωνος, ut Pelavius, Gallasius 
οἱ Feuard.; alii divisis, ἐξ ἀγῶνος, υἱ Grahius. E 
codicihus Latinis, editi. Gallas. Eras. et Feuard. 
habent et Monum conpaꝗo; edit. Anglie. ex agonia 
compago; Voss. lex Monum compagꝙòo; Claromont. 
lex ÆRona compaꝗgo; Arund. oi Nere. ἃ, ex Æone 
compago; Merc. ὦ, ex ÆMonia compaꝙqo; quod poste- 
rius dubio procul scripium putat Grabius pro eæ 
agonia compago, id est, μοεῖ aqoniam compago; υἱ 
δλουδὶῇ᾽ curavit in versione Latina: unde et in 
Uræco consequenter legi vult ἐξ ἀγῶνος, divisim; 
αἱ sit sensus, Sophiam post agoninin ab floro cou- 
8 Ldatam fuisse, ue scilicet in universum resoluta 


νος σύμπηξις, vigniſicaret potins, Horum ipesum 
post agoniam consvlidatum ſuisse, quam Sophiam 
ab eo cousolidatam, seribendumque ſuissel, ἡ διὰ 
τοῦ “Ὅρου σύμπηξις, iil vero minus simile videlur, hie 
Horo respetiu Sophiæ figendi, seu consolidanili 
viriutein asceribi, quæ solis (τοῖο, et Spiriiui 
sancio, respectu Pleromatis paulo superius iribui- 
tur. Horo qnidem attribuilur στηρίζουσα δύναμις, 
aeil συμπηγνῦσα nusquam. Nea fero hæc est upi- 
nio, imo haud ἀμ! τοι quin legendum sit, in Græco 
quidem ἑξαιώνιος σύμπηξις, in Lalino vero, ἤεσῶ- 
οπία compago; ἅποι! posterins excudi ſeci. Haue 
lectionem ſatis aperte exprimunt plerique codd. 
Latini. quorum alii hahent lex Monum, alii les 
MÆonaqu, alii ex Mona, alii ex Monia compago, pro- 
cul dubio pro ex onum, δεχάοπα, sexconia, τοὶ 
δεχάοπα, νοὶ hexœoniu compago; quod ceum minus 
inlelligerent scribæe, depravarunt; δὶς iamen υἱ 
veræ lectionis vestigia retinuerint. Porro Hori, 
Crucis, Redemptoris, Carpitic, Horothetiœæ, εἰ Me- 
taqogei hexæoniu compaqo ab lIrenæo dicitur, quia 
cum unus et idem Fon sex nominibus gaudeat, 
quibus lotidem proprielates respoudent, δὲχ Æo- 
num personamm sustinet. Unde sex illärum nomi- 
num eoagmentatio ingeniose 80 lreuæo vocatur 
πεχαοπὶα compaꝗqo, quasi sex Monuii in unum δὶ 
eumdem Æonem conuxus. δὲς nulla ſere mutationo 
facta iexlum uirumque restituo. 

(6) Τῶν αἰώνων τοῦ αἰῶνος. Ordo verbornm per- 
peram iuversus est. [6 ex Apostolo, eujus hæc 
verba sunt Ephes., in 21, τοῦ αἰῶνος τῶν αἱώ- 
γων. Sic enim legit imerpres. 6ἱ sie legendum 6856 
saltis monet ipsa Valentiuianorum hypothesis, qui 
non lantum Æonas ab Apostolo nemnatos, διά 
etium εἰ ordinem ipsorum, primi scil. MÆouis sin 
lariter οἱ χατ᾿ ἐξοχὴν dicti, οἱ sequentium inferio- 
rum, kervatum esae effutiebaut. 


- 


ὁὐϑ 


CONTRA HÆRESES LIBE—R PRMUS. 


ἐν 


στίας (1) λέγοντας, Εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, A ἴοκ Æunas signiſieare: δὲ uhiennque æon, aut 850» 


ἐχείνους τοὺς Αἰῶνας σημαίνειν" χαὶ ὅπου ἂν (9) 
αἰὼν, ἣ αἰῶνες ὀνομάζονται, τὴν ἀναφορὰν εἰς ἐχεί- 
νους εἶναι θέλουσι. 

4. Τὴν δὲ τῆς δωδεχάδος τῶν Αἰώῶνων προξολὴν 
μηνύεσθαι διὰ τοῦ δωδεχαετῇ ὄντα τὸν Κύριον 
διαλεχθῆναι τοῖς νομοδιδασχάλοις, χαὶ διὰ τῆς τῶν 
ἀποστόλων ἐχλογῆῇς " δώδεχα γὰρ ἀπόστολοι" καὶ 
ποὺς λοιποὺς δεχαοχτὼ Αἴῶνας φανεροῦσθαι διὰ τοῦ, 
μετὰ τὴν ἐχ νεχρῶν ἀνάστασιν, δεχαοχτὼ μησὶ (5) 
λέγειν διατετριφέναι αὐτὸν σὺν τοῖς μαθτταῖς. 
ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν προηγουμένων τοῦ ὀνόματος 
αὐτοῦ (ὁ) δύω γραμμάτων, τοῦ τε ἰῶτα καὶ τοῦ ἧτα, 
τοὺς δεχαοχτὼ Αἰῶνας εὐσήμως (5) μηνύεσθαι. Καὶ 
«οὺς δέχα Αἰῶνας ὡσαύτως διὰ τοῦ ἰῶτα γράμματος, 


nes ποι απ, in illos id reſerri volunt. 


2. Duodecadis autem Monum emissionem signi- 
ſicalam per id, quod duodecim aunorum exsistens 
Dominus dispuiaverit cum legis dociaribus“, et 
per apostolorum eleclionem: duodecim enim apo- 
atolos οἰορὶι δ. Et reliquos octodecim Æonas mani- 
ſestari per id, quod post resurreconem 2 mortuis 


oetodecim mensibus dieant conversalum eum eum 


diseipulis. Sed et per prarcedentes nominis ejus 
duas lĩiteras, lots οἱ Εἰ, ociuderim Monas signi- 
ſlcantor maniſestari (8). Εἰ decem autem Æonas 
zimiliter per lota litteram, quod præcedit (9) in 


ὃ προηγεῖται τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, σημαίνουσι λέγε- Benomine ejus, signiſicari dicunt. ΕΔ propter πος 


σθαι (6). Καὶ διὰ τοῦτο εἰρηχέναι τὸν Σωτῆρα " ᾿Ιῶτα 
ὃν, ἣ μία κεραία οὐ μὴ παρέλθῃ, ἕως ἂν πάντα 
γένηται. 

ὅ. Τὸ δὲ περὶ τὸν δωδέχατον Αἰῶνα (7) γεγονὸς 


dixisse Salvalorem: Iotu unum, aut unnus ἀρέχ non 
prœteribit (10), quoudus que omnia βαπὶ 3. 


15 5. Hanc auiem passionem (1), quæ eirca dnode- 


Β.111 ἹΝΤΕΆΡΔΕΤΑΤΙΟ. 


rum aetione dieimus, [πὸ ἐφομία ἐαοιίονωπι, MÆonas illos signiſieare. Denique ubi sæculi, vel sæculorum 
vorahulum usurpatur, id ad illos reſerri voluni. 

8. ὅλην vero duodecadis Æonum produetionem ex 60 indieari, quod Dominus, eum duodecimum ætatis 
annum ageret, eum legis doctoribus disseruit a1que ilein per apostolourum electionein: duodecim enimn 
apostolos esse. Postreino reliquos duodeviginti Æonas hiue declàa rarĩi. quod eum, postquam ἃ morie διὲ 

lam recdiĩsset, decem οἱ oeio menses cum discipulis versainm esse dicunt. Ad hæc per duas primas 70" 
minis ipeius litteras, hoc 68], ε εἱ ἡ, ociodecim MÆMonas signiſſcanter indicarĩ: codemque modo decem 
Æonas per litteraint, quæ in ipſius nomine principom locuin ieneit. signiſicari asserun. Alique hue spe- 
etasse Salvatorem, cum dicereit: Iota unum, aut apex unus non prœteribit, donec omnia ſiant. 

ὅ. Αἱ vero calamitatem eam, quæ duodecimo Æoni acecidit, per Sudæ, qui apostoloruii duodecimus 


Lue. u, 43 3eqq. 5 Luc. vi, 15. " Matih. v, 18. 
(1) ᾿Επὶ τῆς εὐχαριστίας. Ταῖς εὐχαριστίαις le-Cierant Seripturæ Novi Testamenti, quam spurium 


εἰϊ interpres; δα minus heue. Hic enĩm sermo est, illud scripium, quod veritatis Ebvangelium dicehant 
non de quibuscunque gratiarum aetiouibus, 864 deè 
ipsa sacra Eueharistia, seu de solemni illa gratia- 
ruin actione, quæ in divinorum mysteriorum cele- 
hratione ſiebai; ubi ex veierum Liturgiarum præ- 
seripio frequens audiebalur ear οὐ ἐχῳωνήσεων, 
τυ εὐχῶν clausula: εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
Εχ quibus obiter coneludes, antiquissimos 6586 plu- 
rimos, qui in iis, quæ sub quorumdam apoſtolorum 
nomine cireumſeruntur, Liturgiis, ritus exstant, 
δὲ Valentinianorum ævo velustiores, ac proindeè 
aposiolis ipsis eoævos. In δᾶ, quææ Jacobi nomen 

ræ se ſeri. quamque Basilius, οἱ Chrysostomus, δὶ 

roclo ſides, ĩn compendium redegerunt, ſormula ex 
qua argumeuium ducebant Valentiniani, non semel 
occurrii. ΕΓ hene 86 res hahet, quod Grabius suis 
candidior ſateatur, illos, qui in omnibus istis Litur- 
φίϊς (A posiolieis) exprimuntur, quique jam olim ubi- 


que inter acra mysteria usitati ſuere, rilus, ἐς αρο- Ὁ 


atolica traditione Huæisae. Ecclesias enim ab apocto- 
ls institutas furinam aliquam, εἰ rituim oſſerendi 
Βανι Ποίαν, cui (Δ) aretaà sit οἱ præcipua cum re- 
ligione connexio, non accepisse, quis sanus sibi 
Ρεγδυδάθδι ἢ Non quud tiamen Liturgias ones apo- 
ulolicas iis, quorum nomine iusigniuntur, adjuli- 
eare velim. Suſſiciai Liiurgiarum antiquioruu, δὲ 
non seriplores, saltem prinmios auctores esse apo- 
διοίο5. 

(2) Ὅπου ἄν. Paruculam ἄν, quam habent cod. 
R. οἱ omnes editi, nescio eur omiseruut Petavius 
εἰ Grabius. 

(5) Δεχαοχτὼ μησί. Idem antea commeniti ſue- 
rant Gnosuei, υἱ patet ex cap. 30 hujus libri, οἱ ἃ" 
116 ↄceeneraut Valentiniani. δ — couſuial Lu- 
eas Act. 1, 2assereus Christum per dies quadraginta 
apparuisre discipulis, quihus elapsis in cœlum con- 
xceudii. διά iinoris apud eos hæretlcos ponderis 


Valentiniani, Irenæo teste lib. 18], cap. 11, u. ὃ, ex 
quo commenta sua hauriebant. 

(ὁ) Τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. Ἰησοῦ seilicet, eujus 
prinia litiera, Græcis est τ, χ; ἐδουπάλ ἢν Ὑ11}. 

(5) Εὺ . Cod. ſRt. ἐν σήμῳ. 

(0) Σημαίνουσι AépecGut. 1,65 σημαίνεσθαι M- 
τουσι. Pvidens enim scribæ sphalma. 

(Ἴ) Τὸ δὲ περὶ τὸν δωδέκατον αἰῶνα, εἰς. Hie 
cuin Græca, ἔμ Latina οὐγγυριὰ 8081, Sic utraque 
exprimuntur ἡ passio οἱ cælera, quæ Salvatoris 
propria suni, de ϑυάδ enuntieniur; quod quan ab- 
szurdum δι, nemo non videt. Quidpiam igitur in 
utrisque deest; sed οἱ in Græeo quidpiam superest. 
Δι uierque textus facile emendari potest ex :}18.» 
quæ habet lreuæus lib. i, c. 20, ἡ. 1. Ihi euim ex 
integro et iisdem omnnino verbis repetit quæ cap. 5 
lib. 1, dixerat. Sie autem illie habet: Illiam enim, 

quam ergu 


(8) Per prœcedentes... —— Sic ex coud. 
Pass. οἱ Clarom. reponimus. Privr quidem habes 
er, posterior vero, maniſesturi, ex quibus genuiua 
ectiòo Græco ſextui, et aulecedentibus conseutauea 
eruitur. [ἢ cæteris deest μέγ, εἰ legitur maniſesſtore. 
(9) Litieram, quod præcedit. Lege. litteram qræ 
prœcedit. Ad noininis Græci, γράμματας,, τ 8}» 
quam ad Latini genus attendit interpres. 

(10) Prœieribit. δὶς codd. Voss. Pasſs. οἱ Feuard. 
in marg. cum Vulgata nostra, et veieri Italica. 
Cæteri cum editt. ium mss., præœleriet. 

(11) Hanc aulem paostionom, etc. Depravatam hane 
eriodum in notis ad lextum Græcum restiluimus. 
ide ibi observaia. δὶ lamen Latina hac absolute 

retinere velis, lege saltein, vitandæ amphibologia 
causa: Et quoniom duodecimo mense passus eſt Sul- 
valor. 
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eimum Æonem (λεῖα est, sitgniſicari dcunt por apo-A πάθος (ὑποσημαίνεσθαι λέγουσι) τῆς ἀποστασίας, 


atasiam Judæ, qui duodecimus erat aposiolorum, οἱ 
qnoniam duodecimo mense passus est; uno enim 
ΔΏΠΟ voluut eum post baptisma prædicasse. Adhne 
etiam in ea, quæ profluvium sanguinis patiehatur, 
maniſestissime hoc signiſicari; duodecim enim annis 
passam eam, per DPomini adventum esse sanatam, 
cum letĩgisſsei ſimbriam ves timenti ejus; οἱ pro- 
pler hoe dixisse Salvalorem: Quis me (οἰϊσὶ! "91 do- 
centem discipulos quod faetum esset inter (1) Æonas 
mysterium εἰ curationem passi Æonis. Per illam 
enim, quæ passa est duodecim annis, illa virtus 
signiſicatur, eo quod extenderetur. οἱ in ĩmmenstim 
flueret ejus snhstantia, quemadmodum diĩeunt. Εἰ 
nisi letitisset vestimentum, hoe est, illius Filii, Ve- 
ritalis primæ ietrodis (9), quæ per ſimbriam mani- 
ſestata est, advenisse (5} in oinnem substantiam 


διὰ Ἰούδαν, ὅς δωδέχατος ἦν τῶν ἀποστόλω ), γενὸ» 
μένης προδοσίας δείχνυσθαι λέγουσι, χαὶ ὅτι τῷ 
δωδεχάτῳ μηνὶ ἔπαθεν " ἐνιαυτῷ, γὰρ ἑνὶ βούλονται 
(4) αὐτὸν μετὰ τὸ βάπτισμα αὐτοῦ χεχηρυχέναι. 
Ἔτι τε (δ) ἐπὶ τῆς αἱμοῤῥοούσης σαφέστατα τοῦτο 
δηλοῦσθαι’ δώδεχα γὰρ ἔτη παθοῦσαν αὐτὴν ὑπὸ 
τῆς τοῦ Σωτῆρος παρουσίας τεθεραπεῦσθαι, ἀψαμέ- 
νὴν τοῦ χρασπέδον αὐτοῦ, καὶ διὰ τοῦτο εἰρηκένας 
τὸν Σωτῆρα᾽ Τίς μου ἥψατο ; διδάσχοντα τοὺς μα“ 
θττὰς τὸ γεγονὸς ἐν τοῖς Αἰῶσι μυστήριον, τὴν la- 
σιν τοῦ πεπονθότος Αἰῶνος. Ἡ γὰρ παθοῦσα δώ- 
ὅεχα ἔτη, ἐχείνη ἡ δύναμις (6), ἐχτεινομένης αὖ- 
τῆς (7), καὶ εἰς ἄπειρον ῥεούσης τῆς οὐσίας, ὡς 
“λέγουσιν, εἰ μὴ (8) ἔψαυσε τοῦ φορήματος αὐτοῦ 
(0), τουτέστι τῆς ᾿Αληθείας τῆς πρώτης τετράδος, ἢ 
τις διὰ τοῦ χρασπέδου μεμῆνυται, ἀνελύθη ἂν εἰς 


BILLI ἹΝΤΕΚΡΆΕΒΤΑΤΙΟ. 
erat, deſectionem innui dieunt: atqne hine etam, quod Christus duodecimo mense passus 811. Eum ΘΗ] πὶ 
unum duntaxat ἃ haptismo annum prædicationis munus obiisse volunt. lusnper etiam hoe in muliere illa, 
quæ sanguinis proſluvio laborabat, apertissime declarari. IIane enim, cum duodecim annis ægrotasset, 


10 Marc. v, δ]. 


quam οτσα duodecimum Monem dicunt accidisse 
passionem, conantur ostendere, quod Salvatoris pas- 
aio α duodecimo apostoſorum ſacta sit, et in duodecimo 
mense. Uno enim anno votunt eum post baptiasmun. 
prœdicatie. Sed in {Πα quo proſſurium sanquinis pa- 
tiebatur, muniſeſste dicunt otslensum; duodecim enim 


respecin primæ tetradis, qnod fimbria respectn ve- 
stimenti, inſima pars seilicet. Vide quæ δά Græca 
hujus loci ohservavimus. 

(3) Adrenisse. Suppl. dicunt. quod tuperius præ- 
mitiitur. 

(4) Ὅτι τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ ἔπαθεν" ἐνιαυτῷ γὰρ 


aunis passao est mulier, ete. Quæ endem verha sunt (ἡ ἐνὶ βούλονται, οἷο. [ἢ hoe errore νϑγδῶῖοβ ſuisse 


Iib. 1... 3. Sic erpo ex relatis verhis Græca resti- 
tuenda eenserem: Τὸ δὲ περὶ δωδέχατον αἰῶνα γε- 
γονὸς πάθος τῆς. ἀποστασίας ὑποστι μαίνεσθαι (non 
ὑπερστη μαίνεσθαι, ut in Gallas. et Feuard. trenæi 
editionibns, vel pejus adhue ὑπερημαίνεσθαι, ut 
in cod. 1. οἱ Basileensi Epiphauii éditione exstat) 
λέγουσι, ὅτι τὸ τοῦ Σωτῆρος πάθος διὰ τῆς τοῦ Ἰού- 
ὃ. ὃς δωδέκατος ἣν τῶν ἀποστόλων, προδοσίας γεγο- 
νὸς δείχνυται, χαὶ ὅτι τῷ δωδεχάτῳ μηνὶ ἔπαθεν. 
Π] απὸ dutem passionem, quæœ εἶτοα lerga) duodecimum 
MEonem ſaocto ett, siqnificari dicunt in eo quod Sal- 
rautoris passio ner Judeæ, qui duodecimus erat apo- 
altolorum, proditionem ſuctu ottenditur, εἰ quoniom 
diodecimo mense passus est. Hoc inodo corruptus 
locus ex sano ace oiuuino eodem restituitur; et nisi 
ila restĩtuas, ſrustra in explicatione depravatæ pe- 
Τί lahoraveris. 

(1) Quod ſuctum esset inter. Ita Voss. Pass. οἱ 
Fenuard. in margine. Claromont., quod ſactum 6486! 
εἰ inter. οἷς. Cæteri, quod ſuctum est. 

(2) IHoc est, illius Filii, Veritatis primæ ſetrailis. 
Ita codd. Ottohon. et Nerc. 2. In posterioribus 
Feraril. edita: Hoc est, illius Filii, σαὶ est Verilus; 
in Oxon.: Illius Filii, lioc est, Veritutis; sed uirnin- 
que contra codd. onnium ſidem. Naiu preæter jam 
allegatos, Eras. Gall. et prior Feuard. edit. una 
cum Clarom. Pass. Arund. οἱ Voss. hahent: IHoc 
est, illius Filii, qui est Veritotis. Αι éxpunetis au- 
ctoritate Oitobon. οἱ Mere. 2. codd. vocihus, qui 
est, quæ sensum conturbhant, sie explicandus vide- 
tur lrenæus: Nisi tetigisset restimentum, hoc est il- 
laus Filii vestimentum, Veritatem scilicet prime 
tetradis, ete. Vertere siquidem debuisset interpres 
Veritatem. non Veritatis, cum verbum tango aceu- 
sativum regat apud Latinos, non genitivum, ut 
apud Græcos. Lege ergo Veritatem, hancque vocem 
per 2ppositionem accine, quasi evplicationem vocis 
vetlmenium. Neque enim pasſsus Æon vestimentum 
Veritaus teligisco dicilur, sed Veritalem ipsam 
(quæ vestimentum ΕἾ dicebatur ἃ Valentinianis)., 
per fimbriam inyſtiee signiſicaiam: quod id esvet 


Valentinianos Seripturarum corruptores, et noro- 
rum Evangeliorum ſabricaiores, non adeo mirun; 
86} in eumdem impeßisse elarissimos Patres, sal- 
tem Clemeni. Alexaud. lib. i Strom., p. 340; Ori- 
gen. lih. iv Periarch. ὁ. 4, et Tertull. lib. σαν. 
Jud. c. 18. qui Evangelia debita eum veneratione 
οι legebant, οἱ suscipiebant, nullus non miretur. 
Una est istorum senteutia, Christum, anno xv im- 
perii Tiherii, quo baptizatum ſuisse scribil Lucas, 
passum 6588, anno ætatis ὅ0, 86 proinde anno uuo 
duntaxat post baptismum, οἱ δ16 mortem auam, 
publicas apud Sudæas habuisse cunciones cenm 
iamen Evangeliorum lectione vel levissima imbu- 
ius quisque ſacile deprehendat, {τα τὸ minimum 
ἃ bapptiso ad inoriem Churisti intercessisse Pas- 
chata. 

(5) Friu τὸ. Cod. R. ἔτι τά. 

(6) ᾿Εχείνη ἡ δύναμις. Sophia geilicet, 868 pas- 
sus Æ.on, qui ab eodem lrenæo lih. ii, eap. 18 et 25 
ex Valentinianorum sententia, vocatur virtus exten- 
4π, duodecimu virtus passn, id ὁδὶ, inquit, duodeci- 
mus Æon. Hinc Billius, de seusu sollicitior quam 


Ὁ de vocibus, δύναμιν ᾿ς reddidit Æouem, quod, licet 


ininus acenralum, re tamen idem est. 

(7) ᾿Εχτειγνομένης αὑτῆς. Cur αὐτῇ, non αὐ- 
«τς, hic letzi velu Billius, non novi. Geuitivum euita 
casum postulat constructionis ordo. 

(8) Εἰ μή. Antie εἰ μή particulam eopulati vam 
χαὶ, ex veteri interprete ponendam vult idem Bil- 
lius. Sed non advertit vir ocius, velerem interpre- 
tem, addito verho siuniſicatur, periodum Græcam ἐμ 
duas secuisse, quarum unain cum conclusisset ad 
quemadmodum dicunt, alieram εἰ inciperet οἱ cum 
priori connecteret, necesse videhatur aldere par- 
iiculam, et; in Græco vero cum ἐχείνη ij δύνα- 
μὶς per apposi tionem aceipiatur, suspensuaque ma- 
neat sensus δὲ δὰ usque verba, εἰς τὴν οὐσίαν αὑτῆς, 
hunc perperam interiurbaret copula καί. 

τος αὐτοῦ. δὶ sana sint 1568. Latĩna- 
legendum ἐπ πὶ σαὶ. interprete, φορήματος, ταῦτ᾽ 
ἔστ᾽, αὐτοῦ τὸῦ χοῦ, τοεπποπέμηι,. πος ert, ipaius 
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τὴν οὐσίαν αδ'ἧς᾽ ἀλλὰ ἔστη καὶ ἑκαύσατο τοῦ A suam. ὅ6ι! εἰο"ἷξ. ei IG quievit a passione per egres- 


πάθους" ἣ γὰρ ἐξελθοῦσα δύναμις τούτου (εἶναι 
δὲ ταύτης (1) τὸν "Ὅρον θέλουσιν ) ἐθεράπευσεν αὖ- 
τὴν, καὶ τὸ πάθος ἐχώρισεν (9) ἀπ᾽ αὐτῆς. 

ἃ. Τὸ δὲ (5), Lurnijpa τὸν ἐχ πάντων ὄντα τὸ 
“πᾶν εἶναι, διὰ τοῦ λόγον τοῦ, Πᾶν ἄῤῥεν διωνοῖ- 
7Ὑον μήτραν, δηλοῦπθαι λέγουσιν. (Ὃς τὸ πᾶν ὧν, 
διήνοιξε τὴν μήτραν τῆς Ἐνθυμήσεως (δ) τοῦ πεπὸν- 
θότος Αἰῶνος, καὶ ἐξορισθείσης ἐχτὸς τοῦ Πληρώμα- 
τος, ἣν δὴ καὶ δευτέραν ὀγδοάδα χαλοῦσι, περὶ ἧς; 
μιχρὸν ὕστερον ἐροῦμεν (5). Καὶ ὑπὸ τοῦ Παύλου 
(6) δὲ φανερῶς διὰ τοῦτο εἰρῆσθαι λέγουσι" Καὶ αὖ- 
τός ἐστι τὰ πάντα ' καὶ πάλιν " Πάντα εἰς αὖ- 
τὸν (ἢ, καὶ ἐξ αὐτοῦ τὰ πάντα χαὶ πάλιν" Ἐν 
αὐτῷ κατοιχεῖ πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς θεότητος (8) 


δῖ virtutem Filii. Esse autem hunc IIorum voluut, 
qui curavit eam, οἱ passionem separavit ab θᾶ, 


ἃ: Quod autem Salvatorem ἴ9) ex omnihus exsl- 
alentem Omme 6586, per hoce responsum, Omne ma- 
aculinum aperiens ralramꝰs, maniſestari dicunt. Qui 
enm omnia sit, aperuit vulvam Excogitauonis pasii 
Æounis, οἱ separata δὰ (10) extra Pleroma, quam 
etiain secundam Ogdoaadem vocant, de qua (11) paulo 
"0981 dicemus. ΕΠ ἃ Phulo autem manifesto propter 
hoc dĩetum dicunt: ΕἸ ipae est omnia 35. Ei rursus: 
Omnia in iptum, εἰ esg ipso omnia "3. Ἐλ ilerum: In 
ipso habitat omnis plenitudo divinitatis ᾽ν. Ἐπ illud: 
Recopitulatu esre omnia in Christo per Deum "8. Sie 


BILLII NIERPRETATIO. 


Salvatoris adveniu 80 præsenſtĩa curatam esse, contacta nimirum ipsius Imbria. Aiquo οὔ eam causam 
cli xisse Salvaloremn: Quis me tetigit? his scilicet verbis mysterium {1}, quol inier Xonas contigerat,. 
aſſectique Monis curationem apostolis tradenliem. Hane enim, quæ duodécim anunis adversa valeindine 
lahoraverat, Æonis illius ſiguram exstitisse, cujuis essentia, queinadmonum ipsi aiunt, 9656 extendebat, οἱ" 
que ĩn inſtuilum fluebat; ac nisi vestem ipsius contigisset, πος est, primæ quaternitatis Veritatem, quæ 
τ fimhriam signiſicatur. in iotain ipsius essentiam resoluta ſuisset. Verum stetit, δὲ morho confſlieturi 
— ΟΝ egressa ἃ Filiu virius (486 autem Ilorum 6886 volunt) medicinam οἱ ſocit, morbumque ab 
en depulil. 

4. Quod aulem Salvator, qui ex omnihus ortus est, Omnia sit. per hæe Seripiuræ νου θα ostendi 5680» 
runi: Onmne masculinum aduperiens vulvam. Ipsum enim, ecum Omnne sit, aperuisse vulvam Enihymesis 


11. Exod. xui, 2, οἱ Luc. i, 35. 15 Coloss. in, 14. 15 Rom. xi, 586. * Coloss. n, 9. 8 Ephes. 1, 10. 


Filii vestimentum, vel saliem φορήματος τοῦ Υἱοῦ, et B vetua ĩnterpres), quæ sensum turhat, perperauquo 


panlo post pro δύναμις τούτου legendum δύναμις 
τοῦ Υἱοῦ. Neque enim hæc δὰ Σωτῆρα ulla ratione 
reſerri possunt, qui πος primæ tetradis Æon erat, 
nec cum Veritote, ejusdem tetradis Æone, ullam 
aſflinilatem habebat; de Monogene vero, lejusque 
cunjuge Alelhia, primæ teiradis Monibus, intelligi 
necesse est. Aperiusque sensus est, si supradicto- 
Γι memlveris. Scilicet, cum jam extenderetur pas- 
sus Mon, εἰ ἐπ immenſsum ſlueret ejus subttantia, in 
omnem substuntium suom resolutus ſuisset, nisi Filii, 
seu Nonogenis, reſstmentum tetigiaſset, id est, πἰϑὶ 
errorem agnoscens, Veritatem primœ ſetradis (εἰς 
θεῖ vertendum, non Veritatis, υἱ superius dixi), 
Mlonogenis conjugem (per ſimbriam vestimenti my- 
Slĩce δἰρηϊβοδίλιη, quia Veritas ultĩma est in prima 
telrade Pleromatis), tetigistet, seu apprehendisset, 
cujus luce collustratus, ἐπ semetippum reveraus cre- 
cdidit jam, quonium incomprehensibiſis esl Pater, υἱ 
supra dicitur. Tunce misertus ejus Filius, οἱ pro eo 
deprecaioreom apud Paltrem agens, ἃ 56 virtulem 
emisit, Horon seilicet, qui laborantem curavit, οἰ 
nassionem separavit αὖ eo. Sicque stetit εἰ quie- 
Ἧς paussione iuſelix Æon, per egresaam virtulem 

ili. 

() Εἶναι καὶ ταύτης. Lege cum veteri interp οἱ 
Biſſio ταύτην. Id enim exigii seusus. 

(3) Ἐχώρισεν. Sic Peſavius εἰ Grabius. Δι in 
cod. R. Bastleensi Epiphanii, οἱ cæteris Irenæi edi- 
Lionibus, ἐχώρησεν, repugnante veleri interprete, 
qui vertit, sepurauvit, non abscessit. 

(5) Τὸ δέ. Cad. Reg. τὸν δέ. 

(4) Δεήγοιξε τὴν μήτραν τῆς Ἐγθυμήσεως. Non 
quod ex ea prognatus sit, 56 quia eaiu ſecundavit, 
δἰ per ipaaim variam peperit prolem, υἱ inſerius ex- 
plicat lrenæus. 

(8) Καὶ ἐξορισθείσης... ὕστερον ἐροῦμεν. [τς ia- 
inelsi iu vereri inierpretationeé exsteut, delenda (ἃ- 
imen vult Billius. Nec enim, inquit, quidquam αὐ 
rem ſaciunt, nec seulentiam absolutam ſaciunt. Imo 
«ὐ rem ſaciunt quam maxime. Breviter siquidem hie 
colligii lIrenæus, quæ ſusius paulo post enarratu- 
rum δὲ promitiit. Sententiam vero abſsolutam ha- 
bebuui, vi expungats copulam χαί (hane licet legerit 


suspendit, ui nimirum ἐξορισθείσης τείοεαϊυν ad 
ἙἘνθυμήσεως, 4.8: revera extra Pleroma separatio 
fuerat. Quod addit idem Billius, ſaſsum esso Valen- 
tiniunos Enihymesin ꝛecundam Ogdoadem appellare, 
paulo longius abest ἃ vero, ut recte ostenilit clariss. 
Grab. Exciderat saue viro docto, inatroim AchumotA, 
quæ Entkumesis esl, bis, ex Valontinianorum ἢ γμ0» 
ihesi infra cap. ὅ, Ogdouda nuucupari. Εἰ χρεὸν». 
gius adhuc lib. 11, cap. 14 : Eum, quæ est eatru Ple- 
roma, matris ipporum enarraut diapotitionem-(meu 
afſectionem, νοὶ Entiiumesin), eecundam Ogdoadem 
vocanles eam. Becuudam autem Ogdoadom vuea- 
bant, quia, ut aiunt cap. 5 eit., voſens in konorem 
Æonum omnia ſacere, imagines ſecerat ipsorum, 
aervuns numerum primogenitæ οἱ vrimaric Pleroma- 
εἰς Ogdoudis. 


(6) 'ΥὙπὸ roũ Πυύλου. Seilicet Coloas. in. 2, uhi 
Apostolus βου, τὰ πάντα καὶ ἐν πᾶσι Χρι- 


 στός 


(7) Πάντα εἰς αὐτόν, eie. Aliquo nulum immuata 
Apostoli verba. Sie enim habet Rom. χι, δ : Ὅτε 
ἐξ αὑτοῦ, καὶ δὲ' αὐτοῦ, καὶ εἰς αὐτὸν τὰ πάντα. 

(8) Τῆς θεότητος. Vocem σωματιχῶς, quæ exslat 
in nostris codicibus, quamque legerunt Patres ou- 
nes Græci, et ὁ Latiuis plerique, ideo ſorte omit- 
τη: Valentiniani, quia minus ad instituium ſaciehas. 
ΕΔ enim duntaxat ὁ Seripturis curradere Ὁ mens 
erat, in quibus oecurretent vores, omnis, omne, 
omniu. Forte eliam in Ireuæi codiee deerat, οἱ εἰ 
deſuisse videlur in Cypriani, οἱ Archelai codd.; 
uteriue enim, ὑι observat Grab., hie in Bisput. cun 
Manete, ὃ 25, ille inii. lib. Be bono patient. , itata 
ἢ. Pauli verba legit, υμιΐ580 adrerbio σωμάξι- 
χῶς. 

(9). Quod autem Salvatorem. Τό hie perperam 
verti interpres quod. Legss, iatud quiem, ϑαίυωδο- 


0 * ele., νὰ] poust quod uulem, subiutelligo, οὐδὲν 
μέ 


(10) Εἰ ερραταῖα ἐα. Cod. Paſs. εἰ δέμαγαί Θά, (28 
leris diuuihùus reclamautibus lui editt. tum mas. iu 
quibus 

(1) De qua. Cod. Pass. de σμο. 
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Antorpretantur dicia (4), et quæcunque alia sum A καὶ τό, ᾿Αναχεραλαιώσασθαι δὲ τὰ πάντα ἐν τῷ 


1:1:. 


δ. Adhue etiam de Horo 500 (qnem etlam pluri- 
mis nominihus (2) vocant), duas operationes habere 
eum ostenduni, conſirmativam οἱ separativam: εἰ 
aecundum id quidem, quod ſirmat εἰ constahilit. 
Crucem esse; secundum id vero, quod dividit (5), 
Horon. Salvatorem autom sie manifestasſsse operatto- 
nes ejus: οἱ primo quidem confirmauram, in eo 17 
quod dieit: Qui πον tollit crucem auam, et aequitur 
nmie, discipalus meus 6826 non poteſt 15, Εἰ ilerum (4): 
Tollens crucem, sequere me "Ἶ. Separativum autem, 
in eo φιοι dicit: Non veni mittere pacem, sed gla- 
diume. ΕΛ Joannom dicunt hoc ipeum maniſe- 


Χριστῷ διὰ τοῦ Θεοῦ (), ἐρμηνεύουσιν (8) tlon- 
σθαι, καὶ εἴ τινα ἄλλα τοιαῦτα. 

δ. Ἔπειτα περὶ τοῦ Ὅρου αὐτῶν, ὅν δὴ καὶ 
πλείοσιν ὀνόμασι χαλοῦσι, δύο ἐνεργείας ἔχειν αὖ- 
τὸν ἀποφαινόμενοι, τὴν ἑδραστιχὴν χαὶ τὴν μερι- 
στικῆν καὶ καθὸ (9) μὲν ἑἐδράζει, καὶ στηρίζει, 
Σταυρὸν εἶναι, χαθὸ δὲ μερίζει καὶ διορίζεε, “Ὅρον. 
Τὸν μὲν Σταυρὸν (10) οὕτως λέγουσι μεμηνυχέναι 
τὰς ἐνεργείας αὐτοῦ " χαὶ πρῶτον μὲν τὴν ἕδραστι- 
χἣν ἐν τῷ εἰπεῖν’ Ὃς οὗ βαστάζει (1 1) τὸν σταυ- 
ρὸν αὑτοῦ, καὶ ἀκοιλουθεῖ μοι, μαθητὴς ἐμὸς οὗ 
δύναται γενέσθαι" καί" ΓΑρας τὸν σταυρὸν αὖ- 
τοῦ, ἀχολούθει μοι (18). Τὴν δὲ διοριστιχὴν αὐτοῦ, 
ἐν τῷ εἰπεῖν" Οὐχ ἧλθον βαλεῖν εἰρήνην, ἀλ1ὰ μό- 


alasse, dicentem: Ventilabrum in πάπα ejus, enun- B χαίραν. Καὶ τὸν Ιωάννην δὲ λέγουσιν αὐτὸ τοῦτο 


dare (5) aream, εἰ colliget ſrumentum ἐπ horreum 
suum, paleas autem comburet ἱρπὶ inexetinquibili 1; 
δὲ per hoc (0) operatiuonem MHori siguiſſeasse. Ven- 
tilabhrum enim illud, erucem interpretantur 6586, 
quæ scilicot consumit materialia onnia, quemad- 
modum paleas ignis; emundat autem eos, qui sal- 


μεμηνυχέναι, εἰπόντα " Τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὖ- 
τοῦ, καὶ διαχαθαριεῖ τὴν ἅλωνα, καὶ συνάξει 
τὸν «σῖτον εἰς τὴν ἀποθήχην αὑτοῦ, τὸ δὲ 
ἄχυρον καταχαύσει πυρὶ ἀσδέστῳ" καὶ διὰ τού- 
τὸν τὴν ἐνέργειαν τοῦ Opou μεμηνυχέναι. Πτύον γὰρ 
ἐχεῖνον (13) τὸν Σταυρὸν ἑἐρμηνεύουσιν εἶναι, ὃν δὴ 
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Æonis illius afſecti, δίφις extra Pleroma ejecti, φυλὴ euam secundam Ogdoadem appellani: de 
qua · paulo post verba ſaciemus. Aique eam ob caus: in liserte quoque: Paulo dictum 6556 aiuml: ΕἸ ipse 
oet οἰπηΐα. Ei lierum: Omnia in eum, et ἐπ ipso omniu. Aec rursus: In ipso habitat omnis plenitudo divinita- 
tis. liemque illud: Instaurare omnia ἐν Christo per Deum. Ad hunc modum hæc, et δὶ quæ alia hujusmudi 
auut, interpretantur. 

S. Postea de Horo δυὸ quem etiam plurĩibus nominibus appellant, verba ſacientes duplĩei eum ſacul- 
late præditum esse statuunt, alters ſulciente, altera dividenie: οἱ quatenus coustabilii, ae ſirmat, Cru- 
com esse; qua autem ratione dividit, ae distinguit, Iloruim. Salvatorem porru ipsius ſacultates ita iudi- 
ἐ8526. Α΄ primo quidem eam, qua ſulecit οἱ conſirmat, in his verbis: Qui non tollit crucem auum et sequitur 
me, non potest meus este discipulus. ἘΠ᾿ rursus: Tollens erucem, tequere me. Deinde auiein eam, qua secer- 
nit, ἃς dirimit, eum his verbis uteretur: Non veni mitlers pacem, ied qladium. Joannem etiam hoc ĩpstuu 
aiguiſlcaſsse, cum dieeret: Ventilabrum ἐπ mann ejus, εἰ purgabi aream, εἰ colliget trilicum in horreum suum; 
— —— autem comburet igni inexstinquibiti. His enim verbis Hori vim, ac ſaculiatein declarasse. Venti- 
abruin enim hoc, crucem 6586 interpretantur, quæ quidem ea onnia, quæ materia coustant, absumat, 


te Luc. xiv, 97. Marc. x, 2’. 45 Alatih. χ, δὲ. "5 Luc. ii, 11. 


quibus legitur, et δερακαία εα. Et sie seripsisse ve-C Νυν. Τοεῖ. codicibus Giæcis, nee in Vulgata. 


tereim interprelem persuasuin haheo. Sed hune in 
errorem conjecit copula χαί, quæ in lexinin Griææ- 
οὔτι perperam irrepsit. Hiuc existimavit ἐξορισθεῖ- 
σῆς earum absoluium esse, reddendum per Lati- 
norum ablativum, quem vocant absolutum; cum 
lamen evidens sit, ἐξορισθείσης ab Rvbunhotoc di- 
velli non debuiste, ne sententia inale suſSpensa hæ- 
reat, omninoque perveriatur. Expun;ge èrgo πὲ in 
Græco particulam χαί, εἰς et in Latino particulam 
et, cuin voee 6α. Tum lege, δέραταία exira Ρίετοηια, 
acilicet Excogitationis. 

(1) Sic inlerpretantur dicta. Ita cod. Voss. οἱ 
Clarom. [ἢ editi. auiem Eras. Gall. οἱ Feuard. per- 

ram δἰ post εἴς addilum. Dicium auteii, non dicta 

vgendum vult Grabius; sed nihil necesse est, modo 
dicto reſers Δ præcedeutia onnia οἰϊδιὰ (οϑιμμυ- 
nin, non lantum ad illud. 

(2) Plurimis nominibus. Edit. Anglic. pluribus. 

(δ) Secundum id vero, quod dividit. lia recie Clu- 
rom. Arund. οἱ Mere. 2, δοί perverso ordine in 
editi. Eras. Gall. εἰ Feuard. 2âecuudum id quod vero 
dividit. 

(4) ΕἸ iterum. Feuard. σὲ item. Sed in Græco ul- 
δὲ} est quod huic particulæ respondeat. 

(5) Emund are. Sic omnes codd. Feuard. vero 
Frouliouis Due. monitis morem gerens seripsit 
omundabit, quia in Græco habetur, διακαθαριεῖ, in 
ſuturo. Sed ſatetur ipse Fronto, emundare ἔλληνι:» 
'στίχως accepium, δυάδι} habere sensum. 

(6) Per hoc. FEdita, per δας. 

(1) Διὰ «κοῦ θεοῦ Ilæc uon leguntur in nostris 


(8. Ἑρμηγνεύουσιν. Præmitienda particula οὔ- 
τως, quaiun in suo — legehat interpres Latinus. 

(3) Καθό. δὶς οοὐ. R. Ediũ male χαθά, nam 56- 
quitur χαθὸ δέ. 

(10) Σταυρόν. Pro Σταυρόν, lege eum veteri iu- 
lerprete, Σωτῆρα. [4 enim exigit wensus. 

(11) Ὃς οὐ βαστάζει, εις. Verba sunt Luc. xiv, 
27, excepio quod pro ἀχολουθεΐ μοι, codices nostri 
habeaut, ἔρχεται ὀπίσω μου. Exstitisse iamen in 
Irenæi codicibus ἀχολουθεΐ μοι, inde conjieio, quod 
in veiustis quibusdam mas. in Græea Novi Testam. 
edit. Oxon. an. 1675 citatis etiamnum legatur, ἀχὸ» 
λουθεῖ ὀπίσω μου, quod prope accedit ad Irenæi le- 
cunnemn. 

(132) ἼἌρας τὸν σταυρὸν αὑτοῦ, ἀκολούθει μοι. 
Tran positus ordo verborum: nam Marei xi, 21, le- 
gitur, ἀχοιουθεῖ μοι, ἄρας τὸν σταυρόν. Quæ, ac- 
cdentu loco moto decepiĩ interpretes Epiphanii, male 


Ὁ verierunt: Tollens crucem zuam δεσμά ΝΥ πὶδ cum 


imperativum souent ea verba, ei cum Irenæi inter- 

rèete reddenda ſuissent, Tollens crucem, sequere nmæe. 
æterum vox αὑτοῦ abest ἃ codicipus nostris, nec eam 
legiſse videtur Irenæi interpres. Forie in Epiphauii 
lexium irrepsit, pro σοῦ, hæce euim exstat in mss. 
uibusdam Novi Testam. exemplaribus. Illud etiam, 
* τὸν σταυρὸν, desideratur in Vulgata uostra, 
αἱ in veteribus quibusdam codicihus non exstaro 
testatur Erasmus. 

(15) RExctror. Exelvo legit vetus Interpres; οἱ εἷς 
legero præstat, quam ἐχεῖνον reſerro δὰ σταυρόν. 
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χαὶ ἀναλίσχειν τὰ ὁλιχὰ πάντα, ὡς ἄχυρα πῦρ κα- Α vantur, εἶσαι voentilabrum iriueum. Paulem autem 


θαίρει, δὲ τοὺς σωζομένους, ὡς τὸ πτύον τὸν οἴτον. 
Παῦλον δὲ τὸν ἀπόστολον καὶ αὐτὸν ἐπιμιμνήσχεσθαι 
τούτου τοῦ σταυροῦ λέγουσιν, οὕτως" Ὁ .1όγος γὰρ ὁ 
τοῦ Σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμένοις μωρία 
ἐστὶ, τοῖς δὲ σωζομένοις ἡμῖν δύναμις Θεοῦ. Καὶ 
πάλιν" Ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο ἐν μηδενὶ (1) καυ- 
χᾶσθαι, εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ (3). δι᾽ 
οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται, κἀγὼ τῷ κόσμῳ. 
6. Τοιαῦτα μὲν οὖν περὶ Πληρώματος αὐτῶν, καὶ 
τοῦ πλάσματος πάντες λέγουσιν, ἐφορμίζειν (5) βιά- 
ζόμενοι τὰ χαλῶς εἰρημένα, τοῖς καχῶς ἐπινενοημέ- 
γοις ὑπ᾽ αὑτῶν. Καὶ οὐ μόνον ἐχ τῶν εὐαγγελιχῶν, 
καὶ τῶν ἀποστολιχῶν πειρῶνται τὰς ἀποδείξεις ποιεῖ- 
σθαι, παρατρέποντες τὰς ἑρμηνείας, καὶ ῥᾳδιουρ- 


aposlolum οἱ ĩpsum reminisel hujus eruels ἀξοπινὶ, 
ale: Verbum enim crucis ĩis, qui pereunt, οἰκί εἶα 
est; ἐΐε autem qui salvantur (7), ririus Dei 39, Εἰ 
iterum: Mini autem non eveniat in ullo gloriari, ni 
ἐπ Ckristi eruce, per quen mini πικπάμδ crucificus 
est, εἰ ego mundo:. 


6. Talia igitur (6 Pleromate (8) ipaorum, οἱ pla- 
amale univerrorum dicunt, adaptare eupientes ee, 
quæ bene dicia sunt, iis quæ male adinvonta sunt 
δ ipais. Εἰ non solum autem εχ evangeheis οἱ apo- 
sitolicis, teniani ostensiones ſacere, converientes 
iuterpretationes οἱ adulterantes expusitliones; sed 


γοῦντες τὰς ἐξηγήσεις, ἀλλὰ καὶ ἐχ νόμου χαὶ προφη- Β φἰἴδηι ex lege δἱ prophetis, cuin moliæ ΠΟ). 


τῶν, ἅτε πολλῶν παραδολῶν χαὶ ἀλληγοριῶν εἰρημέ- 
νων εἰς πολλὰ ἕλχειν δυναμένων (4) τὸ ἀμφίδολον 
διὰ τῆς ἐξηγήσεως. Ἕτεροι δὲ δεινῶς (6) τῷ πλάσ- 
ματι αὑτῶν, καὶ δολίως ἐφαρμόζοντες, αἰχμαλωτί- 
ζουσιν ἀπὸ τῆς ἀληθείας τοὺς μὴ ἑδραίαν τὴν πίστιν 
εἰς ἕνα Θεὸν Πατέρα παντοχράτορα καὶ εἰς ἕνα Κύριον 
ἽἼησοῦν Χριστὸν τὸν ΥἹὸν τοῦ Θεοῦ (6) διαφυλάσσοντας. 


et allegoriæ aint diciæ, δὲ in mulia trahi possit 
ambitzuum (9), per exporitionem propensius ad 
ũgmentum suum, ot dolose adaptantes, ISB iu ea- 
ptiviliatem duennt ἃ voritate eus. qui non ſirmam 
βάσιν in unum Deum Patrem omnipotentem, et in 
unuin Jesum Christum Filium Deĩ conservaui. 


CAPUTIV. 
Qua ratione ſormatam Matrem Achamoiſt vellent hœretici. ΕΣ ejusdem perturbationibus ortum 
aepecetabilem hunc mundum ſingebant. 


1. Τὰ δὲ ἐχτὸς τοῦ πληρώματος λεγόμενα ὑπ᾽ αὐ- 


4. Ea vero, quæ exira Pleroma dicuntur ab lis, 
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non secus 20 paleas ignis: purgat autem eos, qui saluiom consequuntor, perinde δὲ ventilabro iriticum 


tur. Quin ipsum quoque 


ulum erneis hujusea mentlonem ſacere dicimt, cum in hæc verba laquitur: 


Ό 
— κῆς crucis pereuntibus quidem stultitia eſt: tis autem, qui salvi —— κοῦ ἐεὶ nobis, virius Dei. Ac rur- 


aus: ΜΙΝ autem abtit gloriari nisi in eruce Jesu Ckristi, per quem m 
et commento οἰπει} dieunt. detorquentes videlicot ea, quæ 
recie dicia sunt, δά ea, quæ improbe ac scelerate ipsi confluxerunt. Nec 


6. Ac ialia quidem de Pleromate δυο, 


i mundus crucifiaus est, εἰ ego mundo 


vero ex evangelicis iautum 


Οἱ apostolicis libris, quos perverse inierpreiantur, 40 mala {π|6 exponunt, bæc probare cunantur, verumn 
etiam εχ lege ἃς prophhetis. Nam eum multæ in ĩis parabolæ,. οἱ allegoriæ sini, quæ in varios sentus irahi 
queunt, ipsi sententiæ ambitguitatem callida, οἱ verſsuia iuterpreiations commenito auo aceommodantes, ἃ 
verilaio ahſtracios eos in captivitaiem 2bdueunt, qui paruin Brmam in Deum Pairem omuuipolenieu, 


εἰ in unnm Domiuum Jesum Curistum Filium Dei, 


lidem tuentur. 


CAPUT IV. 
1. Αἱ vero quæ extra Pleroma ab ĩis dicuntur, auni hijusmodi. Enihymesin auperioris illius Sopuiæ. 


ↄo Car. i, 18. * Gal. vi, 44. 


(14) Ἕν» μηδενί. Hæc in nostris Novi Testamonii C 


eremplaribus, cum Græcis, ium vulgatis Latiuis, non 
Eastani. 

(2) Τοῦ Χριστοῦ. Sie cod. Reg. cum veteri in- 
— cæieri τοῦ Ἰησοῦ. 

(6) Πάντες... ἐφορμίζειν.. Lege cum veleri inter- 
prete, πάντων... — 
ωἷῦ} Εἰς πολλὰ ἔλχειν δυναμένων. Auctoritato 

. Regii deleo χαί, quod præpositioni εἰς præmit- 
tehatur. Tum legendum censeoo, ἕλχεσθαι δυνάμε- 
vov, pro ἕλχειν δυναμένων. In ounibus siquidem cum 
odiii. ium mss. legiiur trari; οἱ in cod. Claromi. 
cujus lectionem Latiuam sequor, habetur possit, ἴῃ 
— 

(δ) Erepot δὲ δεινῶς. Voces ἕτεροι δὲ, delendas 
conset Billius. utpote roouudaules, οἱ a veteri in- 
derp. haudquaquam agnitas. Αἱ non ſrustra reti- 
moas, δὶ modo punciui præcedens, ἐμ editis ouuui- 
bus perperam interpositium deleas, hæcque conti- 
nenter οἱ absque divisione legas: εἰς πολλὰ ἕλχεῖν 
δυναμένων ſleg. ἕλχεσθαι δυνάμενον] τὸ ἀμφίδολον 
διὰ τῆς ἐξηγήσεως ἕτεροι δὲ δεινῶς τῷ πλάσματι αὖ- 
τῶν, καὶ δολίως ἐφαρμόζοντες, ο[ς. Sentenii αηι- 
δἰμκὶ atem (cui inuliipox subesse potest sensus) per 
expoꝛitionem δα! αἰδῇ aolerter δἰ doloꝛe Aqmento 


auo aecommodantes, εἰς. Quod vero δεινῶς vertit 
iulerpres, propensius, ex Latiui sermonuis imperilia 
ſacium est Cum onim δεινῶς aliquando Græcis 50- 
net veſtementer, ſortiter, id ille ad auimum iradu- 
cens perperam reddidit propentius; vertere deluis- 
aet solerier. 

(6) Τὸν Tiov τοῦ Θεοῦ. δῖος cod. Reg. In aliis 
deosi τόν. — 

() Iis autem, qui εοἰσαπέμν. Antuam lialicum 
versionem secutus esi intorpres, quam eodem modo 
habuisse, ex Cypriani lib. in Testimoniorum ad- 
versus Judæos, uum. θ9, Θὲ Ambrosiastri Comiueui. 
in hune lotum demonstrat Grabius. Græcus auiem 
Pauli εἰ trenæi lextus habet: Nobis axem, σαὶ 
salvumur. Nec proenl abest Vulgata: Iis autem qui 
εαἰοὶ ſiunt, id εεἰ nobis. 

(8) Talia igitur de Pleromate. Μι6. Arund. Voss. 
Merc. 2 οἱ Clarom., talia igitur tam de Pleromate. 
Με5. δορᾳυΐ maluit Grabius, nos editi. Eras. Gall. et 
Feuard. cum ſiextu Græco, ἐπ quibus particula tam 
hic omniuo superſſua non legitur. 

(9) Εἰ ἐπ multa (ταδὶ μοεεῖξ ambiguum. [18 Cla- 
rom. cod. cujus lecuonem, uipote elarioreim, sequi 
ialuimus. In aliis legitur: Et ἐπ μία truhi postin, 
ambiguum. 


8. ENÆI ΕΡΙΒΟΟΡῚ ΓΣΟΟΌΌΝΕΝΒΙΒ ET MARTVRIS 


anni talis: Enihymecin Ilius smmerioris Bophĩæ, quam Α τῶν ἐστι τοιαῦτα' τὴν Ἐνθύμησιν. τῆς ἄνω Σοφίας, 


οἱ Αἰ διποι vocant, separatam ἃ δυρογίογο Plerdma- 
(6 eum ραθοίουθ dicunt, in unbræ vacuitatĩs loeis de- 
fervise (1) per necessiiatom; exita enim lucem facta 
δεῖ, εἰ extra Pleroma, inſormis οἱ sine specie, quasi 
aborius, ideo φυΐδ nihil apprehendit. Maerium autem 
6116 superiorem Churistum, et perCrucém extensum, 
sna virtute ſorimasse ſormam, quæ estel secundum 
aubstantiam tantum, sed non secundum agnitio- 
nem; Οἱ hæc operatum recurrere (2), subirahen- 
lem zuam virtuiem, οἱ reliquisse illam: uti sen- 
tiens passionem quæ erga Illam esset (5) per sepa- 
rationem Pleromatis, concupiscat eorum, quæ me- 
liura easent, hahens aliquam odorationem immor- 
talitatis reliciam in semetipsa ἃ Christo εἰ Spirita 


ἣν καὶ ᾿Αχαμὼθ (δ) χαλοῦσιν, ἀφορισθεῖσαν τοῦ Πλη.-- 
ρώματος (6) σὺν τῷ πάθει, λέγουσιν ἐν σχιαῖς καὶ 
σχηνώματος τόποις (1) ἐχδεδράσθαι κατὰ ἀνάγκην. 
Ἔξω γὰρ φωτὸς ἐγένετο, καὶ Πληρώματος, ἄμορφος 
χαὶ ἀνείδεος, ὥσπερ ἔχτρωμα, διὰ τὸ μηδὲν χατειλη» 
φέναι. Οἰχτείραντά τε αὐτὴν τὸν Χριστὸν (8), χαὶ 
διὰ τοῦ Σταυροῦ (9) ἐπεχταθέντα, τῇ ἰδίᾳ δυνάμει 
μορφῶσαι μόρφωσιν τὴν κατ᾽ οὐσίαν μόνον, ἀλλ᾽ οὐ 
τὴν κατὰ γνῶσιν" καὶ πράξαντα τοῦτο ἀναδραμεῖν, δυ- 
στεῖλαντα αὑτοῦ τὴν δύναμιν, καὶ χαταλιπεῖν (10), ὅπως 
αἰσθομένη τοῦ περὶ αὐτὴν πάθους, διὰ τὴν ἀπαλλα- 
γὴν τοῦ «Ϊληρώματος, ὁρεχθῇ τῶν διαφερόντων, ἔχουσά 
τινα ὀδμὴν ἀφθαρσίας, ἐγχαταλειφθεῖσάν αὐτὴν τοῦ 
Χριστοῦ (11). καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Διὸ καὶ αὐτὴν 


sancto. Quapropter et ipsam duobus nominibus νο- Β τοῖς ἀμφοτέροις ὀνόμασι καλεῖσθαι, Σοφίαν τε πατρω- 


cari, Sophiam paternaliter (pater enim ejus So- 
phia vocatur) et Spirilum saucium, αν 60, qui est 
erga Christum (4) Spiriius. 80. Formatam au- 
tem eam, et sensatam ſacliam, statim autein 
evacuaſam ab co, qui inrisibilitor cum ea erat, 
Verbo, hoc est Chrixto, ἐμ oxquisitionem egres- 


νυμικῶς (ὁ γὰρ πατὴρ αὐτῆς Σοφία χληΐζεται) καὶ 
Πνεῦμα ἅγιον, ἀπὸ τοῦ περὶ τὸν Χριστὸν Πνεύμάτος. 
ΗΠορφωθεῖσάν τε αὐτὴν, καὶ ἔμφρονα γενηθεῖσαν, πα- 
ραυτίκα δὲ χενωθεῖσαν ἀοράτου (14) αὐτῇ συνόντος 
Λόγου, τουτέστι τοῦ Χριστοῦ, ἐπὶ ζήτησιν δρμῇ σαι 
τοῦ καταλιπόντος αὐτὴν φωτὸς, χαὶ μὴ δυνηθῆναι 
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qanam οἱ Achamoih nuncupant, una eum passione ἃ Pleromate submotam. in numhras, εἴ vacnitatis loca 
necessario, velut æstu quodam, abreptam 6556 aiunt. FEam enim extra lucem, et Pleroma exstitisso. ſor⸗ 
ἡ ac ſiguræ experſent. non secus ae ſelum aliquem abortu egestum; 60 quod nihil conpprehendisset. 
Superiorem autem Christum, ipsius calamitaie commotum, ac per Crucem extensum, vi sua ſormain 
quidem οἱ indidisse; 864 6686}: duntaxat, non ilem scientiæ. — ποροιΐο perſuncium, countraceta 
virtuts sua, ad supera 5680 recepisse, eamque desernisso: quo videlicet ea, ealamitatem suam persen- 
tiscens, υἱ quæ ἃ Pleroumate subinota esset, præstantiorum desiderio inſſammareiur, habens interim non- 
nullum incorruptibilitatis odorem 4 Curiĩsto οἱ Spiritu sancto in se relietum. Qua etiam de causa duo- 
hus eam nominibus appellant, Sophian nempe paterno nomine —— enim ipsius Sophia nuncupatur), 
εἰ Spiritum Sincium, ab 60 scilicet Spiritu, quo Christus est prædiius. Formaiam auiem eam, ac mentis 
coupolem eſſeciam, moxque sermoné eo, qui invisibiliier cum ipsa erat, hoc est Curisto, spoliatam οἱ 


(4) In umbræ vacuitotis locis deſerviase. Sie mas. C interpreti ſamiliaris. Id est, pastionem prupriom, 


cunes, nisi quod Ottiobon. Pass. Arund. Voss. οἱ 
Merc. 2, vitio scriharum habeant deseruisse, vel 
cdeserrisse, pro deſerrisse. Feuardentius ex veteri 
codice, Græca littera, οἱ R. P. Frontonis judicio 
restituisse se dicit: ἐπ umbrœ εἰ vacuitatis locis de- 
ſerbuiste sed incertuu quid ex Græco ei Frouio- 
uis Duexi conjectura, quid vero ex veiteri cod. 
restituerit. [ἢ editt. Eras. et Gallas. ν᾽ 086 oiuui- 
"0 : ἐπ unmbratœ vunitutis locis deseruiasse; uec mullo 
iuclius in edit. Oxon. ἐν umbræ et vanitalis locis de- 
serriſste. Nulli ceuhuim 158. codd. habent vanitatis, 
omnes etiaim omittum particulam et. Nostram 
vero leclionem genuinam 6580, demonstratur ex 
ΠΩΣ lreuæo, qui ἰμΐγϑ lib. 11, cap. δ, u. 3, scribit: 

alſsus autem apparuit, et qui 6δι de umbra cenoma- 
tis, id est, rueui, ipporum sermo. Umbrum cenoma- 
lis seu vacui dicit, non umbram et cenoma, seu va- 
cuum; minus adhue unram et ranilatem. Quod 


doeu quæ illi accidisset. 

(4) Qui est ergqau Ukristum. Id est, qui est eum 
Christo. 

(8) ᾿Αχαμώθ. Nomen Tertulliano ininterpretabile. 
Feuardentius vero recte deducit ΤΌΣΗ Hhochma, 
aapientiu, cujus ταῦθα Π2Π' Hhacham, εαρίενε ſuit. 
inde Sapientiæ Entymesis, sivo cogitatiu, Achu- 
moih dicta. 

6) Τοῦ Πιηρώματος. Τοῦ ἄνω ληρώματος legisse 
videtur interpres. 

(7) Σκιαῖς καὶ σχηγώματος τόποις. Lege cum 
interpreie, σχιᾶς, δ᾽ cuin eodem, ao Theodorelo, 
οἱ Teriuliiano, pro σχηνώματος, repone χενώμα.- 
τος. Seribit δε) Theodoretus lib. ĩ Πατεῖ. Fub., 
cap. 7, pag. 199 : Matrem Aehamoih ἐν σχιᾷ τινι, 
χαὶ χενώματι διάγειν, in πὠἰπύτα quadum, εἰ inuni 
degere; Teriullianus, eæxplosum in vacuum, αἰσνα 
inanuo illud Epicuri. Quin οἱ lreuarus ἐρδ μεν 


veru Speciat ad verhum ſerriase, nun dubitat ipse Ὁ post, χαταλελεῖφθαι μόνην ἐν τῷ σχότεϊ, χαὶ χενώ- 


Grabius quin ἐχδεδράσθαι ila verterit iuterpres, 
duamvis hune sequi uoluerit. Deſervisre autem ac- 
cepit ille in Latiua lingna hand satis versatus in- 
lierpres, non pro ſerveſcere deriiate, αἱ accipiunt 
optimi quique auctores Latini; sed pro eſſerbuisro 
beu qtuasae. Cuin eitim non nesciret simplex βὲ- 
θράσθαι SIguiſicare ſervisse, exiStiuavit compositum 
ἐχόεόράσθαι verti posse deferriast; perperaiu ratus 
particuliam ἐχ, ui in aliis hene multis compositis 
Verhbis, ila οἱ hic veriendau esse de, οἱ deſerviase 
ἰ δὴν μὰ Latinos valere ἃς ſerviae. 
μι currere. Vertere debuiaset interpres, recur- 
“ἕνα. 

(Ὁ) Γασείοπδηι quræ οἴρα iſlam estet. Helleniſsmus 


ματι. Vide et lib. 11, σὰρ. δ οἱ 16. 

(8) Τὸν Χριστόν. Lege cum interp. τὸν ἄνω Χρι- 
στόν. 

ι9) Διὰ τοῦ Σταυροῦ. Theodoretus hahet, διὰ τοῦ 
Ὅρου χαὶ Στανροῦ : Tertulliunus vero, educuur μὲν 
Ποΐοπ; δὲ ᾿νοῦ lib. ΜΙ, cap. 18: a0nherex- 
tensus ἤοτο, id est, ſini. Quo eoncludat, τοῦ Σταὺ- 
ροῦ hic νοι CGrucem sigmũcare, sed ἤυτὶ epitheivu 
esse. 

(10) Καταλιπεῖν. Adde αὐ 

(11) Αὐτὴν τοῦ Χριστοῦ. 
proete, αὐτῇ ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ. 

(2) ᾿Αοράτου. Lege cum iuterprete, ἀοράτως. 


ν cum veier. ĩnterp. 
ei veleri intar⸗ 
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χαταλαδεῖν αὐτὸ, διὰ τὸ χωλυθῆναι ὑπὸ τοῦ Ὅρον. Καὶ A sam ejus lumtnis, quod se dereliquisset; οἱ non 


ἐνταῦθα τὸν “Ὅρον κωλύοντα αὑτὴν τῆς εἰς τοῦμπρο- 
σθὲεν ὁρμῆς εἰπεῖν ᾿Ιαὦ (1)" ὅθεν τὸ Ἰαὼ ὄνομα γεγενῇ- 
σθαι φάσχουσι. Μὴ δυνηθεῖσαν δὲ διοδεῦσαι τὸν "Ὅρον, 
διὰ τὸ συμπεπλέχθαι τῷ πάθει, καὶ μόνην ἀπολειφθεῖ- 
σαν ἕξω, παντὶ μέρει τοῦ πάθους ὑποπεσεῖν πολυμε- 
ροὺς χαὶ πολυποιχίλου ὑπάρχοντος, χαὶ παθεῖν, 
λύπην μὲν ὅτι οὐ χατέλαθε, φόθον δὲ μὴ χαθάπερ 
αὑτὴν τὸ φῶς, οὕτω χαὶ τὸ ζῇν ἐπιλίπῃ, ἀπορίαν τε 
ἐπὶ τούτοις" ἐν ἀγνοίᾳ δὲ τὰ πάντα. Καὶ οὐ χαθάπερ (9) 
ἡ μήτηρ αὐτῆς ἡ πρώτη Σοφία καὶ Αἰὼν, ἑτεροίωσιν 
ἐν τοῖς πάθεσιν εἶχεν, ἀλλὰ ἐναντιότητα. Ἔπιδυμθε- 
δηῃχέναι δ' αὐτῇ χαὶ ἑτέραν διάθεσιν, τὴν τῆς ἕπι- 
στροφῆς ἐπὶ τὸν ζωοποιήσαντα. 


2. Ταύτην σύστασιν καὶ οὐσίαν τῆς ὕλης γεγενῖ;- 
σθαι λέγουσιν, ἐξ ἧς ὅδε ὁ χόσμος συνέστηχεν. Ex 
μὲν γὰρ τῆς ἐπιστροφῆς τὴν τοῦ χόσμου καὶ τοῦ 
Δημιουργοῦ πᾶσαν (5) ψυχὴν τὴν γένεσιν εἴληφέναι, 


ρΡοιαἶδ85 apprehendere illud, quoniam coercebatur 
ab Iloro. Εἰ sic (4) Horon coercentem eam, ne an- 
terius irrueret, dixisse 160 (5) : δ οἱ Iao ἢυ- 
men ſfaotum diennt. Cum non posset (0) pertrans- 
ire IIoron, quoniam complexa ſuerat passionem, 
οἱ sola ſuiſsset derelicta ſoris, omni parti passiunis 
sncenbuiſsſse, mulltiſariæ οἱ variæ exsistentis: οἱ 
passam eam tristitiam quidom, quoniam non appro- 
hendit; timorem antem, ne quemadmodum eam ln- 
men, sic οἱ vita relinqueret; consternationem au- 
tem. super δῶρο (7): ignorantia autem oimnia. Εἰ 
non (8), quemadmodum malter ejus prima Sophia οἱ 
Æon, demuiatonem in passionibus habuĩt, sed eon- 
lirariolatem. Super hæe autem evenisse οἱ οἱ alteram 


B aſſectionem conversionis ad eum qui viviſieavit (9). 


2. Eam eollecuonem (10) οἱ substanũuam ſuisse 
materiæ dieunt; ex qua hic mundus constat. Deo 
conversione enim mundi, ei Demiurgi omnem ani- 
mam (11) genesin accepisse; (6 timore autem οἱ iris- 
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orhatam, ad investigandum illtd lumen, quod eam desernerat, sese contulisse: verum obstitisse Horum, 
quomiĩuus id contequi possei. Atque hic etiam Horum coercentem eam, ne ulterius progrederetur. 760 
inelamasse: hincque vocrem hanc, Iao, originem duxisse traduut. Cum ergo 90 eam, cui implicita erai, 
—— Horum prætergredi nequivisset, solaque ſoris relieia esset, omni perturbativnis generi succu- 
nisse (multiplex enim læe passio erat, ac compluribus partibus eonstabat)) Nam οἱ mœrore aſſectaiu 
fuisse, quod minime comprehendisset; et metu, ne quemadmodum eam lux, ἃ atiam vita deſiceret, ἃς de- 
nique animi anxietate. Aique in omni rerum ignoratione versantem, non matris ipsius primæ Sophiæ οἱ 
MÆEcnis instar, varietalem in turbidis illis animi motihus. sed repugnantiam habuisse. Accidisso etiam αἱ 
alterumi passiotis genus, nimirum conversionem δά eum, qui huie coagmentationi vitam imperti- 
verat. 
2. Inde maleriæ essentiam, ex qua hic mundus conflatus est, ortam 6586 iradunt. Ex conversioue 


{1) ᾿Ἰσώ. Ipsum Dei nomen ĩneſſabile telragram- C dem, ἐνταῦθα, non οὕτως. 


maton est, ποι Græcos legisse Ἰαώ, res no- 
uor δεῖ quam ui argumentis indigeat. 

(3) Ἐν ἀγνοίᾳ δὲ τὰ πάντα. Καὶ οὐ καθάπερ, οἷο. 
Sic ſego, πες legendum ceuseo eum Billio, ἀγνοοῦτα 
δὲ τὰ πάντα, οὐ κχαθάπερ, οἷς.: quasi ita legerit 
velus inlerpres. Viruin érudiium decepernut, ut 
acite observat Grabius, vitiosa Erasmi οἱ Callasii 
editiones. quas et imprudens secutus est Feuardeu- 
tius, conira mss. codicum lidem. Habent eniin, 
iunorans autein οπιπῖα, non quemadmodum maler 
ejus, eic. Verum Ὡς, ἐν ἀγνοίᾳ ὃὲ τὰ πάντα, ad 
pæeeilentia reſerenila sunt, λύπην nimirum, φόθδον 
εἰ ἀπορίαν, ul sii sensus, varias illas, quarum æstu 
jactata est Enihymesis, passiones, omnes in igquo- 
rantia, seu cum ignorautia conjunctas ſuisse. lu ip- 
seimel lrenæus paulo inſerius sie explicat: Καὶ 
τὴν ἄγνοιαν τοῖς τρισὶ πάθεσιν ἐγχεχρύφθαι διδά- 
σχοῦσι, εἰ iqnorantium tribus passionibus (supra 


(5) I00. Velus Fenard. codex, Vos«. εἰ Pass. 
Jouth: Arund. οἱ Clurom. Iaoth; oditi. Eras. οἱ 
Gall. 1αϊοίδ : sed vera ἰδοῦ! est, Iao, quam habet 
Griæcus lrenæi textus, quamque secuti sunt Tertul- 


hanus δὲ Theodoret., ei posi cos Feuard. αἱ Grah. 


(6) μιν πολ posset. Εἰ ah Erasino (quem secuti 
sunt reliqui ediiores) solius connexionis gratia præ- 
fixum parliculæ cum expunximus, quia deest in 
omnibus miss. at in Graco textu, οἱ ah his verhis, 
cum non posset, nuvam neriodum incepimus. Υοὶ- 
lein tamen particulam adversativam iuſseruisset in- 
terpres, cunt aulem non posset, Οἷς. 

(7) Super œc. Al. S2uper hoc. 

(8) Ignorantio qutem omnia. ΕἸ non. lia Clarom. 
Ouob. Arund. Voss. οἱ Nere. 2. Legendum iamen 
puto, In (vel cum) ignorautia aulem omnia, juxia 
Græcuin: ἐν ἀγνοίᾳ δὲ τὰ πάντα. Vile ibi observata. 
Cæterum in οι. Eras. Gall. εἰ Feuard. male, 


diciĩs) inabsconsam docent. Quare novam periodum ἢ ignorans autem omniq, non, εἰς. 


ὦ} his verbis iucipias, Καὶ οὐ καθάπερ, eie. 

(3) Πᾶσαν. Καὶ πᾶσαν legi volunt Billius οἱ Pe- 
ſavius, quasi velus interpres ita legerit. Αἱ nulla 
ecditio, wuullus etiam ms. codex εἷς paruculam et 
⸗ↄute omnem usquam erhibuit; sed πος exhihere 
Uebuit; πᾶσα ſiquidem ψυχή hie ad mundum εἰ 
Demiurgum reſeriur, sSenſsusque est, a conrertione 
omnem mundi, et Demiurgi animam genetin acce- 
pisae. Sicque Teriullianus cap. 15, intellexit, ex- 
pressiiqus: Βα hac (converſione) omnis unima 
deujus mundi dicitur constitisre, etiam iptrus De- 
aniurgi. Cælerum quæ ἢἰς paulo obsentius, quia 
Urevius, de mundi constitutione, ex Valentinianv- 
rum hypotho⸗i, iradii Irenæus, ſusiori stylo prose- 
φυοσίυγ iſerius. 

(6) ΕἸ εἰς. Legendum puio, et hic Græce sSiqui- 


(3) Viriſicavit. Subintellige ipzam, nempe Ently- 
mesin, 3ive malrem Achamoth. Tortull. c. 44, ὦ 
quo υἱυϊβεαία ſuerat. 

(10) Eam collectionem. Fa collectio, de qua hie 
lrenæus, pastionum, quibuscum conſliciabatur En- 
inymesis, collectio ὁδὶ, tristitiq scilicel, ftimoris, 
consternationis, converaionis demum αὐ eum qui vi- 
vi ſicavii ipsam, quas omnes subſstantiam ſuiſste ma- 
terice, Seu ἃ quibus materiæ suhstantiam originein 
aumpsisſse dicebant Valeutiniani, ui mux explica- 
tur. ἘΧ τῶν δὲ παθῶν. inquii Theodoretus, δν- 
στῆναι χόσμον φασίν. Ea ἢὶς aſſeciionibus mundum 
hunc conduum dicunt. 

(11) Mundi εἰ Demniurgi omnem animam. Græea δὰ 
verhum secutus interpres, ohrceui ior erasit. Hæc 
ἐὺ εἷς legas οἱ intelligas: omnem mundi ἐξ Demiur- 
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tita, reliqua iniuuum habnisto. A lacrymis enim Α ὃχ δὲ τοῦ φόδου καὶ τῆς λύπης τὰ λοιπὰ τὴν ἀρχὴν 


ejus ſaelam universam humidam διυυδίδηιδιη, ἃ 


εἶδα aulem lucidam; ἃ tristitia autem οἱ parore, 490 ᾿ 


ourporalia mundi elomenia. Aliquando enim plora- 
μοι, οἱ iriatis erat, quomodo diĩcunt, quod derelieta 
aola essei in ianehris δὲ in vacuo: allquando auiem 
in cogitationem ventens αἷ05, quod dereliquerat 
eam lumen, diffundebatur οἱ ridehat; aliquando 
antem rursus timebat; aliquaudo conſternahatur, 
εἰ exstasin paliebatur. 

ὅ. Εἰ quidem enim (1) iragodia multa est jam 
εἷος, οἱ phantasia uniuscujusque illorum, aliter οἱ 
aliter graviter (2) exponentis, ex quali passione οἱ 
oex quali elemento aubstantia generationem acce- 
pit. Quæa eliam convenienter vidontur mihi non 
omnes velle in maniſesto (5) docere, sed solos Illos, 
ηυἱ eilam grandes mercedes pro talibus mysteriis 
præstaro possunt. Non enim jam dĩeunt (4) aimilia 
illis, de quibus Dominus noster dixit: Gratis acee- 
pistis, gratis date 33. κοὐ separata (5) εἰ porten- 
losa, οἱ alta mysteria eum magno labore exqui- 
δἰϊα ſallacibus. Quis enim non eroget omnia, quæ 
auni sua, υἱΐ diseat, quoniam ἃ lacerymls Enihy- 
meseos, qua est ex passione Monis (6), maria, et 
ſontes. ei ſlumina, οἱ universa humida malteries 
generationem acceperunt; de risn autem ejus lu- 
men;: de pavore autem, et inconstabilitaio (7), cor- 
noralia mundi elementat 

4. Volo autem aliquid δὲ ega conſerre ſructſica- 
tioni eorum. Quoniam enim video dulces quidem 


ἐσχηχέναι. ᾿Απὸ γὰρ τῶν δαχρύων αὐτῆς γεγονέναι 
πᾶσαν ἔνυγρον οὐσίαν" ἀπὸ δὲ τοῦ γέλωτος τὴν φω- 
τεινήν᾽ ἀπὸ δὲ τῆς λύπης χαὶ τῆς ἐχπλήξεως τὰ σω- 
μάτικὰ τοῦ χόσμου στοιχεῖα. Ποτὲ μὲν γὰρ ἔχλαιε 
χαὶ ἐλυπεῖτο, ὡς λέγουσι, διὰ τὸ χαταλελεῖφθαι μό- 
γὴν ἐν τῷ σχότει, χαὶ τῷ χενώματι" ποτὲ δὲ, εἰς ἕν- 
νοιαν ἤχουσα τοῦ καταλιπόντος αὐτὴν φωτὸς, διε- 
χεῖτο χαὶ ἐγέλα ποτὲ δ' αὖ πάλιν ἐφοδεῖτο " ἄλλοτε 
δὲ διηπόρει, χαὶ ἐξίστατο. 

5. Καὶ τί γάρ; τραγῳδία πολλὴ λοιπὸν ἣν ἐνθάδε, 
καὶ φαντασία ἑνὸς ἐχάστου αὐτῶν, ἄλλως χαὶ ἄλλως 
σοδαρῶς ἐχδιηγουμένον, ἐκ ποταποῦ πάθους, ἐχ 
ποίου στοιχείου ἢ οὐσία τὴν γένεσιν εἴληφεν" ἃ καὶ 
εἰχότως δοχοῦσί μοι μὴ ἅπαντας θέλειν ἐν φανερῷ 


Β διδάσχειν, ἀλλ᾽ ἢ μόνους ἐχείνους (8) τοὺς χαὶ μὲ- 


γάλους μισθοὺς ὑπὲρ τηλικούτων μυστηρίων τελεῖν 
δυναμένους. Οὐχέτι γὰρ ταῦτα ὅμοια ἑχείνοις, περὶ 
ὧν ὁ Κύριος ἡμῶν εἴρηχε" Δωρεὰν ἐλάδετε, δωρεὰν 
δότε" ἀλλὰ ἀναχεχωρηχότα, καὶ τερατώδη, χαὶ βα- 
ϑέα μυστήρια μετὰ πολλοῦ χαμάτου περιγινόμενα 
τοῖς φιλοψευδέσι. Τίς γὰρ οὐκ ἂν ἐχδαπανήσειε 
πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὑτοῦ, ἵνα μάθῃ, ὅτι ἀπὸ τῶν 
δαχρύων τῆς Ἐνθυμήσεως τοῦ πεπονθότος Αἰῶνος, 
θάλασσαι, καὶ πηγαὶ, καὶ ποταμοὶ, καὶ πᾶσα ἕνυ- 
δρος οὐσία τὴν γένεσιν εἴληφεν, ἐχ δὲ τοῦ γέλωτος 
αὐτῆς τὸ φῶς, καὶ ἐχ τῆς ἐχπλήξεως, χαὶ τῆς ἀμη- 
χανίας τὰ σωματικὰ τοῦ χόσμου στοιχεῖα ; 

4. Βούλομαι δὲ χαὶ αὐτὸς συνεισενεγχεῖν τι τῇ 


Ὁ χαρποφορίᾳ αὐτῶν. Ἐπειδὴ γὰρ ὁρῶ τὰ μὲν γλυχέα 
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enim, οἱ mundi, εἱ Demiurgi, εἰ denique omnem aliam 


animam ortum accepisse; ex mein autem, 80 1608» 


rore reliqua ἐμ ἴον habuiase. Etenim ex ipsius laerymis liquidam omuem essenlĩam eastitiase, ex rian 
aulem lucem, ex πιγον  ἀειίΐψ 6 et stupuro corpores mundi elementa. Nonnunquam enim βοῖνι, οἱ in 
mœrore γεγο θαΐυν, ut ἱραὶ δίιμηι, ob id nempe φιοά δοῖδ in tenebris, ei vacuo relicia escet: nonnunquam 
διιίδην iumen ἐπ Πα, quod eam deeruerat, ecum ipaa congiderans, lætitia difſſundebatur. 2e ridebai. lpier- 
dumm rursus meluebat, interdum ilem perplexo δὲ anxio animu erat, atque etiam mentis errore aſicio- 


batur. 


3. Aique hic jam non levis iragodia, οἱ imaginatio exsistut, singulis nimirum eorum alio 8:16 alio 
modo quonam ex afſectu et ex cujusmodi elemento orta sit, non sine ſasiu et arrogantia exponentibus. 
Quæ euuam ἱρεὶ non οὐ τὸ μη videntur nolie omnibus palam iradere, verum [18 solis, qui ingentem pro 
volibus mysteriis mercedein pendere queamt. Nec enim jam hæc 8 εἃ accedunt, de quibus Dominus no- 
ater dixit: Gratis accepistis, qratis date; seil Semota suni, ac prodigiosa, et proſunda mysteria, quæque non 
δἰ" mogno labore ab hominibus menuendi siudiosis comparentur. Ecquis enim facultates omnęes suas non 
expendai, ut discat queinadinodum ex lacrymis Eninymesis, calamitori illius Æonis, maria οἱ ſſlumina, at- 


que omnis aquarum sSubstautia orium aceéperit; ἐσ ipsius auiem risu lux, ex stupore οἱ anxielate corpo- 


rea mundi elemeuta? 


4. Enimvero gertit animus ad eorum fruticationem aliquid etiam conſerre. Quoniam enim aquas par- 


33 Malth. x, 8. 


φὶ animam; usm εἴ Demiurgum ipsum animæ Ὁ Suidam ἀναχεχωρηχότα βιδλία oituntur 6686 ἀντὶ 


compotem esse volebaut Valentiniani. Vide not. ὅ, 
col. 481. 

(1) δὲ quidem enim. Non abs re putat Grahius 
veierem interpreiem ex Græco scripsisse, Εἰ quid 
enim? juxia illud, Καὶ τί γάρ: 

(8) Grariter. Græc. σοθαρῶς, arroganter, cum 
—RXX 

(5) In maniſetto. Al. maniſesto; quidam, mani- 

este. 

(4) Dicunt. ος verhum de suo addidit inter- 
pres; neque enim in Graco legitur. Vertendum 
erat, μας sunt. Non enim jum πῶσ sunt similia 
ἐ{ 12. 

ι5) ϑεραγαία. Vocem ἀναχεχωρτ, χότα melins cum 
Galliasio vertisset interpres. αὐδίνγμδα, vel αὐάμα, ab 
ἀοιι μι πο Πα semota. ἤϊε enim sensum inter- 
ὠμει hahel ea vox: hic cerie habere debet. Apud 


ἀποχρύφων. . 

(0) μα est ἐς ρῬαεεῖοπε Æonis. Verhum est in 
editi. oinnibus omissum addidimus ex cod. Cla- 
rom. JSam apertus est sensus, Enihymeseos, quæœ est 
ἐχ pastione Æonis, id est quæ ex passione Monis, 
δορί scilicet, nata est. Græca tamen, τῆς Ἐνθυ- 
μήσεως τοῦ πεπονθότος Αἰῶνος, sim licius vorii 
potuisseunt, Enthumeseos ραεδὶ Monis. Seu idem ὁδὶ 
utrobique sensus. Iune vero funditus evertit Gal- 
lasius dum veriit, ἀπὸ τῶν δαχρύων τῆς Ἐνθυμή- 
σεως τοῦ πεπονθότος Αἰῶνος, α luciumis Monis co- 
gitalione perturbati; quæ ἃ Græcis οἱ Ireuæi menie 
procul aliena sunt. 

(7) Inconstabilitale. Gr. ἀμηχανίας, unietute, 
animi conaternutione. 

(8) Μόνους ἐκείνους. In cod. Reg. deest txci- 
γους- 


COXTRA HÆRESES LIBER PRIMVS. 


ὅδατα ὄντα, olo πηγὰς, καὶ ποταμοὺς, χαὶ ὅμδρους, A quasdam δ6πι5, ut ſontes (5), οἱ Humina, et im- 


καὶ τὰ τοιαῦτα, τὰ δὲ ἐπὶ ταῖς θαλάσσαις ἁλμυρά" 
ἐπινοῶ μὴ πάντα ἀπὸ τῶν δαχρύων αὐτῆς προῦε- 
ὄλῆσθαι, διότι τὸ δάχρυον ἁλμυρὸν τῇ ποιότητι ὑπάρ- 
χει. Φανερὸν οὖν, ὅτι τὰ ἀλμυρὰ ὕδατα ταῦτά ἔστι 
«ὰ ἀπὸ τῶν δαχρύων. ἙΕϊχὸς δὲ, αὐτὴν ἐν ἀγωνίᾳ 
φολλῇ καὶ ἀμηχανίᾳ γεγονυῖαν καὶ ἱδρωχέναι. Ἕν- 
«εὖθεν δὴ, χατὰ τὴν ὑπόθεσιν αὑτῶν, ὑπολαμδάνειν 
δεῖ, πηγὰς καὶ ποταμοὺς, καὶ εἴ τινα ἄλλα γλυχέα 
ὕδατα ὑπάρχει, τὴν γένεσιν μὴ ἐσχηκέναι ἀπὸ τῶν 
δαχρύων αὐτῆς (1). Anibavov γὰρ, μιᾶς ποιότητος 
οὔσης τῶν δαχρύων, τὰ μὲν ἁλμυρὰ, τὰ δὲ γλυχέα 
ὕδατα ἐξ αὐτῶν προελθεῖν. Τοῦτο δὲ πιθανώτερον, 
τὰ μὲν εἶναι ἀπὸ τῶν δαχρύων, τὰ δὲ ἀπὸ τῶν ἱδρώ- 
των. Ἐπειδὴ καὶ (2) θερμὰ καὶ δριμέα τινὰ ὕδατά 


bres, οἱ 1818 (6); qua antem sunt in marl, salsas: 
adiuvenio non omnia 8 laerymis ejus emissa, quo- 
niam laerymæ a2l42 διηὶ qualitate. Maniſesium est 
igiiur, quoniam alaæa aquæ ha saunt ἃ laerymis. 
Opinor auiem, eam in agonia οἱ in inconſtantia (7) 
grandi constliutam εἰ sudasse. Unde etiam δ6- 
eundum argumentationem ΘῈ ipsorum suspicari 
oporiet, ſontes οἱ Aumina, οἱ al 45 sunt aliæ 
aqnæ dulces, gonerailonem habhuisse ἃ sudoribus 
ejus. Non est onim suadibile, cum sint unius qua- 
litatis laerymæ, alieras quidem ἐλ δας, alieras dul- 
ees aquas ex ils oxisse. Hoe antem magis suadihilo, 
alieras quidem 6486 a lacrymiĩs, alieras voro ἃ su- 
dorihus. Quoniam autem οἱ calidæ, δὲ austeræa 


στιν ἐν τῷ χόσμῳ, νοεῖν ὀφείλεις, τί ποιήσασα, καὶ Β quædam sunt aquæ in mundo, inielligere debes (8). 


ἂχ ποίου μορίου προήχατο ταῦτα. ᾿Αρμόζουσι γὰρ 
«οιοῦτοι χαρποὶ τῇ ὑποθέσει αὐτῶν. 

δ. Διοδεύσασαν οὖν πᾶν πάθος τὴν μητέρα αὐτῶν, 
καὶ μόγις ὑπερχύψασαν, ἐπὶ ἱχεσίαν τραπῆναι τοῦ 
χαταλιπόντος αὑτὴν φωτὸς, τουτέστι τοῦ Χριστοῦ, 
δλέζουσιν᾽ ὃς ἀνελθὼν μὲν εἰς τὸ Πλήρωμα, αὐτὸς 
μὲν, εἰχὸς ὅτι ὥχνησεν ἐκ δευτέρον κατελθεῖν (5), 
τὸν Παράχλητον δὲ ἐξέπεμψεν αὐτὴν (4), τουτέστι τὸν 
Σωτῆρα, ἐνδόντος αὐτῷ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ Πα- 


quid ſaciens, εἰ ox 4:10 menbro emisit has. Αριὶ 
aunt enim hujusmodi ſracius argumento ipsorum. 

δ. Cum igitur peragrasset omnom paſsionem ma- 
lor prorum, οἱ vix cum elala esset (9), δὸ obſecra- 
lĩonem converaa eat ejus luminis, quod derelique- 
rat eam, δος est Christi, dicunt: qui regreſssus in 
Pleroma, Ipse quidem, ut datur intelligi, pigritatus 
est secundo descendero: Paracletum autem misit 
ad eam, hoe est Balvatorem, præstanto οἱ viriuiem 
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Um dulees, αἰ ſontes, οἱ luvlos, εἰ Imbres, cæieraque id generis, parum salsas, υἱ in marl, 6886 


rapieĩo: 


iſa mecum reputo, non omnes eas ex ipſius laerymis promanasass: quandaqquidem laeryma qualiate sua 
8:52 est. Perspicuumn eet itaque salsas aquas eas eſsse, quæ ΟΣ laerymis oria sunt. Αἱ vero credibilo esi 
eam in magna διηκίοιδίο, aique consilil inopia constitutam, δινίογεπι otiam emisisso. Atque hine juxta 
ipsorum ſizmentum existimare par est ſontes, Θὲ amnes, et δὶ quæ aliæ aquæ dulees sunt, ab ipaius su- 
dorihus originem habuisse. Neque enim probabile est, cum una eademque qualitate lacryvmæ prædiia 


βίηϊ, ex ipsis lamen partim dulces, partim saltas aquas prodiisse. Illud autem ↄ2d 2. militudinem veri * 
pius accedit, eas partim 6 lacrymis, parûm ex sudoribus δυχίεδε. Quoniam auiem in mundo, et ealidæ 
quædam, εἱ acres aquæ sunt, tuum ἐπὶ cogitare quonam modo et quanam ex parte eas emiserit. Tales 


euim ſrucius eorum commentis conveniunt. 


ὅ. Cum erꝶo mater eorum per omne perturbhationum genus — esset, ae iandem aliquando ex iis 


emersisſseli, aiunt eam ad lumen lud, ἃ quo deserta ſuerat, 


oc est, ad Christum rogandum οἱ obso- 


eraudum, sese convertisse. Ilunc porro, οὐ ad Plerouia jam reversus esseit, δίᾳυθ υἱἱ probabile est, 


(1) Τὴν γένεσιν μὴ ἐσχηκέναι ἀπὸ τῶν δαχρύων C mus. {1:6 momenta 


) 

αὐτῆς. In Basileensi Epipuanii edit. οἱ Gall. ac 
Fenard. lrenæi οὐ. 7— in eod. Reg., deest δα- 

. Legitur duularat, ἀπὸ τῶν αὐτῆς. Δαχρύων 
vero addidit Petavius, υἱ μυῖο, ex cod. Vat.; sed 
Græca hoc ἰ960 meudosa esse monet Billius. legon · 
dumque censei, γένεσιν ἐσχηκέναι ἀπὸ τῶν ἱδρώτων 
αὐτῆς. Εἰ quidem sie legisso velerem interpreiem 
cerium est. Sie etiam legisse vidoetur Nilus Asceta 
epist. 124 ad Carpionem Valentiuianum, Εἰ. 1 edii. 
Allai. Cum enim catholicorum quixspiam ἃ Carplione 
quæsĩisset au aquæ omues, ἰδ! dulces quain salaæ, 
ἃ laerymis Acliamoihæ originem haberent, οἱ hie 
responsionem cunceiareſur, iisdem salibus, οἱ tau- 
tum ποῦ iisdem verbis, quibus Valentinianos tre- 
næus, vesanum hominem perfrieat Νι 5: Ἐχρῆν σε 
ἀπαντῆσαι λέγοντα, ὅτι τὰ μὲν πιχρὰ τῆς ἀνυπάρχτου 
᾿Αχαμωῦ δάχρνατὰς ἁλμυρὰς θαλάσσας ὑπέστησεν, ὡς 
ἐξ ὀδύνης χαὶ δριμυγμοῦ ἑχανοῦ προχυθέντα- ὁ δὲ 


ἱδρὼς τῆς ταλαιπώρου γυναιχὸς πηγὰς ἐξτιρεύξατο, Ὁ Græce. ἀμηχανίας. 


χαὶ ποταμοὺς, καὶ φρέατα, λίμνας τε, χαὶ τὰ ἑξῆς 

λυχέα. Ταῦτα πρὸς τὸν σὸν λῆρον γελοιωδῶὼς “λέγομεν. 

ἐςρμονάεπάππι (ὑὲ erut, amaras Achamollice, quæœ 
γένετ πμίία est, lacrumas δαίδα mariu progenerousse, 
uipote quæœæ ex dolore εἰ maqna acerbitate eſſusæ es- 
δόμ! ; sed ea sSudore misello illius mulieris fontes, εἴ 
AMuvios, εἴ puteos, εἰ lacus, εἰ reliquas dulces aquas 
prorupiste. Hæœc αὐ tuos ineptius non Sine τίει dici- 


— eum Billio legen- 
dum 6856, γένεσιν ἐσχηχέναι ἀπὸ τῶν ἱδρώτων 
αὐτῆς. Græca quidom. υἱ nune sunt, perſeciuiu ſun- 
duni sensum, 666 præsenti arguinenio nou æque 
conveniens, nec præcedentibus adeo cohæreus. 

(4) ᾿Επειδὴ καί. Lege οὐ Billio, ex veteri interp. 
ἐπεὶ δὲ χαΐ. 

(ὅ) Κατε.θεῖν. Hine recte colligit Biilius emen- 
dandum 6666 Theodoretum, Bb. 1 HIæret.  αϑ. c. 7T. 
apud quem in omun. editi. legitur μετελθεῖν pro 
χατελθεῖν. 

(ε) Αὐτήν. Lege cum Billio, αὐτῇ, τοὶ πρὸς 
αὑτήν. 

(5) ὕε ſontes. Sie reete edit. Oxon. ex mas. 
Arund. Vors. οἱ Merc. 2. concinuut Clarom. οἱ Pass. 
sed male cæteræ eiliti. εἴ [ὑπ|68. 

(6) Et taliao. Al. εἰ aliu.. 

(7) In inconstantiq. Quod hie verut interpres, 
inconstantia, superius reddidit, inconstabilitate, 


(8) Bebei. Sie codd. Clarom. Pass. Voss. δὲ 
texius Griecus cum edit. Oxon. οἱ Feuardentio iu 
marg. haud dubie ex veteri cod. Sed hie in textu, 
perinie ut Eras. et Gall. debemus. Verha hæc ad 
eum dirigi, in eujus gratiam libros suos scripsit 
lrenzus, reino non rvidet. 

(9) Viæ cum eluta eſset. Gr. μόγι; ὑπερκύψασαν, 
στε tandeu en.ersa, αἱ iel. us νοεῖ Petavius. 
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omnem Patre (1), οἱ omnia sub potestate ἰγαίδηϊθ: Α τρὸς, χαὶ πᾶν ὑπ᾽ ἐξουσίαν καραδόντος, χαὶ τῶν 


Munibus aulem similiter, ulti in eo omnia conde- 
rentur, vicibitia εἰ inrisibilia, Throni, Dirvinitates, 
Domindctiones "ἢ. Mitiitur autem ad eau cum (020 18- 
neis suis angelis. IBHane autem Achamoih reveritam 
euim., dicuut primo quidom coonertionem (2) impo- 
atisso (5) propter reverentiam; deinde auiem cum 
vidiaset eum cum universa 22 fructiſicauone sua, 
acenrrisse οἱ, viriute accepta de visu ejus. Εἰ illum 
ſformasse eam, ſormationem, quæ est secundum 
agnitionem, οἱ curationem passionum ſecisse eius, 
sena raniem eas δἢ ea, οἱ non eum neglexisse (ἐ). 
Nec enim erat postihile eas exterminari, quemad- 
modum prioris (5), eo quod jam habilia οἱ possihi- 
lia estont (6); δειὶ segrogantem separatim commis- 
cuisſse οἱ coagulasse, et de incorporali passione in 
iucorporalem (7) materiam iraustulisse eas; οἱ sic 
aptabililatem et naturam ſecisse in eis, υἱ in con- 


Αἰώνων δεόμενος (8), ὅπως ἐν αὑτῷ τὰ πάντα κει- 
σθῇ, τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ ἀόρατα, Θρόνοι, Θεότητες (9), 
Κυριότητες. Ἐχπέμπεται & πρὸς αὐτὴν, μετὰ 
τῶν ἡλικιωτῶν αὐτοῦ τῶν ἀγγέλων. Τὴν δὲ ᾿Αχα- 
μὼθ, ἐντραπεῖσαν αὐτὸν, λέγουσι πρῶτον μὲν χά- 
λυμμα ἐπιθέσθαι δι᾽ αἰδῶ, μετέπειτα δὲ ἰδοῦσαν 
αὐτὸν σὺν ὅλῃ τῇ καρποφορίᾳ αὐτοῦ, προσδραμεῖν 
αὑτῷ, δύναμιν λαδοῦσαν ἐχ τῆς ἐπιφανείας αὐτοῦ. 
Κἀγχγεῖνον μορφῶσαι αὐτὴν μόρφωσιν τὴν χατὰ γνῶ- 


᾿ σιν, καὶ ἴασιν τῶν παθῶν ποιήσασθαι αὑτῆς, χωρί- 


σαντα δ᾽ αὑτὰ αὐτῆς, μὴ ἀμελήσαντα δὲ αὐτῶν. Οὐ 
γὰἀρν δυνατὰ ἀφανισθῆναι, ὡς τὰ τῆς προτέρας (10), 
διὰ τὸ ἐχτικὰ ἤδη, καὶ δυνατὰ εἶναι" ἀλλ᾽ ἀποχρί- 
ναντα χωρήσει τοῦ συγχέαι (11) καὶ πῆξαι, χαὶ ἐξ 
ἀσωμάτου πάθους εἰς ἀσώματον τὴν ὕλην (19) μετα- 
Θαλεῖν αὐτά" εἶθ᾽ οὕτως ἐπιτηδειότητα, χαὶ φύσιν 
ἐμπεποιηχέναι αὐτοῖς, ὥστε εἰς συγχρίματα χαὶ σώ- 


BILLII INFVERPRETATIO. 


rursus descendere pigeret, Paracketum, hoc est Salvatorem, ad eam emisisse, Patre οἱ potentiam omnem 
coneedente, omniaque ipſsius imperio subiiciente, atque iſem Æonibus: ut in ipto omnia conderentur. 
ἰδ 402 in aspecium dadunt, quam quæ oculorum obtutum ſugiunt, hoc est Throni, Deitates, Domina- 
lUuunes. Comites etiam οἱ adjuncti suni angeli, ipsius coætanei. Αἱ vero Achamoth, quemadmodum ipsi 
narrutai. eum reverita, primo quidem velum præ pudore sibi obduxit, posteↄquam antei ipsum cum vin- 


nihus suis dotihus conspicata est, viribus ex ipsius 


ræsentia collectis, δὰ eum accurrit; ac tum ille 


scieutiæ ſormam οἱ indidit, eamque perturbationihus liberavit. Nec tamen has ah ea ita secrevit ἃς de- 
pulit, ui curam omnem earum ahbjiceret (nee enim deleri poterant, quemadmodum prioris Sophiæ aſſe- 
etiones, quod radiees jam egissent, 86 rohur eoniraxiſssent; verum secretas 695 confudit, οἱ cundensarvit, 
alque ex incorporea διϊδοίυπὸ, in corpoream materiam inmutavit; ac deinde eam illis aptiiudinem εἰ 


32 Coloss. 1, 10, 


(1) Poire. 112 eod. Clarom. et editt. Feuard. ὃς q; codd. Arund. Clarom. οἱ iexlum Græceum seentĩ. In 


Oxun. In Eras. autem, Gall. οἱ Otiobon. vitiose, 
Patris. Codices Anglicanos hice mendosos esse mo- 
ποῖ Grabius. 

(2) Reveritam eum.... cooperrionem. Ex Græca 
lectione οἱ ἢ. P. Frouiouis judicio reverilam eum 
pro eam, εἰ coopertionem pro cooperotionem suhbsti- 
iuit Feuardentius. Priorem emendationem conlir- 
miat cod. Pass. hosteriorem Aruud., utranique 058. 
εἰ Clarom. 

(3) Impotuisse. Editi. Eras. Gall. οἱ Feuard. ad- 
ἀπ εἰ. Sed hanc vocem delemus, quia deest in 
Claromont. Voss. οἱ Merc. 2, nuecuon in Græco 
lextu, οἱ Valenlnianorum seuſsui repugnat. Scripsit 
Tertull. c. I6. Velumen sibi obduxit, iielius quidem, 
si suffragarenltur miss. Nequie ον Jesus Achanou- 
ihæ. sed ippa δι᾽] Achaiotha velamen imposuit. 
Saltem ĩgitur sibi post impoſsuisse subiutelligas. 

(4) Fum noglea iase. Sic uun: es mss. cum editt. 
Erus. οἱ Gall. Διὶ Græcam lectionem secutus Feuar- 
denutius pru eum pubstituit eas. Sed ſrustra: quidvis 
οὐ leßerit interpres, sive αὐτόν, δινα αὐτῶν, eus 
δεῖν sSuuiulelligitur. Senſsus igilur est: δὲ ΟΝ ΘΜΝΣ 
negqleæxiase eas, sScilicel passiones. 

(8) Prioris. Sic mss. Clarom. Arund. οἱ Mere. 2 
cuin editi. Eras. Gall. Oxun. οἱ iexiu Græco; mi- 
rum aufem quod seribit Feuard. loco prioris repo- 
suisſse se priores ex veteri cod. οἱ Græca lectione. 
Velterem quidem codicem habuiſsse priores, ΠΟ. ne- 
———— naim ita habet coud. Pass. Αἱ in Græco 
distincie legitur τὰ τῆς προτέρας, non τὰ πρότερα. 
Vide notam 10 iufra. 

(6) Eo quod jam liubiliqa et possibilia essent. Si 
Græcis minus Næsisſei interpres, εἰ ad vocis Laui- 
δ μαδείονεδ geuus attendisset, scrips sset salteu, 
Aubiles εἰ posibiles. Sed nec sSic Gri corum sSensui 
assecutus luisſset. Vertendum οὐαὶ, eo quod in liubi- 
tum jum cetsristent, ac rubur contruxissent. 

(1) In incorporuem. δὶς cum γοῦν restituimus, 


cæieris editis poerperam habetur in corporalem. Vid. 
not. 18 iufra. 

(8) Καὶ τῶν Aluvor δεόμενος. Lege eum B'llio 
οἱ Potavio, χαὶ τῶν Αἰώνων δὲ ὁμοίως, δὶς enim ve- 
(8 interpres: et Æonibus aulem similiter, δεῖ τας 
virtuiem vmnem Jesu tradenbus. Hæc autem ver- 
ba, inquit oprime Grahbius, minus recte Tertullianus 
ita accepit, quasi SJesu Paracletio suprema potestas 
omniuim, eliam Æonum, ποῖ anlein αὖ Æonibus 
daia ſuerit; unde cap. 16 reddidit: Larqito εἰ Patre 
univerrorum Monum summam potestatem, subjicien- 
dis εἰς omnibus, μὲ ἐπ ipso, etc. Ubi iaiuen legi mal- 
lein, subjiciendis εἰ omnibus, εἰς. 

(9) Θεότητες. Ilanc vocem Apostoli verbis addi- 
dere Valeutiniani. Id salis ſignilicat Theodoretus, 
suhjungens, ὡς αὑτοὶ λέγουσιν, μέ ipsi dicunt qui- 
bus ostendit ἃ solis istis hæreticis οἷς lecia ſursae 
Pauli verha. Porro Θεοτήτων nomine intelligebant, 
tum Demiurguin ipsum, ium angelos εἰ archangelos 
inſerioris ogdoadis; quos cum δ imaginem supe- 
riorum «οι factos esse vellent, οἱ infra expli- 
cal Irenæus, et veluti secuudarios quosdam Æouas, 
illis et deilatem ↄſſingebani. 

(0) Τῆς προτέρας. Σοφίας scilicet matris ejus. 
Teriull. cap. 16:3 Ab omnibus injurils pastionis ea- 
pumicaut, non eadem negligentiu in exlerminium dia- 
cretis, quœ aucciderat in cauribus matris. 

(11) Χωρήσει τοῦ συγχέαι. Recie monet Billius, 
cum veteri interp. legenuum 6556, χωρὶς συγχέαι, 
separatim commiscuisse. Sie certe intellexit Ter- 
lull. cap. 16; Mascaliter solidato deſfixit seorsum. 

(12) ᾿Ασώματον τὴν ὕ.ἴην. Legendum vuli Bil- 
lius ἐνσώματον, ex veleri, iuquit, interp. οἱ Ter- 
ltulliano. πο quidem ilta legisse ſacile concesso- 
rim; a0ribit euim, in πα! γα corporalem paraturum. 
Δι non ila velus iuterpres. Billium deceperunt edi- 
la, in 45 hahetur, ἐπ corporalem materium. Sad 
του συ ex melioris ποῖ: codd. mss. ἐπ incur- 
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ἀϑὺυ 


ματα ἐλθεῖν, πρὸς τὸ γενέσθαι δύο οὐσίας, τὴν φαύ Α gregationes (4) et corpora venirent, utĩ ſierent ἤν 


Anv τῶν παθῶν ([), τήν τε τῆς ἐπιστροφῆς ἐμπαθῆ " 
χαὶ διὰ τοῦτο δυνάμει τὸν Σωτῆρα δεδημιουργηχέ- 
ναι (2) φάσχουσι. Τήν τε ᾿Αχαμὼθ (5) ἐχτὸς πάθους 
Ὑενομένην, χαὶ συλλαδυῦσαν τῇ χαοᾷ τῶν ἐν αὑτῷ 
φώτων τὴν θεωρίαν, τουτέστι τῶν ἀγγέλων τῶν μετ᾽ 
αὐτοῦ, χαὶ ἐγχισσήσασαν αὐτοὺς, χεχυηχέναι χαρ- 
φοὺς χατὰ τὴν εἰχόνα διδάσχουσι, κύημα πνευματι- 


substantias, una quidem mala ex passionibus, altera 
autem conversionis, passibilis (5) et propier hoe 
virtuie Salvaiorem ſabricasse (6) dicunt. IIanc au- 
tiem Achamoth extra passionem factam concepisse 
de gratulatione (7) eorum, 23 quæ cum 60 sunt (8), 
lumimun visionem (9), id 681 angelorum, qui erant 
cum 60, et deleciatiam in conspeciu eorum (I10 pe- 
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naturam attulit, ut in eoncretiones et corpora venirent, eſſicerenturque duæ essentiæ, altera mala, quæ 


ex passcionibus exstitisſet, aliera aulem passionibus ohnoxia, 


uæ ex conversione orta esset. Quæ ectiam 


Ipsa causa est, ον Salvatorem potentia fabricasse dicant. Achamoth autem aſſectu suo liberatam, praæ 
læuitia conieinplationem luininum eorum, quæ cum ipso erant, hoc est angelorum, quos ipſse comites 


poralem materiaum, ut in notĩs ad text. Lat. diximus. B 


Græcam lectionem conſirmant Excerpta Clementis 
ex. Or. Did. p. 196. Πρῶτον οὖν ἐξ ἀσωμάτου πάθους 
χαὶ συμδεδηχότος εἰς ἀσώματον ἐπὶ (ἐἀεἰξηι omnino 
hæc præpositio) τὴν ὕλην αὑτὰ μετήντλησεν χαὶ 
μετέδαλεν. Primum ituque ex incorporali εἰ acci- 
denti possione in incorporalem materiam θα truns- 
fudit, atque commutavit. Conſirmat ipse lrenius 
seribens paulo post, Demiurgum, cum separasset 
duas suhstantias confusas, ex incorporalibus, ἐξ 
ἀσωμάτων, corporalia ſecisse. Nec mirum materiau 
ἃ Valentiniauis dictam fuisse incorporalen: id ἃ 
Platonicis acceperant, quorum ſfrequens hæc erat 
assertio. Plotinus Ennead. iu1, lib. νι, c. 7, de ὕλῃ 
agens, ait, ἔστι μὲν οὖν ἀσώματος, est igitur incor- 
porea; et mox, τοῦ ὀνόματος τετύχηχε τοῦ αὑτοῦ 
κατὰ τὸ ἀσώματον, μαπς ipam appellationem secun- 
dum incorporeum genus sortita est. ſtationem hanc 
affert. ἐπεΐπερ τὸ σῶμα ὕστερον καὶ σύνθετον, xat 


αὑτὴ (ἡ ὕλη) μετ᾽ ἄλλου ποιεῖ σῶμα, quonium cor-( 


pus πιαίοτία potterius est, atque compotſitum, εἰ ipsa 
una cum alio corpus eſſicit. Nimiruin cum materiam 

riorem natura, οἱ siiupliciorem vellent esse, quain 
ipſsum corpus, nec corpus ſieri nisi per adveuien- 
liem fſormam, qua compleatur; eam ἃ corpore dis- 
tĩnguebant, υἱ partem ἃ toto, incorporeanque di- 
cebant. Uno verho incorporea est materia, secun- 
dutu Platonicos, quia suapte natura et secundum 
86 sSpectata, ἄποιός ἐστι, qualitatum corporearum 
eæpers est, υἱ vocat idem Plotinus Eunead. 11, L iv, 
Gap. 8. Unde concludit, χαὶ ὅτι μὲν μὴ σῶμα, 
εἴπερ ἄποιος, δῆλον, quod δὶ materio qualitatis ἐα- 
pers ἐεὶ, corpus non 6886 putet. Corpus enim in certa 
quadam qualitalum congerie cousistit, ἃς proiude 
(σύνθετον) compositum 65, ; maleria vero ἁπλοῦν χαὶ 
ἕν τι τῇ αὑτῆς φύσει" οὕτω γὰρ πάντων ἔρημος, 
aimplex 6εἰ οἱ unum quid suapte natura; δἰ. ἐπῖμι 
omnium vacua, quamvis taien omuium capax. 
Hinc Platio in Timæœo materiaim vocat ἄμορφον καθ᾽ 
αὐτὰν, χαὶ ἀσχημάτιστον, δεχομέναν δὲ πᾶσαν 

βφάν, αὖ omni ſorma εἰ ſigquru per 86 immunem et 
iberanm, quaslibet tamen formas recipientem. ldip- 
sum est quod ex Valentiuiauorum hypothesi scribit 
lreuæus, Euihymeseos passiones in ἱπεογροταίεπι 
utoteriam tranſslatas, aptubilitatem οἰ naturum sorti- 
125 fuisse, κί ἐπ concretiones δἰ corporu venirent. ΠΧ 
quo enim supponitlur Θὰ materia ἀσώματος et 
ἄποιος, eo ipſso osteuditur ſormarum Ομ courpo- 
rearuii capux. J 

(4) Τὴν φαύλην τῶν παθῶν, εἰς. Lego τὴν 
φαύλην ἐχ τῶν παθῶν, υἱ legisse videlur interpres, 
δι eaindem particulam ἐχ membro sequenti addo, 
τήν τε ἐχ τῆς ἐπιστροφῆς, ΦυΆΙΝΝΙ5. uon legerit in- 
terpres. Sed saltem xubiutelligere debuit. 

(2) Δεδημιουργηκέναι. Suhintellige τὰ πάντα, 
vei similein vocem, inquit Grabius. 

(ὅ) Τήν τε ᾿Αχαμώθ, οἷς. Ex Billio lege, τὴν ὃς 
'᾽λχαμώθ, εἰ liuca 564. σὺν αὐτῷ pro ἐν αὑτῷ. 


PATROL. ἀκ. Ὁ}. 


(4) Congregationes. Græce Συγχρίματα, quæ Bil- 
lius melius verlit, concretiones. 

(5) Passibilis. Sic ex Græca lectione Feuarden- 
[105 edidit, monita secutus Front. Ducæi. AMss. vero 
omnes, cum editt. Eras. οἱ Gall. habent passibile. 
Feuardentii lectionem conſirmat Tertull. scribens 
c. 17,46 conrersione passionali, id est passionibus 
obnoxia. 

(0) Virtute Salvatorem ſabricasse. Sic ĩterum οχ 
Græco restituit Feuardeniins ἃ Frontone monitus, 
pro viriutem, quod perperam exstat in editi. Eras. 
οι Gall. οἱ in omnibus mss. nostris. Neque enim 
virtutem Salvator, sed υἱγίμιδ, sen potentia sua ſau- 
bricasse omnia dicebatur ἃ Valentinianis. 

(7) Concepiase de grotulatione. δὶς recte Grabius 
edidit ex editt. Eras. οἱ Gall. nec non ex mss. Arund. 
Voss. οἱ Mere. 4, concinit et Clarom. In edit. vero 
Feuard. male inserta particula et ante 46, quæ sen- 
δι omnino turhat. Cæterum Græca haud ſelieiter 
reddidi interpres, nee mirum, δ Billius ipse, 
vir Græce docius, ſaieatur 56 diutius hic hæsisse. 
Cum enim id primum existimaret, συλλαδεῖν ἢ οι 
loco idem 6556 quod concinere, non videbat quænam 
esset læe contemplationis angelorum conceptio; 
cum maxime Achamoin aliquauto inferius Νο con- 
templationem peperiase, sed χατὰ τὴν εἰχόνων 
θεωρίαν ſetum edidisse scribalur. Accedehat quod 
δἰ hic συλλαθεῖν idem ἐ5561 quod concipere, conccptüo 
congressuin autecederet; id quod vel cugitare ab- 
surdum est. ὅ6ι} demum deprehbendit vir eruditnus, 
hoc loco σνλλαθεῖν τὴν θεωρίαν, nihil aliud siguibt- 
care, quam θεωρεῖν, videre, contempluri, risu α586- 
qui seu percipere; quod verissimum est. Quare in- 
ierpreti verlendum erat: απὸ autem Achumotii α 
vperturbatione liberam, pro gaudio (εἰ non harbare, 
de qraotulutione) lumino θα. qu cum ipso erant, ἢυς 
δε. ungelos, quos ipſse conntes habebat, contemplutum, 
seu visu appreſiendentem, ete. 

(8) μα cum eo κιιπὶ. Sic partim ex Græco, par- 
tim ex codd. Clarom. οἱ Arund. restituimus, pro 
quœocunque sunt luminum, οὐ perperam exstatein 
omnibus aliis Οὐ} niss. ἴθ} editis. In Græco siqui- 
dem legendum esse σὺν αὑτῷ, ex Billio diximus. Iu 
codd. vero Clarom. εἰ Arund. habelur, quæ cum 
aunt, voce eo procul dubio per incuriam scriba: 
omissa. Quare hanc ex Græco supplere uon dubltu- 
vimus, id cxipente sensu. 

(9) Luminum visionem. Mss. Clarom. et Pass. 
luminum visione. 

(10) Belectutum in conspectu eorum. Codd. Clarom. 
Pass. οἱ Voss. pro conspectu habent conceptu. Setl 
prior lectio prælerenda videtur. Id eéenim sibi vult 
irenæus, Achumotham, libidinose aspicientem an- 
gelos, coucepisse: ἐγχισσήύσασαν αὐτούς, quod vertit 
ſnterpres, delectulum ἐπ conspectu eorum; mudeste 
quidenm, quamvis non satis ἐνεργῶς, δ} paulo ma- 
jor νι» verbi ἐγχισσάω. Terluliiauus eap. 17 : Pra 
ραμάϊυ enim ἰαπίὶ ca miſelicitate a2uccess us concui- 
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perisse frueius secundum illius imaginem (4) ἀ0- Α χὸν χαθ᾽ ὁμοίωσιν͵ γεγονότων (8) τῶν δορυφόρων φοῦ 


cent, partum spirilualem secundum similitudinem 
ſacium satellitum Salvatoris. 


Σωτῆρος. 


ΟΑΡΌΤ V. 
Formatur Demiurgus. Quis εἰ qualis ille Hic cœterorum omnium, σὰ sunt extra Pleroma, conditor. 


I. Tria igilur hæce enm subistant, secundum eos, 
unum quidem ex passione, quod erat materia; al- 
terum vero de ceonversione, quod erat animale; al- 
terum vero quod enlxa est, quod est apirituale, sic 
conversa est in ſormationem ipſsorum. Sed spiritale 
quidom non potuisſste eam ſormare, quoniam ejus- 
dem subsiantiæ οἱ erat (2). Conversam autem in ſor- 
mationem ejus, quæ ſacta erat de ceonversione ejus, 
animalis subſtantiæ, emisisse quoque ἃ Salvatore 
doctrinas. Εἰ primo quidem ſormasse eam de ani- 
mali substantia dicunt Deum Patrem οἱ Salvato- 
rem (5), οἱ regem omnium ejusdem substantiæ ei, 
id est animalium, duas dextras vocant; et eorum 
quæ ex passione et ex materia, quas sinistras (4) 
dieunt. Ea enim quæ post eum sunt (5), eum 
dicunt ſormasse 2M latenter motum a matre 8112, 
Unde et Metropatorem, οἱ Apatorem (6), et De- 
miurgum eum, οἱ Patrem (7) vocant; dextrorum 


ἢ, Τριῶν οὖν ἤδη τούτων ὑποκειμένων κατ᾽ αὖ- 
τοὺς, τοῦ μὲν ἐχ τοῦ πάθους, ὃ ἦν ὕλη, τοῦ δὲ ἐν 
τῆς ἐπιστροφῆς, 8 ἣν τὸ ψυχιχὸν, τοῦ δὲ ὃ ἀπεχύησε, 
τουτέστι τὸ πνευματιχὸν, οὕτως ἐτράπη ἐπὶ τὴν 
μόρφωσιν αὐτῶν. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν πνευματιχὸν μὴ δε- 
δυνῆσθαι αὐτῇ (9) μορφῶσαι, ἐπειδὴ ὁμοούσιον ὑπῆρ- 
χεν αὐτῇ “ τετράφθαι δὲ ἐπὶ τὴν μόρφωσιν τῆς γενο- 
μένης ἐχ τῆς ἐπιστροφῆς αὐτῆς ψυχικῆς οὐσίας, 
προδαλεῖν τε τὰ παρὰ τοῦ Σωτῆρος μαθήματα (10), 
χαὶ πρῶτον μεμορφωχέναι αὐτὴν ἐχ τῆς ψυχικῆς οὐ- 
σίας λέγουσι, τὸν Πατέρα χαὶ βασιλέα πάντων, τῶν 


Β τὸ ὁμοουσίων αὐτῷ, τουτέστι τῶν ψυχιχῶν, ἃ δὴ 


δεξιὰ χαλοῦσι, καὶ τῶν ἐχ τοῦ πάθους, καὶ τῆς 
ὕλης, ἃ δὴ ἀριστερὰ χαλοῦσι (11). Πάντα γὰρ τὰ 
κατ᾽ αὐτὸν (12) φάσχουσι μεμορφωχέναι (15), λεληθό- 
τως Χχινούμενον ὑπὸ τῆς μητρός " ὅθεν χαὶ Μητρο- 
πάτορα (18), χαὶ ᾿Απάτορα, χαὶ Δημιουργὸν αὑτὸν, 
καὶ Πατέρα καλοῦσι" τῶν μὲν δεξιῶν πατέρα λέγον- 
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habebat, arripuisss: cumque ipsis congressam, fruetus secundum imaginem peperlsse docent, partum 
videlicei spiritualem, ad similitudinem efſeotum satctlitum Salvatoris. 


CAPUT V. 

ἢ, Tribus igitur his, de eorum sententia, in ortum produetis, uno nimirum ex passiono, qnod erat 
materia; altero ex conversione, quod erat animale; terũo, quod ipsa in lucem ediderat, μος est ẽpirituali; 
δὰ ſormam ipsis aſſerendam posiea se convertisse. Verum id, quod spirituale erai, haudquaquam 48 
ipsa inſormari potuisse, quòniam ejusdem cum ea estentiæ erat. lIiaque ad animalis essentiæ, quæ de 
—— conversione ογίυηι habuerat, formationem se contulisse, ac disciplinas eas, quæ ἃ Salvaiore pro- 

δες sont, in lucem edidisse. Ac primum ΟΣ animali subsſtantia parentem, et regem omnium, tam quæ 


ſfacta, aimulque contemplatione ipsa angelicorum lu-G (10) Προδα,λεῖν τε τὰ παρὰ τοῦ Σωτῆρος 


minum, μὲ ila αἰχετὶηε, subſermentata, pudet, δε 
aliter exprimere non θεῖ, quodammodo subavit intra 
δὲ ipsa in illos. ΕἸ conceptu atatim intumuit sSpiri- 
lali ..... Peperit denique. 

(1) Secundum illius imaginem. Vel dele vocem 
illiua, cui nihil prorsus in Græco respondet; vel 
ejus loco seribe, illorum. Ad imaginem ipsam dixit 

ertullianus. 

(2) Quoniam ejusſsdem smubstantiæ εἰ erat. Fere 
enim paria εἰ conſsubstantiva, in alterutrum valere 
aocielus naturæ negavit, ait Tertull. e. 18. 

(5) Et Salvatorem. Expunge has voces quæ non 
exstant in Græco. 

(4) Quas dextras. ..... quas sinistras. Ita editt. 
Eras. Gall. et Oxon. ceum mss. Clarom. Arund. Voss. 
et Merc. 2. Subintellige autem zubstantiaus, vel res; 
ſheu melius ex Græco lege, quœ dexira... quæ 
δἰηΐδίτα ; οἱ non cum Feuardentio vitiose omnino, 
quos dextra. ... quas ainistra. 

() Εα enim quæœ post eum sunt. Ex Græco οἱ Ter- 
tull. omnia enim quæœ post eum sunt. 

(6) Et Apatorem. Hæ voces desunt in Clarom. 
cod. Idem Apatoris cognonen non memorat Ter- 
iull. cap. 18. 

(7) Paotrem. Ita recte ex Voss. (cui consentit 
Clarom.) et Græco posuit Grabius pro fratrem. 

(8) Γεγογότων. Sic cod. φᾷ. et Basileensis Epi- 
ἘΠΗΠ|} editio, cum Gall. οἱ Feuard. Irenæi ediit. 

πόθ mirum ἃ Petavio οἱ Grahbio scriptum γεγο- 
νότως, quod longe pejus 681 quam γεγονότων. Neu- 
trum quidem bonum est, sed legendum esset cum 
vet. interp. γεγονός at donece suffragentnr inss. 
codd. letgero præstat γεγονότων. 

(9) Μὴ δεδυγῆσθαι αὐτῇ. Mallem cum Petavio, 
μὴ δεδννῆσθα: αὐτήν. 


ματα. Ui scilicet, ait Grabius, ἢϑ56 ſormatio non 
esset tanium xar οὐσίαν, sed et χατὰ γνῶσιν, υἱὲ 
aupra ſormatio matris Achamoth distinguebatur. 
(11) Δεξιὰ καλοῦσι... ἀριστερὰ καλοῦσι. Hæce ἃ 
Pyihagoreis accepta, qui Plutareho teste in lib. 26 
Isi εἰ Us. duplex rerum naturalium principium dis- 
tinguebaut; alierum bonum,, quod dextrum et lu- 
cidum, alterum malum, quod sinistrum αἱ tenebro- 
sum vocabani. Cum enim animalis subſtantia ex con- 
versionis motu ortum duxisset, hanc bonam et 
dextram putabant Valentiniani, uipote quæ ex bono 
motu iniiuum duceret; cum vero materia ἐς ραε- 
Sione, id 681 ex anxietate, tristitia et metu orta esset, 
hanc malam et sinistram existimabant, quod con- 
turbati, nec sui compotis animi moiibus originem 
acceptam reſerret. Dexira siquidem pars ſelix δὲ 
bene ominata, sinistra inſelix οἱ inſausta ἃ veteri- 
bus dicebatur. Quid iam dextro pede concipis, μὲ 


Ὁ (ὁ conatus non pœnitent? Juvenal., sat. x. 


(12) Τὰ κατ΄ αὐτόν. Τὰ μετ᾽ αὐτόν legi volunt 
Biiſius et Pelavius; τὰ χάτω αὐτόν, Grabius. Quin 
vetus interpres εἰ Tertullianus legerint, μετ᾽ αὐτόν, 
——— uon potest; scribit enim uterque, post 
illum. 

* Menopꝑuxévat Hince mendum irrepsĩsse putat 
Binius in ea Theodoreti verba edit. Sirmond. p. 
200, πάντα γὰρ αὐτὸν τὰ ὁρώμενα ἰδιοποιῆσαί φασι, 
ac pro ἰδιοποιῇσαι legendum 6586 εἰδοποιῆσαι. Αἱ 
non repugnat vox ἰδιοποιῆσαι Valentinianorum hy- 
pothesi, qui paulo post apud lrenæum dicunt, De- 
miurgum existimantem omnia se ὦ semetipso ἐπ totum 
ſabricasse, sibi ſinxisse 86 solum omnia esse; quod 
est πάντα ἰδιοποιῇσαι, omnia sibi vindicasse, seu 
omnium creationem sibi tribuisse. 

(14) Μητροπάτορα καὶ Απάτορα. Μητροπάτορα " 


θ᾽ 
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τες αὑτὸν, τουτέστι τῶν Ψυχικῶν" τῶν δὲ ἀριστερῶν, A quidem Patrem dicentes eum, id est psychieorum; 


τουτέστι τῶν ὑλικῶν, Δημιουργὸν, συμπάντων δὲ βα- 
σιλέα. Τὴν γὰρ Ἐνθύμησιν ταύτην βουληθεῖσαν εἰς 
τιμὴν τῶν Αἰώνων τὰ πάντα ποιῆσαι, εἰχόνας λέγουσι 
πκεποιηχέναι αὐτῶν, μᾶλλον δὲ τὸν Σωτῆρα δι᾽ αὐτῆς. 
Καὶ αὐτὴν μὲν ἐν εἰκόνι (1) τοῦ ἀοράτου Πατρὸς τε- 
τηρηκχέναι, μὴ γινωσχομένην ὑπὸ τοῦ Δημιουργοῦ " 
τοῦτον δὲ τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ, τῶν δὲ λοιπῶν Αἰώνων 
τοὺς ὑπὸ τούτων (3) γεγονότας ἀρχαγγέλους τε καὶ 
ἀγγέλους. 

2. Πατέρα οὖν καὶ Θεὸν λέγουσιν αὐτὸν γεγονέναι 
τῶν ἐχτὸς τοῦ Πληρώματος,, ποιητὴν ὄντα πάντων ψυ- 
χιχῶν τε χαὶ ὑλιχῶν. Διαχρίναντα γὰρ τὰς δύο οὐσίας 
σνγχεχυμένας, χαὶ ἐξ ἀσωμάτων σωματοποιήσαντα, 
δεδημιουργηχέναι τά τε οὐράνια, χαὶ τὰ γήϊνα, χαὶ 
«εγονέναι ὑλιχῶν χαὶ ψυχιχῶν, δεξιῶν χαὶ ἀριστερῶν 
δημιουργὸν, χούφων χαὶ βαρέων, ἀνωφερῶν χαὶ χα- 
τωφερῶν. Ἑπτὰ γὰρ οὐρανοὺς χατεσχευαχέναι, ὧν 
ἐπάνω τὸν Δημιουργὸν εἶναι λέγουσι" χαὶ διὰ τοῦτο 
δδομάδα χαλοῦσιν αὐτὸν, τὴν δὲ μητέρα τὴν ᾿Αχα- 
μὼθ, Ὀγδοάδα, ἀποσώζουσαν τὸν ἀριθμὸν τοῦ ἀρχε- 
γόνου (5), χαὶ πρώτης (4) τοῦ Πληρώματος ᾿Ἰυγδοά- 
δος. Τοὺς δὲ ἑπτὰ οὐρανοὺς, οὐχ εἶναι νοητούς (5) 


ainistrorum vero, id est hylicorum, Demiurgum: 
omnium autem regem. Ilanc enim Enihymesin vo- 
lentem ἴῃ Monum honorem omnia ſacere, imagi- 
nes (6) dicunt ſecisse ipporum, magis autem Sal- 
vatorem per ipxsam. Et ipsam quidem in imagine 
invisibilis Patris conservasse incogniiam ἃ De— 
miurgo: hunc antem unigeniti Filii (7); reliquo- 
rum vero Æonum 608, qui ab hoc facti sunt angeli 
οἱ archangelũ. 

2. Patrem itaque (8) εἰ Deum dicont factum 
eorum quæ sunt extra Pleroma (9), ſabricatorem 
esse (10) omnium psychicorum δὲ hylicorum. Sepa- 
ranutem enim duas substanüas confusas, οἱ de in- 
corporalibus corporalia ſacientem, ſfabricasse quæ 
sunt cœlestia οἱ terrena, et ſactum hylicorum οἱ 
prychicorum, dextrorum οἱ sinistrorum ſabricato- 
remn, levium οἱ gravium, sursum advolantium οἱ 
deorsum devergentinm; septem quoque cœlos ſe- 
ceisſse, super quos Demiurgum esse dicunt. ΕἸ pro- 
pter hoc Hebdomadam vocant eum, matrem autem 
Achamoih, Ogdoada, servanlem numerum primo- 
genitæ οἱ primariæ Pleromatis Ogdoadis. Septem 
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eamdem eum ĩpso escentiam hahent, hoe est psyelicorum, quæ etiam dextra appellant, quam 4828 ex passione 
οἱ materia proereata sunt, quæ quidem sinistra vocant, inſormasse. Hunc enim omnia, quæ post eum 
exstĩ ierunt, iia ſormasse asserunt, υἱ occulte, 20 nihit ejusmodi sentiens, 8 matre impelleretur. Quo- 
circa οἱ Metropatorem, οἱ Apatorem, οἱ Demiurgum, ac Patrem eum nuncupant; dextrorum quidem, hoc 
est psychicorum Patrein eum dietitantes; sinisirorum autem, hoc est hylicornm opiſſceem, omnium vero 
regem. Hauc enim Enihymesin, ad Æonum honorem cuneta eſſicere cnpientem, imagines eorum eſſecisse 
tradunt, ναὶ potius Salvatorem opera ipsius. Ab eo enim ipsam quidem in invisibilis Patris imagino 
τ conservatam esse, ut Demiurgo prorsus ignota esset; hune autem in Monogenis ſilii imagine, in 
reliquorum vero Monum, archangelos et angelos ex ipso procreatus. 

2. ltaque Pairem eum, ac Deum eorum, quæ extra Pleroma sunt, exstitisse dieunt, uipole omum 
tam psychicorum, quam hylicornm effeciorem. Distinctis enim duabus illis essentöis ante confusis, 
atque ex incorporeis in corporeas immutatis, ἰδ coœlestia, quam terrestria condidisse, et hy licorum 


εἷς rernm omnium opiſicem vocahant Chaldæi apud Cintellectuales (non intelligibiles) 6426 dicunt. El qui- 


Orpheum. cilatum ἃ Clemente Alex. l. v Strom., 
p. 6G08: ΓἌφθιτε μητρόπατορ, οὗ θυμῷ πάντα δο- 
νεῖται: Ὃς χινεῖς ἀνέμους, ele. Incorrupte Μ αἰτῖρα- 
ter, qui cuncta volvis απίπιο: Qui rentos πιοῦες. Porro 
μητροπάτωρ Græcis avus maternus est, seu matris 
pꝓaier; οἱ ita dicius Demiurgus, quod naluræ om- 
nium matris parens esset. ldem ἀπάτωρ ἃ Valen- 
tinianis dietus ſuit quod à matre Achamoth sine 
patre produelus essei; in hoc Vulcano poetarum 
gimilis, qui δὺ iisdem etiam ἀπάτωρ dicebatur, quod 
ἃ Junone sola productus esset. 

(1) Er eixori, εἰς. Hic εἰκόνα, οἱ consequenter 
in lextu Latino imaginem pro in imagine, legi vult 
Pamelius ad ς. 19 Tert. adv. Vaul. sed frustra. Modo 
in priori hoe commaie subintelligas, ἑαυτήν, in 
Laſiino δείρεαπι,, ἴῃ sequentibus vero, ἐν εἰχόν! τε- 
τηρηχέναι, in imagine ἐοπδεέτναδδο, apertus est seu- 
818: scilicet, Enihymesin in imagine invisibilis 


dem vocem νοερούς, quæ Billio præ νοητούς jure 
merito arridet, ἃ Tertulliano leciam ſuisse perspi- 
cuum est: Cœlos autem, inquit cap. 20, noeros de- 
pulant, εἰ interdum angelos eos ΠΣ Τῇ. Hancque 
lectionem cum apud Irenæum, ium apud Tertul- 
lanum exigit ipsa Valentinianorum hypothesis. 
Volebant enim cœlos intellectuales este, non 60 sensu 
quod intelligentia ianium comprehenderentur., sed 
quud sensu δὲ intelligentia præditi essent, utpote qui 
angeli essent, id est ab angelis regerentur. ἢϊης parati- 
suin auprau lerlium cœlum eæxiſtentem, virtule arclhiunge- 
ἔμηι quartum 6486 statuebant. Id commentum iterùm 
acceperant ἃ Ρ] Δίοη οἶδ, qui eœlos anima intellectuali 
prædilos esse sentiebant. Legantur Plotinus Eu- 
nead. n, lib. 11, οἱ ea quæ in prima Dissertatione 
nostra de hæresi Valentiniana diximus. 

(6) Imagines. Ita Feuard. ex Græco οἱ Tertulliano. 
Male autem editi. Eras. οἱ Gali. nec non miss. om- 


Ῥαιτεὶβ conservasse seipſam incognilam ἃ Deiniurgo; Ὦ nes habent imaginem. 


Demiurgum autem conservasse in imagine unigeniti 
Filii, angelos vero εἰ archangelos conservasse in 
imagine reliquorum Æonum. 

(2) Τούτων. Τούτον legit Billius ex veleri inter- 
preie, οἱ Teriulliano. 

(5) Τοῦ ἀρχεγόνγου. Lege eum initerprete, τῆς 
ἀρχεγόνου. 

) Πρώτης. Sic cod. Reg. cum οὐΐι, Gall. et 
Feuard., οἱ 5ἰς etiam legit interpres. In cæteris cum 
Epiphanii, (πὶ Irenæi editi., vitiose πρὸ τῆς. 

5) Οὐχ' εἶναι γοητούς. Lege, οὖς εἶναι νοερούς, 
οἷς cenim legisse videlur interpres; nam vertit, quos 


(7) Hunc autem unigeniti Filii. 8561}. in imagine. 
Sic restituii Feuard. ex cod. vei. αἱ leciione Græeca; 
delevit vero, hune aulem unigenilum. Codd. omnes 
mss. reete hahent, hunc qutem unigeniti; sed male 
Filium pro Filii. 

(8) Putrem itoque, εἰς. Lege ex Græco, itaque 
Patrem eum οἱ Deum dicunt ſactum 6826 eorum, εἰς. 

(9) Pleroma. In inss. oinnihus ac ediit. Eras. οἱ 
Gall. male, Pleromata. Pleroma reposuit Feuar- 
dentius ex Græco. 

(10) Fabricatorem este, οἷς. Deleto este, lege, ut- 
pote ſabricatorem omnium Psuchicorum, οἷος 
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autem celos, quos intelleciuales esse dicunt, an- Α φασιν, ἀγγέλους δὲ αὐτοὺς ὑποτίθενται, καὶ τὸν Δη- 


gelos auiem 608 iradunt, et Deminrgum οἱ ipsum 
angelum, Deo autem similem (1), quemadmodum 
4ΦΒ εἰ paradisum supra tertium cœlum exsisten- 
tem viriuie arehangelum quarium (2) dicunt 0886, 
οἱ ab hoc εἰϊᾳυϊά accepisse Adam conversatum 
in eo. 

3. Hæc autem Demiurgum diennt ἃ semetũpso 
quidem putasse in lotum (5) ſabricasse; ſecisse 
autem ea Achamom (4). Cœlum enim ſecisse ne- 
acientem cœlum, οἱ hominem plasmasse ignoran- 
iem hominem, ferram autem ostendisse non scien- 
tem terram, οἱ in omnibus sie dicunt ignorasse 
eum ſiguras eorum, quæ ſaciebat, οἱ ipsam matrem, 
semelipſsum autem putasse (5) omnia 6586. Causam 
autom οἱ ſuisse matrem ejus talis opinationis (6) 
dicunt, quæ sie voluorit producere eum: caput 
quidem et initium à62 substantiæ, dominum au- 
iem universæ operationis. Hance autem matrem et 
Ogdoadem vocant, οἱ Sophiam, οἱ Terram, οἱ Hie- 
rusalem, et Spiritum sanctum, εἰ Dominum mas- 
culiniter. Iabere autem medietatis locum eam, οἱ 


μιουργὸν δὲ χαὶ αὐτὸν ἄγγελον Θεῷ ἑοιχότα, ὡς χαὶ 
τὸν παράδεισον ὑπὲρ τρίτον οὐρανὸν ὄντα, τέταρτον 
ἄγγελον λέγουσι δυνάμει ὑπάρχειν, καὶ ἀπὸ τούτου 
τι εἰληφέναι τὸν ᾿Αδὰμ διατετριφότα ἐν αὐτῷ. 


ὅ. Ταῦτα δὲ τὸν Δημιουργὸν φάσχουσιν ἀφ᾽ ξαυ- 
τοῦ μὲν φῆσθαι χατασχενάζξειν, πεποιηχέναι δ᾽ αὑτὰ 
«ἧς ᾿Αχαμὼθ προδαλλούσης ᾿ οὐρανὸν πεποιηκέναι, 
μὴ εἰδότα τὸν οὐρανόν" χαὶ ἄνθρωπον πεπλαχέναι, 
μὴ εἰδότα τὸν ἄνθρωπον γῆν τε δεδειχέναι, μὴ ἐπι- 
στάμενον τὴν γῆν καὶ ἐπὶ πάντων οὕτω λέγουσιν 
ἡγνοηχέναι αὐτῶν τὰς ἰδέας (7) ὧν ἐποίει, καὶ αὐτὴν 
τὴν μητέρα“ αὐτὸν δὲ μόνον ᾧῇσθαι πάντα εἶναι. Αἷ- 
τίαν δ᾽ αὑτῷ γεγονέναι τὴν μητέρα τῆς οἰήσεως ταύ- 
τῆς φάσχουσιν, τὴν οὕτω βουληθεῖσαν προαγαγεῖν 
αὐτὸν, χεφαλὴν μὲν χαὶ ἀρχὴν τῆς ἰδίας οὐσίας, 
χύριον δὲ τῆς ὅλης πραγματείας. Ταύτην δὲ τὴν μη- 
τέρα καὶ Ὀγδοάδα χαλοῦσι, χαὶ Σοφίαν, χαὶ Γῆν, 
καὶ Ἱερουσαλὴμ, χαὶ ἅγιον Πνεῦμα, καὶ Κύριον ἀρ- 
σενιχῶς. Ἔχειν δὲ τὸν τῆς μεσότητος τόπον αὐτὴν, 
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οἱ psycheorum, οἱ dextrorum et siniſstrorum, οἱ levium οἱ gravium, οἱ sursum lendentinm 86 deorsum 
vergentium architectum exstitisse. Septem enim cœlos ἃ} 60 eonditos fuiſsse, snpra quos eum 6856 aiunt. 
Oh idque Hebdomadem eum appellant; matrem autem illam Achamoth, Ogdoadem, servantem vidiſicet 
numerum primigenæ, ac principis illius, quæ in Pleromate est. Ogdoadis. Septem porro hos eolos 5):}-- 
riiuales esse aiunt, angeſosque ipſsos staiuunt, atque ilem Demniurgumim ipsum angelum Deo similem, 
quemadmodum et paradisum, qui supra ftertium cœlum situs est, potentia quartum augelum 6866 astuunt: 
Adamumque ab eo aliquid sumpsisse, cum in 60 versaretur. 

3. Aique ita quidem Demiurgum in ea opinione versalum fuisse, ui se hæe omnia ex 86 ipso con- 
sStruxisse existimaret; cæterum ea ſecisse producente Achamoih. Cœlum enim condidisse, cum eœlum 
ignoraret; οἱ hominem eſſinxisse, cum hominem nesciret; οἱ lerram pateſecisse, οὐ! lerram haudqua- 
quam nosset, aique eodem modo ἐπ omnibus rebus aiunt eum rerum earnm, quas eſſſciebat, ſormas, 
aique adeo ipsam quoque matrem, itznorasſse; atque opinionis errore hoc sibi ſiuxisse, se solum omnia 
esſe. Causam autem hujusce opinions ipsi matrem exstltiſsrte ſerunt, quod eum ita producere voluiaet, 
caput quidem οἱ principium esſssentiæ suæ, dominum autem, οἱ arbiirum fotius negotii. Hanc porro ma- 
trem, οἱ Ogdoadem, et Sophiam. et Terram, εἰ Hierusalem, οἱ sancium Spiritum, et masculino geners 
hominum vocant. Versari autem in medietate, ac sSupra Demiurgum quidem 6580, ἰηΐγα autem, aut 


exlira Pleroma, usque ad consuinmatonem. 


(1) Deo aulem aimilem. Expunga partienlam autem, C arokangelum quartum, quoniam εἰ hunc aupra calum 


hic repngnante Græco inseriam, 86 cum Billio 
verle, atque ilem Demiurgum ipſsum angelum Deo 
similem. 

(2) γένια archangelum quartum. Sie ex Græco 
restitui, id nimirum licere mihi arbitratus, quod 
non semel in præced. pagina, improbante nemine, 
sibi sumpsit Feuardentius: cum maxime codiees 
omnes οὐ editi, tum iss. depra vati sinit, nec se- 
cum invicem consentiant. Omnes quidem habent 
virtutem, sed mauiſesto scribaruin errato, quorum 

rimi oscitantes cum apice perperam notassente 
3 sgphalinatis genus non raro occurrit in mss.), 
seculti alteri δογίρβογυηι viriutiem, repugnante licet 
sensu, εἰ lextu Græco, in quo αυδίι δυνάμει, non 
δύναμιν. ἴῃ cæteris dissentiunt codd. In Feuard. 
edit. et in ms. Pass. legitur, viriutem archangelum 

unrtum; in Eras. vero pejus, virtulem archunge- 
i Nun, ſorie quia in cod. ius. 400 usus estl Erasius, 
scripium erat iver, quod perperam legit Nun. In 
Gallas. virtutem archungeli τι. In codd. Clarom. 
Voss. Aruud. οἱ Mere. 2 habetur duntaxat, virtu- 
tem archangelum, deest vero quartum. Cæterum [656 
longe aliter legisse videiur Tertullianus, apud quem 
iranusposita vox virtute, clariorem eſſicit sensum. 
Interdum, inquit cap. 30, angelos eos (cœlos) ſa- 
ciunt, aicut et ippum Demiurqum, sicut εἰ paradiuum, 


leriium pangunt, ἐς cujus virtute Sumprerit Adam 
diverautus illic, etc. 

(5) In τοίμπι. Vel has voces ἐδ suo addidit inter- 
pres, τοὶ quidpiam ἐδ respondens in texiu Græco 
omissum esi. 

(δ) Achamoſſ. Hie mutila versio. Lege ex Græco, 
τῆς ᾿Αχαμὼθ προδαλλούσης, Achumotn producente. 

(5) Semetippum autem μείαεεε. Ita ex Arund. οἱ 
Voss. (cunsentientibus Clarom. οἱ Pass.) juxia CGræ- 
cum reposuit Grabius, pro et semetipſsum putasse, 
ut in aliis edilis legitur. Sed adde ex Græco, δέοι. 
ipzum aulem unum putasse. 

(6). Opinationis. Sic restituo, juxia Græenm 
τῆς οἰήσεως. Neque enim, quod ait Billius, perſsna- 
dero mihi possum, interpretem legisse ποιήσεως, 
quod verterit, operationis. Crediderim potius recto 
leg entem eum seripſisse, opinationis; quod oeci- 
lantes seribe mutaverunt in operationis, ium ob 
utriusque vocis aſlinitatem, ἴθ} etiam quod statim 
sequatur operationis. Cerie legendum 6586 opina- 
tionis, non dubitaverit quisquis attenderit ad ea quæ 
præcedunt, temetipſum autem putasase omnia 6846. 

(2) Ἠγνοηκόναι αὐτῶν τὰς ἰδέας. Αὐτόν cum 
veteri interprete legendum 0886 monent ἔγοηῖο 
Duc. εἰ Petavius. Sed αὐτόν, vel αὐτῶν legas, pa- 
rum inleresse puto, cum idem tit uirobique sensus 
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χαὶ εἶναι ὑπεράνω μὲν τοῦ Δημιουργοῦ, ὑποχάτω α esse quidem super Demlurgum, subtus autem, slve 


δὲ, ἣ ἔξω τοῦ Πληρώματος μέχρι συντελείας. 

4. Ἐπεὶ οὖν τὴν ὑλιχὴν οὐσίαν ἐχ τριῶν παθῶν 
συστῆναι λέγουσι, φόδου τε χαὶ λύπης, χαὶ ἀπορίας, 
ὲχ μὲν τοῦ φόξου, χαὶ τῆς ἐπιστροφῆς τὰ Ψυχιχὰ 
κἣν σύστασιν εἰληφέναι" ἐχ μὲν τῆς ἐπεστροφῆῇς τὸν 
Δημιουργὸν βούλονται τὴν γένεσιν ἐσχηχέναι, ἐχ δὲ 
τοῦ φόδου τὴν λοιπὴν πᾶσαν Ψυχιχὴν ὑπόστασιν, ὡς 
Ψιχὰς ἀλόγων ζώων, χαὶ θηρίων, χαὶ ἀνθρώπων. 
Διὰ τοῦτ. ἀτονώτερον αὐτὸν ὑπάρχοντα πρὸς τὸ γι- 
νώσχειν τένα πνευματιχὰ, αὐτὸν νενομιχέναι μόνον 
εἶναι Θεὸν, καὶ διὰ τῶν προφητῶν εἰρηχέναι" ᾿Εγὼ 
Θ’ὃς, κΞὴν ἐμοῦ οὐδείς. Ἔχ δὲ τῆς λύπης (1) τὰ 
πκυματιχὰ τῆς πονηρίας διδάσχουσι γεγονέναι " ὅθεν 
τὸν διάδολον τὴν γένεσιν ἐσχηχέναι, ὃν καὶ Κοσμο- 


extra Pleroma usque ad ſinem (5). 

4. Quoniam quidem (6) materialem subsſtantiam 
ex tribus passionibus cunſstare dicunt, timoro, οἱ 
iristĩtia, οἱ aporia; de Umore quidem, et de conver- 
aione animalia (7) subsistentiam accepisso; de con- 
versiono quidem Demiurgum volunt genesin ha- 
buisse; de timore autem reliquam omnem animna- 
lem subsſstantlam mutorum animalium, οἱ homi- 
num (8). Εἰ propier 26 hoc superiorem eum 
easisteniem præscire (9) quæ sunt spiritalia, et 86 
putasse solum Deum, et per prophetas dixisse: 
Ego Deus, αἱ prœter me nemo'“. De tristĩtia autem 
spiritalia malitiæ docent ſaeta: undo οἱ diabolum 
geuesin habuisse (quem οἱ Cosmocratorem vocant), 


χράτορα χαλοῦσι, χαὶ τὰ δαιμόνια, χαὶ τοὺς ἀγγέ- Β οἱ dæmonia (1θ), Οἱ omnem spiritalem malitiæ sub- 


λους, καὶ πᾶσαν τὴν πνευματιχὴν τῆς πονηρίας ὑπό- 
στασιν. ᾿λλλὰ τὸν μὲν Δημιουργὸν υἱὸν (3) τῆς μητρὸς 
αὐτῶν λέγουσι, τὸν δὲ Κοσμοχράτορα κτίσμα τοῦ Δη- 
μιουργοῦ. Καὶ τὸν μὲν Κοσμοχράτορα γινώσχειν τὰ 
ὑπὲρ αὐτὸν, ὅτι πνεῦμά ἐστι τῆς πονηρίας " τὸν δὲ 
Δημιουργὸν ἀγνοεῖν, ἅτε ψυχιχὸν ὑπάρχοντα (5). Ol- 
χεῖν δὲ τὴν μητέρα αὐτῶν εἰς τὸν ὑπερουράνιον τό- 
πον, τουτέστιν ἐν τῇ μεσότητι" τὸν Δημιουργὸν δὲ 
εἰς τὸν ὑπερουράνιον τόπον (4), τουτέστιν ἐν τῇ ἐδδο- 


atantiam. Sed Demiurgum quidom psyehicum ſilium 
matris suæ dicunt, Cosmocratorem vero creaturam 
Demiurgi (11): οἱ Cosmoeratorem quidem intelligere 
ea quæ suni supra eum, quoniam sit spiritalis ma- 
litia (12); Demiurgum vero ignorare, cum sit ani- 
malis. Habitare matrem quidem ipsorum in oo qui 
ait eœlestis locus (15), πος 651, in medietate; De- 
miurgum vero in 60, qui sit in eœloò loeus, hoc est, 
hebdomade; Coſsmooratorem vero in eo, qui sit 50- 
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4. Quoniam autem materialem essentiam ex tribus afſectindus eonfla iam ὁ586 dicunt, nempe ΟΣ metu, 
αἱ moœrore, οἱ anxielate, hane rationem ineunt, ut ex metu quidem οἱ conversione ea omnia, qua anima 
prædita suut, coagmoeutais esse velint: Demiurgum neinpe ΟΣ conversiono; ex meltu autem quicquid re- 
liquum est animalis subsſstantiæ, ut animæ bruiorum anituantium, οἱ ſerarum, δἰ hominum. Ac propter- 
ea eum, quia imbecillior sit. quam ut quie spiritualia sint cog noscere queat, 96 solui 6866 Deum existi- 
masse, ac per prophetas dixisse: Εσο Deus, ac prœter me non eſt ulius. EXx moœstitia autem spirituales 
nequitias exstitisses docent. Hinc enim οἱ diabolum, quem οἱ Cosmocratorem, id ost, mundi principei 
vocant, εἰ dæmonas, οἱ angelos, ἃς spiritualem omnem nequitiæ substantiam ortum duxisse. Αἱ vero De- 
miurgum quidem psyehicũum matris suæ ſilium esse ἀϊουηὶ ; Cosmocratorem autein Demiurgi opus. Εἰ 
quideim Cosmocraiorem, quæ supra ipaum sunt, perspecta habere, quia neoquitia piritus est; Demiurgum 
autein ignorare, quia psychicus sit. horro i1altrein eorum in supercolesti loco, hoc est in medietate, 


δ ISai. xLV, ὅ, 6; οἱ 2LVI, 9. 
(1) Ἐχ δὲ τῆς «1Σύπης. Sic recte in ediit. Gall. ( Nee accurata, nec integra versio est. Græea δίς 


Feuard. οἱ Oxon. Male vero in Epiphanii editione 
Parisiensi οἱ Basileensi legitur λοιπῆς, unde οἱ villosa 
versio ibi nata. 

(4) Υἱόν. Ψυχιχὸν υἱόν legit interpres. 

(5) Ars ψυχικὸν ὑπάρχοντα. Sic recte cod. Reg. 
αἱ ila legeruni velus interpres et Tertull. In omuibus 
editi. ale ψυχιχά. 

4) Εἰς τὸ» ὑπερουράνιον κόπον. Postremom vo- 
eei, quam legit interpres, ex οὐ. Reg. addidi. 
Sod quod speciat ὑπερουράνιον, canset Billius legen- 
duin esse ὑπουράνιον, υἱ ὁορροιδίυγ τῷ ὑπερουρανίῳ, 
in quo mater Achamoth sedem habet. 481 τοςῖθ 
ohservat Fronto Duc. ὑπουράνιον repugnare tum 
verbis immediate sequentibus, τουτέστιν ἐν τῇ 
ἑδδομάδι, hoc est ἐπ lebdomade, qua voce septem 
cœli desitgnantur: tum superius dictis, Super sep- 
tem cœlos erse Demiurgum. Non stat ergo cum Va- 
leutinianorum hypothesi, Demiurgum, quem in 
deptem cœlis, νοΐ super sepieii eœlos ——— 

gehant 


(5) ὕεφιιε ad finem. In consummatione enim di- 
πὶ, ipporum matrem, relicio medietatis loco, 
Pleroma subituram, αἱ ait lrenæus infra cap. 7, 
οἱ lĩb. 11. cap. 99. 
(6) Quonium quidem. Vertendum erat, quoniam erqo. 
(7) Animaliu. Aqjectire intellige, juxta Græcum 


48) Substantiam mutorum animalium, εἰ lominum. 


reddenda erant: subatantiam, ut animas brutorun 
animantium, εἰ ſerarum, et hominum. 

(9) Superiorem eum exiſtentem prœscire. Græca 
male legit interpres: non mirum δὲ male reddideé- 
rit. Legſi enim, ut observani Billius ei Frouto Duc., 
ἀνώτερον αὑτὸν ὑπάρχοντα προγιγνώσχειν, cum ia- 
men Epiphanii lectio sensui et hypothesi Valenti- 
nianoruio magis conveniat. Nam paulo post serihit 
lIrenæus, Demlurgum iꝗnorare φ ἐμ δαρτα eum, 
cum sit unimalis. Sic ertgo Græca Epiphanii cum 
Billio reddenda sunt: Ac propterea eum, quia im- 
becillior ait, quum ut quœ apiritaliu zò,unt cognoscere 

eat, 86 solum esse Deum eæxistimasse. Sic accepit 

ertullianus ceap. 21 : Adeo rerum non erat compos, 
de animuli scilicet tensu, invalidus spirituliu acce- 
dere, μὲ se εοίμηι ratus concionarelur: Ego Deus εἰ 
abque me non est. 

(10) δι dæœmonia. Adde ex Græco: et angelos, 
[8105 cilicet. 

(11) Creuturam Demiurgi. Δ legendum 6856 recie 
censuit Feuardentius, quia Græe. χτίσμα, εἰ Ter- 
lullianus, opus Demiurqi, habent. [ἢ veteri vero 
cod. Feuard. „/in Clarom., Pass. et Olitobon., οὐ 
editt. Eras. οἱ Gall. perperam exstat, creatorom. 

(42) Spiritalis malitiu. Verlendumi erat, spiriius 
nequiiic. 

(13) Cœlestis locus. Leg. ex Græco, supercœlostis 
locus; id e-git valentinianorum hypothesis 
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eundum nos, mundo. De expavescentia vero οἱ Α μάδι᾽" τὸν δὲ Παντοχράτορα (5) ἐν τῷ χαθ᾽ ἡμᾶς 


aporia, quasi ἐδ vexaniori (4), corporalia, quem- 
admodum prædiximus, mundĩ elementa facta esse; 
terram vero secondum expavescentiæ statum, 
aquam vero secundum timoris motum, aerem vero 
socundum mæstitia ſixionem (2); ignem vero om- 
nibus ĩis messe Vmortem εἰ corruptelam, quemad- 
modum οἱ ignorantiam tribus passionibus inapſscon- 
aam docent. 

5. Cum ſabricasset igitiur mundum, fecit οἱ ho- 
minem choicum, non autem ah μᾶς arida terra, sed 
ab invisibili subetantia, εἰ ab effusibili οἱ fluida 
materia accipientem: εἱ ἴω hune insuſſlasse psy- 
chicum (5) deſiniunt. Et hunc esse ꝛecundum ima- 
ginem (δ) οἱ similĩitudinem ſactum: secundum ima- 
ginem quidem hylicum 6486 proximum quidem, 
sed non ejusdem substantise esso Deo; secundum 


χόσμῳ. Ἐχ δὲ τῆς ἐχπλήξεως χαὶ τῆς ἀμηχανίας 
(0), ὡς ὃχ τοῦ ἀσημοτέρου, τὰ σωματιχὰ, καθὼς 
προείπαμεν, τοῦ χόσμου στοιχεῖα: γεγονέναι " τὴν μὲν 
(7) κατὰ τῆς ἐχπλήξεως στάσιν, ὕδωρ δὲ κατὰ τὴν 
τοῦ φόδου (τῶν δαχρύων) (8) χίνησιν, ἀέρα τε χατὰ 
τὴν λύπης πῆξιν " τὸ δὲ πῦρ ἅπασιν αὐτοῖς ἔχπεφυ- 
χέναι (θ) θάνατον χαὶ φθορὰν, ὡς καὶ τὴν ἄγνοιαν 
τοῖς τρισὶ πάθεσιν ἐγχεχρύφθαι διδάσχουσι. 

ὅ. Δημιουργήσαντα δὴ τὸν χόσμον, πεποιτικέναι 
χαὶ τὸν ἄνθρωπον τὸν χοῖχόν" οὐχ ἀπὸ ταύτης δὲ 
«ἧς ξηρᾶς γῆς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἀοράτου οὐσίας, ἀπὸ 
τοῦ χεχυμένου (10) χαὶ ῥευστοῦ τῆς ὕλης λαθόντα" 
χαὶ εἰς τοῦτον ἐμφυσῆσαι τὸν ψυχικὸν (11) διορίξον- 
και. Καὶ τοῦτον εἶναι τὸν χατ᾽ εἰχόνα χαὶ ὁμοίωσιν 


Β γεγονότα" χατ᾽ εἰχόνὰ μὲν τὸν ὑλιχὸν ὑπάρχειν πα- 


ραπλήσιον μὲν, ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοούσιον τῷ Θεῷ, καθ᾽ 


BILLII INFERPRETATIO. 


domicilium habere; Demiurgum antem in subecelesti, hoc est in Hebdomade; Cosmoeratorem rero in 
nostro hoc mundo. Postremo ex stupore et anxietate, velut ex ignobiliori stirpe, corpores, uti anto 
diximus, mundi elementa prodüisſsse: fterram nimirum secundum stuporis sialum, aquam secundum meuns 
motionem, aerem secundum mororis coneretionem. ignem denique omnibus iis insitum esse mortiferum, 
οι — γθρ ; quemadmodum etiam ignorautiam hisce iribus perturbationibus abditam οἱ occultatam 
6856 iradunt. 

ὅ. Condito aniem mundo hylicum etiam hominem eſſecisse, non illum quidem ex hac arida τοῦ, sed 
ab invisibili essentia, οἱ ſusili. Ἂς ſluida maſeria Sumpium, aique in eum postea psyehicum insuſſlasse 
slatuunt. Huucque eum esse, qui ad imaginem οἱ similitudincin ſactus sit. Hylicuu enim juxia imagi- 


gebant, ὑπουράνιον dici: alias conſunderetur eum ( condiderat Demiurgus; alteram animalem, quam 


Cosmocratore, quit ἐν eo qui sit secundum nos 
mundo, ac proinde νυν cœlis degebat. Sed nec 
etiam ὑπερουράνιος, quidquid dicat Grabius, asseri 
potest: nam ὑπερουράνιος τόπος proprius est ma- 
tris Achamoth,. nee ei convenire potest. qui in se- 
ΤΩΝ edelis habitabat, vel septimo ipsi cœloò ineum- 

ebat. Quare legendum puio, εἰς τὸν ἐπουράνιον 
«κόπον. δος scripsisse Irenæum nullus dnbito; sed 
ſestinans seriba præcedentium vocum similitudine 
deceptus, male legens scripsit ὑπερουράνιον. Cerle 
ἐπουράνιον legit interpres, vertit enim, ἐπ eo qui 
δὶ! in cœlo locus. Consentit οἱ Tertullianus serihens 
cap. ἐδ, subest enim Demiurqus in hebdomade ἐμα. 
Et cap. ὅ1 : Εἰ Demiurgqus tunc de hebdomade ει. 
lesti in 32uperiora mutabit. Uhi dum textum emen- 
dare studet Pamelius, corrumpit. Auctoritate si- 
quidem Billii abducius, nullis vero codd. mss. 
freius, scribit, de hebdomade subcœlesti; eum 
lamen editiones omnes præcedentes haberent, cœ- 
lesti, οἱ 5]6 revera legendum sit. 

(1) Vesaniori. Græce ἀσημοτέρου, quam vorem 
melius reddidisset interpres, iguobiliori, passione 
acilitet, non stirpe, ut minus bene scripsit Hillius. 
Hinc Fronto Duc. monet emendandum esse Teriul- 
lianum cap. 23, οἱ pro, ex Sophide utilisaimis cusi- 
διε, legendum rilistimis casibus. 

(2) Mæœstilic ficionem. Sic ex Græco οἱ Tertul- 
lianò restituo, pro, materic ſtvionem, quod perpe- 
ram habent cum editt. omnes, tium miss. Tertulſia- 
nus siquidem, cap. 25, recte scribit, δὲ non οἱ istum 
(aerem) Sophicæ mœstitia colusset. Existimat Bil- 
lius ὕλτς pro λύπη perperam legisse interpretein. 
Ego vero censeo interpretem recie οἱ legisse οἱ 
scripſisse; sed imperitos vel oscitantes scribas 
male legentes, mœstitice, propter similitudinem lit- 
lerarum, perperam commutasse in materi. Quare 
auctorilalte cum ἰοχίυ Græci, ium Tertulliani mo- 
ius. evidens sphalma emendare non dubitavi. 

(3) Peuchicum. Id est, animalem hominem. Duas 
ennu hominis partes hic staluunt Valentiniani, al- 
lIeram terrenaii, quam ex ἐ ει εἰ ſtuidua πα να 


inauſſſaverat. Hline Teriullian. cap. 24: Figulat ito 
kominem Demiurqus εἰ de aſſtatu auo animat. 

(8) Ei hunc ese secundum imaginem, εἰς. Non 
atiendit interpres οὐ articulum τόν, qui in Græco 
legitur ante χατ᾽ εἰχόνα. Verliendum igitur erat: 
Θὲ hunc esse eum, qui ad imaginem εἰ simililudinem 
foctus ait. Tum viliandæ ambiguitatis causa legeu- 
dum: hulicum quidem secundum imaginem 6186... .. 
paychicum vero ecundum similitudinem. 

(5) Παντοχράτορα. Lege cum veteri interprete 
οἱ Teriull. Κοσμοχράτορα : Diabolum enim intelligit 
Irenæus. 

(G Ἁμηχανίας. Ἀπορίας legit · interpres. 

(7) Τὴν μέν. Lege γὴν μέν cum veteri interp. οἱ 
Tertull. δι πυάΐηα Hiiterarum Γ οἱ T deceptus 
imperitus scriba, posteriorem scripsit pro priori 

ὃ) Τοῦ φόδου τῶν δαχρύων. Ἰῶν δαχρύων de- 
leri volunt Billius οἱ Petavius. Existimat vero Gra- 
bius delendum potius τοῦ φόθδου, quonian, inquit, 
6“ metu, non humida, sed animalis substautia or- 
ium traxisse modo dicehatlur; ΟΣ lacrymis autem 
Achamoihæ omnia humida proſluxisse dictum est 
c. 4. Αἱ hic de metu sermo est, non quatenus pas- 
δῖ0 est ἃ trĩstitia, aporia, δἱ conversione disſtiucta; 
δορὰ quatenus ipsius — χαὶ ἀμηχανίας, 
consternationis afſectio est. Duæ enim hic inemo- 
rantur passionis hujus aſſeciiones, φόθος scilicet οἱ 
λύπη, quibuscum nihil commune habent τὰ δά- 
χρυα. Quare cum Billio οἱ Petavio, πο οἱ cuin vei. 
interp. omitto τῶν δαχρύων, εἰ eum iisdem lego 

ν τοῦ φόδου χίνησιν. 

(0) Ἐχπεφρυκέναι. Lege cum interp. ἐμπεφυχέναι. 
Hine Tertullianus cap. 23: His omnibus elementis 
atque corporibus ἱσπὶε in/labellatus est. 

(0) ᾿Απὸ τοῦ κεχυμένου. Legit interpres, χαὶ 
ἀπὸ τοῦ χεχυμένου. Recium tainen δυδ 6 con- 
junctione χαξ habere possunt Græca sensum, si 
hæc, ἀπὸ τοῦ χεχυμένου, elc., per appositiouein ac- 
cipiantur. 

(1) Εἰς τοῦτον ἐμφυσῆσαι τὸν ψυχικόν. Addit 
Cleinens ex Vrientoli Valeutimauorum Didasc 


οὐσίαν αὑτοῦ εἰρῆσθαι ἐχ πνευματικῆς ([) ἀποῤ- 
ῥοίας οὖσαν. Ὕστερον δὲ περιτεθεῖσθαι λέγουσιν αὖ- 
τῷ τὸν δερμάτινον χιτῶνα " τοῦτο δὲ τὸ αἰσθητὸν σαρ- 
κίον εἶναι λέγουσι. 


6. Τὸ δὲ χύημα τῆς μητρὸς αὐτῆς (2) τῆς ᾿Αχα- 
μὼϑ, ὃ κατὰ τὴν θεωρίαν τῶν περὶ τὸν Σωυτῆρα ἀγ- 
γέλων (5) ἀπεχύησεν ὁμοούσιον ὑπάρχον τῇ μητρὶ, 
πνευματιχὸν, χαὶ αὐτὸν ἡγνοηχέναι τὸν Δημιουργὸν 
λέγουσι χαὶ λεληθότως χατατεθεῖσθαι εἰς αὐτὸν, μὴ 
εἰδότος αὑτοῦ, ἵνα, δι᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ Ψυχὴν 
σκαρὲν, καὶ εἰς τὸ ὑλικὸν τοῦτο σῶμα χυοφορηθὲν, 
ἕν τούτοις καὶ αὐξηθὲν, ἕτοιμον γένηται εἰς ὑποδοχὴν 
«οὔ τελείου (ὁ). Ἔλαθεν οὖν, ὥς φασι, τὸν An- 
μιουργὸν ὁ συγχατασπαρεὶς τῷ ἐμφυσήματι αὐτοῦ 


CONTRA HÆRESES LIRFR PRIMVS. 
ὁμοίωσιν δὲ τὸν ψυχιχόν " ὅθεν καὶ πνεῦμα ζωῆς τὴν κα similliudinem vero psyehieum: 


δ08 


unde οἱ apiritum 
viiæ substanuam ejus diciam, οὐαὶ sit ex apiritali 
deſluitione (7). Poſrt deinde cireumdatam dicunt οἱ 
dermatinam tunicam (8) : hane autem sensibilem 
carnem esse volunt. 


β. Parium vero matris ipaorum, 4085 est Acha- 
moih, quem szecundum inspectionem (9) eorum an- 
gelorom, quĩ aunt erga Salvatorem, generavit, ex- 
vistentem ejusdem aubatantiæ matri auæ, spiri- 
lialem (I0), et ipsum (enim) ignorasse Demlurguim 
dicunt: οἱ latenter deporiium esse in eum, ne 
acienio eo, υἱὶ per eum in eam, quæ δ 60 estet, 
animam δοηἠηδίυπι, οἱ in materiale hoc corpus, 
gesiatum quoquo velut in utero in iis, et ampliſiea- 
tuia, paratum ſiat ad suseeptionem perſeciæ rati 


ὑπὸ τῆς Σοφίας πνευματικὸς ἀνθρώπων ἀῤῥήτῳ Β πἷε (11). Latuit igitur, quemadmodum dicunt, De- 


προνοίᾳ (δ). Ὡς γὰρ τὴν μητέρα ἡγνοηκέναι, οὕτω 
χαὶ τὸ σπέρμα αὐτῆς" ὅ δὴ καὶ αὐτὸ Ἐκχχλησίαν 


εἶναι λέγουσιν, ἀντίτυπον τῆς ἄνω Ἐχχλησίας. Καὶ 
«τότε εἶναι τὸν ἐν αὐτοῖς ἀξιοῦσιν (6), ὥστε ἔχειν 
αὐτοὺς τὴν μὲν Ψυχὴν ἀπὸ τόῦ Δημιουργοῦ, τὸ δὲ 
σῶμα ἀπὸ τοῦ χοὺς, χαὶ τὸ σαρχιχὸν ἀπὸ τῆς ὕλης, 


miurgum eonseminatus insufſlationi ejus (13) ὁ So- 
phia spiritalis homo, inenarrabili viriuie et provi- 
dentia. Quemadmodum enim matrem suam ignora- 
vit, εἷς οἱ gemen ejus. Quod eliam B Ipsum Ee- 
clesiam eaſse dleunit, exemplum auperioris Eccle- 
δἰ. (15) : εἰ hune este in semetipſsis hominem 


ΒΙ1.111 NVERPRETATIO. 


nem 6666, Deo quidem persimilem, verum non eduadem cum 60 eſsentiæ; psyehieum autem juxta simi- 
litudiuem; unde etiam vitæ spiritum, essentiam ejus dietam esse, ut quæ ex spiritali deſluvio exsistat. 
— autem intextam ἱρεὶ pelliceam tunicam fuisse aiunt, hoc est, corpus δος, quod in sensum 
eadit. 

6. Αι vero partum matris ipsius Achamoth, quem ex angelorum eorum, quibus Salvatoris latus ecin- 
eium erat, coutemplationo protulit. quod ejusdem cum matre essentiæ. ac spiritualis esset, ne ipsum 
quidem Demiurgum cognitum habuisse dicunt; sed furm in eum nescientem depositum ſuiſsse, ut per 
eum in animam ah 60 conditam ſusus, αἰ in hoc materia conſstanti corpore, velut utero, gestatus οἱ am- 
pli ſieatus, δὰ parſecti germouis susceptionem aptus redderetur. Ergo ineſſabili, ut ipsi aiunt, viriute ἃς 

rovidentia faetum est, ut spiriiualis homo, insciente Deiniurgo, una cum ipsius insuſſſaſiune ἃ Sophia 
nspersus sit. Ut enim illo matrem suam, ita ipsius ** semen ignoravit: quod etiam ipsum Ecele- 
aiam esse dicunt, aupernæ illius Ecclesia imagiuem. Atque hominem eum, quem ſingunt, hujusmodi eeae 


p. 707, εοἱ. I, animalem illum hominem ἃ De- C defenitione. ἴῃ Feuardentio autem ex vet. cod. satis 
aniurgo insuſſla tum, animam fuisse γεώδη χαὶ ὑλι- e, deſtuxaione; licet prior vox interpretis esse 
χὴν, ἕλοτον χαὶ τῶν θηρίων ὁμοούσιον, terrenam. et νἱάδδιυγ. 


τια!εἐτϊαίδηι, ralionis expertem, et animæ ſerarum con- 
substantialem. Quæ consona sunti mox dicendis ab 
lrenæo. 

() Ἐκ πνευματικῆς. Legisse videtur interpres, 
ἅτε ἐχ πνευματιχῆς. 

(9) Μητρὸς αὐτῆς. Αὑτῶν legit νϑῖυ5 interpres. 
(5) Ὁ χατὰ τὴν θεωρίαν τῶν περὶ τὸν Σωτῆ 
ἀγγέλων, εἰς. Notat Grah. quod ἐχ Clemente in 
Excerptis paꝶgz. 189 οἱ 797, partus ille spiritalis 
Achamoihæ essei σπέρμα ἀῤῥενιχόν, δέπηιέν πιαξοι- 
liuum. ἀτόῤῥοια τοῦ ἄῤῥενος χαὶ ἀγγελιχοῦ, μίμο!ϑθ 
eflurium masculi ni εἰ — generis; σπέρμα 
τυευματιχὸν, τῷ ᾿Αδὰμ ἀδήλως ἐνσπαρὲν εἰς τὴν 
ψυχήν, semen δρίγαἰς α Sophia απιπια Adami 
clauculum insitum, ἵνα ἴ —* χαὶ οὐρανία 
Ψυχὴ μὴ χενὴ, ἀλλὰ μνελοῦ γέμουσα πνευματιχοῦ, 
κί ακίπια rationalis aique coleſtis non estet vacua, 


(8) Dermatinam lunicam. lia ex Græco reposuit 
Feuardentius, pro adamantinum, quod perperam 
legitur non modo in editt. Eras. οἱ Gall., sed οἱ in 
omnibus mss. Recte vero Tertull. c. 24, reddidit, 
pelliceaum tunicam. 

Inepectionem. δὶς codd. Clarom. Pass. Arund. 
οἱ Merc. ἃ, editi. inspectationem. 

(10) Matri δια upiritalem. Ita reposuit Feuard. ἃ 
Frontione Duc. monitus. In editt. autem Eras. οἱ 
Gall. et ἴῃ mss. codd. Clarom. οἱ Pass. perperam 
legilur, matris ἐμ apiritalis. Codd. Arund. 
Voss. εἰ Nere. 2 hie accuratos uon esse monet 
Grabius. 

(11) Perſectæ rationis. Mere. 1, perſec:ionis, Ter- 
Sull. pro ratione dixit Sermonem; hunc secutus est 
Billius. Sed præſerenda videtur νεῖ. interpretis 
lectio, quam habent codioes onnes cum δἰ, 


διά spiritualis medullæ plena. Couſer loca si lubet. ἢ) tum usas. 


(ἐ) ιν Adde λόγου εχ νϑὶ. interp. οἱ 
ertu 

(ὅδ) Πνευματιχὸς ἀνθρώπων τῳ προνοίᾳ. 
Ex νυδίοσὶ interpr. πο Ὁ ἀῤ- 
ῥήτῳ δυνάμει χαὶ προνοίᾳ. 

(0) Καὶ τότε εἶναι τὸν ἐν αὑτοῖς ἀξιοῦσιν. Sie 
posi velerem inlerprolein cum Billio lege: χαὶ τοῦ- 
τον εἶναι τὸν ἐν αὐτοῖς ἄνθρωπον ἀξιοῦσιν. 

(7) Pefluitione. [ἰὼ Gràb. ex codd. Arund. οἱ 
Nerc. δ. Consentit Clarom. In Eras. οἱ Gall. male, 


(14) Insufflationi ejus. Ita Clarom. Pass. οἱ Arund. 
juxta Græcum τῷ ἐμφυσῆματι αὐτοῦ. NMere. 2, in- 
aubſtationi ejus. At editi. Eras. Gall. οἱ Feuard. 
minus bene ἐν subflations ejus; Græcorum sensum 
obpscurius hie reddidit interpres; clarius Billius: 
Ergo ineſſubili, at ipsi aiuut, rirtute ac providentiu 
ſactum eat, μὲ apiritualis Momo, insciente Demiurgꝗo, 
una cum ἐρεῖ insuſflatione α ϑορῆία inspersus εἰϊ. 

(45) Eccleriæ. Suce addit Voss. ⸗Ssite Pass., ſort pro 
“(αὶ aut εὐ. δε uihil ejusmodi hahet Græcum. 
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volunt, αἱἱ habeant (I) animam quidem ἃ Demiurgo, Α τὸν δὲ πνευματιχὸν ἄνθρωπον ἀπὸ τῆς μητρὸς τἧς 


corpus autem ἃ limo, οἱ carneum (2) ἃ materia, 
sp iritalem vero hominem ἃ matre Achamoth. 


᾿Αχαμώθ 


ΟΘΑΡΌΤΎ 


Triplex hœreticorum homo. Bona opera sibi ἱπμεϊα, 


J. 
εοἰὶς Catholicis neceasaria dicebant. Nullis flagitiis 


pollui 46 potse pulabant. Perditi eorum mores. 


1. Com sint igitur tria (5), alterum materiale 
(quod etiam siniſstrum vocant) ex necessitate pe- 
rire dicunt, quippe eum nullam spirationem (4) 
incorrupielæ recipere possit: animale vero, (quod 
etiam dextrum appellant) cum sit medium spiri- 
talis et materialis, illue redigi, quocunque (5) de- 
elinaverit; spiritale vero emissum esse, uli hie 
animali conjunctum ſormetur, coeruditum οἱ in 
conversatione. Εἰ hoc esse dicunt δαί (6), οἱ lumen 
mundi 3, Opus erat enim animali sensibilibus dis- 
ciĩplinis. Oob quam causam οἱ mundum ſabricatum 
dicunt, οἱ Salvatorem ad hoc venisse animale (7), 
quia suæ potestatis est, ut id salvet. Quæ enim 
salvatnrus erat, eorum primitias (8) eum susce- 
pisse ἀΐτυηῖ : ab Achamoth quidem spiritale, ἃ 
Demiurgo autem indutum psychicum (id est, ani- 
malem) Christum, ἃ dispositione (9) autem cir- 
ecumdatum corpus, animalein habens substantiam, 


4 Τριῶν οὖν ὄντων, τὸ μὲν ὑλικὸν, ὃ χαὶ ἀριστερὸν 
χαλοῦσι, χατὰ ἀνάγχην ἀπόλλυσθαι λέγουσιν, ἅτε 
μηδεμίαν ἐπιδείξασθαι (10) πνοὴν ἀφθαρσίας δυνάμε- 
νον᾽ τὸ δὲ ψυχιχὸν, ὃ καὶ δεξιὸν προσαγορεύουσιν, 
ἅτε μέσον ὃν τοῦ τε πνευματιχοῦ χαὶ ὑλικοῦ, 
ἐχεῖσε χωρεῖν, ὅπου ἂν χαὶ τὴν πρόσχλισιν ποιῆσῃ- 
ται" τὸ δὲ πνευματιχὸν ἐχπεπέμφθαι, ὅπως ἐνθάδε 
τῷ ψυχιχῷ συζυγὲν μορφωθῇ, συμπαιδευθὲν αὐτῷ 
ἐν τῇ ἀναστροφῇ. Καὶ τοῦτ᾽ εἶναι λέγουσι τὸ ἅλας, 


Β καὶ τὸ φῶς τοῦ κόσμου. Ἔδει γὰρ τῶν ψυχιχῶν 


(11) καὶ αἰσθητῶν παιδευμάτων. Δι᾿ ὧν (132) καὶ χό- 
cpov κατεσχευάσθαι λέγουσι, καὶ τὸν Σωτῆρα δὲ ἐπὶ 
τοῦτο παραγεγονέναι τὸ Ψυχιχὸν, ἐπεὶ καὶ αὐτεξού- 
σιόν ἐστιν, ὅπως αὐτὸ σώσῃ. Ὧν γὰρ ἤμελλε σώζειν, 
τὰς ἀπαρχὰς αὑτῶν εἰληφέναι φάσχουσιν, ἀπὸ μὲν τῆς 
᾿Αχαμὼθ τὸ πνευματιχὸν, ἀπὸ δὲ τοῦ Δημιουργοῦ 
ἐνδεδύσθαι τὸν ψυχικὸν Χριστὸν, ἀπὸ δὲ τῆς οἰχονο- 
μίας περιτεθεῖσθαι σῶμα ψυχικὴν ἔχον οὐσίαν, χκατ- 


BILLII ΙΝΤΕΚΡΕΕΤΑΤΙΟ. 
volunt, ut animam ἃ Demiurgo habeat, corpus ἃ terra, earnem ἃ materia, 80 denique spiritualem ho- 


CAPUT0 VI. 


1, Tria igitur eum sint, hylicum quidem, quod etiam Sinistrum rocant, ea esse condilione, nt neces- 
sario ipsi pereundum sit, quippe quod nullum incorrupiibilitatis aſſſatum recipere queat; psyehicum au- 
tem, quod item dextrem appeſlani, velut inter spirimale οἱ hylicum interjeeinm, eo abire, quocunque 
8656 inſlexerit: spiriluale Jenique ob eam causam emissum esse, ul hic psychieo conjuncium rormetur, 
una videlicet cum 60 eruditum in conversatone. Alque hoc salem esse dicunt, οἱ mundi lucem. Ρεγ- 
chicum etenim ſensilibus disciplinis opus habnisse. Ob eamque causam et mundum fabricatum 6556 
aiunt, οἱ Salvatorem ipſsum ad hoc psychicum, uipote arbitrii liberita te præditum, venisse, ut ipsi salulem 
aerret. uipos enim ſaine δ] ϑιυγὰ5 erat, eorum primitias ipsum assumpsisse tradunt, vimirum ab 
Achamouſt id quod spiriinaſe 681 accepiſsse ἃ Demiurgo autem psychico Christo convesti: um fuisse, ἃ 


minem ἃ matre Achamoihbi. 


dispensatione vero impositum οἱ corpus ſuisse, animali esseniia præditum, 


36 Matih. v, 13, 14. 


atque ineſſabili arte ita 


(1) Et hkunc esse in semetipsis. . uti liabeant. Pame-C construxit: in ſoc Εἴ reterem animalem in mundo 


lius in cap. 25 Teriull. legi vult: et nunc esse ex 
seméẽtipsis... uti habeat; sed ſrustra, repugnat enim 
lextus Græcus. 

.4) Curneum. Ita recte Grabius ex Voss. Merc. 2, 
οἱ Græco reposuit. Consentit Claroinm. Cæt. eil.il. 
male caurnem. 

(5) Cum sint igur triq. δὶς τοδί υἷι Feuard. ex 
veieri codice. εὖ σον οι, οἱ textu Græco; com 
sentit Ottoban. [ἢ editi. FEras. οἱ Gall. necnon mss. 
Clarom. Pass. Arund. οἱ Mere. 2, male cum sint 
ἐσ ΓΝ tres. 

(4) Spirationem. δῖ. edit. Oxon. ex codd. Arunil. 
εἰ Μίοτο. 2, consentiente Clarom.; cæateri cum 
editi tum mss. inspirationem. Prior lectio priele- 
renda videtur. 

(5) Illuc redigi quocunque, ete. In Feuard. edit. 
perperam exstat, illud: in cæteris reete illuc. Se«l 
mallem hæc cum Billio clarius vertisſset interpres: 
eo abire, quocunque 56 inſtecæerit. 

(0) Sul. In Feuard. edit. salem; τῇ Eras. οἱ Gall. 
ci ms. Arund. solem. 

(7) Animale. In Eras. Gali. οἱ Fenard. ediit. 
Animalem, id est Salvatorem. Sed priorem lectiv- 
nem conſirmat quod immediate sequitur, Ἐπεὶ χαὶ 
αὐπ:ξούσιόν ἔστιν, quia δι potestatis est, id est ur- 
Böitrii lihertate prædilum; neque enim hoc ad aliud 
quam τὸ τ χὸν γΟΙ στ potest. Teriultiants quidem 
cap. 26, ΣΟ θ5},ν σπί μα εην, 564} pPhrasin paulb ahter 


reprœsentatum, in salutem scilicet cnimalis. Quæ 
paulo obsenriorum veteris interpr. verborum sen- 
Sum aperiunt, seilicei, Salvatorem αὐ hoc animole. 
utpote arbitrii libertate praditum venisse, μὶ ἱρεὶ 
salutem aſſerret. 

(8) Primitias. Apud Tertull. e. 26, pro primitias 
legitur prospicientias. Sed monet Latinius, aut Pe- 
trüus Ciaconius, legendum esse prosicias. Prosicia 
autem ex Glossario, ut observat Fronto Duc., 
idem quod ἀχροθίνια. τοδί, αἱ τῶν θυμάτων 
ἀπαρχαί, quæ ſSigniſicaliones interpretis nostri pri- 
mitis respondent. 

(9) A dispositione. Sie Græcam vocem οἶχο- 
"ἡμία reddere amat interpres, υἱ passim videre est. 
Malhem tamen cum eæteris Latinis vertissel, dispen- 
Sulio. Hie enim sermo est de iis uæ Servator in 
lerris gessit δ) procurandam πη generis 
salutem, quorum caput ac principium est ln 
carnatio; quæ Græcis una voce dicuntur οἶχο- 
νυμία, Laltinis dispensatio 

(10) ᾿Επιδείξασθαιν. Lege cum νοΐ. interp. ἐπι- 
έξασί αι, non ἐπιδείξασθαι. 

.11) Τῶν τουχικῶν, Legit interpres τῷ ψυχιχῷ. 
Sic etiam legit Tertull. canp. 26, indiquisse ean 
animalem etium sensibilium discipftinurum. 

(12) δι᾽ ὧνς διό legi volunt Billius οἱ Petavius. 
Sed cunt δι᾽ enndem habeat signiſicaliouem, 
reunerurlitvweret. 
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εσχευασμένον δὲ ἀῤῥήτῳ τέχνῃ, πρὸς τὸ καὶ ἀό- Α paratum vero inenarrabili arte, οἱ οἱ visibile. 29 


ρατον, χαὶ ἀψηλάφητον, “χαὶ παθητὸν (1) γεγενῇῆ- 
σθαι. Καὶ ὑλιχὸν δὲ οὐδ᾽ ὁτιοῦν εἰληφόναι λέγουσιν 
αὐτόν" μὴ γὰρ εἶναι τὴν ὕλην δεχτιχὴν σωτηρίας. 
Τὴν δὲ συντέλειαν ἔσεσθαι, ὅταν μορφωθῇ χαὶ τε- 
λειωθῇ γνώσει πᾶν τὸ πνευματιχὲν, τουτέστιν οἱ 
πνευματιχοὶ ἄνθρωποι, οἱ τὴν τελείαν γνῶσιν 
ἔχοντες περὶ Θεοῦ, χαὶ τῆς ᾿Αχαμώθ (2). Μεμυημέ- 
νους δὲ μυστήρια εἶναι τούτους ὑποτίθενται. 

4. Ἐπαιδεύθησαν γὰρ τὰ ψυχιχὰ, οἱ ψυχιχοὶ ἄν- 
θρωποι, οἱ δι᾽ ἔργων χαὶ πίστεως ψιλῆς βεδαιούμε- 
νοι, χαὶ μὴ τὴν τελείαν γνῶσιν ἔχοντες. Εἶναι δὲ 
τούτους ἀπὸ τῆς Ἐχχλησίας ἡμᾶς λέγουσι. Διὸ χαὶ 
ἡμῖν μὲν ἀναγχαῖον εἶναι τὴν ἀγαθὴν (5) πρᾶξιν ἀπο- 
φαΐνονται" ἄλλως γὰρ ἀδύνατον σωθῆναι, αὐτοὺς δὲ 
μὴ διὰ πράξεως, ἀλλὰ διὰ τὸ φύσει πνευματιχοὺς 
εἶναι, πάντη τε χαὶ πάντως σωθήσεσθαι (4) δογματί- 
ζουσιν. Ὡς γὰρ τὸ χοϊχὸν ἀδύνατον σωτηρίας μετασ- 
χεῖν (οὗ γὰρ εἶναι λέγουσιν αὐτοὶ δεχτιχὸν αὐτῆς), οὕτω 
πάλιν τὸ πνευματιχὸν (θέλουσιν οἱ αὐτοὶ εἶναι) (5), 
ἀδύνατον φθορὰν καταδέξασθαι, χἂν ὁποίαις (6) συγ- 


δὲ palpabile, οἱ passibile ſioret. Et ΠΥ Ιου autem 
nihil omnino suſscepit: non enim eaae hylicum ca- 
pacem salulis. Consummationem vero ſuluram, eum 
[ογιηδίαιη et perfoeium ſuerit sciontia omue piri- 
lale, hoe est homines (7) qui perfeeiam agnitio- 
nem habent de Deo, οἱ hi qui ab Achamoih initiati 
gunt mysteria; eſse autem δος semeliptos (8) di- 
cuut. 

2. Erudiuntur autem psychiea (id est animalia), 
psvyehieci (id est animales) homines, qui per opera- 
tionem, οἱ ſidem nudam ſirmantur, οἱ non perſectam 
agnitionem habent. Eese autem hos nos, 4υἱ sumus 
δ Ecelesia, dicunt. Quapropter οἱ nobis quidem 
pecessariam esse honam eonversationem respon- 


B dent; aliter enim impossibile 6886 salvari. Semet- 


ipsos autem non per operauonem, sed eo quod 
sint naturaliter spiritales, vomnimodo salvari dieunt. 
Quemadmodum enim choĩcum impossibile est 88- 
lutem percipere (non enim esse illum capaeem 
salutis dicuni), δὶς iierum quod spiritale (quod 86. 


BILLII NTERPRETATIO. 
eonstruetum, οἱ οἱ oeulis eerni, εἰ iractari ae deuique pati posset. Neque enim hylicum quidunam, μος 


est materiale, ab 60 assumptum ſuisse aiunt: (υδηι 


uidom materia salutis neutiquam capax sit. Con- 


aummationem porro tum demum ſure, cum scientia inſormainum, atque perſectum fuerit quidquid apiri- 
tuale est, hoc est spirituales homines, qui nerſectam de Deo cognitionem habent, οἱ ab Achamoih myste- 


ria didicerunt. Hos autem se 6886 statuuut. 


2. Animalibus autem disciplinis imhuti sunt animales homiues, qui per opera, οἱ nudam ſidem conſir- 


mantur, noe 


rfecta cognitione præditi sunt. Quales nos, qui Ecclesiæ ſidom proſitemur 


6886 ainni. Ex 


quo eliam nobĩs hoc necesse esse pronunilant, ut probas àctioues adhibeamus; nee ΜΕΝ alioqui δοεὶ 


(1) Ἁόρατον καὶ ἀψη.ϊάφ 
Παθητόν quidem recie reposuit Ῥοϊδνίυϑ ex cod. 
lteg. εἰ Epiphauii edit. Basileensi, pro ἀπάθητον, 
μοῦ rperam exstat in Irenæi ediit. Gall. εἱ 

enard. Sed legendum etiam οὐπὶ ναί. interp. ut 
scite observant Billius οἱ Pelav. ὁρατὸν χαὶ ψηλαφη- 
«όν. Sic euim iuſerius eadem repetens scribit Ire- 
næus eap. 9, n. ὅ, πρὸς τὸ ὁρατὸν γενέσθαι χαὶ 
Ψηλαφητόν. Sic legit ei Tertullianus cap. 90, cor- 
pus Salvatoris ila conſstructum dicens, quo congres- 
δεῖ, εἰ conſspectui, et contactui et deſunctui iid est 
vel morti, vel ſunctioni cuilibet, quam exercet 
homo) ingratis 2ubjuceret. Sic pariler Theodoretus 
ib. Hæœret. [αὐωὶ., e. Ἵν, ubi Valentinianorum de 
Churigſo sententiam ĩsdem ſere cum Irenæo verbis 
—— ᾿Απὸ δὲ τῆς οἰχονομίας περιθέσθαι 
σωμα Ψυχιχὴν ἔχον οὐσίαν, τῳ δὲ σοφίᾳ πεποιη- 
μένον ἮΣ πὸ ἀπτὸν χαὶ — γενέσθαι Ὅ" —2 
τόν. A disapensolione aulem circumpositum εἰ corpus, 
animalem habens substantiam, εἰ ineſſabili aupientiu 
paratum., μὶ εἰ tangi εἰ cerni εἰ pati ροελεῖ. 

(89) Καὶ τῆς Ἀχαμώθ, εἰς. δίς Græca hæe ex vet. 
interp. emendanda esse censet Billius: Καὶ ὑπὸ τῆς 
᾿Αχαμὼθ μεμνημένους τὰ μυστήρια" ἑαυτοὺς δὲ εἶναι 
τούτους ὑποτίθενται" Grabius 6 contrario Latina δὰ 
unourmam Græci ſextus corrigenda putat. Sed præſe- 
renda Billii emendatio, uipote quæ Valentinianorum 
hæresi magis accommodaita sii. Isti enim spiritales 
sese jaciabant, perſectos Εἰ semina electionis, ut 
paulo inſerius seribit Ireuæus, ut qui 4 matre 
—— semen participassent, χαὶ 
τον ἄνωθεν ἧς ἀῤῥήτου χαὶ ἀνονομάστου 
— — — τὴν χάριν, seque 
graliam αὐ ineſſubili et omn nomine μταειαπιϊοτὶ 
conjugatione cœlilus direcium proprie possidere, 
qua scilicet ἃ matre sua accepia, mystériis ejus 
initiati fuerant. Hinc subdiiur: διὸ χαὶ ἐχ παντὸς 
τρόπου δεῖν αὑτοὺς ἀεὶ τὸ τῆς συζυγίας μελετᾶν 
ἐλυστήριον : quupropter ex omni modo oporiere ἐυδ 
demper syjæyugiæ meditari musterium, οἱ vertit retus 


ον καὶ παθητόν. C interpres. 


(6) Ἀγαθήν. Deest in cod. Reg. 

(4) Διὰ τὸ φύσει πγευματιχοὺς εἶναι σωθῆ» 
σεσθαι. Utpote qui spiritalem hominem. corruptio- 
nis expertom, ἃ matre Achamoih procreatum in 
seipsis haberent, ut superius dietum est οἱ mox 
subjiciiur. Hine, Auguslino ieste 11". De hœres., 
cap. θ, Gnosticorum omnium hoc erat perversiſai- 
inùm dogma, animarum substantiam, Dei 6886 πα- 
turam. Confer Clementem Alex. lih. 1 Strom., 
Ὁ. 363, et in Excerptis, p. 198, οὐ]. 1. 

5) θέλουσιν οἱ αὐτοὶ εἶναι. Lege cum inter- 
prete, ὃ θέλουσιν αὐτοὶ εἶναι. 

(60) ᾿Αδύνατον φθορὰν καταδέξασθαι, κἂν 
ὁποίαις. Porteniosuin dogma, 406] scelerihus om- 
nibus viam sternebat. Εχ eo principio sponie flue- 
bat, ut recte observat Clem. Alexand. . ĩ. 151: Strom- 
p. 427, quod salutem non, operibus aseriberent. 
qed soli γνώσει operibus destĩutulæ, seu seminis electi 
privilegio, quæ sibi innata esse jactabant; · undo 
δύ! 6 1, eos quidvis agerent, ἃ saluie nunquam 
excidere posse, πάντως γε σωθησομένων φύσει, 
utpote qui natura salvi ſuluri estrent. Animas enim 
natura bonas, alias natura malas statuebant, υἱ iu- 
ſerius scribit lrenæus; ef immutabilem εἰ irreſorma- 
bilem παΐμτα naturam pronuntiarerunt, iuquit Ter- 
(υ}}., «. 99. Adde quod principium illud quod Gar- 
pocratianis speciaũm tribuit Epiphanius hær. 27, 
post lrenæum infra 6. 25, οἱ Simonianis Irenæus 
cap. 44. Gnosticoruiu omnium ſuerit commune, 
aciioues humanas ex se, naturaque sua honas aut 
malas non esse, sed ex hominum opinione duntaxat- 
Ex quo duplici principio cætera quæ hie et capp. 20 
Οἱ seq. τοί Irenæus, opinionum moustra manant- 
Sed vide Disſsert. nostram 1. 

(7) IHoc est komines. Adde apirituales, ex Græco 
πνευματιχοί. 

ι8) 246 autem hos semetip. Clarom. οἱ Pass. 6466 
autemn lioc Semctip. 
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melĩpsos 8466 volunt) impossibilo esse corruplelam A καταγένωνται πράξεσιν. Ὃν γὰρ τρόπον χρυσὸς ἐν 


percipero, lieet ἴῃ ᾳυϊδαδουπαυο ſuerint ſacus. 
Quemadmodum enim aurum in cœno deposltum 
nou διε decorem δυῦπι, δε suam naluram 
custodit, eum conum nihil nocero auro posait: rie 
οἱ aemoetipaos dicunt, licet in quibuscunquo mate- 
rialibus operibus 80 sint, nihil gemetĩpsos noceri, 
neque amĩſtero a2piritalem substantiam. 

ὅ. Quapropter οἱ Inümorate omnia, quæ vetan- 
lur, δὶ qui saunt Ppsorum perſecu operantur, de 
quibus Seripiuræ conſirmant, quoniam qui faciunt 
Φα, reguum Dei non kœreditabunte. Etenim idolo- 
ihyta indiſſerenter manducant, nihil inquinari ab 
lis pulantes, οἱ in omnem diem fſeſtum eilhnico- 
rum, pro voluptato in honore idolorum (1) ſactum, 
primi conveniunt; υἱἱ in nihilo quidem abatineant, 
quod est apud Doum οἱ apud homines odiosum, 
muneris homicidiale apectaculum. Quidam autem 
δὲ carnis voluptar-ͤbus insatiabilitor inservientes, 
carnalia carnalihus, spiritalia apiritalibus reddi 
dicunt. Et quidam quidem ex ipsis clam 685 mu- 
lieres, quæ discunt ab eis doctrinam hane, cor- 
rumpunt; quemadmodum muliæ sæpo ah ils 
auasæ (2), post convoersæ mulieres ad Kececlesiam 
Dei, cum reliquo errore et δος conſessaæa sunt. Alii 
vero οἱ maniſeſste, πὸ quidem erubesſcentes, quas- 
eunque adamaverint mulieres, has ἃ viris suis absſtra- 
hentes, suas nuptas fecerunt. Alii vero valde mo- 
desto inillo, quatl cum aororihus Iingentes habitare, 


βορδόρῳ κατατεθεὶς οὐχ ἀποδάλλει τὴν καλλονὴν 
αὑτοῦ, ἀλλὰ τὴν ἰδίαν φύσιν διαφυλάττει, τοῦ βορδό- 
ρου μηδὲν ἀδιχῇσαι δυναμένου τὸν χρυσόν " οὕτω δὲ 
καὶ αὐτοὺς λέγουσι, χἂν ὁποίαις ὑλικαῖς πράξεσι χα- 
ταγένωνται, μηδὲν αὐτοὺς παραδλάπτεσθαι, μηδὲ ἀπο» 
ὀάλλειν τὴν πνευματιχὴν ὑπόστασιν. 


ὅ. Διὸ δὴ καὶ τὰ ἀπειρημένα πάντα ἀδεῶς οἱ τε- 
λειότατοι πράττουσιν αὐτῶν, περὶ ὧν καὶ Γραφαὶ διαδε- 
ξδαιοῦνται, τοὺς ποιοῦντας αὑτὰ βασιλείαν Θεοῦ μὴ 
κιληρογομήσειν. Καὶ γὰρ εἰδωλόθυτα (5) διαφόρως (δ) 
ἐσθίουσι, μηδὲ μολύνεσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν ἡγούμενοι" καὶ 
ἐπὶ πᾶσαν ἑορτάσιμον τῶν ἐθνῶν τέρψιν, εἰς τιμὴν 
τῶν εἰδώλων γινομένην, πρῶτοι συνίασιν, ὡς μηδὲ 


Β τῆς παρὰ Θεῷ καὶ ἀνθρώποις μεμισημένης τῆς τῶν 


θηριομάχων χαὶ μονομαχίας ἀνδροφόνου θέας ἀπέχε- 
σθαι ἑνίους αὐτῶν. Οἱ δὲ χαὶ ταῖς τῆς σαρχὸς ἧδο- 
ναῖς (5) καταχόρως δουλεύοντες τὰ σαρχικὰ τοῖς σαρ- 
κιχοῖς καὶ τὰ πνευματιχὰ τοῖς πνευματιχοῖς ἀποδί- 
δοσθαι λέγουσι. Καὶ οἱ μὲν αὑτῶν λάθρα τὰς διδασχο- 
μένας ὑπ᾽ αὑτῶν τὴν διδαχὴν ταύτην γυναῖχας δια- 
φθείρουσιν, ὡς πολλάκις ὑπ᾽ ἐνίων αὐτῶν ἐξαπατη- 
θεῖσαι, ἔπειτα ἐπιστρέψασαι γυναῖχες εἰς τὴν 
Ἐχχλησίαν τοῦ Θεοῦ, σὺν τῇ λοιπῇ πλάνῃ χαὶ τοῦτο 
ἐξωμολογήσαντο᾽ οἱ δὲ χαὶ χατὰ τὸ φανερὸν ἄπερυ- 
θριάσαντες, ὧν ἂν ἐρασθῶσι γυναιχῶν, ταύτας ἀπ᾽ 
ἀνδρῶν ἀποσπάσαντες, ἰδίας γαμετὰς ἡγήσαντο. ἼΑλλοι 
δὲ αὖ πάλιν σεμνῶς χατ᾽ ἀρχὰς, ὡς μετὰ ἀδελφῶν 


ΒΙ1Χ111 NIERPRETATIO. 


posse. υἱ ελἰυίοιι conſequamur. Αἱ δ6 non per actionem, 20d quod natura spirituales sint, omnino ac sĩne 
ulla duhitatione salvos ſore afſirmant. Ut enimn hylicum nulio modo salutis particeps esse posse dicunt, 
quod ejus capax minime sit: sie rursus spirituale (quod ἱρεΐ se 6866 volunt) 69 conditione esse, υἱ nullo 
rorsus modo interitum aique corrupuonem recipèere quéat, quibuscunque tandem in flagitiis sceleri- 
usque versetur. Quemadmodum enim aurum in cono poritum, pulehritudinem suam haud proinde 
amiitit, rerum naturam suam incolumem servat, πος detrimentâ quidquam οἱ ἃ cœno afferri potest: 
eodem modo sese quoque, quibuslibet iandem in materialibus actlonibus verſsentur, nihil hine lædi, nec 

apiritualis essentũæ jacturam ſacero. 
ὅ. Quo etiam ſit, υἱ eorum perſecussimi quique omnia ea, quæ legis interdicto prohibentur, et de qui- 

34 Gal. v, 21. 


(1) Pro roluplate in honore idolorum, οἷς. Sic C voces, tviovç αὑτῶν. Ut ilaque lecior recium ple- 


aueloritate Græci textus οἱ clarissimi Cotelerii in 
notis δά lib. τι Coustit. apostol., eap. 61, judicio 
Γοδι αἱ, pro eo quod in. omnibus eodd. vitiose legi- 
tur: pro voluntauie, εἰς. Haud dubiiem enim, quin 
interpres seripserit υσἱμρίαίε ; δορά cum veteres non 
infrequenter seriberent nolumptas, volumptate, elc., 
adeo ut interduim dubites uirum voluntas, voluntate, 
au voluptas, voluptate, legendum sit; qui secuti 
sunt, hane vocom volumptate in lIrenæi codd. 
nacti, imprudeniter comutarunt in voluxtate. In 
codd. Clirom. οἱ Ottiob. pro ἐμ honore idolorum, 
legitur. ἐπ konore eorum, fortasae pro in honore 
deéorum; quæ postrema lectio Frontoni Ducæo ma- 
εἰ5 arrideret. Monet vero laudatus Cotelerius post 
verhum, abstineau, addendum esse αὖ 60. Quod 
autem Græcas voces duas θηριομάχων χαὶ μονο- 
μαχίας, besſtiariorum εἰ qladiaiorum, unica voce mu- 
neris reddiderit interpres, Latinos auctores secu- 
tus 621, quihus munus non raro aigniſieat apectaculum 
gladiatorium, ϑυῖ bestiarum quihuscum homines de- 
pugnarent. δίς Sueton. ἴῃ Cœsare: Bestias quoque 
ad munus populi comparatus trucidaverant. Ei ibid.: 
Edidit apeciacula vurii generis, munus g9ladiatorium, 
andos cliam regionatim urbe ἰοία. Hine munerarii 
dicehantur, qui ejusinodi spectacula exhibebant. 
Addit deniquo Grabius iutorpretem vitioso codice 
δ}, non legisse duas ultimas hujus periodi 


numque verborum Irenæi sensum percipiat, se- 
queniem eorum dat versionem vir eruditus: ad 
oninia festiva gentiſium oblectamenta, φ in hcuo- 
rem idolorum instiluuntur, primi confſuunt adeo 
μὲ nonnulli eorum ne quidem abstineunt αὖ eo quod 
Deo hominibusque maxinme invisum est, shectaculo 
eorum qui cum bestiis pugqnant, vel cum liominibus 
bello congqressi eos cudunt. 

(2) Ab iis ἐιαδσα. Gr. ὑπ᾽ ἐνίων» αὑτῶν ἐξαπατη- 
θεῖσαι, α quibusdam iprorum οἰτοιπιυδια;. 

(5) Καὶ γὰρ εἰδω.όθυτα, εἰς. 16 ἃ Nicolaitis 
Gnosticorum omnium parentibus — Valen- 
tiniani. 1ΠῚ siquidem, August. teſste lib. De hæœr., 
cap. ὃ, nec αὖ iis quo idoſis immoluntur, cibos suos 
sepaurabant; εἰ alios ritus gentilium superstitionum 
non aversabautur. Jam pridem S. Ionnnes Apocal. 
", 14, 20, id crimen in iis hæreticis reprehendit, 
ut observat Irenæus inſra cap. 27. 

4) Διαφόρως. Legendum cum interp. — 

Ἢ Οἱ δὲ καὶ ταῖς τῆς σαρχὺς ἡδοναῖς, οἷς. Tur- 
pissiina Gnosticorum ſagitia ſusius describit Epi- 
phan., hær. 26. Si quis miretur in τοὶ ſacinorum 
putido cœno altius immersos homines mente præ- 
ditos volutari potuisse, illius meminerit quod seri- 
bit Hieronymus in cap. i11 Osec: diſſicile hæreitxrum 
inveniri qui diligut custitatem. 
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προσποιούμενοι συνοιχεῖν, προϊόντος τοῦ χρόνου ᾿λέγ- Αἰ procedente teinpore maniſestati sunt, gravida 80- 


χθησαν, ἐγχύμονος τῆς ἀδελφῆς ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ 
γενηθείσης. 

ἃ. Καὶ ἄλλα δὲ πολλὰ μυσαρὰ χαὶ ἄθεα πράσσοντες, 
ἡμῶν μὲν, διὰ τὺν φόδον τοῦ Θεοῦ φυλασσομένων καὶ 
μέχρις ἐννοίας χαὶ λόγου ἁμαρτεῖν, χατατρέχουσιν, 
ὡς ἰδιωτῶν, χαὶ μηδὲν ἐπισταμένων ἑαυτοὺς δὲ 
ὑπερυψοῦσι, τελείους ἀποχαλοῦντες, χαὶ σπέρματα 
ἐχλογῆς. Ἡμᾶς μὲν γὰρ ἐν χρήσει (1) τὴν χάριν λαμ- 
ὀάνειν λέγουσι, δ'ὃ χαὶ ἀφαιρεθήσεσθαι αὐτῆς αὖ- 
«ποὺς δὲ ἰδιόχτητον ἄνωθεν ἀπὸ τῆς ἀῤῥήτου χαὶ 
ἀνονομάστου συζυγίας συγχατεληλυθυῖαν ἔχειν τὴν 
χάριν" καὶ διὰ τοῦτο προστεθήσεσθαι αὐτοῖς (4). Διὸ 
χαὶ ἐχ παντὸς τρόπου δεῖν αὑτοὺς ἀεὶ τὸ τῆς συζυγίας 
μελετᾷν μυστήριον. Καὶ τοῦτο πείθουσι τοὺς ἀνοή- 
τους, αὐταῖς λέξεσι λέγοντες οὕτως" Ὃς ἂν ἐν χόσμῳ 
Ὑενόμενος (δ) γυναῖχα οὐχ ἐφίλησεν, ὥστε αὐτὴν 
χρατηθῆναι, οὐχ ἔστιν ἐξ ἀληθείας, καὶ οὐ χωρήσει 
εἰς ἀλήθειαν. Ὁ δὲ ἀπὸ χόσμον γενόμενος, χραπηθεὶς 
γυναιχὶ, οὐ χωρήσει εἰς ἀλέθειαν, διὰ τὸ ἐν ἐπιθυμίᾳ 
κρατηθῆναι (4) γυναικός. Διὰ τοῦτο οὖν ἡμᾶς χαλοὺς 


rore ἃ fratre ſacta. 


4. Et alia τυ}: odiosa οἱ irreligiosa ſacientes, 
nos quidem, qui per Umorem Deĩ timemus (5) eliam 
usque ĩn mentibus nostris οἱ sermoni bus peccare, ar- 
guunt quasi JJ idiotas, εἰ nihil'ſscientes; semelipsos 
extollunt, perſoetos vocantes, et semina electionis. 
Nos enim in usu gratiam accipere dicunt, qua- 
propter οἱ auſerri 5 nobis: 3emetipſsos autem pro- 
prie possidere (6), desursum δ inenarrabili εἰ 
iunominabili 3yzygia descendentem habere gra- 
tiam, οἱ propterea adjici οἶδ. Quapropter ex omni 
modo oporiere eos semper syzygiæ meditari (7) 
mysterium. Et hoc suadent insensibilibus (8), iis 
aermonibus dicentes sie: Quicunque in sæculo est, 
δ᾽ uxorem non amat, υἱ εἰ conjungatur (9), nou 
est de veritate, δὲ non iransiet in veritatem. Qui 
autem de sæculo est inistus mulieri, non iransit in 
voritatem; quoniam in concupiscentia mistus est 
inulieri. Quapropter nobis quidem, quos psyehicos 


BILII INNTEIRPRETATIO. 

bus afſirmat Seriptura, quod qui hæc faciunt regni Dei lœreditatem minime consequentur, sine ullo 
meiu perpetrent. Nam οἱ ea quæ idolis immolata sunt, lihere, ae βίῃ ullo diacrimine edunt, nec iis in- 
quinari se arbitrantur: atque δὰ omnia gentilium festa οἱ obleciamenta, quæ ad idolorum honorem, 
eultumque celebrantur, primi confluunt: adeo ut nonnulli eorum, ne ἃ 3anguinario quidem εἰ ſunesto, 

ne εἰ hominibus inviso spectaculo, in quo εἰ ſeris dimicatur, vel gladiatores inter se pugnant, 
abstinendum aibi esse putent. Sunt etiam qui carnis voluptatibus δὰ 322lieliaiem usque ohsequentes, ear- 
nalia carnalibus, εἰ spiritualia spiritualibus persolvi aiunt. Quinetiam ipsi parũm oceulte eum mulier- 
culis lis, quas in docirina sua erudiunt, stupri commercium habent, quemadmodum ipsæ sæpe a qui- 
busdam ipsorum cireumveniæ, atque in fraudem impulsæ, ἃς ροβίοδ δὰ Dei Ecelesiam reversæ, cum 
reli quo sũuo errore δος quoque couſessæ sunt; partin aperte, perſfriciaque fronte quascunque adamarint 
mulieres, eas 8 viris avulsas matrimonio sibi copulant. Alii rursus cum honeste priium, velut cum 50- 
—— hahitare 56 ſinxissent, progrediento npore deprehensa fraus est, gravida nimirum ἃ fratre 
acta sorore. 

4. Ac pleraque alia impia et exſsecranda flagitia designantes, nos quidem, qui Dei metu cavemus, ne vel 
cogitatione ienus, et sermone peccemus, οἱ indoctos 86 prorsus ignaros insectantur; seipros auiem mi 
ritice extollunt, ae perſectos appellant, et semina electionis. Nos enim in usu tantummoitlo gratiam acci- 
pere dieuut, οὐ idque ſore, υἱ ea nobis adimatur; 86 autem eam ah ineſſabili et omni nomine præstantiori 
eonjugatione cœliius deveciam proprie possidere, ob eamque causam ſore, ui ipsis accreseat: proindeque 
aibi quovis modo ſaciendum 6586, ut conjugii mysterium exerceant. Atque ui hoc stolidis homiuibus per- 


(1) Ἐν χρήσει. 
σει. 


(39) ᾿ἀφαιρεθήσεσθαι... τπροστεθήσεσθαι αὐτοῖς. 
ΠΠῚ5 verhis, inquit idem vir doctus, alludit ad illud 
Luc. σιν, 96: Omni liubenti dabiltur, εἰ abundabit; 
μ eo autem qui non habet, et quod habet auſeretur 
ab eo. 

(8) Ἔν χόσμῳ γενόμενος, et postea, ὁ δὲ ἀπὸ 
κόσμου γενόμενος. πὸ verba, in mundo οἱ de 
“εἰἰπά0, inquit idem, ἃ vValentinianis petita esso 
videntur ex cap. xvit M,annis, ubi Christus disci- 
pulos suos, ἐπ mundo, sed non de mundo esse 
ait. Quæ quidem verba impurissimi houmines ſalæxo 
de se usurpahant. 

(ἐ) Κρατηθεὶς γυναικὶ διὰ τὸ ἐν ἐπιθυμίᾳ κρα- 
τηθήῆγαι, εἰς. Sic recie Gallas. οἱ Feuurd. edide- 
runi. Cæiteri, ———— θυ! γὴν — tum 
ἦρ80 sensu, μὴ κρατηθεὶς γυναιχὶ... διὰ τὸ μὴ ἐν ἐπι- 
θυμίᾳ ——— addendo particulam negati- 


vam μή, quæ ntrobique deleuda erat. Nimirum D 


sensus est, υἱ probe observat Billius, Valentinianos, 
licet libidinibus parerent, coucupiscentia iamen 
urinime viuci, nec quidquam ex veuereo congressu 
spurcitiei contrahere, 400 ipsis aditus ad verita- 
teim intereludereiur; quod spiritales essent, οἱ se- 
mina electionis, nec de mundo, quamvis in mundo 
degerent; reliquos autein, uſpote animales, οἱ spi- 
ritali semine destituios, ac de munio, inquinari, 
ἃς per coucupisceutiam, ἃ mulieribus, quibuscui 


Opponitur, inquit Billius, G rem haberent, victos, δὰ velut constricios sie te- 


neri, ut δὰ veritatem perveuire ΠΟΙ posſssent: 
his proinde necessarium esse continentia ac bona- 
ruin actionum studium, sibi autem miuime, utl ΠΟΣ 
saubjicitur. 

(Ὁ) Timemus. Græc. φυλασσομένων, caremus. 

(6) Semelipsos autem propriè possidere, ele. Hæe, 
ni ſallor, melius ΚΘΗ sie potuissent: semetiusos 
autem velut ἐμῆς: hubere proprium, cœlitus αὐ ineſ- 
fabili et omni nomine prœstantiori devectam gru- 
tium. 

(7) Meditari. Græc. μελετᾷν, hic accipitur pro 
exercere; qua signiſicatio Lalinis haud inſrequeus 
est. Sie apud Pſautuim in Slicko, ιν, δ4 : Simulque 
ad cursurum meditubor me αὐ ludos Olympiæ. Et 
Cicero τι, De divinat. : Multi eltiam naturee vilium 
meditutione aique eæxercitatione sustuleruut. Plinius 
denique lib. xvii, 6. 19, de ramo vleæ loqueus ail, 
οι tempore edomari meditatione curvandi. 

(8) Insensibilibus. Supp. hominibus. Sed verlendum 
ΘΓΆΙ, stolidis, ναὶ rudioribus hominibus. 

(θ) ὕε εἰ conjungutur. Τα, mistus mulieri, οἱ 
inox ἐπ concupiscentia mistus est mulieri. Videtur 
ĩuterp. legisse, αὐτὴ χερασθῆναι, et χερασθείς, ite⸗ 
rumqque χερασθῆναι, ποι χρατηθῆναι, οἱ χρά- 
τηθείς. Sed utrumvis legeril, sensuin nouu male rod- 
didit. Græca lamen sie verti posſsent: ἑία μὲ δα po- 
tialur; et. mulieris amore victus, ac denique, quo- 
nium in cuncupiscentiu mulieri succubuit. 
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voeant, οἵ de sæculo 6686 dieunt, necessarlam eon-A Ψυχικοὺς (6) ὀνομάζουσι, χαὶ ἂχ πόσμου εἶναι λέγουσι, 


εἰποηείαη), et honam operationem, υἱἱ per eam ve- 
niamus in medietatis locum; sibi autem, spirita- 
libus οἱ perſectis vocatis, nullo modo. Non enim 
operatio in Pleroma indueit, sed gaomon, quod est 
inde pusillum quidem emissum, hie autem per- 
Seetum ſactum. 


χαὶ ἀναγχαίαν ἡμῖν τὴν ἐγχράτέιαν, χαὶ ἀγαθὴν 
πρᾶξιν, ἵνα δι' αὑτῆς ἔλθωμεν εἰς τὸν τῆς μεσότητος 
κόπον" αὐτοῖς δὲ πνευματιχοῖς τε χαὶ τελείοις χαλου-» 
μένοις μηδαμῶς. Οὐ γὰρ πρᾶξις εἰς πλήρωμα εἰσά- 
γει, ἀλλὰ τὸ σπέρμα τὸ ἐκεῖθεν νήπιον ἐχπεμπόμε- 
νον, ἐνθάδε (6) τελειούμενον. 


32 capur vu. 


Perſecto universo emine matrem Ackamoth, cum apiritalibus hominibus, in Pleroma trunsituram; Demiur- 
gum. cum animalibus, in medietatis locum; hominem vero choicum in corraptelam abiturum. Materia 


igne consumendu. Blasphem 

earum origine. Supina Demiurgi igqnoratio. 

1, Cum autem unĩversum semen perſeetium ſue- 
rii, Achamoih quidem matrem ipsorum transire 
de meéedietatis loco dicunt, οἱ intra Pleroma in- 
troire, οἱ recipere 2ponsum suum Salvatorem, αυὶ 
est ex omnibus ſaetus, uti 23y2ygia ſiat Salvatoris 
et Sophiæ, quæ est Achamoth. Εἰ hoc 6886 spon- 
sum οἱ sponsam (1): Nymphonem (8) vero, uni- 
versum Pleroma. Spiritales vero, axspoliatos ani- 
mas (ὅ), οἱ spirĩtus intellectuales factos, inappro- 
hensi biliter (Δ) et invisibiliter intra Pleroma in- 
gressos, sponsas reddi iis, qui εἶγεδ Salvatorem 
sunt angelis. Demiurgum vero iransire οἱ ipsum in 
matris suæa Sophiæ locum, hoc est in medieiatem. 


ἰα ἐπ Cariati veram eæx B. Virgine Incarnationem. Divitio propketiarum, εἰ 46 


ἃ, Ὅταν δὲ πᾶν τὸ σπέρμα τελειωθῇ, τὴν μὲν 
᾿Αχαμὼθ τὴν μήτερα αὐτῶν μεταδῆναι (7) τοῦ «ἧς 
μεσότητος τόπου λέγουσι, χαὶ ἐντὸς πληρώματος 
εἰσελθεῖν, χαὶ ἀπολαθεῖν τὸν νυμφίον αὐτῆς τὸν Σω- 
τῆρα, τὸν ἐχ πάντων γεγονότα, ἵνα σνζυγία γένηται 


Β τοῦ Σωτῆρος καὶ «ἧς Σοφίας τῆς ᾿Αχαμώθ᾽ χαὶ τοῦτο 


εἶναί νυμφίον χαὶ νύμφην, νυμφῶνα δὲ τὸ πᾶν πλή- 
ρωμα" τοὺς δὲ πνευματιχοὺς ἀποδυσαμένους τὰς 
ψυχὰς, καὶ πνεύματα νοερὰ γενομένους, ἀχρατήῆτως 
καὶὰοράτως ἑντὸς πληρώματος εἰσελθόντας, νύμφας (8) 
ἀποδοθήσεσθαι τοῖς περὶ τὸν Σωτῆρα ἀγγέλοις. Τὸν 
δὲ Αημιουργὸν μεταθδῆναι χαὶ αὐτὸν εἷς τὸν τῆς μη- 
τρὸς Σοφίας (9) τόπον, τουτέστιν ἐν τῇ μεσότητι" τάς 


BILLII INTERPRETATIO. 


suadeant, his Ipsis verhis uiuntur: Quisquis in mundo exsiſtens mulierem non amarit, ita αἱ ea potiatur, 
non est ex veriiaſe, πος δὰ veritatem pervenlet; quisquis antem de mundo orsisieons cum muliere rei 
labuit, non perveniet δά veriatem, quoniam in eoncupiseentis mulieri sueeubuli. Propterea nobis quide.n, 
4005 psychicos vocant, ac de mundo esse statuunt, necessarium esse continentiæ ac bonarum achuonum 
siudium, τ per eas δὶ medietatis locum perveniamus; sibi autom, hoo est πὶ ipai Β6 vocant, spiritualibus 
οἱ perſectis, haudqnaquam. Neque enim actionem aditum ad Pleroma iunire; 86} semen, quod pusillum 
quidem illine emitlitur, hie autem adolescit ac perſicitur. 


ΘΑΡΌΣ vu. 


ἃ, Cum aulem un versum semen ſecinm fnerit, ἴθ demnm Achamoth, matrem ipsnrum, ex 
medietatis loeo migraturam, atque iun Pleroina ĩingressuraim, ae δρο δ suumn, hoe est Salvatorem ex 
oumibus orium, aceepturam esse, υἵ conjugium expistat Salvatoris et Achamoth. Et hoe esse, quod per 
sponsum οἱ sponsam signiſſeetor, quemadmodum εἰ Ploroma per cuhiculum nuptiale. At vero apiri- 
tuales, 2nimis exutos, ἃς spiritus intelligentes eſſecios, rneomprehensibili οἱ invisibili modo in Pleroma 
iugressos, in Sponsas assignatum irĩ angelis iis, qui Salvalorem eircumſtant. Demiurgum porro iudem 
ipsum ad matris Sophiæ ſqeum. hoc est, ad medietatis locum trauſsiturum 6556, atque in eadem quoquo 
regione animas corum, qui justiuam coluerint, in quiele ſuluras esse. Neque enim psychici quidquam 


(1) Εἰ hoc ee aponsum εἰ sponsam. De quibus in (, ὀνομάζουσι, καὶ ἐχ χόσμου εἶναι λέγουσιν, ἀναγχαίαν 
Seripiuris, οἱ specialim Matih. xxv, 6, Eæite obvriam τὴν ἐγχράτειαν, ete. δία quidem legisse videtur ve- 
aponso. Quotiescunque enim in Secripturis sponsi et tus interpres. Ast Grabius existiinat nulla hæe 
sponsæ mentio occurrit, id statim ad Salvaiorem ecmendatione indigere, exceptio ὑπὸ verbo, χαλούς, 
οἱ Sophiam trahebant nugaces isti. quod omittendum est; nisi ſorle, inquit, lanquam 

(2) Numphonem. ἴῃ Græco νυμφῶνα, id est IHhalau- —— ad ἡμᾶς accipere, οἱ ita interpretari 
muni nuptiulem, vel cubiculum nuptiale. Tertullia- velis, quod Valentiniani non omnes promiscue ca- 
nus cap. 5] : Hic erit ἐπ Scripturis σροηδεξ ς el ἐἜρο- iholicos, sed probos solum, psychicorum titulo di- 
aalis Pleroma. Existimat Billins altusisse Valenti- gnati ſuerint. Sed veterei interp. οὐ Billio sequi 
nianos δά illud Μαι ἢ. in, 15 : Μὴ δύνανται οἱ υἱοὸὺ præslat. 
τοῦ γυμφῶγος πενθεῖν, οἰ6. Nunquid possunt filii (6) ᾿Εγθάδε. Sie cod. Reg. cum omnihbus editt. 
ihalami nuptiulis (vulg. aponsi) jejunare inin Fpiphauii, ium Irenæi, excepta Oxoniensi, in 

(3) Eæspoliatos animas. Animales seilicet ἃ De- qua perperam legitur ἐχθάδε. Legisſe tiamen videtur 
τή τ animali insuſſſatas, υἱ superius ἀϊοίυπι 681. interpres, ἔνθα δέ. 

Nihiſ enim animale intra Pleroma trantibit, αἱ mos (7) Μεταδῆγναι. Cod. Reg. μεταστῆναι. Epiphanii 
subjicitur. Conſer Tertullian. cap. 32. edit. Basileensis, μεταθῆναι, 

(4) Inapprehensibiliter. Id est, [18 ut ἃ superiori- (8) Εἰσειλθόντας, γύμφας. Cod. Reg. εἰσελθεῖν 
hus potesialibus nec detineri, nee videri queant, τὰς νύμφας. 
υἱ inſerius explicabitur. (9) Σορίας. Inſeriotis sciliceet σορίας, quæ [14 vo- 

(ὃ Ἡμᾶς καιἰοὺς ψυχικούς, ete. ΠἘς ila emen- catur πατρωνυμιχῶς ἃ matre ejus Sophia, οἱ supe- 
danda 6586 censet Bitlius: ἣμῖν μὲν, οὃς ψυχικοὺς rius dietum “st. 
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τε τῶν διχαίων ψυχὰς ἀναπαύσεσθαι χαὶ αὐτὰς ἐν τῷ Α Suslorum quoque animas reſrigerare (5) οἱ ipsas in 
«ἧς μεσότητος τόπῳ. Μηδὲν γὰρ Ψυχιχὸν ἐντὸς πλη- medieltalis loco. Nihll enim psychicom intra Pleroma 
ρώματος χωρεῖν. Τούτων δὲ γενομένων οὕτως, τὸ transire. His autem ſactis ita, is qui latet in 
ἐμφωλεῦον τῷ χόσμῳ πῦρ ἐχλάμψαν καὶ ἐξαφθὲν, mundo Ignis exardescons, et comprehendens (6) 
καὶ χατεργασάμενον πᾶσαν ὕλην, συναναλοιθήσεσθαι universam materiam, consumit, οἱ ἰρβῦπι simul 
αὑτῇ, καὶ εἰς τὸ μηχέτ᾽ εἶναι χωρήσειν διδάσχουσι. consumpinm abire in id, ut jam non sit. Demiur- 
Τὸν δὲ Δημιουργὸν μηδὲν τούτων ἐγνωχέναι ἀποφαί- gum autem nihil horum cognorvisse oſstendunt 
νονται πρὸ τῆς τοῦ Σωτῆρος παρουσίας. anto Salvatoris adventum. 

2. Εἰσὶ δὲ οἱ λέγοντες προδαλέαθαι αὐτὸν χαὶ Χρι- 2. Sunt δυίοπι qui dicunt emisisae eum οἱ Chri- 
στὸν υἱὸν ἴδιον, ἀλλὰ χαὶ Ψψυχιχόν" περὶ τούτου διὰ δίυπ) Filium suum, sed οἱ animalem (7): οἱ de hoe 
«ὧν προφητῶν λελαληχέναι. Εἶναι & τοῦτον τὸν δὰ per 8.3 prophetas locutum 6886. Esse autem hunc, 
Μαρίας διοδεύσαντα (1), καθάπερ ὕδωρ διὰ σωλῆνος 4" per Mariam transierit, quemadmodum aqua 
ἀδεύει, καὶ εἰς τοῦτον ἐπὶ τοῦ βαπτίάματος χατελθεῖν per tubum transit, et in hune in baptismate des- 
ἐχεῖνον, τὸν ἀπὸ τοῦ πληρώματος ἐχ πάντων Σωτῆρα cendisse illum, qui esset de Pleromate ex omnibus, 
ἐν εἴδει περιστερᾶς γεγονέναι δὲ ἐν αὐτῷ καὶ τὸ αὐτὸ Salvatorem in ſigura columba; ſuiſsse auiem ἴῃ eo 
-πἧς ᾿Αχαμὼθ σπέρμα πνευματικόν. Τὸν οὖν Κύριον δ δὲ illud, quod est δὸ Achamoih, ſsemen apiritalo. 
ἡμῶν ἐχ τεσσάρων τούτων σύνθετον γεγονέναι φάσχου. Dominum igitur nostrum ex quatuor lis composi- 
σιν, ἀποσώζοντα τὸν τύπον τῆς ἀρχεγόνο") χαὶ πρώτης tum ſuise dicunt, serrantem typum primogenitæa 
τειραχτύος" ἔχ τε τοῦ πνευματιχοῦ, ὃ ἣν ἀπὸ τῆς εἰ primæ quaternatüonis (8); de spiritali, quod erat 
᾿Αχαμὼῦ, καὶ ἐκ τοῦ ψυχικοῦ, ὃ ἣν ἀπὸ τοῦ Anutoup- ab Achamoth; οἱ de animali, quod erat de De- 
τοῦ, καὶ ἐχ τῆς οἰκονομίας, ὃ ἦν χατεσχευασμένον (4) miurgo; οἱ ἐδ disposilione, quod erat ſactum ine- 
ἀῤῥήτῳ τέχνῃ, καὶ ἐχ τοῦ Σωτῆρης,- ὃ ἦν χατελ- ΠΔΥΓΆΒΙ arte; οἱ de Satvatore, quod erat illa, quæ 
θοῦσα (5) εἰς αὐτὸν περιστερά. Καὶ τοῦτο μὲν ἀπαθῇ (4) descendit ἴῃ eum, eolumba. Εἰ hunc quidem im- 
διαμεμενηχέναι (οὐ γὰρ ἐνεδέχετο παθεῖν αὐτὸν, passibilem persererasses (non enim possibile erat 
ἀχράτητον καὶ ἀόρατον ὑπάρχοντα) " καὶ διὰ τοῦτο. pat eum, eum esset incomprehensibilis et invisi- 
ἦρθαι, προσαγομένου αὐτοῦ τῷ Πιλάτῳ, τὸ εἰς αὐτὸν bilis):et propper hoc ablaium 6656, cum trahbere- 


ΒΙΠῚΠ INFERPRETATIO. 
intra Pleroma admitti. Quæ enm δὰ hunc modum contigerint, ium vero fore, ut ignis ille, qui in mundo 


delitescit, eſtulgeat, et accendatur, conſectaque universa materia, simul quoque cum ea consumatur, 
πὶ in nihilum redigatur. Οπίογυπι, Demiurgum nihil horum exploraium hahuisse asserunt, antequam 
Salvalor advenisset. 

2. Sunt οἰΐαπι qui dicant eum, Christum quoque Filium suum proôuxisse, sed animalem: ac de hoc 
per prophetas locuium 6856. Hunc autem euin 6556, qui per Marſam transmearit, perinde atque aqua 
per iubum manat; atque in ipsum, cum haptismi aqua tingeretur, Salvatorem illum, qui de Pleronate 
erat, alque ex oninibus ortum traxerat, in columbæ forma descendiſsſse. Quin spirituale quoque illud 
somen, ab Achamoth acceptum, in 60 exstitisse. Ac proinde Dominum nostrum, primigeuæ videlicet 
illius quaternilatis typuin retinentem, ex quatuor hisce confliatum ſuisse tradunt, nimirum ex spiri- 
tuali, quod δῦ Achamoth erat; ex animali, quod 4 Demiurgo; ex dispensatione, quod ineſſabili arte 
construcium oral; ac denique ex Salvatore, quod erat columba illa, quæ in eum descenderat. Atque hune 
quidem ab omni perpessione immunem perinansisse. Neque enim ſieri poterat, ut is pateretur, qui 
comprelonſsionem omnem, et oculorum obiutum ſugiebat. Ob eamque causam sublatum fuisse Christi 


1) Διὰ Μαρίας διοδεύσαντα. Velus hic error, C præsenti posuit; hie vero contra, præsens pro ſu- 
euvjns meminit Joannes apost. Epist. 1, cap. τιν, et luro ἀναπαύσεσθαι. 
quem in omnibus pene epistolis perstriugiti martyr (6) Et comprehendens. ᾿Εξαφθέν male reddidit 
Iguauus. Communis is ſuit plerisque 6 veleridus interpres, comprehendens, quasi ex ἐξάπτομαι, αἱ- 
ſnæreticis, de quibus ſuse disserit Peiavius iom. IV tinqo, attrecio, οἷς., descenderet: cum iamen ab 
Theolòog. doꝗm., odit. Paris. 1650, lib. i, cap. Φ et ἐξάπτομαι, αεεοπάυ, succendo vel succendor, veniat. 
4. Legesis. IIorum omnium, aut plerorumque sal- Cætera quæ sequuntur non ſelicius ab interprete 
tem, fundameninm id erat, quod ex vValentinianis reddita ſunt. Quare hæc tu cum Billio verias: 
auperius cap. 6 retulit Irenæus, materiale corpus quœ cum αὐ hunc modum contigerint, tium vero do- 
mäaum esse, οἱ salutis incapax, ac propterea ἃ cent fore, τι ignis ille qui ἐπ mundo delitescit, eſſul- 
Christo assumi non potuisse, qui ea lautum 808- geat et accendatur, conſectaque universa materia, 
ceperit, quœ saalvaturus erat. zimul quoque cum δα consumatur, alque in nihilum 

(8) Ὅ ἦν κατεσχδυασμένον. Hie Grabius sSubh- redigaiur. Tertull. cap. δ2 : Tunc. credo, ignis ille 
intslligii σῶμα, ego indeliniium πρᾶγμα. Id erim erumpet, εἰ univerram δμϑεισηιίίαπι depopulatus, 
reſeriur δὰ ἐχ τεσσάρων τούτων, scilicel πραγμάτων. ipse quoque decineratis omnibus, in ninhilum ſi 

Ὃ ἣν κατελθοῦσα. ἴῃ cod. Reg. deeſt ὅ ἦν. nietur. 

4) Καὶ τοῦτο μὲν ἀπαθῆ. Legit interpres, χαὶ (7) Εἰ Ckhristum Filium suum, sed et animalem. 
τοῦτον, δἰ οοἰ Σεωυτῆρα. [18 recie Clarom. cod. juxia Græc. ubi duplex χαί 

B) Refrigerare. Sic inss. omnes, Clarom. Arund. legitur. Porro δεά εἰ animalem, id eſst ipſsum ani- 
Vocs. ei Merc. 2, cum Eras. Gall. et Grabio. ἢ malem, uipote ab animali emissum. ἜΠΟΣ 
Feuardentius vero, refrigerari. Αἱ interpres refrige- (8) Primogenitæ οἰ primæ quaternationis. δὶς ex 
rare passive accepit, υἱ recie observai Grabius, ut cçod. Clarom. restiluimus, pro quaternionis, quoil 
patet ex ĩis quæ ppaulo post sequuntur: Hominem in aliis omnibus οὐαὶ editi. tum mss. legiiur. Le- 
animalem, εἰ meũora elegerit, in loco medietatis τος gendum esse quaternationis jam dudum conje cerat 
frigeraturum. Et illic quidem ſuturui pro Græco Frouto Duc. 


δ18 5. {Π0ῈΝ22] ΕΡΙΘΟΟΡΙ ΠΟΟΌΘΌΝΕΝΒΙΒ ΕἸ MARTVRIS 516 
tur (1) ad Pilatum, illum qui depositus erat in A χατατεθὲν πνεῦμα Χριστοῦ. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἀπὸ τῆς 


eumspiritum Christi. Sed ne id quidem, quod ἃ ma- 
tre erat semen, passum 6586 dicunt. Impassihile 
enim οἱ illud, quippe spiritale, οἱ invisibile etinam 
ipsi Demiurgo. Passus est autem (2) secundum hos, 
animalis Christus, οἱ ille qui ex dispositione fabri- 
catus in mysterio, υἱ oslendat per eum mater iypum 
superioris Christi, illius qui extensus est Cruci, οἱ 
formavit Achamoth ſormationem secundum sub- 
atanſiam 17 : omnia enim hæe exempla illorum 6588 
dicunt. 

ὅ. δε vero, quæ habuerunt semen id quod est 
ab Achamoih, animas, meliores dĩcunt [0556 quam 
reliquas: quapropter οἱ plus eas dilectas ἃ De- 
miurgo, non sciente eausam, sed ἃ semelupso pu- 


μητρὸς σπέρμα πεπονθέναι λέγουσιν. ᾿Απαθὲς γὰρ 
χαὶ αὐτὸ, τὸ πνευματιχὸν (8), καὶ ἀόρατον χαὶ αὐτῷ 
τῷ Δημιουργῷ. "Ἔπαθε δὲ λοιπὸν, χατ᾽ αὐτοὺς, ὁ ψυ- 
χιχὸς Χριστὸς, χαὶ ὁ ἐχ τῆς οἰχονομίας χατεσχευασ- 
μένος μυστηριωδῶς, ἵν᾽ ἐπιδείξῃ αὐτοῦ (9) ἡ μήτηρ 
τὸν τύπον τοῦ ἄνω Χριστοῦ, ἐχείνου τοῦ ἐπεχταθέν- 
τὸς τῷ Σταυρῷ, χαὶ μορφώσαντος τὴν ᾿Αχαμὼθ μόρ- 
φωσιν τὴν κατ᾽ οὐσίαν: πάντα γὰρ ταῦτα τύπους 
ἐχείνων εἶναι λέγουσι. 


3. Τὰς δὲ ἐσχηχυίας τὸ σπέρμα τῆς ᾿Αχαμὼθ 
Ψυχὰς ἀμείνους λέγουσι γεγονέναι τῶν λοιπῶν " διὰ 
χαὶ πλεῖον τῶν ἄλλων ἡγαπῆσθαι ὑπὸ τοῦ Δημιουρ- 
γοῦ, μὴ εἰδότος τὴν αἰτίαν, ἀλλὰ παρ᾽ αὑτοῦ λογιζο- 


tanie 6586 ἴ3|68. ΟὐξρΓΟρίοῦ et ĩn prophetas, aiunt, Β μένου εἶναι τοιαύτας. Διὸ καὶ εἰς προφήτας, φασὶν, 


ΚΑ, distribuebat 658 (5), et sacerdotes, οἱ reges. Εἰ 
multa de ἢυς semme (6) dieta per prophetas expo- 
nunt: quippe cuin altioris naturæ esset (5). Mulia 
autem et matrem de superioribus dixisse dicunt; 
aed οἱ per hnne (6), οἱ per eas, quæ ab hoc ſaciæ 
δυπί animæ. Ac deinceps dividunt prophetias, ali- 
quid quidom ἃ matre dietum docentes, δ] χὰ ἃ 
sgemine, aliquid autem ab 'ρ80 Demiurgo: ei Jesum 
tantumdem aliquid quidem ſzper] Salvatorem (7) 


ἕτασσεν αὐτοὺς (10), καὶ ἱερεῖς, χαὶ βασιλεῖς. Καὶ 
πολλχ ὑπὸ τοῦ σπέρματος τούτου (11) εἰρῆσθαι διὰ 
τῶν προφητῶν ἐξηγοῦνται, ἅτε ὑψηλοτέρας φύσεως 
ὑπαρχούσας (3). Πολλὰ δὲ χαὶ τὴν μητέρα περὶ τῶν 
ἀνωτέρω εἰρηχέναι λέγουσιν, ἀλλὰ χαὶ διὰ τούτου, 
χαὶ τῶν ὑπὸ τούτου γενομένων ψυχῶν. Καὶ λοιπὸν 
τέμνουσι τὰς προφητείας, τὸ μέν τι ἀπὸ τῆς μητρὸς 
εἰρῆσθαι θέλοντες, τὸ δέ τι ἀπὸ τοῦ σπέρματος, τὸ δέ 
τι ἀπὸ τοῦ Δημιουργοῦ. ᾿Αλχὰ χαὶ τὸν Ἰησοῦν ὡσαύ- 


ΒΙ111 NTERPRETATIO. 

Spiritum, qui in eum conditus ſuerat, cum ad Pilatum adduceretur. Gnin ne semen quidem illud, quod ἃ 
matre proſectum fuerat, perpessum esse dicunt; etenim id quoqus omni perpessione priæstantius esse, 
utpote spirituale, ac ne in ipsius etiam Demiurgi aspectum cadens. Ita, de ipsorum sententia, psychicus 
demum Uhristus perpessus est, et is qui ex dispensatione mwystico modo constructus ſuerat; ut per eum 
mater superioris illius Christi, in eruee exiensi, quique essentiæ ſormam Achamothæ impresserat, iypum 
exprimeret. ἤφο enim omnia figuras illorum esse tradunt. 

. Animas porro eas, quæ Achamothæ semen habuerunt, reliquis meliores ac præstantiores 6556 aiunt; 
eoque nomine præ cæteris adamatas 6556 ἃ Demiurgo, qui rei huijusce causam haudquaquam perspeciam 
habebat, verum beneſicio suo tales eas 6586 existimabat. Quocirca eas in prophetas, ut ipsi inquiunt, et 


81 Vide sup. cap. 4. 


(1) Cum truheretur. Feuardentium sequimur, qui C barum omĩssam, auetoritate Græci lextus sup- 


εἷς, monente Fronione Duc., ex Græco προσαγομένον 
emendavit. Emendationi suſſragatur Ottob. eod. lu 
cæteris cum editi. tum mss. perperam legitur, cum 
traderetur, male iransformata ἃ ſestinantibus scri- 
bis ἡ in d. Hos tamen, errantes licet, seqqui Grabio 
placuit; quamvis tamen in mullis aliis locis Feuar- 
dentio, ex solo lextu Græco Latinum emendanti, 
adhærere non dubitaverit. 

(2) Pasius est autem. Græcam vocem λοιπόν præ 
lermisit inierpres. Veriendum erat cum Petavio: 
reslat igilur, ut passus sit, ele. 

(5) PDistribuebat eaos. Fraooev melius reddidit 
Biſſius constituebat. Ms. codex ἃ Frontone Duc. 
citaius, et Pass. pro eas habent eos, sicut et 
Græce αὐτούς. 

) De oc semine. Lege αὖ hoc semine. Vide 
infra notam {1. 

(58) Cum allioris παίμγα esſtet. Melius ſorte lege- 
ΤΟΙΣ, cum allioris naturq essent. 

(6) Per hunc. Supp. Demiurgum multa de au- 
perioribus dicto esse dicunt, et per eus, quie α De- 
miurqo ſactiæ sunt animæœ, spiritales scilicet, οἱ spi- 
rĩtali seinine imbutæ, ut mox explicatur. Hæe ia- 
men οι ad Demiurgum, sed ad semen, de quo 
menutio proxime ſacta est, reſert Cornarius; δὲ mi- 
nus bene. Ea vero sic exprimit Petavius, υἱ Græ- 
corum sensum haudquaquam assequatur: Quin 
eliam de cœlestibus πιμίία disputaste matrem, deque 
animis, quos vel ille, vel qui αὖ illo oriundi sunt, 
pro uxerunt. Quæ si quis eum Græcis contulerit, 
ab Irenæi δέιϊδι1 aliena 6586 deprehendet. 

(7) Per Salvatorem. Particulam per, incuria scri- 


plevi, hamulis iamen inclusam. Haud dubium 
eniu: quin ἀπὸ τοῦ Σωτῆρος verierit interpres vel 
per Salvatorem. νοὶ α Saſvutore. 

(8) Καὶ αὐτὸ τὸ πγρευματικόν. Lege cum vet. 
inierpr. χαὶ αὐτὸ, ἅτε πνευματιχόν. 

(3) ᾿Επιδείξῃ αὐτοῦ. Lege ἐπιδείξῃ δι᾽ αὐτοῦ. 

10) Etacoer αὑτούς. Αὐτάς cum νοὶ. inierpr. 
οἱ Terituil. cap. 29, meſius legeris. 

(11) ᾿Υπὸ τοῦ σπέρματος τούτου. Legendum vult 
Peiavins, ad margiuem Epiphanii p. 192, ὑπέρ, 
non ὑπό, deceptus scilicet veleri interpretatione: 
multau de ſtoc semine dicta per prophetas exponunt, 


quam interpretalionem seculi sunt Billius et Gal- 


lasius. Sed genuinam 6886 lectionem ὑπό, demon- 
strani quæ mox subjicit Irenæus: Dividunt prophe- 
tias, aliquid quidem α mutre dictum (per prophetas) 
docentes, aliquid α semine, τὸ δέ τι ἀπὸ τοῦ σπέρμα-- 
τος, uliquid aulem αὖ ipso Demiurgo. Adeo υἱ cer- 


Ὁ lum sit, ex mente Valentiuianorum, prophetas non 


de semine locutos ſuisse; sed semen, spiritales 
scilicei animas iis inſusas, per 605 inierdum vati- 
cinia fudisse. 

(12) Tæcxoooũc. Ὑπάρχοντος legi volunt Bil- 
lius εἰ Petavius, nec disschtit Fronio Duc. Hic 
tamen suspicatur scriptum ab Irenæo ſuisse, ἅτε 
ὑψηλοτέρας φύσεως ὑπαρχούσας, υἱ reſeratur δά 
animas spiritali seinine imbutas, quæ ideo in pro- 
pheltas, et sacerdotes, οἱ reges constiinebantur, 
quod essent naluræ sublimioris; et quæ de dictis 
a semine adduntur, inseria luisse per parenthesiin. 
Quæ quidem doctissimi viri conjectura aliis ſorsai 
certa ratio videhbitur. 
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«ως, τὸ μέν τι ἀπὸ τοῦ Σωτῆρος εἰρηχέναι, τὸ δέ Α dixisſso, aliquid ἃ matro, aliquid ἃ Demurgo, 


«ἰι ἀπὸ τῆς μητρὸς, τὸ δέ τι ἀπὸ τοῦ Δημιουργοῦ, 
καθὼς ἐπιδείξομεν προϊόντος ἡμῖν τοῦ λόγου. 


ἃ. Τὺν δὲ Δημιουργὸν, ἅτε ἀγνοοῦντα τὰ ὑπὲρ 


αὐτὸν, χινεῖσθαι μὲν ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, καταπε- 
φρονηχέναι ὃὲ αὐτῶν, ἄλλοτε ἄλλην αἰτίαν νομί- 
σαντα, ἣ τὸ πνεῦμα τὸ προφητεῦον (ἔχον χαὶ αὑτὸ 
ἰδίαν τινὰ χίνησιν), ἢ τὸν ἄνθρωπον, ἢ τὴν προσ- 
πλοχὴν τῶν χειρῶν (1) καὶ οὕτως ἀγνοοῦντα δια- 
τετελεχέναι (2) ἄχρι τῆς παρουσίας τοῦ Κυρίου. 
Ἑλθόντος δὲ τοῦ Σωτῆρος, μαθεῖν αὐτὸν παρ᾽ αὐτοῦ 
πάντα λέγουσι, καὶ ἄσμενον αὐτῷ προσχωρήσαντα (ὅ), 
μετὰ πάσης τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, καὶ αὐτὸν εἶναι 
τὸν ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ ἑκατόνταρχον, λέγοντα τῷ Σω- 
τῆρι" Καὶ γὰρ ἐγὼ ὑπὸ τὴν ἐμαυτοῦ ἐξουσίαν 
ὄχω (δ) στρατιώτας καὶ δούιιους, καὶ ὃ ἐὰν Χροσ- 
εάξω, ποιοῦσι. Τελέσειν δὲ αὐτὸν τὴν κατὰ τὸν χόσμον 
οἰκονομίαν (δ) μέχρι τοῦ δέοντος χαιροῦ, μάλιότα δὲ 
διὰ τὴν τῆς Ἐχχλησίας ἐπιμέλειαν, ἀλλὰ χαὶ διὰ 
τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ ἑτοιμασθέντος αὐτῷ ἑἐπάθλου, ὅτι 
εἰς τὸν μητρὸς τόπον χωρήσει. 

5. ᾿Ανθρώπων δὲ τρία γένη ὑφίστανται, πνευμα- 
τιχὸν, χοϊχὸν, ψυχιχὸν, χαθὼς ἐγένοντο Κάϊν, AGe), 
Σήθ᾽ χαὶ ἐχ τούτων (θ) τὰς τρεῖς φύσεις, οὐχέτι χαθ᾽ 


quemadmodum oatendemus procodente nobis ser- 
mone. 

ἃ. Demiurtzum autem, quippo ignoraniem quæ 
essent super eum, moveri quidem in ĩis quæ vdi- 
cunatur, contempsisse vero ea, aliam atque aliam 
causam putantem, quam spiritus qui prophetat (7) 
(habens οἱ ipee suam aliquam motionem), sive ho- 
minem, sive perplexionem pejorum: οἱ εἷς igno- 
rantem conservasse (8) usque δὰ adventum Salva- 
loris. Cum venisset antem Salvator, didicisse dum 
ab 60 omnia dicunt, οἱ in gaudium οἱ cessisse (9) 
cum omni viriule 588, οἱ eum esse illum in Evan- 
gelio centurionem, dicentem Salvatori: δέ ego 
enim σι potestate mea habeo milites, εἰ servos, εἰ 


B quod juasero, faciunt 35. Perſeciurum auiem eum 


eam (10), quæ secundum ipsum est mundi creatin- 
nem, Z5 usque δά id tempus quod oportet, maxime 
autem propter Ecclesiæa diligentiam atque curam, 
et propter agnitionem præparati præmii, quoniam 
in locum matris transibit. 

5. Hominum autem iria genera dicunt, spiri- 
tale (14), psyehieum, choicum, quemadmodum ſuit 
Cain, Abel, Seih; αἰ ostendant et ex his tres na- 


BILLII INFERPRETATIO. 


aacerdotes, οἱ reges eonstituisse, ae mulia de hoc gemine, tanquam sublimiore natura prædito, verba ἃ 
prophetis habita ſuisse interpretantur. Quin multa quoque matrem de sublimioribus rebus locutam 6556, 
atque etiam per hunc, οἱ per animas ab 60 procreatas. Ac deinceps propheiarum vaticinia scindunt, alia 
nempe ἃ matre dicta esse volentes, alia ἃ semine, alia a Demiĩu ro. Fodemque modo Jesum alia Salvalo- 
ris, alia matris, alia Demiurgi instinciu dixisse, quemadmodum nos altius progredientes oslendemus. 

Δ. Demiurgum autom, uipote ea, 4029 ipso superiora erant, ignoraniem, commotum quidem esse iis, 
quæ dicebaniur; cæterum 68 tandem pro nihilo duxisse, alias nempe aliam causam existimantem, hoe 
est, τοὶ spiritum vaticinantem, qui et ipse peculiarem motum habeat, vel hominem, vel denique com- 
plexionem deteriorum; atque ita tantisper in ignoratione perstitisse, quoad Salvator accessisset. Cum 
enim ille venisset, ex 60 ipgum cuncta didicisse, lĩbentique animo 8656 δὰ eum cum omni sua potentia 
adjunxisse, eumque 6586 centurionem illum, de quo in Evangelio ſit mentio, his verbhis δὰ Salvatorem 
uientem: Nam et ego homo, δῦ poteſstaſe πιέα hubeo milites, εἰ servos, οἱ quod eis impero, ſaciunt. Eum 
autem in mundi administrandi munere, quaudiu par erit, versalurum; idque præsertim, υἱ Ecclesiæ 
commodis cura sua ac diligentia consulat, atquue ob id etiam quod quidnam sibi præmii paratum sit, per- 
δροοίυ et exploratum habeat, hoc est ut δὰ matris regionem perveniat. 

5. Jam vero hominum iria genera constĩſtuunt, spirituale, hylicum. psyehicum, quemadmodum ἴυο- 
runt Cain, Abel et Seih; ut videlicet ex his etiam ires naturas, non jaur sigillatim, sed in genere de- 


30 Matih. vin. 9; Luc. ΥἹΙ, 8. 


1) Χειρῶν. . eum ĩnterpr. χειρόνων. 

2) Διατετ. αἱ. Legisse videiur interpr. δια- 
τετηρηχέναι, sed minus apposite ad auctoris sen- 
ϑυπ). 

(5) προσχωρήσαντα. Commodius ſorte legere- 
iur προσχωρῆσαι, inquit Fronto Due. 

(δ) Καὶ ἐγὼ ὑπὸ τὴν ἐμαυτοῦ ἐξουσίαν 
ἔχω, εἷς. Sensum duntaxat, non verba ipsa, sive 

atihæi, sive Lucæ, citavit Irenæus. 

5) Τὴν κατὰ τὸν κόσμον οἱκογομίαν'. Legisso 
videiur interpres, τὴν χατ᾿ αὐτὸν χόσμου οἰχοδο- 
μίαν, sed perperam. 

(6) Καὶ ἐχ τούτων. Lego eum vet. interp. ἵν᾽ ἐπι- 
δείξωσι χαὶ ἐχ τούτων. 

(7) Quam Spiritus qui prophetat, εἰς. Hæc ab 
interprete perporram umnino reddita, verie: sire 
(ποῦ quum,. Græco ἢ) apiritum qui propſtelat, qui 
æt ἱρεε proprium aliquem motum habeut, sire homi- 
nem, εἶνε complexionem (non perplexionem, Græce 
“προσπλοχῆν) pejorum. 

(8) Ignorantem conservaste. ἴῃ ed. Oxon, igno- 
ranter conservasse, repugoanuhus lexiu Græco, 
inss. nositis, οἱ oninibus aliis editi. sed ſorie ty- 


C pographorum lapsus est. Cæterum interpres ver- 


bum διατετελεχέναι (δἰ ita legerit, οἱ non διατετη- 
ρηχέναι) male reddidit, conrerruste; vertenduin 
erat, perstitisre ναὶ perseverasse. 

(9) In gaudium ei cessiasre. Gr. ἄσμενον αὐτῷ 
προσχωρήσαντα (ſoris προσχωρῇσαι), quod verten- 
dum erat, libenti animo ud eum accesſsiase, vel sal- 
tem ἐπ σαμαϊο ei accesſ:isie. 

(10) Perſecturum autem eum, οἷς. Hie iterum 
culpanda interpretis diligentia. Verte δά literam: 
Perſeciurum autem eum mundi administrotionem, 
non creationem. Sed clarius iotam hanc periodum 
reddidit Billius: eum autem in mundi administrundi 
munere, quundiun par erit, versaturum; idque prœser- 
lim, μὲ Ecclesie commodis cura δια atque diigen- 
εἶα consulat, aique οὗ id eliam quod quidnam sibi 
prœmii paralum sit, perpecium εἰ exploratum ha- 
beut, hoc est ut αὐ matris regionem perveniat. 

(11) Spiritale. animale vero. δὶς ex Græco reposui 

ro ↄpirilalem, quod in omn. cum editt. ium mss. 
iĩrrepſerat, maniſesta seribarum incuria. Interpres 
enim eadem repetens inferius recte scripsit, ρὲ. 
male, sapiritale. 
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turas, jam non δοοιπάμπι unumquomque ([), sed A ἕν, ἀλλὰ κατὰ γένος. Καὶ τὸ μὲν χοϊχὸν εἰς φθορὰν 


socundum genus. Εἰ choicum quidem in corrupte- 
lam abire; animale vero, δὶ meliora elegerit, in 
loco medietatis refrigeralurum; si vero pejora, 
iransire (2) οἱ ipsum ad similia. Spiritalia vero (5) 
inseminat Achamoth, ex illo tempore usque nune, 
propter quod et animæa erudientur quidem hie; οἱ 
semina enutrita, quia pusilla emittantur, past 
deinde perſectione digna hahita, sponsas reddi Sal- 
vatoris angelis respondent, animabus eorum ex ne- 
cessiiale in medielato cum Demiurgo refrigeraturis 
in æternum. Et ipsas auiem animas rursus subdi- 
videntes, dieunt quasdam qui-lem natura bonas, 
quasdam autem natura malas. Et bonas quidem 
has esse, 4028 capaces seminis ſiunt; alias vero 
natura nequam, nunquam capere illud semen. 


xupelve χαὶ τὸ ψυχικὸν, ἐὰν τὰ βελτίονα ἕληται, ἐν τῷ 
τῆς μεσότητος τύπῳ ἀναπαύεσθαι" ἐὰν δὲ τὰ χείρω, 
χωρήσειν καὶ αὐτὸ πρὸς τὰ ὅμοια. Τὰ δὲ πνευματιχὰ, 
ἃ ἂν χκατασπείρῃ ἡ ᾿Αχαμὼθ, ἔχτοτε ἕως τοῦ νῦν 
δικαίαις ψυχαῖς παιδευθέντα ἐνθάδε χαὶ ἐχτραφέντα, 
διὰ τὸ νήπια ἐχπεπέμφθαι, ὕστερον τελειότητος 
ἀξιωθέντα, νύμφας ἀποδοθήσεσθαι τοῖς τοῦ Σωτῆρος 
ἀγγέλοις δογματίζουσι, τῶν ψυχῶν αὐτῶν ἐν μεσό- 
τὴτι χατ᾿ ἀνάγχην (ἐν μεσότητι (5)), χατὰ τοῦ An- 
μιουργοῦ ἀναπαυσαμένων εἰς τὸ παντελές. Καὶ αὐτὰς 
μὲν τὰς ψυχικὰς (6) πάλιν ὑπομερίζοντες λέγουσιν, 
ἃς μὲν φύσει ἀγαθὰς, ἃς δὲ φύσει πονηράς. Καὶ τὰς 
μὲν ἀγαθὰς ταύτας εἶναι τὰς δεχτιχὰς τοῦ σπέρματος 
γινομένας" τὰς δὲ φύσει πονηρὰς μηδέποτε ἂν ἐπι- 
δέξασθαι ἐχεῖνο τὸ σπέρμα. 


CAPUT Υἱ]]. 
Qui Scripturas detorquerent Valentiniani ad ea, φμα impie ſingebunt. 


ἃ, Cum εἷϊ ĩgitur iale illorum argumentum, quod B 


neque propheſæ prædicaverunt, nequo Dominus 
docuit, IG neque apostoli tradiderunt, quod abun- 
dantius (4) gloriantur plus quam cæteri cognovisse, 
de [15 qua non sunt seripta legentes, οἱ, quod solet 
dici, de arena resticulas nectere aſſectantes, ſide 


1. Τοιαύτης δὲ τῆς ὑποθέσεως (7) αὐτῶν οὔσης, ἣν 
οὔτε προφῆται ἐχήρυξαν, οὔτε ὁ Κύριος ἐδίδαξεν, 
οὔτε ἀπόστολοι παρέδωχαν, ἣν περὶ τῶν ὅλων αὖ- 
χοῦσι πλεῖον τῶν ἄλλων ἐγνωχέναι, ἐξ ἀγράφων ἀνα- 
γινώσχοντες, χαὶ τὸ δὴ λεγόμενον, ἐξ ἄμμου σχοινία 
φᾳλέχειν (8) ἐπιτηδεύοντες, ἀξιοπίστως προσαρμόζειν 
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monstrent. Atque hylicum quidem δὰ interiium tendere; psyehicum autem, δ' quidem meliorum rerum 
studium ampleetatur, in medietatis loco conquieturum; sin vero deteriora consectetur, ad similia quoque 
proſecturum. Αἱ spiritualia, quæ ab Achamoih sata sunt, ex 60 lieinporo hue usque in juslorum hominum 
animis hic erudita et educata, quod videlicet pusilla δά et tenera emissa sint; post iandem, ubi omnes 
perſectionis numeros impleverint, in Sponsas angelis Salvatoris attributum iri iradunt, eorumque animos 
in media regione, una cum Pemiurgo, sempiterna quieie fruituros. Aique has ipsas animas rursus dis- 
tinguentes, aiunt eas partim natura bonas 6886, pariim natura malas. Εἰ bonas quidem eas esse, quæ se- 
miuis capsees efſfeciæ sint; eas autem, quæ natura malæ sunt, ila esss comparatas, ui semen illud nun- 


quam oinniuo recipiant. 
CAPUT VIII. 


I. His ita ab eis positis, quemadmodum nec prophetæ unquam prædicarunt, nec Christus docuit, nee 
aposioli iradiderunt, se præ cæteris mortalibus rerum omnium scientiam perceptam habere gloriantur, 
quædam videlicet de iis, quæ litteraruim Sacraruum mouumentis hàudquaquam prodita sunt, lectilun- 


(1) αι non ecundum unumquemque. Nam. ul C melins reddidit Billius. 


observat Grabius, supra cap. ὅ, tres has naturas. 
spiritalem, animalem et terrestrem, in Adamo οἱ 
consequenter in singulis hominihus (guamvis non 
in eodem gradu) reperiri dixerant Valentiniani. 
Uinc Tertuſi. cap. 29: Triſormem naturum primor- 
dio proſesri, εἰ iamen inunilam ἐπ Adam, inde jum 
—2* per sinqulares generum proprietates; nacti 
oecasionem distinctionis ejusmodi ex posteritate ipsius 
Adœ moralibus quoque diſſerentiis tripartitœ. 
4) Transire. Gr. χωρήσειν, transiturum. 
Spiritalia vero. dic mss. oinues, cum ediit. 
Eras. Gall. οἱ Oxon. juxia (γον τὰ δὲ πνευμα- 
«ἰχά, Feuard. vero perperam, spiritalem. Cæiera 
male reddidit interpres, quia male legit; omisit 
enim ἃ ἄν, ei pro δικαίαις ψυχαῖς παιδευθέντα, 
legit διὸ χαὶ ψυχαὶ παιδευθήσονται, υἱ alia taceam. 
Nec accuraiæ puut receutiores Billii, Frontonis 
Duc. οἱ Potavii versiones. Hæc 660 sic redderem: 
epiritalia vero, quæœæ ex illo tempore usque nunc ani- 
neabus ἐμεῖς inreminaverit Achamothi, hic eradita οἱ 
enutrita, quod pusilla emisso ſuerint, post deinde 
perſectione dignu habita, ἐροπδις redditum iri Sul- 
vaturis ungelis docent. 
(ὁ) Abundauutius. Græce περὶ ὅλων, de rebus omni- 
διε, univeraim. Idosl, 96 prœ cœteris morlulibus rerum 
ommium ⸗cientiam perceptam καῦογε gloriantur, ut 


(ὃ) Ἐν μεσότητι. Expunge amhas has voces pa- 
renthesi inclusas; frustra enim ab oscitante scriba 
repeiiiæ δι}. 

) Τὰς γυχικάς. Leg. cum interpr. τὰς 


δὶ 

να, )Τοιαύτης δὲ τῆς ὑποθέσεως, elc. Νοίαι Grahius 
integram hanc sectivnein, exceptis ultimis verbis, 
χαὶ ὅσα μὲν ἐν τοῖς, ete., capitulo ὃ traciatus De 
viriute inserlam luisse 80 Ephræm Syro, haud ex- 
presso quidem lrenæi, sed sub indeſinilo Sancti 
cujusdam nomine, uentem in modum: Καλῶς 
χαὶ μεγάλως ἀπεφήνατό τις τῶν ἁγίων, οὕτω διδάξας, 
χαί φησιν “Τοιαύτης,εἰ0. Quoniam vero Græcus hu- 
jus libhelli lexius nondum lucem vidisse ait vir eru- 
dilus, varias lecliones observatiore dignas excer- 
psit ex Bibliothecæ Bodleianæ cod. Laud., c. 97, 
quas adnotavit. ldem Ephræmi Tractatus exstat in 
cod. Bibliothecæ Colbertiuæ oplimæ notæ, iuter 
varia alia Patrum opuscula, οὐ quo etiam Græea 
lrenæi contulimus. 

(8) Ἐξ ἄμμου σχοινία πιλέχειν. Ἐκ arena funicu- 
los πϑοίουε : vulgare proverhiom est in 608 dictum, 
qui id frustra conantur, quod nulla ratione possit 
eſſlei. Quod Valentinianis apprime conveniebat, 
qui Scripturas obtorio, υἱ aiunt, collo iu δυῦμι 
ſensum adducere uilebautur. 
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“ἰξιρῶνται τοῖς εἰρημένοις, ἦτοι παραβολὰς χυριαχὰς, A ἀἴβιιο (12) aptaro conantur iis quæ dieta sunt, νεὶ 


ἢ ῥήσεις προφητιχὰς, ἢ λόγους ἀποστολιχοὺς, ἕνα τὸ 
πλάσμα αὐτῶν μὴ ἀμάρτυρον εἶναι δοκῇ" τὴν μὲν 
πάξιν (1) καὶ τὸν εἱρμὸν τῶν Γραφῶν ὑπερθδαίνοντες, 
καὶ, ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, λύοντες τὰ μέλη τῆς ἀλη- 
θείας (8)"- μεταφέρουσι δὲ χαὶ μεταλπλάττουσι, χαὶ 
ἄλλο ἐξ ἄλλου ποιοῦντες ἐξαπατῶσι πολλοὺς, τῇ τῶν 
ἐφαρμοζομένων χυριαχῶν λογίων (5) χαχοσυνθέτῳ 
σοφίᾳ (4). “Ὅνπερ τρόπον; εἴ τις βασιλέως εἰχόνος 
χαλῆς, χατεσχευασμένης (ὅ) ἐχ ψηφίδων ἐπισήμων 
ὑπὸ σοφοῦ τεχνίτου, λύσας τὴν ὑποχειμένην τοῦ ἀν- 
θρώπου ἰδέαν, μετενέγχῃ (6) τὰς ψηφῖδας ἐχείνας, 
χαὶ μεθαρμόσοι (7), χαὶ ποιήσει (8) μορφὴν χυνὸς, ἢ 
ἁλώπεχος, χαὶ ταύτην φαύλως χατεσχευασμένην (θ,, 
ἔπειτα διορίζξοιτο, χαὶ λέγο: ταύτην εἶναι τὴν τοῦ βα- 
σιλέως ἐχείνην εἰχόνα τὴν χαλὴν, ἣν ὁ σοφὸς τεχνί- 
τῆς χατεσχεύασε, δεικνὺς τὰς ψηφῖδας τὰς χαλῶς ὑπὸ 
τοῦ τεχνίτου τοῦ πρώτου εἰς τὴν τοῦ βασιλέως εἰκόνα 
συντεθείσας (10), χαχῶς δὲ ὑπὸ τοῦ ὑστέρου (11) εἰς 
χυνὸς μορφὴν μετενεχθείσας, χαὶ διὰ τῆς τῶν φψηφί- 
δων φαντασίας μεθοδεύοι τοὺς ἀπειροτέρους, τοὺς 
χατάληψιν βασιλιχῆς μορφῆς οὐχ ἔχοντας, χαὶ πείθοι, 
ὅτι αὕτη ἡ σαπρὰ τῆς ἀλώπεχος ἰδέα ἐχείνη ἐστὶν ἡ 
χαλὴ τοῦ βασιλέως εἶχών᾽ τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ 
οὗτοι γραῶν μύθους συγχαττύσαντες, ἔπειτα ῥήμα- 


paraholas Dominicas, vel dietiones propheticas aut 
sermones 3postolicos. εἰ ſigmentum illoruim non 
sine teste esse vidcatur; ordinem quidem et tex- 
tum Seripturarum supergredientes (15), οἱ, quau- 
ἀπ in ipsis est, solventes meinbra veritatis. Trans- 
ſerunt auſem, οἱ trausſingunt, Οἱ alierum ex altero 
facientes, seducunt millos, ex iis, qua: aptant (14) 
ex Dominicis eloquiis, male composito phantasmaiti. 
Quomodo si quis regis imaginem bonam, ſabriea- 
ἰατη diligenter (15) ex gemmis pretiosis ἃ sapiente 
artiſice, 30olvens suljacenliem hominis ſiguram, 
transſerat gemmas illas, οἱ reſurinans ſaciat ex iis 
ſormam canis, vel vulpeculæ, οἱ hanc male dispo- 
silam, dehinc conſirmet οἱ dicat, hanc esse regis 
iliam imaginem bonam, quam sapiens artiſex ſa- 
bricavit, osiendens gemmas, quæ bené quidem ἃ 
primo artiſiee in regis imaginem (16) compositæ 
erant, male vero à posteriore in canis ſiguram irans- 
latæ sunt; οἱ per gemmarum phantasiam (17) de- 
cipiat idiotas, qui comprehensionem regalis ſormæ 
non hahbeant, οἱ suadeat (18) quoniam hæc turpis 
vulpeculæ fignra illa est bona regis image: codem 
modo οἱ hi anicularum 37 ſahulas assuentex (19), 
post deinde sermones, οἱ dictioues, et parabolas hinc 
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tes: οἱ quod dici solet, ſunem ex arena nectere sStudentes, probabiliter interim, atque δὰ ſaciendam 
fittem apposite, τοὶ parabolas quasdam Dominicas vel propheticas voces, vel apostolica verba iis, 408: 
dlicia 400 , accommodare conantur, ut ne commeninin suum nullius lestimonii auctoritate niti videatur; 
iĩia iamen υἱ Scripturarum ordinem, seriemqueo transiliant, ac, quautum in ipsis est, veritatis membra 
dissolvant. Transſerentes enim, ac reſingentes, atque aliud ex alio ſacientes, plerosque per divinorum 
uraculorum, quæ ſigmentis suis adaptanut, prave consarcinatam argutiam, in fraudem inducunt. Perinde 
scilicet, ac si quis regis imagine ex insignibus gemmis ab industrio quodam artilice pulehre et eleganter 
clahorata, sSuhjeciam hominis ſormam deleat, ὅς gemmas illas trausſerat, atque in diversunm aoceommo- 
det, canisque aut vulpis ſormam eſſiciat, οἱ quideim male constructam, ἃς deinde serio afirmet, hanc 
esse pulchram illam regis imaginem, quain peritus ille artiſex condiderat (osteudens nimirum gemmas 
illas, quæ ἃ priori quidem artilice ad regis imaginem præclare compositæ fuerant, verum ἃ posteriore ad 
canis ſformam improbe translatæ); atque per lapillorum speciein imperitiores homines, quique regiam ſor- 
moam haudiuaquam norint, circunseribat, ſidemque ipsis faeiat, pulidum hoce vulpis simulacrum, μυ]- 
«τῶ illain regis imaginem esse. Ad euiidem enim isti quoque modum anilibus quibusdam ſabulis 


(4) Τὴν μὲν τάξιν. Ephræm Syrus legit λέξιν. 
(3 ᾿Αηθείας. In cod. Ephræmm Colbheri. ExxAn- 
σίας. 

(5) Aortur. Colhbert. λόγων. 

(8) Σοφίᾳ. In Ephræm Colbert. οἱ Bodlei. φαν- 
τοσίᾳ, πος procul distat veſus interpres, qui le- 
gisse videtur φαντάσματι, id est δρεοίτο: quod vo- 
cabulum, inquit Billius, opiime quadrat in hos 
aſetoriorum Seripturæ locorum consarcinatores, 
qui non solidum quoddam utilis doctrinæ corpus 
afſerunt, sed velut specirum inane conſingunt. 

(ὅ) Εἰχόνος χαλῆς κατεσχευασμένης. ἙΕϊκχόνα 
χαλὴν χατεσχενασμένην, addito adverhio ἐπιμε- 
λῷς, hobet cod. Bodlei. Cousentit Colbert., nisi 
quod pro καλῆς, habet χαλῶς. 

(6) Μετεγέγχῃ. Sie Petav. οἱ Grabius. Basileen- 
xis ve ro Epipuanii editio, cum aliis Irenæi ediit. εἰ 
Ephræin Bodlei. μετενέγχει. Cod. Reg. οἱ Colheri. 
μετενέγχοι. 


(1) Μεθαρμόςοι. Ephr., Bodlei. εἰ Colbert. μεθαρ- ἢ 


εἰ. 

(8) Καὶ ποιήσει. Ephr., Colberi. οἱ Bodlei. καὶ 
ποιῆσας. 

(9) Ταύτην φαύνϊως χατεσκειασμένην. Ephr., 
(οἱ θεγι. et Bodlei. ταύτης ταὐλὼς γατεῆχενα 
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(10) Συντεθείσας. Ephr. Bodl. συντελεσθείσας. 

(11) Ὑπὸ τοῦ ὑστέρου. Ephr., Bodl. οἱ Colb. ὑπὸ 
τοῦ δευτέρο., 

(12) Fide diꝗqne. Sic Clarom., Pass. οἱ 085. οἱ δήϊι. 
ὁχοι. ᾿υχιὰ Uræcum ἀξιοπίστως. (πίοτ. editi. ſide 
ἀϊσπα. Cod. Arund. ſide αἰσηπα. 

(13) Supergqredientes. Iia in Clarom. Pass. οἱ mar- 
gine Feuard. melius quam in cæteris, supergrau- 
dicntes. 

(14) Εὰ τὶς σα uptant, εἰς. Hæc ita construe: 
pliuntasmauti (pro phuntasncute) male composito δ᾿ 
iis quœ aptant ex Doninicis eloquiis, suæ scilicet 
hypoibesi. 

(15) Imaginem bonuam ſabricatam diligenter. Le- 
gendum juxia Græcui, imagine bona ſabricuta dili- 
genter, in ahlativo absoluto. 

(10) In regis imaginem. Sic Grahius recie repo- 
suit ex Voss. οἱ Græc. εἰχόνα pro imagine οἱ reliqua 
exemplaria hahbent. 

(11) Per gemmurum phantaosiom. helius vertistet 
interpres, per gemmarum speciem. 

(18) Εἰ uadeaut. Male in Feuard. edit. 2u0del. 

(19) Fabulus assucutes. δὶς recte Clarorn. juxia 
Græc. μύθους συγχαττύσαντιες. In (ἰδιοΓδ. onnibus 
tum editt. ium 1158. perperam, ſubulas εἰδ8ᾷ- 
mentes. 
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inde auſerentes (1), adaptare volunt (2) fabulis suis A τὰ (14), χαὶ λέξεις, καὶ παραβολὰς ὅθεν χαὶ πόθεν 


eloquia Dei. Εἰ quanta quidem [15, qui sunt inira 
Pleroma (3), aptant, diximus. 


2. Quanta autem ἐς iĩs, qui extra Pleroma sunt 
ipsorum, ad suos insinuare conantur (4) ex Seri- 
pturis, sunt ialia: Dominum in novissimis mundi 
temporibus propter hoe venisse ad passionem di- 
cunt, υἱ ostendat, quæ circa novissimum Monum 
(8) faeia est, passionem, οἱ per hune ſinem (6) ma- 
niſeslei ſinem ejus, quæ est cirea Monas, dispo- 
citionis (7). Duodecim autem annorum virginem 
illam, archisynagogi ſiliam“, quam insistens (δ) 
Dominus ἃ mortuis liberavit, typum 6860 nar- 
τῶν! Achamotih, quam (9 extenſsus Christus eo- 


ἀποσπῶντες, ἐφαρμόζειν βούλονται τοῖς μύθοις αὐ- 
τῶν (18) τὰ λόγια τοῦ Θεοῦ. Καὶ ὅσα μὲν ἐν τοῖς τοῦ 
πληρώματος (10) ἐφαρμόζουσιν, εἰρήχαμεν. 

9, “Ὅσα δὲ χαὶ τοῖς ἐχτὸς τοῦ Πληρώματος αὑτῶν 
προσοιχειοῦν πειρῶνται ἐκ τῶν Γραφῶν, ἔστι τοιαῦτα. 
Τὴν Κύριον ἐν τοῖς ἐσχάτοις τοῦ χόσμου χρόνοις διὰ 
τοῦτο ἐληλυθέναι ἐπὶ τὸ πάθος λέγουσιν, ἵν᾽ ἐπιδείξῃ 
τὸ περὶ τὸν ἔσχατον τῶν αἰώνων γεγονὸς πάθος. χαὶ 
δι᾽ αὐτοῦ τοῦ τώλους ἐμφήνῃ τὸ τέλος τῆς περὶ τοὺς 
αἰῶνας πραγματείας. Τὴν ὃὲ δωδεκαετῇ παρθένον 
ἐχείνην, τὴν τοῦ ἀρχισυναγώγου θυγατέρα, ἣν ἐπι- 
στὰς ὁ Κύριος ἐχ νεχρῶν ἤγειρε, τύπον εἶναι διη- 
γοῦνται τῆς ᾿λχαμὼθ, ἣν ἐπεκχταθεὶς ὁ Χριστὸς αὖ- 
τὸν (17) ἐμόρφωσε, χαὶ εἰς αἴσθησιν ἤγαγε τοῦ χατα- 


rum ſiguravit (10), εἰ δὰ sensibilitatem adduxit Ὦ λιπόντος αὐτὴν φωτός. Ὅτι δὲ αὐτῇ ἐπέφανεν ὁ Σω- 


ejus, quod dereliquerat eam, luminis. Quonĩam au- 
lem οἱ maniſestavit semetippum Salvator exsistenti 
exira Pleroma ἴῃ abortionis partu (11), Paulum 
dijcunt dixisse in prima δὰ Corinthios Epistola: 
Norissime äutem (12) 40nquam abortivo visus est et 
εἰμὶ i0. Εἰ illam quæ est cum coretaneis Salvato- 
ris adveniaionem δὰ Achamoth, similiter mani- 
ſestasso eum in eadem Epistola dicentem: Oportere 
mulierem velomen liabere in cupite, propter angelosi. 
Εἰ quoniam (13) adventante Salvatore δι eam, 


propter verecundiam velamen imposuit Acha- 


τὴρ, ἐχτὸς οὔσης (18) τοῦ πληρώματος, ἐν ἐχκτρώματος 
μοίρᾳ, τὸν Παῦλον λέγουσιν εἰρηχέναι ἐν τῇ πρὰς 
Κορινθίους (19) Ἔσχατον» δὲ πάντων, ὡσπερεὶ τῷ 
ἐχερώμαει, ὥρθη κἁμοί. Τὴν τε μετὰ τῶν ἡλικιωτῶν 
τοῦ Σωτῆρος παρουσίαν πρὸς τὴν ᾿Αχαμὼθ, ὁμοίως 
πεφανερωχέναι αὐτὸνεντῇ αὐτῇ Ἐπιστολῇ εἰπόντα" Δεῖ 
τὴν γυγαῖχα κάλυμμα ἔχειν (20) ἐπὶ τῆς χεραλῆς, 
διὰ τοὺς ἀγγέλους. Rot ὅτι ἤχοντος τοῦ Σωτῆρος 
πρὸς αὐτὴν, δ'᾽ αἰδῶ χάλυμμα ἐπέθετο ἡ ᾿Αχαμὼθ, 
Μωσέα πεποιηχέναι φανερὸν, χάλυμμα θέμενον ἐπὶ 
τὸ πρόσωπον αὑτοῦ. Καὶ τὰ πάθη δὲ αὑτῆς, ἃ ἔπαθεν, 
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cousutis, ἃς deinde verbis, οἱ vocibus, οἱ parabolĩs nine atque hince avulsis, oracula divina ſahulis suis 
accommodare student. Aique ea quidem omnia, quæ interno Pleromatĩus cœtui adaptant, jam commieno- 


ravimus. 


4, Quæcunque autem 115 etiam quæ ἃ Pleromate remota sunt. ex Seripturis accommodare nituntur, suut 
QNvjusmnodi. Domin uim extremis mundi temporibus hac de eausa ad suhenndos cruciatus venisse aiunt, υἱ 


passionem eam, quæ 


stremo Æoni contigerat, indicaret, 86 per ipſsumn ſinem, quis negotii illius, quod 


ZÆonibus conugit, ſinis exstiterit, declararet. Virginem autem illam, archisynagogi filiam, anuos duode- 


εἴτα natam, quàm superveniens Dominus ἃ morte ad vitam revocavit, figuram 6580 Achamoth aiunt, quain 
exiensus ipsorum Christus informavit, luminisque, quod eam deseruerat, sensum οἱ restituit. Quod au- 
ἴοι ipsi, cum abortus cujuspiam instar esset, Salvator apparuerit, Paulum in ea Epistola, quam ad 
Corimiios seripeit, in hæe verha commemorasse: Postremo aulem omnium, tanquam abortivo, risus est 
πε. Quin Salxaioris quoque, una cum æqualibus suis, alventum ad Achamoih, eodem modo ipsum in 
.dem epistola declaraſsſse, his verhis uientenn: Mulierem oportet velamen habere in cupite propter angelos. 


91,6. 01.111. 19} Cor. xv, 8. 1 Cor. xi, 10. 


(4) Auſerentes. Sie Feuard. in marg. cum edit. C. (41) In abortionis partu. Recie monet Fronto 


Oxoh., Clarom., Pass., Arund. εἴ Voss. jux ia Græc. 
ἀποστοῶντες. Male vero cæteræ editt. aſſerentes. 

(2) Adaptare rolunt. Iia ex Clarom. restituimus 
Ἰυχία Gr. ἐφαρμόζειν βούλονται, pro μι aptare volunt, 
quod perperam exstat in omni bus aliis cum editt. 
lum mss. 

(3) Iis qui aunt intra Pleroma. Mallem, iis σι 
cunt intra Pleromu. 

(4) De iis, qui extra Pleroma sunt ipasorum, αὐ 
zuos insinuare conantur. Legendum ex Græc. iis, 

κα sunt eæxtru Pleroniu ipporum, adaptare conuntur. 
ro ad suos, cod. Clarom. habet αὐ διιαδ. 

(2) Novissimum Æonum. Clarom., Pass. οἱ Oltob. 
nobissimum Monem. 

(6) Et μεν hunc finem. Exitum scilicet vitæ Sal- 
vuioris. Vide sup. cap. 3. 

(7) Cuœ est circa Æonas dispositionis. Verten- 
dam ſuerat, quod est circa Æonas negotii. 

(8) Inaistens. Gr. ἐπιστάς, αοοεάθηξ. 

(9) Achamoth quam- ᾿ιὰ recte Clarom. et Arunu. 
οὐ edit. Oxon. juxta αν. ἣν, scilicet Achamotham; 
male vero cæt. cditi. hahent quem. 

(0) Κισυτανῖι. Er. ἐμόρφωσε, eſormarit. 


Due. legendum esse, ἐπ abortionis parie; Gr. μοέρᾳ, 
aæorie, id est, instar abortivi ſelius. Vid. sup. 


p. 4. 

(12) Novistime autem. Cod. Clarom. et editi. 
Eras. οἱ Gall. hovistimo autem. 

(13) Εἰ quonium. Al. Quoniam οἴ. 

(14) Ἔπειτα ῥήματα, ete. In Fphr., Bodl. οἱ Cotb. 
legitur: διά τε ῥημάτων, καὶ λέξεων, καὶ παραδο- 
λῶν, ete. 

(15) Μύθοις αὐτῶν. Ephur., Colb. οἱ Bodl. μύθοις 
ἑαυτῶν. 

(16) Ἐν τοῖς τοῦ πληρώματος. Lege οεὐπὶ interp. 
“οἷς ἐντὸς τοῦ πληρώματος. 

(11) Ὁ Χριστὸς αὑτόν. Lege οὐ interp. ὁ Χρι- 
στὸς αὑτῶν. 

᾿ (18) Ἑχτὸς οὕσης. Legendum νυῖι Billius, ἐκτὸς 


οὔσῃ. 

(19) Ἐν τῇ πρὸς Κορ. Lege cum interp. ἐν τῇ 
πρώτῃ πρὸς Κορ. 

(20) Δεῖ τὴν γυναῖκα κάλυμμα ἔχειν. In πο- 
stris codicibus 1 Cor. χι, 10, Ιορι, ὀφείλει ἡ 
γυγὴ ἐξουσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς κεφαϊῆς. Αι lreuæi 
codices habere potuisse χάλυμμα, inde coujicio, 
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ἐπισεστ μειῶσϑα: τὸν Κύριον τ ύσχουσιν ἐν τῷ σταυρῷ. Amolh (5) in ſaciem δηλ. Εἰ passiones autem, 


Καὶ ἐν μὲν τῷ εἰπεῖν: Ὁ Θεός μευ (1), εἰς τί ἐγχα- 
τέλιπές με; μεμηνυχέναι αὑτὸν, ὅτι ἀπελείφθη ἀπὸ 
τοῦ φωτὸς ἡ Σοφία, χαὶ ἐχωλύθη ὑπὸ τοῦ Ὅρου τῆς 
εἰς τοὔμπροσθεν ὁρμῆς" τὴν δὲ λύπην αὑτῆς. ἐν τῷ 
εἰπεῖν. Περίλυπός ἐστ, ἡ ψυχή μου ἕως θανά- 
του (3)" τὸν δὲ φόδον ἐν τῷ εἰπεῖν. Πάτερ, εἰ δυγνα- 
τὸν, παρελθέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον" χαὶ τὴν 
ἀπορίαν δὲ ὡσαύτως ἐν τῷ εἰρηχέναι" Καὶ τί εἴπω, 
οὖκχ οἷδα (3). 


3. Τρία δὲ γένη ἀνθρώπων οὕτως δεδειχέναι διδά- 
σχουσιν αὐτόν" τὸ μὲν ὑλιχὸν, ἐν τῷ εἰπεῖν τῷ ἐρωτή- 


σαντι' Ἀχολουθήσω σοι; Οὐχἔχει δ υἱὸς τοῦ ἀνηρώ- Β 


που ποῦ τὴν κεςαλὴν κιῦγαι" τὸ δὲ ψυχιχὸν ἐν τῷ εἰρη- 
χέναι τῷ εἰπόντι, Ἀχοουθήσω σοι. ἐπίτρεψον δέ μοι 
πρῶτον ἀποτάξασθαι τοῖς ἐν τῷ οἴχῳ μου(Δ)" Οὐδεὶς 
ἐπ’ ἄροτρον τὴν χεῖρα ἐπιδα.ϊὼν, καὶ εἷς τὰ ὀπίσω 


quas passa eslt, signiſicasse )ηιΐηυπι dicunt 38 (in 
hoc quidem (6), qnod derelieta est ἃ lumine) in 
00, cum dicit in cruce: Deus meus, Deus meus, ut- 
quid me dereliquisſti?? maniſestasse eum, quoniam 
derelicta est ἃ lumine Sophia, οἱ prohibita est ah 
Iloro in priora impeium ſacere. Tædium autem 
cjus (7), in eo quod dixisset: Quam tristis (8) est 
απίπια mea ! Timorem autem, in co quod dixe- 
rit: Pater, ai possibile est, trunſseut ἃ me calix (9). 
Et aporiam autem (id est consternationem), si- 
militer in 60 quod dixerit: Εἰ quid dicam, ne- 
scio 15 (10). 

ὅ. Tria aulem genera hominum ostendisse do- 
cent eum; hylicum quidem, in eo quod responde- 
rit dicenti (14) : Sequarete? Non nhabet filius lomi - 
nis ubi caput reclinet. Animale autem, in 60 quod 
dixerit dicenti: Sequar te, permitte autem mikſi ire 
(12) εἰ renuntiare domesticis: Nemo super aralrum 
manum imponens, εἰ in posleriora respiciens, aptus 
est regno cœlorum -ia. Iunc auiem dicunt de mediis 


βλέπων, εὕὔθετός ἐστιν ἐν τῇ βασιιείᾳ τῶν οὗ- 
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Onod autem veniente ad eam Salvatore ipsa præ pudore velamen sibi obduxerit, perspicuum id ſecisse 
Moysem, cum velamine vultum suum obtéxisset. Quin etiam passionues, qnas ipsa subiit, 8 Salvatore in 
σης signiſicatas 6556 dicunt. Et quidem iu his verbis: Deus mens, quiare πιὸ dereliquisti? nibil 4|1υ{] 
indieasse, quam quod Sophia ἃ lumine deserta ſnisset, atque ab Horo prohibita, quominus porro progre- 
derelur; mœrorem antem ipsins, cum dixit: Tristis esl anima men naque αὐ morlſem; metum vero, eum 
his verhis est usus: Pater, δὲ fieri potest. tranſseat a me caliæ itte;, atque ilem anxietatem, animique per- 
plexitatem, cum dixit: δὶ quid dicam, iꝗnoro. 

3. Jam iriplex hominum genus ita eum demonstrasse docent: hylicum nempe, cum οἱ qui dicehat, Se- 
quar te, hoe reshponsi dedit: Non habet Filius hominis ubi caput reclinet. Psychieum autem, ἐπ δ quod οἱ 
qui dixerate Sequar te, sed permitte milũ prius renuntiare [δ qui ἐπ domo nmen sunt; δ hunc mwodum re- 
spondit: Nemo mittens manum ad aratrum, et resſpiciens retro, aptus est αὐ regnum cœlorum. Ilune enim 


Matin. xxvit, 46. 12 Matth. xxvi, 58. 
1 Ihĩd. ν, 61, 62. 


quod ĩn quihusdam citatĩs in edit. Νον. Tesi. Oxon. C 


an. 1675, pro ἐξουσίαν. legalur περιθόλαιον, οἱ 
Hammondus in adnot. in πο locum scrihat, in 
eodicihus quihusdaim Latinis haberi velamen. Sed 
quidvis legatur. sive ἐξουσίαν, sive χάλυμμα, per- 
indde est ad sensum. Nam, εἴ post Photium epist. 
210, observai Theophylacius in hunc locum. τὸ τοῦ 
ἐξουσιάζεσθαι σύμόολον, τουτέστι τὸ χάλυμμα, Ἔἐψηι- 
bolum subjectionis est velum. 

(0) Ὁ Θεός μου. Repeiendum cum interp. οἱ sa- 
ero Evang. lexiu, Matin. xxvn, 48: Ὁ Θεός μου, 
ὁ θεός μου, εἰς τί, εἰς. 

(2) Ἕως θανάτου. Iæc νοὶ non legit, vel omisit 
lrenæi interpres. 

(5) Οὐκ οἷδα. Istiæ duæ voces in hodierno 5. 
Joannis iexiu non exstant. Forie 8 Valentinianis 
Scripiurarum corruptoribus ad erroris conſirma- 
lionem addinæ fuerant. 

(6) Ἐν τῷ οἴχῳ μου. Eic τὸν οἶχόν μου, nostra 
habent N. Test. ἐχϑιιμί γί ; sicul οἱ mox, εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, pro, ἕν τῇ ῥασιλείᾳ οὐρανῶν. 
Sed hæc ſorsan ex uemoria οἰ αι lrenæus. 

(5) Velamen imposſsuit Achumotii. Ilic deſicit in- 
lerpretatio Latina in omnibus τ οἰ. tum mes. 
Ex Græco lege: Velumen imposuit Achiamoth Mo- 
δέῃ id perspicuum ſeciste, dum velumen imposzuit in 
ſaciem auam. Nempe vocum istarum, velamen impo- 
δμιῖ, repetitio, ſesiinantübus scribis occasio fuit iu- 
lermeidlias omitlendi. 

(6) δισπίβεαξεε Dominum dicunt; ἐπ hoc quidem, 
εἰς. Iæc · perturhaia sunt. Expunge primum hæc 
verba, in hoc quidem quod derelicio eat α lumine, 
quæ male huc iranstuſit oreitans seriba. Tum lego 
ex Græeo: Ssiqniſicasse Dominum dicunt in crute. 
Εἰ in hoc quiem,. quod dirit Deus meus, οἷς. 


it jpid. v, 39. 


is Joan. ΧΙ, 92. Luc. 11, 57, 58. 


(7) Tœdium autem ejus. NMelius vertisset inter- 
τι 5. διαὶ uutem ejus, Achamoihæ secilicei. 

(8) Quum iristis. Scripsisse videiur interpres, 
quonianm; sed hanc vocem compendio scriptam 
male legentes scribæ, reposneruut quam. 

(9) Calix. Iale, additum in editt. omnibus, dele- 
mus cum Grabio, quia deest ἴῃ Clarom. Arund.- 
Voss. οἱ Merc. 1, neque in Græco Irenæi textu le- 
gilur τοῦτο. 

(10) ΕἸ quid dicam nescio. Edit. Oxon. male, et quiid 
ſocium nescio. 

(11) In eo quod responderit dicenti. Veriendum 
erat: in eo quod responderit interroqunti (Græc. τῷ 
ἐρωτήσαντι) δέσιαγ te? vel elarins: in eo quod in- 
terrogunti: sequar te? responderit. Ilææc quidem. 
sequur le, inmerrogando non proſeruniur, neque 
Luc. ix, 57. neque Maith. vin. 19. Sed, ut ohser- 
vat Fronto Duc., perperam ista eitare potuerunt 
hæretiri, ex quorum myrotheciis proſeruntur. 

(12) Ire et renuntiare. Ire οἴ, non est in Græe. 
ſive Kpiphan. sive ὃ, Licæ textu; sed in hoec, 
ante, ἀποτάξασθαϊ, legitur πρῶτον, primum, «υοά 
omisit interpres. Cæierum Græca hujns Evangelii 
loci perperain vertit Gallasius: permitte miſii μὲ 
prius constituam de ἐδ, quœ unt domui mece. Me- 
lius vertuntur 4 vet. Evangelii οἱ lrenæi interpret. 
reuuntiaure domesticis; νοὶ εἰς, qui domi sunt. Nam. 
inquit Fronto Duc., altera leciio Vulgaiæ Luc. ix, 
61, hint: contrmaiur, et illo Tertuſſiani lib. iv 
contra Marc. c. 23: Prius suis valedicere parantem 
proſtibet retro δρεείατο. δὶ νοὶ vulgata Lexica con- 
suluisset Gallasius, didicisset, ἀποτάσσεσθαι, ἰτὐ- 
quenter siguiſicare, dimitiere, ralere jubere, πε “15 
remitere, ete. 
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8556. Et illum autem simililer, qui multas partes Α ρανῶν, Τοῦτον γὰρ λέγουσι τὸν μέσον εἶναι (7). Κά- 


justitiæ conſitebatur 56 ſecisse, post deinde noluisse 
sequi (1), sed ἃ divitiis victum, αἱ ne ſieret perſe- 
ctus, αἱ σης de psychico genere fuisse volunt. 
Spiritale vero (2), in eo quod dicit: NRemitte mor- 
tuos sepelire mortuos s5u0s, (ει qutem vade εἰ annun- 
tiu regnum Dei ; οἱ Zucchæo publicano, dicens.: 
Properans descende, quoniam nhodie in domo tua 
onortet me manere (5) »0. Εἰ ſermenti parabolam 
(4), quod mulier abscondisse dicitur in ſarinæ sata 
iria, tria genera maniſestare diennt. Mulierem 
quidem, Sophiam dici docent; [τίη vero 89 
δῖ tria, iria genera hominum, spiritale, animale, 
ehoicum. Fermentum vero, ipsum Salvatorem di- 
ctum dieunt. Et Panlum autem maniſeste dixisse 
ehoicos, auimales, spiritales. Alibi quidem: Quu- 
lis clioĩcus, tales οἱ clioici 3. Alihi autem: Animalis 
lOMo non percipit quœ sunt spiritus "5. Alibi auiem: 
Spiritolis examinat omniaꝰꝰ. Animdilis aulem (ἢ) non 
rercipit quo sunt tpirilus, de Demiurgo dictium di- 
cunt, qui eum psychicus sit, non cognoverit ne- 
que matrem spiritalem exsistentem, neque semen 
cjus, neque 605, qui sunt in Pleromate, Mones. 
Quoniam autem eorum, quos salvaturus erat Sal- 
vator, initia accepit (6), Pauluim dĩxisse: Εἰ δὲ de- 
libatio δαποία, εἰ massa ᾽ν. Delibatiouem quidem, 


χεῖνον δὲ ὡσαύτως τὸν τὰ πλεῖστα μέρη τῆς δικαιοσύ- 
νης ὁμολογήσαντα πεποιηχέναι, ἔπειτα μὴ θελήσαντα 
ἀχολουθῇσαι, ἀλλὰ ὑπὸ πλούτου ἡττηθέντα, πρὸς τὸ 
μὴ τέλειον γενέσθαι, χαὶ τοῦτον τοῦ Ψυχιχοῦ γένους 
γεγονέναι θέλουσι. Τὸ δὲ πνευματιχὸν ἐν τῷ εἰπεῖν" 
Ἄρες τοὺς γεχροὺς θάψραι τοὺς ἑαυτῶν γεχρούς" 
σὺ δὲ πορευθεὶς διάγγε.1.λε τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῖν" 
χαὶ ἐπὶ Ζαχχαίου τοῦ τελώνου εἶπών" Σπεύσας κατά- 
ὅηθι, ὅτι σήμερον ἐν τῷ οἴκῳ σοῦ δεῖ με μεῖγαι. Τού- 
τοὺς γὰρ πνευματιχοῦ γένους χαταγγέλλουσι γεγονέναι, 
Καὶ τὴν τῆς ζύμης παραθολὴν, ἣν ἣ γυνὴ ἐγχεχρυφέναι 
λέγεται εἷς ἀλεύρου σάτα τρία, τὰ τρία γένη δηλοῦν λέ- 
γουσι. Γυναῖχα μὲν γὰρ τὴν Συφίαν λέγεσθαι διδάσχου- 
σ'ν' ἀλεύρου σάτα (8) τὰτρ'α γένη τῶν ἀνθρώπων, πνευ- 


B ματιχὸν, Ψυχιχὼν, χοϊχόν᾽ ζύμην δὲ αὐτὸν τὸν Σωτῆρα 


εἰρῆσθαι διδάσχουσι. Καὶ τὸν Παῦλον διαῤῥήδην εἰρη- 
χέναι χοϊχοὺυς, Ψυχιχοὺς, πνευματιχούς" ὅπου μὲν, 
Οἷος ὁ χοϊχὸς, τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοί" ὅπου δὲ, Ψυχι- 
χὸς δὲ ἄνθρωπος οὗ δέχεται τὰ τοῦ Πνεύματος (9). 
ὅπου δὲ, Πγευματικὸς ἀγακρίγει πάντα. Τὸ δὲ, Ψυ- 
χικὸς οὗ δέχεται τὰ τοῦ Πνεύματος, ἐπὶ τοῦ Δη- 
μιουργοῦ φασιν εἰρῆσθαι, ὃν, ψυχικὸν ὄντα, μὴ ἐγνὼ- 
χέναι μήτε τὴν μητέρα πνευματιχὴν οὖσαν, μῆτε τὸ 
σπέρμα αὐτῆς, μήτε τοὺς ἐν τῷ πλγυρώματι Αἰῶνας. 
Ὅτ' ἰδὼν (10) ἤμελλε σώξειν ὁ Σωτὴρ, τούτων τὰς ἀπαρ- 
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mediæ classis 6556 asserunt, quemadmodum ei illum, qui, cum mullas justiliæ partes ἃ se impletas esse 
proſiteretur, postea tamen eum sequi deirectavit, opibusque vietus est, οἱ ἃ perſectione retardains. Nam 
οἱ hunc de psychico genere fuisse illis placet. Denique spirituale in his verbis eum indicasse: Sine mor- 
tuos sepelire mortuos suos; tu vero proſectus, annuntia regnum Dei. Et cum Zachæo publicano dixit: Fe- 
atinans descende, quia hodie in domo ἐπα oportet me manere. Hos namque spiritualis generis ſuisse tra- 
duni. Atque etiam parahola ea, in qua de ſermento agitur, quod nurulier in tribus ſarinæ satis abscon- 
disse dicitur, iria hæc genera declarari dicunt. Per mnlierem enim, Sophiam intelligendam 6586 docent; 
per ſarinæ sata, triplex hominum genus, spirituale, psychicum, hylicum; ſermeninm autem Salvatorem 
ipsum dictum 6556. Paulum item choicos, psychicos, et spiriluales dixisse. Exempli causa cum dixit: 
Quulis terrenus, tales οἱ terreni. Ei rursus: Animalis lion—o non percipit ea quæ sunt spiritus. Et alio loco: 
Spiritualis omnia dijudicat. IIlud autein: Animulis non percipit ea quœæ sunt spiritus; de Demiurgo usur- 
paltiun esse aiunt, qui cum animalis esset, nec matrem, qua spiritualis erat, nec ipsius semen, μὲς de- 
nique Æonas, qui in Pleromate sunt, cognoverit. Jam quod eorum, quibus saluiem allaturus erat, pri- 
inilias Salvatior assumpserit, Paulum his verbis testatum esse: Si radiæ sancta, utique εἰ massa. Quo 
loco per primitias, id quod spirituale est, sitgniſicari docent; per massam autem nos, hoc est psyechicaiu 


18 Ibid. v, 15. * Ronm. xi, 10. 


"1 Cor. χν, 48. 5351 Cor. n, 14. 


19 Luc. ix, 60.0 Luc. χιχ, ὃ. 


(8) 'Adſopov σάτα. Lege cum interp. ἀλεύρου 


(1) Noluitre sequi. Vertendum eraß, nolentem C 


sequi, τ Græcus textus, οἱ constructieê requirunt. 

(3) Spiritale vero. Scilicei, hominum genus. δὶς 
editi. Eras., Gall. οἱ Feuard. melius quam inss. 
codd. οἱ editi. Oxon. spiritolem rerot in Græco si- 
quidem legitur, τὸ ὃὲ πνευματικόν, οἱ Ppaulo διὸ 
scripsit interpres, lylicum quidem, animule vero. 

(5) Oportei πιὰ manere. Post hæc adde ex Græco, 
hos namque spirituulis generis ſuisſse tradunt, τούτους 
—0 — 

(4) δι ſermenti parabolum. In Eras. Gallas. οἱ 
Feuard. male: et in ſermenti ραταϑοία. 

(5) Animalis autem. Ex Græco lege: iitud rero: 
Animulis autem. 

(0) Initia uccepit. Melius ἀπαρχάς vertisset inter- 
pres prumitius, αἱ οἱ superius eap. 6 vertit, αὐ 
ἐἰ1η. 

(7) Τὸν μέσον εἶναι. Legisse videtur interpres 
τῶν μέσων; vel, ἐχ τῶν μέσων, sicuti paulo post 
erilutur, τῦυτον τοῦ Ψυχιχηῦ γένους γεγονέναι, 


δὲ σάτα τρία, id cnim πο modo sensus exigit, sed 
οἱ lexins Græcus paulo ante ita sonat. 

(9) Τὰ τοῦ πνεύματος. Τοῦ Θεοῦ addunt nostri 
Nov: Test. cudicess Quod omissum est non solum 
hoc loco, sed οἱ in Syriaca versione, ac Chrysost. 
in Comm. ad l Cor. χι. Clemens vero Alex. Ὁ. ι 
Strom. pag. 297, hæc Aposlol. verha reſert, cum 
vocibus τοῦ Θεοῦ al lih. v, pag. 557, eadem verha 
commnemorans onũtlit τοῦ Θεοῦ. Hinc colligit Gra 
bius has voces priori loco ἃ recentiori ſorte scriba 
additas ſuisse. Sed θη salis ſirma videtur ea 
conjectura. Clemens enim lib. v Strom. Apostoli 
verba non ex proſesso, sed ex memoria citare vi- 
detur, tacito etiam Apostoli nomine, et solum 
quantum ad scopum conducebant, ut scilicet pro- 
νᾶ οι ἃ spiritualibus duntaxat apprehendi posse 
xpiritalia. 

(10 “Ὅτι ἰδὼν. Leg ὅτ! δ᾽ ὧν 
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χὰς ἀνέλαδε, τὸν Παῦλον εἰρηκέναι" Καὶ ἣν ἡ ἀπαρ- αὶ quod est spiritale dietum docentes; conspersionem 
χὴ (1) ἁγία, καὶ τὸ φύραμα" ἀπαρχὴν μὲν τὸ πνευ- δυίοιη nos, id est psychicam Ecelesiam, eujus 
ματιχὸν εἰρῆσθαι διδάσχοντες, φύραμα δὲ ἡμᾶς, substantiam (7) assumpsisse dieunt eum, et eum 
τουτέστι τὴν Ψψυχιχὴν Ἐχχλησίαν, ἧς τὸ φύραμα semetipso erexisse, quoniam erat ipse ſfermen- 
ἀνειληφέναι λέγουσιν αὐτὸν, καὶ ἐν αὐτῷ συνεστα)- tum. 
χέναι (2), ἐπειδὴ ἦν αὐτὸς ζύμη. 4. Εἰ qnonĩam erravit Achamoth exira Pleroma, 
4. Καὶ ὅτι ἐπλανήθη ἡ ᾿Αχαμὼθ ἐχτὸς τοῦ πλη- 6ἱ ſormata est ἃ Christo, et quæsita est ἃ Salva- 
ρώματος, καὶ ἐμορφώθη ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ, χαὶ ἄνε- tore, maniſestare eum dĩeunt, in eo quod dixn, 
ζητήθη ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος, μηνύειν αὐτὸν λέγουσιν ἐντῷ semetipsum venisse αὐ eam quæœ errastet ovem 5. 
εἰπεῖν, αὑτὸν ἐληυθέναι ἐπὶ τὸ πεπλανημένον (δ). Orem enim errantem, matrem suam reſerunt αἰεὶ, 
Πρύδατον μὲν γὰρ πεπλανημένον τὴν μητέρα αὐτῶν ex qua eam, quæ sit εἷς, volunt 655} seminata πὶ 
ἐξηγοῦνται λέγεσθαι, ἐξ ἧς τὴν ὧδε θέλουσιν ἐσπάρ- Ecclesiam; errorem autem, eam, αι" est extra 
ἧι Ἐχχλησίαν πλάνην δὲ τὴν ἐχτὸς πληρώματος Pleroma, in omnibus passionibus immorationem, 
ἐν τοῖς πάθεσι (4) διατριδὴν, ἐξ ὧν γεγονέναι τὴν 6χΧ quibus ſaciam materiam iradunt. Mulierem au- 
ὕλην ὑποτίθενται · τὴν δὲ γυναῖκα τὴν σαροῦσαν τὴν lem illam, quæ mundat domum, εἰ invenit drach- 
οἰχίαν, καὶ εὑρίσχουσαν τὴν δραχμὴν, τὴν ἄνω Σο- Β mam 3, superiorein Sophiam narrant diei, quæ 
φίαν διηγοῦνται λέγεσθαι, ἧτις ἀπολέσασα τὴν ἐν- cum perdidisset intentionem suam, post deinde 
θύμησιν αὑτῆς, ὕστερον, καθαρισθέντων πάντων διὰ mundatis omnihus per Salvatoris adventum, invenit 
τῆς τοῦ Σωτῆρος παρουσίας, εὑρίσχει αὐτὴν διὸ eam; quoniam οἱ hæe restĩituitur, MO secundum 
καὶ ταύτην ἀποκαθίστασθαι, χατ᾽ αὐτοὺς, ἐντὸς πλη- eos, intra Pleroma (8). Symeon (9) autem eum, 
ρώματος. Συμεῶνα τὸν εἰς τὰς ἀγκάλας λαδόντα τὸν qui in manus δια (10) accepit Cliriſstum, et gratius 
Χριστὸν, καὶ εὐχαριστήσαντα αὑτῷ (8), καὶ εἰπόν- egit Deo, εἰ ἀϊχὶ! : Nunc remittis (11) δοτυμηι tuum., 
τα Nũr ἀποιϊύεις τὸν δοῦλόν σου, Δέσποτα, κατὰ Domine, 2ecundum sermonem tuum in pacen: ιγ- 
τὸ ῥῆμά σου ἐν εἰρήνῃ, τύπον εἶναι τοῦ Δημίουρ- ριμπὶ 6686 Demiurgi dicunt, qui veniente Salvatore 
τοῦ λέγουσιν, ὡς ἐλθόντος (6) τοῦ Σωτῆρος ἔμαθε ilidicit iranspositionein suam, οἱ gratias egit By- 
τὴν μετάθεσιν αὑτοῦ, καὶ ηὐχαρίστησε τῷ Βυθῷ. iho. Εἰ per Annam (12), quæ in Evangelio dieitur 
Καὶ διὰ τῆς “Ἄννης, τῆς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ χκη- δερίεηι annis cum υἷτο vixisse "δ, reliquum autem 
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— cujus eum massam asſsumpsisse, atque in se contraxisse dicunt, quoniam pse fermen- 
um erat. 

. ὅ. Quod autem Achamoih extra Pleroma oherraverit, atque ἃ Christo formata, et ἃ Salvatore quætsita 
Sit, iudicare eum. eum 56 ad ovem eam, quæ ἃ grege aberra verat, venisse ait. Eienim per ovem aberran- 
lein, matrem suam siniſicari aiunt, ex qua Ecclesiam hanc satam esse volunt. Per aberrationem au- 
lem, intelligi ejus extra Pleroma in passionihus commorationem, ex quibus materiam ortam esse ſangunt. 
her eam ἰδ} mulierem, quæ domum suam everrit, οἱ drachmam invenit, superiorem Sophiam inielli- 
gendam esse censent, quæ quidem, perdiia sua enthymesĩ, posten omnibus per Salvatoris adventum 
perpurgatis, eam invenit. Uſade etiam hanc, de eorum sententia, Pleromati restiiutam fuisse. Symeonein 
porro, qui ἐπ μίνπ δίας Cliristum accepit, ac Deo grautias egit, et dixit Nunc dimittis serrum πηι, Do- 
mine, secundum verbum tuum in puce: Deimiurgi figuram esse tradunt, qui veniente Salvatore, trausla- 
opem sui didieit, et Byiho gratias egit. ConſSimilem ciam in modum per Annam illam, qua in Evan- 
belio prophetissa dicitur, sepiemque annis cum viro trausactis, reliquum binne vita tempus in viduitate 
conſecit, quousque Salvatorem vidit, eumque agnovit, atqne apud onines 6 eo verba ſfaciebat, perspicue 
Achamoth siguiſicari asserunt; quæ quidem οἰ exiguo iempore Salvalorem, una cum ipsins æqualibus 
conspexisſet, per omne reliquum leiupus in medietate sedem ſigens, opperiebatur eum, ecquando rursus 


* Luc. xv, 4. "ΕΠ. v. 8. * Luc. u, 28. »* 1014. v. 56. 


Hr ἡ ἀπαρχή. Sie recte Petavius εἰ Grab., C( Τοῖς πάθεσι. Legit — τοῖς πᾶσι πάθεσι. 
ε 


male vero in Basiſeensi Epiphauu editione legepa- (5) Αὐτῷ. Legit interp. τῷ Θεῷ. Νιοβιοὶ vero N. 
lur, ἣν ἡ ἀπαρχή. Quod Græci codicis mendum non Tect. couices habent:: Καὶ εὐλόγησε τὸν Θεόν. 
eprehendens Gallasius, in aperusgimo loeo, ait (Ὁ Ὡς ἐλθόντος. Leg. ὃς ἐλθόντος. 

Biilius. tanquam in meridiana luce hallucißnatus (7) ijus subſtantium. Vertendui ferat, cujus 
est; vertit enim: et erant primitiæ sanciæ. Cæierum maussam. 

vultzata N. Tesi. exempiaria habeut usilatiorem (8) Restituitur secundum eos intra Pleroma. Quia 
particulam eiĩ. nimirum FEuthymesis, 861) Achamoth ἃ medietatis 


(2) Συγνεσταλλχέγαι. Suspicalur Billius mendo- loch in ipsui Pleroma transiens, matri suæ, su- 
ui hoc loco ſuisse codicem, quo usus 681 vetus periori Sophiæ. ἃ qua per Horon separata ſuerat, 


interpres, qui erexisse vertit, quasi in Græco 6556, deuud conjungitur. Vid. cap. 2 et 7. 


συγανεστηχέναι. Suspicarer ego potius cum Grabio (9) Sumeon. Pro Symeonem. 

nendosuin esse nostrum codiceiu, genuinanque .10) In manus ϑια6. τας. εἰς τὰς ἀγχάλας. in 
leelionein essſse συνανεστηχέναι. ld ειιλήδγο videiur πίμας auas. 

ΠΟ quæ continuo subjiciiur, ἐπειδὴ ἣν αὐτὸς (11) Remitiiĩs. Sie omnes mss. pro dimittis, οἱ est 


ὑμη, quoniam erut ipſse ſermentum; fſerintulti cnrim in ediu. Eſas. οι Gall. ἃς Feuard. Bibliisque vul- 

broprium est, non contraſiere, ded potius inſlare et gatis. 

erigere. (12) Ei per Annam, ete. Lege juxta Græcum: εἰ 
(5) Πεπ.ιιανημέγνον. Adde cum νεῖ. interp. πρό- per Annani illum, quee in — —— propſietissu di- 
τον. Quam vocem omisit imprudens βου ζᾶ. quod citur, septemque annis, ete. 

ab cadem sequens periodus iuciperei. 
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omne tenppus vidua perscverasse, donec vidisset A ρυσσομένης (0) προφήτιδος, ἑπτὰ ἔτη μετὰ ἀνδρὲς 


Salvatorem, οἱ agnorisset eum, οἱ loqueretur de 
eo omnibus, maniſestissime Achamoih signiſicari 
dicunt: quæ eum ad modicum vidisset tune Salva- 
torem cum coætaneis suis, postero amni tempore 
perseverans in medietate, sustinebal eum, quando 
iterum veniat, οἱ reponat eam suæ conjngationi. 
Εἰ nomen autem ejus signiſicalum ἃ Salvatore, in 
60 quod dixerit: Justiſicata esſt scapientia α filiis 
ejus 3 et ἃ Paulo autem sice: Sapientiam autem 
loquimur perſectis 35, Ὧι conjugationes autem, 4 
sunt intra Pleroma, Paulum dixisse dicunt, in uno 
ostendentem (1). De ea cnim conjugatione, quæ est 
sccundum hane vitam, scribens ait: Hoc enim my- 
sterium magqnum este ico autem in Clirisio et Eccle- 
Siu 3), 


5. Adhuce autem Joannem discipulum Domini 
docent, primam ogdoadem, οἱ omnium generatio- 
nem (2) signiſſcasse ipsis dictionihus: Itaque prin- 
οἰρίαπι quoddam subjecit, quod primum ſactum est 
a Deo: quod etiam Nun vocat οἱ Filium, οἱ Unige- 
nitum Domini vocat (5), in quo amnia Pater præ- 
misit (4) seminaliter. Ah hoc (5) autem ainnut 
Δ.1 Verhum emissum, οἱ in 60 omnem Æouum 
*ubstantiain, quam ipſsum postea formavit Verhum. 
Quoniam igitur de prima genesi dicit, bhene ἃ prin- 
cipio, hoc est ἃ Filio οἱ Verbo, doctrinam ſacit. Di- 
cit autem sic: In principio erat Verbum, οἱ Ver- 


ἐξηχυίας, τὸν ὃξ λοιπὸν ἅπαντα χρόνον χήρας μενού- 
σης. ἄχρις οὗ τὸν Σωτῆρα ἰδοῦσα ἐπέγνω αὐτὸν, χαὶ 
ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσι, φανερώτατα τὴν ᾿Αχαμὼθ 
μηνύεσθα: διορίζονται " Ἧτις, πρὸς ὀλίγον ἰδοῦσα τὸν 
Σωτῇρα μετὰ τῶν ἡλιχιωτῶν αὐτοῦ, τῷ λοιπῷ χρόνῳ 
παντὶ μὲν οὖσα (7) ἐν τῇ μεσότητι προσεδέχετο αὖ- 
κὃν, πότε πάλιν ἐλεύσεται, χαὶ ἀποχαταστήσει αὐτὴν 
τῇ αὐτῆς συζυγίᾳ. Καὶ τὸ ὄνομα δὲ αὑτῆς μεμηνύ- 
σθαι ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος, ἐν τῷ εἰρηχέναι“ Καὶ ἐδι- 
καιώθη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν τέχγων αὑτῆς" χαὶ ὑπὸ 
Παύλον δὲ οὕτως " Σοφρίων» δὲ 1αλλοῦμεν ἐν τοῖς te- 
1είοις. Καὶ τὰς συζυγίας δὲ, τὰς ἐντὸς πληρώμα- 
τος, τὸν Παῦλον εἰρηχέναι φάσχουσιν ἐπὶ ἑνὺς δείξαν- 
κα. Περὶ γὰρ τῆς περὶ τὸν βίον συζυγίας γράςφων, 
ἔφη" Τὸ μυστήριον" τοῦτο μέγα ἑστίνγ" ἐγὼ δὲ 
«Ἰέγω εἰς Χριστὸν καὶ τὴν κχιλησ ἐν. 

δ, Ἔτ: τε Ἰωάννην, τὸν μαθητὴν τοῦ Κυρίου, ὃ.- 
δάσχουσι τὴν πρώτην ὀγδολδα μεμηνυχέναι αὑταῖς 
λέξεσι, λέγοντες οὕτως: Ἰωάννης ὁ μαθητὴς τοῦ 
Κυρίου, βουλόμενος εἰπεῖν τὴν τῶν ὄλων γένεσι, 
χαθ᾽ ἣν τὰ πάντα ποοέδαλεν ὁ Πατῇο, ἀρχὲν τινα 
ὑποτίθεται, τὸ ποῶτον γεννηθδὲν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, ὃν 
δὴ χαὶ υἱὸν Μονοψενῆ, χαὶ Θεὸν κέχλτιχεν, ἐν ᾧ τὰ 
πάντα ὁ Πατὴρ πρηξθαλε σπεοματιχῶς. Ὑπὸ ὃὲ 
ποὕτου φησὶ τὸν Λόγον προδεθλῃσθαι, χαὶ ἐν αὐτῷ, 
τὴν ὅλην τῶν Λιώνων οὐσίαν, ἣν αὐτὸς ὕστεοον 
ἐμόρφωσεν ὁ Λόγος. Ἔπει οὖν περὶ πρώτης γενέ- 
σεως λέγει, χαλῶς ἀπὸ τῆς ἀρχῆς, τουτέστι (8) τοῦ 
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veniret, eamque suo conjugio restitueret. Quin ipsins quoque nomen proditum tuisse Ὁ Sa!atore, cum 
diceret: Εἰ justiſicata ὁδὶ Sapientiũu α filiis suis. Iiemque ἃ Paulo in his verbis: Sapientiam autem loqui- 
ΔΜ inter perſectos. Sed οἱ conjugia ea, quæ in Pleromate sunt, Paulum commemorasse, in uno asten- 
dentem. Nam cum de vitæ hujusee conjugio scriheret, hunc in modum est !locuius: Sacramentum πος 
maqnum est ego qutem dico in Caristo, εἰ Ecclesia. 
δ. Jounnem præterea Domini discipulum, primam ogdoadem indicasse docent, hismet verbis ποις: 
Joannes homini discipulus rerum omnium ortum exponere cupiens, juxia quem Pater omnia produxit, 
rincipium quoddam ponit, id nempe quod prĩmo ἃ Deo genitum est, quem οἱ Nun: οἱ unigenitum ΕἸ- 
πεν, ac Deùm appellavit, in quo Pater omnia Seminali ratione procreavit. Ah eo autem Sermonem pro- 
ductum 6556, et in eo omnem Monum essentiam, quam postea Sermo ipse ſormavit. Quoniam ἰρίτα de 
primo rerum ortu verba ſacit, recte ἃ principio, hot est ἃ Deo, et Sermone doctrinam suam instituit. Ad 


801 Cor. n, 6. 


(1) In uno ostendentem. Id est, inquit Grabius, 
unico conjugii mundani exemplo indigitantem con- 
jugationes, ex quibus supremum consistit Pleroma. 

(2) Et omnium generationem. IStæ voces male 
huc translatæ sunt. Catera quæ sequuntur, mutila 
sunt. (ΓΟ sie ex Græco restitue:: Adiuc aulem 
Jounnem discipulum Domini docent, primum Ogdou- 
dem ipsis rerbis siqniſicasse, itu dicentes: ounnes 
diſscipulus Domini omnium generationem exponere 
rolens, juxta quum Poter omnia produæxit, princi- 
γον aliquod subjecit, ete. 

(5) Quod εἴα Nun vocat οἱ Filium: et unige- 
nitum Domini vocat. Cod. Clarom. quod etiom nunc 
τόσαι οἱ Filium; et unigenitum Deum vocaut. Quoaiil 
roeem nunc consentiunt Voss. οἱ Mere. 2, quoad 
τσ Deum, Ασα. Sed neque sie legendo απ - 
coruin sensum exprimes, 401 ftextus Latini deſecti- 
bus medeberis. Lege ergo: Quod et Nun, οἱ Fi- 
lium uniqgenitum, et Deum rocarit. Quanquam vox 
ἰνοὺς neque in Græco Irendei lextu, neque in hoc 
primo Evaungelii Joannis capite occurrat. 

(ἢ) Prumisit. Iia Clarom., l'ass., Υ 055. οἱ Feuard. 
in marg. procul dubio ex vet. τοι. Al idem 
Γύναι αν ἢ lextu, cum τὰκ, et Gill. minus bene, 


20 Luc. vii, 35. 


δι Ephes. v, 32. 


dimisit. Mlallem προσέθαλε hie, ut alibi solet, ver- 
liĩsset interp., emisit. 

(Ὁ) Ab lioc. Sic Græca secutus recte emendavit 
Feuard. pro adliuc, quod in omnibus cum cdu. 
tum mss. codd. perperam legebatur. 

(6) Καὶ διὰ τὴς ΑΡγῆς -... κηρυσσομίέξενης. 
Sic cod. Reg. cum Basileensi Epiphan, edit, ei 
Gallas. ac Feuard. Irenæi editt. Petavins vero οἱ 
Grahius perperain omiscrunt τῆς ἌἌννΥς. 

(7) Μὲν οὖσα. Lege cum interp. μένουσα unico 
vocahulo. 

(8) Τουτέστι τοῦ Θεοῦ. Melius legas cum interp. 
πουτέστι τοῦ Υἱοῦ. IlIæc enim ad explicationem vocis 
ἀρχῆς subjiciuntur. Alqui mox dicium est, Filium, 
ex Valentinanornm hypothesi, esse principium il- 
ἐπα, de quo loquitur Joannes ipso —— initio 
quia in Filio Pater omnia seminali ratione procrea- 
vit; ab (Ὁ autem productum esse vVerbunm, ἃ quu 
οὐ Monum eſſorinata sit essentia. Filius igitur 
et: Verhum, δ quisque ratione, rerum, omniuni 
principium erant, ἃ quo Joannem initium docendi 
lecisse volebant hæretici illi; ἃς proinde, ex οο-- 
rum nmiente, legeudum videtur, τουτέστι τοῦ Υἱὲ 
γαὶ τοῦ Λένωυ), 
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Θεοῦ καὶ τοῦ Λόγον, τὴν διδασχαλίαν ποιεῖται. Ac-Abum erat apud Deum, οἱ Deus erat Verbum: hoc erat 


γει δὲ οὕτως Er ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, καὶ ὁ Λόγος 
ἣν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος. Οὗτος 
(ἡ) ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεόν. Πρότερον διαστεί- 
λας τὰ τρία, Θεὸν, καὶ ἀρχὴν, χαὶ Λόγον, πάλιν 
αὐτὰ ἑνοῖ, ἵνα καὶ τὴν προθολὴν ἑχατέρων αὐτῶν 
δείξῃ, τοῦ τε Υἱοῦ, καὶ τοῦ Λόγου, χαὶ τὴν πρὸς ἀλ- 
λέλους ἅμα, καὶ τὴν πρὸς τὸν Πατέρα ἕνωσιν. Ἔν 
γὰρ τῷ Πατρὶ, καὶ ἐχ τοῦ Πατρὸς ἡ ἀρχὴ, χαὶ ἐχ 
«ἧς ἀρχῆς (9) ὁ Λόγος. Καλῶς οὖν εἶπεν: Ἐν 
ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος " ἣν γὰρ ἐν τῷ Υἱῷ - καὶ ὅ Λόγος 
ἣν πρὸς τὸν Θεόν" χαὶ γΧ0 ἣ ἀρχή καὶ Θεὸς ἦν ὁ 
Λόγος, ἀκολούθως" τὸ γὰρ ἐχ Θευῦ γεννηθὲν Οςός ἐστιν. 
Οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὺς τὸν Θεῖν" ἔδειξε τὴν τῆς 
προθολῖς τάξιν. Πάντα δι' αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ 
χωρὶς αὑτοῦ ἐγένετο οὐδ᾽ ἕν 15) πᾶπι γχ τοῖς μετ᾽ 
αὑτὸν Αἰὥσι μορφῆς χαὶ γενέσεως αἴτιος ὁ Λόγος ἐγέ- 
νετο. Δ.1..ὰ ὃ γέγονεν ν αὑτῷ, φησὶ, ζωή ἐστιν" 
ἐνθάδε χαὶ συζυγίαν ἐμήνυσε "τὰ μὲν γὰρ ὅλα ἔφη δι᾽ 
αὑτοῦ γεγενῆσθαι (4), τὴν δὲ ζωὴν ἐν αὐτῷ (5). 
Αὕτη οὖν ἡ ἐν αὐτῷ γενομένη οἰκειοτέρα ἐστὶν ἐν 
αὐτῷ (6) τῶν δι᾽ αὐτοῦ γενομένων σύνεστι γὰρ 
αὑτῷ, χαὶ δι᾽ αὑτοῦ χαρποφορεῖ. Ἐπειδὴ γὰρ ἐπι- 
φέρει, Καὶ ἡ ζωὴ ἣν τὸ φῶς τῶν" ἀγθρώπων, "Ἀν- 


in principio apud Deum ὃ. Prius distinguens in tria, 
Deum, οἱ Principium, et Verbum, iterum ea univit, 
uiũ οἱ emissionem ipsorum utrorumque ostendat, 
id est Filii, οὐ Verhi, et eam quæ est ad iuvicem 
simul οἱ δὶ Patrem unionem. In Patre enim Οἱ ex 
Patre principium, in principio autem et ex princi- 
pio Verbum. Bene igitur dixit: In principio erut 
Verbum; erat enim in Filio: et Verbum erat apud 
Deum; etenim principium (7) : εἰ Deus erat Ver- 
bum, consequenter;, quod enim ex Deo natum est, 
Deus est. IIic enim erat in principio apud Deum, 
ostendit emissionis ordinem. Omnia per ipſsum ſacta 
sunt, et sine ipso ſactum ett niltil; omnibus enim 115, 
quĩi post eum sunt, Æonihus, ſormationis οἱ genera- 
tionis causa Verbdum δον est. Sed quod ſaetum 
est in eo, inquit, vita 65: ; hic enim Syzygias mani- 
ſestavit: omnia enim, ait, per ipſum ſueta δι, vita 
auten ἴῃ ĩpso. IIæc ergo quæ ἴῃ eo ſacia est, pro- 
ximior ὁδί, quam (8) ca quæ per ipſsum ſacia sunt; 
cum ĩpso est enim, δὲ per ipsum fructiſicat. Quo- 
uiam infert: Εἰ viia erat lux lominum 35, Ilomi- 
πότ autem nunc (9) οἱ Ecclesiam simili ζ,.9. nomine 
signiſicavit, υἱὐ per uuum nomen maniſestet syzy- 
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hunc porro modum loquitur: In principio erat Ferbum, οι Verbum erat upud Deum, et Deus erat Verbum. 
Hoe erut in principio apud Deum. In quihus verbis cum primo hæc tria distinxissei, Denm, principium 
εἰ Verbum, rursus ea copulat: ut οἱ ſiorum utriusque produetionem ostendat, hoc est Filii οἱ Verbi, ἢ 6 
siinul et horum inter 56, et cum Patro conjunctionem. In Patre enim, οἱ ex Patre est principium; in 
principio autem οἱ ex principio Verbum. Recte itaque dixit: In principio erat Verbum; erat enim in 
Filio. Et Verbum erat apud Deum,. principium etenim: οἱ Deus erat Verbum, hoce euim conxequitur: : 
quippe Deus est, quod de Deo genitum est. Hoc erat in princinio upud Deum, productionis ordinem de- 
monstrat. Omnia per ipſsum [ἀξία sunt, εἰ sine ipso ſactum est niltil Verhum eienim Löonibhus omnibus, 
qui post se exstiterunt, ſormæ atque ortus auctor fuit. QCuod factum est in ipso vitu οὐαὶ; hie vero eon- 
jugium etiam indicavit; omnia enim per ipsum faeta esse dixit; vitam autem ἢν ipso. Hee quippe, quæ 
in eo facta est, conjuuctior Οἱ est, quam ea quæ per ipſum ſacia sSunt; cum eo namque exsistit, ἂς per 
cum ſrugescit. Quandoquidem subdit: Εἰ vilu erut lux hominum hominis nimirum vocabulo, Ecclesiam 
δ Joan. 1, 1, 2. 55 14. ν, 4. 


(1) Οὗτος. Sic recie codex Reg. cum omnibus Cement. in Joan., pag. 11. Lege 556. Eumdem am- 


lrenæi editi. Petavius vero Basileensem Epiphanii 
editionem perperam secutus scripsit, οὕτως, inde- 
que Latine reddidit: sic erat ἐπ principio, εἰς. Sed 
mirum quod vir doctissimus hujus editionis men- 
dum hic non deprehenderit. qui paulo post ea ipsa 
Joannis verba, prout in eadem recte describuntur, 
recte ipſse scripſsit: οὗτος ἣν ἐν ἀρχῇ, quamvis 
aliis inientus ilerum verterit: δἷσ eraut in principio. 
Nusquam ita vertit vetus lrenæi interp.; nec ea 
doannis verba, sed sSensum duntaxat corrumpebant 
Valentiniani. 

(2) Καὶ ἐκ τῆς ἀρχῆς. Recte monent Billius οἱ 
Petavius legendüm ease cum interp. ἐν ἀρχῇ ὃ“, 
χαὶ ἐχ τῆς ἀρχῆς. 

(5) Οὐδ᾽ ἔν. ΑὉ his verhis hanc Joannis perio- 
dum claudebant non Valentiniani modo, sed οἱ Ala- 
cedoniani, quos reſellit Chrysosioinus homil. ὕ0ἃΚ in 
δοαν, pro suæ quique hærescos scopo. Quin et ca- 


iholici plures, sed catholico sensu, sic claudunt, ἢ 


ut auctor noster lib. 1, cap. 22; lih. n, e. 1; lih. 
"1, 6. δ, οἷς, Cyrillus Alexxaud. in Joun. Augusti- 
nus Traci. 1 ἐπ δοαπ., et Latinorum interpretum 
plerique, Estio teste. 

(4) ᾿λι’ αὑτοῦ γεγενῆσθαι. Sic recie cod. ες. 
ἴω οὐ θ58. tum Epiphi. tum lren. οὐ. ρόγρογανι 
δι᾿ ἑαυτοῦ. Nam paulĩo ante scriptum est, δι᾿ αὐτοῦ, 
ει ita habet Evangel. texitus. 

(5) Τὴν δὲ ζωὴν ἐν αὐτῷ. Pravum πὸ Valen- 
tiniauorum tensuu deridet Origenes, τ. III. (μι 


plectebantur Macedoniani, ut Spirilum sanctum, 
quem vitam 6550 dicebant, m rebus ereatis adnu- 
merarent. Conſulat Chrysost.. loco cit. 

(6) Οἰκειοτέρω ἐστὶν ἐγ αὑτῷ. Dele particulam 
ἐν. 

(7) Etenim principium. Δ vetus Feuard. cod., 
Clarom., Pass. οἱ Voss. οὐ} textu Græco. Male 
vero apud Eras. οἱ Gall. etenim in principio. Sed 
ab his verhis colon claudere debuisset Feuard. πος 
cu perperam istis adjungere, et Deus erat Verbum, 
a quibus altera incipit periodus. Seusus autem est: 
εἰ Verbum erat apud Deum, etenim principium, 
supp. Deus est. Unde his verhis, elenim principium, 
subjiciunt rationem Valentiniani, cur Verbhuin es- 
501 pud Deum; quia nimirum Verbum erat apud 
principium, Filium videlicet; etenim principium 
Deus ὁδί. ἔχ eo enim quod verbum 65561 ἐπ princi- 
pio et οχ( principio, concludebant Verbum 6856 
apud Deuim, quia principium, id est Filius, Deus 
est. 

(8) Proximior est, quam. Lege juxia Græcum: 
proximior (melius propinquior aut ſumiliurior) est 
illi quam, οἷο. 

(9) Quoniaum inſert, etc., hlominem autem nunc, 
eic. Melius ex Græco legas: Quonium inſert, ete., 
nune ſominem dicens; et Ecclesiam eadlem vore 
sSiqniſicavit. Porro hominem pro plurali, homines 
(1 in cæteris exenplaribus legitur), exx cod. Voss. 
Οἱ Græxco 100 reposuit Grabius. 
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gzi: communiouem. ἔχ Logo enim οἱ Zoe Hlomo ge- Α θρωπὸν εἰπὼν ἄρτι, χαὶ τὴν Ἔχχλησίαν ὁμωνύμως τῷ 


neratur et Ecelesia. Lumen autem dixit hominum 
Vitam, quoniam illuminati sunt 40 ea, quod est 
ſormaium οἱ maniſestalum (1). Hoc autem οἱ Paulus 
dicit: Omne enim quod maniſestatur (9), lumen est ꝰ. 
Quoniam igitur Vita manifestavit, οἱ generavit 
Hominem οἱ Eeclesiam, lumen dicta est eorum. 
Aperie igitur manifestavit Soannes per sermones 
hos, et alia, οἱ quaternationem secundam, Logon εἰ 
Zoen, Anthropon εἰ Ecclesiam. Sed οἱ primam si- 
gniſicavit tetradem. Narrans enim de Salvatore, οἱ 
docens omnia, quæ extra Pleroma sunt, per eum 
ſormata, fructum quoqne eum esse dicens intra 
Pleroma (3): εἰδηΐ /umen dixit iſſum, quod in [6- 
nebris lucet, εἰ non cc mpreſtenditur ab eis, quoniam 
omnia, quæ facia sunt ex passione, ſormans, igno- 
ratus 681 ab eis. Et Filium, οἱ Veritatem, οἱ Vitam 
dicit eum, οἱ Verbim carnem ſuctum (cujus qloriam 
vidimus, ait, εἰ glorio ejus, qualis erat Unigeniti (4), 
quœ α Patre data est ei), plenum gratia (5) οἰ veritate. 
Dicit autem sic (6) 1δ: Et Verbum caro [ἀεί πὶ est, εἰ 
habitapit in nobis, εἰ vidimus gloriam ejus, gloriam 
quasi Unigeniti α Patre, ptenum gratia οἰ veri- 
tate (7). Diligenter igitur ostendit primam qualter- 
nationem, Patrem dicens, εἰ Gratiam, οἱ Monoge- 


᾿Ανθρώπῳ (8) ἐμήνυσεν, ὅπως διὰ τοῦ ἑνὸς ὀνόματος 
δηλώσῃ τὴν τῆς συζυγίας χοινωνέαν. Ἐχ γὰρ τοῦ Λόγου 
χαὶ τῆς Ζωῆς ἄνθρωπος γίνεται χαὶ Ἐχχλησία. Φῶς 
δὲ εἶπε τῶν ἀνθρώπων τὴν Ζωὴν διὰ τὸ πεφωτίσθαι 
αὐτοὺς ὑπ᾽ αὐτῆς, ὃ δὴ ἐστι μεμορφῶσθαι καὶ πεφα- 
νερῶσθαι. Τοῦτο δὲ καὶ ὁ Παῦλος λέγει" Πᾶν γὰρ 
τὸ ςαγερούμεγον φῶς ἐστιν. Ἐπεὶ τοίνυν ἐφανέ- 
ρωσε χαὶ ἐγέννησε τόν τε ἄνθρωπον χαὶ τὴν Ἔχχλη- 
σίαν ἣ Ζωὴ, φῶς εἰρῆσθαι (9) αὐτῶν. Σαφῶς οὖν δε- 
δήλωχεν ὁ Ἰωάννης διὰ τῶν λόγων τούτων τά τΞ 
ἄλλα χαὶ τὴν τετράδα τὴν δευτέραν, Λόγον χαὶ 
Ζωὴν, Ἄνθρωπον χαὶ Ἐχχλησίαν. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ 
⁊hv πρώτην ἐμήνυσε τετράδα. Διηγούμενος γὰρ περὶ 
ποῦ Σωτῆρης, χαὶ λέγων πάντα τὰ ἐχτὸς τοῦ πληρώ- 
ματος δι᾿ αὐτοῦ μεμορφῶσθαι, χαρπὸν εἶναί φησιν 
αὐτὸν παντὸς τοῦ πληρώματος (10)" χαὶ- γὰρ φῶς 
εἴρτηχεν αὐτὸν τὸ ἐν τὴ σκοτίᾳ φαινόμενον, καὶ 
μὴ καταιϊηφρθὲν ὑπ' αὐτῆς, ἐπειδὴ πάντα τὰ γενό- 
μενα ἐχ τοῦ πάθους ἁρμόσας (11), ἢγνοήθη ὑπ᾽ αὐὖ- 
«ἧς (12) καὶ Υἱὸν δὲ, καὶ ᾿Αλήθειαν, χαὶ Ζωὴν λέγεε 
αὐτὸν, χαὶ Λόγον σάρχα γενόμενογ" οὗ τὴν δόξαν 
ἐθεασάμεθα, φησὶ, χαὶ ἦν ἡ δόξα αὑτοῦ, οἵα ἣν 
ἡ τοῦ Μονογενοῦς, ἣ ὑπὸ τοῦ Πατρὸς δοθεῖδα 
αὐτῷ πλήρης χάριτος καὶ ἀ.ηθείας (15). Λέγει δὲ 


BILLII INFERPRETATIO, 
ποῦν æqui voce δἰ κη σαν : υἱ per unam vocem, conjugii commercium declararet. Ex Verbo enim εἰ 


ita, Homo et Ecelesia orti sunt. 


orro hominum lucem vitam appellavit, quod ipsi ab ea illuminati 


gint, hoc est formati ἃς pateſacii. Quod etiam Paulus his verbis ait: Omne autem id quod maniſestatur. 
luæ est. Quoniam itaque Vita et Hominem οἱ Ecclesiam genuit ac patefecit, ipsorum 5 lux dicta 
1 


est. Perspieue igilur per hæe verba Joannes tum alia, inm secundam quaternitatem, 


00 est Serinunein 


εἰ Vitam, Hominem οἱ Ecclesiam, declaravii. Quin prima quoque ab eo quaternitas indicata est. Nam 46 


δι EFphes. Υ, 13. 55 Joan. 1, 14 


(1) Quod est formatum οἱ maniſestatum. Fortasse C bitavit in nobis, εἰ contemplati vidimus gloriam πὲ 


acripsit interp. quod est ſormatum esse, et mani- 
leſtatum, pro ſormati sunt εἰ maniſestuta. Sic τὰ 
legas juxta Græcuin. 

(4) Quod maniſestatur. Sic quidom Vulgatæ Bi- 
bliorum versiones Latinæ; sed, ut probe monet 
Grabius, cum φανερούμενον quasi parucipium γον] 
medii in signiſicatione activa accepisse Valentinia- 
nos, immediate sequentia clare ostendant; inter- 
pres potius, quod maniſestat, quam, quod maniſe- 
atatur, reddere debuisset. 

(3) Dicens intra Pleroma. Lege ex Græco, αἰεὶ 
totius Pleromotis. Vide ποῖ. 10. 

(4) Qualis erut Uniꝗgeniti. Sic recte Clarom. cod. 
iuxta Græc. οἵα ἦν ἡ τοῦ μονογενοῦς. Eras., Gall. εἰ 
Feuard. φιαεὶ unigenili; Oxon. ex cod. 7058. pejus, 
quasi erat unigeniti. 

(5) Plenum σταιΐα. Codicem Arunilel. sequimur, 
cæieris oninibus cum edĩtt. tuin mss. bie præpo- 


Unigeniti α Patre, plenum σταίία εἰ veritatis. Sive 
enim plenum ἃ vocem sSermo, sive ad gloriam re- 
ſerai, solcismi culpa tenelur. Aiqui 8] vel Era- 
smum consuluisset, ab 60 didicissæt vocem Græcam 
πλήρης reſerri ad Λόγος, non ad οόξαν ae proiude 
veriendum erat: οἱ Sermo ſuctus est caro, εἰ hobi- 
tavit in nobis, ete., plenus στα εἰ veritutis. 

(ἢ) Plenum gratia εἰ veritute. Sic ex Græco 
emendamus, imo ex ipso Irenæi interp. qui lib. v. 
cap. 18, sie reddidii, In cæleris antem omnibus 
cum editi. ium mss. legitur, plena, sed maniſesto 
scribarum lapsu. Si enim δὰ gratiæ veritalisque 
ꝑplenitudo ad gloriam reſerretur, in Græco seriben- 
dum πλήρη, οἱ in Latino plienam. Vide 
ποι. 13. 

(8) Ὁμωνγύμως τῷ Ἀνθρώπῳ. Τῷ ἀνθρώπῳ delerũ 
vult Biſſius; sed retineri nihil velat. 

(9) Εἰρῆσθαωι. Melius legas cum interp. εἴρηται. 


nendum- ium quidem postposuit Grabius; quia ἢ (10) Παντὸς τοῦ πἫληρώματος ει. inierpres uon 


vocem Græcam πλήρης δὰ δόξαν cum Billio οἱ Pe- 
tavio reſerre inaluit; quain ad Λόγον sed doctissi- 
mos alioqui viros Græcorum sensuim hic assecutos 
non ſuisse, in notis ad texctum Græcum demonstra- 
vimus. Quare disonctionis causa, hæc, cujus glo- 
γίαπι vidimus. ... ἀαἴα est ei, parenthesi includimus. 

(0) PBicit autem sic, elc. usque ad, diligenter ἰρὶ- 
tur. Billium, alioqui non indiligentem, in nova 
verſsiune sua hæc prætermisisse, cum Frontone 


Duc. miror. Sed paulo magis stupenda Gallasii 


nallucinatio; dum enim novis vocibus studet, iis 
repudiatis, quibus utitur Vulgata nostra, πος 
evangelico sensui, πος Grammnatiecæ legibus con- 
a2ulit. Vertit enim: εἰ Sermo ſactus ett caro, Εἴ hu- 


παντός, sed ἐντός legisse videtur. Vertit enim, 
intra. Sed prior lecuo præſerenda. Salvatorem 
enim totius —E fruetum esse jam non seiuel 
—— — ΕΣ 

1) ᾿Αρμόσας. Μορφώσας legi mavult Billius, 
-. vertii interpres, —— Sed ἁρμόσας eodem 
recidit. 

(12) Ὑπ᾽ αὐτῆς. Monet Grah. interprelem recte 
legisse, ὑπ᾽ αὐτῶν, quia vertit, αὖ εἶδ. Sed endem 
raiione legisset interpres linea præced. ὑπ᾽ αὐτῶν, 
qui vertit etiam, αὖ eis. Non atiendebat, puto, vir 
doclus, αὐ εἰς uirobique reſerri ad tenebrus, οἱ ouꝝ 
αὐτῆς ad τὴν σχοτίαν. 

(:6) Πτήρης γάριτες καὶ ἀιἸηθείας. Ve ἴον 6 
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CONTRA IIXRESES LIBER PRIMUS. 


δὼ 


οὕτως" Καὶ ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετυ, καὶ ἐσχήνγωσεν καὶ nem, οἱ Vernatem. Sie Jonnnes de prima et matre 


ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὑτοῦ, 
δόξαν ὡς μογογεγοῦς παρὰ Πατρὸς, πιιήρης 
χάριτος καὶ ἀιἰηθείας. 
πρώτην ἐμήνυσε τετράδα, Πατέρα εἰπὼν, καὶ Χάριν, 


᾿Αχριόῶς οὖν χαὶ τὴν 


onnium öÆonum ogdoade dixit. Patrem enim dixit, 
οἱ Gratiam, οἱ Monogenem, εἰ M3 Veritatem, οἱ 
Verbuim, οἱ Vitam, et Hominem, οἱ Ecclesiam. Εἰ 
Ptolemæus quidem ita (4). 


χαὶ τὸν Μονογενῇ, καὶ ᾿Αλήθειαν " οὕτως ὁ Ἰωάννης περὶ τῆς πρώτης καὶ μητρὸς τῶν ὅλων ΔΛἰώνων ὀγδοάδος 
εἴρηχε. Πατέρα γὰρ εἴρηχε, καὶ Χάριν, χαὶ Μονογενῆ, χαὶ ᾿Αλήθειαν, χαὶ Λόγον, χαὶ Ζωὴν, καὶ Ἄνθρωπον, 


καὶ Ἐχχλησίαν. 


CAPUT ΙΧ. 
Impugnantur impiæ Hæreticorum interpretationes. 


Opãc, ἀγαπητὲ, τὴν μέθοδον, ἧ οἱ χρώμενοι φρεν- 
απατοῦσιν ἑαυτοὺς, ἐπηρεάζοντες τὰς Γραφὰς, τὸ 
πλάσμα αὑτῶν ἐξ αὐτῶν συνιστάνειν πειρώμενοι. 
Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ αὐτὸς ([) παρεθέμην αὐτῶν τὰς 
λέξεις (2), ἵνα ἐξ αὑτῶν χατανοήσῃς τὴν πανουρ- 


ἃ Vides igitur, dilecũssime, adinventionem, 
qua utentes seducunt semetipſsos, calumniantes 
Seripturis, ſietionem suam ex eis constare (5) ad- 
nitentes. Propies hoc enim et ipsas eorum appo- 
διιὶ astutias οἱ dictiones, ut ex οἷς consideres ma- 


γίαν τῆς μεθοδείας, χαὶ τὴν πονηρίαν τῆς πλάνης. Β μείδηι inventionis et nequitiam erroris. Primo 


Πρῶτον μὲν γὰρ εἰ προέχειτο Ἰωάννη τὴν ἄνω ἐγ- 
δυάδα μηνύσειν, τὴν τάξιν ἂν τεεηρήχει τῇςς προῦδο- 
Am̃ß, χαὶ τὴν πρώτην τετράδα σεθδασμιωτάτην οὖσαν, 
χαθὼς λέγουσιν, ἐν πρώτοις ἂν τεθείχει τοῖς ὀνό- 
μασι, χαὶ οὕτως ἐπεζεύχθη (5) τὴν δευτέραν, ἵνα 
διὰ τῆς τάξεως τῶν ὀνομάτων ἡ τάξις δειχθῇ τῆς 
ὀγδοάδος " χαὶ οὐκ ἂν μετὰ τοσοῦτον διάστημα, ὡς 
ἔχλελησμένος, ἔπειτα ἀναμνησθεὶς, ἐπ᾽ ἐσχάτῳ πρώ- 
τῆς ἐμέμνητο τετράδος. Ἔπειτα δὲ χαὶ τὰς συζυ- 
γίας σημᾶναι θέλων, χαὶ τὸ τῆς Ἐχχλησίας οὐχ ἂν 
“αρέλιπεν ὄνομα - ἀλλ᾽ ἣ χαὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν συζυγιῶν 


eniĩm 81 propositum esset Joanni, illam, quæ sur- 
sum est, veionationem ostendere, ordinem custo- 
dissei utique emissionis, et primam quaternatio- 
nem, cum sit venerabilior (quemadmodum dicunt). 
ἐπ primis utique posuisset nominibus, οἱ sic ad- 
junxisset secundam, ut per ordinem nominum ordo 
oatenderetur octonationis: et non utique post tan- 
tum intervallum, quasi oblitus, deimle eommemu- 
ratus (6), in novisssmo primæ memoratus ſuissei 
quaternationis. Deinde autem et ronjugationes signi- 
ſicare voleus, οἱ Ecclesiaæ non prætermisisset 


BILLII INFERPRETATIO. 


Galvatore verha faciens, dicensque omnia, 41:8 exira Pleroma sunt, per eum ſormata fnisse, fruetum 
rum esse ait iotius Pleromatis. Etenim lucein eum appellavit in tenehris lucentein. hee ab üs ompre- 
hnsam: quandoquidem, ipsis inscientihus, omnia quæ ex passione ſacta sunt, inſormavit. Ad hæc, οἱ 
Filium, εἰ Veritatem, οἱ Vitam enm dicit, οἱ Verhum çcarnem effectum: Cujus gtorium, inquit, persperi - 
mæs. et erat οἰοτία ipsius quasi qloria unigeniti, quæ α Patre ipsi concetssa ſuerai, plenu gratia εἰ veritate. 
ſelane igitur et accurate primam quoque quaternilatem ostendit, ceum Paſfrem, οἱ Charin, Monogenem 
item. οἱ Veritatem dixit. Alque ad hune modum Joannes de principe atque amnium θη parente 
Ogdoade locutus est. Patrem enim οἱ Charin dixit, Monogenem οἱ Veritatem, Sermouem οἱ Vitain, Ho- 
ininem εἰ Ecclesiam. Αἰ406 in hune modum Ptolemænus. 


CAPUT/ ΙΧ, 


ἃ. Cernis, vir charissime, qua illi vafritie utentes sibimetipsis imposturam ſaciunt, Seripturas nimi- 
rum verantes, dum per eas ſidem commentis suis astruere conantur. Ob id enim ipsas quoque eorum 
voces apnosui, υἱ ex iis artiſicit versutien, atque erroris improbitalem ahuimadvertas. Primum enim, δἱ 
δος Joanni propositum ſuisset, ui supernam illam ogdoadem declararet, produetionis uuüque ordinem 
servasset, ae primam —— utpoie augustissimam, velut ipsi dicunt, Summeque venerandaiu, 
in primis nominibus collocasset, aique ita secundai adnexuisset, ui per homiuum ordinem οἱ seriem 


πλήρη, vel subĩntellige ὅς ἐστι πλήρης, οἴο.. πλήρης C cunqne hie ex Valentinianorum mente proſert Evan- 


enin, non ad δόξαν (ᾳυοΐ νι! Grabius Billium οἱ 
lPetavium secutus), sed δὰ Λόγον, ex ipsa etiam 
Valenlinianorum mente, hie reſerri suadent plura. 
9 Quainvis ex meinoria duntaxat citari hic vitlean- 
τ Soannis verba, additis scilicet multis vocibus 
quas sacer Evang. lexius non aguouscit, servatur 
tamen idem regiien verboruin, quod Joannes ipse 
servavit. Cumque Suaunes in nominativo casu re- 
poauerit πλήρης iut ſeruut melioris notæ coild. οἱ 
iegunt omnes ſere SS. PP.) et ad Λόγος relulerit, 
non mirum si in eodem casu hie reponatur (guamn- 
vis ſorle commodior ſuisset accusalivus, proupter 
præcedens Λόγον) αἱ illuc referatur; σαν maxime 
εὐ} ad Valentinianorum hy pothesim reſerret, an 
δι! Λόγον, an ad δόξαν γείεγγοι πλήρης. Deinde 
cum statim non ex memoria, sed ex codice proſe- 
runt hæretici illi ipsa Joaunis verba, recte legunt, 
πλήρης χάριτος, εἴο. Aiqui si πλήρης ad δόξαν re- 
tissent. ſegere debuissent, πλήρη in accusativo, 
τὸ πλήρης, uli 3atis patet. Denique Ireuæus quæ - 


elii testimonia, eodem modo legit οἱ ipse in aliis 
ocis; sensum enim, non verba corrumpehant illi. 
Αι lib. v, cap. 18 eadem, de quibus agimus, verba 
laudans, πλήρης ad Λόγον reſert: vertit siquidem 
interpres, pleuum gratiu οἱ reritate. 

(1) Καὶ αὐτός. Lege αὐτάς, εὐ interprete. 

(2) Τὰς «Ἰέξεις. Aliquain aliam vocem cum 60- 
pula καί hĩc letisse videtur interpres; ὙΘΓΙΪ δεν, 
ustuſinus οἰ dictiones. 

(3) Ἐπεζεύχθη. Mallem ἐπέζευξε. Sed lorte verhum 
ἐπιζεύγνυμαιϊπ activa significatione accepit lrenæeus. 

(4) Ptolemœus quidem itu. Hæc in Græco desi- 
derantur. 

(δ) Constare. Gr. συνιστάνειν, quod veriendum 
erat, commendare seu approbare. Inde enim Secri- 
piuris calumniam siruebant Valentiniani, quoil 
ſictiones snas ex eis approhare adniterentur. 

(θ) Deinde commemoratus. In Eras. Gali. et 0 - 
10}. de re commemoratus, ſorie pro dein rtcomme- 
morutus; sic enim hahet cud. Claroi. 
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nomen; sed aut οἱ ἴῃ reliquis conjugationihus Α ἠρχέσθη τῇ τῶν ἀῤῥένων προτηγορίᾳ, ὁμοίως δυνα- 


contentus ſuisset masculorum appéllatione, simi- 
lHter cum possent οἱ illa (1) simul subaudiri, ut 
unitatem per omnia esset custodiens; aut si reli- 
quorum conjugationes enumerahat, οἱ Anihropi 
(id esi, Hominis), uſique maniſestasset conjugem, 
et utique non remiĩsisset (2) de divinauone nos ac- 
ecipere nomen ipsius. 

2. Moniſesta igitur expositionis eorum transſi- 
ctio. Joaune enim unum Deum exponente (5), οἱ 
unum Unigenitum Christum Jesum annuntiante, 
per ὅδ, quem omnia ſacta esse dicit, hune Ver- 
bum Dei, hunce Unigenitum, hune ſactorem om- 


nium, hunc lumen verum illumitans omnem ho- 


minein, hune muncti fabricatorem, hunc in 508 
venisse, hune cumdem carnem ſactum, αἱ inhabi- 
tasse ἴῃ nobis: hi transverfeutes secundum veri- 
Simile (6) expositionem, alterum quidem Monoge- 
nem rolunt esse secundum emissionem, quem sci- 
licet (5) οἱ Principium vocant; alterum autem 
Soterem (id est Salvatorem), fuisse volunt, οἱ al- 
terum Logon (id est Verhun), ſilium Monogenis 
(id est unigeniti), οἱ alterum Christum (6) ad emen- 
dationcin Pleromatis emissum: et unumquodque 
eorum, quæ dieta sunt, auſerentes ἃ verilate, οἱ 
abutentes nominihus, in suam argumentationem (7) 
transtulerunt: τ, secundum 605, in tantis Joannes 
Domini Christi Jesu memoriam non ſecerit. Si 
οἷ Patrem dixit (8), οὐ Charin, οἱ Monogenem, 


μένων χἀχείνων συνυπαχούεσθαι, ἵνα τὴν ἐνότητα 
διὰ πάντων ἧ πεφυλαχώς᾽ εἰ τῶν λοιπῶν τὰς συζύ- 
γους (9) χατέλεγε, καὶ τὴν τοῦ ᾿Ανθρώπου ἂν μεμη- 
νύχει σύζυγον, χαὶ οὐχ ἂν ἀφῆχεν ἐχ μαντείας ἡμᾶς 
λαμθάνειν τοὔνομα αὐτῖ;ς. 


2. Φανερὰ οὖν ἣ τῆς ἐξηγήσεως παραποίῃησις. 
Τοῦ γὰο Ἰωάννον ἕνα Θεὸν παντοχράτορα, χαὶ ἕνα 
μονογενῆ Χριστὸν Ἰησοῦν χηρύσσοντος, δι οὗ τὰ 
πάντα γεγονέναι λέγει, τοῦτον Υἱὸν Θεοῦ (10), τοῦτον 
Μονογενῇ, τοῦτον πάντων ποιητὴν, τοῦτον φῶς 
ἀληθινὸν, φωτίζοντα πάντα ἄνθρωπον, τοῦτον 
χόσμου ποιητὴν, τοῦτον εἰς τὰ ἴδια ἐληλυθότα, νοῦ- 
πον αὑτὸν σάρχα γεγονότα, καὶ ἐσχηνωχότα ἐν ἡμῖν " 
οὗτοι παρατρέποντες χατὰ τὸ πιθανὸν τὴν ἐξήγη- 
σιν, ἄλλον μὲν τὸν Μονογενή θέλουσιν εἶναι χατὰ 
τὴν προδολὴν, ὃν δὴ χαὶ ᾿Αρχὴν χαλοῦσιν᾽ ἄλλον δὲ 
πὸν Σωτῆρα γεγονέναι θέλουσι, χαὶ ἄλλον τὸν Λόγον 
υἱὸν τοῦ Μονογενοῦς, χαὶ ἄλλον τὸν Χριστὸν εἰς 
ἐπανόρϑωσιν τοῦ πληρώματος προθεδλημένον " χαὶ 
ἕν ἕχαστον τῶν εἰρημένων ἄραντες ἀπὸ τῇς ἀληθείας, 
χαταχρησάμενοι (11) τοῖς ὀνόμασιν, εἰς τὴν ἰδίαν 
ὑπόθεσιν “ετήνεγχαν, ὥστε, χατ᾽ αὐτοὺς, ἐν τοῖς 
τοσούτοις τὸν Ἰωάννην τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
μνείαν ποιεῖσθαι (12). Εἰ γὰρ Πατέρα εἴρηχε, καὶ 
Χάριν, χαὶ Μονογενῇ, χαὶ ᾿Αλέθειαν, χαὶ Λόγον, χαὶ 
Ζωὴν, χαὶ λνθρωπον, χαὶ Ἔχχλη σίαν, χατὰ τὴν ἐκεί- 
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ogdoadis ordo demonstraretur; non autem tanto post intervallo velut oblivione capins, ἃς postea in 
memoriam rediens, ultimo loeo quaternitatis primæ mentionem ſecisset. Deinde, si conjugia quoque in- 
dicure voluisset, proſecto Ecclesſiæ nomen haudquaquam ah co prieteritum fuisset; verum aut in re— 
liquis etiaem coujugatioribus masculos appellare satis lahuisset (quippe enum æaque illæ una suhaudiri 
bpussent), ul hac ratione unitatem prorsus servaret; aut si reliquornim conjuges recensehat, Hominis quoque 
conjugem declarasset, nec nohis ipsinas nomen ex conjeciura οἱ divinativne capieudum reliquisset. 
2. Plana est ilaque expositionis hujusce ſalsitas. Nam cum Joanues unum Deum omnipotentem, οἱ 
unum Unigenilum δόνιιν Christum, per quem omnia facta sunt, pradicet, hune Flium Dei, hunc Uni- 
penitum, hune omuium rerum eſſeciorem, hunc veram luchm illuminaniem omnem hominem, hunc 
mundi conditorem, hunc qui ad sua venerit, οἱ earo ſacins 8.},, et in nohis habitaverit; hi sSpeciosæ ora- 
ftioiis lenocinio expositionem detorquentes, alium Unigenitum esse δου productionem, quem etiam 
Principium nuncupant, alium Salvatorem fnisse volunt, alium Sermonem ſilium Monogeuis, alium deui- 
que Christum, ad Pleromatis instaurationem in licem cditum: aique unumquodoue eorum, quæ dieta 
sunt, 4 veritate dimoventes, ac nominihus ahntentes, ad instiluium δ} traustulerunt; adeo ut. de 
qorum senteulia, Joannes in (οἱ verhis οι Sesu Christi meruüonem nullam ſecerit. Si enim Patrem 
dixit, et Gratiam, οἱ Unigenitum, et Veritalem, αἱ Verbum, οἱ Vitam, οὐ Hominem, et Ecclesiam, 


(1) Cum possent οἱ illa. Legeudum puto: cum (Cinterpretatione vocis Clairistum, supererat; seripse- 


possent οἱ iilu, scilicet ſeininæ eonjuges Seu M-Ro- 
nes [ον τ, 

(2) Non remisisset. Gr. οὐχ ἂν ἁφῆχεν, non dimi- 
S. 

(ὃ) Unum Deum ecponente. Adde ex Gr. unum 
Deum omnipotentem. 

(ἢ Secundum rerisimile. Sic ex Græco, ita exi- 
σοι! sensu, restituo, pro secundum verisimilem, 
αι hahent omnes codd. maniſesto scrilarum lapsu: 
γε} scilicet apice notala literate, quod frequens 
in mes. occurrit. 

ι9) Quem scilicet. Eras., Feuard. οἱ Gall. perpe- 
rain hahent, quam. 

(G) Alterum Cltristum. Duas voces, id est, post 
Chricium in præuced. editt. inserias merito Jele- 
vit Grah. quia in Grixco οἱ mas. Clarom., Arundel. 
αὐτο δ οδδίυ. desunt, ac ſfalsum gignunt seusum; 


4". 


dcd lorte, id est, in ᾿ὼ59. τάδ οὐ Gallabdii, ev 


ratque quispiam, id est unetum, αἴ δεῖς scriptum 
65ι, Monogenis, id est Unigeniti. 

(7) [πὸ suum argqumentationem. Græcam vocem 
ὑπόθεσιν, arqumentationem vertere amat iuterp.: 
maullein reddidiſsset, instilultum, sententiam. 

(8) Dixit. lia Clarom. et Vuss. exacte juxta 
Græcum εἴρηχε. Eras., Gall. οἱ Feuard. diæxisel. 

(9) Εἰ τῶν «1Σοιπῶν τὰς συζύγους. Legendum 
cum interp. ἢ εἰ τῶν λοιπῶν. Sed frustra Bitlius 
οἱ Fronto Duc. εἰν eodem legi voluut, τὰς συ- 
ζυγίας et sensus enim et contextus sermouis exi- 
gunt συξύγους. 

(10) χίόν Θεοῦ. Λόγον Θεοῦ legisse videlur in- 


terpres. 
(11) Καταχρησάμεγοι Lege cum interp. καὶ χα- 
παχρηπάμενοι. 


(12) νείαν ποιεῖσθαι. Addenda cum interpr. 
Parlicula negauva ὑὐ vel οὐ. 
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νων ὑπόθεσιν περὶ τῆς πρώτης ὀγδοάδος εἴρηκεν, Α οἱ Aleihian, οἱ Logon, εἰ Zoen, οἱ Anihropon, et 
ἐν ἦ οὐδέπω Ἰησοῦς, οὐδέπω Χριστὸς ὁ ποῦ Ἰωάν- Ecclesiam, secundum illorum argumentationem do 
νου διδάσχαλος. Ὅτι δὲ οὐ περὶ τῶν συζυγιῶν αὑτῶν prima ogdoade dixit, ἴῃ qua nondum Jesus, non- 
ὁ ᾿Απόστολος εἴρηχεν, ἀλλὰ περὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν dum Christus Joannis magister. Quia autem non 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃν χαὶ Λόγον οἷδε τοῦ Θεοῦ, αὐτὸξῤ ἐδ svzygiis ipporum Apostolus dixit, sed de Domi- 
πεποίνχε φανερόν. ᾿λναχεφαλαιούμενος γὰρ περὶ πὸ nostro Jesu Christo, quem οἱ Verbum βεῖϊ 6556 
τοῦ εἰργ μένου αὐτῷ ἄνω ἐν ἀρχῇ Λόγου, ἐπεξηγεῖ- δεῖ, εἴδη) ipse ſecit manileslum. Recapitulans euim 
και" Καὶ ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, καὶ ἐσκήνωσεν ἀπ 60 Verbo, quod οἱ ἴῃ principio dieium est (4), 
ἐν ἡμῖν. Κατὰ δὲ τὴν ἐχείνων ὑπόθεσιν, οὐχ ὁ Δό- insuper exponit:: ΕἸ Verbum caro ſactum est, εἰ 
γος σὰρξ ἐγένετο, ὅς γε οὐδὲ ἦλθέ ποτε ἐχτὸς πλη- ἱπηαδίιανί! in nobis (δ). Secuudum autem illorum 
ρώματος, ἀλλὰ ὁ τῆς οἰχονομίας (1), μεταγενέστερος argnmentationem, non Verbum caro ſaetum est, 
τοῦ Λόγου, Σωτέρ. Ῥ quod quidem nec venit unquam extra Pleroma: 
56,1 qui ex omnihus ſacius (6), et sit posterior 
(7) Verbo, Salvator (8). 

3. Μάθετε οὖν, ἀνόητοι, ὅτι Ἰησοῦς ὁ παθὼν A5 5. Discite igitur, insensati, quonĩam Jesus, qui 
ὑπὲρ ἡμῶν, ὁ χατασχηνώσας ἐν ἡμῖν, οὗτος αὐτός Benassus est pro nobis, qui inhabitavit in nohis, idem 
ἐστιν ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ. Εἰ μὲν γὰρ ἄλλος τις τῶν ipse esl οἱ Verbum Dei. Si enim alius ex Æonibus 
αἰώνων ὑπὲρ τῆς ἡμῶν αὐτῶν σωτηρίας σχρξ ἐγέ- pro nostra salute caro factus 681, æslimandum erat 
νετο, εἰχὸς ἣν περὶ ἄλλου εἰρηκέναι τὸν ᾿Απόστολον: de aliero dixisse Apostolum. Si autem Verhum Pa- 
εἰ δὲ ὁ Λόγος ὁ τοῦ Πατρὸς ὁ καταθὰς, αὐτός ἔστι χαὶ tris, qui descendit, ipſse est οἱ qui ascendit, ah uno 
ὁ ἀναθὰς, ὁ τοῦ μόνου θεοῦ (3) μονογενὴς Υἱὸς κατὰ Deo unigenitus Filius, secundum Patris placitlum 
τὴ τοῦ Πατρὺς εὐδοχίαν σαρχωθεὶς ὑπὲρ ἀνθρώ- ἰμποαγηαῖυβ. pro hominibus; non de alio aliquo, ne- 
πων, οὐ περὶ ἄλλου τινὸς, οὐδὲ περὶ ὀγδοάδος τὸν λ-ὀἠἙ que de ogdoade Joannes sermonem ſecit, 566 de 
γον ἐμπεποίηται (5), ἀλλ᾽ ἣ πεοὶ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Domino Christo 7650. Neque enim Verbum secun- 
Χριστοῦ. Οὐδὲ γὰρ ὁ Λόγος, κατ᾽ αὑτοὺς, προηγου- dum eos principaliter caro ſaetum 651. Dicunt enim 
μένως σὰρξ γέγονε. Λέγουσι δὲ τὸν Σωτῆρα ἐνδύ- Sotera induisse corpus animale, de dispositione 
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juxta illorum sententiam de prima ogloade hæc dixit, in qua necdum est Jesus, necddlum Christus Suan- 
nis præceptor. OCnod autem Apostolus non (ἃ ippsorum conjugiis, sed de Domino nostro δι5 Christo, 
“πο οἱ Déei Verbum agnoscit, verba ſecerit, ippgemet aperie declaravit. Sermonem enim de 60 Verhbo, 
“ὁ quo supra in principio locutus ſuerat, in Summam redigens, exponens deinde subjungit: Et Ver- 
bum σατο factum est. εἰ habitavit in nobis. Atqui si verum est quod ipsi ponunt, haudquaquuam vVerbum 
caro ſactum est, utpote quod ne ex Pleromate quidem unquam excesserit, sed Salvator, ille, 40] ex 
oimnihus urtus est, naluque minor Sermone. 

3. Discite igilur, vecordes homines, Jesum, qui nostra causa passus est, atque apud nos habitavit, 
eum ipsum esse Dei vVerbum. Etenim si alius quisquam ex Æunihus pro salute nostra carnem ποι 9 515- 
δ 1, probabile ſuisset Apostolum de alio verba ſecisse. Cum λοι Verbnin Patris, qnuod descendit, idem 
δι etiaim quod ascendit, ille, inquain, unius Dei unigenitus Filius, hentgna Patris voluntate hoininum 
causa incarnatus, proſecio non de quoquam alio, τας de ogloade verba ſecit; verum de homino desu 
Elristo. Neque enim, ut ipsi sSentiunt, Verhum curo faetum est. Aiunt enim Salvatorem animale curpus 
induisse, ineſſabili providentia ex dispensatione ad hoe ſahricatum, ul οἱ gculis cerni, ΟἹ manihbus tractari 
pusset. Alqui caro est autiqua illa Adami ὁ liuo ἃ Deo eflictio, quam Dei Verbum vere ſfactum esse doun- 


(1) O τῆς οἰἱκογομίας. Pro his legendum vult C ſere recidit. 


B.llius cum interpr. ὁ ἐκ πάντων γεγονώς, quia (5) Λόγον ἐμπεποίηται. Legendum vult Billius 
netitius ille Valentinianorum Servalor ex omnibus πεποίηται. 
Aonihus ortum iraxit. Grahius vero Epiphanii le- (4) μὲ eo Verbo, quod ei in principio dictum δεῖ. 


ctionem pro genuina habet, ratus hane, ubpote Addendum ex Græco: 66 eo Verbo, de quo supra 
ohscuriorem, Liberiori explicationi occasionein de- ἐμ principio dictum esſt. Quod clarius vertii Billius: 
disse. Sed is certe non est interpres noster, qui de 60 Verbo, de quo supru in principio locutus ſue- 
tantam sibi libertalenm arroget. Quare utirumque ταί. Quanquam tamen non inunerito existimat 
tevium, Græcum scilicet οἱ Lalinum, hie muti- Fronto Duc. Græcis alium subesse posse sensum 
luin esse, alierumque ex altero emendandui esse (quem amplexus est Petavius), scilicet: recapitu- 
retus, οἱ Epiphanii δὲ interpretis leclionem ample- luns enim de eo Verbo, quod αὖ eo supra dictum 
ctor, legendumque censeo: ὁ ἐκ πάντων γεγονὼς, δὶ in principio ſuisse. Hunc qutdem seusum im- 
γαὶ τῆς οἰχονομίας, μεταγενέστερος τοῦ Λόγου, probat Grabins. quiu, inquit, ἐπ Gruco non est, 
Σωτῆρ. Cur auiem Salvator dicatur, τῆς οἰχονομίας ἐν ἀρχῇ εἶναι Λόγου. Nempe decest Verbum εἶναι, 
Σωτῆρ, ralio in proiuptu ὁ51 : quia scilicei hima- sed subintelligi nibil vetat. 


nie salutis procurand.e causa (ἀπὸ Grcis οἶχο- (5) Inliubitarit in nobis. 5:5. codd. Claroi. οἱ 
νομία οδὶ, ut supra diximus), Δ]. corpus in- I'ass., cæteri ſiubitavit in nobis. 
diũt, ut paulo post subjicitur, quod quidem cor- (6) Eæx omnibus ſactus. Auctorilate cod. Clarom. 


pus ἐχ τῆς οἰχονομίας χατεσχευασμένον ἀῤῥήπῳω deleo verhum, est, utpote superſſuum. 

Xſçovoiꝝ, ex dispensatione (id est salutis πυϑί τ ἢ. (7) Ei sSit posteriur. Iia Claromont., Pass., Arund. 

Ccuàusa), conſtructum iuenurrabili ate dicchaut Va- οἱ Voss,. eui edit. Oxon. In cueris vitiose, sic. 

leultiniani. (δ) δαίναίον. Adde ex Gr. diſpenralionis διέ» 
(3) Ὁ τοῦ μόγου Θεοῦ. Legisae videtor inter- palor. Lege ΝΟΙ, 1. 

pres, ἀπὸ τοῦ, uon ὁ τοῦ, εἰ utrumque codem 


Ὁ] 
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6856. Et illum autem similiter, qui multas partes Α ρα»ῶν. Τοῦτον γὰρ λέγουσι τὸν μέσον εἶναι (T). Κἀ- 


justitiæ conſitebatur se ſecisse, poſst deinde noluisse 
sequi (1), Sed ἃ divitiis victum, ut ne ſierei perſe- 
ctus, οἱ hune de psychico genere fnisse volunt. 
Spiritale vero (2), in eo quod dicit: Nemitte mor- 
{πος sepelire mortuos suos, {μι qutem vade εἰ annun- 
ἐξα regnum Dei 19. οἱ Zacchæo publicano, dicens.: 
Pronerans descende, quoniam hodie in domo tua 
onortet me manere (Ὁ) 9, Et ſermenti parabolam 
(4), quod mulier abscondisse dicitur in ſarinæ sata 
iria, tria genera maniſestare dicunt. Mulierem 
quidem, Sophiam dici docent; ſarinæ vero 39 
sata lria, tria genera hominum, spiritale, animale, 
choicum. Fermentum vero, ipsum Salvatorem di- 
ctum dieunt. τ Paulum autem mauiſeste dixisse 
choicos, animales, spiritales. Alibi quidem: Quu- 
lis cl'ioicus, tales οἱ clioici 3'. Alihi autem: Animalis 
lOMo non percipit quœ sunt spiritus“*. Alibi auieém: 
Spiritalis examinat οπιπία 33. Animqlis autem (5) non 
percipit φῶ sunt spiritus, de Deimiurgo dictum di- 
cunt, qui cum psychicus sit, non cognoverit ne- 
que matrein spirilalem exsistenlem, neque semen 
cjus, neque 605, qui sunt in Pleromate, Æones. 
Quouiam autem eorum, quos salvaturus erat Sal- 
vatur, initia accepit (6), Paulum dixisse: Εἰ δὲ de- 
libatio Suncta, εἰ masso. Delibationem quidem, 


χεῖνον δὲ ὡσαύτως τὸν τὰ πλεῖστα μέρη τῆς δικαιοσύ- 
νης ὁμολογήσαντα πεποιηκέναι, ἕπειτα μὴ θελήσαντα 
ἀχολουθῇσαι, ἀλλὰ ὑπὸ πλούτου ἡττηθέντα, πρὸς τὸ 
μὴ τέλειον γενέσθαι, χαὶ τοῦτον τοῦ ψυχιχοῦ γένους 
γεγονέναι θέλουσι. Τὸ δὲ πνευματιχὸν ἐν τῷ εἰπεῖν" 
Ἄφες τοὺς γῬεχροὺς θάψαι τοὺς ἑαυτῶν γεχρούς" 
εὑ δὲ πορευθεὶς διάγγε.1.1.ε τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ" 
χαὶ ἐπὶ Ζαχχαίου τοῦ τελώνου εἰπών" Σπεύσας κατά- 
θηθι, ὅτι σήμερον ἐν τῷ οἴκῳ σοῦ δεῖ με μεῖναι. Τού- 
τους γὰρ πνευματιχοῦ γένους χαταγγέλλουσι γεγονέναι. 
Καὶ τὴν τῆς ζύμης παραδολῆν, ἣν ἣ γυνὴ ἐγχεχρυφέναι 
λέγεται εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, τὰ τρία γένη δηλοῦν λέ- 
γουσι. Γυναῖκα μὲν γὰρ τὴν Σοφίαν λέγεσθα: διδάσχου-- 
σιν’ ἀλεύρον σάτα (δ) τὰτρία γένη τῶν ἀνθρώπων, πνευ- 


B ματιχὸν, Ψψυχ'χὰν, χοϊχόν" ξύμην δὲ αὐτὸν τὸν Σωτῆρα 


εἰρῇσθαι διδάσχουσι. Καὶ τὸν Παῦλον διαῤῥήδην εἰρη- 
χέναι χοϊχοὺς, ψυχιχοὺς, πνευματιχούς" ὅπου. μὲν, 
Οἷος ὁ χοϊχὸς, τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοῖ" ὅπου δὲ, Ψυχι- 
χὸς δὲ ἄνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ Πνεύματος (9). 
ὅπου δὲ, Πνευματικὸς ἀναχρίγει πάντα. Τὸ δὲ. Ψυ- 
χικὸς οὗ δέχεται τὰ τοῦ Πνεύματος, ἐπὶ τοῦ Δη- 
μιουργοῦ φασιν εἰρῆσθαι, ὃν, ψυχικὸν ὄντα, μὴ ξγνω- 
χέναι μὴτε τὴν μητέρα -πνευματιχὴν οὖσαν, μῆτε τὸ 
σπέρμα αὐτῆς, μὴτε τοὺς ἐν τῷ πληρώματι Αἰῶνας. 
Ὅτ: ἰδὼν ([0) ἤμελλε σώξειν ὁ Σωτὴρ, τούτων τὰς ἀπαρ- 


BILLII INFERPRETATIO. 


mediæ classis esse axserunt, quemadmodum Οἱ Hlum, qui, eum multas justitiæ paries a se impletas esse 
proſitereitir, postea tamen eum sequi detrectavit, opibusque vietus est, et ἃ perſeciione retardalus. Νὰ πὶ 
δι hunc de psychico genere fuisse illis placet. Denique spirituale in his verbis eum indicasse: Sine mor- 
tuos sepelire mortuos suos; tu vero proſectus, annuniia regnum Dei. Ei cum Zachæo puhbhlicano dixit: Fe- 
atinuns descende, 4μῖα hodie in domo ἔμα oportet me manere. Hos namque spiritualis generis ſuisse {Γ8 - 
dunt. Alque etiam parahola ea, in qua de ſermento agitur, quod urulier in iribus ſarinæ satis abſscon- 
disse dicitur, iria hæc genera declarari dicunt. Per mnlierem enim, Sophiam intelligendam esse docent; 
per farinæ sata, tiriplex hominum genus, spirituale, psychicum, hyheum; ſermentum autem Salvalorem 
insum dicium esse. Paulum item choicos, psyehicos, et spiriluales dixisse. Exempli causa cum dixit: 
Quaulis terrenus, tules εἰ terreni. Et rursus: Animalis ποι non percipit ea σε sunt spiritus. Et alio loco: 
Spiritualis omnia dijudicat. IIlud aulem: Animulis non percipit ea quœæ sunt spiritus; de Demiurgo usur- 
Ppatum 6566 aiunt, qui cum animalis esset, nec matrem, quæ spiritualis erat, nec ipsius semen, μὲς de- 
nique Æonas, qui in Pleromate sunt, cognoverit. Jam quod eorum, quibus salutem allaturus erat, pri- 
miltias Salvalor assumpserit, Paulum his verbis testalum esse: δὶ radiæ sancta, ulique et massa. Quo 
loco per primitias, id quod spirituale est, signiſicari docent; per inassam autem nos, hoc est psyehieam 


12 Ibhid. v, 15. 35 Ronm. xi, 10. 


Δ Luc. τχ, 60. 0 Luc. xix, 5. 511 Cor. χν, 48. 3531 Cor. ν᾽", 14. 


(8) ᾿Α.εύρου σάτα. Lege cum interp. ἁλεύρον 
δὲ σάτα. τρία, id cuim non modo sensus exigit, sed 
οἱ lextus Græcus paulo ante ita sonat. 


(1) Noluisse sequi. Verlendum eras, nolentem C 
sequi, αἱ Græcus textus, οἱ constructiô requirunt. 


(2) Spiritale vero. Seilicet, lominum genus. δὶς 
editi. Eras., Gall. οἱ Feuard. melius quam mss. 
codd. αἱ editit. Oxon. spiritalem rero: ἴῃ Græco si- 
quidem legitur, τὸ ὃὲ πνευματιχόν, εἰ paulo ante 
scripsit interpres, hylicum quidem, unimale vero. 

(3) Oportei me manere. Post hæc adde ex Græco, 
μος namque spirituulis generis fuisse tradunt, τούτους 
γὰρ πνευματιχοῦ γένους χαταγγέλλουσ! γεγονέναι. 

(4) Et ſermenti γματαδοίαπι. In Eras. Gallas. οἱ 
Feuard. male: et ἐπ ſermenti ραταϑοία. 

(8) Animalis aulem. Ex Græco lege: iatud rero: 
Animulis autem. 

(6) Initia uccepit. Melius ἀπαρχάς vertisset inter- 
pres primitius, αἱ οἱ superius cap. ὕ vertil, quam 
ἴα. 

(7) Τὸν μέσον εἶναι. Legisse videiur interpres 
τῶν μέσων; vel. ἐχ τῶν μέσων, sicuti paulo μυσὶ 
vernnlur, τῶῦτον τοῦ Ψυχιχοῦ γένους γεγονένπι, 


(9) Τὰ τοῦ πνεύματος. Τοῦ Θεοῦ addunt naostri 
Νον; Test. cudicess Quod omissum est non solum 
hoc loco, sed et in Syriaca versione, ac Chrysost. 
in Comm. 8411 Cor. xi. Cleinens vero Alex. lib. 1 
Strom. pag. 297, hæc Apostol. verha reſert, cum 
vocibus τοῦ Θεοῦ at lib. v, pag. 557, eadem τοῦ 
commemorans omiitit τοῦ Θεοὺ. Hinc colligit Gra- 
bius has voces priori loco ἃ recentiori ſorte seriba 
additas ſuisse. Sed uon ſatis ſirma videtur ea 
conjeciura. Clemens euim lib. v Strom. Apostoli 
verba non ex proſesso, sed ex memoria citare vi- 
delur, tacito etiam Apostoli nomine, et solum 
quantum ad scopum conducebant, ut scilicet pro- 
haret ἃ. spiritualibus duntaxat apprehendi posso 
spiritalia. 

(10 Ὅτι ἰδὼν. Leg ör: δ᾽ ὧν 
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χὰς ἀνέλαδε, τὸν Παῦλον εἰρηκέναι" Καὶ ἣν ἡ ἀπαρ- ἃ quod est κρίγ 416 dietum docentes; conspersionem 


χὴ (1) ἁγία, καὶ τὸ φύραμα: ἀπαρχὴν μὲν τὸ πνευ- 
ματιχὸν εἰρῆσθαι διδάσχοντες, φύραμα δὲ ἡμᾶς, 
τουτέστι τὴν Ψυχιχὴν Ἐχχλησίαν, ἧς τὸ φύραμα 
ἀνειληφέναι λέγουσιν αὐτὸν, καὶ ἐν αὐτῷ συνεσταλ- 
χέναι (2), ἐπειδὴ ἦν αὐτὸς ζύμη. 

4. Καὶ ὅτι ἐπλανήθη ἡ ᾿Αχαμὼθ ἐχτὸς τοῦ πλη- 
ρώματος, καὶ ἐμορφώθη ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ, χαὶ ἀνε- 
ζητήθη ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος, μηνύειν αὐτὸν λέγουσιν ἐν τῷ 
εἰπεῖν, αὑτὸν ἐληλυθέναι ἐπὶ τὸ πεπλαγημέγον (δ). 
Πρόδατον μὲν γὰρ πεπλανημένον τὴν μητέρα αὐτῶν 
ἐξηγοῦνται λέγεσθαι, ἐξ ἧς τὴν ὧδε θέλουσιν ἑσπάρ- 
δε Ἐχχλησίαν-" πλάνην ὃὲ τὴν ἐχτὸς πληρώματος 
ἐν τοῖς πάθεσι (4) διατριδὴν, ἐξ ὧν γεγονέναι τὴν 
ὕλην ὑποτίθενται " τὴν δὲ γυναῖκα τὴν σαροῦσαν τὴν 
οἰχίαν, καὶ εὑρίσχουσαν τὴν δραχμὴν, τὴν ἄνω Συ- 
φίαν διηγοῦνται λέγεσθαι, ἥτις ἀπολέσασα τὴν ἐν- 
θύμησιν αὑτῆς, ὕστερον, καθαρισθέντων πάντων διὰ 
τῆς τοῦ Σωτῆρος παρουσίας, εὑρίσκει αὐτήν " διὸ 
χαὶ ταύτην ἀποχαθίστασθαι, χατ᾽ αὐτοὺς, ἐντὸς πλη- 
ρώματος. Συμεῶνα τὸν εἰς τὰς ἀγχάλας λαθόντα τὸν 
Χριστὸν, καὶ εὐχαριστήσαντα αὑτῷ (5), καὶ εἰπόν- 
ται" Νὺν ἀποιϊύεις τὸν δοῦλόν σου, Δέσποτα, κατὰ 
τὸ ῥημιά σοὺ ἐν εἰρήνῃ, τύπον εἶναι τοῦ Δημιουρ- 
γοῦ λέγουσιν, ὡς ἐλθόντος (6) τοῦ Σωτῆρος ἔμαθε 
τὴν μετάθεσιν αὑτοῦ, καὶ ηὐχαρίστησε τῷ Βυθῷ. 
Καὶ διὰ τῆς !Λγνγης, τῆς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ χης 


autem nos, id 651 psychicam Ecelesiam, ecujus 
substantiam (7) assumpsisse dicunt eum, et cum 
semetipso erexisse, quoniam erat ipse ſermen- 
lum. 

4. Εἰ quoniam éerravit Achamoth extra Pleroma, 
et ſormata est ἃ Christo, ei quæsita est ἃ Salva- 
lore, mauifestare eum dicunt, in 60 quod dixit, 
zemetipſsum venisse ad eam quæœ errasset ovem ἴδ. 
Ovem enim errantem, matrem suam reſerunt dici, 
ex qua eam, quæ sit hic, volunt essa seminat: πὴ 
Ecelesiam; errorem auſem, eam, qua est extra 
Pleroma, in omnibus passionibus immorationem, 
ex quibus ſactam materiam tradunt. Mulierem au- 
lem illam, σι mundat domum, εἰ invenit drachk- 
mam 35, superiorein Sophiam narram dici, quæ 
cum perdidisset intentionem suam, post deinde 
mundatis omnihus per Salvatoris adventum, invenit 
eam; quoniam οἱ hæc restituilur, 4,44) secundum 
608, inira Pleroma (8). Symeon (9) autemn eum, 
qui in manus 464 (10) accepit Clristum, οἱ gratius 
egit Deo, εἰ dixit: Nunc remittis (14) servum tuum,. 
Domine, secundum sermonem tuum in μᾶζα Ὦ iy- 
pum esse Demiurgi dieunt, qui veniente Salvatore 
didicit transpositionein suam, et gratias egit By- 
tho. Εἰ per Annam (12), quæ in Evangelio dieitur 
septem annis cum viro υἱχἶδ86 “5, reliquum autem 


BILLII INTERPRETATIO. 
Freiesiam, culJjus eum massam asſumpsisse, atque in δα contraxisse dicunt, quoniam ipse fermen- 


lum ſerat. 


. Quod autem Achamoih extra Pleroma oherraverit, δίαυθ 4 Christo ſormata, οἱ ἃ Salvatore quæsita 
51,4, iudieare eum. cum se ad ovem eam, quæ ἃ grege aberra verat, venisse ait. Eienim per ovem aberran- 
ἴξιν, matrem suam siniſſcari aiunt, ex qua Eccléesiam hanc satam esse volunt. Per aberrationem au- 
em, intelligi ejus extra Pleroma in passionibus commnorationem, ex quibus materiam oriam esse ἤηρυπὶ, 
Per eam itein mulierem, quæe domuin guam everrit, et ἀγδομειαπὶ invenit, superiorem Sophiam intelli- 


gendam esse censent, quæ quidem, perdita sua enihymesi, 


osten omnibus per Salvaioris adventum 


perpurgatis, eam invenit. Uade etiam hanc, de corun sententia, Pleromati restitutam ſuisse. Symeonein 
porro, qui in uluus δας Ckristum accepit, ας Deo gratias egit, et αἰαὶ! : Nunc dimittis serpum ἐπι, Do- 
Nmine, sSecundum verbum tuum in pace; heiniurgi figuram 6586 tradunt, qui veniente Salvatore, urausla- 
tonem δ} didieit, et Byiho gratias egit. ConSimiſem ectiam in modum per Annam illam, 4:5 in Evan- 
belio propheiĩssa diciiur, sepiemque δινεῖβ cum viro iransactis, reliquuin omne viiæ leinpus in viduitate 
conſecit, quousque Salvatorem vidit, eumque 2agnovit, atqne ἀριμὶ nnes do eo verba faclebai, perxpicue 
Achamoih siguiſicari asserunt; quæ quidem cum exiguo tempore Salvatorem, una cum ipsius æqualibus 
conspexisset, per omne reliquum lempus in nedietaie sedem ἤρθη, opperiebatur eum, ecquandoò rursus 


ab Luc. τν, 4. 36 Ihid. v. 8. » Luc. n, 28. 


(1) Ἣν ἡ ἀπαρχή. Sie recie Pelavius οἱ Grab. αὶ 


male vero in Basileensi Epiphauii editione legepa- 
tur, ἣν ἡ ἀπαρχή. Quod Græei codicis mendum non 
deprehendens Gallasius, in apertissimo loco, ait 
Billius. tanquam in meridiana luce halluci-atus 
est; vertit enim: et erant primitio sanctœæ. Cæterum 
vulgata N. Test. exemplaria habent usitauorem 
pariiculam εἰ. 

(3) Συγεσταϊλχέναι. Suspicalur Billius mendo- 
sum ΠΟ. loco ſuisse codicem, quo usus est vetus 
iuterpres, qui erexisse vertit, quasi in Græco esset, 
συνανεστηχέναι. Suspicarer ego potius cum Grabio 
mnendosui esse nosirum codicemn, genuinamque 
lectionem esſse συνανεστηχέναι. ld ελήογο videint 
ΓᾺΪῸ quæ continuo subjiciiur, ἐπειδὴ ἦν αὐτὸς 
ζύμη, quonium erut ipſse ſermentuùm, ſerincuti enim 
proprium est, non contraſiere, ded potius inſlare οἱ 
erigere. 

(ὅ) Πεπιιανημένον. Adde cum νοὶ. interp. πρό- 
ὅατον. ()ιειλπ! võcem omisit imprudens serita. quod 
ab eadem sequens periodus iuciperei. 


δ Ihid. v. 36. 


() Τοῖς πάθεσι. Legit inierp. τοῖς πᾶσι πάθεσι. 

(9) Αὐτῷ. Legit interp. τῷ Θεῷ. Νοβιῶ vero N. 
Test. eolices habent: Καὶ εὐλόγησε τὸν Θεόν. 

(Οἱ Ὡς ἐυἰθόντος. Leg. ὃς δλθόντος. 

(7) T jus substantium,. Vertendui lerat, cujus 
mussam. 

(8) Restituitur secundum eos intru Pleroma. Quia 
nimirum Euthymesis, 86} Achamoth ἃ medietatis 
loch in ipsum Pleroma transiens, matri suæ, su- 
periori Sophiæ. ἃ qna per Horon separata fuerai, 
denuo conjungitur. νὴ. cap. 2 et 7. 

(9) Sumeon. Pro Sumeonem. 

.10) In manus ϑιι68. Græc. εἷς τὰς ἀγχάλας. in 
ulnas διιαξ. 

(11) IRemittis. Sie omnes mss. pro dimitiis, αἱ est 
in editi. Etas. οἱ Gall. ac Feuard. Bibliisque vul- 
galis. 

(12) Εἰ per Annam, ete. Lege juxta Græcum: οἰ 
per Annam illum, ἡ ἐπ Erangelio propſietissu di- 
cilur, septemque annis, εἴς. 
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δυῶ 


omne tennpus vidua perscverasse, donec vidisset A ρυσσομένης (0) προφήτιδος, ἑπτὰ ἔτη μετὰ ἀνδρὸς 


Salvatorem, εἰ agnrorisset eum, οἱ loqueretur de 
eo omnibus, maniſestissime' Achamoih signiſicari 
dicunt: quæ enm ad modicum vidisset tune Salva- 
torem cum coætaneis suis, postero omni tempore 
perseverans in medietate, sustinebat δἰ}, quando 
iterum veniat, οἱ reponat eam suæ conjngpationi. 
Εἰ nomen autem ejus signiſicalum ἃ Salvatore, in 
60 quod dixerit.: Justiſica:a eſt sapientia α filiis 
ejus 39 οἱ ἃ Paulo autem sice: Sapientiam autem 
loquimur perſectis 39, Ἐπ conjugationes autem, αὐ 
sunt intra Pleroma, Paulum dixisse dicunt, in uno 
osiendentem (1). De ea cnim conjugatione, quæ 651 
secundum hane vitam, scribens ait: Hoc enim my- 
sſterium magnum est: aico autem in Cliristo et Eccle- 
δίω ꝰ. 


5. Adhue autem Joannem discipulum Domini 
docent, primam ogdoadem, et omnium generatio- 
nem (2) signiſſeasse ipsis dictionihus: Itaque prin- 
cipinm quoddam subjecit, quod primum ſactum est 
a Deo: quod etiam Nun vocat οἱ Filium, et Unige- 
nitum Domini vocat (3), in quo vainnia Pater præ- 
misit (4) seminaliter. Ah hoc (5) autem aiunt 
AI Verhum emissum, οἱ in eo omnem Æonum 
*ubstantiain, quam ipſsum postea formavit Verhum. 
Quonĩisam igitur de prima genesi dicit, hene ἃ priu- 
cipio, hoc est 4 Filio οἱ Verbo, doctrinam ſacit. Di- 
cit autem sic: In principio erat Verbum, et Ver- 


ἐξηχυίας, τὸν ὃς λοιπὸν ἅπαντα χρόνον χήρας μενού- 
σης. ἄχρις οὗ τὸν Σωτῆρα ἰδοῦσα ἐπέγνω αὐτὸν, καὶ 
ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσι, φανερώτατα τὴν ᾿Αχαμὼθ 
μηνύεσθα! διορίζονται " ἥτις, πρὸς ὀλίγον ἰδοῦσα τὸν 
Σωτῆρα μετὰ τῶν ἡλιχειωτῶν αὑτοῦ, τῷ λοιπῷ χρόνῳ 
παντὶ μὲν οὖσα (7) ἐν τῇ μεσότητι προσεδέχετο αὖ- 
κὸν, πότε πάλιν ἐλεύσεται, χαὶ ἀποχαταστήσει αὐτὴν 
τῇ αὐτῆς συζυγία. Καὶ τὸ ὄνομα δὲ αὐτῆς μεμηνύ- 
σθαι ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος, ἐν τῷ εἰρηχέναι Καὶ ἐδι- 
χαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν τέχγων αὑτῆς " χαὶ ὑπὸ 
Παύλου δὲ οὕτως Σοφίων δὲ 1λα.οῦμεν ἐν τοῖς τε-- 
ἱείοις. Καὶ τὰς συζυγίας δὲ, τὰς ἐντὸς πληρώμι - 
τος, τὸν Παῦλον εἰρηχέναι φάσχουσιν ἐπὶ ἑνὸς δείξαν- 
κα. Περὶ γὰρ τῆς περὶ τὸν βίον συζυγίας γράφων, 
ἔφη" Τὸ μυστήριον τοῦτο μέγα ἐστίν" ἐγὼ δὲ 
«.1έγω εἰς Χριστὸν καὶ τὴν Ἔκ» χι1λησ αν. 

ὃ. Ἔτι: τΞ Ἰωάννην, τὸν μαθητὴν τοῦ Κυρίου, ὃ.- 
δάσχουσι τὴν πρώτην ὀγδολδα μεμηνυχένα! αὐταῖς 
λέξεσι, λέγοντες οὕτως" Ἰωάννης ὁ μαθητὴς τοῦ 
Κυρίον, βουλόμενος εἰπεῖν τὴν τῶν ὅλων γένεσων, 
χαθ᾽ ἣν τὰ πάντα προοέδαλεν ὁ Πατὴρ, ἀργὴν τινα 
ὑποτίθετα!, τὸ πρῶτον γεννηθὲν ὑπὸ τοῦ Θεοὺ, ὅν 
δὴ χαὶ υἱὸν Μονογενῇ, χαὶ Θεὸν χέχληχεν, ἐν ᾧ τὰ 
πάντα ὁ Πατὴρ προξθαλε σπεοματιχῶς. Ὑπὸ δὲ 
πούτου φησὶ τὸν λόγον προδεῤλῇῃσθα!, χαὶ ἐν αὐτῷ 
τὴν ὅλην τῶν Λιίώνων οὐσίαν, ἣν αὐτὸς ὕστερον 
ἐμόρφωσεν ὃ Λόγος. Ἐπει οὖν περὶ πρώτης γενέ- 
σεως λέγει, χαλῶς ἀπὸ τῆς ἀρχῆς, τουτέστι (8) τοῦ 


PILIII ἸΝΤΕΠΡΒΕΤΑΤΙΟ. 


υϑηΐγοῖ, eamque suo coningio restitneret. Quin ipsius quoque nomen proditum [556 ἃ Salvatore, cum 
diceret: Εἰ ſustiſicata est Sapientia α ſiliis suis. Iiemque ἃ Paulo in his verbis: Sapientiam autem ἰοημὲ - 
muer inter perſectos. Sed οἱ conjugia ea, quæ in Pleromate sunt, Panlum cominemorasse, in uno osten- 
dentem. Nam cum de vitæ hujusee conjugio scriheret, hune in modum est !loculus: Sacramentum hoc 
maqunum este ego autem dico in Caristo, et Ecelesia. 

5. Joannem præterea Domini discipulum, primam ogdoadem indieasse docent, hismet verbis utentées: 
Joannes homini discipulus rerum omnium ortum exponere cupiens, juxia quei Pater omnia produxit, 
principiui quoddam ponit, id nempe quod primo ἃ Deo genitum est, quem οἱ Ναυη. οἱ nuigenitum ΕἸ - 
lium, 2e Deum appellavit, in quo Pater omnia seminali ratione procreavit. ΑἸ 60 autem Serimonem pro— 
ductum 6556, οἱ in eo omnem Monum essentiam, quam postea Sermo ipse ſormavit. Quoniam igitur de 
primo rerum ortu verba ſacit, recte ἃ principio, πος 651 ἃ Deo, οἱ Sermone doctrinam suam instituit. Ad 


3801 Cor. 11, 6. 


(1) In uno ostendentem. [ἃ est, inquit Grabius, 
unico conjugii mundani exemplo indigitantem con- 
jugationes, ex quibus supremum consistit Pleroma. 

(2) Et omnium generationem. IſStæ voces male 
huce iranslatæ sunt. Cætera quæ sequuntur, mutila 
δι. Onare sie ex Græco restilue: Adnuc autem 
Jonnnmem discipulum Donmini docent, primum Ogdou- 
dem ipsis rerbis sigqniſicaſsſse, itu dicentes Jounnes 
cliscipulus Domini oninium generutionem exponere 
rolens, juæata quum Poter omnia produærit, princi- 
pium naliquod subjecit, ete. 

(5) Quod etium Nun vocat εἰ Filium et unige- 
nitum Domini vocat. Cod. Clarom. quod etium nunc 
rocat οἱ Filium; οἱ unigenitum Deum vocat. Quonil 
rocem nunc consentiunt Voss. οἱ Merec. 2, quouatd 
erin Deum, Arund. Sed neque sie legendo (τ - 
corum sensum exprimes, aut textus Latini deſecti- 
hus medeberis., Leßge ergo: Quod οἱ Nun, εἰ Fi- 
lium unigenitum, οἱ Deum rocarit. Quanquan vox 
ἰοὺς heque in Græeo Irenæei textu, neque in hoc 
prino Evangelii Joannis capite occurrat. 

(4) Prumisit. Π{ὰ Clarom., Pass., Voss. οἱ Feuari. 
in marg. procul duhio ex velt. τοι. Δὲ idem 
Veuar. in texin, cum Eras., οἱ Gill. minus bene, 


20 Luc. vii, 35. 


δι FEphes. v, 32. 


dimisit. Mallem προσέδαλε hic, ul alibi solet, ver- 
lissei interp., emisit. 

(Ὁ) Ab μοι. δ΄. Græca sccutus recte emendavĩt 
Feuard. pro quliuc, 4υ04 in omnibus cum cditi. 
tum mss. codd. perperam legebatur. 

(6) Καὶ διὰ τὴς Ανγης -... κηρυσσομιένης. 
Sic cod. Reg. cum Basileensi Epiphan. edit, et 
Gallas. ἃς Feuard. Irenæi editt. Petavius vero οἱ 
Grahinus perperain omiscrunt τῆς Ἄννης. 

(7) Μὲν οὖσα. Lege cum inierp. μένουσα unico 
vocahulo. 

(8) Τουτέστι τοῦ Θεοῦ. Melius legas cum interp. 
πκουτέστι τοῦ Υἱοῦ. Πὰς enim ad explicationem vocis 
ἀρχῆς subjiciuntur. Aiqui mox dictum est, ΕἸ ταν, 
ex Valentiuianornm hypothesi, esse principium il- 
lud, de quo loquitur Joannes ipso Evang. initio; 
quiæa in Filio Paler omnia seminali ratione procrea- 
vit; ab eo autem productum esse vVerhum, ἃ quo 
omnium Æouum eſſormata sit essentia. Filius igitut 
ο' Verhum, sua quisque ratione, rerum, onniuni 
principium eranut, ἃ quo Joannem inilium docendi 
lecisse volehant læretici illi; ac proinde, ex οο- 
rum mente, legendum videtur, τουτέστι τοῦ Υὲνα 
γὰὶ τοῦ Δήν κυ, 
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Θεοῦ χαὶ τοῦ Λόγον, τὴν διδασχαλίαν ποιεῖται. Acc-Abum erat apud Deum, et Deus erat Verbum: hoc eraut 


ret δὲ οὕτως“ Ἐν ἀρχῇ ἣν ὁ Λόγος, καὶ ὁ Λόγος 
ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος. Οὗτος 
(1) ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεόν. Πρότερον διαστεί- 
λας τὰ τρία, Θεὸν, καὶ ἀρχὴν, χαὶ Λόγον, πάλιν 
αὑτὰ ἑνοῖ, ἵνα χαὶ τὴν προθολὴν ἑχατέρων αὐτῶν 
δείξῃ, τοῦ τε Υἱοῦ, χαὶ τοῦ Λόγου, χαὶ τὴν πρὸς ἀλ- 
λύλους ἅμα, χχὶ τὴν πρὸς τὸν Πατέρα ἕνωσιν. Ἐν 
γὰρ τῷ Πατρὶ, καὶ ἐχ τοῦ Πατρὸς ἡ ἀρχῇ, χαὶ ἐχ 
τῆς ἀρχῆς (9) ὁ Λόγος. Καλῶς οὖν εἶπεν: Ἐν 
ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος " ἣν Ὑὰρ ἐν τῷ Υἱῷ - καὶ ὁ Λόγος 
ἣν πρὸς τὸν Θεόν" χαὶ γὰρ ἣ ἀρχή καὶ Θεὸς ἦν ὁ 
Λόγος,ἀκολούθως" τὸ γὰρ ἐχ Θευῦ γξεννηῦξν Θεός ἐστιν. 
Οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεῖλν"" ἔδειξε τὴν τῆς 
προθολῖις τάξιν. Πάντα δι αὑτοῦ ἐγένετο, καὶ 
χωρὶς αὑτοῦ ἐγένετο οὐδ᾽ ἕν 12)" πᾶτι γχρ τοῖς μετ’ 
αὐτὸν Αἰῶσι' μορφῆς καὶ γενέσεως αἴτιος ὁ Λόγος ἐγέ- 
νετο. ᾿Δ.1.1ὰ ὃ γέγονεν ἐν αὑτῷ, φησὶ, ζωή ἐστιν" 
ἐνθάδε χαὶ συζυγίαν ἐμήνυσε "τὰ μὲν γὰρ ὅλα ἔφη δι᾿ 
αὑτοῦ γεγενῆσθαι (4), τὴν δὲ ζωὴν ἐν αὐτῷ (5). 
Αὕτη οὖν ἡ ἐν αὑτῷ γενομένη οἰχειοτέρα ἐστὶν ἐν 
αὐτῷ (6) τῶν δι᾽ αὐτοῦ γενομένων σύνεστι γὰρ 
αὑτῷ, καὶ δι αὑτοῦ καρποφορεῖ. Ἐπειδὴ γὰρ ἐπι- 
φέρει, Καὶ ἡ ζωὴ ἣν τὸ ςῶς τῶν ἀνθρώπων, "Ἀν»- 


in principio apud Deum ὃ. Prius distinguens in tria, 
Deum, οἱ Principium, et vVerbum, iterum ea univit, 
υἱἱ εἰ emiĩssionem ipsorum utrorumqne ostendat, 
id est ΕἾΠΕ, et Verhi, οἱ eam quæ est ad invicem 
simul οἱ ad Patreim unionem. ἢ Patre enim et ex 
Patre principium, in principio autem οἱ ex princi- 
pio Verhum. Bene igitur dixite: In principio eraut 
Verbum; erat enim in Filio: εἰ Verbum erat apud 
Deum; etenim principium (7): εἰ Deus erat Ver- 
bum, consequenter;, quod enin ex Deo natum est, 
Deus est. Hic enim erat in principio apud Deum, 
ostendit emissionis ordinem. Omnia per ipsum ſucta 
sunt, et sine ipso ſactum est ninil; omnibus enim iis, 
qui post eum sunt, Æonihbus, ſormalionis οἱ genera- 
tionis causa Verbum ſactum est. Sed quod faurtum 
est in eo, inquit, vita est; hie enim Syzygias mani- 
ſestavit: omnia enim, ait, per ipſum [ποῖα δι, vita 
autem in ĩpso. Ilæc ergo quæa in eo ſacta est, pro- 
ximior ὁδὶ, quam (8) ca quæ per ipſsum ſacta sunt; 
cum ĩpso est enim, et per ipſsum fructiſicat. Quo- 
uiam iufert: ΕἸ viia erat lux hominum 35, Ilomi- 
nem autem nunc (9) et Ecelesiam simili ἅ,9. nomine 
signiſicavit, υἱ per iunum nomen maniſestet syzy- 


BILLII IXNFERPRETATIO. 
hune porro modum loquitur: In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, οἱ Deus erat Verbum. 


IHloe erut in principio ἀρὰ Den 


m. ἴῃ quihus verbis eum primo hæe iria disſtinxissei, Dennn, principium 


εὐ Verbuin, rursus ea copulat: οἱ οἱ horum utriusque producetionem ostendat, hoc est Filii οἱ Verbi, θα 
διη οἱ horum iuter 56, et cum Patro conjunctionem. In Patre enim, οἱ ex Patre est principium; in 
principio autem οἱ ex principio Verbum. Recite itaque dixit: In principio erat Verbum, erat enim in 
Filio. Et Verbum erut apud Deum. principium elennn: et Deus δγαὶ Verbum hoce enim con-equitur: id 


quippe Deus est, quod ἐδ Deo genitum esi. Hoc erat in 


vrincipio upud Deum, productionis ordinem de- 


monstrat. Omnia per ipsum faela sunt, οἱ sine ipso ſactum est nihil Verhum elenim KEonibus omnibus, 


dui post se exstiterunt, ſormæ atque ortus auctior fuit. 


Quod factum est in ipso υἱἱα erat; hie vero con- 


jugium etiam indicavit; omnia cnim per ipſsuin (οί 6586 dixit; vitam autem ἢν ipso. Hee quippe, quæ 
in eo facta est, conjuuctior οἱ est, quam ea quæ per ippum facia sunt; cum 60 namijue exsistit, ac per 
cum frugescit. Quandoquidei subdit: Εἰ υἷα eràt {πὸ hominum: hoinis unirum vocabulo, Ecclesiau 


5 Joan. 1, 1, 9. 33 14. v, 4. 


(1) Οὗτος. 515 recie ceodex Reg. cum omnibus 
lrenæi editt. Petavius vero Basileensem Epipuani 
editionem perperam secutus scripsit, οὕτως, inde- 
que Latine reddidit: δὲς erat in principio, εἰς. Sed 
mirum quod vir doctissimus hujus editionis men- 
dum hic non deprehenderit. φαΐ paulo post ea ipsa 
Joannis verba, prout in eadem recte describuntur, 
recie ipſse scripsit: οὗτος ἣν ἐν ἀρχῇ, quamris 
ἈΠἔΕ intentus iterum verterit: οἷς erui in principio. 
Nusquam ita vertit vetus lrenæi interpe; nec Θὰ 
doannis verba, sed Sensum duntaxat corrumpebant 
Valentiniani. 

(2) Καὶ ἐκ τῆς ἀρχῆς. Recte monent Billius οἱ 
Priavins legendünm case cum iuterp. ἐν ἀρχῇ δὲ, 
χαὶ ἐχ τῆς ἀρχῆς. 

(5) Οὐδ᾽ ἐγ. ΑΒ his verhis hane Joannis perio- 
dum claudebant non Valentiniani modo, sd οἱ Ma- 
cedouiani, quos τοί! Chrysostomus homil. iv ἐπ 
Joun., pro suæ quique hærescos scopo. Quin οἱ ca 


(00εἰ plures, sed catholico sensu, sic elaudunt, ἢ 


ut aucior noster lib. 1, cap. 22; lih. 11, 6. 1.1 lih. 
ΜΙ, c. δ, οἷς; Cyrillus Alexand. in Joun. Augusti- 
nus Traci. 1 ἐπ Joan., οἱ Latinorum interpretuin 
plerique, Estio testæ. 
(ἢ Δι’ αὑτοῦ γεγενῆσθαι. Sice recie cod. Reg. 
In oinnihus tum Epiph tum lren. editt. perperam 
᾿ ἑαυτοῦ. Nam pauĩo unte scripium est, δι᾿ αὐτοῦ, 
οἱ ila habet Evangel. texitus. 
6) Τὴν δὲ ζωὴν ἐν αὐτῷ. Pravum hunc Valen- 
ſiniauorum ἐσ} deridet Origenes, τ. III. (μι. 


C ment. in Joun., pag. 71. Lege sis. Eumdem am- 


plectebantur Macedoniani, ut Spiritum sanctum, 
quem vitam 6550 dicebant, . m rebus crealis adnu- 
inera reul. Conſulat Chrysosi., loco cit. 

(0) Olxeiotẽſo ἐστὶν ἐν’ αὑτῷ. Dele particulam 
ἐν. 

(1) Etenim principium. ἃ vetus Feuard. cod., 
Clarom., Pass. οἱ Voss. cum textu Græco. Male 
vero apud Eras. et Gall. elenim ἐπ principio. Sed 
ab his verhis colon claudere debuisset Feuard. nec 
cu perperam istis adjungere, et Deus erat Verbum, 
a quihus aliera incipit periodus. Seusus autem est 
οἱ Verbum erat apud Deum, etenim principium, 
supp. Deus εδι. ὕπο his verhis, etenim principium, 
subjiciunt raliunem Valentiniani, cur Verbuin es- 
801 npud Deum; quia nimirum Verbum erat apud 
principium, Filium videlicet; etenim principium 
Deus 6δι. Ex eo enim quod Verbum essei ἐπ priuci- 
pio δὲ οχ principio, concludebant Verbum esse 
apud Deum, quia principium, id est Filius, Deus 
68ι. 

(8) Proximior est, quam. Lege juxia Græcum: 
proæximior (nelius propinquior δῖ ſumiliurior) est 
illi quam, οἷο. 

(9) Quoniaum inſert, ete., hominem autem nunc, 
οἷο. Melins ex Græco legas: Quoniam inſert, οἷς. 
ἤμπα lominem dicens; οἱ Ecctesiam φαΐ ομι v 
δι σαν. lPorro hominem pro plurali, ἐονεΐνιος 
ſut in cæteris exemplaribus ΘΝ 116}, eXx cod. Voss. 
οἱ Uræco 100 repobuit Grabius. 
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tziæ commumonem. ἔχ Logo enim οἱ Zoe Homno ge- A θρωπὸν εἰπὼν ἄρτι, χαὶ τὴν Ἐχχλησίαν ὁμωνύμως τῷ 


neratur et Ecclesia. Luinen autem dixit hominum 
Vitam, quoniam illuminati sunt ab ea, quod 65ὶ 
ſormatum οἱ maniſestalum (1). Hoc antem οἱ Paulus 
dicit: Omne enim quod maniſestatur (2), lumen δεὶ 3", 
Quoniam igiiur Vita manifestavit, οἱ generavit 
Homiuem οἱ Ecclesiam, lumen dicta est eorum. 
Aperte igitur manifestavit Soannes per sermones 
hos, εἰ al'a, οἱ quaternationem secuudam, Logon οἱ 
Zoen, Anthropon οἱ Ecclesiam. Sed οἱ primam si- 
gniſſeavit ietradem. Narrans enim de Salvatore, οἱ 
doucens omnia, quæ extra Pleroma sunt, per eum 
ſormata, frucium quoque enm esse dicens intra 
Pleroma (ὅ) : etenim /umen dixit iſlum, quod in le- 
nebris lucet, εἰ non ες mpreſienditur ab eis, quoniam 
omnia, quæ facia sunt ex passione, ſormans, igno- 
ratus 681 abd eis. Et Filium, οἱ Veritatem, οἱ Vitam 
dicit eum, οἱ Verbim carnem ſuctum (cujus qlorium 
vidimus, ait, εἰ gloria ejus, qualis erat Unigeniti (4). 
quœ α Patre datu est ei), plenum gratia (5) εἰ veritate. 
Dicit autem sic (6) 3): Εἰ Verbum caro ſactum est, οἱ 
habitavit in nobis, εἰ vidimus gloriam ejus, gqloriam 
φμαεὶ Unigeniti α Patre, plenum gratia οἱ. veri- 
tate (7). Diligenter igitur ostendit primam quater- 
nationem, Patrem dicens, εἰ Gratſam, οἱ Monoge- 


᾿Ανθρώπῳ (8) ἐμήνυσεν, ὅπως διὰ τοῦ ἑνὸς ὀνόματος 
δηλώσῃ τὴν τῆς συζυγίας χοινωνίαν. Ἐχ γὰρ τοῦ Λόγου 
χαὶ τῆς Ζωῆς ἄνθρωπος γίνεται χαὶ Ἐχχλησία. Φῶς 
δὲ εἶπε τῶν ἀνθρώπων τὴν Ζωὴν διὰ τὸ πεφωτίσθαι 
αὑτοὺς ὑπ' αὐτῆς, ὃ δὴ ἐστι μεμορφῶσθαι χαὶ πεφα- 
νερῶσθαι. Τοῦτο δὲ χαὶ ὁ Παῦλος λέγει" Πὰν γὰρ 
τὸ ςαγερούμεγον φῶς ἐστιν. Ἐπεὶ τοίνυν ἐφανέ-- 
ρωσε χαὶ ἐγέννησε τόν τε ἄνθρωπον χαὶ τὴν ἘἜχχλη- 
σἰαν ἡ Ζωὴ, φῶς εἰρῆσθαι (9) αὐτῶν. Σαφῶς οὖν δε- 
δήλωχεν ὁ Ἰωάννης διὰ τῶν λόγων τούτων τά τξἜ 
ἄλλα χαὶ τὴν τετράδα τὴν δευτέραν, Λόγον χαὶ 
Ζωὴν, Ἄνθρωπον καὶ Ἐχχλησίαν. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ 
πὴν πρώτην ἐμήνυσε τετράδα. Διηγούμενος γὰρ περὶ 
ποὔ Σωτήρης, καὶ λέγων πάντα τὰ ἐχτὸς τοῦ πληρώ- 
ματος δι᾽ αὐτοῦ μεμορφῶσθαι, χαρπὸν εἶναί οησιν 
αὐτὸν παντὸς τοῦ πληρώματος (10)" χαὶ. γὰρ φῶς 
εἴρηχεν αὑτὸν τὸ ἐν τῇ σκοτίᾳ φαινόμενον, καὶ 
μὴ καταιηφθὲν ὑπ᾽ αὐτῆς, ἐπειδὴ πάντα τὰ γενό- 
μενα ἐχ τοῦ πάθους ἁρμόσας (11), ἢγνοήθη ὁπ᾽ αὖ- 
«ἧς (12) χαὶ Υἱὸν δὲ, καὶ ᾿Αλήθειαν, χαὶ Ζωὴν λέγεε 
αὐτὸν, καὶ Λόγον σάρχα γενόμενογ᾽ οὗ τὴν δόξαν 
ἐθεασάμεθα, φησὶ, χαὶ ἦν ἡ δόξα αὑτοῦ, οἵα ἣν 
ἡ τοῦ Μονογενοῦς, ἣ ὑπὸ τοῦ Πατρὸς δοθεῖσα 
αὐτῷ πιήρης χάριτος καὶ ἀ.ἰηθείας (15). Λέγει δὲ 
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uoque æqui voce signiſicavit: ut per unam vocem, conjugii eommercium declararet. Ex Verbo enim οἱ 
ita, Homo οἱ Ecelesia oru sunt. Porro hominum lucem vilom ↄppellavii, quod ipsi ab ea ilſuminati 
Sint, hoc est formati ἃς pateſactiò. Quod etiam Paulus his verbis ait: Omne autem id quod maniſestatur. 
ἐπα est. Quoni am itaque Vita et Hominem οἱ Ecclesiam genuit ac patefecit, ipsorum —— lux dicta 


est. Perspicue igiiur per hæce verba Joannes tum alia, ium secundam quaternitatem, 


00 est Sermunein 


et Vitam, Hominem οἱ Ecclesiam, declaravit. Quin prima quoque ab eo quaternitas indicata est. Nam de 


δι Ephes. v, 13. ** Joan. 1, 14 


(1) Quod est formatum οἱ maniſestatum. Fortasse C bilauvit in nobis, et contemplati vidimus gloriam πᾶ 


acripsit iuterp. quod est ſormatum 6886, εἰ mani- 
leſtatum, pro ſormati sunt εἰ maniſestata. Sic iu 
legas juxia Græcuin. 

(4) Quod maniſestatur. Sic quidom Vulgatæ Bi- 
bliorum versiones Latinæa; sed, ut probe monet 
Grabius, cum φανερούμενον quasi participiuin verhi 
medii in siguiſicatione activa accepisse Valeninia- 
nos, iminediate sequentia clare ostendant; inter- 
pres polius, quod maniſestat, quam, quod maniſe- 
atatur, reddere dehuisset. 

(5) Dicens intra Pleroma. Lege ex Græco, dicit 
totius Pleromutis. Vide not. 10. 

(4) Qualis erut Unigeniti. Sie recte Clarom. cod. 
iuxta Græc. οἵα ἣν ἡ τοῦ μονογενοῦς. Eras., Gall. οἱ 
Feuard. quasi unigeniti; Oxon. ex cod. 7058. pejus, 
quaeci erat unigeniti. 

(8) Plenum gratia. Codicem Aruniel. sequimur., 
cæieris omnibus eum editt. tum mss. bic præpo- 
neudum. Ulum quidem postposuit Grabius: quia 
vocom Græcam πλήρης ad δόξαν cum Billio εἰ Pe- 
tavio reſerre maluit, quam ad Λόγον sed dociissi- 
mos alioqui viros Græcorum seusum hic assecutos 
non ſuisse, in notis ad iextum Græcum demoustra- 
vimus. Quare disnctionis causa, hæc. cujus σίο- 
riam vidimus. ... duta est ei, parenihesi iucludimus. 

(0) Bicit autem sic, elc. usque ad, diligenter igi- 
tur. Billium, alioqui non indiligentem, in nova 
verſsiune 518 hæc prætermisisse, cuin Frontoue 
Duc. miror. Sed paulo magis stupenda Gallasii 
hallucinatio; dum enim novis vocibus studet, iis 
repudiatis, quibus utitur Vulgata nostra, πὲς 
evangelico seusui, nee Grammaticæ legibus con- 
a2ulit. Vertit eniu: εἰ Sermo ſauctus 4ε1 curo, Εἰ hu- 


nigeniti α Patre, plenum σταίΐα εἰ veritatis. Sivo 
enim plenum ad vocem sermo, sive ad gloriam re- 
ſerat, solecismi culpa ienelur. Aiqui si vel Era- 
smum consuluisset, ab 60 didicissæt vocem Græcam 
πλήρης reſerri ad Λόγος, non δὰ οόξαν ac proinde 
veriendum erat: οἱ Sermo ſuctus est caro, εἰ habi- 
tavit in nobis, ete., plenus grutiu et veritutis. 

(ἢ) Plenum σταῖίία εἰ veritute. Sic ex Græco 
emendamus, imo ex ipso Irenæi interp. qui lib. v. 
cap. 18, sie reddidit, In cæleris aniem omnibus 
cum editi. ium inss. legitur, plena, sed maniſesto 
scribarum lapsu. Si enim δὰ gratiæ veritalisquæ 
plenitudo δά gloriam referreiur, in Græco scriben- 
dum eee πλήρη, et in Latino plenam. Video 
ποι, 13. 

Ὁμωνύμως τῷ ᾿Αγθρώπῳ. Τῷ ἀνθρώπῳ delerũ 
vult Binius; sed retineri nihil vetat. 

(9) Εἰρῆσθαωι. Melius legas cum interp. εἴρηται. 


ἢ (10) Παντὸς τοῦ πιληρώματος.Υεϊ. interpres non 


παντός, sed ἐντός legisse videtur. Vertit enim, 
intra. Sed — lecuo præſerenda. Salvatoreimn 
enim ſotius Pleromatis ſructum esse jam non seiucl 
—— —— —— 

11) ᾿Αρμόσας. Μορφώσας legi mavult Billius, 
* vertit interpres, ſormuns. Seũ ἁρμόσας —em 
recidii. 

(12) Ὑπ᾽ αὑτῆς. Monet Grah. interpretem recte 
legisse, ὑπ᾽ αὐτῶν, quia vertit, αὐ eis. Sed enileiu 
raiione legisset iuterpres linea præeed. ὑπ᾽ αὐτῶν, 
qui vertit etiam, αὐ eis. Non atiendebat, puto, vir 
doclus, αὐ εἷς uirobique reſerri ad tenebrus, οἰ ὑπ᾽ 
αὐτῆς αὐ τὴν σχοτίαν. 

()6: Π΄λήρης γάριτεος καὶ ἀιἸηθείας. Vet lege 


557 CONTRA IXBRESES LIBER PRIMUS. δὼ 


οὕτως" Καὶ ὅ Λόγος σὰμξ ἐγένετο, καὶ ἐσκήνωσεν" αὶ nem, οἱ Vernatem. Sie Joannes de prima εἰ matre 
ἐν ἡμῖν, xul ἐθεασάμεθα τὴν δόξων αὑτοῦ, omniui Monum ogdoade dixit. Patrem enim dixit, 
δύξαν ὡς μογογεγοῦς πωρὰ Πατρὸς, πιήρης οἱ Gratiam, ει Monogenem, εἰ 8.84 Verĩitatein, οἱ 
χάριτος καὶ ἀϊηθείας. ᾿Αχριδῶς οὖν καὶ τὴν Verbum, εἰ vVitam, et Hominem, οἱ Ecelesiam. Ει 
πρώτην ἐμήνυσε τετράδα, Πατέρα εἰπὼν, χαὶ Χάριν, Piolemæus quidem ita (4). 

χαὶ τὸν Μονογενῆ, χαὶ ᾿Αλήθειαν - οὕτως ὁ Ἰωάννης περὶ τῆς πρώτης καὶ μητρὸς τῶν ὅλων Λιώνων ὀγδοάδος 
εἴρηχε. Πατέρα γὰρ εἴρηχε, καὶ Χάριν, καὶ Μονογενῆ, καὶ ᾿Αλήθειαν, καὶ Λόγον, χαὶ Ζωὴν, χαὶ Ἄνθρωπον, 
καὶ Ἐχχλησίαν. 

CAPUT ΙΧ. 
Impugnuntur impice Hæreticorum interpretationes. 


Opãc, ἀγαπητὲ, τὴν μέθοδον, ἧ οἱ χρώμενοι φρεν- 
απατοῦσιν ἑαυτοὺς, ἐπηρεάζοντες τὰς Γραφὰς, τὸ 
πλάσμα αὑτῶν ἐξ αὐτῶν συνιστάνειν πειρώμενοι. 
Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ αὐτὸς (1) παρεθέμην αὐτῶν τὰς 
λέξεις (2), ἵνα ἐξ αὐτῶν χατανοήσῃς τὴν πανουρ- 


ἃ, Vides igitur, dilectissime, adinventionem, 
qua utentes seducunt seinetipsos, calumniantes 
Seripturis, ſietionem suam ex eis constare (5) ad- 
nitentes. Propies loc enim et ipſsas eorum appo- 
sui astutias et dictiones, ut ex eis consideres ma- 


ταν τῆς μεθοδείας, χαὶ τὴν πονηρίαν τῆς πλάνης. Β elitiam ἱπνοπιίονβ et nequitiam eéerroris. Primo 


Πρῶτον μὲν γὰρ εἰ προέχειτο Ἰωάννη τὴν ἄνω ὁγ- 
δυάδα μηνύσειν, τὴν τάξιν ἂν τεςτηρήχει τῆς προῦο- 
λῆς, χαὶ τὴν ποώτην τετράδα σεδασμιωτάτην οὖσαν, 
χαθὼς λέγουσιν, ἐν πρώτοις ἂν τεθείχει τοῖς ὀνό- 
μασι, χαὶ οὕτως ἐπεζεύχθη (5) τὴν δευτέραν, ἵνα 
διὰ τῆς τάξεως τῶν ὀνομάτων ἡ τάξις δειχθῇ τῆς 
ὀγδοάδος " χαὶ οὐχ ἂν μετὰ τοσοῦτον διάστημα, ὡς 
ἔχλελησμένος, ἔπειτα ἀναμνησθεὶς, ἐπ᾽ ἐσχάτῳ πρώ- 
τῆς ἐμέμνττο τετράδος. "Ἔπειτα δὲ χαὶ τὰς συζυ- 
γίας σημᾶναι θέλων, χαὶ τὸ τῆς Ἐχχλησίας οὐχ ἂν 
παρέλιπεν ὄνομα - ἀλλ᾽ ἣ χαὶ ἐπὶ τῶν λοπῶν συζυγιῶν 


enim δὶ propositum esset Joanni,. illam, quæ sur- 
sum est, veionationem ostendere, ordinem eusto- 
disset utique emissionis, ei primam quaternatio- 
nem, cum sit venerabilior (Jquemadmodum dicunt). 
in primis utique posuisset nominibus, οἱ sic ad- 
junxĩsset secundam, ut per ordinem nominum ordo 
oatenderetur octonationis: et non utique post tan- 
tum intervallum, quasi oblitus, deinde commemu- 
raltus (6), in novissimo primæ memoratus [586] 
quaternationiĩs. Deinde autem et ronjugationes signi- 
ſiecare voleus, et Eccliesiæ non prætermisisset 


BILLII NTERPRETATIO. 


Galvatore verha faciens, dicensque omnia,. 41: exira Pleroma sunt, per enin ſormata ſfuisse, fruetum 
ſum esse ait totius Pleromatis. Etenim lucem eum appellavit in tenehris lucentem. nece 40 iis compre- 
hensam: quandoquidem, ipsis inscientihus, omnia quæ ex passione ſacta sunt, inſormavit. Ad πο, οἱ 
Filium, et Veritatem, οἱ Vilam eum dicit, οἱ Verhum çarnem eflectum: Cujus qlorium, inquit, perspexi · 
mus, εἴ erat ꝗloria ipaius quasi qloria unigeniti, σι α Patre ipsi concessa ſuerat, plenu grautia εἰ veritote. 
απ igitur οἱ accurate primam quoque quaternitatem astendit, cum Pafrem, οἱ Charin, Monogenem 
item. οἱ Veritatem dixit. Alque ad hune modum Jonannes de principe atque amnium ÆXonum parente 
UOgdoade locutus est. Patrem enim οἱ Charin dixit, NMonogenem δὲ Veritatem, Sermouem οἱ Vitam, Ho - 
ininem et Ecclesiain. Aique in hunc modum Plolemæus. 


CAPUT ΙΧ. 


ἢ. Cernis, vir charissime, qua illi vafritie utentes sibimetipsis imposturam ſaciunt, Seripturas nimi- 
rum verantes, dum per eas ſideim commentis suis astruere conantur. Ob id enim ipsas quoque eorum 
voces apposui. ut ex 115 artiſicii versutiei, atque erroris improbitatem ↄauinmadvertas. Primum enim, si 
hboc Joanni propositum ſuisset, ui sSupernam illam ogdoadem declaroret, prodnetionis utique ordinem 
servasset, ac primam quaternitatem, utpote augustissimam, velut ipsi dicunt, Summeque venerandam, 
in primis nominibus collocasset, δια [18 secundaii adnexuisset, ui per ποι ordinem οἱ seriem 


πλήρη, vel subĩntelſige ὅς ἐστι πλήρης, οἴς., πλήρης C cunqne hiĩe ex Valentĩinianorum mente proſert Fvan- 


enim, non ad δόξαν (ᾳυο vult Grabius Billium αἱ 
Pelavium secutus), sed ad Λόγον, ex ipsa etiam 
Valentinianorum mente, hie reſerri suadent plura. 
19 Quainvis ex inemoria duntaxat cilari hic videan- 
iur Soannis verba, additis scilicet multis vocibus 
quas sacer Evang. textus nou agnoscit, servatur 
tamen idem reginen verboruin, quud Juannes ipse 
servaviit. Cumque Juannes in nominativo casu re- 
puauerit πλήρης iut ſerunt melioris nota coild. οἱ 
legunt omnes ſere 55. PP.) et ad Λόγος retulerit, 
non mirum δὶ in eodem casu hie reponatur (quain- 
vis ſorle commodior ſuisset accusati vus, propter 
præcedens Λόγον) οἱ illue reſeratur; cum maxime 
nihil ad Valentinianorum hy pothesim reſerret, an 
ad Λόγον, an ad δόξαν reſerreiur πλήρης. Deinde 
cum slatim non ex memoria, sed ex codice proſe- 
runt hæreltici illi ipsa Joannis verba, recte legunt, 
πλήρης χάριτος, εἰς. Aiqui si πλήρης ad δόξαν γο- 
tulissent, lſegere debuissent, πλήρη in accusativo, 
uon πλήρης; υἱἱ sSatis patet. Denique lIreuæus quæ- 


elii testimonia, eoedem modo legit εἰ ipse ἐπ aliis 
ocis; sensum enim, non verba corrumpehant illi. 
At lib. v, cap. 18 eadem, de quibus agimus, verba 
laudans, πλήρης ad Λόγον reſert: vertit siquidem 
interpres, pleuum gratie οἰ reritaute. 

(1) Καὶ αὑτός. Lege αὑτάςξ, cum interprete. 

(39) Τὰς «ἕξεις. Aliquain aliam vocem cum 60- 
pula χαΐ hice legisse videtur interpres; vertit enim, 
ustulios εἰ dictiones. 

(3) Ἐπεζεύχθη. Mallem ἐπέζευξε. Sed ſorie verhum 
ἐπιζεύγνυμαιη activa significatione accepit lrenaæ:us. 

(4) Ptolemœus quidem itu. Hæc in Græco desi- 
derantur. 

(5) Constare. αν. συνιστάνειν, quod verieudum 
erat, commendare seu approbare. lude enim Secri- 
piuris calumniam struebant Valentiniani, {μοι} 
ſietiones 51:35 ex eis 2approhare adnitereutur. 

(θ) Deinde commemoratus. ἴῃ Eras., Gall. οἱ Ὁ - 
ιο᾽». 46 re commemoratus, ſorie pro dein γε ΟΝ Ν 4. 
morutus; sic enin hahet cod. Claroii. 
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nomen; 56 aut et in reliquis conjugationihus Α ἠρχέσθη τῇ τῶν ἀῤῥένων προσηγορίᾳ, ὁμοίως δυνα- 


contentus ſuisset masculorum appeéllatione, simi- 
liier cum possent et illa (1) simul subaudiri, ut 
unitatem per omnia esset custodiens; aut si reli- 
quorum conjugationes euumerahat, et Anthropi 
(id esi, Hominis), utique maniſestasset conjugem, 
οἱ utique non remisisset (9) de divinauone nos ac- 
eipere nomen iĩpsius. 

2. Alaniſesta igitur expositionis eorum transſi- 
ctio. Joanne enim unum Deum exponente (5), οἱ 
unum Unizenitium Chrisium Jesum amuntiante, 
per ἄξ, quem omnia ſacta esse dieit, hune Ver- 
bum Dei, hune UVnigenitum, hune ſactorem om- 


nium, hunc lumen verum illuminons omnem ho- 


minem, hunc munti fabricatorem, hunc in sua 
venisse, hune cumdem carnem factum, αἱ inhabi- 
[5860 in nobis: hi transvertentes seccundum veri- 
Situile (6) expositionem, alterum quidem Monoge- 
nem volunt esse secundum emissionem, quem 56]- 
licet (5) et Principium vocant; alterum autem 
Soterem (id est Salvatorem), fuisse volunt, οἱ al- 
terum Logon (id est Verhum), ſilium bdMonogenis 
(id est unigeniti), οἱ alterum Christum (6) ad emen- 
dationem Pleromatis emisstun: οἱ unumquodque 
eorum, quæ dicta sunt, auſerentes ἃ veritate, οἱ 
abutentes nominihus, in suan argumentationem (7) 
transtulerunt: ut, secundum eos, in tantis Joannes 
Domini Christi Jesu memoriam ποῖ ſecerit. Si 
οἷ Patrem dixit (8), et Charin, οἱ Monogenem, 


μένων χἀχείνων συνυπαχούεσθα:, ἵνα τὴν ἑνότητα 
διὰ πάντων ἧ πεφυλαχώς εἰ τῶν λοιπῶν τὰς συζύ- 
γους (9) χατέλξγε, καὶ τὴν τοῦ ᾿Ανθρώπου ἂν μεμη- 
νύχει σύζυγον, καὶ οὐχ ἂν ἀφῆχεν ἐχ μαντείας ἡμᾶς 
λαμθάνειν τοὔνομα αὐτῖς. 


4, ᾧανερὰ οὖν ἣ τῆς ἐξηγήσεως παραποίησις. 
Τοῦ γὰρ Ἰωάννου ἕνα Θεὸν παντοχράτορα, χαὶ ἕνα 
μονογενῆ Χριστὸν Ἰησοῦν χηρύσσοντος, δι᾽ οὗ τὰ 
πάντα γεγονέναι λέγει, τοῦτον Υἱὸν Θεοῦ (10), τοῦτον 
Μονογενῆ, τοῦτον πάντων ποιητὴν, τοῦτον φῶς 
ἀληθινὸν, φωτίζοντα πάντα ἄνθρωπον, τοῦτον 
χόσμου ποιητὴν, τοῦτον εἰς τὰ ἴδια ἐληλυθότα, τοῦ- 


Β τὸν αὐτὸν σάρχα γεγονότα, χαὶ ἐσχηνωχότα ἐν ἡμῖν " 


οὗτο!: παρατρέποντες χατὰ πὸ πιθανὸν τὴν ἐξήγη- 
σιν, ἄλλον μὲν τὸν Μονογενῇ θέλουσιν εἶναι χατὰ 
τὴν προδολὴν, ὃν δὴ χαὶ ᾿Αρχὴν χαλοῦσιν᾽ ἄλλον δὲ 
πὃν Σωτῆρα γεγονέναι θέλουσι, χαὶ ἄλλον τὸν Λόγον 
υἱὸν τοῦ Μονογενοῦς, χαὶ ἄλλον τὸν Χριστὸν εἰς 
ἐπανόρθωσιν τοῦ πληρώματος προδεθλημένον" χαὶ 
ἕν ξἕχαστον τῶν εἰρημένων ἄραντες ἀπὸ τῇς ἀληθείας, 
χαταχρησάμενο: (11) τοῖς ὀνόμασιν, εἰς πὴν ἰδίαν 
ὑπόθεσιν μετήνεγχαν, ὥστε, χατ᾽ αὐτοὺς, ἐν τοῖς 
τοσούτοις τὸν Ἰωάννην τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
μνείαν ποιεἴσθαι (12). Εἰ γὰρ Πατέρα εἴρηχε, καὶ 
Χάριν, καὶ Μονογενῇ, χαὶ ᾿Αλήθειαν, χαὶ Λόγον, χαὶ 
Ζωὴν, καὶ Ανθρωπον, καὶ Ἔχχλησίαν, χατὰ τὴν ἐχεί-- 


BILLII INFERPRETATIO. 


ogdnadis ordo demonstraretur; non autem tanto post intervallo velut ohlivione capins, ae poſsten ἴω 
momuriam rediens, ultiimo loco quaternitatis primæ mentionem ſecisset. Deinde, si conjugia quoque in- 
icare voluisset, proſecto Ecclesiæ noamen handquaquam ah eo præteritum ſuisset; veruin aut in re- 
liquis etiam conjugationibus masculos appellare satis hahnisset (quiphe cum æque Παρ una subaudiri 
Pusſsent), ul hic Γαι πο unitatem prorsus servaret; aut si reliquornim conjuges recensebat, Hoiinis quaque 
σον σοι) declarasset, uec nohis ippins nomen ex conjeciura et divinatione capiendum reliquisset. 
2. Plana est ilaque expositioris hujusce ſalsitas. ΝᾺ ἢ cum Joannes ἅμ Deum omnpotentein, οἱ 
unum Uuigenilum Jexuiur Christum, per quem omnia facia sunt, pradicet, hune Flium Dei, hunc Uui- 
κοι, hune omnium rerum eſſecliorem, hunc veram lucqm illuminautein oinnem hominem, hunce 
mundi conditorem, hune qui ad sua venerit, et eↄaro facins 81}, et in nobhis habitaverit; hi speciosæ ora- 
fionis lenociuio expositiotem detorquentes, alium Unigeuitum esse sSecundum productionem, quem etiam 
Principium nuncupant, alium Salvatorem fuisse volunt, alium Sermunem Πα Monogenis, alium deni- 
que Christum, ad Pleromatis instauralionem in licem cdilum: χὰ unumquodque eorum, quæ dieta 
δι, 2 verilate diinoventes, ac nominilius ahutentes, ad instilntum suum traustulerunt; adeo υἱ, εἶδ 
corum senteutin, Joannes in tot verhis Donini Jesu Christi menuonem nullam fecerit. δὲ enim Patrem 
dixil, οἱ Gratiam, οἱ Uniteuitum, et Veritalem, et Verbum, οἱ Vitam, οἱ IIominem, οἱ Eeclesiam, 


(1) Cum possent οἱ illa. Legeudum puto: cum Ceinterpretatione vocis Clariſstum, supererat; serinse- 


possenttel iild, scilicet [οἶα conjuges sSeu Æo- 
nes ſemiue. 

(2) δον renmisisset. Gr. οὐχ ἂν ἀφῆκεν, non dimi- 
SiSael. 

G6 Unum Deum ecponente. Adde ex Gr. unum 
Decum omnipotentem. 

(ἢ) Secundum rerisimile. Sic ἂχ Græco, [ἃ exi- 
gente sensu, restituo, pro secundum verisimilem, 
ut habent onnes codd. maniſesto scribarum lapsu: 
1} 6 scilicet apice notata litera 6, quod frequens 
in miss. occurrit. 

.9) μοι scilicet. Eras., Feuard. οἱ Call. perpe- 
γι hahent, quam. 

(0) AMterum Cliristum. Duas voces, id est, post 
Christum in præced. editi. insertas merito (οἷος 
υἱἱ Grah. quia in Grixco οἱ mas. Clarom., Arundel. 
γι: dossib desunt, ἐς ſalsum gignunt seusum; 
dcd lorte, κέ cst, in 55. τάδ οὐ Callabsti, ἐλ 


ratque quispiam, id est unctum, αὐ ante scriptum 
ὁδὶ, Monogenis, id est Unigenili. 

(7) In suum argumentatiorem. Græcam vocem 
ὑπόθεσιν, argqumeilationem vertere amat iuterp.: 
miaullem reddidiſset, instilutum, sententiam. 

(8) διχῆ. ἃ Clarom. et Vouss. exacie juxta 
Græcum εἴρηχε. Eras., Gall. οἱ Feuari. diæxisrei. 

(9) Εἰ τὼν «λοιπῶν τὰς συζύγους. Legendum 
cum interp. ἢ εἰ τῶν λοιπῶν. Sed frustra Bitlius 
οι Fronto Duc. cuin eodem legi νοΐ, τὰς συ- 
ζυγίας et sensus enim οἱ contextus seruionuis exi- 
gunt συξύγους. 

(10) χιών Θεοῦ. λόγον Θεοῦ legisse videlur in- 
terpres. 

(11) Καταχρησάώμενοι Lege cum interp. χαὶ χα- 
ταχρηπάμενοι. 

(12) Ἡγνείων ποιεισύαι. dlenda cum interpr. 
Patlicula πύρα νὰ μα vel οὖ, 
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νων ὑπόθεσιν περὶ τῆς πρώτης ὀγδοάδος εἴρηχεν, Α οἱ Aleihian, οἱ Logon, εἰ Zoen, οἱ Anthropon, οἱ 


ἐν ἧ οὐδέπω Ἰησοῦς, οὐδέπω Χριστὸς ὁ τοῦ Ἰωάν- 
νου διδάσχαλος. Ὅτι δὲ οὐ περὶ τῶν συζυγιῶν αὐτῶν 
ὁ ᾿Απόστολος εἴρηχεν, ἀλλὰ περὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὃν καὶ Λόγον οἷδε τοῦ Θεοῦ, αὐτὸς 
πεποίτιχε φανερόν. ᾿Αναχεφαλαιούμενος γὰρ περὶ 
τοῦ εἰρη μένου αὐτῷ ἄνω ἐν ἀρχῇ Λόγου, ἐπεξηγεῖ- 
ται" Καὶ ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, καὶ ἐσκήνωσεν 
ἐν ἡμῖν. Κατὰ δὲ τὴν ἐχείνων ὑπόθεσιν, οὐχ ὁ Δό- 
γος σχοξ ἐγένετο, ὅς γε οὐδὲ Ἦλθέ ποτε ἐχτὸς πλη- 
ρώματος, ἀλλὰ ὁ τῆς οἰχονομίας (1), μεταγενέστερος 
τοῦ Λόγον, Σωτέρ. ᾿ 


ὦ, δίλθετε οὖν, ἀνόητοι, ὅτι Ἰησοῦς ὁ παθὼν 
ὑπὲρ ἡμῶν, ὁ χατασχηνώσας ἐν ἡμῖν, οὗτος αὐτός 
ἐστιν ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ. Εἰ μὲν. γὰρ ἄλλος τις τῶν 
αἰώνων ὑπὲρ τῆς ἡμῶν αὐτῶν σωτηρίας σχρξ ἐγέ- 
γξτο, εἰχὸς ἣν περὶ ἄλλου εἰρηκένα! τὸν ᾿Απόπτολον" 
εἰ ὁὲ ὁ Λόγος ὁ τοῦ Πατρὺς ὁ χκαταθὰς, αὐτός ἐστι χαὶ 
ὁ ἀναθὰς, ὁ τοῦ μόνου Θεοῦ (3) μονογενὴς Υἱὸς κατὰ 
τὴ" τοῦ Πατρὺς εὐδοχίαν σαρχωθεὶς ὑπὲρ ἀνθρώ- 
πων, οὗ περὶ ἄλλου τινὸς, οὐδὲ περὶ ὀγδοάδος τὸν λό-- 
γον ἐμπεποίηται (5), ἀλλ᾽ ἣ πεοὶ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. Οὐδὲ γὰρ ὁ Λόγος, κατ᾽ αὑτοὺς, προηγου- 
μένως σὰρξ γέγονε. Λέγουσι δὲ τὸν Σωτῖρα ἐνδύ- 


Ecelesiam, secundum illorum argumentationem εἰ8 
prima ogdoade dixit, in qua nondum Jesus, non- 
dum Christus Joannis magister. Quia autem nuon 
ὧδ syzygiis iporum Apostolus dixit, sed de Don- 
10 uostro Jesu Christo, quem οἱ Verbum scil esse 
Dei, idem ipse ſecit manilestium. Recapitulans enim 
de eo Verbo, quod ei in principio dicium est (4), 
iusuper exponit: Εἰ Verbum caro ſactum est, εἴ 
inhabitavit in nobis (ὃ). Secundum autem illorum 
argumentationem, non Verbui caro ſaetum est, 
quod quidem nec venit unquam extra Pleroma: 
56:1 qui ex omnibus ſactus (6), οἱ sit posterior 
(7) Verbo, Salvator (8). 

Δ8 5. Discite igilur, insensati, qnoniam Jesus, qui 
passus est pro nobis, qui inhabitavit in nohĩs, idem 
ipſe est οἱ Verbum Dei. Si enim alius ex Æonibus 
pro nostra salute caro factus 681, æstimandum erat 
(ὁ altero dixisse Apostolum. Si autem Verhum Pa- 
tris, qui deſscendit, ipse est οἱ qui ascendit, ah uno 
Deo unigenitus Filius, Ssecundum Patris placitum 
incarnalus pro hominibus; non ἐδ alio aliquo, ne- 
que de ogdoade Joannes sermonem ſecit, sed de 
Domino Christo Jesu. Neque enim Verbum secun- 
dum eos principaliter earo factum est. Dicunt enim 
Sotera induisse corpus animale, de dispositione 
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juxta illorum sententiam de prima ogdoade hæc dixit, ἴῃ qua necdum est Jesus, necdum Christus Suan- 
n's præeeptor. Quod autem Apostolus non de ipporum conjugiis, sed de Domino nostro Jesa Chrisio, 
quem οἱ Dei Verbum ſagnoscit, verba ſecerit, ipſemet aperie declaravit. Sermonem enim de 60 Verhbo, 
de quo supra in principio locutus ſuerat, in sSummam redigens, exponens deinde subjungit: Et Ver— 
bum curo ſactum est. εἰ habiſarit ἐπ nobis. Atqui si verum est quod ipsi ponunt, haudquaiſuam Verbum 
caro ſaclum est, uipote quod ne ex Pleromate quidein unquain excesserit, sed Salvator, ille, qui ex 
oiunihus vortus est, natuque minor Sermone. 

3. Discite igilur, vecordes homines, JSesum, qui nostra causa passus est, atque apud nos habitavit, 
eum ipsum esse Dei vVerbum. Etenim si alius quisquaim ex Æunihirs pro salute nöstra arneim ἀβομ5ἷ5- 
δι" 1, probabile ſuisset Apostolum de alio verha ſecisse. Cum autem Verbum Patris, quod descendit, idem 
51 etiam quod ascendit, ille, inquam, unius Dei unigenitus Filius, beuigna Patris voluntate hominum 
catisa incarnatus, profecio non ἐδ quoquam alio, nee de ogdoade verba fecit; verum de homino desu 
Uhristo. Neque euimn, αἱ ipsi sentiunt, Verhum curo factum est. Aiunt enim Salvatorem arimale corpus 
induisse, iueſſahili providentia ex dispensatione Δ hoc ſahricatum, ut et vculis cerni, οὐ manibus tractari 
Ppousset. Atqui caro est antiqua illa Adanũ e liuo ἃ DBeo eflictio, quam Dei Verbum vere factum esse Soan- 


(1) 
B. Hius cum interpr. ὁ ἐχ πάντων γεγονώς, quia 
netitius ille Valentinianorum Servator ex omnihus 
Aouihus ortum iraxit. Grahius vero Epiphanii le- 
ctionem pro genuina habet, ratus hane, ulpote 
obscuriorem, Uberiori explicationi occasionem de- 
disse. Sed is certe non est interpres noster, qui 
lantam sibi libertaten arroget. Quare utrumque 
liexium, Græcum scilicet οἱ Launum, hie muti- 
lun essae, alierumque ex altero emendandum 6556 
retus, οἱ Epiphanii et interpretis lectionem ample— 
ctor. legeuduuque censeo: ὁ ἐχ πάντων γεγονὼς, 
χαὶ τῆς οἰχονομίας, μεταγενέστερος τοῦ Λόγου, 
Σωτῆρ. Cur auiem Salvator dicatur, τῆς οἰκονομίας 
Σωτῆρ, raltio in pronptu ὁδὶ : quia scilicei hiuua- 
5 salutis procurande causa (quæ Griecis οἶχο- 
νομία est, ut supra diximus), animale corpus iu- 
duit, ut praulo post subjicitur, quod quidem cor- 
pus ἐχ τῆς οἰχηνομίας χατεσχευασμένον ἀῤῥήτωῳ 
προνοίᾳ, ἐὺ dispensutione (id est salutis υϑ 
Ccàaus:i), conſtrucium inenurrabili arte dicehaut Vu- 
leutinani. 

(3) Ὁ τοῦ μόγου Θεοῦ. Legisae videtur inter- 
pres, ἀπὸ τοῦ, non ὁ τοῦ, sed uirumque codem 


Ὁ τῆς οἱκογομίας. Pro his legendum vult C ſere recidit. 


(5) Λόγον ἐμπεποίηται. Legendum vult Billius 
πεποίηται. 

(4) θὲ eo Verbo, quod ei in principio dictum est. 
Addendlum ex Graæcoòo: de eo Verbo, de quo supra 
in principio dictum esſt. Quod clarius vertii Billius: 
de eo Verbo, de quo supru in principio locutus ſue- 
τοί. Quanquam tamen non imuerito existimat 
Fronto Duc. Græcis alium suhesse posse sensum 
{πὶ amplexus est Petavius), scilicet: recupitu- 
(118 enim de eo Verbo, quod ab eo supro dictum 
ὁδὶ in principio ſuisse. Hnuc quidem sensum im- 
probat Grabins. quiu, inquit, ἐπ Groco non est, 
ἐν ἀρχῇ εἶναι Λόγουι Nempe decest Verbum εἶναι, 
δι! subintelligi nihbil vetat. 

(5) Inliubitauit in uobis. Sic codd. Claroi. οἱ 
55., cæleri μαθπαυϊ ἐπ nobis. 

(6) Ex omnibus ſuctus. Auctoritate cod. Clarom. 
delto verhum, est, ulpote superfſuum. 

(7) Μὶ δε poslerior. Δ Claromont., Pass., Arund. 
οἱ Voss. cum edit. Oxon. [ἢ crteris vitiose, sic. 

(δ) δαίναίον. Adde ex Gr. diſpenrxationis διέ» 
valor. Lege Not. 1. 
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aptatum inenarrabili providentia, ut visibile εἰ Α σασθαι σῶμα ψυχικὸν, ἐχ τῆς οἰχονομίας χατεσχενα- 


palpabile ſieret. Caro est autem illa vetus de limo 


secundum Adam ſacta plasmatio ἃ Deo, quam 


vero ſfacium Verbum Dei maniſestavit Joannes. Εἰ 
soluta est illorum prima οἱ primogenita oetonatio. 
Cum enim unus οἱ idem ostenditur (1) Logos, εἰ 
Mounogenes, οἱ Zoe, οἱ Phos, et Soter, οἱ Christus 
Filius οὶ (2), οἱ hic idem incarnatus pro nobis, 
soluta est octonatĩonis illorum compago. Hace autem 
aoluta, decidit illorum omnis argumentatio, quam 
ſalso nomino (ὅ ) somniantes infamant Seriptu- 
ras (4&), ad propriam argumentauonem conſingen- 
datu. 


ἃ, Post deinde dicuones οἱ nomina dispersim 


σμένον ἀῤῥήτῳ προνοίᾳ, πρὸς τὸ ὁρατὸν γενέσθαι 
χαὶ ψηλαφητόν. Σὰοξ δέ ἐστιν ἡ ἀρχαία ἐχ τοῦ χοῦ 
χατὰ τὸν ᾿Αδὰμ ἡ γεγονυῖα πλάσις ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, 
ἣν ἀληθῶς γεγονέναι τὸν Λόγον τοῦ Θεοῦ ἐμήνυσεν 
ὁ Ἰωάννης. Καὶ λέλυται αὐτῶν ἡ πρώτη καὶ ἀρχέγο- 
νος ὀγδοάς. Ἑνὸς γὰρ καὶ τοῦ αὐτοῦ δειχνυμένου 
Λόγου, καὶ Μονογενοῦς, χαὶ Ζωῆς. καὶ Φωτὸς, χαὶ 
Σωτῆρος, καὶ Χριστοῦ, χαὶ Υἱοῦ Θεοῦ, καὶ τού- 
που αὐτοῦ σαρχωθέντος ὑπὲρ ἡμῶν, λέλυται ἡ τῆς 
ὀγδοάδος σχηνοπηγία. Ταύτης δὲ λελυμένης, δια-- 
πέπτωχεν αὑτῶν πᾶσα ἡ ὑπόθεσις, ἣν ψευδῶς ὀνει- 
ρώττοντες χατατρέχουσι τῶν Γραφῶν, ἰδίαν ὑπόθε- 
σιν ἀναπλασάμενοι. 

4. Ἔπειτα λέξεις καὶ ὀνόματα σποράδην χεΐμενα 


poſita colligentes, iransſerunt, sieut prædiximus, Β συλλέγοντες, μεταφέρουσι, καθὼς προειρήχαμεν, ἐκ 


ex 60 quod est secundum naturam (5), in id quod 
est contra naturara: similia facientes iis, qui con- 
iroversias sibimetipsis quastibet (6) proponunt, 
post deinde conantur οἱ Homericis versibus (7) me- 
ditari (8) eas: ita ut idiotæ putent, ex illa tempo- 
rali declamata controversia (9) IIomerum versus 
ſecisse, et muiti abducuntur (10) per compositam 
consequentiam versuum, ne ſorte hæc sic Hlomerus 
AG ſecerit. Quemadmodum Hereulem ab Eurystheo 
ad δι, qui apud inſeros est, canem, missum ex 
Homericis versihus scrihens ila (nihil enim pro- 
hihet excinpli gratia eommemorari (11) οἱ horum, 
οὐ sit similis et eadem argumentatio): 

ἢ] ας ubi dicto dedit, emisit limine ſlentem 

Herculem invictum, magnarum non inscium rerum, 


Murustleus natus Stenelo, prosanſa Persei, 
Ducturum ex Erebo canem αἰτὶ Ditis ad auras. 


τοῦ κατὰ φύσιν εἰς τὸ παρὰ φύσιν " ὅμοια ποιοῦντες 
τοῖς ὑποθέσεις τὰς τυχούσας αὐτυῖς προθαλλομένοις, 
ἔπειτα πειρωμένοις ἐκ τῶν Ὁμήρου ποιτ μάτων 
μελετᾶν αὐτὰς, ὥστε τοὺς ἀπειροτέρους δοχεῖν, ἐπ᾽ 
ἐχείνης τῆς ἐξ ὑπογυίου μεμελετημένης ὑποθέσεως 
Ὅμηρον τὰ ἔπη πεποιηχέναι, καὶ πολλοὺς συναρπά- 
ζεσθαι διὰ τῆς τῶν ἐπῶν συνθέτου ἀχολουθίας, μὴ 
ἄρα ταῦθ᾽ οὕτως “Ὅμηρος εἴη πεποιηχὸς. Ὡς ὁ 
τὸν Ἡραχλέα ὑπὸ Εὐρυσθέως ἐπὶ τὸν ἐν τῷ ἅδῃ 
χύνα πεμπόμενον διὰ τῶν ᾿Ὁμηριχῶν στίχων γρά- 
φῶὼν οὕτως (οὐδὲν γὰρ χωλύει παραδείγματος χά- 
ptv ἐπιμνησθῆναι καὶ τούτων, ὁμοίας χαὶ τῆς αὑτῆς 


c οὔσης ἐπιχειρήσεως τοῖς ἀμφοτέροις) " 


Ὥς εἰπὼν, ἀπέπεμπε δόμων βαρέα στεγάχον- 
τα 


Φῶθ᾽ 'Πρακιηα, μεγαΐων ἐπιίστορα ἔργων Ἧ, 
Εὐρυσθεὺς, Σθενέζοιο πάϊς Περσηϊάδαο 3 
ἘΣ 'Ἐρέδευς ἄξοντα κύνα στυγεροῦ ἀΐδαο 


BILLII ἹΝΤΕΒΡΆΕΤΑΤΙΟ. 


nes indicavit. Atque ila princeps eorum ac primigena ogdoas deleta οἱ exstincta est. ἔχ 60 enim quod 
et vVerhbum, et Unigenitus. et Vita, et Lux, οἱ Salvator, οἱ Christus, οἱ Filius Dei, isque ipse salutis no- 
gtræ causa incarnatus, unus et idem erse demoustratur; ruit ogdoadis eoruin compago. Iac porro di- 
ruta, coucidit oinnis illorum hypothesis, quam ſalso velut somniantes, Scripturas exagiiant, οἱ hypothe- 
δίῃ suain eſſingant. 

4. Ac deinde voculas quasdam οἱ nomina, qua rvariis locis sparsa sunt, in unum colleeta ex gennino. 
nuü jam diximus, sensn ad adulterinum traducunt, periude niique facientes, atque illi, qui argumenta 
quælibet sibi proponunt, ac iun dant operatu, ul Homeri versibus ea contexaut: adeo ut imperitissimi 
qunique Homerum de illo recens elaborato argunento versus hujusmodi condidisse puient. ac multi per 
rite compaciain versuumn seriem eo adducuntur, ui ambigant nuin Homerus ita hæce elucuhraverit. Quo 
in genere illud est, quod quidam Herculem ab Eurystheo ad Inferni canem missum Homericis versihbus 
descrihens, ad hune inodum cecinit. Nee enim quidquam prohibet, quominus exempli gratia hæc com- 


meroremus, eum similis ilemque sit utrisqque conatus. 


δ Od. K, 76. 3704. ᾧ, 26. * II. T, 195. 

(1) Ostenditur. Codex Voss. ostendatur. 

(3) Ckristus Filius θεῖ. Lege juxta Græcum, οἱ 
Chkriatus, et Pilius Dei. 

(ὅ) Falso nomine. Ψευδωνύμως male legit inter- 
pres pro ψευδῶς, — 

(4) Inſamum Scripturus. Melius vertisset inter- 
pres, depravant Scripturas. Καπκατρέχειν enim (quo 
verbo ἰδ utitur Irenæus) proprie est, haostiliter 
eæcurrere, excursiones ſacere: quod Valentinianis 
apprime convenit, qui in Seripiuras excurrebant, 
ui quidpiam ex eĩs corraderent, quod ad hypothe- 
sim concinnaudam ſaceret. 

(8) Ex eo quod est secundum noturam, εἰς. Id est 
εν gennino senst αα aduſterinum traducunt, αἱ re 


20 II. A, 368. 


}) ecte verũt Billius. 


(6) Controrersius... quuslibet. Vertendum erat, ar- 
umentau quœlibet. 

(7) Εἰ Homericis versibus. Lege ex Græco, ex Ilo- 
mericis versibus. 

(8) Meditari. Er. μελετᾶν, quod hie verterem, 
solerter concinnare. 

(9) ἔτ illu temporali declamatu controversiu. Billius 
longe inelius: 46 illo recens elaborato arqumento. 

(10) Abducuntur. Leg. abducuntur. Scilicet per 
rite compactamm versuum seriem 60 abdnecantur, 
αἱ ambigant, num δα ita digesserit Homerus. 

(CIGommemorari. Iloc verbuin plerumque active 
accipit interpres pro meminisse. 
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Πῆ δ᾽ ἵμεν, ὥστε «1έων ὀρεσίτροφος ἀιϊχὶ πε- A Vadit αἱ ille, velui leo nutrilus moniibus acer, 


[ποιθὼς 5), 

Καρπαλίμως ἀνὰ ἄστυ (1). Φίλοι δ' ἅμα πάν- 
[τες (2) ἕποντο "", 

Νύμφαι τ' ἠϊζϑεοί τε, πο.ιῖύτιητοί τε γέροντες ", 
Οἴχερ' (3) ὀλοφυρόμενοι, ὡσεὶ θάνατόνδε (1) 
[χιόντα "3. 

Ἑρμείας δ' ἀπέπεμπεν (5) ἰδὲ γλανχῶώπις ᾿Αθή- 


4ι. 
“πἶδεε γὰρ κατὰ θυμὸν ἀδε.1.»ξὸν, ὡς ἐπονεῖτο "5. 
Τί: οὐκ ἂν τῶν ἀπανούργων συναρπαγείη ὑπὸ τῶν 
ἐπῶν τούτων, χαὶ νομίσειεν οὕτως αὑτὰ “Ὅμηρον 
ἐπὶ ταύτης τῆς ὑποθέσεως πεποιηχέναι ; Ὃ δ᾽ ἔμπει- 
ρος τῆς Ὁμηριχῆς ὑποθέσεως ἐπιγνώσεται (6), εἰ- 
δὼς ὅτι τὸ μέν τι αὐτῶν ἐστι περὶ ᾽Οδυσσέως εἰ- 
ρημένον, τὸ δὲ περὶ αὐτοῦ τοῦ Ἡρακχλέος, τὸ δὲ 


περὶ Πριάμου, τὸ δὲ περὶ Μενελάον χαὶ ᾿Αγαμέμνο- 3 


νος. Ἄρας ὃὲ αὐτὰ, χαὶ ἕν ἔχαστον ἀποδοὺς τῇ 
ἰδίᾳ (7). ἐχποδὼν ποιΐσει τὴν ὑπόθεσιν (8). Οὕτω δὲ 
χαὶ ὁ τὸν χανόνα τῆς ἀληθείας ἀχλ'ινῇ (9) ἐν ἑαυ- 
τῷ κατέχων, ὄν διὰ τοῦ βαπτίσματος εἴληφε, τὰ 
μὲν ἐκ τῶν Γραφῶν ὀνόματα, χαὶ τὰς λέξεις χαὶ τὰς 
παραθολὰς ἐπιγνώσεται, τὴν δὲ βλάσφημον ὑπόθεσιν 


Urbem per πιϑάϊαπι noti simul omnes abibant, 


Εἰ Senes, οἱ nueri, et nondum nupto puellaæ, 
Plorantes multum, ac δὲ mortem iret αὐ ipſsum. 


Mercurius prœmittit εἰ cœſsia Pallas eunlem: 


Fratrem elenim sciebot quatenus dolor exagitaret. 


Quis non ex simplicibus abripialur ab hu usmodi 
versibus, et putet sic illos Ilomerum in hoc argu- 
mento ſecisse? Qui autem scit Ilomerica, cogno- 
5οοῖ quidem versus, argumentum auiem non cogno- 
506|, sciens quoniam aliquid quidem eorum est de 
Ulysse (10) dictum, aliud vero de Ilercule, alĩud vero 
de Priamo, οἱ de Menelao οἱ Agamemnone. Si 
autem tulerit illos, et unumquemque sno libro 
reddiderit, auſeret de medio præsens argumentum. 
Sie autem οἱ qui regulam veritatis immobilem apud 
86 habet, quam per baptismum 47 accepit, hæc 
quidem, quaæ sunt ex Seripturis, nomina, οἱ dictio- 
nes, et parabolas cornoscet: blasphemum autem 


ΒΜ INFERPRETATIO. 


Ilæc αἷ!, alque alto 3uspiriu corde trahentem 
Armis eqreqium Alcidem Sthenéleia protes 

Conſestim αα Stuqii descendere tecto turunni 

Jussit, μι inde canem buperas eſſerret πα orus. 

Ergqo ille intrepidus, ſuribundi more leonis, 

Fqreditur. Juvenes illum, innuptaque puellœæ. 
Graudœrique senes, mœsti lacrumisque madentes, 

FEæitium relut ad certum comitantur euntem. 

ΑΙ ductobat eum Cyllenius, atique Μίπετυα : 

Norat enim qrumnus fratris durosque labores. 


Fequis, quæso, ex iis, qui simplici ac minus vaſro animo sunt, hisce versibus non abripiatur, in 68 

que sit opinione, ut IIomerum in ejusmodi argumento versibus ita lusisse putet? Αἱ qui llomericæ poe- 
sis argumentum callet, versus quidem agnoscet, materiam autem haudquaquam agnoscet, utpote qui 
compertum et exploratum habeat aliquid οχ iis de Ulysse, aliquid de ipso llercule, aliquid de Priamo, 
aliquid de Menelao εἰ Aßamemnone dictum esse. Quo lit, ut si δὰ dimoverit, ac suo quodque libro reddi- 
derit, præs enlem materians de medio sublaturus sit. Ad eumdem modum, qui veritatis normam, quam 
per bapulsmum accepit, firmam in se atque conſstantem retinet, vocabula quidem e Scripturis peltita, 
εἰ dictiones, οἱ parabolas agnoscelr: at uefarium εἰ πρίσιν argumeniuin haud atgnoscei. Nam etsi gern- 


501.2, 150. II. 053]. Od. Γ, 38. II. q, 3228. Od. A, 623. *II. B, 409. 


(1) Arqà ἄστυ. Homerus habel χατὰ ἄστυ. 

3) Ἅμα πάντες. Sic cod. Reg. cum Homero. lIu 
euiti. perperaim, ἀνὰ πάντες. 

(3) Οἵκερ᾽. Homer. πόλλ᾽. 

(4) Θάνατό» δε. Sic Omnes editi. cum Homero. In 
edit. Oxon. nale θάνατόν τε. 

(5) Ἀπέπεμκεν. σον, μ᾽ ἔπεμψεν. 

(6) ᾿Επιγγώσεται. Adde cuin iterp. ἐπιγνώ- 
σεται μὲν τὰ ἔπη, τὴν ὃὲ ὑπόθεσιν οὐχ ἐπιγνώσεται. 

(7) Τῇ ἰδίᾳ. Αια vel βίδλῳ vel τάξει. Prius legisse 
videiur interpres. Posteriori inox utitur Irenæus. 

(8) Τὴν ὑπόθεσιν. Adde ἐν interp. παροῦσαν. 

(9) Τὸν xuroru τῆς ἀ.Ἰηθείας ἀκχ.λινῆ, regulam 
reritutis immobilem, οἷο. Fidem catholicam intelli- 
εἰι, eam inaxime, ut explicat ipſse, cap. 50{|., quæ 
est in unum Deum, Putrem omnipotentem. .. Οἱ in 
nunum Jesum Chriatum Filium Dei, incarnatum pro no- 
δἰγα sulute; et in Sprritum Sanctum, σαὶ per proplielus 
prœdicavit dispositiones Dei, et adventum, οἱ eum μα 
est ἐς Virgine generationem, οἰ pussionem, εἰς. Hane 
ſidein per bapuismum accepisse nos scribit Irenæus, 
εἴ quam ante baptismum tam aceurate edoceban- 
iur catechumeni, οἱ quam ἢ} ipso baptiſsmo in leqis 
auce verba profilebuntur, αἱ loquilur Tertull. lib. De 
Spectuculis. Iuterrotutus es (ait antiquus auctor ii- 


C brorum δὲ sacramentis, inter opera Ambrosii, lib. 


n, cap. 62), Credis in Peum Patrem omnipotentem? 
Dixisti, Credo εἰ mersisti, hoc est, sepultus ἐς. Ie- 
rum interrogutus, Uredis in Dominum noſstrum Je- 
sum Cliristum, et in crucem ejus?ꝰ Diæisti. CGredo. οἱ 
mersisti. οἷς. Tertio Sinterrogotus es, Uredis εἰ in 
Spirilum sanctum ? Dixisti, Credo, et tertio mersisii, 
eic. Ad hanc ſidem in hapiismo acceptam, solen- 
niterque juratain omni ævo provocarunt quotquot 
lere adversus hæreticos calamum strinxerunt sancti 
Patres, rati nihil etſicacius esse ad reſellendam 
profanornin doginatum novitatem. Inter ſidei nau- 
[γασία, ait IHiſarius lib. in δι Conslani. Auß. 87, 
tutiſssimum nobis est primam εἰ δοίαπι erangelicam 
ſidem conſessam in bauntismo, inteſſectamque reti- 
nere, nec demutare quod solum acceptum alque audi- 
{πὶ hubeo bene credere. ἕο vero fſidentius id argu- 
menti genus adversus Valentinianos urgebat au- 
cior nosier, quo Symboli apostolici, quod hapti- 
zandi reddiderant, in omnibus capitibus inpie ab 
ipsis esset teinerata fides. 

(10) Est de Ulysse. δὶς edit. Oxon. εἰ Arund. ἃς 
Voss. conſseut. Clarom., Pass. εἰ Græco textu. lu 
cæieris male, etiam pro est. 
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illorum argumentum non cognoscet. Εἰ enim si Α ταύτην (1) οὐκ ἐπιγνώσεται. Καὶ γὰρ τὶ τὰς ψηφξ- 


gemmas agnoscet, 56 vulpem pro regali imagine 
non recipiet. Unumquemque aulem sermonnm 
reddens suo ordini, οἱ aplans veritatis corpusculo, 
denudabit, οἱ insubstantivum (1) ostendet ſigmen- 
tum ipsorum. 

S. Quoniam autem scenæ huic deest redempto (2), 
εἴ quis mimum (5) ipsorum explicans (4), destru- 
ciorem sermonem (5) inſerat, bene habere putavi- 
mus, ostendere primo, in quibus ipsi patres hujus 
ſabulæ discrepant adversus se invicem, quasi qui 
sint ex variis spiritibus erroris. Ft ex hoc enim 
dĩligenter cognoscere est, οἱ ex oslensione (δ), cam 


δας γνωρίσει, ἀλλὰ τὴν ἀλώπεκα ἀντὶ τῆς βασιλι .- 
χῆς εἰχόνος οὐ παραδέξεται. Ἕν ἕχαστον δὲ τῶν εἰ- 
ρημένων ἀποδοὺς τῇ ἰδίᾳ τάξει, καὶ ποοσαρμόσας 
τῷ τῆς ἀληθείας σωματείῳ (8), γυμνώσει χαὶ ἀνυ- 
πόστατον ἐπιδείξει τὸ πλάσμα αὐτῶν. 

ὅ. Ἐπειδὴ (9) τῇ σχηνῇ ταύτῃ λείπει ἡ ἀπολύ- 
τρωσις, ἵνα τὶς τὸν μῖμον αὑτὸν (10) περαιώσας, τὸν 
ἀνασχευάξζοντα λόγον ἐπενεγχεῖν (11), χαλῶς ἔχειν 
ὑπελάδομεν ἐπιδεῖξαι πρότερον, ἐν οἷς οἱ πατέρες 
αὐτοὶ τοῦδε τοῦ θυμοῦ (13) διαφέρονται πρὸς ἀλλήλους, 
ὡς ἐχ διαφόρων πνευμάτων τῆς πλάνης ὄντες. Καὶ 
ἐχ τούτου γὰρ ἀχριθδῶς συνιδεῖν ἔσται, χαὶ πρὸ τῆς 


BILILII INFFRPRETATIO. 
mas agniturus est, inierim tamen vulpem pro regia imagine non admittet: verum uhi singula eorum 
quæ dicta sunt, in classem suam reélulerit, ac veritatis corpori accommodaverit, ila domum eorum ſi- 
gmentum deteget, ac (416 esse ostendet, υἱ nullo modo suhsiſstere queat. 
5. Quonianm autem in hac scena redemptio adhue desideratur, υἱ quispiam eornm mimum velut emen- 


(1) Insubsſtantivim. Gr. ἀνυπόστατον, id 651, quoa B pœna acrior mimum omnem divulgaret. Posteriori 


consisſere nequeat, quod nihil habeat firmitalis. 
Ilanc vocem eo sensu non infrequenter usurpant 
Græci Patres, dum Verbum æternum cum 60 quoid 
mente ſingimus verho conſerentes, prius ἐνυπόστα- 
κον, Ἔηϑεὶείοη8, posterius ἀνυπόστατον dicunt. 

(3) IRredemptio. Græc. ἀπολύτρωσις :. quam quidem 
voceiu ἢ harbaro interp. hie pessime redditaim non 
miror. Sed quod Billius Græce doctissimus, inter- 
pretis versionem seculus'sit, Οἱ in Gallasium, quod ab 
88 desci verit, ſtagitiosſ oscitantiæ culpam contulerit 
mirari saltis nequeo. Gallatius, inquit, hic toto cœlo 
errot, quod quid μας redemptio (Valeutinianorum, 
de qua hujus libri caput 21 late disseritur) Sibi ve- 
lit, non intelligat. Sedneque nlius quivis, puto, 
facile intelliget, quid hæc Valentinianoruim redem- 
plio eommune habent eum hoc lrenæi loco. Billium 
naud satis attentum decepit von ἀπολύτρωσις, quæ 
plerumque quidera redenmptionem seu liberationem 
Signißeat; sed quod interdum idem sit atque ἀπό- 
λυσις, dimissio, docent Hesyehii οἱ Phavoriui Lexica. 
lrendeus quippe, ſusius enarratis Valentinianoruin 
deliriis, subdit, peracta jam ſabula, eompletaque 
scena, nihil sSuperesse, nisi ἀπολύτρωσιν, dimissio- 
nem, id est. ut tpectatores dimittautur, abire per- 
mittantur. Idinsum est quod Teriullianus explicatis 
pariter Valentinianorum commentis, si nou iisdem 
verbis, saltem eodem sensu scripsit cap. 13: Quod 
atperest, inquit, vos valete οἰ plaudite. Ilac nimrum 
solemni ſformula, Vos valete εἰ plaudite, elaudeban- 
tur veteres comodiæ, υἱ videre est apud Plautum 
ei Terentium. Kodem sensu Chrysost. homil. ὃ. De 
pœnit., ἴον. Vl, paß. 792, θεάτρου ἀπόλυσιν, “πεαιτὶ 
δυϊμιϊονεηι, seu dimiſstionem dixit. Οὐχ ἔστι μετὰ 

ν τοῦ θεάτρου ἀπόλυσιν στεφανωθῆναι, nemo γμυδί 
solutum theatrum potest coronari. Vertendum igitur 
erat interpreti, quoniam aulem posſt hanc scenum 
auperest dimissio. Eodem ſere modo, nisi quod paulo 
Nberius, vertit Pelavius: postremo μία jum velut in 
acena, peructo ſubulæ exordio, dimitiendi tempus est. 

(8. Ἡ πεῖς id est, ſabulam δοι! commentum. 
Mimus enimm εἰ actorem οἱ poema βί χη 81. Aciores 
illi qui dieia αἱ ſacia hominum ita imitabantur, ut 
actionem suain gro vilate senientiarum, jocis inter- 
positis, condirent, vocabantur μῖμοι, mimi: ἃ Graæ- 
cis proplerea dicti δι ἡθολόγοι. Sed εἰ mimus inter- 
dum pro ſahula ρου ἀν, quæ res obscœnas repræ- 
sentei. Aristot. lib. 1, c. 1, Poet., aii Sophronem εἴ 
Xenurchum μέμους scripsisse. uvenal. satir. ΧΗ: 

Mimum agit ille 
Urbani qualem fugitivus scurra Calulli. 
Ei Martial. lib. in, cepigraum. ΝῊ, 
Componis belle mimos. 
hehine usurpatum nomnen pro commento quolibet. 
Sic Sueton. in Olione, ἐμ. 5. Id vutis risum, ul 


D 


hoc sensn mimum hie aceipit lrendus. 

(4) Explicans. Vertere debuisset interpres, ut quis 
eæxplicito eorum mimo. Porro explicare hie idem est 
atque ubsolvere. αὐ finem perducere. Quo sensu dixit 
Cicero lib. Χμ, ep. 26, δὰ Sulpie., explicare alque 
expedire negotia; Plin. Junior epist. 154, eaplicare 
iler; Cæsar lib. in1 De Bello civ., his explicilis rebus: 
οἱ Martial. lih. ΧΙ, epigr. cvin: eaplicitus liber. 
Hinc vulgata ſormula, Explicit liber, id est, abso- 
lutus est. Mimum igitur explicare, nihil aliud est 
quam ſahulam absoſvere, seu ſahulæ narrationem 
δ ſinem perducere. Id δὶ advertisset Billius, non 
secripsisſsei, vocem explicaus, qua usus est inter- 
pres, longe ἃ signiſicatione verbi περαιῶσαι rece- 
idere, atque adeo hune aliud quidpiam ſu όχι Græco 
legisse. Recte siquidem hic οἱ legit οἱ vertit inter- 
pres, ut probe observai Grahius. Περαιόω enim non 
solum signiſicat transmeo, (γα) εἶο ; sed οἱ termino, 
αἰ finem perduco quam signiſicationem, δε 
vir clarissimus, non quidem ex Lexicis, altamen ex 
sanuctoruin Patrum scriptis, quæ alioqui sedula 
manu versaverat, Billius discere potuisset. Sic Ju- 
slinus mariyr ad Tryph. pag. 228 edit. Sylhburgii: 
Διὰ τῶν ἀνερωτήσεων τούτων καὶ περαιωθῆναι σὺν 
τάχει τὸν λόγον ἀγωνιοῦμαι. Per interrogationes ejus- 
modi, dispulatfionem αὖ ſinem perducere conaubor. 
Et Trypho δὰ Justin., ρᾷᾳ. 256, Περαίωσον οὖν χαὶ 
αὑτὸν ἡμῖν, οἷο. Et hunc ilaque expuceundo absol- 
ve, et.. locum ποι σοι ἰδ in autecedentibus οἷ- 
tatum. Apud Clementem Alexand. quoque aliquo- 
ties hæc occurrit siguiſicatio, veluti lih. vt Stroma- 
fum, pag. ὑδό : Ἢ τε γὰρ χοσμογένεια ἐν ἕξ περαιοῦ- 
ται ἡμέραις. Mundi creulio z2ex «ὑδοίυξμγ diebus. Ei 
lib. 1, pag. 295, τὴν ζήτησιν εἰς εὕρεσιν περαιοΐξ, 
inquisitionem lerminat inrentione. 

(5) Destructorem sermonem. Id est conſutationem, 
seu argumenta quibus reſellantur coumenia Valen- 
liniauorum. 

(6) δὶ eæ ostensione. Gr. χαὶ πρὸ τῆς ἀποδείξεως, 
quæ νοῦ γα debuisset interp. et ante demonstratiu- 
nem seu arqumentautionem. Id est, vel ipsa Valenti- 
uianorum dissidia, hæreticæ doctrina ſalsitatem, 
Catholircæ vero sihi seper constautis veritatem 
perspicue demonstrant. 

(7) γπόθεσιν ταύτην. Ὑπόθεσιν αὐτῶν legisse 
videtur interp. 

(8) Σωματείῳ. Pelavius legendum suspicatur σώ- 
ματι" melius vero Grabius, σωματίῳ, ος euim 
posterius legisse videtur interpres. 

(9) ᾿Επειδή. Leg. νοὶ ἐπεὶ δῇ divisim, νοὶ ἐπεὶ δέ. 

(10) Μῆῖμον αὑτόν. ρα αὐτῶν οἰ vel,. interp. 

(1) Ἐπερεγχεῖν. Legeudiun ἐπενέγχῃ. 

(2) Θθυμου. Lege οὐ interp. μύθου, id enim exi- 
“11 δυμδῆν. 
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ἀποδείξεως, βεδαίαν τὴν ὑπὸ τῆς Ἐχχλησίας ſirmam, quæ ahb Eecclesia prædicatur, veritatem, εἰ 


χηρυσσομένην ἀλήθειαν, καὶ. τὴν ὑπὸ τούτων παρα- 
«εποῖν μένην ψευδηγορίαν. 


ab 15 id, quod ſingitur, ſalsiloquium. 


48 CApuT X. 


Totius Eccletsic, quum late toto orbe patet, unam εἰ eamdem esse fitſem εἰ doctrinam; nec ex 60 quod 
in Eccletiau alii sint aliis intelligentiores, aliquam colligi posse fſidei rarielalem aut mutautionem. 


1. Ἡ μὲν γὰρ Ἐχχλησία, καίπερ χαθ᾽ ὅλης "ἧς 
οἰκουμένης ἕως περάτων τῆς γῆς διεσπαρμένη, παρὰ 
δὲ τῶν ᾿Αποστόλων, χαὶ τῶν ἐχείνων μαθητῶν παρα- 
λαδοῦσα τὴν εἰς ἕνα Θεὸν (1), Πατέρα παντοχράτορα, 
τὸν πεποιηχότα τὸν οὐρανὸν, καὶ τὴν γῆν, καὶ 
τὰς θαλάσσας (3), καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, πίστιν" 
καὶ εἰς ἕνα Χριστὸν Ἰησοῦν, τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, 
«ὃν σαρχωθέντα ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας σωτηρίας" χαὶ 
εἰς Πνεῦμα ἅγιον, τὸ διὰ τῶν Προφητῶν χεχηρυχὸς 
τὰς οἰχονομίας (5), χαὶ τὰς ἐλεύσεις ({)ὴ, χαὶ τὴν ἐχ 
Παρθένου γέννησιν, καὶ τὸ πάθος, χαὶ τὴν ἔγερσιν ἐχ 
νεχρῶν, χαὶ τὴν ἔνσαρχον εἰς τοὺς οὐρανοὺς ἀνάληψιν 
τοῦ ἰγαπημένου Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν, 
χαὶ τὴν ἐχ τῶν οὐρανῶν ἐν τῇ δόξῃ τοῦ Πατρὺς 


1. Ecclesla enim per (5) nniversum orbem usquæę 
δὰ ſines terra seminata (6), οἱ ab apostolis οἱ ἃ 
discipulis eorum accepit eam ſidem, quæ est in 
unum Deum, Patrem omnipotentem, qui ſecit cœ- 
lum οἰ terram, εἰ mare, οἱ omnia μα in εἰς ἐμπι": 
δι in unum Jesum Christum Filium Dei, incarna- 
tum pro nostra salnte: οἱ ἴῃ Spiritum sanctum, 
quĩ per prophetas priedicavit dispositiones Dei (7), 
εἰ adventiim, Εἰ eam, quæ est ex Virgine, genora- 
tionem, et passionem, et resurrectionem ἃ mortuis, 
οἵ in carne in eœlos ascensionem dilecti Jesu Christi 
Domini ποσσὶ, οἱ de cœlis in gloria Patris adven- 
tum ejus, αὐ recapitulanda universa“, οἱ resuscitan- 
dam omnem carnem humani generis, υἱ Christo 


“παρουσίαν «αὐτοῦ, ἐπὶ τὸ ἀνωχεφραλαιώσασθαι τὰ Sesu Domino nostro, οἱ Deo, οἱ Salvatori, οἱ Regi, 


σπῴώντα, καὶ ἀναστῆσαι πᾶσαν σάρχα πάσης ἀνθρω- 
πότητος, ἵνα Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, καὶ 
Θεῷ, χαὶ Σωτῆρι, χαὶ [βασιλεῖ, κατὰ τὴν εὐδοχίαν 
τοῦ Πατρὸς τοῦ ἀοράτου, πᾶν γόγυ χάμψῃ ἐπου- 
εανίων, καὶ ἐπιγείων, καὶ καταχθονίων, καὶ πᾶσα 


secundum placitum Patris invisibilis, omne genu 
curret (8) cœlestium, εἰ terrestrium, et inſernorum, 
et omnis linquu confiteatur οἱ", οἱ judicium justum 
in omi. ibus ſaciat: spiritalia quillem nequitiæ δ. οἱ 
augelos trauxgressos (9), atque apostatas ſactos, οἱ 
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sus, orationem mox subjungat, qua hune evertat, operæ pretium esse duximus, in quibus ipsi hujusce 
fahulæ patres, uipote diversis erroris spiritibus εἴ 1’, inter se dissenüant., prius demonstrare. Eſeuim 
hinc quoque certo perspicere licebit, nullisdum etiam allatis argumentis, et ül rmam eſsse eam, quæ ἃ» 
Feclesia prædicatur, veritatem, οἱ ſalsos corum atque adulteriuos sermones. 


CAPUT X. 


1. Etenim Ecelesia, tameisi per universum orbhem usque ad extremos terra ſines dispersa, ſilem eam 
ab apostolis eorumque discipulis accepiam, quæ 651 in unum Deum Patrem omnipotentem, qui ſecit cœ- 
lum, et lerram, δἰ mare, Εἰ ommia quæœ in εἷς sunt οἱ ἴῃ unum Jesum Christum Filium Dei, hostræ salutis 
«8038 incarnatum, αἱ ἐμ Spiriium sanctum, qui, per prophetas, Del dispensationes οἱ adventus prædiea- 
vit, οἱ ortum ex Virgine, οἱ passionem, et resurrectionem ἃ mortuis, οἱ cum raruo in cœlos aſScensuin 
dilecti Domini nostriĩ SJesu Christi, οἱ e cœlo in gloria Patris adventuin ipsius ad instauranda omnia, et ἃ 
morie δὰ viiam revocandam omnem mortalium omnium carnem, ut Christo Jesu Domino nostro, οἱ Deo, 
οἱ Salvatori, οἱ Regi, de henigna Patris invisibilis voluntate omne genu Ilectatur, cœlestium, terrestrium 
et inſerorum, εἰ omnis lingua εἰ conſitenatur, atque ipse juslam de bunibus sententiam ſerat, spiritualia 
videlicet nequiti, et angelos iransgressores, quique perſide deſecerani, impiosque iteimm homines, οἱ 


“4 Edit. Feuard. cap. II. "7 Psal. cXLV, 6; Aci. iv, 84, οἱ χιν, 14. 645 Fphes. ν, 10. “* Philipp. ΙΝ, 


40 seqq. 5 Ephes. vi, 12. 


(1) Τὴν εἰς ἕνα Θεὸν... πίστιν. Symbolum aposto-Ciiv, 24. 


Heum hice indigiiat Irendeus, cujus siugulos pene 
articulos reſert, οἱ ad eorum amussim hæretico- 
rum placita deinceps exigat. Idem Syinholum iisdem 
ene verhis, οἱ in eũmdem ſinem refert Tertull. 
ιν. δὲ prœscript., cap. 15, et contru Prax., c. 3. 
Id symbolum bis ah lIreuæo reſerri, hoc seilicet loco, 
δὲ ſb. κεν, c. 1, sed diversis plane verhis, secribit 
νῖτ clarissimus Ὁ. EKlias Dupin Νουα Biblivinh. ἴοι. 
I, p. 52 editionis Parisiensis au. 1686; κοι, pace 
docussimi viri, dixerim Irenæum lib. Ii, cap. 1, 
Symboli aut articulorum ejus ne quidem verhbote- 
nus meminisse: adeo ut ex 88. episcopi testimouio 
concludi non possit Symbolum ab ὑπὸ οἱ eodem 
auctore, diversis omnino verbis interdum ſuisse 
citatium. Nec minus ſalsum est quod hie 8.1 Gra, 
bius, Symbolum ab lren. lib. 1, cap. 4, appellari 
veterem traditionem. agit enim 60 loco lrenæus, 
non de Symholo, sed de verbo Dei non seripio, ab 
apostolis tradito, cujus aucioriialem commendat οἱ 
ἐπ hæreticos intorquei. 
(4) Τὰς θαλάσσας. Τὴν θάλασσαν legisse vidletur 
inlerpres, juxta psalm. Cxiv, 6, et Act. apost. 


(Ὁ) Οἰχογομίας. Οἰχονομίας Θεοῦ legisse videtur 
interpr., nisi Dei vocem explicationis gratia inse- 
ruerii. 

(4) Τὰς ἐςλεύσεις. Legere mallem cum interp. 
τὴν ἔλευσιν. Duplicem enim Christi adventum hic 
accurate distinguit Ireuæus, allterumque ab altero 
accernit. Priors ium primum meminit, singulari- 
ter πο με posterioris paulo post. 

(5) Ecclesiu enim per. Omisit interpr. particulam 
Græcam χαίπερ, αυδιη Billius vertit, tametsi. Ver- 
lerem ego πος μη loco, utique eccleſtio enim utique 
μὲν universume οἱ hunc ennun sensum iuterdum "Ὁ 
bet δὰ particula. 

(6, Seminata. Vertendum erat, disseminata, diſſusa, 
juxia Græc. διεσπαρμένη. 

(7) Dispositiones Dei. ἀτ, τὰς οἰχονομίας, dispen- 
sationes, 659 nimirum qua Deus ſecit, ἐπ 3118 sa- 
lutis procurandæ causa. 

(8) Curvet. Sic mss. cum edit. Oxon. In aliis, 
curvelur. 

(9) Transgressor. In cod. Arund. trunsgresttores. 
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impios, et injustos, et iniquos, εἰ blasphemos ho-A γιῶσσα ἐξομο.ογήσητωι αὑτῷ, καὶ κρίσιν δικαίαν 
mines in æternum ignem mittau: justis aultem οἱ ἐν τοῖς πᾶσι ποιήσηται, τὰ μὲν πνευματιχὰ τῇς 
æquis, αἱ præcepta ejus servantibus, οἱ in dileciione πονηρίας, χαὶ ἀγγέλους παραδεθηχότας, χαὶ ἐν ἀπο- 
ejus perseverantibus (1), quibusdam quidem 4) στασίχ γεγονότας, χαὶ τοὺς ἀσεθεῖς, χαὶ ἀδίχους, χαὶ 
initio, quibusdam autem ζ.9 ex pœnitentia, viiam ἀνόμους, χαὶ βλασφήμους τῶν ἀνθρώπων εἰς τὸ 
donans, incorruptelam loco muneris conſferat, et αἰώνιον πῦρ πέμψη τοῖς ὃΣ διχαίοις, χαὶ ὁσίοις, χαὶ 
clari talem æternam circumdei. τὰς ἐντολὰς αὑτοῦ τετηρηχόσι, χαὶ ἐν τῇ ἀγάπῃ 
αὐτοῦ διαμεμενηχόσι, τοῖς ἀπ᾽ ἀρχῆς (ἐ), τοῖς δὲ ἐχ μετανοίας, ζωὴν χαρισάμενος (ϑ)ὴ, ἀφθαρσίαν δωρήση- 
ται, χαὶ δόξαν αἰωνίαν περιπο:ΐ σῃ- 

2. 5: Hane prædicationem (2) cum acceperit, et 2. Τοῦτο τὸ χήρυγμα παρειληφνῖα, χαὶ ταύτην 
hane ſidem, quemadmodum prædiximus, Feclesia, τὴν πίστιν, ὡς; πρφοέφαμεν, ἢ Ἐχχλησία, χαΐπερ ἐν 
οἱ quidem (53) in universum mundum dissemi- ὅλῳ τῷ χύσμῳ διεσπαρμένη, ἐπιμελῶς φυλάσσει, ὡς 
nata, diligenter custodit, 4τ89] ὑπὲπὶ domum ἕνα οἶχον οἰχοῦσα- χαὶ ὁμοίως πιστεύει τούτοις, ὡς 
inhabitans: et similiter credit 115, videlicet qua- μέαν Ψυχὴν χαὶ τὴν αὑτὴν ἔχουσα καρδίαν, χαὶ συμ- 
δἱ unam animam habens, οἱ unum cor, οἱ con- φώνως ταῦτα χτρύσσει, χαὶ διδάσχει, χαὶ παραδί-- 
sonanter hæce prædicat, οἱ docet, οἱ tradit. quass δωτιν, ὡς ἕν στόμα χεχτημένη. Καὶ γὰρ (θ) αἱ κατὰ 
unum possidens 05. Nam etsi in mundo loquelæ Β τὸν χόσμον διάλεκτοι ἀνόμοιοι, ἀλλ᾽ ἧ δύναμις τῇς 
dissimiles sunt, sed tamen virtus traditionris una παραδόσεως μία χαὶ ἡ αὐτή. Καὶ οὔτε αἱ ἐν Γερ- 
αἱ eadem est. Εἰ neque hæ quæ in Germania sSunt μανίαις ἱδουμένα! Ἐχχλησίαι (7) ἄλλως πεπιστεύχα- 
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injustos, οἱ flagitiosos, οἱ hlasphemos in ignem ælernum mittens; justis contra, Οἱ pietate præditis, qui- 
que ĩpsius præcepta servaverunt, atque in ipsius charitate, pariim jam inde 40 initio, partim ex pœni- 
ientia, perstiterunt, vitam donei, atue incorruptibilitatem largiatur, gloriamque sennpiternam allerat. 

2. Accepiam, inquam, hanc prædicationem, ας ſidem, uti anie diximus, Ecelesia, tametsi per totum 
terrarum ôrbem sparsa, snnmo stadio οἱ cura, perinde aique unam domum incoleus. conservat, ἃς vel- 
υἱ animam unam, aique unum idemque cor habéus, his æque ſidem accommoat, οἱ miro consensu, quasi 
uno ore prædita, hac prædicat, docèet, ac iradit. Quanquam enim diapꝛ res inter se mundi lingua sunt, 
una tamèn οἱ eadem est traditionis vis. Ac neque hæ quæ in Germauiis sitæ sunt Ecclesiæ aliter ercdunt, 


δι Ed. Feu. cap. III. 


() Εἰ ἐπ dilectione ejus perseverontibus. Hæc de- Ὁ (9) Καὶ γάρ. Κἂν γάρ ab interprete lecium sus- 


ſciunt in codd. Clarom. οἱ Pass. picatur Grab. quia vertit ille, nam etsi. Sedo cum 
(3) Hanc prædicationem. Longior periodus, quæ particulam, etsit. non addiderit, nisi majoris con- 

ah initio c piltis cœpta, hacienus eoutinuatur. nexionis causa, nihil impedit quin legerit, καὶ 
(5) Εἰ quidem. Gr. Καίπερ, tametsi, vel ulique: γάρ. 

nec inale, οἱ quidem. (TAt ἐν Γερμαγνίαις ἱδρυμέγαι Ἐκκιησίαει, 


(ὁ) Τοῖς ἀπ᾿ ἀρχῆς. Lege cum interp. τοῖς μὲν χ. τ. λ, Quæ hic de fide jam apud varias Occiden- 
ἀπ᾽ ἀρχῆς. Scil. ἐν τῇ ἀγάπῃ αὐτοῦ διαμεμενηχόσι" lis nationues disseminata asserit Irenæus, liquide 
δὰ hæc enim reſeriur ἀπ᾿ ἀρχῆς, non autein δά conſirmat Tertullianus, qui paulo post scribehbat. 
χαρισάμενος. Libro siquidem αὐυ. Jud. e. 7, inier gentes 4113» 

(5) Ζωὴ» χαρισάμενος. Nota, inquit Grabius. vi- jam Ghristo crediderant, Evangelioque colla suh- 
iam æternam justis ac pænitentibus ex gratia dari. diderant, enumerat, Hisapaniarum omnes lerminos, 
Operainm ludit vir doctus. Suis nempe persuasum εἰ CGalliarum diversas nationes, εἰ Britannorum inuc- 
ναίει, α Caiholicis negari ν᾽ λιν φίογηδη ex gratta cessa Romanis loca, et Sarmalarum, εἰ Dacorum, εἴ 
dari, quod ſalsissimum est. Sie enim asserimus Germanorum, et Seytharum, οἷς, Sed quis primus 
post ipsuim Salvatorem Matih. v, 12, Luc. vi, 25 ſidem apud 6118 Occidentis nationes iuvexerit, an 
οι 35, viiam æternam velut mercedem bonorun lrenæi temporihus latius obtineret, an plures, eas- 
operum meritis rependi, ut ipsa hona opera οἱ me- que numerosas haberent Ecclesias? si quod res 
εἰ gratiæ Carĩsti accepia reſeramus. Nullane iqi- est (ιθγῖ velimus, salis incertum. Plures quidem 
tur, aii August. epist. 194, al. 105, sunt merito ju- ἢ ium Galliarum, tum Hispaniarum, tum Germania- 
zliorumꝰ sunt plune, quin justi z3unt. Sed ut justi rum Leclesiæ, 86 vel ab apostolis ipsis, vel ἃ} eo- 
fierent, meritu non fuerunt. δὲ justis hominibts me- rum discipulis fundatas glorianiur: sed Ὡς tot 
rita suut, quibus ex justitia debeatur merces; non diſſicultatibus scalent, ul 556 η80ΠῚ sustinere tu- 
igilur in singulis operibhus peccaut. Porro, prose- iius sit. Scribhit Iivioriæ nostræ scriptorum anti- 
quitur Augusi.: Sicut merilo peccati, lanquam stie quissimus Snlpicius Severus, ὅσον. Hist. lib. n, 
pendium, redditur mors; ila merito justitice, tanu- pug. 150, edit. Antuerp. ann. 1514 : Sub Aurelto 
quam stipendium, vita lerna. ΑἹ bouum omne me- Antonini ſilio persecutione quinta ogitata, tum pri- 
ritum non in nobis ſucit nisi qratiu: οι cum Deus co- mum intra Gallias martyriu visu, serius trans Alpes 
ronat merito nostru, niſitò αἰϊμώ coronat quum mu- religione Dei suscepta. Conseutit οἱ velus auctor 
nera δια... Unde εἰ ἰμδα vita Wlerna, quo ulique in Actorum 5. Saturnini epise. et martyr. apud Rui- 
ἤιε sine fine hubebitur, οἱ ideo meritis præcedentibus narit. nostrum, Act. martur. sinc. et select. ἢ. 110, 
redditur; tumen quiu eudem meritu quibus redditur, 89 2, scribens, sensim et gradalim in regionibus no- 
non ἃ nobis ματαία sunt per nosiram suſſicientium, stris (in Galliis scilicei) apostolorum prœdicatiunem 
sed in nobis ſactu sunt per gratiam, etium ipſso gratia coruscusse; et ante Decii et Grati consulutum (ι. e. 
nuncupatur; non Οὐ aliud, nisi “ἴα gratis dutlur: ante δ. 2590) rauras in aliquibus civitatibus eccle- 
nec ideo quia non meritis datur, sed quia dala δι! δίας, paucorum Cliriſtiunorum derotione consur- 
δὲ ἱρεα merita, quibus datur. Ilæc, quibus Catlho- regisse; δε nilſtilominus crebra, miserabili errors 
licæ sententiæ Summa continetur, οἱ attente me- gentilium, nidoribus ſetidis ἐπ omnibus locis ἱεπιρία 
ditari voluidaſet Grabius, ἃ iuutili nota temperasbel. fumasse. Quorum auciorum testiinonia ὑμμ ΟΣ - 
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σιν, ἢ ἄλλως παραδιδόασιν οὔτε ἐν ταῖς Ἰδηρία'ς, Α ſundatæ Eeclesiæ aliler eredunt, aut aliter ira- 


οὔὗτε ἐν Κελτοῖς, οὔτε χατὰ τὰς ἀνατολὰς, οὗτε ἐν 
Αἰγύπτῳ. οὔτε ἐν Αιδύῃ, οὔτε αἱ χατὰ μέσα τοῦ 
χόσμου (1) ἱδρυμέναι" ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁ ἕλιος, τὸ χτιῖσμα 
“οὔ Θεοῦ, ἐν ὅλῳ τῷ χόσμῳ εἷς καὶ ὃ αὐτός" οὕτω 
ιχαὶ τὸ χήρυγμα τῆς ἀληθείας πανταχῇ φαίνει, χαὶ 
φωτίζει πάντας ἀνθρώπους τοὺς βουλομένους εἰς ἐπέ- 
γνῶσιν ἀληθείας ἐλθεῖν, Καὶ obre ὁ πάνυ δυνατὸς ἐν 
λόγῳ τῶν ἐν ταῖς Ἐχχλησίαις προεστώτων, ἕτερα τού- 
τῶν ἐρεὶ (οὐδεὶς γὰρ ὑπὲρ τὸν διδάσχαλον), οὔτε ὁ 
ἀσθενής ἐν τῷ λόγῳ ἐλαττώσει τὴν παράδοσιν. AM⸗ 
Ὑὰρ καὶ τῆς αὐτῆς πίστεως οὔσης, οὔτε ὁ πολὺ περὶ 
αὔτίὴς δυνάμενος εἰπεῖν, ἐπλεόνασεν, οὔτε ὁ τὸ ὁλι- 
Ὑον, ἰλαττόντσξ. 


dunt; neque hæ quæ in IIiberis (5) 3unt, neque να: 
quꝛe in Celtĩs, neque hæ quæ in Oriente (4), neque hæa 
quæ in ΦΕργρίο, neque ἰδ quæ in Libya, neque hw 
qua in medio mundi constitutæ: sed sicut sot. 
crealura Dei, in univéærso mundo unus οἱ idem est 
dic οἱ lumen, prædicatio (5) verilatis, ubique li- 

cet, οἱ illuminat omues homines, qui volunt δὲ] co- 
gnitionem veritatis venire. Et neque is qui vale 
prævalet in sermone, ex ĩis qui præsunt Eeclesiis, 
SO alia, quam h:ec suut, dicei (nemo euim δι:- 
per magistrum 651) : neque infirmus in dicendo de- 
minorahbit traditionem. Cum enuim una οἱ eader 
ſides sit, neque is qui multum de 68 potest dicere. 
anpliat (6), neque is qui minus, deminorat. 


ὦ. Τὸ δὲ πλεῖον, ἣ ἔλαττον χατὰ σύνεσιν εἰδέναι ΒΒ 3. ὅ5 Plus autem, aut minus secundum pruden; 


«τινὰς (2), οὐχ ἐν τῷ τὴν ὑπόθεσιν αὐτὴν ἀλλάσσειν «Ἱ- 
νεται, χαὶ ἄλλον Θεὸν παρεπινοεῖν, παρὰ τὸν ὃι,.- 
ἐλιουργὸν, καὶ ποιγ τὴν, χαὶ τροφέζ τοῦδε τοῦ παντὸς, 


tiam nosse qnosdam intélligentiam (7), non in οὐ 
quod argumentum immuletur, eſſicitur, οἱ alius 
Deus excogitetur, præter ſabricatorem, οἱ fact- 
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ant aliter tradunt, nec quæ in Hispaniis, aut Calliis. aut in Oriente, ant ἴῃ Ægrvpio, ant in Africa. au in 
mmediterraneis orbis regionihus sedem habent. Verum ut sol hie ἃ Deo couditus. in υπίνογκο mund. 
unus atque idem est, ita etiam veritatis prædicatio passim lucet, omnesque homines, qui ad νον δ: 
gnitionem venire çupiunt, illustrat. Nec vero aut is ex Fcelesiæ antistitibus, qui dicendi ſaculiate pal- 
let. ah his diversa diciurus est (nemo enim supra magistrum assurgit); aut is rursus, qui parnin dicendo 
valet, traditioni detrimentum afſeret. Nam cum una atque cadem üdes sit, nec qui de ea uberrivam ora- 


tionem hahbere potest. exuberat nee qui pauca habet quæ dicat, eam imminuit. 
5. Quod auleim quidam ingenio ἃς scientia præstare., ἡἱ inſeriores esse dicantur, non 60 ſit, quod ar- 
gumentuin ipsuin mutent, ἃ. præter δ} qui hujusce universitatis arehifeetus οἱ conservator est (quasi 


δ Fil. Feu., cap. iv. 


ceptĩone majora videntur. Εἰ revera, δὶ in 118 regio- C gentiam nosse, phrasis est Scripturæe, ut Isaĩ LV. 


nibus Occidentalibus, ante Μ. Aurelii teinpura, al 
1.15 egissei radices Christiana 65, οἱ longe lateque 
propagata ſuisset, qui ἃ iyrannorum vexatione inta 
periuanere poluisset, πος citius ibidem, τι δὲ alihi 
ierrarum, mariyria visa fuissent, nou video. Δι 
martyres Luglunenses primi omnium in Galliis 
sanguinenm pro Chrisio ſuderunt. Nullus in Hispaniis 
ante S. Fructuosum, qui passus est an. 259, cer tus 
εἰ indubitatus mariyr legitur. Nulla etiam, puio, in 
Germania οἱ Britanuia Majori explorata proſeren- 
tur mariyria ante Diocletianeam persecutionem. [ἃ 
ergo duniaxat ex hoc lIrenæi loco erui polest, quas- 
dam apud Celias, Hiheros seu Hispanos (neque 
enim hie de Iberis Asiæ populis agitur, utpote 
qui ſidem non nisi Constantino Magno imperante 
ausceperiut) et Germanos Feclesias tunc exstitisse. 
Cæiteris ominbus cclebriores videntur ſuisse Lugdu- 
nensis οἱ Viennensis, quas anno 177 nobilita vit in- 


"1, οὐχ εἰδότες σύνεσιν. Iieron. nescientes inteltiqen- 
tiam. Sed ut intelligentiam nosse, phrasis sit Secri- 
pliuræ, non seqnitur lteuæai phrasim esse. () 818 
uihil immutandum in textu Græco censerem. Siu- 
spicarer potius vocem Latinam, intell geutium, 
margine in textum irrepsisse. Nenipe ad marginein 
coudicis sui scripſerat quis, inlelligentiam, απ νου 
σύνεσιν melius reddi posse, πῶ pridentia, uun 
immerito censehat. linperits alter seriba utrau- 
que textui ἸΏ ΘΓ. 

(5) Hiberis. Melius ſorte, IHiberiis, juxiu Græc. 
Ἱδερία:ς. 

(4) In Oriente. τ. χατὰ τὰς ἀνατηλάς, in parti- 
bus vel regionibus Orientalibus. Neque enim hie 
Orientem stricte sumptum, cujus canut erat Antio- 
chia, intelligit Ireuius; sed totam eam plagain quæ 
ἃ Tigri fluvio usque ad Cyprum οἰ Thracias νυ σεν 
occidentein, οἱ ἃ Ponto sceptentrionali usque acd 


Gens sanciorum eopia, qui Lugduni martyrii ἐογυ- Arabiam versus meridieim porritzitur. Sie enitu 


nam adopti sunt. Accessit in cuinulum 855. Lugdu- 
uensis autistes Irenæus, qui, dum vixit, pietale ἃς 
scienſũa ſidem in Galliis pro virili promovit. Sed eo 
exustincio, si non penitus exstincta, saliein 60 de- 
lapsa ſuit, ut uedio tertio sæculo, cum jam raræ οἱ 
paucorum Christianorum essent Ecclesiæ, τ seribit 
vetus auctor cilatus, novis apostolis quibus excita- 
reltur iudigerei. 

(1) Κατὰ μέσα τοῦ χόσμου. Ecclesiam Hieroso- 
Iyinitanan, aliacqque in Palæstina coustitutas hic 
iutellitgʒ, adverut unusquiqque. Judæam enun in 
iuedio mundi sitam 6880 ceusebant veleres Chri- 
uliꝝiui. 

(ἢ Κατὰ σύνεσιν εἰδέναι rurdc. Legendum vel- 
lot Fronto Duc. χατὰ φρόνησιν εἰδέναι τινὰς τὴν σύν- 
εσιν, quia vertit interpres: Secundum prudentiam 
πυδεό φιοράαιν intelligentiau. Nam, subdit, intelli- 
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Orientem veleres accipiebant. Videsis Anmiau. 
lib. xiv. cap. ὃ. 

(8) Lumen, prœdicatio. Lumen ναὶ de suo addi- 
dit inierpres, conparationis elucidandat gratia (ne 
que euim ea vox legitur ἐπ Græco); vel, quod pro- 
babilius videtur, ea vox e margine in textum ir- 
repsit. Seripserat quispiam ad oram codicis 5ι} : 
Lumen, prœdicatio veritatis, quod alter imprudens 
in lextum iranstulit. 

(6) Ampliut. Alludit Irenæus 4] illud quiod de 
manna scriptum est, Exod. xvi, 18, οἱ Cor. viii, 
I15. Nam verba Graca τῶν Ο’ plane cudem sunt 41}: 
apud Epiphau., οὐχ ἐπλεόνασεν ὁ τὸ πολὺ, χαὶ ὁ τὸ 
ἔλαττον (vel ui habet Paulus, ὁ τὸ ὀλίγου), οὐχ ἡλατ- 
τόνγσεν. 

(1) 4 πιοιΠροπεϊαπι. Redundat ea vox. Vide uo- 
(τ 2. 


18 


δ...) 


S. ἸΒΕΝΖῚ EPISCOPI ΤΥΟΡΌΝΧΝΕΝΘΙΘ ΕΤ MARTVRIS 


ΠΟ 


rem, et nutriiorem hujus universitatis, quasi non Α ὡς μὴ ἀρχουμένους τούτους (12), ἢ ἄλλον Χριστὸν, ἣ 


inso suſſiciat nohis (1), aut alius Christus, aut alius 
Monogenes: sed in eo, quod omnia, quæ in para- 
holis dicia sunt, exquirere (2) οἱ adjungere verita- 
ι1|5 (5) arxgumento, et in 60, υἱ insirumentum (4) οἱ 
disſsposilionem Dei in genere huinano ſactam enar- 
ret: οἱ qnoniam magnanimus exstitit Deus (5), οἱ 
in transgressorum angelorum apostasia, et in ino- 
bedientia hominum, edisserere: οἱ quare alia qui- 
dem temporalia, alia vero æterna, εἰ quædam 60" 
lestia, quædam terrena unus οἱ idem ſecit (6), an- 
uuntiare: οἱ quare cum invisibilis sit, apparnit 
prophetĩs Deĩ (7) non ἴῃ vna ſorma, sed aliis aliter, 
ↄadesſse (8) : et quare testamenta multa iradita hu- 
mano generi, annuntiare. et quis sit uniuscujusque 
testamentorum character, docere: οἱ quare Con- 
clusit omæia in incredulitatem Deus, μὶ univertis mi- 
aereatur ὅ5, exquirere: et quare Verbum Deiĩ (9) caro 


ἄλλον Μονογενῇ" ἀλλὰ ἐν τῷ τὰ, ὅσα ἐν παραθολαῖς 
εἴρηται, προσεπεργάζεσθαι, χαὶ οἰχειοῦν τῇ τῆς πέ- 
στεως ὑποθέσει, χαὶ ἐν τῷ τὴν τε πραγματείαν χαὶ 
οἰχονομίαν τοῦ Θεοῦ, τὴν ἐπὶ τῇ ἀνθρωπότητι γενο- 
μένην (15), ἐχδιηγεῖσθαι’ χαὶ ὅτι ἐμαχροθύμησεν ὁ 
Θεὸς ἐπίτε τῇ τῶν παραδεδηχότων ᾿Αγγέλων ἀπο- 
στασίᾳ, χαὶ ἐπὶ τῇ παραχοῇ τῶν ἀνθρώπων, σαφηνί- 
ζειν" χαὶ διὰ τί τὰ μὲν πρόσχαιρα, τὰ δὲ αἰώνια, καὶ 
τὰ μὲν οὐράνια, τὰ δὲ ἐπίγεια εἷς χαὶ ὁ αὐτὸς Θεὸς 
πεποίηχεν, ἀπαγγέλλειν. χαὶ διὰ τί ἀόρατος ὧν, 
ἐφάνη τοῖς προφήταις ὁ Θεὸς οὐχ ἐν μιᾷ ἰδέα, ἀλλ᾽ 
ἄλλως ἄλλοις, συνιεῖν’ χαὶ διὰ τί Διαθῆχαι σπλείσυς 
γεγόνασι τῇ ἀνθρωπότητι, μηνύειν, καὶ τίς ἐχάσττ,ς 
τῶν Διαθηχῶν ὁ χαραχτὴρ, διδάσχειν" χαὶ διὰ τί 


Β συνέχλεισε πάντα (14) εἰς ἀπείθειαν ὁ Θεὸς, ἵνα 


τοὺς πάντας ἐ.1εήσῃ, ἐξερευνᾷν" χαὶ διὰ τί ὁ Λόγος 
“οὔ Θεοῦ σὰρξ ἐγένετο, καὶ ἔπαθεν, εὐχαριστεῖν (|5)- 


ſacium est, οἱ passus Καὶ Ἐ est (10), gratias agere (11): καὶ διὰ τὲ ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν χαιρῶν ἡ παρουσία τοῦ 
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nan in 60 nobis satis præsiilii sit), alium quemdam Deum, ant alium Christum, aut alium Unigenitum ex- 
eogitent: verum in 60 demum consistĩt, ui qnis ea omnia, quæ 'in parabolis dicta sunt, accuratius per- 
iractet, ſiõocique argumento accommodet, in eoque etiam, ut Dei molitionem, ἃς dispensationem οὔ humani 

eneris saluiem ſactam exponat, quodque diuturna animi lenitate tum angelorum, qui ab en recesserunt, 
deſectionem, ium hominum inobedientiam tulerit, explanet: quidque causæ sit, cur alia caduea οἱ alia æterna, 
alia cœlestia οἱ 4118 terrena, unus οἱ itlem Deus procrearit, enarret: quaque de cansa Deus, cum iuvisibilis eſssei, 
prophetis lamen non in una ſorma, sed aliter aliis 2ſque aliis conspicandum se præhuerit, intelligat: qui etiam 
factum sit, ui plura iestainenta hominum generi contigerint, indicet, quisque cujusque testamenti character si, 
edoceat: quid ilem causæ ſuerit, quam oh rem Deus omnia in incred ulitale concluserit, ut omnium mise- 
reutur, investiget: quam etiam oh eausam Verbum Dei caro [ἀεί πῆι sit, eruciatusque subierit, grata ora- 
tione complectatur: cur præterea extremis lemporibus, hoe est, in ἤη6 μοί! quam in initiſo, adven- 
tus Filii Dei exstiterit, eommemoret:: de fine quoque ipso et rebus ſuturis, quidquid in Seriptura situm 
est, explicet: ium etiam quamobrem Deus gentiles, quoruin salus deploraiu erat, cohæredes, οἱ cou- 
corporeos, et parlticipes sanciorum effecerit, non iaceat: quoque pacto mortale hoc corpus immortalitate, 
εἰ corruptibile hoc incorruptibilitate induendum sit, edisserat: denique qui populus ſacius sit, qui populus 
non ναὶ : οἱ dilecta, quœ dilectoa non erut; οἱ qui plures ſfilii deseriæ, quam ejus, quœ virum hubebot. 
priedicet. [ἢ his enim aliisque id genus exclamavit Apostolus: O altitudo diritiarum rapientiu et scientiæ 


δ. Rom. ΧΙ, 52. 


(1) Nobis. Melius juxta Græc. legas, itlis, quam C memoria recoſere. Vide infra notam 85. 


nobis. 

2) Sed in εὖ φμοά... exquirere, εἰς, Hellenismus 
eſt. Latine scribendum [5868 : sed in eo μί... ex- 
quirat εἰ adjungot, sicut recte seripsit interpres, in 
eo τι... ſuctum enarret: tuin cætera omnia quæ iu 
iulinitivo ponuntur, usque ad prœconare, ἴῃ subjun- 
εἰἶνο reporenda. 

(3) Veritotis. Gr. πίστεως, fidei, nom reritatis. 

(4) Inatrumentum. Gr. πραγματείαν, quod verten- 
dum erat, molitionem, vel negotium, τον instrumen- 
tum. 

(5) Magnanimus ἐπεί Deus. Gr. ἐμαχροθύμη- 
σεν ὁ Θεός, i. 6. diuturnu lenitote, vel patientia fuſit 
Deus, τ angelorum, qui 40 60 recesserunt, ἀ6- 
leclionem, ἀν hominum iuobedientiam. 

9 Fecit. Ex Grixco adde, Deus. 

ἢ Dei. Lege, Deus, ex Græco Θεός. 

(8) Adeſsse. Perperam legit interp. συνεῖναι, cum 
tamen ἰὼ Græco, 511 συνιεῖν, quod vertendum erat, 
intelligere, seu potius ut ἐπ οἰ σαί, cur scilicet aliter 
aliis apparuerit. 

(9) Verbum Dei. ἴῃ cod. Clarom. omittitur Dei. 

(10) δε pussus est. Scribendum οὐαὶ, et pasaum 
est. Sed frequenier masculiuum ceum Verbo conjun- 
Εἰϊ ĩinterpres, attendens scilicet ad Λόγον Græco- 
rum, quod nomen masculini generis est. [Δ semel 
ꝓbservasse suſſiciat. 

(11) Grutios agere. Mallem vertisset interp. qrutu 


(12) ᾿Αρχουμέγους τούτους. Legendum γε} Bil- 
lius, ἀρχουμένους τούτῳ, vel ξαγί6 ἀρχουμένου τού- 
τον, ἰΔπηοιδὶ hoc minus prohet: ἀρχοῦντος enim, 
ait, potius dixisset, si sipniſſcationem melivam ex- 
primere voluisset. ᾿Αρχουμένου τούτου ediĩdit Gallas. 
οἱ posi eum Feuard., sed ahsque codicis ullius au- 
cioritate. Merito censet Grab. ἀρχουμένους τού- 
τους τοῖν incommode retineri posse, reſerendo sci- 
licer τούτους ad τινάς, οἱ subinielligendo τούτῳ. 

(15) Γεγομένην. δὶς recte cod. Reg. et ita legen- 
dum 6586 jain monucerat Billius, pro γινομένην, ut 
habent omnes editi. 

(11) Πάντα. δὶς eadem Apostoli verba legit Ire- 
næus lib. μι, c. 20, n. 2. Urobique πάντα, omnia,. 
non πάντας, ιἱ habent vulgati nostri codd. ἢ mss. 
etiam quibusdam N. Test. codd. παῦσιν πάντα. 

(15) Εὐχαριστεῖν. Suspectum sibi 6586 eo loco hoc 
verbum ait Billius, quod parum aliis verbis, qua- 
præcædunt, διδάσχειν, μηνύειν, ἐξερευνᾷν, ἀπαγγξλ-- 
λειν, etc., resnoudeat. Upportunuii tamen sensuiu 
haberi hic potest, si vertatur, uti recie vertit idem 
Billius, grato animo complectotur, νοὶ recolat. Iu- 
ierdum ὁ  εὐχαριστέω acpilur pro εὐλογέω, ho 
vero pro celebro. Adde quod alludere poiuit Ire- 
næus ad Bucharisſstiæ sacriſicum, quod passionis 
Christi memoriule ἃ Patribus vocatur, ulpote quo 
homini mors, ut ait Apost. BCor. χι, 26, aunuutia- 
ταν, ei grata memoria celehratur. 
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Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, τουτέστιν ἐν τῷ τέλει, ἐφάνη ἡ Α οἱ quare in norissimis temporibus adrentus ΕΠ 


ἀρχὴ (1), ἀκαγγέλλειν" χαὶ περὶ τοῦ τέλους, χαὶ τῶν 
μελλόντων, ὅσα τε χεῖται ἐν ταῖς Γραφαῖς, ἀναπτύσ- 
σειν" χαὶ τί ὅτι τὰ ἀπεγνωσμένα ἔθνη (2), συγχληρο- 
νόμα, χαὶ σύσσωμα, χαὶ συμμέτοχα τῶν ἁγίων 
“εποίηχεν ὁ Θεὸς, μὴ σιωπᾷν χαὶ πῶς τὸ θ᾽"ητὸν 
τοῦτο σαρχίον (5) ἐγδύσεται ἀθανασίαν, καὶ τὲ 
φθαρτὸν ἀφθαρσίαν, διαγγέλλειν. πῶς τε ἐρεῖ, Ὁ 
οὗ “λαὸς (4), λαὸς, καὶ ἡ οὐχ ἡγαπημένη, ἠγαπη- 
“ιἔνη, χαὶ πῶς πλείονα τῆς ἐρήμου τὰ τέχνα, 
μα.1λ::ον ἣ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα, χηρύσδειν. Ἐτὶ 
τούτων γὰρ, χαὶ ἐπὶ τῶν ὁμοίων αὑτοῖς ἐπεδόησεν 

᾿Απόστολος Ὧ βάθος πιλούτου, καὶ σοφίας, καὶ 
γνώσεως Θεοῦ] ὡς ἀνεξερεύνητα τὰ κρίματα 
αὐτοῦ, καὶ ἀνεξιχνίαστοι αἱ ὁδοὶ αὑτοῦ ; ᾿Αλλὰ 
οὐχ ἐν τῷ ὑπὲρ τὸν χτίστην, χαὶ δημιουργὸν, μητέρα 
«τούτων χαὶ αὐτοῦ (Ὁ), Ἐνθύμησιν Αἰῶνος πεπλανη- 
μένου παρεπινοεῖν, χαὶ εἰς τοσοῦτον ἧχειν βλασφη- 
μὲας" οὐδὲ τὸ (6) ὑπὲρ ταύτην πάλιν Πλήρωμα, τὸν 
“δν ἕνα, νῦν δὲ .7) ἀνήριθμον φῦλον Αἰώνων ἐπιψεύ- 
δεσθαι, καθὼς λέγουσιν οὗτοι οἱ ἀληθῶς ἔρημοι θείας 


Dei., hoc est in ſine, apparuerit, αἱ non in initio. 
annuntiare: οἱ de ſine, οἱ de ſuluris, quæcunquo 
posita sunt in Scri'pturis, revolvere: οἱ quare de- 
speratas gentes, cohæredes, et concorporatas, οἱ 
participes sanciorum ſecit Deus, non tacere: et 
quemadmodum mortalis hæc earo induet immorta- 
litatem, εἰ corruptibile incorruptelam *, annuntiare: 
οἱ quemadmodum ſacitus est (8), qui non erat popu- 
lIus, populus: οἱ dilecta, dilecta 55; οἱ quemadmo- 
dum plures ſilii ejus, quo deserta est. mugis quam 
ejus για haubet virum , præcouare (9). In talihus 
eniĩm, αἱ ἴῃ similibus eis exclamavit Apoſstolus: Ὁ 
allitudo divitiarum, εἰ sapientiæ, et aquitionis Dei? 
quam inscrutabilio jnudicio ejus, εἰ inrestiqubiles υἱα; 


B us δ᾽. Sed non in eo, υἱ supra creatorem οἱ ſa- 


hrieatorem, matrem ejus et illorum, Enilymesin 
MÆonis errantis adlinvenires, οἱ ad tiantam perveni- 
res blaspemiain: neque ἴῃ 60, quod est super hane 
rursus Pleroma, aliquando quidem xxx, aliquaude 
vero innumerabiles multitudinues Monum men- 
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Dei: quam inscrutubil'a a2unt judicia ejus εἰ imperrestigabiles υἷι ejus, lu hoc, inquam, dociorum indu- 
stria posita est, non ĩn 60, ut quispiam, ulira crestorem οἱ opiſicem, Enihymesin errantis Monis, qu:e 
ipsius parens xit, præterea comminiseatur, eque blaspheiniæ prorumpat: aut rursus in eo, quod ea sub- 
Hinius sit, Pleromate, nunc triginta Fonas, nune innumerabile Æonum examen couſingat: quemad- 
τον πὶ aiunt isti divinæ sapientiæ vere expertes magistrâ: cum interim vera οἱ uuniversa Ecclesis ὑπ λιν 


εἰ eamdem toto terrarum orbe ſidem leneat, υἱ ante diximus. 
δὲ ΤΠ Cor. xv, 54. 85 Ose. n, 23, et Rom. ΙΣ, 25. 55 Iaai. Liv. 1, οἱ Gal. τιν, 47. Rom. χι, 33. 


{1) Ἡ ἀρχή. Legit interpres, χαὶ οὐχ ἐν ἀρχῇ. Com-C 


τ 0.6 ftamen legi potest, ἡ ἀρχή priucipium, i. 68. 
Trei Filius, quem ἀρχήν οἱ τέλος non seinel dixit 
JIoannes in Apocalypsi. 

(3) Τὰ ἀπεγγωσμένα ἔθνη. Eas nimirum gentes, 
quas, 1 ait D. Prosper Respons. ad object. νη] 
C.auliorum, in proteritis sculis dimiſserat Deus in- 
gredi υἷας 3108, quaudo Jucob elegit isibi Dominus, οἱ 
non ſecit taliſer omni nationi, et judicia δία non 
maniſeslavit οἷς : quarum proiude gentium salus 
couelamata videbhatur humanæe pruilentiæ. 

(5) Τὸ θνητὸν τοῦτο σαρκίον, εἷς. Apostoli 
verba l Cor. xv, ὅδ, ex memaoria reſert lreuæus: 
Ppuulo enim aliter leguntur 2apud ipsum Apost. 

(4) Πῶς τε ἐρεῖ, ὁ οὐ «λαὸς, εἰς. His prorsus aſ- 
ſine 6ϑὶ quod seribit D. Prosper loco sup. cilato: 
Cur qui aliquaudo non popuſlus, nunc autem populus 
Dei εἰι; εἴ quorum aliquando non misertis est, nunc 
“161 misereatur; οἱ ubi dietum estt Non plebs men 
τοῖς ibi vocentur filii Dei rivi δι quare quod quæ- 
rebat Isruel, non sit consecutus, electio aulem conu- 
xecuia est, cœteri vero excœcati sunt: impossibile est 
comprehendere, εἰ periculosæ curiositalis est quœ- 
rere. οἷς. 

(0) Μητέρα τούτων καὶ αὐτοῦ. Legit interpres, 
μητέρα τούτου χαὶ αὐτῶν. Τούτου quidem οἰ Billius 
iubeus legit; inseciatur enim lIreuæus 605 qui De- 
iniurgo, hoe est, summo illi rerum omnium opiſici, 
matrem Enthymesin aflingunt: sed αὐτῶν plaus 
iruprobat; ad quid enim, iuquit, reſerreturꝰ Respon- 
deo, ad Valentinianos, qui Achaumotſi matrem ha- 
bere gloriabantur, quæque ea ratione mater ipso- 
rum, cap. 7 οἱ alibi passim ab Irenæo dicitur. 
Grabius Græcis nihil mutatis, τούτων de Valenti- 
unianis, αὐτοῦ de cereatore accipit, sed minus beue: 
pronomen enim οὗτος demonstrativum cum sit, δι} 
8.) quod immediafe præcedit, non ad aliquid remo- 
"105 reſerri debet. ) 6 Demiurgo aulem, nou de Va- 
lentinianis. proxime anten meutio ſacta. Quare cum 
νοι, inlerp legere vatius ὁδί, μητέρα τούτου χαὶ αὐτῶν. 


(6) Οὐδὲ τό. Billius legendum censet, οὐδὲ εἰς 
τό Grahus vero. οὐδὲ ἐν τῷ τό. Sed nulia additinne 
ſacta, οὐδὲ τό retineri posse nihil vetat, subintelli- 
κοινὸ ἐν τῷ, quod mox præcessit. 

(7) Τὸν μὲν ὄνα, νῦν δέ, εἰς. Pro τὸν μὲν ἕνα, 
corrigit Billius ex vel. inierp. νῦν μὲν τριάχοντα, 
νῦν δέ, εἰς. Melius vero Petàavius, τότε μὲν τριά- 


'χοντα, Quod vero ἕνα, pro τριάχοντα, ἰῃ textum ir- 


repserit, id ex 80 ſactum 6586 non inpperite conji- 
ciuut Fronto Duc. οἱ Grabius, quod cum Irenæus, 


vel priores ejus serihæ, notam tricenarii nuieri A 


cuin lineola trausversa, non ipsam vocem τριά- 
χοντᾶ reposuissent, qui 608 secuti sunt, incauie A 
in Δ, quæ monadis nota est, transmutarunt, inde- 
que ἕνα scriptum est: quod quidęm 60 ſacilius tieri 
potuit, quod Δ et A, in mss. præsertim, maxime 
afſines sint. IIæc porro dum pro arhitrio distingnit 
Gallasius, in alienum omnino senstu detorquet. 
δὶς scribit: Ὥστε τὸ ὑπὲρ ταύτην πάλιν Πλήρωμα, 
τὸν μὲν ἕνα, τὸν ὃὲ ἀνήριθμον φῦλον, εἴς. ()0υκ' si. 
νοῦ : Ut supra hauc rursum ementiuris Ρίθγοηια, 
kic quidem unum, ille vero inſinilum geuus Eonum. 

(8) δὲ quemadmodum ſactus est. Græca 6 paulo 
lihcius vertit interpres. Hæc, πῶς τε ἐρεῖ, τού- 
denda éerant, quomodo, seu, quo sensu dicit, scilicet 
Deus. Epeĩ enim hic non verbum futuri ienporis 
est, ut falso post Petavium existimavit Grabius, 
sed præseutis. Sic Matih. vin, ὁ, ἣ πῶς ἐρεῖς τῷ 
ἀδελρῷ σου, ete., aul quomoido dicis frutri Iuo. Εἰς. 

(9) Præœconare. Iia melius quain præconiure (ut 
est in editt.), mss. Clarom., Oilobon., Arund. οἱ 
Merc. 2. Prœæconare autem, vel prœconari, est prœ- 
dicare, extollere, annuntiare. Sic Martianus Capella 
hb. xvn: Ingressuros etium cunctos nominatim vocu 
bat, ſama prœconuns. ΕΛ θεν. Memorial. δαπεὶ. ; 
Solvile divinis laudibus oru, Ssummique Hedemptoris 
δέποβεῖα extollentes, prucondte et dicite, εἰς. hi in- 
[νὰ : Qui liber reſtrorum uctuum memtrium glortu- 
δι præconatur. Praæcunari ΘΠ} εὐχὴν ἔσηνι 
Augustodun., hu. ἢν cap. ἢ. 


55 S. IREXÆI EPISCOPI LVUGDVXENSIA ET MANnTVRIS δ. 
εἰσὶ 1) : queitaduudum dicuut hi, qui vere Sunt συνέσεως διδάσχαλοι, τῆς οὖσης Ἐχχλτσίας πάπξης 
cdeserti ἃ divina senfentia (9) magistri; eum 68, αὐ μίαν χαὶ τὴν αὐτὴν πέστιν ἐχούσης εἰς πάντα τὸν 
est Ecclesia universa, unam οἱ eamdem ſldem ha- χύτμον. καθὼς προέφημεν. 

heat in universo mundo, quemadmodum prædiximus. 


56. capur ΧΙ 5. 


Quo' εἰς Valentini sententia, εἰ in qu'bhus αὐ eo discrenont discipuli ejus. Secundi, Epinpliunis, et aliorum 
quorumdum ἀοσηιαία, 


1. Videamus nune οἱ hornm (δ) inconslanlem α 1. Ἴδωμεν νῦν χαὶ τὴν τούτων ἄστατον γνώμην, 
sententiam, cum sint duo vel tres, quemadaodum δύο που χαὶ τριῶν ὄντων, πῶς περὶ τῶν αὐτῶν οὐ 
de cisdem non eadem dicunt, sed οἱ nominibus, οἱ τὰ αὑτὰ λέγουσιν, ἀλλὰ τοῖς πράγμασι χαὶ τοῖς ὀνό- 
rebus contraria respondent. Qui enim οδὲ primus, μασιν ἐναντία ἀποφαίνονται. Ὁ μὲν γὰρ πρῶτος (6), 
4} ea, quæ dicitur Gnostica hæresis, antiquas in ἀπὸ τῆς λεγομένης Γνωστιχῆς αἱρέσεως τὰς ἀρχὰς 
suum characterem doctrinas transferens (4) Valen- εἰς ἴδιον χαραχτῖιρα διδασχαλείου (7) μεθαρμόσας (8) 
linus, 5. deſinivit (8) : dualitaiem quamdam in- Οὐαλεντῖνος, οὕτως ἐξποοφόρησεν (0), ὀρισάμενος 
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ῖ. Videamus nunc, cum rix duo, δι tres sint, quam 51 inconstans eorum sententĩa, ut qui (6 


iisdem non eadem dicant, veram οἱ rehus οἱ verhis pugnantia inler se pronnntient. Siquidem Valenti- 
1:15, qui primus ex ea secta, qua Gnostira nuncupatur, veteres doct rinas ad characterem δι} οἱ insti- 


δ Ed. Feu., cap. vi. 
(ὴ Memiri. Lege, ut mentireris, sicuti paulo sn-B verba, ad priorem scilicet sententiam, non ad se- 


perius. ul adinrenires, οἰ perrenires. αμπδηίοπι. Ἴδωμεν νῦν καὶ τὴν τούτων ἄστατον γνώμην, 
(3) Sententiu. τος. συνέσεως, quod melius ver- δύο ποὺ χαὶ τριῶν ὄντων, πώς περὶ τῶν αὐτῶν, οὐ τὰ 
(8561 ĩulerpres, δαρίοπίϊα. αὐτὰ λέγουσιν, ἀλλὰ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς ὀνόμασιν 


(0) Horum. lia pro eorum ex Clarom., Arutd. οἱ ἐναντία ἀποφαίνονται. Videumus nunc et lorum (na- 
Voss. juxta Griec. τούτων repnere placuit. IDorum gistrorum scilicet illorum divina sapiecutia destitu- 
auteim refero ad magistros ilſos divina sapientia dde- lorum, quorum suh finem capitis præced. memine- 
stituios, quorum mentio proxime ſacia est, δ rai) ineonsatantem senſentiam, cum sint ἀμὸ vel (τος, 
ſinem capitis præcedeniis. quemadmodum de eisdem non eadem dicunt, δε εἴ 

(4) Anſiquas in auum churacterem doctrinas trans - nminibus et rebus contraria respondent. ὁ μὲν γὰρ 
ſarens. Vertendum erat: αὐ ea quœ dicitur Gnostici πτρῶτος, qui enim primus ἐλ (αι satis ſideliter red- 
μι resis, principiu ἐπ proprium scholæ δι characte- cdidit vetus interpres) ex paucis seilicet illis duohus, 
rem transſcrens, seu aptuns: i. e. ἴῃ peculiaris serteæ vel tribus magistris divinæ sapientia exsortihus, 
formam aptans, quibusdam scilicet additis. Guam- V'ulentinus nimirum, a Gnoſtien liresi auliquas in 
vis enim Valentinus doctrinæ sus printipia ἃ ve- δον cH—uracterem doctrinus trausſerens δὶς deſinivit. 
tustiorihus Gnosticis accepisset, plura iamen eorum Tum sequitur, Σεχοῦνδος δέ... ἄλλοι δέ. Qu:e perspicue 


hæresi addiderat, ut Dissert. cit. ostendimus. demonstrant, προ, ὁ μὲν γὰρ πρῶτος, re—lerri, non 
(5) Deſinivit. Al. diffinivit. ὅθι adde ex Græco, Ο 3.1 Gnosticam hæresim, 561 Δα duos illos. vel tres. 

essæ. quorum nconstäntem seutentiam expositurus ει 
(6) Ὁ μὲν γὰρ πρῶτες, οἷο. Locum hunea Blondello lrenæus. 

οι Dallæo vexutunt egregie ab οι ecarillationi- (7) Ἀρχὰς εἰς ἴδιον χαρακτῆρα διδασκειμείου,είο. 


bus vindicarunt Pearzsonius in Vindic. epiat. S. Igna- Legi vult Bülius cum veleri interprete, ἀρχαίας δι - 
tii, pari. I, cap. ὅ, 4, ὃ, θ οἱ 7; Cotelerius in δασχαλίας, Sed nihil in Epiphanii verbis immutare 
Obserrat. ad episit. Ignat. ad Magnes.. οἱ alii SS. necesse est. Sensus euim est, vValentinum haustis 
mariyris epistolarunm vindices. XNerupe has viri apo- a Guostica hroresi principiis, δὰ in proprium schol. e 
Stolici epistolas, ac in primis eai, quæ est ad Ma- suæ, διδασχαλείου, characterem lraustuliſsse; quoil 
κιοϑίαποβ, juniorem Ignatio auctorem redolere ex cCertum 6556 dixi nota præced. lPorro ἴδιον χαραχτήρα 
(Ὁ contendéebant Blondellus οἱ Dallaus, quod in his διδασχαλείου, phrasim lrenæo usitalam esse, pru- 
ejuſsdem verhis, αὐτοῦ λόγος ἀΐῶιος, οὐχ ἀπὸ σιγῆς haut ejus verha de Busilidianis infra cap. 21, Ὧ ς 
προελθών, aperie perstringatur hæreticorum Sige. Iltorum (astroloorum) theoremuta accipientes, τὰ 
Δίψη, iuquitbant, vValeutinus, lrenao teste lih. 1, suum churcnecterem doctrinu transtulerunt. Εἰ (ὁ Ta- 
ον ὄν uiu. 1}, ἐν Gnosticorium haresi primus ἴα... Gano cap. 28: Ἴδιον χαραχτῆρα διδασκαλείου συνε- 
qui ex veter: hus doctirinis in Suum characterem, Seu στήσατο, proprium characterem doctrinæ constituit. 
V.inan trauslatis οἱ aptatis, quod suhjicit dogsmua In quibus locis interpres perperam vertit öαοσαα- 
iradiderit, ac proiude Σιγήν incmoraverit. Plura ἀξίου, doctrine: nam διδασχαλεῖον proprie δολοία 
respondent, invictisque muniunt argumentis gnatii est, πο doctrina. 

deſeusures strenuissinü, ex quibus ἀπὸ duntaxat, (8) Μεθαρμόσας. Sensus non est Valentinum prin- 
qnæu ad rein noſtram ſaciunt, observahimus. 15 Fal- cipia, quæ ἃ Gnosticis acceperat, mutasse, mulio 
dissimum id 6556, Valentintin priwnum omnium co- minus in meſius correxisse, aut emendasse, quasi- 
pulationem γι} οἱ Siges tradilisse; quin potius nihil iis addidisset. Quamvis enim interdum Θὰ sit 
certisditnum esse, ridiculuu illud δον ἃ significatio verbi, μεθαρμόζξειν, hie tamen, οἱ 
vetustiorihus Gnosticis haustum fnisse, ut ipsi eliam et alibhi sæpe, transſerre aut adaptoure significat: 
denonstravinmus Disseri. ἅ, art. δ, αν. 29 οἱ δ... quod pluribus prohat Pearson. cit. eap. θ᾽ δι inem. 
20 Vorba hate ΠΟΙ, ὁ μὲν γὰρ ποῶτος, perperam (9) Ἑξηροφόρησεν. Quid hic seripserit Irenæus, 
οὐ dolose ἃ Blundello et Dallieo relerri 41 Gnosti- haud facile est divinare. Nam ἐξηροφόρησεν harha ra 
τα iäreSitn, quasi Irenati mens essel, Valentinum ΟΥΟΧ est, quæ utrum ἃ} auctore noustro proſecta sit, 
ἐν illa Guoſücοunun haeresi ptimum fuisse, 41 ex dubiumtest. Pro δὰ legunt Hammondus et Usserius, 
veteribus docirinis ad Suumn haracieren, sive pe- ἐξενόρη σεν. ISaacus Vossius, leviori mutatiun-, 
οὐ] γοῦν secue formam translatis οἱ aptatis, απο ἐληρυφόρη σεν. Colelerio corrigeudum videtur, ἐψη- 
dulicit dogma tradiderit. Alio quinpe releruntur ca φυφόρτσεν, quod seusu, iuquit, non discrepat ἃ se- 
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εἶναι δυάδα (1) ἀνονόμαστον, ἧς τὸ μέν τι χαλεῖσθαι A nominabilem, cujus quidem alaquid vocari Inenar- 


“Αῤῥητον, τὸ δὲ Σιγήν. “Ἔπειτα ἐχ ταύτης δυάδος 
δευτέραν δυάδα προδεδλῇσθαι, ἧς τὸ μέν τι Πατέρα 
ὀνομάζει, τὸ δὲ ᾿Αλήθειαν. Ἐχ δὲ τῆς τετράδος ταύ- 
τῆς χαρποφορεῖσθαι Λόγον χαὶ Ζωῆν, “Ανθρωπὸον 
χαὶ Ἐκχχλησίαν " εἶναί τε ταύτην ὀγδοάδα πρώτην. 
Καὶ ἀπὸ μὲν τοῦ Λόγον χαὶ τῆς Ζωῆς δέχα δυνάμεις 
λέγει’ προδεδλῆσθαι, χαθὼς προειρήχαμεν. ᾿Απὸ δὲ 
τοῦ ᾿Ανθρώπου χαὶ τῆς Ἐχχλησίας δώδεκα, ὧν 
μίαν (ὁ) ἀποστᾶσαν καὶ ὑστερήσασαν, τὴν λοιπὴν 
πραγματείαν (δ) πεποιῆσθαι. “Ὄρους τε δύο ὑπέθετο, 
ἕνα μὲν μεταξὺ τοῦ Βυθοῦ χαὶ τοῦ λοιποῦ Πληρώμα- 
τος, διορέξοντα τοὺς γεννητοὺς Αἰῶνας ἀπὸ τοῦ 
ἀγεννήτου Πατρός " ἕτερον δὲ τὸν ἀφορίζοντα αὑτῷ (6) 
τὴν μητέρα ἀπὸ τοῦ Πληρώματος. Καὶ τὸν Χριστὸν 
δὲ οὐχ ἀπὸ τῶν ἐν τῷ Πληρώματι Αἰώνων προδε- 
θλῆσθαι, ἀλλὰ ὑπὸ τῆς μητρὸς ἔξω γενομένης, χατὰ 
τὴν γνώμην (5) τῶν χρειττόνων ἀποχεχυῆσθαι μετὰ 
σχιᾶς τινος. Καὶ τοῦτον μὲν, ἅτε ἄῤῥενα ὑπάρχοντα, 
ἀτωχόψαντα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὴν σχιὰν, ἀναδραμεῖν εἰς τὸ 
Πλήρωμα" τὴν δὲ μητέρα ὑπολειφθεῖσαν μετὰ τῆς 
σχιᾶς, χεχενωμένην τε τῆς πνευματιχῇς ὑποστάσεως, 
ὕπερον υἱὸν προενέγχασθαι" χαὶ τοῦτον εἶναι τὸν 
Δημιουργὸν, ὃν καὶ παντοχράτορα λέγει τῶν ὁπο- 


rabile, aliud autem Sigen. Post deinde ex hac dua- 
litate, üecundam dual ialem emissam, cujus aliue 
quidem Patrem voceat, aliud auiem Aleiheiam. Ex 
hac autem quaternatione fructiſieari Logon εἰ 
Zoen, Anihropon εἰ Ecelesiam. Esse autem hanc 
octionauonem primam. Εἰ ἃ Logo quidem οἱ Toe 
decem viriutes dicit emĩsſas, situt prædi ximus. Ab 
Anihropo autem οἱ Eeclesia xu, ex quibus unam 
S3 discedentem et destilutam, reliquam disposi- 
tionem ſecisse. Terminos autem duos adhibet: 
unum quidem inter Byihum οἱ Pleroma (6), deter- 
minautem (7) natos Mones ab inſecio Patre; alie- 
rum vero separantem illorum matrem ἃ Pleromate. 
Εἰ Christum auiom non ἂν his, qui sunt ἴῃ Pleru- 
mate, Æonibus emissum, sed matrem ſoris ſaciam, 
secundum memoriam meliorum, enlxam esse (δ) 
cum qnadam umbra. Et σης quidem, quippe cuin 
esset masculus, abscidisse ἃ semotipso umbram, 
οἱ regressum ἴῃ Pleroma (9). Matrem autem subre- 
liciam sub umbra (10), evacualam autem spiritali 
substantia, alterum ſllium emisiase: οἱ hunc esse 
Demiurgum, quem οἱ omnipotentem dleit eorum (11) 
quæ εἶ subjacent. Coemistum autem οἵ οἱ siniſtrum 
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tuium accommodavit, δὰ hunc modum docet. Siatuit enim hinarium quemdam 6686, qui nullo nomine 
eoxprimi possit: cujus altera pars Arrhetus vocetur, altera Sige. Postea ex hoc binario alterum hinarium 
urtum 6886, cujus pariem alteram Patrem, alteram Veritatem appellat. Ex hoc porro quaernario Ser- 
monem et Vitam. Hominem οἱ Ecelesiam editos esse. Aique hanc 6886 primam ogdoadem. Εἰ quideim ex 
Sermone οἱ Vita decem virtutes proſluxisse, quemadmodum superius diximus: ex Homine autem οἱ Ec- 
clesia duodecim: 6 — unam,. cum ab aliorum cœtu sese removisset, reliquum negotium eſſecisse. 
Horos insuper duos ſinxit, unum inter Bythum εἰ reliquum Pleroma interiecium, progenitos onas ab 
ingenito Patre distinguentem: alterum autem, illoruni matrem a Pleromaſe dirimentem. Quin Christum 
otiam non ab 115 Æonibus, qui in Pleromate sedem habent, productum ſuisse, verum ἃ matre illine ex- 
vlusa, sechndum meliorum recordaftionem, non sine quadam umbra, procreaium. Aique hune quidem, 
ut qui masculus esset, excisa ἃ se umbra ad Pleroma recurrisse: matrem autem una cuin umbra reli- 
etam. 86 spirituali subſtantia orhatam, alterum ſilium extulisse; aique hune esse Demiurgum, quem 
otiam eorum, quæ ipsi subjecta sunt, principem, ἃς velut imperatorem esse dicit. Cum eo porro produ- 
εἰὐσπὶ etiam ſuisse sinistrum principem tradit: in quo nimirum eiĩ cum illis convenit, qui Guostici falso 
nuncupaulur, de quibus poſtea disseremus. Αἱ vero Jesum interduiu quidem ex eo, qui ab eorum matre 


—77 ὁρισάμενος, unde utrumque uno verho de- C 


uivit, ab antiquo interprete expressum est. Billius 
vero putat hune legisse, ἔφη. Existimat potius 
Pearsonius, velerem interpreiem, eam, quam ipse 
legit, vocem minime iniellexisse, ideoque omisisse, 
quod id salvo sensu lieri * putavii. Vetustissi- 
δι igitur leciionem, addit vir doctissimus, sentio 
fuisse, ἐξηροφόρησεν, οἱ ſortasse ab ipso lrenæo 
proſeciam: nam ξηροφορεῖν ἰθδι signiſicare potest., 
quod aliquid enarrare, ἴς λέξεσιν, υἱ Graæci lo- 
quuntur. Grabius, aut ἐξηροφόρησεν relinendum, 
δεῖ δὶ hoce nimis durum videatur, ἐληροφόρησεν cun 
Vossio legenonm pulat; non solum quod bæcq levis- 
sima sit mutatio, aed οἱ quod sub ſinem hujns capi- 
tis sequatur exelamatio: ὦ ληρολόγοι σοφισταί! ὁ γμέ- 
pones sophistie ! δὶ quid doctissimorum virorum 
eonjecturis addere liceret, legere sal amarem, ἐχε- 
ψοφώνησεν, vel ἐληροφώνησεν : hæ siquidei voces 
paulo magis Græeæ mini videntur. 


1) Δυάδα. Τινά ex veteri interpreie addi vult ἢ 


ΗΝ Sed parum reſert. 

(2) Ὧν μίαν. Sophiam scilicet, quæ intempestiva 
curiositato dueta. pene periit. 

(ὅ) Τὴν «.ἰοιπὴν πραγματείαν. FRam nimirum, 
quæ exira Pleroma esi. 

(4) Αὐτῷ. Lege αὑτῶν cum vei. interpreie. 


(δ) Γγώμην. Μνήμην legit Billius cum veteri in- 
lerpreie, non γνώμην, υἱ sil sensus, eam in recor- 
datione beati illius status, quo non sine magno 
dolore carebat, ejusinodi fetum edidisse. Αἱ γνώμην, 
notitiam, eumdem nubet sensuin: quare nihil mu- 
liandum censeo. 

(6) Et Pleroma. Adde ex Gr. εἰ reliquum Plæ- 
roma. 

(7) Delerminantem. Legi mallem, diaterminantem, 
quam delerminantem. 

(8) Sed matrem ſoris ſfactam... enixam eirse. 
(Supple eum.) δὶς restituimus partim ex cod. Voss.. 
pariim ex aliis. IlIle habet, matrem autem ſoris 
ſactam... eniram esse (Qquam lectionem corruptæ 
editorum lectioni longe præponendaim, Grahium haud 
secutum ſuisse iniramur): expungimus vero parii- 
culam autem, υἱροίθ superſſuam, nee in omnihus 
codd. exstaniem, retenta parucula sed, quam 
habeut omnes editt. cum nosiris mss. 

(9). In Ρίεγοπια. [ἃ cum Grabio reponimus ex 
codd. Clarom. εἰ Voss. pro οὐ Pleroma, υἱ est in 
aliis editi. 

(10) Sub umbra. Ex Græco lege, cum umbra. 

(11) Omnipotentem eorum. Melius verusset inter- 
pres, omnipolentem in σα, νοὶ tupremum Pominuiui 
corum. 


δύ 
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principem, similei ĩis qui diceutur (1) ἃ nobĩs ſalsi Α χειμένων (8). Συμπροθεθλτ σθαι δὲ αὐτῷ καὶ ἄρι- 


nominis Guostici. Et Jesum autem aliquando qui- 
dem ab eo, 4υἱ separatus ἃ matre eorum, et coadu- 
natus 681 cum reliquis, emissum dicit, id est ἃ 
Theleio: aliquando autem ah eo, qui recucurrit 
sursum in Pleroma, δος est ἃ Christo: aliquando 
autem ab Anthropo οἱ Ecclesia. Er Spirilum autem 
sancium ἃ Veritate dieit emissum, in examinatio- 
nem οἱ fructiſiceationem Æonum, invisibiliter in eos 
introeunlem, per quem ÆEones fructiſicarent ſolia 
veritatis (2). Hæc quidem ille. 


στον (9) ἄρχοντα ἐδογμάτισεν, ὁμοίως τοῖς ῥηθησο- 
μένοις ὑφ᾽ ἡμῶν ψευδωνύμως Γνωστιχοῖς. Καὶ τὸν 
Ἰησοῦν ποτὲ μὲν ἀπὸ τοῦ συσταλέντος ἀπὸ «ἧς 
μητρὸς αὐτῶν, συναναχυθέντος τοῖς ὅλοις, προῦδε- 
δλῇσθαί φησι (10), τουτέστι τοῦ Θελητοῦ, ποτὲ δὲ 
ἀπὸ τοῦ ἀναδραμόντος εἰς τὸ Πλήρωμα, τουτέστι τοῦ 
Χριστοῦ · ποτὲ δὲ ἀπὸ τοῦ ᾿Ανθρώπου καὶ τῆς Ἔχχλη- 
σίας. Καὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ ἅγιον ὑπὸ τῆς Ἔχκχλγ- 
σίας (11) φτσὶ προδεδλῇσθαι εἰς ἀνάχρισιν χχὶ χαρπο- 
φορίαν τῶν Αἰώνων, ἀοράτως εἰς αὐτοὺς εἰσιόν" δι" 
οὗ τοὺς Αἰῶνας χαρποφορεῖν τὰ φυτὰ τῆς ἀλη- 
θείας. 


2. Secundus autem primam ogdoadem εἰς 1ται]- Β 2. Σεχοῦνδος (19) λέγε: εἶναι τὴν πρώτην ὀγδοάδα 


dit (5), diceus: Quaternationem 6588 dextram,. οἱ 
quaternalionem siuistram, οἱ 5.2, lumen οἱ θῃ6- 
ras (4): αἱ dscedentem (5) autem οἱ destitutam (6) 
virtutiem non ἃ iriginta MÆonibus dicit [Ὁ1886, sed ἃ 
frueiihus eorum. 

3. Alus vero quidam (7), qui δὲ elarus est magi- 


τετράδα δεξιὰν καὶ τετράδα ἀριστερὰν, οὕτω παρα- 
διδοὺς καλεῖσθαι, τὴν μὲν μίαν φῶς, τὴν δὲ ἄλλην 
σχότος “ τὴν δὲ ἀποστᾶσάν τε καὶ ὑστερήσασαν 
δύναμιν μὴ εἶναι ἀπὸ τῶν τριάχοντα Αἰώνων, 


3. Ἄλλος (ἰδ) . .... 0.9 


BILLII INVERPRETATIO. 


rese contraxit, δὶ cum rehus universis reſudit, hoe 681, ex Theleio ortum fnisse ait: interdum antem ex 
vo, 4ε} ad Pleroma 5656 retulerat, hoe est ἃ Christo: nonnunquam rursus ab Homine οἱ Ecclesia. Deui- 
que Spiritum sauctum ab Ecclesia praduetum ſuisse, ad Æonum examinationem οἱ ſecunditatem, ut qui 


invisihili modo in eos ingrediatur, eficiatque ut illi veritatis plantas proſerant. * 
2. Secundus antem —5—— ita distinguit, υἱ alter quaternarius sit dexter, alter sinister:: traditque 


illum lucem appellari, 


πὸ tenebras. Viriutem autem ĩillam, quæ abscessit, atue δὺ aliis sese removit, 


non esse e numero triginta Æonum, sed post irigiuta Æonas. 


ῳ. ΓῚ . Φ . Φ . Φ Γ Φ . . ΓῚ . Φ . 


(1) Similem iis 
legis ὅμοιον, non ὁμοίως, sed male, inquiunt Biltius 
οἱ Frouto Duc., ut xeusus aperte docet. lItaque ver- 
liendum, similiter iis, vel eo modo, quo ii qui di- 
centur. 

(2) Folio veritatis. Φύλλα legit imerpres, non 
φυτά, Sed perperam. Veriendum igitur: plunlas, 
vel satirpes reritutis. 

(5) Traudidit. In Eras., Gallas. οἱ Feuard. itradit. 

(4) δὲ lumen οἱ tenebras. Hæc ah interpreie 
paulo obscurius redilita clarius explicat iextus 
ſariecus: τετράδα δεψιὰν χαὶ τετράδα ἀριστερὰν, 
πὴν μὲν μίαν φῶς, τὴν δὲ ἄλλην σχότος. Sensus ero 
est, non ἰὴ οἱ ienebras aliud φυ δι esse ἃ 
tetrade dexua οἱ tetrade siniſstra; sed primami 
uogdoadem ἃ Secundo divisam fuisse in duas tetra- 
εἴς, ΔΘ ΓΘ scilicet dextram, alterain siuiſtram: 
priorem dictam fuiſsse lumen, poſsteriorem tenebras. 
Sic accepit Teriullianus cap. ὅ8, scribens: Humau- 


μὲ dicentur. Vetus interpres C 


(7) Alius vero quidum, qui εἴ clarus ἐεὶ magis- 
ter, οἷς. Recte conjicit Sagaeissimus Pearsonius ἃ cla- 
riss. Dodwello Dissert. 4 in Iren., δ 25, citatus, quæ 
hic ah Epiphanio omissa sunt Græca, sie ab Irenæu 
scriplta fuiſse: ἼΑλλος δέ τις, ὁ χαὶ Ἐπιφανὴς διδά-- 
σχαλος αὑτῶν, ad hominis scilicet nomen alludente. 
Sed cum allusionem non inielligeret interpres, 
proprium nomen in appellativum male eommutasee: 
ita υἱ jam ex interprete dignosci non poessit, in 
quem conveniat ea hæresis ab auctore nostro hic 
descripta. Quo et errore lapsus Tertullianus vete- 
reiu interp. secutus seripsit cap. 37, insiqnioris apud 
eos magistri. Epiphanem tamen hie intelligi, subdit 
Dodwellus, non inodo inde colligitur, quod soleaut 
veteres inter primarios Valentinianæ seciæ hære- 
ſmiarchas Epiphanem recensere, proximumque Se- 
cunudo, αἱ noster ſecit lrenæus, numerare, τὶ ex 
Epiphanio discimus; sed et quod quæ claro illi, 
quem voluui, magistro tribuit Irenæus, in Epipha- 


niur jam Secundus, μὲ brevior, ogdoadem in duas Dnem apertissime quadrent. 


tetradas dividens, in dextram εἰ siniſstram, in lumen 
et lenebras. Hine explicandus Theodor«tus lib. 1 
Hœret. Fubul., c. 8: A: xq̃ τὴν ὀγδοάδα διεῖλε, χαὶ τὸ 
μὲν αὑτῆς ἐχάλεσε δεξιὸν, τὸ δὲ εὐώνυμον " χαὶ προσ- 
τέθειχε φῶς χαὶ σχότος. Bipurtito divisit οφαοπάφμι, 
εἰ unam εἰ 8 partem dextram vocavit, alteram si- 
uistram; adjeciique lumen Εἰ tenebrus: i. 6. quibus 
nomen acjecit luminis et leuebraruin. 

(δ᾽ Εἰ discedentem. Sic recte Feuard. edidit juxta 
Gret. ἀποστᾶσαν, quod paulo superius reddidit in- 


terpres discedenlem. Conseutit eod. Clarom., nisi 


quod pro discedentem, seripsit incautus amanuen- 
sis descedenltem. In ΕΓΆΒΗΙ., Gallas. cæterisque aliis 
1195. perperam habelur, descendentem. Melius apud 
Teriull. eap. 28, desultricem. Porro post autenm, 
parliiculam et iucuria scribarum omiſssſsaiu in omni- 
hus cum editi. ium maes., addidimus ἔπη ex Græco, 
tuim ex ipsomet interp. qui pauli ante, eadem, quæ 
hie, verba Græca reddidit, discedentem οἱ destitutam. 
(6) Destitutam. Decst iu cud Cla: σι. 


() Ὑποχει . Adde αὐτῷ ex vet. interprete. 
9) Ἄριστον. Lege ἀριστερόν οὐ vel. et couſer 
cap. δ), δά quod remittit lrenæus. 

(10) Προδεδιλησθαί φησι. Sic cod. ας. cum Epi- 
phanis editione Basileensi, οἱ Irenæi editt. Gallasii 
εἰ Feuard. Apud Pelav. ei Grab. inale φασέργο φηδέ. 

(11) Ὑπὸ τῆς Exxnciacç. Recie μάν! Bilius 
cuin vei. interp. legere ἀληθείας, quam Ἐκχλη- 
εἴας, id enim magis quadrat ad id quod postea se- 
quitur: ut veritatis ρίαπίας proſeruni. 

(12) Σεκοῦνδος. Græcus δ|}}5 periodi iextus de- 
promptus est ex Epiphanii Δαν. 2xxuI, ὃ 1, ubi 
4υδιμν δ lrenæuiu non citet, hujus tainen verba ab 
co referri patet ex collatione cuin veleri interprei. 

(13) AMäũ. Scripsisse videlur lrenneus, Mà ἀπὸ 
τῶν χαρπὼν αὐτῶν, siquidem vertit interpres, sed ὦ 

ſructibus 


(14) AMMocC. Epiphanem iſtum vocant Theodareæ- 
tud, αἱ Epiphauius, de «τὸ iu Dissert. I αἰ χη ϑδ. 
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CONTRA HÆRESES LIBER PRIMUS. 


δὲδ 


εἰς ὑψηλότερον (1) χαὶ γνωστιχώτερην ἐπεχτεινόμενος, A 5ῖ6Γ ipsorum, in inajus sublime (8), εἰ quasi in ma- 


τὴν πρώτην τετράδα (4)..... οὕτως " Ἔστι τις πρὸ 
πάντων Προαρχὴ , προανεγνόητος, ἄῤῥητὸς τε χαὶ 
ἀνονόμαστος, ἣν ἐγὼ μονότητα ἀριθμῶ. Ταύτῃ τῇ 
μονότητι συνυπάρχει δύναμις, ἣν χαὶ αὐτὴν ὀνομάζω 
ἑνότητα. Αὕτη ἡ ἑνότης, ἦ τε μονότης, τὸ ἕν οὖσαι, 
προήχαντο, μὴ προέμεναι, ἀρχὴν ἐπὶ πάντων (5) 
νοητὴν, ἀγέννητόν τε χαὶ ἀόρατον, ἣν ᾿Αρχὴν ὁ λόγος 
μονάδα χαλεῖ. Ταύτῃ τῇ μονάδι συνυπάρχει δύναμις 
ὁμοούσιος αὐτῇ, ἣν χαὶ αὐτὴν ὀνομάζω τὸ ἕν. Αὗται 
αἱ δυνάμεις, ἧ τε μονότης χαὶ ἑνότης, μονάς τε χαὶ 
τὸ ἕν, προΐχαντο τὰς λοιπὰς προδολὰς τῶν Αἰώ- 
νων. 


ἃ. ἹἸοῦ ἰοῦ ! καὶ φεῦ φεῦ (4)! Τὸ τραγιχὸν γὰρ ὡς 
ἀληθῶς ἐπειπεῖν ἔστιν (5) ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ὀνοματο- 
ποιίᾳ χαὶ τῇ τοσαύτῃ τόλμῃ, ὡς ἀπερυθριάσας τῷ 
Ψεύσματι αὑτοῦ ὄνομα (θ) τέθειχεν. Ἐν γὰρ τῷ 
λέγειν, Ἔστιτις Προχρχὴ πρὸ πάντων, προανεννόη- 
τος, ἦν ἐγὼ μονάδα χαλῶ (7)" » χαὶ πάλιν « Ταύτῃ τῇ 


jorem agnitionem extenſsus, primam quaternatio- 
nem dixit δἷς : Est quidem ante omnes (9) Proar- 
che, proanennoetos, οἱ inenarrabilis, οἱ innomina- 
bilis, quam ego monotetem voco. Cum hac mono- 
lote est virtus, quam δὲ ipsam voco henotetem. 
Hæe henotes οἱ monotes (10), cum sini unum, emi- 
aerunt, cum nihil eniserint (11), principium omniumi, 
noeton; οἱ agenneton, οἱ aoraton, quam Archeiu 
sermo monada vocat. Cum hac monade est virtus, 
ejusdem substantiæ οἱ, quam οἱ eam voco hen. Ila 
autem virtutes, id est, monotes, et henotes, οἱ 
monas, οἱ hen. emiserunt reliquas emissiones 
Monum 

4. (ὦ ἴυ 1 οἱ pheu pheu! Tragieum vere(12) dice- 
re oportet super hane nomiuum ſactionem (13), εἰ. 
lantam audaciam, quemadmodum sine rubore 
mendaeio suo nomina posuit. In eo enim quod dicit: 
Eæal ante omnia Proarche, proanenuoelos, quam egu 
monoteta voeo; ⸗ οἱ ilerum: ε Cum hac mouotele est 
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. ... ἔδβι quædam Δη16 omnia Proarche, cogitationem omnem, et orationem, ac nomenclaturam superaus, 


quam eꝶgo solitatem appello. Una 


cum hac solitato vis alia exsistit, quam item ipſsam unitatem voco. 


VUnitas porro hæc οἱ solitas, unum cum essent, non proferendo protuierunt initium οἰπηΐσπε rerum, intel- 
lectuale, ingenitum, οἱ iuvisibile: quod quidem iniuum monas àappellatur, Cum δας porro monade βίιυ! 
exsistit vis ejusdem cum ea essentis, quam οἱ ipsam unam voeo. Hæ denique virtutes, hoc éat solitas οἱ 
unitas, monas ei unum. reliquum Æonum gregem produxeruni. 

ἃ. ἴω iu! heu heu! Tragleam enim exclamationem subdere sane convenit, οὗ tantam in ſingendis 
nominihus audaciam: quemadmodum ille, abſsterso omni pudore, nomiua commenin cuo imposuit. ἔμ 


en enim quod ait: Est quædam anie omnia Proareche, 


cogitalionem omnem excedens, quam ego solitatem 


voeo; et rursus: Cum hac solitate vis alia existt, quam οἱ ipsam unitalom nuncupo manifecuss ime κὰ 
62, quæ dĩzSit, commenititia esse conſessus est, quandoquidem ſigmento δὺο ejusinodi nomina imposuit, 
quæ anto ab alio nemine inmposita fuerant. Perspicuumque est εὐ 6286, qui lemeritate δἀθυοίας πὸ 


fructibus eorum. Hahet vero Epiphanius: ἀλλὰ μετὰ C Gr. ἔστι τις. Tertullianus vero qui cap. 27 totum 


“οὺς τριάχοντα Αἰῶνας, sed post triginta Mones, 
aeu. 1 clarins vertit Petavius, ced —— cujus- 
clam ordinis. Sed cum Epiphanius hié Irenæi verba 
ex proſesso reſerre se βοὴ dieat, hæce ſorie addidit 
xplicationis gratia. Eadem pariter sic expueat 
Teriullianus lib. adrersus Valent. c. 58, δὰ α 
— de — — renientibus. 
lc ὑψηλότερον. Græca quæa sequuntur 

desuimpta sunt ex Epiphan. Hær. ἀξ 39 

3) Πρώτην τετράδα, Adde ex interp. ἔφη. 

ὅ) Ἐπὶ πάντων. Præpositionem ἐπί delendam 
vult Billius, neque enim interpres, aut Tertunia- 
nus loeo cit. eam legerunt. 

(4) Ἰροῦ ἰοῦ ! καὶ φεῦ φεῦ! Exelamationes poelis 

ræcis, iragicis præsertim usitaiæ. Interdum admi- 
rationis, doloris interdum οἱ indĩgnationis signa 
sunt. Dolorem hie — υἱ οἱ cap. 15, n. 4 
luujus lſibri: Ταῦτα ὑπὲρ τὸ ἰοῦ χαὶ τὸ φεῦ. χαὶ ὑπὲρ 
πᾶσαν τραγιχὴν ἐχφώνησιν (εἰς lego, καὶ σχετλια- 
σμόν ἔστι, καῖ δεν iu, iu, et super pheu, εἰ δμρθγ 
nniwersam iragicam esclamationem, εἴ doloris vociſe- 
rationem sunt, υἱ vertit interpres noster. 

(δ) Τὸ τραγικὸν γὰρ ὡς ἀληθῶς ἐπειπεῖν ὅστι» 
δαὶ τῇ. Sic νοι Epiphauius. Cur vero Grabius ea 
verba omiserit. γὰρ ὡς ἀληθῶς ἐπειπεῖν ἔστιν, non 
video; cum Lauinis satis exacte respondeani, 
eꝝncepla particula γάρ quam uon reddidit interpres. 

ὁ) Ὄνομα. Leg. ὀνόματα cum interp. 

() Μονάδα καλῶ. Ἐχ Itenæo paulo superius, 
Tertullinuo, οἱ iuterprete ipso patei legendum eſse, 
— non μονάδα, εἰ μιυχ μονότητι, non 


(8) Majus zublime... est quidem. Forte legendum, 
magis aublime, Grore. ὑψηλότερον " οἱ εἰ ηπαάαπι, 


hunc locum ad verbum exseribit, omĩttit sive qui- 
dam sive quœdam. 

(9) Ante omnes. Veriendum ὁδὶ cum Teritull. ante 
omnin. 

(10) Hæc henotes et monotes. δὶς Clarom. juxta 
Græc., in aliis deest (σε. 

(11) Cum nihil emiserint. Sie Græca μὴ 
προέμεναι, reddidit interpres noster; absurd.- 
omniuo, ut quisque videt. δὶ enim henotes δὲ mo- 
notes principium omnium emiserint, absurdum est 
diei nihil emisisse. Longe melius haece expressit 
Teriullianus: protuleruni, non proſerentes, initium 
omnium. Sed quis istorum verhorum sensus? Con- 
jicio id diseriminis inter principium omnium, seu 
monada, οἱ cæteros Æſones ab Epiphane positum 
ſuisse, vel quod illud sic proſerretur, ui tamen ab 
auctore non separaretur; 60 ſere modo quo Ter- 
ltullianus libh. contra Prux. c. 8, prolatum dicit i- 


D lium a Patre, «4ἰ non separatum cæterorum vero 


MÆonum prolatio cum separa tione fieret. Vel αιοι 
monas mera esset Proarches ἐνέργεια, seu δύναμις 
ἀνυπόστατος, ad θυ modum, quo Verbum simphi- 
cem Patris ἐνέργειαν ἀνυπόστατον, hominum verbo 
similem 51atuebant Sabelliani: cæteri vero MÆones 
propriam hypostasim habereut. Favero videtur εὶς 
conjecturæ, quod Epiphanes suam monada sie emis- 
sam 6586 vollet, ut iamen ingenita esset: quod 
enim hypostasim uon habet, gigni proprie loquendo 
non potest. Eo seusu dicere potuit, monada sic 
prolatam ſuisse, υἱ iamen non proſerretur. 

(12) Vere. Ἰὼ editt. Eras., Gallas. οἱ Feuard. 
vero. 

(15) Factionem. δὶς mss. Arund., Voss., ότι. 2 
οἱ Clarom. juxia Græc. ὀνοματοποιίᾳ, Alii βειέυπεηι. 
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virius, quam δ 5. οἱ ipsam voeco henotetem, » πηδιιξΡ- Α μονάδι συνυπάρχει δύναμις, ἦν καὶ αὐτὴν ἐνότητα 


ſestum (1), quoniam ſigmenta sunt quæcunque ab 
ρΟ dicta sunt, conſessus est, quoniam (2) ipſe no- 
mina poxuit ſigmento, quæ ἃ nemine altero posita 
sunt (Ὁ) : qui nisi hæc auderet, hodie veritas (4), 
gzecundum eum, non habnisset nomina. Nihil igi- 
tur prohibet et alierum quemdam in iali argnmento 
sic prælinire nomina: Est quædam Proarche, re- 


ὀνομάζω "» σαφέστατα, ὅτι τε πλάσμα αὑτοῦ ἐστι τὰ 
εἰρημένα, ὡμολόγηχε, χαὶ ὅτι αὐτὸς ὀνόματα τέθειχε 
τῷ πλάσματι, ὑπὸ μηδενὸς πρότερον ἄλλου τεθει- 
μένα. Καὶ σαφές ἐστιν (7), ὅτι αὐτὸς ταῦτα τετόλ- 
μῆχεν ὀνοματοποιῆσαι " χαὶ εἰ μὴ παρῆν τῷ βίῳ, 
οὐχ ἢ ἀλήθεια εἶχεν ὄνομα. Οὐδὲν οὖν χωλύει, χαὶ 
ἄλλον τινὰ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως οὕτως ὁρίσασθαι 


galis, proanennoetos, pronnhypostatos virius, pro- ὀνόματα (8). . . . «τονε νον. 
eylindomene. Cum illa autem est virtus, quam ego cueurbitam voco: cum hae cucurbita autem est 
virtus, quam οἱ ipsam voco perinane. Hæc cucurbita οἱ perinane, cum sint unum, emiserunt, cum non 
eimisissent, frucium, ἴῃ omnibus visibilem, manducabilem, οἱ duleem, quem ſrucium sermo cucumerem vo- 
cat. Cum hoc cucumere est virtus ejusdem potestatis οἱ, quam οἱ ipsam peponem voco. Ilæ virtutes, 
encurbiĩta, οἱ perinane, et cucumis, et pepo, emiserunt reliquam muliltudinem Valentini deliriosorum 
peponum. Si enim euſmi sermonem, qui de universis δι, transtigurari in primam quaternationem oportet, 
δι quemadmodum vult aliquis, ipse ponere nomina; quis prohibet his nominibus, utique multo eredi- 


biliorihus (5), δι in usu positis, ei ab omnibus (6) cognitis? 
5. Alii autem rursas ipporum primam et arche- ΒΒ 5. ANot δὲ πάλιν (0) αὐτῶν τὴν πρώτην χαὶ 


gounuon ocionationem his nominibus nominaverunt: 
primum Proarchen, deinde Anenuoeton, tertiam 
autem Arrheton, οἱ quartam Aoraton. Εἰ de prima 
quidem Proarche emissuin esse primo et quinto 
Ιου Arcuen, 56 ex Anennoeto secundo οἱ sexlo loco 
Acatalepton, et de Arrheio lertio οἱ septimo loco 
Anunomaston, de Aurato aulem quario οἱ octavo 


ἀρχέγονον ὀγδοάδα τούτοις τοῖς ὀνόμασι χεχλήχασι" 
πρῶτον Προαρχὴν, ἔπειτα ᾿Ανεννόητον, τὴν δὲ τρί- 
τὴν (10) Αῤῥητον, καὶ τὴν τετάρτην ᾿Αόρατον. Καὶ ἐχ 
μὲν τῆς πρώτης Προαρχῇς προδεδλῆσθαι πρώτῳ 
καὶ πέμπτῳ (11) ᾽'Αρχὴν, ἐχ δὲ [τῆς ἀρχῆς (2) τῆς 
Ἀνεννοήτου δευτέρῳ καὶ ἔχτῳ τόπῳ ᾿Αχατάλῃη πτον. 
ἐχ δὲ τῆς ᾿Αῤδήτου τρίτῳ καὶ ἑδδόμῳ τόπῳ ᾿Ανονόμα-- 


BILIII INFFRPRETATIO. 


nomina condiderit: ita nisi ille in mundo exstitissel, nominihns veritas careret. Nihil igitur impedit, 
quin alius etiam quispiam in eodem argumentio nomina statuat hopꝑ pacio.. 

5. Alii rursus ex ipsis primam 86 primigeniam ogdoadem his nominibus appellandam dixernni. Pri- 
munin Proarchen, deinde Anennoelum, tertiam Arrhetum, quartam Aoratum. Atque ex prima Proarche 
ariam 6586 priino εἱ quinto loco Archen: ex Anennoeto autem secundo δὶ sexto loco Acalaleptum: ἐκ 
Arrheto ſertio εἰ gepimo loco Anonoinaſstum: ex Aorato denique quarto οἱ octavo loco Agenneium, 


quod sensum conturbat. Addunt et πι88. Clarom. et 
Pass.- Sed hoc merito omittunt editt. Eras., Gall., 
Oxon. οἱ mas. omnes Anglic. Maniſestum enim hie 
adverbialitoer accipi debet, ut patet ex Græco 
σαφέατατα, quod iamen melius vertisſset interpres 
maniſestissime. 

2) Quoniam. Adde ex Græco, εἰ quoniam. 

Ῥοεῖία sunt. Græc. anten posita sunt. 

4) Θὲ nisi hœc auderet, hodie veritas, οἷς. Græca 
aonuant: Pertpicuum ὁδὶ eum 6886, qui primus no- 
mina hec condere ausus ſuerit ac nisi ipse ali- 
quando in mundo exstitisaet, hodie veritas, ete., ex 

uibus patet legendum esse in vet. versione, au- 
eret, ut hahent omnes editt. cum codd. Cla- 
rom. et Pass. non audiret, ut perperam habent 
mss. Auglie. 

(5) Utique multo credib. Sice mes. Clarom., Pass. 
οι Voss. melius, πὶ ſallor, quam, εἰ multo, ut habent 


(1) Manifeſstum. Addiderat Feuard. verbum est, ( αὑτὸς προεῖπεν, ἑτερωνυμίαν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ὡς ἀντάξια 


τῆς αὐτῶν ληρωδίας χαριεντιζόμενος, πεπόνων γένη, 
χαὶ σιχύων, χαὶ χολοχυνθῶν, ὡς ἐπὶ ὑποχειμένων 
τινῶν ἐπιπλασάμενος, ὡς τοῖς φιλολόγοις σαφὲς ἂν 
εἴη, ἀφ' ὧν προανέγνωσαν. Tum deinceps in huc 
idem beatus episcopus ᾿ἰγόμμδ, ut diximus, alia 
quæœdam ridicuſa nomina, ας per jocum a seipso 
compotita ſacete subjicit, tanquam eorum nugis con- 
δεμίαπεα : cujuſmodi sunt peponum, ac cucurbita- 
rum, aut colocuniharum genera, quorum appellatio- 
nes certis rebus altribuit; id quod litterarum periti 
komines, δας iis quœ απίεα legerint, animadrer- 


lent. 

(3) "Α.1::οι δὲ πάλιν, εἰς. Græea πος Irenæi, ſa- 
cilo iamen ipsius nomine, descripsit Epiphanius 
Hœr. xxx, 87. 

(10) Τὴ» δὲ τρίτην. Supp. δύναμιν. 

(11) Καὶ πέμπτῳ. Adde τόπῳ ex νόϊ. interp. οἱ 
Tertull. cap. ὅσ. Sed quæœ ratio dispentat, addit 


Eras., Gallas. et Feuard., νοὶ, μὲ multo, proui ex Ὁ ihidem Teriull., ut sinqula binis locis, εἰ quidem 


Aruud. εἰ Merc. 2, reposuit Grabius. 

(6) Ab oninibus. Pass., Voss., οἱ Feuard. in marg. 
ab hominibus. 

(1) Καὶ cugâc ἐστιν........ οὐχ ἡ ἀλήθεια, εἰς, 
Graæcæa læc Irenæi ah Epiphanio descripta, Grabio 
omitiere plaeuit. Docetissimi viri consiſium appro- 
hare non poss umus. Quamvis enim ἃ Latinis ali- 
quantulum discrepent, non iamen adeo, ut resecari 
deheant. 

(8) ᾽ογόματα. Quæ sequuntur lrenæi verborum 


Græenm desideraniur. Summam duntaxat, sed ποι. 


μια verba retulit Fpiphanius hoe monos: Εἶτα 
λοιπὸν εἰς ταῦτα αὐτὸς ὁ μαχάριος ἐπίσχοπος Εἰρη- 
γχΐο;, ὥς γε προείπαμεν, γελοιώδη ῥήματα καὶ 


tam inlercieis nascantur, malo ignorare quam di- 
scere. Quid enim recti habeant, quæ tam perverse 
proferuntur? δὶ quis tamen sensus ejusmodi deliriis 
6556 possit, is esse videtur, scilicet, primam om- 
nium emissionem, 86) eam emissionem, quæ primo 
loco οἱ ante cæieras omnes ſacta ὁδὶ, esse ἃ Proar- 
che, quæ Archex protulii quintum ogdoadis locum 
lenentem: secundo loco, seu secundam emissio- 
nem ah Arehe ſaciam 6886, ἃ qua emiĩssus οὐϊ Acau- 
tuleptos, sexto ogdoadĩs loco constilutus. Εἰ οἷς de 
cæieris. 

(4) Τῆς ἀρχῆς. Delendæ hæ duæ voces, quæ ſen- 
sum eonturhant, quasque ΘΟ, vetus interp. nee 
Tertullian. legeruni. 
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στον, ἔχ δὲ τῆς ᾿Αοράτου (1) ᾿Αγέννητον. Πλήρωμα A loco Agenneton. Pleroma hoe primæ ogoadis (7), 


«ἧς πρώτης ὀγδοάδος (ἐ). Ταύτας βούλονται τὰς δυνά- 
μεις προὔπάρχειν τοῦ Βυθοῦ χαὶ τῆς Σιγῆς, ἵνα 
τελείων τελειότεροι φανῶσιν ὄντες, χαὶ Γνωστικῶν 
γνωστιχώτεροι" πρὸς οὗς διχαίως ἄν τις ἐπιφωνήσειεγ" 
ἿὮὯ ληρολόγοι σοφισταί (5)! Καὶ γὰρ περὶ αὐτοῦ τοῦ 
Βυθοῦ πολλαὶ χαὶ διάφοροι γνῶμαι παρ᾽ αὐτοῖς. Οἱ 
μὲν γὰρ αὐτὸν ἄζυγον λέγουσι (4), μήτε ἄῤῥενα, 
μὴτε θήλειαν, μήτε ὅλως ὄντα τι, ἄλλοι δὲ ἀῤῥενό- 
θηλυν αὐτὸν λέγουσιν εἶναι, ἑρμαφροδίτου φύσιν (8) 
αὐτῷ περιάπτοντες. Σιγὴν δὲ πάλιν ἄλλοι συνευνέτιν 
αὐτῷ προσάπτουσιν, ἵνα γένηται πρώτη συζυγία. 


Has volunt viriutes ſuisse ante Python οἱ Sygen, 
ut perſeciorum perſectiores appareaut, οἱ Gnostĩco- 
corum magis gnostici (8) veri (9), δά quos justo 
quis hoc dicat: Ὁ pepones, sophistæ vituperabiles, 
εἴ non veri! Etenim de ipso Bytho varia sunt sen- 
lenſiæ apud eos. Quidam enim sine conjugatione 
dicunt eum, nequa masculum, neque ſeminam. ne- 
que omnino aliquid esso. ΑΓ autem et masculum 
εἰ ſeminam eum dicentes esse (10), hermaphrodiii 
genesiin (11) οἱ donant. Sitgen antem rursus (18) δι! 
conjugem οἱ addunt, υἱ ſiat prima conjugatio. 


CAPUT ΧΕ" 
Ptolemœæœi di scipulorum, εἰ Colorbascorum doctrina. 


1. O Πτολεμαῖος (6), χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ, ἔτι εμ- Β 


πειρότερος ἡμῖν τοῦ ἑαυτῶν διδασχάλου..... δύο 
συζύγους τῷ Θεῷ, τῷ παρ᾽ αὐτοῖς Βυθῷ χαλου μένῳ, 
ἐπενόησέ τε χαὶ ἐχαρίσατο. Ταύτας δὲ καὶ διάθε- 


1. Hi vero qui sunt (15) οἶγεα Piolemænm scientio- 
res, duas conjuges habere eum Byihon dicunt, 
quas οἱ dispositiones (14) vocant, Ennoan οἱ The- 
lesin. Priuuo enim mente concepit quiddam emit- 
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primæ ogdoadis complementum. Atqne has virtutes Byiho etiam εἰ Sige antiquiores esse volunt, quo 
videlicet perſecltis perſectiores, δὲ Gnosticis eruditiores 6886 videantur. Ad quòs merito quispiam Ræc 
verba usurpare queat: O nugatores sophistaa! Etenim de ippomet Bytho multæ rariæque apud 608 sunt 
sententiæ. Alii enim conjugis expertem eum esse dicunt, ac nec marem. nec ſeminam, nec omnino quid- 
quam esse, Alii autem marem simul ἃς ſeminam 6586 asserunt, hermaphroditi videlicet naturam ἱροὶ tri- 
Puentes. Ali rursus Sigen εἱ conjugem adjungunt, ut ſiat prima conjugalio. 


CAPUT ΣΙ]. 
1. Αἱ vero Ptolemæus Bytho, quem illi pro Deo colunt, conjuges duas, quas etiam aſſectiones vroca 
excogitavit, ἃς dono dedit, Cogitationem scilicet. ἃς Voluntalem. Primum enim in animum induxit aliqui⸗ 
5“ Ed. Feu., cap. iv. 


(1) Æx δὲ τῆς Aopérou. Adde ex vei. Interp. οἱ (Σ eum Latina versione conveniunt. Nempe quod bre- 
Teriull. τετάρτῳ χαὶ ὀγδόῳ ἀρ vius βογὶρ «1586 videiur renæus, Οἱ δὲ περὶ Πτολεμαῖον 
(2) Πλήρωμα τῆς πρώτης ὀγδοάδος. Lego eum — δύο συζύγους ἔχειν τὸν Βυθὸν λέγουσι, 
vei. interp.: τοῦτο τὸ Πλήρωμα τῆς πρώτης ἃς χαὶ διαθέσεις χαλοῦσιν, “Ἐννοιάν τε χαὶ Θέλησιν " 


δος, οἱ in [8 verhis novam constituo perio- 
dum. In aliis vero omnibus editt. hæe præcedentem 
claudunt, οἱ Πλήρωμα reſertur δὰ ἀγέννητον, quasi 
ἀγέννητος dĩicereiur complenentum primæa ogdoa- 
cliis. Sed id Valentinianorum omnium ——— 
repugnat, qui Pleroma non de uno singulari MÆone 
dlcebaot. sed ex — conslituebant, ut patet 
ex cap. 1 hujus libri, in ogdoada scilicet, decada, 
οἱ duodecada. Pleroma igitur primæ ogꝙdoadis nihil 
ↄliud est, in eorum mente, quam Pleroma, qua 

arie constat prima ogdoade, seu prima ogiloas 
— —— Εἰ cum lrenæus hie descrptis ordine οἱ 
nominibus primæ istius ogdoadis, suhjungit, τοῦτο 
τὸ Πλήρωμα τῆς πρώτης ὀγδοάδος, δ6:151}8 651 : δὶς 
primain Pleromatis sui ogdoada constituunt: nam 


hæc paulo fusiori stylo prosecutus est Epiphanius. 
In hôc tamen lapsus 6586 videtur Constantieusis 
episcopus, quod Plolemæo et discipulis ejus eamm 
sententiam ascribat, quam solis ejusdem Ptolemæi 
discipulis tiribuunt Irenæus οἱ Tertull. Nam paulo 
aliud erat magistri systema, quod auctor noster 
ſuse descripsit cap. 1 οἱ seq. 

(7) Pleroma ποὺ primæ ogdoudis. Has voces tum 
a præcedenti, ium etiam ἃ seqnenti periodo sepa- 
ramus; nempe in [18 60118 novam constituimus pe- 
riodum. Præcedenti junxit Grab., scquenti cæreri; 
utrique minus bene. 

(8) Perſectorum perſectiores, εἰ Gnoſsticorum magis 
gnostici. Hellenismus est. Latĩine vertendum ſuis- 
δρὶ : Perſectis perſectiores οἱ Gnosticis reriores 


in cæteris pariibus, cum reliquis Valentinianis Ὁ Gnostici. 


σι! consentiebant. 

5) ὯὮ .1ηρολόγοε σοφισταί! Hac ἴῃ Gnosticos, 
qui ſœdis libidinibus more belluarum seipsos 
conspurea hant, apprime conveniunt: πέπονες eninm, 
per iranslationeui, Græci dicunt homines fracitos, 
eſſeminatos, dissolutos οἱ molles. 

(4) Οἱ μὲν γὰρ αὑτὸν ἄζυγον .ἔγουσι. Conſer 
Toriull. c.p. 52. 

(δ) Φύσιν. Γένεσιν legit vetus interp.. sed 
muale. 

(6) Ὁ ΠΟ τε μαίοῦι εἰς. Græca hæc iterum Epi- 
phanio debemus, Hæer. xxxiu, ὃ 1. Hæc vero 
verba : οὗτος τοίνυν, ete., usque 2d πρῶτον γάρ, 
quæ resſecare Grabio placuit, nos οὐδ euravimus, 
ium αἱ Græecorum series habeatur, tum etiam 
quisa licet lrenæi verbis quædam addiderit Epipha- 
nius, illa tamen cum τοὶ, versione collata ſacile 
deprehenduntur. Ea duntaxat omisimus, quæ minus 


(9) Veri. ἰὼ hie, et paulo post, Clarom., 

Arund., Otiobon. εἰ Mere. I. Reliqui minus recie, 
viri. 
0) Dicentes esse. Sic editt. Eras., Goall. et 
Feuard. cum mss. Otiobon., Aruud. οἱ NMerc. 2, 
melius quam mss. Clarou., Pass., Voss. 6ἱ edii. 
Oxon., dicunt. 

(14) Genesim. Ἐχ Gr. lege nuturam. 

(12) Rursus. Hane vocem cum Grahio addimus, ex 
codd. Clarom. οἱ Voss. ὃς textu Græco. 

(15) Hi vero qui sunt. His δι verhum Græca nou 
respondent. Sic ſerunt:: Ptolemæus cum suis, sa- 
vientior iis, quos præceptores habuit, ..... Deo, quem 
itli Buthum appellant, conjuges duas α se inventas 
uttribuit. Has et aſſectionem rocat, cogitationem 
videlicet εἰ voluntatem. Eadem habet Tertuli. cap. 55. 
Vid. not.G. 

(14) Dispositiones. Mallem, aſſectiones. 
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tere (4), Slent dieunt, post deinde voluit. Quapro- Α σιν (4) ἐκάλεσεν, Ἔννοιάν τε χαὶ Θέλημα (5). Πρῶ- 


pter duobus his aſſeclüubus οἱ Β7 virtutibus, id est, 
Enudeas οἱ Theleseos, velut commistis in invicem, 
emissto Monogenis οἱ Aletheiæ secundum conjuga- 
ſlonem ſacta est. Quos typos οἱ imagines duorum 
nſlecetuuim Patris egressas esse, invisibilium visibi- 
les; Thelematis quidem Nun, Ἐπ 858 autem Ale- 
iheian: οἱ propter hoce adventitiæ Voluntatis mas- 
culus 651 ĩmago, innaleæ vero Enndæ femininus, 
quoniam Voluntas velut virtus ſfacta est Ennœæ. 
Cogitabat enim Eunda semper emissionem, non 
tamen Οἱ emitiere ipsa per semetipſsam poterat 
quæ cogitabat. Cum autem Voluntatis virtus adve- 
nit, tuue quod cogitabat, emisit. 


2. Non videntur tibi hi (2), ο dilectisime, Ηο- B 


merici Jovis (5), propter solliciiudinem non dor- 
inientis, sed curæ habentis, quando poterit hono- 


τὸν γὰρ ἐνενοήθη προδαλεῖν, φησὶν (6), εἶτα hbſ- 
λησε. Διὸ καὶ τῶν δύο διαθέσεων τούτων, ἣ καὶ 
δυνάμεων, τῆς Ἐννοίας χαὶ τῆς Θελήσεως, ὥστε 
συγχραθεισῶν εἰς ἀλλήλας, τῇ προθολῇ (7) τοῦ Μυνο- 
γενοῦς χαὶ τῆς ᾿Αληθείας κατὰ συζυγίαν ἐγένετο" 
οὔστινας τύπους καὶ εἰκόνας τῶν δύο διαθέσεων τοῦ 
Πατρὸς προελθεῖν, τῶν ἀοράτων ὁρατάς" τοῦ μὲν 
Θελήματος (8) τὴν ᾿Αλήθειαν, τῆς δὲ Ἐννοίας τὸν 
Νοῦν, καὶ διὰ τούτου (θ) τοῦ Θελήματος (30), ὁ μὲν 
ἄῤῥην εἰχὼν τῆς ἀγεννήτου Ἐννοίας γέγονεν, ὁ δὲ 
θῆλυς τοῦ Θελήματος" τὸ θέλημα τοίνυν (11) δύναμις 
ἐγένετο τῆς Ἐννοίας. Ἑνενόει μὲν γὰρ (13) ἡ Ἕννοια 
τὴν προδολῆν' οὐ μέντοι προθαλεῖν αὑτὴ χαθ᾽ ἑαυτὴν 
ἠδύνατο ἃ ἑνενόει. Ὅτε δὲ ἡ τοῦ Θελήματος δύναμις 
ἐπεγένετο, τότε ὃ ἐνενόει, προέδαλε. 

Φ- οι ες ὃ τοις V 
... «ὅς ἅμα τῷ νοηθῆναι, καὶ ἐπιτετελε- 
κέναι (15) τοῦθ᾽ ὅπερ ἠθέλησε, καὶ ἅμα τῷ θελῆσαι, 
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proſerroe, ac deinde Voluntas, ut ipse inquit, secuta est. Quare duabus hiseo afſectionibus, vel etĩain virtu- 


iibus fvirtules enim eas rursus appellat, hoc est, Cogiiationo οἱ Voluntate, 


velut inter 86 copulatis, 


Honogenis οἱ Veritatis orius ex conjugio exstitit: quos quidem visibiles duarum invisibilium Patris aſſe- 
etlonũut typos et imagines prodlisse ait, hoc esi, Veritaiem Voluntatis, et Nun Coꝶgitationis: ae propterea 
adveniente Voluniate asculus quidem ingenitæ Cogitationis imago exstitit, ſemina autem Voluntatis. 
liaune voluntas Cogitationis ſaculias efſecia est. Cogitatio eienim productionem llam quidem sibi pro· 


punebat: cæierum per 86 ipsa producere nequibat. 4.8. cogitabat. Cum autem 


Voluntatis ſacultas ac- 


cessit, tum demum quod cogitabat, in orium produxiit. 


κω... Qui aimul υἱ cogltat, etam perſicit hoc, quod voluit: 


(4) Quiddam emitiere. Sie cod. Pass., αἱ, quid C φασιν, quia de Piolemæi discipulis; Epiphanius 


emitiere. 

(2) Non videntur tibi. εἰς. Græcea hujus periodi 
uon retulit Epiphanius, sed sensum duntaxat; ea- 
dem cum Irenæo ironia, sed. paulo ſusius οἱ expu- 
catius Piolemæum perstringens. 

(58) Homerici Jovis. Alludit lrenæus ad hunc Ho- 
meri locum I. n, v. 1 οἱ seqq.: 


ἤΑλλοι μέν ῥα θεοί τε χαὶ ἀνέρες ἱπποχορυσταὶ 

Εὖδον παννύχιοι" Δία δ᾽ οὐκ ἔχε νήδυμος ὕπνος, 

Ax ὅγε μερμήριζε χατὰ — ὡς ᾿Αχιλῇα 

Τιμήσῃ, ὁλέσῃ δὲ πολέας ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 

Cœteri quidem tum dii, tum bellicosi homines 

Tota nocte dormiebant; hanc vero Jupiter jucundi 
expertem somni ducebat, 

Anæxius nimirum animo secum υοἰμέαϑαί, quo pacto 
Achilli 

Decus aſſerret, plures vero perderet αὐ classem 
Achivorum. 


Plures, inquam, an Achivorum an Trojanorum? 
amhigunu ex Eustathio. Priorem sensum secutus 
est lreuæus. 

(4) Adbgou. δὶς cod. Reg. In editt. omnibus 
male διαθέσεσιν. Legisse iamen videltur iuterp. 
διαθέσεις, in plurali; quod mallem. 

(5) Θόλημα. IHas voces θέλημα οἱ θέλησιν pro- 
miscue us urpat Epiphanius. Non mirum ergò, si 
pro θέλημα sic reddat interpres, Theleſsin. Sed post 
eum vocem, θέλημα, hæc addit Epiphauius, συ iu 
veteri Irenæi iuterpretatione Lalina nou occurrunt: 
χαὶ τὴν μὲν “Ἕννοιαν ἀεὶ συνυπάρξασαν ἐν αὐτῷ, 
— ἀεὶγτό τι προδάλλεσθαι, τὸ δὲ θέλημα ἐν 
αὐτῷ ἐπιγινόμενον. Et cogitatio quidem in illo nun- 
quam non exctitit, sempner οὐσίας aliquid produ- 
cere. voluntas vero ἱμεὶ poataodum aecessit. An 
vero ista Irenæi sint, δὴ Epiphanii, nemo ſacile 
dixerii. 

(6) Φησίν. Seripsit Irenæus φασίν, τοὶ ὥς 


vero φησίν, quia de Piolemæo ἴρ60 in singulari lu- 
uitur. 

7) Τῇ æpοAũq. Lege cum — ἡ προθολή. 

8) Τοῦ μὲν Θελήματος, ete. Hæc perverso ur- 
dine apud Epiphanium scripta 6588 hene monet 
Grab. Sic itaque cum vet. interp. legendum est: 
Τοῦ μὲν Θελήματος τὸν Νοῦν, τῆς δὲ ᾿Εννοίας τὴν 
᾿Αλήθειαν. Caterum hoe loco Νοῦν eumdem 6586 
δίᾳφια Movoysvñ. nihil necesse est moneamus. 

(3) Διὰ τούτου. Lege cum interp, διὰ τοῦτο, ἔπ 
adde cum eudem, τοῦ ἐπιγινομένου θελήματος. Ver- 
εἶς enim, propter hoc adventitiæ voluntatis. 

(10) Τοῦ Θειλήματος..... ὁ δὲ θήζυς τοῦ Θε.1η- 
ματος. Depravatui hune locum ita enin doctissiino 
Grabio ex veteri interpreiauone restitue: τοῦ ἐπι- 
γινομένου Θελήματος ὁ ἐν ἄξῥην εἰχὼν γέγονεν, ὁ 
δὲ θῆλυς τῆς ἀγεννήτου 'Ἐννοίας. Ae proinde ex puuge 
postremuur iliud, τοῦ θελήματος. Ita restituendum 


Ὁ esse mox subdita demonsirat ratio: Quoniam vo- 


luntas velut virtus ſacta est Ennœœ. Demonstrat οἱ 
Teriull. ο. δὅ : Ad imaginem quidem cogitationis, 
ſeminam Veritatem: ad imaginem voluntautis, mo- 
rem Honogenem. Tum hane continuo rationem ad- 
dit: voluntatis enim vis, τε σις eſſectum prœstot 
cogitutioni, muris obtinet censum. Masculum proinde 
aemen ad imaginem voluntatis, ſemininum vero ad 
imaginem cogitationis ſactum est. 
(11) Τὸ Θέλημα τοίνυν. Delendum vuli Grabius 
τοίνυν, et pro 60 legendum, ὅτι τὸ θέλημα, δε 
frusira: hæc enim Græca periodus, prout nune 
legitur, rectum οἰδεῖ! sensum, nec 8 versione La- 
tina discrepai: nisi quod interpres, hujus conne- 
ciendæ gratia cum præcedenti, addidit particulam 
quoniam. Hic tamen præterea pro δύναμις, legisso 
videlur, ὡς δύναμις, vel ὡσεὶ δύναμις. 
ε(12) ᾿Ενενόει μὲν γάρ. Adie cum interprete del. 
(15) ᾿Επιτετειλεκέναι. Legendum vult Petavius, 
Σπιτετέλεχε, mllein ἐπιτελεῖ, οἱ legit interpres. 
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καὶ ἐννοεῖται τοῦθ᾽ ὅπερ χαὶ ἠθέλησε, τοῦτο ἐννοού- A rare Aelillem, et multos perdere (1) Græeorum. 
μενος ὃ καὶ (1) θέλει, καὶ. τότε θέλων, ὅτε ἐννοεῖ- apprehensionem habuisſse magis, quam ejus, αυὶ 
ται, ὅλος ἔννοια ὧν, ὅλος θέλημα, ὅλος νοῦς, ὅλος est universorum Deus. Qui simul ui eogitavit, per- 
φῶς (2), ὅλος ὀφθαλμὸς, ὅλος ἀχοὴ, ὅλος πηγὴ θεῖι id quod cogitavit: οἱ simul ac voluit, εἰ eogi- 
πάντων τῶν ἀγαθῶν. iat hoe quod voluit: iune eogilans enm rult, εἰ 
tume volens eum eogitat: enm sit totus eogitatus, οἱ totus sensus, δἰ totus oculus, et lolus auditus, εἰ 
tolus fans omnium honorum. 

οἰ ἀν τ θεν ϑοφία. μῶν τὰ ες : ὅ. Qui auiom ργυάδηίίογαβ putantur illorum (8) 
νὸν . . τὴν πρώτην ὀγδοάδα (5), οὐ xab' esse, primam qelonationem non gradailm, allerum 
δπόδασιν ἄλλον ὑπὸ ἄλλου Αἰῶνα προδεδλῆσθαι (6), ab aliero Eonem emiĩssum dieunt, sed simul οἱ in 
ἀλλ᾽ ὁμοῦ καὶ εἰσάπαξ τὴν τῶν ἔξ Αἰώνων προδολὴν 538 unum Æonum (9) emissionem ἃ Propatore, et 
ὅπὸ τοῦ Προπάτορος καὶ Evolac αὐτοῦ τετέχθαι, Eunda ejus, eum erearentur (10), ipsi δὲ obsieiri· 
ὡς αὐτὸς μαιωσάμενος διαδεδαιοῦται (δ). Καὶ easse afürmant (14). Εἰ jam non ἐσ Logoei Zoe An- 
οὐκέτι ἐκ Λόγου χαὶ Ζωῆς (6) ᾿Ανθρωπὸν χαὶ ihropon οἱ ECeclesiam, βοὰ ex Authropo et Ecclesia 
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et simul ut vult, euam μος ecogitat, quod voluit: tum cogitans eum vuli, οἱ ium volens cum cogitat: 
Cum ἰοἰυ5 511 cogitatus, tolus mens, lolus lux, lotus oceulus, lotus audĩtus, iotus ſons οἰ, bonorum. 

5. «τον οτος ον νυν ον VC. T. Priĩmam Æonum ogdſadem nyn gradatim ita produ- 
etam esse, υἱ alius ex alio uxerit: verum simul εἰ cunferũm ον Π68 Æonas ἃ βγορϑίογε οἱ Cogitatione 
δι. procréatos 6586 non minus cerio asseverat, quam si ĩpſse obstetricis munere ſunetus ſuisset. Ac jam 
non ex Sermone et Vita Hominem οἱ Ecclesiam, hec ex Homine εἰ Ecclesia, υἱ aliis placet, Sermonem οἱ 
Viiam procreatos 6856 ipge cum suis ait: veruin alio modo id iia reſert: Quod Propator emittere cogita- 


(1) Τοῦτο ἐννοούμενος, ὃ καί. Legit interpres, Β “ἰΐ cæteris Valentĩnianis opponebantur, ηυοά hi, ut 
τότε ἐννοούμενος, ὅτε, οἰδ. consitat ex lib. 1, 6. 4, in pusteriori tetrade ex Loqo 
9 Ὅλος θέλημα, .... ὅλος φῶς. Has voces vel ad- et Zoe emissam βοοιηιίαπι conjugationem, Hominein 
didii Epipnanius, vel omisit interpres. Posteriores gcilicet οἱ Ecclesium, vellent: isti vero contra, iu- 
quiden ὀχβίδηι iib. u, cap. 19. n. ὅ, οἱ 38, "". δ, verso ordine, ex Anthropo et Ecclesia Logon et 
τὲ lacum hunc ſere repetii lrenæus; sed non pri- Zoen. IHlinc paulo posi subdit lrenæus: Locutus est 
res. At vicissim plura alia illie addit anctor noster, Anthropos Logon: hic εεῖ primogenitus Filius. Sub- 
quæ hie ποθὴ leguntur. Cæterum ὅλος φῶς male sequitur aulem Logon Zoe? Porro nihil necesse est 
omittuntur in edit. Oxon. möoneai, Epiphanium, hie majoris explicationis 
(3) Τὴν πρώτην ὀγδοάδα. Hæe ex Fpiph. Hær. causa, pauea quæilam lrenæi verhis addidisse, ut 
χχχν, ὃ 1, excerpia suut, ubi pro his Irenæi verbis, ὡς οἱ ἄλλοι, αὐτὸς καὶ οἱ αὐτοῦ, καὶ ἑτέρῳ τρόπῳ, Εἰς. 
quĩ aufem prudentiores illorum putuntur esse, soluin (7) Perdere. Coil. Cla rom., Pass. εἰ 059. pro- 
ſiahet episcopus Couſstantiensis: λέγΞι γὰρ (ὁ Κο- dere. Sed vera lecuo est perdere, υἱ ex Iomero 
λόρδασος) τὴν πρώτην ὀγδοάδα, ele.; unde diseimus liquet. 
μᾶς 6886 Colorhasi doginata, quæ tacito aucioris (8) Prudentiores illorum. Græcismus, pro pru- 
nomine persiringunt irenæus οἱ Tertull. cap. 36. dentiores illis. 
Eadeiu Colorbasiis altribuit Theodoret. ſb. 1 Hær. (9) Æonum. Seite monet Fronto Duc. lexenduu 
[αϑ.. e. 12. 6686, δές “Ἔοπαιπι, quod quidem haud advertit [}}- 
(4) Αἰῶνα προδεδιλῆσθαι. Hæe perperam omi- nus, dum vertit, omnes MÆMonus. Sic enim Grære 
οἷ: οιἴἴος Oxoniensis. Epiphauius, τὴν τῶν ἐξ Αἰώνων προδολήν. Τότιυ!- 
ιὅ) Τετέχθαι, ὡς αὑτὸς μαιωσάμενος διαδε- lianus quidem octojugem nominat: sed quia pureu- 
δαιοῦται. Ex vei. interpretatione hatret lrenæum tes numerat cum ſiberis. Addit vir eruditus multa 
scripsisse. ἐν τῷ τετέχθαι αὐτοὺς, αὐτοὶ μαιώσασθαι hie 6686 ἀναχόλουθα, si ad Græcorum sententiam 
διαδεθαιοῦνται. Sed hanc meiaphoram iroucam examinentur. lianc longe accuraltius sic exprimero 
tantillum einollire Epiphanio visum fuit. putuisset ĩulerpres: Dicunt primum ogdoudem non 
(6) Οὐκέτι ἐκ Λόγου καὶ Ζωῆς, εἰς. Hic corrupta gradatim ito productam este, μὶ alius ex alio Æon 
δυιιὶ Graæca. Sic ex veteri interprete restitueua ſtuxeritt verum 861 MÆonum emissionem εἰμι et 
censerem: Οὐχέτι ἐχ Λόγου καὶ Ζωῆς ᾿Ανθρωπον ἑεεπιεί α Propatore, εἰ cogitutione ejus [αεἴαπι 6886 
καὶ Ἐχχλησίαν, ὡς οἱ ἄλλοι, ἀλλ᾽ ἐξ ᾿Ανθρώπου χαὶ ΠῸΝ minus certo asseveränt, quam εἰ, dum ederen- 
Ἐχχλησίας Λόγον χαὶ Ζωὴν φᾶσι τετέχθαι αὐτὸς tur, ἐρεὶ obſtetricis munere ſuncti ſuissent. ln hoc 
χαὶ οἱ αὐτοῦ. ᾿Αλλὰ ἑτέρῳ τρόπῳ τοῦτο λέγουσιν, etc. duntaxat ea versio, quam auctoris nostri meuli 
superius enim ex Irenæo hbservavimus, Guosticos Consentaneam existimo, diserepat ἃ textu Græco, 
(υἶδϑε γαϊδυ εἰ απογιπι parentes, ab {18 hoſß ires quod Epiphanius de Colurbaso ἴῃ singulari, Ireuæus 
Ἐπ) Εἶδα aperie suipsisse, sive ſuratos 6586: neque Vvero de Colorbasiis in plurali sermonein ſaciat. 
id “316 tulisse Gnoſsticos: sed mali furti 605 accu- (18) Cum creurentur. Feuardent. cumque creu- 
saſsse, quud 572 gziam Hominis οἱ Ecclesie post rentur. 
iliam Verbi ei γί posuissent, quod absurdum (11) Ipai se obstetricussae aſfirmant. Diutius suspi- 
existimahani. Uude post Valenunum multi ejus di- ealus 80}, ex Græco legendum esse, ipai quausi 
eipuli, ae iu primis Colorbasii, ἃ Gnostieis admoniti, Ὁ obstetricaustent, aſfirmunt, cum maximo lib. 11, Οὔ. 
magistri sui ardinem immutarunt, οἱ Hominem οἱ 28, ἡ. 6, endem prasi utatur ancior noster: hunc, 
Ecciesiam aute Verbum οἰ Vitom posuerunt. De eu φιωεὶ ἱμεὶ obletricaverint, enuntium. Sed eum iu- 
aulem, inquit lreuæus lib. in, c. 13, n. 10, quæ est cidisseiu ἐπ lib. Iv, cap. 35, n. ὅ, ubi Valentiniauos 
δὰ his, zecunda omissione Hominis οἱ Ecclesice, ipsi deridendo iis exprobrat, quod Christi emissivnem. .., 
patres eorum ſulso coquominuti Gnostici pugnunt aemetipſsos obstetricutos 6446 uſſtrmunt; non dubitavi 
udversaus invicem, δια propria vindicantes, εἰ mulos quin iisdem salibus, iisdem verbis Colorhaseos hic. 
ſures aemetipsos convincentes, aptubile ese magis quod eæteros Æoues spectat, deſricuerit. Quare 
emissioni dicentes, uti rerisimile, ex Homine VJer- Vvera lectio est, quam modo exhibet textus Latinus, 
bum, sed non ex Verbo Hominem emiasum, δἰ ἐδ Κἱ ab Irenæi verbis nounihil deſſexit Epiphanius. 
Ilominem Verbo anteriorem. Iu hoc iritur Colorba- 
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[βου εἰ Zoen dieunt generatos, in hune modum A Ἐχχλησίαν, καὶ ἐξ ᾿Ανθρώπου, ὡς οἱ ἄλλοι, χαὶ 


diceutes: Quando cogitavit aliquid emittere (1) Pro- 
pator, hoe Pater vocatus est; δὶ ubi quæ emisit 
vera ſuerunt, hoc Alethia vocatum est (3). Cum 
ergo voluit (5) semelipsum ostendere, hoc Anihro- 
pos dictus est. Quos autem præceogitaverat, postea- 
quam emisit (4), hoc Ecelesia vocata est. Locutus 
οδὲ (5) Antropos Lotgun, hie est primogenitus (6) 
ſllius. Rubſsequitur autem Logon Zoe; οἱ aie prima 
oclonaltio completa est. 


ἃ. 5. Multa autem pugna apud eos, etiam de Sal- 
vatore. Quidam enim eum ex omnibus generatum 
dicunt, quapropier Beneplacitum vocari, quoniam 
universum Pleroma bene sensit (7) per eum glori- 
ſicare Patrem. Alii antem ex aolis decem Æonibus. 
qui suni ἃ Logo οἱ 89 Zoe emissi (8); et propier 
hoe Logon εἰ Zoen dici eum, parentum nomina cu- 
stodieniem. Alii auiem ex dnodecim Æonibus his, 
qqui sunt ab Anthropo οἱ Ecclesia ſacti: οἱ propier 
hoe flinm hominis se eonſiteri, velut postgeni- 
tum (9) Anibropi. ΑἸ a Chrĩſsto et Spiritu sanecio, 
ĩis (10) qui δά firmamentum Pleromatĩs emissiĩ sunt, 


Ἐχχλησίας Λόγον χαὶ Ζωὴν φασι τετέχθαι, αὐτὸς 
χαὶ οἱ αὐτοῦ" ἀλλὰ ἑτέρῳ τρόπῳ τοῦτο λέγουσιν. 
Ὅτι ὅπερ ἐνενοήθη προδαλεῖν ὁ Προπάτωρ, τοῦτο 
Πατὴρ ἐκλήθη. Ἔπεὶ δὲ ὃ προεδάλετο ἀλήθεια ἦν (11), 
τοῦτο ᾿Αλήθεια ὠνομάσθη. Ὅτε οὖν ἐθέλησεν ἐπι- 
δεῖξαι αὐτὸν (14), τοῦτο !Ανθρωπος ἐλέχθη. Οὖς δὲ 
προελογίσατο ὅτε προέδαλε, τοῦτο Ἐχχλησία ὠνο- 
μάσθη. Καὶ ὁ Ανθρωπος τὸν Λόγον (15)" οὗτός ἐστιν 
ὁ πρωτότοχος υἱός. ἙἘπαχολουθεῖ δὲ τῷ Λόγῳ χαὶ ἡ 
Ζωὴ" καὶ οὕτως πρώτη ὀγδοὰς συνετελέσθη. 

4. Πολλὴ δὲ μάχη παρ᾽ αὐτοῖς χαὶ περὶ τοῦ Σω- 
πτῆρος. Οἱ μὲν γὰρ αὑτὸν ἐχ πάντων γεγονέναι λέ- 
Ὑουσι" διὸ χαὶ Εὐδοχητὸν χαλεῖσθαι, ὅτι πᾶν τὸ 
Πλήρωμα ηὐδόχησεν (4) οἱ δὲ ἐχ μόνων τῶν δέχα 
Αἰώνων, τῶν ἀπὸ Λόγου χαὶ Ζωῆς, προδεδλῇσθαι 
αὐτὸν λέγουσι (15), τὰ προγονιχὰ ὀνόματα [τὰ (16) 
διασώζοντα. Οἱ δὲ ἐχ τῶν δεχαδύο Αἰώνων, τῶν ἐχ 
τοῦ ᾿Ανθρώπου χαὶ Ζωῆς (1 Π γενομένων" χαὶ διὰ 
τοῦτο υἱὸν ἀνθρώπου ὁμολογεῖ (18), ὡσανεὶ ἀπόγονον 
᾿Ανθρώπου. Οἱ δὲ ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ χαὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, εἰς στήριγμα (19) τοῦ Πληρώματος, γεγο- 
νέναι λέγουσιν αὐτόν" χαὶ διὰ τοῦτο Χριστὸν λέγεσθαι 


BILLII INFERPRETATIO. 


vit, hoe Patris nomen accepit. Qnoniam autem id. quod produxit, verum erat, hoc Veritas appella ium 
est. Ῥυγτὸ cum seipsum ostendere voluit, hoc Homo dictum est. Denique posiquam eos, quos ante cogi- 


laverat, prutulit, hoc Ecclesia nuncupaium est. Locuius est Homo 


ermonem: hie est primogeuitus 


ſfilins. Sermonem Vita conseeuta est; ita ogdoas prima confecta et absoluta est. 

4. Quin de Salvatore quoque non parva inter 605 putna est. Sunt enim, qui eum ex omnihus urium 
esse dicant: eaquo etiam ratione Ludocetum ipsum nuncupant, quod videlicet universo Pleromati Patrix 
— per eum illustrare placuerit. Sunt item, qui eum ex solis iis decem Monibus, quos Sermo et 

ita ἴῃ lucem extulerunt, produetum ſuisse tradant: οἱ» eamque causam Sermonem εἰ Vitam ipsum ap- 
pellari, aviia videlicet nomina retinentem. Alii rursus cum ex duodecim illis Æonibus, qui ex Homine 
εἰ Ecelesia exstiterunt, orium esse malunt: hinecque ſierl, ut ipsemet sese ſilium hominis conliteatur, 


4 ἘΠῚ. Feuard.. cap. vii. 


(4) Quando cogitovit aliquid emittere. Iia Clarom., C 


Pass. οἱ Voss. In Arund. et Merc. ᾧ leest cogitovit, 
ut οἱ in edit. Erasmi, qui ideireo ad marginem no- 
tavit, ſorte addendum esse voluit, quod Gall. οἱ 
Feuard. inde textui insernerunt. Feri ἰόχίυς Græ- 
cna: quod cogitavit emittere Propator. 

(3) Hoc Alethia vocatum est. Hine emendandus 
videiur Tertulliani textus cap. 36, οἱ pro, hic veri- 
tus appellata eſt, legendum, hoc veritas appellauta 
σαὶ; υἱΐ antea scripsit, μος Paoter dicius est; εἰ 
posten, ἄοο Homo pronuntiatus est. 

(3) Cum ergꝗo votuit. Sie codd. Clarom., Pass. οἱ 
Voss. juxta Græcum, ὅτε οὖν. In cæteris, cum 
autem. 

(4) Quos autem prœcogitaverat, postquam emisit. 
Veriendum erat: quos autlem procogitavit, cum 
emisit. δὶς Tertullian. quos aulem præœcogitavit, cum 
protulit. 

(5) Locutus est. Deost in codd. Clarom. οἱ Voss. 
Iine Grabii animum δ} suspicio, vet. interpre- 
lem nullum in Græco Irenæi ἰόχίυ verbum legisse. 
δρᾷ, doctissimi viri pace, iuſiriua omnino suspicio. 
Longe probabilius videtur, omisſsionem verbi hujus, 
quod cum apud Teriull. tum in cæteris omnibus 
lrenæi codd. ium insa. ium editis legitur, duorum 
vhcribarum oscitautia aseribendam 6586. 

(b) Hic est primogenitus. Codd. Clarom. οἱ Voss. 
hoc est primogenitus. Sed in Grieco, nuon 
«τοῦτο, 

(1 PIleroma bene sensit. Melus verusset inter- 
pres, Pleromati placuit. 

(8) δὶ Zoen emiasi. Adde ex Græco, productum 
illum ſuisae dicunt. 


(9) Postgenitum. Vertendum erat, nepotem. 

(10) Tis. Ita reposuit Feuardeutius moniius, ut 
ipse dicit, ἃ Pamelio in Teriull. οἱ Frontone Duc. 
1») Erasmi autem οἱ Gallas. δἰ, οἱ in omnibus 
prorsus mss. legitur eorum. Unde couijicit Grabius, 
δὶς ipsum scripsisse interpreiem ex Græco τῶν, 
haud advertenliem, Latinaim constructionem abla- 
livum postulare. 

(11) “Ὃ προεδάλετο ἀ.1ήθεια ἦν. Legendum vult 
Frunto θυς. ἃ προεδάλετο ἀληθή ἦν. 516 quidem 
legisse veterem interp. οἱ Tertuliianum c. 56, no- 
gari non potest. Legere tamen suſſiciat, ὃ προεδά» 
λετο ἀληθὲς ἧν, quamvis οἱ vulgatain lecüone. 
cum Petavio retinere nihil impediai. 

(12) Αὐτόν, Lege cum interp. ἑαυτόν. Interpreti 
cousentit Tertullianus cap. cil. Cum voluit εεινοῖ- 
ipsum probari, hoc Homo pronuntiatus δεῖ. 

(15) Καὶ ὁ Ανθρωπος τὸν Λόγον. Adde ex in- 
lerpr. ἐλάλησεν. Γονία! ΠΔη. Sonuit Homo Sermonem. 

(14) Ηὐδόκησεν. Adde ax interprete οἱ Theodo- 
reio Ὁ. i Hær. ſub., c. 12: δι᾽ αὐτοῦ δοξάσαι τὸν 
Πατέρα, quæa verua omisit osciluns scriba. 

(45) Αὐτὸν «λέγουσι. Adde ilerum ex interp. χαὶ 
διὰ τοῦτο Λόγον καὶ Ζωὴν λέγεσθαι αὐτό. 

(16) Ὀγόματα τά. Dele τά, ultima syliaba est no- 
minis præcedentis seribæ negligentĩa repelita. 

(17) Καὶ Ζωῆς. Pro Ζωῆς lege cum interpr. δὲ 
Teriull. Ἐχυλησίας. 

(18) Ὁμοιλογεῖ. Lego cum interpr. ἑαυτὸν ὁμολογεῖν. 

(19) Εἰς στήριγμα. εἰς. Legendum — τ 

rete, τῶν εἰς ιγμα τοῦ ὕμᾶτος προδε 
— bene — Billius —— buc. ———— 
uem δὴ conlirmat Tertullian. c. ὅ9 seribens: 
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αὑτὸν, τὴν τοῦ Πατρὸς, ἀφ᾽ οὗ προεδλήθη, διασώζοντον ἃ ſactum eum diennt, οἱ propier hoe Christum vo- 


προσηγορίαν (I). "Αλλοι δὲ, ὡς εἰπεῖν, τινὲς ἐξ αὖ- 
τῶν ῥαψῳδοὶ (8) τὸν Προπάτορα τῶν ὅλων, χαὶ Προ- 
σοχὴν, χαὶ Προανεννόητον, Ανθρωπὸν (5) λέγουσι 
παλεῖσθαι" καὶ τοῦτ᾽ εἶναι τὸ μέγα χαὶ ἀπόχρυφον 
μυστήριον, ὅτι ἡ ὑπὲρ τὰ ὅλα δύναμις χαὶ ἔμπεριεχ- 
τικὴ τῶν πάντων ᾿Ανθρωπος καλεῖται" καὶ διὰ τοῦτο 
υἱὸν ἀνθρώπου ἑαντὸν λέγειν τὸν Σωτῆρα. 


cari eum dlcunt, Patris sui, à quo emissus est, 
custodientem appellationem. Alii autem sunt, qui 


ipsum Propatorem omnium, οἱ Proarchen, δὲ Pro- 


anennoeton, Anthropon dicunt vocari: οἱ hoe esse 
magnum οἱ ahsconditum mysterium, quoniam quæ 
esi super ouinia virtus, et continet ounia, Anthrou- 
pos vocatur: οἱ ideo hoc (0) ium hominis se dicere 
Salvatorem. 


CAPUT XIII 4 


De Ματοὶ prustigiis εἰ neſariis artibus. 


1. Μάρχος δέ τἰς (ἀ)... ἀπὸ τούτων ὁρμώμενος, Β Alius vero quidam ΟΣ iis, qui sunt apud ens, ma- 


καὶ παρὰ τούτων τολμήσας .. γύναια χαὶ ἄνδρας ὑπ᾽ 


αὐτοῦ πεπλανημένα τε χαὶ πεπλανημένους ἐπηγά- 


Ὑετο, ὑποληφθεὶς ὁ ἐλεεινὸς διορθωτὴς εἶναι τῶν 
προειρημένων ἀπατεώνων, μαγιχῆς ὑπάρχων χυδείας 
ἐμπειρότατος, ἀπατήσας δὲ τοὺς προειρημένους πάν- 
«ας καὶ τὰς προειρημένας, προσέχειν αὐτῷ (8), ὡς 
Ὑνωυστιχωτάτῳ, χαὶ δύναμιν τὴν μεγίστην ἀπὸ τῶν 


gistri emeudatorem (7) 86 esse glorians (Marcus est 
autem illi nomen), magieæ imposturæ peritissimus, 
per quam οἱ viros multos, δὲ non paucas ſeminas 
aeducens, ad 86 converti (8), velut ad scientissi- 
mum, εἰ perſectissimum (9) GO. οἱ virtutem maxi- 
mam ab invisibilibus, οἱ ah incnarrabilibus locis (10) 
habentem, ſecit, præcursor quasi vere exsistens 
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lanquam Hominis nepotem. ΑἸ! præterea eum Christi οἱ Spiritus saneii, qui fuleiendi Pleromatis causa 
produeli sunt, soholem esse malunt: ob idque Christum eum dici, parentis nimirum illius, ex quo pro- 
ducius eſst, nomen servantem. Non etiam desunt, qui omnium Propatorem, οἱ Proarchen. οἱ Broanen- 
nueton, Hominem voeari asserant: εἰ hoc esse magnum illud et abstrusum sacramentum, nempe quod 
vis illa. quæ oinnia Superat, eouplexuque suo eontinet, οι appellatur: eamque esse causam, cur Sal- 
vator ſilium Hominis 86 dicat. 

CAPUT ΧΗ. 


1. Jam vero Mareus quidam, non paucos utriusque generis homĩnes, in errorem abduetos, δὰ se il- 
lexit: quippe 4] imiserum illum eorum, de quibus aute verba ſecimus, impostorum emendalorem esso 


“1 Edit. Feuard., cap. ΥΠ|. 


Alii ἃ Ckristo εἰ Spiritu sancto, constabiliendæ uni--C(4) Μάρχος δέ τις. Verha sunt Epiphanii ær. 


versitati prurisis, confietum. Et revera superius 
e2ap. 37, ex Valentinianorum hypothesi docuit lIre- 
udens, non Salvatorem, sed Curistum οἱ Spiritum 
Sonctum εἰς πῆξιν χαὶ στηριγμὸν τοῦ Πληρώματος 
emissos ſuisse. Sed jam ἃ quinto sæculo éeodem 
vitio, quo jam laborat Epiphanii textus, laborasse 
εἰ lreni codices, ex 60 paltet, quod Theodoretus 
toco cit. eodem prorsus modo legit οἱ scripsit, 
alque unne ἀρ Epiphanium legimus. Unde subit 
suspicio FEpiphanium ipſpum, mendosis usum codi- 
cibus, vitiose scripsisse. 

() Τὴ» τοῦ Πατρὸς.... διασώζοντα προσηγορίαν. 
Clarius Theodoretus: τῇ τοῦ Πατρὸς αὐτὸν προση- 
γορίᾳ καλεῖσθαι Χριστόν, Patris nomine Cliritstum 
eum anpeilari. 

(2) Ὡς εἰπεῖν ῥαψῳδοί. πιο addidisse videtur 
Epiphanius; neqque enim vel apud interpretem, vel 
apud Tertull. leguntur. 

ὅ) ᾿Αγθρωπον. Fallor, inquit hie Grabius, δὴ 
Anuthropiani inde dicti sint, quorum solus, quod ego 
sciam, 5. Cyprianus epist. 73 (edit. Ὀχοηὴ memi- 
nit, eos cum Patripassianis et Valentiniauis con- 
jungens. Αἱ doctissimo viro procul dubio exciderat, 
— sub ſinem lib. i1v De reru sapientiqu, 
paꝶs. 401 edit. Oxon. δὴ. 1684, conceptis verbis 
memninisse Authropianorum, quos Novatianis, Va- 
leutiuianis et Marcionitis subnectit. Ex Cypriani 
vero verbis id unum colligi potesi, Anihropianos 
ſuisse hæreticos, qui nee eumdem Patrem, nec 
cuiudem Filium nobiscum conſi tereuiur: ex Laciun- 
io vero, 605 Jesum Chrialum merum hominem 
esse sensisse: quæ si Grabii conjecturam ποι fir- 
auaiil, saltein non inſirmant 


xxxiv, S 1. Quanrvis autem hie episcopus Constan- 
tiensis plura Irenæi verbis aldiderit, illiusque textus 
paulo magis ah illo episcopi Lugdunensis diserepet; 
ὀρθοῖ tamen pretium duximus Græca hæc (omisxa 
in edit. Oxon.) 6 regione antiqua lrenati versionis 
appouere, ἢν quod ah δυοίογ 9 nostri sensu non 
recesserit, imo non pauca ejnſsdem verha retinuerit 
Epiphanius; τ quod ex Græcis illusſtrari inter- 
dum possint Latina. 

(5) Προσέχειν αὐτῷ. Des deratur hic aliquod 
verbum, forte ἐποίησε. Scrihit enuim lreuæi inter- 
pres, σά se converti ſecit; sic enim letgendum, non 
convertit. 

(δ) Et ideo πος. I. 6. propter ſioc. Mallem lan:en 
deleri μος, utpote superſſuum. 

(7) Emendutorem. Clarom. commendalorem. Secd 
repuguat Graca vox διορθωτῆς, qua utitur Epipha- 
uius. 

(8) Ad 56 conrverti. Sic restiluimus, juxta Græcum 
προσέχειν, Sicque restiliuendum esse dudum monue- 
rat Frontio Duc. In omnibus quidem cum editi. ium 
mss. legitur, convertit sed iain maniſesto eriba- 
rum errato. ui mirum sit id ἃ Feuardentio, γα] 
Grabio einendalum non ſuisse. 

(9) Εἰ perſectissimum. Deest in codd. Clarom. οἱ 
Voss. πα quidquam 651 in Græco Epiphanii textu, 
quod huie respondeat. 

(10),ΕἸ αὖ inenarrabilibus locis. Ita recte Fenard. 
conseut. Clarom., Pass., Voss. εἰ Græco Epiphan. 
lextu. In mss. autem Arund. αἱ Merc. 2, æque ac 
in editi. Eras. οἱ Gall. iribus prioribus vocibus 
omissis, pro locis, perperam legitur ἰοφιδ. 
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Antielristi. Anaxilai enim ludiera (1) eum πεαυΐ- Α ἀοράτων χαὶ ἀχατονομάστων τόπων ἔχοντι, ὡς πρό- 


(ἴα eorum, qui dicuntur magi, commisſcens, per 


hæc virtutes perſicere polatur apud ὁ05, qui saen- 


δι. non habent, οἱ ἃ menta sua excesserunt. 


ὄρομος ὧν ἀληθῶς τοῦ ᾿Αντιχρίστου ἀποδέδειχται. Τὰ 
γὰρ ᾿Αναξιχάου παίγνια τῇ τῶν λεγομένων μάζων 
πανουργίᾳ συμμίξας, δι᾽ αὐτῶν φαντάζων τε χαὶ μα- 


Ὑεύων, εἰς ἔχπληξιν τοὺς ὀρῶντάς τε χαὶ πειθομένους αὐτῷ περιέδαλεν ... οἱ δὲ τὰ ἀπὸ περιεργίας 
ὁρῶντες, δοχοῦσι δυνάμεις τινὰς ἐν χερσὶν αὐτοῦ ἐπιτελεῖσθαι.... Τὸν γὰρ νοῦν χαὶ αὐτοὶ ἀπολέσαντες, 
οὐχ ὁρῶσι μὴ γινώσχοντες δοχιμάσαι, ὅτι ἀπὸ μαγείας ἡ σύστασις τοῦ παρ᾽ αὐτοῦ παιγνίου, ὡς ἔπος 


εἰπεῖν, ἐπιτελεῖται. 

2. Pro calice enim vino misto (4) ſingens 56 
gratias agere, οἱ in multium extendens sermonem 
invocationis, purpureum οἱ rubienndum apparere 
ſacit (5); υἱ putetur ea Gratia ab ĩis, quæ sunt su- 
per omnis, suum sanguinem stillare in Hlius cali- 


2. Ποτήρια (6) οἴνῳ χεχραμένα (Ἴ προσποιού- 
μενος εὐχαριστεῖν, καὶ ἐπὶ πλέον ἐχτείνων τὸν λόγον 
τῆς ἐπιχλήσεως, πορφύρεα χαὶ ἐρυθρὰ ἀναφαίνεσθαι 
ποιεῖ (8). ὡς δοχεῖν τὴν ἀπὸ τῶν ὑπὲρ τὰ ὅλα Χά- 
ριν (ϑ) τὸ αἷμα τὸ ἑαυτῆς στάζειν ἐν τῷ ἐχείνῳ πο- 


cem per invocationem ejus: et valde οοποιρὶ- τηρίῳ διὰ τῆς ἐπικλήσεως αὐτοῦ, καὶ ὑπεριμεέρεσθαι 


acere (4) præsentes ex illo χαδίδτο poculo, υἱ et in τοὺς παρόντας ἐξ ἐχείνου γεύσασθαι τοῦ πόματος, 
eos slĩllei quæ per πιᾶϑυπὶ hune vocatur (5) Gra- ἵνα καὶ εἰς αὐτοὺς ἐπομδρήσῃ ἡ διὰ τοῦ μάγου τούυ- 
(ἴα. Rursus mulieribus dans calices miĩstos, ipsas Β τοῦ χληϊζομένη Χάρις. Πάλιν δὲ γυναιξὶν ἐπιδοὺς 
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ducerent, eum magiearum præstigiarum peritissimus esset. His itaque, quos in ſrandem induxerat, per- 
suasit, αἱ ioios sess ad enm eonverterent, velut δά hominem singulari quadam scientia prædiinm, vimque 
maximam ab iis locis, qui nec oculis cerni, nec ullo nomine exprimi possunt, consecutum: vereque præ- 
cursorem Antichristi δ6 præstitit. Anaxilai enim ludicra, eum magorum (sice enim appellantur) versutia 
conjungens, mirilica quædam edero censetur. 

ὥ. Põeula vino mistà Ingens 86 consecrare, atque invocationis verba in longius protendens, eſſicit οἱ 
purpurea εἰ ruhicunda appareant, existimeturqne Gratia ab iis, quæ supra omnia sunt, sanguinem suum 
per ipsius invocationem in poculum illud stillare; gestlantque 11, qui adsunt, ex ea potione gustare. "ἱ 
etiam iun ipſsos Gratia ea, quæ per hune magum prædicatur, influat. Rursus mulieribus pocula mista por- 


88 (Δρ.1Σ. 
(1) Απακχ αἱ enim ludicra. Anaxilai exstiutere ρἷυ- Ο 118, inm manu exaratũs codieibus, et in textu Græco. 


res. Nam præter Anaxilaum, sen Anaxilam Messe- 
nium, Rheginorum iyrannum, cujus meminere Pan- 
xanias in Nessen., Justinus lib. iv. οἱ Macrob. 
Saturn. 1, 2, fuit Anaxilaus historicus, enjus men- 
tionem ſacit Dionysius Halicaru. initio Antiq. Rom. 
Ahus {Ὁ} Anaxilaus comicus, cujus ſabuias pluri- 
"15 citat Alhenæus, qni Anaxilas dicitur Suidæ οἱ 
Etymologo. Alius denique ſuit Anaxilaus medicus, 
quem ἰδίαι Plinius pluribus in locis. Hunc ipsum 
eſse, de quo hie Fpiphanius et Irenæus, haud im- 
prohabile videhitur ei, qui utriusque verba contu- 
lerit cum iis, quæ de illo relert Plinius lib. xxv, 
cap. 15. Lusit, iuquit, et Anacilqus eo (aulphure, de 
quo ibi xermo 651) candens in calice novo, —— 
subdito circumſerens, exardescentis repercussu palio- 
rem dirum, velut deſuncliorum, offundente conviviis 
(conuriis hic dietum pro convivis). Ludendi siquidem 
verbun, quo Plinius utilur, oprime convenit cum 


Satis subintelligitur. 

(4) Concupiscere. Vertendum erat, concupiscunt. 

(5) Vocaiur. Pro invocatur. Sic Horat. lib. . 
οὐ. 2: Η 

Quem rocet dirum populus ruentis 

Imperi rebus? 

(θ) Ποτήρια. Hic ex proſesso Irenæi verba exscri- 
bit Epiphanius, αἱ ui ipſse loquitur, πρὸς ἔπος, σά 
verbum, Hœr. cit. δ 2 οἱ βεη4ᾳ. Videiur autem in- 
terpres legisse, ποτήριον οἴνῳ χεχραμένον, Εἰς. 

(7) Κεκραμένα. Vult Pelavius distinctionem post 
haue vocem apponendam 6536, οἱ ποτήρια οἴνῳ 
πεχραμένα, ποι! cum verbo εὐχαριστεῖν, sed cum 
sequenti ἀναφαίνεσθαι coustruaniur. 66} inalim ego 
illas voces cum εὐχαριστεῖν construi, quam cum 
ἀναφαίνεσθαι, Nam ι͵ὲ εὐχαριστεῖν 5ἰρη: Π 1 ουν86- 
crure, ut recte vertit Billius, non gratius agere. Vide 
DPiſserta liorem nostram in, 8 7, init., uhi ſusius 


lrenæi ludicris, ei Epiphanii παιγνίοις, apprimeque ἢ ἀνροινάϊηνι5 quæ hie 46 Eucharistia tractat Irenæus. 


quadrat δά mazorum pratstigias. Nain ludorum οἱ 
ludicrorum vox in hae arte —— est. Hinc Mi- 
nutius Felix, de magis: Quidquid miraruli ludunt, 
per damones ſaciunt. Deinde quemaduodum Anaxi- 
luus, πὲ ex Plinii verbis liquet; sic οἱ Marcus ejus 
inilator, poculo ad magicas imposturas uiebatur: 
adeo μὲ alier cum altero maximaimn habeat allinita- 
εν. Scripsisse autem videtur ἰδ Anaxilaus de re- 
bus naturahhus, vel, ut existimat Petavius, de ar- 
ἐκιΐ5 quibusdam ac iiris naturæ operibus, υἱ ex 
Plinio eolligere licet 110. xix, c. 1. lib. xxvin, ς. 2; 
}}}). ΧΧΣ, c. ᾧ. 

(2) Pro calice enim vino misto, ete. Vertere de- 
huisset interptes: Calicem enuim vino mistum fingens 
86 consecrure. Consecrare, inquam, non gratias agere 
(quomodo οἱ paulo iuſerius εὐχαριστεῖν ἰτογυπι red- 
orur); hic enim non de gratiarum actiope sinpli- 
citer, sed (δ ipso Eucharistia sacriſicio, ἃ Mareo 
uicunque adumbrato, agitur. 

(3) Apparere fucit. Poculum addidit Feuard.; nos 
exuungimus, quia deest ea vox omnibus cum eili- 


(8) Πορρύρεα καὶ ἐρυθρὰ ἀναφαίνεσθαι ποιεῖ. 
Ohservat Féuardentius tria Marci præstigiarum 
exempla hie ab lrenæo snbnecti. Primum paulo 
clarius explicat Nicetas Choniates lih. iv Thesauuri, 
Cap. 6: Ille, ut divus Irenus auctor est, υἱίτεα 
quæœdum albi coloris pocula ρταραγαϑαί : deinde car- 
nine, nescio quo, usus, conſestim eorum aliud in ru- 
brum, aliud in purpureum, aliud denique in coruleum 
convertebat. Postea confutans istas præstitias addit: 
ſrusentium oculos ſascinabat, eſficiebatque ut εα, 
quœ conspicerentur, coniro 86 haubere viderentur, 
quum eorum natura ſerret. Nec enim pellucida vaso- 
rum vitreorum corporu ἐπ vorios mutare colores po- 
tuisset, εἰς. Secundum autem erat, dum ex minore 
poculo, quod seductis mulierculis porrexerat, 
iuulio majus, quod ipse ienebat, adeo explebatue. 
εἰ etiam ex ipso superefſſundi pularent. PoSstremui, 
quanudo deliria, quæ paipitantes et stupentes eſſu- 
lebant, vaticinia 6556 sibi persuadebani. 

(3) Χάριν». Non improbabile censuerim eum Gra- 
hio, per τὴν Χάαρ'ν Marcum intellexiase conjugen 
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ἐχπώματα χεχραμένα, αὑτὰς εὐχαριστεῖν ἐγχελεύε- Α ξγδιΔ5 agere juhet, præsente 86. Εἰ ubi hoe ſacium 


ται, παρεστῶτος αὑτοῦ. Καὶ τούτον γενομένου, αὖ- 
τὸς ἄλλο ποτήριον πολλῷ μεῖζον ἐχείνου, οὗ ἡ ἐξηπα- 
τημένη εὐχαρίστησς, προσενεγχὼν ({), καὶ μεταχε- 
νώσας ἀπὸ τοῦ μιχροτέρου, τοῦ ὑπὸ τῆς γυναιχὸς 
ηὐχαριστημένου, εἰς τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ χεχοσμημένον (3), 
ἐπιλέγων ἅμα οὕτως" Ἡ πρὸ τῶν ὅλων, ἡ ἀγεν- 
γόητος καὶ ἄῤῥητος Χάρις πιληρώσαι σου τὸν 
ἔσω ἄνθρωπον, καὶ πιἪληθύναι ἐν σοὶ τὴν γγῶσιν 
αὑτῆς, ἐγχατασκπείρουσα τὸν κχόχχον τοῦ σινά- 
σέδως εἰς τὴν ἀγαθὴν» γῆν. Καὶ τοιαῦτά τινα εἰπὼν, 
χαὶ ἐξοιστρήσας τὴν ταλαίπωρον, θαυματοποιὸς ἄνε- 
φάνη, τοῦ μεγάλου πληρωθέντος ἐκ τοῦ μιχροῦ ποτη- 
ρίου, ὥστε χαὶ ὑπερεχχεῖσθαι ἐξ αὐτοῦ. Καὶ ἄλλα 
«τινὰ τούτοις παραπλήσια ποιῶν, ἐξηπάτησε πολλοὺς, 
καὶ ἀπαγήοχεν ὀπίσω αὐτοῦ. ᾿ 

ἃ. Εἰχὸς δὲ αὐτὸν χαὶ δαίμονά τινα πάρεδρον (5) 
ἔχειν, δι’ οὗ αὐτός τε προφητεύειν δοχεῖ, χαὶ ὅσας 
ἀξίας ἡγεῖται μετόχους τῆς Χάριτος αὑτοῦ, προφη- 
κεύειν ποιεῖ. Μάλιστα γὰρ περὶ γυναῖχας ἀσχολεῖται, 
καὶ τούτων τὰς εὐπαρύφους, χαὶ περιπορφύρονς, 
καὶ πλουσιωτάτας, ἃς πολλάχις ὑπάγεσθαι πειρώ- 
μενος, χολαχεύων φησὶν αὐταῖς" Μεταδοῦναί σοι 
Θέλω τῆς ἐμῆς Χάριτος, ἐπειδὴ ὁ Πατὴρ τῶν 
δίων τὸν "Αγγελόν σον διαπαντὸς βλέπει πρὸ 
σιροσώπου αὑτοῦ. Ὁ δὲ τόπος τοῦ μεγέθους (δ) 


est, ipae alĩjum calicem multo majorem quom est 
ille, in quo illa Seduetia Eucharistiam (5) ſacit, pro- 
ſerens, δὲ transſundens ἃ minori, qui est ἃ muliero 
Eucharisſtia ſacius, in illum, qui est 20 eo allatus 
mulio majorem, statim dicens ita: Illa ΘἿ quœ est 
ante omnia, ineæcogitaobilis εἰ inenarrobilis Οταῖῖα, 
adimpleat μπὰς intus hominem, εἰ muliliplicet ἐπ (6 
agnitionem euam, inseminans granum sinapis in bo- 
nam terram; et talia quædam (6) dicens, et in inaa- 
niam miltiens illam inſfelicem, admirahilia facieus 
apparuit, quando major calix adimpletus 6584 de 
minori calice, ut εἰ supereſſunderet ex eo. ΕΠ alia 
quædam his aimilia faciens, exterminavii mul- 
los (7) οἱ abstraxit post se 


3. Datur autem intelligi, eum οἱ dæmonem quem- 
dam paredrum habere, per quem ipse quoque pro- 
pheltare videtur, οἱ quotquot dignas putat ſieri par- 
uicipes suæ Gratiæ, prophetare ſacit. Maxime enim 
cirea mulieres vacati, οἱ μος (8) eirca 688 quæ sunt 
honestæ (9), οἱ circumpurpuratæ, οἱ ditissimæ, 
quas æpe abducere (10) tentans, dicit blandiens 
eis: Participare te volo ex πιεα Gratia, quoniam Pa- 
ter ommium Angelum tuum semper videt ante ſaciem 
auam. Locus aulem tude magqnitudinis in nobis est 
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rigens, ipsas astante 86 consecrare jubet. Quod cum ſactum ſuerit, ĩpse aluud poculum longe majus eo. 
quod ἃ muliercula sedueta conseeratum est, proſerens, atque ex minore illo, ἃ muliere consecrato, in 
δε, quod Ὁ 6 allaium est, transfundens, ἃς simul [ας verba suhjungens: Gratia ea, quœ ſupra omnia εεῖ, 
cogitlationemque omnem εἰ sermonem escedit, inleriorem tuum hominem impleat, alque insperso in terrum 
bonam sinanis grano, cognitionem suam in (6 amplificet; aliaque nonnulla hujusmodi verha pronnntians, 
quibus miseram illam velut estro quodam pungit, tum demum præstigiatoris liominis shecimen edit, 
anagno videlicet poculo ex parvo usque adeo impleto, ut etiam redundet. Aique alia quædam consimilia 
ſaciens, permultos ſeſellit, ac post 86 abduxit. 

3. Quin illud quoque ἃ vero non abhorret, hahere oum dæmonem quemdam assessorem, cujus opera 
τη ipse vaticinia edere videtur, tum etiam eſſicit οἱ 625 omnes, quas dignas censet quibus Gratiam suam 


RByihi Sigen, quam Charin ah hæreticis cognomina- C σου διαπαντὸς βλέπει πρὸ προσώπου αὑτοῦ, Puter 


iain 6586, ex principio capitis 2 hujus libri appa- 
τοὶ. Conjectiram ſirmnat, quod paulo post ea φγαίία 
ἀν itur, ἡ πρὸ τῶν ὅλων, ἡ ἀνεννόητος καὶ ἄῤῥητος 
Χάρις, quœ ante omnia est, inexcogitabilis et inenur- 
rubiſis. 

(1) Προσενεγκχών. Legendum νοι Billĩius, προεν- 
εγχών, 564] frustra. 

(9) Κεχοσμημένον. Legunt Billius οἱ Peiav. cum 
interpr. χεχομισμένον. Post Ποὺ verbum legisse vi- 
detur interpres. πολλῷ μεῖζον, nisi multo majorem 
vel ipse, vel scriba ex præcedentibus repetierit. 

(ὅ) Δαίμονά τινα πάρεδρον. Dæmones paredri 
εἰ eebauiur, qui hominibus assistebant, et morbos 
atque inſortunia ab illis averiere eredebantur. Hagos 
ejusmodi dæmones habuisse assistentes sibi et ob- 
requentes, quorum ope multa portenta ederent, 
seribit Tertullian. Apologet. c. ὅ8. Cum illi spiritus 
ad tutelam duntaxat assiſstebant, dicebantur πάρε- 
Spot cum hominibus somnia injiciebant, vocaban- 
ἔμ ὀνειροπομποί" cum 608 ad terram elidebant, ui 
deĩude ianquam ex morbo comitiali excitati, consu- 
lentibus ſuiura prædicerent, appellabaniur catabo- 
lici. Paredrorum οἱ Oneiropomporum meminit lre- 
næus hujus lib. cap. 35, n. 4, Paredrorum αἱ Ca- 
laholicorum Tertull. lih. De an., c. 28. 

(4) Τοῦ μεγέθους. Lege cum interpr. τοῦ μεγέ- 
θους σου. Hac voce μέγεθος designari Σιγὴν sive 
λάριν conjicit Grahius: sed rem acu non ietigit 
vir eruditus. Μέγεθος: Augelus 651, de quo mox 
dixit Mareus, quod ὁ IIathę τῶν ὅλων τὸν ᾿Αγγελόν 


omnium Angelum tuum semper videt ante ſaciem 
διαηι. Sic enim angelos paulo inſerius describit hie 
hæreticus: τὰ Μεγεθ διαπαντὸς βλέποντα τὸ πρόσ- 
ωπον τοῦ Πατρός, — ————— semper ridentes 
ſaciem Patris. Quod de angelis inelligi (μείων 
ipse Grabius, prohatqne ex 60 epitheto, xæemper υἱ - 
dentes ſaciem Patris, quod ἃ Marco angelis expresse 
ascripſum ex àlatih. xvini, 10, legitur pagina 64, 
legitur οἱ in verbis quo modo versamus. Horum 
igitur, locus απ π᾿ magqnitudinis in nobis est, 
ſensus est: locus angeli Πμὶ in nobis eſt. Eſſuuebat 
enim veterator, ut paulo post reſert lrenæus, se 
ſuosque, imagines angelorum, id est, spiritales ho- 
mines esse, — muater Achamoth ex inspectatione 
angelorum Salvatoris conceperat, iisque simniles 
pepererai. 

(8) Eucharisttiam ſacit. Veriendum erat: Eucka- 
ristium ſecit. 

ι6) ΕἸ tolia quædam. Clarom. et alia quædam. 

(7) Exterminavit multos. Id est, extra terminos 
abduæit, ꝛeduxit; το. ἐξηπάτησε. 

(8) Εἰ hoc. Ῥτο, εἰ maxime. 

(9) Honestœ. Id est, eteganter culiæ, præœætextatœ, 
opulente. Nam ut observat Asconius Pedianus 
Ciceronis interpres, Honesti, pro diritibus; ve- 
tuste. 

(10) Abducere. δῖ. τοῖα Grab. ex cod. Arund. et 
Grixco reposuit, pro qdducere, ut legitur in οἷ. 
edit. et mss. 
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oportet ποῦ in uaum convenire. Sume primum a me αὶ ἐν ἡμῖν ἐστι" δι᾽ ἡμᾶς ἐγκαταστῆσαι (5). Λάμε- 


εἰ per me Gratiam. Αἀαρία te μὲ ἐροπεα sustinens 
sponsum suum,. ΜΓ sis quod ego. et ego quod tu. 
Constitue in thalamo tuo semen luminis. Sume α me 
δροπενηι, εἰ cape eum, οί capere in eo. Ecce Gratia 
descendit in le, aperi os Iuum, εἰ propſiela. Cum au- 
tem mulier responderit: Nunquam prophetari, εἰ 
nescio prophetare; invocationes quasdam ſaciens 
denuo, ad stuporem ejus quæ seducitur, dicit ei: 
Aperi os tuum, εἰ loquere quodcunque (1), εἰ pro- 
vnhetabis. Illa auiem seducta (2), εἰ elata abiis quæ 
prædicta sunt, concaleſaciens 688 animam (5) ἃ 
auspicione (4) quod incipiat prophetare (5), eum 
cor ejus multo plus quam oporteat palpitet, audet, 
εὐ loquitur deliriosa, εἰ quæcuuque evenerint om- 
"14 (6), vacue (7) οἱ audacter, quippe caleſacta 
spiritu (8) (sicut melior uobis (9) de talibus pro- 
phetis exsequilur (10), quod audax οἱ inverecunda 
est anima (1 1), quæ vacuo aere (12) excaleſacta est): 
οἱ exinde prophetidem semetipsam putat, οἱ gra- 
tias atgit Marco οἱ, qui participavit οἱ suam Gra- 
tiam: οἱ remunerare eum geslt, non solum seenn- 
dum suhstantiæ suæ dationem (unde οἱ diviuarum 
copiam magnam collegit), sed οἱ sccnndum corpo- 


Gave πρῶτον ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ δι᾽ ἐμοῦ τὴν Χάριν. 
Εὐτρέπισον σεαυτὴν, ὡς νύμφη ἐκχδεχομένη τὸν 
φΦυμφίον δαντῆς, ἵνα ἔσῃ ὃ ἐγὼ, καὶ ἐγὼ ὃ σύ. 
Καθίδρυσον ἐν τῷ γυμφῶνί σου τὸ σπέρμα τοῦ 
φωτός. αδὲ παρ᾽ ἐμοῦ τὸν νυμφίον, καὶ χώρησον 
αὐτὸν, καὶ χωρήθητι ἐν αὐτῷ. Ἰδοὺ ἡ Χάρις 
κατῆλθεν ἐπὶ σὲ" ἄνοιξον τὸ στόμα σου, καὶ 
προφήτευσον. Τῆς δὲ γυναιχὸς ἀποχρινομένης. 
Οὐ προεφήτευσα πώποτε, καὶ οὐχ οἷδα προςη- 
τεύειν" ἐπιχλήσεις τινὰς ποιούμενος ἐχ δευτέρου, 
εἰς χατάπληξιν τῆς ἀπατωμένης, φησὶν αὐτῇ" 
κΑγοιξον τὸ στόμα σου, 1άλησον ὅ τι δήποτε, καὶ 
προφητεύσεις. Ἢ δὲ, χαυνωθεῖσα, χαὶ χεπφωθεῖσα 
ὑπὸ τῶν προειρημένων, διαθερμανθεῖσα τὴν ψυχὰν 
ὑπὸ τῆς προσδοχίας τοῦ μέλλειν αὑτὴν προφητεύειν, 
τῆς καρδίας πλέον τοῦ δέοντος παλλούσης, ἀποτολμᾷ 
λαλεῖν (14) ληρώδη, καὶ τὰ τυχόντα πάντα χενῶς καὶ 
τολμηρῷς, ἅτε ὑπὸ κενοῦ τεθερμασμένη πνεύματος" 
( καθὼς ὁ κρείσσων ἡμῶν (15) ἔφη περὶ τῶν τοιού- 
των, ὅτι τολμηρὸὺν καὶ ἀναιδὲς ψυχὴ χενῷ ἀέρι θερ- 
μαινομένη " καὶ ἀπὸ τούτου λοιπὸν προφήτιδα 
ἑαυτὴν μεταλαμθάνει (10), χαὶ εὐχαριστεῖ Μάρχῳ, 
πῷ ἐπιδιδόντι τῆς ἰδίας Χάριτος αὐτῇ καὶ ἀμεί- 
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impertiat, valicinentur: potissimum enim circa mulieres studium suum οἱ operam impendit, easque 
præsertint, quæ eleganter culiæ sunt ae purpuraiæ, maximisque opibus prædiiæ: quas persæpe “ὦ 56 
allicere sSiudens, assentabunde ita alloquiiur: Libet tibi Gratiam meum impertire, quandoquidem unirer- 
sorum Pater Angelum iuum perpetuo cernit ante ſaciem suum. Locus autem Iucd maqnitudinis in nobis aitus 
est. Oportet nos inum eſſici. Accipe primum eæx me, δἰ μὲν me. Gratiam. Adorna teiprum, μὶ ἐρονδα βροηξνῆε 
aSuum exspectans: μ sis quod 600, εἰ ego ricissim quod iu. Luminis semen in Ihalamo tuu colloca. Sponſsum 
a me sume, εἰ cupax ipsius esto, atque ἐπ ipso ſaciio ut capiaris. En Gratia in [6 descendit. aperi os tuum, 
εἰ raticinare. Respondente autein inuliere: Nunquam vaies ſui, nec vaticinandi artem calleo; rursus ille 
invocatithes quasdam ſaciens, ut seductam illam in admirationem ac stuporem trahat, his eam verhis 
aflatur: Aperi os ἐπι loquere quiuquid libet, εἰ prophetabis. His ititur verbis illa alulte elata ac tumida, 
atque oh valicinandi spem et exspectationem, in qua versatur, aniino incalescens, corde plus quam par 
511 subsuliante, ↄ2udacia eſſertur, 86 meras nugas, οἱ quidqquid iemere occurrerit, inaniter δὲ impudenſer, 
utpote inani spiritu conealefacta (Jquemadmodum quidam nobis præstantior de hujusmodi mulierihus 
ait, audax οἱ impudens res est auima inani aere concaleſacta), ἃς deinceps prophetissam sese arbitratur, 
grutiasque Narco agit, qui Gratiæ suæ participem eam ſecerit, eumque non modo ſacultalum suarum 


(1) Cuodcunque. Ediui. quœcuunque. 
(2) δεάμεια. Gr. χαυνωθεῖσα, aulte de seipsa sen- 
tiens, vana, ἱμβαία, 


C omnes ""8β8. Mallem tamen, audaæx εἰ impudens res 
est animu. 
(12) μα vucuo aere. Iia partim ex Græco, parum 


(5) Concaleſuciens animam. Clarom. concaleſaciens: 
απ, Gr. διαθερμανθεῖσα τὴν Gxiy, eſſertescens 
animo; quod melhius. 

(4) Suspicione. vVeriendum erat, eæxspectatione, 
γα] a2—pe. 

(5) Quod incipiat propſietare. Vertendum erat, 
κοι prophetatura sit, vaticinio edictura sit. 

(Ὁ) Quiæcunque evenerint omniu. Gr. τὰ τυχόντα 
πάντα, quidquid ltemere occurrerit, quidquid ἐπ 
buccum venerit. ἴῃ Mere. 2 codd. deest omniu. 

(7) Vacue. Melius, inaniler, et paulo posi, inani 
aere, pro vacuo dere. 

(8) Ualeſuciu spiritu. Adde ex Græc. inani. 

(9) Melior nobis. Sic ex Græca lectione Feuar- 
denũus emendavit. In oiunibus euim præcedenti- 
bus editi. εἰ inss. codd. legitur, meliora nobis; 
ſurie pro, melior α nobis. 

(10) Fasequitur. Forie seripsit interpres, eloqui- 
tur, juxia Gr. ἔφη. 

(II)Quod audas εἰ inverecunda eſt anima. δὶς ite- 
rum ex Græco restituit Feuard. pro, eo quod au- 
dua et rerecunda unimu, αἱ habeni Eras., Gall. οἱ 


ex codd. ium editis, tum manu exaratis emiendo. 
In editt. siquidem Eras., Gall. οἱ Feuard. ac codd. 
Clarom., Pass., Arund. οἱ Merc. 2 legitur, quasi e 
vaocuo. ubi quasi e maniſesia scribarum incuria 
scripium occurrit pro quœ. Hoc enim pronomeu 
scribi debuit, tum ut accurate reddatur ——— 
ἀέρι θερμαινομένη, tum ut verbis legitimus subsit 
seusus; qui proſecto nullus est si legatur, quasi e 
vucuo, vel, ut edidit Grabius, φμαεὶ vacuo aere excu- 
leſacta est. Cæterum per vacuum aerem inielligitur 
vanitas. 

(15) Δι ἡμᾶς ἐγχκαταστήσαι. Lege δεῖ ἡμᾶς ἕν 
χαταστῇσαι, vel χαταστῆναι. 

{τὶ Ἀποτοιμᾷ λαλεῖν. 1,66 1886 videlur ĩnterpres, 
— μᾷ καὶ λαλεῖ. Sed utrum legas, parui re- 
ert. 

(15) Κρείσσων ἡμῶν. Quis sit ille antiquus seri- 
ΠΣ quem sæpe laudat lrenæus, hactenus depre- 

eudi non poltuit. 

(16) Μεταιλαμδάνει. Suspicantur Billius οἱ Pela- 
vius legzendum esse, ὑπολαμόάνει. 


* 


CONTRA HÆRES. ΠΒΕΝ PRIMVS. 


ὄεσθαι αὐτὸν πειρᾶται, οὐ μόνον χατὰ τὴν τῶν A ris copulatüonem, οἱ secundum omnis uniri οἱ eu- 
ὑπαρχόντων δόσιν (ὅθεν καὶ χρημάτων πλῆθος pit, υἱ οὔδει 00 descendat in unum. 
πολὺ συνενήνοχεν), ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν τοῦ σώματος χοινωνίαν, κατὰ πάντα ἑνοῦσθαι αὐτῷ προθυμου- 


μένη, ἵνα σὺν αὑτῷ χατέλθῃ εἰς τὸ ἕν. 

4. Ἥδη δὲ τῶν προτέρων (1) τινὲς γυναιχῶν, 
πῶν ἐχουσῶν τὸν φόδον τοῦ Θεοῦ, καὶ μὴ ἑξαπατη- 
θεισῶν, ἃς ὁμοίως ταῖς λοιπαῖς ἐπετήδευσε παρα- 
“πείθειν, χελεύων αὑταῖς προφητεύειν, καὶ καταφυ- 
αήσασαι, χαὶ χαταθεματίσασαι αὑτὸν, ἐχωρίσθησαν 
«τοῦ τοιούτου θιάσου" ἀχριδῶς εἰδυζαι, ὅτι προφη- 
«εὐειν οὐχ ὑπὸ Μάρχου τοῦ μάγου ἐγγίνεται τοῖς 
ἀνθρώποις, ἀλλ᾽ οἷς ἂν ὁ Θεὸς ἄνωθεν ἐπιπέμψη τὴν 
χάριν αὑτοῦ, οὗτοι θεόσδοτον ἔχουσι τὴν προφητείαν, 
καὶ τότε λαλοῦσιν ἔνθα χαὶ ὁπότε Θεὸς βούλεται, 
ἄλλ' οὐχ ὅτε Μάρχος χελεύει. Τὸ γὰρ κελεῦον τοῦ 
πελενομένου μεῖζόν τε καὶ χυριώτερον, ἐπεὶ τὸ μὲν 
προηγεῖται, τὸ δὲ ὑποτέταχται (8). Εἰ οὖν Μάρχος 
μὲν χελεύει, ἢ ἄλλος τις, ὡς. εἰώθασιν ἐπὶ τοῖς 
δείπνοις τοῦ χλήρου (5) οὗτοι πάντοτε παίζειν, καὶ 


ἀλλήλοις ἐγχελεύεσθαι τὸ προφητεύειν, καὶ πρὸς τὰς B 


ἰδίας ἐπιθυμέας ἑαυτοῖς - μαντεύεσθαι, ἔσται ὁ χε- 
λεύων μείζων τε χαὶ χυριώτερος τοῦ προφητιχοῦ 
πνεύματος, ἄνθρωπος ὧν’ ὅπερ ἀδύνατον. ᾿Αλλὰ 
τοιαῦτα χελευόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν πνεύματα, χαὶ λα- 
λοῦντα ὁπότε βούλονται αὐτοῖ, ἐπίσαθρα καὶ ἀδρανῆ 
ἔστι, τολμηρὰ δὲ καὶ ἀναιδῆ, ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ 
δχκεμπόμενα πρὸς ἐξαπάτησιν χαὶ ἀπώλειαν τῶν 


ἃ. SIam vero quædam ex flidelistimis mulieribus, 
quæ habent (4) uimorem Del, οἱ non sunt δοάυεῖ- 
biles (ὅ), quas almiliter ut reliquas afſſeciavit 86- 
ducere, jubens eis (6) prophetare, exsuſſlonies οἱ 
eataihematizantes (7) οὐ, separaverunt so Ὁ 
hnjusmodi inſsano, qui se divinum spirare simula- 
bat (8) : pro certo scientes, quoniam prophetare 
non ἃ Mareo mago inditur hominibus, sed quibus- 
cunque Deus desuper immiserit gratiam suam, hi ἃ 
Deo tradiium habent prophetiam, οἱ tunc loquum- 
tur ubi οἱ quando Deus vult, sed non quando 
Μάγοι jubet. Quod enim jubet, eo (9) quod jube- 
lur majus est οἱ dominatuus (10), quoniam illud 
quidem G principatur, illud autem subjecium 
651. Si ergo Marcus quidem jubet, νοὶ alĩus quis, 
sicut solent in conis sortibus hi homines (11) 
ludere, οἱ ſsibimetipſsis Invicem imperareo ut pro- 
phetent, οἱ 2ecundum suas concupiscentias eos δἰ δὲ 
prophetare, erit illo, φαΐ jubot, εἰ major οἱ domi- 
natior prophetico spiritu, eum ait homo; quod 
est impossibile. Sed iales quidem, qui jubentur ab 
ĩpsis, spirilus, οἱ loquuntur quando volunt ἐρεῖ, 
terreni οἱ inſirmi sunt, audaces autem οἱ impuden- 
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largiilono (unde ĩlle ingentem pecuniæ vim eoegit), sed etiam corporis δαΐ communicatlone remunerari 
connatur, por omnia nimirum οἱ eopularĩ studens, υἱ cum eo in unum veniat. 


4. Enimvero mulieres quadam ſideliores, ἂς timore θεοὶ 


prædiſæ, nee ab 60 in fraudem induetæ 


* æque 80 reliquas seducere instituerat, jubens eas propheiare), exsuſſia nies eum, ἃς diris οπιηΐ θυ 
evoventes, ἃ" hnjusmodi choro sese ahstraxerunt; υἱ quibus hoe exploratum essei, vatieinandi munus, 


non Marci beneſicio hominibus contiugere, verum 608 demum, 


miserit, divinitus dalam prophetiam habere, 
Marens jusaerit. FElienim ἰδ 
eum ille præsait, hic subeit. 


ἐσίδ prædiius erit, quam Spiritus sanctus: 


quod quidem ſieri non poiest. Verum hujusmodi 
quivus illĩ imperant, quique ad eorum nuium arhiiriumque loquuntur, inũurmi {ΠῚ «αὶ 


quihus Deus gratiam suam superne im- 


ac ium ubi et quando Deus volũerit, loqui, non auiem cum 
αἱ juhet, 60 cui imperatur major δεῖ, atque auetoritate 

deirea εἰ Marcus, 81 alius quispiam est qui 
in edenis illis, quas sortihus iueunt, semper ludere, δἱ 
nesque cupiditaiihus suis vaticinia aibi ipsis edere, nim 


præstantior, qu 
—— υι ———— * 


ue Δ} aliis ut prophetent imperare, consenta- 
rum ἰδ qui juhei, homo cum sii, majore auctori- 
iritus, 
em οἱ imbeeille⸗ 


(1) Προτέρων. Leg. cum interprete πιστοτέ- C quam scientiam easuflantes, εἰ calathematiaan- 


(3) Ὑαοτέτακται. ἴῃ edit. Oxoniensi male προ- 
«ἐταχται. 

(δ) Tæl τοῖς δείανοις τοῦ κλήρου. Alludit au- 
etor δὰ volerem conviviorum agendorum morem. 
In his enim rex courivii unus aliquis sorte eligi so- 
lebat, qui modum bibeudi poneret. Minc Horat. 
Carni. lib. τι, οὐ. ἴ : 

.... Quem Venus arbitrum 

Dicet bibendi. 

Et Carm. lib. 1, od. 4: 

Nec rega vini sortiere talis. 

Hunc bibendi arbiirum Varro Uh. χχ Rerum u- 
man., Modimperaſorem voeat; Laertius in Empedoclte, 
οἱ Plutarchus Sympos. 1, cap. ὦ συμποσίαρχον, vel 
συμποϑξιάρχαν ; cœiori hegen convivii. Mcieban- 
iur οἱ βογίες ἐδ loeo, in quo quisque accumberet, 
οἱ de ciborum partibhus, quas quisque tolleret; sed 
hæ iminus ſaciunt δα lrenæi instituium. 

(4) Haobent. Cod. Voss. kabebant. 

8 Seducibiles. Veriendum erat, seductu. 

Jubens εἶδ. ΑἹ. jubens eas. 

(7) Catatbematiaanies. Sic codd. Clarom. οἱ Voss., 
nee dubium quin ita seriprerit interpres ex Gr. χα- 
«αθεματίσασαε᾽ 4iquidem inſfra cap. 16 διαβεῖ, 
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ies, εἴς. 
8) Inscano, qui se divinum apirare aimulabat. Sie 
unicam Græcam vocem θίασον reddit versio La- 
tina. Sed vel quidpiam aliud legit interpres, vel 
male vertit. Neque enim θίασος intanum, qui 66 di- 
vinum, ete., signiſicat; sed ΕΠ choream εἰ saul- 
tationem actam in honorem Baccki, turbam Bacchi- 
cos choros agitantem; generaliter, cœtum, zocieta- 
ἐεπι, sodalilium, οἷς. Veriendum proiude erat, le- 
endo θιάσου, separaverunt se οὐ illo cœtu. Pro- 
abile cuin Grabio censuerim, interpretem legiae, 
non θιασώτου (quod suspicatur Bilſius), sed qquod. 
dam aliud derivalum ἃ θειάζειν, ἐμὲ οομπιροίθοι 
non esre, divinum aſflatum εἶνε spiritum altori immil- 
tere. 

(9) Quod enim jabet, eo. Sie oinnes edijt. cum 
Græco. Αἱ mes. cum nostri, ium Anglicani habent: 
qui enim jubet, αὐ eo. 

(10) Dominatius, οἱ paulo post, dominatior. Ita 
cOodd. Clarnm., Arund. οἱ Mere. ἃ, cum edit. Oxun. 
Sicque legendum 6866, οι] dominantius, dominan- 
tior, paiet ex lih. ", cap. ὅ, υδὶ in oinnibus cum 
editi. ium mss. legiiur dominatior οἱ dominatiorem. 
Dominatius, id ὁδὶ quctoritate prættuntins. 

(1) Hi Momines. Al. omnes. 
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(ε8, ἃ βδίδθα Imulati δὰ δεἀυοιοπδι οἱ perditio- ἃ μὴ εὔτονον τὴν πίστιν, ἣν ἀπ' ἀρχῆς διὰ τῆς Ἐν- 


nom eorum qui non iemam ſidom. quam δὖ ἐμ- 


εἰο per Feclesiam aeceperunt, custodiuni. 

δ. Adhuc etiam (4) et amaltoria οἱ alloctanila 
αἴδεί!, οἱ ot eorporihas ĩpaarum coniumellam irro· 
δεῖ, hie ĩidem Mareus quibusdam mulieribos, οἱ εἰ 
non universis. Ha s2pissimo convorsæ δὲ Leclealam 


κλησίας παρέλαδον, φυλασσόντων. 


δ. Ὅτι δὲ φῇλττρα χαὶ ἀγώγιμα,, πρὸς τὸ καὶ τοῖς 
σώμασιν. αὐτῶν ἐνυδρίζειν, ἐμποιεῖ οὗτος ὁ Μάρχος 
ἐνίαις τῶν γυναικῶν (δ), εἰ καὶ “μὴ πάϑαις, αὗται 
“«ολλάχις ἐπιστρέψασαι εἰς τὴν Ἐχχλησίαν τοῦ Θεοῦ 


Dei, eonſeten δυῆὶ, εἰ aocundum corpus oxtorminn- ἐξωμολογήσαντο, καὶ κατὰ τὸ σῶμα ἠχρειῶσθαι. ὑπ᾽ 
(28. 86 ab 60 velut οπρίἀϊδο (8), et ἰπῆβεπνδιοα αὐτοῦ, καὶ ἐρωτικῶς πάνυ αὐτὸν πεφιληχέγαι" ὥστε 
valde illum s0 dilexisto; ut οἱ diaconus quidam καὶ διάχονόν τινα, τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ τῶν ἡμετέρων (δ), 
eorum 4] sunt In Asia nostri (ὅ), ευεεἰρίεηδ eum in ὑποδεξάμενον αὐτὸν εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, περιπεσεῖν 
domum suam, inciderit in hujusmodi ealamilalem. ταύτῃ τῇ συμφορᾷ, τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ (7) εδειδοῦς 
Nam οὔτ esset uxor cjus speciosa, οἱ δδιιθηιΐ et ὑπαρχούσης, καὶ τὴν γνώμην, καὶ τὸ σῶμα διαφθα- 
corpore corrupta eatel 8 mago ἰδίο, οἱ δούμίἃ δδεὰ ρείσης ὑπὸ τοῦ μάγου τούτου, καὶ ἑξαχολουθησάσης 
easet multo iempore, μοδὲ deindo eum magno la- αὐτῷ πολλῷ τῷ χρόνῳ ἔπειτα μετὰ πολλοῦ χόπου 
pore fraires eam eonverilacent, omno iempus in Βὶ τῶν ἀδελφῶν ἐπιστρεψάντων, αὐτὴ τὸν ἅπαντα χρόνον 
exhomologesi consummavii, plangens οἱ lamen- ἐξομολογουμένη (8) διετέλεσε, πενθοῦσα καὶ θρηνοῦσα 
1858 ob hane, quam pasea οδὲ ab hoc mato, eot- ἐφ᾽ ἧ ἔπαθεν ὑπὸ τοῦ μάγον διαφθορᾷ. 

rupilelam. 

G. Εἰ discipuli autom οἦας quidam eireumobver- 6. Καὶ μαθηταὶ δὲ αὐτοῦ τινες περιπολίζοντες (9) 
βαι] ἰο ἰϑάεαι (ὁ), GMA δΒούσοομίεδ mullerculas mulias ἐν τὸϊζς αὐτοῖς, ἑξακατῶντες γυναιχάρια πολλὰ 
eorrupernai, perſoctos aemelipaos voeanies: 468εῖ διέφθειραν, τελείους ἑαυτοὺς ἀναγορεύοντες, ὡς μη» 
nemo poaait exequari magniiudim agnitlonis lpao · δενὸς δυναμένου ἐξισωθῆναι τῷ μεγέθει τῆς γνώσεως 
rum, nee δἱ Paulum δαὶ Petrum dieas, νοὶ alierum αὐτῶν, μηδ᾽ ἂν Παῦλον, μηδ᾽ ἂν Πέτρον εἴπῃς, μηδ᾽ 
quemdam aposaltolorum: sed plus omnihus 86 oo- ἄλλον «νὰ τῶν ἀποστόλων ἀλλὰ πλείω πάντων ἔγνω- 
ξυονΐδε6, οἱ maguitudinem agnĩtlonls Ilius, que est κέναι, καὶ τὸ μέγεθος τῆς γνώσεως τῆς ἀῤῥήτον δυ- 
inenarrabilis virtutis, θοῖοα ehibiaae. Επδο autem δὰ γάμεως μόνους καταπεκωχέναι. Εἶναί τε αὐτοὺς ἐν 
àn altĩtudino καρονῦ omnem viriutem: quapropter οἱ ὕψει ὑπὲρ πᾶσαν δύναμιν’ διὸ καὶ ἐλευθέρως πάντα 
libere omnia agere, ποίϊδοΣ in nullo timorem ha- πράσσειν, μηδένα ἐν μηδενὶ φόδον ἔχοντας.. Διὰ γὰρ 
bentes. Propter οευΐαι redempuonem, οἱ incom- τὴν ἀπολύτρωσιν(:0) ἀχρατήτους καὶ ἀοράτους γῖνε- 

ΒΙ11,1 NTERPRETATIO. 
sunt; eæternm audaces οἱ Impudentes, ἃ Satana πνἰθεὶ ad eot in ſraudem οἱ exlilum impellendos, qul 
Pdem eam, quam ab Eccleria rimum acceperunt. ſirmam ae vegelam haudquequam tuentur. 

δ. Quod autem Mareus amatoria quædam et illeciantia phuarmaca (ΠΟΥ tearum 4 eor⸗ 
poribus prohrom οἱ contumeliam inferat) εἰ non omuibus, δὶ cerie nonnullis adhibere soleat. ipaemei 
xæpe, eum ad Dei Ecelesiam τού ξϑοπί, eonſeasæ sunt, sque corpore ab 60 contaminatas ſuisae, miro- 
que ἰρείυβ amoreo δχδρεῖθυθ : adeo ut Αδίδηυβ etiam quidam ex nostris diaconus, cum xum. hospitio 
excopisset, ĩn hane cealamitaltem inciderit. Iplus enim uxor, singulari pulchritudina ſemina, ium 


nnimo, ium corporo ab hoe mago corr δεῖ, oumque cum perdlu secuia oesaot, postoa ὯΘ0 sine magno 
lahore ἃ —* convorsa, — — viia iompus admisſum rceiu conſitori non —*—* 


labem tam, quæ ei ἃ mago actiderat, lugens 86 laerymis proſsoquens. 


1) Adaue etiavi. eic. Ἔτι δὲ πιδῖο —legit interpres. C. (7) Τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. Nola, Inquit idem 
— ἐς δὲ, quod aulem. Vudo οἱ — οὐδε εἰ —*—* sacrorum in Asia — lune 
aliter diauuxit. temporis fulase cum mulleribus (geripeſaaom ego, 


cum uxorihus) habitare, ils aaliem quas ante δι- 
aceptos sacros ordiues duxerant. Ecquis neget 
Dixaimulandus non erat quæstionis staius. Neque 
onim in eontrorersiam venit an ministris sacro- 
rum ροδὶ ausceptos ordines iuiegrum 6566 cum 
uxorlbus habltsre: δού utrum iindem tota Asia 
ſas easet uxoribus matrimouii jure υἱἱ. Prius qui- 


(8) Velut eupidine. ἨΐΘ ἴῃ Græeo nihil respon- 


del. 

(ὃ) Νοιεὶ. Hane voeem ἐϑοῖ addidit Grabius ΟΣ 
codd. Arund., Vosas. οἱ Mere. 2, juxta Græcum ἦμε- 
«έρων. Eamdem habet cud. Clarom. 

(ὁ) Quidum eircumob verrati in iisdem. δὶς codd. 
CUrom., Vosa. οἱ Merc. ἃ, εὐ eodit. Oxon. ἴω editi. 
Eras. οἱ Feuard. quidem cireumobreraati. Gallacius dem probot ἐν Irenæi locu 
** quidem circumobservati. Porro illa varba sic 
niorpretor: quidam in itadem studiis. νοὶ fraudi- hie Ireuxue, ſuse expendimus in Dis,ert. τη, 7, 
bus elreumeantes lisdem vesigiis innærentes, cum iuli. 
liadem deolis ineidias capiantes Vide not. 6. (9) Περιποιλίῶντες. 

δ) Ἑνίαις τῶν ν, Nec oodem οχ [γεδδὺ ριπολεύοντες, νοὶ περι 


dum ecenterem πε- 
ντες " vertit enim in- 


referi H3eeronymus ep. ὅδ, al. 49, εὐ Theodoram, quæ 
esi epitaphium Lneinii Bæilei. 
6) Τὸ» , ΕΣ hae voce οἰ γὶ 


ierpres, circumobteraati, Id est, ni ſalltor, circum- 
euntes, circumsagati. νοὶ polĩus eircuitorum more 
antes, iusidias captantes. At περιπολίζω (εἰουδὲ 


—— Grabius, iam lrenaum, quam ἰδίυπι, δ ἢ scriptum legatur) siguileat urbem εἰγεμδεσαΐβεατε, 


quem hos adverasus hæreses libros misit, Asiatueos 
ſuisao. Sed levior videiur hæe conjeeiura; τῶν 
ustpu — diaconum ΘΔ. ΒΟ 161 oommu- 
uiuuis probabillus ἐπὶ. 


circumstruere, eit. quod signitieaù geuus nihbil la- 
bet cum 60 lrenæi loxo connuune. 

(10) Ἐν. Per γράειηρίΐφποινι, quam δὲς 
Φι paulo poſt moenorat lreudeus, —ER X 
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σθαι τῷ χριτῇ. Εἰ δὲ χαὶ ἐπιλάδοιτο αὐτῶν, παρα- Α prehensibiles (8) οἱ invisibiles ſieri judici. Θὲ autom οἱ 


στάντες αὐτῷ μετὰ τῆς ἀπολυτρώσεως, τάδε εἴποιεν" 
Ὧ πάρεδρε Θεοῦ, καὶ μυστικῆς πρὸ αἰῶνος (1) 
Σιγῆς, ἣν τὰ Μεογέθη (4) διαπαντὸς βλέποντα τὸ 
æapoouæor τοῦ Πατρὸς, ὁδηγῷ σοι καὶ προσαγω- 
γεῖ χρώμεθα (5), ἀνασπῶσεν ἄγω τὰς αὑτῶν μορ- 
φὰς (ἀ), ἄς ἡ μεγαλότοιλμος ἐχείνη φαγτασια- 
σθεῖσα (δ), διὰ τὸ ἀγαθὸν τοῦ Προπάτορος προε- 
άλετυ ἡμᾶς τὰς εἰκόνας (θ), τότε ἐνθύμιον τῶν 
ἄνω ὡς ἐνύπνιον ἔχουσα" ἰδοὺ ὁ κριεὴς ἐγγὺς, καὶ 
ὃ χῆἢρυξ με κελεύει ἀποιλογεῖσθαι. Σὺ δὲ, ὡς ἐπι- 
σταμένη τὰ ἀμφοτέρων, τὸν ὑπὲρ ἀμροτέρων 
ἡμῶν (1) .1όγον, ὡς ἕνα ὄντα, τῷ κριτῇ παράστη- 


apprehenderit 608, assiſstentes ei eum redemptio- 
ne hæc dicent: O atteſssor Dei (O), et muxsticæ illius 
pro conon (10) Siges, quam Magnitudines semper 
νἱάεπίες ſaciem Patris, le vie duce et adductore (1 
utentes, abelrakunt surtum suas ſormas. quas valde 
audaæ illa ducta phontasmate, propter bonum Pro- 
patoris emisit ποῦ imagines illorum (19), tunc inten- 
tionem illorum σα ſunt surſsum, quasi sommium 
ſabens (18) : ecce judex in proxrimo, et præco me 
Jſubet πιεα! deſensioni adesre. Tu autem, quasi quæ 
acias alrorumque nostrorum ralionem (14), tauquam 
unam ΘΚ exsistentem, judici astiste. Naler aulem cito, 


BILLII NTERPRETATIO. 


6. θυΐη ipsius elam discipuli, ἴῃ ĩisdem studiis versantes, mullereulas multas In ſraudem impulsas 
corruperuni: perſecios interim 20 appellanies, ΔΙ 4:6 es scientia magnitudine præditos, ui nemo δὰ eam 
axpirare posset, etiam si Panlum dixeris, euiam οἱ Petrum, ant alium quemquam apostolarum: verum se sclen- 
dia moriales omnes antecellere, solosque ĩngentem illam ineſſabilis polentiæa maguitudinem ebibisse, ae supra 
omnem virtutem in summo ſastĩûgio collocatos esse: Οὗ idque etiam libere quidvis perpetrare, nullo rei ullius 
meoiu afſeelos. Redemptĩonis enĩm heneſſeio efſlei, ui 8 judies nee prehendi, nec couspici possint. Quod si 
eliam ille manum ipsis injiciat, astantes οἱ una cum redemptione his δ eum verbis nieniur: Ὁ quæ 
asaides, οἱ mnsticcæ απ σοπαα Sige, quam Maquitudines Patris ſaciem semper intuentes, duce [6 ae 


ductiore κιόνίθε, διγδνῆὶ ſormas διας abetrahunt, quas illa magnopere αἀμάαχ animo 


inſormans. 


οὐ Propatoris bonum nos earum imagines produxit, cum tunc superarum rerum cogitationem insommii çu- 
ĩusdam instar Βαϑετεῖ : ἐπ judex imminet, αὐ prœco causam dicere me jubet. Tu rero, ut res ulriuaque no - 


certas duntaxat oraſiones, οἱ vult Grahius; sed [ῃ- Β riorumque Potestaium manus eſſugioutes, ἃ So- 


pium consecratĩonis βόπιε, 410 per signa quædam 
aousibilia, vel nuptialſe cuhiculum. 21udio præpara- 
ium, vel aquoam, vel aquam et oleum una permista, 
vel balsamum, ete., adhibitis proſanis quibusdam 
eum ſormulis, miseros ἃ 86 deceptos mysteriis suis 
nitiabant Mareosſii, hocqne, veluil soluto pretio, redi- 
mendos, εἰ Potestalum superiorum manibus subdu- 
cendos, spondebant. Quanqquuam alli, repudiaus ejus- 
modi aignĩs sensihilĩhus οἱ corporeĩs.rodemplũonom in 
lneſſabilis magnitudinĩs agnitſone poritam esse cense- 
reni. Varias Mareosſsiorum redemptiones ſusius expli- 
eat Irenæus iuſfra c. 21. Quod qui legerit, agnoscet 
has nihil habere commune cum iis redemptioni- 
bus, quas ex Rabinorum Cabbaliatarumve somniis 
eilatus ἃ Grabio Jacohus Rhenſerdus descrihit dis- 
Ρυϊειίοπο De redemptione Marcotiorum, εἰ Heracleo- 
nitarum.ꝭ 41. 
(1) Ἡρὸ αἰῶνος. Cod. Reg. unica voee. προαιῶ- 


voc, nee male. Interpres vero legit πρὸ αἰώνων. Sed C ἃ Valentinianis ſingebatur, multo enm 


quomodoennque legus. parum reſeri, modo vocem 

ctq, non ficiuuu Valentinianorum Æonem, sed 

aceculum, interpreteris: ut δοιιδὺβ sit, Σιγήν ante 

sæcula Gxstilisse, οἱ recio vertit Pelavius, (minus 

bene Billius, ante æonas), quæ revera initio cap. Ἰ. 

una cum Byiho ante 2ecula, δου ἐν ἀπείροις αἰῶσι 
in ſinitis lem aæculis, ſuiaae dicitur. 


Χρώμεθα. Leg. eum ἰπίεγρ. χρώμενα. 

ἃ) ᾿Αγασπῶσιν ἄγω τὰς ΡΣ, τῳ μορφάς, εἰς. 
ἹΜορφὰς, id est apecies, ideus. δου ſormas, ſnon vulius, 
ui pperporam verũi Peiavius),. Achimoih με- 
τα υνς, ex audaciori Angeſorum Salvatoris 8.- 
iellitum inspectaluone ἐφαντασίασε, animo informa- 
vii, εἰ ad —— imaginem χεχύηχε χαρποὺς, χύημα 
«νεὺυ χαθ᾽ ὁμοίωσιν γε τῶν δορυφόρων 


«οὔ ρος, ui habetur eap. 4, tfſfrucius, par- 


phĩiu excepti, οἱ in Ihalamum indueii, sponsis suis 
Angelis redoderentur, ut explicatur paulo post οἱ 
eap. 7, necnon eap. Al, sub Unein. 
δ) Φαντασιασθεῖσα. Cod. Reg. φαντασθεῖσα. 
6) Τὰς εἰχόνας. Adde cum inierprete, αὐτῶν. 
7) ᾿Αμφοτέρων qquν. Arhamothæ seilicot, ας 
—— δυάδεοὶ ſacinore, Angelos coniulio. 
dorum spocies mento oſſinxerat, οἱ nostrum. quo- 
rum solutlor ſuit viia. Amborum nimirum eadem 
—— ambo in ihalamum Pleromauus iudu- 
Centli. 
(8) Et ἱποονεργοδεπεϊδίίφε. ᾿Αχρατήτους moelius, 
quamcis non minus barbare, reddidisseit interpres, 
inapprehensibiles, id est ἐμὲ ἃ judiee teneri nequeant. 
(9) Ο ascesſstor Dei. Felicius reddidit Bilhus, ὁ 
* Deo assides. Hæc enim non δὲ judieem re- 
erri, sed δά Sophiam, quæ ultimum inter 50 Æo- 
nes ienebat locum, δὲ matris Achamotha mater 
judieio 
observat Grabius, evidenterque demonstrat ex ſinue 
capitis 21, ubi, inter varias precationes, quibus 
animæ 6 corpore discedentos, incomprenensibiles 
εἰ invisibiles Principibus οἱ Poteſstatibus ſiant, hæe 
δά eos, qui cĩren Demiurtgum sunt, oratio reſeriur: 
Invoco incorruptibilam Sophiam, ἐπιχαλοῦμαι τὴν 
ἄφθαρτον Σοφίαν, est ia Patre, mater αι φηὶ eat 
matris δεῖ, acilicei Achamot, cujus ibidem 
nequitur deseriptio. Tum iteruin dicitur: Ego autem 
invoco ejus motrem, ἐγὼ δὲ ἐπιχαλοῦμαι αὑτῆς τὴν 


μητέρα. , 

(410) Pro αοπον. Sie Græcisſans interpres, pro 
ἀνίε αοκπας. Sed veriondum erat, ante εαομία, Vide 
notam 1. 

(11) Adductore. Verũt Billius, perductore: κοὐ 
melius Petavius, concilialore, scu potius conci- 
liatrice. 

(12) Imagines illorum. Lege imagies illarum. 


tum videſicet spiriialem. ad similitudinem eſſectum Ὁ) seieet Aagnitudinum. Ad genus siquidem voris 


oatellitum Salvatoris. ld eat. peperit apiriialet ho- 
mnines: προεδάλετο ἡμᾶς αὐτῶν εἰκόνας, emisit nos 
Auagelorum iilorum mente concepiorum imagines, 
eflutiehant Marcosli. Has igitur Angelorum imagi- 
nes, apiritales nimirum homines, δὲ Angelorum 
imagines eſſleios, existimabani, Saphia duco 86 
aequestro, iisdemquoe —— opem ſerenlibus, 
nurauum reirahi: iia υἱ Judicis eonapeceium, βυρο- 


GEræcæ τὰ θη attentus interpres. haud cogita- 
vit voceim Latinam, Magnitudines, ſemininum emx- 


poscere. 
(13) Intentionem illorum, quœ sunt sursum, σμαεὶ 


δοιεπίμπι habens. Id eal a2uperarum rerum, sen Ange- 
lorum ideam εοπεπὶϊ cujusdam instar mente ϑοίθεν:. 

(18) Ta aulem, quasi quæe scias, οἱς, Toliam hune 
periodum pessime voruit interpres. Primo Græca 


5, IRENÆI ΕΡΊΒΟΟΡΙ LUGDVXENSIS ET MARTVRIS 


audlens hæe, Homerieam inſferorum galeam εἶδ Avor. Ἦ δὲ μήτηρ ταχέως ἀχούσασα τούτων, τὴν Ὅμη- 


auperimposuit, ut invisibiliter οὔυρογοηὶ judicem, 
οἱ atatĩm eripiens eos ἴῃ thalamum duxit, εἰ red- 
didit suis sponsls. 


7. Talia autem dicentes οἱ operantes, et in iis 
quoque, quæ sunt secundum nos regiones Rho- 
danenses (1), multas seduxerunt mulieres, quæ cau- 
lerizatas(2) conscientias habentes, quædam quidem 
etiam in maniſesto exhomologesin ſaciunt; quædam 
autem reverentes (5) hoc ipsum, in silentio sensim 
sometipsas retrahunt, desperantes ἃ vila Dei, quæ- 
dam quidem in iolum abſscesserunt, quædam autem 
inter uirumqne dubitant (4), et quod est proverbii (5) 
ρ8885 aunt, neque intus, neque ſoris exsiſstentes, 
hunc fructium habentes seminis ſiliorum agnitionis. 


ριχὴν"Αἴδος χυνέην(δ) αὐτοῖς περιέθηχε, πρὸς τὸ ἀορά- 
τως ἐχφυγεῖν τὸν κριτήν’ καὶ παραχρήμα ἀνασπά- 


σασα αὐτοὺς, εἰς τὸν νυμφῶνα εἰσήγαγε, χαὶ ἀπέδωχε 


τοῖς ἑαυτῶν νυμφίοις. 

Ἴ. Τοιαῦτα δὲ λέγοντες καὶ πράττοντες, χαὶ ἐν τοῖς 
καθ᾽ ἡμᾶς κλίμασι τῆς Ῥοδανουσίας (Ἴ), πολλὰς 
ἐξηπατήχασι γυναῖχας, αἵτινες κεκαυτηριασμέναι τὴν 
συνείδησιν (8), αἱ μὲν χαὶ εἷς φανερὸν ἐξομολογοῦν - 
ται, αἱ δὲ δυτωπούμεναι τοῦτο, ἡσυχῇ δέ πως ἑαυτὰς 
ἀπηλπιχυῖαι (9) τῆς ζωῆς τοῦ Θεοῦ, ἕνιαι μὲν εἰς τὸ 
παντελὲς ἀπέστησαν, ἕνιαι δὲ ἐπαμφοτερίζουσι, καὶ 
τὸ τῆς παροιμίας πεπόνθασι, μήτε ἕξω, μήτε ἔσω (10) 
οὖσαι, ταύτην ἔχουσαι τὴν ἐπιχαρπίαν τοῦ σπέρματος 
τῶν τέχνων τῆς γνώσεως. 


ΒΙ.111 INFERPRETATIO. 


[ας et exploratas hubens, pro utroque ποείγμπι rationem, ut quæœ una εἶϊ, Judici eækibe. Protinus autem οἱ 
mater hæc verba acceperit, Homericam Orci galeam illis imponit, ut prospectum eorum judici eripiat, 
aliatimqne ĩpsos sursum iraeios in ihalamum inducit, sponsisque sauis aitribuii. 
7. His verbis οἱ actionibus multas quoque in Rhodanensi nostra regione mulieres ἴῃ fraudem impu- 
lerunt: quæ quidem velut eauterio quodam inustam conscientiam habentes, partim publice pœniten- 
tiam egerunt, pariüùm cum ἰὰ facere præ pudore non sustinerent, ἃς tacite quodammodo de vita Dei de- 
rareni, vel prorsus ἃ ſide desciverunt: vel certe in utramque partem propendeut, quodque proverbio 
diei solet, uec ſoris, nec inius sunt; hunc videlicet ex aciendæ filiorum semine ſruetum percipientes. 


hæc omisit, τὰ ἀμφοτέρων, τες utriusque nostrum, B perspicue, οἱ ſallor, eolligitur ex Sdonio Apolli- 


vel, υἱ aeripsissei, τος μίγογι σις nostrorum (uisi 
ſorie vel in mutilos codices, quibus uti potuit, vel 
in scribas, qui οὐ recursum earumdem vocuin, 
ires præſatas prætermiserint, culpa conſerenda sit), 
cæleris νοὶ conira grammatiezæ leges, να] repugnante 
sensu redditis. Sie igitur * um verto. servꝛã- 
εἷς, quantum ſieri poiest, Interpretis vocibus. Τὰ 
igitur, quasi (uipote) quœ scios res utrorumque Νο- 
strorum; utrorumque noſtrorum ralionem, tanquum 
unam (non unum, αἴ vertit interpres atiendens ad 
λόγον) ersisſentem (i. ὁ. ul quæ una sit) udici eæakibe, 
(non assiste). CEterum in 1185. omnibus, pro unum 
eæasistenlem. legiiur unum [6 egtisſtentem; in eoditt. 
Eras. et Gall. μην) te δὰ le existentem. quam 
pravam lecionem Græco textui repugnauteui me- 
τἶιο einendavit Feuardentius. 

8 Regiones Rhodaunenses. Vide not. 7. 

4) Cauterizatas. ΑΙ. cauuteriutus. 

(5) Heverenies. Iia correxit Feuard. ex Græco, αἱ 
δὲ δυσωπούμεναι, pro revertentes, quod habeut 
editt. Eras. οἱ Gall. eum omnibus mss. 

(1) Dubitant, οἷς, Sie recte juxia Græc. codd. 
Clarom., Pass., Voss. οἱ Oitobon. cum. edit. Oxon. 
Reliqua omuia exemplaria cum edita, tum mss. ac- 
—— non 6886, aut prorsus vitiata aſsserit Gra- 

ius. 

——— —— — — — 

ν᾿ Ομηριχὴν Albocç χυγέην. Urci galea, 
“Αἴδος χυνῆ, proverbium ex Homeri II. E, — 
desumptuni, ubi Pallas cum Marie dimicans, οτοὶ 
galea, ue ab eo conapici posset, contexisse 56 di- 


ritur: 
... αὐτὰρ ᾿Αθήνη 

Δῦν᾽ ἄϊδος κυνέην, μή μι» ἴδοι δξριμος "Δρης. 
Plutoni siquidem, υἱ observat Eraſsmus in Adag., 
galea erat, quam qui gestaret, ompes videhbat, ipse 
nemiui conspieuus. Idautem ab Irenæo huc addu- 
ctum, ut vanas Gnosticorum ſahulas derideret, iue- 
piĩisque poeliarum nugis prorsus aiiniles 6596 deimon- 
ꝝirarei. 

(7) Ἐν τοῖς καθ' ἡμᾶς κλίμασι τῆς 'Ροδαγου- 
σίας. Luguunensem iractum i ἐᾷ Lugdunum 
viquidem ἃ veteribus Rodanusiom dicium fuisse, 


nari lib. 1. epist. ὅ. Egresso, inquit, miki Rhouaæ- 
πνεῖ noſtræ mœnibus, εἰς. Αἰηυΐ Ludguni natus 
erat Sidonius: nec 60 lempore, quo epiſstolam hanc 
scrihebat, nondum epiſscopus Arvernensis, aliam 
urhem, præter Lugdunuum, Rhodanusiam suam ap- 
Hare poterait. 'Ῥοδανουσίας cujusdam meminit 
siephanus, quam πόλιν ἐν ————— Masaili entcium 
urbem 6556 dicit. Id de Rhoda (Galſice RHoses) quam 
leuuere Mascilienses, interpretantur quidam. Sed 
repugnat Marcianus Heracleota, seribeus Ruodanu- 
siam istom a Rhodano flumine allui: 
Οἱ Μασσαλίαν χτίσαντες ἔχον Φωχεῖς 
᾿Αγάθην, 'Ροδανουσίαν τε, Ροδαγὸς ἣν μέγας 
Ποεαμὸς παραῤῥεῖ. 
Quin ἰδιθὸη affiriuem Rhodanusiam hanc Lugdu- 
πηι iprtum esse, plura deterrent. Viderint eru- 
diti. Sed si alia ἃ Lngduno sit, dicendum eorit 
duas exstĩtisss sSuper Ruudanum flumen ejusdemn 


( pominis urbes: urbem euim Lutgdunum dietam 


fuisse Rhodauusiam negare non siuit Sidonii Apol- 
linaris laudata aucioritas. Paulo iniquius ergo ἃ 
Frontone Duc. εἰ Grabio castigantur Cornarius δὲ 
Gallasius, quod Græea lIrenæi verba reddiderint; 
ἐπ regionidus Rhodunusiæ. Perinde est atque si ver- 
tissent., ἐπ regione Luqdunensi. 

(8) Κεκαυτηριασμέναι τὴν συνείδησιν. l. e. de- 
Ppravalam, perdi tain habeutes οοηδοίοηιίδηι. Verba 
Apostoli suui I Timoth. iv, 1, ubi alludit Paulus δὰ 
servos, qui, noxæ con victi, eandenti ſerro inureban- 
tur, inde στιγματίαι dicti. Εἰ hine χεχαυτηριασ 
translaluin ad signiſſeandum perdituin quemvis 
hominem, neſarium, inſamem. 

(9) Ἑαυτὰς ἀπη.πικυΐῖαι. Alludere videtur Ire 
næus ad hæc Apustoli verba Ephues. ιν, 18, ἀπηλ» 
λοτριωμένοι τῆς ξωῆς τοῦ Θεοῦ, alienati ἃ υἱια Dei. 
Voluui Frunio Duc. εἰ Grahius verbum χωρίζουσιν 
post ἑαυτάς aduendum esse. δας quidému legisso 
vererem interpretem non iuſicior. At cum Peravio 
censeam, phraſin, spreto hoc verbo, commodum, 
iio forte commodiorem habere sensum. 

(10) Μήεε ἔξω, μήτε ἔσω. Proverbium de iis ἀϊ- 
εἴδη, qui aucipitis ἃς incerti aniin, hæsitaui quid 
poliasimuiu ehg aut. 


CONTRA HÆRESES LIBER PRMMVS. 


οϑό 


CAPUT XIVe-. 


Harci aypothesſis. Fingit supremum tetrada instar muſieris αὐ ippum desſcendiate, arcana nemini hæctenns 
revelata pateſaciuram. Sub nigmatica lilerarum, aullabarum, sonorum εἰ characterum ſarragine Valen- 


tiaianorum Pleroma ae commenta tradit. 


ἃ, Οὕτως 11) Μάρχος μήτραν χαὶ ἐχδοχεῖον τῆς α 1. Hie igitur (11) Mareus vulvam et susceptorium 


ἸΚολορδάσου εἰσηγήσατο αὐτὸν (8) μονώτατον γεγονέ- 
ναι λέγων ἅτε μονογενὴς ὑπάρχων αὐτῷ (5), τὸ τοῦ 
ὑστερήματος (4) χατατεθὲν εἰς αὐτὸν ὧδέ πως ἀπε- 
χύησεν. Αὐτὴν τὴν πανυπερτάτην ἀπὸ τῶν ἀοράτων 
καὶ ἀχατονομάστων τούτων (5) τετράδα χατελελυθέναι 
σχήματι γυναιχείῳ (θ) πρὸς αὑτόν (ἐπειδὴ, φησὶ, τὸ 
ἄῤῥεν αὑτῆς ὁ κόσμος φέρειν οὐκ ἡδύνατο), χαὶ μη- 
νῦσαι αὐτὴ (7) τί ἦν, καὶ τὴν τῶν πάντων γένεσιν, 
ἣἂἔν οὐδενὶ πώποτε, οὐδὲ θεῶν, οὐδὲ ἀνθρώπων ἀπε- 
κάλυψε, τούτῳ μονωτάτῳ διηγήσασθαι, οὕτως εἰποῦ- 
σαν" Ὅτε τὸ πρῶτον ὁ Πατὴρ ὥδινεν (8), ὁ ἄνεν- 
γόητος χαὶ ἀνούσιος (9), ὁ μήτε ἄῤῥεν, μὴτε θῆλυ, 
ἠθέλησεν αὐτοῦ τὸ ἄῤῥητον γεννηθῆναι (10), χαὶ τὸ 


Colorbasi silentii semet solum (14) ſuisse dicens, 
quippe unigenitus (13) exsistens(14), ΘΒ} ὀείοειυε(1δ) 
semen, quod deposĩtum est in eum] sie (16) enixus 
est. Illam quæ est ἃ summis (1 7), εἰ ab invisibilihus, 
οἱ innominabilihus locis quaternationem descen- 
disse ſigura mulĩebri δὰ eum (quoniam, inquit, ejus 
masculiqum mundus ferre non poterai) et osſten- 
diass quoque semetiĩpam quæ easet, οἱ universo- 
rum genesim, quam nemini unquam, neque deo- 
rum, neqne hominum revelavit, huic δοῖὶο enar- 
rasse, ita dicontem: Quaudo primum Pater, cujus 
pater nemo est, qui est inexcogitabilis (18) et insub- 
slauiũvus, qui nequo masculus, neque ſomina est, 


BILLII INFFRPRETATIO. 


CAPUT ΧΙΥ͂. 

I. Hie Mareus Colorbasicæ Siges volvam οἱ concepiaculum se unum fuisse dicens, εἰ αὶ unigenitus 
ipsi eatet, deſectus semen in δ6 condiinm δὰ hune ſere modum peperit. lpnsam onĩm sgublimissimam qua- 
ternitatem ex ils locis, quæ nec ἴῃ aspeetum cadunt, noc illo nomine appellari possunt, muliebri forma 
84 eum descendisse (neque enim masculam ejus vim mundus ferre poterat) atque et quænam esset, in- 


diceasse, οἱ rorum omnium orium, quem nemini unquam nee deorum, πες hominum declaraverat, οἱ soli 


Φ Cap. X. 
(1) Οὕτως. Legit interpres οὗτος οὖν. 
(3) Τῆς Κοιλορδάσου εἰσηγήσατο αὐτόν. Leg. 
cuin interpr. ita poſstulante et 3eusu, τῆς Κολορ- 
δάσου Σιγῆς ἑαυτόν. 


Are μονογενὴς ὑπάρχων αὑτῷ. Hæc 94 Co- 
lorbasum reſeri Grabins, quasi Marcus hujus uni- 
enitus dicatur. Sed nullus velerum memoriæ pro- 
ὅτι Mareum Colorbasi ſilium exstitisse: imo 
Colorbasum Marci discipnlum δὸς sectatorem ſa- 
cĩent. Legendum igitur αὐτῇ pro αὐτῷ, υἱ hæc δά 
Sigen reſerantur. Tuncque planus evadet sensus. 
Mareus arcanorum Siges consclus, 56 veluti μή- 
«ραν οἱ promptuarium esse gloriabatur, ἰὼ quo 
apeciatim præ cæteris spiritale illud semen, per- 
ſeoctam scilicei agniuonem, qua gloriabantur omnes 
Gnostici, ει secretiora quæque mysteria recondide- 
rat eↄadem Sige; uipoie quæ, υἱ mox subjungitur, 
rerui omnium ortum, quem nemiui unquam nee 
deorum πος mortalium pateſecerat, ipsi soli ex- 


B eæxpertem dixerint hæretici. subpſstantiamque 60 


sensu supremo Numini abjudiearint, quod οὐσία, 
752: 8 philosophis describitur, quidpiam acci- 
ntibus subjecium,. certĩsque circumseriptum H- 
mitibus signiſicet, erroris argui non possunt. Eo- 
dem enim ratione substanti:e ideam ἃ Deo remo- 
vero quidam 6 Catholicis Patribus. Maniſesſstum est, 
inquit Augustinus lib. τὰ De Trinit. c. 8, Deum 
abusive φδείαπιίαηι vocari. Essentiam potius illi 
tribui vult, quam substautiam: quia in Deo nul- 
lum est accidens. ldem post Augustinnin docuit 
Auseluus iu Monol. c. 35 οἱ 70, el alil quidam. 
Lege, si vacat, Maximum Pseudo-Dionysii Seho- 
liasten, δὰ cap. 1 οἱ 5 libri De div. nom. Seil cum 
8 05.811: vucabulum ab omni ista ſæce ſacile ab- 
solvi possit, ideo alii Patres sincerui οἱ oxpurga- 
— non —— 
) Τὸ ἄῤῥητον γενγηθήγαι. Lego cum Interprete. 
τὸ ἄῤῥητον ῥητὸν γεννηθῆναι. Legisse iaunen οὐμιιν 


posuerit. Cur autem magus ille socius δἱ particeps C interpres γενηθῆναι pro γεννηθῆναι. 


arcanorum omnium Siges exstiterit, hæe afſfertur 
raltio. ἅτε μονογενὴς ὑπάρχων αὐτῇ, quia velut uni- 
genitus erat οἱ. Sic nempo Marcum diligebat Sige, 
quasi uniceus ejus ſilius exstitissel, quem uihil ce- 


lare possei. 

(ἢ Τὸ τοῦ ὑστερήματος. Adde enm interp. σπέρμα. 
Nomina haac ὑστέρημα, θος, σφάλμα promiseue 
usurpat lrenæus, 84 δἰσηϊ βεδηάιπι Achamotham, 
quæ ſetus 681 passionis ϑυρ ἰδ, quam ἀποστᾶσαν 
παὶ ὑστερήσασαν δύναμιν, discedentem εἰ destitutam 
virtulem vocat. Defectionis ergo, βου, ut plerumque 
vertit inierpres, Labis semen, spiritale iſſud somen 
651; perſecia scilicet recondiiorum Pleroinaus ar- 
canorum οἱ mysteriorum agnitio, de qua præ cæ- 
teris Valeulĩnianis Mareus 5656 jactabat. 

(5) Τούτων. Ex vei. interp. lege τόπων. 

(θ) Σχήματι γυναιχείῳ. E-piphau. edit. Basil. 
γυναιχείου. Cod. Reg. γυναιχίου. 


(1) Αὐτή. Ἑαυτήν legit Billius cum veteri: at ἢ 


inutilia emendaũo. 

(8) “ῶδιγεν. Adilo quidem cum vei. interp. ὁ ἀπά- 
“ὧν seJ— verhum ὥδινεν, licet omi erit inierpres, 
retineo, invito licei Billio: nihil enim hobet iu- 
eorinodi, modo addatur χαὶ ante ἠθέλησεν. 

(0) ᾿Αγούσιος. Si Deum ἀνούσιον, i. 6. 2ubslonlic 


41) Hic igitur. Gr. οὕτως, sic, οἱ ſorte melius. 

12) Semet solum. Lumen, quod in editt. Eras. οἱ 
Gall. hic inserium exstat, merito delevii Feuard. 
deest enim in Græco et in mss. Otiohon. οἱ Clarom. 
ac etiam, υἱ puto, in mss. Anglic. quain vis id ex- 
presse non asserat Grabius. 

(13) Quippe unigenitus. Clarom. unitus, Pass. 
unctus, loriaſsſse etiam pro unitus; nisi uirumque pro 
unicus δὶ prou quippe, melius vertereiur, velut. 

(14) Eæxaiatens. Adde ex GEr. εἰ, i. 6. Sige. Vid. 
noi. gr. ὅ. 

(1ὅ) Peſectus. ἤφς vox deesi in omnibus codd. 
[η58. δὲ ἐπ editt. Eras. οἱ Gall. Addidit vero Feuard. 
ex solius Græci lex ius aueioritate. Αἱ ὑστέρημα, 
labem, sæpius reddit vetus iuterpres, quaui do- 
ſectum. 

(16) Sic. Pro hic (gquod in omnibus mas. οἱ editi. 
Eras. οι Gall. legitur) ex Græco reposuit Feuard. 

(17) Illam, qua est αὐ stummis. Gràca: αὐτὴν τὴν 
πανυπερτάτην ἀπὸ τῶν ἀοράτων, verlenda eruni: 
summum itlum, quæœ est αὖ invisibilibus. 

(18) Inexcogitabilis. Iia inss. Clarom., Voss., Arunil. 
Merc. 2 οἱ oditi. τοι. melius quaim Eras., Gall. οἱ 
Feuard. incogitubitis ἀνεννόητος cuim ssupra 
num. 2, inexcogitubilis verut inerpres. 
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voluit φασι inenarrabile narrabile (1) fleri, ei quod Α ἀόρατον (9) μορφωθῆναι, ἤνοιξε τὸ στόμα. καὶ 


invisibile δἰ οἱ est, ſormari (2); ↄ2peruit os, et pro- 
iulit Verbum aimile sibi: quod assiſstens oſtendit 
ei quod erat ipse, ceum invisibilis (5) ſorma appa- 
ruisset. Enuntiatio autera nominis ſacta est talis: 
Locutus est verbum primum (4) nominis ejus: fuit 
ἀρχὴ (5) ; οἱ syllaba ejus (G) liiterarum quatuor. Coo- 
}υσχὶϊ οἱ secundam, et ſuit hæe (7) itierarum qua- 
inor. Post locutus est δὲ terilam, οἱ [οἷς hæec litte- 
rarum x. ΕΠ eam 4028 est post hæe locutus est, et 
fuit ipaa litierarum χη. Facta est ergo enuntatio 
universi nominis, liiterarum xxx, syllabarum autem 
quatuor. UInumquodque G7 auiom elementorum suas 
litteras, οἱ zSuum characterem, οἵ suam enuntiatlo- 
nem, οἱ Ggurationes, εἰ imatgines habere: et nihil 
eorum 6866, quod illius videat ſormam, quod ipsum 
euper olementum est (8). Sed nec cognoscere 


προῆχατο λόγον ὅμοιον αὑτῷ " ὃς παραστὰς ὃπ- 
δειξεν αὐτῷ ὃ ἦν αὑτὸς, τοῦ ἀοράτου μορφὴ φανείς. 
Ἡ δὲ ἐχφώνησις τοῦ ὀνόματος ἐγέϑψετο τοιαύτη. 
λάλησε λόγον τὸν πρῶτον τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, 
ἥτις ἦν ἀρχὴ, καὶ ἦν ἡ συλλαδὴ αὐτοῦ στοιχείων 
τεσσάρων (10). Ἐπισυνῆψε τὴν δευτέραν " καὶ ἣν καὶ 
αὐτὴ στοιχείων τεσσάρων᾽ ἑξῆς ἐλάλησε τὴν τρίτην" 
καὶ ἦν καὶ αὐτὴ στοιχείων δέχα (14). Καὶ τὴν μετὰ 
ταῦτα ἐλάλησε" καὶ ἦν χαὶ αὐτὴ στοιχείων δεχα- 
δύο. Ἐγένετο οὖν ἡ ἐχφώνησις τοῦ ὅλου ὀνόματος 
στοιχείων μὲν τριάχοντα, συλλαδῶν δὲ τεσσά- 
ρων (19). Ἕκαστον δὲ τῶν στοιχείων ἴδια γράμ» 
ματα, καὶ ἴδιον χαραχτῆρα, καὶ ἰδίαν ἐχφώνησιν, 
καὶ σχήμστα, καὶ εἰχόνας ἔχειν, χαὶ μηδὲν αὐτῶν 


Β εἶναι, ὃ τὴν ἐχείνου χαθορᾷ μορφὴν, οὗπερ αὐ ἧς 


στοιχεῖόν ἐστιν (1 5)" ἀλλὰ οὐδὲ γινώσχει (14) αὐτὸν, 


BILLI INFERPRETATIO. 
in hæe verba eoxposuisse: Quando primum ἰδ qui Patris expers est, quique nee in cogitailonem eadit, nee 
substantis ulla præditus esi, nec mas denique, πος ſemina δεῖ, id quod in eo inenarrabile ὁδὶ, gitgni. οἱ 
quod invisibile est, iuſormari voluit, os aperuit, ae sermonem δἰ δὶ similem emisit: qui aataus, hoc 4 


(1) Inenarrabile, narrabile. Sie ex Græco resti- 
nimus, pro inenarrabilem, narrabilſen, quæ maui- 
ſesta seribarum incuria irrepſserunt ἐδ omnnes inss. 
οἱ inde in omnes ediit. Frequens in autiquis mss. 
hæce casuum commuſtatio. 

(2) Quod invisibile sibi δεῖ, ſormari. Præposterus 
verborum ordo. Lege, quod invisibile δεῖ, εἰδὶ ſor- 
muri, i. 6. ad ἐμὲ formam, sen similitudiuem eſfingi, 
υἱ mox explicatur. 

(3) Invisibilis. Genitĩvas singularis est, υἱ ex 
Giæco patei. 

(4) Loculus est verbum primum. Iia recte eod. 
Clarom. juxIa Græcum. In aliis oinnibus tum ediit., 
tum msas. male repetita voce, verbum, perturbatur 
ora lionis sensus. 

(5) Fuit ἀρχή. Auctoris 3ensum haud assecutus 
esi interpres. Vertendum erat, ſfit id initium, δεῖς 
anon 8 scilicet Patris. Neque euim vox ἀρχή fuit 
prima syllaba, quam protulit Pater: sed primus 
ille Sonus, queur eiuisit. fuil priueipium cætero- 
rum. 

(60) Εἰ yllabo ejus. Sic ilerum cod. Clarom. 
cun Græco. In ailis om. perperam,. yllab. 

Ἵ Εἰ ſuit hæc. Ex Græco lege, εἰ ſuit et σε. 

8) Quod ipsum super elementum eſt. Hie men- 
dosi suni ceodd. omnes cum editi., ium mus. In édii. 
Veuard. legitur, cujus elementum est. Grabius, cu- 
758 ippum elementum est. Uterque ex Græci icxtus 
auetoriſate οἷς correxisse sibi videtur. Αἱ iex ium 
ipsuin Græcuin depravatum esse inferius ostaendi 


verbum εἰπεῖ εἰν]. 

(10) Ἡ συ.λλαδὴ αὐτοῦ στοιχείων τεσσάρων. Al- 
legorica hac syllabarum et litierarum ſarragiue to- 
tuin Pleroma, quod nominis instar hic ex ribetur, 
ejusque ieiradas, decada οἱ duodecada, singulosque. 
quibus constat, Æones hie designari, 6810 nou 
videt. [τὰ iis quæ paulo simplicius explicahant eæ- 
teri Valentiniani, caliginem oſſundere satagebat 
Marcus, ut nuxis pretium adderet obſcuriias. 

(11) Καὶ αὐτὴ στοιχ. δεκ. Hic. υἱ εἰ paulo post in 
aequenti periodo, dele καὶ, quod in Latiuo non coui- 

aret. 
(19) SAIAGO δὲ τεσσάρων. Juxta quadripar- 
εἴτ Pleromatis divisionein ἐμ duss tetradas, de- 
cada et duodecada: quamvis interdum tripartite 
dividerent Valentinian, in ogdoada ex duabus le- 
iradihus conſlatam. decada οἱ duodeeada. 

(15) οὗπερ αὐτὸς στοιχεῖόν ἔστι. Corrubu ἰ6- 
ctio, quam οἷς ex cudd. Latinis, ipsis licet deprava- 
εἶδ, emendandam ceuseo: ὃ ὑπὲρ αὗτου στοῖχε 
ἐστι. Nempe oscilaus quispiaiu seriba duas voces 
ὃ ὑπέρ in unam commiscuit; tum pru αὐτοῦ δετίροί. 
αὐτός, quæ ψιδιη ſacile contingere possini, norunt 

υἱ in niss. codd. Græcorum lectione versati sunt, 
in quibus plures non satis ab invicem separaiæ vo- 
ces, non raro conſunduutur δὺ iniperitis, οἱ littera 
o εἰς elormata c ab iisdem ſæpe accipitur pro u. 
Quod vero ita, υἱὲ qxi, aeripserit Irenæus, præter 
ſexium Latinum jam restituium, demonstrat Marci 
hypothesis. Id cuim volebat, unicuique elcuento 


not. 15. In edit. auiem Rras. et Gall. ac τη88. oinni-D δον MÆoni ignotaim esse superioris eleiienti, seu 


bus habetur, xeque ipſpum super elementum est. Ex 
quibus levi mutatione ſacta, restituendo scilicet, 
quod (nupote quod scripium εὐ abbreviationis 
nula, εἰ postremæ voci ſormum propius colligatum, 
proclive ſuit ſestinantibus scrilis iransmptare ἰὼ 
xeque), vera lectio eruitur, quod ipſsum super ele- 
menum ὁδί, i. 6, quod super ipsuin est elementum, 
quod supra 86 est: uno verbo, illius elementi ſor- 
1.9} non videt quod superius est. Certe longe le- 
vior est hæe nostra mutatio, εἰ potiori ratione 
nixa, quaui Feuardentiana οἱ Grabiaua. Boni ergo 
cousulat lector. si hic eadem libertate (quamvis 
uun prorsus 1212} usi ſuerimus, qua illi; rationes- 
quue nostros legeten. not. 

(9) Τὸ ἀόρατον. Addendum videtur αὑτῷ. Adiit 
enim iuterpres in versione sua prononen sibi, 
quamvis præpostero ordine collocei. Εἰ mox sequi- 
iur, χαὶ προΐχατο λόγον ὅμοιην αὐτῷ, εἰ protulit 


Æonis ſormam: imo ne quidem vicini eleineuti euum- 
tĩalionem scire: seu, ut lIreuæi verbis utar. μηδὲν 
αὐτῶν εἶναι, ὃ τὴν ἐχείνου χαθορᾷ μορφὴν, ὃ ὑπὲρ 
αὐτοῦ στοιχεῖόν ἐστι, πείίιιπι eorum ere, quod illius 
elementi ſormam videat, ψμοί ἐμρτα 26 δεί, vel quod 
cuperius est. Hæe vero uostira einendatio inire cou- 
ſirmatur ex iis quæ lib. i, cap. 16, u. 9, εχ Valeu- 
liniauorun seutentia (ὦ quibus in Ὡς parte non 
dissidebaut Marcosii), reſeri lrenæus: Hoc aulem, 
inquit, dicunt, quonidin emissi 3un unusquisque illo- 
τὰ (onum) εἰ illum lantum cognoviste qni 8ὲ 
emisit, ignorans autem eum qui ante illum ἐδὶ. Cum 
igiiur unusquiqque Æonum ignoret eum qui aute 
586 est; dubitaré jam ποῖ liect quin hie in Græro 
legendum sit, ὁ ὑπὲρ αὐτοῦ, εἱ in Lulino, quod ipsum 
super. 

(11) Γινώσκει. Contextus sermonis exigit legi cum 
mterp. γινώσχειν, in inſiniuvo. Αὐτόν autem quoud 
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οὐδὲ μὴν τὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἕχαστον ἐχφώνη- Α ομιπ(δ), aod ne quidem proximi ejus (θ) unumquodque 


σιν πολιορχεῖ (1), ἀλλὰ ὃ αὐτὸς ἐκφωνεῖ, ὡς τὸ πᾶν 
ἐχφωνοῦντα, τὸ ὅλον ἡγεῖσθαι ὀνομάζειν. “Ἔχαστον 
γὰρ αὐτῶν, μέρος ὃν τοῦ ὅλου, τὸν ἴδιον ἦχον ὡς τὸ 
«πᾶν ὀνομάζειν, καὶ. μὴ παύσασθαι ἡἠχοῦντα, μέχρι 
ὅτου ἐπὶ τὸ ἔσχατον γράμμα τοῦ ἐχάστου στοιχείου 
μονογλωσσήσαντος (8) καταστῆσαι (δ). Τότε δὲ χαὶ 
τὴν ἀποχατάστασιν (δ) τῶν ὅλων ἔφη γενέσθαι, ὅταν 
«ὰ πάντα χατελθόντα εἰς τὸ ἕν γράμμα, μίαν καὶ 
τὴν αὑτὴν ἐχφώνησιν ἠχήσῃ ἧς ἐχφωνήσεως εἰ- 
κόνα, τὸ ᾿Αμὴν» ὁμοῦ λεγύντων ἡμῶν, ὑπέθετο εἶναι. 
Τοὺς δὲ φθόγγους ὑπάρχειν, τοὺς μορφοῦντας τὸν 
ἀνούσιον χαὶ ἀγέννητον Αἰῶνα" καὶ εἶναι τούτους 
μορφὰς, ἃς ὃ Κύριος ᾿Αγγέλους εἴρηκε, τὰς δὲ διη- 
γνεχῶς βλεπούσας τὸ πρόσωπον τοῦ Πατρός. 


enunuationem seĩro, aed quod ἱρεο enuntiat, ĩla omno 
quod enuniiai, ĩllud quod ὁδὶ ioium nominet (7). 
Unumquodqne (B) enim iprorum, pars exaiſstens ἰ0- 
tius, sSuum sonum (θ) 4υδεῖ omno nominare (10), εἰ 
non eessareo aonantia, quoadusquuo δὶ noviſimau 
liuueram novisaiĩmi οἰδιβοπι! singulariter enentiata 
deveniant. Tuno auiem οἱ redintegralionem uuivorao 
rum dieli ſuturam, quando (11) omnia devenientia 
in unam lĩueram, unam οἱ eamdem consonationem 
aonani( 2), eujus exelamallonis Imaginem esso, Amen 
aimul dicentĩhus nobis, iradidit (15). Sonos ↄutem 
808 6866, qui ſormant (14) insuhaiantͤvum εἰ iuge · 
nlium Æona, οἱ esse hos (16) ſormas, quas Domi- 
nus Angelos diait, quæ εἶδο intermissiono vident 
ſaelem Patris ꝰ. 


. Ἰὰ δὲ ὀνόματα τῶν στοιχείων τὰ ῥητὰ καὶ Β 4, Nomina autem elementorum communia εἰ 
ποινὰ, Αἰῶνας, χαὶ λόγους, καὶ ῥίξας, καὶ σπέρματα, φδηδεγαλ ἰδ, Æonas, οἱ verba, οἱ radices, οἱ semina, 
καὶ πληρώματα, καὶ χαρποὺς ὠνόμασε. Τὰ δὲ καθ᾿ οἱ plenliudines, ΘΒ. οἱ fruetus vocarit. Singula an- 
ἕνα αὐτῶν καὶ ἔχάστου ἴδια ἐν τῷ ὀνόματι τῆς tem ἰρεογαπι οἱ uniusenjusquo propria in nomine 
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pes erai οἱ oalendit, uipois qui ejus. quod oeulorum senaum ſugiebat, ſorma exstutiatet. Nominls norro 
ronuntiatio talis ſuit. Primum nominis ipius germonem protulit: qui quidem erat ἀρχή, ae syllans 
lius quatuor elementis constahat. Secundam adjunxit, 4055 δὲ Ipaa quatnor elementa conineohat. Dein- 
eeps ot ſertlam addidit, qua, eliam ἱρὰ decem elemenia compleéctehatur. Deniquo et φυλτίδιη prolocutus 
est. quæ οἱ ipsa duodecim olementorum erat. Itaque totlus nominis enuntiatlo triginta litierarum ex- 
δι εἶς, ae qualuor syllaharum. Singula auiem elemenia peculiares litieras, ac notas, peculiaremque pro- 
nnotlatiohem, et ſazuras. atquo imagines hahent, πος orum quidquam est, ηυοι! illius, eujus elementium 
est, ſormam perspiciat. Quin ne Ipsum quidem cognoscit, ĩmò πος ulla ex lis elementi vicini enuntiatio- 
nem norit: verum id quod enuntiat, perinde eosse àrbitratur, ac si tolum enuntiaret. Νδι cum horum 
quodlibei universĩ pars ait, ꝛonum auum integrum 3onum esse censet, nec Unnire desiunit, quousque ad 
ertremam extremi elementi litioram singulariter tinniens perveniat. Tune autem rerum umnium in in- 
grum res iliuilo exsistit, enm amnia in unam litteram delabentia, unum αἱ eumdem enuntlationis aonunu 
iderint. Cujus quidem enuntiationis Imaginem esso Amen illud, quod nos una dicimus, 6686 ſingebai. 
Sonos autem eos ease, qui Æonem illum substantia expertem, δίᾳυο ingenitum informaut. Atque has 
demum eas ſurmas 6666 (quas hominus Angelos appellavit) 7* Patris ſaciom perpeino vident. 
4, Communia porro et enarrabilia elemenliorum nomiua Monas, οἱ sorimones, οἱ radices, οἱ semina, 


4. Matih. xviu, 10. 


soquitur, αἰ οἱ paulo post αὐτός, reler ποῦ δὰ elo- C ποπιῖνοί. Sie quidem codd. omnes tum exaroti, tum 
mentum, sed δά rem per elementum aitznifieaism, editi. Sed hic vel inutĩla versio est, vel peſsima. 


EÆonem seilicet: quamris utrobiquo seripium mal- 
lem αὐτό. 

(1) Ποιλιορκεῖ. (αἱ verbum istud hue quadrare 
ΒΟ ἢ viclerit Billius qui eam loculonem non pror 
aus linprobat. Cerie legendum cum interp. γινώ- 


— ἐν, ἐπίστασθαι, νοῖ —— aimile. 
Tædotou.. 'λωσσήσαγτος. ἽΝ᾽ 
terpres. ἐσχάτου... * —— 


μονογλωσσήσαντα. 

(Ὁ) Καταστήσαι. Legendum vult Billins, κατα- 
θῆναι; Grabius. καταστῆναι; ego neuirum. Lego cum 
in ierprete, χατέλθωσι hie enim vertit, deveniant. 
Atqui linea sequa: ni κατελθόντα reddit devenien- 
δα adeo εἰ dũbliari non posait quin linea præce- 
doati legerit κατέλθωσι, pro quo imperitus amanuen- 
ais seripait χαταστήσαι. 

4) Τότε δὲ καὶ τὴν ἀποκατάστασιν. ldipsum est 
ΒΌΡΓΑ 68}. vn dicebant alii Valentiniani, 


contummationem ἰὴ) ſuturam, οἴ spiritalübus D 


hominibus jam perſoctis, hi cum Achamoih inatre 
aua in Plervuina migrabunt, υἱ conjusiuin exsistat 
[ΠῚ Salvatoris δι Achamoib, ium Angelorum Sal- 
valoris οἱ apiritalium animarum. 

(5) Cognoscere eum. Ei mox, quod ipse. Mallem 
δεγίρυεΐνδοι iulerpres, coguoscere illud, εἰ. quod 
ipeum, eleinentum scilicet. Sed hæc δὰ Æouem 
per vleiientua signiicaium reſerro maluit. 

(6) Proximi ejus. Veriendum ſuisset, proæimi 


δαὶ. 
(2) ΠΙ6 vmne quod enuntiat, illud quod eat totum 


Seribendum erat: v [μὲ δὲ ον enuutiaet, arbi- 
lrari totum nominare. 

(B) Unumquudque. Sic ex Græco restiini, pro 
unumquemque, quod in codd. omnibus exstat; ne- 
406 enim persundero mihi possum, adeo sui obli- 
tum esse interpretem, ut quenique seripserit. 
qui mox neutro genere utitur, οἱ paulo ante δὶς 
aeripsit unumquodque. Seribarum igitur culpa δαὶ, 
qui νπνινοκοάημο seriptum cum abbrevintionis nota 
commuſlaruui ἴῃ αὐ — 

(9) Suum δοόβκηςι. Cod. Paſss. unum s0nuum. 

(10) Nominare. Ita recte pro nomen. quod oxstat 
in Eras. οἱ Gall. editi. reposuit Feuurd. ex Græeu 
— —— licet nullus cod. 1.8. ejus einendationi 
cufiragetur. Clarom. habel NON. εἷς litteris ma- 
jusculis seripium, eum puneto addito in ſine; quod 

uid sibi velit, nescire ine ſateor. 

(11) Futuram, quando. Sie Clarom. οἱ Pate. cæteri 


cum. 

(14) Sonant. Sic Clarom., al. ronent mallem 40- 
nueriut. 

(15) Tradidit. Feuardenũus λα esae; addunt 
εἰ Clarom. οἱ Puas., sed frustra, quippo [δι præ- 
cessil. 

(14) Qui formant. NMelius, qui adumbrant, reſe- 
runt. 

(15) Hos. Sie reposuit Grahius ex edit. Eras. οἱ 
mss. Arund., Vuss. οἱ Merc. 3, iuxta Græcum τού» 
τοὺς, pro πα, υἱ habent Claruu., Gall. εἰ Feuard. 
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Feclesiæ contineri et intelligi ait(1). Quorum elemen-A Ἐχχλησίας ἐμπεριεχόμενα νοεῖσθαι ἔφη. Ὡς στοιχείου 


torum norissimi elementi ultima littera vocem 
zmisit suam, cujus sonus exiens, secundum ima- 
ginem elementorum elementa propria generavit: 
ex quibus εἰ qua sunt hie disposita dicit, οἱ ea. 
quæ sunt ante hæc (2), generata. Ipsam quidem 
litieram, cujus sonus erat consequens sonum deor- 
zum, ἃ syllaba sua sursum receptam dielt, ad im- 
pletionem universi: remansisse autem deorsum 
sonum quasi ſoras projectum. Elementum autem 
ipsum, εχ quo littera cum ennntĩatione sua de- 
scendit deorsum, litterarum ait 6886 χχχ, οἵ unam- 
quamque ex his xxx litieris in semetipsa (3) habere 
alias litteras, per quas nomen litteræ nominatur. 
Et rursus alias per 41}25 nominari litteras, οἱ alias 
per alias, ita ui ἴῃ immensum decidat multitudoe 
litterarum. Sie autem planius disces quod diecitur. 
Delia élementum litlſeras habet in se quinque, et 
ipsum ὃ, αἱ ε, et λ, οἱ τ, οἴ α, οἱ hæ rursus litteræ 
per alias seribuntur litteras, οἱ aliæ per 4128. δὶ 
ergo universa substantia deliæ in immensum deci- 
dit, aliis alias (4) litieras generantibus et succe- 
dentibus alterutrun, quanto magis illius elementi 
inajus esse pelagus litierarum? Εἰ si una littera 
εἷς immensa est, vide totuus nominls profundum 
litierarum, ex quibus Propatora Mareci Silentium 
constare docuit. Quapropter οἱ Patrem scientem in- 
capabile suum, dedisse elementis, quæ οἱ Æonas 


τὸ ὕστερον γράμμα (Ὁ) φωνὴν προήχατο τὴν αὑτοῦ " 
οὗ ἦχος ἐξελθὼν (6), χατ᾽ εἰχόνα τῶν στοιχείων 
στοιχεῖα ἴδια ἐγέννησεν" ἐξ ὧν τά τε ἐνταῦθα χατα- 
χεχοσμῇσθαί φησι, χαὶ τῶν (7) πρὸ τούτων γεγενῇ- 
σθαι. Τὸ μέν τοι γράμμα αὐτὸ (τὸ ἦχος τῷ ἔχει), οὗ ὁ 
ἦχος ἣν συνεπαχολουθῶν τῷ ἤχει (8). καὶ τὸ ὑπὸ τῆς 
συλλαθῇς τῆς ἑαντοῦ ἀνειλῆφθαι ἄνω λέγειν (9), εἰς 
ἀναπλήρωσιν τοῦ ὅλου " μεμενηχέναι δὲ εἰς τὰ χάτω 
τὸν ἦχον, ὥσπερ ἔξω ῥιφέντα. Τὸ ὃὲ στοιχεῖον αὐτὸ, 
ἀφ᾽ οὗ τὸ γράμμα σὺν τῇ ἐχφωνήσει τῇ ἑαυτοῦ συγχατ- 
ἦλθε χάτω, ὃ γραμμάτων (10) εἶναί φησι τριάχοντα, 
χαὶ ἕν ἕχαστον τῶν τριάχοντα γραμμάτων ἐν ἑαυτῷ 
ἔχειν ἕτερα γράμματα, δι' οὗ (11) τὸ ὄνομα τοῦ γράμ- 
ματος ὀνομάζεται. Καὶ αὖ πάλιν τὰ ἕτερα δι᾽ ἄλλων 
ὀνομάζεσθαι γραμμάτων, καὶ τὰ ἄλλα δι ἄλλων, ὡς 
εἰς ἄπειρον ἐχπίπτειν τὸ πλῆθος τῶν γραμμάτων. 
Οὕὔτω δ᾽ ἂν σαφέστερον μάθοις τὸ λεγόμενον. Τὸ δέλτα 
στοιχεῖον γράμματα ἐν ἑαυτῷ ἔχει πέντε, αὐτὸ δὲ (13) 
τὸ δ, καὶ τὸ ε, χαὶ τὸ .1, χαὶ τὸ τ, χαὶ 
τὸ α καὶ ταῦτα πάλιν τὰ γράμματα δι᾽ ἄλλων 
γράφεται γραμμάτων, καὶ τὰ ἄλλα δι’ ἄλλων. Εἰ οὖν 
ἡ πᾶσα ὑπόστασις τοῦ δέλτα εἰς ἄπειρον ἐχπίπτει, 
ἀεὶ ἄλλων ἄλλα γράμματα γεννώντων χαὶ διαδεχο- 
μένων ἄλληλα, πόσῳ πᾶλλον ἐχείνου τοῦ στοιχείου 
μεῖζον εἶναι τὸ πέλαγος τῶν γραμμάτων ; Καὶ εἰ τὸ 
ἕν γράμμα οὕτως ἄπειρον, ὄρα ὅλου τοῦ ὀνόματος 
τὸν βυθὸν τῶν γραμμάτων, ἐξ ὧν τὸν Προπάτορα ἣ 


vocat, unicuique eorum suam enuntiationem excla-C Μάρχου Σιγὴ συνεστάναι ἐδογμάτισε. Διὸ καὶ τὸν 
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οἱ Pleromata, ei fructus nuncupavit. Singularia autem οἱ cujusque propria in Ecelesiæ nomine σοη ποτὶ 
atque intelligi ait. Quorum elementorum extrema ultimi litiera vocem suam emisit, enjus vox ad elemen- 
torum imaginem egressa, peculiaria elementa procreavit, ex quibus cum hæc inſera descripta, atque 
exornaia. ium ea, quæ hæc antecesserunt, orta ſnisse tradit. Et quidem litieram ipsam, cujus sonus 
sonum infra sequæbatur, ἃ. syllaba sua ad universi complementum sursum receptam 6506 : cæterum so- 
num velut foras ejectum infra remansisse. Αἱ vero elementum ipsum, ἃ quo littera, una cum sua pronun- 
tiatione, inſra descendit, triginta litterarum esse asserit, quarum etiam quælibet alios rursus litieras 
continei, quibus litieræ nomên exprimitur. Δ’ rursus aliam atque aliam per alias atque alias litteras 
appellari, ita ut litteræ in inſiniium quemdam numerum excrescant. Ad hune δ θην modum apertius id 
quod dico intelliges. Elemenium delta quinque litteras complectitur, nimirum ὃ. εἰ ε,6ἱ λ, εἰ τ, εἴα: 
rursusque hæ ſitteræ aliis litleris perscrihuntur, aliæque item aliis. δὶ ergo tota elementi delta coagmen- 
tatio in inſinitum cadit, aliis nimirum alia gignentibus, atque inter se sSuccedentibus, quanto tandem 
elemento illo majus vastiusque tantum literarum, pelagus erit? ΕἸ si una litiera uUsque adeo inſinita est, 
animadvertas velim, quæ in toto nomine sit litterarum proſunditas, ex quibus Marci Sige Propatorem 
constare docuit. Qua etiam de causa Propatorem, quod se comprehendi non posse perspecium haberet, 


(1) Contineri εἰ intelliqi ait. Græe. contenta ἱπίεἰ- p gmatis designari Sophiæ casum, Achamoihæ ſahu- 


ἐσὲ ait. 

(2) Ante μας. Malle:n, supra hœc, seu superiora, 
Demiurgum scilicet, cœlestesque res creatas. 

(5) Unumquaumque δα ἢὶς triginta litieris in semet- 
ἐρεα. Sic ex Grieca leciione Feuardeutius emenda- 
vit, monitus ἃ Frontione Due. Emendationi consen- 
tit cod. Voss. In creris mss. et editti. Eras. οἱ 
Gall. perperam: δὶ unaquæque ἐα Πὶδ triginta litte- 
Τὶ in semetipao. 

(1) Aliis alius. Græc. semper aliis αἰΐας. 

(5) Ὡς στοιχείου τὸ ὕστερον γράμμα. Lege cum 
interp. ὧν στοιχείων τὸ τοῦ ἐσχάτου στοιχείου ὕστατον 
γράμμα. Sic ἐχ parite ἐοι[. 6. Nabet enim, ὡς 
στοιχείων τοῦ στοιχείου τὸ ὕστερον γράμμα. 

(6) oð ἡ,ος ἐξεϊθών: His εἰ sequénlibus æni- 


lam, rerum omnium tium cœlestium tum sublunua- 
rium ortum cæterasque ejusmodi nugas, advertit 
quisque. Conſer, 51 hlibet. cap. 1, 2, ὁ εἰ seqq. 

(7) Καὶ τῶν». Leg. χαὶ τά. 

(8) Τὸ ἦχος τῷ ἤχει οὗ ὁ ἦχος ἦν, εἰς, Cor- 
ruptum hunc locum sie ex vetert versione emendo. 
Expunctis superſluis quatuor prioribus vocibus, 
ſequentes sic lego: οὗ ὁ ἦχος ἣν συνεπαχολουθῶν 
τῷ ἤχῳ χάτω, ὑπὸ τῆς, οἷς. 

(9) λέγειν. Leg. λέγε:. 

(10) “ γραμμάτων. Dele ὅ, quod non legit ĩnter- 

res. 
(11) ἀν᾽ οὖ. Lege cum inierp. δι᾽ ὧν. 

(12) Αὐτὸ δέ. Lege cum Petavio in margine Epi- 
phanii, et veteri interp. αὐτό τε. 


ωϊ 


CONTRA HÆRESES LBER PRIMVS 


Πατέρα ἐπιστάμενον τὸ ἀχώρητον αὑτοῦ» δεδωχέναι Α mare, eo quod non possit unum (6), illud quod est 


τοῖς στοιχείοις, ἃ καὶ Αἰῶνας καλεῖ, ἑνὶ ἑχάστῳ αὑτῶν 
τὴν ἰδίαν ἐχφώνησιν ἐκδοᾷν, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ἕνα 
τὸ ὅλον ἐχφωνεῖν. 

ὅ. Ταῦτα δὲ σαφηνίσασαν αὐτῷ τὴν τετραχτὺν 
εἰπεῖν. Θέαν (4) δή σοι χαὶ αὐτὴν ἐπιδεῖξαι τὴν 
᾿Αλήθειαν. Κατήγαγον γὰρ αὐτὴν ἐχ τῶν ὕπερθεν δο- 
μάτων, ἵν᾽ ἐσίδῃς αὐτὴν γυμνὴν, καὶ καταμάθοις τὸ 
κάλλος αὐτῆς ἀλλὰ καὶ ἀχούσῃς αὐτῆς λαλούσης, 
καὶ θαυμάσῃς τὸ φρόνημα αὐτῆς. Ὅρα οὖν χεφαλὴν 
ἄνω, τὸ Α καὶ τὸ Ώ, τράχηλον δὲ Β καὶ V., ὥμους 
ἅμα χερσοσὶ Γ καὶ Χ, στήθη Δ χαὶ Φ, διάφραγμα Ε 
καὶ V, νῶτον Ζ χαὶ T, χοιλίαν Η χαὶ Σ, μηροὺς Θ 
καὶ P, γόνατα I καὶ ΠΙ, χνήμας Καὶ καὶ O, σφυρὰ Δ 
καὶ Ξ, πόδας Μ καὶ Ν. Τοῦτό ἔστι τὸ σῶμα τῆς, χατὰ 
«ὃν μάγον, ᾿Αληθείας, τοῦτο τὸ σχῆμα τοῦ στοιχείου, 
οὗτος ὁ χαραχτὴρ τοῦ γράμματος. Καὶ καλεῖ τὸ 
στοιχεῖον τοῦτο "Ανθρωπον᾽ εἶναί τε πηγὴν φησὶν αὐτὸ 
παντὸς λόγου, χαὶ ἀρχὴν πάσης φωνῆς, καὶ παντὸς 
ἀῤῥήτου ῥῆσιν, καὶ τῆς σιωπωμένης Σιγῆς στόμα. 
Καὶ τοῦτο μὲν τὸ σῶμα αὐτῆς. Σὺ δὲ μετάρσιον 
ἐγείρας διανοίας νόημα, τὸν αὐτὸν γεννήτορα" χαὶ πα- 
«ροδότορα (8) λόγον ἀπὸ στομάτων (5) ᾿Αληϑείας 
ἄχουε. 

4. Ταῦτα δὲ ταύτης εἰπούσης, προσδλέψασαν αὐτῷ 
τὴν ᾿Αλήθειαν χαὶ ἀνοίξασαν (4) τὸ στόμα λαλῆδαι 
λόγον" τὸν δὲ λόγον ὄνομα γενέσθαι, χαὶ τὸ ὄνομα 
γενέσθαι τοῦτο, ὃ γινώσχομεν χαὶ λαλοῦμεν, Χριστὸν 
Ἰησοῦν" ὃ χαὶ ὀνομάσασαν αὐτὴν παρ' αὑτῇ καὶ 


lotum enuntiare. 


3. 69 Hæce liaqne exponentem eĩ quaternàtuonem 
dixiase (7) : Volo autem libi οἱ ippaam ostendero 
Verilatem. Deposui enim illam de superioribus 
ædiſiciis, υἱ eircumspicias eam nudam, οἱ intuea- 
ris formositatem ejus; δοὰ οἱ andias eam loquen- 
tem, οἱ admireris 2a2pientiam ejus. Vide quid igi- 
lur in caput (8) ejus sursum, primum A εἰ, 
eollum autem Β οἱ T, humeros eum manihus Γ οἱ 
Χ (9), pectus Δ εἰ Φ, cincium (10) Ε οἱ V, ven- 
irem Ζ οἱ T (11), verenda Η et Σ, ſomora O el P. 
gtenua I et Π, tibias Καὶ ει 0, erura Δ οἱ δ, pedes 


ΒΜ οἱ N. Ηος est corpus ejus, quæ est secundum 


magum, Veritatis; δε ſigura elementi, hie 
eharacter liitoræe. Εἰ vocat elemenium δος, Homi- 
nem: 6686 autem ſontem ait eum omnis verbi, et 
initium uulverss vocis, οἱ omnis inenarrabilis 
enarrationom, αἱ taciti Silentii os. Εἰ hoc quidom 
corpus ejus. Ta auiem sublimius allevans sensus 
intelligeutiam, autogenitora οἱ patrodotora ver- 
bum ab ore Veritatis audi. 

ἃ. Hæc autem cum dixisset illa, attendenten 
δὰ eum Verilatem, οἱ aperientem os, locutam 
6486 (139) verbum: verhum aulem nomen ſacium. 
οἱ nomen esse hoc, qnod scimus οἱ loquimur, 
Chrislum Jesum; 400 cum nominasset, διδι 11 


eiuxhv (5). Προσδοχῶντος δὲ τοῦ Μάρχου πλεῖόν τι c tacuit. Cum autem putaret Marcus plus aliquid 


ΒΙ11.1 NTERPRETATIO. 


hoe singul's elementĩs, quibus οἶδεν Æonum nomenm imponit, dedisse, ut propriam enuntiatlonem ede- 
rent. quandoquidem singula universo pronuntiando impares erant. 

ὅδ. πε auiẽêm quaternitatem planius ipsi his verbis deelarasse: Lubet ipsam quoque Veritatem tibi 
apectandam proponere. Ex superis quippe ædihus eam devexi, ui nudam eam conspicias, ejusque pul- 
ehuritudinem lntelligas, atqne adeo loqueniom audias, ejuaque prudentiam admireris. Vide igitur eaput 
ejus sursum Α οἱ O, collum Β εἰ T, humeros una eum inanibus Γ εἰ X, pectus Δ εἰ Φ, ——— Η 
εἰ V. dorsum Ζ εἱ T. venirem Η οἱ Σ, ſemora Θθ et P, genua 1 εἰ I, tihias Καὶ εἰ Ὁ, crura Δ οἱ 3, pe- 
des Μοὶ N. Hoc nimirum est de magi sententia, corpus Veritatis, hae elementi gura, hic litteræ eha- 
racier. Alque hoc elemenium Hominem vocat, esseque illud ait ſontein omnis serinonis, a2ique initium 
omuis vocis, οἱ omnis inenarrabilis uarrationem, οἱ iacita Siges os. Hoe, inqnam, est Veritatis corpus. 
* vero in altium sublata mentis intellitgentia sui ipſsius geuiiorem ἃς Patris largitiorem sermoueii ex ore 

eritatis audi. 

ἃ. Hane orationem cum illa habuistot, Veritatem conlectis ἴῃ eum oculis, apertoque ore sermonem 
edidisee εἷϊ, ac sermonem hune nomen factui esse, hoc, inquam, nomen quod seimus ac loquimur, 


Ὁ editi. Eras. οἱ Gall. . 
(8) In caput. Ita Clarom. cod. melius quam cæ- 


μι Θέαν. Leg. θέλω cum vet. 
leri ium editi, tum exarati, in quibus deest ἐπ, Ex 


4) Τὸν αὐτὸν τορα καὶ πατροδότορα. Leg. 
enm iulerp. τὸν αὐτογεννήτορα καὶ πατ .Ἀι 


iu Rasileeusi Epiphanii edit. οἱ cod. Reg. legitur πα» 


τ . 

(ὅ ΓΑ πὸ στομάτων. Ieg. ἀπὸ στόματος. 

ἣν Καὶ ἀνοίξασαν. ἴῃ οὐι. Oxon. male deest 
καὶ. 
(δ) Παρ᾽ αὑτῇ καὶ σιωπήν. Leg. cum interp. καρ- 


(7) Dixisse. Sie ex Græco reposuit Feuard. pro 
dediaS)re, quod perperam exstat in omnibus niss. αἱ 


Græco tamen vertendum erat: vide igitur caput 
ejus surſum Α εἰ Ώ. 

(9) Γ ει Χ. Sic Clarom. et onin. ediit., except. 
Feunird., ubi male Π οἱ X. 

([0) Ciuctum. Vertendum erat diaphragma, seu 
septum trunsversum. Sie medici membranaſu vocant, 
quæ cor ἃ jecore οἱ liene separat. 

(11) Ventrem Ζ εἰ T. δὶς Clarom., Arund. οἱ 
Merc. 2, cum editi. Eras. εἰ Oxon.; at in Gall. εἰ 
Feuard. perperam Χ οἱ T. Sed ut Latina Græcis 
respondereni, verioandum erat: Dorsum Ζ οἱ T, ven- 
trem Η εἰ Σ,, ſemorau Θ εἰ P. mallealos Λ εἰ S, pe- 
des. εἰς. 

(12) Δοεμίαπι este. Sic ex Græco restituimns, pro 
locuia est, quod manilesto scribarum errato legitut 
in onmnibus tum editt., ἴθ uuss. 


S. IRENÆI EPISCOPI LUGDVXENSIS ΕΤ MARTVRIS. 


eam diciuram, rursus quaternatio veniens in me-A μέλλειν αὐτὴν λέγειν, πάλιν ἡ τετραχτὺς παρελθοῦσα 


dium, ait: Tanquam contemptibilo putasti este 
verbum, quod δῷ ore Veritaus audiſsti. Non δος, 
quod seis οἱ puias hahero, olim est nomen (1). 
Voceem enim tantum habes ejus, virtuliom autem 
ignoras. Jesus autom est insigne nomen (3), δὸχ 
hahbeas litteras, ab omnibus qui auni 550 vocationis 
eognitum. Illud auiem quod est apud Æonas Plero- 
matis, cum sit multiſarium exsistens, alterius est 
formæ, οἱ alterius typi, quod inteolligetur ab ipeis 
4υΐ suut cognati ejus, quorum magnitndines apud 
eum aunt semper. 

δ. Has igitur (5), 40 apud nos (4) aunt vi- 
gini quatuor Iiiteræ, emanationes esse intellige 
irium virtuium imaginales, earum quæ (δ) conti- 
nent universum, 481 δύ! ursum, elementorum 
numerum. Mutas enim litieras norem puta 6380 
Patris εἰ Veriiaus, quoniam rine voce sint, hoe 
δεῖ, et Inenarrabiles οἱ inelaqquibiles (6). Semivo- 
cales autem cum δἷηϊ οείο, Logi esse εἰ Zoes, 
quoniam qnasi mediæ sint inter mutas εἰ vocales: 
εἰ recipore eorum quidem quæ supersint, ema- 
nationem, eorum vero quæ subsiut, elerauonem. 
Vocales autem οἱ ipsas septem esse, Aniuropi οἱ 
Eeclesiæ: quoniam per Anihropum vox progre- 
diens ſormavit omnia. Sonus enim vocis ſormam 
εἷς (7) circumdedit. δὲ" igitur Logos habens οἱ 
Zoe viut, Anihropos autom οἱ Ecelesia vi, Pater 
autem οἱ Alethia 1x. Ex minori autem computa- 


εἰς τὸ μέσον, φησίν. Ὡς εὐχαταφρόνητον ἡγήσω 
τὸν λόγον, ὃν ἀπὸ στομάτων (9) «ἧς ᾿Αληθείας ἤχου- 
σας. Od τοῦθ' ὅπερ οἶδας χαὶ δοχεῖς (10), παλαιόν 
ἐστιν ὄνομα. Φωνὴν γὰρ μόνον ἔχεις αὐτοῦ, τὴν δὲ 
δύναμιν ἀγνοεῖς. Ἰησοῦς μὲν γάρ ἔστιν ἐπίσημον 
κλήσεως γινωσχόμενον. Τὸ δὲ παρὰ τοῖς Αἰῶσι τοῦ 
Πληρώματος πολυμερὲς τυγχάνον ἄλλης ἐστὶ μορφῆς 
καὶ ἑτέρου τύπον, γινωσχόμενον ὑπ ἐχείνων τῶν 
συγγενῶν (19), ὧν τὰ μεγέθη παρ᾽ αὐτῶν (15) ἐστι 
διαπαντός. 

δ. Ἰαῦτ' οὖν τὰ παρ ὑμῖν εἰχοσιτέσσαρα γράμ» 
ματα ἀποῤῥοίας ὑπάρχειν γίνωσχε τῶν τριῶν δυνά- 


᾿ς μεὼν εἰχονιχὰς, τῶν περιεχουσῶν τὸν ὅλον τῶν ἄνω 
Β στοιχείων τὸν ἀριθμόν. Τὰ μὲν γάρᾶφωνα γράμματα 


ἐννέα νόμισον εἶναι τοῦ Πατρὸς χαὶ τῆς ᾿Αληθείας, 
διὰ τὸ ἀφώνους αὐτοὺς εἶναι, τουτέστιν ἀῤῥήτους καὶ 
ἀνεχλαλήτους " τὰ δὲ ἡμίφωνα ὀχτὼ, ὄντα τοῦ Λόγου 
καὶ τῆς Ζωῆς, διὰ τὸ μέσα ὥσπερ ὑπάρχειν τῶν τε 
ἀφώνων καὶ τῶν φωνηέντων" καὶ ἀναδέχεσθαι τῶν 
μὲν ὕπερθεν τὴν ἀπόῤῥοιαν, τῶν δ᾽ ὑπὲρ ἀὐτὴν ([4) 
τὴν ἀναφοράν τὰ δὲ φωνήεντα, καὶ αὑτὰ ἑπτὰ ὄντα, 
«οὔ ᾿Ανθρώπου καὶ τῆς Ἐχχλησίας " ἐπεὶ διὰ «οὔ 
᾿ἈΑνθρώπου φωνὴ προελθοῦσα, ἐμόρφωσε πὰ ὅλα. Ὁ 
γὰρ ἦχος τῆς φωνῆς μορφὴν αὐτοῖς περιεποίησεν. 
Ἔστιν ὁ μὲν Λόγος ἔχων καὶ ἡ Ζωὴ τὰ ὀχτὼ, ὁ δὲ 
σΑνθρωτῶς καὶ ἡ Ἐχκχλησία τὰ ἑπτὰ, ὁ δὲ Πατὴρ χαὶ 
ἢ ᾿Αλήθεια τὰ ἐννέα. Ἐπειδὴ τοῦ ὑστερήσαντος 


tlone (8), qui erat δρυά Patrem descendit, ç λόγου (ἰδ) ὁ ἀφεδρασθεὶς ἐν τῷ Πατρὶ κατῆλθε, 


ΒΙΠ NIFERPRETATIO. 


Chrĩsium Jesum: quod eum protulisset, δἰδιίων conueuisso. Cum auiem Mareus ab ea longiorem all- 
quam oratlonem exspoctaret; quaternitas ruraus in medium progressa, his verbis usa est: Vilem οἱ 
contemnendum sermonem éum 6486 arbitratus es, quem ex ore Voeritatis accepitti. Aiqni non hoe, 
quod nostl, tenere ie censes: antiquum nomen ὁδὶ. Vocem enim ipaiua duniuxat habes: vim autem 
ĩgnoras. Josus elevm insigne uoimnen est, ex li tieris constans, omnibus, qui voeati sunt, οί!) δὲ 
perspeetum. Αἱ illud, quod est apud Ploromatis Æouas, eum multis partibus constet, alterius ſormæa 
ὃς ſiguræ est, his demum coguitum οἱ exploratum, qui cognatione ipsum attingunt, quorumque magui- 
tudines apud eum semper sunt. 

ὅ. Quocires ita habeto: has viginii quatuor littoeras, quæ δρυΐ νοῦ sunt, velut rivos quosdam esse, 
tres eas virtuies, quibus universos sSuperorum eſemeniorum numerus continetur, adumbrantes. Sie 
enim exiſtima, novem mutas litteras, Patris οἱ Veritatis esso: quod videlicet muu ipsi sint, hos δεῖ 
ejusmodi, qui nullis verbis exprimi possint. Semĩrocales auiom, 4028 octo sunt, Sermonis οἱ Viia: 
qnod inter vocales οἱ consonanies velut media interjeetæ sint, atque υἱ ἃ auperioribus deſuant, ita 
vieissim inſeriora ad eas reſerantur. Vocales porro, quæ ipeæ quoque septem sunt, Hominis οἱ Εἰ οἰδεὶδ : 
quandoquidem vox per hominem progressa âↄmnia iuſormavit. Vocis etlenim sonus ſormams ipsis indidit. 
Habeni ĩgitur Serino οἱ Vita ocio, ἤοιμο οἱ Eeclesia 2eptem, Pater οἱ Veritas novein. Quouiam autem 
non salis coustahat numerus; is qui in Patre insidebat, descendit, ad oum videlicet ἃ quo sejuucius 


(1) Olim aat nomen. Verionudum est, antiquum est Ὦ inloquibiles. 


nomen. 

(2) Iasigne nomen. I. 6. notandum nomen. No- 
mina euim sex constantia litieris mystieum quid 
habere, contendebant illi hæretici: quod ἐπίσημον 

Ὁ, notam senarii numeri, cui plurimum tribue- 

at, in se continerent. 

(δ) Has igitur. δὶς emendavit Feuard. pro hæc 
igiur, quod vitioso occurrit in oditi. Eras., Gall. οἱ 
miss. omnibus. δε ſorie culpa ipsius interpretis 
est, qui Græcum ταῦτα νοεῖς ἀσο,, non adveriens 
vuubstantivui Lalnum quod seoquitur, ſeininini esso 
denoris. 

(4) Apud nos. Ex Græco legendum, apud vos. 

iB) Carum, quæ. Scilicet virtutum. [12 ex Græco 
reposui pro corum, quod seribarum oscitantia ir- 
repsit iu omneos eum Οὐ. iumn manuxeripios. 

6) Ineloquibiles. Eras., Gall. Clhrom. εἱ Pass. 


(7) Εἰς. δὶς recie Feuard. et Grah. luxta Græe. 
αὐτοῖς, villose vero Eras., Gall. eum mas. plurihus, 


us. 
ἃ (8) Computatione. Gallasius male vortit ἐστον. 
Hie euim * unon sermonem, sed ralionem, vel 
computetionem aiguiſieat, ut probo notat Fronto 


c. 
9) Στομάτων. Leg. στόματος. 
( ἜΝ die cod. Reg. In edĩitt. omn. δοχοῖς. 
14) Ἕξ ὧν. Leg. ἐξ ἔχον, νεὶ ἕξ ὃν γραμμάτων. 
12) Συγγεγῶν. Adde cum interp. αὐτοῦ, vel αὸ- 
τῷ. Sunt auleiu ἀμ 86} Salvatori σοσιαναὶ, 66 qui - 
bus δυρτὰ c. 8 οἱ 4. 
15) Αὐτῶν. Leg. αὐτῷ. 

ἰὼ Ὑπὲρ αὐτήν. Leg. ὑπένερθεν. 

(15) Ἐπειδὴ τοῦ ὑστερήσαντος .Ἰόγου.Μαῖο,ἰπηΐῖξ 
Billius, ἐχ δὲ τοῦ ὑστερήσαντο; λόγον, cum veleri. 


CONTRA HÆRESES LBRER PRIMUS. 


πιμφθεὶς ἐπὶ τὸν, ἀφ᾽ οὗ ἐχωρίσθη ἐπὶ διορθώσει τῶν Α emlssus illae, unde fuerat δορεγεία ad omeuda- 


πραχθέντων, ἵνα ἡ τῶν Πληρωμάτων ἐνότης ἰσότητα 
ἔχουσα, καρκοφορῇ μίαν ἐν πᾶσι τὴν ἐχ πάντων 
δόναμιν. Καὶ οὕτως ὁ τῶν ἑπτὰ τὴν τῶν ὀχτὼ 
ἐκομίσατο δύναμιν " καὶ ἐγένοντο οἱ τόποι (4) ὅμοιοι 
«τοῖς ἀρ θμοῖς, ὀγδοάδες ὄντες" οἴτινες, τρεῖς ἐφ᾽ 
ἑαυτοὺς ἐλθόντες, τὸν τῶν εἰχοσιτεσσάρων ἀνέδειξαν 
ἀριθμόν. Τὰ μέν τοι τρία στοιχεῖα (ἀφίησιν (4) αὐτὸς 
τῶν τριῶν ἐν συζυγίᾳ δυνάμεων ὑπάρχειν, ἃ ἐστιν 
ἕξ, ἀφ᾽ ὧν ἀπεῤῥύη τὰ εἰχοσιτέσσαρα στοιχεῖα) τετρα- 
πλασιασθέντα τῷ τῆς ἀῤῥήτου τετράδος λόγῳ, τὸν 
αὐτὸν αὐτοῖς ἀριθμὸν ποιεῖ, ἅπερ φησὶ τοῦ ἄνονο- 
μάστου ὑπάρχειν. Φορεῖσθαι δὲ αὐτὰ ὑπὸ τῶν τριῶν 
δυνάμεων εἰς ὁμοιότητα τοῦ ἀοράτου, ὧν στοιχείων 
εἰχόνες εἰχόνων (5) τὰ παρ᾽ ἡμῖν διπλᾶ. γράμματα 
ὑπάρχειν, ἃ συναριθμούμενα τοῖς εἰχοσιτέσσαρσι 
στοιχείοις, δυνάμει τῶν χατὰ ἀναλογίαν (δ), τῶν τριά- 
χοντὰ ποιεῖ ἀριθμόν, 


6. Τούτου τοῦ λόγου χαὶ τῆς οἰκονομίας ταύτης 
χαρτῶν (5) φησιν ἐν ὁμοιώματι εἰχό"ος πεφηνέναι (6), 
ἐχεῖνον τὸν μετὰ τὰς ὃς ἡμέρας τέταρτον ἀναθάντα 
εἰς τὸ ὄρος (7), χαὶ γενόμενον ἔχτον, τὸν κρατηθέντα, 


lulonom ſaeiorum: υἱ Ploromatum unitas æqualita- 
tem habens, ſruetificet unam in omnihus, quæ est ex 
omnibus, virtus. ΕΠ sĩe is qui est numeri υἱὲ eo- 
rum qul saunt octo aecepit vĩriutem (8), οἱ ſaeia 
sunt iria loea aimilia qumeris, cum sint oetous- 
tiones: quæ ler in δα venientia (9) viginti qua- 
iuor oatenderunt numerum. Εἰ tria quidem elo- 
menta (quæ dicit ipss trium in conjugauone vir- 
iuium eoxsaistere, qua ἤϊε ΤΊ, ΟΣ quibus emauave- 
runt vigint 7} qualuor Iiteræ) quadriperuta (10) 
inenarrabilis quatærnationis ratone, eumdem nu- 
moerum (11) ſaciunt: quæ quidem dieit illias, qui 
est innominahilis (43), exsiatore. Indui (1 δ) auiom es 
8 tribus (14) virtutibus, in similitudinem illius qui 
est invisibilis: quorum elementorum imagines 
imaginum esso oas, quæ sunt apud nos duplices 
liueræ, quas cum ΧΕΙΥ͂ litteris annumerantes (1 δ), 
viriuie qua est gecundum aualogiam, xxx ſaciunt 
numerum. 

6. Hujus rationis οἱ dispositidnis ſruetum dicit in 
similitudinem imaginis apparuisse illum, qui (16) 
poai vi dies quarius ascendĩt iu montem, αἱ ſaetus 
est a2exius(17): qui descendit οἱ delenius 6εὶ ĩin hebdo- 


BIILII NTERPRETATIO. 

fuerat ideirco misaus, υἱ ea quæa ſaeia erant, emendarentur, 86 Pleromatum unitas æqualitate prædita 
uuam ἴῃ omnibus, quæ ex omnibus manat, virtutem proſerrei. Atque (8 septenarius uumerus oclonarii 
vim accepit: ſaelique sunt ires loci uumeris cousiniles, cum sint ogdoades: qui quidem tres in 40 
duceti qualuor ei viginti eteiunt. Εὶ quidem iria elementa ( 402 ipse coujugii nexu eum iribas virtuti- 
bus devineta 6556 811, ↄ2e proinde sex δυπὶ, 6 quibus vigiuti quatuor litteræ profſuxeruut) por seriuone 
umni præstautioris qualernitatis rationem quadruplicaia, eumdem cum ipais numerum pariunt: quæ 
qui lem illius esse aĩi, qui appellatiouem oinnem excedit. FEa porro δὰ invisibilis similitudinem ἃ tribus 
virtutibus ſerri. Aique horum elementorum imagines imaginum eas esse litteras dicit, quas duplices 
appellamus: quæ quidem si viginti quatuor litterſs adjungautur, aualogia: Υἱ trireuarium numerum edunt. 

6. Hujns rationis οἱ 2admĩnistrationis fruetum in iinagiuis similitudine exstitiaase ait euin, αι post sex 
dies quarius in mouiein ascendit, ac sextus ſacius est: qui descendit, διφιιὸ in hebdomade detentus est, 


Neque euim quadrat ἐπειδὴ cum ἰδ αὐ præcedunt. C mundum descensu, ejusdemque ἐπ eo mors. Cum 


Seusus autein harum verborum, prosequitur vir 
eruditus, hic est: Quouiam Pater οἱ Veriias norem 
litieras continehant. Homo antem οἱ Eccteaiao 50- 
plei duntaxat. Sermo vero οἱ Vito octo, corrigendæ 
hujusce nuinerorum inæqualitatis eausa ſacium est, 
ut litiera una, qua Pater ↄ2hundabat, αὐ Hominem 
εἰ Ecclesiam descenderit: ἃς εἰς cuique ex his con- 
jugationibus suus litierarum ociernio constitit. 

1) Οἱ τόποι. Τρεῖς adde ex νεῖ. iuterp. 

τ Ἀρίησεν. Leg. cum interp. ἅ φησιν. 

5) Εἰχόνες ε . Postremain ἰδῆς vocem 
hainolis incluxerunt Petavius οἱ Grabius, veluti su- 
perſiuam. Sed præiarquam quoud caim legit interpres, 
exlstimo duplĩces litioras roôcie dieci potuisse imagi- 
πές imagixum, quia imagines erani eonjugatorum 
elementuruiu, quæ οἱ ipsa coujugalos Æoues expri- 

(Δ) ἀν άμει τῶν κατὰ ἀναλογίαν. Leg 

υν. τῶν χατ . . 6 in- 
lerp. δυνάμει τῇ κατ᾽ ἀναλογίαν. 

(5) Τῆς οἰκονομίας ταύτης καρπόν. 7δεις est, 
quem Pleruiuatis τέλειον καρπόν βυρ. cap. 2 voca- 
baut Valentiniaui. 

(6) Πεφρηγέναι. Sic recio cod. Reg. at omnia 
edlia malo πεφυχέναι. 

.O). Ἐκεῖνον τὸν μετὰ τὰς δὲ ἡμέρας, οἷς. Allu- 
ἀΐι ad Chrisi iransũgurationein ὧχ Matih. συμ οἱ 
NMare. 1x. Cum Chrisius post δὲ dies ascendisset 
in montein, assumptis secum Petro, oanne οἱ Ja- 
roho. [σεις ἀεὶ proinde quartus, ium advenieuu- 
bus Noyse εἰ Elia, ſactus est εεχίκα. Quod autem 
nddit Marcus hæresiarcha, qui desceudu εἰ delenius 
es in Mebdomade; id intelligo de δὰ in huuc 


euim hie mundus septem virtutibus conſtet, ad imi- 
tationem hebdomadis virtutâs conditus, υἱ sub istĩus 
capitis finem dicitur, palam est ἀεϑάοιαάα ἃ Marco 
vocari. Eadem igitur hebdomas est ἐδ qua οἱ hie οἱ 
ἐς. sicque Jesus in hebllomade habitans, haequo 
anperior, insiunis υεἰοπαίδο est queimadmodum 
Aramotih, sepiem cœlis a Deuiurgo couditis su- 
perior, ogdoas dicitur cap. ὅ. 

(8) Qui es numeri vii ceorum qui sunt octo accepit 
viriutem. Clarius Billius: septenarius nu merus vr- 
tonarii vim accepit. Vide ποι. 15 (upra, οοἱ. 604. 

(9) Quæ ter in ε6 venientiu. Ex Græco vertendum 
erat: quæœ (τα in δε venientiu, seu ἀμεία. 

(10) Quadripertita. Melius quadruplicata, scilicet 
elemeniau. 

(1) Eumdem numerum. Adde ex Græco. cum illis, 
nimirum itribus locis. 

(42) Innominabilis. δῖ. einenda vii Feuard. pro 


Ὁ innumerabilis. Cousensit cud. Voss. Αἱ Clarviu., 


Oitohou δὲ Arund. habent inenarrabilis. 

45) Indui. ἄτας. φορεῖσθαι, ſerri, portari. 

14) Eu a trib. Sie ex Græco corrigimus, ila exi- 
gente syntaxi, pro eas, quod mon iſestum secribarum 
aphalina est; πᾶ! de elemeutis hic sermo est. 

(15) Annumeruntes, Cod. Clarom. innumerantes; 
Aruudel. anaumteratis, ſorle pro aunumeraris? υἱο 
enii legendum merito eeuset Frouio Duc. 

(16) Iilum, qui. Εἰ ante illum, codd. Clarom., 
Arund. οἱ Græci ſeatus auctoritaio cuin Grabio ea- 
——— 

(11) Sextus. 1.8 pro uumero Υἱ reposuit idom Gra- 
bius ex Voss. ei Græco. 
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made, cum esset insignis oetonatio, et haberet in Α καὶ χαταύάντα ἐν τῇ ἐδδομάδι, ἐπίσημον ὀγδοάδα 


86 omnem elementorum numerum, quem maniſe- 
alavit, eum ipae venisſsaet δὰ bapsmum, οοἴυ 
descensio, quæ est ῶ εἱ Δ. Numerus enim ipsius, 
unum οἱ pccc. ΕΠ propter hoe Moysen in sexta die 
dixiass hominem ſfaetum: οἱ dispositionem autem 
in sexta die, quæ 68βὶ in cœna pura (1), norissimum 
hominem (2). in regeneratiunem primi hominis, ap- 
paruiste. Cujus dispositionis initium οἱ ſinem ↄ2extam 
horam, in qua ἤχους est ligno: perſecium onim sen- 
δύῃ) (δ), acientem 788 eum numerum qui est sex, 
viriuiem ſabricauonis οἱ regenerationis hahentem, 
maniſestasse ilis luminis eam generationem (4), 
ἀπ: (λεία est per eum, qui manĩſestatus est insignis 
in eum numerum. IHine etiam οἱ duplices litioras 


ὑπάρχοντα, καὶ ἔχοντα ἐν ἑαυτῷ τὸν ἅπαντα τῶν 
στοιχείων ἀριθμὸν, ἐφανέρωσεν (8), ἐλθόντος αὐτοῦ 
ἐπὶ τὸ βάπτισμα, ἡ τῆς πεῤιστερᾶς κάθοδος, ἥτις 
ἐστὶν Ω χαὶ Α (9). Ὃ γὰρ ἀριθμὸς αὐτῆς μία καὶ 
ὀχταχόσιαι([0}. Καὶ διὰ τοῦτο Μωῦσέα ἐν τῇ ἔχτῃ τῶν 
ἡμερῶν εἰρηκέναι τὸν ἄνθρωπον γεγονέναι" καὶ τὴν 
οἰκονομίαν (41) δὲ ἐν τῇ ἔχτῃ τῶν ἡμερῶν, ἥτις ἐστὶ 
παρασχευὴ,, τὸν ἔσχατον ἄνθρωπον εἰς ἀναγέννησιν 
τοῦ πρώτου ἀνθρώπου πεφηνέναι, ἧς οἰχονομέας ἀρχὴν 
χαὶ τέλος χαὶ τὴν ἔχτην (14) ὥραν, ἐν ἧ προσηλώθη 
τῷ ξύλῳ. Τὸν γὰρ τέλειον νοῦν, ἐπιστάμενον τὸν τῶν 
ἐξ ἀριθμὸν, δύναμιν ποιήσεως χαὶ ἀναγεννήσεως 
ἔχοντα, φανερῶσαι τοῖς υἱοῖς τοῦ φωτὸς τὴν δι᾽ αὐτοῦ 
φανέντος ἐπισήμου εἰς αὐτὸν ἀρϑμδν (45) γενομένην 


numerum intignem hahbere ait. ᾿πυϊξηΐβ οοΐαι nu- Β ἀναγέννησιν. Ἔνθεν καὶ τὰ διπλᾶ γράμματα τὸν 


merus commistus viginti quatuor elementĩs, σσσ lit- 
lorarum nomen expliecuit (δ). 


7. UVUsus est autem diacono (Ὁ) septem numero- 
rum magnitudine, quemadmodum ἀϊεῖ! Mareci Sige, 
ut a se cogitatæa cogitaſtionis (7) maniſestetur ſru- 


ἀριθμὸν ἐπίσημον (4) ἔχειν φησίν. Ὁ γὰρ ἐπίσημος 
ἀριθμὸς, σνγχραθεὶς τοῖς εἰχοσιτέσσαρσι στοιχείοις, 
τὸ τριαχονταγράμματον ὄνομα ἀπετέλεσε. 

Ἴ. Κέχρηται δὲ διαχόνῳ τῷ τῶν ἑπτὰ ἀριθμῶν 
μεγέθει (1δ), ὥς φησιν ἡ Μάρχου Σιγὴ, ἵνα τῆς αὐτο» 
δουλήτου βουλῆς φανερωθῇ ὁ χαρπός. Τὸν μέν τοι 


BILLII ΓΝΤΕΒΡΒΕΤΑΤΙΟ. 


eum ἱπεὶβπι5 odoas esset, aique omnem elementorumn numnernm in se contineret: quem, eum δι hapti- 
smum accessistei, columbæ descensus perspicue ostendit, quæ quidem est ἢ εἰ A. Hujus enim numerus 
est unum οἱ octngenia. Oh eamque eansam dixisse Moysem, sexio die conditum haminem fuisse: juxta 
administrationem autem sexto die. qnæ est parascere., uliimum hominem ad primi hominis regeneratio- 
nem appꝑparuiase. Cuins quidem administrationis principium ae ſinem exstitisse sentam Illam horam. in qua 
{πο amxus est. Perſecium enim Nun, eum senarium numerum procreandi ae regenerandi δου! δια præ- 
ditum esse tum haberet, regenerationem eam, qua per eum, qui insiguis apparuit, in hune nume- 
rum contigũit, Aiis lucis declarasse. Unde etiam duplices Hiſeras insitzne:n numerum habere ait. Etenim 


inſsignis numerns, viginti quatuor elementis adjunetus, nomen triginia litierarum conſſeit. 
7. Minisſtra porro, quemadmodum ait Marci Sige, geplhem numerorum magnitudine usus eat, οἱ volunm- 


(1) Cæœna pura. Sie vorem παρασχευὴ reddidit C 


interpres; ποῦ mole. Nam Parasceven, inquit August. 
iraci. 120 in oun., Cœnam purum Judœi Latine ueitu- 
tius apud nos vocant. ΕΔ, id est sexta ſeria. Glostsa- 
rium: Cœna pura, προσάδθατον. Ejusdem nominis 
meminerunt Tertull. lib. v σάν. Marcion. c. ἃ, οἱ 
Beda in cap. ix Joan. Ideo vero, ut observal Feuard., 
dJudæi sexiom diem, seu Paraſsceven, qua Dominus 
cruei afſixus est, 2appellabant cænam puram, quod 
juxia legis præscriptum puros vestimentis, cibis, 
corporihus οἱ animis 6556 deceret, qui Sabbatum s0- 
quens celebraturi escent. 

(2) Nobisaimum hominem. Vide ποῖ, 11. 

(5) Perſectum enim sensum. Clarior Billii versio: 

erſecium enim Nun, cum senarium numerum pro- 
creaudi ας regenerandi ſucultale prœditum esse per- 
sↄectum haberet, regeneralionem eum, quœ per eum, 
qui insiqnis apparuit, in hunc numerum coniigit, filiis 
lucis declarasse. 


(11) Καὶ τὴν οἰκονομίαν. Pro καὶ ἰεφῖι Billius 
χατά, ob verbdum πεφηνέναι, quon in δεινᾶ βἰηΐ - 
ficaiione nunquam in ullo auetore legiaxe 56 me- 
miuit. Contend.t vero Fronio Duc. verbum istud 
medium δοιῖνα interdum signiſicatione gaudere. 
Sed quod exemplum proſert ex Philone Judæo, ↄpud 
quem legitur, τὴν εὐσέδειαν ἀπέφηνε, non est δά 
rein. Nam ἀπέφηνε ϑοτίϑίυδ est δειΐνηβ, non præ- 
lerilum medium, de quo solo disputat Billius. Ut ut 
sit, melius ſorie οἱ ad auctoris mentem aptius verha 
hæc., τὸν ἔσχατον ἄνθρωπον εἰς ἀναγέννησιν τοῦ πρώ- 
του, per appositionein acceprris, Δ 18 nimirum 
explicandæ οΘοοποιηΐβ gratia, ε sit sensus: nostræ 
salutis qconomium, noviassimum scilicet hominem, αὐ 
primi hominis reenerationem morſem obenniem, in 
δέχια die apparuisre. Christi siquidem passionem ἃ 
GCGræcis diciam ſuisse — lam notum est, υἱ 
argumeuia reſerre superluum videretur. Sic 
iunnutanda νου ρα lectiouis, quam veleris 


(ὁ) Eaum generationem. E Græco legendum, eam Ὁ interp. firmat auetoritas, nulla necesaitas erit, et 


regenerationem. 

(5) Eæplicuit. L. e. absolrit, complevit. 

(6) Diacono. 1. e. admimura. 

(7) Α 2e cogitutæ cogitationis. Melius Billius, 
voſuntarii consilii. Δι ἢ codd. Clarom. οἱ Pass. le- 
gitur, αὖ 26 cogilaiq maniſestationis cogitelur ſfru- 
ctus. 

(δ) Ἐφαγέρωσεν. Leg. cum interp. ὃν ἐφανέ- 

σεν. 

(9) τις ἐστὶν Ω καὶ Α. Salvatorem, qui se- 
ipsuin Apot. 1 vocat α εἰ ὠ, in Jesum, tum cuin ad 
oↄplisiuum venit, sub specis coluubæ descendisse 
ſingebant illi hærelici. 

(10) Ὁ γὰρ ἀρ. αὐεῆς, μία καὶ ὀχε. Nam ex π 
quæ est 80, οἱ ε quie est ὅ, ex ρ 100, ε 10, σ300, 
«θυ, ς δ,ρ IVO, α 1, invicem addiuis eaſurguut 80]. 


verbo 
tio. 
49) Καὶ τὴν ἔχτην. Dele χαξ cum veteri interp. 
᾿ I3) Εἰς αὐτὸν ἀριθμόν. δὶς recte cod. Reg. Ediii. 
omnes perperaim, εἰς αὐτὸν δι᾿ αὐτοῦ. 

(14) Διπιιᾶ γράμματα τὸν ἀριθμὸν ἐπίσημον. 
Senuarium scilicet, cujus noia Græcis est ἐπίσημον 
ς. Tres autem illæ duplices litieras sunt vulgatæ 
ζ, ξ, Ψ, quæ revera senario æquinolleni. vVult Gra- 
bius tria esse ἐπίσημα, βαῦ, σαμπῖ, εἰ χόππα, quud 
qua catione explicareo possĩt vir doctus ei huic * 
aptare,. non video. 

R Τῶν ἑπτὰ ἀριθμῶν μεγέθει. ᾿Αληθείᾳ videli- 
cei, Νὺ seu Mouogenis conjute, quæa, υἱ eap. δ6-» 
quenti dicitur, sepiem litteris coustat. 


πεφηνέναι sua constabit pasciva signilca- 


— 


CONTRA HÆRESES LRER PRIMIVS. 


ἐπίσημον τοῦτον ἀριθμὸν ἐπὶ τοῦ. παρόντος, φησὶ, Α ctus. Εἰ insignem quidem hune gumerum in præ- 


τὸν ἐπὶ τοῦ ἐπισήμου (1) μορφωθέντα, νόησον τὸν 
ὥσπερ μερισθέντα. ἢ διχοτομηθέντα, καὶ ἕξω μεί- 
ναντα, ὃς τῇ ἑαυτοῦ δυνάμει τε καὶ φρονήσει, διὰ τῆς 
ἀπ᾿ αὐτοῦ προδολῇς τοῦτον τὸν τῶν ἑπτὰ δυ- 
νάμεων (9), κατὰ μίμησιν (5) τῆς ἑδδομάδος δυ- 
νάμεως (δ), ἐψύχωσε χόσμον, χαὶ ψυχὴν ἔθετο εἶναι 
τοῦ ὁρωμένου παντός. Κέχρηται μὲν οὖν καὶ 
αὑτὸς (δι οὗτος τῷδε τῷ ἔργῳ, ὡς αὐθαιρέτως ὑπὶ' 
αὐτοῦ γενομένῳ τάἀδε (6) διακονεῖ, μιμήματα ὄντα 
τῶν ἀμιμήτων, τὴν ἐνθύμησιν τῆς μητρός. Καὶ ὁ 
μὲν πρῶτος οὐρανὸς φθέγγεται τὸ Α, ὁ δὲ μετὰ 
“οὔτον τὸ Ε΄, ὁ δὲ τρίτος H. τέταρτος ὃὲ καὶ μέσος 
τῶν ἑπτὰ, τὴν τοῦ 1 δύναμιν ἐχφωνεῖ, ὁ ὃΣ πέμπτος 
«ὃ Ὁ, ἔχτος ὃὲ τὸ Υ, ξόδομος χαὶ τέταρτος ἀπὸ 
μέρους (7) τὸ Ω στοιχεῖον ἐχδοᾷ, καθὼς ἡ Μάρχου 
Σιγὴ, ἢ πολλὰ μὲν φλυαροῦσα, μηδὲν δὲ ἀληθὲς λέ- 
γουσα, διαδεδαιοῦται. Αἴτινες δυνάμεις ὁμοῦ, φησὶ, 
πᾶσαι εἰς ἀλλήλας συμπλακεῖσαι ἠχοῦσι καὶ δοξάζου- 
σιν ἐχεῖνον, ὑφ᾽ οὗ προεδλήθησαν. Ἢ δὲ δόξα τῆς 
ἢχῆς ἀναπέμπεται εἰς τὸν Προπάτορα. Ταύτης μέν 
τοι vñc δοξολογία;; τὸν ἦχον εἰς τὴν γῆν φερόμενόν 
φησι πλάστην γενέσθαι, χαὶ γεννήτορα τῶν ἐπὶ τῆς 
τῆς. 

8. Τὴν δὲ ἀπόδειξιν φέρει ἀπὸ τῶν ἄρτι γεννωμένων 
βρεφῶν, ὧν ἠχὴ (δ), ἅμα τῷ ἐχ μήτρας προελθεῖν, 


δϑμηι!, ait, eum qui ab insigni ſiguratus est, intel- 
lgi (9), eum qui quasi in partes divisus est, aut 
præciaus, οἱ ſoris porseveravit, qui aua virtuto οἱ 
prudentĩa per eam, quæ est ab eo, emistionem, huno, 
qui est seplem (10) viriutum, secundum imitationem 
hebdomadis υἱοίυι 8, animavit mundum, οἱ animam 
posuii 6526 hujus υηϊνοΓεὶ, quod videiur. Uũtur au- 
tem εἰ ipses hie hoc opere (11) ᾳυδεὶ spontanee ab 
ipso ſacio: relĩqua vero minlstrant, eum aint imita- 
tiones inimltabilium (63), enilrymesin (13) matris. Εἰ 
primum quidem eolum sonat ἃ, quod autem est post 
illum E, tertĩum auiem H, quartum vero εἰ medium 
nu meri vn (14). Ioiæ viriutem (45) enarrat, quintum 
vero O, aex ium autem V, sepumum Δυ 6.0 et iv ἃ inedio 
Q elemenium exclamat quemadmoum Marci Sige, 
quæ mulia quidem loquacius exsequitur, 78 nihil 
autem verum loquens( 6), aſſirmal. Quæ viruies, δἷϊ, 
omnes simul ĩn Inviceem complexæ sonant οἱ gloriſi- 
eant illum, ἃ quo emiſtæ sunt: gloria autem soni 
mit titur in Propatorem. Hujus autem glorificationis 
sonum in terram delatum ait plasmatorem ſaetum, 
εἰ generatorem eorum quæ saunt in lerra 


8. “5 Ostientionem autem aſſert (1 7) δ ἰΐβ, φυΐ 
nunc nascuntur (18), inſantibhus, quorum anima, εἷ- 


ΒΙ111 INIERPRETATIO. 


tarii eonsiliĩ fruetus elucerei. Jam vero insignem hune numerum, inqnit, nune eum intellige, qui ah insigni 
ſormaius asi, quiqus velut divisus ac biſariam soctus est, forisque manslt, ἃς vi οἱ prudentia sua per pro- 
duclonem, quæ ex eo exstitit, δὰ virtuiis hebdomadis imitationem huie mundo septem virtutihus con- 
stanil vitaimn dedit, eumque ila compararit, πὶ rerum omnium, quæ in aspectum cadunt, auima esset. Ai- 
qne hic quidem hoc opere ulutur, ui δροηΐδ δὸ libera voluntate 8 66 conſecto: alia autein, ut quæ rerum 
änimitabiſium imĩlamenta sint, matris cogitationom subministrant. Ac primum quidem cœlum —— 
tur, proximuin E, tertium H, quarium ἃς medium vim vocalis J enuntiat, quinium Ὁ, soxium Γ΄, sepu- 
mum εἰ quartom ἃ medio Ω exprimit, —————— Marci Sige, quæ multa quidem bhſaterat, cæiu- 
rum nihũ veri dicit, aſtrinat. Atque ha Virtutea, inquit, omnes simul iuter se connexæ tinniunt, 86 
laudipus eum, ἃ 400 produeiæ sunt, eſſerunt. Gloria ↄuiem hujus soni δὰ Propatorem iransmiititur, 
—— porro laudatioais sonum in terram delatum, eorum, quæ iu terra sunt, eſſeclorem ac parentem 
esse aii. 

8. Hujus auiem rei argumentum ducit ab infantibus recens in lucem editis, quorum sonus, conſestim 


e Cap. ΧΙ. 
(1) Ἐπὶ τοῦ ἐπισήμου. Lege cum ταὶ. ἀπὸ τοῦ C que legendum esse demonstrant quæ mox sequun- 


πισήμου. εν : οὕτως καὶ ἡ Ψυχὴ ἐν τοῖς βρέφεσι χλαίουσα, εἷς. 
(3) Τῶν ἑπτὰ δυνάμεων. .. κόσμον. Per δορίδηι Iline vocem ἡ ψυχή in Græco ἰγειιϑοὶ textu γοϑιὶ- 
virtutes inielligi sepiei cœlos (qui et angeli dice- 


tuerunt Gallasius οἱ Fenard. Altamen cum vox 
baulur), ὁ Demiurgo conditos, quibus mundum con- 
ataro docebant Valen: iniaui, perspieuum est ex üis 
quæ ΠΡῸΣ sequuntur. 

(5) Κατὰ μίμησιν. Sie cod. Reg. eum om. edili. 
NMaie vero edit. Oxon. χαὶ μίμησιν. 

(4) Τῆς ἑδδομάδος ὃ ὡς. Hebdomas [118 
virtutis, ad * imitationom mundo huic viia data, 
ſorie est hebdomas illa superior viriuium, sen se- 
pieum virtuies Monogenis administræ, de quibus su- 
pᷣra (εουἱ. 6G0s. not. 18). Quemadmodum enim per 
aeptem has virtutes Pleromatâ velut iuitium,. tuta- 
men οἱ fulcinentum præbet Nus: sic per septem 
cœlos huic mundo vitam impertit Demiurgus, seu 
per Demiurgum Enihymesis hic desiguata. Hanc 
conjecturam noſstram argumentis petitis ἃ capite ii, 
eum hoc capite οἱ 8664. collato, iunire haud ar- 
duum ſoret, nisi in nugis immorari pigeret. Hæc 
eonſerat cui per otium licuerit. 

Καὶ αὑτός. ἴῃ edit. Oxon. deest χαί 

6) Τάδε. “Αλλα adue ex νεῖ. 

1) Ἀπὸ μέρους. Leg. cum vet. ἀπὸ — 

8) Ὧν ἠχή. εῖας interp. legit ὧν ἡ ψυχή, sie- 


ἠχή legatur in omuibus aliis editi. οἱ in cod. Reg.- 
uer incommodum sensum habeat, hanc immutari 
uihil nocesso esi. 

(9) Intelliꝗgi. Ἐκ Græco leg. intellige. Siges enim 
ad Marcum verba sunt. 

(10) Qui es septem. Ita Chrom. cum editi. Eras. 
δὲ Gall. In Feuard. auiem et Oxon. omissum est. 

(11) Hic μος opere. In edit. Oxou. desideratur 


oc. 
(14) Inimitabilium. [18 recte Clarom. cod. juxta 
Græc. — Alii οἱ. cum editt. tuin inas. por- 
peram imitabilium. 
(13) Enihumesin. Serĩibondum erat, enthy nesi. Sod 
Græcain construcuuonem servavit interpres. 


—— Numeri vu. Clarius verti potuisſsset, æeptem 
D c 


orum vel ἐς zeptem. 
(15) Jotœ viriuiem. Sice ex codd. Clarom. οἱ Nere. 
2 iollendæ aibiguitatis cauaa reposuimus. Nam 
ἕω omnibus editt. Iota virtutem. 
16) Loquens. In Feuard. ei Oxon. loquitur. 
41) Afferi. Idem addit cod. Pass. 
(18) Αὐ iis qui nuscuniur. Melius, a recens oditis. 


8. IRENÆI FPISCOPI LVUCDODNENSIS ΕἾ MARTVRIS 


πὶ αἱ de vulr⸗ progressa est, exelamat unius- Α ἐπιδοᾷ ἑνὸς ἐχάστον τῶν στοιχείων τούνων τὸν ἦχον. 


cujusque elementi hune δοῦυπι. Sieut orgo teptem 
Virinies, inquit, glorifleant Verbum, εἷο οἱ anima 
in infantübos plorans οἱ plangens Marcum gloriſieat 
enm. Propter hoc autem οἱ David dixiato: Ex ore 
iuſautium εἰ lactentium perſecisti laudem 54, Et [165 
rum: Cœlſi enarrant gloriam Dei 5. ἘΠῚ propier hoe 
quando iĩn dolorĩbus οἱ ealamitalihus anima ſuerit, 
in revelallonem ſuam. dicit Ὡ in signum laudatlo- 
nis: υἱ cognoscens illa quæ sursum est anima, 
quod est eognaium suum, adjntorium ei deorsum 
mitiat. 

9. Et de omni quidem nomine, qnod est xxx 
Niterarom, εἰ de Byiho, qui angmentum ↄceipit 
(4) ἐσ hujus literis; adhue etiam de Veritaus cor- 
pore, quod estf duodecim membrorum, unoquoque 
membro ex duabus litteris conſstanto; οἱ de τοῦθ 
ejus, quam locuta est non locuia; et de resolu- 
uone ejus nominis, quod non est enarraium, οἱ de 
mundi anima, οἱ hominis, secundum quæa hahent 
illam, ᾳυῶ esſt δὰ imaginem, dispositionem, sie 
deliravii. Dehine auiem quemadmodum ex nomini- 
dus æquiparatam viriuiem ostendii eorum 78, 
quaternatio, reſeremus; ut αἷμ}! lateat te, di- 


Καθὼς οὖν αἱ ἑπτὰ, φησὶ, δυνάμεις δοξάζουσι φὸν 
Λόγον (5), οὕτως καὶ ἡ ψυχὴ ἐν τοῖς βρέφεσι χλαίουσα 
καὶ θρηνοῦσα Μάρχον δοξάζει αὑτόν. Διὰ τοῦτο δὲ 
καὶ τὸν Δαδὶδ εἰρηχέναι' Ἔκ στόμᾳτος γηπίων καὶ 
θηλαζόντων κατηρτίσω αἷνον. Καὶ πάλιν" ΟἹ 
οὐρανοὶ (τῶν οὐρανῶν) (Δ) διηγοῦνταε δόξαν 
Θεοῦ. αὶ διὰ τοῦτο ἕν τε πόνοις χαὶ ταλαιπωρίαις 
ψυχὴ γενομένη, εἰς διυλισμὸν (5) αὐτῆς, ἐπιφωνεῖ τὸ 
Ὦ εἰς σημεῖον αἰνέσεως (6) ἵνα γνωρίσασα ἡ ἄνω 
Ψυχὴ (7) τὸ συγγενὲς αὐτῆς, βοηθὸν αὐτῇ χατά- 
πέμψῃ. 

ϑ. Καὶ περὶ μὲν τοῦ παντὸς ὀνόματος, τριάχοντα 
ὄντος γραμμάτων τούτον, καὶ τοῦ Βυθοῦ, τοῦ αὔξον- 
τὸς (8) ἐχ τῶν τούτου γραμμάτων, ἔτι τε τῆς ᾿Αλη- 
θείας σώματος δωδεχαμελοῦς (9), ἐχ δύο γραμμάτων 
συνεστῶτος, χαὶ τῆς φωνῆς αὐτῆς, ἣν προσομιλή- 
σασα (10), καὶ περὶ τῆς ἐπιλύσεως (11) τοῦ μὴ λαλη- 
θέντος ὀνόματος, καὶ περὶ τῆς τοῦ κόσμου ψυχῆς καὶ 
ἀνθρώπου, χαθὰ ἔχουσι τὴν κατ᾽ εἰχόνα οἰχονομίαν, 
οὕτως ἐλήρησεν. Ἑξῆς δὲ ὡς ἀπὸ τῶν ὀνομάτων 
ἰσάριθμον δύναμιν ἐπέδειξεν ἢ τετραχτὺς αὐτῷ (18), 
ἀπαγγελοῦμεν' ἵνα μηδὲν λάθῃ σε τῶν εἰς ἡμᾶς 
ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένων ἐληλυθότων, ἀγαπητὲ, χαθὼς 


leclasimo, eorum quæ ad nos pervenerunt Ax ἰδ, σπολλάχις ἀπήτησας παρ᾽ ἡμῶν, 
40 οὐ lis (2) dieuntur, quemadmodum δῖ5ρ0 ροδίυ- 
lasti ἃ nobis. 

BILIM XNXTERPRETATIO. 


— ΟΣ vulva prodiernnt, uniusenjusquo horum elementorum sonum edit. Quemadmodaum igltor, in- 
quit ille, septem Virtutes ipsum gGloria aſſleiunt: εἰς etiam ↄ2nima Marceum in infantibus p̃lorans ὃς 
lugens, enin concelebrat. Aique hine est quod Darvid ait: Eæ ore inſanium οἱ lacteiium perſecista 
landem,. Et rursus: Cœli enarrunt gloriam Dei. Hincque etiam fit υἱ anima cum in laboribus οἱ ærumnis 
versatur, recreandi ευἱ causa in laudationis signum Ὁ inclaiet: quo nimirum superior anima quod 
δἰ} cognatum est, agnoscens, opem οἱ mittat. 

9. Ae ἐδ toto quidem nomlne quod iriginta litierarum est, οἱ de Byiho, qui ἐκ hujus litieris Inere- 
mentum eapit, 86 præterea de Veritatis corpore, quod duodecim memnbris constat, 86 aingula membra 
duabus litieris, δά hæc de ipsa voce, quam elocuts δεῖ, cum non elocuta sit, οἱ de nominis Illius quod 
nullis verbis expressum est, resolutioné, ac denique de mundi hominisque anima, quemadmodum dispen- 
aauonem eain habent, quæ est juxia ĩmaginem, πος pacio deliravit. Sequitur jam οἱ quonam modo 


qualernilas parem ex nõominibus vim ac ſacultaiem ἱρδὶ demonstravit, reſeramus: 


πὶ πὸ quid ϑογῦωι, 


quæ ab ἱροὶδ tradi accepiius, τὸ ſugiat; quemadmodum 22pennmero ἃ nobis posiulasti. 


46 Psal. vni, 3. Ps. xvni, 1, juxia LIX. 


ὃ eo. 

.. δυνάμεις δοξάζουσι τὸν Λόγον. a—- 
ludit ad illud psal. χτη!, 1, mox laudandum, Cœli 
znarrunt gloriam δεῖ. 

(ὁ) Ol οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν. Dole τῶν οὐρανῶν. 

(5) Εἰς διυλισμόν. Διυλιτμός proprie percolutio, 
eæpuruatio, ἃ vet. οἱ recentioribus lrenæai interpre- 
libas irauſsſeriur ad anuinn recreationem, seu rele- 
vationem post aſſſieones. Sed genuinum loei istius 
sensum dabit Clemens Alexandrinus lib. 1 Pœdag. 

. 96, ubi de Gnosticis agens serihit: Οὐχ ἄτοπον 


καὶ τοῖς αὐτῶν ἐχείνων συγχρήσασθαι ῥήμασιν, οἵ 


διυλισμὸν μὲν τοῦ πνεύματος τὴν μνήμην τῶν Χρεῖτ- 
ἡ. * — ἀπὸ τῆς 


— εἶναι φασιν: — — 

πομνήσεως τῶν ἀμει , τῶν χειρόνων χωρισμόν. 
—e* δὲ ἐξ ἀνάγχης τῷ ὑπομνησθέντι —* 
τιόνων ij μετάνοια ἢ ἐπὶ τοῖς ἥττοσιν, εἰς. Neque vero 
abſurdum ſuerit illorum quoque ipporum verbis uti, 
qui meliorum recordationem, percolationem esse di- 
cunt spiritus. Percolationem autem intelligunt, δι 
eæ meliorum β' recordaione, eorum quæ pejora δπὶ 
ceparationem, Eum itaquso qui meliora revocavit ia 
memorium, neceſtsario tequitur pœnilentio propter 
detariora, εἰς. Anima igiiur in doloribus εἰ calumi- 
diibus couallluia, οἱ pereulotiur ἀἰεῖι Ώ, ἐπ sꝓᷣuum 


(5) Ἑπτὰ ... ὃ 


C landauonis: quia per dolores monetur recordari 


illius animæ, quæ sursum est, οἱ ἃ detorioribus se- 
rari. Hæeque pœnitentis animæ percolatio est. 

(6) Αἰνέσεως. ᾿Ανέσεως — volebat Petavius, in- 
deque voriit relaæutionis. ro accuratius ponaaia, 
agnovit in notis, vocem αἰνέσεως relinendam 6286, 
δἰ in verioue, pro relarationis, Substuendum lau- 
dationis. 

(7) Ἡ ἄνω γυχή. Demiurgus seilicet — eoalos 
resĩdens, animarum omnium συγγενής, veſ υἱ cap. ὅ 
dicitur, payelicorum sibi ὁμοουσίων (υἱροίο οἱ ipee 
animalis) anctor; qul οἱ choieo homine ſormato, 
ἐπ hunc insufflavit pachicum, quique animas diligit 

(8) Αὔξοντος. Αὔξω hic in rignillcatione * 
accipitur pro augeor, cresco, ut recie accepit in- 


torpres. 

(9) Σώματος δωδεχαμειλοῦς. Addo ex vel. ἐχά- 
στου Ἢ 

(40) Ἣν προσομιλήσασα. Sie leg. ox νοῖ.:ἣν προσ- 


Ὁ ὥμθησε μὴ —— ᾶ. 
ὕσεως. 


σ 
(11) Ἐπωῖ ναλύσεως legi volunt Billius οἱ 
Peiavius, quia vertit intorpres, resolutione. Αἱ eum 
eadem ait vigniſicauo vocis ἐπιλύσεως, δῆς reli- 
ueri uihil οὐὔδίδι. 
,3) Τετραχεὺς αὑτῷ. Legit Interpres τετρακτὺς 
αὑτῶν. 
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CAPUT XV “, 


Pergit Sige NMarco. narrare 1xiv —— et Jesu generationei. Hæc deliria conſutal 
renæus. 


ἃ, Ubroc οὖν ἀπαγγέλλει ἢ πάνσοφος αὐτῷ () Δ 4. Sie autem (8) annuntiat perquam sapiens eo- 


Σιγὴ τὴν γένεσιν τῶν εἰχοσιτεσσάρων στοιχείων. 
Τῇ μονότητι συνυπάρχειν ἑνότητι (8), ἐξ ὧν δύο 


προδολαὶ, καθ᾽ ἃ προείρηται " μονάς τε καὶ τὸ ἕν ἐπὶ 


δύο οὖσαι, τέσσαρα ἐγένοντο δὶς γὰρ δύο, τέσσαρες. 
ἹΚαὶ πάλιν, αἱ δύο χαὶ τέσσαρες εἰς τὸ αὐτὸ συντε- 
θεῖσαι, τὸν τῶν ἔξ ἐφανέρωσαν ἀριθμόν. Οὗτοι δὲ οἱ 
ξξ τετραπλασιασθέντες, τὰς εἴχοσι τέσσαρας ἀπεχύη- 
σαν μορφάς. Καὶ τὰ μὲν τῆς πρώτης τετράδος ὀνό- 
μᾶτα ἅγια ἁγίων νοούμενα, καὶ μὴ δυνάμενα λεχθῆ- 
γαι, γινώσχεσθαι ὑπὸ μόνου τοῦ Υἱοῦ, ἃ ὁ Πατὴρ 
οἷδε τίνα ἐστί. Τὰ δὲ ὀεμνὰ, καὶ μετὰ πίστεως ὀνο- 
μαζέμενα παρ᾽ αὑτῷ ἔστι ταῦτα' “Αῤῥητος καὶ Σιγὴ, 
Πατὴρ τε χαὶ .᾿Αλήθεια. Ταύτης δὲ τῆς τετράδος ὁ 
σύμπας ἀριθμός ἔστι στοιχείων εἰχοσιτεσσάρων. Ὁ 


rum Sige genorationem viginti qualuor elemento- 
rum. Cum solitalo esse unitatoem, ex quibus duæ 
tunt emiasiones, sieut prædictum est “9, monas οἱ 
hen, quæ duplieatæ (9), quainor ſacia sunt: bis 
enim duo, quatnor. Εἰ rursus duo οἱ quoatuor in 
idiptum ceompotitæ, sex maniſeſtavorunt numerum. 
Hi autem sex (10) quadruplicati. viginũ quatuor ge- 
neraverunt Aguras. Εἰ quidem quæ sunt primæ 
quaternalonis nomina aaucta sanetorum intelli- 


guntur (11), qua non possunt enarrari; iutelligun- 


tur auiem ἃ δοῖο Filio, quæ Pater seit quænam 
δυηϊ. Alia vero quæ cum graritate, οἱ honoro, οἱ 
βόα nominaniur, apud eum sunt hæe: Abpomroc 
αἱ Σιγή, Πατὴρ οἱ ᾿Αλήθεια. Hujus auiom quater- 


γὰρ ᾿Αῤῥητος ὄνομα, γράμματα ἔχει ἐν ἑαυτῷ ἑπτὰ, Β naulonis univerrus numerus est litierarum vigiuti 


ἢ δὲ Σιγὴ πέντε (6), καὶ ὁ Πατὴρ (δ), καὶ ἡ ᾿Αλήθεια 
ἕπτά" ἃ συντεθέντα ἐπὶ τὸ αὐτὸ, τὰ δὶς πέντε, χαὶ δὶς 
ἑπτὰ, τὸν τῶν εἰχοσιτεσσάρων ἀριθμὸν ἀνεπλήρωσαν. 
Ὡσαύτως δὲ καὶ ἡ δευτέρα τετρὰς, Λόγος καὶ Ζωὴ, 
“Ανθρωπὸς καὶ Ἐκχχλησία, τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν τῶν 
στοιχείων ἀνέδειξαν. Καὶ τὸ τοῦ Σωτῆρος δὲ ῥητὸν 
ὄνομα (ὀχτὼ καὶ δέχα) (Ὁ) γραμμάτων ὑπάρχει ἔξ" 
«τὸν δ' ἄῤῥητον αὐτοῦ (δ) γραμμάτων εἰχοσιτεασάρων. 
Υἱὸς Χριστὸς, γραμμάτων δώδεχα ()" τὸ δὲ ἐν 


quatuor: "Αῤῥητος enim nomen litteras habet in 
se soptom, Σειγή quinque (Ia). εἰ Πατήρ quinque, οἱ 
᾿Αλήθεια septem, 4088 comporita in se, bis quin- 
que (15), ot bis septem, viginti quatnor numerum 
adimpleverunt. Similiter εἰ 32ecunda quaternatio 
Logos οἱ Zoe, Anihropos εἰ Ecclesia ceumdem nume- 
rum elemoutorum olendorunt. ΕΔ Salvatoris quo- 
que nacrahile nomon Ἰησοῦς, liiterarum est sox; 
ineonarrabile auiom ejus, liiterarum viginti qua- 


(Β[.12Ι INTFRPRETATIV. 
capur ΧΥ͂. 


ἢ. Ad hune iuqqne modum, illa undiquo sapientissima Sige, viginti εἰ quatuor elementorum ortum ἱρεὶ 
eiponit. Cum soliiate onim unitalem simul ëxstaters: ex quibus duæ, υἱ] superlus ἀϊχίπιιδ, produetiones 
exaiũteruui, monas uimirum δἰ unuin: quæ quidem inter so juneta quatuor eſſſeiunt: bis enim duo sunt qua- 
tuor. Α΄ rursus duo ot quatuor ἰδ unum juncia, senarium numerum declararunt. Senarius porro quater in 26 
duetus, vigintiĩ quatuor ſormas procrea vii. At primæ quidem quaternitatis nomina, quæ saneia a2anciorum in- 
lelliguntur, nec ullis rerbis exprimĩ poatunt, ἃ solo Flio cognosteuntur, quæ Paler seit quænam siut. Αἱ vero 
ↄugusta δὲ veneranda homius, quæque non sine ſide usurpantur, δρυΐ eum hæe suũt, “᾿Αῤῥητος, Σιγή, 
Πατήρ, ᾿Αλήθεια. Hujus porro quateruarii βυπιόγιδ tolus est quatuor οἱ viginti litierarum. Nomeon euli 


Cap. III. *Sup. cap. ΧΙ. 


1) Abrõ. Interpres legit αὐτῶν. [0 ediit. autem C At, τ, 41 vox Χριστὸς litierarum oelo ἀϊεῖ 


οἷν, ει Feuard. kahetur αὐτοῦ. 


(2) Ἑνότηει. Leg. ἑνότητα. 

8 Ἢ δὲ Σιγὴ πέντε. Ex vet. interp. legendum 
hie σειγή" sive Marci æiate quidam ita seriberent, 
aive a πιδῖ6 ἔδγίδίο hominis capite addita ſuerii 
litiera ε, υἱ quiuque liiteris conatare posset vor. 
Id si attendissent Fronio Pue. οἱ Feuard. in Ποῦ 
ænigmate solvendo, qui Σιγή quinque litteris eon- 
ataro poasit. non ades lahorassent. 

9 Καὶ ὁ Πατήρ. Adde πέντε ex vet. 

5) ᾽οχτὼ καὶ δέκα. Pro ὀχτὼ καὶ δέχα, lege cum 
interp. Ἰησοῦς. Nimirum, υἱ oplime uotat Peiavius, 
comMpondioſse seripſeraf Irvnæus τη pro Ἰησοῦς". li- 
brarii numerum 6860 ΓΔιὶ, locum depravarunt. 

(6) Τὸν δὲ ἄῤῥητον αὑτοῦ. Pro τόν legeo τό. Quid 
εἷς autem illud Jesu, quod Φὲ, οἱ mox Uharisti no- 
men, quod δ0 litierarum 6686 ait Marcus, explicet 
4υἱ poesit; qui vero non poesii, lero dispendium 
——— Χριστὸς γραμμάτων δώδ 

( δώδεκα. tveo- 
—— ἰὸς χαὶ Χριστὸς γραμμάτων δώδεχα. 
Αι Billius omisea voee Υἱός legeudum ταὴὶ, χαὶ 
Χριστὸς γραμμάτων ἑπτά, vilioram νεϊοεὶβ versio- 
δι lectiouein, et Carisſtus li: lerarum vii, male 
δεινίηθ. Noam paulo post iterum scribitur, — 
vor δὲ, φησὶ, καὶ Υἱὸς Χριστὸς, τουτέστιν ἡ 
δεκὰς, οἰς., quo ξαὶ accurate reddidit interpres. 


polesi ἢ Respondei Peiavius, Marceum, quemad- 
imodum pro σιγή seripeit σειγή, sie pro Χριστὸς 
aeripeisss Χρε . Quæ doctissimi viri eonjèectura 


eam χ iu duas, ck, resolvi, eam veluti duplicem 
accepii; cuin maxime aspirata sit, densloremquo 
ronui habeat. 

(8) δὲς autem. τε. ric ergo. 

(9) Quæ duplicatæ. Veriendum erat, 944] cum οὐ 
duo accescerini. 

(40) Hi autem ἐες. In edit. Feuard. male omissa 
vox δόζ, 402 exsatat in oiuuibus aliis cui ediit. ium 
mas. οἱ ἰοχίυ Græco. 

41) Et quidem. εαπεῖα sanctorum intelliguntur. 


D —8 veriiaset interpros: Ac primæ quidem qua- 


tornationis aomina sanucia sanetorum, quæ intelli- 
φεμιία εοία percipi, xon verbis explicari posunt. 

(14) Σειγὴ quinque. Βα endd. Clarom., Pars., 
Arund. οἱ Mere. ἃ, cum editi. Eras. εἰ Oxon. [ἢ 
Gall. vero οἱ Feuard. male Σιγὴ ratio διέ 88. 
meri quinarii exigit scribi Σειγή. 

(15) Bi⸗ —— Codd. Claroin., Pass., Vose. οἱ 
Μόνο. 2, bis quöni. Iu Eras. bis quinæ. 


815 


5, RENÆI FPISCOPI LUGDVNENSIS ΕἸ ΜΑΆΤΥΒΙΒ 


icor. 78 Τιός οἱ Χριστός, liiterarum ἀποάοεϊπι( 4); Α Χριστῷ ἄῤῥητον, γραμμάτων τριάκοντα. Καὶ διὰ 


quod εεἰ auiem in Christo inenarrabile, litierarum 
triginta. Εἰ propter hoe ait eum ἃ οἱ Ώ, ui περιστε- 
ρὰν maniſertei, eum hune numerum habeat hæe avia. 

'ᾷ Jesus 2utem hane habet, inquit, luenarrabilem 
genesim. A matre enim universorum, id exr, pri· 
mæ quaternationis (2) in δ|1:8 locum (δ) proceaslt 
socunda quaternatĩo, οἱ ſacta est octonatio, ex qua 
progressa est (4) deeas: εἷς ſaelum est xvI (5). 
Deeas itaque adjuncta octonationi, εἰ decuplam (6) 
eam faclens, Lxxx ſeeit numerum: εἰ rursos oelua- 
gles decies (7) octĩngontorum numeruimn (οοἷϊ : υἱ 
vit unlversus litierarum numerus ab octonatione 
in decadem progreédiens, oelo οἱ oetuaginta οἱ 
pꝓccc (8) quod est Jegus. Jesus enim nomen, ſecun · 
dum Græcarum litiérarum compuium, νοῦ runt 


τοῦτό φήσιν αὐτὸν Α΄ χαὶ Ὦ, ἵνα τὴν περιστερὰν 
μηνύσῃ, τοῦτον ἔχοντος τὸν ἀριθμὸν τούτου τοῦ 
ὀρνέου (11). 

2. Ὁ δὲ Ἰησοῦς ταύτην ἔχει, φησὶ, τὴν ἄῤῥητον 
γένεσιν. ᾿Απὸ γὰρ τῆς μητρὸς τῶν ὅλων, τῆς πρώ- 
της τετράδος, ἐν θυγατρὸς τρόπῳ προΐλθεν ἡ δεὺ- 
τέρα τετρὰς, καὶ ἐγένετο ὀγδοὰς, ἐξ ὃς προῆλθε δε» 
χάς. Οὕτως ἐγένετο δεκὰς καὶ ὀγδόάς. H οὖν δεκὰς 
ἐπισυνελθοῦσα τῇ ὀγδοάδι, καὶ δεχαπλασίονα αὐτὴν 
ποιήσασα, τὸν τῶν ὀγδοήχοντα προεδίδασεν ἀριθμόν 
χαὶ τὰ ὀγδοήχοντα πάλιν δεχαπλασιάσασα, τὸν τῶν 
ὀχταχοσίων ἀριθμὸν ἐγέννησεν " ὥστε εἶναι τὸν ἅπαντα 
τῶν γραμμάτων ἀριθμὸν ἀπὸ ὀγδοάδος εἰς δεχάδα 
προελθόντα, Η καὶ Π καὶ Ω(19), ὃ ἐστι δεκαοχτώ (48). 
Τὸ γὰρ Ἰησοῦ ὄνομα (4), κατὰ τὸν ἐν τοῖς γράμμα- 


εχχνι (9). Habes (10) maniſeste οἱ auperecelestis Β σιν ἀριθμὸν, Ω ἐστὶν ὀγδοηχονταοχτώ (15). “Ἔχει (16) 
ΒΙ111| NTEFRPRETATIO. 


Ἄῤῥητος Sepiem Hiteras ἴῃ se complectitur. Σιγή quinque, Πατήρ totidem, ᾿Αλήθεια sepiem: quæ quidem, 
hoc eat, bis quinque, οἱ bis septem, in unum conacia, quartum οἱ vicenarium numerum conſficiunt. Eodem 


cuam modo recunda quaternitas, Λόγος εἰ Ζωή, ΓἋ 
quoqne nomen id, quod ἴῃ ermonom cadit. hoe est 


οεἰοπάμηι. Quin Salvaioris 


ρωπὸς οἱ Ἐκχχλησία, parem elemeniorum numerum 
Ἰησοῦς sex litterarum 


φεἰ: ᾿ἰΠφὰ ἀπίθαι φαοὰ omnem fermonis facultatem superat, viginti quatuor luterarum. Eogem todo 
hristus ἑδρίδιν Uierarum est; quod autem in Chriato cqjusmodi est, ui omnem vim sermonis excenat. 
iueraram iciginta. Atque hae rauone ipse se dicit ἃ οἱ ῶ, υἱ περιστερὰν, id est columbam indicet: 


Kone eujm numerum habet hæe avis. 


4, Αἴ γοτο ζϑϑυδ, δἱὶ Me,. inenarrabilem ortum hune bahet: etenim ex prims illa rerum omnium 
parente quaternitate, aecunda quaternitas ſilia instar processit, atque ogdoas eſſecta est. Ex ea decas 
roGut, eque decas οἱ ogdoas ὀχϑι ει. Pocas porro eum ogdoade juncla, camque decuplans, octogena- 


(() Υἱὸς εἰ Χριστὸς Atlerarum ται. Sie prohe (10) Habes. Sie codd. Pass. οἱ Arnnd. In reliquis 


resttuii Grabius ex cod. Voss. consentiente 
Greæco. Consentit et Clarom. In aliis omnibus 
dit. omissa voce Υἱός perperam habetur, εἰ 
Χριστὸς litterarum vii. numero ΧΗ in ὙΙι mutalo, 
uod ſacile Βοεὶ potuit. Ad marginem Eræas. οἱ 
δε. scripiuin εδὶ, al. ΧΙΙ, aed id male re- 
feriur δά iriginia, quod ΤΟΣ sequitur: hue enim 


vperial. 

4) Primæ tionis. Scribendum erat, 

ma quaternatione. Sed genitivum pro ablatiro 
reddidii ineautus interpres, haud attendeus, τῆς 
πρώτης τετράδος, τεξί per præpositionen ἀπό. 

(5) In Λιία locum. Vertendum erat, in ἡΠ 
modim. Sed pro τρόπῳ male legisse videtur inter- 


ros 
ἡ (4) Progresia est. Sie recle Grabius ex eod. Voss. 
Consentit Clarom. Cætera exeunplaria perperam, 
procesia δεῖ. 

(δ) Factum est xviu. Sie omnino cod. Clarom- 
enin edit. Oxon. Consentiunt ex parie Voss. et 
Arund. Prior habet, est; alter, xvii; ex quibus vi- 
ilosam lectionem, factum decimo octavo, emenda vit 
Grabius, apposita distincuonis nota ante decas, 
ut ab hac voce nova periodus inciperet. Cæterum 
ex Græco, pro xvui, legendum esſset decas et 


oas. 
G). Deeuplam. Fxemplatia omnia, decuplum, 
perspicuo librariorum sphalniste. 
(ἢ Ociuagies decies. τ. Octoginta ἐπ decem du- 


(8) Octuaginto εἰ poccc. δε recie Fenard. emen- 
davii ex τοὶ. cod. Cousent. Clarom., Pass., Voss. 
οἱ Græca leci. ἣι editt. Eras. et Gall. οἱ mss. 
Arund. οἱ Mere. 2, corrupte legiiur ociuaginta (αἰ. 
Nunirum incauũ serihæ θοοῦ utarunt in dat; 
quoil ſacile lieri potuii. 

4θ) pccc Φ2Μ5Ὶ ΣΈΧΧΥΙΙ. Ita mas. Clarom., Pass., 
Voss. εἰ ediit. Oxou. juxta Græcum. In cæ- 
ieris oxemplaribus perperam, dat δΦΝΙΝΘΙΑΙΝ 
LII axviu. 


eram habens. 

(14) Τοῦτον ἔχοντος τόν ἀριθμὸν τοῦ ὀργέον. 
Quo pacio vox περιστερά, quæ columbam εἰρεθοδι, 
numéro his litieris et respondeat, non videre 
86 ſatotur Billius. Sed id ſacile vidisset Υἱὲ doctus, 
ai ingulas, quibus constat περιστερά, lilioras, υἱ 
toiĩdem ποίδδ numericas accepiſtset. Vid. sup- 
pag. 601, noi. 10. 

—*X Π͵, καὶ Ώ. Nam ἡ est 8, x 8O, εἰ ὦ 800, 

2 simul collecta, eſtſieium 888. Frustra orgo Bil- 
Nnus vitlosa editi. Eras. οἱ Gall. lectione de- 
ceplus expungi vult ὦ ; 66 enim alias eoustaret 
numerus. 

(15) 0 ἔστι δεκαοχτώ. Lege cum interp. ὅ ἐστιν 
Ἶησους. Si enim singulas nominis Ἰησοῦς liuteras 
ariihmetice accipias, summa dabit 888, υἱ moxr 


———— 

(14) Ἰησοῦ ὄνομα. Leg. Ἰησοῦς ὄνομα. 

(415) 2 ἐστὶν ὀγδοηκονταοκχτώ. Μιϊϊδαν cum Gra- 
bio χαί poat ἔστιν inseri. Solliciia ejusnmodi nume- 
rorum invostigatione delectati sSuut nou modo Mar- 
coruii, δεὰ οἱ e Gatholicis quidam. Auetor carminum 
δυῦ nomine Sibyllæ Cumnanæ libp. 1: ᾿Οὑχτὼ γὰρ 
μονάδας, τόσσας δεχάδας ἐπὶ τούτοις, Ἠδ᾽ ἐχα- 
ποντάδας ὀχτὼ, ἀπιστοχόροις ἀνθρώποις Οὔνομα 
δηλώσει. Namque octo monudes, iotidem decades 
æuper ista, Atque hecatontadæœ octo infidis εἰσπὶ βεαϑὲξ 
Humanis nomen. Et Beda in cap. 1 Lucæ: Cujus 
aucrosancti nominis (VDesu) non lantum etymologia, 
aed εἰ ipſe quem litteris compreheudit numerus, per- 
petuæ nosrœ salutis myſteria redolet. δες quippe 
litteris apud Græœcos scribitur Ἰησοῦς, videlicet ι, εἴ 
ἢ, et σ, εἰ ο, εἰν, εἰ σα, quarum nmumeri διπί λ, et 
vin, δἰ 00, et LXxX, εἰ cotc. et οὐ, qui fiunt εἰνεμί 
PCCCLXMXVII. ()μὶ proſecto numerus, quia ſguro 
resurrectionis adgaudeat, satis ἐδὶ supra tracta- 
— His, puto, nou adeo delectabitur, cui s2piot 
palalus. 


(14) Ἔχει. Leg. ἔχεις. 
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CONTRA ΒΕΒΕΒΕΒ LIBER ΡΆΙΜΌΒ. 


δαφῶς καὶ τὴν ὑπερουράνιον ([) τοῦ ἡ χαὶ τοῦ “ (4) A Jesu aecundum eos genesim. Quaproptor ei A 


κατ᾿ αὐτοὺς "γένεσιν. Διὸ καὶ τὸν ἀλφάδητον (5) 
τῶν Ἑλλήνων ἔχειν μονάδας ὀχτὼ, χαὶ δεχάδας ὀχτὼ, 
καὶ ἑχατοντάδας ὀχτὼ, τὴν τῶν ὀχταχοσίων ὀγδοη- 
χονταοχτὼ ψῆφον (ἔπειτα) (δ) δειχνύοντα, τουτέστι 
τὸ ει ἢ (5) τὸν ἐκ πάντων συνεστῶτα τῶν ἀρι- 
θμῶν (6). Καὶ διὰ τοῦ (7) Αλφα χαὶ Ω ὀνομάζεσθαι 
αὐτὸν, τὴν ἐχ πάντων γένεσιν (8) σημαίνοντα. Καὶ 
πάλιν οὕτως" Τῆς πρώτης τετράδος χατὰ πρόσδα- 
σιν (θ) ἀριθμοῦ εἰς αὑτὴν συντιθεμένης, ὁ τῶν δέχα 
ἀνεφάνη ἀριθμός. Μία γὰρ καὶ δύο χαὶ τρεῖς χαὶ 
τέσσαρες ἐπὶ τὸ αὐτὸ συντεθεῖσαι, δέχα γίνονται (10)" 
δαὶ τοῦτ᾽ εἶναι θέλουσι τὸν Ἰησοῦν. ᾿Αλλὰ χαὶ ὁ 
Χριστὸς, φησὶ, γραμμάτων ὀχτὼ ὧν, τὴν πρώτην 
ὀγδοάδα σημαίνει, ἥτις τῷ δέχα συμπλαχεῖσα, τὸν 


Β (12) Græcorum hahere monadas octo. οἱ decailas 
Υ11. οἱ hecatoniadas νη. θοῦ (15) LxXXXxVIII nume- 
rum TG ostendentia (14) hoc est, Jexum, qui est 
φχ omnihns constans numeris: et propier hoc A 
οἱ Qnominarl eum, cum signiſicent (15) ex omnihus 
6}05 generalonom. Εἰ iterum ita: Primæ quater- 
nationis secundum progressionem (16) numeriĩ in 
somelipsam compositæ (17) x apparuit numerus. 
A enim οἱ Bet Tet Δ(48) in semetipsa (19) compo- 
sila x ſiunt (20), quod est l, οἱ hoe esse volunt Je- 
aum. Sed et Christus, inquit, litterarum est vin, 
ex quibus primam octonafionem signilicari, quæ 
cum iota (41) applicita(22) σου εχ χχνη! numerum 
generavit (25). Dicitur autem, ait, οἱ ſilĩus Christus, 


Ἧησοῦν ἀπεχύησε. Λέγεται δὲ, φησὶ, καὶ Υἱὸς Χριστὸς, Β μος est, duodecas: υἱὸς enim nomen lĩtierarum 


τουτέστιν ἡ δωδεχάς. Τὸ γὰρ Υἱὸς ὄνομα γραμμάτων 
ἐστὶ τεσσάρων, τὸ δὲ Χριστὸς ὀχτώ" ἅτινα συντε- 
θέντα, τὸ τῆς δωδεχάδος ἐπέδειξαν μέγεθος. Πρὶν 
μὲν οὖν, φησὶ, τούτου τοῦ ὀνόματος τὸ ἐπίσημον (14) 


quatuor esi, Χριστὸς antem octo: quæ composita 
duodecadis ostenderunt magniſudinem. Prius au- 
tem, inquit, quam hujns nominls insigne appare- 
rei, hoc est, Jesus, ſiliis (24), in ignorantia magna 


BILLII INFFRPRETATIO. 


rium numerum peperit: rurtusque octogenarium in decem ducens, octingentesimum numerum pro- 
ereavit. Ita cum universus litterarum numerus δ΄» octonario δὲ denarium progressus est, octo οἱ ocuo- 
ginia emergunt: quod quidem est Ἰησοῦς. Hoc enim nomen, δἱ litterarum numerum ineas. oeto et octo- 
ginta efficit. Habes perspieue quinani, de eorum sententia, superceolestis quoque 7680 ortus sit. Unde 
etiam Græcorum alphabetum unitates octo, decurias octo, lotidemque centurias continere; quæ octin- 
gentorum octogiuta ocio numerum edant, hoc est, Jesum ex omnibus numeris constantem, οὗ idque A 
δι ἢ οὐ nuncupari, οἱ ipsiua ex omnibus ortus signiſicetur. Ae rursus λά hunc immodum id exponunt: 
Prima quaternitate juxia numeri —— in sese composita, exiit denarins. Una enim, οἱ duæ. 
et ires, οἱ quatuor ἴῃ unum conflaia decem οἰδεοίθηϊ, quod esi iota: idque Jesum esse volunt. Quin etiaiu 


(1) Ὑχερουράνιον. Legit interpres ὑπερουρανίον. C lius quam alli εἰρπέβοειί ; id enim reſertur δά α et ὦ, 


Sed mallem ὑπερουράνιον. Porro Jesu γένεσις di- 

citur ὑπερουράνιος, quia in ipso Pleromate, cœ- 

lis omnibus superiori, couspirantibus simul Æoni- 

bus ſacta est. 

— ῃ καὶ τοῦ σ. Pro his lege ex νεῖ. τοῦ 
σοῦ. 

δ) Τὸν ἀ:φάθητον τῶν Ἑ.1:2λ:ήνων ἔχειν 
δας ὀχτώ, εἰς. ᾿ς sigillatim ostendit Fronto 
Duc. Ab usque δὰ ι exclusive, sSuut monades 
oceto, nam senarii nota adsciscilur ꝙ5: δὶν ε usque 
δύ p κι! decades octo, uonain enim exprimit nota 
alia G: δρ usque ad ὦ hecatontades ocio, uonam 
hæe postrema reſert, 2; millenarium vero sub- 
— virgula. 

(4) "Ἔπε:τα. Dele hanc vocem, ex νεῖ. 

(5) Τὸ 8 ε ἡ. Pro his lege, τὸν Ἰησοῦν. 

.(6) Τὸν ἐκ πάντων συγεστῶτα τῶν ἀριθμῶν. 
Quia videlicet ἐσ omnium Æonum collatione con- 
fiatus erai. 

ὴ Διὰ τοῦ. Leg. διὰ τοῦτο. 

8) Γένεσιν. Αὐτοῦ addit interpres. 

9) Πρόσδασιν. Cur Billius οἱ Grabius legi velint, 
- σιν, non video; cum οἱ πρόσδασις Θ'΄(υ verti 
posslt, progressio. 

9 κα γίνονται. Adde ex interpr. ὅτι ἐστὶν ι. 

11) Τούτου τοῦ ὀνόματος τὸ ἐπίσημον. Νοιη 5 
Χριστὸς ἐπίσημον est ς, quo Ἰησοῦς ξέχ coustaus 
liiteris designatur. υἱ mox additur. 

(12) ΕἸ A B. Pro A B, scrihendum erat, Alpha- 
betum, ex Græco ᾿Αλφάδητον, 

(15) pccc. δ΄. codd. Clarom. et Pass. cum οἰ. 
Feuard. οἱ Oxon. ὅς iextu Græco. In editi. Eras. οἱ 
Gall. oodem recurrente errato, dat: quod quidem 
mendum ex solo textu Græco, nullo suffragaute 
)8. correxerunt Feuard. εἰ Grabius. 

(14) UOstendentia. Verlendum erat osſendens. Nam 
δε reſertur δὲ τὸν ᾿Αλφάδητον. 

(16) δισηίβεεηι. δὶς Clarom., Pass. οἱ Voss. me- 
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neque repugnat liextus Græcus. 

(16) Progrestionem. Sic in Clarom., Pass. οἱ 
Voss. melius quam in editi. omnibus proce- 

(17) Primæ quaternationis. comnositæ. Ἕλλῃ - 
videt interp. Genitivos absotuios Græcorum Latiue 
reddit per genitivos; quod bharbarum. Vertendum 
erat, prima quaternatione cornposita. ἴῃ Eras οἱ 
Gall. pro quaternationis, hahetur quaternationi. lu 
Arund. οἱ Merc. 2, qualernioni. 

(18) A enim οἰ Β οἱ Γ εἰ Δ. Sic Clarom. cod. ex- 
ceptio quod Γ Οτὰ um Latino more scribitur G. 
In omnibus autein altis αὐτὴ editt. ium inss. littera 
Γ perperain commutata in ς, sensus σνοειίυγ: 
neque enim ex α ei β εἰ ς 6ἱ ὃ in unuiu compositis, 
decem fient, sed xiii. Sed in editt. Rras. οἱ Gall. 
pro εἰ ς, quod habent Feuard. οἱ Grab., pejus le- 
εἰν, πὲς, nec melius in Feuard. οἰ α pro εἰ ὃ. 


Ὁ Δι pravis his lectionihus occurrisset interpres, δὶ 


Græca secutus notis abstinuisset, seriptiase: que, 
unum, εἰ duo, εἰ tria, εἰ quatuor. 

(19) In δεηιδείμεα. Codicis Arundel. lectionem 56- 
quimur. Cæteri omnies seu editi, xzeu manu erarati, 
minus bene, ἐπ semetipso. 

(20) X Munut. ΑἹ. X ſaciunt. 

(31) Cum Iota. Hie ]οία ariibiuelice accipias, 
jnxta Grate. δέκα. 

(22) Applicita. Editt. apylicata. 

(45) CCCLXXXVnI numerum generavit. Verha 
Græca (5ἱ genuina sunt) non redéidit interpres; 
quamvis ἃ sensu non deſlexerit. In Græco siquibem, 
τὸν Ἰησοῦν ἀπεχύῃησς, 9έ peperit. Sed cum 
Ἰησοῦς sit 888, si εἰν τιν) litieræ velut notæ nu- 
meéêrorum accipiantar; has sie accipiens interpres 
vertit PCCCLXXXVIII. 

(24) Filiis. Iia recte Clarom. cod. juxta Græ- 
— τοῖς υἱοῖς. Iu cæleris omuibus corrupio, 

ius. 
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8. IIXNÆI FPISCOPI LUGDVNENSIS ET MARTVRIS 


ſuerunt homines οἱ errore. Cum autoem maniſesta-A φανῆναι, τουτέστι τὸν Ἰησοῦν, τοῖς vlolc, ἐν ἀγνοίᾳ 


tum 681 vi litierarum nomon hoe quod secundum 
earnem (1) amicium est, υἱ ad sensibilitaton ho- 
minis descondoret, habeas in δοιβοῖΐρεο lpeum 
quoque vi, οἱ vigintĩ qualuor; iune cognoseentes 
eum cestaverunt ab ignoratione, et a morte ἰμ vi- 
tam ascenderunt, nomine eis ſacto dueatore (83) 
δὰ Patrem veritatis. Voluisse enim Patrem uni- 
verrorum solvere ignorantiam, οἱ destruere mor- 
iem. Ignorantia autem solutio, agnitio ejus Hebat. 
Et propior hoe dieium (δ) tecundum voluntatem 
ejus, eum qui ὁ51 ecundum imaginem ejus, quæ 
surtum est virtus, disposiium hominem. 

“7 ὃ. A quaternatione enim progressl sunt 
ÆEones. Erat autem in quaternatione Anihropos οἱ 
Fccelesia, Logos οἱ Zoe. Ab lis igliur Virtutes, 
ait, emanala generaverunt eum, qui in terra ma- 
niſestatus eat, Jesum. Et Logi quidem locum adim- 
plesso angelum Gabriel, Zoes autem Spliritum 
sanctum, Anihropi autem Altisaimi viriutem: 
Eecclesia aulem locum Virg;o οεἰοηάϊι. Et εἷο illo, 
qui est secundum dispositionem, per Mariam ge- 
neratur (3) apud eum homo, quem Pater omnium 
iranaeuntem per vulvam eleglt per Verhum δὰ 
atgnitionem δυᾶπι. Cum autem venisset ipseo δά 
aqunam, descendiſsse ἴῃ eum, quasi eolumbam, eum 
qui recucurrit sursum, εἰ implevit ΧΙ numerum: 


πολλῇ ὑπῆρχον οἱ ἄνθρονποι καὶ πλάνῃ. Ὅτε δὲ ἐφα- 
νερώθη τὸ ἐξαγράμματον ὄνομα, ὃς σάρχα περιεδάλ- 
λετο, ἵνα εἰς τὴν αἴσθησιν τοῦ ἀνθρώπου κατέλθῃ, 
ἔχων ἐν ἑαυτῷ αὐτὰ τὰ ἕξ ναὶ τὰ εἰχοσιτέσσαρα" 
τότε γνόντες αὑτὸν ἑκαύσαντο τῆς ἀγνοίας, ἐχ θανά- 
τοῦ δὲ εἰς ζωὴν ἀνῆλθον, τοῦ ὀνόματος αὐτοῖς ὁδοῦ 
γεννηθέντος (5) πρὸς τὸν Πατέρα τῆς ἀληθείας. Τε- 
θεληχέναι γὰρ τὸν Πατέρα τῶν ὅλων λῦσαι τὴν 
ἄγνοιαν, καὶ χαθελεῖν τὸν θάνατον. ᾿Αγνοίας δὲ λύσις, 
ἡ ἐπίγνωσις αὐτοῦ ἐγίνετο. Καὶ διὰ τοῦτο ἐχλεχθῆναι 
τὸν, κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ, χατ᾽ εἰχόνα τῆς ἄνω δυ- 
γάμεως (β) οἰκονομηθέντα ἄνθρωπον. 

ὅ. ᾿Απὸ τετράδης γὰρ προῆλθον οἱ Αἰῶνες. Ἦν 
δὲ ἐν τῇ τετράδι ᾿Ανθρωπος χαὶ Ἐχχλησία, Αόγος 


Β αὶ Ζωὴ. ᾿Ἀπὸ τούτων οὖν δυνάμεις, φησὶν, ἀποῤ- 


ῥνεῖσαι, ἐγενεσιούργησαν τὸν [ἐπὶ γῆς φανέντα Ἴη- 
σοῦν (7). Καὶ τοῦ μὲν Λόγου ἀναπεπληρωχέναι τὸν 
τόπον τὸν ἄγγελον Γαδριὴλ, τῆς δὲ Ζωῆς τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα, τοῦ δὲ ᾿Ανθρώπου τὴν δύναμιν τοῦ υἱοῦ (8) " 
τὸν δὲ τῆς Ἐχχλησίας τόπον ἣ παρθένος ἐπέδει- 
ξεν (9). Ubruc τε ὁ κατ᾽ οἰχονομίαν διὰ τῆς Μαρίας 
γενεσιουργεῖται καρ' αὐτῷ ἄνθρωπος, ὃν ὁ Πατὴρ 
τῶν ὅλων διελθόντα διὰ μήτρας ἐξελέξατο διὰ Δόγου 
εἰς ἐπίγνωσιν αὐτοῦ. Ἐλθόντος δὲ αὐτοῦ εἰς τὸ ὕδωρ, 
κατελθεῖν εἰς αὐτὸν ὡς περιστερὰν τὴν ἀναδρα- 
μόντα ἄνω (10) καὶ πληρῶώσαντα τὸν δωδέχατον ἀρι- 


BILLII NTERPRETATIO. 

Chrisins, inquit, qui litterarum oeto est, primam ogdosadem signiſieat: quæ quidem cum decade copu- 
laſa octogenarium numerum peperiât. Diciiur autem οἱ ſilius Christus, πος est, duodeeas. Etenim nomen 
hoc Υἱός Hiterarum est quatuor. Χριστῖς δυίεπ) oeto: quæ quidem simul juncia duodecadis mognitu- 
dinem ostenderunt. Enimvero priv quam hujusee nominis iusigne Blius appareret, hoc est, Ἰησοῦς, in 
quagna ignoratione et errore homines versabantur. Αἱ poslea quam nomen sex litierarum couspieuum 
ſacium est (earnem videlicet indüeus, υἱ δὰ hominis sensum laberetur, habens in so ipso sex οἱ viginti 
quatuor), tium demum 60 cognito, hujusmodi ignoratione liheraii sunt, ↄ2ique ἃ morte δὰ vilam aſtcen- 
derunt, ulpote quibus hoc nomen δὰ veritatis Patrem ducis munus obierit. Placuisse enim rerum uni- 
versarum parenũ ignorationem depellere, a2c mortem delere. — porro depulsio, insius cognitio 
exstitit. Ob eamque causam de ipsius voluntato electum eum hominem fuisse, qui ad supernæ virtutis 
imaginem dispensatus δαὶ. 

ὅ. ἔχ qumernitateæ — MÆopes proſluxerunt. Etenim in quaternitalo erant Homo εἰ Ecclesia, 
Sermo δὲ Vita. Ab his igitur, inquit, eimnanantes Viriuies 3 ἐσθ eum, qui in terra apparuit, produxe- 
runt. Et quidem Sermonis locum zuppleviaso angelum Gabrielem; Vita, Spiritum zanctum; Honi- 
nis, Altisaimi viriutom; Ecclestæ denique locum, Virginem indieaſfse. Sic nimirum apud eum is hamo, 
ηυἱ ex diſspensatione exstitit, per Mariam in orium editus est: quem rerum omnium parens per vulvam 
iransmeantem, Sermonis opera δά sui cognitiorem elegit. Cum autem ad aquam sese contulisseot, in 
ippum columbæ instar descendisse illum ait, qui ad supera sese roceperat, δὲ duodecimum numerum 


(4) Quod εφομπάκνε carnem. IIie delerimus C θρώπον, cujus in Jesum descensuri idem Jesns 
est, quod maniſesta seribarum oscitantia bis repe- ——— χαὶ μόρφωσιν paulo post dicitur ex- 
litum ſuit. prossĩisse. 


(3) Ducatore. l. 6. duce. Ἔν ἼΣ — 
- ἡμενος  ἀμεαίοτει, γεμόνες, Eadeiu 
J—— Teriull. ado. κα. ς. 15. Ἰιδγινο 
qoccurrit apud auciorem nostrui lib. "1, cap. 18, 


". 7. 

(3) Dictum. Ὑοειοηύπιη est, electum 644; 
haucque lectionem confirmaut mox sequentia: 
ὃν ὁ Πατὴρ τῶν ὅλων διελθόντα διὰ μήτρας ἐξε- 
λέξατο, quem Pater ομενέμηι tranteuntem per vul- 
vam εἰερὶ!. Sed pro ἐχλεχθῆναι muale lexit inter- 
pres, λεχθῆναι. 

CGeneratur. Iia Græci textus auetoritate, ut 
videiur, Feusrdentius ἃ Frontono Due. monitus po- 
κεἰς. Nam iu Eras., Gall. δὲ uuss. omnihbus legitur, 
generatus. 

(δ) οδοῦ — —— Helius legas cum interp. 
ὁδ',γοῦ γεννηθέντος. — 

) Τῆς ἄγω δυνάμεως. Christi videlicet, qui mox 
d cĩiur virins in Jesum deſapſsa; vel superioris Av- 


(7) Ἐγενεσιούργησαν τὸν ἐπὶ γῆς φαγέγνεα 
Ἰησοῦν. Hie obiter inonei Grabius, Uatinam ver- 
aionem Nicetæ in Theſsauro οτδοά. fid. pag. 266 edit. 
posterioris: Viriutes prœterea, φμα αὖ iis emana- 
verant, αὖ eo Jeru generatas este, qui visus eſsset ἐκ 
terra, corrigendaimm esss hoc modo: Virtutes præ- 
terea, ele., generasre Jesum, qui viſsus eſtet in lerra. 
Atque hane correctionem, inquit vir clarissituus, 
heue admittiunt Græea inss. cod. 22. Roe in Bi- 
hliot. Bodle. ἀπὸ τούτων δὲ δυνάμεις ἀποῤῥυείσας 
γενεσιουργῆσαι τὸν ἐπὶ γῆς φανέντα Ἰησοῦν. 

(8) Υἱοῦ. Lege ᾿"Ψίστου cuin vel. et ipso sacro 
textu Luc. 1, δδ, in queiu digiium iutcuduut hære- 
εἰεὶ. 

(9)ὴ Ἐπέδειξεν. Cod. Reg. ἔδειξεν, 

(10) Τὸν ἀναδραμόντα ἄνω. Salvaiorem. quem 
in Jesum sub coluubæ specie descendisse clarius 
aflirinant Valentiniani sup. cop. 7. 


σδι 
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θμόν᾽ ἕν ᾧ δπάρχει (1) τὸ σπέρμα τούτων τῶν συ- Α in quo inerat semen eorum, qui eonseminati sunt 


σπκαρέντων αὐτῷ καὶ συγχαταδάντων χαὶ συνανα- 
δάντων. Αὐτὴν δὲ τὴν δύναμιν χατελθοῦσαν σπέρμα 
φησὶν εἶναι τοῦ Πατρὸς (8), ἔχον ἐν ἑαυτῷ καὶ τὸν 
Πατέρα καὶ τὸν Υἱὸν, τὴν τε διὰ τούτων γινωσχομέ- 
γὴν ἀνονόμαστον δύναμιν τῆς Σιγῆς, καὶ τοὺς ἅπαν- 
ας Αἰῶνας. Καὶ τοῦτ᾽ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ λαλῆσαν 
διὰ τοῦ Ἰησοῦ (5), τὸ ὁμολογῆσαν ἑαυτὸν Υἱόν ἀν- 
θρώπον (δ), καὶ φανερώσαντα (5) τὸν Πατέρα, χατελ- 
θὸν μὲν εἰς τὸν Ἰησοῦν, ἠνῶσθαι δ᾽ αὐτῷ. Καὶ χαθ- 


εἷλε μὲν τὸν θάνατον, φησὶν, ὁ ἐχ τῆς οἰχονομίας. 
Σωτὴρ, ἐγνώρισε δὲ τὸν Πατέρα Χριστὸν (6). Εἶναι 


οὖν τὸν Ἰησοῦν ὄνομα μὲν τοῦ ἐχ τῆς οἰκονομίας 
ἀνθρώπον (ἢ) λέγει, τεθεῖσθαι δὲ εἰς ἑξομοίωσιν 


«αἱ μόρφωσιν τοῦ μέλλοντος εἰς αὐτὸν χατέρχεσθαι. 
᾿Ανθρώπου. Τὸν χωρήσαντα αὐτὸν, ἐσχηχέναι (δὲ) (8) Β 


αὐτόν τε τὸν ᾿Ανθρωπον, αὐτόν τε τὸν Λόγον χαὶ τὸν 
Πατέρα, καὶ τὸν "Αῤῥητον, χαὶ τὴν Σιγὴν, χαὶ τὴν 
ἀλήθειαν, καὶ Ἐχχλησίαν, καὶ Ζωήν. 

ἃ. Ταῦτα δὴ ὑπὲρ τὸ Ἰού! καὶ τὸ Φεῦ! χαὶ ὑπὲρ τὸ (9) 
πᾶσαν τραγικὴν φώνησιν (10) καὶ σχετλιασμόν ἐστι. 


cum eo, ei condescenderunt ei coaſscenderunt. ἔρϑοιν 
autem Virintem quæ desſscendĩt, Semeu dicit 6556 Pau- 
τὶς, habens in se οἱ Patram, οἱ Filium. οἱ eam, quan 
per eos cognoseitur innominabilis virius Siges. οἱ 
omnes MÆMonas. Ei hunc esse Spiritum, qui locuius 
δδὶ μοῦ os Jesu, qui se conſesrsus est Filium honn- 
nis, οἱ maniſestavit Patreom, descendens quidem in 
Jesum, unitus est (11). Et destruxit quidem mor- 
lem, ait, qui ſuit ex dispositione Salvator Jesus; 
agnovit δυίεπι Patrom Christum (12). Jesum esse 
ergo nomen (45) quĩdem ejus, qui esi ex dixspositione 
homo, dicit, posilum autem esse in 78 assimilo- 
tionem εἱ gurationem ejus, qui incipii in eum 
descendero (14), Hoiniuis, quem capientem hahere 
οἱ ippum Hominem, οἱ ipſpum Logon, οἱ Patrem, 
et Arrheton, οἱ Sigen, οἱ Aleihian, οἱ Ecelesiam. 


. Θὲ Ζοδι. 


4. Hæc jam supra u ἐπ: εἱ super Ῥῆδι ! et super 
universam iragicam exclamationem et doloris voci- 


BiLLII INFFERPRETATIO. 


eaplervorat, ĩin quo inerat somen eorum, qui una eum en satũ ſuerant. simulque οἱ descenderant οἱ ascente- 
rant. Iane porro Viriutem, quæ descendit, Patris somen esse, Patrem οἱ ΕἸ ον ἴῃ 86 hahens, eamque qu:s 
γὼ 6085 aßnoscitur, πες ulla δογηιοηΐδ facultate exprimi poteſt, Siges ririntiem, cunciosque Æonas. Atque 
une esſse Spiriium illum. qui per os 26ει verba ſecit, seque hominis HUlium conſessus est, εἰ Patrein 
pateſocit: φυΐηυο in Jesum deseendit, paique copulatus est. Ac mortem, inquit, de medio sustaulit ille 
ex dispensalione Salvator, Potrem autem Christùm SJesum esse cognovit: proinde Jesum numen esse 
illius, qui ex dispensatione exstitit, docet; impositum autem fuisse ad exprimendam IBominis illius, qui 
in eum descensurus erat, similIiudinem ἃς ſormationem. Hunc porro δυῶν excepisset, simul οἱ ipsui 
Honunem, οἱ Sermonem, οἱ Patrem, οἱ Arrheton, οἱ Sigen, οἱ Veritatem, οἱ Ecelesiam habuisse. 
4. Ilæc vero jam εἰ Iuꝰ et Heu et irageom omnem cxclamationem ace querelam superant. Quis enim 
non in iantorum mendaciorum artiſicem οἱ consarcinaiorem odio commoreatur, veritatem perspiciens ἃ 


() Ἐν ᾧ ὑπάρχει, ete. In Jesu nimirum, in C Salvaturem quidem, qui desuper descendisiet. Αι 


quo fuiste οἱ illud quod est ab Ackamoth semen 
spirilale, cap. mox eitato dicunt Valentiniani. 
orro semen istud hie dicitur σπέρμα τούτων συσπα- 
ων αὐτῷ, id est, semen ab Angelis Salvatori 
coutaneis οἱ cum 60 prolatis, individuisque ejus 
eomitibus in Achamoih inſuaum. πο ergo parũm 
de Jesu, partim de Salvatore explicanda; quæ nisi 
accura ie distinguas, 2ensum non assequeris. 

(8) Σπέρμα φησὶν εἶναι τοῦ Πατρός. Non una 
γαῖ Gnosueorum de columba in Jesum delapsa 
aententia. Alii enim, teste Clemento ἐν Eccerptis 
ex Didascalia Valentinianoruin pag. 792, col. 1, 
Spiritum Sanctum dicebant; Basilidiani ministrum, 
«ὃν διάχονον Valentini secialores τὸ πνεῦμα τῆς 
ἐνθυβμήσεως τοῦ Πατρὸς, Spiritum intentionis Pu- 
tris. Harcus vero seinen dicebat 6880 Patris, quia 
ἃ Patre per Æones omnes emissus erat Salvator. 

ᾷ Διὰ τοῦ Ἰησοῦ. Adde στόματος ex νοεῖ. 

Ἢ Τὸ ὁμο σαν ἑαυτὸν Υἱὸν ἀνθρώκου. Quia, 
ut 50}. cap. 12 diecitur. veluti nepos erat Anthropi, 
uipote υἱ orium duodecim illis, qui ab Authropo 
εἱ Eeclesia geniti sunt, Æonibus præsertim accep- 
tum reſerrei. 

(ὅ) Φανερώσαντα. Ex νοεῖ. lege φανερῶσαν. 

(ὃ Ἐγγώρισε δὲ τὸν Πατέρα Χριστόν. Le- 
ξϑυ um monet Grabius — nou Χριστόν, 
iancque lectionem conſirmat ex lib. 1, eap. 10, 
n. ἃ: Qui autem a Valentino sunt, Jesum quidem, 

ἡ εἰς ex dispositione (icuut), ipsum esse qui per 

ariaum itrunsierit, in quem illum de superiuri Sul- 
vatorem descendiare, quem εἰ Ulristum αἰεὶ... paur- 
ticipasse ἀμίεπι cum eo, qui esset ex dispositione, 
de ἐμὰ viriule εἰ 0 ne, μὲ mors per hunc 
διωςματείμγ, cognosceretur uulem Pauter μὲν eum 


m loco cousiol Gnosticorum quo- 
rumdam ſuisso hanc sententiam, erse quidem [:- 
lium Jesum, Patrem vero Christum, εἰ Cliristi lu- 
trem Deum, probahilius videiur eamdeam οἱ Marei 
fuisse. ae prulnde legendum, ἐγνώρισε δὲ τὸν Πατέρᾳ 
Χριστόν, non Χριστός. 

(7) Τοῦ ἐκ τῆς οἰκονομίας ἀγθρώπου. Αι! di- 
διϊυσεἰοηδιη soperioris Antlropi, qui in dJesum per 
nepotem Chriſstum descondit, dictum est. 

(8) Τὸν χωρήσαντα αὐτὸν, ἐσχηκέναι δὲ, εἰς. Pru 
τόν legi ὄν, ac deleri δέ, aucluritate vet. interpre- 
tis vuſt Billius. Fgo vero nova periodo ab his ver- 
his cœpla legendum censeo, τὸν δὲ χωρήσαντα αὐτὸν - 
ἐσχηχέναι αὐτόν, εἰς. Quod auiem velus interpres 
scripsit. quem, nec parlticulam δὲ reddidit, ideo 
ſocii quia duas periodos in unam commisetiit. Gie- 
ierum hrec de Jesu, qui Antliropon in se suscepit. 

9 Ὑπὲρ τό. Pru τό lege τήν. 

(10) Φώγησιν. Milim cum Billio, ἐχφώνη σιν. 

(41) Descendens quidem in Jeſsum, unitus est. Me- 
lius vertisset interpres: quique descendens in 4.- 
sum. unilus est Εἰ. 

(12) Agnovit ἀμίοηι Patrem Cliristum. Ex Griætu 
legenduin est: Notum autem ſecit Putrem Clri- 
alum. Vide ποῖ. 6. 

(15) Jesum 6526 ergo nomen. Male in edit. Oxon. 
vox Jesum, pejus in cæteris ounihus vux esae, 
εἰδυάϊι præcodeutem periodum: iude enim perve: 
tütur omnino seusus. Perlnet uiraque ad sequer- 
101. Sed αἱ in hac eamdem vocem esum, 50Γ}}»ὕ - 
rum oscilantia post ergo perperaiu γύρει αι... 
Græci iextus auctoritate expungimus. 

(14) (μὲ incipit ἐπ eum descendere,. Helleuiſsua 
est, pro qui descenſsurus in eum eraut. 


eum ex ipso 


5. IREXÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LUGDUNENSIS ΕΤ MARTVRIS 


θὰ 


ſerauonem sunti. Ουΐς enĩm non oderil etim. qui ianto-A Τίς γὰρ οὐχ ἂν μισήσειε τῶν τηλιχούτων ψευσμάτων 


rum menilaciorum malus compositor est poeta( ), eum 
viderit (2) veritalem idolum ἃ Marco ſaciam, εἰ hoc 
alphabelĩ (5) literis stigmatam?ꝰ Nuper. βίου! quod est 
δὺ initio (4), quod αἰεὶ solet, heri et ante (5) Græci 
conſileniur 8 Cadmo 86 (6) primum sedecim acce- 
pisse: post deinde procedentibus temporibus 56- 
metipsos adinvenisse, aliquando quidem adspira- 
(25 (7), aliquando auiem duplices: novissime au- 
tom omnium Palamedem aiunt longas eis appo- 
δυῖ886. Prius igitiur quam apud Græcos hæc ſie- 
rent, non erat veritas? Corpus enim ejus secun- 
dum ie, Marce, posterius est lempore quam Cad- 
mos (8), οἱ ĩi qui ante eum sunt; posterius autem 
8, qui reliqua elementa addiderunt (9) : poste- 


καχοσύνθετον ποιητὴν, τὴν μὲν ἀλήθειαν ὁρῶν εἴδω- 
λον ὑπὸ Μάρχονυ γεγονυῖαν" χαὶ τοῦτο τοῖς τοῦ ἀλ- 
φαδήτον γράμμασι χατεστιγμένην, νεωστὶ, πρὸς τὸ 
ἀπ᾽ ἀρχῆς (10), τὸ δὴ λεγόμενον, χθὲς χαὶ πρώην, Ἔλ- 
ληνες ὁμολογοῦσιν ἀπὸ Κάδμου (11) πρῶτον ἕξ καὶ 
δέχα παρειληφέναι, εἶτα μετέπειτα προδαινόντων 
τῶν χρόνων αὐτοὶ ἐξευρηχέναι ποτὲ μὲν τὰ δασέα, 
ποτὲ δὲ τὰ διπλᾶ " ἔσχατον δὲ πάντων Παλαμήδην 
φασὶ τὰ μακρὰ (19) τούτοις προστεθειχέναι. Πρὸ τοῦ 
οὖν (16) Ἕλλησι ταῦτα γενέσθαι, οὐχ ἦν ἀλήθεια; Τὸ 
γὰρ σῶμα αὐτῆς χατὰ σὲ, Μάρχε, μεταγενέστερον 
μὲν Κάδμον, χαὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ’ μεταγενέστερον 
δὲ τῶν τὰ λοιπὰ προστεθειχότων στοιχεῖα᾽ μεταγενέ- 
στερον δὲ χαὶ σαυτοῦ. Σὺ γὰρ μόνον εἴδωλον (1 4) χατ- 


rius autem lempore, quam οἱ iu ipse. Τὰ autem Β ἤγαγες τὴν ὑπὸ σοῦ λεγομένην ἀλήθειαν. 


solus in idolum deposuisti eam, quæ ἃ 16 prædi- 
catur veritas. 
δ. Quis auiem sustĩnebit iuam illam quæ tautum 


ὅ. Τίς δ' ἀνέξεταί σου τὴν τοσαῦτα φλυαροῦσαν 


ΒΙ11.Π NTERPRETATIO. 


Mareo idolum eſſeetam, aique alphaheti litteris recens, et, οἱ proverbio dicitur, lieri δὲ nudiustertius- 
quasi notis quipusdaim compunciam, cum jam inde 2 principio sit? Græci eotenim 86 ἃ Cadimo primum 
Sox et decem litteras accepisse conſitentur: ac postea temporis proqressu nunc adspiratas, nune duplices 
invenisse: postremum voro omnium Palamedem longas aqjeciſse tradunt. Quid igitur? antequam apud 
Græcos hæ litteræ exstarent, non erat veritas? Etenim de ĩua sententia, Marce, ipsius corpus Cadmo, 
iisque qui Cadmi ætatem antecesserunt. posterius οδί : iisque item, qui reliquas literas addiderunt, ai- 


ὅδ 000 le quoque ipſso posterius. Τὰ enim δυυβ eam, quam tũ verltatem vocas, in ἰάοϊυιη re- 
isli. 


5. Quisnam autem tuam istam ἰοἱ nugas eſſundentem Sigen ſeret, quæ οἱ omni nomine sublſimiorem 
nominat, et omni sermone superiorem exponit, εἰ impervesügabilem explicat: eumque, quem iu cor- 
poris ἃς ſiguræ expertem esſse ais, us aperuisse, ac Sermonein, tanquain unum aliquod ex compostitis 


(1) Ῥοεία. Vertendum erat, artiſeæ. 

(4) Viderit. Editi. videat. 
(ὅ) Alpliubeti. Codd. Clarom. εἰ Pass. αἱρίια- 
e. æ 


(4) Nuper, sicut quod eat ab initio. Sie malæ inter- 
punctionis vitio depravaium locum restituimus, 
periodum novam ab his vocibus incipientes. Αἱ 
male legens interpres, ὥσπερ τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, ναὶ 
quid simile, male ἐὲ verlit, zicut quod eat αὐ initio 
quod nullum habet sensum. Seribendum erat, si 
cd inilium ratio hobeutur. Vide not. 10, 

δ) Heri εἰ ante. Verte, heri οἱ nudius lertius. 
In Eras., Gall. οἱ πι88. omnnihus legitur, εἰ heri εἰ 
απίε. Sed prius δὲ merito delevit Feuardentius; 
neque enim exstat in Græco. 

(6) A CGCadmo ε6. δίς ex Græco reecte correxit 
Feuard. Nam iu Eras., Gall. et mss. omnibus, 
exceptis Oitobon. οἱ Voss., pro his corrupte lezgi- 
“τ, ab æœslimatione. Quæ prava lectio Sealigero οἱ 


C lnlerpres: posterius autem temporis, quam Ῥαία- 


medes, εἰ πὲ qui reliqua, εἰς, Δ suadere videtur 
contextis. - 

(10) Νεωστὶ πρὸς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς. Locum hunc, 
quia imale hactenus interpunctus [υἱΐ, male et ab 
omnibus Irenæi interpretibus acceptum esse, recio 
ohbsſerrat losephus Scaliger in Animadvers. ad Eu- 
sehii Chronic. p. 113. Nempe χατεστιγμένην νεωστὶ 
πρὸς τὸ ..... χθὲς χαὶ πρώην, ὕπο et eodem tenore 
legentes, caliginem nulli mortalium perviam lre- 
næi verbis oſſundunt. Hane ſacile discuties, si cum 
Scaligero post χατεστιγμένην apposita distinctio- 
nis ποῖα, ab his vorbis, νεωστὶ πρὸς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, 
μόν periodum incipias, quæ desinet in ποτὲ ὃὲ 
τὰ διπλᾶ, Sensus videlicet erit: Nuper, δὲ αὐ pri- 
ma rerum initia rationem kabeas, εἰ, μὲ communi 
prorerbio dicitur, heri εἰ nudius tertius, Græci ξ6 
confilentur α Cadmo primum litierus sedecim acce- 
piſse. Nempe illud, πρὸς τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, quod adeo 


Bochario locis inf. cit. suspicionem injecit, vete- Ὁ torsit interpreles, addidit Irenæus υἱ vocis νεωστί 


rem interpralem pro ἀπὸ Κάδμου, legisse ἀπ᾽ εἰ- 
χάσμονυ. 

(1) Adspirotas. Sice om. editi. eum cod. Pass. οἱ 
Græco. Clarom. vero Ottiobou. οἱ quaiuor Auglica- 
ni, adsnirutionem. 

(8) Cadmos, et ii qui. Cadmos nominativus ca- 
ſsus esl, juxia Græcorum morem in os desinens: 
idque scribas omnes ſeſellit, qui arhitrati accusa- 
tivum esse, imprudenter scripſgerunt, et eos qui, 
υἱ in mss. omnibus logitur: quod erratum emen- 
davit Feuardentius ἃ Frontone moniltus. 

(9) Addiderunt. Iu Eras., Gall. οἱ mss. otuni- 
hbus, post addiderunt, sequuntur ires voces: tem- 
poris quam Palamedes, νοὶ Polamedis: quas ex- 
punaii Feuard. ἃ Ετοιίοης monitus. Desunt qui- 
dem in Græco hodierno. ded mutilum 6856 suspi- 
cor — lrenæum: μεταγενέστερον δὲ τοῦ 
᾿αλαμήδου, χαὶ τῶν τὰ λοιπά, eic., quod verierit 


hyperbolen emolliret: ne quis existimaret, paucis 
abhine annis litteras sedecim Græcos accepisse; 
quæ plurihus ante sæculis adiuveutæ quidem ſue 
rant, recens tamen inventæ dieci poterant, δὶ δε 
ipsa rerum initia ratio habereiur. Qui quider. 
seusus perspicuus est, εἰ oine curet οὐ e- 
quentihus. 

(11) Ἀπὸ Κάδμου. Lege sis Eusehium de Præpar. 
evungel. lih. x, cap. ὅ, ὃς Mariui Victorinum, οἱ ἐσ 
recentioribus Losephum Scaligerum in Ammadvers. 
cilat. pag. 103 εἰ seqq. ἃς arium in parte allera 
Geographic. Chanaan inscripta, lib. 1, eap. 90. 

(12) Τὰ μοκρά: Cod. Reg. εἰ Basilecnsis Epipua- 
nii edit. τὰ μιχρά. 

(16) Πρὸ τοῦ οὖν. Post οὖν addi vuli Billius 


“παρ΄. 
ἄρ Μόνον εἴδωλον. Legit interpres, μόνος εἰς 
εἴδωλον. 


ΟΟΝΤΆΑ HÆRESES LIBEA PRMVS. 


Σιγὴν, ἢ τὸν ἀνονόμαστον ὀνομάζει, χαὶ τὸν ἄῤῥητον Α 79 verbosata (6) esi Sigen, quæ innominahilem nomi- 


ἐξηγεῖται, καὶ τὸν ἀνεξιχνίαστον ἐξιστορεῖ, καὶ 
ἡινοιχέναι τὸ στόμα φησὶν αὐτὸ, ὃν (1) ἀσώματον καὶ 
ἀνείδεον λέγεις, χαὶ προενέγχασθαι Λόγον, ὡς ἕν τι 
«ὧν συνθέτων ζώων τόν τε Λόγον αὐτοῦ ὅμοιον ὄντα 
τῷ προδαλόντι, καὶ μορφὴν τοῦ ἀοράτου γεγονότα, 
στοιχείων μὲν εἶναι τριάχοντα, συλλαδῶν ὃὲ τεσσά- 
ρων; Ἔσται οὖν χατὰ τὴν ὁμοιότητα τοῦ Λόγου ὁ 
Πατὴρ τῶν πάντων, ὡς σὺ φὴς, στοιχείων μὲν τριά- 
γοντα, συλλαθῶν δὲ τεσσάρων. Ἤ πάλιν τίς ἀνέξεταί 
σου εἰς σχήματα καὶ ἀριθμοὺς, ποτὲ μὲν τριάχοντα, 
“ποτὲ δὲ εἰχοσιτέσσαρα, ποτὲ δὲ ἕξ μόνον, συγχλείον- 
τὸς τὸν τῶν πάντων χτιστὴν γαὶ δημιουργὸν χαὶ 
ποιητὴν Λόγον τοῦ Θεοῦ" χαταχερματίζοντος (8) 
αὐτὸν εἰς συλλαδὰς μὲν τέσσαρας, στοιχεῖα δὲ τριά- 


nat Æonem (T), inenarrabilem exponit, οἱ eum qui 
investâgabilis (8) est enuntiat, οἱ aperuiſte os dieit 
eum, qnem incorporalem οἱ inſiguratum dicis, et 
emisisse Verbum, quasi unum ΟΣ his quæ compostita 
sunt animalia: Verbum quoque ejus simile (O) (6566) 
οἷ, qui eum emisit, οἱ ſormam inrisibilis ſacium, 
elemeniorum quidem esse iritzinta, syllaharum au- 
tem quatuor? Erit ergo secundum similitudinen 
Verbi Pater omnium, sicut iu ais, elementorum 
quidem iriginta, syllabarum autem quatuor. Απὶ 
ilerum quis sustinebit 16 in schemata εἰ numeros, 
aliquando quidem iriginta, aliquando autem viginti 
quatuor, aliquando sex tiantum, eoncludentem uni- 
versorum conditorem, οἱ Demiurgum, οἱ ſaciorem, 


κοντα " καὶ τὸν πάντων Κύριον, τὸν ἐστερεωχότα τοὺς δ Verbum Dei, ei minuentem eum in syllabas qui- 


οὐρανοὺς, εἰς ὠπη’ κχατάγοντος ἀριθμὸν, ὁμοίως τῷ 
ἀλφαδήτῳ αὐτὸν γεγονότα " πάντα (5) χωροῦντα Πα- 
τέρα, ἀχώρητον δὲ ὑπάρχοντα, εἰς τετράδα, καὶ 
ὀγδοάδα, χαὶ δεχάδα, καὶ δωδεχάδα ὑπομερίζοντος, 
χαὶ διὰ τῶν τοιούτων πολυπλασιασμῶν τὸ ἄῤῥητον 
καὶ ἀνεννόητον, ὡς σὺ φὴς, τοῦ Πατρὸς ἐχδιηγουμέ- 
vou; Καὶ ὃν ἀσώματον χαὶ ἀνούσιον ὀνομάζεις, τὴν 
«ούτου οὐσίαν καὶ τὴν ὑπόστασιν ἐχ πολλῶν γραμμά- 
των, ἑτέρων ἐξ ἑτέρων γεννωμένων, κατασχευάζεις, 
αὐτὸς Δαίδαλος ψευδὴς (6) χαὶ τέχτων χαχὸς γενό- 
μενος τῆς προπανυπερτάτου δυνάμεως χαὶ ἣν ἀμέ- 
ptorov φὴς εἶναι, εἰς ἀφώνους χαὶ φωνήεντας καὶ 
ἡμιφώνους φθόγγους ὑπομερίζων " τὸ ἄφωυνον αὑτῶν 
τῷ τῶν πάντων Πατρὶ, καὶ τῇ τοῦ Υἱοῦ (Ὁ) ἐννοίᾳ 


dem quatuor, elomenis autem triginta: δἱ omnium 
Dominum, qui conſirmavit cœlos, in ΟΟΟΌΧΑΧΥΙΙ 
deducentem numeros, saimiliter atque alphabelum: 
οἱ ipsum qui omnia capit Paltrem, ἃ nullo autem 
capitur, in quaternatlonem, et octonationem (10), 
εἰ duodecadem subpartiantem, et per hujusmodi 
multĩplicationes illud, quod est inenarrabilo δὲ in- 
cognoscibile, quemadmodum ἴα dicis, Patris enar- 
rantem? Et quem incorporalem et insuhstantivum 
nominas, hujus materiam (11) οἱ δυρδίδη (ἰδ) ex 
multis lĩtieris, ἃ1}}8 ex 4}}}8 generatis, ſahricas, ipse 
Dædalus ſicior, οἱ faber malus ſaetius sublimissimæ 
virtulis: οἱ quam (12) indivisibilom dieis substantiam 
15) in mutas, δὲ vocales et Semivocales 50η08 subdi- 
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animantibus prodnxisse dicit: iprtiusque Sermonem parenti δυὸ similem, atque invlsibilis ſormam reſe- 
rentem iriginia elemenia ei quatuor syllahas continere? Ex quo sequi necessum erit, αἱ, de iua sontentia, 
ille rerum omnium parens, perinde ac Sermo, triginta eleinentis οἱ quatuor syllabis constet. Ecquis 
rursus [6 ſeret in ſiguras οἱ numeros, ΠΟ trigiuia, nune viginti quatuor, nunc sex duntaxat, rerum 
oninium couditorem, et artiſicem. οἱ eſſeciorem Dei Sermonem concludentem, eumque in quatuor sylla- 
has, εἰ iritginta elementa dissecantem, ἃς reruim ounmium Dominum, qui ellos ſirmavit, ad octingentesimum 
octogzesimum ociavum numerum δ 6 atque alphabetum, devehentem: Patremque, qui omnia capit, 
cum a nullo ipse capiatur, in quaternitatem, οἱ ὁα ἀὐοηάσιη, εἰ decadem, οἱ duodecadem subdi videntem, 
80 per hujusmodi iuultiplicationes id quod in Patro ineſſabile est, omnique cogliatione, ι1 ipse iuquis, 
præstantius exponentem? Εἰ quem ium corporis, tum substantiæ experiem appellas, ejus naturam δὲ 
subet autiam ex mulltis litieris, quarum alice eXx 4115 gignantur, exstruis, ipse ſalzum Dædalum ὅς neſa- 
rium supremæ virtutis ſabrum 16 præbens: quan que ἂν omni divisione remotam esse ais, in mutos, et 


(1) Φησὶν αὑτὸ, ὅν. Letz. cum iuterp. φησὶν αὐ- C verhum est non infretquens apud mediæ Latinitat is 


«ὃν ὃν. auctores. Sic in Augustini sermonum appendice, 
(2) Καταχερματίζογτος. Legit interpres, χαὶ serm. 265 de Temp. In ecclesia stautes, nolite ror- 
καταχερματίζοντος. bosari. Et Augustinus ipse lib. in oper. imperſ. 


(3) 'θμοίως... πάντα. Billius legi vult, ὁμοίως τῷ 
ἀλφαδήτῳ,; χαὶ αὑτὸν τὸν Ἰεσκῖς πάντα. Peiavius, 
in πηγῇ. Ep phanii pag. 165 : Ὁμοίως τῷ ἀλφαδήτῳ 
γεγονότα' χαὶ αὐτὸν τὸν πάντα. ἔἶφο leviori inuina- 
tione ſacia lubens legerem: Ὁμοίως τῷ ἀλφαδέτῳ 
αὐτὸν γεγονότα" χαὶ τὸν πάντα, quasi ipse alphabelo 
εἰνπεἰ 8 ſuctus esset εἰ eum qui omnia, ete. Inter- 
pres iamen legisse non videlur γεγονότα. 

(ὁ) Αὐτὸς Δαίδαλος ψευδής. ἦι pote qui Ἰ)δυ410 
aitulis, errorum lahyriutlium constiruxerit, mullti- 
ΡΠ οἱ οἱ intrieais viarum perplexitate Irremeabilem. 

6) Καὶ τῇ τοῦ υἱοῦ. Leꝶg. cum interp. χαὶ τῇ 
«οὐτον 


(6) Ῥεγϑοεα!α. Sie mss. omnes οἱ Eras. οἱ Gall., 
excepio quod hi male divisa hac voce, seripſeruni, 
rerbo εαία. Eam vero Feuardentius non melius iu- 
lelligens, quain Eras. οἱ Gallasius, propria auctori- 
late rai σοι αν in vrerbosu. IIunc secutus 
est Grabius. Atqui tamen rerbosari, pro garrire, 


contra λυ]. u. 46: Inaniter rerbosuris. Melius ergo 
Græca hæe, τοσαῦτα φλυαροῦσαν, reddidit inierpres 
noster, tantum υεγϑοεαία est, quaui Feuard. tantum 
rerbosa eæst. 

7) Æonem. Deest in Græco. 

ὃ) Investigubilis. το ininves igubilis, vox inter- 
preti nostro usitata. Eodem seusu Rom. x1, 35: 
Inrestigubiles vice ejus. 

(9) Simile. δὶς pro similem emendarit Feuard. 
consent. Claroi. οἱ Pass. Sed dele verbum 6826, 
quod sequilur, quadque seusum conturbat. 

(40) Μὲ octonationem. Adde ex Græco, el decu- 
em. 

(41) Materiam. Gr. οὐσίαν, naturom. 

(12) Cuaum. δίς recte Grabius ex Græco, οἱ Arund. 
ac Mere. 2, pro quem. Conciuunt Claroii. οἱ Olto- 
bon. 

(15) Substautiam. Deest in Græco. 
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vidona; id quod est mutum ἐπ his, omnium Patri οἱ A ἐπιψευδόμενος, εἰς τὴν ἀνωτάτω βλασφημίαν χαὶ με- 
hujus intentoni 8.9 mentlens (1), in Summam γίστην ἀσέδειαν ἐμδέδληχας ὅπαντας τούς σοι πειθο- 


blasphemiam οἱ magnam impietatem immisisti om- 
nes qui εἰδί ereduni. 

6. Quapropler εἰ jusle, οἱ apte tali temeritati ἰυ:8 
εἰν μι adapirationis senior, εἰ præceo veritaus (2) 
invectus est in (6, dĩcens sic: 

Idolorum fabricator Marco, et portenlorum inepe- 


[εἰον (5), 

Astrologio coqnitor οἵ 5 artis, 

Per quæ —— erroris doctrinat, 

SFigna ostendens lais, qui α (6 zeducuntur, 

Apostaticoæ virtutis operationes. 

Quœæ tibi prœstat tuus pater Satanas 

Per angelicam virtutem Aæuael ſucere. 

Mabens [6 præœcursorem contrariæ adrersus Deum 
ſnequitiæ. 


μένους. 


. 6. Διὸ καὶ διχαίως χαὶ ἀἁρμοζόντως τῇ τοιαύτῃ 
αου τόλμῃ ὁ θεῖος πρεσδύτης χαὶ χῆρυξ τῆς ἀλη- 
θείας ἐμμέτρως (θ) ἐπιδεδόηκέ σοι, εἰτοὼν οὕτως “ 
Εἰδωλοκποιὲ. Μάρκε καὶ τερατοσκχόξε, 


Ἅστ κῆς ἔμκειρε καὶ μαγικῆς τέχνης, 

Δι᾿ ὧν. — atdvunc τὰ ϑιδά: Ων, 

Σημεῖα δειχγὺς τοῖς ὑπὸ σοῦ πιλανω: ; 

᾿Αποστατικῆς δυνάμεως ἐγχειρήματα, 

Ἃ σὺ χορηγεῖς (Π) ὡς πατὴρ Σατανᾶ, δὶ (8) 

Δὲ ἀγγελικῆς δυνάμεως (δΥχ α ϑ)) Ἀζω- 
ζῇ. (10) ποιεῖν, 


Ἔχων σὰ πρόδρομον ἀντιθέου πανουργίας. 


Et hæe quidem amator Dei δοηΐου, Nos δυίεπὶ re- B Καὶ ταῦτα μὲν ὁ θεοφιλὴς πρεσδύτης. Ἡμεῖς δὲ τὰ 


liqua mystoria eorum, quæ sunt longo, conahimur 
brerviter expedire, οἱ ea quæa mulio tempore sunt 
occultata, in maniſestum producere. δίς enim ἤϊ 
ut ſacile argui οἱ convinci postint ab omnibus. 


λοιπὰ τῆς μυσταγωγίας αὐτῶν μαγρὰ ὄντα πειρασό- 
μεθα βραχέως διεξελθεῖν, καὶ τὰ πολλῷ χρόνῳ χε- 
χρυμμένα εἰς φανερὸν ἀγαγεῖν. Οὕτω γὰρ ἂν γένοιτο 
εὐέλεγχτα πᾶσι, 


CAPUT XVI. 


Inanlas parabolarum de ove, drachmaque perdita, 4 Marcotiis conficta eæplicatio. Admonitio auetoris de 
δίμρενάα illorum vesania. 


1. Generationem ilaque Æonum (δ), οἱ errorem 
ovis, et adinvenuonem (δ), adunantes in unum, 
mystieo audent anununtiare hi qui in numeros omnla 
deduxeruni, de monadeo οἱ dualitate diceentes omnia 
constare: οἱ ἃ monade usque δὲ quatuor numeran- 


4. Τὴν οὖν γένεσιν τῶν Αἰώνων αὐτῶν καὶ τὴν 
πλάνην τοῦ προδάτου χαὶ ἀνεύρεσιν ἐνώσαντες δπὶ τὸ 
αὑτὸ, μυστιχώτερον ἐπιχειροῦσιν ἀπαγγέλλειν οὗτοι, οἱ 
εἰς ἀριθμοὺς τὰ πάντα κατάγοντες, ἔχ μονάδος χαὶ δυά- 
δος φάσχοντες τὰ ὅλα συνεστηχέναι" χαὶ ἀπὸ μονάδος 
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voeales, ae aemi vocales aonos distribnens, idque ἐν 
p 


«6 cogitationi ſalso atiribuens, in zummam bLlas 
"1 ſldem adhibent, conjecisti. 


od in ipais mulium est, rerum omnlum parentĩ peius 
emĩam gravissimamque impieialom 605 omnes, qui 


6, Quocires etiam opiimo jure. 2aique δὰ tantam temoritatem iuam ρογδρροείίο, diviuus senex ac veri- 


lalis præco versibus ita in 16 exclamavit: 


Marcæ, idolorum architecte, αἱ porlenlorum obrſervator, 

Astrologicæœ εἰ magicæ ariis perite, 

Per quas ſalsis εἴ cum errore coniunctis doctrinis robur concilias, 

His, qui α [ὁ æeducuntur, ſacinora 

Apostaticæ virtutis pro miraculis ostendens. 

— edendorum ſacultalem pater tuus Satanas tibi auppoditat, 
er angelicam virtutem Aæusæelis, 

Ut qui te neſaric atque impiæ verturic præcurrorem nactus sait. 


Atqne ας quidem verba in (6 iorsit pius senex. Nos vero reliqua eorum mysteris qua lon 
brovi oratione eomploeti, et quæ diuiarno iempore occuliala suut in lucem proſerre co 


ſfacile ab omuibus reſelli poterunt. 


imur. Sic enim 


CAPUT XVI. 


Ἰ. Orinm igitur Zonum snorum, orisque aherrationem εἰ invontionem ἣν unum conjungenies, mysueo 
quodam δἱ altiore aensu exponere nituntur isti, qui onia ad numeros detorquent. Ex unitaſo enim οἱ 


19 (ἀρ. 15. 


(1) Mentiens. Melius Billius εἰ Petavius, ſalto at-C οἱ Plutarchi dialogo uiulus, περὶ τοῦ μὴ 


tribnens. 

2) Præco veritalis. Versibus, ex Græco ὲ — 
a Fenardentius ἃ Frontone Duc. — 
ecum ea vox in nullo prorsus occurral ma. Latino, 
nec in editi. Eras. οἱ Gall. neque admodum neces- 
saria sit, hanc expunxi. 


(3) Portentorum inspector. Vertit Billius, porten- 


torum obsſerrator; sed minus bene Petavius, prodi- 
giorum artiſæx. 

4) Æonum. Adde ex Græco, auorum, vel iprorum 
quos videlicet hæretici conſinxerant. 

(5) Errorem εἰ adinventionem. τ. τὴν πλάνην, 
χαὶ ἀνεύρεσιν, quæ perperam omnino vertit Gallasius, 
imposturom οἱ commentum. 

(0) Ἑμμέτρως. In edit. Gall. moale ἔμμετρος, pro 
ἐμμέτρως, melrice, carmine. Hinc ἐμμέτρως λέγειν" 


χρᾷν 

μετρα τὴν Πυθίαν. Recie vero seribit irenæns 665 
niorem hune, de quo loquilur, ἐμμέτρως ἑπιδεύοη- 
χέναι, earmine invecium 6846 In Marcum. Sequun- 
lur enim octo senarii iambici versus, non omnino 
mali, inquit Fronto; ei excepto sexio, cui sexius 


— 
“Ἃ ορήγεις. Leg. cum interp. & σοι χορή- 
γει. Sicque ———— iee beet 


(410) AccqA. Angelus malus 681, cujus mentio ſit, 
ait Grabius, in paraphrasi Ckaldalca Jonathaui 
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ἴῳς τῶν τεσσάρων ἀριθμοῦννες οὕτω γεννῶσι τὴν δε- A ἴ66, εἷς generant deeadem. 91, Vnum enim οἱ duo. 


κάδα. Μία γὰρ καὶ δύο καὶ τρεῖς, καὶ τέσσαρες, συν- 
τεθεῖσαι ἐπὶ τὸ αὐτὸ, τὸν τῶν δέχα Αἰώνων ἀπεχύη- 
σαν ἀριθμόν. Πάλιν δ' αὖ ἣ δυὰς ἀπ᾽ αὐτῆς προῖλ- 
᾿θοῦσα ἕως τοῦ ἐπισήμου ({), οἷον δύο καὶ τέσσαρες 
καὶ ἕξ, τὴν δωδεκάδα ἀπέδειξε. Καὶ κάλιν ἀπὸ τῆς 
δυάδος ὁμοίως ἀριθμούντων. ἡμῶν ἕως τῶν δέχα (3), 
ἡ λ ἀνεδείχθη, ἐν ἧ ὀχτὼ καὶ δέχα καὶ δώδεχα. Τὴν 
οὖν δωδεχάδα διὰ τὸν ἐπίσημον (δ) συνεσχῃχέναι, 
διὰ τὸ συνεξαχολουθήσασαν αὐτῇ τὸ ἐπίσημον, πάθος 
λέγουσι. Καὶ διὰ τοῦτο περὶ τὸν δωδέχατον ἀριθμὸν 
τοῦ σφάλματος γενομένου, τὸ πρόδατον ἀποσχιρτῆ- 
σαν πεπλανῆσθαι, ἐπειδὴ τὴν ἀπόστασιν ἀπὸ δωδε- 


κάδος γεγενῆσθαι φάσχουσι. Τῷ αὐτῷ τρόπῳ καὶ 


ἀπὸ τῆς δωδεκάδος ἀπόστασιν μίαν δύναμιν (ὁ) ἀπο- 


εἰ ires, εἱ quaiuor, ia unum εοπροοίία (9), decei 
Æonum generaveruni numerum. ſRursus autem 
dualitas ab ea (10) progressa usſquo ad episemon, 
duo, οἱ quatuor, οἱ gex, duodocadem oetendit. Et 
rursus ἃ dualitate similiter numerantibus uobis 
utque ad x, xXxx nuomerus aſstensus eſst, ἴῃ quo est 
ogdoas, οἱ decas, οἱ duodecas. Duodeeadem igitur, 
eo quod epiaemon ({ 1) hahuorii consequeniem sihi, 
propter epiaemon pastlonem voeani. Εἰ propter hoe 
cirea χει numerum (13) cum labes quædam [δείδ 
fuiatoi, orem luxurialam aberrasso: quoniam apo- 
alasiacu ἃ duodecade ſaciam dicunt. Similiter εἰ ἃ 
duodecade abscodeniem unam Virtutem perisse di- 
vinant: οἱ hane 6886 mulieren, quæ perdiderit 


λωλέναι μαντεύονται" καὶ ταύτην εἶναι τὴν γυναῖχα B arachmam, οἱ acconderit lucernam, οἱ invenerit 


τὴν ἀπολέσασαν τὴν δραχμὴν καὶ ἅψασαν λύχνον χαὶ 


eam "5.810 igiiur οἱ numeros reliquus, in drachma 


εὑροῦσαν αὐτήν. Οὕτως οὖν καὶ (ἐπὶ) τοὺς (8) ἀριθ- qui (13) 30nt novem, in ove vero undecim (14), per- 
μοὺς τοὺς καταλειφθέντας, ἐπὶ μὲν τῆς δραχμῆς τοὺς plexos sibimeupals, xcix numerum genorare: quo- 
ἐννέα (6), ἐπὶ δὲ τοῦ προδάτου τοὺς ἕνδεχα (7) ἐπι- niam norles undecim xcix Biant. Quapropter et 
πλεχομένους ἀλλήλοις, τὸν τῶν ἐνενηκονταεννέα τς Amen hunc habere dicunt numerum. 

πιεῖν ἀριθμὸν, ἐπεὶ ἐννάχις τὰ ἔνδεχα ἐνενηχονταεννέα γίνεται. Διὸ καὶ τὸ ἀμὴν (8) τοῦτον λέγουσιν 


ἔχειν τὸν ἀριθμόν. 

. BILLII INFERPRETATIO. 
biĩnario omnia eoagmentata esae inquiunt: atque ab unitate usque οὐ quaternarinm numerantes, ad hune mo- 
dum decadem gignunt. Unum etenim, οἱ duo, et iria, οἱ quatuor, in unum eonflata, decem Æonum numeruin 
proerearuni. Rursus autem hbinarius ab es progreasus usque ad senarium, hoc est, duo, ὁἱ quatuor, εἰ 
aex, duodecadem efſſecerunt. Ac ruraus si ἃ binario δὰ denarium usque numeremus, exsiſut tricenarius, in 
quo oeto, et decem, οἱ duodecim eontinentur Iiaque duodecadem, quod asseclam senarium hahuerit, 
aenarli ratione passtionem vocant. Οὐ eamque eausaſm, quia cirea duodenarium nomerum errot conira- 
cius sit, ovem abscessisse aique ↄ2aherrasse; quandoquidem deſeetionem ἃ duodecade ſactam 6556 conten- 
dunt. Eↄdemquo modo ἃ duodecade etiam Viriutem unam abscedentem peri 860 vaticinantur: eamqne 
por mulierem eam xignifieari, qua enm ὀγδόην δῆ ameisset, a2bcensa lucerna eam invenit. Sic igitur εἰ 

numeros, qul suporerant, nempe in drachma novem, iu ore undecim, inter 86 conjuncios, nonageuarium 
nonum numerum proereare; novies quippe undecim nonaginia πόνοι eſſiceere. Uude διΐδι ἀμὴν huue 


uumerum habore aiuni. 
13 Luc. xv, 8. 


vulgo aseripia ad Genes. υἱ, ὅ. "ἢ Ubro Fnochi ἀθ- decade πάθο;, seu, quod alihi dücunt hæretlei, 


eimus ordine intor xx aungolos lapsos numeratur. 

hoe plurs somniarunt Habbini. Lege ais Agrip- 
pam lib. 11 De scculi. philos. Reuchlinum lib. in 
De Arie cabaliatico, ei Moynii Notas ad Barnabæ 
Epitolan:. ρας. (68 οἱ seqq. 

(4) Ἕως τοῦ ἐπισήρου. Seilicet &, quod δοπανὶὶ 
numeri nota est. 

(3) Aæb εῆς δυάδος... ἕως τῶν δέχα. Duo en'm, 
ε Αὐϑιυ0., Οἱ ΒΕΣ, οἱ ocio, οἰ decem, itriginia eſſi- 
εἴυη 

(δ) Διὰ τὸν ἐπί δίς. Hæc ΟΣ veteri ver- 

e ils emendanda existimant Billius et Petav. 
Διὰ τὸ τὸν ἐπίσημον ἐσχηχέναι υθήσαντα 
αὐτῇ, διὰ τὸν ἐπίσημον. Sod hane emendationem 
minus probat Grabius. Utrovis onim modo, ait, 


τα crimen vix eſſugii Irenæus, nec satis 
elare, —— aenarium eontineat dnodecas, ex- 
plicat. Mallet ĩtaque vir doctiasiinus, leviori muta- 


tione ſacta, legerò: Διὰ τὸν ἐπίσημον συνεσχηκχέναι, 

διά τε συνεπαχολουθῇσαι δὶς αὖ τὸν ———— Sed 

qui duodenarius numerus ἐπίσημον his habeat co- 
mitem. non satis video. ἃ ρεῖπιδ enim numerali 
noia α' usque δά ιβ' numersanti mihi, semel dun- 
taxat occurrit ς΄. Quare Billii lecionem prætulerim, 
noe οὗ id lIrenæum ἰας reum egerim. Aliud 
enim esse puto, in duodenario numero ἐπίσημον 
vont ueri; aliud duodenarium numerum propier 
ἐπίσημον γοοϑεῖ xchoc. Sed quæ, inquis, isllus ap- 
rellaĩionis ratio ἢ Iæc ἴῃ mentem venit: ἃ duod-- 
denario numero antiracto gemel episemo, qui qui- 
dem ἐπ litierarum ordiuem εἰ nuuerum non veint, 
muperrunt undecim litteræ ἀυπίαται, Hinc in duo- 


ὑστέρημα, deſeetus unſus litieræ: ſligura deſeetus, 
δε pᷣaatiunis quæ, ahscedenie uno Mone, poatremæ 
Æonum duodscadi contigit. 

——— μίαν δύναμιν. Leg. ἀποοτᾶσαν,,08 


σιν. 

(6) Καὶ ἐπὶ τούς. |)εϊ6 ἐπί. 

(60) Ἐπὶ μὲν τῆς ὃ ῆς ἐγγέα. Μυ] εν enim 
Lue. xv, 8, dicitur habuisae drachmas decem, qua- 
rum —— aupersunt novem. 

() Ἐπὶ δὲ τοῦ πτροδάτου τοὺς ἔνδεκα. Hæc non 
de ipeis ovibus centum, de quibus in Evaugelio, sed 
do Monum dundecade, per oves signiſicaia, intelli- 
genda suni. Uno siquidem Æone aherrante, per 
õovent ἰμτανίαίπνε ſigura io, aupersunt undecim. 
— Τὸ ἀμήν. α' τ, μ' 40,, 48, v ὅθ; sSimul ad- 


- (9) ij aum enim, οἱ duo, ete. οἱ ex Græco serihe. 
una enim et duæ et tres οἱ quatuor in unum compo- 


Ὁ δία; τοί, ai malis, lege, unum enim οἱ duo εἰ (τία εἰ 


quatuor in unum composita. 

(10) Ab ea. Melius. u 24. 

(11) Eo quod episemon. Vide not. 3. 

(12) σιν πμιπεέγμης. Sic Clarom. cod. melius quam 
ediit. om. duodecim πενεέγμνε. Si enim numerus 
ex integro seribatur, pouendum eat, duodecimun 
numerum. 

(15) Qui. ΑἸ. quæ. 

(14) Vndecim. δὶς Feuardentius monitu Frontoni 
)υς. è t Græci jextus auctoritate correxit. Nam in 
editi. Eras. οἱ Gall. δὲ mss. omnibus legitur un- 
decies πουέᾳ; quod oscitantia ſseriharum ex se- 
quenti commate hue perporam transtatum esi. 


αι 


5. IRENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ͂ LVUGCDVNENSIS ET MARTVRIS 


2. Non pigritabor aviem ἰδ οἱ aliter cos inier⸗ Α 2. Obæ ὀχνήσω δέ σοι χαὶ ἄλλως ἐξήγουμένων αὐτῶν 


pretantes annuntiare, ut undique conspicias fru- 
einm eorum. Litieram enim H. cum episemo, og- 
doadem esse volunt, cum ah alpha bota (1) octavo 
ait posita loco; ruraus ilerum sine episemo com- 
pulantes numerum ipsarum litterarum, δὲ compo- 
nentes usque 86 H, trĩacontadem ostendunt. Inci- 
piens 8. enim quis 40 A, et perſiniens (2) ἴῃ ἢ, 
per numeros litterarum, ahstrahens autem epise— 
mum οἱ insuper conjungens incrementum littera- 
rum, nveniet iricenarinm numerum. Usque enim 
ad E Hitieram (3), xv ſtunt: post deinde appositus 
eis vn numerus, ἢ εἰ xx perſicit: cum autem ap- 
positum est iſs H. quod est viii, admirabilem itria- 
contadem adimplerit. Εἰ hine ostendunt ogdoadem 
matrem iriginta Æonum. Quoniam igitur ex tribus 
virtutibus unitus est tricenarius numerus, ter idem 
ſacius. xc ſecit (4). Εἰ ipsa autem trias ĩn se com- 
posita ιχ generavit. δίς ogdoas xcix generavit nu- 
merum. Et quoniam duodecimus ÆEon absistens 
reliquit sursuin ΧΙ, consequenter dieunt (5) iypum 
litterarum in ſigura Logi positum esse (undecimam 
enim in litieris esse Δ, qui est numerus xxx) οἱ 
secundum imaginem positum esse superioris dispo- 
sitionis: quoniam ab alpha sine episemo, ipsarum 
litierarum numerus usque δἀ A compositus, se- 
cundum nugmentum litierarum cum ipso Δ, χα οἱ 
Ιχ ſacit numerum (6). Quoniam auiem Δ, quæ 


ἀπαγγεῦαι, ἵνα πανταχόθεν κατανοήσῃς τὸν χαρπὸν 
αὐτῶν. Τὸ γὰρ στοιχεῖον τὸ ἡ σὺν μὲν τῷ ἐπισήμῳ 
ὀνδοάδα εἶναι θέλουσιν, ἀπὸ τοῦ πρώτου (1) ὀγδόον 
χείμενον τόπου " εἶτα πάλιν ἄνευ τοῦ ἐπισήμου Ψηφί- 
ζοντες τὸν ἀριθμὸν αὑτῶν τῶν στοιχείων, χαὶ ἐπι- 
συνθέντες μέχρι τοῦ ἡ, τὴν τριαχοντάδα ἐπιδειχνύου- 
σιν. ᾿Αρξάμενος γὰρ ἀπὸ τοῦ ἄλφα χαὶ τελευτῶν 
εἰς τὸ ἡ, τῷ ἀριθμῷ τῶν στοιχείων, ὑπεξαιρούμενος 
δὲ τὸ ἐπίσημον, καὶ ἐπισυντιθεὶς τὴν ἐπαύξησιν τῶν 
γραμμάτων, εὑρήσει τὸν τῶν τριάχοντα ἀριθμόν. 
Μέχρι γὰρ τοῦ 0 (8) στοιχείου πεντεκαίδεχα γίνον- 
ται" ἔπειτα προστεθεὶς αὐτοῖς ὁ τῶν ἑπτὰ ἀριθμὸς, 
β χαὶ χ ἀπετέλεσε " προσελθὸν τούτοις τὸ ἡ, ö ἔστιν 
ὀχτὼ, τὴν θαυμασιωτάτην τριαχοντάδα ἀνεπλήρωσε. 


Β Καὶ ἐντεῦθεν ἀποδειχνύουσι τὴν ὀγδοάδα μητέρα τῶν 


τριάχοντα Αἰώνων. Ἐπεὶ οὖν ἐχ τριάχοντα (9) δυνά- 
ἄξων ἥνωται ὁ τῶν ἀριθμὸς, τρεῖς αὑτὸς γενόμενος, 
τὰ ἐνενήχοντα ἐποίησε (τρὶς γὰρ τριάχοντα, ἐνε- 
νήχοντα [10]). Καὶ αὐτὴ ὃὲ ἡ τριὰς ἐφ᾽ ἑαυτῆς συντε- 
θεῖσα. ἐννέα ἐγέννησεν. Οὕτως δὲ ἡ ὀγδοὰς τὸν τῶν 
ἐννέα (11) παρ᾽ αὐτοῖς ἀπεκύησεν ἀριθμόν. Καὶ ἐπεὶ 
ὁ δωδέχατος Αἰὼν ἀποστὰς χατέλειψε τοὺς ἄνω ἕνδεχα, 
χατέλληλον λέγουσι (19) τὸν τύπον τῶν γραμμάτων 
τῷ σχήμαι: τοῦ λόγου (5) χεῖσθαι (ἐνδέχατον γὰρ 
τῶν γραμμάτων χεῖται τὸ λ(! 4). ὅ ἐστιν ἀριθμὸς τῶν 
Δ), χαὶ χατ᾽ εἰχόνα χεῖσθαι τῆς ἄνω οἰχονομίας " 
ἐπειδὴ ἀπὸὴ τοῦ ἄλφα, χωρὶς τοῦ ἐπισήμου, αὐτῶν τῶν 


BILIAI ἹΝΤΕΠΡΕΕΤΑΤΙΟ. 


3. Nec vero "1δ] aliam quoqne eorum expositionein Γοίογγο gravabor, ut andecunque eorum fructum 
animadvertas. Litieram enim H, addita senarii ποῖ, ogdoadem esse volunt., uipote ἃ prima littera 
octavo loco silam: ac rursus postea absque senarii nota litterarum ipsarum nuinerum subducentes, 
easque usque ad H copulantes, tricenarium edunt. Eltenim qui ab A auspicatus in Hdesierit, per liue- 
rarum numerum, dempta senarĩi nota, atque conjunetis litierarum incrémentis, iricenarium numerum 
reperiet. Etenim usque δ elementum E, quindecim ſiunt; quibus si septenarium adjunxeris, duo οἱ 
viginti emergent: ad quæ cum iusuper accesserit H, qui est belonarius, miriſicus ille iricenarius exple- 
tur. Atque hinc addueti, ogdoadem triginta ÆExLonum matrem esse probant. Quoniam igitur tricenarius 
numerus ex tribus virtutihus eompactus est, ier in 86 duetus nonaginta eſſicit. Ter enim triginta, no- 
naginta sunt. Atque item ternarius in Seipso compositus nonarium procreavit. Εἰ quoniam duodecimus 
MÆMon abscedens undecim alios sursum reliquit, aiunt ſitierarum ſormam in Λόγου, id est, Sermonis ſigura 
apte οἱ congruenter sitam esse. Undecimam enim litierarum esse A, qui tricenarius est numerus, ai- 
que ad supernæ dispensationis imaginem collocatam esse: quandoquidem ab Δ, δὶ senarii notam ex- 
ceperis, litierarum numerus usque ad A compositus, juxta earum inerementum, adjuneta Δ, nonum ac 
nonagenarium nuimerum eſſicit Quod autem Δ, quæ ôordine undecima est, ad æqualis suæ investigatio- 


(1) Ab αἰρίια ϑεία. δὶς Clarom. Cæteri omnes, C τοὺ (στοιχείου Scilicet) ὀγδόῳ χείμενον τόπῳ. 


conjunclim alphobeta. Sed melius omisisset inter- 
pres, ϑεία ; adhuce melius, δ] Græca secutus scripsis- 
δοῖ, ἃ prima litlera. 

(2) Perſiniens. Pro perficiens ex Arund. εἰ Voss. 
restituit Grabius. Consent. Clarom. 

(5) Litteram. Loco {τ Grabius reposuit litte- 
ram. Græci ſextus et cod. Voss. auciorilate. Suſſra- 
gatur et Pass. 

(8) Fecit. Arund. ſacit. Sed post hoe verhum adde 
ex Græco: ler enim trigintu, nonaginta zunt; quæ 
male omisit interpres. 

(5) Ieliquit sursum xi, consequenter dicunt. Græea 
sic vertissemn: reliquit 3uperiores undecim, consen- 
lanenum dicunt. 

(6) Compositus. . ſacit numerum. Sie Feuard. 50- 
lius Frontonis Pucæi judiecio, Græcique textus au- 
eioritale repostit, pro composilum... ſaciunt, uti 
corrupte legitur in Gras., Gall. εἰ mss. omnihbus. 

(7) ᾿Απὸ τοῦ πρώτου ὀγδόου χείμενον τόπου. 
Legi vnlt Grabius: Δ πὸ τοῦ α’' ὀγδόου χείμενον τόπ. 
Sed erpungere votem πρώτου, ο4π|6 substituere 
α΄ uihil hecerſe est. Legere suſſieiat: 'And τοῦ πρώ- 


(8) Τοῦ θ. Lege cum interp. τοῦ ε. 

(3) Ἔκ τριάκοντα. Leg. ἔχ τριῶν, ogduade sci- 
heet, decade, et duodecade. Sed in Petavii edit. 
pro ἐχ, perperam legitur ἐν. 

(10) Τρεῖς αὐτὸς γενόμενος... τρὶς γὰρ τριάχον- 
τα. Sic ex veteri interp. corrizas cum Frontone 
Ιυσ.:τρὶς αὐτὸς γενόμενος... τρὶς γὰρ τριάχοντλ. 

11) Τῶν» ἐγγέα. Leg. τῶν ἐνενήχοντα ἐννέα. 

12) Τοὺς ἄνω ἔνδεχα, κατά.1.λ:η.1ον.1έγουσι. Le- 
git Billius, cum vel. ἄνω τοὺς ἕνδεχα, χαταλλήλως 
λέγουσι. Sed cum Græcorum, prout nunc sunt, sa- 
nus sit sensus, haud immutanda vellem; mallem- 
que Latina Græcis, quam Græea Latinis aptari. 

(15) Τῷ σχήματι τοῦ «1όγου. Ἐν τῷ σχήματι legi 
vult Billius, 56} frustra, δὶ vox χατάλληλον retinea- 
tur. Αἱ recte monet vir eruditus, loco λόγου sub- 
stituendam esse litteram ἃ, in quam solain qua- 
drant quæcunque hie dicuntur; nihil autem in 
λόγου. 

(14) Κεῖται τὸ .1. Legisse videtur interpres χεῖσθαι 
Δ. 


“δ 


(ὃς 


CONTRA HÆRESES LBER PRIMUS. 


δ 


γραμμάτων ὃ ἀριθμὸς ἕως τοῦ λ συντιθέμενος χατὰ A est (6) undecimo loeo in ογάϊης, δὰ slmilis δαὶ (1) 


τὴν παραύξησιν τῶν γραμμάτων σὺν αὐτῷ τῷ λ τὸν 
κῶν ἐνενηχονταεννέα ποιεῖται ἀριθμόν. Ὅτι δὲ τὸ λ 
ἐνδέχατον ὃν τῇ τάξει ἐπὶ τὴν τοῦ ὁμοίου αὑτοῦ 
κατῆλθε ζήτησιν, ἵνα ἀναπληρώσῃ τὸν δωδέχατον 
ἀριθμὸν, καὶ εὑρὸν αὐτὸν ἐπληρώθη, φανερὸν εἶναι 
ἐξ αὐτοῦ τοῦ σχήματος τοῦ στοιχείου. Τὸ γὰρ ἃ, 
ὥσπερ ἐπὶ τὴν τοῦ ὁμοίου αὐτῷ ζήτησιν παρα- 
γενόμενον χαὶ εὑρὸν χαὶ εἰς ἑαυτὸν ἁρπάσαν αὑτὸν, 
τὴν τοῦ δωδεχάτου ἀνεπλήρωσε χώραν, τοῦ Μ στοι- 
χείου ἐκ δύο Α συγχειμένου. Διὸ καὶ φεύγειν αὐτοῦ (1) 
διὰ τῆς γνώσεως τὴν τῶν 49 χώραν, τουτέστι τὸ 


descendli inquisitionem, αἱ implerei ΧΙ; numerum, 
οἱ eum invenisset eum, adimpleta est; maniſestui 
δε ex ipsa iguratione litieræ. A euim quasi δὰ 
sui similis inquisitionem a2dveniens, οἱ invenient, 
δι in gemet rapiens ĩipsum, duodecimum (8) adim- 
plerit locum, u l'liera ex duobus lambdis ΛΑ con- 
aistente. Quapropter οἱ ſugere eos per agnitiuuem 
xcix locum, hoc est, deminorationem, 8.3. iypum 
siniſtræ manus: sectari antem unnin, quod addi- 
tum super nonagintanovem in dexteram 606 ma- 
num transtiulii. 


ὀπτέρημα, τύπον ἀριστερᾶς χειρός " μεταδιώχειν δὲ τὸ ἕν, ὃ προστεθὲν τοῖς ἐνενηχονταεγνέα. εἰς τὴν 


δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα μετέστησε (9). 

3. Σὺ μὲν ταῦτα διερχόμενος, ἀγαπητὲ, εὖ οἵδα, ὅτι 
γελάσεις πολλὰ τὴν τοιαύτην αὐτῶν οἱγσίσοφον μωρίαν. 
ΚΆξιοι δὲ πένθους οἱ τπλιχαύττν θεοσέδειαν χαὶ τὸ 
μέγεθος τῆς ἀληθείας (5) ἀῤῥήτου δυνάμεως χαὶ τὰς 
«οσαύτα; οἰχονομίας τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ ἄλφα χαὶ τοῦ 
βῆτα χαὶ δι᾽ ἀριθμῶν, οὕτως ψυχρῶς καὶ βεθδιασμέ- 
γως διασύροντες. Ὅσοι δὲ ἀφίστανται τῆς ἐχχλησίας 
καὶ τούτοις τοῖς γραώδεσι μύθοις πείθονται, ἀληθῶς 
αὐτοχατάχριτοι Οὖς ὁ Παῦλος ἐγχελεύεται ἡμῖν μετὰ 
μίαν καὶ δευτέραν νουθεσίαν παραιτεῖσθαι. Ἰωάν- 
γης δὲ, ὁ τοῦ Κυρίου μαθητὴς, ἐπέτεινε τὴν χατα- 
δίχην αὐτῶν, μηδὲ χαίρειν αὑτοῖς ὑφ᾽ ἡ μῶν λέγεσθαι 
βουληθείς. Ὁ γὰρ .1έγων αὐτοῖς, φησὶ, χαίρειν, 
κοινωνεῖ τοῖς ἔργοις αὐτῶν τοῖς πονηροῖς. Καὶ 
εἰχότως (ἐ)" οὐχ ἔστι γὰρ χαίρειν (Ὁ) τοῖς ἀσεθδέσι, 


3. Tu quidem hæe pertransiens (9), dilectiſaime, 
optũme βεῖο quoniam ridebis mulium tantam illo- 
rum in iumore 3apientem stultitsam. Sunt autem 
digni planciu, qui iantam Dei religionem, οἱ ma- 
gnitudinem vere inenarrabilis virtutis, οἱ tantas 
dispositiones Dei per α εἱ B, εἰ per numeros ἴδηι 
frigidos, εἰ(10) vi exiorios enuntiant. Quotquot autem 
abaisſstunt αὖ Ecelesia, οἱ iis anilibus ſabulis aſsſsen- 
Ununt, vere ἃ semelũpsis ſuni damnati: quos Paulus 
jubei nobis pott primam εἰ secundam correptionem 
devitare 13. Joannes enim, Domini discipulus, au- 
perextendit damnationem in eos, neque Αν ἃ no- 
bis eis dici volens: Qui enim dicit, inquit, eis Ανες 
communicat operibus ipſorum nequisaimis Ἶἢ. Εἰ 
merito: Non enim est gaudere imp'is (11), dicit Do- 


.᾿έγει Κύριος. ᾿Ασεδεῖς δὲ ὑπὲρ πᾶσαν ἀσέδειακν πεΐπκε Γ". Impii auiem super omnem impietatem hi 
BILLII INIERPRETATIO. 


nem descenderit, ui dundenarium nnmeruin absolveret, eoque invento expleta αἱ, perspieuum esse ΕΣ 
ipsa ſignra litieræ M, quæ ex duahus Δ connposita 681, Ex quo etiam eſſici, ut ipsi nonagenarii noni lo- 
enm. hoce est, deſectum, siniſstræ manus typum, per cognitionem fugiant, πη autein conſsectentur; 
quod quidem si ad nonaginta norem aecesserit, δά dextram eos manum itransſert. 

5. Equidem non duhito, vir charissime, quin iu, ceum hæc leges, hujustuodi ipporum [2158 sapientiæ 
opinione sese venditantem stultitiam eſſuse risurus sis. Æquum est δῖ δ) eos lugere, qui ialem Dei cul- 
tum, vereque ineſſabilis potentiæ magniludinem, ftotqna ἃς tantas Pei administrationes per alpha οἱ 
heta, ac per numeros adeo ſfrigide δὲ contorte lacerani. li auiem omnes, qui ab Eecclesia ahſscedunt, 
δίηυς anilibus hisce ſabulis ſidem arrogant, vere ipsimet ἃ se condemuati δυμὶ : quos Paulus nobis poſt 


τι Τί, iu, 10. 15. Joan. 11. 1588. X vII, 98. 


(4) Φεύγειν αὐτοῦ. Leßg. φεύγειν αὐτούς. 

(2) Τύπον ἀριστερᾶς... εἰς τὴν δεξιὰν αὐτοῦ (lege 
αὑτοὺς ceum νεῖ.) χεῖρα μετέστησε. 118. Incem 
afferuni quæ Cassianus (οί αξ. xxiv, cap. 96, οἷϊ : 
Centenurius numerus de sinistra tronsſeriur in dex- 
teram: εἰ licet eamdem ἐπ zupputatione digqitorum 
figuram tenere videalur, mimium lamen quäntitatis 
maqnitudine supercrescit. Veteres siquidem uteban- 
Ὁ inanuum digitis υἱ numerarent; οἱ νὰ indica- 
bant omnes nuneros infra centenarium, digitis 
varie conſormatis: dextera vero numeros supra 
— Πίως illud Suvenalis de Nestoure, 
88 Φ Χ: 

Atque suos jam dextera computas annos? 
id est, vixit jam ainplius cenlum aunis. ΕΠ Sido- 
.ĩus Apollinaris lib. 13, episi. 9, ad Fauſtum, in 
βειο : Quandoquidem tuos annos jam dextera nume- 
raverit: i. 6. jam centexsimum aunum atligisti, νοὶ 
auperasli. 

) ᾿Α.ἰηθείας. Leg. cum vet. ἀχηθῶς. 

(4) Καὶ εἰχότως. Βι merilto, scilicei eis Are dicere 
prohihuit. 

(ὅ) Οὐκ ἔστι γὰρ χαίρειν, Hune Isaiæ locum δίς 


C accipere videtur Irenæns, quasi sensus esset, salu- 


tiem impiis non esse dicendam. Alludit scilicet ad 
vulgatam illam Græcorum initio epistolarum [0Γ- 
mulam, χαίρειν, οἱ dum salutem δ᾽ precahantur, 
χαῖρε. Αἱ pſlerique aliter propheiæ verba interpre- 
laniur, nimirum nulla pace, animique trauquillitato 
frui impios, sod continuam eos manere inentis agi- 
lationem. 

(6) QCuœ οὶ. Quæœ iterum addidit Feuacd. ex 
Græco. 

( Simiſis sui. Ilic rursus Græea ſsecutus est 
Feuard. ἃ Fronione monitus. Nam in Eras., Gall. 
el msa. oimnihus, pro sui legi. ur eorum. 

(8) Dudodecimum. Al. duodecimi. 

(39) Pertransiens. 1. 6. legens, legendo percur- 
rens. 

(10) Vi extortos. Feuard. εἰς υἱ extortos; Eras. ἃς 
Gall. εἰς exiortos. Sed Græca sonaut: tam ſrigide 
et violenter. 

41) Non ett gquudere impiis. δὶς cum lrenæo veriit 
δἰ Autgustinus ſib. xiv De civit. Dei, cap. 8. Vulęata 
vero nostra habet: non eſt μα impiis. 


5. IRENÆI FPISCOPI LVUGDVNENSIS ET MARTVRIS 


aunt, qui faelorem οοὐϊ οἱ terræ, unum Deum om- Α οὗτοι, οἱ τὸν ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς, μόνον Θεὸν 


nipoteniom, δῦροῦ quem alius Deus non est, ex 
labe, οἱ ipaa ex allera labe ſaeia, emisaum dicunt: 
οἱ aie jam, δοουμβάμππι oos, 6δ6 ou emisionem 
leria bis. Quam sententiam digae (1) axsufſlan- 
168, οἱ cataihemaluzantes, oporioi porro (9) alicubi 
δὲ longe ſfugere ab eis: οἱ quanto plus hæe δῇδι- 
mant οἱ gaudent in 118 adinventionibus suis, tanto 
magis seiamus plus eos agitari ab ogdoadis nequis- 
aimis spiritibus (5). Quemadmodum hi, qui in phre- 
neucam passionem inciderunt, aut plus rident (4), 
Οἱ valero 86 puiant, οἱ quasi 32ni omnia agunt, 
quædam autem et quasi plus quam sani sunt, tanto 
magis male habent: simililer auiem αἱ hi, 409 
magis plus sapere potantur, enervantes semeupsos, 
ΘΑ͂ azupor tonum sagittantes (δ), tanto magis non 
δαρίυηι. Exiens enim immundus apiritus Ignoran- 
liæ, dein vacantes 608, non Deo, sed mundialibus 
quæstionibus inveniens, assumens alios spiritus 
aeplem nequiores semetupso 1"; οἱ inſatuans illorum 
aentontĩam (6), quasi possint quæ sunt super Deun 
adinveniro, οἱ aptabiliter in exclusionem compo- 
aitam (7), ogdoadem ignorantũæ (8) nequissimorum 
apirituum in oos deposuit. 


παντοχράτορα, ὑπὲρ ὃν ἄλλος Θεὸς οὐχ ἔστιν, ἐξ 
ὑστερήματος, καὶ αὑτοῦ ἐξ ἄλλου ὑστερήματος γεγο» 
νότος, προδεδλῆσθαι λέγοντες" ὥστε χατ᾽ αὑτοὺς 
εἶναι αὐτὸν προδολὴν τρίτου ὑστερήματος (9). Ἥν 
γνώμην ὄντως καταφυσήσαντας καὶ καταθεματίσαν- 
τας, δέον πόῤῥω που μαχρὰν φυγεῖν ἀπ᾽ αὐξῶν" 
καὶ ἧ πλέον διισχυρίζονται καὶ χαίρουσιν ἐπὶ. τοῖς 
παρευρήμασιν αὑτῶν, ταύτῃ μᾶλλον εἰδέναι πλέον 
αὐτοὺς ἐνεργεῖσθαι ὑπὸ τῆς ὀγδοάδος τῶν πονηρῶν 
πνευμάτων, Καθάπερ οἱ εἰς. φρενίτιδα διάθεσιν 
ἐμπεσόντες, ἧ πλέον γελῶσι καὶ ἰσχύειν δοχοῦσιν 
χαὶ ὡς ὑγιαίνοντες πάντα πράττουσιν, ἕνια δὲ καὶ 
ὑπὲρ τὸ ὑγιαίνειν, ταύτῃ μᾶλλον καχῶς ἔχουσιν" 
ὁμοίως δὲ καὶ οὗτοι, ἧ μᾶλλον ὑπερφρονεῖν δοχοῦσι 
χαὶ ἐχνευρίζουσιν ἑαυτοὺς, ὑπέρτονα τοξεύοντες (0), 
ταύτῃ μᾶλλον οὐ σωφρονοῦσιν. Ἐξελθὸν γὰρ «τὸ 
ἀχάθαρτον πνεῦμα τῆς ἀγνοίας (44), ἔπειτα σχολά» 
ζοντας αὑτοὺς οὐ Θεῷ, ἀλλὰ κοσμιχαῖς ζητήσεσιν 
εὑρὸν, προσπαραλαὸν ἕτερα πνεύματα ἑπτὰ πονῃ- 
ρότερα ἑαυτοῦ, καὶ χαυνῶσαν αὐτῶν τὴν γνώμην, 
ὡς δυναμένων τὰ ὑπὲρ τὸν Θεὸν ἐννοεῖν, καὶ ἐπιτήν 
δειον (12) εἰς ὑπερέχχρουσιν (15) κατασχευάσαν, τὴν 
ὀγδοάδα τῆς ἀνοίας (18) τῶν πονηρῶν πνευμάτων εἷς 
αὐτοὺς ἐνεθήχωσε, 
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unam atque alteram admonitionem vitandos esse præcipit. Joannes vero, Domini discipolus onde 
tionem eorum auxit, ul qui ne pais quidem salutem ἃ nobis dici velit. Qui enim, inquit, ἀϊεῖι εἷς . ἄνες 


ἐομεπμπίοαὶϊ operibus eorum malis. Idque haud sane 808 re. 


Non enim est εαἴμε implis, diett Domiuus. 


[περὶ] enim, imo omni impieiate sceleratiores isti sunt, qui (ΟἹ ac terræ condiiorem, solum Deum on- 
nipolentem, præter quem Deus alius nullus est, ex defectu, enque ex alĩo doſectu orio, produeium 6660 
dicunt: ita ui. de eorum menie ac sententia, ἃ lertio deſeceiu ortum traxerĩt. Quam quidem sententiam 
proſeeto exsuſlare εἰ exsecrari dehemus, proeulque ab οἷα ſugere: quoque aſserverantius loquuntur, 
δί4υθ inveniis auis impensius obleciantur, eo magis persuasum haboere eos ἃ malorum spiriluum og- 
duade velementius aſſlari. Quemadinodum enim ἰΐ, qui in phrenesim inelderunt, quo eſſusius rideat, δὲ 
valere 86 existimant, atque υἱ sani omnia ſaciuni, nonnulla etiam supra quam δδηΐ, 60 gravius δὲ 


culosius ægrotant: ad eumdem modum hi quoque, 


dentur, seque ipsos enervant, duin areun imnodice contento jaculantur, tanto magis 


18 Maltil. xii, 43. 


(1) δίρπεο. αν. ὄντως, vere. 

(2) Porro, ἅτ Græcis πόῤῥω, εἷς οἱ Latinis porro 
pro μγοομί dicitur. Hae voce 60 ꝛensu utontur Vir- 
gilius, Torentius et Livius. 

(5) Ab oꝗdoadis nequissimis spiritibus. Sie Cla- 
roin „epiritibus niiirum, ἰυχία Græe. πνευμάτων, 
pro spiritalibus, ui habeni editt. omnes. Sed ver- 
tere dehuissei interpres: οὐ oude nequistimo- 
rum spirituum; ut paulo posi seribit: ogdoudem 
ignorantice nequisimorum apiriluum. 

(δ) Aut plus rident. το. ἧ (non ἢ) πλέον γε- 
λῶσι, quod vertendum erat: quanto plus rident. 

(δ) Super ionum aagittoutes. Barhara versio, pro 
dum aren immodice contento jaculantur. 

6] Inſatuans illorum senſentiam. Melius Petavius, 
inftatis rand pertuusione eorum animis. 

(7) In eæclusionem compositam. Vertendum erat: 
in ecusſsionem componens. Vide ποι. 15... 

(8) Ignoranticæ. Scribe, insipienlie: ἀγνοίας 


quo magis ἰπεϊκηϊ quadam sapientia pollere εἱ 


ἌΤΙ Ὑ 
desĩpiunt. Epresaaus 


C vum intendentes. ↄarenm ſranguni. 


(11) Πνεῦμα τῆς ἀγνοίας. Sie quidem legit inter- 
res. —* malim —— Duc. pro ἀγνοίας 


— ἀνοίας, insipientiæ. Magis enim cohærero 
v 


eiur liæe lecũio cum antecẽédentübus et conseo- 
quentibus. Mox dixit lIrenæus, Marcosſios quo υἱασὶξ 
aapere putantur, tanto magis non capere. Tum ra io- 


nem afferens, stotim subjungit: ἐξελθὸν γὰρ τὸ 


ἀχάθαρταον πνεῦμα τῆς ἁ , δίς. Quasi ἀΐεθεει, 
ideo minus illos sapere, quia meniem eorum perva- 
ait spiritus insiplentiæ. Quod paulo post conſir- 
mans subdit, τὴν τῆς ἀνοίας τῶν πονηρῶν 
πνευμάτων, pravorum insipientiæ apiriluum οράοθαάᾳ 
ἐδ 608 immissam eese. 

(42) ᾿Καιεήδειον. Adverbialiter accipio, sieqne 
aecepisse videiur intorpres, nisl legerit ἐπιτη- 


δείως. 
(5) 'Υαερέχκρουσιν. Ὑπέκχρουσιν malunt 
BDillius οἱ Petavius, οἱ ila veriunt, υἱ idem signi- 


enim pro ἀνοίας δίς, ui et paulo zuperius, μοὶ le- ἢ fieei quod παράχρουσιν, ſravdem. Eto vero vocem 


tii inierpres. Vide ποῖ. 11. 

(9) Προδολὴν τρίτου ὑστερήματος. Passionis sci- 
licei matris Achainot, qua ipaa ὑστέρημα esl, seu 
passio ex Sophiæ passione oria. 

(10) raæptovru τοξεύοντες. Ὑπέρτονα, vel, ui le- 
ἴδια videiur interpres nosier, ὑπέρτονον τοξεύειν, 
aile lĩs conimuni proverbio dicitur, qui propriæ sortis 
οἰν εἰ, majora conantur quam pro 5δ8ὲ ſaculiate. 
etaphora δυηι λίαν ἃ sagitſariis, qui plus æquu nor- 


ὑπερέχχρουσιν prſerrem, interpreiarerque, veks- 
mentem agitationem: quæ quidein signileatio mihi 
videtur apprime convenire iis qui, ἃ dæmone im- 
pulsi, enerrant semetipsos, dum orcu velut acrius in- 
lento sagittas emitlenies, nihil non moliuntur, εἰ 
possini quæe sunt super Deum adinvenire. 

9 Τῆς ἀνοίας. Legendum cum interp. volunt 
Βὶ ἐν εἰ Ῥειανίυδβ, τῆς ἀγνοίας, δεά ſrustra. Vido 
ποῖ. 11, 
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CODNTRA HÆRESES LIIER PRIMUS 
ΘΑΡΌΤ xvur⸗. 


Qui res creatas ecundum imaginem invi⸗ibilium conditas ſngereni Μοιεοεἰὶ, 


I. Βούλομαι δέ σοι χαὶ ὡς αὐτὴν τὴν κτίσιν χατ A 
εἰχόνα τῶν ἀοράτων ὑπὸ τοῦ Δημιουργοῦ, ὡς ἀγνοοῦν- 


πος αὐτοῦ, χατεσχευάσθαι διὰ τῆς Μητρὸς λέγουσι, 
διηγήσασθαι. Πρώτον μὲν τὰ τέσσαρα στοιχεῖά φασι, 
πῦρ, ὕδωρ, γῆν, ἀέρα, εἰχόνα προδεδλῆσθαι τῆς 
ἄνω πρώτης τετράδος" τάς τε ἐνεργείας αὐτῶν συν- 
αριθμουμένας, οἷον θερμόν τε καὶ ψυχρὸν, ξηρόν τε 
καὶ ὑργὸν, ἀχριδῶς ἐξειχονίξειν τὴν ὀγδοάδα. Ἑξῆς 
δέχα δυνάμεις οὕτως χαταριθμοῦσιν" ἑπτὰ μὲν σω- 
ματικὰ (1) χυχλοειδῇ, ἃ κχαὶ οὐρανοὺς καλοῦσιν" 


I. Volo autem εἰϊνὲ reſerre quemadmodum οἱ ĩpram 
eondltlonem (δ). aecundum lImaginem invibisilium ἃ 
Demiuro, quasi ignorante eo, ſabrieoalam per 
Matrem dicunt. Primo quidem quatuor elementa 
dieunt, ignem, aquoam, terram, οἱ aerem, imagi- 
nem emissam 6660 superloris quoternationis: οἱ 
operauones eorum cum eiĩs annumeratas, id est, 
ealidum οἱ frigidum, humeceium οἱ aridum, diligen- 
(ες imagiaare (6) ogdoadem, ex qua (7) decom 
Virtulies δὶς enumerant: septem quidem ceor- 


ἕκειτα τὸν περιεχτιχὸν αὐτῶν χύχλον, ὃν χαὶ ᾿ὄγδοον pora (8) eircumlata (9), quæ etiam cœlos vocant: 
οὐρανὸν ὀνομάζουσι" πρὸς δὲ τούτοις ἥλιόν τε καὶ ροεῖ deinde conünentem 606 eireulum, quem oeta- 
σελήνην. Ταῦτα δέκα ὄντα τὸν ἀριθμὸν, εἰχόνας vum εαἴοπι vocant, poet deinôe solem et lunam. 
λέγουσιν εἶναι τῆς ἀοράτου δεχάδος, τῆς ἀπὸ Λόγου Uæe eum sint decem numero, imogiues dieunt 6660 
καὶ Ζωῆς προελθούσης. Τὴν δὲ δωδεχάδα μηνύεσθαι ἰων 6, υ}}}5 decadit ejus, que à Θὅ Logo ei Ζειθ 
διὰ τοῦ ζωδιαχοῦ «οὔ χαλουμένου χύχλου. Τὰ γὰρ Β progressa ait. Dnodeeadem auiem ostendĩ per oum, 
δώδεχα ζώδια φανερώτατα τὴν τοῦ ᾿Ανθρώπου χαὶ qui Zodiacus vocalur eirenlus. Duodecim enim 
τῆς Ἐχχλησίας θυγατέρα δωδεχάδα. σκιαγραφεῖν εἶξηλ manifestissime Hominis οἱ Ecelesiæ ſiliam 
λέγουσι. Καὶ ἐπεὶ ἀντεπεζεύχθη, φασὶ, τὴν τῶν ὅλων duodecadem, quasi per quamdam umbram pin- 
φορὰν (4) ὠχυτάτην ὑπάρχουσαν, οὗπερ ὃ χρόνος (6) xXiSsse (40) dieunt. Εἰ 6 eontrario superjuneium, in- 
ὁ πρὸς αὐτῷ τῷ χύτει βαρύνων (4), χαὶ ἀντιταλαν. qulunt, universorum oneri eum sit velociatimum 
«εὔων τὴν ἐχείνων ὠχύτητα τῇ ἑαυτοῦ βραδυτῆτι, φυοά auperpositum est ecelum (41), qui δὰ ipram (! 8) 
ὥστε αὐτὸν ἐν “ριάχοντα ἕτεσ: τὴν περίοδον ἀπὸ ceoneavatlonem aggravat, οἱ ex contrarietale mode- 
BILLV XFERPRETATIO. 


enim immundus ignorantia spiritus, ac poſstea eus, non Deo, sed mundanis quæstiooibas occupatos ἢ2- 
etus, assumptũüs septem allis spiritibus nequioribüs se, oorumque auimo. quasi quæ snpra Deuim siut co- 

ialione oιprehendere queant, intumolaeto, atque apte ad suscipieudam ſraudom comparato, m alorum 
ignorantiæ spiriſuum ogdoadem in eos immisiit. 


CAPUVT XVII. 


ἃ, Lihet etlam, qno pacio ereaUlBanem Ipram δὰ invisibilium imaginem ἃ Demiurgo, velut ignorante 
en, per Matrem fabricatam eſce ainnt. εἶθ exponere. Primum igitur quatnor elomenta, iIgnem, aquam, 
terram, aerem, ad supernæ quaternilaüs imaginem producta fuissa iradunt: éeorum autem aetſones. 
hoe est, oalidiialem, frigiditatem, siccitaliem οἱ humiditatem in eumdem numerum ↄ20junctas, ogdoadis 


imaginem 


lane referre: demde Virtutes decem δά hune modum recensent: primum septem corpora 


κἰοῦοεδ, orbiculari forma prædita, 402 eulam cœlos appellant: ium orhem eum, eujus complexu illa 


19 Cap. 14. 


({ Σωματεικά. Malim cum Bihio οἱ Peiavio legere C Mere. 2 codd. legitur, corporea: quam quideim le- 


σώματα, quam cum Grabio σωματι 

(4) Τὴν τῶν ὅλων ψι Legit Potavius in not. 
ad Epiphan. πρὸς τὴν φοράν. 

(δ) οὗπερ ὃ χρόνος. Corrupius est, inquit Bil- 
Να5, hic locus. Veius interpres hahet, quod super- 
nositum est cælum, quasi in Græco legerit — 

endum est autem, ὁ ὑπερὼν, νοὶ ὑπερχείμενος 
x . De Saturno enim Irenæum loqui perspi- 
ΠΗ͂ est. 

(ὁ) Πρὸς αὐτῷ τῷ κύτει βαρύνων, οἷς, Hinc 
palei aolidos ab lis hæreticie Ungi colos. duplei- 
que motu circumacios inſeriores planelarum or- 
bes: altero δὺ ογία in oceasum, secundum planum 

ualoris; alisro δὺ occasu in ortum, lento οἱ 
obliquo, ecundum zodiacum. Velus error. Sed de 
tota δος decem cœlorum hypothesi, eorumque 
eonversione δὲ siiu, viderint aſstronomi. 

(δ) Conditionem. Sie χτίσιν, quæa Latine loquen- 


cuonem, quia Græco hodierno conſsentanes est, 
Grahio sequi plaeuit. Sed satuus videtur Græca mi- 
nus θοῦ ex Latinis aauis emendare, quam Laltina 
bona ex Græcis corruptis depra rare. 

(9) Circumlato. Ita mes. Clarom., Arund. οἱ 
Mere. 3, cum edis. Oxon. Cæieræ ediit. ram, 
eircumdata. Circunlata autem seribit interpres, 
pro rotunda, orbicularis ἤσατι. Nam hujus "Ὁ, 
eap. B, circumlationem ponit pro cirexlo: quod 
lectionom nostrain conſirmoat. legique circuſatu, αἱ 


suadet Fronto Duc., hund necesſse esse probat. 


10) Quasi per quamdam umbram pinæistæ. Melius 
——— vel imaginem eæprimere, dixiaset inter- 


pres. 

(14) Εἰ ὁ contrario auperjunctum.. quod superpai- 
tum est cœlum, ole. ———— intricaia versio, 
nec accurata. Græea δἰ ego redderem: Et quo- 
miam, inquiunt, velocistimæ ππὶνανεϊαιὲς conver- 


tibus crealio est, aeu res creatæ, reddere amat bar- ἢ) δἱοπί (ποῦ oneri, ut niale υδυιΐὶ iuterpres) detuper 


barus inlerpres, conditionen. 

(6) Diligenter imaginare. Pro, accurate expri- 
mere. 

(7) ἔπ qua. Perperam legens interpres ἐξ ἧς, pro 
ξξῆς, perperam οἱ verũũi, ἐσ qua: 7 — ἧϊα 
viriutes ex ogdoade orium dueæreniĩ; quod ſalaum. 
Lege ergo, deinde, tum. 

(8) Corpora. Sie mas. Clarom., Pass., Voss. οἱ 
Aruud. cum edlit. Eras.. Gall. οἱ Feuard. ln 


oppositus est cœteris orbibus subtimiur Saturnus 
(οι cœlum, υἱ male legens vertit noster), qui pro- 
pria mole gravans, illorum velocitatem tardiiate δια 
moderatur, ito μὲ, etc. 

(44) Qui ad iptam. Poass., Voſs. et Feuard. in 
margine, quia ſpeom, δεά minus recto. Cæterum 
interpres ad Græcam vocem, magis quam δὰ La- 
tinam attendens acripsit qui pro quod, sphalmate 
haud ἱρεὶ iutrequenti. 


Β. IREMEI EPISCOPI LVUGDUNENSIS ΕἾ MARTVRIS 


ratur ĩllornm velocitatem sua tardliate, ĩta ut ĩin iri- A σημείου ἐπὶ σημεῖον (4) ποιεῖσθαι, εἰκόνα λέγουσιν 


tiuia annis cireuitum ἃ siguo in signum ſaciat, 
imaginem dicunt eum Hori ejus, qui trigesimam 


nominis illorum matrem circumcontinet (1). Lu- 


nam quoque rursus suum coœlum eircumeuntem 
iriginta diebus, per dios numerum triginta Æonum 
signiſicare. Εἰ solem autem in duodecim mensi- 
bus circuméuntem, δὲ perſicientem eircularem 
suam apocatastasin (2), per duodecim menses duo- 
decadem maniſestare. Εἰ ipſsos autem dies duode- 
ecim horarum mensuram habentes, typum non ap- 
parentis duodecadis esse. Sed et horam dicunt, 
quod est duodecimum diei, ex triginta partibus 
adornatam, propter imaginem triacontadis. Εἰ 
ipſsins autem z2odiaeci circuli circummensuratio- 
nem (5) 6556 partium trecentarui sexaginta; quod- 
que enim signorum, partes habere trißginta. Sic 
quoque per circulum, imaginem copulationis eo- 
rum, quæ sunt dnodecim, ad triginta custoditam 
dicunt. Adhuc etiam οἱ ſerram in duodecim 86 
climata divisam dicentes, οἱ ĩn unoquoque climate 
unamquamque virtutem ex cœlis secundum demis- 


αὑτὸν τοῦ Ὅρου, τοῦ τὴν τριαχοντώνυμον μητέρα 
αὐτῶν (δ) περιέχοντος. Τὴν σελήνην τε πάλιν ἑαυτῆς 
οὐρανὸν ἐμπεριεχομένην (6) τριάχοντα ἡμέραις, διὰ 
τῶν ἡμερῶν τὸν ἀριθμὸν τῶν τριάχοντα Αἰώνων 
ἐχτυποῦν (7). Καὶ τὸν ἥλιον δὲ ἐν δεχαδύο μησὶ 
περιεχόμενον χαὶ τερματίζοντα τὴν χυχλιχὴν αὐτοῦ 
ἀπηχατάστασιν, διὰ τῶν δώδεχα μηνῶν τὴν δωδε- 
χάτην (8) φανερὰν ποιεῖν. Τὰς δὲ ἡμέρας, δεχαδύο 
ὡρῶν (9) τὸ μέτρον ἐχούσας, τύπον τῆς φαεινῆς (10) 

εχάδος εἶναι. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τὴν ὥραν φασὶ, τὸ 
δωδέχατον τῆς ἡμέρας, ἐχ τριάκοντα μοιρῶν χεχοσ- 
μῆσθαι διὰ τὴν εἰχόνα τῆς τριαχοντάδος. Καὶ αὐτοῦ 
δὲ τοῦ ζωδιαχοῦ χύχλου τὴν περίμετρον εἶναι μοιρῶν 
τριαχοσίων ἐξήχοντα (ἔχαστον γὰρ ζώδιον μοίρας 
ἔχει (11) τριάχοντα). Οὕτως δὲ χαὶ διὰ τοῦ χύχλου 
τὴν εἰχόνα τῆς συναφείας τῶν δώδεχα πρὸς τὰ τριά- 
χοντὰα τετηρῆσθαι λέγουσιν. “Ἔτι μὴν χαὶ τὴν γῆν εἰς 
δώδεκα χλίματα διτρῆσθαι φάσχοντες, κχαὶ χαθ᾽ 
ἕχαστον χλίμα δύναμιν (12) ἐχ τῶν οὐρανῶν χατὰ 
χάθετον ὑποδεχομένην (13), ἐοιχότα (14) τέχτγυσαν 
τέχνα τῇ χαταπεμπούσῃ τὴν ὑπόῤῥοιαν δύναμιν (45), 
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contĩnentur, quem ilem octavnm σ᾽ πη) nominant: poſtremo solem et lunam. το, ΠΕΣ decem numero 
saunt. inrisibilis illius decadis, quæ ἃ Sermane 6ἱ Viia prodiit, imagines esse contendunt. Αἱ vero duo- 
decadem per eum orbem, qui Signifer appelſlalur, Indicarĩ. Per duodecim enĩm signa duodecadem illam, 
ex Ilomine οἱ Ecclesia nalam, perspicue adumbrari dieunt. Εἰ quoniam univertitatis eonversioni, cujus 
vumma est celeritas, Saturnus sublimniorem locum fenens, 6 contrario adqjunetus est, qui ad cavitatem 
ipsam gravat, reliquorumque arhium celeritatem iarditate sua compensat: adeo υἱ ipse trigesimo quoque 
anno couversionem suam a centro ad centrum conſiciat: qua etiam de causa Hori, qui ipgorum matrem 
Ariginia nominibus præditam continet, ſiguram eum esse aiunt. Lunam rursus cœlum suum triginta die- 
bus peragrantein, per hos dies numerum iriginta Æonum expressisse. Quin solem quoque duodecim 
mensibus orbem suum oheunteim, ecircularemque suai in integrum, 1 ila dieam, restitutionem termi- 
nantem, per duodecim menses duodecadem aperte demonstrare. Dies iiem, qui duodecim horarui spa- 
lĩo deſiniuntur, illustris duodèécadis ſiguram gerere. Horam iſem, quæ duodeécima diei pars est, irigiuia 
gradihus ad exprimendam tricenarĩ ſiguram ornatam esse. Atque ipsius etiam signiſeri orbis ambitum 
6586 trecentoruin gexaginta graduum: quodlibet enim ſsignum iriginta gradus habere. Ecdemque nodo 
per circulum, conjunrctionis illius, quæ inter duodecimn et itriginta-exsistit, imaginem servatam esse 
ndstruunt. Quin in ipsam quoque terrai (quam in duodecim climata divisam 6556, 80 singularem in sin- 
δ0}}5 quibusque climatibus virtutem cœlitus δὰ perpendiculum ſsuscipere, ſetusque virtuti illi, quæ 


(1) Circumcontinet. Sic in editt. Eras. οἱ Gall. 5 (7) ᾿Εχευποῦν. Sic Petavius. Reg. vero cod. et 
melius quam in Oxon. οἱ codd. Clarom., Pass., editi. Basil., Gall. et Feuard. ἐχτυπηῦσι, pro quo 


Voss. εἰ Merc. 2, circumtinet quia lib. il, cap. 2, 
ex codieum omnium [ἢ editorum, tum 1)58. con⸗ 
sensu seribitur, circumcontinere, οἱ circumcontineri. 

(2) Apocutastosin. Id est, conrersionem, qua sci- 
licer αι idem z0diaci siguuin δὲ punctum rervolvi- 
lur, unde primum discesserai. 

(5) Circummenſsurationem. Al. circumcommentu- 
ralionem. 

(4) Ἀπὸ σημείου ἐπὶ σημεῖον. l. 6. secundum duo- 
decim Ζυι οὶ signa: 0], ila ui φὰ idem zodiaci 
puncium redeat, à quo discesserat. 

(5) Τριαχοντώγυμον μητέρα αὑτῶν. Sophiam. 
puto, intelligit, Guosticorum aviaiu, 4υΐω ex δὰ 
uata Achamoih. Τριαχοντώνυμος vero ἐπεί, quia 
εἰ numino δἰ ordine trigesima erat in Pleromate. 
Sicque accepisse videtur interpres vertens. Irigesi- 
mam nominis. Hanc revera BHoros veluti vallo cir- 


ennuiplectiiur, ne juvenili ardore ilerum prorum- ἢ 


peus, dixpereu. 

(Ὁ) 'Εμπε, δχοιμένην, Leg. cui iuterp. ἐμπε- 
ριερχομένην, vel, αἱ mavit Ῥοιανίιϑ, ἐχπερίερχο- 
μένην, θ}} et paulo nost, περιερχόμενον, pru περις- 
χύμενον. Utrobique enim vertit nile, circumeuntem. 


Billius legi volebal ἐχτυπῶσαι, Sed melior est Pe- 
lavii lectio. 

—— Legi mallem cum Grabio δω- 
δεχάδα. 
(ὃ Τὰς δὲ ἡμέρας δεκαδύο ὡρῶν. Recie ohser- 
vat Petavius Morum apud Epiphanium duas æqui- 
noctiales eontinere. Quod evidentius indicat id 
4ηοι και subjungitur, τὴν ὥραν, τὸ χατον 
τῆς ἡμέρας, ἐχ τριάχηντα μοιρῶν χεχοσμῆσθαι, Πο- 
rum, quœ αἰεὶ duodecimu pars est. ἐα triginta par- 
εἰδὼς conſstare. Soul euim diebus singulis circul uin 
deserihit, qui in ΧΙ partes tricenarias divisus, 
gradibus conſtat cccux ac proinde siugulis horis, 
æquinoctialis xv gradus; duahus horis, sive λὲὶ 
diei parie, χχχ gradus conſicit. 

(10) Φαδινῆς. Leg. eum interp. οὐ φαεινῆς, in- 
visibilis εἰ occultæ. 
(1) "Ἔχει. "Ἔχειν legit velus interpres. 
9 Δύγαμιν. Leg. ex vet. ἑκάστην δύναμιν. 

(15) Ὑσοδεχομένην... tixtoucar. Hæe aũ τὴν γὴν 
reſerenda. 

(14) ἱΕΒοικότα. Legit interpres, χαὶ ἐοιχότα. 

([5) Δύγαμιν. Leg. δυνάμει. 
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οὐὖπον εἶναι τῆς δωδεχάδος χαὶ τῶν τέχνων αὐτῆς Α δἰοποπι (6) suseipientem, et similes generantem ὕ . 


σαφέστατον διαδεθαιοῦνται. 


4 Πρὸς δὲ τούτοις θελήσαντά φασι τὸν Δημιουργὸν 
τῆς ἄνω ὀγδοάδος τὸ ἀπέραντον χαὶ αἰώνιον καὶ ἀόρι-.- 


στον καὶ ἄχρονον μιμήσασθαι, χαὶ μὴ δυνηθέντα τὸ 
μόνιμον αὑτῆς καὶ ἀΐδιον ἐχτυπῶσαι, διὰ τὸ χαρπὸν 
εἶναι ὑστερήματος, εἰς χρόνους χαὶ χαιροὺς, ἀριθμούς 
τε πολυετεῖς τὸ αἰώνιον αὑτῆς κατατεθεῖσθαι, οἱόμε-- 
νον ἐν τῷ πλήθει τῶν χρόνων μιμήσασθαι αὐτῆς τὸ 
ἀπέραντον. Ἐνταῦθά τε λέγουσιν, ἐχφυγούσης αὐτὸν 
«ἧς ἀληθείας, ἐπηκολουθηχέναι τὸ ψεῦδος “ χαὶ διὰ 
τοῦτο χατάλυσιν, πληρωθέντων τῶν χρόνων, λαδεῖν 
αὐτοῦ τὸ ἔργον. 


los οἱ. Υἱριυιὶ, quæ demiserit distillauonem (7), ty- 
pum esse duodecadis et ſiliorum ejus maniſestissi- 
mum asseverani. 

2. Ad hæc autem volentem aiunt Demiurgum 
superioris ogdoadis interminabile, et æloruum, 
εἰ inſinitum, ei intemporale imitari: οἱ οὐ non 
potuissei persererabile ejus et perpeiuum deſor- 
mare (8), ideo qnuod ſruetus sit lahis, in lemporum 
spalia, οἱ lempora, ei numeros muliorum annorum 
æiernitatem ejus deposuisse (9), exis ĩmantem in 
multitudine iemporum imitari ejus inlerminatum. 
Uie dicunt, cum eſſugisset eum veritas, subse- 
cuium meudacium: et propter hoe destructio- 
nem, adimpletis temporibus, accipere ejus opus. 


CAPUT ΧΥΙΠ 1. ; 
Quæ Μοεῖε loca in auum ἰροιπεεῖπι detorquerent hæretici. 


ἢ, Καὶ περὶ μὲν τῆς χτίσεως τοιαῦτα λέγοντες, B 


καθ᾽ ἐχάστην ἡμέραν ἐπιγεννᾷ ἕχαστος αὐτῶν, καθὼς 
δύναται, χαινότερον (4). Τέλειος γὰρ οὐδεὶς, ὁ μὴ 
μεγάλα ψεύσματα παρ᾽ αὐτοῖς χαρποφορήσας. Ἐχ δὲ 
τῶν προφητιχῶν ὅσα μεταμορφάζουσιν, ἀναγκαῖον (3) 
μηνύσαντα (5) τὸν ἔλεγχον αὐτοῖς ἐπάγειν. Ὁ γὰρ 
ἹΜωύῦσῆς, φασὶν, ἀρχόμενος τῆς χατὰ τὴν χτίσιν πραγ- 
ματείας, εὐθὺς ἐν ἀρχῇ τὴν μητέρα τῶν ὅλων ἐπέ- 
δειξεν, εἰπών Ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν οὐ- 
ραγὸν xul τὴν γῆν. Τέσσαρα οὖν ταῦτα ὀνομάσας, 
Θεὸν χαὶ ἀρχὴν, οὐρανὸν χαὶ γῆν, τὴν τετραχτὺν αὐ- 
τῶν, ὡς αὐτολλέγουσι, διετύπωσε. Καὶ τὸν ἀόρατον (δ) 
δὲ χαὶ τὸν ἀπόχρυφον αὐτῆς μηνύοντα εἰπεῖν ἡ δὲ γῆ 
ἦν ἀόρατος καὶ ἀχατασχδύαστος. Τὴν δευτέραν (5) 


τετράδα, γέννημα πρώτης τετράδος, οὕτως αὐτὸν 


I. Εἰ de conditione quidem talia dĩeentes, quo- 
tĩdie adinvenit unusquisque eorum, quemadmodum 
potesi, aliquid novi. Perſecius enim nemo, nisi qui 
maxima mendacia apud 608 fructiſicaverit. De 
propheticis auiem quæcunque transſormantes coap- 
lant, necessarium est maniſestanteæs arguitionem (10) 
his inſerre. Moyses enim, inquiunt, iĩueipiens id 
quod est secundum conditionem opus, siatim iu 
prineipio matrem omnium ostendit, dieens: In 
principio ſecit Deus cœlum οἱ terram ἴδ. Quatuor 


hæc (41) vominans, Deum οἱ principium, cœlum εἰ 


lerram, quaternationem ipporum, quemadmo- 
dum ἱρ5ὶ dicunt, ſiguravit. Et invisibile autem, εἰ abs- 
conditum ejus maniſestantem dicere: Terra qutem 
erat invisibilis εἰ ἱποοιπροοίία ᾽. Secundam autem 


BILLII NNIERPRETATIO. 


indluxionem suam trajicit, similes procreare arunt), duodecadis, ejüsque ſiliorum apertissimum iypum 
esse aſfiriuant. 

2. Ad hæe Deminrgum aiunt, eum in anima habuisset supernæ ogdordis inſinitatem, æternitatem, 
iuterminalanque ὃς temporis experitem naturam imitari, nec, quia ex doſeectu ortus erat, ipsius 
constantiam οἱ æiernitalem xprimere poſuisset, ἰδῆς rationem iniisse, ui æternitalem ipslus in iempora 
δἰ iemporum γι ουυ8, ingentesque annorum numerus deponeret: quod videlicet nunerosa femporum 
eopia iuſinilalem eam sese imitando conſsequi existimaret. Ilie porro, eum veritas ei ναοῖς de manihus 
elapsa esset, subsecutum ſuisse mendacium dicuut: οὐ eatque causam expletis iemporibus ſore, αἱ 
opus ipslus iutereat. 

CAPUT XVII. 


ἃ, Atque hujusmodi sunt, quæ de rerum ortu aſſerunt, gignentes quotidie singuli pro vĩrili sua ali- 
uid novi. Neque enim perſecu viri apud eos cxistimatione τς nisi qui ingentia mendacia produxerit. 
propheticis autem seriptis, quæcunque ad instiluium suum detorquendo accoiumodani, ostendere 
primum. ac deinde δὰ reſellere opera pretiuin ὁδὶ, Moyses enim, inquſunt, creationis opus exordiens, 
pialim in ipso limiue matrein omnium rerum ostendit, eum dixit: In principio creavit Deus cælum «ἢ 
terram. Qualnor eienim hæc nominaus. θεν, principiuii, cœlum et ierram, quaternitatem ipsorum, 
αἱ quidem ἱρεῖ aiuut, expressit. Quin id quoque quod in ea obtuium oculorum fugit, iectumque atque 
abeirusum est, his verbis indicavit: Terra autem erat invisibilis εἰ incondita. Αἰ secundam quaternitatem, 


Ἵ Cap. 15. 15 Gen. τ, 4. Ibid. 4. 


4) Καινότερον. Adde τι ex vei. 

Ἢ Μεταμορφάζουσι. Sie cod. Reg., Ῥείαν. οἱ 
Grab. Alii vinues editi, μεταμορφόζουσι; nullus vero 
————— ut haud δι) attentus asserit 

rabius. Commulare vero μεταμορφάζουσι in με- 
«αμορφόζουσι haud necesse videtur. δὲ quid immu- 
tandum essei, legendum ſoret, uti legisse videtur 
interp., «μεταμορφάζοντες μεθαρμόζουσι. 

) Μηνύσαντα. Legit interpres, μηνύσαντας. 

4) Τὸν ἀόρατον δὲ, καὶ τὸν ἀπόχρυφον. Uro- 

Βιᾳυο repone τό pro τόν. 


δ) Τὴν δευτέραν. Leg. τὴν δὲ δευτέραν. 


C (6) Secundum demissionem. Melius Billius et 
Pelavius χατὰ χάθετον verterunt, ad perpendi- 
culum. 

(7) Demiserit distillationem. Inſſuxum mallem. 
quam distillationem. 

(8) Deſurmare. Pro eaprimere. 

(9) Deposuisase. ΜΆ οι, reposuisse. 

μ Arquitiunem. Pro conſutationem. δὶς Feuard. 
suffragantur Clarom. οἱ Pass. In Arundel. argu 
mentafionem. ἴῃ Eras. οἱ Gall. arqutionem. 

(11) Quatuor hœc. Græc. quatuor igitur hœc. 


δὲ 


quaternationem, 
tionis, ie eum αἰχλίδεο volunt, abyssum no- 
minantem et tenebras, in quihus sunt οἱ 


aquæ, οἱ qui ſerebatur super aquas spiritus. 


Post quam decadis commemorantem (1), ἰυ- 
men dicere, οἱ diem, οἱ noctem, οἱ Armamentum, 
οἱ vesperatn, et quod vocatur mane, οἱ aridam, οἱ 
mare, adhuce etiam οἱ herbam, οἱ decimo loco ſi- 
gnum: sic quoque per decem nomina, decem Mo- 
nas maniſestasse. Duodecadis autem δὶς (2) ſorina- 
lam apud eos (Ὁ) virtuiem: solem enim dicere, et 
lunam, οἱ stellas, οἱ tempora, οἱ annos, δὲ. ecelos, 
adhuc etiam pisces, δἰ serpentia, οἱ volatilia, οἱ 
quadrupodia, ſeras quoque, et super hæc onmia 
duodecimum hominem. Sic ab spiritu ltriacouta- 
dem per Moysen dictam docent. Nec non et ſorma- 
tum hominem secundum imaginem superioris vir- 
tutis, habere in se 2am, quæ sit ab uno ſonte, vir- 
luiem. Constituiam autem eam 6886 in 60, qui sit 
in cerebro locus (4), ex qua (5) deſſuant virtutes 
quatuor secundum imaginem supernæ tetradis, quæ 
vocantur (6), una quidem visio, altera autem audi- 
ius, ltertia odoratus, εἰ quarta gustatio. Octonatio- 
nem δῖοι dicunt signiſicari per hominem sic: 
Aures quidem duas habentem, οἱ totidem visus, 
adhuc etiam odorationes duas, et duplicem gusta- 
vionem, amari et dulcis. Tolum autem hominem 
omnem imagineni triacontadis δὶς habere docent: 
in manlbus quidem per digitos decadem bajulare: 
in ἰοῖο autem corpore, cum in duodecim menbra 
dividalur, duodecadem. Dividunt autem illud, 
quemadmodum Voritatis apud eos divisum est cor- 
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ἐν σφίσιν αὐτοῖς (7) καὶ ὕδωρ χαὶ τὸ ἐπιφερόμενον 
τῷ ὕδατι πνεῦμα. Μεθ᾽ ἣν τῆς δεχάδος ἐιντ μονεύοντα, 
φῶς λέγειν (8) καὶ ἡμέραν χαὶ νύχτα, στερέωμά τε 
καὶ ἑσπέραν χαὶ ὃ χαλεῖται πρωΐ, ξηράν τε καὶ θά- 
λασταν, ἔτι τε βοτάνην χαὶ δεχάτῳ τόπῳ ξύλον' οὕτω 
δὲ διὰ τῶν δέχα ὀνομάτων τοὺς δέχα Αἰῶνας μεμηνυ- 
χέναι. Τῆς δὲ δυοδεχάδος οὕτως ἐξειχονίσθαι παρ᾽ 
αὑτῷ (9) τὴν δύναμιν᾽ ἔλιον γὰρ λέγειν χαὶ σελήνην, 
ἀστέρας τε χαὶ χαιροὺς, ἐνιαυτούς τε χαὶ χῆτη, 
ἰχθύας καὶ ἑρπετὰ, πετεινὰ χαὶ τετράποδα, θηρία τὲ 
χαὶ (πετεινά που τοῖς (10)) δυοδέκατον τὸν ἄνθρωπον. 
Οὕτως ὑπὸ τοῦ Πνεύματος τὴν τριάκοντα ({]) διὰ Μωῦ- 
σέως εἰρῆσθαι διδάσχουσιν. ᾿Αλλὰ μὴν χαὶ τὸν πλα- 
στὸν ἄνθρωπον χατ᾽ εἰχόνα τῆς ἄνω δυνάμεως, ἔχε:" 
ἐν αὑτῷ τὴν ἀπὸ τῆς μιᾶς πηγήν. Ἰδρῦσθαι ὃὲ 
ταῦτα (13) ἐν τῷ χατὰ τὸν ἐγχέφαλον τόπῳ" ἀφ᾽ ἧ; 
ἀποῤῥεῖν δυνάμεις τέσσαρας χατ᾽ εἰχόνα τῇς ἄνω τε- 
τράδος χαλευμένας, τὴν μὲν ὄρασιν, τὴν δὲ ἀχοΐν, 
πὴν δὲ τρίτην ὄσφρησιν χαὶ τὴν τετάρτην γεῦσιν. Τὴν 
δὲ ὀγδοάδα φασὶ μηνύεσθαι διὰ τοῦ ἀνθρώπον οὕτως " 
ἀχοὰς μὲν δύο ἔχοντας (15) χαὶ τοσαύτας ὁράσεις, ἔτι 
τε ὀὁσφρήσεις δύο χαὶ διπλήν γεῦσιν, πιχροῦ τε χαὶ 
υλυχέως. Ὅλον & τὸν ἄνθρωπον πᾶσαν τὴν εἰχόνα 
τῆς τριαχοντάδος οὕτως ἔχειν διδάσχουσιν" ἕν μὲν ταῖς 
χερσὶ διὰ τῶν δαχτύλων τὴν δεχάδα βαστάζειν" ἐν 
ὅλῳ δὲ τῷ σώματι εἰς δεκαδύο μέλη διαιρουμένῳ τὴν 
δωδεχάδχ. Διαιροῦσι ὃὲ αὐτὸ, χαθάπερ τὸ τῆς ᾿Αλη- 
θείας διήρηται παρ᾽ αὑτοῖς τοῖς σώμασι (14), περὶ οὗ 
ἦν τε οὖν ὀγδοάδα, ἄῤῥητόν τε καὶ 
ἀόρατον οὖσαν, ἐν τοῖς σπλάγχνοις φερυθομένην νοεῖ- 
σθαι. 


pus, de quo prædiximus 5. Ogdoadem autem, inenarrabilem οἱ invisibilem, 88 in visceribus abs- 
conditam iutelligi. 
ΒΙ1111| NIFRPRETATIO. 

primæ quaternitaſis soholem, ita ippgum extulisse volunt, cum abyssum οἱ ftenebras, aquam οἱ spiritum, 
qui super aquas ſerebalur, nominavit. Moxqué decadis mentionem haud obscure ſacienten, dĩem οἱ 
noctem, εἰ ſirmamentum δ᾽ vesperam, οἱ id quod vocatlur mane, aridam item, et mare, οἱ herbam, ae 
decimo loco lignum düxiſsse: sieque per decem hæc vocahnla decem Monas indicasse. Duodecadis porro 
viriuiem ad hune modum apud ον πὶ adumbrari: solem enim, οἱ lunam, et stellas, οἱ tempora, et annos, 
et cete, οἱ piſsces, οἱ reptilia, volatilia, οἱ quadrupedia, et ſeras, οἱ post hæc omnia duodecimo loco 
homineum dicere. Ad hune seilicet modum ἃ Spiritu tricenarium illum per Moysem commemoratum 6580 
tradunt. Quin hominem quoque ad supernæ virtutis imaginem éſſecium, vim am in se habere, quæ ἃ} 
απὸ ſonte promanat. Hanc autem in cerebri regione iusſdere, ex δ 6 vires quatuor δὰ supernæ qua- 
teruitatis ĩimaginem profluere, quarum una visus, altera auditus, tertia odoratus, quarta gustus nuncu- 
patur. Αἱ vero opgdoadem per hominei [ἃ indicari: quod nimirum aures duas habeat, lotlidemque oen- 
los, duas itein] nares, duphiceenque gustum, amari nempe οἱ dnleis. Totum vero hominem fotam tricena- 
Γ illius imaginem ἃ referre docent: In manibus enim cum decadem per digitos gestare: in ἰοῖο item 
corpore, quod duodecim meinbris constat, duodecadem. {ΠῚ enim perinde partiuntur, ἃς Veritatis cor- 
δ6 Sup. cap. 14. 


(1ὴ Decadis commemorantem. Græcismus est. pro D in Gall. οἱ Feuard. σαφῶς λέγειν. Εἰ hine Billi οἱ 
decada commemorantem, vel melius, decadis men- Gallasii in vertendo hallucinatio. 
lionem ſucientem. (9) Παρ" αὐτῷ. Legit inlerpres παρ᾽ αὐτοῖς͵, vSic- 
(2) FPormatam. Pro adumbrautam. que scripsisse lIrenæum existimat Grabius: βοι, 
(5) Apud eos. Ex Græco lege, apud eum, Moysen meo quidem judicio, minus bene. Ilic enim, non ὁ 
videlicei. Mharcosiis, sed de Moyse sermo est. 


(4) Locus. Ita Eras., Gall. οἵ inss. omnes. Feuard. 
vero citra hecessiltalem οἱ ins. codicis auc torita tein 
se ripsit, loco. 

(ὃ) ἔχ qua. Ita Feuardentius emendavit ex Græ- 
co. δι in Eras., Gall. οἵ mss. omnibus, eæa quo. 

(0) Cuœæ vocuntur. Sic recte Clarom. χα Græ- 
zum. Cætera omnin exemplaria male, quæœ vocatur. 

(1) Ἕν σφίσιν αὑτοῖς. Melius legit interp. ἐν οἷς 
εἰσι. 

(δ) Φῶς .ἰέγειν. In Basil. Epiphan. edit. indeque 


(10) Heté!ccrâ που τοῖς. Leꝶ. eum interp. ἐπὶ πᾶσι 
τούτοις. 

(11) Τριάκοντα. Leg. τριαχοντάδα. 

(13) Πηγήγν... ταῦτα, Legenduin cum inlerp. πη - 
γῆς δύναμιν... ταύτην, τδοῖα onent Billius εἰ Peta- 
vius. 

(15) Fxortacç. Lege ἔχοντος. 

(14) Τοῖς σώμασι. Deſe τοῖς, οἱ pro σώμασι lege 
σῶμα, vel. αἱ mavult Grabiuxs, σωμάτιον. 
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δέ 


4, Ἔλιον δὲ πάλιν, τὸν μέγαν φωστῆρα, ἐν τῇ τε Α 8. Solem qnoque iterum, qui ait magnum Ἰώ · 


τάρτῃ τῶν ἡμερῶν γεγονέναι διὰ τὸν τῆς τετράδος 
ἀριθμὸν φάσκουσι. Τῆς τε σχηνῆς, τῆς ὑπὸ Μωυσέως 
χατασχευασθείσης, αἱ αὐλαὶ ἐχ βύσσου χαὶ ῥαχένθου 
καὶ πορφύρας καὶ χοχχίνου γεγονυζαι, τὴν αὐτὴν παρ᾽ 
αὐτοῖς ἐπέδειξαν εἰχόνα. Τόν τε τοῦ ἱερέως ποδήρη, 
τέσσαρσι στοιχείοις (4) λίθων πολυτελῶν χεχοσμημέ- 
γον, τὴν τετράδα σημαίνειν διορίζονται " καὶ εἴ τινα 
τοιαῦτα χεῖται ἐν ταῖς Γραφαῖς, εἰς τὸν τῶν τεσσά- 
ρων δυνάμενα ἄγεσθαι ἀριθμὸν, διὰ τὴν τετραχτὺν 


αὑτῶν φασι γεγονέναι. Τὴν δὲ ὀγδοάδα πάλιν δείχνυ- ᾿ 


σθαι οὕτως Ἐν τῇ ὀγδόῃ τῶν ἡμερῶν πεπλάσθαι λέ- 
γουσι τὸν ἄνθρωπον ποτὲ μὲν γὰρ αὐτὸν τῇ ἔχτῃ 
βούλονται γεγονέναι, ποτὲ δὲ τῇ ὀγδόῃ, εἰ μὴ τὸν μὲν 
χοϊχὸν ἐν τῇ ἔχτῃ τῶν ἡμερῶν ἐροῦσι πεπλάσθαι, τὸν 


nare, in quaria dierum θοεὶ (5) propter quaterna- 
Uuonis numerum dicunt. Tabernaculi quoque quod 
ἃ Moyse compositum eset, atria (4) de ὕγεδο, δἱ hya- 
einiho, οἱ purpura, et coccino faeta δ᾽, eemdem 
apud eos oſtenderunt (δ) imaginem. Sacerdotis 
quoque poderem, quatunor ordinibus lapidum pre- 
llosorum adornatum 35, quatſerna onem signiſlearo 
præfiniunt. Εἰ εἱ qua omnino tlia δυπὶ porita iu 
Scripiuris, 4015 quatuor possunt numerum desl- 
ἔπδιο, propter quaternationem iprorum dicunt 
ἔδει (6). Ocionationem rursus ostendi sie: In oe- 
lavo dierum ſormatum dieunt hominem: aliquando 
enim volunt eum sexto die ſacium, alquando au- 
tem oelavo, nisi ſorio ebolcum quidem in sexto dio- 


δὲ σαρχιχὸν ἐν τῇ ὀγδόῃ" διέσταλται γὰρ ταῦτα παρ᾽ Β rum dicunt ſormatum, carnalem autem in octavo; 


αὑτοῖς. ἝΝνιοι δὲ ἄλλον θέλουσι τὸν κατ᾽ εἰχόνα χαὶ 
ὁμοίωσιν Θεοῦ γεγονότα ἀρσενόθηλυν ἄνθρωπον, καὶ 
«οὔτον εἶναι τὸν πνευματικόν’ ἄλλον δὲ τὸν ἐχ τῆς γής 
«λαοσθέντα. 


ὅ. Καὶ τὴν τῆς κχιδωτοῦ δὲ οἰχονομίαν (8) ἐν τῷ 
χαταχλυσμῷ, ἐν ὗ ὀχτὼ ἄνθρωποι διεσώθησαν, φανε- 
ρώτατά φασι τὴν σωτήριον ὀγδοάδα μηνύειν. Τὸ αὐτὸ 
δὲ χαὶ τὸν Δαδὶδ, ὄγδοον ὄντα τῇ γενέσει τῶν ἀδελφῶν 
αὐτοῦ, σημαίνειν. "Ἔτι μὴν καὶ τὴν περιτομὴν, 
ὀχταήμερον γινομένην, τὸ περίτμημα τῆς ἄνω ὀγδο- 
ἄδος δηλοῦν. Καὶ ἀπλῶς ὅσα εὑρίσχεται ἐν ταῖς Γρα- 
φαῖς, ὑπάγεσθαι δυνάμενα εἰς τὸν ἀριθμὸν τῶν ὀχτὼ, 
τὸ μυστήριον τῆς ὀγδοάδος ἐχπληροῦν λέγουσιν. ᾿Αλλὰ 


ἀϊειϊηςῖ (7) sunt onim hae δρυὰ 606. Quidam au- 
lem οἱ allerum 6660 volunt, qui secundum imagi- 
nem οἱ cimilitudinem Deĩ ſactus est homo maseulo- 
ſomineus, δὲ hunc 6660 spiritalem: alterum autem, 
qui ex terra plaſsmatus sit. 

ὅδ. Et το autem (8) dispotitionem in calta ˖ 
elysmo, in qua oeio homines liberati sunt 55, ma- 
niſestissime dicunt ogdoadem (θ) ostendere. Hoc 
autem idem οἱ David, cum oeltavus emet genitus 
πίον ſratres auos δ", εἰρηίβοδγο. Adhue etiam εἰ 
eircumeisionem, 4088 octavo die ἢϊ 55, circumci- 
aionom suporioris ogdoadis maniſestare. Εἰ omnino 
quæcunque inveniuntur in Seripturis obduci (10) 
posae δά numorum oelavum, mysterium ogdoadis 
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pus apud ĩpeos dividitur: de quo auperius ἃ nobis dietam δε. Ogdoadem denique, υἱ quæ nee verbis 
ex poni, nec oculis cerni possit, in vinceribus abſtrusam inielligi. 
Rursus ingens illud luminare, δος est, solem, οὐ quaternitatis numerum quario deinum die id- 


εἶγοο condĩtum 6656 asserunt. Fodemque modo tabernaeuli illius ὁ Noyse constructi atria, ex Pysso οἱ 
ſyaciniho, οἱ purpura εἰ coceino elaborata, esmdem apud ipsos Imaginem oſstendunt. Poderque ilem 
aacerdotis, quatuor ingentis pretii lapillorum ordinibus adornatus, de eurum sententia quaternitaiem 
designat. ΕΠ εἱ quæa alia hujusmodi in Seripiuris sita sunt, quæ δὰ quaternarium numerum revoecari 
queant, qnsaterniĩiatis suæ eausa ſacia ea esse contendunt. Ogdoadem τυγει ĩia demonsirari: Oetavo die 


hominem eſſietum aiunt: quandoque enim θυ δοσίο die, qnandoque rursus ociavo conditum esse ipsis 
— nisi ſoriasse δος ἀΐείυγὶ sunt, choĩcum quidem δεχίο die conditum fuisse, carnalem antein vetavo: 

enlin apud eos distineta sunt. Quidam autem alium esse volunt hermaphrodiium eum hominem, qui 
αὐ Dei imaginem ac aimilitudinem exstiterit, quem etiam spiritualom 6886 alunt: alium, qui ex ierra 


emeius εἷ!. 


5. Quin dispensationem quoque illam areæ in diluvio, in qua octo homines exitio erepti sunt, perspi- 


δι Exod. xxvi, 1, οἱ Χχσυ!, 8. 
xvnu, 13. 


δὲ Fxod. xxviu, 17. 


8. 1 Pei. τὶ, 80. 41 Reg. xvi, 10, 11. *Gen. 


(1) Στοιχείοις. Legendum censent Billius οἱ Pe-C in omnibus exemplaribus. Cujus quidem errati εἰι}- 


tavius, στοίχοις. Legi malim ego στίχοις, δὶς εηἰτ 
iu Exodo scribilur non semel. 
ἑχογομίαν». Edit. Basileensis, οἶχον μίαν, 
qua vitiosa lectione —— Gallasius perperam 
vertĩt κπίεανε domum. Cujus quidem, ait nmieri- 
το Billius, liania non dicam oscitantia, sed ve- 
cordia exstitit, ut ne illud quidem animadverierit, 
fav cum substautivo maſsculiui generis minime 


υ i. 

Ὁ) Fieri. Græe. γεγονέναι, ſactum 6446. 

(ὁ) Αιγία. Lubentius legerem, αμίσα, vel, ut ha- 
bei Vulgata nostra, cortinus. 

(5) Oitenderunt. Sic. edit. Oxon. δὲ omnes mss.; 
cæieræ editi. otendere. In marg. Feuard. oSten- 
cdunmt. 

6) Picunt ſacta. Sic ex Græco οἱ Frontonis Duc. 
jJudicio restiluimus, pro ſactum, ὃ vitiose legitur 


pam nou in interpretem ipsum, sed in aeribarum im- 
peritiam conjecerim, qui, ΜΝ pro α legenies, ſactu pro 

ucta, 4Θ6580 suſspicati lileraim πὲ. seripſerunt ſu- 
ctum. Qui veteres mass. codd. iantillum trivere, ἐδ 
6556 inter u οἱ α afſiniiatem adveriere potuerunt, 
quæ incautos ſacile decipere potuerii. 

(7) Diatincta. Feuard. edit. vitiose distincti. 

(8) Εἰ ατοα aulem. Grabium ᾿νε sequimur. ΕἸ, 
loco Setk in Eras. εἰ Gall., vel σελ, υἱ in Clarom., 
Pass., Arund. οἱ Μογο. ὃ legitur, ἃ Feuard. aucto- 
ritate Græci liextus posilum retinemus. Autem vero 
posſt arca, expuncio præcedente sed, addiiuus, quia 
omnes mss. δ habent. 

(9) Ogdoadem ostendere. Ἐχ Græco lege, caluta- 
rem oꝗqdoudem ottendere. 

(10) Obduci. Editt. udduci. 
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adimpiere dieunt. Sed et decadem signiſleari per Α καὶ τὴν δεκάδα σημαίνεσθαι διὰ τῶν δέχα ἐθνῶν, ὧν 


decem gentes, quas promisit Deus Abrabæ in pos- 
aessionem dare 39, dicunt: αἱ dispositionem 8. au- 
lem (1) quæ est secundum Saram, quomodo post 
decem aunos dat οἱ ancillam suam Agar "", υἱ ex 
ea ſilium ſaciat, idem signiſſeare. Et servus auiem 
Abraham missus δά Rebeccam, et super puleum 
dans οἱ armillas aureorum decem, et ſratres ejus 
tenentes eam in dies decem (2) 2: adhue etiai 
Jeroboam, qul decem sceptra accepit "Ὁ, οἱ taber- 
naeuli decem atria (5) "", εἰ eolumnæ decem cuhi- 
leruxi δ᾽, et decem ſilii Jacob ad emptĩonem tritici 
prima viee in Ægypium missi "", εἰ decem apo- 
stoli, quibhus maniſestatur post resurrectionem Do- 
minus, eum Thomas non esset præseus ꝰt, invisi- 
bilem deſigurabant (4) secundum eos decadem. 

ἃ. Du odecadem autem, ergo quam εἰ mysterium 
passionis labis fuisse, ex qua passione visibilia ſa- 
bricata esse voluut, signanter εἰ maniſestissime 
poritam ubique dicunt. Et duodecim (5) ſilios Ja- 
eob, ex quihus duodecim quoque tribus, et logion 
(6) vatium (1), duodecim habens lapides οἱ duode- 


ἐπηγγείλατο ὁ Θεὸς τῷ ᾿Αὔραδῳῃ εἰς κατάσχεσιν δοῦ- 
ναι, λέγουσι. Καὶ τὴν. περὶ Σάῤῥαν δὲ οἰχονομίαν, 
ὡς (8) μετὰ ἔτη δέχα δίδωσιν αὐτῷ τὴν ἑαυτῆς δούλην 
Avap, ἵνα ἐξ αὑτῆς τεχνοποιήσηται (θ), τὸ αὐτὸ δη- 
λοῦν. Καὶ ὁ δοῦλος δὲ ᾿Αδραὰμ πεμφθεὶς ἐπὶ Ῥεδέκ 

καν, χαὶ ἐπὶ τῷ φρέατι διδοὺς αὐτῇ ψέλλια χρυσῶν δέχα, 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῆς χατέχοντες αὐτὴν ἐπὶ δέκα ἡ μέ 

ρας" ἕτιτε Ῥούοὰμ ([0) ὁ τὰ δέχα σχῆπτρα λαμδά. 

γων,͵ χαὶ τῆς σχηνῆς αἱ δέχα αὐλαῖαι (14), καὶ οἱ στύλοι 
οἱ δεχαπήχεις (33) χαὶ οἱ δένα νἱοὶ Ἰακὼδ, ἐπὶ τὴν 
ὠνὴν τοῦ σίτου τὸ πρῶτον εἰς Αἴγυπτον πεμφθέντες, 
καὶ οἱ δέχα ἀπόστολοι, οἷς φανεροῦται μετὰ τὴν ἔγεβ- 
σιν ὁ Κύριος, τοῦ Θωμᾶ μὴ παρόντος, τὴν ἀόρατον 
διετύπουν χατ᾽ αὐτοὺς δεχάδα. . 


ἃ. Τὴν δυοδεχάδα δὲ, περὶ ἣν χαὶ τὸ μυστήριον τοῦ 
πάθους τοῦ ὑστερήματος γεγονέναι, ἐξ οὗ- πάθους τὸ 
βλεπόμενα κατεσχενάσθαι θέλουσιν, ἐπισήμως χαὶ φα; 
νερῶς πανταχῇ χεῖσθαι λέγουσιν, ὡς τοὺς δώδεχα υἱοὺς 
τοῦ Ἰαχὼδ, ἐξ ὧν καὶ δεκαδύο φυλαὶ, καὶ τὸ λογεῖον τ᾿ 

- ποικιλτὸν͵ δώδεχα λίθους ἔχον, χαὶ τοὺς δώδεχα χώδω- 
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enam salutaris ogdoatlis indicem esse aiunt. Idemque ipsum ex 60 signiſicari. quod David inter ſratres 
suos nalu octavus sit. Iidemque per cĩreumeisionen eam, quæ octavo die adhihehatur, supernæ ὁκάο:- 
dĩis eireumeisionem declarari. In summa, quidquid in Secripturis invenitur, quod δά octonarium nume- 
rum reſerri queat, id ogdoadis mysterium explere asserunt. Consimilem etiaim in nodum decadem per 
eas gentes sitzniſicari aiunt, quas Deus se Abrahæ ἐπ possessionem daturum — atque ilem per 
id, quod Sara exactis decem annis ancillam suam Agar οἱ econcessit, ut ex ea liberos gigneret, idem 
osteudi. Quin ille quoque Abrahiæ servus ad Rebeccam inissus, eique in puteo armillas decem ↄaureorum 
dono ofſerens, εἰ ipsius fraires decem dies eam relinentes: Soroboam item decem scepira accipiens, οἱ 
decem iaberuaculi atria, et columnæ decem cubiiorum magnitudinis, οἱ decem ſlii Jacob ad emercaudum 
ſfrumentum in Ægyptum primo missi, εἰ decei aportoli, quibus atsente Thouia Dominus apparuit, iuvi- 
sibilom apud eos decadem eaprinebant. 

Δ. Δ}: vero duodécadem, circa quam passionis deſectus mysterium contigit, ex qua pasſssione ea 
omnia, quæ in oculorum obluium cadunt, constructa esse volunt, insigniter δὲ perspieue quibusvis 
Seripturæ locis positam et consignatam esse aiunt. Nam οἱ duodecim filios Jacob, ex quibus dquodecim 
otiamm tribus manaruul, et rationale illud variegalum, duodecim lapillos hahens, εἰ duodecim tintinna- 
bula, οἱ doduecinm lapides infra montem ἃ Mose collocatos, eorxzque iiem, qui ἃ Josſsue in ſlumine, ioti- 


δὲ Gen. xv, 19. 
8, 9. 


ΒΙ Gen. xvi, 3. ὅδ οι, xXiv, 22, 25. 
51 14. χχνι, 18 5ε4., εἰ χυχυι, 20 seq. "ἢ Gen. xun, 3. 


8 Π1 Reg. u, 34. "9 Εχοά. xxvi, ἢ, οἱ xxxvi, 
88. joan. xx, M 


(1) Ἐπ disporitionem auſem. Sic ex Græco emen- C ἰδὲ merito Gallasius, qui hunc Serĩ'pturæ locum, 


davi, pro et dispositio, quod in lextum intrusit in 
omnibus codad. ἔθ editi. ium mss. aperta scriba- 
rum oscilantia: sicuti paulo superius, pro arcæ 
dispositionem, imperiti amannenses scripsere in 
codd. Claroiui. εἰ Pass. arcœ dispositio. 

(2) In dies decem. lu Eras., Gall. et Feuard., 
diebus decem. 

(5) Decem αἰτία. Græc. δέχα αὐλαῖαι, quod ver- 
teudum eralt οἰ) Vulgata, decem cortinæ, non de- 
cem αἰτία. 

(4) Defigqurabaut. Pro figurabant, υἱ hahent 
Mere. 4. 

(8) Εἰ duodecim. Ut pro εἰ scriprit Feuard. ex 
solius Græci ſextus auctoritaie. Omnes siquidem 
mss. cum editi. Eras. ei Gall. habent et. Quain 
quidem lectionem immutare haud necesse, modo ab 
hac particula uova periodus iucipiatur. 

(6) Logion. Vulgatus Bibliorum iuterpres vertit 
ralionale. 

(7) Varium. Pro opere vaorio contextum. 

(8) Τὴ» περὶ Σάῤῥαν δὲ οἰκονομίαν, ὡς. Fru- 
stra uic pro περὶ, χατὰ, οἱ loco ὡς, πῶς legi vult 
Billius. 

Ἢ Τεχνοποιήσηται. (οἰ. Reg. τεχνοποιήσῃ, 

10) ἹΡοδοάμ. ἔχ {|| ἡ ἢ xi, liquet legendum 6886 
le μιν πο Toboâu. IHic iterui ἃ Hillio vapu- 


vel veterem Irenæi interprelen conſsulere gravatus, 
ἤοϑοαπι pro Jeroboam in versione sua inprudenter 
omnino seripsii. 

( Δέχα αὐ.1αἴαι. (οἱ. Reg. δέχα αὐλαί. 

12) Καὶ οἱ στύ.1οι οἱδεκαπήχεις. Diu, multumqne 
quesi visse se in 5:0 Γ5 Litteris dicit Grabius co- 
lumnas decoim cubitorum, douec tandem ἦε editione 
Francoſuriensi an. LXX interpretum, 
Exod. xxxvi, 17 seq., invenit hæe scripia: Καὶ 
ἐποίησε στύλους τῆς — ἐχ ξύλων ἀσήπτων᾽ δέχσ 
πήχεων τὸν στύλον τὸν ἕνα, εἰς. Sed rara sit in An- 
εἰὰ uporiet, alibi ierrarum notissima, Bihliorum 
edit. Antuerpiensis apud Plantinum δ. 1569 (ut 
alias omiſiaun) εἰ ↄapud Anglus ipsos coneinnalta 
Cantabrigiensis an. 1005. Uiraiuque si cousuluisses 
vir clarissituus, occurrisset in priori ἔχου. xXXxXxvVI, 
20, 21, is ipso locus, Ἵ56}: εἰ(41. In uiraque vero, 
Exod. xxvi, 15, 16, 11 : Καὶ ποιήσει: στύλους τῆς 
σχηνής ἐχ ξύλων ἀσήπτων. Δέχα πήχεων ποιήσει; 
τὸν στύλον τὸν ἕνα.... οὐτω ποιήσεις πᾶσι τοῖς στύλοις 
«ἧς σχηνῆς. Verum est aulem quod addit vir ἐγω- 
ditus, verba quæ ex Exod. xxxvi laudat ἐμ Romana 
Flaminii Nobilii, et V Waltoui editione mĩuimeo 
exsſtare. Totum enuim ΧΧΧΥΙ Οἱ 5644. capita in co- 
dice Romano et Alexandrino, ait, Imuiaue quau- 
lum diſſeruut. 


δὲ9 


ΟΟΥ̓ΤΆΑ HÆRESES LIBER PRIMVS. 


θυ 


vac (I), καὶ τοὺς ὑκὸ Μοῦύσέως τεθέντας ὑπὸ τὸ ὄρος A εἶπι tintinnahula *, et οος qui ἃ Noyse positi sunt 


δώδεχα λίθους, ὡσαύτως δὲ χαὶ τοὺς ὑπὸ Ἰησοῦ ἐν τῷ 
ποταμῷ, χαὶ ἄλλους εἰς τὸ πέραν, χαὶ τοὺς βαστάξζον- 
τας τὴν κιδωτὸν τῆς διαθήκης, χαὶ τοὺς ὑπὸ Ἠλία 
Ξεθειμένους ἐν τῇ ὁλοκαυτώσει τόῦ μόσχου, καὶ τὸν 
ἀριθμὸν δὲ τῶν ἀποστόλων' καὶ πάντα ἁπλῶς, ὅσα 
τὸν δωδέκατον ἀριθμὸν διασώζει, τὴν δωδεχάδα αὑτῶν 
χαρακχτηρίζειν λέγουσι. Τὴν δὲ τούτων πάντων ἕνωσιν 
ὀνομαζομένην τριαχοντάδα διὰ τῆς τριάχοντα πηχῶν 
τὸ ὕψος ἐπὶ Νῶε χιδωτοῦ, καὶ διὰ Σαμουὴλ καταχλί- 
νάντος τὸν Σαοὺλ ἐν τοῖς τριάχοντα χλητοῖς (4) πρῶ- 
τον, καὶ διὰ Δαδὶδ, ὅτε ἐπὶ τριάχοντα ἡμέραις (ὅ) 
ἐχρύδετο ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ διὰ τῶν συνεισελθόντων 


αὐτῷ εἰς τὸ σπήλαιον ( Ἰσραὴλ[ 4), καὶ διὰ τοῦτο (5) 


«ὃ μῆχος γίνεσθαι τῆς ἁγίας σχηνῆς τριάχοντα κη- 


δυῦ monte duodecim lapides 55, similiter autem 
et 6086 qui ἃ ὅδε in flumine positi sunt "5, et 
alteros qui trans positi (6) sunt, et portantes 
aream testamenti 57, et eos qui δ΄ Helia posit 
aunt in holocausto vituli 55, οἱ numerum (1) quo · 
que apoſtolorum; οἱ omnia omnino, quæcunque 
duodecim numerum custodiunt, duodecadem ipso- 
rum signiſicare volunt. Horum autem unitatem 
(8) omuium, quæ vocatur triacoutas, per eam ar- 
cam (9), cujus triginta cubitis altitudo ſuit sub 
Noe δ᾽ et 90 per Samuelem (10) declinan- 
ἰ6π|(4 1) θυ! ".... qui (18) triginta diehus abscondeba- 
ἴυγ in agroꝰ; et per 605 qui cum eo intraverunt in 
speluncam ὃ; Θὲ propter id quod longitudo ſuerit 


xũGuv καὶ εἴ τινα ἄλλα ἰσάριθμα τούτοις εὑρίσξουσι, B ancti tabernaculi iriginta cubiiorum; οἱ quaæ- 


«τὴν τριακοντάδα αὐτῶν διὰ τῶν τοιούτων ἐπιδειχνύναι 
φιλεριστοῦσιν. 


cunque alia æqualia numeris his inveniuntur (13). 
triaconiadem ipporum per hujusmodi osſtenéduut 
asteverationes (14) 


CAPUT IIX.C. 
Quibus Scripiuræ testimoniis probarent supremum Patrem incognitum fuiſste ante Ckriſsti adrentum. 
I. ᾿Αναγχαῖον (6) ἡγησάμην προσθεῖναι τούτοις 4. Necessarium autem duxi addere iis εἰ quanta 
καὶ ὅσα περὶ τοῦ Προπάτορος αὐτῶν, ὃς ἄγνωστος de Propatore ipſorum, qui incognitus erat omnibus 
BILLII INTERPRETATIO. 


demqne alii irans flumen siti sunt, οἱ eos, qni ſoderis arceam gentabhant, οἱ lapides eos, qui ab Elia 
in vituli holocansto fxi sunt, οἱ apostolorum numerumn; δὲ denique omnia, 4:5 duodenarium nume- 
rum conunent, dundecadem suam exprimere dicunt. IIorum porro omnium conjunctionem,. quem tri- 
eenarium appellant, per arcam Noe, cujus altitudo irigiota cubiiorum erat: οἱ per Samuelem, qui 
Saulem inter eoa, quos ad epulas invilaverat, primo loeo collocavit: et per Davidem, qui triginia tous 
dies in agro delituit, δἰ per eos, qui eum ipso in speluncam ingressi sunt: ἃς per ἰδ, qnod sacrosau- 
εἰσι tabernaculum itriginta altiiudinis cubitos habebat, ἃς si quæ alia ejusdem numeri reperiunt, iri- 
cenarium suum per ea confirmare ae demonſstrare contendunt. 


CAPUT ΧΙΧ. 
ἃ, Necessarium autem 6866 censni his ea adjungero, quæ ipsi quoque de Propatore suo, quiĩ ennetis 


δὲ Exod. xxvmi. ὁ, οἱ χχσῖσ, 8. "ἢ Εχοὰ, 1XxvV, 4. "6 708. τιν, ὅ, 8, 9, 6190. 5 108. τπιι, 12. 
86 Π| Reꝶg. xviu, ὅδ᾽. 59 ἀδη. vi, 15. 1 Reg. ix,. 2. IReg. xx, δ. IIReg. xXiI, 13. " Εχοά. χχυι, ὃ. 


Cap. XVI. 


(1) Τοὺς δώδεκα κώδωνας. Nihil de tintinnabn- (äf/interpres. 


lorum numero legitur in Scripturis. Secrihit Justi- 
nus Martyr in Dialogo ecum Tryph., p. 260, tradi- 
tum esse quod duodecim ſuerint. Quam quidem 
iraditionen δοουιὶ sunt Marcosii. Sed alii 72, αδαἱϊ 
atium tinünnabulorum istorum numerum iraduni. 
Legesis Branuii iracialum De vestitu sacerdotum 
Hebrœorum lih. 11. 

(2) Ἐν τοῖς τριάκοντα κι1λητοῖς. Hunc coniva- 
rum nuimerum exhihent quidem ἰοχίυ5 Hebræus οἱ 
Vulgata nostra 1 Reg. ix, 22. Αἱ in LXX leguntur 
eirciter teptuaginta viri ἃ öele ἰην δι. Hneque 


merito eoilĩgit Fronio δυο. Irenæum. vel hæreucos 


ilios aliam Græcam editionem hahuisse, in qua ex 
Hebræo, υἱ in Vulgata Latina, legebatur. 

(5) ᾿Εκὶ τριάχοντα ἡμέραις. Vel sacros codices 
deprararunt hæretici, vel memoria lapsi sunt. Sive 
enim in Hebræo, sivo in LIX, sive in Vulgata, 
neque l Rag. v, neque uspiam alibi David in agro 
latuisase legitur trigmia diebus: sed secundum Vul- 
— δι Hebræum, usque αὐ vesperam diei tertiæ 

nlaxat; οἱ secundum LXX, ἕως δείλῃς, usque αὐ 
vesperam lantum. Idem οἷς de iriginta illis quos 
cuiu Davide intrasse in speluncam comminiseuntur. 
Nam Il Reg. χα, 13. non triginta, sed τρεῖς ἀπὸ 
“Ξῶν τριάχοντα, δοουκπύυ LXX; τοὶ ires, qui erant 
ꝓrincipes inter trigiaia, secundum Vulgatam, οἱ 
—— exemplaria τῶν Θ’, νεκί226 ad ἐαυϊά in spe- 

ἊΣ — — — 

Zænmtaioy ᾿Ισραή.1. Pro Ἰσραήλ reponendum 
ſorie Ὀδολλάμ, quamvis neutruiu —— videaiur 


PATROL. Gn. VII. 


(8 Διὰ τοῦτο. Pro τοῦτο lege τοῦ. 

6) ᾿Αγαγκαῖον. Δὲ adde ex vet. 

(6 Τταηε nositi. Male junctas voces in editt. omni- 
bus, rette diviait Grabius. 

(7) Εἰ numerum. δίς ex Græco restitui, pro et 
numerus, quod in omnihus tum editt., tum 1188. ἢ) ἃ- 
niſesto scribarum errato legitur. 

(8) UVnitatem. Melius unionem, vel conjunctio- 


(9) Eam arcam. Ita mss. onmnes, cum edĩt. Oxon. 
ἴῃ aliis deest eum. 

(10) Per Samuelem. In Arnnd., Voss. οἱ Merc. 2, 
per Samuel. ἴῃ Clarom. per Sumufel. 

(11) Declinantem. Seribeudum saltem erat, recli- 
nantem; melius discumbere ſacientſem. Neque enim 
dectino, quidquid Fronto Duce. dicat, uspiam apud 
vuctores Latinos, quod sciaim, legiiur pro accum- 
bere [αεἴο : εἰ quæ proſert exempla vir ductus, aom- 
nus declinat ocellos; οἰ, uqmen duces dectlinant, id 


Ὁ minime probaut. 


(12) Faul. qui. Claron., Pass., Οιϊοῦοη. οἱ 
Aruno., Saul, in: adeo ut, scile observat Grabius, 
interpretem ἐπ triginta vocatis scripsisse, δὶ seri- 
bam οὐ recurreniem vocem triginta quædam oum- 
sisse plane pateat. Hæc ergo tu ex Græco ita sup- 
pleas: Saul in triginta vocatis primum, el μὲν Du- 
videm, qui, eic. 

([5) Inveniuntur. Græe. ĩnreniunt. 

(14) Ostendunt asteverationes. Vertendum erat, 
oscendere acerrime contendunt. 
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5. IRENÆI FPISCOPI LVUCDVNENSIS ET MARTVRiS 


816 advenium Churisti, elitgentes de Serĩpturis sua-A ἦν τοῖς πᾶσι πρὸ τῆς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας, ἐχλέ- 


dere contendunt, υἱ ostendant Dominnm noſtrum 
alterum annuntiare Patrem, præter ſabricatoreim 
hujus universitatis: quem, sicui præadiximus, im- 
pie blasphemantes, labis frucium 6680 dieunt. Pro- 
phetam igitur Isaiam dicentom: Israel autem me 
non εὐσπονῖ!, et populus me non intelleæit δ; inri- 
cihilis Byihi ignorantäam dixisse coaptant. Et in 
0566 qnod dietum est: Non est in eis veritas, neque 
agnitio Dei; in hoe idem tendere conantur. Et: 
Non est intelligens, aut requirens Deum omnes 
declinaveruut, simul inxntiles ſacti aunte; in Byihi 
ignorantia apponunt. Et per Moysem autem di- 
eium: Nemo vidæabil Deum, οἱ vivetꝰ; in illum ha- 
bere suadent relationem. 


2. Εἰ fabricatorem quidem ἃ prophetis visum di- 
eunt (1): ΘῈ ĩllud auiem quod seriptum eal: Nemo 
videbit Deum εἰ vivet; de invisibili magnitudine, οἱ 
incognita omnibus dieium volunt. Εἰ quoniam qui- 
dem de invisibili Patre, ſaciore omnium, dicium 
est: Nemo videbit Deum, omnibus nobis mani- 
ſestum est: quoniam autem non de μος, qui ab 
iis adinvontus est Byihus, βοὰ de Demiurgo (ot 
ipae δαὶ invisibilis Deus) oſtenditur (2) procedente 
nermone. ΕΠ Danielem autem hoe idem signiſieare, 
in eo quod interrogat angelum ahsolutioues (5) pa- 
raholarum, quasi non s2eientem. Sed δὲ angelum 
abscondentiem ab 60 manum mysterium Byibi, 
dicere οἱ : Recurre, Daniel: hi enim germones ob- 
ciructi ἐμηΐ, quoudusque intellectores intelligant, εἰ 


γοόντες ἐχ τῶν Γραφῶν «πείθειν ἐπιχειροῦσιν, ἵν᾽ ἐπι» 
δείξωσι τὸν Κύριον ἡμῶν ἄλλον χαταγγέλλοντα Πατό- 
ρα, παρὰ τὸν ποιητὴν τοῦδε τοῦ᾽ παντός " ὄν, καθὼς 
προέφαμεν, ἀσεύοῦντες, ὑστερήματος καρπὸν εἶναι 
λέγουσι. Τὸν γοῦν προφήτην Ἡσαῖαν εἰπόντα " 
ἹἸσραὴ.1 δέ μὲ οὐχ ἔγνω, καὶ ὁ λαός με οὗ συνῆ- 
κα (4), τὴν τοῦ ἀοράτου Βυθοῦ ἀγνωσίαν εἰρηχέναε 
μεθαρμόζουσι. Καὶ διὰ Ὠσηὲ τὸ εἰρημένον - Οὐκ 
ἔσειν ἐν αὑτοῖς ἀλήθεια οὐδὲ ἐπίγνωσις Θεοῦ, εἰς 
τὸ αὐτὸ συντείνειν βιάζονται. Καὶ, Οὐχ ἔστιν ὁ 
συνιὼν, ἣ ἐκζητῶν τὸν Θεόν" πάντες ἐξέκλιναν, 
ἅμα ἠχρειώθησαν, ἐπὶ τῆς τοῦ Βυθοῦ " ἀγνωσίας 
τάττουσι. Καὶ τὸ διὰ Μωῦσέως δὲ εἰρημένον, Οὐδεὶς 
ὄγεται τὸν Θεὸν χαὶ ζήσεται, εἰς ἐχεῖνον ἔχειν 


Β πείθουσι τὴν ἀναφοράν. 


4. Τὺν μὲν γὰρ ποιητὴν ἐπιφευδόμενοι ὑπὸ τῶν 
προφητῶν ἑωρᾶσθαι λέγουσι - τὸ δὲ, Οὐδεὶς ὄψεται 
τὸν Θρὸν καὶ ζήσεται, περὶ τοῦ ἀοράτου μεγέθους 
χαὶ ἀγνώστου τοῖς πᾶσιν, εἰρῆσθαι θέλουσι. Καὶ ὅτι 
μὲν περὶ τοῦ ἀοράτου Πατρὸς χαὶ ποιητοῦ τῶν ὅλων 
εἴρηται τὸ, Οὐδεὶς ὄψεται τὸν Θεὸν, πᾶσιν ἡμῖν 
φανερόν ἐστιν ὅτι δὲ οὐδὲ περὶ τοῦ ἐπὶ τούτων (δ) 
παρεπινοουμένου Βυθοῦ, ἀλλὰ περὶ τοῦ Δημιουργοῦ 
(καὶ αὐτός ἔστιν ὁ ἀόρατος Θεὸς), δειχθήσεται τοῦ λό- 
γου προϊόντος. Καὶ τὸν Δανιὴλ δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο ση- 
μαΐνειν, ἐν τῷ ἐπερωτᾷν τὸν ἄγγελον τὰς ἐπιλύσεις 
τῶν παραδολῶν, ὡς μὴ εἰδότα, ᾿Αλλὰ καὶ τὸν ἄγγε- 
λον ἀποχρυπτόμενον ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ μέγα μυστήριον 
τοῦ Βυθοῦ, εἰπεῖν αὐτῷ Ἀσπότρεχε, Δαγιή.1 (θ) " 
οὗτοι γὰρ οἱ 16γοε ἐμπεφραγμένοι εἰσὶν, ἕως οἱ 


αἰδὲ inalbentur "5 : οἱ δεῖρβοδ 6880 alhos et ἰηιο 6. συνιόντες συνιῶσι καὶ οἱ λευκοὶ λευκανθῶσι" καὶ 
eiores glorianiur. αὑτοὺς εἶναι τοὺς λευχοὺς͵ καὶ εὐσυνιέντας αὐχοῦσι. 
BILLI ἹΝΤΕΆΡΒΕΤΑΤΙΟ. 


ante Christi adventum ignotus erat, ex Scripturis hinc δίᾳυο hine excerptĩs persuadere conantur, ut 
Domiuum nostrum ostendant, alium Patrem annuntiare, prætor univerritatüs hujusce eonditorem: 
quein, υἱἱ superius diximus, impii homines ex deſectu ortum esse volunt. Itaque hæc Isaiæ propheiæa 
verha: Israel autem me non cognovit, εἴ populus 9 non intellexit; δὰ invlaibilis Byihi ignoraüonem 
detorquent. ldque quod per Osscam dqletum οδὲ : ΝΌΟΝ est ἐπ eis veritas, nec Dei agnitio, codem peru- 
hero contenduni. Illud iiom: Non εεῖ " intelligat, aut requirat Deum: omnes declinaverunt, εδἰπιμὶ inu- 
tilos ſucti sunt; de Bythi ignoratione dicium esse δἰδίυυηϊ. Eodemque modo id, quod per Moysem dicium 
est: Nemo videbit Deum, εἰ vivet; δὰ oum reſerendum 6886 monent. 

2. Condilorem enim illi ἃ prophetús conspeetum fuisse ſalso asserunt. IIlIud autem: Nemo videbit 
Deum εἰ vivet; de invisibili, omuibuſque ignota magnitudine dietum esse volunt. Εἰ quidem de invisi- 
hili Pairo, rerumque omnium conditoré, hæe verba usurpala esss: Nemo videbit Deum er vivet; cuivis 
nosirum perspicuum est: quod δυίδ non de eo, quem ipsi comminiscuntur, Byiho, sed de retum om- 
nium eſſéctore, qui ipse invisibilis Deus est, inſforius ἃ nobis osiendetur. Quin Danmelem eliam idem 
istud signiſſeare aiuni, cum parabolarum solutiones ianqnam οἱ minime noſtas et exploratas ex aupelo 
aciscitaiur. Angelum item ippum ingeus Bythi mysterium ipsi occultantem, his δά eum verbis υδαιη esse 
Abi quom celerrime, Daniet: μὲ enim sermones obtepti sunt quousque intelligunt qui inlelliqunt, οἱ qui αἰδὲ 
ΦΗΜΙ, dealbentur. Seipsos porro alhos illos ἃς perspicacis ingenii homines 6586 gloriantur. 


Isa. i, ὅ. 
xu, 9, 10. 


(4) Υἱίεμηι dicunt. Ex Græco lege, risum, menda- D cihus nostris: Δεῦρο, Δανιὴλ, ὅτι ἐμπεφραγμένο:, 


Ose. iv, 4. * Psal. Xiu, 2. 3, οἱ Rom. in, 11, 12. ExXxod. xxxni, δῦ. 49 Daniel. 


εἶα teæentes dicuut. 

(2) Ostenditur. Græc. ostendetur. 

(5) Absolutiones. Pro solutiones. 

Ὁ (λαός με οὗ συγῆχε. Sie quidem zolſi LXX 
ἐγαπείμίεγαπηι.. lierouymo ſteste ad eap. 1 Isas. et 
ila legerunt ὁ Patribus Græcis non pauci. Vulgata 
vero nosira: Populus meus non intellexit. 

(8) οὐδὲ περὶ τοῦ ἐπὶ τούτων. Leg. cum in- 
lerp. οὐ περὶ τοῦ ὑπὸ τούτων. 

(δ) Ἁπότρεχε, Δανιή.2, οἷς. Locus ab hæreticls 
dejnavatus. Αμυ} LXX φβ᾽αυλώθιη legitur in codi- 


χαὶ εἰσφραγισμένοι οἱ λόγοι, ἕως χαίροῦ πέρας" 
—— ἐχλευχανθῶσι, εἰ». Et in Vulgata 
ποβίγα : Vode, Daniel, quio clausi sunt, siqnatique 
sermones, usque αὐ — 5 tempus. Eligentur δὲ 
dealbabuntur, οἷς. Paulo aliter vero Ironæus lib. 1v, 
c. 26, οἱ Cypriauus lib. 1 cont. Iud., e. ὅ, legunt: 
Muni sermones, et siqna librum usque οὐ ftemnpus 
consummationis, quoud addiscaont multi, εἰ ἱπερίοα 
agnitio, quoniam ἕο βεὶί dispersio, cognoscent 
οἴβπία μας. Seil nullibi legimus: ἕως οἱ συνιέντες 
αυνιῶσι, καὶ οἱ λενχοὶ λευχανθῶσι. 


COXTRA IIXRESES LIBER ΡΆΙΜ 5. 


δ5: 


CAPUT ΧΧ ". 
De apoeryphis εἰ βεῖῖε Marcotiorum scripturis, ac Evangelii locis quibus abutebantur. 


ἃ, Πρὸς δὲ τούτοις ἀμύθητον πλῆθος ἀποχρύφων A 


καὶ νόθων γραφῶν, ἃς αὐτοὶ ἔπλασαν, παρεισφέρου- 
σιν (1) εἰς κατάπληξιν τῶν ἀνοήτων χαὶ τὰ τῆς ἀλη- 
θείας μὴ ἐπισταμένων γράμματα. Προσπαραλαμδά- 
νουσι δὲ εἰς τοῦτο χἀχεῖνο τὸ ῥᾳδιούργημα, ὡς τοῦ 
ἹΚυρίου (8). τὰ διὰ τοῦ διδασχάλου (5) αὐτῷ φήσαν- 
«τος, χαθὼς ἔθος ἐστὶν, εἰπὲ ἄλφα, ἀποχρίνασθαι τὸ 
ἄλφα. Πάλιν τε τὸ βῆετα τοῦ διδασχάλου χελεύσαντος 
εἰπεῖν, ἀποχρίνασθαι τὸν Κύριον “ Σύ μοι πρότερον 
εἰπὲ τἰ ἐστι τὸ ἄλφα, καὶ τότε σοι ἐρῶ εἰ ἐστι τὸ 
βῆτα. Καὶ «τοῦτο ἐξηγοῦνται, ὡς αὐτοῦ μόνου τὸ 
ἄγνωστον ἐπισταμένου, ὃ ἐφανέρωσεν ἐν τῷ τύπῳ 
“οὔ ἄλφα. 

4, Ἔνια δὲ χαὶ τῶν ἐν Εὐαγγελίῳ χειμένων εἰς 
«οὔτον τὸν χαραχτῆῇρα μεθαρμόζουσιν " ὡς τὴν πρὸς 


ἃ, Super πῶς autem, inenarrabilem mulltitudi- 
πο apoeryphorum (δ) οἱ porperûm seripiurarum, 
quas iĩpsi ſinaeorunt, aſſerunt δά stuporem insſseusa- 
lorum, οἱ quæ aunt veritatis ποι scientium litteras. 
Asſsumunt autem in hoc et illam ſalsationem, quasi 
Dominus cum puer esset, οἱ disceret litieras, eum 
dixisset magister ejus (7), quemadmodum in consue- 
ιυάΐηο est: δὶς A; responderit A. Rursum cum magi- 
sier jusnisset dicere (8) B, respondisse Dominum: Tu 
prior dic mihi quid es Α, et tunc ego dicam tibi quid 
est Β. Et δος exponunt, quasi ipse solus incogni- 
tum N sclerit, quod manifestavit in typum αἱ- 
phæ (9). 

2. Quædam autem eorum, quæ in Evangelio po- 
sita sunt, in hunc characterem transſigurani: sicut 


τὴν μητέρα αὐτοῦ, δωδεχαετοῦς ὄντος, ἀπόχρισιν Beillud quod δὰ matrem suam, duodecim annorum 


Οὐχ οἴδατε (4) ὅτι ἂν τοῖς τοῦ Πατρός μου δεῖ 
με εἶναι; ὃν οὖχ ἔδεισαν, φασὶ, Πατέρα χατήγγελ- 
λεν αὐτοῖς" χαὶ διὰ τοῦτο ἐχπέμψαι τοὺς μαθητὰς 
εἷς τὰς δώδεχα φυλὰς, χηρύσσοντας τὸν ἄγνωστον 
αὗτοῖς Θεόν, Καὶ τῷ εἰπόντι αὐτῷ" Διδάσκα.16 ἀγα- 
θὲ, τὸν ἀληθῶς ἀγαθὸν Θεὸν ὡμολογηκέναι εἰπόντα" 
Τί με λέγεις ἀγαθόν; εἷς ἐστιν ἀγαθὸς, ὁ Πατὴρ 
ἂν τοῖς οὐρανοῖς (5) " οὐρανοὺς δὲ νῦν τοὺς Αἰῶνας 
εἰρῆσθαι λέγουσι. Καὶ διὰ τὸ μὴ ἀποχριθῆναι τοῖς 


exsistens, respondĩt dicens: Non scitis quoniam in 
δία, quœ Patris mei sunt, oportet me ε226 3 Hune, 
quem non scliebanti, dicunt (10), Patrem annuutiabat 
eia: δὲ propier hoe emisiase discipulos in duode- 
cim irihus, annuntiantes ignotum eis Deum. Εἰ οἱ 
qui dixisset illi: Magitler bone; eum. qni vere 
bonus esset Deus, conſessum esse retpondentem: 
Quid me dicis bonumꝰ unus esſt bonus, Pater in 
cœlis 18 5 coalos auiem nunce Æonas dictos dicunt. 


BILLII NTFRPRETATIO. 
CAPUT XX. 


ἃ, Insuper, apperyphorum librorum, et adulterinarum seripturarum, qnas ipsi conſinxerunt, inſini- 
tam multitudinem alſerunt, ut stultos ἃς vesanos homines, veritatisque litterarum ignaros in siuporem 
irahant. Conmentum etiam illud assumunt, quod cum Dominus puerili ætate esset, atque elementa 
diseeret, ἃς ludimagister, ut mos est, οἱ dixiaset: Açe, dic alpha; respondit: alpha. Cuinque ruraus 

r beta dicere jussisaet, respondit Dominus: Tu mihi prius expons quid εἰ alpha, tumque quid 

ἃ Sit, cx 1.6 audies. Idque ita inierpretantur, quasi solus Ipeo id, quod cognitionem superai, norit, 
quod quidem in — ipsius alpha declaravit,. 

ἃ, 84 nonnuſſia quoque eorum, quæ in Evangelio exstant, δὰ hunc characterem detorquent: velut ἰά 
quod anno ætatis duodecimo matri respondit: Nescitis quonium in his, σι Patris mêi sunt, oportet me 
easeꝰ Quibus verbis, inquiunt, eum, quem non norant, Patrem eis annuntiabat: atque hae de causa 
discipulos ad duodecim iribus misit, υἱ ignotum ippis Deum prædicarent. Aique etiam οἱ, qui eum his 


τι Cap. XVII. u 1.06. n, 40. 


(4) Παρεισφέρουσι. Cod. Reg. παραφέρουσι. 

(2) Ὡς τὰ Κυρίου, εἰς. Hæc —** reperitur 
euam in apocerypho libro De infantia Salvatoris, 
qui Matihæo —“ perperam ascriptus exstat 
cod. mis. 4316 hibliothecæ Regia Parisiis. Exstait 
δὲ in eadem bibliotheca cod. 2908, alter apoery- 
phus liher suh hoc ſitulo: Liber ἐφ pueritia δἰ mi- 
raculis Domini εἰ Salvatoris nosſtri Jesu Ckristi; 
ἴω quo eadem pene leguntur. Utriusquo meminit 
Cotelerius, ſragmentumque posterioris reſort in 
nOolis δὰ lib. τιν Conatit. aposſtol. Clomentis cap. 16. 
Idem commentum, ieste Grabio. occurrit οἱ ἐμ 
Evangelio iuſantiæ Christi, quod Arabice cum La- 
εἶπ versione edidit Henricus Sikius, pag. 14 οἱ 
4406, necnon, licei paulo diversum, iu Pseudo- 
Erangelio Leucii, quod ms. Οχοηΐϊ exstat iu bi- 
blioiheca Collegii Corporis Christi, ubi cap. Quo- 
ἘΠ Jesus discendus — litteras, ——— 

cœpit magister impiose (leg. imperiore) eum docere 
cdicendo. Dic ἐν 
dic prius, quid εἰ( beto, εἰ 600 dicam ἰδὲ quid sit 
alpha; εἰ ob hec magister iratus percussit esum, εἰ 
postquam percussit eum, mortuus est. 

(ὅ) Τὰ διὰ τοῦ διδασκάλου. Integra lines hie ἃ 
aeriba omissa, ex Billio οἱ Petavio ila supplenda: 


15 Matth. xix, 17: Mare. χ, 18; Luc. xvI, 19. 
C — ὄντος, χαὶ γράμματα μανθάνοντος, χαὶ τοῦ 


ιἰδασχάλου, ete. 
(4) Οἴδατε. 
δειτε. 


ἴη vulgatis N. Testam. codd. 


(5) Εἷς ἐστιν ἀγαθὸς ὁ Πατὴρ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 


886 ex memoria eitala, nam pro iis tres evange- 
lisiæa concorditer habent:: οὐδεὶς ἀγαθὸς, εἰ ὙΠ εἷς, 
ὁ Θεός. Quanquam tamen in quibusd: in Ν. Testam. 
niss. couda. legatur: εἷς ἐστιν ὁ ἀγαθός, γε], εἷς ἐστιν 
ἀγαθὸς ὁ Θεός. 

( — Melius, apocrypharum. 

agiſter ejus. Græec. magister εἰ. 

(8) Picere. Eum post dicere eum Grabio expunxi- 
mus, auctoritalie codd. Pass., Voss. et iextus 


Græci. 

(9) In iypum alpho. Sic Clarom., οἱ Voes. juxta 
το. Edũi. ἐπ 1upum A. Sed pro in typum, ver- 
tendum erat ἐπ typo. 

(10) Dicuni. ἴν Feuard. marg. οἱ mas. Pass. οἱ 


alpha. Jesus vero αἰαῖ! εἰ : Tu mihi ἢ, Voss., dicit. Quod consenũt εὐὴν Basileensi edit. 


Epiphanii, οἱ Ireuæi Gallas. οἱ Feuard. ubi pro φασί 
legiiur φησὲ; nec male quidem, si δά Mareum 
referatur quamvis præſerendus pluralis nume- 
rus. 
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θ5ὺ 


Et propter hoc non reſspondisse eis (I), 41} οἱ Α εἰποῦσιν αὐτῷ, Ἐν ποίᾳ δυγάμει (θ) τοῦτο ποιεῖς, 


dixerunt: In qua virtute koc facis? sed econitrario 
interrogatione sua consternasse 606 ᾽", inenarra- 
bile Patris. in eo quod non dixerit, non osten- 
diase (8) eum interpretantur. Sed οἱ in 60, quod 
dixerit: Sopius concupivi audire unum ἐπ sermo- 
nibus istis, οἴ nun kabui qui diceret mihi; maniſe- 
stantũĩs (5) dicunt 6856 per hoce unum, eum qui sit 
vere unus Deus, quem non cognorerint (64). Adhuc 
in eo, quod appropinquans (δ) οὐ Jerusalem plo- 
raverit super eam, et dixerit (6) : δέ comovisses εἴ 
tu hodie quœ sunt αὐ pacem; abscondila autem δ» 
« (6438: per eum sermonem qui est absſconditus (7), 
apoeryphon Byihi maniſestasse. Et itorum dicen- 
tem: Venite αὐ me, omnes qui loboratis εἰ onerati 


—XX 
τον τοῦ Πατρὸς, ἐν τῷ εἰπεῖν (41), δεδειχέναι αὐτὸν ἐξη- 
γοῦνται. ᾿Αλλὰ χαὶ ἐν τῷ εἰρηκέναι, Ποιλ:λάχις ἐπ8- 
θύμησα (12) ἀχοῦσαι ἕνα τῶν «λόγων τούτων, καὶ 
οὐχ ἔσχον τὸν ἐροῦντα, ἐμφῳαίνοντός φασι δεῖν (15) 
διὰ τοῦ ἐνὸς τὸν ἀληθῶς ἕνα Θεὸν, ὃν οὐχ ἐγνώχει- 
σαν. Ἔτι ἂν τῷ προσχόντα αὐτὸν τῇ Ἱερουσαλὴμ, 
δαχρῦσαι ἐπ᾽ αὐτὴν, χαὶ εἰπεῖν " Εἰ ἔγνως (48) καὶ 
σὺ σήμερον τὰ πρὸς εἰρήνην, ἐχρύδη δέ σου (18), 
διὰ τοῦ, ἐχρύθη. ῥήματος τὸ ἀπόχρυφον τοῦ Βυθοῦ 
δεδηλωχέναι. Καὶ πάλιν εἰπόντα " Δεῦτε πρὸς μὲ, 
αάντες οἱ χοπιῶντες καὶ πεφορτισμένοι, κἀγὼ 
ἀναπαύσω ὑμᾶς " καὶ μάθετε ἀπ' ἐμοῦ, τὸν τῆς 
ἀληθείας Πατέρα χατηγγελχέναι. Ὃ γὰρ οὐχ δεισαν, 


eslis, et ego reſiciam vos, εἰ discite α πε "δ; Veritatis Β φησὶ (16), τοῦτο αὑτοῖς ὑπέσχετο διδάξειν. 
Patrem annuntiasse. Quod enim nesciebant, inquiunt, hoc οἷ5 promisit 86 docturum. 


3 3. Ostensionein auiem superiorum, οἱ velut 
finem regulæ suæ afſferunt hæc: Confiteor tibi, Pater, 
Domine lerræ εἰ cœlorum (8), quonium abscondisti 
ἐα α sapientibus εἰ prudentibus, εἰ nevelasti ἐα parvu- 
lis. Ita. Pater meuns, quoniam in contpectu [μοὸ μία- 
cilum ſuctum eſst. Omnia mihi tradito sunt α Patre: 


ὅ. . -- (17) δὲ τὴν ἀνωτάτω, καὶ οἱονεὶ χορωνίδα 
τῆς ὑκοθέσεως αὐτῶν φέρουσι ταῦτα: Ἑξομολογήσο- 
μαί ((ϑ)σοι, Πάτερ, Κύριδ τῶν οὐρανῶν καὶ τῆς γῆς, 
ὅτι ἀπέχρυγας (19) ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ 
ἀπεχάλυψας αὐτὰ νηπίοις. Οὐὰ (90), ὁ Πατήρ 
μου, ὅτι ἔμπροσθέν σου εὐδοκία μοι (91) ἐγένετο. 


BILLII NTERPRETATIO. 


verhis allocutus erat: Magiſter bone; eum, qui vere bonus erat, his verhis οἱ ingenne conſessus est: 
Quid me dicis bonumꝰ Unus ἐεἰ bonus, Pater qui in cœlis est cœlos enim hoc loco Xonas appellatos 6596 
δίιιηι. Por id præterea quod his, qui ex 60 scisciiabantur, in qns potestate hæc faceret, non responderit, 
το mutua interrogatione 608 perculserit, per id, inquam, quod dicere recusarit, Patris inefſfabilitatem 
ab 60 oſsſtensam esse interpretautur. Itidemque in eo quod dixit: Sæpe unum ex his sermonibus audire 
concupitvi, nec prœsto kabui, qui diceret; per unum, eum qui vere unus ὁδὶ Peus, quem ipsi uon cognove- 
rint, ab 60 declaralum esse inquiunt. In 60 præterea, quod cum Hierosotymis appropinquassei, super 
eam fleverit, ac dixerit: δὲ cognoristes οἰ ἐμ hodie quæ αὐ pacem; abscondiia sunt aulem a te; abscon- 
dendi vocabulo, quod abditus abstrususque sit Byihus, planum ſecisse. Et rursus in his verbis: Venite 
ad me, omnes qui luboralis εἰ onerati estis, εἰ 690 38 vos. discile α me, ete. in his, inquam, 
— * Patrem Veritatis annuntiasse. Quod enim ignorabant, inquiunt, hoc 56 608 edociurum promit- 
tohast. 

ὅ. Αἱ vero pro summa hujusce commenũ sui conſirmatione, ἃς velut coronide hæc 4flerunt: Confiteor 
tibi, Domine cœli εἰ terræ, quoniam obacondisati kæc α sapientibus εἰ prudentibus, εἰ rerelasti δα paorrtulis. 
M0. Pater mi, — —— εἰς ἰἰδὲ complacuit. Omnia mihi tradita suut α Patre meo, εἰ nemuo movii Patrem 
nisi Filius, εἰ Filium nisi Pater, εἰ cui Filius rereluverit. In his euim verbis ab 60 id liquido deinoustra- 


4. Matih. xxi, 95, Marc. χι, 28; Luc. xx, 2. 15 {[μι0. xix, 48. 35 Matih. χι, 28, 99. 


(1) Εἰ propter hoc non respondisse εἷς, εἰς. Haud C. (11) Ἐν τῷ εἰπεῖν. Anie εἴ ροεῖ εἰπεῖν pponondum 


aecurata versio. Seribendum erat: et per koc quod 
non responderit εἰς, sed αἰἰα quœstione proposita, 
408 in anqustias adduæerit, ete. 

(2) Non ostendiare. δὶς editi. Eras., Gall. οἱ 
onnes mss. Fenardentlus vero, quem secutus est 
Grab. male expunxit pariiculam negativam. Sensus 
enim est, Christunmt, in eo quod ΠΟ responderit, 
ineuarr: bile Patris non ostendisse. 

(8) Maniſeſtantis. Feuardentius cum Eras. et 
Gall. maniſeitantius. 

(4) Coꝗqnorerint. Pass. οἱ Voss. coqnoreruni. 

(5) Adhuc in eo, quod appropinquans. 118 codd. 
Clarom., Paſs., Voss. οἱ edit. Oxon. jux ia Græcum. 
δ aliis male, ἐν eo quod appropinquavit. 

(6) Ploraverit. .. dixerit. ΑἸ. μίοταυϊί.... ἀϊχὶξ. 

(7) Per eum Ssermonem, qui eat absconditus. Vel 
Græcæa male legit interpres, vel non intellexit. Ver- 
iendum erat: per ἑείκά verbum, abscondita sunt, 
——— εἰς. 

(8) Terræ εἰ cœlorum. Ita Clarom., Pass. et Voss. 
cum edit. Oxon. juxta Græca hæreticorum. In aliis 
editi. cœli εἰ ierræ, υἱ apud evangelistas, legitur. 

9) 405dust. Ἕξουσίᾳ habent ires evangelistæ. 
10) ᾿Απορῆσαι αὐτοὺς. Frustra Peiarius legeu- 
duin conjicit, ἀπορῆσαι πρὸς αὐτούς. ' 


οὗχ, vel μή. 

(12) Πο.λ:λάχις ἐπεθύμησα, ete. Hæe verha frustra 
quæsieris in veripturis sacris; nullibi exstant. 
ΑΙ hæreticis isls, τοὶ iuale ſeriaio quopiam con- 
“οι sunt. 

(15) ᾿Εμφαίνοντός φασι δεῖν. Pro δεῖν legendum 
εἶναι; sicque reposuerunt in ipso textu Gallasius 
et Feuardentius; in hoc laudandi, si της. alicujus 
ſaveret aucioritas. Sed male omnino, pro ἐμφαί- 
νοντος, substitueruni, ἐμφατικώτερον. 

(14) Εὲ ἔγνως. Hæc ilerum ex memoria ci- 
lata. 


Σοῦ. Leg. ἀπὸ σοῦ. 


46) Φησί. 1.68. φασί. 

(11) Voæ ἀπόξειξιν, ἃ scribis omisſssa, hie resti- 
luenda. 

(18) ᾿Εξομολογήσομαι. Legit interpres ἐξομολο- 
Ὑοῦμαι; sicque uostri codd. habent. 

(19) Ἁπέχρυψας. Adde ταῦτα cum γοῖ. interp. οἱ 
nostris N. Test. codd. 
(30) Οὐά. Haue vocem pro ναί posuerunt lære- 
lici. 

(21) Εὐδοχία μοι. Voeem μοι πες legit iuterpres, 
πὲς habent uostri N. Test. codd. 


οἹ 


COXTRA HÆRESES LIBER PRiMVS. 
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Πάντα μοι παρεδόθη ὑπὸ τοῦ Πατρός μου" καὶ A εἰ nemo cognovit Patrem, nisi Filius, οἱ Filium, πἰεὶ 


οὐδεὶς ἔγνω τὸν Πατέρα (), εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, καὶ τὸν 
Υιὸν, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ καὶ ᾧ ἂν ὁ Υἱὸς ἀποκαλύψῃ. 
Ἕν τούτοις διαῤῥήδην φασὶ δεδειχέναι αὑτὸν, ὡς 
τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν (2) παρεξευρημένον Πατέρα ἀλη- 
θείας, πρὸ τῆς παρουσίας αὐτοῦ μηδενὸς πώποτε 
ἐγνωκότος “ καὶ χατασχευάζειν θέλουσιν, ὡς τοῦ 
ποιητοῦ καὶ χτίστου ἀεὶ ὑπὸ πάντων ἐγνωσμένου 


Pater, οἱ cuicunque Filius νενοίαυετί! 11. In his enim 
maniſestistimo alunt oſctendisse eum, quod ante 
advenium ejus nemo maniſfeſte eognoverit Patrem 
Veritaus (8) : οἱ aptare volunt, quod quasi ſabri- 
eator οἱ condiior gaemper δ omnibus cognitus sit: 
οἱ hæe Dominum dixisse de incognito ommnibus 
Patre, qnem ἱρεὶ annuntiant. 


χαὶ ταῦτα τὸν Κύριον εἰρηχέναι περὶ τοῦ ἀγνώστου τοῖς πᾶει Πατρὸς, ὃν αὐτοὶ χαταγγέλλουσι. 
ΘΑΡΌΤ ΧΧΙ 
Quid εἰ quotuplex redemptio hœreticorum. 


1, Τὴν δὲ τῆς ἀπολυτρώσεως (5) αὐτοῖς (ὁ) παρά- 
δοσιν συμδέδηκχεν ἀόρατον εἶναι χαὶ ἀκατάληπτον, ἅτε 
τῶν ἀχρατήτων χαὶ ἀοράτων μητέρα ὑπάρχουσαν. 


Καὶ διὰ τοῦτο ἄστατον οὖσαν, οὐχ ἀπλῶς οὐδὲ αὶ 


ἑνὶ λόγῳ ἀπαγγεΐλαί ἐστι" διὰ τὸ ἕν ἔχαστον (ὃ) 
αὑτῶν, καθὼς αὐτοὶ βούλονται, παραδιδόναι αὐτήν.. 
Ὅσοι γάρ εἰσι ταύτης τῆς γνώμης μυσταγωγοὶ, το- 
σαῦται γχαὶ ἀπολυτρώσεις. Καὶ ὅτι μὲν εἷς ἐξάρνησιν 
τοῦ βαπτίσματος, τῆς εἰς Θεὸν ἀναγεννήσεως καὶ 
πάσης τῆς πίστεως ἀπόθεσιν ὑποδέδληται τὸ εἶδος 
τοῦ (6) ὑκὸ τοῦ Σατανᾶ, ἐλέγχοντες αὑτοὺς ἀπαγ- 
γελοῦμεν ἐν τῷ προσήχοντι τόπῳ. 

2. Δέγουσι δὲ αὐτὴν ἀναγχαίαν εἶναι τοῖς τὴν τε- 
λείαν γνῶσιν εἴληφόσιν, ἵνα εἰς τὴν ὑπὲρ πάντα 
δύναμιν ὥσιν ἀναγεγεννημένοι. "Ἄλλως γὰρ ἀδύνα- 
τον ἐντὸς Πληρώματος εἰσελθεῖν " ἐπειδὴ αὕτη ἐστὶν 
ἢ εἰς τὸ βάθος (1) κατάγουσα αὐτούς. Τὸ μὲν γὰρ 
βάπτισμα τοῦ φαινομένου Ἰησοῦ ἀφέσεως ἄμαρ- 


4, Redemptionĩs autam insorum iraditionem evenit 
invisihiloem esse, et Incomprehensiblem: videleet 
cum sit incomprehensibilium et invisibilium mater. 
Et propter hoce, cum sit instabilis, non simpliciter, 
néque uno sermone reſerendum esi (0) : quoniam 
unusquisque illorum, quemadmodum ἱρεὶ volunt, 
iradunt eam. Θυδηιϊὶ (10) enim sunt hujusmodi sen- 
ltentiæ mystici antistites, tot sunt οἱ redempuones. 
Et quia (11) ad negationem baptismatis, ejus quæ 
eat in Deum regenera tionis, οἱ uuiversæ fidei 
destrucuonem remissa (12) est δροεῖδα δὸς ἃ Sa- 
lana, arguentes eos referemus (13) aptiori loco. 

2. Dicunt auiem eam necessariam esse iis, qui 
perſecian Θᾷ, agniuonem acceperunt (4), υἱ in 
eam, quæ est super omnia virtus (45), εἶν! regeno- 
rati. Aliter enim nobis (16) impossibile esse intra 
Pleroma (47) introire: qnoniam hæe est, quæ in 
proſundum Byihi dedueit, sgecundum eos (18). Et 


τιῶν, τὴν δὲ ἀπολύτρωσιν τοῦ ἐν αὑτῷ Χριστοῦ χατ- C baptisma uidem apparentis Jesu, in remissionem 


BILLII NIERPRETATIO. 
iom eses aĩunt, quod eum Veritatĩis Patrem, quem ipsi conlinxerunt, nemo ante ejus adveninm unquam 
eognoverit: ldque perinde astruere ceonantur, ſonquam ereator οἱ opiſex omnibus renper cognitus ſue- 
rit: hæe autem Dominus de cunctis igunoto Patre, quem ipsi annuntiant. dixerit. 
CAPUT ΧΧΙ. 
4. Porro redempuonis traditionem invlsibilem ipsis, atique incomprehensibilem esse econtigit: οἱ quæ 


oorum parens sit, quæ nec comprehend 


!, nec oculis conspici queuni. Ac proinde, cum inceria οἱ insta- 


bilis aii, ſieri non potest ut uno ἃς simplici sermono ἃ me exponatur: quandoquidem unusquisque 


eorum pro ᾿ἰδέι δυο eam tradit. Quot enim sunt hujus sententiæ 


Γαδ, lot elam sunt redemptiones. 


Ei quidem quod δὰ baptismi ΕΠ 8, per quem δὰ Deum regeneramur, inſiciauonem, totusqne adeo fideĩ 
ahjeciionem, hoc genus ἃ Satana suggestum sit, cum δὰ eorum dogmata refellenda ventum erit, δυὸ 


loco referemus. 


2. Αἴυηι autem hanc üis, qui perſectam cognitionem conseenti sunt, necessariam 6866, οἱ in eam vir- 
iniem, quæ supra omnia enminei, regenereniur. Aliier enim Beri non posse, ut cuiquam aditus δὰ Ple- 


11 Matih. χι, 35.217; Lue. x, 21-22. 186 Cap. XVIII. 


9 Καὶ οὐδεὶς ἔγγω τὸν Πατέρα, εἰς. Verborum D repromistionem inremisse. In veteri vero Feuardentii 
or 


inem data opera inverierunt hæretici. Legimus 
enim: Καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσχει τὸν Υἱὸν, εἰ μὴ ὁ 
Πατὴρ’ οὐδὲ τὸν Πατέρα τις ἐπιγινώσχει, εἰ μῇ ὁ 
* χαὶ ὁ ἐᾶν βούληται ὁ Υἱὸς ἀποχαλύψαι. Vide 
ib. w, Ἂς. 6. 
(2) XX αὑτόν. Leg. ὑπ᾽ αὑτῶν. 
(5) Τῆς ἀπολυτρώσεως. Quid 511 hæe Marcoslo- 
ΤΌϊη redemptio, explicuimus cap. ΧΗΙ, ἢ. 6, not. 
(ἢ Αὐτοῖς. eꝶg. αὐτῶν οἰ) νοὶ. 
(5) Διὰ τὸ ὃν ἔχαστον. Leg. cum interp. διὰ τὸ 
ἕνα ἕχαστον, 
8) Εἴδος τοῦ. Leg. εἶδος τοῦτο. 
ἢ Τὸ βάθος. Τοῦ Βυθοῦ adde ex vel. 
8) Purem Veritatis. Adde ex Græco, quem ἱρεὶ 
con/ſinæerunt. 
9) Reſerendum θεῖ, i. 6. reſerri polest. 
10) Quanti. Pro quot. 
4) Εἰ φιῖα. (μία pro quod. 
412) Remissu. In Eras. οἱ 0125. corrupte legitur, 


codice, repromissionea remista. Sed recte priorem 
vocem expunxit vir docins, leriorem retinuii. 
Favent Cl. om. οἱ Pass. in quibus vox remięe: sine 
ræſixa repromissionem legitur. Αἱ merito censet 
— —————— verhum Græcuii ὑποδέδληται verti 
debuisse, non remisaa est, 50:1] immiasa, νοὶ 2μὺ- 
miara est. 


(15) Referemus. Clarom. et Pass. reſerimus 
(14) Acceperunt. Clarom. acceperint. 

15) Virtus. Feuard. virtulem. 

46) Nobit. πὸ vox deest in Græco, nec Irenæi 
6586 videtiur. Nee ĩineommodum ftamen sensum ha- 
bebit, si cam ad Catholicos non coerceas, ul ſerit 
Grabius; sed de hominibus, νοὶ Christianis in ge- 
nere dictam intelligas. 

(17) Inira Ρίοτοιπα. Quidam, inſra Pleroma. Sed 
utriusque parliculæ idem senstis. 

(18) Secundum eos. Vocom secundum, quam ha- 
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5. IRFNÆI EPISCOPI LVGDUNENSIS ΕἸ MARTVRIS 


esse poceatorum; redemptionem autem 6856 ejus, Α ελθόντος εἰς τελείωσιν “ χαὶ τὸ μὲν Ψυχιχὸν, τὴν δὲ 


qui in eo descenderit Spiritus (4), δὰ perſoconem: 
οἱ illud quidem animale, Illam autem a2piritalem 
4566 repromitiunt. Et baptisma quidem ἃ SJoenne 
annuntiatum in pœonitentiam (4); redemptlonem 
aulem ejus, qui in 60 est Christi, positam 6846 δὰ 
perſectionem (5), et δος esse, de quo dicit: Aliud 
baptisma abeo baptiaari, εἰ valde propero αὐ il- 
κά", Sed οἱ ſiliis Zebedæi, matre ipſorum posiu- 
lanio υἱ sedere ſaceret eos ἃ dextris οἱ ἃ inistris 
οὐ 60 ἴῃ regno, hanc apposuisse redemptionem 
Dominum dicunt, dicentem?: Potettis baptisma (4) 
bouptiaari, quod ego kabeo δαριξκατὶ (5) Et Pau- 
lum maniſeste dieunt eam, quæ sit in Christo Jeso, 
redemptionem sæpistime oſtendisso: et esse hane 


πνευματιχὴν εἶναι ὑφίστανται. Καὶ τὸ μὲν βάπτισμα 
ὑπὸ Ἰωάννου χατηγγέλθαι εἰς μετάνοιαν, τὴν δὲ 
ἀπολύτρωσιν ὑπὸ ἾἘἾησοῦ χεχομίσθαι εἰς τελείωσιν. 
Καὶ τοῦτ᾽ εἶναι, περὶ οὗ λέγει" Καὶ ἄ.1.1ο βάπτισμα 
ἔχω (6) βακεισθῆναι, καὶ πάνυ ἐπείγομαι εἷς 
αὑτό. ᾿Αλλὰ καὶ τοῖς υἱοῖς Ζεδεδαίου, τῆς μητρὸς 
αὑτῶν αἰτουμένης τὸ καθίσαι αὐτοὺς ἐχ δεξιῶν χαὶ 
ἀριστερῶν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν βασιλείαν, ταύτην προσ- 
θεῖναι τὴν ἀπολύτρωσιν τὸν Κύριον λέγουσιν, εἰ- 
πόντα" Δύγνασθε τὸ βάπεισμα βαπτισθῆναι (ἢ 
ὃ ἐγὼ μέλλω βακείζεσθαι; Καὶ τὸν Παῦλον ῥητῶς 
φάσχουσι τὴν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ἀπολύτρωσιν πολ- 
λάχις μεμηνυχέναι" καὶ εἶναι ταύτην, τὴν ὑπ᾽ αὖ- 
τῶν ποιχίλως καὶ ἀσυμφώνως παραδιδομένην. 


eam, quæ ab ἱρβὶβ varie et inconsonanter tradiiur. B 
BILLII INTERPRETATIO. 


roma paſeat: quippe cum ea sit, qua usque δὰ inlimum Byihi sinum 605 deirodat. Etenim per conspieui 
ΟΝ Jesu bapuismum peecata reinitiâ: per Christi autemn, φαΐ in eum descenderit, redemptionem, per- 
ectionem comparari. Illum item animalem, hane spiritualem esse staluunt. Ac baptismum quidem ἃ 
Soanna δὰ pœnitentiam annuntiatum; redemptionem vero ἃ Jesu consequendæ perſectionis causa allatↄam. 
Eoque spoctare id quod «411 : Boptismo alio kabeo baptisari, εἰ αὐ eum — —— ſestino. Quin etĩam Zo- 
bedæi ſilĩis, ceum mater eorum ἃ) ipso contenderet, ut eos secum in regno, alterum ἃ dexiris, alterum ἃ 
sinistris collocaret, Dominum hanc redemptionem adjunxisse, cum dixſt: Potestis baptismo eo baptisari, 
quo ἐ60 baptiaandus ἐμ 3 Paulum etiam expresso vocabulo eam, quæ in Christo Jesu est, redemptionem 
her indicasse, haneque eam esse, quæ ab ipsis varie dissentienterque iraditur. 

3. Nonnulli enim ipsorum nuptiale cubiculum exstruunt, ac mysticum munus cum proſanorum quo- 
rumdam verhorum pronuntiatione obeunt iis, quos iniuant, spiriiual 


ue nuptias id quod agunt pe 
um 


lant, δά supernorum conjugiorum similitudinem. Alii δὰ aquam eos dueunt, atque inter baptixan 
his verbis utuntur: In nomine ignoti Patris unirersorum, in veritate malre omnium, in eo qui in Jesum 


20 Luc. xu, ὅθ. 39 Marc. x, 58. 


hent editi. Eras. οἱ Gall. 8. masa. omnes, tum An-C memoria, non ex libro citatus esse videtur. Nostra 


— male, meo quidem judicio, erpunxerunt 
euardentius οἱ Grabius. Sensus enim exigere vi- 
detur, υἱ, servata voce nobis, relineatur οἱ δέσμη - 
dum. Quod vero xat desit in Græeo, non adeo mi- 
rum: ſestinanti calamo ſacile excidere potuit οὐ 
præcedens χατάγουσα. 

(4) Spiritus. Sie antuquiores, meliorisqque notæ 
codd. Clarom., Pass. οἱ Voss. In ediit. et Græco 
Ckristus. Αἱ idei utrobique sensus: Spiritum enim 
in Jesum delapsum, Curistum 6586 dicebant hæretici. 

(2) In pœonilentiam. δὶς ex Græca lectiono et cod. 
Pass. emendo. Hic enim habet, ἐπ pœnitentia in. 
Procul dubio in codice, quem exseribebat ama- 
nuensis, scriptum erat pœnitentiam; sed litteram m 
male legens, scripsit in quod idem amanuensi Cla- 
romoniano paulo ante coutigit, qui pro spiritalem 
scripsit spiritale ἐπ. 

(5) Redemptionem autem ejus, qui in eo εεἰ Christi, 
μοδίίαπι esse αὐ perſectionem. ἢν Græco legit inter- 
pres, τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ ἐν αὑτῷ Χριστοῦ 
χεῖσθαι; sed male. Quare δὶς conſstruenda versio: 
ftedemptionem autem α Jesu, obtinendæœ perſectionis 
cuusa allatum 6256. 

(8) Buptismau. δὶς reposui ex mss. Clarom. οἱ 
Pass. juxia Græcum τὸ βάπτισμα, sicque vortit 
paulo superius interpres. ἴῃ Eras., Gall. οἱ Feuard. 
uinus bene, baptismo paulo melius Grab. ex 
Merc. 3, baptiomum; quod nomen non raro apud 
uuelores inſimæ Latinitatis usurpari pro baptismus, 
nemo nescit. 

(5) Quod egꝙgo habeo baptisari. Ita Clarom., 
Voss., Arund., Nerc. 2 οἱ edit. Oxon. ex Græeo, 
ὃ ἐγὼ μέλλω βαπτίζεσθαι. In cod. Paſss. quod ego 
debeo baptiazari: sed in aliis editi. quod ego debeo 
buptisari. 

(6) Καὶ ἅ..10 ϑάπτισμα ἔχως εἷος Locus hie ex 


siquidom exemplaria pro, χαὶ πάνν ἐπείγομαι εἰς 
αὑτό, habent: καὶ πῶς συνέχομαι ἕως οὗ τελεσθῇ! 

(2) Δύνασθε τὸ βάπτισμα βακτισθῆγναι, εἰς. 
Paulo aliſer in noſstris codd. Nam pro, ὃ ἐγὼ μέλλω 
βαπτίζεσθαι, legitur: ὃ ἐγὼ βαπτί —— Verba πο 
velut ex Matihæi xx desumpia citavit ad marginem 
editionis suæ Feuardentius. Exstant quidem in edi- 
tis Ν. Testamenti codicibus Græcis, et in versioni- 
bus Syriaca οἱ Arahica. Sed quod dudum genera- 
tim monuerat Hieronymus in sus ἐπ erangeliſtas 
δ Damasum Præfatione, quod niminum magnus δὲς 
in nostris codicibus error inolerit, dum quod in 
eadem τὸ alius erangelista plus diæit, ἐπ alio, quio 
minus putaverint, audiderunt; hie speciatim conti- 
gisse videtur. Scilicet laudaium comma ex Marei 
χ, ὅ, in Matibæi iextum translalum fuisse, jam 
ꝓnte nos observarunt doctissimi viri, inter quos 
Grabius. Idque ex 60 colligitur, quod neqne in 
vulgata Latina, neque in velteri Italica versione ab 
erudito Martianæo nostro paucis ab hine annis pu- 
blici juris ſacia, neque in pluribus antiquioribus, 
iisque optimæ noue muss. Novi Testamenti codd. 
ueque apud Hilarium, Ambrosium, Hieronymum, 
aliosque Laſinos Patres legatur. Et hine est quod 
nec citalis —— — τῇ τὰ βὰ τε 
siculi sequents: Καὶ τὸ βάπτισμα, ὅ ἐγὼ βακτ 
ζομαι, βαπτισθήσεσθε. Accedii — θα ἃ cla- 
rissimo Grabio Origenes ἴ. χῦὶ Comment. ἐπ 
Matikrum p. 415, ubĩ ita hahet: ᾿Αποχριθεὶς εἶπε 
μετὰ τό" Οὐχ οἴδατε, τὶ αἰτεῖσθε, τό" Δύνασθε πιεῖν 
τὸ ποτήριον, ὃ ἐγὼ μέλλω πίνειν, ἣ, ὡς ὁ Μάρχος 
ἀνέγραψε" Δύνασθε τὸ ποτήριον πιεῖν, ὃ ἐγὼ πένω, 
ἢ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βα-πεισθῆναι ; 
Nusquaiu proſecio Μίαγουιη huc vocasset Origcues, 
"δὶ quidpiam amplius in ejus textu legisset, quam 
in Uatthæi, φυσι tunc cxpeudebai. 
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S. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν (4) νυμφῶνα κατασχευάζουαι α ὅ. Quidam enim ex ipsis sponsale eubiculum 


καὶ μυσταγωγίαν ἐπιτελοῦσι, μετ᾽ ἐπιῤῥήσεών τι- 
γων (8) τοῖς τελειουμένοις, καὶ πνευματιχὸν γά- 
μὸν φάσχουσιν εἶναι τὸ ὅσ᾽ αὐτῶν γένομενον, κατὰ 
«ἣν ὁμοιότητα τῶν ἄνω συζυγιῶν. Οἱ δὲ ἄγουσιν ἐφ᾽ 
ὕδωρ, χαὶ βαπτίζοντες οὕτως ἐπιχέγουσιν᾽ Εἰς ὄνομα 
ἀγνώστου Πατρὸς τῶν δίων (5), δὶς ἀλήθειαν μη- 
τέρα πάντων, εἷς τὸν κατελθόντα εὶς Ἰησοῦν (Δ), 
εὶς ἕνωσιν καὶ ἀπολύτρωσιν καὶ κοινωνίαν τῶν 
δυνάμεων. "Ἄλλοι δὲ ἙἭ δραϊῖχά τινα ὀνόματα ἐπιλέ- 
γουσι, κρὸς τὸ μᾶλλον καταπλήξασθαι (δ) τοὺς τε- 
λειουμένους, οὕτως " Βασεμὰ χαμοσσὴ (6) βααια- 
ψορὰ, μισταδία ῥουαδὰ, κουστὰ, βαδοφὸρ κα.1α- 
χθεῖ. Τούτων δ᾽ ἡ ἑρμηνεία ἐστὶ τοιαύτῃ ᾿Υπὲρ 


quoddam adaptant (7), εἰ quasi mysticum eonli- 
εἰυπι (8), eum quihusdam S5; proſanis (9) dietioni- 
bus, ils qui sacrantur; οἱ spirilales nuptias dicunt 
6880 id, quod ἃ} ipsis ſit, zecundum similitudiuem 
aupernarum conjugationum. Alii autem adducunt 
δὰ aquam, οἱ baptizantes ita dicunt: In nomen 
incoqniti (10) Paotris omnium, ἐπ derilatem matrem 
ommium (11), ἐπ descendenlem in Jesum (12), ad uni- 
tionem (15), et redemptionem, et communionem rir- 
tuium. Alii autem εἰ Hebraĩca nomina superſaniur, 
υἱ stupori sini, νοΐ deterreant (14) 605 qui sacran- 
tur, sie: Basuma (1δ) οασαϑαεα (16) eanau, irrau- 
miste (17) diarboda, cacota (18) baſobor (19) came- 


πᾶσαν δύναμιν τοῦ Πατρὸς ἐπικαλοῦμαι φῶς tanthi. Horum autem iuterpretatio est talis: Iſoe 
ὀνομαζόμενον καὶ πνεῦμα ἀγαθὸν καὶ ζωή ὅτι B quod est εἰμεν omnem virtulem Patris (20) inroco, 


BILLI INFFERPRETATIO. 


descendit, ἐπ unione, εἰ redemptione. εἴ communione virtutum. Alii rnrsus Hebraica quædam vocabula, quo 
magis 606, quos initiant, in atnporem trahant, ad hunec modum efſfantur: Basema, chamassi, bacenuora, 
mysteadio, ruado, cusia, babephor, calathi. Quorum verbornm hæce est interpretatio: Id quod vpirtutem 


omnem ἐχομρογαῖ, inroco, 


I) Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν, εἰς. Hæe eadem, usque δά 
πρὸς τὸ μᾶλλον χαταπλήξασθαι τοὺς τελειουμένους, 
erx ἴγεηϑο reſert Fusebius ᾿ἰ 0. iv Hist. eccles. c. 11, 
οἱ quidem eodem prorsus modo atqne Epiphanius, 
nisi quod δρυΐ illum ista, εἰς ἕνωσιν, χαὶ ἀπολύ- 
τρωσιν, καὶ χοινωνίαν τῶν δυνάμεων, incuria ſorto 
meribarum omissa sint. 

(8) Ἐπιῤῥήσεών εἰνων. Βεδήλων addi vult Billius 
εχ vet. versione. Sed cum ποὺ eam vocem legerit 


Eusebius, vero similius est proſanis de suo addi- c 


disse νοὶ interpretem, vel secriham. 

(8) VAuv. ἴῃ Euseb. cit. τῶν ὅλων, υἱ et mox, 
μητέρα τῶν πάντων, et paulo post, εἰς τὸν Ἰησοῦν. 

imirum præponit articulos, qui desunt apud Epi- 
phanium. 

(4) Εἰς ᾿Ιησοῦν. Hine Theodoretus emendandus, 
apud quem lib. i Hæer. Fab. c. 9, male omlssa præ- 
— εἰς, ante Ἰησοῦν, legitur, εἰς χατελθόντα 

ἡσοῦν. 

(5) Καταχιλήξασθαι. Sic quidem et editi. Eusebii. 
Sod notat Valesius ad Eusebii locum, in quatuor 
ejusdem iss. codd., nempe cardinalis Mazarini, 
NMedicæo, Fukeriano οἱ Henrici Sarvilii, haberi χα- 
ταπλῆξαι. Sicque legisse videtur interpres noster, 
verho acuvæ signiſicationis usus. 

(6) Βασεμὰ, Χαμοσσὴ, εἰς. Hane ſormulam ali- 
ler deseripsit Niceias in Thesauro ογίπού. βά.: (α- 
neosi. Bae, anoora mustada huda custada, pkagor 
cæalathi. Cui hæc subnectitur interpretatio: 0 φαΐ 
es auper omnem viriutem Patris, (6 inpocamus, qui 
lumen, εἰ Spiritus bonus, εἰ viia nominaria? quo- 
niam ἱπ — τορπαειξ, ἴῃ cod. Reg. legitur. Χα- 
σιμή pro Χαμοσσῆ, βααιανοορά * βααιανορά, εἰ 
χουχά pro χουστά. Ab Epiphanio lougrus adhuc re- 
codit ĩulerpres Latinus. Nec magis δέου consen- 
tiunt mas. codd. Latini. Nihil mirum. Ut enim ait 
Joannes Croius in ſine Speciminis conjecturarum 
in lrenæum, Tertullianum οἱ Epiphanium, hæc οἱ 
uequentes Marcosiorum ſormuſiæ ita corrupiæ εἰ 
depravaiæ, υἱ vestigium aliquod veræ lectionis vix 
aꝑpareat. Eas quidem, addit, restituere quidam 
δυμὶ conati, sed ita inſelici suecessu, υἱ ſarraginem 
potius quamdam variarum dialeciorum, sine ulla 
analogia αἱ ratione graumatica, quam gerinanam 
proponant restiiuubunem. Ne vero larraginem ſar- 
Fagiui addaiuus, εἰ in re quæ tam exiguum ad res 
Chrisſstiauas momentum οἴοτγί, operam ludamus, 
nialuinus aliuruiu conjeciuras legi, quam nostras. 


luæ, εἰ Spiritus bonus, εἰ υἱέα nominatur; σμῖα in corpore regnasti. Suut 


Consulat ergo, eui per otium licebit, Joannis Croii 
Specimen, οἱ khenterdi Dispui. de redempt. Mar- 
cotiorum οἱ Heracleonitarum. 

(7) Adaptant. lia ex Voss. οἱ Merce. 2 codd. 
juxtàa τως. χατασχενάζουσι reposuit Grab. pro 
adaptantes, quod in ediit. exstat. Consentiuut 
Clarom. et Paus. 

(8) Mutticum con/iciunt iis σαὶ sacrantur. Græcea 
aic ego vertissem: misticis quibusdam ritibus ini- 
tiandos suos consecrant. 

9) Proſanis. Deest in Græco. 

10) In nomen incogniti. Sic omnino eod. Pass. οἱ 
Voss. Consentiunt Clarom. οἱ Arund. quoad vocem 
incoꝗniti. In editi. Eras. Gall. οἱ Feuard. in nomine 
incoꝗniti ἃ quibhus recedimus, cum Grabio persuasi 
interpretem more suo striete servantem Græca, εἰς 
ὄνομα ἀγνώστου vertiſsse, ἐξ nomen incogqniti. 

(14) In verilatem ialrem omninum. Sie rerte Gra- 
bius ex mas. Voss., Arund. οἱ Merc. 2, juxta Græcum. 
Sie etiam Clarom. οἱ Pass. ubi iamen licet legatur 
matrem, ineuria amanuensium scriptuin est veri- 
tate, omissa sciliceti abbreviaüuonis nota supere, 
quod non inſrequeus. In Fenuard. vero, ἐπ vreritate 
παν omnium: sed in Eras. et Gall. pejus, ἐπὶ veri- 
tate mat ris omnium. 

(4) In descendentem in Jesum. δὶς edit. Οχοι. 
el Græca lectio, cui consonant inss. Clarom., Puss.. 
Arund., Voss. οἱ Merc. 2, nisi quod in omnihus desit 
præpositio in δι Jesum; quam quidem ex Græco 
δὲ edĩti. Feuard. supplere cum doctissimo Grabio 
non dubitavi. In Eras. vero, Gall. et Feuard. legi- 
υγ : δ in nomine descendentis Jesu, τοὶ in Jesu. 
Codicem ss. citat Billius, in quo pro Jesu exstat 
Spiritus. 

(16) Ad unitionem. In Nerc. 2, ad junctionem. 

(14) Beterreant. ΒΝ κι. verterreaui. 

(15) Basuma. Arundel. Basummu. 

(40) Cucabusu. In Voss. ἐσέαϑαεα. Clarom. εἰ 
Aruud. euackusubo. Pass. ecusubusu. 

(17) Eanaa irraumista. Eras., Gall. et Feuard. 
eonad irruuriſsta. Clarom. οἱ Pass. equuu uru- 
mista. 

(18) Diorbado, caeota. Eras., Gall. et Feuard. 
duarbada, caeotaba. Clarom. diarrada, ceotaba. 
Pass. divarda cocotuba. lu Voss. diarar. ἴῃ Arund. 
εαείοία. 

(49) Βα([οϑον. Alii ſobor. 

(320) uitris. In Eras. οἱ Gall. hæc vox deest. 


οὐδ 
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quod vocalur luman, δὲ apiritus (I) εἰ υἱία ; quo- Α ἐν σώματι ἐδασίζλευσας. κΑλλοι δὲ πάλιν τὴν λύ- 


niam ἐκ corpore reguasti. Alii auiem rursus rodemp- 
nonem profantur sie: Nomen quod absconditum 
est αὖ universe deitate, et dominatione, εἰ veritate, 
quod induis Jesus Naæarenus ἐπ aonis (2) luminis, 
Cariaius Dominus virentis (5) per Spiritum 86» 
etum, in redenptionem angelicam. Nomen quod est 
restaurauonis: Mestiao κίαν (M) magno in δεεποβαί- 
ἄϊα mosomeda, eaacha ſaronepsehæ (5) Jesu Nasare- 
ne. Ei horum interpretato est 1116: Ckristi ΘΘ πον 
dirido apiritum, cor, εἰ 2upercœlestem virtutemi mise- 
ricordem: ſruar romine tuo, Salvator veritatis. Et 
bæc qnidem proſfantur ipsi qui saerant: qui autem 
aacratur (6), respondet: Confirmatus δεν, οἱ re- 
demptus aum, εἰ redimo animam meamn αὖ ΟΝ 
μος (Ἴ) οἱ omnibus quœ sunt αὖ eo in nomine ἴαο, 
qui redemit animam ejus, in redemptionem, in 
Clritio vipente. Deuine superſantur, qui δείδηϊ : 
Paæx omnibus, in quos (8) hoc nomen requiescit. 
Post deinds ungunt (9) s2eraium opobalsamo. Un- 
cuentum enim hoc iypum esse dicunt ejus suavi- 
tatis, quæ sit super universa. 


Ξρωσιν ἐπιλέγουσιν. οὕτως Τὸ ὄνομα τὸ ἀποχα- 
κρυμμένον ἀπὸ πάσης θεότητος καὶ κυριότητος 
«αἱ ἀληθείας, ὃ ἐνεδύσατο Ἰησοῦς ὁ Ναζαρη» 
ψὸς ἐν ταῖς ζωαῖς τοῦ φωτὸς τοῦ Χριστοῦ, Χρι- 
στοῦ ζῶντος διὰ Πνεύματος ἁγίου, εἰς λύτρωσιν» 
ἀγγειλικήν (13). "Ὄνομα τὸ τῆς ἀποχαταστάσεως (18). 
Μεσσία (4) οὐξαρὲγ, γαμεμψαιμὰν (15) καλ- 
δαίαν μοσομηδαέξα, ἀχρραναὶ (16) ψαούα, Ἰησοῦ 
Ναζαρία. Καὶ τούτων δὲ ἑρμηνεία ἐστὶ τοιαύτη " 
Οὐ διαιρῶ τὸ (11) πνεῦμα, τὴν χαρδίαν καὶ τὴν 
ὑπερουράνιον δύναμιν τὴν οἰκείρμονα " ὄναί- 
μὴν τοῦ ὀνόματός σου, Σωτὴρ ἀληθείας. Καὶ 
ταῦτα μὲν ἐπιλέγουσιν οἱ αὐτοὶ τελοῦντες " ὁ δὲ τε- 
τελεσμένος ἀποχρίνεται" ᾿στήριγμαι καὶ .12.10- 
ἔρωμαι, καὶ :λυτροῦμαι τὴν ψυχήν μου ἀπὸ τοῦ 
αἰῶνος τούτου καὶ πάγτων τῶν παρ' αὑτοῦ ἐν 
τῷ ὀνόματι τοῦ ᾿Ιαὼ, ὃς ἐλυτρώσατο τὴν γψυχὴν 
αὑτοῦ "εἰς ἀπολύτρωσιν ἐν Χριστῷ τῷ ζῶντι. 
Εἶτ᾽ ἐπιλέγουσιν οἱ παρόντες" Εἰρήνη πᾶσιν, ἐφ᾽ 
οὖς τὸ ὄνομα τοῦτο ἐπαναπαύεται. "Ἔπειτα μι- 
ρίζουσι (48) τὸν τετελεσμένον τῷ ὁπῷ τῷ ἀπὸ βαλ- 


σάμου (198). Τὸ γὰρ μύρον τοῦτο τύπον τῆς ὑπὲρ τὰ ὅλα εὐωδίας εἶναι λέγουσιν. 


4. Quidam auiem δογιπὶ 2dducere quidem δὰ 
aquam aupervacuum esse dicunt; admisſscentes au- 
δε oleum οἱ aquat in unum, cum quibusdam profa- 
nis (10) diciionibus, similibus quæ prædĩximus (1), 


4. “Ἔνιοι δ᾽ αὐτῶν τὸ μὲν ἄγειν ἐπὶ τὸ ὕδωρ πε- 
ρισσὸν εἶναι φάσχουσι, μίξαντες δὲ ἔλαιον καὶ ὕδωρ 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ, μετ᾽ ἐπιῤῥήσεων ὁμοιοτρόπων, αἷς 
προειρήχαμεν, ἐπιδάλλουσι τῇ χεφαλῇ τῶν τελειου- 


απ super eorum caput, qui sacerantur: οἱ hoe ( μένων" καὶ τοῦτ᾽ εἶναι τὴν ἀπολύτρωσιν θέλουσι. 


BILLII NTERPRETATIO. 


rursus qni redemptionem his verhis eſſerant: Nomen quod absconditum est ab omni deitate, εἰ domina- 
tione, εἰ veritate, quod induit Jesus Noaarenus ἐπ vitis luminis Ομ τὶ ει Domini, virentis per Spiritum san- 
ctum, ia redemptionem angelicam. Nomen restitntionis in intexrum: Αἰέδεῖα uphareq, namamsmau, 
aldiam, mosomedæœa, acphraucæ. prana, Jesu Nazaria. Quorũum item verborum hujusmodi δεῖ inter- 
preiatio: Non divido spiritum, nec cor, nec z3upercœlesſem virtutem, quæœ misericordio prœdito estt μιν 
naum fruar nomine tuo, δαίναίοτ veritatis. Atque ᾿ς quidem proſantur qui initiant: qui autem initiatus 
“δῖ, respondet: Confirmatus δἰ redemptus ἐμ ας redimo animam meam αὖ hoc sœculo, εἰ omnium σι αὖ 
ἐὁ sunt, in nomine Iao, qui redemis animam suam in redemptionem, in Ckristo vivente. Ac postea ii, qui 
adsunt, his verbis utuntur: Pax omnibus super quos hoc nomen requiescit. Tum autem οὐ qui initiatus 
ὁ51. opobalsamo inungunt. Hoe enim unguentum fragrantiæ illius, qua omnia exsuperat, ἰγρ 6486 
uiunt. 

4. Sunt etiam ex ipsis, qui eos quidem δὰ aquam adducere supervacaneum 6486 dicant; oleo autem 
δἰ δα una permistis, cum vocibus quihusdam iis, 4095 “05 ἃ nobis commeinoraia sunt, haud dissimi- 
libus, in eoruiu quos iuiliant, eaput injiciunt: idque redemptionein esse voluul. Alique ipsi quoque bal- 


(1) Spiritus. Bonus adde ex Græco. 

(2) In 2zonis. Ex Græco ζωαῖς lege, Zeis, i. 6. 
vilis. 

(5) Ckriatus Dominus viventis. Male omnino. 
Græcæa δἰς vertenda cuu Pelavio: Caristi, Ukristi, 
inquam, viventis. 

4) Messiau uſar. Al. mestiau ſar. 

6 Magno in seenchaldio, ete. Slie. om. ediit., 
sed Claroin. maganaim seencaldia mosome dae abac- 
ſuron epsebe. Voss. maqnauuse en caldia mos one 
dacauch ſaron epaeba. Arund. cum editi. convenit, 
nisi quod habeat magnounse vel mogqnoimse eacka, 
denique ſaroneuseba. 

(0) Sacratur. Melius Billius: initidquus eat νοὶ 
Baliem, s24acratus est. 

7) Ab one δος. Vertendum erat: οὔ Moc cxö 


(8) In quos. In editt. Eras., Gall. εἰ Feuard. ἐν 
qnibus. Porro in quos hie scripium pro sauper 
quos. 

(9) Unguat. Clarom. unguent; Pass. ungent. 

(10) Proſanis. Deest in Græco. 

(1) κα prudiæcimus. Al. μα’ supra prœdiæximus. 


(12) Εἰς ἰ᾿ύτρωσιν ἀγγειιιχήν. Clemens ἃ Grabio 
citatus ὺχ Eæcerptis paꝶ. 192, οοἱ. 1, B, ait verba 
lhæc, εἰς λύτρωσιν ἀγγελιχῆν, hoc esſt, inquit, equ, 
cujus Angeli participes ſacii ſsuat, τουτέστιν ἣν χαὶ 
AytAMt ἔχουσιν, ab hæretocis pruſerri soliia ἐν τῇ 

ειροθεσίᾳ, in imnositione manuum, ea scilicei quæ 
pplismuin excipit. 

{ 5) "“ογομα τὸ τῆς ἀποχαταστάσξεως. Legere ma- 
vuli Rhenferdus ἃ Grabio laudatus ὀνόματα τὰ 
τῆς, eic. Sed, quidquid δ'1, uon male ab his verbis 
novam periodum incipit el. Grahius: videntur 
ἘΠ iustar tituli cujusdam præſigi sequenti ſor- 
τη}. 

(14) Μεσοσία. Coil. Reg. Μοσσία. 

(15) Ναμεμψαιμάν. (οὐ. Reg. Νεμεμψαιμάν. 

(16) ᾿Αχ’οραναί. Cod. ες. Ἐχφραναί. 

(41) Οὐ διαιρῶ τό. Τοῦ Χριστοῦ αὐμὲ ex vei. ver- 
δἰοι. 

((8) Ἔπειτα μυρίζουσι. Ecelesiæn catholicæ riium 
æmulati, in qua neophyti post baplismum inuugi 


Bzulebani. 
(9) Ἀπὸ θαλσάμου. (οὐ. ες. ἀπὸ τοῦ βαλσάμου. 


CONTRA HÆRESES LEER PRIMUVS. 


Μυρίζουσι δὲ καὶ αὐτοὶ τῷ βαλσάμῳ. "Αλλοι δὲ (1) ἃ esso redomptionem volunt; ungentes (δ) οἱ ἱμεὶ 


ταῦτα πάντα παραιτησάμενοι φάσχουσι, μὴ δεῖν τὸ 
«ἧς ἀῤῥήτου χαὶ ἀοράτου δυνάμεως μυστήριον δι᾿ 
δρατῶν καὶ φθαρτῶν ἐπιτελεῖσθαι κτισμάτων, χαὶ 
τῶν ἀνεννοήτων, καὶ ἀσωμάτων (8) δι᾽ αἰσθητῶν χαὶ 
σωματιχῶν. Εἶναι δὲ τελείαν ἀπολύτρωσιν, αὐτὴν 
τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ ἀῤῥήτου μεγέθους. Ὑπ᾽ ἀγνοίας 
γὰρ ὑστερήματος χαὶ πάθους γεγονότων, διὰ γνώ- 
δεὼως καταλύεσθαι πᾶσαν τὴν ἐχ τῆς ἀγνοίας σύστα- 
σιν" ὥστε εἶναι τὴν γνῶσιν ἀπολύτρωσιν τοῦ ἔνδον 
ἀνθρώπον. Καὶ μήτε σωματικὴν ὑπάρχειν αὐτήν" 
φθαρτὸν γὰρ τὸ σῶμα" μήτε ψυχικὴν, ἐπεὶ χαὶ ἢ 
Ψυχὴ ἐξ ὑστερήματος, χαὶ ἔτι τοῦ Πατρὸς ὥσπερ 
οἰχητήριον (5) - πνευματικὴν οὖν δεῖ καὶ τὴν λύτρω- 
σιν ὑπάρχειν. λυτροῦσθαι γὰρ διὰ Μωῦσέως (6) τὸν 


ἔσω ἄνθρωπον τὸν πνευματιχὸν, χαὶ ἀρχεῖσθαι αὐ- Β 


τοὺς τῇ τῶν ὅλων ἐπιγνώσει. Καὶ ταύτην εἶναι λύ- 
τρωσιν ἀληθῆ (5). 


δ. .....- τοὺς τελευτῶντας ἀπ᾽ αὐτῶν χαὶ ἐπὶ 
τὴν αὐτὴν ἔξοδον φθάνοντας... λυτροῦνται...... ποτὲ 
γάρ τινες ἐξ αὐτῶν ἔλαιον ὕδατι μίξαντες, ἐπιδάλ- 
λουσι τῇ χεφαλῇ τοῦ ἐξελθόντος. Οἱ δὲ μύρον τὸ λε- 
τόμενον ὀποδάλσαμον καὶ ὕδωρ τὴν ἐπίχλησιν χοινὴν 


opobalsamo. Alii autem hæe omnia recusantes ἀΐ- 
cuut, non oporiere inenarrabilis δὲ invisibilis vir- 
liulis mysterium per visibiles εἰ corruptübiles per- 
fei creaturas: δἱ ea quæa mente concipi non pas- 
sunt, εἰ incorporalia, οἱ insensĩbilia, per sensibilia 
δὲ corporalia. Eace auiem perſeciam redemptio- 
nem, ipsam agnitionom inenarrabilis magnitudinis. 
ἘΔ enim quæ sunt de ignorantia labis, οἱ passione 
ſfacia (7), μοῦ agnitionem dissolvi universum igno- 
rantiæ staium: υἱἱ οἷς agnitio, redemptio interio- 
ris homiuis (8). Et neque corporalem esse 6221; 
corruplibile enim est corpus: neque aninalem, 
quoniam et anima de labe est, spiritus (9) velut 
habitaculum: apiritalem ergo oportere ei redem- 
plionem 6586. Redimo enim per agnitionem interio- 
rem hominem Θ7 spiritualem, οἱ zuſſicere eis uni- 
versorum agnitionem. οἱ hane esse redomptionem 
veram. 

δ. Alii sunt, qui morinos (10) redimunt δά ſinem 
deſunctionis, mitientes eorum eapitibus oleum εἰ 
aquam, sive prædielum unguenium cum aqus, οἱ 
aupradĩietis (11) invocationibos, υἱ ineompreheusi- 
biles οἱ invisibilos principibus et potestatubus ἤδη!, 


BILUII NTERPRETATIO. 


aamnm adhibent. Ali vero hæc omnĩa improbantes ἃς repudiantes, ineffabilis οἱ invisihilis virtutĩs my- 
aterium per crealuras in aspectum cadentea. interituique obnoxias, et eorum quæ in cogitationem non ca- 
dunt, corporisque erpertia sunt, per es quæ sensibilia δὲ corporea sunt. peragendum esse negant: per- 
ſeetamque redemptionem in ineſſahilis magnitudinis agnitione posilam este censenit. Nom cum οἱ deſe- 
eius εἱ passio ex ignoratione proſſuxerint, quidquid ex ignoratione coagmentatum fuerit, per cognitionem 
leleri. ↄc proinde nihil alind esse cognitionem, quam inierni hominis redæinptionem. ΝΘ vero corpora- 
lem hane 6386, cum corpus interitui Sit ουπμοχίθιη. πες animalem, cum anima ex deſecitu oria sit, sitque 
tanquam spiritus domicilium: quocirea spiritualein ἐ8656 rdemptionem oporiere. Per cognitionem eniu 
iuternuin ae spiritualem hominem redimi aiunt, ſeque rerum universarum cogniuouem adepios, nibil 
lerea requirere, aiquæ hane voram redemptionem esse. 

S. Sont alii, qui jam jamque ex hae vita excesuros redimant, oleum aquæ immiſstum in eorum capita 
injicientes, πὴ cum iis invoeationibus, quas superius commenoravimus. Guod quidem eo ſaciunt, ui ἃ 
superioribus principaubus et potesiatibus — οἱ ieneri nequeant, atque υἱ interuus eorum homo 
iuvisibili modo ultéerius ascendat: perinde nimirum ac corpora eorum inter res conditas relinquantur. 
δυῦδοϊ auiem 606, οὐ ad principatus ae potestates venerint, his verbis uil: Ego filius α Paire, Patre, 


(1) AMost δέ, Ascodrutæ scilicet, sen Ascodru-C propria Irenæi ex iüis colligere ſacile possit ΠΕ 


ΤΙ ἀδ quibus Theodoretus lib. 1 Hær. Fub. 
4. . 

( Καὶ ἀσωμάτων. Καὶ ἀναισθήτων adde ex vet. 

ὅ) Πατρὸς ὥσπερ οἰχητήριον. Pro Πατρός lege 
eum interpr. πνεύματος. Spiriiuim enim ἃ ahima 
distinguebant hærétici, illumque δ Achamoth in 
Demiurgum. eo nesciente, depoſsitum 6586 assere- 
baut, οἱ por eum in animam, quam condiderat, 
seminaretur. Vide cap. v. 

(δ) Μοῦύσέξως. Lege γνώσεως ; sSicque uedum lege- 
runt, sed οἱ edidoruut Gallaxius οἱ Billius, quaiuvis 
ciſra codicis ms. auctoritatem. 

(5) Λύτρωσιν ἀ.1ηθῆ. Addii Epiphanius: ἕως ὧδε 
τὰ ὑπὸ Εἰρηναίου, Auc usque Irendi verba. Quæ se- 
— —— ex Hær. 36, quæ est Heracleonitarum, 

esumpia βθηϊ : ut hine pateat hos 6556 quos hic 
delineat lIrenæus. Sic auiem hujus verba, iacito 
nomine, mutuatur Epiphanius, ut sua ſaciat, 
pauluque ſusiori stylo prosequatur, quod breviori 
neripeit Irenæus. Eapropier quæ formulam præce- 
duni omitiere Grabio placuit. Mihi vero consultius 
visum est ea reſerree — Latinorum, iis iau- 
κι} reseectis, quæ paulo longius ab bis absunt, οἱ 
λυτροῦται ςοιμηιυΐϊδιο in λυτροῦνται; οὐ maxime, 
quamvis nou ad amussim respondeaut Græca Lati- 
uis, ab his lameu illa non adeo discedaut, quiu 


lus lector. 

(6) Ungentes. Iia Paas. εἱ Voss. addĩia particula 
auteim. ἴῃ Clarom. ungentes, sed ſine autem. Editi. 
unqunt auem. 

(7) Εα enim quæ sunt de ignorauntia lobis, et pa- 
sione ſacia. Græcorum sensuun haud assecutus est 
iuterpres. Veriendum cum Billio: Mam cum deſectus 
εἰ paasio ex ignorutione proſtucerint. 

(8) Redemptio interioris hominis. Sic juxia Græc., 


Clarom., Otiob., Arund., Voss. οἱ Merc. 2, nisi 


quod iu altero hurum αἱ male additui sit. Iu Eras., 
Gall. ei Feuard. deeſst redemptio. 

(9) Spiritus. Præpone et, δι Græeo. 

(40) Mortuos. Epiphauius, τελευτῶντας, quod verti 
deberet morienles. Hæc enim imminenie obitu 
peracta fuisse, ejusdem verba perſspicue demou- 
strant. Unde hæc Theodoreti lib. i, eap. 143 Ἕτεροι 
δέ τινες, μετὰ τὴν ἀποδίωσιν, ἔλαιον χαὶ ὕδωρ ταῖς 
τῶν τελευτώντων ἐμδάλλουσι χεφαλαῖς, maleo αὖ ejus 
interprete reddita censeo: Alii quidam poſst mor- 
tem oleum εἰ aquam mortuorum capitibus inicium. 
Vertiendum existimo: Alii quidum, inſtante interitu, 
oleum et uquam morientium capitibus ἐπ) εἰμ ῖ. 

(11) Et pupradictis. Editi. habent. εἰ cum. Αἱ et 
deest in Merc. 2, cum iu Pass. οἱ Voss., ulruiuius 
iu Claromi. 
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5. IRLXEI ΒΡΙΒΟΟΡΙ LUCGDPUuUNENSIS ΕἸ MARTVRIS 


οἱ υἱ superatseendat super ἰην δῆ ἐδ interior (1) Α ἔχοντες..... ἵνα δῆθεν..... ἀχράτητοι γένωνται χαὶ 


Ἰροογυπ) homo, quasi corpus quidom ipsorum in 
ereatura mundi relĩnquaiur, anima vero projicia- 
tur Demiurgo. Εἰ præcipiunt eis venlentibus δὰ 
Poteaiates ᾿ς dicere, posteaquam mortui ſuerint: 
Egqo ſilius α Patre, Patris (2) qui ante ſuit, ſilius au- 
tem in eo qui ante fuit. Veni aulem (5) videre omnia, 
quæ sunt mea εἰ aliena; non autem aliena in totum, 
864 sunt Αεδαπιοίῆ, quæœ eat ſemina, εἰ hæc aibi ſe- 
εἶς; deducit (4) enim genus ex eo qui anle ſuit; εἴ 
eo rurſsus in mea, unde veni. Et hæc dicentem eva- 
dere οἱ eſſugere potestales dicunt. Venire quoque 
δὰ eos, qui sunt circa Demiurgum, οἱ dicere eis: 
Vas ego sum pretiosum, magis quam ſeminu quæœ 
ſecit vos. δὲ mater vestra ignorat radicem suam, 660 


ἁόρατοι ταῖς ἄνω ἀρχαῖς καὶ ἐξουσίαις, εἰς τὸ ὕπερ- 
δῆναι ἀοράτως τὸν ἔσω αὐτῶν ἄνθρωτον..... ὡς τῶν 
σωμάτων τούτων ἐν τῇ κτίσει ᾿χαταλιμπανομένων" 
τῆς δὲ ψυχῆς αὐτῶν παρισταμένης τῷ Δημιουργῷ..... 
ἐγχελεύονται δέ..... ὅτι,.... ἐὰν ἔλθῃ ἐπὶ τὰς ἀρχὰς 
καὶ ἐξουσίας, ἔχε ἐν μνήμῃ τάδε εἰπεῖν μετὰ τὴν ἐν- 
τεῦθεν τελευτήν: Ἐγὼ υἱὸς ἀπὸ Πατρὸς, Πατρὸς 
προόντος, υἱὸς δὲ ἐν τῷ παρόγτι (9). ἯΗλθον 
πάντα ἰδεῖν τὰ ἀλλότρια καὶ τὰ ἴδια " καὶ οὖκ 
ἀλλότρια δὲ παντελῶς, ἀ.11ὰ τῆς Ἀχαμὼθ, ἧτις 
ἐστὶ θήλεια, καὶ ταῦτα ἑαυτῇ ἐποίησε. Κατάγω 
δὲ τὸ γέγος ἐκ τοῦ προόντος, καὶ πορεύομαι πά- 
ιν» εἰς τὰ ἴδια, ὅθεν ἐλήλυθα. Καὶ ταῦτα εἰ- 
πόντα....... διαφεύγειν τὰς ἐξουσίας..... ἔρχεσθαι δὲ 


autem πουὶ meipsum, εἰ scio unde sim, εἰ insoco ἱπ- Β ἐπὶ τοὺς περὶ τὸν Δημιουργὸν, χαὶ λέγειν..... Σχεῦός 


corruplibilem Sophiam, φμξ est in Patre, mater au- 
tem est matris vestræ, quœ non habet patrem, neque 
conjugem: masculo-ſemina (5) aulem α ſemina nata 
eſſecit τος, ignorans et matrem διαὶ, εἰ pultans se- 
ipaam esse δοίαηι : ego autem invoco ejus matrem. 
Hæc autem eos, qui εἶτοα Demiurgum 98 sunt 
audientes, valde conturbari, οἱ reprehendere suam 
radicem, εἰ genus matris: ipsos autem abire in 
sua. projicientes nodos ipsorum (6), id est ani- 
mam. Εἰ de redemptione quidem ipsorum hæc sunt 
quæ quidem in nos venerunt. Cum autem discre- 
pent (7) ab invicem (8) οἱ doctrina, et traditione, 
e qui recentiores eorum agnoscuntur, aſſecetant 


εἶμε ἔντιμον μα.1:ον παρὰ τὴν θή.ϊειαν τὴν ποιή- 
σασαν ὑμᾶς. Εἰ ἡ μήτηρ ὑμῶν ἀγνοεῖ τὴν ἑαυ- 
τῆς ῥίζαν, ἐγὼ οἷδα ἐμαυτὸν, καὶ γιγώσκω ὅθεν» 
εἰμὶ, καὶ ἐπικαλυῦμαι τὴν ἄφθαρτον Σοφίαν, ἥτις 
ἐστὶν ἐν τῷ Πατρὶ, μήτηρ δὲ τῆς μητρὸς ὑμῶν 
τῆς μὴ ἐχούσης μητέρα (10), ἀ.1.1" οὔτε σύζυγον ἄῤ- 
ἑενα " θήλεια δὲ ὑπὸ θη.1είας γονομένη ἐποίησεν 
ὑμᾶς, ἀγνοοῦσα καὶ τὴ» μητέρα αὑτῆς καὶ δο- 
χοῦσα ἑαυτὴν εἶναι μόνην" ἐγὼ δὲ ἐπιχαιλοῦμαι 
αὑτῆς τὴν μητέρα. Τούτους δὲ ({1) τοὺς περὶ τὸν 
Δημιουργὸν ἀχούσαντας σφόδρα ταραχθῆναι χαὶ χα- 
ταγνῶναι αὐτῶν τῆς ῥίζης χαὶ τοῦ γένους τῆς μη- 
τρός. Αὐτὸν δὲ πορευθῆναι εἰς τὰ ἴδια, ῥίψαντα τὸν 


per singulos dies novum aliquid adinvenire, οἱ ἃ δεσμὸν αὐτοῦ (12), τουτέστι τὴν ψυχήν. Καὶ περὶ μὲν 


BILLII NTERPRETATIO. 


inquam, prœeætistente, filius autem in eo πὶ prœexoistit. Veni ut Lam mea, quam aliena cernerem: quæan- 
quam ποῖ etiam prorsus aliena, sed Achamoth, σα; ſemina est. alque δας in usum ἐμὲ eſſecit. ("ἐπε uu- 
iem duco ἃ præertiſtente: αὐ rursus ad mea me conſero, unde veni. Aque hac oratioue hahita, vum pote- 
alates efſugere aiunt: ae deinde ad Demiurgum proſicisei, eumque his verbis conrenire: Vas sum prœstan- 
tius. quam ſemina eu, quæ vos procreavit. δὲ mater veſtra radicem ἐμᾶς igqnorat, 400 meipsum πουῖ, ας 
eæaploratum habeo unde venerim: atque incorruptibilis Sapienticæ opem imploro, quæœ est in Patre, materquæ 
veatrœ purentis, σα; patris est eæxpers, ac ne conjugem quidem masculum habet: verum ſemina ex ſemina 
οτία vos eſſecit, matrem etiam δκαπε ignoraus, seque solam eſstre existimons. Ego vero ipſsius matrem imploro 
atque obtestor. Hoc aulem cum Demſurgus audierit, magnopore perturhari, radicemque suam αἱ matris 


(1) Superascendat super invisibilia inlerior. Μαϊ- Ὁ εἶδ emendanda sunt; εἰ pro ἄῤῥενα θήλεια, legen- 


lem juxia Græea Epiphanii legeretur: superatcendat 
invisobiliter interior. ete. Id magis in hærelticorum 
lypoihesim quadraret. 

—9 Patre, Patris. Sic omnes mss. cum Erana. οἱ 
Gail.; Feuard. vero οἱ Grab. Patre, Patre. 

(3) Veni autem. Clarom., Voss. et Pass., veniam; 
Eras. pejus, venit. 

(4) Peducit. Sic omnes mas. cum Eras. οἱ Gail. 
Αι Feuard. οἱ Grab. ex Græco, deduco. 

(δ) Masculo-ſemina. Sie recie Clarom., Pass., 
Voss. et Nerc. 2. In editt. autem omnibos legitur, 
masculum; femina, ſavente quidom hodierno lextu 
Græco, sed repugnante sensu. Cui enim de femina 
loquenil, unquam venit in mentem, dicere eam ha- 
bere conjugem masculum? quasi alius ſeminæ cou- 
jux 6660 poſset, quam masculus. Nostræ vero le- 
etioni favet tota Valentinianorum hypothesis, qui 
Acha moihæ auæa maseuli et ſeminæ virtutem iri- 
buebant: utpote quæ seipsa sola cunciarum rerum 
materiam, et Demiurgum ipsum condiderit. Hinc 
Dominum eam masculiniter, οἱ Pemiurgum Apatora 
vocabant cap. v quia hie ab Achamoth sine com- 
misatione conjugis produetus. Græea igitur ex Lati- 


dum, ἀῤῥενο-θήλεια. 
(θ) Ιρεος autem abire in ↄ2ua, projicientes nodos 
ipſorum. Ita omn. mss. αἱ ediit. Eras. et Gall. οἱ 
xon., nisi quod in illis pro abire, legatur abeuntes. 
Sed Feuard., Græca Epiphauii hie male secutus, in 
aingulari numero hæc omnia posuit: οὐ tamen 
cerium sit Epiphanium Irenæi vorbis non adeo βεῖυ- 
pulose adhæsisseo. 
7) Discrepent. Alii, — 
8) Ab ixvicem. Eras., Gall. οἱ Feuard. perperam, 


invicem. 

(9) ᾿Εν τῷ παρόντι. Legit interpres, ἐν τῷ προόν» 
τι; vertit onim, in 60 qui anle ſuit. 

(10) Μὴ ἐχούσης μητέρα. Pro μητέρα legendum 
eum interp. πατέρα, υἱ δεεῦπι οἱ cuin (Οἰ0 Valentinuia- 
norum syſtematè stare queal hoc comma. Achamoth 
aiquideura Sophia matre genita, sed sine οοιερίετα 
conjugis Theleii. 

14) Τούτους δέ. Lege τούτων. 

142) Αὐτὸν δὲ.... ῥίψαντα τὸν δεσμὸν αὐτοῦ. Ἐπ 
voeleri interp. liquei scripsisse ᾿ἰγϑηδδυπὶ plurali nu- 
mero: Αὐτοὺς δὲ... ῥίψαντας τοὺς δεσμοὺς αὐτῶν. 


CONTRA HÆREBSES ΠΒΕΒ PRIMVS. 
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«ἧς ἀπολυτρώσεως ταῦτά ἔστιν ὅσα εἰς ἡμᾶς συν- Α frucillcare, quod nunquam quĩsquam ἐχοορί αν! 


ἐληλύθαμεν (1). . οο ο . . . . . Φ 


durum est omnium describere sententias. 


BILLII INFFERPRETATIO. 
teus meusare. Ipaum autem ad sua proſicisel, projocto δὺο vineulo, οἱ augelo, hoe est anima. Et e 


rodemptione quidem hæc sunt, quæ ad uos devenerunt... 


CAPUT XIII.. 
r ritatis. οἱ in quo 4 

Quæ regula ve — et (τ ἐβῇ αὖ ea deſtectant 

1. Cum teneamus autem nos regulam veritatis, 
id est, quia sit unus Deus omnipotens; qui omnia 
eondidii per Verbum suum, οἱ aptarit, οἱ ſecit ex 
eo quod non erat, δά hoc υἱ sint omnia, quemad- 
modum Seriptura dicit: Verbo enim Domini cœli 
firati επί, οἱ apiritu oris ejus omnis virtus 60- 
rum 5: οἱ iterum: Omnia per ippum ſacta sunt, εἰ 
aine ἥρεο ſactum est nikil 38  (ὁχ omnibus autem 
nihil subtractum ὁδὶ; sed omnia per ipsum ſecit 
Pateor, εἶν visibilĩia, sive Invisibilia, εἶν sensibi- 
lia (2), aive intelligibilia, aivo temporalia propter 
quamdam disposilionem, sive sempiterna, et 
æonia (5)) non per angelos, neque per virtutes ali- 
quas abseisſsas ab ejus sententĩa (4); nihil enim in- 
diget omnium Deus: δε et per Verbhum οἱ Spiri- 
ium sauum omnia ſaciens, et disponeus, οἱ guber- 
nans, δὲ omnibus esse præstans: hie qui mundum 
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quidem resurgent in carne, licet nolint, uti agno- 
peant vĩriutom auscitantis eos ἃ moriuis: cum jusus 
autem non annumerabuntur, propter Incredulita- 
tem suam. 

2. Cum εἰς Igitur adversus omnes hæreuleos de- 
tecuuo atque convictio varia οἱ multifaria, οἱ nobis 
propositum sĩt omniĩhus ĩis secundum ipsorum cha- 
ractora coniradicere, necossa rium arbitrati sumus 
prius reſerro ſontom οἱ radicom eorum, υἱἱ subli- 
misimum iprorum Byihum cognoscens, intelligas 
arhorem, de qua deſluxerunt tales fruetus. 

99 CAPUT ΧΧΙΡΙΠ 5. 

Simonis Μασὶ εἰ Menandri sententia δὲ mores. 

1. Simon enim Samarites, magus ilie, de quo 
discipulus οἱ seetator apostolorum Lucas ait: Vi- 
quidam autem πονεῖ Simon, qui aute erat ἐπ civi- 
late magicam exercens artem (8), εἰ educens gen- 
tem Samaritanorum, dicens ε6 6186 aliquem m-· 
gnum (O), quem auscultabant a pusillo usque αὐ 
magnum, dicentes: Hic est virtus (10) Dei, quœ voca- 


ſecit (elenim mundus ex omuibus), hie qui homi-C tur magna. Intuebantur aulem eum, propter quod 


nem plasmarit, hie Deus (δ) Abraham, εἰ Deus 
laaac, εἰ Deus Jacob, super quem alius Deus ποῦ 
eet, neque Initium (8), neque Virtus, neque Plo- 
roma: hie Pater Domini nostri Jesu Οἰεῖδι!, 
quemadmodum osſtendemus: hane ergo tenentes 
regulam, licet valde varia οἱ multa dicant, ſaeile 
eos deriaſste ἃ veritate arguimus. Omnes enim ſere 
quotquot sunt hæreses, Deum quidem unum diecunt, 
aed per senientiam malam immutant, ingrati exsi- 
stentes eĩ, qui ſecit 609, quemadmodum οἱ genies 
por idololatriam. Plasma (7) autem Dei contem- 
uunnt, eontradicentes 3uæ δδ]υιΐ, ipai sui accusa- 
tores amarissimi, οἱ ſalsiĩ tesſtes exsistentes. Qui 


æt Cap. ΧΙΧ. 5 Psal. χχχιι, 6. 35 Joan. i, ὅ. 


4 Συνεληλύθαμεν. Legendum vult Billius, Ὁ carnem intelligi, quam resurreciuramen 
σν 


ἤλυθε; Betavius, ἐλήλυθε. 

(3) Sive sensibiliq. Desunt hæc duo verba in Cla- 
τοιη.. Pass. οἱ Voss. Sed in Arund. perperam, in- 
saensibiſiu. 

5) Et gonia. δὶς mss. Clarom., Pass., Arund. οἱ 
Voas. melius quam editi. oinnes, et ea omnia: mox 
οἶα praæcessit, omnia. Æonia auiem ex Græco 
αἰώνια. 

4) Sententiu. Græce, ni fallor, seripsit lrenæus 
ἐννοίας, alludens ↄ2d Valentinianorumm Enndam. 
Quare melius vertisset interpres, Ennoa, vel cogi- 
tatione. 

(5) Hic Deus. Sequor mss. codd. Clarom., Pass., 
Vaas. οἱ Aruud. Editi vero minus bene, hic qui 


Deus. 

(6) NMeque Inilium. Apxh scilicet, seu Νοῦς Va- 
lentiuianorum. 

(1) Plasma. Arund., plasmationem, Eras., Gall. 
el Feuard., laamata. Plasmatis auiem uomine hic 


multo tempore magicis suis dementasset eos *t. Ἠϊς 
igitur Simon, qui ſidem simulavit, putans (41) apactu- 
los οἱ ipsos (12) sanitates per magicam (13), οἱ non 
virtute οὶ perſicere; οἱ per impositionem manuum 
Spiriiu sancio adimplere credentes Deo per eum, 
qui ab ipsis evangelizaiur Christus Jesus, per ma- 
jorem quamdam magicam scientiam οἱ hoc au- 
spicans Geri, οἱ oſſerens pecuniam apostolis, υἱ 
acciperet οἱ ipse hane potestalem quibhuscunque 
ὯΙ dandi Spiriium sancium, audivii 8 Petro: 
Pecuniu tua tecum εἰς in perditionem, quoniam do- 
num Dei eriſstimasti pecunia possideri? πον est {ἰδὲ 
pars, neque sors in sermone hoc: cor enim tuum 


δ. Cap. XX. 345 Act. viu, 9 seq. 


bant 
hæretiei, sequentia demonſtrani. Lege et lib. ν, 
cap. ὅ οἱ Ό. ! 

(8) Magicam exercens artem. Artem addit Feuard. 
Consentiuut Paſs. οἱ Voss. Deest auiem in Eras., 
Gall. et Clarom. 

(ὃ) Magnum. Deest in Clarom. οἱ Pass. 

(40) Mic ert virtus. Vere ante virius merito ex- 
puuxii Grabius, quia nullus ins. Irouei, nec cauo- 
nicus S. Lucæ iextus habet. 

(41) Putans. Monet Grahius omnia mss. Anglicana 
in hae voce villata esse, dum in aliis legitur por- 
tans, in aliis μοεῖ. Αἱ sana sunt nostra: in iis 
recie seripiuin puans. 

(14) Εἰ ipros. Sie Clarom., Voss. οἱ edit. Oxon. 
melius quain, εἰ ipsos, υἱ in cæteris. 

(13) Magicam. Iia οἱ hic οἱ paulo pott ilerum- 
que cum Grabio excudi ſecimus, quia Pass., Arund. 
εἰ Voss. perpetuo iia habeut. Alii autem posuerunt 
magiam, haud adverteutes artem apubiuielligi. 
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“ΟΝ est rectum eoram Deo. In ſelle enim amaritudi-A muliebria corpora. Fuisso autem eam οἱ in illa 


nis, εἰ obligatione injustitio video 16 este 35. Et cum 
δύδυς magis (4) non eredidiaset Doo, εἰ cupidus (2) 
intendit eontendere adversus aposſstolos, υἱἱ οἱ ipse 
gloriosus viderelur esse, οἱ universam magieam 
adhuc amplius serutans, ila ui in siuporem coge- 
rel multios hominum: quippe eum esset sub Clau- 
dio Cæsare, ἃ 400 etiam satatua honoratus esse 
dciiur propter magicam. Hie igiiur ἃ mults qua- 
δὶ Deus gloribelus est, εἰ docuit semeũpsum 6566, 
qui inteor Judæos quidem (5) quasi Fillus apparuerit, 
in Samaria autem quasi Pater descenderit, ἴῃ re- 
liquis vern gentibus quasi Spiriius sanetus adven- 
taverit. Essao auliem 86 sublimissimam virtutem, 
hoc est, eum qui slit 50per omnia Pater, et susti- 
nere vocari 86 quodeunque eum vocant Lomines. 


2. Simon auiem Ramaritanus, ex quo universæ 
hæreses subsſtiterunt, habet hujusinodi δεοῖῷ ma- 
teriam. Hic Helenam (4) quamdam ipse à Tyro (5) 
civiialie Phonides quæsſtuariam cum redemisset, 
aecum creumduærebat, dicens ἤδη esse primam (0) 
menuũs ejus concepiionem, matrem omnium, per 
quam initio mente concepit angelos ſfacero et 8ῖ- 
ehangelaas. Hanc enim Ennoiam exsilientem ex eo, 
cognoscentem quæ vuit pater cjus, degredi δὰ in- 
ſeriora, δὲ generare Angelos et Potesales, ἃ quibus 
εἰ mundum hune ſactum diüxit. Poſsteaquam au- 
tem generavit 608, hæc detenia est Δ} ipsis propter 
invidiam, quoniam nolleat prougenies alterius cu- 
jusdam ρυϊλεὶ esse. Ipaum enim se in iotum igno- 
ratum ab ipsis: Ennoliam autem ejus deleniam ab 
iis, quæ ab ea emiseæ δυπὶ (7) Poleſstates εἰ An- 
δε}; ei omnem coniumeliam ab lis pasram, αἱὶ 
non recurreret aurSsum ad 80) patrem, usque 
adeo ut οἱ In corpors humano ineluderetur, et per 
aærcula veluti de vase in vas iransmigraret in alters 


39. Act. vui, 90 5666. 


(1) Adxuc magis. Ἐκ Feuard. marg. εἰ cod. Voss. 
(eui consentũs οἰ Pass.) reponere Grabio placuit, 
adhac maqus. Sed cæierorum exemplarium lectio, 

uam sequimur, magis probanda. 

(2) Cupidus. Gall., Eras. εἰ Feuard. cupidius. Sed 
repugnant omnes mss. 


Helena, propter quam Trojanum conieneium esi 
bellum: quapropter οἱ Stesichorum (8) per ear- 
mina maledlieentiem oam, orbatum oculis: μοι 
deĩnde pœnitentem οἱ seribentiem 688, quæ voean- 
lur, palinodias, in quibus hymnizarit eam. rursus 
vidisse. Transmigrantem auiem eam de corpore 
in corpus, é x 60 et gemper (9) coniumeliam ξυβιἷ» 
nentem, in norissimis etiam in forniee proſstausseo: 
el hane esse perdiiam ovem. 

ὅ. Quapropter εἰ ipsum veniste, uti eam aszume- 
ret primam, οἱ liberaret eam (10) ἃ vineulis, ho- 
minihus auiem δαϊαι δηλ præstaret per Suam agni- 
uonem. Cuid enĩim male moderarentur Angeli mun- 
dum, quonlam unusquisque eorum concupisceret 
principalum, δά emendationem venisee rerum, εἰ 
descendisse eum transſſtguratum, δὲ asgimilatum 
Viriutihus, οἱ Potestatͤbus, et Angelis: ut et in 
hominibus homo aàappareret ipse, δ] non esset 
homo; οἱ passum autem in Jadæa putatum, cum 
non esset passus. Propheftas autem ἃ mundi fabriea- 
toribus Angelis inspiratos düxisse prophetias: qua- 
propter nece ulterius eurarent 605 hĩ, qui in δα (11) 
et in Helenam (12) éjus spem habeant, οἱ υἱ liberos 
agere (15) quæ veliut: secundum LOO enim ipsius 
gratiam salrari homines, sed non secundum operas 
justas. Nec enim esse naturaliter operationes [ἢ- 
5125, 8εἃ ex accidentĩ (14); queaadmodum posuerunt 
qui mundum fecerunt Angeli, per hujusmodi præ- 


C cepta in serviintem deducenties homines. Quapro- 


pter et solvi mundum, οἱ liderari eos, qui sunt 
ejus, ab imperio eorum qui mundum ſecerunt, ro- 
promisii. 


4. Igiiur horum mysuuei 32cerdotes libidinose 
quidem vivunt, magĩas aulem perſlteiuot, quem- 
admodum potesſst unusquisque ipporum. Exorci- 


cantu chorum conjunxerit: nam vernm nomen 
erat Tisias. Hie cum aliquando carmine invectus 
esset in Helenam, velut helli Trojani ſacem, 5 Ca- 
δίοτο et Polluce oculis orbaius ſuisse, luin damum 
recantata palinodia, visum recepisse dicitur. E;us- 
dem meminere Tertullian. lid. De anima, NHoratius 


(ὅ, Qui inter Judæuos quidem, οἷς. Hæc Græce ἢ οὐό 17 Epodon, Lucian. lib. u Verorum istor., 


reſeri Theodoretus lib. Hær. Fab. c. 1: Καὶ Iov- 
' δαίοις μὲν ὡς Vidv φανῖναι, πρὸς δὲ Σαμαρείτας ὡς 

Πατέρα χατεληλυθέναι, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις ξῦνεσιν ὡς 
Πνεῦμα ἅγιον ἐπιφοιτῆσαι. 

(3) Helenam. lia Feuard. ἴῃ marg. οἱ omn. mss. 
In ediit. autem Eras., Gall. οἱ Feuard. corrupie. 
Selenen, Helenam enim vocant veteres fere doin- 

es 


(5) Ipse α Tyro. Prornomen quam in omnihus 
εἰπεῖ. præſi xum voci ipte, auctoriiate cod. Clarom. 
delevi; sensum enim iurbat. 

9 Dicens hanc 6626 primam. εἰς. Ilæc ilerum 
ἐσ Theodoret loco cit. verbaireſeri Grabius: Ἐλέ- 
ΜΝ τὴν πρώτην αὐτοῦ ἔννοιαν ἔφασχεν εἶναι, χαὶ 

πτέρα τῶν ὅλων ὠνόμσζε, χαὶ δι' αὐτῆς χαὶ τοὺς 
᾿Αγγέλους χαὶ ᾿Αρχαγγέλους πεποιηχέναι. 

(7) Emitac sum. Αἱ. emisrœ esſtent. 

(8) Steichorum. Poela lyricus ἐς ἐσ Himera 
Biciliæ urbe; δὶς dicius, quod primus cum ciiharæ, 


Philosirat. 0. vi De vita Apollon., e. 4; Quiutilĩan. 
lib. x, c. 4, οἱ Voss., Poet. Græc. p. 16. 

(3) ΕἸ semper. Al. vitiose, μὲ s2emper. 

(10) δὲ liberaret eum, οἷς. δὶς εἱ Theodoret.. 
loceo cit. Ὥστε χαὶ αὐτὴν τῶν ἐπιχειμένων ἐλευθερῶ- 
σαι δεσμῶν, καὶ τοῖς ἀνθρώποις διὰ τῆς εἰς αὐτὸν ἐπι- 
γνώσεως παράσχειν σωτηρίαν. 

(11) Curarent eos ἐὲ qui in eum. Legendum exigit 
constructio: curare eos. hos qui in eum. 

(13) Heloönam. Sic ilerum reponimus, pro Selenen, 
ui οἱ Ῥδυΐο post Helenæ pro Selenæ, aucioritate 
oruuium mss. 

(13) Εἰ μι liberos agere. Sie ilerum Theodore- 
lus: ᾿Αλλὰ πράττειν ὡς ἐλευθέρους, ἅπερ ἂν ἐθελή- 
σωσιν" οὐ γὰρ διὰ πράξεων ἀγαθῶν, ἀλλὰ διὰ χάριτος 
τεύξεσθαι σωτηρίας. 

(14) Eæaccidenti. Eras., Gall., Arund. οἱ Merc. 2, 
ἐν accidentia; Clarom. eæ accedenlia. 


6 


CONTRA HÆRESES LBFR PRIIVS. 


δ: 


δπιΐα εἰ neantationibos utuntur. Amatoria quoque Α ea (11), quæ eſst δρυὰ Daphnen, οἱ Basilides, oces- 


δἰ agogima (), et ᾳυἱ dicuntur paredri et oniro- 
pompi, οἱ quæcunquo sunt alia periergęa (8) apud 
eos atudiose exerceoniur. Imaginem quoqnue Simo- 
nis hahbent faetam δά ſiguram Jovis, οἱ Helenæe in 
tguram Minervæ, οἱ has adorant: habent quoque 
ei vocabulum ἃ principe implissimæ sententia Si- 
mone vocalũ (5) Siinoniani, ἃ quibus ſalsi nominis 
scientĩa aceepit initia, sieui ex ipsis assertionibus 
eorum adest discere (δ). 

d καὶ Hujus suceessor (δ) (υἷι Nenandeor, Samari- 
tes genere, qui οἱ ipe ad pummum magiæ perve- 
nit. Qui primam quidem Virtuiem incognilam ait 
omnibus; 506 auiem eum esse, qui mistus sit ab 
invisibilibus (6) Salvatorem pro saluto huminum. 


slones accipienten, distantes doctrinas ostenderuut: 
alter quidem in Syria, alier vero In Alexandria. Satur- 
ninos quidem, similiter ui Meuander (12), unum Pa- 
urem lueognitum omnibus ostendit, qui ſeeiti Angelos, 
Archangelos, Virtuies, Polestates. A seplem autem 
quibusdam Angelis mundum ſaetum, εἰ omnia quæ in 
eo. Hominem autom (15) Angelorum ease ſacturam, 
desursum ἃ summa Potestate lutida imagine appa- 
rente, quam eum lenere (44) ποι; potuissent, in- 
quit, eo quod statim recurrerit sursum, adhoriati 
suni aemelũpaos, dicentes: Faciamus Mominem οὐ 
imaginem εἰ aimilitudinem (15): qui cum ſactus es- 
δεὶ (16), οἱ non potulisset erigi plasma, propter im- 
becillitalem (17) Angelorum, sed quasi vermiculus 


NMondum autem facium ab Angelis; quos οἱ ſpse, B searizaret, miſerantem eius desvper Viriuiem, 


aimiliter ut Simon, ab Ennoia emissos dieit (7). 
Dare quoque per eam (8), quæ ἃ δ0 doceatur, ma- 
giam, selentiam ad id (O0), υἱ οἱ ipsos, qui mun- 
dum ſecerunt, vineat Angelos. Resurrectionem 
euim per id, quod est ἰα eum bapusma, aceipera 
eius dĩscipulos, οἱ ulira non posse morl, sed per- 
aevorare non senescentes οἱ immortales. 
CAPUT XIXIV . 
De Saturnino εἰ Basilide. 
I. Ex iis Salurninus (10), qui ſuit ab Antiochia 
5᾽ Cap. XXI. 55 Cap. XXII. 


quoniam iu similitudiaem ejus estet ſactus, emis isso 
scinullam vliæ, quæ erexit hominem, δὲ articula- 
vit, οἱ vivereo ſeeit. 

Hane igitur scintillam (18) vitæ post defunctio- 
ΠΟΙ recurrero δά 68, quæ sunt ejusdem generis, 
dicit: οἱ reliqua ex quibus ſacia sunt illa resolri. 


4. Salvatorem autem (19) innatum deuonſtra- 
vit, οἱ incorporalem, εἰ sino ſigura, putatve au- 
tem ἘΘῈ visum hominem: εἰ Judæorum Deum 
unum ex augelis esse dixit. Εἰ propter hoc quod 


(1) Amatoria quoque εἰ agogima. Theodoret. ἐρω- (ὁ οἱ ἘΠΡΌΒΝ, Η στ. εἴι. 


σιχά τινα χαὶ ἀγώγιμα ; ᾿γδηξδυ8 vero supra eap- 1, 
ῃ. δ, φύτρα χαὶ ἀγώγιμα, ubi interpres, amatoria 
el allectantia. 

(4) Perierga. Ita mass. omnes. In Eras., Gall. οἱ 
Fenard. perperam, parergu. 

(5) Vocati. Editi. dicti. 

(4) Piscere. Al. dicere. 

(5) Hujus xcceuor, ete. Ita οἱ Euseh. lib. iu 
Hiat. eccles. e. B: Σίμωνα τὸν Μάγον Μένανδρος 
διαδεξάμενος... ἦν χαὶ οὗτος Σαμαρεύς" εἰς ἄχρον 
δὲ τῆς —— οὐχ ἔλαττον τοῦ διδασχάλου προελθών. 

(δ) 89 autem eum esse, qui πιίδδιια sit αὖ invisibi- 
libus, οἷς, Id est, juxia Theoduretum lib. !, c. 2, a 
prima illa Virtute. Secundum Eusebhium vero, αὐ 
MÆunibus. [12 enim loco οἷ!. : Ἑαυτὸν μὲν ὡς ἄρα τη 
ὰ ὁ ρ, ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν 

ν ἐξ ἀοράτων Αἰώνων ἀπεσταλμένος σωτηρίᾳ. 

(7) MNundum aulem factum. .. dicit. δὶς οἱ Theodo- 
reius cit. Τοὺς δὲ ᾿Αγγέλους, τῷ — —— 
σίως, ὑπὸ τῆς ἙἘννοίας σε προδληθῆναι, καὶ 
τοὺς τὸν χόσμον δημιουργήσαι. 

(8) Dare quoque per eam, ete. His pœne retpon- 
dent, quæ dicio loco habet Eusebius: Μὴ ἄλλως 
δύνασθαί τινα καὶ αὐτῶν τῶν χοσ ιῶν ᾿Αγγέλων 
περιγεννήσεσθαι, δὴ πρότερον διὰ ἧς πρὸς αὐτοῦ 
παρα ξουανῆς μαγικῆς ἐμπειρίας ἀχθέντα, καὶ. διὰ 

μεταδιδομένου πρὸς αὐτοῦ βαπτίσματος" οὗ τοὺς 
κατηξιωμένους ἀθανασίαν αἴδιον ἐν αὑτῷ τούτῳ με- 
θέξειν τῷ βίῳ, μηχέτι θνήσχοντας, αὐτοῦ δὲ παρα- 
ᾶς, εἰς τὸ ἀεὶ ἀγήρως τινὰς καὶ ἀθανάτους 


ζ. 

(9) Magiam, scientiam αὐ id. Sie ex eodd. Cla- 
rom. δὲ Pass. ſextum restituimua. Pass. tamen 
τὰς magiam habet magiau, eni in hoc consentit et 

oss; Arund. vero quem secutus est Grabius, ma- 
θίεαηι. Sed omnes cum editt., tum etiai mss. An- 
xlie. minus bene addidit, pro ad id. 

(19) Saturninus. Σατορνίλον vocant Epiphanius 
Hæœær. 45, οἱ Theodorei. lib. i, e. ὅ. Hunc pariter 
cum Basilide, velut duos ejusdem magisiri Me- 


naudri condixcipulos, jungunt Eusebius lib. 1v, c. 7, 


(11) Απιοεδία εα. Sie codd. Voss. εἰ Clarom. cum 
οἷ. Oxon. lu aliis perperam., Antiochæa. 

(14) Suturninus quidem cimiliter ut Menauder, ete. 
Theodoretus, loco εἰϊ.: Οὗτος, τῷ Μενάνδρῳ παρα- 
πλησίως, ἕνα ἔφησεν εἶναι Πατέρα παντάπασιν ἄγνω- 
στον" τοῦτον δὲ ᾿Αγγέλους δημιουργῆσαι, χαὶ τὰς ἄλλας 
δυνάμεις" ἑπτὰ δέ τινας ἐχ τούτων τὸν χόσμον ποιξ- 
σαι. Epiphanins: Ἑπτὰ δέ τινας τὸν χόσμον 
πεποιηκέναι, καὶ τὰ ἐν αὑτῷ. 

(15) Hominem autem, εἴς. Epiphan.: Τοὺς ᾿Αγγέ- 
λους τὸν ἄνθρωπον πεποιηχέναι, χατὰ τὴν μορφὴν 
τῆς ἄνωθεν παραχυψάσῃης φωνῆς (ἰυᾳὶ vuli Ῥε!- 
vius καλλονῆς, Grabius vero, φωτεινῇς, aubintel- 
ligendo εἰχόνος), ἣν μὴ δυνηθέντες χαραχύψασαν 
χατέχειν, χαὶ διὰ τὸ παραχρῆμα ἀναδραμεῖν, μιμὴ- 
σασθαι ἐθέλησαν, εἰς. 

(46) Tenere. Al. continere. 

(15) Similitudinem. Nostram addunt editt. Eras., 


- Ὁ Call. et Fenard. Sed eam vocem merito omtunt 


codd. Clarom., Pass. οἱ Voss., quos seculi sumus. 
Seribit enim Epiphanius Hær. 23. ὃ 4. vocem illam 
ἃ Saturnino conſsulio prætermissam, ul errori ἢ- 
ds astrueretur; quasi alii essent operis δι σε, 
imago vero et simililudo ad alium reſerretur. 
Unde miĩrum in Theodoreto ἡμετέραν additum legi. 
(16) Qui cum ſactus 62861.... vivere — —V— 
loco εἶϊ.: Γενομένου δὲ, φησὶ, τοῦ ἀνθρώπου, διὰ τὸ 
αὐτῶν (᾿Αγγέλων) ἀδρανὲς μὴ δύνασθαι αὐτὸν τελεσ- 
ρῆἧσαι, χεῖσθαι δὲ χαὶ σχαρίζειν δίχην σχώλγχος 
ρποντος, μὴ δύνασθαι δὲ ἀνορθοῦσθαι... ἕως ἡ ἄνω 
δύναμις.... ισθεῖσα διὰ τὴν ἰδίαν —— εἰ- 
χόνα τε χαὶ ἰδέαν, χατ᾽ οἶχτον ἀπέστειλε σπινθῆρα 
τῆς αὐτῆς δυνάμεως (Theudoretus propius Irenæo, 
ζωῆς σπινθῆρα), χαὶ δι᾽ αὐτοῦ ἀνώρθωσε τὸν ἄνθρωπον, 
καὶ οὕτως ἐζωογόνῃησε. 
(17) Propier imbecillitatem. ΑἸ. per imbeciſlitatem. 
(18 Hanc igilur scintillam, εἰς. Ab his nou nul- 
tum abludunt Theodoreti verba: Τοῦτον δὲ τὸν 
σπινθῆρα τῆς ζωῆς, μετὰ — ζώου διάλυσιν, ἀνατρέ- 
χειν πρὸς τὴν ἀποστείλασαν δύναμιν. 
(19) Saltuiorem autem .... scintillam vitæ εἸωδ, 
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discolvere voluerint Pairem ejus omnes princi-A Sophiam οἱ Ὀγπαπιίη, 8 Pynami autem οἱ Βορ 


pes (4), adrenisse Christum δὰ destruetionom Ju- 
dæorum Dei, εἰ 84 saluiom eredenuum οἷ; 6686 au- 
ἴοι hos, qui habent scintillam vitæ ejns. Duo enim 
geuero (9) hic primus hominum (δ) plusmata 6860 


ab Angelis dixit, alierum quidem nequam, alterum 


autem bonum. Ei quoniam dæmones pessimos ad- 
juvani (4), veniſsse Salvatorem δὰ discolutionem 
malorum hominum, οἱ dæmoniorum, δὰ salutem 
auiem bonorum. Nubere autem et generaro, ἃ Sa- 
tana dicunt esse. Multi auiem ex iis, qui sunt ab 
eo, ei ab animalibus abetinent, per ſieiam hnjus- 
modi continentiam seducentes multos. Prophetias 
antem quasdam (δ) quidem (6) ab iis Angelis, φαΐ 
mundum ſabricaverint, dieias; quasdam antem ἃ 


Viriuies, οἱ Principes, οἱ Angelos, quos et primoe 
vocat, et δ᾽ ĩiis primum cœlum ſactum. Dehine ab 
horum derlvatione (9) alios auiem (40) ſactos, alisd 
eœlum simile priori feciaso. et gimili modo ex eo- 
rum derivatione cum alii ſactũ estent, antitypi eis 
quĩ super 605 easent, aliud teruum deſormasto 
eGlum: οἱ ἃ lertio deorsum descendentium quar- 
ium, οἱ deinceeps secundum δι} modum alteros οἱ 
alteros Principes οἱ Angelos ſfactos esse dicunt, οἱ 
cœlos trecentos septuagiuia quinque. Quapropter 
et ιοὶ dies hahero annum, secundum numorum cö-· 
lorum. 

4. Eos autem, qui posterius continent (11) eo- 
lom, Angelos, quod etiam ἃ nobis videtur, con- 


Salana: quem οἱ ipsum angelum adversarium B sutnisse ea 408 sunt in mundo omnia, οἱ partes 


munéi ſabricatoribus ostendit, maxime autom Ju- 
dæorum Deo. 

29 3. Basilidos autem (7), ut altlus aliquid εἰ 
verisimilius invenisse videatur, in immensum ex- 
tendĩii sententiam (8) doetrinæ suæ, oalendens Nun 
primo δὺν innato nalum Patre, ab hoc autem natum 
Logon, deinde ἃ Logo Phronesin, ἃ Phronesi autem 

89 Cap. XXIII. 


ldem Theodoretus: Τὸν δὲ Σωτῆρα .... ἀγέννητον 
ἔφησε, χαὶ ἀσώματον, καὶ ἀνείδεον" φαντασίᾳ δὲ 
μάλλον, οὐκ ἀληθείᾳ, τοῖς ἀνθρώποις ἐπιφανῆναι" 
τὸν δὲ τῶν Ἰουδαίων Θεὸν ἕνα τῶν ᾿Αγγέλων εἴρηκεν 
εἶναι.... Τὸν Πατέ σὶ τοῦ Χριστοῦ χαταλύσαι 

υλόμενον, μετὰ τῶν ν ᾿Αγγέλων, χαὶ τὸν τῶν 

ουδαΐων Θεὸν, ἀποστεῖλαι τὸν Χριστὸν εἰς τὸν χόσμον, 
ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν εἰς αὐτὸν πιστευόντων ἀνθρώπων. 
Epiphanius, δὲ, ἐπὶ χαταλύσει τοῦ Θεοῦ τῶν Ἰουδαίων, 
καὶ ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν πειθομένων' εἶναι δὲ αὐτοὺς 
τοὺς ταύτης τῆς αἱρέσεως τοὺς ἔχοντας τὸν σπινθῆρα 
τοῦ ἄνωθεν Πατρός. 

(1) Et propter δος quod αἱξεοίθεγε voluerint Pa- 
trem ejus onines principes. Existimat Grabius inter- 
pretem verba lrenæi, ob amphiboliam ex duobus 
acensativis ortam, perperam vertisse, cum ita red- 
dere debuiſsset: Propter hoc. quod dissolvere vo- 
luerit Pater ejus omnes principes, οἷς. Id quidem, 
fateor, cum Theodoreti verbis magis convenirei. 
Sed non propterea ab lrenæi sensu recedit inter- 
pres noſster: cum maxime seribat Epiphanius κὶ 2 
angelos rebelles ſacios, ἃ Patre dercivisso, quem 
— dissolvere voluerunt. Εἰ οὐ sensu, qui 
orie lrenæi est (eujus ipsa præcise verba reſerre 
Theodoreio animus non erat), vertere potuit inter- 


sibi ſecisso ierræ, ot earum, quæ super eam sunt, 
genuum. Eease autem principem iporum eum, qui 
Judæorum putatur 6650 Deus. Et quouiam δὶς auis 
hominihbus, id est Judæis, voluit subjicere (12) re- 
liquas gentes, reliquos omnes principes contra sate- 
(666 οἱ οἱ contra egisase. Quapropter et reliquæ 
resiluerunt (15) gentes ejus genti. Iunalum au- 


Theodoreius: Τῶν δὲ προφητειῶν τὰς μὲν ὑπὸ χοσμο» 
“ποιῶν ᾿ ρον ἔφησεν εἰρῆσθαι, τὰς δὲ ὑπὸ τοῦ 
Σατανᾶ. ἘρὶρΠΔεΐυ Καὶ αὐτὸν δὲ τὸν Σατανᾶν κῃ 
γελον φάσχει ἀντιπὶ α τοῖς χκοσμοποιοῖς ᾿ΑΥΥ 
λοις, μάλιστα δὲ τῷ τ τῶν Ἰουδαίων. 

4 Quidem. ΑἹ. quidam, sed male. 

7) Basilides autem, εἰς. Non procul δῷ his di- 
βίδηϊ, quæ Grae leguntur partim apu FEusebium, 
— riim apud Epiphanium, partim apud Theodoretum. 

useh. lib. 1v Hist., e. T, ex Irenæo reſert, προσχή- 
ματι δὲ ——— τὸν Βασιλείδην εἰς τὸ ἄπει- 
ρὸν τεῖναι τὰς ἐπινοίας. Theodouretus 6. ὁ : Ἔφησε 
γὰρ τὸν ἀγέννητον νοῦν πρῶτον γεννῆσαι, tx δὲ τοῦ 
νοὸς προδληθῆναι τὸν λόνον, φρόνησιν δὲ ἀπὸ τοῦ 
λόγου, ἀπὸ δὲ τῆς φρονήσεως σοφίαν χαὶ δύναμιν, 
ἐχ δὲ τούτων Ἄγ οὺς καὶ ᾿Αρχαγγέλους. Epipuan. 
Πατ. J ἰ : Ἔχ δὲ τῆς δυνάμεώς “ε καὶ Σοφίας 
ἾΑρχαὶ, Ἐξουσίαι, ᾿᾿Αγγελοι" ἐχ δὲ τούτων τῶν δυ- 
νάμεών τε χαὶ ᾿λγγέλων γεγονέναι ἀνώτερον πρῶτον 
οὐρανόν. 
(8) Sententiam. Clarom. δεξεπίΐαηι. 
9 — ΤᾺ lhorum — δῖος. Theodore- 
tus cit.: Ἐχ δὲ τούτων ἀποῤῥοίας υς - 
νους ᾿Αγγέλους, ἄλλον οὐ Ρ' “ποιῆσαι — 
προσόμοιον" εἶτα πάλιν ἐχ τῆς τούτων ἀποῤῥοίας 


pres: Propier hoc quod disso lvere voluérint Patrem D ἑτέρους φύντας, τεχτήνασθαι χαὶ τούτους ἕτερον οὐ- 


ejus (Christi) omnes principes, οἷς. Quare verha 
εἶπ haud solliciianda esse puio. Consule Epipha- 
vium. 
(2) Duo enim genera.. 2educentes multos. hæc 
το ita sonant apud Epiphanium: Δύο γὰρ πε- 
αι ἀπ᾿ ἀρχῆς ἀνθρώπους φάσχει, ἕνα ἀγαθὸν, 
καὶ ἕνα φαῦλον" ἐξ ὧν δύο εἶναι τὰ γένη τῶν ἀν- 
——— ἐν χότμῳ, ἀγαθόν. τε καὶ πονηρόν. Ἐπε 
δὲ δαίμονες τοῖς πονηροῖς ἐδοήθουν......, ἦλθεν 
ρ ἐπὶ βοηθείᾳ τῶν ἀγαθῶν ἀνθρώπων, χαὶ ἐπὶ 
καταλύδει τῶν πονηρῶν χαὶ τῶν — Τὸ γαμεῖν 
δὲ χαὶ τὸ γεννᾷν.... ἐχ τοῦ Σατανᾶ ὑπάρχειν λέγει, 
ὅθεν χαὶ οὗ πλείους αὐτῶν ἐμψύχων ἀπέχονται, ὅπως 
διὰ τῆς προσποιητῆς δῆθεν κτείας αὐτῶν τινας 
— ὠνται εἷς αὐτῶν ἀπάτην. 
(5) Mominum. Hanc vocem reſer ad genera, uon 
ad primus. 
Ἢ Adjuvant. Editi. adjuvabant. 
5) Prophetas aulem quasdam, οἷς. Hæe Græee 


reſerunt The doretus partim, partim Epiphanius. 


νόν, ete. 
(10) Alios autem. Eras., Gall. et Feuard., alios 


em. 

(11) Eos autem, qui posterius continent. ete. Sic 
et Theodoretus loco cilato: Τοὺς δὲ τὸν οὐρανὸν 
τὸν ἔσχατον, τὸν ὑφ᾽ ἡμῶν ὁρώμενον, οἰχοῦντας ᾿᾽Αγ- 

ἕλους δημιουργῆσαι τὸν κόσμον, καὶ τὴν τῆς τῆς 
ιανείμασθαι δεσπότειαν, ἕνα δὲ χληρωθῆναι τῶν 
Ἰουδαίων οἰκονομίαν, καὶ τοῦτον ἄρχειν τῶν : 
Βουλευθέντι δὲ τούτῳ τοῖς οἰχείοις ἅπαντα ὑποτάξαι 
τὰ ἔθνη, τοὺς ἄλλους ἄρχοντας ἀντιπράξασθαι. 

(12) Subjicere. ΑἹ. ↄubigere. 

(15) Retilueruat. Sie Clarom., Pass. Voes. αἱ 
Feuard., pro quo in Eras., Gall. Mere. ἃ εἰ Θιιοῦ. 
corrupie legitur retiduæ erunt. In Arund. vero. 
quem secutus est Grab. restiterunt; recie quidem 
nisi codicem hune interpolatum suspiearer. Quid 
quid sit, retiluerunt ejus genti, hie vecripsit iuter 
pres, pro retiluerunt αὖ ejus gente. 
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lem (I)joi innominatum Pairem, videntem perditionem A fuxum, adhue μὲς servus est, εἰ sub ρο(οείδίε eo- 


Apeorum, misisso primogenitum Nun suum (εἰ hune 
esso qul dĩciiur Chrislus), in liberiatem credentium 
οἷ, ἃ poteſstaio oorum qui mundum ſfabricaverunt. 
Ei gentibus (2) iporum autem δρραγυίΐεθο (δ) 
enm in terra hominem, οἱ viriutes porſocisse. Qua- 
propter nequo passum oum (4), sed Simonem 
quemdam Cyrenæum angariatum portasse crucem 
ejus pro eo: et μος socundum ignorantiam οἱ or- 
rorem erueiſixum, transſiguratum ab 60, υἱΐ puta- 
relur ipao 6886 Jesus: οἱ ĩipaum autem Jesum Si- 
monis accepisse ſormam, οἱ stantem irrisiase eos. 
Quoniam enim vlrtus incorporalis erat, οἱ Nus (δ) 
innatũ Patris, iransfiguralum quemadmodum vellet, 
οἱ aie asoondisas ad eum qui miserat (6) eum, de- 
rideniom 606, cum tenori non poeset, et invisibilis 
esſeet omnihus. Εἰ liberatos igitur (7) oos, qui hæe 
aclant, ἃ mundi fabricatoribus principibus: et non 
oporiere conſiteri eum qui sit eruciſixus, sed eum 
ηυἱ in hominis ſorma venerit, οἱ putatus sit cruci- 
Uxus, οἱ vocatus sit Jesus, οἱ missus ἃ Patre, utl 
por dĩspositionem hane opera mundi ſabricatorum 
dissolvorei. Si quis igitur, ait, ceonſitetur cruei- 


ἀλλὰ — — 3 

ὲν τῷ εἰν σταυρὸν μετα κέναι εἰ 
τῆν ἑαυτῶ εἶδος, χαὶ ἑαυτὸν ΠΣ ὧν Ἡΐμωνν ᾿ 
ἐχείνου δὲ σταυρωμένου, ἐστὴ) 


τως ὁ Ἰησοῦς, καταγελῶν τῶν τὸν Σί 
ων 


(5) Ει Nus. Δ Feuard. in marg. οἱ omnes mss. 
nostri cum edit. Oxou. In aiis peorperam, æterna. 

(6) AMicerat. Feuard., Eras. οἱ Gall., misit. 

() Εἰ Hberatos igitur. Theodoretus: Χρῆναι & 
«πιστεύειν ἔλεγεν, οὐχ εἰς τὸν —— 


μένον εἷς. 
(«ὃν ἐσταυρῶσθαι δόξαντα" οὕτω —— δυνατὸν 
γῆναι. 


τῆς τῶν χοσμοποιῶν δυναστείας ἁ 

(8) Απίιπα autem εοία. Vocem corum post autem 
ex ins. Vuss. addidit Grabius. Tadem exstat in 
Pass., sæed in Voss. animam δοίαια. Αἱ in Eras., 
Clarom., Arund. οἱ Merc. 4, animæ auten εοἰα; 
ubi δοἰα in daudi casu accipitur. 

(9) Corruptibile. I. e. non reſsurrecturum; nega- 
ποῖ enim hie hæereticus carnis resurrectiouem, ut 
aiunt Theodorot. εἰ Tertul. lib. De præscrip., α. 4b. 

(10) Propſielius culem., otc. Theodorei.: Τὰς δὲ προ- 


εἴας καὶ αὐτὸς ὑπ᾽ ᾿Αγγέλων. —— — 
—* ὑπὸ τοῦ ἄρχοντος — Ἰουδαίων. Hine 
videas interpretein Irenæi, perperam legentem καὶ 


αὐτάς, perperam οἱ vertiate, et ἐρεαδ. Verionduiu 


“ ἡ Αἰ μεϊπεῖρε ἃ qui. Si dandu 
ΡῬτι ᾿ 6 emen m 
— riĩm ΟΣ editis, partim ex mas. Neque enim 


ἸΠ τοῦ illi ꝛecum ibvicem consentiunt. Vocom i 
τανε omissam in Eras. οἱ Gall. aupplevi ex 
rom., Pasac., Voss. οἱ Feuard. Αἱ partleulam autem 
in Eras. εἰ Gall. poſt Principe, et vocem eum in 
eitatis iridus mss. ac odiit. Feuard. οἱ Grab. ante 
qui seriptas delevi: quia prior in his, poſsterior vero 
in Eras. οἱ ὅδ], deeat; et utraque seusum οἱ con- 
alruetionom turhat. 


rum qui corpora ſecerunt: qui auiem negavorit, 
liberatus est quidem δὺ is, cognoscit autem ἀΐερυ» 
aitionem lunau Patris. 

δ. Animæ autem solæ (8) 6886 saluism: corpus 
105 enim natura corruptibile (9) exsistit. Prophetias 
autem (10) εἰ ipaas 8 mundli ſfabricatoribus ſuisee 
ait Principibus, proprie auiom logem ἃ Priueipe 
ipaorum, φυὶ (14) eduxerit populim de ierra Ægypii. 
Coniomnore autem οἱ idoloihyta (18), et nihil arbi- 
trari, 2ed sine aliqua irepidatlone uti eis: habere 
δυία οἱ roliquarum operationum usum iudifſoren- 
(δα, εἰ universæ libidiais. Utuntur autem οἱ δὶ 
matgia, εἱ imaginibus (15), εἰ Ineaniauonibus, et in- 
voeationibus, οἱ reliqua universa periorgia (14): 
nomina quoque (16) quædam afingentes quasi An- 
gelorum, annuntiant hos quidem 6886 iu primo 
colo, hos ↄ2uiem in secundo: οἱ deinceps nituntur 
trecentorum sexaginta quinque ementitorum (46) 
eclorum et nomina, οἱ principia, εἰ Angelos, εἰ 
Viriuies exponere. Quemadmodum οἱ mundus no- 
men esse, in quo dicunt descendiase et ascendistse 
Salvatorem, esae Caulacau (17). 


(18) Coniemnere autem εἰ idolothuta, ete. Theodo- 

rotus: Τῶν δ᾽ εἰδωλοθύτων ὥς μεταλαμδθάνειν 

— — χαὶ τὰς ἀπειρημένας πράξεις ἀδιαχρίτως 
“ιτελεῖν. 


δὲ magia; sic nee 
dehuerunt et 


certius evadit ex Basilidianis gommis, eliaunum 
auporstĩlihus, in quibus cælatas videmus ἰοἱ por- 
leniosas imagines, appotiio sæpe ſamoso illo no- 
mins ΑΒΡ „quas suis amuleti loco exhi- 
vebant. 

(14) Periergia. Iia ex Arund. εἰ Mere. ἃ hene re- 
stiuii Grabius, quamris in illis, υἱ εἰ in Claroin., 
Pasas. villioao scriptum sit pariergia; in Oitohou. 
— ierga. Expunxit auiem parerga, υἱ habeut 
al. editi. 

(15) Nomina quoque. εἰς. Theodorei.: Καὶ Ay- 
γέλων δὲ ὀνόματα διαπλάσαντες, τοὺς Ἂ- πρῶ: 
τὸν ἔχειν ἔφασαν οὐρανὸν, τοὺς δὲ τὸν δεύτερον. Καὶ 
ἐφεξῆς μέχρι τοῦ πέμπτου χαὶ ἐξηχσστοῦ καὶ τριᾶ- 
χοσιοστοῦ. 

{ 6) Ementitorum. Cod. Arund., ἐπεί ονἰογμδε. 

17) Quemadmodum οἱ τι Νάμε nomen ee.... (ας 
lacau. In Pass., admodum εἰ πεκμάμε ΜΝΟΝ. ἐξξέ. 
Pro Caulacau Clarom. οἱ Pass. lhahent ὑσείαρθαι 
Deum. Alli Caulaucau, Cau Caulacava, o. 
Genuinam vero lecuionem, Caulacau, εκ Isaiæ ΧΧΨΗΣ, 
40, eum Grabio reposui, negleeiis vitiosis editis οἱ 
mas. Textum autem hie mũtilum esae νοὶ corru- 
pium, indeque dificilſe genuinum elicers S3enaum, 
recie notat vᷣ'ir elarissimũs. Vuit Theodoreius Com- 
lacau Salvatoris; Epiphanius vero αν. 28. priu- 
eipis alicujus ſuiase nomen. Id cerlus, rocahuluuu 
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5, IRENÆI ΕΡΙΘΟΌΡΙ LVUGDUNENSIS ET MARTVRIS 


6. Igitur qui didicerit, εἰ Angelos omnes cogno- Α in auuin characierem docirinæ iransiulerunui: 


verit, οἱ causas eorum, invisibilem δὲ incompre- 
hensibllom eum Augelis (I) οἱ Polestatüubus uni- 
versis fieri, quemadmodum οἱ Caulacau ſuisseo. Et 
alcut Filium iucognitum omnibus 6866, sie δὲ ipsos 
ἃ nemineo oportere eognoseci; δοὰ cum seiaut ipsi 
omnes, Οἱ per omnes iranseant, ĩpeos omnihus invi - 
aibilos εἱ ἱποοφπίϊοα ease. ἴα enim, aiunt, omnes 
cognosce (ὃ), ie autem nemo cognoseat. Qua- 
pꝓropter εἰ parail sunt δά negalionem, qui sunt ta- 
les, imo magis ne pati quidem propter nomen pos- 
punt, cum sint omaihus similes. Non auiem mulios 
δεῖγθ posso hæc, 56 unum ἃ mille, δἱ duo 2 myria- 
dibus (ὅ). Εἰ Judæos quidem (4) jam non esto 
dicunt, Christianos auiem nondum: οἱ non oporiere 


6466 auiom principem illorum ᾿Αδράξας (Β), οἱ pro- 
pler hoc trecentos sexagiuta quinque numeros (9) 
habere ἰδ 86. 


108 CAPUT ΧΧΥ 5". 
De Carpocrate. 


I. Carpocrales auiem, οἱ qui ab eo, mondum 
quidem (10) εἰ ea quæ in eo sunt, ab Angelis mulio 
inferioribus ingenito Patre ſacium esse dicunt. So- 
tum autem 6 Joreph nalum, εἰ cum similis (41) re- 
liquis hominibus fuerit, distasse ἃ reliquis secun- 
dum id, φιοά a2nima ejus ſirma οἱ munda cum 
essei, commemoraia fuerit, quæ rita essont εἰδὲ 
in oa circumlatione (12), quæ ſulsset ingenito Deo 


omnino (δ) ipsorum mysteria efſſari, ed in abe-B (δ) : οἱ propier hoe ab 60 miseam esse ei viriutem, 


condito ceonlinere (6) per tilentium (7). 

T. Trecentorum autom δοχόρίηῖα quinque eclo- 
rum locales positiones disiribuuat timililer ui ma- 
ihematici. Ulorum enim heoremata accipientes, 

Ὁ Cap. IIIV. 


ἰδιυὰ Hebræum δῷ hærotieis eo ſine duntaxat adhi- 
bitum, πὸ vocis insolentia tlerrorem simplĩcium po- 
etoribus incuierent. Nam 2 Ἣ Epiphanio aigniſi- 
οϑῖ, spes super apem, aliis linea ad lineam, vel re- 
ρεία δὴ —— quæ qui ——— — delirlis 
aptari possint non video. 

(1) Angelis et. Hæe desunt in Eras. οἱ CGall. 


(2) Τα. enin, aiunt, omnes cognosce. Epiphanius 
Hær. M, 33: Ὑποτίθεται τοῖς αὐτοῦ μαθηταῖς λέ- 
Ὑων ὅτι ὑμεῖς πάντα legit irenaus ἡτάντας) γινώ- 
ὄχετε, ὑμᾶς δὲ μηδεὶ; γινωσχέτω. ᾿ 

(3) Vnum α mile, εἰ ἀπο ᾳ myriadibus. Epiphan., 
loco cn.: Ἑνὶ δὲ ἀπὸ χιλίων ἀποκαλύπτειν, χαὶ δυ- 
σὶν ἀπὸ μυρίων. 

(4) Ει “μάαος quidem, εἰς, Epiphan.: ἿἾου- 
δαίους μὲν ἑαντοὺς μηχέτι εἶναι φάσχουσι, Χριστια- 
γοὺς δὲ μηχέτι γεγενῆσθαι. 

(ὅ) Ei πον oportere omnino, εἰς. Idem: Φάσχει 
δὲ μόνον περὶ Ἰατρὸς, χαὶ τοῦ αὐτοῦ μυστηρίου μη- 
δενὶ ἀποχαλύπτειν, ἀλλὰ σιγῇ ἔχειν ἐν ἑαυτοῖς. 

(6) Continere. Ῥουϊ hoce verbum aodidit Grabius 
ex mss. Arund. et Nerc. 2, pertinere, idemque 6858 
ait quod decere. Sed cum hoe desit in omnibus aliis 
cum edĩtt. ium mas. textuique ohſeuritalem magis 
quam lucem aſfſerat, expungendum existimavi. 

(7) Per rilentium. Græce seriptum ſulſsse putat 
Pearronius parie ει Vindic. epist. δ. Ignat., e. 6, p. 
θὲ, non διὰ Σιγῆς, 66ι) διὰ τὴν Σιγῆν, id est propter 
Sigen. Twotav enim εἰ Σιγήν voes tam ἃ 55:16 
puĩat vir doctissimus. Sed quidquid sit de duplici 


C Græca hæc apud 


uti mundi ſabricatores oſſugore poſstet, οἱ per 
omnes transſsgresaa (14), οἱ in omnibus liherata, 
asſscenderet δὰ eum: οἱ eas, quæ similia οἱ am- 
plecierentur, aimililer (15). SJesu auiem dicunt ani- 


Sed πὸ ſrustra repelendo quæ alii ante nos ea de 
re scripserunt, erudito leciori ſaſstidio simus, lega- 
tur Joannis Macarii canonici Ariensis Abraxas, 860 
De gemmis Basilidianis Disquisitio, οἷς., exhibita 
εἰ connentario illustrata ἃ Joaunne Chifletio cano- 
nico Tornacensi, Antuerp. 1651, ot dociissimi no- 
atri ἐοιμεὶ Beruardi ——— opus singuilare 
εἰ omni eruditionis genere reſertum De ρμαίαορτα- 
phiuo Græca, lib. ii, cup. 8. 
(9) Nunæros. Sic oinues mas.; ἂἱ in editi., πα - 
merum. 
(10) Aundum quidem, εἴς. Launis lrenæi verbis 
— iphanium Hær. 27, ἃ 2, p. 102, 
ſere respondent: Τὸν δὲ κόσμον χαὶ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ 
ὑπὸ ᾿Αγγέλων γεγενῆσθαι τῶν πολύ τι ὑπὸ τοῦ Πατρὸς 
τοῦ ἀγνώστου (ἰ6ρἷι Irenæi interpres ἀγεννήτου) ὕπο- 
δεθηχότων... Ἰησοῦν δὲ... ἀπὸ Ἰωσὴφ γεγενῆσθαι... 
εἶναι δὲ αὐτὸν ὅμοιον τοῖς πᾶσι... εὔτονον (χαὶ χαθα- 
ράν habel Theodoretus, ὁ. ὅ) ἔσχε ψυχὴν παρὰ 
τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους, καὶ ἐμνημόνενε τὰ ὀραθέντα 
ὑπ' αὐτῆς, ὅτε ἣν ἐν τῇ περιφορᾷ τοῦ ἀγνώστου (. 
ἀγεννήτου) Πατρὸς, ἀπέσταλται ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ Πατρὸς 
εἰς τὴν αὐτοῦ ψυχὴν δυνέμεις (1. δύναμις), ὅπως... 
φύγῃ τοὺς χοῦ ιοὺς ᾿Αγγέλους,... καὶ ὅπως διὰ 


πασῶν τῶν π ν χωρήσασα καὶ ἐλευθερωθεῖσα, 
δίελθοι π αὐτὸν ἄνω ἀλλὰ χαὶ τὰς ὁ αὐτῇ 
ψυχὰς, τὰ ἴσα αὐτῇ ἀσπασαμένας, τὸν α τρόπον 
λευθερωθείσας ἄνω πτῆναι πρὸς ἄγνωστον Πατέρα, 
Hæc continenter exseribere visum est, ut hinc per- 
spicias Epiphanium propria sibi fecisto Irenæi 
verba; quæ iameun, paucis vel immutatis vel adui- 


ἙἘννοίας nomine, vultgata lectio, cui euam ſavel ἢ ιἰβ, insiaurare haud àrduum ſoret. Quod οἱ 2equen- 


Epiphanius, præſereuda videtur. 

(8) δες aulem principem illorum ᾿Αὐράξας, ete. 
Theodoręi.: Εἶναι δὲ τὸν ὄρχοντα αὐτῶν φῆσιν 
᾿Αδρασάξ- ἢ γὰρ ψῆφος τοῦ ὀνόματος, τῶν τξε' οὐ- 

νῶν σημαίνει τὸν ἀριθ . Nec abludit Epiphanius. 

oerque vero ſeripsit ᾿Αδρασάξ ; Lalini vero ple- 
ruiuque ᾿Αόράξος ; quod 54.158 indiſerenter esse vi- 
dolur. Aserunt autom illi ᾿Αὐράξας ε556 nmen 
primi ae præcipui ceoli, quod uuneruin CCcuxv. in δ0 
dontiueai. δὲ einun tiugulas, quibus constat ᾿Αδράξας, 
Uiieras ui iolidoem noias ariihielicas accipias, iu- 
venies cccuxu. Aiunt vero Tertullianus lib. De 
prœtcript. ε. 46. Hieronyinus in cap. in Amos, οἱ 
alũi, ἃ Basilide sic appellalum esse aSummum Deum. 
Addit Hieronymus Mitkran sub oodem numero 
aliarum liiterarum eihnicis esse, ἀπει Basilides 
porientioro nomine vocat Αὐγαζαη. Frequenter θᾶ 
ΟΣ iuscripia legitur in Basilidianoru gemmis. 


lia ἃ nohbis reſerenda conſirmabunt. 
41) Εἰ cum saimilis. Sic Clarom. melius quam 
reliqui, εἰ qui similis. 

(14) Circumlatione. In Eras. εἰ Gall., circulatione. 
Vide DPissert. Il, cap. ὅ, nuiu. 125. 

(15) Ingenito Peo. In, quod aute ingenilo exsſtat 
in edit. Eras., Gall. οἱ Feuard., recio expunxit 
Grabius: deest enim in omnibus mss. 

(14) Per omnes tranagresta, i. e. ex Epiphanio, 
per omnes actiones etiai turpissimos (horreudum ") 
iranagressa, onnibusque deſfuuela, sordidata polius, 
asconderei δὲ Deum. Lege ipsu Epiphauium: 
fusiori euim οἱ distĩnctiorĩ stylo proꝛequilur, Juæ 
veluti sSummatim hie reſert Irenæus. 

(15) ας, quœ stimilia εἰ amplecterentur, εἰπε ἴον. 
Ita recie Clarom., vVoss., Νοῦς. 3 οἱ edit Vxon. ὅϑι 
in cæteris edit. perperam: δὶ δα, rimilia 
amplecteretur, aimiliter. Ui auiem perlectus ait hu- 
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mam (7) in Judyorum eonsueiudine nutritam eon- Aſnes, dieentes 86 potestatem hahbere δὰ dumlnuondium 


lompsſiase eos, οἱ propier μος viriutes accepiſse, 
por quas evacuavit quæ ſuerunt in pœnis passioues. 
quæ inerani hominibus. 

. 4. ἔπι igitur (8), quæ similiter aique illa Jesu 
anima, potest contemnro mundĩâi fabrieatores ar- 
chontas, similiter a2accipere viriuies ad operaudum 
timilia. Quapropter οἱ ad tantum elationis prorverii 
δαηϊ, οἱ quidam quidom aimiles sese dicaut Jesu: 


quidam autem adhue οἱ seeuudum aliquid illo ſor- 


tĩores, quĩ aunt distantes amplius (9) quam illins 
discipull, ui puta quain Petrus οἱ Paulus, εἰ reliqui 


apostoli: hus auliem in nullo deminorari (10) ὦ 


Jdesu. Animas enim ipaorum ex eadem circumlatione 
devenientas, οἱ ideo similiter coniemnentes mundi 
ſahricatiores, eadem dignas habitas 6686 virtute, εἰ 
rursus in idem abire. Si quis autem plus quam ille 
conliompserit ea quæ suut hic, poeso meliorem 
quam illum 6486. 

3. Artes cuim magicas operantur et ἱρεὶ, οἱ in- 
eautationes, philira quoque οἱ charitesia (11). εἰ 
paredros, εἰ oniropopos, εἰ reliquas maliguatiu- 

8. ον. "1. 8. 


jusce coniuatis sensus, suphlo ἐς Epiphanio: et 
eus ἀνέπεαδ... εἰπε ἐν liberatas, ad ĩngenitum Patrem 
evolare sursum. 

(7) δέει anlem dicunt animam. οἷο. Rpiphanius: 
Τὴν δὲ Ψυχὴν τοῦ Ἰησοῦ ἐν τοῖς τῶν Ἰουδαίων ἔθεσιν 
ἀνατραφεῖσαν χάταθρονν σαι αὑτῶν, καὶ διὰ τοῦτο 

ι 


δυνάμεις εἰληφέναι, δι᾽ ὅν τὰ ἐπὶ κχολάσεσι πάθη 
προσόντα τοὶς ἐγύρυτοις δυνηθεὶς πρᾶξαι, ὑπερδῆναι 
τοὺς χοσμοποιοὺς ἴσχυσεν οὗ μόνον δὲ αὑτὴν τὴν ψυ- 


χὴν τοῦ Ἰησοῦ τοῦτο δεδυνῆσθαι, ἀλλὰ καὶ τὴν δυνα- 
γὴν... ὑπερδῆναι τοὺς χοσμοποιοὺς ᾿Αγγέλους, χαὶ 
αὐτὴ ἐὰν λάδῃ δυνάμεις, χαὶ τὰ ὅμοια πράξῃ. (1 heo- 
durelus Irenao prupus: ... δυναμένην ὁμοίως λαμ- 
Gave tv δύναμιν πρὸς τὸ πρᾶξαι ὅμοια.) Ὅθεν εἰς τύφον 
οὗτοι ἐληλαχότες μέγαν... (ΤΙ εοίοτει. εἰς τοσαύτην 
τύφου μανίαν ἐξώχειλαν ἄνδρες), ἑαυτοὺς προχριτέους 
ἡγοῦνται χαὶ αὑτοῦ τοῦ Ἰησοῦ" ἄλλοι δὲ ἐξ αὐτῶν, 
οὖχ Ἰησοῦ φασιν, ἀλλὰ Πέτρου, καὶ ᾿Ανδρέου, χαὶ Παύ- 
λου, καὶ τῶν λοιπῶν ᾿Αποστόλων ἑαντοὺς ὑπερφερεστέ- 
ρους εἶναι " ἄλλοι δὲ ἐξ αὑτῶν φάσχουσι μηδὲν διενη- 
γοχέναι τοῦ Ἰτσοῦ " αἱ Ὑγὰφ Ἷ αὶ ἐχ τῆς αὐτῆς περι- 
φορᾶς εἰσι, καὶ ὁμοίως χατὰ τὴν τοῦ Ἰησοῦ πάντων 
— ποιούμεναι, τῆς αὐτῆς δυνάμεως ἠξιώ- 
θησαν... Εἰ δὲ καί τις πάλιν δυνηθείη ὑπὲρ τὸν Ἰησοῦν 
χαταφρονῇσαι, διαφορώτερος ἔσται αὗτονυ. 

(8) Eum igitur. δὶς ex Epiphauio, ipsa constru 
etionis lege iia exigonte, restituo pro δα, εἰ vitiuse 
lexitur in omnibus codd. aperto seribarum ſsphal- 
ualeer. 

(9) Dictantes amplius. Vertere debuisset interpres, 
— — eæcellentiores, jnxia Græcum ὑπερφε- 

στέρους. 

Ε (10) Deminorari. I. e minores, νοὶ inſeriores eise 
esu. 

(1) Chkaritesia. Forte legendum charisteriqa. Nam 
ἐσ Glozt;. νοῖ, χαριστήριον 65ὶ amatorium, quod 
huic lIren:vi loco appriütue conuvenit. ΑἹ cltariesia 
legaiur. pur νος licei: sed idem erit οἱ σοί. 
Quax ἐϑεν ne reduidit interpres. τνομαϊονέε, 

iltra, εἰ charitesia, τισο dixit Epiphamius, ἐπῳ- 

:. φίλτρα καὶ ἀγώγιμα. Per charitesia ergo niuil 
ꝓluud intellexisse videlur interpres, ἥν quu.l 
ἐγειμευς, φει Epiphaniu-, per ἀγώγιμα, quod ille 
unperius vertât adleciamia. 

(1) Qui et ἱρεὶ, οἷς. dic ſere Epiphanius: Εἰσὶ 
δὲ ἐχ τοῦ Σατανᾶ παρισχευασμένοι, χαὶ προδεθλη.- 
ὑμένοι εἰς ὄνειδο; τῆς ᾿ιοὺ Θεοῦ Ἐχχλησίας... εἰ; τὸ τὰ 
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jam priucipibhus οἱ ſabrieatoribus hiijus τε τ 
naon solum autem, red οἱ his omnibus, quæ in ἐὉ 
aunt ſacia. Quiĩ οἱ ἱμοὶ (12) δὰ detractionem divini 
Eeclesiæa nominis (15), queina ἐπιούμιν οἱ gentes, ἃ 
Satana præmisai sunt, uti secundum alium οἱ aliui 
modum, quæ sunt illorum audieutes homines, εἰ 
putantes omnes nos tales esse, avertaut aures suas 
a præconio veritatis: aut et (14) videntes quæ 
sunt illorum, omnes πος blasphement, in uullo οἷα 
eommunieantes, neque in doctrina, neque in mo- 
ribus, δῦ in quotidiana couversatione. δε vi- 
ἰδ} quidem luxuriosam, senteuliam autem impiam 
δὰ velainen malitia iprorum nomine abhutuntur 
(1ὅ), quorum fucium justum est oi, recipieutium 
dignaiu suis operibus ἃ Deo reiribufiuvneiu. 

4. Εἰ ἴῃ 1anlam insaniam (16) eſfrenati suui, uti 
et omuis quæennquo sunt irreligioaa οἱ impia, ἴα 
potestate hahere, αἱ operari δ6 dicant (17). 104 
Sola enim lUutuana opinione (18) uegutia mala οἱ 
bona dieunt. ΕἸ utique gecunm transnigrationes 
in corpora oportere ἔπ omni vita (10), οἱ in ouni 


ἔθνη χατανοοῦντα αὐτῶν τὰ ἔργα, νομίσαντα χαὶ τοὺς 
«ἧς ἁγίας τοῦ Θεοῦ Ἐχχλνη σίας τοιούτους εἶναι, ἀπο- 
στρέφειν τὴν ἀχοὴν ἀπὸ τῆς τοῦ Θεοῦ χατ᾽ ἀλη» 
θειαν διδασχαλίας, ἢ χαὶ ὁρῶντάς τινας πάντω-“ 
[|. πάντας] ὁμοίως βλασφημεῖν. 

(15) Detractionem αἀἰτῖνι Eccletiæ nominis. Ediit. 
Eras., Gall. οἱ Feuarde, detractionem divini nominis 
οἱ Ecclesiæ. 

(14) Aut εἰ. Clarom. ut εἰ. Ecas., Gall. οἱ Feuard. 
αὶ μὶ. 

(15) Sed vitum quidem Iuæuriosam.. abutuntur. 
Hie Arund., Voss., Merc. 2. Feuard. ἴω marg. et 
edit. Oxon. sequi malim quaiu Claram.. Paſa. οἱ 
cæteras editi. in quibus legitur, abutauur. Seil 
verba quæpiain 6 iexſu excidisse perspicuum est: 
ſrus: ra enim in iis, quæ exstanui, Seu—n, aut cou- 
ueaiouem requiras. Cuantiun ex Epinhauio culli- 
tzere ſas est, hoce, aut quidpiain simile seripsisse 
vitdlelur lIren:eus: δι 4 vitam quidem luxuriosom du- 
cunt; tententiam aulem impium ut tegant, u velu- 
ἤιε mulitiq ipporum Uliristiani noniine abutuntur. 
Seribit enim ilie: Porro ἱειὶ ἐμ luæxu aque delicis 
ussidue versuntur, neque ad πος penitus qccedunt, 
πἰεὶ ſorte ut imbecilles animos ad impia ἐμὰ doqma- 
tu pelliciant. Neque enim alia re uobis similes ἐμηΐ, 
quum quoud Clriatiuni nomiue 9louriumtur. μι emen- 
titi hjus vocubuli apecie intprobitutem suum e rer- 
ceaut. Sed eorum, uit δογίμιμηι est, judicium legiti- 
μιμμ est. Elc. 

(16) Iu tantam insaniam. Editt., ἐπ tantum in- 
δαπίπ. 

(17) In Ῥοίξειαίε βαϑότε εἰ operari 86 αἴεαμ!. Ἠϊς 
ab editi. disei epant 1.58... nee secum iuvicem con- 
sentiunt. In Eras., Gall. εἰ Feuard. legitur, po- 
testatem kabere operandi se dicqut; 58. vcro omties 
concorditer habent, in potestate, ᾿ς δἰ operuri, uno 
excepto Arund. queim secutus est Gribius, in quo 
οὐ παν parlicula et. ΑἹ in aliis legitur, MAbere. 
ut ει Arund. οἱ Pass., in aliis Aabeant ut in ς:νιο- 
ris. Priorum lectioneimm sequi maltui, eujus hic seu- 
85: ἐπ potestate ſabere, id est Sibi licere, εἰ opeé- 
ruri se dicunt. 

(18) Sola enim Aumana opinione, ete. Ita εἰ Theo- 
doreius: Δόξῃ γὰρ, φησὶν, οὐχ ἀληθείχ, τὰ μὲν 
των πραγμάτων χαχὰ εἶναι δοχεῖ, τὰ δὲ ἀγαθά. 

([9) Oporiere in omni υἱία, «εἰς. 1}.πὸ arius ex- 
ν᾽ αι lrenxu; 0... 11, e. à2, οἵ ex εὖ Epipuauius 
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κοῖι ſieri animas (8 nan præoccunans qnis in uno Α nistrat οἱ, iradere tales animas, πε in 4112 eor- 


nalrentu amnis agai semel δὲ pariter, quæ non 
imrinm ἀΐδογο δὲ audire mon est [28 nohis, sed no 
quidem in mentis eonceptionem venire, nee ere- 
dere si δρηιΐ! homines eonversantes in his, quæ 
δι} seenndum nos civitates, tale aliquid agitatur) 
uti, δοοιπ πη quad secripta eorui dieunt, in amni 
πρὶ vitæ (20) ſſciæ animæ ipsornin, exeuntes in 
nmihilo aihhne minns habeant (38) ad aperandum 
(nutem) in 60 : ne ſorte, proptereasquod deest li- 
beriati aliqua es, cogantur (82) iterum mitti ἰα 
curpus. Propier hoe dieunt Jesum hane εἰἶκ᾽ 586 
prrabolam : Cum es cumt adrertario tuo in υἱα, da 


oporam, πὶ lĩbererĩs αὖ eo, πε ſorte (6 det judiei, εἴ 
jndeæ πιϊηϊεῖτο, εἰ mittut le (25) ἴῃ carcerem. Amen 
dico libi, non exies (34) inde, donec reddas noriss- 
mum φκαήταμίεηι ἢ, Βι adversarium dicum (85) 
unum ex angelis, qui καηὶ in mundo. quem diabo- 
lum vocant, dicentes ſactunt cum ad id, ul dueat 
eas, quæ perierunt, animas ἃ mundo (26) ad prin- 
cĩpem (ει hune dicunt esse primum ex munili [4- 
bricatorihua); οἱ illum allerum angelo (47), qui mi- 


8ι Luc. ΧΙ, 88. οἱ Malih. v, 25. 


εἰ Theodoret. locis eit. oporiere sclicet animas, 
dum in præsenti viia deguni, omni fturpissimarum 
actionum, οἱ horrendarnim etiam libidinum genere 
expleri, πὸ αἱ quid prætermiserint, quasi alicuins 
ὅω. hoe mundo actionis debito obligatæ, ilerum in 
afia corpora trausfundi necesse haheant. Horum 
ergo verhorum. et utique ꝛecundum trunsmigratio- 
nes, eic. sensus est: ΕἾ utique oportere animas 
tandiu varia in corpora — donec in ommi 
vita εἴ in omni aciu ſauctæ [μετῖη! : ἸΔὰ est, donec 
omne rirendi οἱ agendi genus expertæ ſueriut: nisi 
ſorte pruoccupans quis in uno adventu, id est ἐπ und 
migrutione, sen vita, omnia agat seniel εἰ pariter. Εἰς. 

(20) In οπιπέ περ ritæœæ, οἷς. Epiphan.: Φασὶ γὰρ, 
δεῖν πάντως πᾶσαν χρῆσιν τούτων ποιεῖσθαι, ἵνα μὴ 
ἐξελθοῦσαι χαὶ δα, το πασαὶ τινος ἕ , τούτου 
ἕνεχα χαταστραοῶσιν εἰς σώματα πάλιν αἱ Ψυχοὶ, 
εἰς ⁊b πρᾶξαι αὖθις ἃ μὴ — Καὶ τοῦτό ἐστι, 
φασὶν, ὅπερ ὁ Ἰησοῦς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ εἶπε διὰ πα- 

ἰδοχῆς, ὅτι « Ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίχῳ σου, ἐν ᾧ ἧς 
᾿ τῇ ἐξῷ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι 
ἀπ᾽ αὑτοῦ, μή πως ὁ ἀντίδικος παραδῷ σε τῷ χριτῇ, 
καὶ ὁ χριτῆς τῷ ὑπηρέτῃ, χαὶ ὁ ὑπηρέτης βάλλῃ σε 
εἰς κήν " ἀμὴν λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐχεῖ- 
θεν, ἂν ἀποδῷς τὸν ἔσχατον κοδράντην. 

(21) In πἰμίίο aduc minus habeant, εἰς. Hie in 
omnibus editi. pravæ interpnnetionis vitio misere 
perveriitur sensus, duin ab his verbis, ad operan- 
dum in eo. ete., quæ δ΄ præceiens colon pertinent, 
nova incipit perioudus, inale protrahitur usque 
Αι}, dixisse parabolam. Sic ergo restituo, legendlo 
cousequenter: In niſtilo adhuce minus liabeant ad- 
operandum in eo i. e. nihil, ne miuimum quidem 
supersit, νοὶ, amplius habeant ad operaudum ἢ eo 
viiæ usn. Expuugenda vero particula qulem, quam 
ĩdeo parenthesi ſuclusi, quia senstum turhat. Tum 
praæmissis punetis duohus lego: ne ſorle, ete., οἱ ἃ 
propter hoc, ete., novam instimo petioeun. Sic 
distingnendo, caligo huie Irenæi loco offusa ſacile 
discntieiur. 

(22) Prontereo quod deest libertati aliqua res, co- 
gantur, εἰς. δία probe res lütruit Grahius Ἔχ ΟἿ. 
codid. Anglic. junctim sumptis, singulis in una ἀ116- 
reve harum vorum corrupiis. Geuuinam hane le- 
clivnem haberent velus Feuſard. codex, Clarom. δὲ 
Pass., nisi oscilautes librarii pro proptereu scri- 


pora includat: corpus enim dicunt esse carcerem. 
Εἰ ĩd quod ait: Nou exies inde, quoadusque noris- 
aimtm quadrantem reddas, interpreſtantur, quasi non 
excali quis ἃ poiesiale angelorum eorum, 4υἱ mun- 
dum ſahricaverunt; sic transcorporaium (38) sem- 
per, quoadusque in oinni omnino operatione, quæ 
in mundo est, ſial: οἱ cum nihil deſuerit οἱ, tum 
liberatam ejns animam elevari (99) ad inum Deum, 
4] esl supra angelos murdi ſabricatores. Sie quo- 
que salvari οἱ omnes auimas, sive ips: præoren- 
pantes ἐμ uno adventu in omnihus miſsceantur ope- 
rationibus, sive do ceorpore in corpus irausmigran- 
les, ναὶ immissa in unaquaque specie viiæ. adim- 
plenies οἱ redileutes debita liberari, uti jam non 
faciant (50) in corpore. 


δ. Ἐπ εἶ quidem ſiant 
hæce apud eos, quæ aunt 
irreligiosa, οἱ injusta, 
οἱ velũta, ego nequaquam 
eredam. In conseriptio- 


5. Καὶ εἰ μὲν πράσ- 
σεται (51) παρ᾽ αὐτοῖς 
τὰ ἄθεα, καὶ ἔχθεσμα, 
χαὶ ἀπειρημένα, ἐγὼ οὐχ 
ἂν πιστεύσαιμι (52)" ἐν 


pslssent propter eam. Sed in aliis editi. perperam 
omnino: propter eam quod deest libertati aliqua τὰ 
cogantur. 

(25) Mittat ἰε. Editi. Eras., Gall. εἰ Feuard. ad- 
dunt minister; sed hane vocem nullus viss. codex 
agnoscii. 

(24) δῖον exies. Clarom. κὸν ereas; οἱ εἷς eüam 
inſerius. 

(235) Et adrerrarium dicunt, ete. Epiphanius: Καὶ 
φασιν εἶναι τὸν ἀντίδιχον ἐχεῖνον, τῶν τὸν χόσμον 
πεποιηχότων ᾿Αγγέλων ἕνα (Δι inferius, ὄνομα 
ἔχοντα διάδολον ; εἷς ὁπ legendum δὲ lrenæus εἰ 
res ipsa docet, non "Αὔολον, ut in amnibus editi. 
perperam habetur), καὶ εἰς αὐτὸ τοῦτο χατεσχευά- 
σθαι, εἰς τὸ ἀπάγειν τὰς ψυχὰς πρὸς τὸν χριτὴν, τὰς 
ἐντεῦθεν ἐξερχομένας ἐχ σωμάτων... παραδίδοσθαι 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἄρχοντος τῷ ὑπηρέτῃ... εἰς τὸ φέρειν τὰς 
ψυχὰς πάλιν, χαὶ εἰς σώματα χαταγγίζειν διάφορα... 
φασὶ γὰρ εἶναι ὧν — τὸ σῶμα. 

(20) Amunido. In Feuaru., 7055. οἱ Pass., iumunclo. 

(397) Alterum —— qui. Ita Clarom. (nixsi quod 
adilat Θὲ ante qui), Voss. οἱ Mere. δ. At δἰ. cum 
Aruud. οἱ Pass., uſtero angelo, qui. Sed prior le- 
ctio præferenda; οἱ illum alterum ad diabolum re- 
ſerri debei. 

(38) Sic tranacorporatum. Iia Clarom., Arund., 
Mere. 2, cum Eras. οἱ Gall. In eæteris, aed δ! trans- 
corporalum; 41|0ι} minus placet: legzendum enim 
esset. aed zit Iranscorporatus. 

(29) Eteburi. lIia Feuard.. Grab. οἱ Voss., ſa- 
vente Epiphauio. Sed Eras., Gall., CIaroin., Pass., 
Oilohon. οἱ ierc. 2, eliberuri; Arund. vero pejus, 
et liberari. 

(30) NRon ſaciant. Sice antiqniores tres codd. 
Clarom., Pass. οἱ Voss. In aliis, nou ſiant, quæ re- 
centiurum scriharum emendatio esse videtur, hauel 
advertentium verbum Græcum πράττωσι (gic vnim 
scriptum fuisse conjiciu), agunt, νυαμὲ ugaut, de- 
gunt, sen potius operentur (uii paulo superius seri- 
plum, αὐ operandum in eo), perperam ab iuterpreto 
redditum ſaciant. 

(51) Καὶ εἰ μὲν πράσσεται. Græca hæe ex Ire- 
ΠΙῸ descripsſisse se alliriat Theodoretus ἢ. 1 
Mær. ſab., ς. 5. 

(52) Οὐχ ἂν πιστεύσαιμι. Pelavius in snis au 
Epipnaniuu notis μὲς legeuauu νυ]: οὐχ ἂν πὶ» 


δὲ τος συγγράμμασιν αὖ- 
«τῶν οὕτως ἀναγέγραπται, 
«αὶ αὐτοὶ οὕτως ἐξηγοῦν- 
ται, τὸν Ἰησοῦν λέγοντες 
ἐν μυστηρίῳ τοῖς μαθῃ- 
«αἷς αὑτοῦ, καὶ ἀποστό- 
λοις χατ᾽ ἰδίαν λελαληχέ- 
ναι, καὶ αὑτοὺς ἀξιῶσαι, 
«οἷς ἀξίοις καὶ τοῖς πει- 
θομένοις ταῦτα παραδιδό- 
γαι " διὰ πίστεως γὰρ καὶ 
ἀγάκης σώζεσθαι" τὰ δὲ 
λοιπὰ ἀδιάφορα ὄντα, χα- 
φὰ τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώ- 
πων, πὴ μὲν ἀγαθὰ, πὴ 
δὲ χαχὰ νομίξεσθαι, οὐ- 
δενὸς φύσει χαχοῦ ὑπάρ- 


COXTRA EÆRIEISFS ἘΙΒΕΝ PRIXVS. 


nibus autem illorum aie A loxophorum, ridelieot eum imagius Pyihagoræ.,. οἱ 


couseripium est, εἰ ἱρεὶ 
ita expuunnt; Jesum 
direntes in mysterio di- 
acipulis διηδ εἰ apoulu- 
lĩs a2a6orsum locuium, οἱ 
illos erpostulasſsſse, υἱ 
dignis οἱ aſssentientibus 
scorsuin hæc iraderent. 
Per Adem οὐ οἱ echari- 
tatein salvari: reliqua 
vero, iudiſſereutia οἰ 
diut, secuudunn opinio- 
nem ominum quædam 
qunidem hona, quædam 
naulein mala vocari, eum 
ΒΗ natura maluii sit. 


χοντος. 

6. ΑἸ! vero ex ipsis signant (55), cauterianies 
auus discipnlos in posterioribus parlibus exſtantiæ 
dexiræ auris. Unde οἱ Mareellina (54), quæ Romam 
aub Auiceio venit, cum easet lnjus docirin:, iul- 
As exterinina vit. Gnosticos se Ἐ( 6 autem voeant: οἱ 
imagines (55) quaſsdam quidem depicias, quasdain 
autem οἱ de rel qua materia ſabricatas hahbont, di- 
eentes ſormam Christi ſactam ἃ Pilato, illo in iem- 
pore quo ſuii Jesus euin homĩnibus. Et has coro- 
nant, οἱ propouunt oas cum imaginibus mundi phi- 


ꝛↄ Cap. XXV. » Cap. ΧΧΥ͂Ι. 


Platunis, οἱ Ariatotelis (50) εἰ reliquorum; οἱ reſi- 
quuxꝝiu oluer valionei eirea eas, Simililer ut gentos, 
ſaciunt. 


CAPUT IXVI 5. 
De Ceriutiko, Ebionitis et Ricolaitis. 


I. Et Cerinihos autem quidam in Asia, non ἃ 
prĩmo Deo faciuin esse iuundum docult, sed ἃ Vir- 
εἴ qu vdlau valde separata, οἱ distanto ab ea priu- 
cipalilate, qu:e est supor universa, δὲ ignorante 
εὐ. 4 est Super vnunia, Deum (57). Jesuin autem 
aulbijecit (58), non ex Virtzine θῖν imponxibile 
enim hoe οἱ visum est), fuisse auten Juseph οἱ 
δίατία" filium similiter ui reliqui omnes homines, 
εἰ plus potuisse justitia εἰ prudenlũa, οἱ s2pientia 
ab hominibus (39). Εἰ pust hupltüſmum descendisso 
iu eum, ab ea prinucipalĩtate 41:0 ὁδί super omuia, 
Curixiui gura colunle; et iune auuuntiaſe iu- 
cognitum Putrem, οἱ viriutes perſecisse: in ſino 
autem revoisse ieruin Christum de desu, εἰ δὲ- 
aum pssum esse, Οἱ resurroxisse; Christum aulem 
impasxibilem perreveraſsse, σχϑἰδι δι spiritalein. 

2. δ᾽ Qui aulem dcuntur Ehionxi, conxeutiuiut 
quidem mundum ἃ Deo ſacium: ea aulem, qua 
suunt orxu Dominum, uon similiter (40) ut Cerin-- 
ihus εἰ Carpoerates vpiuaiiur. Solo auiein eo (1) 


στώσαιμι, aſſirmare πον ausim. Quam quidem le ¶ δὲ Χριστὸν ἐν εἴδει περιστερᾶς ἄνωθεν εἰς αὑτὸν χάτ» 


clionem οἱ 360 mallem, nisi repuguarel veltus Ireuæi 
iuterpres. 

) Alii rero δὰ ipsis siqnant, οἷς. Ut ridelicet, 
quenuaulmodum oplime noſat Feuardentius, primo 
occursu ejusdem vecum ſactionis aſsserlas agnosce- 
rent, consilia cummunicarent, et promiſscuis con 
enbitibus miscerentur. 

(54) Unde εἰ Aarceltina, εἰς. Ab hĩs non proeul 
revodunt Grica haat Epiphanuii verba: Μαρχελλένα 
τις ὑπ᾽ αὐτῶν ἀπατηθεῖσα... ἐν χρόνοις. .. ᾿Ανιχή- 
του... ἐν Ῥώμῃ γενο F πολλοῖς τῶν ἐχεῖσε λυ- 
μηναμένη ἠφάνισε" χαὶ ἔνθεν γέγονεν ἡ ἀρ 
στιχὼν τῶν χαλουμένων᾽ ἔχουσι δὲ εἰχόνας ἐνζωγρά- 
φοὺυς διὰ χρωμάτων, τινὲς δὲ... καὶ λοιπῆς ὕλης, ἃ 
«ςινα —— φασιν εἶναι τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ταῦτα 
ὑπὸ Ποντίου Πιλάτου γεγενῆσθαι... ὅτε —— τῷ 
«ὧν ἀνθρώπων γένει... ἔχονσιν εἰχόνας... χαὶ Φιλο- 
σόφων τινῶν, Πυθαγόρου, καὶ Πλάτωνος, χαὶ͵ ᾽Αρι- 
στοτέλους, χαὶ λοιπῶν, μεθ᾽ ὧν καὶ ἕτερα ἐχτυπώματα 
«οὔ Ἰησοῦ τιθέασιν, ἐδρύσαντές τε προσχυνοῦσι, χαὶ 
«ὰ τῶν ἐθνῶν ἔθη λοιπὸν ποιοῦσι. 

(55) Et imagines. ΑἸ. etiam imagines. 

(36) Platonis εἰ Aristotelis. Augustinns lib. De 
Mæœr. non Platonis οἱ Aristotelis, κα Pauli et Ho- 
merlò imagines inemurat ἃ Carpocratianis adoratas, 
tiliuraque eis ohlata. 

(37) Iquorante eum, qui eit auper omnia, Deum. 
Threodoret. lih. u Hær. ſab., e. 3, ſere υἱ lIrenæus, 
δι}: Ἐδίδαξε δὲ οὗτος, ἕνα μὲν εἶναι τὸν τῶν ὅλων 
Θεὸν, οὐχ αὐτὸν δὲ εἶναι τοῦ χόσμου δημιουργὸν, ἀλλὰ 
δυνάμεις τινὰς χεχωρισμένας, χαὶ παντελὼς αὐτὸν 

σας 


Γνω- 


(58) Jesum autem subjecit, ete. Idem Theodoretus 
immediate post citaia varha: Τὸν Ἰησοῦν δὲ .... 
ἔφυσε γατὰ φύσιν ἐξ ἀνδρὸς — χαὶ γυναι- 
χὸς, τοῦ Ἰωσὴφ χαὶ τῆς Μαίας, σωφροσύνῃ δὲ, χαὶ 
διχαιοσύνγ,, χαὺ τοῖς ἄλλοις ἀγαληῖς διαπρένα'. Τὸν 


ελθεῖν, χαὶ τηνιχαῦτα τὸν ἀγνοούμενον χηρύξαι 
Θεὸν, χαὶ.... ἐπιτελέσαι θαυματουργίας. 

439) 48 kominmibus. Sic quoad νυύθ αὖ omnes 
mas., οἱ quuad Moninibus, vetus Feuara., cod. Pla- 
ruom., Pass. οἱ Voss. Porro αὐ honti aibus hic scri- 
plum pro pro hominibus, αἱ habont Eras., Gallas. 
οἱ Fenardent. φυειηδυιμούυπι Lucæ xviu, [δι 9. 
cii ſicatua οὐ 0, id est μγα illo. 

(40) Non similiter. Pariioulam negativam expnun- 
gendam oenset Cotelerius in not. δι] lb. τὶ Conectit. 
apost., ᾿ς. 6. Suspica ur voro Grabius consimiſliter, 
pro non aimiliter legendum. Sed vereor ne huie 
eonjecturæ couiradieat Epiphauius. Siquidem lær. 
δ0 Κὶ (6. posiquam dixit Cerinihum εἰ Carpocratem 
ecodem Matttœi Evaungelio fretos, ex eſus initio Cari- 
stique genealogia probare niti, Ckristum e δοεεμδὲ 
εἰ HMarice semine esse procreatum; de Ebionæeis sta- 
tiĩm ἐἀὐ:1: οὗτοι δὲ ἄλλα τινὰ διανοοῦνται, iili εοπίτα 


ἢ αἰτα quælam statuunt. Ναπι vanem illam genealo- 


ρίαπι αμμίαπὶ. Et revera 8 ὅ docet, principio qui- 
εἴθε! Ebiouæxus Christumce viri seuine, nimirum 
Josephi, genuitum afſirmasse: verum ea alia 
de Christo eſſulire copisses, quæ ἃ Garpoeratis 
εἰ Ceriuili dugma übus immeusuin diſtabaut. Ad- 
duntque Theodoretus lib. n, c. 1, οἱ Euseb. lib. τὲ 
Hist., e. 21, quamdam Ebion:enrum εἰ" 6δό Ber- 
vatorem nosttum ὁ virgine natum asseruiſse; quoil 
negahant Ceriuihus et Carpocrates. Quare αν Ir.- 
uæus hic de Ebionæis in geners dĩscerat, scribers 
potuit, imo et debuit, eos non similitſer ut Cerin- 
ἔπη εἰ Carpocratem de οι opinatos ſuisse. 
liaque haud sollicitianda 6556 ejus verba ceuserei. 
(41) δοίυ qutem eo, εἰς. Ila ſere Eusebius lin. iB 
Distor., e. 47: Οὗτοι õt μὴν ᾿Αποστόλου πάσας 
ἐπιστολὰς ἀρνητέας ἡγοῦντο εἶναι, ἀποστατὴν ἀπο» 
καλοῦντες αὐτὸν τοῦ νόμου" Εὐαγγελέω δὲ μόνῳ τῷ. 
καθ᾿ 'Εδραίους λεγομένῳ χρώμενοι. 
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5. IREXEÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LVUCDVNENSIS ΕἸ MARTIRIS 


quod est secundum Aatinænin, Erautgelio utuntur, A μὲν δίκαιον, τὸν δὲ ἀγα- δεῖ, illum auteii igno- 


εἰ apostoluum Paulum recuſsaut, apostalam eum 
legis dicentes. Quææ autem suut propheties, eurio- 
vius exponere nituntur; οἱ circumciduntur, ae per- 
severant in his consuetudinibus, quæ sunt secun- 
εἶν legem, 6ἱ Sudaico charactero vitæ, uli οἱ Hie- 
rosolymam adorent (43), quasi domus sit Dei. 

3. ὅ5 Nicolaiiæ auiem magistrum quidem habent 
Nicolaum, unum ex τὴς qui primi ad diaconium 
8" apostulis ordĩnati δι} : qui indiserete vivunt. 
plenissime autem per Joanuis Apocalypſsiu mani- 
ſestantur qui sĩni, nullam diſſerentiam esse docen- 
tes in mochando, εἰ idolothyiun edere. Quapropter 
dixit et de iis serimo: Sed μος habes quod odisti 


ὑὸν ὑπάρχειν. 


rari: οἱ alierum quidem 


jusinmn, alterum 9Ό ΡΙ bonuin esse. 


Διαδεξάμενος δὲ αὐτὸν 
Μαρχίων ὁ]]οντιχὺς,ηὔξη- 
σε τὸ διδασχαλεῖον, ἀπηρυ- 
θριασμένως βλασφημῶν. 


prophetis aununtiatus est Deus; 


2. æ Surcedens autem 
οἱ Marcion Ponticus δέ - 
anpliavit dactrinam, im- 
puduralo blasphemans 
eum, 4 ἃ lege et 
malorum ſa- 


operu Nicolaitarum, κι et ἐ00 odJi 85, 


CAPUT XXVIIV. 
De Cerdone εἰ Marcione. 


ἢ, Κέρδων δέ τις 45) 
ἀπὸ τῶν περὶ τὸν Σίμωνα 
«τὰς ἀφορμὰς λαθὼν, καὶ 
ἐπιδημήσας ἐν τῇ Ῥώμῃ 

“ἃ Ὑγίνου, ἕνατον χλῇ- 
ρὸν τῆς ἐπισχοπικῆς δια- 
δογῆς ἀπὸ τῶν ᾿Απυστόλων 
ἔχοντος, ἐδίδαξε τὸν ὑπὸ 
τοῦ νόμου χαὶ προφητῶν 
χεχηουγμένον Θεὸν, μὴ 
εἶναι Πατέρα τοῦ Κυρίου 


ἃ, Εἰ Cerdon auteim 
4ι} 221) (44) αὖ iüis qui 
δῖ erga Simouem oc- 
casionem accipiens, cum 
veuisset Romam s2ub 
IIygiuo, qui ociavum lo- 
cum (45) episcopatus per 
suecessionein ab apusto- 
lis habuit, docuit eum 
106 qui ἃ lege εἰ pro- 
phetis anuuntiatus εἷϊ 


ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Τὸν Deus, non esſse Patrein 
μὲν γὰρ γνωρίζεσθαι, τὸν 


δὲ ἀγνῶτα εἶναι" καὶ τὸν 8.1. Πυμς enim cogno- 


δι Cap. XXVII. » Apoe. ii, δ. *äCap. XXvVIII. 


(49) Εἰ Iudaico chaructere vitæ, uti εἰ Hierosolu- 
᾿παρὶ πάοτειῖ. Sie Claroin., Arund. εἰ NMere. 2. In 
Eras., Gail. οἱ Fenurd. perperain onmino εἰ Judaico 
charactere υἱ uti, εἰ Hierosolumam adorunt. 

(45) δέρδω» δέ τις εἰς. Πὰς Eusebius lib. ir 
Hixt., cap. II. ex lrendæo transcripsit. 

(48) Quidum. Ita Era«., Gall., Elarom. οἱ Pass. 
juxia Cræcuin. At in Peuarid., Oxon. εἰ Valexinuna 
FEusebũ versione perperam, quidem; quoil erratum 
cuin animadrverterit Grahius, mirui cur ex Eras. 
δ 6} οἱ Gallas. hun correxerit. 

(48) Octarum locum. Sic εοὐ, [)255.. cæteri vero 
cum éditt. ium 1.88. nonum locum. Sed priurem 
ſectionem licet textui Grixco repugnantem eo ſiden- 
uus sequor quod constare nihi videatur, Kusebium 
vitiosis decchpium cxeiuplaribus perperain in citato 
cap. 41 his Seripsisse ἔνατον, lreuro scilicet repu- 

nanuie. Argumentum est 4" quod velus interpres 
renæi verba lib. 111, eap. 4... 3, ab Fusebio re- 
918 initio eapitis 11 vertens, legerit ὄγδοος, nou 
ἕνατος : verut enim, octavus. 25 οἱ id prieipuuin 
ἐπι, Ireuæus ipſe, cjuxdem lilri cap. ὃ (rujus verba 
ciiai Euschius ἢ. Mist., e. 6, Romauos pou- 
tiſices urdine reſerens, sextium ab aposſtolis Xystuin 
recenset, ἔχτος ἀπὸ τῶν ἀποστόλων καθίσταται Ξύ- 
στος, iuiu Τοϊεπριογοι;, ἃς deinde Hyginum, 40] 
pruinde veiavus est. Huuc excipit Pius, istum Ani- 
elus, cui suecetit Soter, ac tandem δωδεχάτῳ 
κόπῳ, ἀμοαεοίναο loco. Fleutherius. Nihil clarius. 
Ui ergo henaus cum irenæ ευηδοίαι, ubique le- 
gendum ἤγδοος, οείατειδ,, nou ἔνατος, ΠΟΝΕΙ͂. Euui- 
dem 200 ct Cyprianum episi. 14 ad P ὁρουμι, εἰ 


ceiorem, οἱ bellorum (46) concupiscentem, οἱ in- 
constaulem quaqque sententia, et contrarium sibi 
ipsuin dicens. Jesuin auten ab 60 Patre, qui est 
auper mundi ſabricatorein ἴδοι, venientem in δὼ- 
dæam lemporibus Ῥοπιὶϊ l'ilati præsidis, qui fuit 
procurator Tiberii Cæsaris, In huminis ſorma ma- 
niſestatum his qui in δι ρα erant, dissolventem 
prophetats οἱ legem, et omnia opera ejus Deĩ, qui 
mundum ſecit, quem αἱ Cosinocratorem dicit. Et au- 
per 5, id quod esl secundum Lucam Evangelium 
circumeidens, οἱ Omnia quæ sunt de generationo 
Domiuiĩ couscripta auſerens (47), οἱ ἀ6 docirina ser- 
monum Domini τυ auſerens, in quibus maniſe- 
ↄatissime condiliorem (48) hujus universitatis sunm 
Patrem conſiiens Poiinus conseripius est; se- 
metipsum esse veraciorem, quam sunt hi, qui 
Evangelium iradideruut, apostoli, suasit discipulis 
suis; non Evangelium, sed particulam Eraugelii 
iradeus eis. Similiter autem οἱ apostoli Pauli Epi- 
alolas abscidit, auſerens quacunque maniſeste dicia 


Dominĩ nostri Jesu Chri- C 'sunt ab Apostolo de eo Deo, qui mundum ſecit, 


quoniain hic Pater Domini nustri Jesu Christũ. εἰ 


ꝛe Cap. ΧΧΙ͂Χ. 


Epiphanium haer. 1 οἱ 42, IHyginum nono loco 
inter pontiſiees Komanos numerasst. doctissimum- 
4ι Cotelerium in suis ad lib. vn Coustit. apost. 
c. 46. notis legeniom apud lrenceum lib. 1, e. 

al. 28, ἕνατον, εἱ lib. ni, ε. 4 ὄγδοος, hæc secum in- 
vicem conciliare niti, dicenda Hyginum οἱ Οὐ 8. 
τα δὲ nonum nuncupari potuisse, σόν! diversa ra- 
tione: nonum numerato, οί να omisso letro: 
celebrem quiphe morem esse apostoulos iudieulis 
εἰ præſigere, aut ex iis eximere. De more 
veteribus δυο οὐ eruditissimo viro couten- 
dere mens non est: sed hoc, si priori loco πόννῆὶ 


Ὁ legamus, solvi nodum posse non putem. ΝΟ ΜΠ 1Ὲ 


vituplciter seribit Irenus. Νόνπ ἰσσ eναοον- 
tus, κοι! “1, per ἐπεσεςδίονοηι αὖ ἀροδ᾽ υἱἱς Σ quo 
loquendi nmodo apostolos ab indirulo perspicue re- 
muvet. Tutius ergo, εἰ ad lrentei iBentem ἀὐευπιην05 
datius. et εἰς ex Pass. (οὐ. reponere oclurum, pro 
nuntim. 

(46Iteliorum. Clarom., Pass. οἱ Voss., bellatorum. 

(41) Auſerens. Quid ab vangreliov οι, divique 
Paul. Episiulis eſireni audacin rexecas)ν, quid addi- 
dissei, immutasseique μον! 5 impostur, ſuse δα 
deseriplum reperies apudd Epiphanium μων, δὲ, 
8 11. Houinis facinus ſrequeuter artguit Teriul- 
liauus. 

48) In quibus maniſestisaime conditorem, εἰς. Di- 
itum ĩutfendit lreuæus in ea Ομ είν verba Luc. Χ, 
21, qua: misere ab hæretico depravata leguntur 
apud Epiphanium loco cit. Nam pro (οπβίευν tibi, 
ter, Dontine cœli εἰ lerræ, lepebat Marcion, Græ- 
tius uqo tibi, Domine (αὐ , cleris vocibus Ομ ϑξινο 


quꝛoeunque ex propheticis memorans Apostolus A 


doceuĩt, prænuntiantihus adventum Domini (49). 

ὅδ. Salutem autem solum aninarum esse ſuturam,. 
earum quæ ejus docirinam didicissent (50), corpus 
autem, videlicet qnoniam ἃ terra sit sumptum, 
impossibilo esse parlicipare s3alutem. Super bia- 
sphemiam autem quæ est in Deum, adjecit οἱ hoe, 
vereo diaboli os accipiens, οἱ omnia contraria diceus 
veritali: Cain, οἱ eos (51) qui similes aunt εἰ, οἱ So- 
domiĩtas, οἱ Ægypuos, οἱ aimiles eis, οἱ omnes om- 
nino gentes, quæ in omni permistione malignitatis 
ambulaverunt, salvatas 6686 ἃ Pomino, cum descen- 
ἀϊδεεῖ δὰ inſeros, οἱ aceucurristent οἱ, ei in suum 
assumpsisse regnum: Abel autem, οἱ Enoch, εἰ 
Noe, οἱ reliquos [αδίοῦ, εἰ eos qui sunt ergʒa Abraham 


CONTRA HÆRESES LIPBER PRMMVS. 
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ΟΑΡΌΤ ΧΧΥᾺΙ 3. 

De Tatiuno, εἰ Continentibus, ac aliis quibusdam. 

1. Ah his auiem, qui prædicti sunt, jam muliæ 
propagines multarum hæresum ſactæ sunt, eo quod 
mulliĩ ex ipsis, imo omnes velint (66) doctores 6886, 
et abſscedere quidem ab hæresi in qua ſuerunt, 
alind autem dogma ah alia sententis, οἱ deinceps 
alteram ab aliera conponentes, nore (57) docero 
insistunt, semetipsos adinventores sententiæ, quam- 
cunque compegerint, enarrantes. Ut exompli gratia 


dicamus: 

ἀπὸ Σατορνίνου (58) χαὶ 
Μαρχίωνος οἱ χαλούμενοι 
Ἐγχρατεῖς ἀγαμίαν ἐχή- 
ρυξαν, ἀθετοῦντες τὴν ἀρ- 


poaꝛtriarelam (68). cum omnibus propheus, οἱ his φαὶ Β χαίαν πλάσιν τοῦ Θεοῦ, 


υἱλουεγιηῖ Deo, non ραν εἰρά86θ saluiem, qui in 
Mareione [οἷϊ serpens præconavit. Quoniam enim 
aciebant, inquit, Denm auum semper tentantem 
eos; δὶ iune ientare eum (53) suspicati, non accu- 
currerunt Jesu, neque crediderunt anuuntiationi 
ejus: οἱ propterea remansisse animas eorum apud 
luferos dixii. 

4. Sed huic quidom, qnoniam οἱ solus (54) mani- 
ſeslo ausus est cireumeidere Seripturas, οἱ impu- 
dorale super omnes ohirectare Deum, seorsum con- 
tradiceomus, ex cqqus seriptis arguentes eum; δὲ ex 
lis 2ermonibus, qui apud eum observati 2u0t, Do- 
mini et Apostoli, quidus ipse utitur, eversionem 
ejus ſaciemus, præstanie Deo. Nunc autem nece- 
sario meminimus cjus, ut scires quoniam omnes 
qui quoquo modo adulierant veritatem, et præco- 
nium Eeclesiæ lædunt, Simonis Samaritani Magi 
discipuli δὲ suecessores tunt. Quamvis non conſi- 
lieauiur nomen magistri sui, ad seductiouem reli- 
quorum; aulamen illius aententiam docent: Chrisii 
quidem Jesu nomen ianquam irritamentum proſe- 
rentes (66), Simonis autem impieiatom varie in- 
iroducentes, moriiſieani multos, per nomen bonum 
sententiam snam male dĩsſsperdentes, et per dulce- 
dinem οἱ decorem nominis, amarum οἱ malignum 
prineipis apostasiæ serpentis venenum porrigen- 
ι6ς εἶδ. 


δ (2ρ. XXX. 


(49) Ῥυαπκειϊππεῖνπε adrentum Βοιηϊηὶ. Ποναεὶμὶ 
ΠΡ ΤΙ eum Grabio δεν ῦο ex Clarom. θὲ vmn. 
uglic. 
(60) Pidiciatent. Audiarent exstat in marg. editi. 
Eras., Gali. εἱ Feuard. 
(δ1) Cuiu et tos. ete. Græea hujus loeci, pancis 
omissis, leguniur apul Thenloretuin lin. 1 Πατ. 
lab., c. 41: Οὗτος τὸν μὲν Κάϊν, καὶ τοὺς Σ»δομί- 


Cap. ΧΧΧΙ. 


«ας, καὶ τοὺς δυσσεδεῖς ἄπαντας σωτηρίας ἔφησεν 
—— — τῷ ᾧδῃ τι Σω- 

Χριστῷ, χαὶ εἰς τὴν αν ληφθῆναι - 
τὸν ἃ "Αὔελ, καὶ τὸν Ἑνὼχ, χαὶ τὸν Νῶε, ᾿χαὶ τοὺς 


«ατριάρχας τε, χαὶ τοὺς λοιποὺς προφήτας. χαὶ 
“«οὗὺς διχαίους, οὐ μεταλαχεῖν τῆς ἐχείνοις δεδομένης 
δλευθερίας, προσδραμεῖν αὐτῷ μὴ βουληθέντας. Οὗ 
δὴ — φησὶ, γαὶ τὸν ἄδην οἰχεῖν χατεχρίθησαν. 

( ) Οἱὰ ἃππί ογῆηα Αὐταβανι putriarcham. [ἰὰ 
Feuard. in marʒ. Clarom., Voss. εἰ Pass.; treieti 


χαὶ ἠρέμα κατηγοροῦντες 
τοῦ ἄῤῥεν καὶ θῆλυν εἰς 
γένεσιν ἀνθρώπων πε- 
ποιηχότος" χαὶ τῶν λεγο- 
μένων παρ᾽ αὐτοῖς ἐμψύ- 
χων ἀποχὴν εἰσηγήσαν- 
τὸ, ἀχαριστοῦντες τῷ 
πάντα πεποιηχότι Θεῷ. 
᾿Αντιλέγουσί τε τῇ τοῦ 
πρωτοπλάστου σωτηρίᾳ " 
χαὶ τοῦτο νῦν ἐξευρέθη 
παρ᾽ αὑτοῖς, Τατιάνου τι- 
νὸς πρώτως ταύτην εἶσε- 
νέγχαντος τὴν βλασφη- 
μίαν. Ὃς Ἰουστίνου ἀχροα- 
τὴς γεγονὼς, ἐφόσον μὲν 
συνῆν ἐχείνῳ, οὐδὲν ἐξέ- 
φῆνε τοιοῦτον ’ μετὰ δὲ 
τὴν ἐχείνου᾽ μαρτυρίαν 
ἀποστὰς τῆς Ἐχχλησίας, 
οἰήματι διδασχάλου ἐπαρ- 
θεὶς χαὶ τυφωθεὶς, ὡς 
διαφέρων τῶν λοιπῶν, 
ἴδιον χαραχτῆρα διδασχα- 
λείου συνεστήσατο" Αἰῶ- 
νάς τινας ἀοράτους, 
ὁμοίως τοὺς ἀπὸ Οὐαλεν- 


ἃ Saturnino et Marcione, 
107 quni vocantur Con- 
linentes, abstinentiam 
a nuptiis annuntiave- 
runt, frustrantes anti- 
quaium plasmationem Ὠοὶ, 
δι obliquo mecusantes 
eum, qui οἱ masculum 
οἱ ſeminam δ genera- 
tionem hominum ſecit: 
οἱ eorum quæ dicuntur 
apud 605 animalia abati- 
nentiam induxerunt, in- 
grati exiſstentes αἱ, qui 
omnia fecit, Deo. Con- 
iradicuni quoque ejus sa- 
lutĩ, qui primus plasma- 
ius est: ei hoc nunc (69) 
adinventum est aↄpud 
608, Tatiano quodam 
primo hane introdnecente 
blaspheiniam. Qui οὑπὶ 
essei Jusuni auditor, iu 
quanium quidem δρυΐ 
eum erat nihil enarravit 
lale: post vero illius 
mariyrium absaistens 8.» 
Eeclesĩa οἱ præsumptone 
magistri (00) elatus οἱ ἱμ» 
ſlaius, quasi præ cæteris 
essei, pronprium eharacte- 
rem doctrinæ constituit: 


D patriorchas. Melius antem vertissot interpres: eos 


qui κα Abrahuomo patriarchiæ orti sunt. 


(55) Eum. Feuard. in marg 


. Voss. et Grah. eos. 


(54) Quoniam εἰ solus. Pass. ei Feuard. In marg., 


quomoido εἰ solus. 


(55) Proſerentes. Editi. præſerentes; minus bene. 


υἱ Διο δ} patebit. 


(56) Velint. In Eras., Arund. et Mere. δ, volunt. 
57) Νουε. Editi. Eras., Gall. ei Feuard., πονα. 
58) Aæò Σατοργίνον, εἰς. Hæc. οἱ quæ ile Ta- 

fiano sequuntur Græea ex lIrenæo reſert Euscebius 


lih. iv Hiat., c. 49. 


159) Nunc. Melius verrisset interpres, nuper. Ut 
enim scite ohservai Valesius, νῦν apud Grincos iu- 
terdum idem valet ἃς nuper; et ila hoc in loco su- 


miltur ah ren;eo. 


(60) Magistri. Anii, magislerii. 


Θ01 

εἰγου, μυθολογῆσας." τὸν 
γάμον τε φθορὰν χαὶ τορ-. 
νείαν, παραπλησίως Μαρ- 
κίωνι χαὶ Σατορνίνῳ, ἄνα. 
γορεύσας" τῇ δὲ τοῦ ᾿Αδὰμ 
σωτηρίᾳ παρ᾽ ἑαυτοῦ rupielas οἱ ſornlcationes, 
αἰτιολογίαν ποιησάμενος. δ ἰὸν ut NMarecion οἱ 
Saturninus, dicens (65); Adæ autem δαμιΐ ΟΣ δ 
oontradietionem (64) ſaciens. 


biles. simililer atque δὶ 
qui ἃ Valentino sunt, vel- 
ut ſahulam enarrans (69): 
nuplarnm( 62)auiem cor- 


Φ Ahi antem rursus ἃ Basilide αἱ Carpocrate 
qecasiones accipientes, ĩndiſſerentes coitus (05), εἰ 
mulias nuptias induxernni, et negligentiam ipso- 
rum, quæ sunt idoloihyia, ad manducandum; non 
valde hæe curare dicentes Daum. Et quid enim? 


πη est (66) numerum dicere eorum, qui δυο όη B 


alterum οἱ alierum modum exciderunt ἃ veritate. 


CAPUT XXIX 5. 


De variis Cnosticorum sectis, ac primo de Borbelio 
tis, æex Borboriunis. 


ἃ, Siper hos autem ex his, qui prædicu aunt 
Simoniani, multitudo Gnostücorum, Barbelo exsur- 
rexit, οἱ velut a terra ſungi (67) maniſestati aunt, 
quuurum prineipales apud 608 sententĩas enarra- 
mus. Quidam enim eorum (68) Monem quemdam 
(69) nunquam seneacentem in virginali spirilu δυῦ- 
jicinnt (70), qnem Barbelon nominant. Uhi 6688 
natrem quemdam lnnominabilem dicunt; voluisse 
nutem hunc manifestare se psi Barbeloni. Euncoam 


Cap. XXXII. Cap. XXXIII. 


(61) Velut ſabulam enarrans. Melius untea voee, 
δοπιπεηίμκε,, Græcam μυθολογήσας reddidisset in- 


(G2) Nuptiarum. Feuard. οἱ Grab. eltra nll'ius ms. 
endicis auelorilaltem, οἱ necessitatein, reposueruut 
untins. 

(65) Dicens. Eræe. ἀναγορεύσας, pro quo in mss. 
quihundam ἐοὐά. legi ἀπαγορεύσας , notat Valesius 
«εἶ cap. Wlih. iv Hist. Eusehiiĩ. Sed vera lectio 
est, ἀναγορεύσας, quod verieudum erat, prædicans, 
non. dicens. 

(64) Coniradictionem. Hinc liqnei interp. legisse, 
ἀντιλογίαν, εἰ quidem melius ſorie quam Eusebius, 
qui seripsit ατιολυγίαν. Nam paulo ante eodem 
neneu seripsli Irenæaus: ἀντιλέγουσι τῇ τοῦ πρωτο- 
πλάστου σωτηρίᾳ. Vide Vulesii nolam in huuc [0- 
eum. 

— Coitus. Clarom. οἱ Pass., cœtus. 

66) Bi quid enim? πον ost, εἰς. Feuarô. edit. mi- 
id δ ⸗tenim non eat numerum di- 

.8. bhene, εἰ quid demum? νοΐ 


nus rocio, δὲ 
eere, εἰς, In 


est, οἰο. 
6G7) Velut α lerra ſungi, οἷς. Ad hæc respiciebat 
Epiphanius. cum hær. δ], δ 1. do Gnotticis omni- 
hus seribebat: ἐν ἑνὶ γὰρ χρόνῳ οὗτοι πάντες ὡς 
— ἐκ γῆς ἀνεδλάστησαν. 
(68) Quidam enim eorum. 05 Theodoretna ἢ. 1 
Hæret. fabul. cap. 15, appellat Βαρδηλιωτὰς, Βορ- 
ιανοὺς, Ναασινοὺς, Στρατιωτιχοὺς, Φιδιονίτας ; 
εἷς enim legendinn, non Φημιονίτας, πιΐ ex Epipha- 
nio εοιμβιδὶ hær. 45. δ 2, quanquam tamoen ibi- 
dem Epiphanius dißtinguere vicleatur iuter Fhihio- 
nitas οἱ Stratioticos, sen Militares, quasi duæ essent 
disiinciæ hæreticorum apecies. 
(69) Æonem quemdom, ete. Ad hæc prope acce- 
duut irræca Tueodoreti verha loc. cii., nisi quod Ire- 


S. IREXÆi EFPISCOPI LVUCDUXNEXSIS ΕἸ MARTVRIS 
Æonas quosdam invisi-A auiem hano progressam δἰο 566 in eonæpeeiu ejus, 


οἱ postulasae Prognosin. Cum prodiisset auiem εἰ 
Prognosis, his rursum petentibus prodiit (24) In- 
eorrupela, post deindo Vita æterna; in quibus 
gloriantem Barbelon. εἰ prospieieulem in magnitu 
dine (73) εἰ eoncepiu, deleciaiam in hane geno 
rasae aimile οἱ lumen. Hanc initium (73) et lumi 
patĩonis, εἰ generationis onnium dieunt; εἰ vidon- 
lem Patrem lumen μος. unxisse illud δι henigui - 
tate, ni perfecunn ſieret. ἤπια autem dicunt 6580 
Chrisium: qui rarsus postulat (14). quemadmodum 
dieunt, adjutorium διέ dari Nun;: et progreatus 
est Nus. Super hæe antem emittit Pater Logon. 
Conjutzolonas auiem ſient Runoiæ εἰ Lagi, et Aph- 
harsias ei Chrisiâ: οἱ æonia auiem Zoe Thelemali 
conjnncia est, οἱ NMus Prognosi. Et magniſleabauit 
hi maguum lumen αἱ Barhelon. 

108 2. Ροεῖ deinde (16) de Ennoia et de Lotꝶo 
Antogoenem emissum dicuui, ad repræsentationem 
magni luminis; et volile honoriſſeatum dieunt, et 
omnia huie subhjeeia. Cocmistam autem εἶ Alethiam 
εἰ 6566 coujugationam Aulogenus οἱ Aleiltiiæ. De lu- 
mine autem, qnod est Chrisins, οἱ de incorrupiela. 
quatuor emissa linminaria δὲ einmslalian ᾿Αὐἱο-. 
geni dicunt; οἱ de Theleinate tursus οἱ æonia Zoe 
quaiuor emissiones ſacias. ad submninistrationem 
qnatuor luminaribus, quas naminant, Charin, The- 
lesin, Synesin, Phrouesin. ΕΛ Cuarin quidem ma- 
tuo εἰ primo luminario adjuneiam; hune autem 
6866 Soiera volunt, οἱ vocant eum Harmogenes (76): 


πὶ quædam omisit. alia minus reete aecepit. 
Ὑπέθεντο γὰρ Αἰῶνά τινα ἀνώλεθρον (ἔτει. ἀγήρα» 


ὲν ενιχῷ διάγοντα πνεύματι, ὃ (64. ὅν 
—A —— δὲ Βαρδηλὼθ — 


τ δὲ “Ἕννοιαν) αἰτῇσαι πρόγνωσιν παρ᾽ αὐτοῦ" προ- 
ελθούσης δὲ ταύτης, εἶτ᾽ αὖθις αἰτησάσης (θη. τούτων 
αὖθυς αἰτησασῶν) προελήλυθεν ἀφθαρσία, ἕπειτα 
αἰωνία ζωή" εὑφρανθεῖσαν δὲ τὴν Βαρδηλώθ, — 
γενέσθαι, χαὶ ἀποτεχεῖν τὸ φὼς" τοῦτο, φασὶ, τῇ τοῦ 
πνεύματος (εκ (οἰοἰοτὶ! ΠΟΙ. ad τον, 1 Monument. 
Ἐπεϊφεὶα Græcæ. col. 764, lege πατρός) χοισθὲν τὲ- 
λειότητι, ὀνομασθῆναι Χριστόν. 

(10) Subjiciunt. Græcum, ὑπέθεντο, veriendum 
erat, s3upponunt. F— 

(71) Prodiiset... prodiit. Cod. Pass., produxis- 
τε... prodidit. Consentit quoad ultimam voreim Cla- 
rom. 

(72) Magnitudine. Clarom. εἰ Pass.. maqnitudi- 
nem, hene quidem, δὶ sequæretur couceptum. 

15) απο initium. Græce, ait Grabius, ταὐτὴν 
ἀρχὴν, quod veriendum ſuisset, θέ initium, sive, 
priacipium. Sed ſequentia demonsrare videntur 
ppronoieu, hanc, reſerenduin este δὰ Rarbelonen, 
qquæ, juxia eornin hærelicorum hypoilesim, gene- 
rauonis omuĩuiu principium erat, potiori jure quam 
Curisius. 

(74) Qui rursus postulat, εἰς. Theodorei. loe. cii.: 
Οὗτος πάλιν ὁ Χριστὸς ἐπήγγειλεν Νοῦν, καὶ ἔλαδεν" ὁ 
δὲ Πατὴρ πο θεικε καὶ Λόγον’ εἶτα συνεζύγησαν 
“Ἐννοιαχαὶ Λόγος, ᾿Αφθαρσία καὶ Χριστὸς, Ζωὴ 
καὶ τὰ θέλημα, ὁ Νοῦς χαὶ ἡ Πρόγνωσις. 

(75) βοει — —— πάλεν δὲ 
ὲχ τῆς Ἑννοίας χαὶ τοῦ Λόγου προὔληθηναϊί φασι 
Αὐτανενῆ καὶ σὺν αὑτῷ τὴν ᾿Αλήθειαν, καϊ γενέσθαι πά- 
λιν συζυγίαν ἑτέραν Αὐτογενοῦς καὶ ᾿Αληθείας. 

(76) Harinogenes. Sie ounes mss., seid oditi. Eras.. 


CONTRA HÆRESES ΚΕΙΒΕΆ PRIMUVS. 
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Theleeln antom δϑειπίο, quem οἱ nominant Ra- Α {Δ (85). ἐπ ϊδί6 ἀποηπο, quaniam aine hana vo- 


μυεῖ : Synesin autem tertĩo luminario, quem rocant 
Darvid (7: Phronesin auiem quarto. quem nomi- 
uant Eloleih. 


ὅ. Conſirmatis igifur οἷς amnihus. super hrec 
emitiĩi Anliogenes (78) homĩnem perſectum οἱ verum, 
qnom οἱ Adamantem vocant: quoniam neque ipse 
nmatus est, neque ĩl ex quibus erat, φηΐ οἱ remo- 
rus est eum primo lumine ab Ilarmoge (79). Emis- 
vam autem (80) eum homine ab Autogene agnitio- 
nem perſeeiam, et conjunciam οἱ ſunde et hune 
agnovisse eum quĩ est super omnia): viriutem quo- 
46 εἰ invieiam datam 8 virginalũ spiriin: οἱ reſri- 
ſrerant (81) in θα omnia hymuizare magnum Æona. 
Iline antem (83) diennt maniſestatam Matrem, Ra- 
irem. Filium: ἐσ Anihropo autem οἱ Gnosi naium 
diguum, quod εἰ ipsum Guosim vocant. 

4. Deinde ἐσ primo angelo, qui adstat Monogeni, 
omissum dieunt Spirilium sancium, quem εἰ So- 
phiam et Prunicum vocant (85). Ihune igitur viden- 
ἔοι reliqua omnia conjngationem lhabentia, 86 au- 
lem sine eonjurationo, quæsiſse cni adunareiur: 
αἰ eum non inveniret, δεκευθγαῦδι (8), οἱ eoxten- 
dehatur, et prospielebat δὰ inſerrores partes, putans 
hie invenire eonjugem: δὲ non inveniens exti- 


luntate Patris impetum ſecerat. Post deiude sim- 
plicitaie εἰ bhenignĩtate acia generavit opus (86), iu 
quo erat ignorantia οἱ audacia. IIoe antem opus 
ejns exse Proarchontem (87) dicunt, ſfahrieatoarem 
conditiouis hujus: viriuiem aulem magnam δ δει!- 
lisae eum ἃ matre narrant, οἱ ahbtitisso (88) ab ea 
in inſeriora, οἱ ſecisse firmamentum οοἰΐ, ἐπ quo οἱ 
habitaro dicunt eum. Εἰ cum sit ignorantia, ſecisea 
eas, qnæ δυπί δι} 6, potestates, εἱ angelos. οἱ uir- 
mamenta, οἱ terrena omnia. Deinde dieunt aduni- 
ium eum autladi:e (89), generaſxe KLakian, zelou, 
οἱ phihonum, δἱ erinnyn, οἱ eniihymiam. Generatis 
autem his, mateor Sophia contristata reſugit, οἱ in 
altiora a2ecessit, οἱ fii deorsum numerautibus necio- 
nauũo. {|| igitur secedente, se solum opinatum (90) 
ease, οἱ propter hoc dixisse: Ego stem Deus a2ela- 
tor (91), εἰ præter me nemo est "δ, Εἰ hi quidem ta- 
lia meutiuntur. 


CAPUT XXX. 
δὲ Ophitis εἰ δειλί απὶε. 


ἃ, ΑἸΒ (93) autem rursus portentuosaa laquuntur, 
esse quuddam primum lumen in viriuto Byihi (95), 
bealum, εἰ Incorruptũhilo, ei inleruunat: esse aulem 


Exod. χχ, 5; [58. συν, δ, δ, χιτι, 9. Cap. ΧΧΧΙΥ͂. 


Gallas. οἱ Fenard. Harmogen. Ad id nomen οἱ αἷ- αὶ 


εν. 118 exiase videiur Hieronymus, cum epist. δ5, 
al. 239, ad Theodoram vidusm de Lneinio seripait: 
Mequaquam suscipiens Armogil, Barbelon, Βαϊεα- 
mam, σί ridiculum Leusiboram, cœteraque magis 
"Φϑίεπα, quam nomina, quœ αὐ imperitorum εἰ mu- 
ercularum animos concitandos, εἰ quasi de Hebraicis 
ſontibus hauriunt, barbaro aimplices quosque terren- 
44 sono. μί quod non intelligqunt plus mirentur. 
(ἢ βαυϊά. Iu margine edii. Eras. ἰοσίυγ : alias 
adud. 

(78) Emiitit Autogenes. Theodoretus Græce seri- 

: Τὸν — ἄνθρωπον τέλειον χαὶ 
θῇ, ὃν χαὶ ᾿Αδάμαντα χαλοῦσι. 
9) Harmoge. In Arund. οἱ MNerc. ἢ, Harmoze; in 
Claroin. οἱ Paſs., Armoæe. 

(80) Emisaam autem, οἷς. Theodoreius: προῦε- 
δλῖσθαι δὲ σὺν αὐτῷ καὶ ὁμόζυγα γνῶσιν τελείαν. 

(81) Reſrigeraut. Colligit Grabius ex vet. Gloraa- 
rio, in Græco Irenæi lexiu [656 verbum, ἢγαλλιά- 
σαντο, quod proinde reddere dehuiſsset interp. ge- 
atieruut. Colligerem ego ex parallelo loco, eↄp. 11: 
Καὶ ἀναπαυσάμενα τελέως, μετὰ μεγάλης χαρᾶς φη- 
αιν ὑμνῆσαι τὸν Προπάτορα, οἱ τεφεδεεδηίια ud per 
fectum. (iandem) cum maguo gundio dicunt humnmi- 
aæure Propaforem, interpretem δι hic legisse, ἀνα- 
παύονται. Verhum enim ἀναπαύεσθαι, requiescere, 
reildere amat, reſrigerare. ut patet ex cap. 7 εἰ 8, 
tinie veriendum οἱ ſuisset, requiescunt in hac omnia 
vynui æantiu, ete. 

(82) Mine autem, εἰς. Theodorelus: EVtcũbev πά- 
λιν ἀναδειχθῆναι μητέρα, πατέρα καὶ υἱόν." ἐχ δὲ τοῦ 
ἀνθρώπου χαὶ τῆς γνώσεως βεδλαστηχέναι ξύλον, γνῶ- 
σιν δὲ καὶ τοῦτο προσαγορεύουσιν " ἐχ δὲ τοῦ πρώτου 
᾿Αγγέλον προδληθῆναι λέγουσι Πνεῦμα ἅγιον, ὃ Σο- 
φίαν χαὶ Προύνιχον προσηγόρευσαν. 

(86) Prunicum. Dae vocis illius signiſieatione id ol- 
aervare auſlciai, obscenam esse, tostibux Epiphau. 
hær. 2", ὃ 4, οἱ Nicela lib. 1 Thesauri. 

ἃ) Asaceverubat. Conjicit Grabius Irenæum seri- 
nsĩsee, διισχυρίζετο. ()γν quidem doctissiui viri con- 
leciura hacteuus salis arridet. Sed quod addit, δι- 


ισχυρίζομαι, μὲς acciplendum pro ἀμφιδάλλω (αὶ 
inierdum aecipi patet, non ex Suiaæ modo, βο οἱ 
ex vultgatis Lexicis). ambiqo, animi pendeo, υἱ non 
conitemnendum, non iamen διίδο placet. In id magis 
propendeo. διισχυρίζομαι, vel ἰσχυρίζομαι (quo etiam 
itti potuit lrenæus), hie signifleare, niti, impetum 
ſucere. Idque colligo εχ eo quod siatim acbditur; 
quonmiam impetum ſecerat. Quud pruxime accedit δεῖ 
naturalem ilium Vnleutinianorum Sophia: imnetum., 
quo οἱ ipsa ertendebatur, de quo cap. 11. Eadem 
enim ulrohique ſahula esse videtur, nisi quod hie 
paulului iminutetur. Itaque vertere debuisset in- 
ierpres, inepetum ſuciebat. 

85) Eæciliit. Melius ſorte, resiliit. 

(μὰ (επετανὶ! opua, ete. Theodorel.: Ταύτην φα- 
σὶν ἐφιεμένην — Ἐν ἀποχυῆσαι ἐν ᾧ ἣν 
ἄγνοια καὶ αὐθάδεια. Τὸ δὲ ἔργον τοῦτο Πρωτάρχοντα 
χαλοῦσι, χαὶ αὐτὸν εἶναι λέγουσι τῆς χτίσεως ποιη- 


«ἣν. 
181) Proarckountem. Ex Ἐμοοάογείο mox eit. lege 
Protarchontem. 

(88) Abstitisre. Eras., Gall. ei Feuard. perperam, 
ubstuſiſse. 

(89) Authodiœ. Sie recte codd. Clarom., Pass. οἱ 
Voss. εἰπε ediit. Oxon. juiia τοι hæc Theu;loreti: 
τοῦτον δὲ τῇ αὐθαδείᾳ συναφθέντα, τὴν χαχίαν ἀτο» 
γεννῖσαι. Αἱ in οὐ νη aliis editi. vitiose babetur, 
Atubodice; in Arunil. veru, αμἰπαδαάίωῳ. 

(Ou) Se solum opinatum. ἧι Paas. εἰ Vuxs., sulum 
opiuantem. 

(91) Zelator. In editi. υἱ ei Exod. xx, 3. Zelotes. 

(92) Alii. Sethiaui sunt, ἐσ Theodoreto fili 
Heretic. Fab., c. 18, quus, inquit, Vphianos, νοὶ 
Uphitas quidam rocaut. Lpiphanius imen haer. 57 
ει 39, Séihianos ab Ophitis diſstiuguit: quanquam 
maxima pars dogn,alum quax Ophitis iribuit, em ipo- 
xint, qua hic, auciorum iacilo nunine, reſert lre- 
"08 ς ſorte quia uuiſsque hæreticis cuumuuia 
erant. 

(95) In virtuto hythi. 1. 6. ex Theodoreto, ἐν 
Βυθῷ τὴν οἴχησιν ἔχον, ἐπ BRytlio domiciliuui ἢ» 
δέει. 


θυ 


δ. IRENÆI EPISCOPI ΓΌΟΟΟΌΝΕΝΒΙΘ ET MARTVRIS 


hoe Patrem omnium, οἱ invocari (D4) primum ho- Α οἱ aſssumpsisse ex eis corpus. Humeetationi eulen 


iuinem. FEuntam autem ejus (95) progredientem, 
ſlium dieunt emittentis, Ἐ()99 οἱ esse hanc ſilium 
(90) hominis, secundum hominem. Sub his autem 
Spiritum sanetum ease, δὲ δυὺ superiori spiritu 86- 
gregata elemenia, aquam, tenebras, ahyssum, 
clhuos, super quæ ſerri Spiritum dieunt, primam 
ſeminam eum vöcantes (97). Posiea, dicunt, exsul- 
Lnto primo homine cum ſilio suo super ſormosita- 
tem (98) Spiriins, νος 65], ſeminæ, δὲ ĩlluminanie (99) 
eam, generavit ex ea lumen incorruptibile, iertium 
masculum, quem Christum vocant, Ulium primi 
εἰ secundi homiunis, οἱ Spiriius 3a2nctâ, primæ ſe- 
uinæ. 


2. Concumbentibus autem patro εἰ ſilio ſeminæ, B 


quam ei matrem viventium dieunt, eum ſantem (1}} 
non potuisset poriare, nec capere magnitudinei 
luminum, superrepletam et superebullientem 56- 
cundum sinisteriores paries dicunt: et εἷς quidem 
ſalium eorum solum Christum, quasi dextrum, δὲ ἴῃ 
⸗uperiora allevatilium, arreplum slatĩm cum niatre 
in incorruptibileam Æonem. Esse autem hane οἱ ve- 
ram, οἱ sanciam Ecclesiam. quæ ſuerit appellatio, 
οἱ eonventio, et adunatio Patris omnium primi ho- 
minis, οἱ Filil aäccundi hominis, et Christi ſilii co- 
rum, οἱ prædictæ ſeminæ. 


ὅ. Viriuiem autem (4). quæ superebulliit ex ſe- 
mina, habentem (3) humectationem luminis, ἃ pa- 


luminis ejus omnia neenrriste, δἰ auhæsisse dicuut, 
δἰ cireumtenuisse eam: quam ηἶδὶ habuisset, 1018 
ahsorpta ſoriasse fnisset οἱ deinersa α materis. De- 
ligatam igitur hane 2 corpore, quod erat ἃ mate- 
γίω, εἰ valde gravatam resipiſte (7) iquando, οἱ 
conatam esse ſugere aquas, εἰ ascendere ↄad matremn: 
nuon potuisse eam autem propter gravedinem eir- 
cumpositi corporis. Valde autem male se habentem, 
machinatam 6816 abſcondere illud, quod erat desu- 
per, lumen; timentem ne et ipsum læderetur ab in- 
ſerioribus elementis, quemadmodum οἱ ipsa. Εἰ cum 
viriuiem aceepisset ab humectatione ejus, quod erat 
secundum eam lumen, resiliit (8), οἱ ἐπ sublini- 
tatem elata est: οἱ ſacia in alto dilatavit. οἱ eoopo- 
ruit (9), et ſecit ecolum hoc, quod apparet, 8 eor- 
pore εἶπα; οἱ remansit sub eoœlo ᾳμοά ſecit, adhue 
habens aquatilis corporis typum. Cum accepisaet 
eoncupiscentiam superioris luminis, οἱ viriutem 
zumpsisset per omnia, depoſsuisse (10) eurpus δὲ li- 
heratam ab eo. Corpus auiem hoc exulse (1) di- 
cunt eam, ſeminam a ſemina nominant. 

4. Εἰ ſilium auiem ejus dicunt habuiſsteo οἱ ipenm 
adspiratiorem quamdam in 60 incorruptelæ 8 matre 
relictam οἷ, per quam operatur, δὲ poteus ἴδει 
emisit εἰ ipse, sicut dicunt, ah aquis ſilium δῖν 8 
matre: neque enim cognovisse matrem eum volunt. 
Ei mium ejus. secundum patris imitationem, alte- 
rum emisisse ilzum. Hic quoque tertius quartum 


iribs decidisse deorsum docent, sua autem vo-C generavit, et quarius οἱ ipse generavit ἤδη; de 


luntate habentem humeciationein luminis: quam 
(4) et siniſstram, οἱ Pruuicon, et Sophiam, et ma- 
aculo ſeminam voueant. Εἰ descendentem simpliciter 
(5) in aquas, cum essent immobiles, et morisse (6) 
quoque eas, petulanter 2a80ntein usque ad ahyssos: 


(94) Invocari. ἴῃ Feuard. et Oxon. edit, rocari, 
sed citra ins. codieis auetoritatem. Iuvocari aulem, 
hic æ2ecipitur pro vocari. 

(05) Enuœnm autem ejus. οἷο. lia ſere Theodo- 
retuxs: Τὴν δὲ ἔννοιαν αὐτοῦ, Υἱὸν ἀνθρό χα- 
λοῦσι, χαὶ δεύτερον ἄνθρωπον" μετὰ δὲ τοῦτον ὑπάρ- 
χεῖν τὸ ἅγιον Πνεῦμα, κάτω δὲ τούτων τέσσαρα στοι- 
χεῖα, ὕδωρ, σχότος, ἄδυσσον, χάος. Θῆλυ δὲ τὸ Πνεῦμα 
χαλοῦσι, χαὶ τοῖς στοιχείοις ἐπιφέρεσθαι" ἐρασθῆναι 
δὲ φαῦι τὸν πρῶτον ἄνθρωπον, καὶ τὸν δεύτερον τῖς 
ὥρας τοῦ Πνεύματος, χαὶ παιδοποιῆσαι φῶς, ὃ χα- 
λοῦσι Χριστόν μὴ δυνηθείσαν δὲ βαστάσαι τὴν θήλειαν 
τοῦ, — τὴν ὑπερδολὴν, ὑπερδλύσαι" καὶ τὸν 
μὲν Χριττὸν σὺν τῇ μητρὶ, εἰς τὸν ἄφθαρτον ἀνατπα- 
σθῆναι Αἰῶνα, ἣν καὶ ἀληθινὴν Ἐχχλησίαν καλοῦσι. 

(90) Hauc filiuu. ἃ ςοὐ. Ularoin. . Pass. οἱ ου». 
Cætoti, ἤνης. Porro, hanc, reſer δ] Eundeam. 

(91) Vocuntes. Pass. δἰ Vosſs. inrocontes. 

(98) Formositatem. Ita Claroin., Pass. οἱ Voss Re- 
liqui, ſormoaitale. 

(99) Πμηπίπαν 6. Sie resütuit Fenard. meriio ra- 
lus construetionis seriem ablativum poſstulare. [ἢ 
Eras. aufem, Gallas. οἱ omuibus mas. iIäννaulem, 
inaniſista seribarum incuria, ui patei. 

(1) Autem. Prorsus redundat hæce parrieula. Ex- 
blul laturn in oinibus cum editi. ium mex. 

(2) Virtutem aulem. Theoduretus: Τὴν δὲ ἀναξλυ- 
θεῖσαν τοῦ —— ἐχπεσεῖν χάτω φασὶ, χαὶ χλη- 
— Σοφίαν, χαὶ Προύνιχον, καὶ ἀρτενόθηλυν, διανηχο- 

νην δὲ ἐν τοῖς ὕδασι, προσλαδεῖν μὲν ἐξ αὐτῶν σῶμα, 


quinto sextum ſilium generatum dicunuꝭ οἱ cexius 
septimum generavit. Sie quoque hebdoniada per- 
ſecta est apud eos. ociavuin matre hahente ἰΟ ΗΑ : 
οἰ quemadmodum generationibus, sie οἱ dignitalibus, 
ei virtutibus præcedere eos ab iuvicei. 


καὶ βαρυνθῆναι, καὶ ὑποδρύχιον χινδυνεῦσαι γενό» 
σθαι. 

(5) Hubentem. Sie recto Grab. ex Fenard. mar- 
οἱ niss. Arund. οι Voss. Cousentiunt Clarom. εἰ 
Pass. ſaveique Theodoreius mox cit. ἔμ eæteris 
exemplarihus, habente. 

(4) Quam. Sic ι"88. In Eras., Gall. οἱ Fenard. οὐγ- 
rupie, quem. * 

(ὃ), Simpliciler. Gtæce ἁπλῶς : quod hie verten- 
duin erat, temere, non Simpliciter. 

(6) Morisse. Pariiculain ne, quæ in omnihna ediu. 


Ὁ lexitur ante morisse, ἐχριηχὶ υοιοτίι οὐὐά Cla- 


ruin. εἰ Pass., repugnat enim Sophiam in aquis pe- 
lulanter egisse, πος tamen 25 morisse. 

(7) Πεεὶρίδε6. (Pro resipuiase.) Ilia Clarom. ἦσαν, 
οἱ Pass. Uæteri omnes perperam, vel repaicte vel, 
repisae. Seusus euim est Sophiau, cum ἃ materia de- 
ligatam εἰ valde gravatai se seusisset, resiĩpuisso 
icdem at pœniiuisse, quod in aquas teiuere 00" 
xcenilisseſ. 

(5) Itesiliit. Epiphan. loco proxime eit. ἐπῆρε 
δὲ ἑχυτὴν χατὰ βίαν εἰς τὰ ἀνώτερα, χαὶ —R 
ἑαυτήν. δὲ riolenter extulit ruran, εἰ eæiendit cæ- 
ἹΡΖΑἸΗ. 

9) Εἰ cooperuit. Clarius Theodoretus: Καὶ ἐκ 
τοῦ περικειμένου σώματος χατεσχευάσθαι τὸν οὐρα» 
νόν. {4 τὰ TCorpore, quo legebatur, ſecit cœlum. 

(10) Denoſsuisse. In codd. omnibus legilur depo- 
auixxet, aperto serinarum sphulinate. 

(1) Hoc exuiae. Legendum, hoc quod exuise. 


CONIRA RLERESES LIBER PRINMVUS. 


δ. Ἐπ nomĩna autem (12) mendacio ano talia pa- A Palſer, οἱ Deus, et auper we nemo. Auilientem autem 


auerint: eum enim qni ἃ matre prĩmus sit, lalda- 
haot (15) voearĩ: eum autem χυΐ εἰ ab eo, lao (14); ei 
qni δῦ eo. Sahaoth magnum (1δ) ; quartum autem 
Adoneum, οἱ quininm Elneum, οἱ sextum IIorenm 
(16). δοριϊουτ autem οἱ novissimum omnium Asta- 
phæum (17). Hos autem cœlos, et areothas (18), εἰ 
Viriutes, οἱ Augelos. εἰ ceonditores subiiciunt per 
ordinem sedenies in ecelo, secundum generalionem 
peorum, non apparentes (19), regero quoque eœle- 
atla εἱ torrestria: prĩmo ipgorum laldabaoth con- 
fomnente matrem, in eo quod Πἰΐοα οἱ nepotes sine 
ullius pormissu ſecerit, adhue etam Angelos, οἱ Ar- 
changelos. οἱ Virtutes, οἱ Potestates, εἰ. Domina- 
tiones. Quihus δει5 δὰ litem οἱ jurgium adversus 
eum (20) conversos 6566 ſilios ejus de principatu; 
propier quæ contrisialum Ἐ Ἐ6 laldabaotb (4), εἰ 
desperantom (22), conspexisse in auhjacentem ſæcem 
materiæ, et oonsolidasase concupiscemiam ·sanam in 
eam, unde natum lium dicunt (hune autem ipsum 
δεῖ Nun in fligura aorpentis (26) contiorium): dehine 
οἱ Spiritum, οἱ animam, εἰ omnia mundlalia: inde 
generaiam omnem oblivionem, ei malitiam, οἱ z2olum, 
et invidiam, et mortem. Hunc autem serpentiſor- 
mem εἰ eontortum Nun eorum δάϊιυς magis ever- 
tisseo Palrem dicunt tortuositale, cum esset cum Pa- 
tre ipporum ἴῃ eoœlo οἱ in paradiso. 

6. Unde extuliantem laldabaoth, in omnihus hiĩs 
qua:e sub 60 essent gloriatum, εἰ dixlsse (24): Ego 


(12) Εἰ pomina autem. οἷς. De nominihus istis C 


—— Ἐπέθεσαν δὲ χαὶ —— τοῖς προει- 
μένοις υἱοῖς, τῇ Ἑδραίων χρησάμενοι γλώττῃ, 
ἐπιμνησθῆναι —— — Imposue- 
ruxl autem præœdittis ſiliis ex Hebraica lingua petita 
nomina, σμα! commemurare aupervacaneum plane 
duæxi. Quæ vel ceommemoraro snperracaneum duxit 
Theodoreius. explicare ſoret inutlius. 

(16) aldabæoth. Sie Epiphanius seripsit hær. 28, 
8. ὅ, εἰ hær. 57, δ δ ; οἱ Teriull. lih. De præccripi., 
6. 41, hancque genuinam lectionem interdum exhi- 
bont codd. Clafom., Arund. “οἱ Voss.; interdum 
vero male, Faldabooth, vel, ἰαἰιίαδοιβ. 

(14) 140. Do hoe nomino vide quæ diximus sup. 
ad cap. ὁ, pag. 19, ποῖ. 

(15) Sabaoth maqnum. In Clarom. οἱ Pass. deest, 
φισσημιν. 

(6 Horeum. Aliĩ, Oreum. 

(4Ὶ Astapœæum. Clarvunn. Adatapeum; Pass. et 
Voss. Artapheum. 

(18) Arcotkas. Sie omnes mes. οἰῶ edit. Oxon. 
In ceæieris, arotheas. Sed ſorte legeudum, Aretas; id 
enim recie ceouvenit cum sequentibus: et virtules, 
eic. 

(19) Non apparentes. In Eras., Gall. οἱ Feuard. 
deest, πον. 

(20) Adrersus eum. Clarom., Pass., Voss. οἱ 
Merc. 2, adversas eos, κοιὶ perperam, ι patet ex 
———— verbis: — * φᾶσι τοὺς 

υςπ πρῶτον" τῶν μὲν ὄντα πάππον, τῶν 
δὲ ἐπίπαππον, ἐνίων δὲ πρόγονον. 

(21) (ὠοπιγίδιαίμιηι Ialdubaotii, εἰς. Ita ſere Theo- 
doreius sliatim ροδί pruxiino ciiata verbha: Τὸν δὲ 
ἀθυμήσαντα εἰς τὴν τρύγα τῆς ὕλης ἐρεῖσθαι τὴν ἕν- 
νοιᾶν, καὶ γεννῆσαι τὸν υἱὸν ὀφιόμορφον ἐξ αὐτῆς. Nec 
pro⸗ul ab his discedit Epipu. kar. 51, 34. F 
ὄλεψε κάτω ἐν πιχρίᾳ πρὸς τὴν ὑποστάθμην τῆς ὕλης, 
καὶ γεγέννηνε δύναμιν ὀφιόμορφον εἰδέαν ἔχουσαν, 
ἂν καὶ υἱὸν αὑτοῦ καλοῦσι. 


matrem clamasse adverſsus eum: Noſi mentiri, Ial- 
dabaothe est enim zuper [4 Pater omnium primus 
Anuthropus, εἰ Anthropua fiſius Auiſaropi. Conturbatis 
autein oinibus ad novam vocem, οἱ inopinabili nuu- 
enpatione, οἱ quærenlĩbus unde elamor; ad advocan- 
dos (45) eos, εἰ ad 56 geducendum (26), dixlsse lalda- 
baoth (27) dieunt: Venite, ſaciamus honti nem ad ima- 
ginem nostram. Sex autem Virtuites andientes hæe, 
matre dante illis excogiiationem hominis, υἱΐ per 
eum eracuet oos ἃ principali Virtute, convenientes 
ſormaverunt hom inem immensum latitudine οἱ lon- 
gitudine: scarizante auiem eo tantum, advexerunt 
(28) eum patri δυο, οἱ hoc Sophia operante, nii εἰ 
illum evacuet (49) ab humeetatione luminis, uti non 
posset erigĩ adversns eos, quĩ zursum sunt (20), ha- 
bens viriutem. IIlo aulem insuſſlante in hominem 
spiritum vitæ, lalentor erneuatun eum ἃ virtute 
dicunt: hominem autem inde habuisse Nun, εἰ En- 
ihymesin [οἱ hæe esse quæ salvantur, dicunt (5)], 
οἱ alalĩm gratias agere eum primo homini, relictis 
ſahriceatoribus. 

Ἵ. Zelantem auiem laldahaoth voluisso excog- 
lare evacuaro hominem per ſeminain, οἱ de δι 
Fuihymesi eduxisse ſeminam, quam illu Prunl- 
cos suscipiens invisibiliter ovacouavit 4 virtute. Re- 
liquos autem venientes et mirartes ſormositotem 
ejus, vocasse eam Eram, οἱ concapisceutes hane 
(32), generasse ex ea (539) filios, quos δὲ augelos 

(93) Pesrperantem. Alii, desperntum. 

23) Hunc autoem esse Nunin ſiquru serpeutis, οἷο. 
Id erroris porientum Ophitĩ adæcrihunt Epiph. har. 
mox citata, Tertull. lib. De proscript. cap. 47. 
Clemens Alexand. lib. vii Sirom., Philastrius, 


August., ele. 

(24) Gloriotum, εἰ dixiase, εἰς. Theodoret. Græce: 
Εἴτα χαυχώμενον τὸν τοῦ ὀφιομόρφου πατέρα εἰπεῖν" 
᾿ Ἐγώθεςς καὶ Πατὴρ, χαὶ ὑπὲρὲμὲ οὐδείς"» * - 
τέρα δυσχεράνασαν ἐπιδοῆσαι αὑτῷ"ε Μὴ ψεύδου, ἔστι 
γὰρ ὑπέρ σε πατὴρ ἁπάντων, πρῶτος ἄνθρωπὸς (.ι- 
dit ἰγϑηδευϑ, quud ſorie ἃ Theudoreti scribis οι 8- 
sum, χαὶ ἄνθρωπος), υἱὸς ἀνθρώπον.» 

45) Ad adrocandos. In Arunũû. perperam, advocans. 
Reliqui, εἰ ad rocandos. 

) Ad Se ceducendum. Sie εχ cod. Clarom. reposni, 
ὕγο, σά eare seducendum, ut corrupte habent Eras. 
οι Gallas.vel, ad ceducendum, ul hahent alii. Nostram - 
que lectionein conſirmant qua sequuntur: uli per 


Ὦ eum evacuet eus α principali Virtute. Nam ad 26 86- 


ducendum ponitur pro ut 608 α prixcipati Virtule 
civelleret, et in ahuas partes perduceret. 

(37) Dixiate Ialdabaoih, εἰς. Theodoret. ἔφη, Δεῦτε, 
ποιήσωμεν ἄνθρωπον χατ᾽ εἰχόνα ἡμῶν. 

(48) Αἀυεχέγμηί. Sic ex codd. Clarom., Pass. εἰ 
Voss. reposui. Cæteri, cduuxerunt. Sed μεῖον leciiu 
matzis congruit cum praæced. scarizaiie, δεὶ re- 
Ῥίαπίε. ᾿ 

(29), ὕἱὶ et illum eracuet, εἰς. Epiphan. hær. 57, 
S: βουλομένη χενῶσαι τὸν Ἰαλδαδαὼθ ἀπὸ τῆς αὐτῇ; 
δυνάμεως. 

(80; Eos qui zurſSum sunt. ἴῃ aliiſs, eum qui suraun 
est. 

(52) δίειμι. Ut ante dicuut addunt Eras., Call. 
ei Fenard. 

(32) Hanc. Eam anie hauc delemus, quia plano 
abundat, οἱ deest in ouuihus ΠΝ δ. 

(32). Ex εα. δὲθὲ addilum in editt. ac Aruud. et 
Merc- 3. 


5. IREXÆI EPISCOPI LUCDUNENSIS ΕἸ MARTIRiSs 


00 


ease dieunit. Mater autem ipsorum argumentata Α οἱ anlmam dissolutam οἱ languidam, quippe 8 factore 


est (54) per serpentem aeducere Evam εἰ Adam, 
aupergredi præcepium laldabaoth: Ἐνῶ autem 
quasi ἃ llio θεῖ hoe audiens, ſacile eredidit, εἰ 
Adam auasĩt manducare de arbore, de qna dixe- 
τῶι Dens, non manducare. Manducantes autem evus 
coßnovlase eam, quæ est super omnia, viriutem di- 
cunt, et abſcessisse ab his, qui ſecerant eos. Pru- 
nicum autem videntem, quoniĩam οἱ per suum plasma 
(55) vicu sunt, valde φγαιυϊδίυιη (66), οἱ τυγεῦπι 
exclamasse, quoniam, eum essei Pater incorrupti- 
}}}}15, olim hie semetipaum vocans Patrem, menti- 
ius est: οἱ cum homo olim esset et prima ſemina, 
εἰ hæc adulterans peccavit. 

8. Ialdahaoih auiem propter eam, quæ cirea eum 
erat oblvionem, πὸ quidem intendenliom ad hæc, 
projecisss Adam οἱ Evam de paradiso, quoniam 
iransſgressi erant præcepium ejus. Voluisie enim 
ſilios ei ex ἔνα generari, οἱ non adepium esse, quo- 
niam mater sua in vmnibus contrairet οἷ, laten- 
ler evacuans Adam et Evam δ humectatione lumi- 
nis. υἱἱ neque maledictionem participaret, neque 
opprobrium, is qui esses ἃ principalitate Spiritus. 
Sic quoque vacuos ἃ divina aubstantia ſactos, male- 
dictos esse 80) 60, οἱ dejectos ἃ cœlo in hune mun- 
dum docent. Sed οἱ zerpentem adverſsus patrem 
ορεγδηίθι (57) dejecium ab eo in deorsum mun- 
dum: in poteſtalem ↄautem δι.) rodĩgentem ange- 
lose, qui hic sunt, δἰ ipsum sex ſilios generaate, 86- 


untiummodo insulaiionem mundialen habentes: 
quoadusque Prunicos (58) miserala eorum, reddidit 
eis odorem auaviiatis humectatiouis luminis, per 
quam in comnemorationem venerunt auam ipeo- 
rum, οἱ cognoveruni δκοιιϑιΐρδοβ nudoe, οἱ corporis 
materiam; at cognorerunt, quoniam mortem beju- 
ἴδηι : οἱ magnanimes eastiterunt, cognoscentes 
quoniam ad ſlempus corpus circumdatum est eis: et 
escas quoque invenisse eos, præeunte eis Sophia, 
Οἱ saliatos coisse invicem carnaliter, οἱ generaſſse 
Caĩn, quem dejectihilis serpens eum ſiliis suis statum 
suscipiens evertit. ILI οἱ adimplevit mundialia ohli- 
vione (39), ĩn stultitiam (40) εἰ audaciam immitlens, 
iſa ut et dum fratrein suum Ahel occideret, primus 
zelum οἱ mortem ostenderit. Post quos secundum 
providentiam Prunici dicunt generatum Seih; post 
Noream: ex quibus reliquam multitudinem homi- 
num generatam dicunt, εἰ ab inſeriori hebdomade 
in omnem malitiam immissam, et apostasiam supe- 
riorem sanciæ hebdomadæ (41). et idololatriam, εἰ 
reliquam universam contemptionem, eum contraria 
eis esset semper mater invisibiliter, οἱ proprium 
salvaret, hoc est humectationem luminis. Sanetam 
autem hebdomadam septem stellas, quas dicunt pla- 
neltas, esse volunt; οἱ projectibilem serpentem duo 
habere nomina, Michael, οἱ Samael (42), dicunt. 


40. Iratum autem laldabaoth hominibus, quo- 
niam eum non colehant, neque honoriſieabant 


plĩmo ĩpao exsistento δά imĩtalionem ejus, quæ cirea C quasi Patrem et Deum, diluvium eis induxisse (45), 


Patrem δαὶ, hebddomadis. Et hos sepiem dæmunas 
mundiales 6486 dicunt, adverſsantes οἱ resistentes 
aemper generĩ humano, quoniam propter eos pater 
Nlorum projectus est deorsum. 

9. Adam autem οἱ Evam prius quidem habnisse 
levia et clara, οἱ velut spiritalia corpora, quemad- 
modum οἱ plasmati sunt; venientes autem hue, de- 
mulasse in obscurius, et pinguius, οἱ pigrius; sed 


(34) Argumenuta est. Forte seripsit interpr. ar- 
μίαία ἐεἰ. ἃ Græco, ἐσοφίσατο, quod veriendum 
uerat, callide molito est, excogitavit. Sic enim Epi- 

phan. hær. 37, ὃ ὁ, πρὸς ἐπιδουλὴν ἐνήργησε. 

(55) Per auum ρίαειπα. Sie emendamus ex Feuard. 
margine, Voss. οἱ Clarom., rejectis per δανε blu- 
tphemiam, οἱ in Eras., Gall. οἱ Feuard. ; ναὶ, per zua 
blasphema, ut in Arund. οἱ Merc. ἃ: vel, per zuαν 
blasphema, ui in Pass. legitur. 

(56) Volde gratuſatum. δὶς Clarom. εἰ Voss., 
omiĩaso altero vuſde, quod etiam omiittunt itres alii 
Autlle. codd. Αἱ in Eras., Gall. et Feuoard. valde 
raoſde gratulatum; cum alterum valde superſſuum sit, 
οἱ Prunicus, ſeminæ nomen, ſemininum genus exigat. 

(51) Adversus potrem operuntem. Quia invito lal- 
dabaoth, supernarum Virtuinun noutiam Adami οἱ 
Evæ animis ingeneraverat, eosque δὺ illo disjunxe- 
rat, ui paulo ante dicitur. 

ιὅ8) Prunicos. Vocem iterum, quæ ante Prunicos 
ἔῃ omnihus editt. legitur, aueioriate codd. Clarom., 
Pass. Voss. ei Nerc. 2, expunxi, quia sensuin ob- 
pacurai. 

(59) Mundialio oblivione. ἴῃ Clarom., Pass. οἱ 

oss leg?tur, μικναίαίἑα oblivionem; ἴῃ aliis mun- 
diali obſirione ἐσ quibhus omnibus genuinam le- 


ul omnés simul perderet. Contra stante autem et 
hic Sophia, salvatos 608 esse qui cirea Noe eraut 
in arca, propter humectationem illius luminis 
quod ab 68 erat, per quam ilerum adimpleinm 6596 
mundum hominibus: ex quibus quemdam Abraham 
elegisse ipsum laldabaoth, et leslameutum ꝓosuisso 
ad eum, δὶ perseveraverit semen ejus serviens εἷς 
dare οἱ hæreditialem terræ. Post per Noysen 


etionem coll'go, quæ magis cohærei cum sequen- 


busa. 

(40) In atultitiam. Sic recie Glarom. οἱ Pass., 
qnia paulo posi sequilur, ἐπ omnem malitian im- 
miſsom. ἴῃ Feuard. οἱ Grab. deest ἐν: sed in 
ἘΠΕ, εἰ Gallas. pejus δογὶμίυπι, εἰμ ω εἴ au- 

αεἶα. 

(41) Superiorem δαποία kebdomadæ. Sie Clarom., 
Voss., Pass., οἱ Feuard. in marg.. nisi quod γᾶν 
posteriores perperam habeant zæecundæœ,. pro Ssanciæ. 
[π aliis omnibus vitiose, a2uperiori δαποία hebdo- 
made. Porro malitiain οἱ apostasiam hic dĩci puto 
auperiorem εδαπεία nhebdomade, quam videlicet 
averiers non valuit superior sancio hehdomas. 
ldque persſsuadere videtur quæ mox sulbijieitur ra- 
tio: quia contraria eis erat zemper mater invisibiſi- 
(εν. Nisi dicere malis, haue apostasiam superiurem 
8886 saneiæ hehdomaiæ, quia ipsa eadem eral, in 
quatu inciderat sancia hebdomas, utpole quæ ἃ 
maltre deſecisset, οἱ ad jurgia οἱ contentiones 8686 
converiĩssel. 

(42) δαμιαεῖ, In Clarom. Sumaliel. Editi. Eras., 
Gallas. οἱ Feuard., Samuel; Arund., Semued. 
Apud Theodoretum denique, Samana. 
᾿ (88) Induxisse. Alii, immisiste. 


CONTRA HÆRESES LBER PRIIVS. 


ΟΣ 


eduxĩsse 606 ex ÆEgypto. qui 50 Abraham esſsent, Α δυᾶπι, οἱ δὰ μιυπιθειθίοποπι luminis. Cognoſcen- 


οἱ dedisse οἷς Legem, οἱ · ſecissæe os Judæos: εχ 
quĩihus elegiaso aeptom dles, quos οἱ s3anciam he- 
bdomadam vocant, οἱ unusquisquo eorum sunm 
præconem ad semeit gloriandum (44), εἰ Deum an- 
nuntiandum: υἱἱ εἰ reliqui andientes glorias, ser- 
virent οἱ ἱρεὶ his, qui ἃ propuetüs annuntiarentur 
dii. 

11, Sie autem prophetas distribuunt:: hujus 
quidem lallahaolih Moysen ſuisse, οἱ Sesnin Nave, 
δὲ Amna, οἱ Abacue; illins antem lao, Samuel, 
et Nathan, οἱ Janam, οἱ Miehram; illlus autem 
Sobaoih, Heliam, εἰ Jocl, οἱ Zachariam; illius au- 
tem Adonei (45), Esaiam (46), εἰ Ezechiel, οἱ Jere- 
aniam, εἰ Daniel; illius autem ΕἸοοὶ (4, Tobiam, 


lem autem eam, 41:5 deorsum eſst, Sophiam, de- 
acendere δά ſratrem ejus (δ᾽), et annuntiasſsse ejus 
adventum per Joannem, οἱ præparasse baptismum 
ponitentiæ, εἰ ante adaptasse Jesum uti deſcen- 
dens Christus inveniat vas mundum, et uti per ſi- 
lium ejus leldabaoth ſemina ἃ Christo annuntlare- 
tur. Descendisse autem enm per septem cœolos, 
aesimilaium ſilĩis eorum dicunt, οἱ sentim eorum 
evaeuasse viriuiem. Ad Ipsum enim univerſsam 
lumectationem luminis concurriase dicunt, οἱ des- 
cendenlem Chrisium iun hune mundum, induisso 
primum sororem auam Sophiam, el exsultasse 
uirosque reſrigerantes super invieem: et hoc 6586 
sponsum et sponsam deſiniunt. δέδια) auten, 


et Aggeum; illius autem Horei, Miebæam, ei 8 quippe ex Virgine per oparauonem Dei generatum, 


Neahum; illius autem Aſtaphæi (48), Hesdram οἱ 
Sophoniam. Horum igitur unusquisque gloriſi- 
cans (49) suum patrem οἱ Deum. Sophiam οἱ ipsam 
per eos multa locuiam 6656 de primo homine, οἱ 
ineorruptihiſi Æoue, et de illo Curisto, qui sit sur- 
δεῖν, dicunt, pramonentem οἱ rememorantem ho- 
mĩnes in incorruplibile lumen, et in primum homi- 
nem, οἱ ἐ06 descensione (00) Christi: in quibus 
eonterritus principibus, οἱ admironilbus norilatem 
iũn his, quæ ἃ prophotis annuntiabantur, oporatam 
esse Prunicum per laldabaoih nescientem quid ſa- 
cialt, duorum hominum ſactas esss emisciones; 
alterum quidem de sterili Elizabeih, alterum au- 
05 ex Maria virgineo. 

18. Εἰ quoniam non haberet eadem ipaa ro- 
quiem, noque in eœlo, neque in lerrs, contristalam 
invocasse in adqquiorium matrem. Mater autem ejus, 
prior ſemina, miserata est super ponitontia ſiliæ, 
ei posiulavit a primo homine aqjutorium οἱ mitti 
Chrisium; ((" εἱ descendit emiſssus ad sororem 


(24) E quibus elegiste sæeptem dies... unuaquisquæ 
eorum.... ad semet gloriaudum. IHic pro unusquis- 
15) legendum puloa, ππνηιφμεινσεο, et cum Eras., 

Has., Arund. οἱ Merc. 4, αὐ memet ( δἷς euim ha- 
here tres istos Anglie. inss. conjicio ex Grabil 
ailento), pro assumet, υἱ in Feuard. marg., Cla- 
rom., Pasas. οἱ Voss., vel, ascumet αὐ, υἱ in Grahio 
legiiur. Hujus autem loci sensum haud assecuti 
omnes Irenæi editores, minus ſeliciĩter restue- 
runt. Ofſendiculum præbnit una vocula, dies, 
quam ΔΌ interpreie perperam positam pro, lamina, 
iĩutellexeruut illi de spalio 4 horarum. Eræce 
quĩppe secripſiase pulo lrenæum, φάεα, vel quid 
δἰ, quod veriendum erat, lumina. Seproiu ita- 
que dies εἶς idem sont atque septem lumina, 86- 
plom nimirum Virtutes. seu Angeli paulo pust enu- 
ineratâ: ĩidque eontexius serinonis palam oslendit. 
Patculo aute dicetium: ϑαπείσνε heblomadam septem 
ctellas esase νοίμη! : iisdeom pene verbis, eodem 
cerie xensu, nunc repetitur: septem dies (lumino) 
quos εἰ δανείαῃε heblomadam vocant: alias uon 
enliærerent, ſecisse eos Iuduos, δ: quibus elegisse 86- 
μίσιοι dies; qui enim ex δυεῖν homitibus eligi pos- 
netat δδρίϑιι dies? Jam vero sponte ſluit seusun: 
septem Angelos, εἰ unumquenque eorum, ex Judæis 
clegiare ἐπμπε εἰὐὶ præconem, δε prupſielum ad 
δένει φἰοτὶανάπικ. Tum statiua uuicuique eorum 
δι: ausiguatur propheta. 

(45) Adanei. Sic rerte cod. Clarom., nam supra 


sapientiorem, δὲ mundiorem, οἱ justivurem homini- 
hus omnibus ſuisse: Chrislum (62) perplexum 80- 
phiæ descendiase, ot aie facium 6426 dJesumn 
Curistum. 

45. Multos igiiur ex discipulis ejus non eogno- 
visae Christu descensionom in eum dicunt: de- 
acendonie autem Chrisio in Jesum, iunc coince- 
pissn viriuies perſicere, δὲ curare, οἱ annuntiare 
incognitum Patrem, οἱ se maniſeste ſilium primi 
hominis conſiteri. ἴω quibns iraſcentes principes, οἱ 
patrem Sesu, operatos δὶ occidendum LIQ oum: οἱ 
in eo eui adducereiur, ippaum quidem Christum cum 
Bophia abatitisae in incorrupihilem Æonem di- 
eunt; Jesum autem eruciſi xum: non autem obli- 
tum suum Christum (53), ΒΟ misisse deſsuper viriu- 
lem quamdam in δα, quæ excitavit eum in cor- 
pore: quod et corpus animale οἱ apirituale vocant; 
mundialia enim remisisse eum in mundo. Videntes 
autem discipuli resurrexisss eum, non eum cogno- 
verunt, aↄaed ne ĩpxui quidem δόκσμι, cujus gratia 8 


acribitur. Adoneum. Alil omnes. Adonai. 

(66) Etaiam. Feuard. in marg., Voss. οἱ Pass., 
Oseuom. 

(41) Eloei. ϑὶς ĩiiorum cod. Claroii. δὲ interpres 
supra. Alii, Eloi. 

(48) Αεἰαρμαὶ. Sie repono ex ipso lrenæo supra, 
οἱ ex Origene lib. vi contra Celtum aprota codirum 
tum mas, ium editorum vitiosa lectiono, Attauuſei, 
vel Artanſei. 

(49) Onuqquisque giorificaus. Supple est. 

(80) δὲ descensione. Sie Claruiu. οἱ Pase., nec 

ul distant Voss. in quo descensione, οἱ Aruud. 
iu quo inde descensione. In edit. Oxou. οἱ Mere. 2, 
in deſcensionem; in aliis, in descensioue. 

(31) Mescendere αὐ fratrem ejus. Legenduin pulo: 
dercendere ad æe ſfratrem qjus, vel potius δέν; δὶ 
expuugenda præpositiu αὐ. 

(δ) CaAristum. Præposiltionem ἐπ huic voci præ- 
ſixam delevi aucturiliate Clarom., Puaas. οἱ Vuss.. 
falsum enim gignit seusuin, Jesum videlicet iu 
Christum descendisse; quod cui hæreticurum ἢ ἢ - 
pothesi 6 diamceiro putznat. Quidpiam tatiuen lie 
necesrario supplenduin est, xzeilicet: et iu unc, 
nimirum δον, Chrietam perplexun, εἰς. Διὶ duuce 
——— ius. codex, præſxtal abesso particu- 
am m. 

(23) Non autem chlitum ἐμὲ Christum. Sensus 
641, Cariatum non ἐξ obliium δὶ loMnino, beu 
quod suuni erat. 


ΟΣ 


inter diseipulos ejus fuisss dieunt, quonlam puta- 
rent eum in corpore mundiali reſsurrexisse, igno- 
rantes quoniam caro et sangquis regnum Dei non 
apprehenduni "5. 

14. Confirmare autem volunt descensionem 
Christi δὲ ascensivunem ex 40, quod neque ante 
baptismum (54), neque ροδὶ reserrectionem 8 mor- 
415, aliquid magni ſecisse Jesum diennt diseipuli, 
ignorantes adunitum 6686 Jesum Christo, οἰ incor- 
ruplĩbilem Æonem hebdomadali (55), οἱ mundĩale 
corpus animale (56) dicuni. ſtemoraium (57) autem 
eum paost resurrectionem xviii mensibus, οἱ sg2ensi- 
bilĩtais ĩn oum descenilenie (58) didicisse quod lĩqui- 
dum est: οἱ paucos ex discipulis suis, quos seie- 


hat capaces tantorum mysteriorum, docuit hæe; οἱ Β 


aic receptus est in eelum, Christo sedenie ad dex- 
teram patris laldahaoth: uti animas eorum qui 
cognoverunt eos (59), post depositionem mundialis 
carnis recipiai in se, diians semetipaum, Paire ejus 
igznoranie, sed nue videnie quidom eum: υἱἱ in 
quantum Jesus semoelĩpsum ditat in sanctis anima- 
bus, in ianium Pater ejus in detrimentis ſactus 
deminorelur, evacualus ἃ virlute sua per animas. 
dam enim non habiturum eum anlmas sanctas, υἱ 
rursus domiliat 615 in 3220ulum, δ tantum eas 
quæ sunt ἐχ substantia ejus, id est quæ sunt ex 
ineuſſialione. Consummaltionem a2ulem ſuturam, 
quando toia humeclatio apiritus luminis collitzatur, 
οἱ abripiatur in ÆRonem ineorruptibilitatis. 


4 1 Cor. ἀν, 50. “ Cap. ΧΧΧΥ͂. 


(54) Ante baptiomum. Sic γοοίο restituit Grabius C 


ex cod. Voss. (cui consentit Claroin.) pro post 
baptiamum, οἱ perperam legitur in ounihus eiliti. 

(58) Hebdomadali. lia Pass. δὶ Voss., quod maliin 
quam ebdomaili, ut in aliis legitur. Sensus enim 
4, Chkhrisium, incorruptibiſem ÆMonem, unitum esse 
ſebdomadali, Sophiæ videlicet, quæ hebdomadis 
prineeps erai. 

(56) Animale. In Clarom., Pass., Voss. οἱ eiii. 
Oxon., animalium; perperam quidem, εἱ pulo. Hie 
entin ἐδ Jeſu discipulis sermo est, qui κα ἐρϑιιηι 
quidem Jesum cogqnoscentes, ut mox dicinin est, 
muncdiole corpus animale dĩcebant., iil 681 animalo 
corpus. quod posti resurrettionem gestabat dJetns, 
mundiale esss errantes dicehant; cum lamen jam 
muudialio remisisset ἣν πιμνάο. 

(57) Itemoratum. Clarom.. Pass. οἱ Voes., reme- 
moralunm; quain pravam leclienem miror elegerit 
Grabius. Idinsum enim hĩe asseritur, quod eap ὃ, 


S. IREXNÆI EPISCOPI LVUCDVMENSIS ET MARTVRIS 
moriuis resarrexit. ΕΣ hune maximum errorem ἃ 


700 


415. Tales quidom secundum δος sententia sunt: 
ἃ quibus, velui Lernæa hydra, multiplex eapitibus 
ſera de Valentini schola generata est. 

Quidam enim (60) ipram Sophlam serpentem ſae- 
tam dicunt: quapropter οἱ conirariam exstitisse 
faetori Adæ, et agnitionem hominibus immisisse, 
δὲ propier hoe diceium serpentom omnium 5apien- 
tiorem. Sed ἐξ propter positionem intestinorum 
nosatrorum, per quæ (61) esca iuſertur, eo quod u- 
lem ſiguram haheant, oslendenltom absconsam gene · 
roatricem aerpentis ſiguræ (δὲ) substautiain in 
nobis. 

CAPUT IXXIV. 
De Caiaunis. 


ἢ, Alii aulem rursus Cain (65) ἃ snperiore prin- 
εἰρα δία dĩcunt; οἱ Esau, οἱ Core (68), οἱ Sodomi- 
45, οἱ omnes [8168 cognatos suos conſitontor; et 
propier hoe 8 ſactore impugnatos, neminem ex eis 
male acceptos (65). Sophia enim illud, quod proprium 
ex ea erat, abripiebat ex εἶδ ad semelipsam. Ἐπ 
hæe SJudam proditorem diligenter eognovisse di- 
ennt, et solum præ cæteris cognoſscentem verita- 
lem, perſecisre proditionis mysterium: per quem 
δὲ terrena εἰ cœlestia omnia diasolnia diennt. Et 
conſietionem afſerunt hujusmodi, Judæ Evangelium 
δὰ voeantes. 

. Jam a2utem εἰ collegi eorum conseriptiones, 
in quibus disaolvere opera Hysateræ (66) a2dhortan- 


ετέ ἐντέρων θέσιν τοῦ ὄφεως περιχεῖσθαι τὸ 
— τὴν ζωογόνον σοφίαν τοῦ ὄφεως. 

(61) Per quæœ. Alias vitioso et scribarum culpa. 
per quas, e videlicot male irananiutala in 2. Sed δε - 
dendum conjielo ex Theodoreti verbis: Sserpentis 
cornus eæxprimi, eo quod. ete. 

(62) Serpentis ſiquræ. Forie legendum, zerpentis 
capientic; δὶς enim ſcripsit Theodoreius. 

(63) Alii autem rursus Cain. Εἰς. Καιανούς vocat 
Epiphan. hær. 38. Καϊνούς Theodoret. lib. Hæœr. 
ſabul. c. 15, unde opuüme monet Cotelerius in 
not. ad iom. I Monumentorum Eceles. Græcæ. col. 
110, apud eumdem Theodorei. ejuſdem lſibri ea- 
put 1, pro Κανισταῖ, legi dehere Καϊνισταί. Laætiui 
vero Cainos, Cajanos, Cainiauos, οἷς., appellaut. 
Prius autem istud colon Epiphanins ita Græce 
ex hihet: οὗτοί φασι τὸν Κάϊν ἐχ τῆς ἔσχυ πέρας 
δυνάμεως ὑπάρχειν, καὶ τῆς ἄνωθεν αὐθεντίας. 
ϑοι! paulo aliler Theuloretus: ἄλλοι δὃξ ... χαὶ τὸν 


ῃ. 2. eſſuiiebant Valeutiniani : aiqui eontendebant D Κάϊν φασὶν ἐχ τῆς ἄνωθεν αὐθεντίας λελυτρῶσθαι, 


μὲ δεέδιιη, μετὰ τὴν ἐχ νεχρῶν ἀνάστατ'ν δεχαοχτὼ 
μησι διατετριφέναι σὺν «οἷς μαθηταῖς, post retur- 
rectionem α mortuis, decem εἰ octo mentibus commo- 
ralum erse cum discipulis. Ὧι hie ergo et illio ⸗eri- 
psit lIrenæus διατετριφέναι, ΓΕΙΒΟΓΟΙ ΜΝ, commora- 
tum, non certe reinemoratum. 

(98) Sensibilitate in eum descendente. lia Feuard. 
in inarg., Clarom., Pass., Vouss. οἱ Grah., cæteri 
viliose, δεν εἰ δ αἰ εν in eum descendentem. 

3 Eos. Chrisinm scilicei αἱ Sesum. 

(00) Quidam enim. ἔτει οἱ sequæntia Theodoretus 
ΠΟ δίς enuntiat: Τινὲς δὲ αὐτὸν τὸν ὄφιν τῇ L- 
via συνεῖναί φασι, χαὶ ὡς ἐναντίῳ θεῷ τῷ “τοιγ τῇ 
τολεέμουντα, ὃν ᾿Αδὰμ ἐξαπατῖσα:, χαὶ δεδωγέναι 
τὴν γνῶσιν, χαὶ τούτον χάρι» εἰρῆσθαι φρονιμώτατον 
εἶνα: τάντων τὸν ὅφιν. ΓΕ -ἰ» πολνέλιχτον δὲ τῶν 


Alii autem et Cain dicuut α supernu auctoritate ἐΐ- 
beratum. 

(64) Et Etau, et Core, οἷς IHlis gemina sunt ista 
Thendoreti: Καὶ τὸν Ἐσαῦ, χαὶ τὸν Κορὲ, χαὶ τοὺς 
Σοδομίτας, καὶ πάντας δὲ τοὺς τοιούτοις συγγενεῖς 
ἰδίο)ς ὁμολογοῦσι. Καὶ (Epiphan. διὸ χαὶ) πούτους 
ὑτὸ μὲν τοῦ ποιητοῦ μισηθτναι, μηδεμίαν δὲ βλά- 

: Ἶ — ——— 
δην εἰσδέξασθαι. Ἢ γὰρ δοφία ὅπερ εἶχεν ἐν αὐτοῖς, 
ἀνήίιρρπασεν ἐξ αὑτῶν. Καὶ τὸν προδότην ὃξΣ Ἰούδαν 
μόνον ἐχ πάντων τῶν ἀποστόλων ταύτην ἐσχγχέναι 
τὴν γνῶσι» φασὶ ( Epiphan. χαὶ τὸν Ἰούδαν ἀχριδὼς 
τὰ περὶ τούτων ἐπεγνωχένα» λέγουσι) χαὶ ὁ: τοῦτο 
ch τῆς —— ἐνεργῆσαι μυστήριον. 

(65) Male acceptos. ὑπο, male acceptum. 

66) Husſteræ. ᾿ἵστέρᾳ Græce, Laline μίογμ3, 
rielru est. 


Ἰοῦ 
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iur; Uysteram autoem (07) fabricaiorem eceli et A 4. Onapropier conati a3umus nos unlversum male 


ierræ vocant: nec enim aliter salvari eos nisi per 
omnia eant, quemadinodum οἱ Carpucrates dixit. 
Ei in unoquoque peccatorum εἰ turpinin operatio- 
nun angelum assistere, οἱ operantem audire (68) 
audaciam οἱ immunditiam inferre (69), id quod 
inesi eĩ operationi, Angeli IIB nomine dicęre (70): 
O tu, Angele (71), abutor opere ἔμο : Otu, illa (79) 
Potestas, perſicio ἵκανε operationem. Et hoc 6886 
acionũam perfectam, sine umore in tales abire 
uperatiches, quas ne nominare quidem [88 esi. 

δ. A talibus matrihus, οἱ patribus, οἱ proavis eos, 
qui a Valentino sint, sicut ipsæ sententiæ ei regu- 
Ἰὼ ostendunt eos, necessarium ſuit maniſfeste ar- 
tuere (15). εἰ in medit: m aſſerre dogmata ipsorum, υἱ 


comporitæ (75) vulpeculæ hujus eorpusculum in me- 
dium producere, οἱ per ie (76) Ia2c0ere maniſeſstum. 
Jam enim non mulltis opus erit sermouibus δ ever- 
tendum doctrinam eorum, maniſestam omnibus ſa- 
eſtam. Quemadmodum hbestiæ 2licujus in silva abe- 


conditæ (77) οἱ inde impeium facientis, εἰ inulioa 


vaslanilsa: qui segregat εἰ denudat silram, οἱ δὰ vl- 
aionem adduxit (78) ipsam ſeram, jam non elaboravit 
(79) adeapiendau, videntes quoniaim ea δα ſera δὲ: 


ipsis euim adest videre οἱ cavere impetus ejus, et 


iaculari undique, δἰ vulnerare, εἰ interſeere vasta- 
tricem illam bestiam. Sie et nobis, cum in manife- 
alum redegerimus eorum ahscondita, et apud 50 
tacita mysteria, jam non erit necessarium muliis 


qui ſurio ex ĩis pœnitentiam agentes, οἱ converien-B enrum destruere sententiam. Adest enim et ubi, εἰ 


tes ad nnum βοίυν conditorem, οἱ Deum ſacturem 
universitaſtĩs, salvari possiut: reliqui auiem udu 
jam abstrahantur 8 prava, quasi verisimili, sauasione 
eorum, putantes majus οἱ aliquid altius ab iis sci- 
turos 56 mysterium: sed ἃ nobis bene discentes 
quæ ἃ} illis male docentur, derideant quidem do- 
cirinam eorum; llorum autem misereantur, qui 
adhue in his tam miserrimis et insſstabilibus ſabulis 
taniam elationem assumpserunt, ut meliorena semnet- 
ipeos reliquĩs propier lalem agniuonem, imo igno- 
rantĩam, arbitrentur. Deleciatio auiem eorum hæe 
est (74). sive adverſsus eos vietoria est. renteutiæ 
corum maulſeſtalũo. 


omnihus qui iecum sunt, ad hæc quæ prædicta sunt 
exerceri, οἱ oueriere (80) nequam ipſorum doctri- 
nas, δἰ incondĩtas, οἱ apta veritati oſtendere do- 
giuata. Cum igitur hæce δἷς δὸ habeant, quatenus 
promisi, secundum nostram virtutem inſeremus 
eversionem ipsorum, omnihus eis contradicentes in 
sequentòi libro (enarratio enim in longum pergit, ut 
vides); εἰ viatica (81) quoque dabimus δὰ eversio- 
nein iprorum, occurrentes omnibus sententiis 50“ 
cundum narratlonis ordinein: εἱ simus ποῦ tan- 
tum ostendentes, δα οἱ vulnerantes undique bo- 
aliam. 


(61) Auieram autem, εἰς. Epiphan. in ſine δ 1 τ ( ἰη ποῖ. ad Arnobii, lib. τῷ Contra gentes, pag. 386. 


ὑστέραν τὸν ποιητὴν ... οὐρανοῦ τε χαὶ γῆς χαλοῦσι. 
Καὶ μὴ δύνασϑαί φασι σωθήσεσθαΐ τινα, ἐὰν μὴ διὰ 
“πάντων χωρήσωσιν, ὡς καὶ ὁ Ἀαρποχράτης λέγει. 

(08; ἔτ onerantem audire, εἰς. Sic eodd. Cla- 
rom? Pass., Voss. οἱ edit. Oxon.; in aliis ΘΟ. 
εἰ opernntem accidere; in Aruud. uccedere. Priorem 
auiem lectionem elegi. non quod genuinam, δοά 
quod genuinæ propiorem eam 556 censes m. Quan- 
ram enii ἐσ Fpiphanli οἱ Theodoreti verbhis conji- 
cere ſas est, legendum videtur audere. 

(69) Inſerre. Nisi sceripserit lIrenæus ἀναφέρειν, 
νυν verui debuisset oſſerre ποι inſerre; inſerre hic 
δοσιμίο pro attribners, uscribere; et οἷς lrenæi 
verha interpretör: operantem audere audacium 
—— εἰ immunuditiam οἱ (Angelo), attribuere. 

170) Id quod iunest εἰ operalioni, Angeli uomiue 
dicere. lia Fenard. ex νοὶ. cod., cui consentiunt 
Clarom., l'ass., Vosſss. εἰ edit. Oxun. In Eſas. vero 


Galtias., Arund. ac Mere. 2, Angeli nomen edicere. ἢ 


lu Ottob., Augeli nomine edicere. Sed quoquomocdo 
legas, hie murſum esse textum ſalearis uecesse est. 
δι. porro, priorem relinendo lectionem, resi tue- 
rem: εἰ id quoid inest εἰ onerationi, Auueli nomine 
lacere, ac dictre. Leße Epiphau. ac Theoduret. lu- 
cis supra cii. 

(11) ἐκ Angele. Epiphan. ὃ 3 hæe ita Græce pro- 
ſeri: Ὁ δεῖνα ΓἌγγελε, καταχρῶμαί σου τὸ ἔργον" ἡ 
δεῖνα ἐξουσία, πράττω σου γνῷ πρᾶξιν. Βαὶ τοῦτο 

ὥσις τελεία παρ᾽ αὑτοῖς ἔστι λεγόμενον, ἀδεῶς ἐπὶ 
τὰς ἀθεμίτους αἰσχρουργίας ὁρμᾷν. 

(12) Abutur ο... 1 Πα. lia pro ab. α. ἰδ. or. νεῖ 
αδκίεον, εἰ [αἴπαὰ illa, quoinodo vnia οὐ ἃ εἴ inss. 
exeiplaria νυἱείυδα habelaut, Epiphauii et Νίοεν 
ꝓuciurilate ieporuii Feuard. præeunte lleraldo 


(15) Necestarium ſuit mauiſesſe urquere. Seusus 
est: ἃ talibus matribus εἰ patribus ortum ducere 
Vulentiniunos, necesre ſuit demonttrare; vel, a tali- 
bus matribus εἰ patribus renelito argumento, necesas 
ſuit Valentinianos impugnare. 

(74) Delectotio autem eorum ας δεῖ. ete. Id est, 
ναι Feuard., his nugis, imo ΟΧδογδ 8. οἱ de- 
lesſstandis blasphemiis gloriantur et triumphaut, 
quarum oportei penitus erubescere. Sed conieit 
idei Feuard. pro delectatio, lageondum 6586 dete- 
ctio, eamque lectionem constabiliri posse, ex οὐ 
quoil supra cap. 92 legitur, cum sit adrersus omnes 
hæœreticos delectio, eic., οἱ mox Præfat. in lib. u. 
quod sit detectio εἰ eversio sententiæ eorum; ileruiu- 
quue Præſat. in lib. ἢν, de detectione εἰ erersione 
fuſscæ cognitionis, quæ quidem docti viri conjectura 
uon omnino spernenda videtur. 

75) Conporitæ. ΔἸ"), compositum. 

10) Perte. Sie ex Clarom., Pass. εἰ Vosa. reponere 
placuit, pro apertum, vel operte, vel ἃ parie, ul in 
aliis excemplaribus minus bene scribitur. Anmicuiu 
enim alloquitur lreumus, ad quem libros suus mit· 
ιἰι, ut portentosa Valentiuianornun dognata in lu- 
cem proſerens, ſacilius exverterei. 

(77) Bestiæ... absconditœ. Helleuismus est; geniti- 
vus. pru ablativo ahsoluto. 

(78) Segregat.. denudat.. adduæit. vVel hæec in plu- 
rali numero ponenda eraut, vel x2equentia ἐμ siugu- 
lari, ui Secuin omnia congruereut. 

(79) Eloborarit. Lege οἰαϑυταπί. 

(80) Evertere. Al. exculere. 

(81) Viutica. Id est subsidiu, auæilia. Vide quæ iu 
* Præſatiouis hujus libri nolavimus δὶ voceiu ἐφό» 
t. 


ΦΥ͂ 8. ἸΔΛΕΝ4ῚῚ EPISCOPI ΤΟΟΟΌΝΕΝΒΙΒ ΕΥ̓ MARTIVRIS Ἵ8 


ANALVYSIS LIBRI SECVNDI. 


IIMA Falaa omnis hæreticorum, atune ἴῃ primis ea Valentinianarum ἃ ta, quæ in primo libro lre· 
næus euneleavit, illa in 2ecundo argumentis 8 ratione ρει εἰς orellit radiciias, οἱ ſundiins evertit. Ae 
primum quidem ipaum hydræ pelit eapui; οἱ eonira præcipuum hæreticorum errorem variis rationibus 
pᷣrohet, heum nnum 6860, supra πὶ. ĩnfra quom alins Dous, Princhium, Pleroma, τοὶ Poteatas 6886 ποῦ 
ppossit: huncquo esse Supremum onnium, εἰ Domini noatri Sesu Christi Palrem; ἃ quo solo μὲ mento 
eoncepius, δὶς οἱ por Verbum ipsius condiius munidus; non ἃ Marcionis Deo, νοὶ ab Angelis, aut alio 
quovia. præter sententiam illius. Vana prdinde 6880 οἱ absurda, quæ Valentiniani de Byiſio 2uo, Plero- 
mate, Demiurgo, ejusque ignoratione, labhe, umbra, οἱ vaeno eomminiſscebantur: neque enim in iis, 

πδ contineniur ἃ Patre, lahes, vaeuum, aut umbra supponi —— .quin id in naterni luminis 

edecus redundet, Christusque hæreticorum. hinorantiæ causa, Salvator vero ignorationi obnoxius ar- 
gualur "". Tum probat ah Angelis, aut ἃ mundſi ſabricatore ignorari non potuisss sSummum Deum, quem 
ær̃atuo naturatis demonstrat Deinde δὰ insectatur, 4125 parriebant Valentiniani, in mundi creatione 
Salvatorem por oornm, 4125 sursum ϑθηΐ, Imagines atque similitudiues, 8 matre Arcrhamoth emlssas, ho- 
nurasſsae Pleroma: repuguat aiquidem, res creatas aui Æonum, qui rurasum sunt intra Pleroma, luagines, 
aut Pleromatis umbram esse κ᾽. Hine variis rationum momentis conſirmat, mundum, aique πιϑιογίδι 
verum unius, aollusquo Dei eſtse opus . 

Post μος contra triginta Valentinianorum Æones, et conſtiintum ab eis Betitia eornmdom Monum 
emisaionis ordinem, vanasque illorum conjugationes validissime ditputat; atque ea omnia ah aliis seri- 
ptoribus eliam eihnicis desumpta, αἱ mera vigilantium homĩnum somnia, anilesque ſahulas esse aperio 
ostendit 55. Dehine vero demonstrat eos abpsurdo omnino aſsterers, Sophiam ἐπ ignorantiu, deminoratione 
et pastione ſuĩsse, alque ejus entamesim, id est itàtionom seorsim conditam, ah δὰ separart 3", δες 
minus certs ridiculum illud 6696 probat, quod de origino sua iidem hæretici, οἱ do Demiurgo plura illis 
notĩasima prorsus neseiente, nee nun do animarum zuarum Οὐ semuen ἃ Matre conceptum, præslautiore 
cæteris urdino jactĩlahaniꝰꝰ. 

indo vero δὲ diluenda eorum argumenta transit: nihilque lerius aut imbeciĩllias 6486 docot, qnam id 
quod inepte ohliciebant, cum Judam prodiiorem, ium hæamorroissain Æonis duodecimi, apostolos vero 
conjugationis Hominis οἱ Ecclatiæ, ὃς Christum iandem, cum annos natus triginta baptirzabaiur, iotidem 
Monum ſuises typum οἱ imaginem δ᾽, Nece majoris proſſeto ponderis ea 6820 urget, quæ ex litieris, sylla- 
bis, οἱ numeris iu errorum sSuorum eonſirmatianem colligi posse arbitrabantur δ΄. Ex quibus eoneludĩt 
pluro hominibus de Deo euriosius inquirenda non esse, quam quæ in ——— aacris clara δυηὶ ot aperia, 
quæque ipsis scire δὲ intelgoere concessum est δὲ, Scimus auiem Deum 6586 simpliciss unum: sed 
— 55 ab eo aut genitum Verhum, uut croata sit materia, plane ignoramus "΄. Quammobreiu ridiculaii 

alentinianorum de sciĩentia sua jaetantiam δεῖς castigat: eosque merito arguit, quod neꝶgata corporum 
resurreetioue, assererarent animas juslorum requieſcere in medietatis loco "5, aut cas supra Demiurguei 
(αυο 50 melioures esse impie dicebant), ad Matrom cousceudere, ſierique spiritualium Angelorum 5pon- 
aas "", 

His auiem Valentini erroribus ita suhverrais, cæteras omnes aliorum hæreticorum falsas opiniones 
obrui οἱ se ipais ruers demonstrai. Guod quidem, sicut εἰ dei Chriſtianæ veritalem, eo egregie asitruit. 
quod nulla uuquam ab hæreticis, duntaxat ab orihodoxis edita fuerint vera miracula, ac quotiſieo 
ederentur 4, Tum ἀνθ Ragitiota hæreticorum sententia: omue acudonis, elam pessiuæx, genus 
experiendum esse, solaque opinione humana quædam justo, quædamm injusta 6866 “', subinda melempsy- 
cosim, aeu animarutu de corporo in corpus Irausnigrationeur, iinpugnat; mauifeſstuique ſacit in unuu- 
quodque hominis corpus suum. quæ cum 60 nece nascitur, nee moritur, ila iuſundi animam, υἱ post 
moriem eorpus debeat rursum ab ea inſormari δ. Tum vero destructa Basilidis, de falsa inultiſudliue 
eoœlorum, vupinione, ostendit 2 Guosticis perperam asseri, varia prophetaruii oracula ex variis diis ma- 
nasse. Deuique eurui occurrit objectioni, qui ex diversis noiniuibus Dei plures deos praæpostoro omnnino 
inducere conabantur *ꝰ. 


LIBER SECVNDUS. 


ἘῚΝ PRÆFATIO. A ſalsiloquium; euam sententlas exposuimus eorum, 

1. In primo quidem libro, qui ante hunc est, ar- qui priores exstiterunt (82), discrepantes eos sibi- 
tueules ſalsi nomiuis agnitionem, ostondimus τι’, melipsis osteudentes, multo autem prius ipsi ve⸗- 
dileclisime, omne ab his, qui aunt ἃ Valentino, ritati. Ei Marci quoque magi sententiam, cum sit 
per multos οἱ conirarios modos adinventum esse ex his, cum operibus ejus οὐ diligeuiia expo- 


Cap: 1 εἰ segqq. * Cap. 6. Cap. 7 οἱ 8. *Cap. 9, 10 ει 11. 8: Cap. 13 εἰ seqq. ὅἴ Cap. 18. 


τὸ ἀρ, 419. δ᾽ Cap. 20 εἰ κοηη. "5 ap. 94 εἱ seqq. 9 Cap. 36 εἱ 5ξε4ι.. 5 (ὰρ. 28. δίων. 99. 
“ὦν. ὅ), Cup. 51, CGap. ὅ2. "" (Ὡρ. 33 οἱ ἊΝ * ὧν. 35. δὰ ὡ ᾿ 


(2) Forum qui priores eæastiterunt. Veterum sei- eie., quos lih. i. eap. uli., Valentiuianorum patres 
licet Guo]icorum, Simonis Mati, Nicolaitarum, οἱ prouros αἰχὶι. 
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auimus: οἱ quanta ex Seripturis eligentes, ad-4A ostendere, quoniam (90) neque δηρὸν erm, neqne 


apiare conantur βοιίοηΐ zude, diligenter reiulimus: 
εἰ quonam modo (85) per numeros, οἱ per vitzinti 
qualuor clementa alphaheiĩ, verilalem aſirinare (8), 
eonantur εἰ ↄaudent, minutatim perexivimus (80). 
Ei quemadmodum eonditionem secundum imagi- 
φῆι ünvisibilißs apud eos Pleromatis ſactam di- 
vnut, αἱ quanta do Demiurgo sentiunt ac docent, 
renuntiavimus; οἱ progenitoris porum doetrinam, 
Simonis Μαρὶ Samaritani, οἱ amnium eorum., qui 
auceesserunt οἱ, maniſestavimus. Diximus qnoque 
multĩiudinem eorum, qui sunt abh oo Guostiei; et 
diflerenſias ippaorum, εἰ doctrinas, αἱ uecessiones 
nelnolavimus; qæque 8 eĩs hæreses instituiæ saunt. 
omnes oxposuimus. Εἰ quoniam omnes ἃ Slnone 


Ροδὶ eum est aliqnid: neque ἃ} aliquo motus, seil 
sua aonieutia ei libere (91) ſecii omnia, eum sit 
solus Deuxa, εἰ solus Dominus, et solus condtour, 
οἱ a2olus Pater. δὶ solus contineus omnia, δὶ omui- 
hus, ut aint, ipse præstans. 

4. Quemadinadum enim polterit auper hune alia 
Plenituao, aut Initium (O2), ἀεὶ Polestas, aut alius 
Deus 6866 : ον oporieat Deum horum oinnium 
Pleroma in immenso omnia cireumcontinere, οἰ 
eĩreumeonlĩneriĩ ἃ nemine? Si autei extra illiui 
est aliquid, jam ποῦ omnium est Pleroma, neqne 
qontinei omnia. Deerit enim Pleromati, aut οἱ qui 
ait auper omnia Deo, hoe quod extra eum dicunt. 
Quod autom deest, οἱ delibatum est ab aliquo, hoe 


hærelici initia 20mentes, impia οἱ irreligiosa do-B ποῦ δὶ omniui Pleroma. ἘΦ terminum autem, δὲ 


tmata induxerunt in hane vilam, osiendimus; οἱ 
redemptĩonem ĩpeorum, εἰ quomodo inuitiant eos 
48] perſiciuntur, εἰ afſlatioues (86) eorum, δὲ my- 
διοείδ maniſestavimus: οἱ qnia unns Nneus con- 
itor, εἰ quia non posiremiiatũs (87) ſrueins, αἰ quia 
neque super illum, neque post eum est δἰ αὶ, 

9. in hoc autem lihro iniruemus quæ nobis 
ΦΔΡΙΔ sunt, οἱ quæ permitilt iempns, et everiemus 
per magas eapitula onmnem ipſsorum regulam: 
quapropier ποι] οἷς detecuo δἱ evorsio sentenil:e 
ipsorum, operis hujus conseriptionem ita ·ſUtulavi- 
mus. Oportei enim absſsconditas ipsorum conjuga- 
tĩones, per maniſestarum conjugationum Indicium 
εἰ eversionem, Byihum dissolvere; οἱ quoniam (88) 
neque ſuerit aliquaudo, neque sait, δοείροτο osten- 
naionem. 


116 ΟΑΡΌΤ ΡΕΙΗΌΝ, 


Deum unum ease, nec supra aut infra eum, alium: 
Deum., vel Principium, aut ſeleroma, αμὸ lote- 
διωΐομβε esre posse. 


Bene igitur habet ἃ primo, οἱ maximo (89) ecapi- 
tulo inchoare nos. ἃ Demiurgo Deo, qui ſecii cœ- 
lum εἰ lerram, οἱ omnix quæ in οἷα sunt, quem ἰΐ 
blasphemantes extremitatis ſrucium dicunt, οἱ 


(85) Et quonam πιοάυ. Sic ex Clarom. reponere 
natius visum est. Conxentit Voss., nisi quod pro 
ΒΟΝΟΣ.,, ritiose habeat, quoniam. In Feuaru., 
idem quodam modo. ἴῃ) cæt. iidem quonam modo. 

—— Billius εἶ". Obrervaut. a0crar., 
cap. 


τ 


medielalem, εἰ Anem habebit δ eos qui sunt exira 
eum. Si antem ἤἢιΐδ ὁδὶ in ea 41:88 sunt deorsum, 
initum est οἱ in ea qne δυηὶ sauraum. Similiter 
autein 6ἱ ex reliquis partibus necessitas est omnis 
(95) ΜΙ ipsum experiri, οἱ ἃ}. eis qui ſoris suut 
conluneri, et deierminari, οἱ includi. [6 enim qui 
est deorsum ſluis, necessario omni inodo eireum- 
Seribit, οἱ circumdat eum (πἰἱ ſinialur (94) in eum. 
Erit euim (Ob), aocundum eos, Pater omnium (quen 
videlicet εἰ Proonta, εἰ Proarchen vocant), eum 
Pleromate iprorum, ei Marcionis bonus Deus, in 
aliquo conditus, οἱ inclusus (90), et ἃ ſoris eir- 
cumdatus ab altera principalitate, quam necesse 
est majorem 6586; quoniam id quod continet, 60 
quod contiuetiur majus est: quod aulem majus est, 
id εἰ ſirmius est, εἰ magis Domiuus: οἱ quod majus 
est, οἱ ſirmius, οἱ maxis Dominus, hoc orit Dous. 

ὅ. Cum enim sit, aecundui 608, οἱ aliud quid, 
quod quidem extra Pleroma esse dieunt, in quod 
εἰ auperiorem erraticam virtuiem deſscendisse opi- 
nantur, necesse est omni modo, aut continere (97) 
id quod extra est, contineri auiem Pleroma (alio- 
quiu non erit extra Pleromia: δἷ enim extra Plero- 
ma est aliquid, intra hoc ipsum, quod extra Ple- 


ΟΡ. sequenti, eætremitatis. 

(88) Erersionem Bythum disaolvere, εἰ quoniam, 
εἰς. Hæe ila translocanda 6856 conjicit Grab., erer- 
δίονεπι disasolvere, εἰ Byihum, quoniam, ete., καὶ 
ſrustra. Seusus 681, ni Tallor, aisconditis ipporum 


egendum conjicit, inſirmare. Sed vanam Ὦ conjugationibus semel pateſactis, et eversis, "}}- 


6556 conjeciurain deprehendei, quisquis legerit 
1:0. 1, cap. 15, n. 4. εἰ cap. 16, n. 3. 

(8δ) MAinutatim perexirimus. Pereæxire, inquit opti- 
06 Billius, novo ac Latinis prorsus inusitato moreo 
dixit, quod Græci διεξελθεῖν, id ὁδί commenorare, 
Φναττατγέ, eie., dicunt. 

(86) Aſſotiones. Sie recie cod. Clarom. In Feuard. 
marg, Pass. δἰ Voss., affectiones;, editi. ſacto- 
πές; aed corrupie. Genuinam δι esse nostram 
lectlionem demonsirant quæ immediate præceduu: 
et redemptionem eorum, εἰ quonmodo initiaut eos 
qui perſiciuntur. Aſſativnes voru suut proſauæ illie 
laærreticourum redemptionis, de qua hie loquitur, 
ſormulæ, δέ invocationes, quas superius retulit 
40.1, 6. 21. Eadem voce pro inrocationibus ulitur 
inſerius, hoc scilicet lib. 11, ὁ. ὁ. 

(δῖ) Postremilatis. Griæce ὑστερήματος, quod 
alibi pas im vertit, labis, deſectus, pussiuvnis, οἱ 


ihum ipsum dissoivi. 

(89) Maæximo. Iu editt. Eras. et Gallas. necuon 
miss. Arund. οἱ Merc. 2, proximo. 

(90) Quoniam. ΑἹ. quod. Quoniam autem in toto 
hoc opere ſrequens, pro quod. 

—9— Libere. Al. liber. 

92) Initium. Seribendum erat, Principium; nam 
᾿Αρχὴ proeul dubio ſuit in Græco. 

(9ὅ) Necessitas δεῖ omnis. Græciſmus, pro omni- 
πὸ necesse est. 

(34) Finiatur. Sie aueioritale codd. Clarom. οἱ 
Arund. restitui, iia exigente sensu, pro firmautur. 

(95) Erit enim. Genniuaii hanc lectionen habet 
cod. UClarom. ἢ cæteris onnihus, et iterum. 

(90) Inclusus. Alii, recluans. 

(91) l aut continere. Sie ise. onnes οἰ edit. 
Oxon. Aliæ oumes perperam, εἰ continere. 


711 


5. IRENXÆI EPISCOPI LVUGDVXENSIS ET MARTIRIS 


712 


roma dieunt, erit Pleroma, οἱ contlnebitur Plero-Aſihum aliud pelatgus Dei. εἰ ἃ lateribus autem δἰ!» 


ma ah eo quod ost ertra; cum Pleromate autem 
(98) subaudiatur (99) εἰ primus Deus); aut rursus 
in immensum distare οἱ separala esse ah invicem, 
id est, ei Pleroma, εἰ quod est exira illud. Si au- 
ἰδ hoce direrint, teriium quid erit, quod in im- 
mensuin separat Pleroma, et hoe quod est exitra 
illud; δὲ hoc tertium circumnit (1) οἱ contine- 
pit utraquo, ei orii iajus lertium μος, εἰ Plero- 
mate, οἱ eo quod est extra illud, sicut in suo sinu 
continens utraque: οἱ in infiniium de his quæ 
vontiuentur, et ἐδ his quæ continent, incidet ser- 
mo. Si enim terüum hoe initium hahabit in supe- 
riora, οἱ ſinem in inſeriura, oinnino necessitas eet 
αἱ ἃ lateribus deſinir illud, vel inchoans, vel de- 
ſielens (2) δὰ alia quædam: et illa rursus, οἱ alia 
quæ zunt sursum, et quæ deorsum, ad alia quæ- 
dam habebunt initia, et hoe usque in infinitum; 
αἱ nunquam stet eorum excogitatio (δ) in uno 
Deo. sed per ocasionem plus quam est quærendi, 
in id quod nan sit, excidat, οἱ absisſstat ἃ vero 
Den 

ἃ. Similiter aulem hæce et adversus eos qui ſsunt 
ἃ Marcione, aptala ſsunt. Conlnebuntur enim οἱ 
circumſinientur εἰ duo Dei ejus ab immeuso iuter- 
vallu, ποι} separat 608 ab invieem. Sie aulem δὲ 
excogiiaudum (4) est necessitas secuudum om- 
nem poriem multos deos iminensa separationo 
distantes, 80 iuvicem quidem inehoantes, δὰ in- 
vicenm autem Unientes: οἱ illa ratione, qua ni- 
tuntur docere super ſabricatiorem cœli εἰ terræa 
esse aliquod Pleroma. aut Deum, cadom ratuono 
utens quisque astruet, 5uper Pleroma alterum 6520 
lleroma, δι super illud rur-us alinid, οἱ super By- 


(98) Cum Pleromute. Ilic Feuardentium merito 
castigat Grabius, 4 in sua editione. ab his 
verbis ΠΟ. modo εὐ Eras. οἱ Gallaso novain 
inechoarit periodum, sed alteram plane, sive novam 
luujus capitis seciibuem ſecerit; cum semicolon 
solum illa diatiuguat. Qno ipso ſactum, addit vir 
clariss. ἢ οἱ præcedeutia et sequentia haud per⸗ 
ſecium haheant beusuin; ac lectori mera oſſun- 
dantur lenebra. 

(99) Subaudiulur. In edit. Oxon., 3ubauditur; 
quod quidem inallem, δὶ ſaveret ms. alicujus codi- 
cis aucioritas. Sed τοι favere cunjicio ex εἰ. Grab. 


liter eadem osse: et εἰς in Imuensum excidente 
(δ) sententia, οἱ semper necessitas erit excogi- 
ἰδ altera Pleromata, οἱ alteros Byihos, οἱ uun- 
quam aliquando consiſstere, semper quærentes alios, 
præter dicios. Erit aulem incerium uirumnam 
17 hæe sint deorsuin, 406 sunt secundum noe 
δὴ hæc ipsa superiora siut; οἱ quæ vdicuutur ab 
eis suraum, utrumnam sursum, a2ut deorsum sint: 
δι nullus status, neque ODrmitas continebit zensum 
nostrum, sed in immensos mundos, εἰ indelermi- 
natas deus excedere necessitas eriit. 

ὅ. Et cum hæc δὶς se habeant, unusquisque Deus 
zuis contentus erit, δὲ νυ curioso 8 οἱ de alienis: 
si quo minus, injustus erit, οἱ avarus, et cessaus 
esse quod Deus est. Ei unaquæque conditio (6) 
suum ſabricatorem gloriſicabit, οἱ Ipao suſſicieus 
(7) erit, δὲ alierum non cognosest: κἱ quo minus. 
apostata justissime ab omuibus judicata (8), di- 
guissimam concipiel ponam. Oportet enim δι 
unum 6556, qui omnia continet, εἰ in auis ſecit uuum- 
quodijus eoruii quæa ſacia aunt, quemadmodum 
ἦρδο voluit: aui multos rursus δὲ indelermiuatus 
Sactores οἱ deos (9), ab iuvicem quidem incipien- 
tes (10), ad invicem auiem desinentes per omnem 
pariem: οἱ alios omnes ἃ ſoris ab altero quodam 
majore contineri (41), οἱ velut inclusos (12) δὲ ma- 
nentes in suis, vunumqueinque eoruin couſiteri ne- 
cessitas erit; neminem autein horum omuium 0826 
Deumi. Deerit enim unicuique eorum, partem μιΐὲ- 
nutissimam (13) habenti, ad comparationem omn- 
uium reliquorum, et solvetur omnipotentis appel- 
latio, οἱ uecesſssilas erit iu impirialem cadere lalem 
vensum. 


Deſensioue ἔπε Niecœnœ, pag. ὅ03, legere marult, 
eæacedente. Nain præterquam quod eſxcidere imeliuris 
notæ cudicum πι5.. auciorĩftate nitilur, et ἴῃ eum- 
dem sensuiu accipi potest; hie ἔην τὶς est lre- 
næo, sen potius ejus interpreti laquendi modus: 
ἐπ immensum excidit sententia, sermo, cic., υἱ ex 88- 
queutibus patebit. 

(6) Conditio. Pro creatura. Id in hoc opere ſro- 
quens. 

(7) Suſſiciens. Pro contenta. 

(8) δκιίεαια. Sie cum cod. Arund. scribere 
malii, quam ΟΠ cæteris, judicatus: id enim re- 


nota. (οὐ. Voss., inquit, habet, 3ubaudiutur. Atqui Deſertur 20 conditio; in Clarom. auten, Oltob. et 


neduin cod. Voss. ila habet, δο εὐ Clarom., Pass., 
Oitob. εἰ editt. Eras., Gallas. εἰ Feuard. Quareo 
vulgalaim reliueo lectionen, 40.185 rectum habet 
seuſsum, δὶ subuudiatur, in inperaudi modo iutel- 
ligatur. 

(1) Circumfinit. Ari, circumdefinit. Legendum 
tamen esset, circunm—iniet, quia niux sequitur, con- 
tiuebit. 

(8) Deſiciens. Ita Clarom., Arund. εἰ Nerec. 2, 
pro quo in Pass et Feuard. margine vitiose, deſi- 
Μίένε. In editi. desineus. 

(Ὁ) Excogitatio. Αἱ, cogitutio. 

(4) Sic μίσει ad διεοφανάπηι. Iu Er-s., Gal- 
las, Fenaril. et mas. aliquibus male, δὲ auten id 
eacogitand?. Seusus euim est: eo antem sem οἰ 
Tsiſto, neessurio sequitur excogitari posse secundum 
uMMent ματίενε ultos deos, ete. 

4) Exrcidente. Fruſstra doctissi:uus Bullus iu 


NMerc. 2. Scribaruri vitio κει ipium legitur, ἀμοεία- 
fIaMm. . Iudicatam: quud procul duhio [εἰ ex apo- 
atuta... ἡμαϊεαία. Et hinę confiriatur uostra leci. u. 

(9) Fuc. ores et deos. Supple, esse. 

(10) Incipientes. Codd. Aruud οἱ HNere. 2, acci- 
pientes. 

(1) Ab aliero quodam majore contineri. Sie 
Feuard. iu inarg. ot codd. Clarou., Pass. εἰ Vosa., 
muclius εὐ σα antecedentibus congruentius, ἐπε... 
Aruid., Mere. 4, et editi, αὖ alteruro quodumuto, ο 
rec ontiueri. 

(12) Velut inclusos. Velut, pro rel, ex cod. Voss. 
reposuil Grahius. Consonant Claruiu. οἱ Feuard. in 
iuarg. 

(15) Minutittamam. Sic cod. Clarom. pro quo 
barbaro in Arund., Vors. οἱ edit. Oxvuicusi, μειπι- 
miissinmam. ἔπ aliis, Εἰ Κα. 
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ΟΑΡΌΤ 1. 

Αὐ Angelis. νεῖ αὖ alio quoris, prœter sententiom 8" 
premi omnium Potris, ſabricatum non erte mun- 
dum, δεά αὖ eodem aotre per Verbum conditum 
ſuisse. 

1. Qui aulem ab Angelis mundum dieunt ſabri- 
eatum, vel ab alio quadam mundi ſabricatore, 
præter sententiam ejus, qui super omnia Pater 
est, primo quidem ex hoc ipso peccant, præter vo- 
luntatem primi Dei talem et tantam conditionem 
Angelos ſecisse dicentes: quasi eſſieↄ2æciores sint 
Angeli quam Deus, aut rursus quasi ille negligens 
βἷι, aut minor exsiſstens, aut nullam curam habens 
eorum, quæ in propriis ipſsius ſiant, uirumnam 
male, δὴ bene Bant, ut illud quidem disaipet εἰ 
prohibeat, alierum auiem laudet οἱ gaudeat: hoc 
autem (14-52) πε honini quidem solertũ applicet quis, 
quanto magis Peo (55) 

2. Posi deinde dicani nobis: Urrumnam in his, 
qnæeæ ab illo continentur, οἱ in propriis ejus, ſabri- 
cata suni hæe; δὼ in alienis οἱ extra eum potitis? 
Sed si quidem dicant extra eum, simililer omnia 
prædicia inconvenientũa occurrent eis, οἱ include- 
tur primus Deus ab eo qui extra eum est, in quo 
et desinere eum necesse erit. * Si autem in illius 
propriis (54), valde vanum erĩt præter sententiam 
ejus, in ejus propriis, ab Angelis οἱ ipsis qui sunt 
in potestate ejus, aui δὺ alio qnodam dicere ſabri- 
catum esse mundum, aut quasi non omunia prospi- 
cĩat (56) ipse quæ sint in suis, υἱ non (56) sciat 
quæ ah Angelis ſutura sint. 

ὅ. Si autem non præiter voluntatem ejus, sed 
volente οἱ sciente, quemadmodum quidam opinan- 
Δ: jam non Angeli, νοὶ mundi ſabricator causæ 
erunt ſabricationis istius, sed voluntas Dei. Si enim 
mundi ſahbricator est, Angelos ipse ſecit, aut etiam 
eausa creationis eorum ipse ſuit; ei mundum ipse 
videbitur ſecisse, qui causas ſabricationis ejus 
præpararvit. Licet per longam succescionem deor- 


δὲ Cap. II. 


—— Hoc autem, οἷς. Eadem sententia usus est 
Epiphauius Piolemæi ineptias reſelleus, Hær. δ, 
2: Τοῦτο οὐχ ἂν οὐδὲ ἐπὶ ἀνθρώπου λαμόάνοιτο 
παρά τινι τῶν ἐχόντων ἐῤῥωμένην τὴν διάνοιαν, μή - 
τοιῖγε ἐπὶ Θεοῦ. Memo δαπα mentis de homine quidem, 
nedum de Deo, tale quid audeat statuere. 

(33) Quanto magis Deo. Pro, quanto minus Deo, 
Græcorum more, ait Feuard. post Billium. 

(34) In illius propriis. Sie recte Grabp. ex cod. 
Voas. In Eras. οἱ Gallas. iria hæe verba desunt; 
iu Feuard., Clarom. εἰ Pass. vox, propriis. 

(55) Proapiciat. lia Clarom., in Voss., perspiciat; 
cæieris, respiciat. 

36) Ut ποι. Eras., Gallas. οἱ Feuard. aut πον. 

—9— Correctio belli. Scile noltat Billius lib. 1 
Οϑεετται. S3ucrar., c. 55, interpretem hie non satis 
apte κατόρθωμα, νοὶ κατόρθωσιν πολέμου, verüsse 
belli correctionem, cum pulius, bellicum ἐμοοδέεκηι 
aigniſicet. Nam πόλεμον χατόρθωσε, qui hellum ex 
animi sententia conſecit: quemadmodum οἱ χατορ- 
θοῦν σωφροσύνην, idem est quod omnes lemperau- 
ua numeros implere. Hacienus vir doctissimus. 

(8 Εἰ primus. ΑἹ. εἰ prius. 

(69) 44 corum. Græcisnus 681 pro αὐ ἐμάν. 


PATROL. ἀκ. VII. 


ΟΟΝΤΒΑ HFMESES 118. n. 
Α sum Angelos dieani ſacios, vel mundi ſahricatorem 


αἴ 


ἃ primo Patre, quemadmodum Bastilides ait; ni- 
hilominus id quod est causa eorum quæ ſacta sunt, 
in lum, qui prolator ſuit talis succeasionis, re- 
eurret: queimadmodum in regem correctĩo belli (37) 
reſeriur, qui præparavit ea quæ suut causa victo- 
riæ; εἱ conditio hujus civitatis, aut hujus operis, 
in eum, qui præparavit causas δι perfectiionem 
eorum, quæ deorsum ſacta sunt. Quapropier non 
jam securin dicimus concidere ligua, vel serram 
saecare, sed hominem concidere et secare rectis- 
sime quis dicat eum, qui ĩpſam aecurim οἱ serram 
δὰ hoe ſecit, οἱ multo prius armamenta omnia, per 
quæ ſahricala sunt securis οἱ serra. Sic igitur 
juste, secundum illorum rationem, Pater omnium 


B diceiur ſabrleator hujus mundi, δὲ non Angeli, ne- 


que alius quis mundi ſabricator, præter illum qui 
fuii prolaior, δὲ primus (58) causa ſactionis hu- 
jusmodĩ præparationis exsistens. 


ἃ. Sit ſortasse hie sermo suasorius, sive se- 
duetorius apud eos, qui ignorani heum, οἱ qui 
homiĩnibus assimilant eum inopibus, οἱ his qui non 
posscunt slatĩm aliquid ex parato ſabricaro, sed in- 
digentibus multis organis δὶ eorum (59) ſabrca- 
uonemꝭ non autem verisimilis ἰῃ ἰοίυηι LIB apud 
608, qui sciunt, quoniam nullius indigens oiunium 
Deus (40), Verbo eondidit omnia εἰ fecit, neque 
Angelis indigens adjutoribus ad ea, quæ ſiunt; ne- 
que Virtute allqua valde inſeriori ab illo, et igno- 


C rante Patrem; neque aliqua labe, neque ignoran- 


ũa, ui ĩs, qui inciperet eum cognoſseere, homo 
Reret (41) : sed ipse in semetipso, secundum ἰὰ 
quod est enarrabile, et ĩinexcogitabilo nobis, omnia 
prædeſsunans ſecit quemadmodum voluit; omnibus 
consonantiam (48), et ordinem suum, οἱ iniuum 
ereationis donans; spiritalibus quidem spiritalen 
οἱ invisibilem, οἱ supercœlestibus cœlestem, οἱ 
Angelis angelicam, οἱ animalibus animalem, οἱ 


(40) Veritimilis.. ommum Deus. Hæc omuia in 
Feuard. edit. μοῦ incuriam iypographi omisſsa ease 
dicit Grahius. Sed semel monuiſsſsse suſſiciat οἱ. vi- 
rum vitiosis oinniuo Feuard. editionihus usum 
fuisse. Pleraque enim quæ in Feuurdentio deesee, 
vel currupia esse queriiur, s2na οἱ integra sunt in 
115 editioninus quas haheo ad manum; Paris. 86- 
licet, δὴ. 1516, et Colon. an. 1596. Has εἰ per 
otium consuluisſsset vir eruditus, pluribus notis 
absltinuissel. 

(41) Di ie, qui inciperei eum coqnoscere, ἤοπιθ 
[πὶ Regeneratio quidem homiunis, inquit hie Gra- 

ius, ſit per coguitionem Dei: xed qus ratione quis 
Deum cognoscere incipiens, homo primum creetur 
οἱ fiat, haud capio. Id reĩipaa capi non potest; sed 
neque is est verborum sensus. Αἱ δἰ advertisset vir 
erudiius τό, — eunt cognoseere, Græcismum 
osse interpreti ſamiliarem, pro, cogniturus eum 
erat, perspieua οἱ ovasiſset Irenæi sententia; sciliec 
Deum neque labe, neque ignorautia indiquisſte, ΜΙ i 
Aomo βετεῖ, qui eum cogniturus erat, seu, ad 6ιυι 
cognoscendum destinatus. 

(42) Consonantiam. Græce, ἁρμονίανς 
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natantibus aquatilem, οἱ terrigenis lerrigenam, Aſer:arravit, dicens: In principio Deus ſecit cælum 


omnibus aptam qualitatis substantiam: omnia 
autem quæ ſacta sunt, iuſatigabili vVerbo ſecit. 

δ. Proprium est enim hoe Dei supereminentiæ, 
non indigere aliis organls δὰ conditionem (45) 
corum, quæ ſliunt: et Idonous (44) est οἱ suſſiciens 
ad ſormationem omnium proprium ejus Verbum, 
quemadmodum οἱ Joannes Domini discipolus ait 
de eo Onmnia per ipeum ſacta zunt, εἰ εἶπε ipso 
factum est nikil (45). In omnibus autem, est οἱ hie, 
qui est secundum nos mundus (46). Et hie ergo 8 
Verbo ejus ſaetus est, sicui Seripiura Genesſseos 
dicit, omnia (47), quæ δύπι δοουπόυπι nos, ſecisse 
Deum per Verbum suum. Similiter autem οἱ David 
exsequitur: Quoniam ipse diæit, οἱ facia aunt: ipso 


εἰ terram ΚΓ, οἱ deinceps reliqua omnia: sed non 
dii. neque angeli. 

6. Quoniam auiem hie Deus est Pater Do- 
mini nostri Jesu Christb; οἱ ideo {43} Paulus apo- 
aiolus dixii δ: Unus Deus Pater (49), qui auper 
omnes (*0), et per ommia (59), οἱ in omnibus nobi⸗ 
(58). Jam quidem osſstendimus unum 6680 Denm: 
ex ĩpsis auiem apostolis, ei xx Dominl sermonibus 
adhue oſstendemus. Quale enim est, prophelarum, 
οἱ Domini, εἰ apostolorum relinquentes nos roces, 
aitondere hĩs, nihil sani dicenübus? 


CAPUT II. 
Valentimianorum Bytlum οἱ Pleroma, εἰ Narcionis 
Deum repugqnare. Ab eodem ſactum 9426 τεμπάκιε, 
ἃ quo πιο concepius; πές ſruetum este labis οἱ 


mandavit, εἰ creala sunt "4. Ουἱ igiiur magis ere B ἱρηοτακίία. 


demus de mundi fabricallone, his ne, qui prædicu 
διιηΐ, hærelicis, sic ſatua οἱ. indonstantia garrien- 
tibus; δὲ dĩüscipulis Domini, et ſideli ſamulo Dei 
Moysi, et propheiæ? Qui οἱ primo genesim mundi 


ἃ, Instabilis (54) igitur qui esl secundum eos By- 
ihus, id quod esi hujus Pleroma, οἱ NMarcionis 
Deus. Si quidem, quemadmodum dicunt, oxtra 56 
habet cubjacens aliquid, quod vacuum οἱ umbram 


48 joan. 1, ὅ. 36 Paal. xXxxii, ꝰ, οἱ caiui, ὅ. MEGen. 1, ἢ. *Cap. iII, Ephes. τν, 6. 


(43) Conditionem. Pro creationem, posſim apud 
interpretem. 

(64) Idoneus. Haud attendens interpres Verbum 
Laliuorum non ejusdem generis esse 80 Λόγος Græ- 
oorum, masculinum genus posterioris passiun tri- 
buit priori. Νὰ mireris ergo εἰ deincoepa maseulina 
vox eum Verbo juncia oceurrat. 

(45) ΕἸ εἶπε ἱρεο ſactum eal nihil. Ita hule sen- 
tenua ſinem imponunt non hrenæus modo hie, δὲ 
lib. i, e. 48, ae libr. in, c. 11, η. 7, alibique non 
raro, sed οἱ Teriull. Cyprianus, Hilarius, Augustin., 
Hleron., ex Græcis quoque Origenes, Naxianzenus, 
Cyrillus Alexandrinus, οἰς., iameisl, inquil Feuar- 
dent., δον videatur locus inlerpungendus Chry- 
δοδίυιο εἰ Theophylaceio. Lego sis Ambrosium Iib. 
4«πε|ὃρ De fide, cap. 6. Quod auiem addit Feuard., Ire- 
næeum nostrum utramque admitiere lecuionem 
lih. ni, c. 11. ſalsum esse apparebit ediuonem 
nostram consulenti. 

(ἐθ) Qui es secundum πος mundus. Hellenismus 
est, pro πεμΝάμε κοείεν. Sed ejusmodi purases 
Græcæ οἱ ſroequentiores οἱ ſaciliores sunt, ut sin- 
gulis in locis uolari deheant. 

(47) δίομι Seriptura Geneseos dicit omnia, ete. 
Sensum, non verba Geneseos proſert lrenæus. 
Respicit enim primum ecaput, cujus inito rerum 
omnium ereatio suimmatim reſer: ur his verbis: In 

incipio creavit Deus cœlum εἰ terram: ium postea 
ꝝnigillaum οἱ ordine deseribhitiur; ubique vero Doi 


Verbo facia dicliur. Nam illud, ἐκ principio, οἱ D 


ista, diæit Deus, de Vorbo Deĩ subetantiali intelli- 
genda/ 6596 volunt antiquissimi Paires, il pousei- 
moum qui contra Arianos soripsoruut; et cum 
lrenæo probant ex Ilo Joannis, onia per iprum 
acta suut. Lege ais Tertullian. cont. Proxcam, εἰ 
— Ub. av De Triaitate civea med., υἱ de aliis 
alleam. 
(48) Εἰ ideo. Sie Feuard. ἐπ marg., Voss. ot 
Pass. Reliqui, οἱ de κοῦ : solus Otiob., εἰ de ſis. 
(49) ὕπιε Deus Paler. ἴῃ) omuihus nostris saive 
Græcis, sive Lauunis Nov. Test. codicibus ων: 
Καὶ Πατὴρ πάντων, οἱ Pater omaium; κἰο4ι6 ἰεχυηὲ 
omnes 59. Patres. Omiuunt quidem comjuneionuem 
xel, et, Chrysostom. ἰὼ hunc looum, ei intocpretatio 
Syriuea: 30d qui πάντων, οπιπίεπε, omiserint, alios 
ὙΙΣ reperias, præater lIrenæaum. Noc hoe loco duu- 
(αχϑὶ omiuit, sed οἱ lih. iv, 6. 40, et lib. v, c. 18. 
Si vero lib. ἐν, c. δ8 odii Feuard. (nune 82) lega- 


ἴυν, hane vocem addidit Feuard., sod conira præ- 
cedenuum edltt. et majoris partis mas. codicum 
ſidem, ut anio me observavit Grahius. Nollem ia- 
men éum doctissimo viro hine ĩnſerro iam copula- 
tivam καί, quam vocem πάντων in Irenei eodiee 
deſeciase. δ saltem de eopulatixa diei non potest. 
quæ ex omnlum οὐ editt. ium mas. consensu ἰ6- 
fitur lib. iv cit. cap. 58. Sed nec πάντων abfuiseo 
8ὺ Irenæi exempharĩ demonstrat δὺ el. viro allala 
ralio, scilicei Irenæum ex hoc loeo probare Deum 
6886 Patrem Domini nostri 4. C., nullam autem 
fore consequentiam, si Πατὴρ πάντων ἰδὲ dicatur. 
Imo ex 60 quod Pater omnium dieatur, εἰ es quo, 
ut dixerat Apostolus eap. præcedenti, ον pator- 
nitas ἐπ cœlis εἰ in lerra nominatur, recie sequitur 
esso Patrem et Dominl nostri Jesu Christi: qui 
enim omnium diclt, nullum excipli. 

(50) Qui sauper omnes. Κεῖ in editi. Eras. Gallas. 
δὲ Fouard. ex Latina Vulgaia additum merito de- 
levit Grabius, quia abest ἃ codd. Clarom., Arund., 
Voas. οἱ Mere. I, πὸ in Græco apparet vox ἐστί. 
Quin οἱ in antiquissimis mas. Νονὶ Test. codd. 
Oinitlitur verbum est. Tres hic asservantur in bi- 
blioiheca nostra San Germaneusi, alter Græeo- 
Latinus annorum circiter mille, alii duo annorum 
plusquam oetingentorum, in quibus seripium le- 
gitur υἱ hic, qui 3uper omnes, abſque verbo ett. 

(51) δὲν omnia. Codd. Clarom. οἱ Voss., ipee per 


omnia. 
(ὅ2) Nobis. In Græcis nostris Nori Tesiam. codd. 
υἱ οἱ apud Chrysotit. hom. [1 in Epist. δά Ephes. 
legiiur, ὑμῖν. nobis cum lrenæo habent, — 
ler Vulgatam nosiram, ires supra cĩtati hibliotuecæa 
nostræ codd. mas. (in eo qui Græcs seriptus est. 
ὑμῖν) aliiquo Græci plures in Oxonieuſi Dovi 
estam. edit. an. 4675 laudati, Firmiliauus epist. 
Ἵ5 (οὐϊι. — inter Cyprianieas, Hilarius lib. iv 
De Trinit. n. δὲ. Hieron. in divina Bibliotheca ab 
orudĩtlasimo Martianæo nosiro vrulgata iom. ἢ novn 
edition. Hieronymianæ, ete, quauquam iamen non 
desint mas. codices Nori Test. in quibdus neutra 
voæx oecurrat, qualis est Alexandriuus, allique 
uos recensent clarisaimus NMillius ἰὼ sua Νονὶ 
ἐπὶ. edit. οἱ δαείογ edit. Qxou. mox ciiaue. 

55) Iustabilis. Græce ἀσύστατος, Porro, inquit 
Bilſiui loco sup. cit., aliquid ἀσύστατον εἶναι, 80 
insatabile ete, ΜΟΝ constare, ole., υἱ s2pe loquitut 
interpros Ὠοδίογ, quamris nou salis proprio; εϑὶ 
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voeam; εἰ vaenum hoce inajus Pleromate (δ) ipso-A eum secundnin mentis eonceronem talem, el com- 


rum oeatenditur. Iusabilo IIO est autem οἱ δος 
ἀΐοογο, infra se (ὅδ) omnia continenie eo (66), αὖ 
alioro quodam fabricaſam esse conditionem. Opor- 
κεῖ enim illos necessario vacuum aliquid et inſorme 
εοηδιοεῖ, ἰὼ quo ſahricalum est hoe quod est univer- 
rum, infra spiritale Pleroma; δὲ inſorme hoc, 
uirom (57) seiente (58) Propatore, quæ in eo ſu- 
[ΓΔ erant, ex studio εἰς roliquisae (69), an iguno- 
ranto Εἰ si quidem ignoraute, jam non omnium 
erit præscins Deus. Sed no quidem causam roddero 
habebunt (60), propier quam rem locnm hune liem- 
poribus ianlis olliosum sio rellquit. Si autem præ- 
aelus δαὶ, et mente contemplatus 651 eam conditio- 
nem, quæ in eo loco ſutura esset; ipse ſecit eam, 
qui eliam præſormavit eam in semelipso. 

4, Quiescant igiiur dieere, ab alio ſactum 6590 
mundum: vimul enim ac mente cepit Deus, εἰ 
facium est hoc, quod menie conceperat. Nec enim 
poasĩbile erai alium quidem mente concipere, alium 
vero ſacere, quæ ab illo mente concopia ſuerani. 
Sed aut æternum mundum moute concepit, secun- 
dum eos hærelicos, Deus, aut tomporaslem: quæ 
ulraque ineredibſlia. Sed, si quidem æternum oum 
mente concepit, οἱ apiriialem, οἱ visibilom (61); 
tulĩs αἱ Taetus ſuiasei. Si autom ialis qualis est, οἱ 
ἦμεο ſecit eum lialem, qui talem quidom monte ceon 


eopeorai. Aui in præsentia Patris voluit (03) 6660 


id nullo modo eonstaro posso, ab omni verisimili-C 


tudino abhorrere, [8 prodixioae οἱ absurde con- 
6δε6, ut omnom verisimilitudinem exco- 

dat. οἰό. ν 
(δὲ) Majus Pleromaſe. ἃ recte Feuard. in — 
Eras., Clarom., Voas., Μάγο. 4 δἱ edit. Oxon., Gal- 
las. vero εἰ Fenard. in iexiu, 86 eod. Pass., 
Pleromate: quam iectionem genninam genset Bi 
liĩus, nostramque seusu ipso κεῖ!!! contendit. Ele- 
nim, inquit, Græciamo hoe, vacuam hoc magis 
Pleromaig ipporum vſlenditur instabile, vuli Irenæus 
vaerom ἰΠυὰ, quod Valentiniani inducebant, stul- 
tius adhue, absurdiusque esse Pleromaio illo, quod 
jam conſtarat. Βεὰ viro doctiſssimo ſucum [υεἰϊ 
tum prava ediiorum interpuncuo, in quibus, insta- 
ſile periodum clapdit; cum iamen ex codd. Cla- 
rom. οἱ Voss. οἱ ipso sensu ita exigento, 68 vox 
novam inchoare debeat: ium quod non soatis at- 
londĩt ad artgęumentum quod Irenæus hujus lib. c. 1 


δάνογευς Valentiuianos intorquet: si quid ait exira ἢ 


Pleroma (vacuum οἱ uiubram dicebant illi, ut 
"Ὁ. 1, eap. ἃ videre est), eo Pleroma coutinebiiur: 
uude jam argumenium breviter resumens con- 
eiudii, acuum hoc majus Pleromate ipsorum ſore. 

(65) [πίτα ες. Pro, imra se. Sed iu Clarom. οἱ 
Voss. deesi, ce. 

() Continente eo. Bytiho seilicet. 

(δὴ) Utrum. . ΩΝ. Particulas ἧ... ἢ vertere de- 
hu ĩaci inierp. aut... aut, non, μίγη... ΩΝ. 

(δ8) Scienie. Codd. Aruud., Nerc. 2. οἱ Grab. 


præœsciente. 

(δ9) Reliquite. Suppl. Demiurgum. 

(60) Cauzam rre kubebunt. Hellenismum esse 
beue inouet Fenard. αἰτίαν οὐχ ἕξουσιν ἀποδοῦναι, 
id est, εσπέαπε astiquare non ꝓpoteruut. 

Et ritibilem. Legendum videtur, et invisibi- 
ἔρια. Misi ſorio in Græco δογὶρίυπι ſuerit θεωρητόν, 
δοία menie percipiendum, quod male reruæerit iuler- 
pres, risibilom. 

(03) Ia prœentia Patris volait. Sic edũtt. Eras., 


poxiinm, εἰ muiabilem, εἰ transounlem. Cum autem 
ait talꝛs, qualem Pater deſariaverat apud semelip- 
num, dJignam esae Patris ſabricationem (65). Quod 
auiom ἃ Patre universorum mente concepium est, 
οἱ præſormatum zie, quemadmodum οἱ ſactum est, 
labis esae dioeoro frucium, et ignorantua prolatiu- 
nem, magnæ blasphemiæ eet. Erit enim, secunduin 
illos, Paler omnium secundum suam mentis ceoneep- 
tionem in peetore auo lahis emissiones δὶ ignoran- 
liæ ſruetus Zenerans: 4888 enim mento concepe- 
rali, hæc ol ſacia sunt. 


CAPVT IV. 
Vacui οἱ labis hœreticorum absurdilas domanstratur. 


Β 1. Causa Igitur quærenda δεῖ hujusmodi dispoal- 


lionis Dei, sed non ſabricatio mundi alieri aseri- 
benda: δἱ aute præparaia omnia dioenda annt ἃ 
Deo, υἱ ſtereni, quemadmodum οἱ ſacta sunt, sed 
non umbra εἰ vacuitas confingenda est. Cæterum, 
unde vaenitas? quæretur. Uirum δὺ omnium Patre 
οἱ prolaiore, secundum eos, et ἰρεῦπι prolatum. 
οἱ est æqualis honore, et eognotum reliquis Æo- 
nibus, ſorio autem οἱ antiqnius (66) ipeis? Si au- 
tem ab eodem emissum esſt, nimile est οἱ qui emi- 
εἰ!ι, et his cum quibus emissum Φοὶ. Necesaitas 
oergo erii omni modo. et Byiham ipꝛorum eum Sigo 
vaeuo similem 6466, hoc est, vacuum 6066 : Οἱ ro- 


Gallas. εἰ Feuard. Αἱ mas. cum edit. Oxon. pro, 
voluſt, habent voſunt. Quam loctionem ΟΣ aæeribarum 
imperitia pfoſeciam esse puio. Cum onim lrenæai 
argumentatiouom haud asse quorentur, ad hærellcos 
reiuleruni, quod ad Marcionis Deum, quem roſellu 
ↄuctor, ipsa orationis serios reſerendum 6686 de- 
monstrai. Id adeo verum est, υἱ Grabius ipre, qui 
msa. codicum lectionem vulgaiæ prætulit, — 
lolam hane ——— vix Inĩelligi poase, nial pro ἐκ 
œsentia, legatur præœscientia cum ἰδ θη hæee 
pſao vox, prœsentia, quam unanimi conſsensu codi- 
668 omnes exhibent, alteram volunt, οὐδὲ qna tam 
male cohbærei, ἰδ suspicionem apud ecl. virum vo- 
careo debuissot. Mosira vero leciio, nulla vi texiui 
illaia, apte secum omnia compingit. Quia nempe 
uispiame Marcionilarum grege, ad anguslias ro- 
οἷυκ respondere ſorio ροιυΐβδοὶ, ἃ supremo Patre 
rerum onmium ideam mente quidem conceptam 
ſuisse, ἃ Demiurgo vero ruciuram δὰ eflecinm 
rducliam; aubsumens Irenæus roponit: non ergo 
Patre indignam, nec proude malam, dicendau 
6886 struceiuram, cujus archetypum, uri⸗ quod 
ageret opiſex. οἤἴηρογο dedignatus non ſuerat. Aut, 
inquit, ἐκ prœsentia Patris, d est, conscio, vldente, 
οἱ approbanto Paire, voluit DPemlurgus, δου Marcio- 
nis Deus, esre eum zecun πεεκίἐ8 conceptionent 
talem, ialeim condere mundum, qualiom mente con- 
cepit Paler, conportitum videlieot, οἱ πεμέαϑέειῃ “σὲ 
traneuntem. Si vero ait talis, qualem Pater deſor- 
maverat apud cemetiurum, soquitur dignam 6006 Pa- 
ἐγὶς ſabricationem, δοιὰ culpandam non Θδθος nee 
Patrem dedeoere eam fabricationem. 

(63) Bignam esse Patris ſabricationen. Ita Cla- 
rom.-, Voas. οἱ Grab. Conseuuüre videntur οἱ Arund. 
ἃς Herc. 2; habent onim fſabricationem. In cæteria 
vero legitur, diunum esae Patris ſabricatione, mun- 
dum scilei; quæ quidem lectio bona esi : 8608 
prior mehor videtur, εἰ lIrenæi scopo Οἱ argumenio 
inagis conentanea. 

(66) Et iprum prolatum.. εοσπαίμια,.. anti- 
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liquos Æonas, cum sint νδευὶ (3) ſratres, vacuam Α dat labem, οἱ velut maculam emundat lahem, mulio 


εἰ substantiam habere. δὶ autem non est emiſssum, 
8 se natum est, et ἃ se generatum est, et æquipa- 
rans in tempore οἱ, qui est ꝛecundum eos, Bytho 
omnium Patri; et sic ejusdem naturæ, οἱ ejusdoem 
honoris erit vaceuum οἱ, qui est secundum eos, 
omnium Patri. Oportet enim illum (66) aut emis- 
sum esse Δ aliquo; aut ἃ 50 generatum, οἱ ὃ 86 
natum 6686. Sed εἰ quidem emissum est vacuum, 
vacuus οἱ prolator (67) est Valentinus, vacui οἱ 
sectaſores ejus. Si aulem ἤθη prolatum ὁδὶ, sed ἃ 
86 generatum est; οἱ simile est, οἱ ſraternum, οἱ 
ejusdem honoris id quod est vacuum, εἰ Patri qui 
prædietus est ἃ Valentino: antiquius autem οἱ multo 
unte exsistens, εἰ honoriſt eentius reliquis Xonibus 
ipſius Plolemæi, οἱ Heracleonis, οἱ reliquis omni- 
bus (68) qui eadem opinantur. 

ὦ. δὶ autem aporiati (69) in his conſileantur con 
tinere omnia Palrem ↄmnium, οἱ exira Pleroma 
esse nihil (uam necessitas est (70) omni modo 
deſiniri eum, et eircumseribi ab aliquo majore): et 
id quod extra, et quod intus, dicore eos secundum 
agnitionem οἱ ignorantiam, sed 120 non secum- 
dum localem diſstantiam (71) : in Pleromate autem, 
vel in his quæ continentur ἃ Patre, ſacta ἃ Demi- 
urgo, aut ab Angelis, quæeunque εἰ ſacia scimus, 
contineri ab inenarrabili magnitudine, velut in ecir- 
culo cenirum, aut velut in iunica maculam: primo 
quidem qualis Byihus erit sustinens in sinu suo 
maculam ſieri; et pormittens in suis alierum quem- 
dam condere, vel proſerre, præter auam mentem? 
Quod quidem indecibilitalem (72) universo Plero- 
mati aſſerre inciperet (15), eum posset ab initio 
abscindere labem, δἰ eas, quæ ἃ} 60 (74) iniuum 
acceperunt, emissiones; neque ἰὴ ignorantia, ne- 
que in passione, neque in labe constitutionem crea- 
tionis pormittere accipere. Qui enim poſstea emen- 


quius. Syutaxi pessime consulium hie. Κένωμα 
quidem neuirius generis est Gracos, sed va- 
cuitas ſeninini apud Latinos. Hæc igitur omnia iu 
ſeminino reponenda. 

(65) Vacui. Græce κενώματος, in geniliro 


proinde. 
(66) Illum. Pro illud. 
67) Vacuus εἰ prolutor. ἴῃ codd. Pass. εἰ Voss., 


cuſus εἰ prolator; in Clarom., a cujus οἱ prolator. D 


Sed frustra suspicalur Grabius uiraque lectione 
retenta legendum: cujus prolator Valentinus, va- 
cuus εἰ prolator est Vaolentinus. 

(68) Εἰ reliquis omnibus. Mallem, εἰ reliquorum 
omnium. Hæc enim δ hærecos, non ad Moues 
reſeruntur. 

——— Græce ἀπορούμενοι, σά angustias 
cti. 

(70) Nam necessitas est. Hæc verba pareniliesi 
recte incluserunt Feuard. οἱ Grab. Sed eam uter- 
que uimmium protendit, hic usque ad loculem distan · 
nuam, ĩlle usque ad in lunica maculum; cum desi- 
nore debeat in his verbis, ab aliquo mujore. Quæ 
enim sequuntur, alia δυηὶ hæreticorum reſponsio- 
nis meiubra, ut ex sequent capite liquet. 

(11) Non Ssecundum localem distantiam. Genui- 
pain lianc leciionem suppeditat cod. Clarom.: cæteri 
vuunes corrupte, non ecundum localem sententium, 


prius poterat observare, ne quidem initio in atis 
ſleri talem maculam. Vel si initio quidem conces- 
ait, quoniam aliter ſieri non poterani, quæ facia 
sunt; oportet οἱ semper sie ſieri illa. Quæ enim 
lnitio non possauni emendationem porcipere, quem- 
admodum hane postea percipieni? Aut quemad- 
modum homines advocari ad perſeeium dicunt, 
cum illa ipsa quæ sunt causæ, ex quibus ſacii sunt 
homines, τοὶ ipse Demiurgus, vel Angeli, in labe 
dicantur 6886 ἢ Εἰ si ideo quod benignus sit, in no- 
vissimis temporibus misertus est hominum, οἰ per- 
fecium οἷς dat; illorum primo misereri debuit, φυὶ 
ſuerunt hominis ſaciores, αἱ dare eis perſecium 
δὶς utique οἱ homines misſseraftionem percepissent, 
de perſectis (15) poerſecti ſacti. Si enim operis ip- 
sorum misertus est, multo prius illorum πα βογογὶ 
debuit, οἱ nou sinere in tanium ecæcitatis veuire 
eos. 

3. Solvetur autem eorum οἱ ille, qui ὁδὶ de ὑπ᾽» 
bra ei vacuo, fermo, ἱμ quibus eam, quæ 6ϑὶ 5δ6- 
cundum nos, ſactam dicunt conditionem, δὶ in his 
quæs continentur ἃ Patre Iacia sunt hæc. Θὲ eniia 
paternum illorum lumen tale opinantur, υἱ omnia 
adimplere possit, quæ inira eum sunt, οἱ omnia il- 
luminare: quemadmodum vacuum, vel umbra (76) 
in his, quæ ἃ Pleromate οἱ ἃ palerno lumine couti- 
nentur, poterat esse d Oportet enim 608 locum 08- 
lendere inira Propatorem, aut intra Pleroma, non 


illuminatum, nec retentum ab aliquo, in 480 aut 


Angeli, aut Demiurgus ſecit quæcunque voluit. Nec 
enim πιοάΐους locus est, in quo tanta et talis con- 
ditio facia est. Necessitas erit ilaquo univerta, 
inira Pleroma, aut inira Patrem ipporum loealiter 
vacuum aliquid, οἱ informe, οἱ tenebrosum Beri 
eos (17), in quo ſabricata sunt, quæ ſabrieata suni. 
lneusationem quoque recipiet paternum ipsoruin 


αἱ in editt. omnĩbus; vel lotalem εμδείακίΐαπι., υἱ 
in Feuard. marg., Voss. οἱ Pass. legitur. Εἰ mirum 
Billio localem sententiam arridere potuisse: 51 
enim Græci quandoque dieant, τοπικὴν ἔννοιαν (υἱὲ 
con lendit vir erudiius, nullo exeuplo probat), eo 
cerie seusu dicunt, qui huie loco repugnei. - 
lis disatuntio, ut ei cap. sequenũ τό localiter, op- 
ponitur agnitioni εἰ ignorantite; adeo υἱ sensus sii: 
δὶ ad angustias redacti hæretici ſaleantur, supre- 
mum Paſrem omuia continere, nihilque extra Ple- 
roma esse; et illud, intus, vel extra Pleroma, non 
de locali quadam distantia, seu extensione acci- 
piendum esse, 860 ratione agnitionis οἱ ignorantiæ: 
adeo ut esse intra Pleroma, nihil aliud sit quam in 
agnitione versari; extra Pleroma esse, sit in igno- 
rantia degere, ut cap. sequenti explicatur, ete. 

(72) Indecibilitutem. δὶς ſeliciier restituit Gra- 
bius é x codd. Arund., Voss. οἱ Nere. 2. Couseu- 
tiunt Ottob. οἱ Clarom. In aliis editt. male, inabe- 
cillitatem. 

(75) Afferre inciperet. Græcismus, pro allaturum 
esset. 

(74) Ab eo. Demiurgo videlicei. 

(15) De perſectis. Quidam, de perſecto. Hic vero 
de pro a accipitur. 

(16) Vel umbra. Alii, εἰ umbra. 

(11) Fieri eos. δὶς Clarom. οἱ Anglie. cum edit. 
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lmen, quasi non possit 68, quæ ĩntra ĩpsum bunt, A rum. Sicut enim (83) dicunt, eum ſurmasset βου. 


illuminare οἱ implere. Alhue autem οἱ labis ſruc- 
tus (78) dicentes ea. et erroris operam, labem εἰ 
errurem inducent (79) intra Pleroma, εἰ in sinum 


Pairis. 
CAPUT V. 
In üs quo continentur a Potre mundum hunc αὖ 
alils ſacium non esse. 

I. Adversus eos igitur qui dieunt, extra Pleroma. 
vel sub bono Deo hune mundum ſactum, ea quæ 
paul anteꝰꝰ dicta sunt ἃ nobis, apta sunt; οἱ con- 
cludentur tales cum Patro suo, ab 60 qui est extra 
Pleroma, in quo euam εἰ desinere 605 necesse est. 
Adversus eos auiem qui dicunt, in his quæ conti- 
nentur ἃ Patre, ab aliis quibusdam ſactum hune 
mundum, «umnia, quæ nunce dicia δι ἢ, ab- 
surda οἱ inconvenienua occurrent; οἱ cogentur aut 
omnia lucida, οἱ plena, οἱ operosa, ea quæ sunt 
iuira Patrem conſiteri: aut palernum lumen accu- 
saro, quasi qui non possit (80) omnia luminare: 
aut sieut pars, δἷς ei universum Pleroma ĩpsorum 
vacuum, οἱ indispositum, εἰ lenebrosum conſiten- 
dum. Εἰ reliqua omnia, quæcunque sunt conditio- 
nis (8), accusaut, quasi temporalia sint: aut 
æterno-choĩea (82), aut inaccusabilia esse oportet, 
eum ἘΦ} Suint intra Pleroma et in sinu Patris: aut 
etüam in universum Pleroma similiter venient incu- 
aaliones; οἱ causa ignorantiæ invenitur Christus eo- 


τὸ Sup. eap. I. 7) Cap. Il, Ull οἰ IV. 


duin substantiam Matrem ipsorum, fſoras projeeit 
exira Pleroma, id est, seprravit ab agnitiono. Ipse 
igitur in ea ignorantiam ſecit, qui separavit eam 
ab agnitione. Quomodo igitur idem ipse reliquis 
quldem Æouibus, iis qui eo anteriores erant, praæ- 
satare agniuonem poterat (86); Matri autem ejns 
causa esse ignorantiæ? Exira agnitionem enim 
fecit eam, cxira Pleroma cam projiciens. 

2. Adhuce quoque si secundum agnitionem et 
ignorantiam, intra Pleroma οἱ exira Pleroma di- 
cunt, sicut quidam ex ipsis diennt, quoniam qui in 
agnitione est, intra id (85) est, quod agnoscit; ip- 
sum Salvatorem (gnem omnia 6556 dicunt) in igno- 
rantia ſuisse consentire eos necesse est. Dieunt 
enim eum, cum ſoras extra Pleroma venisset, ſor- 
masse Matrem ipsorum. Si igitur id quod est 
extra, ignorantiam dicunt uni versorum; exiit au- 
tem Salvator ad ſormationem Matris ipsorum. 
extra agnitionem universornm ſactus 651, hoc est, 
in ignorantia. Quomodo igitur illi agnitionem præ- 
stare poterat, cum οἱ ipse (86) extra agnitionem 
esſset? Εἰ nos enim, extra agnitionem enm stinus 
ipsorum, extra Pleroma esse dicunt. Et ilerum: Si 
igiiur Salvator exivit exira Pleroma αὐ investiga- 
tionem perditæa ovis, Pleroma autem est agnilio, 
exira agniſionem factus est, quod est in ignorax- 
tia (81). Aut enim localiter quod est exira Pleroma 


Oxon. [ἢ aliis deest eos. Hæroticos antem, inquit ἃ aceusant, qnia temporalia sunt, aut lerno-choica. 


Grahbius, hie more volito salso perstringit Irenæus. 
Fi quoniam hi alind vacuum et lenebrosum intra 
Byihum osiendere haud poterant, illos ipsos ejus- 
τοι esse coneludit. Ingeniosa quidem explicatio: 
vernm suspicarer Græce scripsisse Irenæum, 
“ποιεΐοθαι αὑτούς, qnod vertere dehuisset interpres, 
fmngere eos, seu efformare eos; non passiva sitg niſi- 
eaũone. feri; ui sensus sit: cum vacuum aliquid 
ei enebrosum inira Rythum, aut Pleroma ostendereo 
τοι valeant, necesse est, si quidpiam ejusmodi 6550 
velint, ipsimet efſingant, ſahricenturque. Tum vero 
id in paierni luminis dedecus redundabit, οἷς. 5:16 
lrenæum explicando sequens hæe periſdus, incu- 
satĩonem quoque, ote., cui præcedenti ſacile colæ- 
rebii. 

(78) Labis ſructus. Editt.. labis ſrucium. 

(79) Inducent. Sic εχ Feuard. marg., Clarom., 
Pass. εἰ Voss. reposui, pro adducent. 

(80) Quasi qui non possit. Qui ante non deest in 
Arund. πος admodum necessarium est. Retineri 
lamen potest, modo reſeratur ad Patrem. 

(81) Quæœcunque sunt conditionis. Id est, quæcun- 
quæ creuta 3unt. 

(82) Aut æerno-choica. Genuinam hane lectionein 
solus habet cod. Clarom.; cæteri omnes cum éeditt. 
tium mes. corrupte, et qterna-choica. Loci hujus 
curruptionuem sensit quidéem Grabius, sed restitu- 
tionem inſeliciter tentavit, legi volenſs, ac terrena 
εἰ choich; quam quidem lectionem totus contextus 
respuit. ΕἸ vero qui mecum legerit, aut æterno- 
ckhoica, plaua evadent omnia. Argumentatur nimi- 
rum lrenæus adversus eos qui dicunt, in his quæœ 
continenlur α Patre, αὖ aliis quibusdam ſactum esse 
Aunc mundum, οἱ mala 6556 ac culpanda quæcun- 
que creata sunt, quia lemporalia sunt. Kos vero 
pro inore dileminate ἴσιο premit: quæcunque erealta 


geu æterna simul οἱ choiea esse ſaleantur necesse 
691, aut inaccusabilia. Æterno- choĩca quidem, quia 
ἐπ αἰετηῖε, in incorruptibilibus. intra ipſsum Ple- 
roma, οἱ in sinu ipso Patris condita choica οἱ cor- 
ruptihilia. Inaccusabiſia rero, alias in nniperſum 
Pleroma Similiter venient incusationes. Ilancque lre- 
n:ei mentem 6856, genuinamque nostram leciionem 
concedet, quisquis ad id attenderit quod aliquanto 
post paulo enucleatius repetit S. doctor: Jam igitur 
non est ſabricator causa hujus operationis, valde 
bene putans semetipſsum ſubricare, sed qui in suis 
concedit οἰ probat labis prolationes εἰ erroris opera 
fieri, εἰ in œternis temporalia, εἰ in incorruptibili- 
διι8 corruptibilia. εἴ in his quæœæ veritatis sunt, ea quæ 
Szunt erroris. Quæ hie dicit, in æternis temporaliq, 
εἰ in incorruptibilibus corruptibiliq, ea ipsa sunt quæ, 
priori loco, una voce appel'at erno-choica. 

(83) δίομέ enim. In Eras., Gall. εἰ Feuard. male, 


D sic enim. 


(84) Præstare agqnitionem poterat. Sidus enim 
Plèromatis dicitur lih. i, c. 11, n. 6. 

(85) Qui ἐπ agnitione est, intro id, οἷς. lta 
Fenard. in marg. Clarom., Pass., Voss. οἱ editio 
Oxon. Alia exemplaria vitioseæ qui ignoranii est 
intra, id, οἷς. 

(80) Cum οἱ ipse. In Eras, Gall. οἱ Feuard. male, 
ipsa. quasi ad Matrem reſerretur. 

(87) Quod eit ἐμ ignorantia. Quidam tam hie, 
quam paulo ante, οἱ paulo post, oinitiunt ἐπ; Gra- 
bins vero omisit quod est; utrique male. Sensus 
enim est, Salvatorem, si extra Pleroma exierit, 
extra agnitionein versalum ſuisse: Pleroma quippe 
aqnitio est, εἴ intra Pleroma esze, est in agnitioue 
degere, υἱ inox dicium est: ac proinde Salvaiurem 
in ignorantia ſactum, seu versalum esso, ΟἹ iuts 
ignorationi obuoxium. 
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S. IüREXAÆæICPISCOPI LVUCGDUNENSIS ETMARTVRIS 


ἸΔ 


eonsenilre eos necese est; οἱ omnla quæ prædieta A necesitatis debuĩt, et non coneludere 17 Ὁ} 


auut contraria occurrent eis: τοὶ si secondum 
atzuitiouem dicunt quod est intus, εἰ ignoranüam 
quod esl extra; Salvalor illorum, δὲ mulio ante 
Christus, iu ignorantis ίδοι! erunt, exira Pleroma 
egressi ad ſormauonem Matris ippaorum, quod est 
exira agnitionem. 

ὅ. Hæc δυίειη adversus omnes, qnuĩ quolĩbet moo 
vol ab Angelis, vel δ alio quodam, præter rerum 
Deum (88), mundum facium esse dicunt, similiter 
adaptabuntur. Quam enim incusationem faciunt de 
Demiurgo, οἱ de ls, quæ ſacta ſsunt materialia, οἱ 
temporalĩa, recurret (89) in Palrom: siquidem quem- 
admodum (90) in veutre Pleromatis ſacia sunt, 
quæ iuelpereut mox demum dissolvi, secundum 
eonceasiouem οἱ ad placitum Patris? Jam igitur 
non est ſabricator eausa hujus operaſtonis, valde 
bene ρυϊδη8 semetipſsum ſabricare; sed qui in suis 
ceoncodit οἱ probat labis prolationes et erroris opera 
βοεὶ, οἱ ἴῃ æiernis temporalia, et in corruptibilibus 
corruptĩ bilia. et in his quæ veritatis sent, ea quæ 
sunt erroris. δὶ auiem non concedente, neque ap- 
probante Patre universorum, facta gunt hæc; po- 
lentior, et ſortior, εἰ dominatior is, qui ſecit in ἰΐ8, 
quæ propria illius sunt, quærunque ille non con- 


eessit. Si aulem non approbans concessit Pater ip- 


sorum, quemadmodum quidam dicunt; aut potens 
prohibere concessit propter necessitalem quam- 
dam, aut non polens. Sed si quidem non poterat, 


δὴ hahendam necesſtitatem, concedendo alrquid 
præterquam deeeat eum. Multo enim melius, οἱ 
consequentius, δὲ magis deĩſenm erat, ut in prin- 
εἰρίο initium (395) exeideret hujusmodi neceseitatis, 
quam postesa, quasi de ponitentia (96), conaretur 
tantam fruetiſleationem aecessitatis eradieare. Εἰ 
δὲ necessitauũ serviens erit Pater univerrorum, et 
δι} fatum cadet moleste (91) ſerens in his quæ 
flunt, præter necestitalem autem οἱ falum εἰμί 
agtgere possit (similiter aiquo Homerieus Jupitor, 
qui per necessitatem dicit (98) : Et ego enim εἰδὲ 
dodi velut volens, nolente animo 15): secundum ἰχὶν 
αν (99) hane ralonem necessitatis οἱ ſati lnvenio- 
lur sarvus Byihus ipaorum. 


132 CAUT VI. 
Ab Angelis, aut α mundi ſabricatore eupremum Deum 
ἱρκοτατγὶ ἤθη potuisse. 

ἢ, Quomodo antem οἱ ignorabant τοὶ Angeli, aut 
mundi fabricator, primum Deum, quanio in ejus 
propriis essent, δὲ ereaturæ exsiſstereſat ejes, οἱ 
continerentur ab ipro?ꝰ Invisibifis quidem poterat 
οἷς esse, propter eminentiam; ignotus autem ne- 
quaquam, propier providentiam. Etenim lieei valde 
per descensionem multum separat essent δ 60, 
quomodo dieunt; sed iamen dominio ἰδ omnes 
extenso, oportuit cognoscore dominantem ipsorum. 
et hoe ippum scire, quoniam qui ecrearit eos, est 
Dominus omnium. Invisibile enim εἶπα cum ail po- 


invalidus εἰ inſirmus δαὶ : si autem potens, seduetor, ὦ tens, matnam mentis intuitionem et sensibiſitalem 


et hypocrita, et necestcitatis servus; non consen- 
tiens quidem, concedens autem quasi consen- 
tĩat (91). Et initio concedens δἰβίθγθ errorem (99), 
δὲ erescere ĩllum, in posterioribas temporibus sol- 
vere illum eonatur, quando jam multi male perie- 
runt propier lahem (95). 

ἃ. Non decet autem eum qui super omnia saiĩt 
Deus, cum sit liber δὲ suæ potestatis, necessitati 
aer viato dĩcero, ut sit aliquid secundum concessio- 
nem præter sententiam ejus: alioquin necessitatem 
majorem οἱ dominatiorem ſacient quam Deum, 
quando id quod magis potest, antiquius (94) sit 
omnibus. Εἰ statim in principio eausas abscidere 

τ Iliad. Δ, 45. *2 Luc. x, 32, et Matik. xi, 97. 


omnĩbus præstat potentisaimæ οἱ omnipotentis emi- 
nentiæ. Unde etiamsi uemo cognoscit (1) Patrem, 
πἰεὶ Filius, neque Εἰ μην, nisi Puter, et quibus Fi- 
lius revelaverit 18; tamen hoc ippum omnis co- 
gnoscunt, quando ratio mentibus inſixa moveat 
ea, εἱ revelet eis, quoniam esat unus Deus, omnium 
Dominus. 

2. Εἰ propier hoe Altissimi οἱ Omnipotentis δρ- 
pellauoni omnia subjecia suut: οἱ hujus invoca- 
luone eliam ante advenium Domini aostri salva- 
bantur homines οἱ ἃ apiritibus nequiscimis, οἱ ἃ 
dæmonlis universis, et δ apostasia nuiversa (2): 
non quasi vidisseoni eum terreni apirilus, ↄ2ut dæ- 


(88) Verum Deum. Ita Feuard. in marg. οἱ Cla- ἢ lHus: sed melius Grabius, ἐκ μετανοίας, id est mu- 


rom. melius αὐδὴν cæteri Verbum Dei. Arund., 
Verbum Deum. 

89) Recurret. Alii, recurreret. 

90 —— Pro quomodo; pasſsim. 

94) Quati consentiat. In Eras., Gallas. οἱ Feuard. 
edit. 1570, quasi consentiens, οἱ ila bene. Sed in 
altera Colonlensi οἱ in codd. Clarom. οἱ Paſss. per- 
peram, quasi ποῦ consentiat. 

(92) Siatere errorem. Sistere, inquit Billius, hie 
pro consisſtere οἱ emergere ↄccipiiur, Græce συν- 
ἰστασθαι. 

(95) Propter labem. Eras., Gall. οἱ Feuard., per 
la bem. 

94) Antiquius. Id est, præstantius, melius. 

95) Initium. Græce ἀρχήν, quod hie veriendum 
er at principium, cautam. 

(96) 06 pœnitentia. Græce ἐχ μεταθδολῇς, ait Bil- 


tata sententia. 

(97) Molette. Sie Grabius ex Arund. (eni coa- 
aentĩi οἱ Clarom.) melius quam cæteri, modette. 

(98) δίοϊι. ᾿1λιάδ. Δ, v. 45. : 

Καὶ ἐγώ σοι δῶκα ἑκὼν, ἀόκοντί γε θυμῷ 

(99) Secundum igitur, ete. Male in omnihus editt. 
δὺ his verbis nova inchoatur periodus, nondum 
abaolnto sensu præcedenus. πες 

Nemo cogqnoscit. De hoc Evangelii τεδιἰπιουΐο 
ab hæreticis depravato vide supra lib. i. eap. 30, 
οἱ ĩbidem δάμοίδια, οἱ inſra lih. i1v, cap. 6. 

(ἢ) Ab apostasia universa. Id Θεὲ ab omni po- 
lestaſe ienebrarum. Nam cacodæmones pastim rocat 
apostalas, eurumque principem diabolum, princi- 
pem aposiasiæ, principem abecescionis. Vide lib. iuu, 
eap. 20, nm. ὃ, lib. τν, c. 4, n. 2. 
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mones, sed cum sciront quonlam est, qui est super A operato δία ſieri (10) ἴω honorem eorum. qui zur- 


omnis Deus, cujus οἱ · Invocationem tremehbant, οἱ 
tremit univorsa creatura, οἱ Principaius, οἱ Poten- 
εἶα, οἱ omnis δι θεοί Virtus. Ani nunquid hi, qui 
δ} Romanorum imperio sunt, quamvis nunquam 
viderint Imperatorem, sed valde οἱ per lerram, οἱ 
per mare separati δῇ 60, cognoscent, propter do- 
minium, οὐ φαΐ maximam potestatem habet prin- 
eipatus; qui autem super nos erant Angeſi, τοὶ 
lHe quem mundi ſabricatorem dieunt, non cogno - 
scent Omnipoteniem, quando jam οἱ muta animalia 
iremani οἱ cedani lali Invocalioni? Et ntique non 
videront eum, tamen Domini noatri (5) nomini 
aubjeceia suni omnia: sic οἱ ejus (4) qui omnia ſe- 
eĩt εἰ condidit vocabulo, eum alter non sit, quam 
pee qui mundum ſecit. Εἰ propier hoe Judæl usque 
aune hae ipaa adſatione (5) dæmonas eſſugant, 
quando (6) omnia timeant invocationem ejus φαΐ 
ſecit ea. 

3. 81 itaque muus animalibus irrationabiliores 
noluerint Angelos 6666, Inveuient quoniam oporie- 
bat, licot non vidlissent hi eum, qui auper omnia 
Deus est, υἱἱ cognoreerent potentatum οἱ domi- 
nium ejus. Ridiculum enim vere apparebit, δὶ 86 
quidem, qui super lerram sunt, cognoseere dĩcunt 
eum, qui auper omnia est Deus, quem nunquam 
viderunt; οἱ aulem qui eos ſecit, et nniversum 
mundum, aecondum 606, non permitiant (7), eum 
alt ἴῃ aummis εἰ quper eolos, cognoscere 68, ᾳυ:: 


zum auni. 


CAPUT VII. 


Res εγφαίαε imagines non esse Monum, φαΐ δπγεμ» 
zunt intra Pleroma. 


I. Ighorante itaque (11) Domiurto univorsa, Sal- 
vatorem dicunt honorasso Pleroma in oonditione 
per Matrem, aimilitudines δἱ imagines eorum, quæ 
guraum sunt, emitlentem. Sed quoniam quidem im- 
poasibile erai, extra Pleroma esse aliquid, in quo 
imeagines dieunt facias 6556 eorum, qui sunt inira 
Pleroma, vel ab alio quodam prætor primum Deum 
fabricari hune mundum, ostendimus. Si autem 
suateo est undique evertero eos, ot mendaces ar- 
tuere. dicemus adversus eos, quonlam, δ ἰὼ hono- 
rem eorum 408 suraum sunt (12), ſacia sunt hæe 
secundum lorum imaginem ἃ Salvatore, sewoper 
ea Ομογίοὶ perseverare, υἱἋὶ οἱ gemper sint in 
IMä honore, quæ δυηῖ honorala. Si aulem trans- 
eunt, quæ utiliias hujus brevisctimi temporĩs ho- 
noris, αυΐ aliquando quidem non ſuit, rursus au- 
lem non erit? Vanæ igitur gloria appetitor magis 
(erii) (15) Salvalior, quam honorans quæ sunt tur- 
δύσι argultur ἃ nobis (14). Quis onim honor est 
ꝝꝓtornorum eorum quæ semper sunt, oa quæ δυπὲ 
temporalia; eorum quæ stant, ea quæ prælereunt; 
indorrupubilĩum, corruptibilia? Quandoquidem et 
apud homines, qui sunt iemporales, nulla graus 
est ejus honoris, qui celeriter præterit: sed ejus 


ἱρεῖ, cum aint in humilibus, sciunt. Nisi ſorte auh ἃ αυἱ ἴα plarimum (15), quantum polest, persevera. 


terra in Tariaro esse Byihnm anum dicunt: qua- 


propier et primos 86 cognovisae eum, quam hi qui 


in altitudine habitarent (8) Angell; in tantam 
pmentiam venientes, υἱἱ demontem pronuntient 
mundi ſabricaiorem: quorum vere quidem est mi- 
δογεῦὶ, cum in uunta dementia dicant, nequo Ma- 
irem agnovisse eum (θ) neque semen ejus, neque 
Pleroma Æonum, neque Propalorem, neque quid 
eſtont quæ ſabricavit; "5 6596 autem imagines 60- 


rom, quæ intra Pleroma sunt, latenter Salvatore 


τὸ Cap. VI. 


(5) Domini ποείνὶ. Eæc δὰ imperatorem reſero. 
Grabius vero de Sesu Christo interpreiatur, sed 
minus rocte. Isia 6η πη}, quæ immediate præeedunt, 


mon viderunt eum, demonustrare videntiur lIrenaum D 


δε coptam eomparationem p ui, et ex eo 
quod imperatori Romanorum, cujus dominio iune 
perebat Lugdunum, subjecia essent omnia, licet ἃ 
lurimis vißus nunquam. ſuisset, colligere οἱ Dei 
tris imporio subditos ſore Angelos, quamvis hunc 
nunquam conspexissent. 
ἢ Sic οἱ ejus. Alias vitiose, εἰς εἰ unus. 
Adſotione. Sic Clarom., Arund. οἱ edit. 
Oxon. In Voss., afſutione. Sed in aliis editi. advo- 


Φα ΟΝ 6. 
(6) Quando. Fenard. in marg. οἱ codd. Pass. ὃς 


oas. —— 

T) Permitiaunt. Alii, permittent. 

8) Mobitorent. Alĩi, habitant. 

9) NMeque Matrem agnovisse eum. Hæce de mundi 
fabricatore intelligenda, qui nempe neque Matrem 
agnoverii, nequo aemen ejus, οἱο. 


(10) Læatenter Salvatore operuto εἰς βετὶ, εἰς. ld 


Quæ autem slatim υἱ ſacta sunt exterminantur, in 
eoniomeliam magis oorum, qui putantur honorari, 
facia 6480 juste dicentur: οἱ contumeliose iractari 
id quod est æternum, currupia ejus οἱ soluta ima- 
tine. Quid autem, δἷ non plorasset, οἱ risisset, δὲ 
aporiaia esset Mater iporum; non habnistet (16) 
Salvator per quæ honoraret plenitudinem, extremæ 
confusionis non hahe. itis propriam substantiam (1 7), 
per quam honoraret Propalorem? 

2. Ο vanæa gloriæ honor, qui statim præterit, et 


δεῖ, Salvatore Demiurgum inseium, οἱ ignoran- 
tem quæ faceret, agento, οἱ curauie υἱ per eum Sic 
ſierent, oie. 

(4) Iqnorunte itaque. Sic mss. nostri. In Eras., 
Gall. οἱ Feuard. male, ignorunteque. 

(12) Quæo sursum sunt. In Aruhd. deest, aunt. In 
Clarom. vero οἱ Pass. legitur qui, pro quœo; ueoc ita 
male, si qui δὰ Mones referatur, ui paulo ante: imu- 
gines corum, qui sunt intra Pleroma. Εἰ ἴῃ ἴδ 
præcedentis cap. ἐπ honorem eorum, qui Ἔν ΜΙΝ. 
zunt. 

(43) Magis erit. Verhum erit redundat. 

(14) A nobis. Arund. εἰ Mere. 3, α vobis. 

(15) In plurimum. Sic Claroim. οἱ Voss. Alii omii- 
tunt in. 

(16) Quid aulem, εἰ non plorastet εἰ ricistetꝰ Non 
Maubuisset. Iia recto codd. Clarom. οἱ Voss. ac edit. 
Oxon. Sod in Feuard. edit. εἰ cod. Pass. perperam, 

id autem plorastet οἱ risisset... πο» habuisteꝰ In 

ras. οἱ Gallas. pejus, quid autem non ploræsset, et 
αροτίαία erset... non habuisſceꝰ 

(17) Eatremæ conſusionis non habentis propriam 


“1 


5. [ΚῈΝΖῚ FPISCOPI LUGDUNENSIS ET MARTVIIS 


72a 


jam non apparet! Erit aliquis Æon, in quo in A imaginem, qnasi reprobabilis artiſex. Nee enia 


totum (18) talis honor ſuisss non reputabitur, εἰ 
inhonorata erunt tunce quæ snni sursum: aut aliam 
iterum necesse erit Matrem emitiere plorantem, 
εἰ aporiaiam, in honorem Pleromatis. O indistimi- 
lis, Simui autem οἱ blasphemæ imaginis (19) 1 Ima- 
tinem mihi dicitis emissam Δ mundi ſabrica- 
ἴογὸ (20) Unigeniti; εἰ Νυη (41) vultis esse Patris 
universorum: εἰ imaginem ἤδης ignorare quidem 
nemelipsam, ignorare autem et conditionein, igno- 
rare auiem et Matrem, et omne quodeunque est 
eorum quæ sunt, δἰ eorum quæ ab 60 ſacta sunt: 
et non erubesecitis advorsus vos ipsos, ixnorantiam 
inducentes usque ad ipaum Monogenen? Si enim 
secundum eimilitudinem eorum, quæ δαπὶ sursum, 


ἃ Salvatoro ſacia sunt hæc, ignorante 60 tanta, qui B 


xecundum similitudinem ſaetus est; necesse est αἱ 
cirea eum, οἱ secundum eum, δὰ cujns similitudi- 
nem ſactus οδὶ is qui ignorat, hujusmodi ignoran- 
tiam exsistere spiritaliter (43). Non enim possibile 
est, cum eint uirique spiritaliter emissi, neque 
plasmati, neque compositi, in quibusdam quidem 
ximilitrdinem servaſse, in quibusdam vero depra- 
vasse imaginem aimilitudinis (2). quæ in hoe sit 
emissa, υἱ sit secundum simillitudinem ejus, quæ 
kursum est, emissionis. Quod si non esi similis (44), 
Halvatoris erit incusatio, qui dissimilem emisit 


aubstantiam. Hellenismus; genitivi pro ablativis 
absolutis. Latline cribondum erat: eæxt rema conſu- 


dicere poasunt, quasi non haherei potestatem emis- 
sionis Salvator, quem Omnia esse dicunt. Si igiter 
dissimilis est imago, malus est artiſex, εἰ est (35) 
enlpa Salvatoris, εκοοπηδυω eos. δὲ antem simdis 
est, eadem ignorantia invenietur cirea Nun Ῥγορα- 
toris ipsornm, hoc est, Monogenen: et ignorarit 
quidem (86) semetipſum Nus Patris. ignoravit au- 
lem οἱ Patrem, ignoravit aulem οἱ ea quæ ab θὰ 
ſfacia sunt. Si autem cognoscit ille; εἰ eum, qui δά 
cimilitudinem ejus ſactus 681 ἃ Salvatore, necesto 
681 coʒnoscero quæ sunt similia: οἱ soluta δαὶ Ipso- 
rum, secundum δια regulam, maxima blasſphe- 
mia. 

5. Εἰ sSine hoc autem, quonam modo 68 quæ sunt 
creaturæ, sie varia οἱ multa (27), εἰ innumerabilla, 
eorum Æouum, qui sunt inira Pleroma triginta 
imagines 6886 poſssunt, quorum αἱ nominua quæ 
sint, sqeundum quod dicunt, in eo qui eat ante hune 
libro posuimus Εἰ non ianium universæ ereaturn 
varlelalem, aced neo quidem parus (28) alĩcujus δοὶ 
edlesuuum, aut superterrestrium, aut a2qua tĩlium 
poterunt adapliare Pleromatis ipsorum parvitati. 
Quoniam enim Plaroma ipsorum triginta Æones 
aunt, ipsi iestantur: quoniam auiem in una parte 
eoruin quæ dicia suut, non irĩginta sed multa millia 
ſpecierum 6586 annumerantes (20) eos, oStendere 


(28) Qui ignorat. hujusmocdi ignorantiam eæsistere 
apiritualiter. δὶς cod. Claromont. nisi quod pro 


sione non habente propriam διϑείακίίαηι. Eespicit (, ἐρποταπιίαπε, habeat, æque δὲ Voss. δἰ Pass., 


lrenæus δι fſabulam ilſam tristis Achamothæ sortis, 
quæ in umbræ εἰ vacunitatis locis eſſervescens, jace- 
bat inſormit εἰ εἶπε epecie, imo δὶ sino ſubstantia: 
donece mitertus ejus superior Christus, ſormam οἱ 
indidissei, σι eset gecundum substantiam. Hæc 
proinde ante expertam Christi miserationem, in 
extrema conſusione constituia, propriam non 
habebat substantiam, per quam konoraret Propato- 
rem. Vide lib. 1, ceap. ὁ, Ω. 1. 

(18) Erit aliquis Æon, in quo ἐπ lotum, οἷο. 
Ohscuræ hujus periodi sensus est: Erit aliquando, 
vel ſorie eliam jam nunce est aliquis Æon iali ho- 
nore penitus orbaius, destruetis videlicet iis rebus 
ereatis, quas honoris eausa ad ejus imaginem con- 
diderat Salvator: et tiunc houoris expertia mane- 
bunt quæ δὶ sursum, ete. 

9 O indisimilis.. εἰ blasphemæ imaginis. Alter 
Hellenismus, pro ὁ indistimilem εἰ blasphemam ima- 

imem. 

(20) 4 mundi ſabricatore. ld est. ἃ Salvatore, 
ον hie ascribitur rerum creatio, quia per Acha- 
moth οἱ Demiurgum ipsum cuncta ſabricatus est. 
Huncque genuinum esse verbornin istorum sensum, 
cuivis legenti demonstrant quæ sequuntur: δὲ 
enim secundum similitudinem eorum quæœ sunt sur- 
sum, α Salvatore ſacta ἐμπί hœc. οἷς. Hine paulo 
post vocatur, reprobabilis artiſexn, malus artiſex. 
Quid ergo doctissimo Grabio in mentein venit, 
nescio, duim ἴδηι conſidenter asseruit, pru, α mundi 
ſabricaiore, legendum esse, mundi ſabricatorem, 
del, a Saluutore mundi ſabricatorem. Ilis lectionibus 
lantum ahbest ſaveat integer coulexius, quin potius 
lolus repugnat. Ilic igitiur ordo verborum est: 
iniaginem nigeniti (Demurgum scilicet) miſii dici- 
lis emissram ὦ mundi ſubricatore, Salvatore nimi- 
runm, Θἰς. 

(21) δι Nun. Quem ante et delevi auetoritate 
εὐ. Clirou. δ κἀν τ genitivo accipe. 


ἑσποταπιία. Sed legendum 6856 ignorantiam (16. 
monsirat ium editi. οὐνηΐτπὶ et aliorum mss. con- 
zensus, ium ipsa constructio. In edit. Eras. Gallas. 
ἃς Feuard. eorrupie omnino legiiur, qui ignoret, 
Mujusmodi iqnorantiam, non esstiterit apiritaliter. 
In Oxon. vero, qui ignorat, —“ ignorantia 
exstiterit apiritaliter. Recte quidem, quod sensum 
apectat: sed paulo liberius quoad verba; nullus 
enim codex habet, ignorantia. Quare retenta, quam 
habent plerique codices, voce, ignorautiam, in cæ- 
teris Claromonianum sequi consultius visum est. 
In Arundel. etiam δὲ Voss. deest particula non. 

(35) Imaginem simiſlitudinis. In Feuard. iarg., 
Pass. οἱ Voss., imaginum simiſlitudines; non δὶ 
δὶ pluralis numerus sequerelur. 

(2) Similis. Ita ediit. Eras., Gallas., Oxon. εἰ 
eod. Arund. Feuard. autem veteris cod. (cui eon- 
aentiunt Clarom. οἱ Paas.) auctoritalem secutus, 
pousuit aimiſe, δε minus recte. Subinielligitur 


Ὁ enim, imago, qu præcesait, unde δἰ inox sequiur: 


δὶ igitur diatimilis es imago, εἰς. 

(25) δι est. Iia Feuard. Grab. et codd. Clarom., 
Pass. οἱ Voss., in reliquis aut et, aut εεἰ de- 
lcii. 

(26) Iꝗnoravit quidem. ἴῃ Eras., Gallas., Arund. 
εἰ Nerc. 2, ignorabit; recte quidem, δὶ inox 56que- 
relur. ἑφπογαδὲξ ... ignorabit. 

(31) Varia εἰ multa. Sic editt. omnes cum cod. 
Pass., aed mss. Clarom., Ottob. οἱ Auglie. habent 
vacua εἰ multa, repugnanie contextu. 

(238) Partis. δίς ργυ Patris hene reposuit Gi ah. 
ex cod. Arund. Huic eonsentit εἰ Clarom. Hujus 
lectionis verĩlalem conſirmant quæ mox sequuutur: 
quoniam autem in unu purte eorum εἰσ. 

(29) Annumeraontes eos. δὶς recie Feuard. in marg. 
εἰ οοὐ. Pass. Cousentiunt Clarom. et Vosas., uiſsl 
quod eos uon habent. Lectionem hane hie reposi- 
iurum 86 ſuisse dicii τι. δὶ εἰν, ἰυ.0 εὖ, præ- 
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Bo 


omnis qulounqno eonſitebitur (50). Quoi μοῦ igitnr A 4. Si autem excogitatftionis (52) ejus, qni passus 


ea, qua iam muliæ sunt concditionis (51.), et con- 
trariis 124 2ubsistentia. οἱ repugnantia inviecem., et 
interſicientia alia alia (52), imagines οἱ ⸗imilituidi- 
nes easo posaunt irigiuta Æonum Pleromaiĩ; siqui- 
dem unius naluræ (35), quemadmodum dicunt, ex 
æquali οἱ aimili exsistant, οἱ nullam habreant difſe- 
rentiam ἢ Oportebat autem, si hæe illori im imagi- 
nes sunt. quemadmodum natura nequarm homines 
dicunt quoadam, οἱ natura rursus honos, οἱ Ææonum 
ipaorum oſtendere lales difſerentias, οἱ; quosdam 
quidem ex ipsis natura bonos dicere emi: Hos, quos- 
dam autem natura malos, ut imaginis i llorum ad- 
inventio ceongruens esset Æonibus. Adliuc autem 
quoniam in mundo altera quidem sunt mansueta, 
aliera vero ſera, οἱ quæedam quidem ποι} nocentla, 
quædam nocentia, et reliquorum corrum pentia; οἱ 
quædam quidem superterrestria, quædani 2qualilia, 
quæilam volatlia, quædam cœlestia: similiter οἱ 
ÆEonas ostendere debent tales habere aſſectiones, 
δὶ quidem hæe illorum imagines ſsunt. ἘΠ iquis au- 
liem œternus, quem præpararit Pater diabolo εἰ an- 
gelis ejus 15, cujus eorum, qui sunt sursum Æiones, 
imago sit, interpretari debent: et ipse enim in 
eunditione numeratur. 


ἴδ Δῖλιι}). xxv, ὁϊ. 76 Dan. vii, 10. 


eeleret: 
triginta, evanescii hæc dificultas, οἱ planus evadit 
δοιι5:18; qui, legendo cum editit. omnibus, 6546 
annumeraat eos oſtendere, ete. , intricalus omnino 


(50) Θείεπάενο ... confilebitlur. Græco ἀπο- 
δειχνύειν ... ἐξομολογήσεται, i. 6. demonstralurum 
46 qnilũhet recipiet, spondehit, οἷο. 

1) Multœ sunt conditionis. Multæ pro multa ex 

Arund. reposuit Grab. Suspicor idem habere 
εἰ Clarom.. asserere [Δ ΠΊΕ} non ausim. quia ὦ pro- 
— adhærens setuenti 4 discerni salis non va- 
et. 


(32) Alia alid. ἴῃ aliis semel duntaxat, alia. 

(55) Unius παίιτα. 1 Clarom. οἱ Voss., unius 
creoturœ. 

(54) Eæcogitationis. Græce, ut opinor, ἐνθυμή» 
δειυς. Enihymesis est, de qua tam mulia lib. 1. 

(53) Impie. Cod. Arund., inique. 

(56) Malarum. Ita Feuard. ἴῃ marg. edit. 1376. 
Claroiu., Pass. οἱ Vos. Sed editi. omues perperam 
habent, wmalorum; nam de imaginibus sermo 
681. 

37) ΕἸ corruptibilium. Feuard. in marg. οἷ. edii. 
Clarom. Pass. οἱ Voss., incorruptibilium, omisso 
et, sed male. ut videtur. 

(93) Imaginum. Eras., Callas. εἰ Feuard. vitiose, 
imaginem. 

9) Imagines erunt. Genuinam hane lectionem 
unicus habet cod. Clarom., cæteri oinnes cum editi. 
tum mss. corrupte, imaginis. 

(40) Eis conttobit ταιῖο. In Feuard. edii., ei⸗ 
constut ralio. ἴῃ Eras. οἱ Gallas. idem, sed sine 


eis. 

(41) Dena millia denum millium. Hæc Daonielis 
verba eodeim prorsus modo, atque lrenæxus, eitat 
δι Clemens in Epist. αὐ Corinih. c. 54, inverso 
nimirum ordine verborum: Λέγει γὰρ ἡ Γραφή" 
Μύριαι μυριάδες παρεστήχεισαν αὐτῷ, χαὶ “μὰ 
χιλιάδες ἐλειτούργουν αὑτῷ. Cum, inquit Coteſerius 


θεῖ, Monis dicent imagines hæe 6586, primum qui- 
dem impie 35) agent adverſsus δίδιγοπι xkuam, ma- 
laruin (36) εἰ eorruptibilium (57) imaginum (58) 
initiatriceem 6886 vom dicentes. Deinde auiem ea 
quæ sunt mulia, οἱ dissimilia, et contraria natura, 
quonam modo unius οἱ ejusdem imaginos erunt (59) 
ΕἸ οἱ Pleromatũs Angelos multos esse dicent, et ho- 
rum illa quæ sunt mulia imagines 6599 : nec sie εἶδ 
eonstabit ratio (40). Primo enim diſſerenuas Plero- 
matis Angelorum contrarias invicem debent oſten- 
dere, queinadmodum οἱ subjacontes imagines con- 
iraria naluræ iuvieem sunt. Deinde autem cum 
sint multi et innumerabiles cirea ſaciorem Angeli, 
quemadinodum omnes conſilentur propheiæ, dena 


Β millia denum millium (41) assistere εἰ, οἰ τιμία 


οἰ ἴα millium ministrare εἰ 15. οἱ secundum δος, 
Pleromatis Angeli Angelos ſactoris imagines habe- 
hunt, οἱ manet conditio integra (42) in imagine 
Pleromatis, jam non consequentibus triginta Æoais 
in multiſormem (45) ceonditionis variotatem. 

5. Adhuc etiam, si secundum rimilitudanom hæo 
illorum ſacta sunt, illa rursus δὰ quorum similitu- 
dinem erunt ſacta? Si enim mundi ſabricator non ἃ 
aemelipso ſecii hæc, sed quemadmodum nullius 


aed aubintellgendo εἰπί, vel a2unt post ( ἐπ ποῖ. δὰ hane epist., ἃ LXX convenienter ↄrche- 


typo redditum fuerit: χίλιαι χιλιάδες ἐλειτούργουν 
αὑτῷ, καὶ μύριαι μυριάδες παρ σε κτίθεν, αὐτῷ. 
(Consentiunt iamen eum Clemente οἱ Irenæo, Gré- 
gorius Nyss. homil. 8 iu Ecclesiasten, οἱ Cyrill. 
Alexand. epist. in Symholum. Plura alia de varia 
loci hujus lectiione reperies ϑρυὰ cit. Cotelerium, 
nec consuluisse pœniiebiit. 

(42) Εἰ manet conditio integra, οἷς. Crucem mihi 
diu ſixit obscurissimus hie locus. Eum tamen 
etiam atque etiaim animo revolventi, sensus hic 
occurrit. Si tam multæ, iamque diversæ res creatæ, 
quas in hoe mundo conspicimus, Angelorum Plero- 
matis, quos multos 6586 volunt, iinagines sint; 
præterquam quod non ea in his auimadvertitur 
contrarietas, quam in rebus ereatis videre est, 2liud 
nec minus sequetur incominodum. Cum enim mulii 
sint εἰ innumerabiles Demiurgi, sen ſlactoris Angeli, 
hi 801} plus quam suſſicient 21 exprimeudam Ple 


0 romatis Augelorum imaginem, singulis ſactoris An- 


gelis plus salis respondentibus singulis Pleromatis 
Angelis; ac proinde eadem semper redibit, nec 
δβοϊνοῖυγ diſlicultas: qui seilicet tot οἱ taniæ, lamijus 
diversæ aliæ res ercuiæa manere queaut in imaginue 
Pleromatis, seu ad imaginem Pleromatis ſacia 
dici: Deque enim triginta, πὶ supersuut, Æones, 
eum pauciores sini, consequi poſssunt, seu adæquareo 
tam multiſormem rerum creatarum varieiatem, 
quæ ex Enihymesi passi Monis orium accepisso 
dicuntur. Qui locum huunc melius explicet, luhenter 
audiam. 

(43) Æonis in multiſormem. In quod est in edit. 
ac mss. nostris, anie multiſormem, Grabius delevit 
auctoritate Mere. 2 codd. Quod autem Monibus, 
pro Æonis, substiluendum vult vir doctus, haud 
necesse putein. Inierdum enim scribit interpres 
in sexto casu Æonis, quasi ab Monu Monarum, 
ut patet ex cap. 14 sequentũĩ, uhi sub ſiuem scrip- 
tum legitur: Konis eeistentöbus, pro Monibus 
exaistentibus. 


51 


alienis arehemypis iranstulit; Byihus lpaorum unde 
hahuit species (46) ejus, quam primum emisit, 
dispositionis? Consequen est igitur, Ium ab alte- 
ro quodam, qui euper eum δεὶ, exomplum δοδερἶδδθ. 
οἱ illum rursus ab altero. Εἰ nihilominus in ἱπ:- 
meneum eoxcidet de imaginibus zermo, quemadmo- 
oum οἱ ἐδ diis (aſs), εἰ non ſixerimus sensum ἔῃ 
unum artiſſeem, ut in unum (46) Deum, qui ἃ 
aemeilpao ſecii ea quæ ſacia sunt. Aut de homini- 
bes quidem aliquis permitiii, ἃ remelipsĩs uuio 
aliquid ad vilam adinvenisse: οἱ autem Deo qui 
innndum oonsummarvit, non permĩitit ἃ emeupao 
ſeciste spoclem eorom quæ μοί δυηΐ, οἱ adinven- 
tionem ornata disposiuonis? 

6. Unde autem δὶ hæe illorum Imagines, eum 
εἶπε ĩllis eoniraria ( 17), oi in aullo posuint eis com- 
municare Quæ-enim aunt contraria, eorum quo- 
ΓΒ) sunt eontraria 6560 quidem ροδευὴϊ exluosa 
imagines vero nuillo modo: quemadmodum aqua 
ἑξηΐ, et rursus lumen lenebris, οἱ alia (81:18, ne- 
quaquam ernnt invicem imagines. Sie nec δὰ quæ 
sunt corrupiibilia, et terrena, οἱ ·composilia, οἱ 
prætereountia, eorum, quæ secundum eos sunt, 
apiriialium imagines erunt: nisi οἱ ἦρβα composiita. 
οἱ in cireumseriptione, οἱ in ſigurailone conſtean- 
tur esse, Εἴ non jam sↄpiritalia, εἰ eſlusa, οἱ locuplo- 
tla, et incomprehentibilia. Neceſse est enin ὰ in 
ſigurationo 6686, οἱ ceireumseriptione, οἱ sint imagi⸗ 
nes veræa: οἱ ahſolutum 651 ΘᾺ non esze spiriialia. 
Si autem illa apiritalia, οἱ εἴϊαρα, οἱ incomprehen- 
sibilia dicunt; quomodo possunt, quæ sunt in ſigu- 
ro, δι ἴῃ circumseripione, imagines illorum 4886, 
401 sunt siuo ſiguratione οἱ incomprehensibi- 
les (48)} 

7. Si autem ſ[non] secundum ſiguralionem (49), 
πες secundum ſormationem, sed δϑοιιηδυῃ nume- 
rum 1858 οἱ ordinem emissionis imagines ea dicent 
6866; primo quidem ἤθη essent (50) imagines di- 
cenda hæe οἱ similitudines eorum, qui sursum 
sunt Æonum. Quæ enim nec habitum, noc ſiguram 

Cap. VII. 

(44) Species. Fdiit., apeciem. 

iis. Genuinam hanc iccuonem pro AMis sub- 
ælituit Grab. ex cod. Arund., quam εἰ ceodd. erc.ę 
quodammodo conſirmant: nam in altero legitur 
dedi is, in altero dediis. 
40) ὕι in unum. Edit. Oxon. 
Voss. εἰ ἐπ unum heum. 


(671) Hæc... contraria. Iia Claromoni. οἱ Arund. 
In Merc. 2 quoque, hæc: δοὰ ἰῃ aliis minus recte, 
hæœ contrariæ. 

(48) Qui “πι.... ἑποοπιρτεποηεὶ δίς. Ita Otiob. 
eod. cui φυοδά ροβιγεοῃιδπὶ vocein eonsentiunt cæ- 
teri omnes mas. ἴῃ ediii.,quœ sunt.. incomprehenti- 


ex mss. Arund. δἱ 


(49) Non tecundum ſigurationem. Non addendum 
et res ipsa docei, δἱ ρϑυ]ο posi sequentia 
vorha: quo enim πες habitum, πες fiquram illorum 
βαϑεπι, ele. omnino cnirnan—3 lamen par- 
—— quia nullo us. freius aduidi, μδιμυ!ῖο ἰω- 

δ. 


(60) Non estent. Iia 


Clarom., Voss. οἱ Arund., 
eæteri, non sunt. 


8. ΙΒΕΝΖΕῚ FPISCOPI ΠΟΘΌΌΝΕΝΒΙ3 ΕΤ ΜΑΒΤΥΆΙΒ 
momonii artiſex, οἱ quasi primum dĩacens puer, de A illorum hahent, 


15) 


quemadmodum imagines διέ 
ipsurum TPost deinde, οἱ numeros, οἱ emĩscione⸗ 
διιρογίογαμι Æonum, eosdem οἱ simlles δά 606, qui 
δύ: conditionis, adaptent. Nune antem lrigiota 
orlendentes Æones, οἱ taniam multudiom φο- 
rum, qua: sunt in eonditione, imagines eorum qui 
sunt (δ1) iriginis dieentes, juste ut ĩntensal δι. 
tuentur ἃ nobis. 
CAPUVOT Υ{Π|5τ 
Quam abhorreat a verotimili res ereatas φερε 
umbram Pleromatis. 

1. Si δυἱόπὶ hæee illorum umbram dicent 6886, 
quomadmodum quidam ĩpsorum audent dieere, υἱ 
seenndum hoe Imagines esse (53), necesse erit οἱ 


5 vrpor⸗ pros 68, quæ aunt sursum, conflteri. Ea 


enim, quæ sursum sunt, corpora, umbram ſaciuni; 
non autem ἰδ apiriitalia, quandoquidem nulli 
obeeurars posaunt (δ5). Si autom οἱ demus iIlli 
μοῦ, quod quldem est impossibile, eorum quæ sunt 
spiritalia εἰ lueida umbram esae, in quam Matrem 
suam deſcendisse dieunt: tamen cum illa οἷαι 
æterna, εἰ ea quæ ex ipais eteitur umbra δϑηρί- 
Ἰέγβὰ persevorat, οἱ non jam iranseunt hæc, εοὰ 
poraeverant cum his, (015 se adumbram (δὲ). 81 
aulem hæc transeunt, et illa necesso ost, quorum 
hæe sunt umbra (55), trantire: illis antem perse 
verantihus, peraeverat οἱ unbra (56) ipeorum. 
2. δὶ autem non secundum ἰά quod obumhbreiaur. 
dicent (57) eam unbram eſte, δοὰ φδουῃάπιη id 


( od mulio ab illis separaia sint; palerui luminis 


ĩpeorum puslllitatem οἱ infirmitatem aecusabunt, 
quasi non aliingat usquo ad hæe, aed deſiclat adim⸗ 
plere id quod est vacuum, et dissolvere umbram, 
et hoe quando nemo sit impedimento. in ealiginena 
enim eonvertelur, ecundum eos, δὲ obeæcabitur 
palernum lumen eorum, εἰ deſiciet in his quaæ supt 
vaeuitalis loeis, eceum minimo poꝛait adimplere 
oimnia. Non igitur jam dieant Pleroma esse omnium 
Bythum ipsorum, siquidem ἰά quod ὁδὶ vacuum δὲ 
umbra, neque adimplerit, neque illuminavit: aut 
ilerum umbram οἱ vacuum præiermiitant; siqui- 


ΤῊ κἰ ἐπί. Editt. omnes, quæ ἐπηΐ. 
3) ὕι ecundum ἀθς imaginer δεε6, εἰς. Eras.. 
Gall. εἰ Feuard., aut ξεοιπάμια ho imagines esαα. 


Αἱ recta conjieit Grab. Irenæum Græce βογὶ δον, 
ὥστε χατὰ τοῦτο εἰχόνας εἶναι, ηυοὰ verere ebuis- 


sel interpres: adeo κί decundum δος imagines εἰκι, 
(6) ulli obscurare ρορειπι. Græca loculio, δὲς 
Billius, pro. nulli caliginem 5 mihnil obum- 
brare porunt; τὰ πνευματι μηδένι ἐπισχοτεῖν 
ύναται. 
(64) Quæœ δε adumbrant. Pro, quibus αὐππιϑταῃ. 
lur, sou quœ kauc umbram eſſiciuut. 

IIla. .. umbra. Sie Clarom. ei Merc. 2. Voes. 
vitiose, illum... umbram. Cæteri, ἐϊία.... umbro 
minus bene, nam de umbres in singulari in ἰοίο 
hoc capite loquitur δυοίον. 

(56) Perseverat εἰ umbra. Alii, perseverant δὲ 
umbrœæ. 

(67) Dicent. Ita Clarom., Pass., Vose. οἱ Feuard. 
in marg. Sed in textu, perinde αἱ Rras. δὶ Gallas. 
perpoerain, dicentes. 
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dem adimplet omnia paternum peorom lumen. A minibus δὰ hoc demum consentientibms, veteribdas 


3. Neque igitur exira primnm Patrem, id est (68), 
φαΐ super omnia est Deus, aut Ploroma aliquid 
6686 poleat, in quod Enihymesin passi Æonis 
descendisse dieuni, οἱ non deſiniatur οἱ circum- 
acribatur δῷ eo qui est extra, οἱ contineatur ipsum 
Pleroma, τοὶ primus Deus: neque vacuum 6866, 
ant umbram eapiet (59), cum jam ante ait Pater, 
υἱὲ ne deſiciat inmen ejus, οἱ deſniatur (60) in va- 
euum. Irrationale est auiem οἱ impium adinvenire 
locum in quo cessat οἱ ſinem habet, qui est secun- 


dum eos Propator, et Proarche, οἱ omnium Pater, 


δὶ hujus Pleromails. Nee rursus in Patris tinu al- 
ſierum quemdam dicore lantam fabricasae condi- 
tionem fas est, τοὶ consentiento, vel non consen- 


tionie eo. propier prædicias causas 3. Impium est B 


enim saimillter οἱ demens dicere, untam condituo- 
nem ab Angelis, aut δὺ emissione quadam igno- 
ranio verum Deum, in his quæ sunt ipsius, ſabri- 
casae (θ1) : neque infra Pleroma (62) ipsorum, 
eum sit universum spiritale, 68 quæ sunt terrena 
οἱ choĩea postibile facta 6886 : ſsed δ6 quidem 56» 
cundum illorum imaginem, cum diceuntur (65) 
pauci (64), et saimilis ſormationis et unum esse, 
posesibhile est, οἱ quæ sunt multæ conditionis, et 
contraria inviceem ſaeta esse. Falsus autem appa- 
ruit, οἱ qui est de umbraꝰ cenomatĩis (65), id θεῖ, 
vacuĩ, ipsorum aermo, secundum omnia. Itaque va- 
euum oalensum est ſigmenium eorum, οἱ ĩnconsiam 


quidem, οἱ in primis ἃ primoplasti tradluone haue 
auadelam custodientibus, οἱ unum Deum fabricato- 
rem eceli et terræa hymnizantibus: reliquis autem 
posat eos ἃ Prophetis Dei hujus τοὶ commemora- 
tionem acelpientibus: οἰ οὶδ vero ab ipsa condi- 


done discentibus. Ipea enim conditio oſtendit 


eum, qni eondidit eam; εἰ ipsa ſactura suggerit 
eum, qui ſecit (69); οἱ mundus maniſestat eum, 
qui se disposuit. Ecclesia autem omnis per univer- 
aum orhem hanc aecepit ab apostolis traditionem. 

4, Conatante igitur hoe Deo. quemadmodum 
diximus, οἱ testimonium ab omnibus accipiente, 
quoniam est: ille sine dubhio, qui secundum eos 
adinvenitur Pater, inconſstans δὶ sino teste est, 
Simone Mago primo dcente semetipsum 6586 su- 
per omnia Deum, οἱ mundum ab Angelis ejus 
ſaetum; post deinde his qui succesſerunt οἱ, te- 
cundum quod oſtendimus in primo libro Κ᾽, varin 
aententuis impias οἱ irreligliosas advertus ſabrica- 
liorem elreumducentihus doctrinas: quorum ἀἶδοῖ- 
puli eum sint δὶ (70), ethnicis pejores efſiciunt eos, 
qui aſsentiunt εἶθ. lili enim creaturo potius quam 
Creatori serrientes 5, εἰ Πὲς qui non sunt αἰ 55, ve- 
rumiamen primum deitatis locum attrihuunt ſabri- 
catori hujus universitatis 1)60. Hi auiem, hune 
quidem labhis ſruetum dicentes, οἱ animalem eum 
vocanies, οἱ non cognoscelem eam quæ sauper 
enm est Virtutem, dicentem quoque:: Ego δι, 


doetrina: υδεαὶ autem οἱ hi (66) qui attendunt ς θέμε, εἰ præœter me non eit alius Deua?ꝰ; mentiri 


eis, vere in proſundum perditionis descendentes. 
IBGCAPUT ΙΧ. 


Vuaum esse muncdi condilorem. Deum Patrem; ve- 
teresque omnes in kac traditione cum Ecclesia 
consentire. 

4. Quoniam quidem (67) est mundi ſabricator 
Deus, constat οἱ ipals, qui multis modis contradi- 
cunt οἱ, οἱ couſitentur eum, ſabrieatltorem eum vo- 
eanties, οἱ Angelum dicentes: ut non dicamus, 
quonliam omnes clamant Seripturæ, οἱ Dominus 
μβοδς Patrem qui est in cœlis docet (68), ei non 
alium: quemadmodum oriendemus procedente ser- 
mone. Nunc autem sufficit id quod eſt ab eis, qui 
eontraria nobis dicunt tostimonium, omnibus ho- 


eum dicentes, ipsi mententes; omnem malitiam 
eopulantes οἷ, eum qui non est super hunc, quod 
εἰ, Angentes, aeccundum sententiam ſsuam detegun- 
iur, eum quidem qui est Deus blasphemantes, eum 
autem qul non est, Deum ſingentes, in suom ipso- 
rum condemnationem?“. Et qui dieunt semetipsos 
perſecios, εἰ univerrorum habere agnitonemn, 
eihnicis pejores, οἱ magis blasphemi sensu eliam 
adversum suum ſaciorem inveniuntur. 
CAPUT X. 
Quam male αὖ hœreticis explicentur Scripturæ. Om- 


niu ἐα κἰκέϊθ, non 65 aubjucenti muleria, ereauvit 
Deus. 


I. Perquam ĩtaque irraluonale est, prætermitientes 


78 Cap. 9 οἱ ὅ δ]. lübri. »Cap. 8. * Cap. 95 οἱ seqq. *t Rom. ι,36. Gal. iv, ὃ. 551,8. 


χεγι, 9. * Cap 
(8) 14 eat. Feuard. ἴδ marg. οἱ Pass. idem. 

) Neque vocuum 6486, eic.. capiet. Græeismus, 
οὐδὲ τὸ χενὸν εἶναι ἢ σχίαν ἐνδέξεται, id est neque 
βοεὶ poterit, ut vacuum, aut umbra sit. 

60) Definiutur. [ἃ esi, terminetur, detinas. 
61) Fubricaste. Vel lege ſabricatum ette, vel ſa- 
bricose passiva aigniſſeatione accipe. 
(63) Ιπ[τα Pleromu. Probare saiagit Grabius hie 
endum esse intra Pleroma. Sed ſrusſstra: jam 
enim monuimus inſra, pro intra, apud inſimæ La- 
ucitatis aueiores pascim oceurrere. Vide Cangii 
loesarium. 
(65) Cum dicuntur. lia reeto cod. Voss. pro di- 
citar, ut est in editi. Eras., Gallas. ei Feuard. In 
οὐ. Clarom. seriptum erai, dicuntur; sed impe- 
riius quis emendaĩor repoſuit, dicitur. 
(64) Pauci. Æones scilicei. 


Ὁ (s) Cenomatis. Ex Græco χενώματος. Vid. lib. 1, 


c. ὁ, n. 1. 

(68) Vacui autem οἱ πὶ. Observat Billins ludere 
hoc loeo Irenæum iu ambiguitate voeabuli κενόν, 
quod initio eapitis vacuum signiſieat, hie autei 
alulium εἰ inane. 

(67) Quoniam quidem. In editi. minus bene, 
quando quidem. 

(68) Εἰ Dominns docei. Nimirum, υἱ notat Feuard. 
Maiin. v, 16: Glorificent Potrem vestrum, qui ἐν 
cœli⸗ estv. 45: Ut sitis βιϊ Patris vestri, qui in 
cœlis εεἰ. Malih. vi, 9 : Pater noster, qui es in 
cœlis, εἰς. 

(69) Qui ſecit. Eam delevit Grabius, quia deest in 
omnibus mss. Sed addalur τοὶ dematur, paruu 
interest. * 

(70) Cum εἶπε hi. Valentiniani seilicei. 
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5. ἸΒΕΝΕΙ EPISCOPI LVUGDVNFNSIS ET ΜΑΒΤΥ͂ΠΙΒ 
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eum, 4υΐ vere est Deus, et qui ab omnihus habet α ὅ. Quod enim dicuni ex laerymis Achamoih, 


testimouium, quærereo οἱ est super eum is, qui non 
est, οἱ qui ἃ nemine unquam annunltiatus est. Quo- 
niam enim maniſeste nihil dietum est ἀθ eo, et 
ipsi test? monium perhibent: quia autem parabolas, 
quæ quæruntur οἱ ipsæ quomodo dieus (71) siut, 
male ad eum, qui adinventus est ab ipsis, transſi- 
gurantes, alium nunec, qui ante nunquam quæsitus 
est, generant, maniſestum est. Per hoc onim quod 
velint ambiguas exsolvero Seripturas (ambignas 
autem non qnosi δ alterum Deum, sed quasi δὲ 
dispoaitiunos Dei) alierum Deum ſabricaverunt (72); 
quemadmodum prædi ximus, de arena resticulas 
nectentes (73), ei quæstioni minori quæstionem ma- 
jorem adgenerantes. Omnis autem quæstio nou per 
aliud, quod queritur, hahebit resoluuonem, nec 
ambiguitas per aliam amhbiguifatem solvetur apud 
eos, qui sensuun habent, aut ænigmata per aliud 
majus æuigma, sed ea quæ sunt talia, ex mani- 
ſestis, οἱ consonantibus, et claris accipiunt absolu- 
liones. 

4. ΠῚ antem quærentes (714) exsolvore Seriptu- 
ras οἱ parabolas, alteram maljorem οἱ impiam 
quæstionem introdueunnt, οἱ quidem super mundi 
ſabricatorem Deum alius εἰς Deus (75); non exsol- 
ventes quæstiones (unde δἰ) ἢ, sed minori quæ- 
stioni magnam quæsſtionem adnectentes, οἱ nodum 
insolubilem inserentos (76). Ui enim sciant (71) 
πος ipsom seire, quo utique triginta annorum 


humeciam prodisse substantiam, ἃ riau autem luci- 
dam, ἃ irĩstutia autem solidam et ἃ timore mobi- 
ἰδῆ, οἱ in his altum sapers οἱ inſitum 68}. 
quomado hæc non digna irrisiono, οἱ vere ridicula? 
qui ποῦ eredunt quidem, quoniam ipſam materiam. 
cum sit potens οἱ dives in omnihus Deus. ecreavit. 
nescientes quantum pᷣotest apiritalis οἱ diviua 
gubstantia; credenies autem quoniam LMaler ἰρδο- 
τοῖν, quam (81) ſeminam ἃ ſemina vocant, ἃ præ- 
dietĩs passionibus emisit tantam conditionis ma- 
teriam: οἱ quærentes (83) quidem unde auppeditavit 
ſabrieaſori conditionis substantia; non quærentes 
autem unde Matri ipsorum, quam Euihymesin οἱ 
impelum Æonis errantis dicuut, laerymas ἰΔῃ|188, 
aut sudores, aut trititias, (82) aut reliqua maſeriæ 
emissiu. 


A. 5 Attribuere enim substantiam eorum, qnæ 
facta sunt, virtutl οἱ voluntatiĩ ejus, qui est omnium 
Deus, δἱ ereiihile, οἱ acceptahile, οἱ constana, et 
in πος bene dicetur (84) : quoniam quæ impossibilia 
sunt apud homines, postibilia sunt epud Deum . 
Quoniam homines quidem de nihilo non possunt 
aliquid ſacere, sed de malteria subjacenit; Deus 
aulem, quam homines hoe primo melior, eo quod 
materiam fabricationis δι, cum ante non esset, 
ἶρξο adinvenit. Dicere autem de Enihymesi Æonis 
errantĩs prolatam materiam, et longe quidem Æxonem 
ab Enihymesi ejus separatam, οἱ hujus rursus pas- 


Dominus venit ad haptismum verilatis, hoe non C cionei οἱ afſociionem exira ipaam quidem ejus esse 


discentes; ipsum Deum ſabricaiorem, 127 qul 
misit eum δὰ salutem hominum, impie contem- 
nunt: οἱ ut puioutur poſsse enarrare unde substau- 
18 materiæ. non credentes quoniam Deus ex his 
quie non erant, quemadmodum voluit, ea quæ ſacta 
sunt, υἱ essent, omnia fecit, sua voluntate δὲ vir- 
liute substantia usus (78), sermones vanos (79) col- 
legerunt; vere ostendentes suam inſidelitatem (80): 
quoniam quidem his quæ sunt, non credunt, in id 
αυοιὶ non est, deciderunt. 


8 Cap. Χ]. 56 Luc. xviui, 91. 


materiam; et ineredibile, et fatuum, οἱ impossibile. 
el inconstans. 


CAPUT ΧΙ. 


Hœcreticos veritati non eredentes in proſundum erro- 
ris incidiate. Cur eos interrogare statuat Irenæus? 
ἃ, Εἰ non eredenies quidem quoniam is qui δεῖ 

super oinnia Deus, in his quæ sunt ejus, varia εἰ 

αἰδοίη verbo fabricavit, quemadmodum iĩpse 

voluit, cum sit omnium ſabricator, ut sapiens 2 


(1) Dictœæ. Feuard. in marg. οἱ cod. Voss., Dtate ac potentiu pro ereatis rebus omnibus xsus. Sed 


cdictutæ. 

(72) Fabricarerunt. Sic Fenard. in marg. ace codd. 
Voss. οἱ Clarom. In aliis, prœdicarerunt. 

(12) De arena retticulas nectentes. vVide quæ do 
hoc pruverhio notavimus lib. 1, pag. δ6, ποι. 

(14) QCuœrentes. Bis, quod in ediit. legitur ante, 
quœrenles, et leciorem inale lurbai, recte omnitiuni 
niss. Aruud., Voss., Merc. 1 et Clarom. 

(73) Alius sit Deus. Texium hic esse mutilum 
snepicatus est Billius. Sed frustra: expuneta enim 
voee quod, quæ in editi. Eras., Gallas. οἱ Feuard. 
ante alius perperam inserta est, planus evadit. 
Hxpungeudatu autem esse docent inss. omnes, in 
quorum nullo comparei. 

(16) Inscerentes. Quidam, inſerentes. 

(11) Sciant. Legeudum putat Grabius, sciantur; 
βειἰ ſfruatra. Sensus est, μέ enim sciunt 86 hoc ipsum 
scire. 

(78) Sua roluntate εἰ υἱτίμ! 6 substantia usns. 
Uræce, inquit Billius, τῇ υἰχεί —— χαὶ δυνά- 
μει, οὐσιώσει χρησάμενος : id et, δοία δμα νοίμ:.- 


melius explicat Grahius: δεοία sua voluntute ας po- 
tentiu loco subatantin, sive materiæe, ΟΣ qua res 
erealas formaret, usus. Iane explicationem conſit- 
mant sſequentia. 

(79) Vanos. Alias minus reete, varios. 

(80) Infidelitatem. δι. ex codd. Clarom. οἱ Voss. 
80 Feuard. nmarg. reposui, pro infirmitatem, quia 
mox sequitur: quoniam quidem his quæœæ sunt, non 
credunt, eic. 

(81) Feminam α ſemina vocant. Supra lib. 1, 
cap. I., n. 5. masculo-ſeminuam a ſemina dicunt. Sed 
quemadmodum Sophiam modo masculo-ſeminam, 
000 masculum, modo ſeminam exhibent; δὶς εἰ 
Achamoih nunc Dominum masculiniter, nunc Με68- 
culo-ſeminam, nunc ſeininam appellaut. 

(82) Εἰ quœrentes. ἴῃ aliis, exquirentes. 

(85) Lacrumas luntos, αἰ 2uores, ἀμί tristitias. 
Solccismus apertus est, inquit Billius; hæc enim 
omnia recto casu eſſerenda sunt. 

(84) Dicetur. Alii, dice relur. 
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ehlteeius, οἱ muximns rex; 8 eredentes δυίο Β autem dicente (95), maniſesta erit univorsæ argu- 


quonlam angeli, aut virius aliqua separata 8 Beo, 
δὲ ignorans eum, ſecit hane universitatemt οἷς 
igitur verĩiiati non eredentes, in mendacio ↄutem 
voluiↄautes, perdiderunt panem vitæ veræ, in vacuum 
(85) εἱ in proſundum umbræ incidentes; similes 
ÆEsopi cani, eĩ qui panem quidem reliquit, in um- 
bram autem ejus impetum ſecit, οἱ perdidit escam. 
Et ex ĩpsis (86) aulem Domini verbis ſacile est ο6- 
ſendere, couſitentis unum Patrem, οἱ faetorem 
inundi, εἰ plasmatorem hominis, qni a lege et pro- 
phetis annunüatus sit, et alterum nescienlis, εἰ 
hunc esse super omnia Deum: docentis autem, Εἰ 
per se eam, quæ εδ' δά Patrem adoptio ſillorum, 
quæ est æterna viia, omnibus justis atiribuentis. 

2. Sed quoniam amant incusare, et 68, quæ sunt 
sine calumnia, ut calumniosi concutiunt, multitu- 
dinem paraholarum, et quæstinnum inſerentes (87) 
nobis; bene hrec arbitrati sumus primo interrogare 
608 contrario de suis dogmatibus, εἰ quod non 
est verĩsimile ipſoruim ostendero (88), εἰ lemeriia 
tem ipsorum excidere: post deiude, Domini ser- 
mones inferre (89), ut non sint iantium δὶ propo- 
nendum vacantes; sed propier hoc quod non possint 
δὰ ea, quæ interroganiur, ratione respondere, 
dissoluliain suam videntes artzumeutationem, aut 
revertentes ad veritatem, δἰ semetipsos iinmiliantes, 
οἰ cessantes ἃ mulltiſaria sua puantasia, placantes 
Deum de his, quæ adversus eum blasphemaverunt, 


mentationuis ipsorum eversio. ΕΠ secundum demi- 
norationem quidem sie: primo quidem, quoniam 
annumeraut reliquis Æonihus Propatorem. Pater 
enim omnium enumerari non debet eum reliqua 
einiasione: qui non est emiasus, cum ea quæ emissa 
est: εἰ innalus, cum ea quæ nata δ 1: εἰ quem 
unemo capit, eum δὰ quæ ab eo cupitur, δἱ propter 
μος incapabilis: qui inſiguratus est (94), cum ea quæ 
ſignrata esi. Secundum euim id quod melior quam 
reliqui, non debet cum eis annumęrari; εἴ hoc eum 
Æone passibili, δὲ in errore constũtuio, qui est 
impassibilis, οἱ non errans. ꝰ Quoniam enim 8 
Byiho inchoantes, triacontadem enumoerant usque 
ad Sophiam, quam Æonem errantem dicunt, uaten- 
dimus ἰὼ eo libro 39, qui est Δη16 hunc librum, οἱ 
quæ dicunt ποιμένα ipſorum posuimus: hoe autem 
(95) non annumeraio, jam non sunt iriginia secundum 
608 emissiones Æouum, sed viginti et novem ſiuot. 

2. Post deinde, primam emissionem Ennoiam, 
quam Sigen (96), vocantes, ex qua rursum Nun (91) 
et Aleihiam emissos dicunt, in uirisque exorbitani. 
Impossibile est enim ennœan alicujus, aut silentium 
aeparatim intelligi, οἱ exira oum emissum propriam 
habere figuralionem. Si aulem non dicent estse 
emĩssam illam exira, sed adunatam Propatori; ut 
quĩd οὑπὶ reliquis Æonibus annumerant eam, his 
qui non sunt aduuati, οἱ propter hoc ignorant 
magnitudinem ejus? Si auiem οἱ uuita eat (98) (consi- 


aalventur: aut si perseverariut ἰὼ es, quæ præ- C deremus οἱ hoc), necessitas est omnis ab unita (99) 


occupavit animum ipſorum, vana gloria, argumen- 
lalionem suam immuient. 


198 CAPUTXII . 


Triacontadem hœreticorum, οἱ deſicere οἰ redundare. 
Cum unitœ εἰ insepurabiles εἰπί eorum coujugutio- 
nes, Sophiam sine permistione conjugis quidpiam 
pati aut generare non potuiste. Logon εἴ —*— 
aimul este non posse. 

4 Primo quidem de triacontade ipsorum δἷς dice- 
mus (90), universam eam utrinque mire decidere 
(31), οἱ gecundum id quod minus habet, οἱ secundum 
id quod plus; propter quam (92) dicunt triginta 
annorum Dominum ad baptismum venisse. Hæee 


conjugatione, et inseparabili, οἱ unum exsisteute (1), 
indiscretiam, οἱ unilam eam, quæ ert ea est, emis- 
aionem fieri, ut non diĩssimilis sit ab eo qui emlsit. 
Hoce autem sie 86 habente, unum εἰ idem ſſet, quem- 
aultnodum Bythus οἱ Sige, εἰς οἱ Nus οἱ Aleihia, 
seinper adhærentes invicem (2). Εἰ quod noa possit 
alterum sine altero intelligi, quemadmodum neque 
aqua sine humectatione, neque iguis sine calore, 
neque lapis sine duritia (unita sunt enim invicemn 
hæc); οἱ alterum ab altero separari non potest sed 
semper coexsisſstere οἱ : sic οἱ Byihum cum Eunda 
adunitum esse Θρογίεϊ, οἱ Nun cum Aleihia eodem 
modo. Rursus et Logos οἱ Zoe ab unitis emissi, unitos 


"7 Cap. ΧΙ, ν᾽ Cap. ΧΙΠ. 8. Cap. XIV. "9 Cap. I. 
—— vacuum. Alludit αὐ vacuum εἰ umbram Derante, ut male interpretatur Feuardentius. 
uærei 


rum. 
6) Ipsis. Alii, ipsius. 

87) Inſerentes. Με. Voss., interentes. 

(88) Εὶ quod non est verisimile ipſorum oslen- 
dere. Græce, ait Billius, Καὶ τὸ ἀπίθανον αὐτῶν 
δεικνύειν. lIiaque quod hoc loco relalivum est, non 
causalo. 

(89) Inſorre. FEditi., inserere. 

(90) Picemus. Alii, dicomus. 

(91) Aire decidere. δὶς codd. Clhrom., Arund., 
Vuss. ac Feuard. ἐμ marg. pro uuica voce, conci- 
cdere. 

(92) Propter quam. Sic Feuard. in marg. οἱ 
Claroin.; cæieri miuus reete, prupter quod. 

(θ5) Dicente. In Eras. Gallas. et Fenard., di- 
centes. 

(94) Inſiguratus eſt. Ediit. ſiqurutus non est. 

(99) Hoc autem. Byiho videlicet, uon Æoue er- 


96) Quam Sigen. Pro quam οἱ Sigen; supple 
etioam vocant nisi pro quam legere malis, et. 

(91) Nun. Hanc vocem, licei proprio judicio, οἱ 
citra ms. ἐ04. aucioritalem, recie ἰδ θη adjecit 
Feuard. eam enim ab lrenæo, id exigente seuan, 
scripiam esse, et ἃ scribis, ob aſſiniiaſem soni ul- 
limæ syllabaæ vocis præcedentis, perperam omis- 
gam esse, quilibet videt. Nun siquidem οἱ Alethiam 
in secunda conjugaftione copulabant hæeretici; οἱ 
paulo post lIreuæus uirumque copulat. 

(98) Unito est. Claroim., Ottob., Voss. οἱ Nere. 
2. umitus ett; nec male, si de Byibo Ennoiæ uuito 
intelligatur. 

(99) Ab unita. Eras., Gallas., Grab., Arund. οἱ 
Merc. 2. adunita. 

(1) Unum erxtistente. Sie codd. Cla rom., Ὑοεδ. 
ei Ottob.; cæieri, una easittente. 

(2) Invicem. Aruud., ἐπ unam. 


8. IRENÆI EPISCOPI LUCGDVNENSIS ΕἸ MARTVRIS 


τ 


6556 (5), εἱ unumesse debent. Secundum hæc autem, Α οἱ Aleihia, Logos εἰ Zoe, Anilropos εἰ Leclesia. 


δι Hoimo οἱ Eccletia, ot universa reliquorum ÆMonum 
onjugationis emissit unita 6480 debet, δὲ sempor 
æoexsistere alterum altero (ὁ) Feininam enim ÆRonem 
(5) ꝓaritor 6596 oporiot eum masculo, ꝛocundum eos, 
cum sit velut aſſectio δι. 

ὅ, Ei hæc enm ἣ2 δ0 haheant, οἱ cum hæe dicon- 
tur 80 ἱρείβ, rursus impudorate audent docere, 
junionem dusdecadis Xonem, quem οἱ Sophiam 
appellant, sine permistiono eonugis, quem The- 
leium vocant, passam 6886 pasſsionem, οἱ separatim 
sine 60 ſructum generaſae, quem ὀϊ feminam ἃ ſe- 
mina nominant; ἴω iantum dementis progressl, ita 
ut maniſoestissimo duas contrarias de eodem saenten- 


εἶδε censeani. Si enim Bythus adunitus est cum Β 


Sige, et Mus cum Aleihia, οἱ Logos cum Zoe, οἱ 
reliqui deinceps; quemadmodum poterat Soplia 
aine conjugis perplexiono pati alquid, τοὶ generare? 
Si autem hæc sine illo pasea est, necoste est οἱ 
reliquas conjagationes abscessionem et separatio- 
nem ἃ semetipais accipere: quod est impossibile, 
aieui prædi ximus. Impossibile esi ergo οἱ Sopuiam 
passam 6860 δίηθ Theleto: οἱ soluta est ĩpsorum rur- 
dus omuis argumuentatĩo. "6 De pastione enim, quam 
aine complexione conjugis passam eam dicunt, ite- 
rum reliquam universam velut tragedia composi- 
aionem afſluxeruui. 


4. Si autem impndorate οἱ reliquas eonjngotlones 
disjunctus ah invieem dixerint eſse zeparatas, pro- 


pier novissimam conjugↄationem, uuũ non solvatur c 


ilorum vaniloquium? primo quidem impoesihili in- 
δἰδιυηὶ γαῖ. Quemadmodum enim separabunt Pro- 
palorem ΔῸ Ennœs ejus, aut Nun ab Aleihia, aut 
Logon ἃ Zoe, et reliquos similiter? QGnomadmodum 
autem δὲ ipsi δά unitatem recurrere dieum, εἰ 
omnes unum esse; δὶ quidem hæ, quæ cunt inira 
Pleroma conjugationes, unitalem nou cusiodiuni, 
δοιὶ distauies suut δ invicem: in lantum υἱὶ οἱ 
patlantur, οἱ genereui sine alierius complexu, quem- 
admodum gallinæ sine caponibus? 


13,9 S. Poſst demunm, εἰ sie solveiur illorum 
rorrum prima οἱ archegonos ogdaas. Erunt euim 
ꝓpecialiter ἴῃ eodem Pleromate Ryilus οἱ Sige, Nus 

δι Cap. XV. Lih.3, cap. 2, η. δ. 


Impaoasibile est auiom Logo præsente Sigen esse, 
aut iterum Sige præsente Logon oſtendi. Hæe enim 
eonrumpltibilia sunt inviceom, quemadmodum lu- 
men οἱ ienebra in eodem nequaquam erunt: eod εἷ 
quidem lumen sit, non sunt ἰδοῦ γα; ubi aulem 
tenebræ sunt, non erit lumen: veniente enim lu- 
mine, soluiæa sunt tenebræ. δὲς ubi est Sige, non 
erii Logos; οἱ ubi Logos, non utique est Sige. δὶ 
ꝓutem eudiatheton Logon (6) dixeriui, endiathetos 
erit οἱ Sige; οἱ nihilomiuus solvetur ab endiaiheio 
Logo. Quoniam autem non est endiaihetos, 
ipsa hæc ordinatio ipaorum emissionis (7) εἰφοὶ- 
ſieot. 

6. Jam itgitur non dicant, primam οἱ principalem 
ogdoadem ὁχ Logo οἱ Sige eonstare, sed aut Sigen. 
aut Logon reſutent: οἱ δυία! est illorum prima οἱ 
principalis ogdoas. Si enim unitas conjugationes 
dixerini, soluta est oorum univerar argumentaubo. 
Quomodo enim unilis eis, Sophia sino conjnge la- 
bem generavii? Si autem, sieut iu emiscione, 
unumquemque ex Æonibus propriam substantiam 
hahero dicent: quemadmodum iu eodem ostendi 
poltest Sige οἱ Logos Et hæe quidem secundum di- 
minutionem. 

7. Secundum autem ἰὰ quod plus est, ruraus δοἷ- 
vitur iriacdontas ipporum εἷο : Emistum enim ἃ Μο- 
nogene dicunt, sieui et reliquos Æſonas, ἐξογοη, 
quem plurimis nominibus vocant, sicut prædiximus 
in eo δ, qui aute hune est liber. Hunc aulein 
Horon quidam quidenr ἃ Monogene omiscum dicunt, 
alii vero ab inso Propatore in almilitudine δα. 
Adhue ellam emĩstionem dicunt ſaciam ἃ Monogeue 
Christum οἱ Spirilum aanctum (8), et hos nou an- 
numerant δὰ numerum Pleromatis: 20d neoque 
Salvalorem, quem etiam Tolum esse dicunt. δος 
enim maniſestum est δὲ cæco, qnoniam non solom 
triginia emisiones 2ecundum illos emissæ vuni, 
806 οἱ quatuor eum iatis iriginta. Igcum enim Pro- 
patorem annumerant in Pleroma, δἱ δὸς qui ex 
sucecessivue ab invicem emissi sunt. Quid. quod (93) 
isti βοὴ aunumerahantur illis in eodem Pleromaio 
exsiſlenies, qui adepti suni eamdem emisaionem? 
Quam enim edicere (10) possunt justam causam, 


(5) Dnitos eſe. Scribere debulſset lInlerp., uxiti 10 sii, αἱ illam internam 6666, et ea propter neuirum 


esie. 

(4) Allerum allero. ΑΒ ante aliero beno delerit 
Grab. auetoritaue cod. Voss. 

(ὅ) Feminam enim Monem. Sic er eod. Voss. 
PoSui pro Æonum, αἱ in editi. omnibos legitur. 
Nultus enoim ma. habet Æonum: δοιὰ ai “ΖΕ ὐπαηι, 
ὧι Clarom., Arund. et Nerc. 2; ali Æonem, υἱ 
Voss., quoõ —— placei. 
᾿ 46) δὲ autem Endiothelon Loqon, eie. Græce, ait 
Biſſius. ἂν δὲ ἐνδίαθετον λόγον εἴπωσιν. [1 δεῖ, οἱ ακ- 
ἐδ inius conditum rermonem diæerint. Ἐνδιαθέτῳ 

Græei opponunt προφοριχόν, ᾿ιος εδί, υἱ «. 13 
verit iuterpres, φιρέξείδέιε verbum? vel υἱ 
oap. 48, emiazionis derbum: vel deuiquse υἱ εἰϊ. 
cap. 1δ, prolatirum. Hactenus Billius. Verborum 
διῶ4ᾳθ0 δοιι: δ est, αἱ bene adveriii Feuardeutius, 
lalem ense Sigen, qualem el Loxon; δι μίο intcruus 


posse dici emissum. 
(7) Emistionis. ln Feuard. perporam, διε}- 


ones. 

(8) Caristum εἰ Spiritum aunctaut. Sie pro Ckri. o 
οἱ Spiritu cancio (uii liurariorum culpa hubent οἱι- 
nes codd. aperis repugnanis ium seusn, tum ipsan 
Valentinianorum hyputhesi) resuiuno οχ "ἰδ. ἱ, cap. 
Ii, n. δ, ubi dicitiur: Monogenem l ομνεξοίπεο 
conjugationem, Christum et Spiritum εοποῖμαι. Et in 
hoc ĩpso capite, paulo pot: hriuum α Monogen- 
dicunt emissum. 

(9) Cuid n Eras., Galloas. εἰ Feuard., malo 
omisenin quid. Hæc euim — dleis esee. 
perspicuum est ἐχ euntextu. Undo quid σαφά δὶς 
aeribitur. ꝓro quid eu ξαμεῶ σιοά 7, 

(10) Ædicere. Pro εἰ dicere ex cod. Vdes. beno 
reposuit Grab. 
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Οὗ quam non anpumerant enm reliquis Æonibus, A ipsorum reprobabilem 6586 δίας otlendimus. Emla- 


neque Ckrisium, quem volente Patre ἃ Monogeno 
dicunt 6526 omissum, neque Spiritum sanctum, 
nequo Iloron, quem οἱ Sotera (14) dicunt; δοὰ ne- 
que ipaum Salvatorem, qui venit ad aoxilium οἱ 
ſormauonem Matris ipporum? Utrum éuasi sint 
[διὶ inſimiores (12) illorum (15), εἰ idea indignos 
6680 MÆMonum appellatione δὲ numero: aut quasi 
meliores sint οἱ differentes (14) ἢ Sed inſimi qui- 
dem quomodo ſient, qui etiam in ſtionem οἱ 
emendalionem reliquorum emiĩssi sunt? Meliores 
autem rursus prima et principali ieirade 6886 non 
possunt, ἃ qua οἱ emisai sunt: οἱ illa enrĩim enume- 
ratur in prædicium numeruii. Oportuerat autem οἱ 
istos annumerari in Pleromaie MÆonum: aut et il- 
lorum Æſonum (15) honorem hujusmodi appellauo- 
nis auſerri. 

8. Cum ergo sit 2oluia ĩllorum triacontas, sicut 
oalendimus, οἱ aecundum id quod minus est, 6ἱ 56- 
cundum id quod plus est (in tali enim vumoro αἱ 
plus ſuerii, aui minus, reprolabilem ſaciet nnine- 
rum, quanto magis tanta (16)2): instobilis ᾿ξ Ὁ} 
oa quæ est ἐδ ogdoade ipsorum, et de duodecadeo 
faliula. Instabilis autom οἱ universa illorum regula, 
ipso rmamento ipeorum dissipato, et in By- 
ihum (17), μος est, in id quod ποῦ eat, diesoluto. 
Quæerant igitur jam amodo alias causas ostendere, 
quare irigĩnia annorum Dominus δὶ baptismuim ve- 
nerit; et duodecadis apostolorum; οἱ ejus quæ est 


aanguinis proſſluvium passa; οἱ teliquorum quæ- c 


eunque vaue lahorantes delirani. 


CAPUT ΧΗ ",, 


Primum ordinem enmisſsionis hkœreticorum nulla 
ratione deſendi posce. 


ἢ, Ei iĩipaum quidem primum urdinem emissionia 
98 Cap. XVI. 


(11) Sotera. Mirum, ister varia quæ lib. 1, cap.- 
41 ἢ. δ, recenset lrenæus Hori cognomina, illud 
Soiteris omiasum ſuisse. Hine suspieatur Grabius 
vel iexium Græcum hie corrupium ſuisse, vel pro 
σταυρόν (quod Hori vognomen est), ſorte per abbre- 
viationem serĩpium, δερν, male legisse interpro- 
fem σωτῆρα. Sed cum loco mox citalo dicatur 
χυτρωτῆς, Redemptor. qui Sophiam 88 imminenti 
ruliua liberaverit, Salvatorem αἰεὶ quid veiat? Sic 
ut duplos Christus, sic οἱ duplex erit Salvator, δυ- 
perior aller, altor inſerior. 


saum enim dieunt de Byiho et hujus Eundoa Nun et 
Aleihian, quod quidem contrarium osteuditur. Nus 
eniun est ippum quod est principale, οἱ sum- 
θη, ot velui principium, οἱ ſons universi sensus. 
Ennoia autem, quæ ab hoc, est qualislübet οἱ de 
quolibet ſacia motio. Non capit (18) igiiur ex By- 
iho et Eunola emissum esse Nun: vrerisimilius 
enim erat dicore 606, de Propatore οἱ de hoc Νὰ 
emissam esse ſiliam Ennoiam. Non enim Eunoia 
mater est 880) Noos, sicut dicunt; sed Nus pater 
ἂι Ennoiæ. Quemadmodum (19) autem οἱ emissus 
est Nus ἃ Propatore, qui principalem, οἱ primum 
ejus, quæ est inius, abscondita οἱ invislbilis aſſec- 
lionis locum continei Ἶ a qua sensus generatur, εἰ 
Επποΐδ, οἱ Enihymesis, οἱ talia (20), quæ non alia 
aunt præter Nun; sed illius ipsius, quemadinodum 
prædiximus, de aliquo in cogilatu disposliic quales- 
libet motiones; secundum perſeverationem οἱ aug- 
mentum, non secundum immutationem vocabula 
accipientes (31), οἱ in cognitioneom conteriinatæ, 
oi in voerhum coemistæ, sensu manente intus, οἱ 
condentè, οἱ administranto, ol gubernante libero et 
ex sua potesiale, quemadmodum εἰ vult, quæ præ- 
dicta sunt. 

2. Prima enim moto ejus de aliquo, ennoia ap- 
pellatur; perseverans autem οἱ δυοίδ, οἱ univer- 
aam appreheudens animata, euihymnesis vocatur. 
Hæe autem enibymesis multum lemporis ſaeiens in 
eodem, οἱ velut probaia, sensatio (22) nominatur. 
Hæc auſem sèênsalo in multum dilatata, conrilium 
[οἰ est; augmentum autem οἱ molus ἦι mulium 
dilaiatus consilii, cogitationis examinatio: quæ 
etiam in meute perseverans, verbum rectissime 
appellabitur (25); εχ quo emissibilis emitiitur 


20) A φπα... talia. ΑἸΪ;, q quo... εἰ alia. 

41) Diaporitæ qualestibet motiones. . accipientes. 
δὶς Clarom., Arund. et Merc. 2, cum οὐ, Oxon.; 
alicæ omnes vitiose, disporitoæ qualislibet moionis.. 
accipientis. [ἃ vero vult Ireusus ennoian, enthy- 
mesin, aliasque mentis ogitantis actiones, seu 'Ν0- 
tiones, ὧἱ loquitur, nihil aliud 6856 quom seriem 
quamdam unius et ejusdem mentis aſfſeectionum, 
quæ varia, habila ratione perseverauonis οἱ aug- 
mentĩâ, sortiantur nomina; sed inter quas nulla in- 
lercedat subſtantalis et realis, ui loquuntur, diver- 


* Infimiores. in cod. Arund. οἱ marg. Feoard., Ὁ sitas; uipote quæ rint luntum cogniuionis modiſiea- 
ἐπ 


rmiores. Sed prior lectio præſerenda: mox enim 
— ἑηβηιὶ quidem quomodo fientꝰ Ubi omues 
ὁ. inier se coſsSentiunt. 

Illorum. Græcismus, pro illis. 

(14) ν᾽ βετομίες, Græce. ait optime Billius, δια- 
φορώτεροι, id est prœstontiores. 

(15) Ulorum ÆVonum. NMallem, αὐ illis Æonibus. 

(16) Quantio megit tanlaꝰ ld est, quanio magis 
tantus ÆEonum excessus, deſactusque reprobabilem 
ſaeient iricouariau ab hæreticis couſſetum Rume- 
rurcu — 

411) Byikum. Ludit auctor in voco βυθός, 41:8 
Valentiuianis priaum Patrem, hie proſundum gqur- 
βϑέδεπα — 

(18) Non capit. Græca — —— qua non raro 
utiiur interp. ἃ Græeo, οὐκ ἐνδέχεται, ſeri non po- 
δ4πῖ. Οἷς. 

419) Θπφαισάνφοάκηι. Pro quomodo. 


uones, ἰὼ verbum interius, ἐνδιάθετον λόγον, . ἀ6- 
ſsinentes. 

(22) Sensatio. Græce, πὶ ſfallor, νόησις. 

(35) Verbum rectissimæ appellabitur. Hunc igitur 
ordinem inter mentis de re aliqua cugitantis actio- 
ἘΣ sialiuit auctor —— ——— ΕΣ 

ύμησις, lum σις, postea seu 
λη Α deinde βουλήματος ἐξέτάσις, ὃς ἀεηίψυς ἐν- 
διάθετος λόγος, 401] 5ἱ proferatur exterius, προ- 
φοριχκός dicitur; quas δίς explicat. Gum primum 
menti sese eſſeri res aliqua, leviorque tui ejus- 
dem perceptio est, ἔννοια dicitur. Si vero intentiori 
ſacio animo augeatur perceptio, ἐνθύμησις est. 
Porro ἐνθύμησις esse non poteſt, quin menti supiat 
sua perceptio, δὲ δϑηδὺ iutimo noverit, sibivo 
conscia sii percipere 86; quod νόησις vocatur. Dum 
autem νόησις, cullatis secui pluribus ideis, pen 
uus exploratur, ſit βούλημα, quo videlicet ſeruit 


ἋΣ 


5. IRENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LUCDVNENSIS ET MARTIRIS. τ 


verbum (46). Unum autem et ĩdem est omnia quæ præ- Α ſecisee, ut πὸ quidem pusillus putoꝛur (28); nomi- 


dieta aunt, ἃ Noo initium aecipieutia; οἱ secundum 
augmentum astumentia appellationes (25). Quem- 
admodum οἱ corpus hominis, aliquando quidem 
novelium, aliquando quidem virile, aliquando au- 
tem senile, secuudum augmentum οἱ perseveran- 
εἶδ accepit appellationes, sed non secundum 
uvubatantiaæ demutationem, neque secundum corpo- 
ris amissionem: sic οἱ illa. De quo enim quis con- 
lemplatur, de eo cogitat: οἱ (6 quo cogitat, de hoec 
et aapit: do quo autem οἱ veapit, de hoc et consilia- 
tur: οἱ quod consiliatur, hoc et animo iractat: εἰ 
quod auimo iractat, hoc et loquiiur. Hæc autem 
umnia, quemadmodum diximus, Nus gubernat, 
cum ait 'ρ96 invisibilis, αἱ ἃ Semetipso per ea, quæ 


prædicia sunt, δ'εαὶ per radium, emittens verbum Β 


560] non ipso δὺ alio emittitur. 

3. Εἰ hæo quidem in hominibus capit dici (26), 
cum sint compotiti natura, οἱ ex corporo οἱ auima 
aubaistenies. Qui autem dieunt ex Deo emissam 
ease Ennoœam, οἱ ex Ennoaa Nun, deiuceps ex iis 
Logou; primo quidem arguendi sunt Inmproprie 
einissiouibus usi; post deinde, hoiminum aflectio- 
nes, et pasciones, αἱ intentiones mentis deseri- 
bentes, Deum autem ignorantes: qui quidem ea, 
quæ obreniuni hominibus δὰ loquendum eos (87), 
opplicant oma ĩum Patri, quem etiam ignotum vm- 
nihus dieuut, negantes quidem ippgum mundum 


num autern afſecuones οἱ patsiones douautes. Si 
autem Ker ĩpturas cognovissent, οἱ ἃ veritato doer 
essent, acn eni uuque quouiam non 5'ς Deus (39), 
quemadme dum homines; οἱ non sle cogitationes 
ejus, quom odo eogitationes hominui. Multum enim 
disial οἵδ ium Pater ab his, quæ proveniunt ho- 
minibus, a fſectionibus οἱ passionibus: δὲ simplex, 
οἱ non cmpositus, et similiinembrius (50), εἰ 
totus ipse saibimnetipsi similis, οἱ æqualis δεῖ; 
liulus con sit seusus (64), εἰ ἰοίυδ apiritus, εἰ 
loius sensi iabilĩias (53), οἱ toius enndea, 6ἱ tolus 
ratio, οἱ 1 οἷυδ auditus, οἱ ἰοίυ5 oculus, et iolus 
lumen, οἱ totns ſons omnium bonorum; quemad- 
modum ade εἰ religiosis ac piis dicere de 60. 

ἃ. Εδι mutem δὲ super hæc, οἱ propter hæe 
inenarrabili s. Sensus enim capax omnium bene et 
recie diceiur, sed non similis hominum sensub: 
ei lumen ται εἰβϑίπιο dicetur, sed nihil simile (55) 
εἰ, quod eſst secundum nos, lumini. Sie autem (54) 
δὲ in reliquis omnibus nulli similis erit omnium 
Pater hominu m pusillitati: οἱ dicitur 1I3äIL quidem 
aecundum hac propter dilectionem, sentitur autem 
auper hæc ao undum magnitudinem. δὲ igitur οἱ 
in hominihus ipse quidem seusus non emitititur, 
neque separatur ἃ vivo ἰδ, qui emittit retliqua, mo- 
Uones (55) auie 'ἢ ejus οἱ afſecius perveniunt δὰ 
mauifestum; in alio matgis Dei, qui totus sensus 


vententũa. Iudicinm nos diceremus. Id si accuraſtlus Ὁ ludit Irenæns δὰ verba Isaiæ τ, 8 : Non enim co- 


erpendatur, aliaque ex eo judicia, comparatione 
οία, inſerantur, βουλήματος ἐξέτασις 6δι. Argu- 
mentatiouem vocant philosophi. Hinc ἐνδιάθετος 
λόγος, inlernum animi verbun: neque eniin ex- 
pendi possunt consilia, resque aliqua animo trac- 
iari, quin mens secum veluti colloquatur. inde οἱ 
προφοριχὸς λόγος, si αμεεὶ intus animo periracia- 
tum ſuit, serinone prodeat exterius. Ita se habet, 
υἱ quidem arbitror, Ireuæi lypoilesis, de qua vide- 
rint philosophi. 


(44) Emissibilis. 116 Eras., Gallas. et mss. om- 
nes. Frustroque Feuardentius correxit, emissibile. 
Nam interpres δά subsſtautivi, λόγος, magis 4118 
δὰ Verbi genus altendeus, masculiuun geuus cum 
noutro passtim conjungii. 


(2b) Secundum ἀπρηιεπίμιῃ assumentiu appella- 
taones. Sic recie Clarom. cod. pro, zecum augmen- 
ἐπι assumentia appellationis, ui perperam legitur 
in Eras., Gallas. et Feuard. Consentiunt cod. Voss., 
Feuard. in marg. edit. 1576 et edit. Oxon. quoad 
vocem secundun: Βα male in omnibus, appellau- 
tionis. Lectionem nostram confſirmaut quæ paulo 
816 scripia legĩmus: zecundum augmentum voca- 
bula accipientes; εἰ quod mox sequitur, secundum 
qugmentum accepit appellationes. 

(26) Capit dici. Pro, dici ſas est. 

(27) Ad loquendum eos. Sic mse. omnes cum 
edit. Oxon., melius quam, ad loquendum εἰ, υἱ in 
Feuard., vel εἰς, ui in Eras. εἱ Gallas. legitur. 
Uræce πρὸς τὸ λαλεῖν αὐτούς, id esit, μή ἐμδὲ lo- 
φιαπίαμ. 

(428) ὕιτ πε quidem pusillus putetur. ἰά est, πὸ in 
ſirmus ac impoteus exisftimetur, υἱροῖα qui malum 
ἃ rebus creaſis avertere non potuissei. 

(39) Non εἰς Deus. lia pru non δὲ! Deus, ex cod. 
αἰδγοιι. οἱ Feuard. marg. reposui; mox enim se- 
quitur: ἨῸΝ δὶς cogitationes eus quomodo, εἰς. Al- 


gitationes mece, cogitationes reſtræ; neque νυἱα 
vestræœ, vice mece, licit Dominus. 

(50) Sipiilimemorius. Ὁμοιόχωλος ἴῃ Græco 
ſuĩsse suspicatur Feuardentius; Grabius vero, ὁμοῖο- 
μερῆής. Sed alterutrum seripſerit Irenæus. idem 
heusus est. Scilicet ὁμοιόκωλος, νοὶ ὁμοιομερής ἀϊΐ- 
citur Deus, quia paries ejus, δὶ quas dici [διε esset, 
nihit ἃ τοῖο ipso difſſerunt, seu, υἱ mox addit γε - 
næus, quia totus ipse tibinmnetipſi εἰπε δ εἰ æqualis 
est. ldippsum est quod Cyr hus Calech. 6, hunc 
Icenæi lheum imitatus dixit: Ὅμοιον ἀεὶ ἑαυτῷ ὄντα, 
— τὴν ὑπόστασιν, οὐχ ἐν μέρει ἐλαττούμενον, 

M ἐν πᾶσιν ὄμϑιον ὄντα αὐτὸν ἑαυτῷ. Sui δένερεν 
aimilem, essentia uniſormem εἰ μοιϊιδβοαάϊ, φαΐ non 
plus hobeut ἐξ aliqua parte, ex αἱ iqua minus, sed in 
omnibus ipse sui similis sit. 

51) Totus cum εἰξ sensus. Lib. 1, cap. 414, u. 8, 
ubi iotum hunce ſere locum Graae scriptum repe- 


ἢ ries, habet ὅλος νοῦς" νοῦν vert δέπδμνε passim 


vertit interpres: mentem melius vertisset. (28 16- 
rum horuiun lrenni verboruin pa riem exseripsit 
Cyrill. loc. cit. ὅλος ὧν ὀφθαλμὸς,, χαὶ ὅλος ἀποὴ, 
καὶ ὅλος νοῦς, ἰοἱμᾶ cum εἰς oculus, εἰ ἰοἴμε auditus, 
εἰ ἰοίμε mensa. 

(52) Sensuabititas. Iia Ατγυῃά., Glarom., Fenard. 
in marg. οἱ Grab.; cæteri minus necte, sentsuhabi- 
litas. Pro sensuabililas superius se ripsit inierpres 
aensalio, Græce νόησις, cogitautio. 

(85) Ninhil simiſe. In δὲς, quod «6 aikil præ- 
fixum legitur in elitt. Feuard. οἱ Oxou. sensum- 
ἅτε turbat, expunxi, quia deest ἴῃ editt. Eras. οἱ 

allas. ac iuss. Clarom., Arundel. 20 Merc. 2. 

(4) δὲς autem. [18 recie solus Clarom.; cod. 
cæieri oinnes perperam, δὲ autem. 

(δῦ) Hotiones. Sensus est: κἱ in lominibus ipea 
mens non emitlaltur, hæcque prop rias acuoues, 
afſſectionesve δὶς exterius velut emi ilendu prodat., 
αι neque mens, neque ineutis actines ἃ viveni 
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esi, ipae (56) ἃ 2emetĩpso nequaquam separabitur, A velut in cireulo magno mĩnor eontinetur eirculus. 


aeque quasi δ 110 aliud emittitur (537). 

δ. "5" Θὲ enim sensum emiit, ipse qui emisit 
gensum, ϑϑοιπέ πὶ eos. compositus et corporalis 
intelligitur, υἱ ait separatim quidem qui emisit, 
Deas; s2eparaum autem qui emissus est, sensus. Si 
ϑυίδι de sensu sensum dieant emissum, præci- 
dunt sensum Dei οἱ partüuntur. Quo autem, οἱ 
unde emistus est? Quod enim ab aliquo emiititur, 
in aläquid aubjectum emitutur. Quĩd autem subja- 
eehbat antiquius, quam senſsus Dei, in quod emis- 
sum (58) dieuni eum? Qnantus antem οἱ erat lo- 
eus, ut susciperet οἱ caperet Dei sensum? δὶ 
autem, quemadmodum ἃ sole radium, dicant; sicut 
aubjaeet aer hie susceptor (59); οἱ antiquior erit, 
quam ipee radius: 
aliquid, in quod emissus (40) est sensus Deoi, 68. 
pahbile ejus εἰ antiquius. Ῥοεὶ oporlebit, quemad- 
modum solem minorem 6856 quam omnia (41) vi- 
demus, longe ἃ semetipto einitientem radios; aie 
δι Propa iorem dicere extra οἱ lange ἃ semetipso 
emisisſse radium. Quidnam autem extra, aut longe 
sentiri ἃ Deo potest, in quod radium οπι εἰ! 


6. δὲ aulem non emissum extra Patrem illum 


dieant. s2ed in ipso Patre; priimo quidem super- 
uum erit el am dicere emistum 6566 eum. Quemad- 
modum enim emiasus est, si inira Patrem erat? 
Emissio enim est ejus, quod emittitur, exira emit- 
ftentem maniſestatio. Post deinde, hoc emiſsso (48), 
δὲ ἰς qui est ah 60 Logos erit intra Patrom; simi- 
lĩter auiem οἱ reliquæ Logi emissiones (45). Sam 
igitur non ignorabhunt Patrem, cuin intra eum 
δἷι' : nes secundum descensionem emisſssionum 
miĩnus aliquis (44) cognoscet eum, undique omnes 
ἃ Patro æqualiter circumdati; sed οἱ impassibiles 
omnes simililer persererahunt, cum sint in pater- 
nis visceribus, εἰ in deminoratione nemo ipsorum 
erit. Non enĩim est demiuoratio Pater: nisi ſorte, 


*Cap. XVII. »Cap. ΧΥΙΙ. 


homine separentur: mulio minns Dei, qui totus 
mens est, mens emittetur, ejusque mentis actiones 
divisæ ac separaliæ ah 60 emittentur, ne Deus ἃ 
Deo separetur. 

(56) Ipse. Sonsus videlicet. 

37) Emittitur. Arundel., emittetur. 


38) In quod emissum. Sic Clarom., cod. cæieri Ὁ 


omnes minus bene, in quo: nam paulo inſerius 
legi tur in omnibus codd., ἐπ quod radium emisit. 
(39) Susceptor. Sie editi. Eras., Gallas. οἱ 
Fenuard.: mss. vero omnes ἃς edit. Oxon., szusce- 
ptior. sed male, quidquid dicat Grab. Quid sit enim 
æær susceptior, ne quidem vir elarissimus dixerit; 
nec αἴ ea lectione sequentia ſacile composuerit. 
Δι sensit ipsemet: ΙΝ δὲ enim, εἰ lextus optime 
cohæreat, delendum esse verhum erit. Alqui nihil 
expungendum; vox uns, susceptor, duulaxat resti- 
tuenela, οἱ sensus erit planissimus. δὲ autem, velut a 
aole radium, emisſum dicant; εἴσω! subjacet aer hic 
radiũi susceptor, sen radium xuscipiens, et proindo 
anutiqquior erit, quam ipte radius: εἷς εἰ illic otten- 
daæs necesse est uliquid, ote. 
40) In quod entissus. Ita recto Clarom., Voss. 
euard. in marg. Alii omnnes, in quo. 
(41) Minorem esse quam omnia. — pro quem 


PATROI. Gn. VII. 


ει 


δὲ illie οὐϊοηύδληι subjacens 8 


οἱ inira hune rursus alter minor, aut velui βρῆ - 
τ saimilitudine, aut tetragoni. Patrem dicant 
iuira 86 undique continere sSphæræ similitudinem. 
vel quadraiam reliquam Æonum emnlssionem, uno- 
quoque illorum cireumdato ab eo, qui est super 
eum major; οἱ eircumdante eum, qui post se est. 
minorem, οἱ propier hoe minorem et ultimum om- 
nium in medio constitutum, δὲ multum 4 Patre 
separaſum, ignorasso Propatorem. Si autem hæe 
dixerint, in ſigura οἱ circumseriptione concludent 
Bythum ipsorum, et circumdantem, δὲ circumda- 
tum; cogentur enim οἱ extra illum conſiteri 6886 
aliquid, quod eĩrcumdet eum. Et nihilominus in 
immensum de his qui eontinent (45) οἱ continentur, 
ineidet sermo: οἱ corpora inclusa 6856 omnes (46) 
man iſeste apparebunt. 

7. Afhuo etiam aut vacuum esse eum conſite- 
buntur; aut omne quod est intra eum, omnes si- 
militer participabunt de Patre. Quemadinodum 
in aqua circulos δὶ quis ſaciat, vel rotundas vel 
quadratas ſiguras, omnia hæc similiter participa- 
bunt de δια ς quemadmnodum οἰ quæ in aere ſa- 

bricantur (47), necesse est participare de aere; εἰ 

quæ in lumine, de lumine: sic οἱ qui sunt inira 
eum, omnes similiter participabunt de Patre, 
ignorantia apnd eos locum non habente. Ubi 
enim participatio Patris adimplentis? Si autein 
adimplevit, illie εἰ ignorantia non erit. Solveiur 
igitur ipporum deminorationis opera, δὲ materiæ 
emissio. οἱ reliqua mundi fabricatio; quæ ex pas- 
sione οἱ ignorantia volunt substantiam habuisse. 
δὲ autem vacuum illum confliabuntur, in maximam 
incidentes blasphemiam, denegabunt id quod est 
spirilalo ejus. Quemadinodum enim est spiritalis 
is. qui πὸ quidem ea quæ intra eum sunt, adim- 
plere potest? 

8. πὸ antem, quæ dĩecta sunt de aensus omis- 


receie posuit Grab. ex cod. Arund. Sed ſrustra 
putat, δυὶ quatuor has voces in textum irrepsisse, 
aul pliures excidisse. Sat commodus videtur sen- 
sus, δἱ quidpiam, nec procul petitum, mente sup- 
pleatur: quemadmodum solem procul ἃ uobis dis- 
zitum, εἰ ideo minorem quam οπιπῖα videmus, ete. 

(42) Hoc emisso. Sic Claroin. et Voss. Alii per- 
peram, hæœc emissio. 

(45) Emiissiones. Dicuntur, quod in eéediitt. 
Feuard. οἱ Oxon. additum legitur post emissiones, 
delevi auctoritate ediit. Eras. οἱ Gatſas. ἃς mss. Cla- 
rom., Arund. οἱ δῇογο. 2, quia seusum obſeurai. 

44) Minus aliquis. lIia recie Grah. ex cod. Voss. 
consentit ei Clarom. , nisi quod pro aliquis, Impe- 
riuus amannensis seripsit aliquid. In reliquis om- 
nibus deest minus; οἱ quis, vel quid solum legitur, 
unde perversus oritur sensus. 

(45) Qui continent. In Arund., quœ continent. 

(46) Omnes. Præter Irenæi mentemi, omnibus 
legendum vellet Grabius. Ilic enim ordo verborrm 
esi: omnes (XÆones scilicet) apparebunt este cor- 
pora inclusa. 

47) Fadbricantur. Eras., Gallas. οἱ Feuard. ſa- 
bricabuntur. 
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5. ΙΒΕΝΑΕῚ ἘΡΙΒΟΟΡΙ LUCDVNFNSIS ΕἸ MARTVRIS 


Ὧ8 


δίοῃθ, δἰ πον οἱ adversus δοβ, qui 4 Batilido Α 9. Peccaverunt δαῖοπὶ οἱ eirea Zoen, dicentes 


aunt, apiaia δπηὶ : εἰ adversus reliquos Gnotticos. 
ἃ quibus εἰ πὶ initia emistionum accipientes, eon- 
victi auut ἴῃ primo libro. Sed quoniam quidem re- 
probabilis οἱ inipossibilis prima Noos, id est sensus 
ipeorum, emissio est, maniſeſste ostendimus. Υἱ- 
deamus autem οἱ de reliquis. Ab hoe enim Logon 
θεὲ Zoen ſabricalores hujus Pleromatis dicunt emis- 
8083, οἱ Logi. id est Verbi, quidem emisſs ionem ab 
hominum afleetione accipientes, δὲ addivinantes 
adversus Deum (48), quasi aliquid magnum adiu- 
venientes in 60 quod dieunt, ἃ Nu esse emissum Lo- 
ξοη : quod quidem omnes videlicot sciunt, quo- 
niam in hominibus quidem consequenter dicatur; 
ἐπ eo aulem qui εἰϊ super omnes Deus, ioins Nus οἱ 
ἴοι Logos cum δἷϊ, quemadmodum prædi ximus, 
οἱ nee aliud antiquius, 188 πες posſterius, aut 
aliud alterius (49) habente in se, sed toto æquali et 
aimiĩli οἱ uno perseverante, jam non talis hujus or- 
dinatlonis sequitur emissio (δ0). Quemadmodum 
qui dieii eum tolum risionem, ot totum auditum, 
(in quo ↄutem ridet, in ipso et audit; οἱ in quo 
andit, in ipso et videi) ποῦ peccat; εἷς οἱ qui αἱϊ, 
tatum RUlum sensum, οἱ toiaum verbum, δὲ in quo 
gensus eſt, in δος et verbum 6586, et verhum easeo 
ejus hune Nun, minus quidem adhue de Patre om- 
nium sentiet; decentiora autem magis quam hi, ge- 
neratĩonem prolativi hominum verbi (S1) transſe- 
runt in Dei æternum Verbum, οἱ prolationis ĩnitium 


eam δοχῖο loco emissam, quam oporiehat omnihus 
præponere, quoniam Deus vita est, οἱ inacorr 
piela, οἱ voriias. Et non secundum descensionem, 
ei quæ sunt talia (S2) acceperunt emissionea; sed 
earum virinium 4018 sempor sunt eum Deo, ap- 
pellauones sunt, quemadmodaem poctiblle est οἱ 
dignum hominibus audireo οἱ dicere de Deoo. Appel- 
latione (δ5) enim δεῖ eoobaudientur (δέ) seusee, 
οἱ verbum, οἱ viia, οἱ incorruptela, οἱ veriias, οἱ 
aapientis, et bonitas, et omnia talis. ΕΠ ὔθᾷθ8 
aenſsum vita antiquiorem aliquis potest dicere; 
ipae enim senstes rita δαὶ : θὰ vitam poeterio- 
rem ἃ δϑηδῶ, υἱἱ non ſiat aliquando εἷμα vita ἰδ 
qui est omnlum senaus, ἰὼ est Deus. δὶ aulem 


B qixerini, ἰῷ Paire quidom fuisse vitam, aoxio au- 


tem loco prolatam, υἱ vivai Verbum; multo ante, 
eam (δδ) quidem oporiebat quario loeo emiuũ, ut 
vivat Nos, οἱ adhuc etiara ante hune εὐ Byiho, 
m vivai Bythus iprporum: cum Propatoro enim 
ipsorum annumerare quidem Sigen, οἱ hane eon- 
jugem οἱ. donare, non connumerare auten. Loen, 
quomodo non auper omnem est incipientam? 

10. De os autem, quæ est ex his, gaacunda emiso- 
tiono Hominis εἰ Feclesiæ, ipsi patres eorum, 
falso cognominati Gnotticâ, pognant (50) adversus 
invieem, sua propria vindieantes (57), εἰ maloa 
ſures semetipros (58) convincentes; aptabĩlo 6686 
magis emissioni (59) dicentes, υἱἱ νον δἰ πὶ, ox 


donanies ei genesin. quemadinodum εἰ ſuo verbo. ¶ Homine Verbum, sed non ex Verbo Hominem (60) 


Et in quo distabit Dei vVerbum, imo magis ipseo 
Deus, cum sii Verbum, ἃ verho hominum, si eam- 
dem habuerit ordina ftionem οἱ emissionem genera- 
lonisꝰ 


(48) Addivinanſes adversus Deum. Id οδῖ, temere 
de ὲο conjicientos, resque diviuas ex humanis 
male melientes. 

(49) Alterius. Sic mss. quinque. In Otiobon. al- 
ternius, ſorie pro alternis, quod postremum præ- 
ſerrein, δὲ auciorilate ſulciretur. In aliis anterius; 
aed minus recte. Quemadmodum enim Deum totum 


œqualem εἰ sibi aimilem hic dicit lIrenæus, quod nec 


aliud antiquius, nec poſterius habeal in 86: sic 
unum perseverare, sive siiptlicem esse asserit, 
quod πές aliud alterius, id est, nihil divorsum Δα- 
beat in ꝛe. 

(50) Sequitur emistio. ΑἸ. sequetur. 

(51) Generationem prolativi hominum verbi. Sie 
eod. Claromont. ei Feuard. in marg. edit. δι. 1576, 
melius quain cæteri, lationem; quanquam iamen 

atreiuain hauc lectionem præſert Billius. Græce, 
πη}, οἵ τὴν φορὰν τοῦ τῶν ἀνθρώπων λόγου προ- 
φοριχοῦ ἀναφέρουσιν εἰς τὸν ἀΐδιον τοῦ Θεοῦ Λόγον. 

(53) Εὶ φια «πηι ἰαἰΐα. Alia in (αἰΐα auetoriiate 
codicis Voss. cui consentit Clarom. recte mutavit 
Grab.. quia mox iternim sequitur: omnia taliò. 
Aallein auiem pro εἰ legeretur ἐα, vel illa con- 
junctio expungeretur. 

(55) Appellatione. Sic lego ex editi. Eras., Gallas. 
εἰ cod. Voss. In Arund. vero Metc. 2, Clarom. οἱ 
edit. Oxon. minus recte appeifationi, υἱ ex sequenti 
unolia patebit. 

(54) Coobaudientur. Ita Voss., Arund. οἱ Clarom. 
Coobaudientur autem hic posiſum pro simul intelli- 
gentur, seu simtil intelligenda venient sentus, εἰ ver- 


emissum: εἱ 6566 Hominem Verbo anteriorem, δὲ 
hunc 6686, qui est super omnia Deus. Et usque 
δος quidem, quemadmodum prædirximus, omnes 
hominum affectiones, οἱ mouones (61) mentis, εἰ 


δια, 61... unde δ6η5Π8 est: appellatione enim Dei 
simul intelligentur; et hine liquet legendum easo 
appellatione, non appellaotioni. 

(55) Eaum. Ordo verborum est: multo ante opor- 
tebat quidem, eam quarto loco emitti. Cave ergo 
ante hie υἱ præpositionem accipias, quæ cam ἐπ 
accusativo regat: accipitur pro prius. 

(36) Pugnunt. Al. ἱπερισπναηι. 

(51) Vindicountes. lIia Clarom., Voss., Arund. εἰ 
Feuard. in marg. In aliis, indicantes. 

(8) Semetiptos. Invicem semetiptos hahet eod. 
Arund. Porro semetiptos hie accipio pro eos ipsos. 


Ὁ υἱ οἱ paulo aniea, adversus indicem, pro adversus 


eos, Valentinianos scilicet. Id enim oxigere videtur 
sensus, ei usus interpreti haud infrequens. 

.(59) Aptabile este magis emistioni. In editis male: 
aptabiles esre emistiones. 

(60) Ex Homine Verbum, red non ἐς Verbo Ho- 
minem. Valentiniauæ lhypoiheseos hoe in capie 
absurditatem sentientes Valentini discipuli, ἃ ina- 
gistro desciverun; ἃ Gnosticisque moniti, Valen- 
tinianarum emissionum ordine inverso, ἐς Homine- 
Verbum, sed non, ut Valentinus, ex Verbo Homi- 
nem entisum voluerunt. Tales ſuere Colorhasæi, et 
alii, de quibus lib. 1. 

(61) Motiones. Sie recie solus Clarom. cod. In 
Arund., Merc. ὦ, et editt. Eras., Gallas. ei Feuard. 
vitiose, monitiones. Paulo melius in cod. Voss. 
Feuard. inarg. εἰ edit. Oxon. notiones. Sed præeſo- 
renda vox motiones, qua hactenus usus est Irenæus, 
ad expriiendas mentis actioues. 
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eonjieiĩentes verisimiliter, non verisimiliter mentitd 
punt adversus Deum. ἘΔ enim quæ accidunt homi- 
nibus. οἱ quæcunque patlentes ipsi recognoscunt, 
δὰ divinam rationem adducdentes, apia dicere vi- 


dentur apud eos, qui ignorant Deum; et per iu- 


manas has passiones transducentes eorum sen- 
aum (62), genesin εἰ probolen quinto loco Verbo 
Dei (65) onarrantes, mirabilia mysteria, οἱ inenar- 
rahilia, οἱ alia, ἃ nullo alio cognita (66) dieunt 86 


docere, de quihus οἱ dixerit Dominus: Quærite et 


invenietis "5 οἱ quærant seiĩlicet, qui de Byiho εἰ 
Site Nus (65), οἱ Aleihia procescerunt; οἱ δυηὶ ex 
eis rursus Logos οἱ Loe, dehiut ex Logo et Zoe, 
Anihropos οἱ Ecelesia. 

123 CAPUuT VV. 


Valentinum οἱ zequaces α gentilibus doctrinæ φααὶ 
principia, mutatis tanium nMminibus, accepisse. 


ἃ, Mulio verisimilius οἱ gratlus de universorum 
genesi dixit unus ἐδ veleribus comicis Antipie- 
nes (66) in Theogonia. Ille enim de noote εἰ silen- 
εἶο Chaos emissum dieit, dehine de Chao et noecte 
eupidinem, δὲ ex hoc lumen, dehine reliquam se- 
enudum eoum primam deorum genesin. Poſt quos 
ruraus ecundam deorum generationem inducit, οἱ 
mundi ſahrieationem; dehine de secundis diis nar- 
rat hominum plasmationem. Unde Ipsi assumentes 
οἱδὶ ſahulam, quasi naturali dispniatione eommenti 
sunt, solummodo demutantes eorum nomina, Id- 


Matih. vu, T. Cap. ΧΙ͂Σ. 


CONIRA HÆRESES LIB. II. 
generaliones ĩnienuonum. οἱ emlssiones verborum A ipsum autom umversorum generaſtonis initiam οἰ 
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emissionem ostendentes: pro noete οἱ silentio, 
Byihum οἱ Sigen nominantes; pro Chao aulem, 
Nun; et pro cupidĩne (per quen, ait comicus, reli- 
quæ omnieæ disposita), hi Verhum aliraxerunt; et pro 
primis δὲ marimis diis, Æonas ſormaverunt, οἱ 
pro secundis diis, eam. quæ est exira Pleroma, 
NMatris iprorum enarrant dispos. tionom, secundam 
ogdoaden voeantes eam; ex qua mundi ſabricatio- 
nem δὲ plasmationem homitum, similiter aique 
ille, annuutiant (67) inenarrabilia οἱ ĩncogniia my- 
aterla solas ae dicentes acire: quæ ubiquse in thea- 
tris ab hypoeritüs splendidissimis (68) vocibus co- 
mœdizantur, transferentes in suum argumentum, 
imo vero hisdem argumentis docentes, tantum im- 
mamtantes nomina. 

R. Et non δοίυπι quæ apud comicos potita sunt, 
arguuntur quasi propria proſferontes; sed elam 
quæ apud omnes, qui Doum ignorant οἱ qui dicun- 
tur philosophi, 32001 dicta, hæe congregant οἱ quasi 
centonem ex multis οἱ pessimis panniculis consar- 
cientes, ſinelum auperſicium (69) subtili eloquio 
sibi ipsis præparaverunt: novam quidem introdu- 
centes doctrinam, propterea quod nune nova arte 
anbstituia (70) sit; veterem ↄ2utem et innillem, 
quoniam quidem de veteribus dogmatibus, ignoran- 
tiam αἱ irreligiositalem olaniibus, hæc eadem sub- 
auta aunt (71). Thales quidem Milesius universorum 
generaltionem οἱ inĩtium ↄquam dixit 6566(7}). Idem 


(68) Tranaducentes eorum sensum. Paosriones ↄante C utramque, margines ediit. Fras. Gallas. ac Feuaro.. 


sensum cum Grabio delevi auctorliate codd. Cla- 
τοι. εἱ Arund. 

(65) Verbo Dei. Mallem. Verbi δεῖ. 

66) Cognitao. Eras., Gallas. εἱ Feuard. cogitata. 

Ει Sige, Nus. lu Clarom.; consentiuut 
Arund. οἱ Voss., nisi quod ſorte εἰ ante Nus præ- 
ſfixum habeant; neque enim deesse πιοηθὶ Grahbius. 
In editt. vero omnibos, οἱ Sige εἰ Nu. Αἱ lectio 
nosira eum sequentibus magis colærere videtur. 
Sensus vero esi: qui (pro quomodo) de Byitho εἰ 
Sige, Νὰ εἰ Alethia processerunt. 

(66) Antiphanes. Quis sit ἰδία Antiphanes, vix 
dici potest. Plures ejus nominis leguntur poeiæ 
eomici; alier Smyrnæns, vel Rhodius, qui teste 
Suida vixit Oiympinade 93 cujusque non seinel me- 
minit Alhenæus; alter Bergæus. quein memorat 
Stephanus in Βέργῃ ; alter Aiheniensis, Panætio 
junior. Sed nullus orum memoratur Theogoniam 
acripsiase. Satis verisimilis tamen doctissimi Gra- 
δ᾽} conjecinra, Antiphanem hie eitatum, eum 6556, 
cujus ᾿Αφροδίτης γοναί citantur ab Aihenæo p. 481 
εἰ 666. quique ab lIrenæo 46 Theogonia scripsisse 
dictus foerit, non quod ſorie libhrum ullum sub hoc 
litulo vulgaverit, sed quod ἀθ Veneris prosapia 
acripserii. 

(01) Ille, arnuntiant. Ille, scilicet Antiphanes, me- 
με legitur in Clarom., Voes. οἱ Mere 2 quam in aliis, 
ἐξ. Pro annuatiant aulem, annuntianles habent 
ĩidem mas. 

(68) Splendidistimis. Εἰ huic voci male præſixit 
Feuard. 

(69) Fincium superfſicium. Sic mss. omnes, ium 
nostri, ium Anglic., quoad vocem ſincium; οἱ quoad 
auperficium, saſiem ClIarom. οἱ Aruud. (nam de Vaoss. 
αἱ Merc. nec aflrmare potest Grabius); quonad 


nisi quod. pro ſenctum habent, (guod idem Θεὲ} 
fſictum. Sed in jexin habent auperſiciem, omitiunt 
vero fſinetum, γε] ſictum. Porro ea vox superſtcium. 
60 saltem seusu, qui hne quadrei, mihi hactenus 
invisa. Legitur quidem in Inscriptionibus Gruteri 
pag. 158, col. 2. οἱ ꝑag. 608, Inseript. 8; sed nt 
noĩat eruditissimus Cangins in Gloſsaario Latino. 
ibi sitgznibeare νἱ δίων, ἐποιχοδόμημα. In Glotsario 
Cyrilli. uperſicium, ἀνώγεων, ὑπερῷον ; sed hæec 
uihil ad rem nustram ſaciunt. Perspicuum est enim 
ex coniextu sermonis, auperficium hie vestem quam- 
dam exteriorem signiſleure, eam ſorte quæ ἃ Græ- 
eis ἐπενδύτης, οἱ in vel. Gloſssario superaria dicitur. 
Nam in Gtursis Isidori dictis, zuperaria, est vestis 
για superinduitur; inde ab interpr. Irenæi dieta 
auperficium, quond cæteris superemineret ae super- 
poneretur. in hac signiſieatione zuper ſiciem usur- 
pari ὁ Teriulliapo Hb. De cultu ſem. eap. Iei 13. 


Ὁ existimat Grab. Puiem ego, superficiem ibi genera- 


lius a Tertulliano accipi pro ioto corporis habitu 
exteriori, qui oculis subjicitur. Consulesis loca. 

(710) Subatiſuta. Cod. Arund. subatructa. 

(71) Subsuta sunt. In editt. Eras., Gallas. εἰ 
Feuard. a3ubaæecuti sunt. Αἱ longe melior lectio. 
subsatao sunt, quam ex cod. Voss, expressit Grab. 
quaque cum pracedentibus opt me cohærer: quasi 
cenlouem ex multis εἰ pessimis panniculis consar- 
cientes. In cod. Clarorm. seriptun quidem ſuit. ἐν - 
διία, sed addĩtus postea ΡΟΣ supra primunnu. Unde 
videtur emendatoris cousilium luisse, ut legeretur 
zumbla, δου sumpta (non infrequenter enim in hoc 
ms. δ scribitur pro p): quæ lecluo et ipsa hona est, 
et cum antecedentibus congruit. Quare uirumris. 
legas, subsuto, an διπιρία, hene leguas. 

(72) Aquam dirit esse. Genuinam hane lectionem 
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aufem est dicere aquam, οἱ Byrihnm. Homerus ἃ - ἃ 45. Εἰ hoc auiem quod εχ subiecia materia di - 


tem poeia Oceanum deorum genesin, οἱ matrem 
Thetin dogmatizavit: quæ quidem hi in Bytihum 
εἱ Sigen transiulerunt. Anaximander autem hoc 
quod immensum οὶ, omnium initium subjecit, se- 
minaliter habens in semetipso omnium genesin, ex 
400 immensos mundos conſtare ait; οἱ hoc autem 
ἴῃ Bythum οἱ in Æonas ipsorum iranſſiguraveruni. 
Anaxagoras auiem, qui οἱ Aiheus cognominatus 
651, dogmatiaz2avit ſaeia animalia, decidentibus ὁ 
coœlo in lerram seminibus: quod et hi ipsi in Ma- 
tris 302 transtulerunt somina, et 6846 hoc semen 
seiĩpsos: aiaùm conſilentes apud eos, qui sanſsum 
hahent, οἱ ipaos esse quæ ſsunt (73) Anaxaguræ ir- 
religiosi semina. 

5. Umbram aufem οἱ vacunm ipsorum ἃ Demo- 
erito εἰ Epicuro sumentes, sibimetipsis aptaverunt, 
cum illi primum την) sermonem ſecerint de 
vaeuo οἱ de atomis; quorum alternin quidem quid 
esse (74) vocaveruut; alterum vero, quod (73) non 
eſat appellaverunt: quemadmodum δὲ hi 6556 qui- 
dem illa, quæ sunt intra Pleroma, vocant, quem- 
admodum illi atomos; non esse autem hæe, quæ 
sunt extra Pleroma, queinadinodum illi vacuum. 
Semetipſsos ergo in hoc mundo, cum sint extra 
Pleroma, in locum qui non est, depuiaverunt. Quod 
autem dicunt imagines esss πὸ eorum quæ sunt, 
rursus manifestissime Democriti οἱ Platonis senten- 
tiam edlasserunt. Democritus enim primus ait, 
mulias οἱ varias ab universitate ſiguras expressas 
descendisse in hune mundum. Plato vero rursus 
matoriam dicit, οἱ exemplum, et Deum (76); quos 
isti sequentes, ſiguras illius οἱ exemplum (77), ima- 
gines eoruin, quæ sunt sursaum, vocaverunt, per 
demutauonem nominis semetipsos inventores IBM 
οἱ ſactores hujusmodi imaginariæ ſictionis glo- 
riantes. 


δοίη suppeditat eod. Clarom.. in aliis omnibus eum 
αὐ}. τ "155. corrupte, aquam diaisse. 

(15) Quæœ sunt. Clarom. qui κί. 

(24) Quid ease. δὶς Eras., Gallas., Feuard. δἰ. 
4516, εἰ codd. Clarom. Arunil. et Merc. 4. [ἢ aliera 
Feuaril. edit. Golon. et in Oxon. quid esset; male: 
nam præterquam quod coustructionis ordo δὶς legi 
non sinit, mox sequitur: Δὲ esse quidem illa... vo- 
cunt... non esse autem σε, ete. 

(75) (οί. Editi. πος quod. 

(10. Maleriam. . εἰ exeuplum εἰ Deum. Hæc tria 
sunt Plalonis principia ounibus nota, de quibus 
ſusee Dissert. 1diximus. 

(711) Fiqurus illius οἱ exemulum. Græce, ut probe 
notat Grah., ἰδέας αὐτοῦ χαὶ παράδειγμα. 

(18) Α nemine. Eræce ὑπ᾽ οὐδενός, quod verien- 
duin erat, α nullo, id est nulla re. 

(79) Propter generotitatem. Græce διὰ τὴν οὐγέ- 
vt: æv, id εἰ, propter generis snplendarem; id euim 
in Gluss. vel. signiſleant εὐγένεια οἱ qgenerositas. δὶς 
fere gengrositatem accipit Tertull. lih. iv contra 
Marc., c. ὅ, δὲ Ecclesias ab apostolis ſunatas 6556 
probans: Sic, inqquit, et cœæterarum (Fcclesxiarum) 
generusitas recoqnoscitur. Ubi generquitas pro ori- 
gine usurpatur, ut ante me ohservavit Grab. Vide 
εἰ 10, De carne Ulristi c. 9. Porro generorxitatem 


ennt ſabricatoroin ſeeisse mundum, et Anaxagoras, 
οἱ Empedocles, οἱ Plato primi ante hos dixerunt; 
ut videlicet datur intelligi, et ipri ἃ Naire sua ἰω - 
spirati. Quod autem ex necesslitate unumquodque 
in illa secedit, ex quibus εἰ ἰδείυπ) esse dleunt, εἰ 
hujus necessilatis serrum esse Deum, ita ut non 
possit moriali immortalitatem addere, vel eorrupu- 
bili incorruptelam donare, sed secedere unum- 
quemque in simlem äaturæ suæ substantiam; οἱ hi 
qui ex porticu Stoici appellantur, et universi quot- 
quot Deum ignorant, poeiæ et conseriptores afſir- 
mant. Qui eamdem habentes inſidelitatom, spirita- 
lihus quidem suam regionem attribuerunt, eam 
quæ est inira Pleroma; animalibus a2auiem, medie- 


δ ulis: corporalibus autem, quod choicom; οἱ præ- 


c 


D 


ler hæc nibil posses Deum, sed unnmquemque præ- 
dictiorum ad ea, quæ sunt ejusdem subsſtamtiæ, so- 
cedere aſſirmant. 

x. Quod autem Salvatorem ex omnibus ſacium 
6556 MÆonibus dicant, omnibus in eum deponentihus 
velui Corem suum, non extra Hesiodi Pandhram 
novum aliquid afſerunt. Quæ enim ille ait de 1118, 
hæc hi de Salvatore insinuant, Pandoron introdu- 
centes eum, quasi unusquiqque Monum, quod ha- 
beret opiimum, donaverit ei. Ipsam autem ednlio- 
rum, et reliquarum operationum indifſerentem 
aententiam, οἱ quod pulent ἃ nemine (78) in ioium 
posse coinquinari propter generositatem (79), licet 
quodennque (80) manducent vel operentur, ἃ Cy- 
nicis possederunt, cum sini cum eis ejusdem lesta- 
menti (81). Et minutiloquium (82). οἱ subulita- 
tem (85) circa quæstiones, cum rit Aristotelicum, 
inſerre fldei conantur. 

6. Quod autem velint in numeros transferre uni- 
versum πος, ἃ Pyihagorieis acceperunt. Primum 
enim hi initium omnium numeros substituerunt (84), 


δι jaciabant Valentiniani, quia ex angelico se- 
inine progenitos esse 56, Εἰ semina elecuonis glo- 
riahantur. 

33 Quodcunque. Al. quodque. 

81) Cum sint ejusdem leſtamenti. Veriendum 
erat, cum sint ejusdem societatis, a2odalitii, ſœderis. 
Vox enim Gr:eca, διαθήχη, qua hie uaus ἐδὶ lre- 
næus, in singulari accipitur pro συνωμοσίᾳ, εον)κ- 
rotione, sodulitio: διαθῆκαι vero ἐπ plurali pro ἐδεία- 
mento, inquit llesychius in ——— εἰ ea voce,. 
ſœdus, pactum (quod eodem redit) inierdum signi- 
ſicari, vel ipsa vulgata Lexica docent, οἱ Seripiuræ 
sucrae usus. 

(82) Minutiloquium. Vetus Feuardent. cod. Otiob. 
οι vVoxs. multiloquium. 
ἘΝ Subtilitatem. Alii minus hene. sublimitatem. 

84) Primum enim ἠΐ initium omnium numeros 
srubstituerunt, elc. ΗΒ eadem ante lrenzum Piutar- 
chus dixit lib. 1 De plactis plilosoph. c. 3. Verba 
reſerre non pigebit; ex iis enim, Irenæi sententi: 
paulo obscuriori, lux accedet. Πυθαγόρας Μνησάρ- 
χουν, Σάμιος, ὁ πρῶτος φιλοσοφίαν τούτῳ τῷ ῥήματι 
προΞταγορεύσας, ἀρχὰς τοὺς ἀρίῦμους χαὶ τὰς συμμε- 
τρίας τὰς ἐν τούτοις, ἃς χαὶ ἀρμονίας καλεῖ, τὰ δὲ ἐξ 
ἀμφοτέρων σύνθετα στοιχεῖα, χαλούμενα δὲ γεωμε- 
τ-ριχά. Πάλιν δὲ τὴν μονάδα χαὶ τὴν ἀόριστον δυάξα 
ἐν ταῖς ἀρχαῖς. Σπεῦδει: δὲ αὐτῷ τῶν ἀρχῶν, ἡ μὲν 
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εἰ iniuum ipsorum (85) parem οἱ imparem, ex qui-A ex hoc autem dyadem, οἱ ἰοἰγαύειη, IBB pen- 


hus οἱ ea quæ ſensibnia οἱ insensata sunt, subjeco- 
runi. Εἰ aliera quidem substitutionis initia eſse; 
aliera autem senastionis δὲ Substantiæ; ex quibus 
primis (86) omnia perſecia dicunt, queinadmocum 
aiatuam de æraméênto οἱ 66 ſormatione. IlIoc aulem 
U his quai sunt extra Pleroma aptaverunt. Senſa- 
tĩonis autem initia dixerunt (87), in quem seusus 
lutelligens est ejus quod primum assunptum est, 
qncrit qtnoadusque deſatigala δ unum εἰ indivi- 
δἰ ἱἱ6 concurrat. Et 6656 omnium initium, οἱ sub- 
alantiam univorsa generationis Hen, id est unum; 


ἐπὶ τὸ ποιητιχὴν αἴτιον χαὶ εἰδικὸν, ὅπερ ἐστι νοῦς 
ὁ Θεὸς, ἡ δὲ ἐπὶ τὸ — —— τε καὶ ὑλιχὸν, ὅπερ 
ἂστιν ὁ — χόσμος. —5 Hnesarchuò ſilius, 
Samius. ĩs qui primus p 
rerum principia censnit ἔδεε nuMeros, eorumque in- 
tor 9 proportiones, quas et harmonias vocat, et 62 
usrisque composita elementa quo geometrica dicun- 
τ. Rurtus unitatem εἰ indefinitum binarium in 
principiis ponit. Tendunt autem principis ejus, 
oderum cautam effectricem εἰ ſormalem, quæ 
mens est, Deus; alterum αὐ patibilem et πιαί6- 
rloſem, quœ est mundus hice aspectobilis. Ἐπ quihus 
haud obscure colligitur, totum ἰδέ Pyihagorieorum 
niumerorum mysterium in verbis hæsisse, re eamdem 
ſuisse cum cæieris philosophis, de rerum naturalium 
priucipiis, Sententiam. Quod euim hi materiam εἰ ſor 
mam dicebant, illi aumeros, numerorumque propor- 
tionem οἱ concentum, seu unitatem et binarium vo- 
cabant; per aumeros, οἱ binarium, materiam; per 
πηϊαίεηι, numerorumque proportionem, ſoruiam, seu, 
quod idem est, matériam certo partium numero, 
cerio ordino οἱ mensura distinctam, ἃς dispositam. 
cerioque motu agiſatam, desiguantes. Rom ἰοίληι, 
si quid dubii adhue supersit, explicat Sinplicius 
ad Phjs. lib. 1: Εἰ δὲ τὸ εἶδος ἕν, τὴν δὲ ὕλην δύο, 
κατὰ τὸ Πυθαγόρειον ἔθος, διὰ τῶν ἀριθμῶν σημαίνων 
πράγματα, εἰχ ἕν μὲν τὸ εἶδος ἔλεγεν, ὡς ὀρίζον 
ὅπερ ἂν χαταλάδῃ, χαὶ περατοῦν᾽ δύο δὲ τὴν ὕλην, 
ὡς ἀόριστον, καὶ ὄγχου χαὶ διαιρέσεως αἰτίαν. δὲ 
aulem ſormam ununt, materiam vero duo, πιυτέ Py- 
ihagorico res siquificans, merito unum quidem ſor- 
mam diæit, κὶ quæœ finiat, lerminetque quod compre- 
Menderit; duo aulem materiam, ἡ indeſinitom, εἰ 
* tumoris causa sit, εἰ divisionis. Claro sunt hæc. 
marius materia est, quia quemadmodum hinarius 
iam ditidi potest, δἱ multſitudinem ſacere; sie οἱ 
materiæa dividi δι extendi proprium est. Indeſinitum 
autem binarium appellaut, quod, inquit Themistius 
lib. 1 Ve anima, lerminum proprium πον habeat, 
846 αὖ unitale ilerminum unuscujusque speciei ac- 
εἰρίαι. Unum vero forma est, quia sieui unitas nu- 
merum ἐς lerminaique, sic οἱ ſorina materiam 
deſinit, οἱ ad ceriam quaindaiu speciein delerminat. 
Formaim eliain, οἱ Deum et mentem appellabant, 
quod sienti Deus rebus universis, meus corpori 
uod regit; sic οἱ ſorina materiæ motum, eſſicien- 
tĩam δἱ vilam inspirat. Hæc ad explicationem ἀ18}- 
eilis lrenæi loci, omissis, ποι ſamnen spretis, Grabii 
notis, præmitiere operæ pretium duxi,. Sam planus 
evadit. ex dietis, Irenæai seusus. Primno generatim 
asserit, Pyihagoreos rerum oinnium principium in 
numneris reposuisse, quod verum est; tum id ae- 
euralius explicans sSubjungĩt, initium iprorum esse 
pꝓarem εἰ imnarem, id φῶς oiunium principium esse 
Pinarium numerum (qui par est), seu materiam; οἱ 
uuitalem, imparem scilicet numerum, seu [ὉΓς 
matn; ex quihus οὐ) sensibilia, ium insensatau, 
δὲ 681 zensu tum prædita, ἔθ destituta constitui 
volunt. Hic enim sensibilia pro sensu prœdita, nec 
iĩla jam δοιμεὶ, posuit inierpres. Tum porgit lrenæus: 


ilosophi nomen usurparit, B 


ladem, οἱ reliquorum multiſariam generationem. 
Hæc hi ad verbum de Plenitudine suorum (88) οἱ 
Bytho dicunt; undo etiam ot eoas quæ sunt de uno, 
conjugationes adnituntur introducere, quæ Mareus 
velut sua jactans, velui norius aliquid visus δεῖ 
præter reliquos adinvenisse; Pythagoræ quaterna- 
tionem, velut genesin οἱ matrem (89) omnium 
enarraus. 

Ἴ. Dicemus aulem adverſsus eos: uirumne hl 
omnes, qui prædieti sunt, cum quibus eadem di- 
cenies arguimini, eognoverunt veriiaiom, aut nou 


Et allera quidem εἰδει μι ϑηἷε initia 4426, allera au- 
[φῆ aensaionis εἴ εἰὐείαπιία. Græee, ni ſallor. χαὶ 
τὰ μὲν ὑποχαταστάσεως ἀρχὰς εἶναι, τὰ δὲ νοήσεως, 
χαὶ οὐσίας. Quasi diceret: Et allera quidem princi- 
μία materialio eſste, altera ſormalia. Nempe mate- 
riam ὑποχατάστασιν, εἐμδειἐμέϊοπεηι, vocat, quia 
ſormis omnibus substĩtuitur aeu subpjicitur, omnes 
excipiens, omninm tuhjecium; ſormam vero νόησιν 
εἰ οὐσίαν, ex Pyihagoreorum mente, qui ſarmam 
γοῦν εἰ οὐσίαν passimi nuneupabani. Hancqne no- 
stram explicationem eonſirmant, 45 subdit Ire- 
næus: Eæquibus primis omuiau perſecta dicunt, quem 

admodum staluam de gramento et de ſormalione. 
Ex materia siquidem οἱ ſorma, tanquam primis 
ἐφ ον perſecta οἰππὶα dicehant Pyihagorici. Εἰ 
n exemplo allato, quo mentem expſicat lrenæus. 
statua materia ramentum est; utpote quod ſfor- 
mationi, vel ſormæ substituatur, id ὁδὶ subjiciatur. 
, (δ) Initium ipsorum. In edit. Feuard. perperam 
initio 

Primis. Alias maloe, prima. 

87) Sensationis autem iniſia dixerunt, εἴς. Locum 


C hunc muiilum 6586, et quidpiam 6 lextu excidisse 


puio: nece enim ἰδ quæ supersunl, cohærere vi- 
dentur vel secum invicem, vel cum præcedentihus 
δι subsequeuiibus. Sic corrigendum censet Gra- 
bius: senzalionis autem initia dixerunt, in quuntum, 
Græce ἐφ᾽ ὅσον (ρτο ἐπ quem; nam uiraque vox eu- 
dem ſere modo abbreviata in quibusdam 185. 06- 
eurrit). 2ensus intelligens (omisso est, Græce διάνοιΣ 
συνιεΐῖσα) ejus quod primum assumpum est, quæœrit 
quoad usque deſatigaus (pro deſatigata)-ad unum 
εἰ indivisibile concurrat. Sic ille. Sed hæc explicatlo 
lexius ienebras non omnino dispellit. Sic igitur 
locum perobscurum explicari ulcunque posse pu- 
tem. Nempe rationem afſfert lrenæus, eur ſoriuam 
sensutionis inilium dixerint Pythagorei. Quia, in- 
quit, senxue, seu mens rei —* naluram in⸗ 
vestigare sollicita, intelligens id quod primum assum- 
pſum δεῖ, materiam seilicet, quæ tum primum ex- 
ploranti sese offert, non illie iamen conquiescit; 


Ὁ cum enim materia δὶ! vagum quid et omnino incer- 


tum, ea proinde cognita nulla γος dĩstincie cognou- 
scitur, aui ad genus aliquod deſinitui revocari 
polesi. Rursus ἰφίτυς mens querit, ὃς singulas, 
quæ maieriaæ inſnnt, propriétates, aflectiones οἱ 
qualitates penitius inspicit, donee tandem aceura- 
tiuri examine veluti deſatigata αὐ unum εἰ indivisi- 
bile, ſorinaim nimirum, concurrat, seu deveniat. 
Formam ilaque ex Pyihagoreorum mente, δδηδά - 
tionis initium dici vuſi, quia primarium ἃ. præci- 
puum mentis, eumpositi cujuspiam naturam Εἰ par- 
ies investigantis objectui, ἃς ejusdem iuquisitivnum 
el acuonum fiuis et terminus est. Loci hujus Δι" 
bDages resolvat melius qui possit. 

(88) Plenitudine suorum. Græce Πληρώματος 
ἑαυτῶν, quod veriendum erat, Pleromate suo. 

(59) Matrem. Ita Feuard. in marg. Clarom., Voss. 
οἱ edit. Oxon. In eæteris, patrem. 
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eognoveruniꝰ Ei οἱ quidem eognoverunt, euperfiua A exponentes, οἱ Vitæ, adhue etiam Sensus (96), et 


ost Salvatoris in hunpe mundum descensio. Uiquid 
enim descendebat? Nunquid υἱ eam, quæ cognosce- 
batur veritas, in agnitionem adduceret his, qui 
cognoseunti eam, hominibus (90)7 Si autem non 
vognoveorunt, quemadmodum eadem οὐαὶ his, qui 
veritalem non cognoscehant, dicontes, solos vos- 
melipsos eam, quæ est super omnia cognitio, ha- 
bere gloriamini, quam etiam, qui ignorant Deum, 
Kabent? Secundum antiphrasin ergo, vorſtatis igno- 
rantiam, agnidonem vocant: οἱ hene Paulus αδἷι"5, 
rocum πουμαίες (θ4) ſalsæ agnitionis (θ3). Vere 
enim falsa agniuo ipſorum inventa est. δί autem 
impudenter agentes super hæe dicent, homines 
quidem non engnovisse veritatem, Matrem autein 
ipsorum, [{6Π᾿ semen paternale (O3) per lales ho- 
miĩnes, quemadmodum δἰ per ptophetas, onuntiasse 
myxteria veriialis, ignoranie Demiurgo: primo 
quidem non talia eorant (94), quæ aunt prædicia, 
Ὁ non ἃ quolĩbet intelliganiur: etenim ipsi homi- 
nes sciobant, qnæ dicebant, οἱ diseipuli iprorum, 
δὶ horum aucceaſsores. Post deinde, vel Mater, τοί 
aemen, εἰ (98) cognoscebant οἱ enarrabant ea quæ 
erant vetiialis; veriias auliem Pater: Balvator 
ergo, sedundum 6086, erit mentitus, dicens: Memo 
cognovit Patrem, nisi Filius 5. δὶ euim cognitus est 
vol ἃ Matre, vel ἃ semine ejus; solutum est illud, 
quod emo cognovit Patrem, nisi Filius; nisi εἰ se- 
men ĩpsorum, vel Hatrem ποιπίμεηβ 6886 dieuni. 

B. Et usque δος quidem per humanas afſeotio- 
nes, εἰ per id quod aimilia dicaut multis ignoran- 
tibus Deum, verinimiliter visi 3unt abſtrahero quos- 


dam; aliralenmtes ΠΕΡ ea quæ assuelti sunt, in eum 


qui ost 46 omnibus germonem, Verbi Dei genesin 


8 l Tim. τι, 980. atih. xi, 97. 


(90) Tonminibus. In omnibus kominibus legitur in 
editi. Eras., Gallas. οἱ Feuard. Sed omnibus nullis 
exalat ἴῃ mas., in vero deest in Clarom. οἱ Voss. 
quos sequi placnii. 

(91) Focui noritatet. Vel scripsit Irenæus. vel 
aahem legit inlerpres χαινοφωνίας, Sic eliam legit 
Chrysostomus, saliem iu Il ad Timoth. c. xvi, εἰ 
omnes ſere Latini cum vultgato Novi Test. inter- 
prete scribunt, vocum πουξζιαῖδε. Αἱ Græcus Novi 

est. iexius hodiernus habet. χενοφωνίας. 

83 Falach aꝗnitionis- In Græco N. Test. iextu 
habetor, ψευδωνύμου, non ψευδοῦς. Sed Irenæus 
modo falaam agnitionem, modd ſalso cognomi natam 
agnitionem, vel [αἰεὶ nominis ccientiam ccribiit. 

(95) Semen paoternale. Vel ante zemen ponendum 
6546, contexius orationis demontirai. Idque con- 
firmat, quod mox sequitur, vol mater, vel emen. 

(Oa) Erunt. Sie cod. Clarom. inelius quauu alii 
omnes, enarraut. 

(95) δὲ. Alii, εἰς. 

(90) Senaus. Græce, Νόος. 

(91) Paulatin mansueli αἀϊεεμαάεπίεε. Hie per 
imperitiam seribaruin inale legentium corrupius 
est Li xtus. Legenduin: paulatim assuetis Mis ἐκπα- 
denles; id est paulatim per αδενεία ἐμαάεπίεε. ἢος 
ἔμευμ δῖ est quod soperius dixerat: altrakentes 
rer τα, quoe assueſi εν! ; οἱ postea: blandientes 
per ἀεένεία pobulu. 

(94) Per pithauulogiam. [ἃ est, per sermonenm 


Dei enssiones obsſsteiricantes. Quæ autem ex his 
non verisimiliter οἰ aino oStensiono, omnia ΟΣ 018- 
nibus mentüti gunt. Quemadmodum qui assuetas 
escas, οἱ υἱ illiciant, præmittunt, υἱἱ capiant al- 
quod animal, sensim blaudientes eis por δϑευεί8 
pabula, quousque accipiant; sumentes autem ea 
eaplva, ahigant amariſsrimo, εἰ ducunt per vim 
ahsſtrahentos quotunque ipsi voluerint; sie auiem 
οἱ ἱ paulalĩm mansueiliò diasuadentes (9) per piiha- 
nologiam (98) aſstumero prædieiam emiſssionem, 
inferunt neque congruentia, neque vpinalas εεἰΐ 
quarum omissionum sapecies; ex Loꝶgo quidem et 
Zoe docom dicentes Æonas (099) emiſtos, 46 An- 
ihropo autem οἱ Eccletia, duodecim: et horum nee 
ostemionem, δες tes Umonia, nec verisimilitudi- 
πο nec in fotum aliquid ialium habentes, ſru- 
atra auſem, οἱ prout evenit (4), eredi volunt, ex 


Logo εἰ Zoe, Æonls exsiatentubus (5), emisim 6586 


Byunium εἰ Mixin, Insenescibilem (5) εἰ Unitüonem, 
Naturalem οἱ Deleciamentum, Immobilem οἱ Con- 
temperamentum (4), Monogenem et Macariam, De 
Anilropo autem εἰ Ecelesia, aimiliter Æonis exsis- 
tentibus, onisoum 6226 Paracleium εἰ Pistin, Pa- 
tricon εἰ Elpida, Metricon et Agapen. Ænon (δ) 
et Synesin; Ecclesatticum οἱ NMacarioleia, Thelo- 
ton et Sophiam. 

9. Hujus autem Sophiæ pastiones, εἰ errorem, 
ei quemadmodum periclĩtala est perire propter in- 
quisitionem Patris, queinadmodum dioent, εἰ ex- 
ira Pleroma operositalem (6), οἱ ex quali labe 
mundi fabriealorem emissum docent, in eo, qui 
est ante hunc, libro sententuas ha reuücorum enar- 
rantes (7), eum omni diligentia exposuimus: Chri- 


quadam νἱ alliciendi εἰ suadendi pollentem. 
(99) Decem Aboentes Æonas. Decem recte addidit 
Grab. auctoritate cod. Voss. 

() Frustra aulem οἰ. prout evenit. Græce, ait 
Billius, alxij δὲ καὶ ὡς ἔτυχε. Lquendi formula 
huic auetori frequens, pro fruatra δι temere. 

4) Æonis eatiatentibus. Pro Æonibus eætistenti- 


μὲ. 

(5) Insenescibiſem. Eras. οἱ Gallas. perperam, 
innasoibilem, nec mélius mas. omnes, ἱπδεπεϊδέίειε, 
Genuiua lectio δεῖ quam Eæuard. ex solius Frouton. 
Ducæiĩ judieio respoſsuit; nam 1}. 1, 6. 4, ubi isto- 
rum Monum Gratea nomina reſeruntur, scribitur, 
Ageratos εἰ. ἤεποεῖε. 

(ὁ) Naturalem εἰ Delectamentum, Immobilem οἰ 
Contemperamentum. Ex lib. 1, eap. 1. τοῦ no- 
mina sunt, Auiopkyes οἱ Hedone, Acineios οὶ Syn- 
crasis. 

(ὃ) ÆEnon. Billii judicio Ainon hie reposnit 
Feuardent. pro Æßnon. Hunc secuius est Grahius, 
cum ltamen uterque lib. 1, ὁ. I, δεγίρδεγὶι Ænos, 
nun Ainos. Cum igitur in omnibus aliis codi. iui 
hice, ium eap. 4, cit. legauur· νον, οἱ Latini ple- 
rumque dinhthongum Grieecam αἱ, per ὦ expri- 
mant, 8 vulgata codd. oinnium leclione “Θοδιίίδεθ 
szuperſluum duxi. 

Operotitatem. Græce πραγματείαν. 

(7) Enarrauntes. Eras., Gallas. οἱ Feuard. enar- 
cus. 
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εἰμ δυίεπι, quem postꝶeninm his omnibus emls-Aſtem prima οἱ arehegonos omnium oelonalio emisaa 


διὰ esse dicunt, οἱ Sotera; aut (8) ex his, qui ἴῃ 
labe ſaeli aunt (9), Æonibus habuisse subalantiam. 
138 Neceſssarie auieim nune nommum istorum 
meminimus, οἱ ex istis ait maniſestum absurdum 
eorum mendacium, εἰ conſusio (10) ſiciæ nomi- 
naluonis. Ipsi autem deirahunt Æonibus snis hu- 
jusmodi appellationibus mulſis; eibnicis verisimi- 
lia οἱ credibilia apponentibhus nomina his, qui vo- 
cantur duodocim dii ipgorum (41), quos εἰ ipsos 
imagines duodecim Æouibus esse volunt; imagini- 
bus mullto decentiora, οἱ magis potentia, per ety- 
mologiam ad intentionem divinitatis adducoro no- 
mina habentibus (12). 
CAPUT XV. 
Emiaarionum rationem nullam aſſerri posse. 
, Revertamur autem nos ad prædiciam omissio- 


num quæstionem. Εἰ primo quidem dicant nobis 


causam hnjusmodi emissionis Æonum, ut nihbhil 
tangant eorum quæ sunt conditionis. Non enim 
ilIla (456) propter eondlilonem dicunt ſacta, aed eon- 
ditionem propter illa; οἱ non illa (14) horum ima- 
gines, aed hæc illorum esse dicunt. Quemadmo- 
dum igitur imaginum causam reddunt dicentes, 
menrem quidem iriginia habere dies propter iri- 
giuata Æonas, οἱ diem duodecim horas, οἰ annum 
duodeeim menses, propier duodecim Æonas, quæ 
aunt intra Pleroma, et quæcunque talia delirant; 
nune dieant nobis causam ἰδίδπι Æonum emissio- 
nis, quid quia (18) ſaeta est talis: proptor quid au- 


Cap. XX. 


681, δὲ ποῦ quinio, vel triniias, δαὶ septenatio, aut 
aliquid eornm, quæ in alltoerum numerum conſ- 
niuntur ? Et quid quia ex Logo οἱ Zoe decem 
emissi sunt MÆMones, οἱ non plures aut minus: εἰ 
rursus ox Anthropo et Ecclesia duodecim, eum 
possent οἱ hæc, δυὶ plus (46), aut minus fieri? 

2. VUniveraum quoque Pleroma, quid utique tri- 
pariĩtum est in ocionationem, οἱ decadem, οἱ due- 
decadem: δὲ ποῦ alierum quomdam, prater hos, 
numerum? ἘΠῚ divisio autem ipaa, quid uuque in 
tres, δὲ non in quatuor, vel quinque, vel sex, vel 
in alterum quemdam ſacia est numerum εἰμὶ 
langentes(17), eorum numerorum, qui sunt condi- 
Uonis (antiquiora enim illa his dieunt, οἱ oportet 


Β δὲ (18) propriam habere rationem, eam quæ est 


816 constituiionem, sed non eam quas est secun- 
dum constiiutionem), tonseniĩ enioas δὰ consonatio- 
nom (i9). 

ὅ. Quam quidem nos de condltione enuntiantes, 
aptabilia dieimus (apta est enim hæe rhyihmiza- 
tĩo (89) his quæ ſaeta sunt) huice rhyihmizationi; 
illos aulem propriam eausam de his, quæ ante- 
riora sunt, οἱ ἃ semetĩpais porfecia, non habentes 
enuntare, in aummam aporiam ineidere necesse 
est. Quæ enim nos de eonatituuüone velut ignoran- 
tes interrogant, ἱμεὶ de Pleromate econtrario in- 
lerrogali, νοὶ humanas aſſecuuones enarrahunt, νοὶ 
in oum descendent sormunem, qui est erga conso- 
nantiam (41) quæ est in crealura, improprie ro- 


8) Aut. Sie editi. Eras. οἱ Gallas. melius quam C δἴο, qnam lectionem Grabio sequi placuit. δοιὰ mi- 


reliqui codd. autem. 

. (9) Eæ Μἷε, qui in labe ſacti εμπί, εἰς. Hæe δά 
Christum auperiorem, eum quem ἃ Nu, seu Mono- 
gtene, una eum Spiriiu sancio emissum legimus lib. 
ĩ, c. 2, reſerri non possunt; neque enim ille ἐς 
Ais qui in labe ſaeti «μη Æonibus habunisse cubetan- 
tiam dici potest: υἱροῖς quĩ orium duceat 8 NMono- 
* δοῖο, qni labis pariiceps nusquam exstitit. 

rustraque Grabius contrarium probare nititur ex 
Sls cap. 1 verbis: quœ (paseio 4υὰ lahoravit So- 
phia) ↄrorsa fuerat in iin, quo tunt ergu Nun οἱ 
Alethiam; derivarit aulem in δῆ Æonem, id est 
Sophiam. Hæc enim illud duntaxat probant, pas- 
sionem in iis, quos Nus bus, 2ed non 
àn ipso Νὰ initium habuisse. Quod ex hujus lib. τ᾿, 
cap. 16, η. 7, evidenter conſirmatur, υδὲ conceptis 
verhĩs asseritur, paasſsionem α Logo cœpisse. Ilaque 
do solo Chrisio luſeriori hie sermo est, φασι du- 
plici nomine οἱ Cariati et Soteris designat Fenæus; 
—7— ἐπ his qui ἐπ Labe ſacti ἐμ! Monibue, Να- 

nieze εὠϑείππιίαης dieitur, quod 88 ommibus Æo- 
nibus simul conspirantibus edlitus ſuerit, ab iis 
etiam proinde quos labes inſecerat, id est Logo, 
eæterisquo inſferioribus. δης erꝶo poriodum εἷς 
construas et expliees velim: Ckriatum autem (ευρ- 
ple, cum omni diligentia exposuimus) quem posſtgeni- 
äum kis omnibus emissum esse dicunt, εἰ Sotera; 
αμὶ ex kis qui in labe, οἷς. Id esl: De Christo eliam 
diligenter egimus, quem veluti cæterorum Æonum 
uepolom, aut cæieris Æonibus juniorem 6560 di- 
eant, οἱ Solora vocant; aut ex his qui in labe 
ſaei sunt Æonihus, habuisso saubſiantiam as- 


morunt. 
(10) Couſusio. In codd. Clarom. οἱ. Voss. conſes- 


nus recte. Vor enim conſusio maris quadrat δὰ 
præceodens mendacium, οἱ διἱ id quod πιὸχ sequi- 
tur: ἱρεὶ autem detrahunt Monibus suis kuſjuamodi 
appellationibus multis. οἷς, 

(4) Duodecim dii iprorum. 1ἰ secilicet, qul dii 
mao jorum gentium, τοὶ Consentes appellantur. 

12) Habentibus. Habere pro posre, Græcorum 
more hie οἱ alihi δθρα usurpat iniorpres. 

(16) Non enim illa. Scilicei, qua διὰ emlssionem 
Ænnum βροσίδηι. 

(14) Non illo. Sie editt. Eras. οἱ Gallas. In αἴθε. 
vero illam, quam pravam loctionem secuu sunt 
Fenard. οἱ Grab. 

Quid quia. Græeo τί ὅτι, quamobrom, cur. 

“ΜὋΜ Aut plua. Sic Clarom. οἱ Voss. ΑἹ. aut 
plura. 

7) Numerum ninil tangentes, οἷς. Senſsus est: 

quid ulique divitio [ποία esi ἐπ ires, εἰ non in qua- 


Ὁ tuor, vel quinque, οἷς., nihil tangentes, id est, solu- 


tos αὖ iis numeris, qui in rebus ereatis observan- 
— — perſecte consonare eum upernis illis πα" 


(18) Dicunt, εἰ oportet cea. Haubore anio dicunt, 
Οἱ cum ante δὴ nullis in 2886. comparent, δὲ sen- 
δ) prorsus pervertunt. 226 aulem, quæ paren- 
1681 includnatur, sie explies : Cum rebus anti- 
quior sit emistionum ordo εἰ numerus, oportet eos 
propriam ὦ vemolipsis habere causam? non 64 a 
apeclerunt inſerne creaturarum constitatione repetatur, 
aed φῶ kac prior εἰ antiquior ait. 

(19) Contonationem. Græce ἁρμονίαν. 

(29) RhAyikmi 2atio. ld est conciunus ordo, apta 
dienosilio. 

(21) Erga cunsonantium. ἴῃ alĩis perporam. ἐσίγα, 
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spondentes de secundis, εἰ non gecundum 608 de A miurgo non licuit ἃ semetipſso mundum ialein (3δ) 


primis. Non onim de 68 quæ est secundum erealtu- 
ram consonantia, ποῦ de humanis afſectionibus in- 
ſferrogamux eos; sed quia utique Pleroma ĩpsorum, 
ευ͵πα imaginem erealuram esse dicunt, octiſorme, 
εἰ deciſorimo, οἱ duodeciſorme est, vane δἰ impro- 
vido Pleroma ejusmodi figuræa eſſecisse Patrem 
ipſsorum ſatebuntur, οἱ deſormitatom cireumdabunt 
Patri, si irrationabililer aliquid ſecit. Aut rursus 
si secundum providentiam Patris diceut εἰς emis- 
sum Pleroma, propter ereaturam, uti hene rhyih- 
mizati ipsaam essentiam (23): jam non propter se 
faciom erit Pleroma, sed propter eam, quæ se- 
eundum slinlitudinem ipsius ſfutura escet imago: 
tquemadmodum quæ de luto est, non propler se- 
metipsam ſiguraltur stalun; sed propter eam φυῶ 
ΕΣ ꝝæramento, vel auro, vel argento habet ſieri) οἱ 
honoratior ereↄaturr erit quam Pleroma, δἱ propier 
Ilam illa emissa sunt (45). 


187 CAPUT ΧΥ͂Ι ". 

Τε! mundi conditorem α δεῖρεο rerum ereandarum 
imagꝙnes accepiſiae, vel Pleroma αὐ allerius cujus- 
piam dispositionis auperioris imaqinem ſactum ἐξεξ; 
illum rero ad alias, δἰ εἰς ἐκ inſinitum. 

1. δὲ autem nulli eorum aſssenure voluerint, quo- 
niam convincentur 8 nobis, non habentes reddere 
causam ialis emissionis Pleromatis ipporum, cogen- 
tur eoncludi, uti confileantur supra, Pleroma alie- 
ram quamdam esse disposituonem magis apiritalom 


ſecisse? Rursum igitur si illorum imago conditio 
6ει, quid prohihei illa eorum, quæ auper ca sunt, 
imagines 6866 dicere, ei quæ super ea sunt, rurres 
aliorum; et in immensas imagines imagiuum ex- 
cidere (26)7 

4, Sicui passus 651 Basilides (27), eum minime al- 
lĩgiſssel veriſatem, οἱ puians per immensam suecces- 
sionem oorum, quæ ex invicem ſaeta sunt, eſſugere 
lalein aporiam; quando (28) cccuxv eœlos per 586- 
eessionem οἱ similitiudinem Ὁ invicem ſacios enun- 
ltĩavii, οἱ horum ostensionem 6886 numerum anni 
dierum, quemaduodum prædiximus: εἰ super 
hos Viriutem, quam et Innominabilem vocant, οἱ 
hujus dispoſitiorem: et nee εἰς quidem efſugit ta- 
lein aporiam. Interrogatus enim unde cœlo εἰ, qui 
est super omnes, ΟΣ quo reliquos per 3uccessionem 
ſacios vuli, ſigurationis imago? Ab 68 dĩspositione, 
dicei, quæ est ecundum lunominabilem. Εἰ aut In- 
nominabilem 8 semelipso fecisse dicet eam; vel 
alleram quamdam super hunc (29) potestalem 6820 
cousenlire necesse habebit, ex qua accepit Innomi- 


nabilis ejus tantam eorum, quæ sunt aecundum oum, 


ſigurationem. 

3. Quanto igitur tutus εἰ diligentius, quod est 
verum statiſ inilio conſiteri, quouiam ſabricator 
Deus hie, qui mundum ſecit, δου est Deus, οἱ non 
est alius Deus præier eum; ipse ἃ Ssemelipso exem- 
plunm et ſigurationem eorum quæ ſaciu sunt, ↄ2cci- 


οἱ magis dominantem, aecundum quam deforina ium c piens: quam post tantam irreligiositatem εἰ eircui- 


(34) est Pleroma ipsorum. 51 enim Deminrgus non 
ἃ semetipao ſigurationem ereaturæ ſahricavit ia- 
lem, δε secundum illorum, quæ surſsum erant, 
figuram; Byihus ĩpsorum, 4} utique hujusmodi ἢ- 
ſguratuonis perſecit ease Pleroma, vel ἃ quo ſigu- 
ram eorum quæ ante ipsum ſacia sunt, ↄ2ccepit ἵ- 
Oporiei enim vel in eo Deo qui ſecerii mundum, 
porseverare sententiam, quoniam sua potestale, 
Εἰ 3 semetipso acceopit exxemplum mundi ſabri- 
calionis: vel δὶ motus quis ah hoc fuerit, sem- 
per quærendi necessitas erit, unde ei, qui super 
eum est, ſiguratio eorum quæ ſacia sunt, quis οἱ 
numerus ernissionum, οἱ substantis ipsius exem- 
pli? Si autem licuit Bytho ἃ semetipso talem ſigu- 


lum deſessos, cogi aliquando in alĩquo uno statuere 
rensum (δ0), εἰ ex eo ſiguralonem fſactorum (5) 
conſileri? 

4. ὃ Eienim μος quod imputant (32) nobis qui 
ευιὶ ἃ Valentino, in ea qua est deorsum hebdo- 
inade dicentes nos remanere, quasi non attollentes 
in altum mentem, neque quæ sursum sunt sentieu- 
les, quoniam portentĩloquium ipsorum non recipi- 
mus; hoc idem ipsum qui ἃ Basilide sunt, his in- 
pulant, quasi his adhuce eirca ea quæ deorsum sunt 
volniantĩibus usque ad primam οἱ sccundam octo- 
nationem, οἱ post triginta Æonas indocie putare 
608 stalĩm invenisse eum, qui super omnia est, 
Patrem, uon investigantes sensu in id quod est 


rationem Pleromatis perſieere, quid utique De-D super ccuxv cœlos Pleroma, quæ est supra qua- 


2 Cap. XXI. Cap. ΧΧΙΙ. 


Por:o erga contonantiam, Griæce περὶ ἁρμονίαν, 
scripait interpres, pro circa consonauiiam, vel de 
consonantiu;, nec ita semel. 

22) Uti bene rhuthmiæati ipram essentiam. In 
C:2rom. sie legitur hoc comma: μι bene rhythmi- 
Ξ6ιὶ ipsa esset jam. Unde suspicio subit, legendum 
lorie: uli bene thythmizata etset, scilicet creutura. 
Quidquid sit. rThyiimizati in activa signiſicatione, 
prꝛo disponentis, vel ordinantis accipe, οἱ ad Patris 
reſer. 

25 Propier illam illo emiĩsſtia aunt. Sie mas. om- 
1.85. lIu Eras., Gall. οἱ Feuard. perperam omnino, οἱ 
repugnaute sensu: propter illud illa emisiu est. 

24) Deſormatum. Deſormare pro ſormare passim 
ꝛ⁊eecipit interpes. 

(25) Mundum tulem. lia Clarom., Voss. οἱ edii. 
G. ou. Iu aliis deest ἐαίειμ. 


(26) Eæcidere. Al. excedere. 

(27) Sicut passus es: Basilides. Hoc, αἷι Billius, 
Græcum sermanem prorsus redolet. Nam quod 
Græci dicum, ὅπερ ἔπαθεν ὁ Βασιλείδης, Latino 
modo diceendum ſuerat: quod Basilidi aceidit. 

(28) Quoundo. Al. quonium. 

(29) Super hunc. Sic Clarom., al. super hane. 

(30) Statuere sensum. Græce, inquit Billius, ἐρεί- 
δειν τὸν νοῦν, id 65 mentem figere. 

(54) Fiqurationem ſactorum. δὶς Clarom. cod. In 
Fenard., Voss., Arundel., Merc. 2, οἱ edit Oxon. 
recie quidem legitur fiqurationem, sed inale fucto- 
rem. ἴῃ editi. Eras., Gallas. οἱ Feuard. pejus ἤ9κ- 
rutione ſactorem. 

(32) Imputant. Græce, ait Billius, hæidiouot, vel 
ἐγχαλοῦσι, id est exprobraut, νοὶ accusan. 
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draginia quinque ogdoadas (55). Εἰ illis Iierum juate A Honem, quemadmodum ab ardore rami? Et uirum 


quis imputabit, ſingens quatuor millia οἱ ccc εἰ 
Κχσχ eœlos, τοὶ Æonas; quoniam hi dies anni 
tantas horas habent. Si autem quis δὲ ποοίϊυπι 
apponat, duplicans prædietas horas, magnam mul- 
titudinem octonalonum δὲ innumerabilem quam- 
dam ÆEonum operosiſaltem putans adinvenisse, ad- 
versus eum qui est super omnia Pater, omnium 
seinellpaum perſectiorem (24) βυβρίοδηβ, eadom vm- 
nibus imputahit: quoniam non saufſelant in altou- 
dinem ejus quæ ab ipso dicebatur multiiudo ceælo- 
rum, vel Æonum; sed deſſcientes vel in ea quæ 
aunt deorsum, vel in modietatem (528) perrorerant. 


IBB CaPpuT XvI. 
QCuæritur 
eam, qualiacuaque ſingalur, ex omni parte repu- 
— ipſumque Nun, atque etiam Patrem posita 
ureticorum kypothesi, ignorantiæ labe maculari. 
ἃ. Ejus igitur, quæ est socundum Pleroma ipso- 
rum, disposilionis, et maxime ejus, quæ eſst socun- 
dum primam ogdoadem, ſantas contradictioues οἱ 
aporias habentes (56), inspieiamus εἰ reliqua; pro- 
pler illorum insentationem et nos de his quæ non 
δυηὶ quæœærenies; necess rio autom αἱ hoc ſacientes. 
quoniam hujus rei credita est nobis procuratio, εἰ 
πὶ velimus (STh)omnes homines δὰ agnitlonem ve- 
rilatis venire: et quoniam iu ipse postulaveris (38) 
accipere ἃ nohis multas οἱ uuiversas eversionis 
eorum ocecasiones. 


alis sit Æonmun emissio, οἱ oſtenditur B 


ejusdem δι 8 ιν δὲ easistebant his (61) qui 86 em- 
aeront, an ΟΣ δίεγδ quadam ſsubstantia suhbsſtan- 
tiam habentes? ἘΠ utrum in eodom emissi suut, 
ut ejusdem ieinporis essent sibi; an secundum or- 
dinem quemdam, ita ut antiquiores quidam ipso- 
rum, alii vero juniores essent? Et utrum simplices 
quidem (68) οἱ uniſormes, οἱ undique aibl'æquales 
οἱ simĩles, quemadmodum apiritus οἱ lumina emista 
aunt; δὴ compositi ei diſſerentes, disaimiles moem- 
bris δυὶὰ Υ͂ 

3. Sed οἱ quidem eſBeabiliter οἱ secrundum δυδιῃ 
genesin unusquisque Ilorum omissus est δοου adum 
hominum similitudinem; vel generationes Patris 
erunt ejnsdem zubstantiæa οἱ οἱ similes generatori; 
vel εἱ (43) dissimiles parebunt, ex altera quadam 
tuhbstantia confiteri eos esse necesse est. Εἰ εἱ qui- 
dam Patris generationes similes emissori, impasti- 
bilia perſeverahunt ea quæ emisra sunt, quemad- 
modum et is qui emisit la, si autem ex altera 
quadam substantia, quæ est capax passionum, unde 
hæc dissimilis substantia inira illud, quod est in- 
corrupielæ, Pleroiua? Adhue eliam secundum hane 
rationem unusquisque eorum separatim divisus ab 
aliero intelligetur, quemadmodum homines (44), 
non admistus, πὲ unitus aluer altero, sed in ὕφυ- 
raltione discreta, οἱ circumscriptione deſinita, οἱ 
magnitudinis quantitale unusquisque ipporum de- 
formatus; quæ propria eorporis sunt, οἱ non 8pi- 


4. Quæritur igitur, quemadmodum emisſsi δυηὶ C ritus. Jam igitur non spiritale Pleroma 6886 dicant, 


reliqui Æones? Utrum uniii οἱ qui emiserit, quemad- 
modum ἃ sole radii, δὴ eſſicabiliter (59) et partiliter 
(10), εἰ εἰς unusquisque eorum separatim, οἱ xæuam 
ſigurationein hahens, quemadmodum a2ab homine 
homo, et 8 pecude pecus— Aut secundum germina- 


Cap. ΧΧΠΙ. 


(35) Quæ est.... oꝗgdoadas. Iia Clarom., Voss., 
Mere. 2. εἱ Grab., cæteri ogdoades. Sed pro quæ est 
legendum putal Grahius, quod δεῖ, scilicet Pleroma. 
πο vero servaſa voce quæœ, legerem oꝗqdous, pro 
οφάοαάαε. Forte ogdoadas posuerit interpres, pro 
οράοαε, quasi alteruiram vocem ailhibere promi- 
scuum ſoret. Nam supra cop. 12, ἢ. 5, pro prima δί 
principalis ogdoas, cod. Clarom. habel, prima εἰ 
principalis ogdoadas; qnod οἱ alibi legisse me puto. 


(56) Omnium Ssemetipsum perſec. iorem. Græciſsmus, D 


ommum pro omnibus. 

(55) In medielaſem. Sic pro in medietate reposui 
ex εοὐά. Clarom., Arundel, et Mere. ἃ, nam præ- 
cedit, ἐπ ea quœ sunt, εἰς. Porro in hic accipitur 
pro πά, ναὶ circa. 

(50) Habentes. Legendum mallei Grabius, kaben- 
εἶδ, quasi duos genſtivos, more Græcorum, pro 
duobus ablativis Latinis, secripſsisset interpres; sed 
frustra. Namm kaubentes reſertur ad intpiciamus, quod 
proĩude verbum ab 68 voce majori distinctionis nota 
divellendum non erat; sed hæc nola apponenda est 
ante, propter illorum, 61... οἱ iune planus erit sen- 
aus. Scilicet: cum tantus contrudictiuones et aporius, 
86ι) diſuculiates inextricabiles, RAubeamus adversus 
eum quœ est, eic., inſspiciomus εἰ reliqua, ete., pro- 
pter illorum insensationem, et nos de ἤϊε quœ non sunt 
quæœrentes; id est, ui eorum insauia eſſicacius σοι" 
primaiur,. quæsliouem el nos, ex eorum hypoihesi, iu- 
dituentes de hĩs quæ non sunt, seu impossibilia suui. 


nec semelũpsos apiritales; siquidem, velul homines, 
MÆones ipsorum epulanies aedent ↄapud Patrem, οἱ 
ipsum τα} ſiguratione exsisteniem quemadmodum 
deiegunt eum quĩ ab eo emissi (65) sunt. 

Δ. * δὶ autem. velut ἃ lumine lumina aecena, 


Id argumentum αὐ hominem vulgo dicitur iu seholis. 

37) Velimus. Al. vellemus. 

58) Portulaveris. Hoc ante postulaveris merito 
delevit Grab. aueioritate cod. Voss. quia prorsus 
superſluum esi. 

(59) Eſficabiliter. Clarom. eſſugabiliter, sed seribæ 
vitio, ui puio, quia paulo post seripiuin legitur, 
ut in aliis omnibus codd. efſficabiliter. Οἰυ858- 
rium [δἰ οτὶ dietum: — ἐπ omnibus eapedi- 
tus, id est solutus, lihber. Fffcabiliter ilaque op- 
ponitur τῷ uniti εἰ qui emiserit; ac proinde dum 
quærit Irenæus, uirum emissi fuerini Æoves uniti 
οἱ, qui emiserit, δὴ efſicabiliter; idem est ac εἱ 
quæreret, an priucipio emittenti uniũ οἱ conjuneti, 
au ἃ.) 60 δου), sejuncti οἱ distiucti emissi sunt? 

(40) Partiliter. Ex cit. Glossario partiliter est di- 
vise, per partes, dittribuſe; id est divisim, separatim. 

(41) Ejnadem zubstonlic eatistebant nis. Pro ἐπεὶ- 
stebant cum his. Phrasis est, inquit Bill., ἃ Græcis 
desunpla. Græci enim dicunt, τῆς αὐτῆς οὐσίας 
ἦσαν τοῖς αὐτοὺς προδεδληχόσι. 

(49) Simplices quidem. δὶς recte Clarom.; alii om- 
nes vitiose, 3implices quidam. 

(25) Υὶ εἰ εἰ. lia omnes editt.; 21 in omnibus inss. 
ἀδυδι εἰ : sensus ſamen id omnino requirii. 

(44) Homines. lu pluribus editt. perperam δ0- 
mnem. 


(46) Emissi. ΑἹ. mitti. 
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aunt Æones ἃ Logo, Logos autem a Nu, οἱ Nus 8 Α velut ab arbore ramos, dieant ἃ Logo natam etao 


Byiho, velut, verbi gratla, ἃ ſacula ſaeulæ; gene- 
ratione quilem οἱ magniindino ſortasse diſstabunt 
ab invieem; ejusdem autem substantĩæ cum sint 
eum prineĩpe emissionis ipaorum, aut omnes im- 
passiĩbiles perſoverant, δι οἱ Pater ipporum par- 
tleipahit (46) passiones. Neque enim quæ postea 20- 
eensa eſt ſacula, alierum lumen habehit quam illud 
quod ante eam ſuĩt. Quapropter et lumina ipsorum 
(47) compoelia in unum, in princeipalem unitionem 
recurruni, cum Πα. unum lumen quod ſuit οἱ ἃ 
prĩncipio. Quod autem juvenius est οἱ antiquius, 
neqne in ipao lumine intelligi potest (uunin enim 
lumen est totum), nec in ipsis quæa perceperunt 
lumen ſfaculis (etenim ipao secundum substantiam 


emissionem Æonum; um Logos a Patre ipporum 
generationem habeat; ejuadoem enim substantiæ 
omnes inveniuutiur cum Patre, tantum βυσυηάυδι 
magnitudinem, sed non secundum naturam diſfſe- 
renles ab invicem, οἱ magnitudinem complentes 
Patris, quemadmodum digiti complent manum. 
Si igitur Pater in paſssione δὲ ignorantia, οἱ ᾿ξ υἱὲ - 
que, qui ex eo generati sunt, Æones. Si auiem 
impium est Patri omnium ignorantiam οἱ passio- 
nem aflingero, quomodo ab eo emissum dicunt 
MÆonem (61) passibllom, et hoe (52) ἱρεῖὶ Sopliæ 
θεῖ eandem impietatem aſlugentes, semoetupaos 
religioↄsos esse dicent 

7. Si auiem, quomodo ἃ a0le radios, Æonas 


materiæ id iompus (48) hahent; una onim οἱ eadem B ipsorum emlsaiones habuisse dicent. ejusdem sub- 


est ſacularum materia): sed iantium aecundum ac- 
contionem, quonlam altera quidem ante pusillum 
tompus (49), aliera autem nune ↄ2ecensa est. 

δ, 5 Labes igitur ejus, 405 est secundum igno- 
rantiam, passionis, aut univerſso similiter Plero- 
981} ἱρδογυπὶ proveniet, cum sint ejusdem substan- 
tiæ, ot erit ἴα ignoraniæ labe, id est somellppum 
ignorans propator: δαὶ εἰμ ον omnia impas- 
aibilia perseverabunt ea, quæ sunt intra Pleroma, 
lumina. Unde igitur eires juniorem ÆEonem passio, 
δὶ paternum lumen 399 ert, ex 400 omnia con- 
alĩiuia sunt lumina quod naturaliter impassibile 
οεὶ ᾿ Quomodo autem οἱ juverlor aliquis, ant aenior 


atantĩꝛ ei 46 eodem omnes eum sini, aut omnes 
capaees passlionis eruni cum 60, qui ipsos omisit, 
aut omnes impassibiles porseverabunt. Non enim 
jam quosdam impassibiles, quosdam autem pasci- 
biles possunt ex tali omissione conſiteri. δὲ igitur 
omnos impassibiles dicunt, ipai suum argumen- 
tum dissolvunt. Quomodo enim pascus est mĩnor 
MÆMEon, εἰ omnes eraut impassibiles? δὲ auiem omnes 
dicunt participasse passionis hujus (535). quem- 
admodum qnidam audent dicere, quia ἃ Logo qui- 
dem εὐρὶϊ, derivatio auiom in Sophiam (56) ; ἰδ 
Logum, hnjus Nun Propatoris (55), passionem re- 
vocaniles, arguentur εἰ Nun Propatoris, οἱ ipsum 


in ipsis Æon dici potest, cum sit unum lumen to- ¶ Patrem In pascione ſuisse contenies. Non enim 


tius Pleromatis? Εἰ εἱ quis stellas dicat eos, nihilo- 
minus eadem universi apparebunt natura parueci- 
pantes. Etenim οἱ stella α εἰοἴία ἐπ claritate differi 5, 
aed non secundum qualitatom, nec zecundum sub- 
slanuiam, secundam quam passibile aliquid vel 
impaasibile est; sod aut universos, ox lumine cuin 
δίηι paleruo, noaturalitor impatsibilos οἱ immutabiles 
esse oportet: aut universi eum paterno lnmine et pas- 
albiles, οἱ commutationum corruptiĩonis eapaces suni. 

6. Hæc autem eadem ratio sequetur (50), οἰεὶ, 


Cap. XXIV. 541 0ος. χυ, 4A9f. 

(46) Pariicipabit. ΑἹ. participavit. 

417) Ipsorum. ΑἹ. αὖ — ἔν 

ὧμ8 14 — Eras., Gallas. οἱ Fenard. id tem- 

ris. Porro id tempus hice accipit interpres pro 

ΕΝ tempus: nisi ſorte scribaæ δὰ abbreviationis 
* hand attendentes, imnprudenter seripser int iu 

ro idem. 

(49) Pusillum tempus. Auetoritate codd. Clarom., 
Voss. οἱ Féeuard. in marg. pusillum addidi antè 
tempas, oxpunxi vero illud, quod sequitur in om- 
nibus editt. Hauc enim lectionem exigere videtur 
opposiĩiionis ratio: altera ants pueitium tempus, al- 
tera autem nunc. 

δ0) Sequetur. Clarom. οἱ Voss. sequitur. 

δ1) Emiſstum dicum Monem. Emitsam Æonam 
hahent Clarom., Arund. οἱ Mere. ἃ, ποὸ male, qula 
de Sophia hic est rermo. 

(52) Εἰ Moc. Pro εἰ uidem. 

635) Pastsionis hujus. Feuatdenilus solius Billil 
Inilicio. nullius vors mss. codicis auctoritate fretus, 
acripeit pattioni; cum tamen dubium non sit, quin 
interpres, pro iuore, Græcam coustrucluoneiu δ6- 


ut compusitum animal quiddam est omulum Pa- 
ler, præior Nun, quemadmodum præoſstendimus; 
sed Nus Pater, οἱ Pater Nus. Necesso est itaque 
et oum, qui ex 60 est Logos, imo magis autem ip- 
δὴ Nun, cum sit Logos, perſectum οἱ impaſci- 
bilem esse; δἰ eas quæ ὁχ 60 δυηὶ emissiones, 
ejusdem subs tantiæ οἴ sint, enjus αἱ ipse, per- 
ſecias, et impassibiles, θὲ semper similes cum 60 
perrevoraro, qui eas emisit. 

δ. Non igitur jam Logos quaſsi lertum ordinem 


Ὁ culus, μετασχεῖν τούτου τοῦ πάθους, verterit, χα.» 


εἰείραδεε ρμαυδιοπὶδ δι). 

65 A Logo quidem cœpit, derivatio autem in So- 
Ῥλίαια. Hice equldem, alt Billius lin. 1 Obeerv. 
aucr., c. 24, derivarit emendaro non duhitom. Priore 
enim lihro eap. 1, hæe Irenæi verba sunt: Ἔνήρξατο 
μὲν ἐν τοῖς περὶ τὸν Νοῦν, ἀπέσχηψε δὲ εἰς τοῦτον, 
exorto φιϊάσαι ſuerat in lis quæ ἐκηὶ erga Nuu, de- 
ribaoit aulem in kunc. Aliamen eum hie γος deri- 
vatio recium habeat sensuni, hane solliciuundam 
non ——— 

(δῦ) In Loqgum Mujus Nun Propatoris. Loco 80» 
cusativi Nun, genitivnm mentis ponendum vult 
Grabius; sed frusira. Sensuiu haud aſsecutaus est 
vir eruditus, mala interpunctione deceptus. Hie 
ilaque est: In Logum. qui Mujus Propeioris Nus, 
seu mens eat, passivuuem in Sophiam derivatam - ro 
vocantes, arguentur et Nun Propatoris, et iptum 
Patrem in pussione ſuisse confilentes. Id eoci. cou- 
vincentur aaserere (Græco ἐλεγχθήσονται 

οὔμενοι) δί inentem Propatoris, εἰ ippum Pairem 
μὲ pastione ſuisse. HIuuc δθιδυμι. coulrimat quud 
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generationis habens ignoravit Patrem, quemadmo-A mysterii · hujus ostentlisse in ο΄, 46] 8 nativitate 


dum docent δὲ : δος enim in hominum quidem 
generatione ſoriasce pulabitur verisimile (66) ease, 
eo quod sæpe ignorani suos parentes; ἴω Logo au- 
liem Patris omnimodo impossibile est. Si enim 
exsisiens in Patre eognoscit, hunc in quo est, hoe 
est agemetĩpsum, non ignorat: et quæ ab hoc sunt 
emĩssiones, virtutes ejus exsiſtontes, οἰ semper οἱ 
assistentes, non ignorahunt eum, 4οἱ 80 emisit, 
quemadmodum nec radii s2olem. Non capit (57) 
igitur Dei Sophiam, eam αὐ intrae Pleroma est, 
cum sit ἃ tall emissione, sub pascione cecidiase, 
εἰ ſtalem ignoranuam doncepisſsse. Possibile est 
auiem eam, quæ est-a Valentino, sapientiam, eum 
ait de diaboli emiſssioneé, in omni passione ſieri (88), 
et profundum ignorantiæ fructiſſeare. Ubi enim 
ἱρεῖ tesVmonium perhihent do Matre sua, dicentes 
enm Æonis errantis generauonem esse, jam non 
quærere oporiet eausam, propter quam ΕΠ] hujus- 
modĩ Matris ignorantiæ somper natent in profundo. 

9. Præeter has autem emissiones ego quidem jam 
non intelligo alieram poass eos dicero; sed ne 
ἰρεὶ quidem Slieram quamdam proprietatem emis- 
8.ΠΔὶ reddentes aliquando, oogniti sunt nobis, licet 


valde multam de hujusmodi speciebus quæstionem 


hahbueriiaus cum eis: hoc autem solum dicunt, 
quonĩam (59) emissi sunt unusquisque. Illorum, οἱ 
lum untum cognovisse (60), qui 66 emisit, igno- 
rans autem eom, qui anme illum est. Jam non au- 
(65 cum ostensione progrediuntur, quemadmodum 
emiâssi sunt, aut quomodo capit iaſe quid in api- 
ritalĩbus ſieri. Quacunque enim progressl ſuerint, 
obligahbuntur, εἰ ἃ γϑείδ ratione eireumeuntes (64) 
eiĩrea veritalem, in lanium αἱὶ eum, qui est ἃ Νὰ 
Propatoris (632) ipporum emissus Sermo, in de- 
ininorationem (65) oum omissum dieant, (Nun 
enim peorſeectum a perfecto Bytho progeneratum 
jam ποῦ potuisse eam, quæ ex 60 est, emiscionem 
ſacere perſeciam, sod obegeatam eirea agnitionem 
δὲ maguitudinem Patris: οἱ Salvatorom symbolum 


ΤΊ Peir. 1, 12. 


mox sequitur: imo iprum Nun, oum sit Loꝗos, εἰς. Ὁ 


Hæc ergo, aujus Nun Propatoris, ρον appositionem 
aceipenda. 


(δ6) Veriaimile. Al. verisimilius. 

(67) Non capit. αν. οὐχ ἐνδέχεται, id οεὶ Aeri 
“ΠΝ passione βετῖ, Illud δά ἀ 

n ommi pastione fieri. IIlud admonendum, 

ait δή. lib. 1 Observat. δαστ., cap. 33, iuterpro- 
tem sæpe uti verbo fieri pro este et vertari. Sic οἱ 
ἰὼ hoe capito paulo inferius: Priuqquam ἐπ pastio- 
nibus fierent. El cap. seq. n. 2: Quomodo rursus 
Enthymetis hujus cum pussione procedens separatim 
poterat ſieri ἢ Een. ὕ, vello intra eum fieri. Ac de- 
nique cap. δ! οἱ 32: In omnibus operibus fieri. In 
his onnibus locis pro βετγὶ, dilucidior essot sensus, 
δὶ 4646 δὶ verzari lenereitur. 
59) —— Pro quod; οἱ iia δῶ ῃ6. 
οὉ) Cognovisse. Seriheudum erat, coqnorerit. 

(641) Circumeuntes. δὶς Clarom. οἱ 
quam 8}}} cœcutienles. 

(62) Δα — 
Feuard. male Propator. 


oas. molius 
ἴα ediit. Eras., Gall. οἱ 


cæcus ſuit, qnoniam εἷς cæcus (64) emisaus est 
ἃ NMonogene Æon, id est ignorantia,) ignoran- 
εἶδ εἰ. cæceitalem commentientes Verho δεῖ, 
δεευμάδηι s2ecundum 1.4.4) eos (65) ἃ Propatore 
emiasionem habentl. Admirabiles sophisiæ, οἱ 
altitudines investigantes incogniti Patris, οἱ su- 
perceœlestia saceramenta enarrantes, in quo (60) 
cupiunt angeli proſpicero uti discant quo- 
niam ἃ Νὰ ejus Patris, qui super omnia est, 
emĩssum Verbum, cæcum emissum, id est (67) 
ignorans Patrem, qui se emisit. 

40. Et quemadmodum, ὁ vaniscimi sophistæ, 
Nus Patris, imo etiam ipse Pater, cum ait Nus οἱ 
perfecins in omnibus, iinperſecium οἱ cæcum Æo- 
nem emisit snum Logon, cum possit statim οἱ 
agnitionem Patris cum 60 emlttere? Quemadmo- 
dum Chrisinm postgenitum quidem reliquis, per- 
fecium auiem dieitis emissum; multo magis igi- 
iur, qui est eo ætaio provectlor Logos, δὺ eodem 
Nao perſfeetus vuque emltiereiur, et pon excus: 
nec ille rursus plus cæceos quam 66 (68) Æonas 
emitieret, quoadusque Sophis vestra semper ex- 
cæcata, tantain malorum enixa est substantiam. 
Et hujus malitiæ eausa 681 Pater vester; magniiu- 


dinem enim οἱ viriulem Patris causas ignorantiæ 


6586 diclis, Byiho assimilantes eum, οἱ nomen 
hoc eĩ apponontes innominabili Patri. Si auiem 


ignorantia malum, omnia autem mala ex δὰ ſloruis- 


86 (69) deſinitis, hujus autem causaiu magnitudi- 
nem 6ἱ viriulem Patris dicentes, malorum ſaciorem 
eum ostenditis. Id euim, quod non potuerit con- 
templari magnitudinem ejus, caↄusam dicitis mali. 
Sed si quidem impossibile erat Palri nojium semei- 
iprum ab initio his, quæ ab eo (70) facia aunt, 
fucore; inineusabilis eral, qui non poterat ignoran- 
uam auſerro eorum, qui post 86 sunt. Si autem 
postea volens, eam quæa ſecundum progreſsrionem 
emĩssionum aucta fuerat, ignorantiam οἱ insemi- 
natam Æonibus, auſerre potuit, mulio magis prius 


(65) Deminorationem. Græee, ὑστέρημα, quod 
labem plerumque vertit interpres. 

(64) Sic œcus. Pro εἰ cœcus auctorilale cod. 
Arund. hene reposuit Grabius. 

(65) Secundum secundum eos. Secundam ex cod. 
Claroim. addidi. 

66) In φια. Sie νοὶ. Feuard., cod. Arund. οἱ 
Merc. 1, quibus et Græcus B. Peiri textus conso- 


nat, εἰς ἀ; sieque legunt, ait Feuard. Ecumenius 


δἰ alii Græci oiunes. Ipse iamen Feuardentius cum 


Eras. εἱ Call. (πῖνε consentiunt Clarom., Voss. 


οἱ Μόγο. alier) in Irenæi iextu ſseriprit, ἐπ quem. 

(67) Cæœcum emistum, id est. lu cod. Arund. deest 
εἰδείη. 

(68) Plus cœæcos quam 86. [1 τοεία Clarom., 
Arund. ot Grab. ἴω reliquis onnihns mendoso, plus 
eœcus quam εἰ, nisi quod Merce. 2 habeant δέ. 

(69) Floruiase. Βαϊ, Eras., Gall. οἱ Feuard., 
cum altero ex Merc. codd. fſuæiase. 

(70) Ab 60. Sic Eras. εἰ inss. omnes. Sed per- 
peram Feuurd. seripait 6α. In Gall. autem neqque co 
neque ea legitur. 
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eam, 4115 nondum. erat, iguorantiam volens non A sunt 8 Sophis, οἱ oontraria; sed nec δβδοιίοπες 


permiiieret (71) ſieri. 

11. Quuniam igiiur quando voluit agnitus est, 
non tantum Æonihus, sed et his, qni in noristi- 
mis temporibus erant hominibus (72); non volens 
anſem ab initio agnosei, ignoraftus est: causa 
ignorantſæ secundum vos est voluntas Patris. Si 
enlm præsciebat hæe sie ſulura, qnare utique, 
priusquam ſieret, non abscidit Igtnorantiam ipso- 
rum, quam paostea, velui ἐσ pœnitentia, eurat per 
emissionem (75) Christàa? Quam euim (74) per 
Chrisiom agniuuonem omnibus fecit, multo anie 
polerat ſacero per Logon, qui οἱ primogenlius erat 
Monogenus (15). Vel si præsciens voluit ſeri hæe, 
vemper perteverant iguorantia opera, δὲ nunquam 
prætereunt. Quæ enim ex voluntate Propatoris ve- 
atri ſacia sunt, perreverare oportei cuin voluntate 
qqqus qui voluit: vel al præloreuni læe, cum his 
præteriot οἱ voluntaa ejus, qui subatantiam ea ha- 
bere (76) voluit. Quid enim οἱ discentes requieve- 
runt Xones, ot perſectam agnitionem perceperunt., 
quoniam ineapabilis est (77) οἱ incomprehensibilis 
Pater? IlIane autem aguitionem hahere potueruni 
priuxquam in passlonibus flerent: non enim demi- 
norabatur magnitudo Patris ab initio scientibus 
his, quia incapabilis οἱ Incomprelensibilis est Pa- 
ter. δὶ enim propter immensam magnitudinem 
ignorabatur, οἱ propter immensam dilectionem 
impascibiles debebat couservare eos αι ex δὲ nau 


αν 2unt. Ubi enim est Improvidentia οἱ ignoranua 
υε ται, ibi Sophia non est. Non jam igliur So- 
phĩoam passum Æonem (78) vocent; sed ↄut voei- 
bulnm ejus, aut pataiones prætermitiant. Et Ple- 
nitudinem (70) autem universam non dieant spiri- 
lalem, δἰ intra ipaam Æon hic, cum esset in pas- 
ꝛionibus tanils, convorsatus est. Hæe enim ne ani- 
ma qunidem ſorus, non dieam spiritalis subetanla, 
percipiol (80). 

2. Quomodo autam rursus Enihymesis ejus cum 
passione procodens separatim poterat fieri ? Eu- 
ihymesis onim esse intelligitur erga allquem; ipaa 
autem (8) seorsum nunquam ſieit. Exterminatur 
enim αἱ δου θυ mala 8 bona enihymesi, quem- 
admodum ægrimonium (82) ab incolumitate. Quæ 
enim erat prior Enihymesis pascionis (85)7 Exqi- 
rere Patrem, et magnitudinem IMI ejus conside- 
rare. Quid autem suasa est posſtea, ei convaluit? 
Quoniam incomprehensibilis, et qui inveniri non 
possii, est Pator. Non igitur bonum erat, quod 
vellet cognoscero Patrem; δἱ propier δος est οἱ 
passibile (84); βοὰ quando suasa est quoniam in- 
vestigubilis (85) easel Pater; οἱ convaleſseens (86). 
Sed ille ipse Nus, qui quærebat Patrem, cessavit 
seeunduin 608 δόδυς quærere, discens quonlam 
iucomprehensibilis est Pator. 

δ. " Quemadmodum igiiur Enihymesis poterat 
aeparata doncipere passiones, quæ οἱ ἱρεξ aſſectio- 


erant: quoniam nihil prohibebat, sed magis uiile ᾿ς nes ejus erant? Affeciio enim erga aluquem Άι, 


eret, ab initio cognorisse θοὸς, quoniai incapabilis 
οἱ inoomprehensibilis est Pater. 


CAPUT ΧΥΗ͂Ι 5. 


δορλίαπε nec ignorantia loborare, πες quidquam, 
Patrem intresligundo, pati, αἰ in apertum dicri- 
men renire potuisse. Enthymesin ejus αὖ illo se- 
purari non potuiae, mulio minus proprias αῇε- 
etiones habere. 


4. Quomodo autem non vanum est, quod etiam 
Sophiam ejus dicunt in ignorantia, δὲ in demino- 
ratione, οἱ in pastione fuisse? Hæe enim aliena 


Cap. XXV. * Cap. XXVI. "9 Mauh. vii, 7. 


Η Bermitteret. ΑἹ. vitiose, ittere. 
72) Erant kominibus. Duas has voces ex nus. 
Vossit resituit Grabius. Habentur et in Clarom. 

(12) Per emisiioneni. In Eras., Arund., Otiobon. 
ol Merc. 2. per missionem. 

(74) Quom enim. Alii. qui eénim. 

(18) Monogenus. In genitivo, ex Græeo μονογε- 
γους, unigeniti. — 

(76) Ea habere. Sic Clarom., Merc. 4 οἱ Grab.: 
cæteri, eom μαϑεέτε. 

71) Quoniom incopabilis est. Pro quod inca- 
* lis sit. Græce, ὅτι τε ἀχώρητός ἐστι χαὶ ἀχατά» 
ἤπτος, δυρ. 1.1, c. 2, κε. ὅ. 

(78) Sophiam passum Æonem. Eras. οἱ Call. 
cum mas. quibusdam, Sophiam pasram Vonem. 

—3 Plenitudinem. τας. ΠᾺ : 

80) Percipiet. In Voss. porticipel Percipiei vero 
hic seribitur pro in 6 suscipiet, admiltel. 

(81) Ipta autem. Sic solus cod. Clarom. Jam 
iia, pro iptum σε'ρις, reslituerat Feuard., sed ex 
βκοϊϊυβ Billii judicio, nullius vero ms. codicis 
auctoritate. 


ipsa autem seorsum non potest 6986, nee constare. 
Non solum autem instabile hoc est, 2ed etiam cou- 
trarium ei, quod est ἃ Domino nosiro dieium: 
Quæœriie, εἰ invenietis 38, Dominus enim quærendo 
εἰ inveniendo Patrem, perfecio, eousummat disci- 
pulos; ἰδ δυίθηι, qui sursum est, Christus ipporum, 
per id quod præcepit Æonihus non quærere Pa- 
irem, suadens quoniam eisi mulinm laboraverint, 
non eum invenient, perſectos 608 consummarvĩi. Ei 
siquidem perſectos (87) aiunt in eo, quod dieant 
invenisse Byihum ipſsorum; MÆonas auiom in eo, 


Ὁ (82) Ægrimonium. Barhare posuit interpres, ait 


Grabius, pro ρνimonia; quee vox ΠΟΙ; πγοιῖο apud 

poelas occurrit, sed οἱ apud Ciceronem lib. κε 

αὐ Atticum, ep. 38 : Ferrem gravilor, δὶ ποδα αοτὶ- 

ῬιοηΐϊΣ locus esset. 

ἢ (85) Ῥυίοτ... passionis. Græcismus, pro prior pa- 
one. 

(88) Eet εἰ pastibile. ἰὼ Eras., Gall. Arund. δὲ 
Merc. ἃ: δὶ Fenard., Grab. ei ss. Clarom. δὲ 
Vosa. esset passibile. Sed prior lectio præfe- 
renda videlur, uipote magis cohærens cum præce- 
den lilbus. 

(85) Inrestigobilis. Pro inintestigabilis, Græce ἀνεξ. 
ἰχνίαστος. Sic passim accipit inierpres, ut et ac- 
cipitur Rom. χι, 33. 

(86) Et convalescens. Supple, ἐεί εἴ conraltæ- 
acens. 

(81) ΕἸ iiquidem perſectos. Vel lege, δὶ se quidem 
perſectos, vel saliem siquidem accipieudo ριο 
enm, subiutellige poſstea se. Etenim per- 
ſecios, ele. 
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quod anasi aini quoniam iuvestĩgabilis ἐδ], qui ab Α similibus οἱ assuetis δοὔυδγεδης, spiritalis in spiri- 


εἰς inquirehalur. 

4. Cum igitur ipsa Enthymesis non posset sine 
Æone separatim consistere, adhue majus inſerunt 
mendacium de passione ejus, separatim rursus di- 
videntes eam. οἱ hane esse substantiam dicentes 
materiæ. ()π8δεῖ non esset lumen Deus, nec adesset 
aermo quĩ possei 608 arguere οἱ evertere nequitiam 
ipſorum. Uiique enim quodeunque sentiebat Ææon, 
hoce οἱ pallehatur; et quod patiebatur (88) hoc οἱ 
renuebat: οἱ non aliud erat apud eos Enthymesis 
ejus nisiĩ ρδϑεῖο incomprehensibilem eceomprehendere 
excogiiantia, οἱ passio Enihymesis: impossibilia 
enim rentlehat. Quemadmodum itaque ροίεγαι δί- 
ſeclio et passio ab Enthymesi seorsum separari, οἱ 
aubstantia tantæ materiæ (89) ſieri. quando et ipsa 
Enihymesls passio erat, et passio Enthymesis? Nec 
εἰν Enibymesis sine Æone. nee afſoctiones sine 
Enihymesi senaratim habere passunt substantiam; 
ei soluta esl οἱ hic rursus rogula ipſsorum. 

δ. "" Quemadmodum autem εἰ solvehatur εἰ pa- 
tlebatur on? Siquidem ejusdem substantiæ. cu- 
jus οἱ Pleroma, erat; Pleroma autem universum ex 
Patre. Qnuod enim simile est, in simili non dissol- 
veiur in nihilum, nee perire perielitabitur, sed 


magis perſseverabit et augescet; quemadmodum 


ignis in igne, et 3piritus in spiritn, οἱ aqua ἴω 
aqna: quæ autem sunt contraria, 8 contrariis pa- 
liuntur, οἱ vertuntur, οἱ exterminantur. ἘΠ᾿ οἷο δἱ 


lalibus. Timor enim, εἰ expaveſscentia, οἱ passio, 
οἱ disaolutio, οἱ (2112 (95), in his quidem qnæ sunt 
secundum nos, et corporalibus, ſortaasis ſſunt ἃ 
contrariis: in spiritalihus auiem, οἱ diſſusum ha- 
bentibus lumen, jain non tales ceonsequuntur eala- 
mitates. Sed mihi videntur ejus passionem, qui est 
apud comieum Menandrum valde amans et odibi- 
lis, Æoni διὸ cĩrcumdedisse. Magis enim inſeliciter 
amantis cujusdam hominis apprehensionem, εἰ 
mentis concepiionem habuerunt, qul hæc ſinxerun, 
quam spirit alis et divinæ subsſtantiæ. 

6. 15 Super hæc quoque excogitare [94) de quæ · 
rendo perſectium Pairem; οἱ velle intra eum ſieri, 
οἱ hahere ejus comprehenaionem; non ignorantiam, 
nec passionem poterat inſicere (θ5), et ος (96) 
Æoni s.:ritali; sed magis perſectionem, εἰ impas- 
aibilitalem, οἱ veriialem. Nec enim ipsi, cum sint 
homines, excogitantes de eo, qui ante ipsos est, et 
velui jam eomprehendentes perſeetum, ei intra 
ejus coustiſuti agniliorem, dieunt semetipsos in 
pass'one (97) consternationis esse, sed magis in 
agnitione et apprehensione veritatis. Etenim Sal- 
vatorem, Quœrite et invenietis 18. discipulis propier 
hoe dixisse dicunt, ut eum, qui ab ipsis per exco- 
gitationem ſieius est, super ſabriealorem omnium. 
inenarrabilem Byihum quærant: οἱ semetipsos per- 
ſectos esse volunt, quoniam inquirentes iuvenerunt 
perſecium, cum adhuce sint in terra: δυπὶ auiem, 


fuisset luminis emissio, non paleretur, nee perfeli · , qui iuira Pleroma 3il, Æonem, lotum s3piritalem, 


lareiur in simili lumine, sed magis eſſulgesceret οἱ 
augescerel, quemadmodum dies a s0le: etenim 
Bythum imaginem Patris sui (90) esse dicunt. 
Quæcunque sunt peregrinua, Εἰ sibi extranea ani- 
malia, atque contraria natura, perielitantur et cor- 
rumpuntur: quæ autem sibi assuela sunt, οἱ co- 
guaia (91), nullum patiuntur periculum in eo (92) 
conversanta, sed οἱ δδίυ(οπι οἱ vitam ex eo acqui- 
runi. Si igiiur ejusdem substantiæ, cujus et uni- 
versum Pleroma, ex 60 emisaus ſuisset hic Æon, 
nunquam demutationem perciperet, cum esset in 


" Cap. XXVII. 15 Cap. XXVIII. 12 Malil. τι, 7. 


quæreniem Propatorem, et intra magnitudinem 
ejus ceonantem ſieri, οἱ comprehensionem paternæ 
veri ia lis ceoncupisceniem habere, in passionem di- 
cunt recidisse: οἱ passionem talem, κεἰ nisi οἱ oc- 
currisset virtuti (D8), quæ omnia ſirmat, dissolutus 
fuisset in universam aubstantiam, εἰ eatermina - 
lus (O9). 

18. 1. 1» Veaana (I) esi hæe præſsumptio, οἱ 
vere destũltutorum ἃ veritate sensus hominum. 
Quoniam MÆon hie melior est quam ipsi, οἱ ve- 
lustior, ipsi quoque conſiieniur, secundum zuam 


i Cap. XXIX. 


(88) Ei quod patiebatur. Potiebatur pro sentiebatur Ὦ, malia conversentur in assuetis οἱ cognatis: eo 


recte rreposuit Grabĩus auctorilate cod. Aruud. Con- 
sentit Clarom. 

(89) Tantæ materiæ. Merc. 2, Ιαπία materi. 
Ouohon. tanta εἰ materia. 

(90) Patris εμὲ. Id esl Æonis passi, quem inſe- 
rius numero 7, Valentinianorum arum appellat, 
uipote Ἡ αἰτῖς iprorum patrem, a quo εἰ genus αϑεπῖ. 
Hujus norro, eisi minus proprie, Byihnm imaginem 
esse dicit. quia alter alieri similis. Confer. lib. 1, 
cap. 5, ". 1. 

(91) Et cognata. Cod. Clarom. et Fenaril. in 
marg. et ἐξ eo παία ; quihus consentiunt Arund. 
εἰ NMere. Ἢ, nisi quod omitiaut particulam δα. Quæ 
quidem leetio non adeéo spernenda videtur, modo 
ἐξ eo pro ἐξ eodem aecipiatur. 

(93) In το. Iia Feuard. in marg. Clarom.. οἱ 
Merc. 2, cæteri minus hene ἐπ δα. Porro ἐπ eo in 
neuiro, quod vocant 2hsoluium, seriplum accipio, 
pro ἐπ ed γέ, in eodem; in 60 videlicet quod ani- 


prorſsus sensn, quo paulo post de Æouse secribitur: 
in smilibus οἱ assuetis conversans. 

95) Et talio. Al. εἰ aliau. 

94) Excogitare. Al. et cogitare. 

958) Inficere. Pro inſerre, inducere; Græe. ἐμ- 
ποιεῖν. 

90) ΕἸ hoc. Ῥτο, εἰ quidem. - 
(9) In paossione. Non his verhis præſixum legitur 
in Clarom. et om. Anglice., δε merito ab editt. om- 
nibus abest. 

(98) Nisi ei occurrisaset rirtuti, οἷς, Græce. ἄναλε- 
λύσθαι εἰς τὴν ὅλην οὐσίαν, εἰ μὴ τῇ στηριζούσῃ 
τὰ ὅλα συνέτυχε δυνάμει, 5υρ. [1}». 1, cap- 11,.. 3. 

. (99) διιεεοίμει ſuiſset in univerram ειιϑειαπίϊαηι, 

ἐ! eæxierminutus. Fauard. distsoſulus ſuiaset, εἰ ἰδ 
universam substantiam exterminutus; minus bene, 
ut ex pricedenti ποῖα patet. 

(1) Verauu. Iu Eras. οἱ Gall. veſsunia. 
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5. RRENXÆI FPISCOPI LIVCDUNENSis ΕἸ MARTVRIS 


ΤῊ 


regulam, dicentes δ6 6886 σοποερίυπι Enihymeseos A propriam habuistet ipaum semen? δὶ autem sine 


ejua Æonis qui passus est; [ἰδ υἱ sit hie ἔοι Ma- 
iris ippaorum pator, id est avus iprorum. Ei posto- 
riorihus quidem nepotibus exquĩsitio Patris verita- 
lem, et perfeciionem, οἱ conſlrmationem, οἱ eliqna- 
uonem ἃ fuxibili materia ſacit, sicut dieunt, εἰ 
reconcilĩationem δὲ Patrom: aro autem ipsorum 
hæc eadem inquisi uo gnorantiam, et pastionem. 
οἱ expavesceulĩũam, ot iimorem, et conslernationem 
inſecit (4). ex quibus οἱ 3ubstantiam materiæa ſa- 
etam dicunt. Exquirere ergo et investigare per- 
focium Patrem, εἰ eonenpiſcentiam communita- 
ἐοηΐθ οὐ eo at unitats, sbi quidem salutareo 
fieri; Æoni autem, ἃ quo οἱ genus babent, diſsso- 
lutionis εἰ peorditionis eausam ſuisse dicentes, quo- 
miodo non per omuia incongruum, et ſatuum, εἰ 
irrationabile? Εἰ qui assentiunt his, vere cæel, eæ- 
cis ducatoribus (5) utentes, juste εἰ corruunt in 
auhjacentem ignorantiæ profundum. 
CAPUVT ΧΙΣ 5, 


Futilio δὲ vana esse μι de semine auo asterunt hœ- 
retici. Alienistimum esse αὖ omni ratione, Demiur- 
θυ iĩn 86 suscepissse hoc semen, εἶ id tamen, εἰ 
quæœ cuperiora εἰπὲ ignorasse, ας animalem ee: 
cum ἐρεῖ tuaceptu duntaxat ejusdem particula spi- 
ritales se eſste, εἰ omnia intelligere glorientur. 


4. Qualũs est auiem οἱ de gemine ipporum ſsermo, 
eoncepium quidem (4) illum (δ) secundum ſigura- 
ſionem eorum qui suut erga Salvatorem, angelo- 
τυ) ἃ Matre inſorme (6), οἱ sine specie, οἱ imper- 
ſecium: deposilum aulem (7) in Demiurgum, 
nesciento eo, υἱ per eum in eam animam, quæ 
erat ab eo, seminatum, perſectionem οἱ. ſormatio- 
nem percipiat? Primum quidem est dicere, quo- 
niam imperſeelti, et inſiguratâ, οἱ inſormes hi sunt 
angeli, qui sunt erga Salvatorem ipporum: siqui- 
dem secundum illorum speciem conceptum (816 
quid generatum est. 

2. Posi deinde, quod dicant ignorasse Fabrica- 
iorem eam: quæ fuit teminis in eum demissio, αἱ 
iterum eam, quæ ſacta est per eum in hominem 
aeininatio; ſutile rerbum οἱ vanum (8), quod nullo 
modo ostendi possit (0). Quemadmodum enim igno- 
ravit illud, si sSubstantiam aliquam οἱ qualĩtatem 


2 Cap. XXX. "5 Μδιιν. xu, 36. 


Bill.) intulit. vel incusait. Græee ἀπορίαν ἕνε- 
ποίησε. Loquitur enim de aflecitionibus, in quas 
MÆEon ille iniser incidit. 
8 Ducatoribus. [ἃ est vio ducibus, ductoribus. 
(4) Conceptum quidem, εἰς. Græce, ὅ χατὰ τὴν 
θεωρίαν τῶν περὶ Σωτῆρα ᾿Αγγέλων ἀπεχύησε, 
sup. lib. 1. e. ὅ, n. ὅ. 

(5) Ilum. lro “μά. Sic οἱ alibi sæpius. 

Inſorme. Sic niss. omnes, cum edit. Oxon. 
In aliis mendose, inſormem; nam hæc vor ad semen 
reſertur. 

(7) Depotitum autem. το hujusee phrasis ro- 
peris loen proxime eit. 

(8) Fulile verbum et vanum. ἴῃ Arunil. fictile. In 
Mer. 1, vacuum. 

(9) Quod uulto modo osſtendi possit. Græce (notat 
Billius) ἀνα πύδειχτον. Nom, Grucorum more, osten- 


1 Cap. ΧΧΧΙ. 


auhstantla, οἱ sine qualitate, et nihii erat, conso- 
quenter ignoravit illud (10). Quæ enim propriam 
quamdam moilonem (11) ei qualitatem, τοὶ ealidi- 
tatis, vel velocĩtatis, vel duleedinis hahent, vel 
elaritatis eujusdam diflerentiam, πος homines qui- 
dem laleant, eum sini eum hominihns; in tautum 
abest ut fabpricalorem hujus universitatis Deum; 
apud quem justo non est agtnitum semen ipaorum. 
eum εἷϊ εἶδε qualitato universæ utilitatis, οἱ sine 
aubstantia omnis actionis, et in totum nihil ex- 
sistens. Εἰ proptor hoc inihi videtur elam Domiĩnus 
dixiase 15: Omæis sermo otiosus quem locuii [πό- 
riæxt fomines, reddent pro eo rationem ἐπ die judicii. 
Omnes enim, quicunque tales sunt, otiosos aermo- 
nes in aures hominum immittentes (12), aſsaistont 
in judicio, rationem reddituri de his, quæ vane 
conjecerunt, et mentiti sunt adversus Denm; in 
laniom οἱ semelĩpsos dieant propier seminis anb- 
stantiam aßnoseere spititale Pleroma, oo homĩue. 
qui Θεὲ intus, demonstrante eis verum Patrem 
(opus enim esse (13) animali seusibilibus erudĩ- 
mentũs): Demlurgum auiem universum somoen hoe,. 
Matre deponente, auseipientem in 2emetipsom, οἵ» 
nia omnino ignorasse, et nulium sonsum eorum, 
quæ erga Pleroma sunt, hahbuisto. 

δ. Εἰ ε6 quidem spiritales esse, quoniam paru- 
enla quædam universitatis Patris in anima ippornm 
deposiia 681: cum ex eadem substantia habeant 
animas, ex 718 et Demiurgus, sicut dieunt: hune 
autem semel uoni verram suscipientem semen ἃ Ma- 
tre, et habentem in 46, animalem perseveraſsse, εἰ 
nihil in iolum ſensiſsae eorum, quæ sunt superiora. 
quæ hi semeipsos intelligere, δι adhue suni in 
lerra, glorianiur, quomndo hoc non snper omnen 
irrailonabilitatem est 7 Etenim idippum semen ho- 
ΤΌ quidem animabus (14) agnitionem aitribuĩsseo 
οἱ perſeciionem; οἱ auiem, qui eos ſecit Deo, igno- 
rantĩam attribuiſase pulare, vere vesanorum δαὶ, ei 
in totum mente destitutorum. 

4. Adhue etiam vanissimum est quod ἀΐεῦπε, in 
hae depositione (15) ſigurari (16) Illud, οἱ augescere, 
οι paralum lieri (17) ad susceptivnem perfecia 


8 Et conasternationem inſecit. Id est (notat Ὁ dere. sæpe pro probare dicit interpres. 


10) Iunorari illud. ΑἸ. iqnorabat. 
otionem. Sie Feuard. in morg.. Clarom. et 
Voss. pro quo Arund. οἱ Mere. 2, corrupie πονὶ- 
tionem. in editt. notionem. 

12) Immittentes. Arund. οἱ Voss. mittentes. 

ἿΕ Opus enim este, εἰς. Gr. ἔδει γὰρ τῶν Ψυχ:- 
χῶν — Ψυχιχῷ) χαὶ αἰσθητῶν παιδευμάτων, sup. 
lub. 1. c. 6. τι. 1. 

(14) Animubus. Eras. οἱ Gall. qnimæ. 

(15) Depositione. δὶς omnes editt. Clarom. vero 
εἰ Anglic. disporitione: at corrupte, ui demonstrat 
loius hujus capitis conutextus. 

(16) Fiqurori. Pro ſormuri, ut postea melius 
scripsit interpres. 

(17) Parautum βετὶ, εἰς. Hæe ita Griece expressit 
lrenæus lib. 1, e- ὃ. n. 6, ἕτοιμον γένηται εἰς ὑπο» 
δοχὴν τοῦ τελείου (λόγου). 
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148 τειϊοηΐε. Erit enim οἱ materia δὐιηίβιϊο, A eorum quos vidit angeloa, ſecit eoncepiionem; δἰ- 


quam ex ignorantis οὲ labe (18) volunt habuisso 
anbetantĩam, aptior οἱ utilior, quam fuit pator- 
num (19) Iumen ipaorum: siquidem secundum il- 
πε lnepeetioneom (20) nalum, infurmo οἱ inſigu- 
ratum ſuit; ex hac autem ſormationem, δὲ speciem, 
οἱ augmentum, εἱ perfectionem assumpeit. 16 8 
enim quod est ἃ Pleromaies lumen causa fuit apiri- 
81}, ut πος ſormam, nee magnitudinem haberet 
propriam; quæ δυίδι hue est descensio, hæc υηΐ- 
veraa addidit οἱ, οἱ ad perſocũonem deduxit: multo 
operabilſor (21) ot ον videbĩtur, quæ est hie, 
eonversatio, quam δὲ ionebras dicunt, quam ſuiit 
palernum lumen iporum. Quomodo autem non esi 
ridieulum, Matrem quidem ipeorum in materiam 
perielitatam dĩcere (98), πιΐ pene auffocareiur, οἱ 
paulo minus eorrumperetur, nisi ·vix tune superex- 
lendiseet 66 Οἱ exilisset ox aemetipsa, adjumentum 
percipiens ἃ Patre; semen autem ejus in hac ea- 
dem materia anugescere, εἰ ſormari, οἱ apium δὰ 
suscoptionem perſecti sermonis (23) expediri; εἰ 
μος in dixsimilihus, δὲ ἴω Insneus ebulliens: aieut 
ipei ἀΐοαηι (24), eontrarium 6626 terrenum spiritali, 
δἰ spiritale terreno ꝰ Quomodo igltur in contrariis 
et iu insuotis parvum emiasum; quemadmodum 
diennt, οἱ augescere, εἰ ſormari, οἱ δά perſeciionem 
pervonire putuit 

ὅδ. 15. Αὐδας etlam εἰ δὰ hæc quæ dĩeis ſsunt re- 
quiretur: uiramue δϑηιοὶ enixa sit Mater illorum 


mul enim eos αἱ semel videns δὲ eoncipiens, aemel 
enixionem debebat ſecisse, quorum inde aemel (86) 
eonceperat guras. 

6. Quid auiem, quod angelos cum Salvatore i- 
τοῦ! videns, Ilorum quidem imagines concepit, Sal- 
vatoris auiem non, qui est decorior auper illos? 
Annunquid non placuit οἱ οἷο: δὲ propter hoc ποῦ 


econcepit in eum (27)t Quomodo auiem Demiurgus, 


quem peyehieum vocant, propriam, secundum 605, 
magnitudinem οἱ ſiguram habens, emissus est se- 
cundum suam (88) suhstantiam perſecins; quod au- 
tem spſritaſe est, quod etlam operosius (29) opor- 
(δἰ ess quam animale, imperſecium emissum est; 
οἱ opus οἱ [αἷϊ, ui ĩin animam descenderet, ut in ea 
formaretur, οἱ ita perſecium exsiſstens, paratum 
ſiat δὰ snſscipiendum perſecium verhum (50)1 Si 
igitur in terrenis hominibus, οἱ in auimalibus (51) 
ſormatur (583), jam non secundum angelorum siini- 
litudinom est, qnos dicunt lumina; sed secundum 
eornm, qui aunt hie homines. Non enim angelorum 
habebit similitudinem οἱ apeciem, sed animarum 
ἴῃ qquibus οἱ ſormaiur (quomodo aqua in vas 
missa, ipsius vasis habebit formam; et jam si (55) 
gelaverit ἰὴ eo, speciem habebit vasculi, in quo 
gelavit), qumdo ipssæ animæ (54) corporis haheant 
(35) ſiguram; ĩpsi enim δδριδίδ sunt vasi, quem- 
admodum prædiximus. 51 igitur οἱ illud semen 
hie coagulatur οἱ ſormatur, hominis Ugura erit; 


semen, πὶ vidit angelos, δὴ particulatim? Sed si C sed non angelorum ſormam habens. Quomodo igi- 


quidem sĩmul οἱ somel, quod exindo concepium, 
nune jam non erit inſantile: superfiua est igitur ἴῃ 
eos, qui nune sunt, homines descensio ejus (95). 
Si autem parileulatim, jam non secundum ſiguram 


u Cap. XXXII. »Cap. XXXMI. 


(18) Ετ ignorantia εἰ labe. ΑἸ. ex ignorantiæ labe. 

(19) Paternum. lu Clarom. οἱ Voss. reruat; sed 
minus bene, nam num. sequenti hæe eadem, pater- 
num lumen ipſsorum, repetuntur. 

(30) Inspectionem. 118 Clarom., Arund., Voss. οἱ 
edit. Oxon. ἴῃ Eras., Gall. οἱ Feuard. inale dispo- 
διιίοπενε. Nam tum num. præcedenti, tum lib. 2, c. 
δ. n. 6, partus illo spiriialis Achamothæ natns di- 
eitur aecundum inspectationem angelorum Salvato- 


ris. 

(81) Operabilior. Id est eſſicacior. Hæc lectio quæ 
δεῖ Fouard. in marg., ἃς codd. Clarom. οἱ Nerc. ὃ, 
magis placet, quam optabilior, ut est in aliis omni- 
bus ium edit., ium mss. Nam hic 66 efleacia deſcen- 
tionis sermo est. 

(22) In maleriam periclitalam dicere. Sensus οϑῖ, 
periculum ſuisse, ne in materiam dissoluta ahsorbe- 
retur prorsus, οἱ periret. Vide sup. lib. 1, e. 2, ἢ. 3» 
et inſra —— 20 hujus lihri. 


(485) Perfecti sermonis. Gr. τοῦ τελείου λόγου, quod 


melius vertiaset interpres, perſecteæ rationis, ut 
paulo anie reeie veriit. 

(24) Sicut ἐμεὶ dicunt. Græce serĩptum ſuĩsse puto 
ὅτε αὐτοὶ λέγουσι, quod verſendum erat, quippe ἐρεὶ 
dicunt, non picut, οἰο. Particula ergo aicui 60 sensu 
εἱς accinienda, ar proinde mutanda interpunctio οἱ 
delenda parenihesis, quam hic apposuit Grahius; 
inde enim iurbatur sensus. 

(25) Superſtua εεἰ igitur in.. homines descensio 


tur δὰ imagines angelornin illud gemen est, quod 
secundum similiiudinem hominum ſiguratur? Quid 
autem, cum spiritale esset, opus οἷ ſuit ut in car- 
nem deſcenderei? Caro enim egelt spiritali, si 18- 


ejus. Ui nimirum apud eos angesecat, ſormetur, 
εἰ paratum ſiat ad susceponem perſfeciæ ra- 
lionis. 

(26) Inde semel. Sic recie Grabius ex Feuard. 
marg., ei Voss. ἔχ parte consentiunt Clarom., 
Arund. οἱ Merc. 2, nam in iis legitur de ꝛemel. ἴῃ 
aliis minus recte, 46 semine. 

(27) Concepit ἐπ eum. Supple, intuita, id eat, δέ 
ejus inspectionem. Porro ἐν aute eum addimus ex 


ἢ mss. Voss. et Clarom. 


(28) Secundum z2uam. In edit. Eras., Gall. εἰ 
Feuard. præſixa legitur particula si aute tecundum, 
sod male, Θὲ repugnantibus ium mess. omnibus, lum 
ipso sensu. 

(39) Operotius. Id est eſſſeacius, οἱ δὰ quodlibet 
promplius, εἰ ex peditĩus. 

(30) Perſectum verbum. Τέλειον λόγον vertere de- 
buisset inierpres, perſeciam rationem. 

(31) Animalibus. Subintellige, hominibus. 

(54) Formatur. ΑἹ. ſormaretur. 

(55) Εἰ jam εἰ. δῖ. Clarom. distĩinguere videtur; 
hancque disuinctionem exigit sensus. In cæteris una 
voce δα, 

154) Quando ipſsœæ animæœ, εἰς. Hine colligi posso 
videtur, lIrenæum existimasse animas 6586 courpo- 
reas, uipote ſigura circumseripias; quæ veterum 
ον — sententia ſuit. 

(δ5) Habeant. Al. habebant. 
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men ineĩpiet διϊνανγὶ (56), αἱ in 60 sanctiſicetur, et A ciosum, de sehola eorum, qui sunt a Valentlno, οἱ 


elarificetur, et absorbeatur moriale ah Immortali- 
laie (37): apiritali auiem in totum (58) non est opus 
eornm, quæ sunt hic. Non enim πος illud, sed iliad 
nos melſiores ſacit. 

1.35 Λάδυς autem maniſestius, qui est de semina 
ipsorum, sermo arguitur ſalaus, οἱ 4 quolibet per- 
vpici potest, ἐμ eo quod dicant eas animas (239), 
quæ habuerini ἃ Haire semen, meliores reliquis 
βογὶ : quapropter οἱ honoratas ἃ Demiurgo, et 
principes, εἰ reges, εἰ sacerdotes ordinatas 6886. 
Si enim erat hoc verum, primus utique Caiphas 
nummus sacerdos, οἱ Annas, et reliqui summi 58- 
cerdoies, et legĩꝭs dociores, et prineĩpes populi ere- 
didissent Domino, in eam cognationem concurren- 


ἃ reliquis hæreticorum, quoiquot Demiurgum, [ὰ 
eſt, ſahricaiorem δὲ ſacliorem hujus universitatis, 
solum exslĩstentem Deum male iraciant, osſtendi- 
mus, dissolubilem eorum viam maniſestantes. 

9. Quis enim sensnm habens, οἱ veritatis vel 
modicum attingens, sustinebit dicentes, super Do- 
miurgum Deum 6866 allterum Patrem; et alterum 
quidem esse Honogenem, allerum autem Verbum 
Dei, quem οἱ in deminoratione emissum dicunt; al- 
lierum autem Chrisſstum, quom οἱ posteriorem reliquis 
Monibus eum Spiritu sancto ſactum esse dicunt: 
δὲ alierum Salvatorem, quem ne ἃ Patre quidem 
universorum, sed ab his, qui in deminoratione ſacti 
sunt, Æonihus collatum οἱ congestum dicunt, οἱ 


(68; οἱ ante hos etiam Herodes rex. Quoniam autem Benecessarie propier deminorationem emiſssum Υ υἱ 


nec hie, nee sSummi sacerdotes, nec qui præerani, 
neque clari de populo accurrerunt οἱ ; sed ὁ contra- 
rio qui eranti in viis mendici IAM. sedentes, surdi 
εἰ eæci, αἱ ἃ reliquis conculcabantur οἱ contemne- 
bantur, quemadmodum εἰ Paulus ait "' : Pidele 
enim (40) vocationem vestram, ſratres, quoniom non 
“πα sapientes apud vos, nec nobiles, neque ſortes; 
aed quæœ ſuerunt contemptibilia mundi, elegit Deous. 
Non itaque erant meliores tales animæ propter se- 
minis depositionem, neque propter hoc honoriſica- 
bantur ἃ Demiurgo. 


8. Εἰ de eo quidem, quod sit regula ĩpsorum in- 
firma εἰ instabilis, adhue etiam οἱ vana, suſſſeiunt 
quæ dieta suni. Νος enim oportet, quod solei dici, 


universum ebibere mare eum, qui velit discere, 


quoniam aqua ejos salsa est. Sed quemadmodnm 
δίδιυα de luto facta, eoloraia autem superſicie, υἱ 
putetur aurea 6586 quæ sit lutea, quicunque accipiet 
ex ea parueulam qualemeunque, οἱ exaperiens (41) 
osſtenderit lutum, liherahit eos qui veritatem quæ- 
ruut 8 ſalsa opiniona: 35 eodem modo et ποὺ non 
modieaim partem, δι] oa, qua sunt maxima conti- 
nentia (48) retgulæ ipsorum, resolventes capitula, 
oimnibus quotquot non seduci scientes volunt, quod 
451 nequain, εἰ doloſsum, εἰ seduetorium, οἱ perni- 


niri in ignorantia οἱ deminoratione fuissent Æones, 
ſecnndum eos ποὺ Christus emissus ſuisset, nec 
Spiritus sancius, nec Horos, nec Soter, nee Ange- 
li. πος Hater ipsorum, nec semen ejus, nec reliqua 
mundi ſabricatio; sed ſuissent emnia deserta 86 de- 
stituia iot honis. Non solum itaque in ſabrieatorem 
tantum irreligiosi sunt, labis δυο) dicentes ſru- 
cium; sed εἱ in Christum, εἰ in Spiritum sancium, 
propier labem dicentes 608 emissos: Οἱ Salvatorem 
autem similiter (43) post labem. Quis enim susti- 
nebit reliqunm eorum vaniloquium, quod astuts 
paraholis adaptare conantes, εἰ se, εἰ eos, qui 
sihi eredunt, in maximam converterunt impieta - 
tem? 
CAPUT χη, 


Demonstrat inanes esre probationes, quibus Æonis 
duodecimi perturbationes et angustias aſtere- 
rabant, nec per Iudæ apostasiam εἰ deſectionem 
ἱρεαε posse confirmuri. Demum rariis antithesſibis 
ottendit, pussionem Domini nostri nikil commuuo, 
aut affine habere cum βεία Monis passione. 


ἃ. Qnoniam εἰ parabolas, εἱ actus Domini im- 
proprie οἱ inconsequenter inſerunt ſigmento suo. 
ita ostendimus. Illam enim, quam erga duodecimum 
Æonem dicunt accidisse, passioneni, conantur 
oſlendere, απο Salvatoris passio ἃ duodecimo 


v Cap. XXXIV. Cor. i. 26, 27. » Cap. IXV. » Cap. XXXVI. 


(36) δὲ tamen incipiet saltrari. Grære, ut optime Ὁ 


noiat Bilſius, εἴγς μέλλοι σώζεσθαι; υἱὲ verbum 
μέλλειν, ſulurum eare, perperain reddit intlerpres 
quod εἰ alibi solet, οἱ jaiu non semel ohservavimus) 
incipere. Verlendui igitur erat: δὲ lamen ſulurum 
ait. πιὸ εαἰπ!οηι consequatur. Nam carnis salutem εἰ 
returrecuonein negabant hæretĩti, ut palei ex lib. 
i, ς. 6, n. 1, οἱ evidentius ex Præſat. libri iv δἱ lib. 
v, cap. 2. 

(51) Ab immortalitate. ΑἸ}, ab immortali. Alludit 
auiein lrenæus ad Apostouli verba 1} Corimb. v, 4, 
ut absorbeatur quod mortale est, α τἰία. 

— (58) Spiritali aulem in ἰοίμπι. [πὶ totum deest in 
oss. 

(59) Dican eus animas, εἰς. Græca hujus phrasis 
Exiant 10. 1, eap. 7, n. 3. 

(40) Videte enim, ete. {Ππ| Apostoli paulo aliter 
reieruniur ἐπ exeimplaribus υτπ Græcis, {μὲ Lati- 
nis: Βιέπετε γὰρ τὴν κιλῆσίν ὑμῶν, ἀδε.;οἱ, ὅτι 
οὐ πο.λ.λοὶ σο;»οἱ κατὰ σάρκα, οὐ ποιλ.1οὶ δυνατοὶ, 
οὐ ποιιιιοὶ εὐγενεῖς, εἰς. Videle enim vocationeai 


vestram, fratres, quia non multi δαρίφη!θ8 secuu- 
dum carnen, non multa potentes, non multi nobiles, 


eic. 

(41) Exaperiens. Ha Feuard. in marg. Clarom. εἰ 
Voss. Alii vitiose exhunrienst. 

(42) Muxima continentia. Non dubitare 56 aĩt Ril- 
lius, quin pro maxima substituentlum sit marime. 
Nam, iuquit, quod in Græco erat, συνεχτιχῦ - 
τατα, id verhorum tenacissimus interpres reddi- 
dit, maxime conlinentia; οξο, præcinuu ας macimi 
ponderis. δὶς enim elarior est sensus. δεῖ acutiorum 
Judicio hæc discutienda relinquo. Sie ille, loco πε 
inultoties cit. Sed quid si continentia suhſtantivo 
accipiatur, pro compſexu, complexione, 3umma, vel 
capie, Græce τὸ συνέχον, vel ἡ συνοχή Ἷ Nauin tu 
Gloss. vei. συνοχὴ vertitur continentiu. Sic ordo 
verborum esset: σὰ resolrentes copitula, quœ δαϑιὲ 
maxima continentia γεσμία ipporum; seuſsus vero; 
quæœ sunt præœcipuum τέρμα! ipsorum caput, quud 
cœteru aliu complectitur. 

(45) Similiter. Alii, ſinaliter. 


ἽΤΙ 
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aporislorum ſacta ait, εἰ In duodecimo mense. πο A Patre, δὰ agnitionem, οἱ jnxia eum adduceret. Εἰ 


oeniĩm anno (42) volunt eum posſt haptismum prædi- 
easse. Sod in illa qua fluxum (45) sanguiunis pa- 
εἰοθαδίυγ,, maniſesto dicunt ostensum; duodecim 
enim aunis passa est mulier, et tangens imbriam 
Salvatoris, consecuta eat sanitatem ab illa virtute, 
quæ egressa est ἃ ϑαϊναίογο, quam præesse dicuni. 
illa enim, quæ passa δεῖ, virtus extensa, οἱ in im- 
mensum eſſſuens, ita ut pericliiarelur per omnem 
(46) aubetantiam dissolvi, cum tegisset primam 
qualernalionem, quæa per δια γίδια aigniſicatur, 
alotit οἱ ἃ pasalone cessavii. 

8. Hoc ergo, quod dicunt, duodocimi Æonis pas- 
slionem per Judam demonstrari; quomodo potest in 
siĩmililudinem compararĩ Sudas (47), φυὶ ejectos est 
de numero duodeeimo, πος restitutus est in locum 
uum 7 Æon enim cujus iypum Judam dicunt esse, 
aeparata οἷυβ enihymesĩ, restituta est, εἶνα revo- 
eata; Judas auiem abdica lus est, εἰ ejectius, οἱ in 
loeum ejus Matihias ordinatus 651, secundum quod 
aeripium εδὶ : Εἰ episcopatum ejus accipiat alius ꝰ. 
Dehuerunt ilaque dicere, duodecimum Æonem 
olecium esse de Pleromate, et in locum éjqus alium 
prolatum sive emissum; εἰ iamen in duda ostendi- 
tur. Adhue autem ipse quidein Æon quod ait pas- 
aus dicunt; 4udas autem quod sit proditor. Patiens 
autem Christus venit ad passionem, δὲ non dJudas; 
οἱ ἱρεὶ conſtentur. Quomodo igitur Judas iraditor 
ejus, qul pro 8Δ' 6 nostra salute pati habuit, typus 
εἰ imago esso poierat passi Ææonis? 


illi quidem inquisitio magnitudinis Patris Gebat 
passio perdĩtionis; nobis autem Dominus passus, 
agnitionem Patris conferens, salutem donavii. Et 
inius quidem passio frucuſicavit fructum feii- 
neum, sicut dicunt, invalidum, οἱ inſormum, οἱ in- 
ſormem, οἱ ineſicacem; istius aulem passio ſfructi- 
ſieavii ſoriiiudinom οἱ virintem. Atcendens enim ἐν 
altitudinem Dominus per paſssionem, captivam 
duæit coptivitalem, dedit dona komi nibus 15, οἱ con- 
tulii eredentĩbus in 86 super serpeutes et acorpiones 
caleare, οἱ sSuper omnem virtutem inimici, id est 
principis apostasiæ. Εἰ Dominus quidem per pas- 
sionem mortem desſtruxit; οἱ aolviti errorem, eor- 
ruptionemque exterminavit, οἱ ignorantiam des- 


B truxit; viiam autem maniſestavit, οἱ ostendii veri- 


talem, οἱ incorrupüonem donavit. ꝰ lorum autem 
ÆEon cum ſuissei perpessus, ignorantiam subſti- 
lult (48), substantiam inſormem peperit, ex qua 
omniu materialia opera prolaia asunt, secundum 
608, mort, corruptio, error, οἱ his similia. 

Δ. Non etgo Judas, duodecimus diſscipulus, typus 
erat passi Æonis; sed nequo Domini nostri pasaio; 
per omnia enim dissimilo οἱ inconvoniens Invicem 
2ibi oarlensum est, non aolum in his qua prædixi- 
mus, sed et secundum ippum numerum. Proditor 
enim Judas, quod sit quodecimus, apud omnes con- 
sonat, duodecim denominatis apostolis in Evange- 
lio (49); hic autem Æon uon duodecimus, sed iri- 
cesimus eat: non enim dunodecim tantum Ænones 


ὅ. Sed neque Chrisil pansio similis est paesioni C voluntate Patris prolati sunt, tecundum hæc, ne- 


Æonis, neque in aimilibus ſacta. Æon enlin passus 
est paſssionem dissolutionis, οἱ perditionis, ita ut 
poriclitareiur lpse, qui patiebatur, εἰ corrumpi: 
Dominus autem noster Christus passus est passio- 
nom validam, οἱ quæ non cederet; non solum ipse 
non periclitatus eorrumpi, sed et corrupium homi- 
nem ſirmavit roboro δι, οἱ in incorruptionem re- 
vocavii. Εἰ Æon quidem passus est passionem ipse 
requirens Patrem, οἱ non prævalens invenire: Do- 
mĩnus autem passus est, ι 608 qui erraverunt ἃ 

8. Act. 1, 20, ἐχ Psal. cvii, 8. 


(44) ὕπο enim anno, ete. Græcea hujus periodi οἱ 

Ι; habes supra lib. 1. eap. ὅ, n. 3. 
5) Fluæxum. Editt. Proſiuvium. 

46) Per omnem. Sie ex mas. Clarom. οἰ Voss. re- 

ui. In editi. Eras. οἱ Gall. male, et omnem. 

en ardentius vero ἐν pro οἱ substituit, sed Billii so- 
lius, ut videtur, moniiu, nullius vero mss. cod. au- 
cioritaie. Quare (5 esse duxi pro in seribere μέγ, 
σι præsertim idem sit sensus. 

(47) Iudas. Alii, Judœ. 

(48) Substituit. Sic omnes cum editt. tum mes. 
aed in margine editt. Eras., Gall. οἱ Feuard, legi- 
tur διε π μέ. 

(69) Quod εἰς duodecimus, apud omnes consonat, 
duodecim denominaſis apostolis in Evaugelio. Hæe 
leciĩo. qua: est codd. Voss. οἱ Claroin. cæteris εἰ 
amplior et melior videtur. Initio euim periodi præ- 
ecedentis seripsil Irenæus: Non ergo Judas duode- 
cinus discipuſus Iupus erat passi Æonis. Tuim resu- 
mit: Proditor enim Judas, quod ait duodecimus. 
scilicei discipulus, νοὶ apastolus, apud omues cou- 
ronul. ſRationem statim ruhnectit: duodecim deno- 
minqatis apostoſixin Evangelio; cum duodecim deno- 
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35 Psal. Lxvu, 19; Ephes. ἐν, 8. 


que duodecimus ordine emissus est; in tricesimo 
loco annumerantes (60) eum emissum. Quomodo 
ergo duodecimus ordine Judas, ejus qui iu trice- 
δίπιο ordine est Æon, potest 6566 iypus οἱ imago? 

ὅ. Si auiem Judam pereuntem, imaginem eniby- 
meseos ejus esse di unt, Π60 δὶς imogo δἰ} erit 
ejus, quæ secundum eum est veritatis. Enihymesis 
enim separata ab Æone, ipsa poſstea ſormata (51) 
ἃ Christo (52), dehinc prudens ſacia ἃ Salva- 
lore (55), οἱ omnia quæ sunt extra Pleroma ope- 
ꝛe Cap. XXXVII. 


minentur apostoli in Evangelio. Cæteri omnes codd. 
inter 86 dicsentiunt. Iu Feuard. edit. Quod sait duo- 
decimus denominatus apoſtolus in Evungelio, apud 
omnes consonat. Consentiunt quoad primam pariem 
Eras. et Gallas. sed in his, αἴ οἱ in Arund. οἱ Mere. 
2 deest apul omnes consonat. Grabius ex cud. 
Arund. pro denominatus seripsſsit de nominatis, de 
cætero consentit cum Feuaril,. In Merc. 2, uua voce, 
denominatis. Vox aulem duodecim in iis omnibus 
omissa, haud dubito quin incuria seribarum, ob 
aſſinitalei cun duodecimus. 
. (580) Annumeranles. Pro, cum annumerent. 

69 Ῥοεῖεα ſormata. Posteu pro propterea recto 

suii Grab. ex margine editt. Eras. Gallaſs. ac 

euard., οἱ ἐχ mss. Arund. φί4ι6 Voss. — 
consentit Clarom. Sed qua auetoritate addiderât 
est posi ſormata, non dicit. Quanmobrem erpunxi, 
aen οὐ turbal. 
(3) Formata α Ckristo. Qui sunstantia ſormam 
οἱ indidit. Vide lid. 1, c. 4, n. 1. 

(55) Prudens ſacto α δαίυμίοτε. A quo agnitionuis 
ſormam recepit. Ibid. u. ὅ. 


ὃ 
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rala aecundum imaginem eorum qui zunt in Ple-A 8.46 possit osiendere neque secunda decade (68) 


romate, ἰη novissimo in Pleroma recepia dicitur ab 
his, οἱ secundum conjugationes πη} Salvatori οἱ, 
δὶ ex omnibus ſacius est. Judas autem semel ejec- 
tus numquam revertitur in diseipulorum numerum: 
alioquin nunquam alius in locum ejus annumera- 
reiur. Ei Dominus autem dixit do eo: ω komini 
per quem Filius hominis tradetur "1. Et, Melius erat 
εἰ εἰ nalus non [{μἰδεεἰ 38, et filius perditionisꝰ dictus 
est δ) 60. Si antem non separaiæ ab Æone Euihy- 
meseos dieunt Judam 6856 iypum, sed perpleaæ οἱ 
passionis; πες sic numerus duodecim (58) numero 
irium possunt 6656 typus. Hic enim Sudas ejectus 
est, ei Matihlas pro 60 ordinatus: illic antem Æon 
periclitaius dissolvi, εἰ perisse dicitur, οἱ Entuy- 
mesis, οἱ passio; separatim enim Entliymesin quo- 
que ἃ passione secerauni: οἱ ſaciunt Æonem qui- 
dem restitui, enihymesin autem ſormari, passionem 
vero ab his separatam, esse materiam. Tribus 
itaque exsistentihus his, Mone,. οἱ enihymesi, οἱ 
passione, Judas οἱ Matihias duo exsistentes, non 
poasunt iypus 6586. 
CAPUT IXI. 
Duodecim Apoſstolos Monum tupum non esse. 

4, Si auiem duodecim apostolos dicunt iypum 
esse illius 2olius duodecim Æonum prolationis, 
quam Homo cum Ecclesia protulit; οἱ reliquorum 
decem Æonum, qui, οἱ dicunt, ἃ Verbo οἱ Viita 
drolau sunt, dent γρυπὶ alios decem apostolos. 
irrationabile est enim iuniores quidom Mones, οἱ 


pusi enim duodecim apostolos, 153 alios Dominus 
noster anto 86 misisso invenitur; sepluaginta autem 
πος oetonario numero, neque denario, nee triceaa- 
rio (56) iypus 6586 possunt. Quæ ititur eausa δεῖ, 
minores (51) qnidem, sicut prædixi, Æones per 
apostolos oſtendiĩ: mellores autem, ox quihas οἱ δὶ 
facu sunt, non jam præſigurari? Et duodecim au- 
tem aposioli, si propter (58) hoe eleeti aunt, ut per 
808 numerus duodecim Æunum signiſiceiur; οἱ sep 
ἐφίει in typum Æxonum septuaginita eleeti esto 
debuerunt: non jam (69) triginta numero Æonas, 
εοὐ octoginia εἰ duos ſactos dicant. Qui enim 26- 
cundum iypum eorum, qui ἴῃ Pleromate sunt, Æo- 
num electiionem ſacit apostolorum, nunquam alio- 
rum quidem ſaceret, aliorum vero non ſaceret; sed 
per omnes aposſtoles tentasset servare imatginem, 
εἰ oaendere tiypum eorum 4υἱ sunt in Pleromate 
MÆonum. 

2. Sed neque de Paulo quidem iacendum est, 
aed exigendum ab his, in eujus Æonis typuin Apo- 
atolus nobis iraditus est: nisi forte in Salvatorie 
compoaiti eorum, qui οἱ ἐσ omnium eollatione sub- 
sistt, quem οἱ omnia nuncupant, eo quod sait εκ 
omnibus: de quo εἰ Hesiodus poeta splen ide οἷ- 
gniſiea vii Pandoram, id est, omaium ΒΝ ΝΘ, no- 
minans eum, ob hoe quod εχ omnibus opimum 
munus in eo sit collocatum (60). In quibus ταιΐο 
μας est: Ilermes (61) (εἶσι! Græco seriuone expri- 
mitur (69)) Αἰμυλίους τε λόγους (65) καὶ ἐπίχλοπον 


propier hoe minores, ustendi ἃ Salvatore per ele- C ἦθος Ἕς αὐτοὺς χάτθετο, υἱ hoc ipgum (64) Laluno 


eiĩionein ↄ2postolorum; seniores auei horum, οἱ ob 
lkoc meliores, non jain præostendi: cum possit 
Galvator (δὶ lamen aposiolos ideo elegit, υἱ per eos 
ustendat Æonas, qui sunt iu Ploromate) οἱ alios 
deeem ροϑίοϊοβ éligere, οἱ aute hos quoque alios 
οεῖο, υἱ illai principalem et primam osſtendat og- 
doadem, per apos ſolorum numerum iypum ſaerum; 

Blatih. xxvi, 24. 35 Alare. xiv, 21. 


(84) Duodecim. Alii, duodecimus. 

(55) Posisit oſtendere neque secunda decade. ἴῃ 
Claronu., Aruud. οἱ here. 2, pro secunda legilur 
vecundœr. Sed id loci hujus corruptioni, inss. codi- 
cum ope hactenus insauabili, remedium non alſert. 
Crediderim ἴθ levi mutatione ſacta sat com- 
uiode restitui posse, sic nimirum legendo: possit 
oslendere quoque secundam decadem. Tunec pianus 
ἰνδοὶ δ68}}8 : cum possit Salvator... οἰ alios decem 
upostolos eligere. μὲ possit ottendere quoqueo ξέ- 
cundam decadem. Proclive ſuit ſestinautibus ἂς ne- 
gligeniibus seribis, pro quoque, seribore neque; 
Uain exempla vidimus) Θὲ accusativos, omisſssa ab- 
brexiationis nota, conmulare in ablativos. 

(50) Tricenqrio. δῖ. uhique Clairom. οἱ Voss. 
tricenarius, Iricenurio, trice-ſmus, ete., habent, iue- 
u quam alii trigenarius, trigenario, trigesimus. 

7) Minores. In Eras., Galſ. εἰ Feuarũ. juniorea; 
minus recte, nain mox sequitrr, meliores uutem. 

(08) δὲ propter δὲ deest in otnibus inss. neces- 
sa rio iamen retineudum. 

(59) Non 7απι. Pro non ergꝙo. 

(60) Collocatum. Clarom., Eras., Gall. οἱ Feuard. 
eollutum, τοῦ conlutum. 

(01) Mermes. Græcum ercurii nomen. 

ι02) Sicut Grœco Sermorme exprimitur. Hæc verba, 


sermone dicamus: Fraudulenticq, δἰνε seductionis 
rerba, εἰ zubinvolantes mores indidit eorum sensibus, 
ad seducendum siulios hominum, υἱ ecredant ig- 
mentis eorum. Malter enim, hoe est Leto 165), oc- 
eulie (66) eommovit eos (unde εἰ Leio uuucupata ἐπὶ 


secundum Græci sermonis signiſieantiam, eo quod 


ocenlte homines commoveret) nesciente Demiurgo, 


89 Joan. xvii, 192. 


υἱ οἱ sequentia: μὲ hoc ippum Latino ſsermone di- 
camus; Latini interpretis esse, non lrenæi qui 
Cræceo Seripsit, nobis otiam non monentibus facilo 
deprehenuel lector. 

(66) Αἰμυλίους τε λόγους, εἰς. Hesiodi verha δηὶ 
in Op. εἰ Di. ubi postqqu:un deseripsit poeta quid 


Ὁ quisqne cæterorum deoruii dearumque in Pando- 


ram — „Hercurii donum reſereus subdit 
vers. 77: 

Ἐν δ᾽ ἄρα οἱ στήθεσσι διάχτορος Ἀργειφόντης 
— θ᾽ αἱμυλίους τε 1όγους καὶ ἐπίκιλοπον ἦθος 
Τεῦξε. 

At in pectore nuntius Argicida (ANIlereurii epitheton) 
endacio, blandosque sermones, εἰ dolotos mores 
Fecit. 

Quæ vanis hæreticorum sermonibus αὐ seducendos 
εἰμἰοε hominum excogitatis applicat Irenæus. 

(04) Hoc ἱμεκπι. Sic recte solus Clarom. Cætera 
omniàa exemplaria minus bene, hoc ipso. 

(68) Leto. A verbo λήθω, ἰαίέο, derivare videtur 
lreuæus, derivant οἱ alii, inter quos Eustathius οἱ 
Natalis Comes. Sed εὐ ἃ λήθω derivata scriban- 
γ΄ ἃ Græcis per 0, ἃ Latinis per th, scribi debe- 
rei Letho, nou Leto. 

(00) Occulte. Græce λεληθότως, qua τοῦθ 60 
sensu utitur auctor sup. lib 1,.«. 5, n. 0. 
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enuntilare proſanda οἱ ĩnenarrabilia mysteria pru-A ventu ejus tempus ὑδ4ι6 ad eonsummationem, in 


rleniĩbus aures (67). Ελ non solum per Hesiodum 
hoe operata est Mater eorum mysierium diei, sed 
et Pindari Lyriei (68) aapienter valde, μὲ cælet De- 
miurgo in Pelope, cujus caro in partos ἃ patre di- 
visa est, οἱ ab omnihus diis collecta, οἱ allata, εἰ 
compacta, Pandoram hoe modo signiſieavit: ex qua 
εἰ isti compuneti (69) eadem secundum 603 dicen- 
les, ejusdem generis οἱ spiritus sunt eum illis. 
CAPUT XXII v. 


Teiginla Æonas μεν tricesimum annum, quo Chiris- 
tum baptiratum dicunt, non representaroe: nec 
Ckristan duudecimo post baptiemum mense pas- 
δ esse, δεά quadragenario majorem mortuum 
fuiſae; quæœ peculiaris γέμα sendentia est. 


4. Quia auiem οἱ triceuarius numorus eorum 
omnis excidit (70), secundum cos aliquando quidem 
paucĩis, aliquando aulem plurimis Æcnibus alatim 
in Pleromate inventis, osltondimus. Non ergo tri- 
tzinta annorum exsistens venit δά hapti⸗mum, ut 
osſtenderet ſacilos Moues eorum (71) triginta: alio- 
quin ipſum primum (72) erunt discernentes οἱ eji- 
eientes de Pleromate omuium. Duodecimo 2utem 
mense dicunt eum passum, ιἱ sit auno uno post 
baptisnmum prædicans, et ex propheta (15) fentant 
hoc ipsum conuſirmare (Seripium est enim: Vo- 
care (14) annum Domini acceptum, εἰ diem retribu- 
εἰομὶς 8) vere cæcutientes, qui proſunda Byihi 
adinvenĩsse se dicunt, et non intelligentes αὖ lsaĩa di- 
eium annum Domini (73) acceptabilem, nec diem (70) 
retribuuouĩs. Neque enim de die, quæ Ὁ. 8.7 duodecim 
horarum habet spatium, dictum est in propheta; 
nee de anno duodecim mensium habente mensu- 
ram. Quia enim propheiæ in parabolis et allegorſis, 
δι ποι seenndum sonum ipsarum dictionum plu- 
rima dixerunt, οἱ ipsi conſitentur. 

4. Dies ergo reiributionis dicius est, in qua retri - 
huet Dominus unicuique secundum opera sua 33, 
μος est judicium. Annus autein Domini acceptabilis, 
iempus hoe, in quo vocantur αὖ 60 hi qui eredunt 
ei, εἰ acceptabiles ſiunt Deo: ἰιος est, omne ab ad- 


* Cap. XXXVII. 53:84. τις 9. 
86 Rom. viu, 536. * Cap. XXXIX. 


83 Rom. u, 6. 


quo, υἱ ſruetus, eos qui salvantur acquirit. Sequitur 
enim, secundum dielionem propheiæ, annum dies 
reiributĩonis ꝰ; οἱ erli mentitus propheta, si anno 
tantummodo Dominus prædicavit, οἱ ἀθ 60 dieit. 
Ubi est enim dies reiributionis ? iransivit enĩm an- 
nus, et nondum düos retributionis 651: sed adhuc 
aulem suum oriri facit super bonos εἰ malos, εἰ pluit 
auper justos εἰ injustos ὅν. Et persecutionem quidem 
patiuntur justi, et aſliguntur, οἱ oc iduntur; in 
abundantia autein sunt peccatores, οἱ cum citharau 
(77) δι pralterio bibunt, opera aulem Domini non in- 
tendunt ὃ, Debent autem secundum dictionem co- 
pulari, εἰ sequens esse anno dies retributionis. 
Dictum est enim, rocare annum Domini acceptum. 
et diem retributionis. ſiene ilaqne ĩutelligitur tem- 
pus hoc. in quu vocantur οἱ δον Domino (78), 
annus Domini acceptus (709) : quem suhsequitur 
dies retributionis, id est judicium. ΕΠ non solum 
Δι ἢ annus iempus hoc dicitur; sediet dies nomi- 
natur, οἱ ἃ Propheta, οἱ ἃ Paulo; in quihus οἱ Apo- 
stolus memor Seripiure, in Fpistola, quæ est αι 
Romanos, ait: Sicut scriptum ἐεὶ : Propter [6 morte 
eſficimur ἰοία die, slimati sumus μὲ ores occitio- 
nis 38, Nunc autem tota die pro omni hoc tempore 
dictum est, in quo persecuſionein patimur, οἵ δ 
oves occidimur. Sicui ergo dies hæc non illam.,. 
quæ in xu horis substitit, signiſicat, Sed omne tem- 
pus, in quo patiuntur et interſſeiuntur propter 


( Christum eredentes οἱ : ita οἱ illie annus, non qui 


651 ex dundecim mensibus dicitur, sed omne ſidei 
tempus, in quo audientes prædicationem eredunt 
homines, οἱ accepiabiles Domiuo ſiuut, qui 56 οἱ 
copulani 

3. 37 Est autem valile adlmirari, quonam mo.!o 
proſunda Dei adinvenisse 56 dicentes, non scrutati 
sunt in Evaugeliis, quoties secundum ftempus Pa- 
vchæ (50) Dominus poust haptisma ascenderit in 
Ilierusalein, secundum quod moris crat Sudæis ex 
omni regioue, omni anno, tempore hoc convenire 


δὲ ISa. XXXVV, S. ΜΠ). v, 45. 3} [58. v, 13. 


(67) Prurienſibus aures. Alludit ad id Pauli 11 Ὁ οἱ Gallas. rocate. 


Timoih. iv, ὅ : Κνηθόμενοι τὴν úxoniv, quod vertit 
vulgatus interpres, prurientes auribus. 

(68). Seud εἰ Pindari Lyrici. Genilivom Πινδάρου, 
quem præpositio req,uirebat, per accusativum 
reildere debuisset interpres, 1 recte ante me ob- 
serrvavit Grabius. 

(69) Compuncti. Græce, aii Billins, χεχαυτηριασ- 

νοι, id esi, quasi cauterio inusti: Paulina νοχ 
Timoih. iv, 2. 

(70) Omuis excidit. ἈΠ perperam, excedit. 

(71) Tacitos ÆMonet eorum. Tacitos Mones vocat 
Irenæus, quia ex Sige sen Siſentio nati. 

(72) Alioquin ipſum primum, ete. [ἰ esi, 5ἱ tri- 
ginia duntaxat Æunes sunt. tollendus ex corum 
numero, εἰ ὁ Pleromate eliminandus Salvator. 

(72) Propheta. In marg. Feuard. propſietiu. 

(74) Vocure. Sie mss. omnes, cum Feuari. οἱ 
Grab. editi. juxia Græcum LXX, MCSASA:. Sic liam 
«ἐϊ! Cyprian. adrers. Mud. lib. it, cap. 10. ἢ Eras. 


(75) Dictum annum Domini. [τὰ Clarom., Voss. 
οι Grah. Cieteri perperauur, Domino; nam paulo 
ante βου υἱεῖ in omnibus coddd. annum Domini 
οἱ paulo post σνηνὲ Domini acceptabilis. 

76) Nec diem. Legendum vult Hillius et diem: 
quain leetionem improride οἱ couira omnium coqil. 
udem eltitioni suæ Coloniensi insernit Feuarden- 
tius. Sensus enim est: nec diem retributionis iutel- 
ligentes. 

(77) Cum cithara. Cum αὐ εἶπ Feuard. cousent. 
Clarom. ei Voss. juxta versionem LXX quam hie 
citat lrenæus, μετὰ χιθάρας. Nam in Vulgata prulo 
aliter legitur hice lsnai. lucus. 

(78) SFalrantur α Domino. Præpositionem ἃ ex 
cod. Arund. restituit Grab. 

(19) Domini accentus. ὅδ... γοοῖς Clarom. σοι}. οἷν τ 
leri omnes perperain, DPomno. 

(80) Pasſchæ. Alii. Pausciliule. 
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in Herutalem. et Ilie diem ſealum Paſschæ eele -Aſætatem, non reprobans, nec supergrediens homi- 


braro. Et primum quidem πὶ ſecit vinum ex aqua 
in Cana Galiheæ, ascendit in diem ſesium Paschæ, 
quando (81) οἱ sermtum eat: Quia malti credide- 
runt ἐπ ὅππε, videntes signa quæœ fauciebat, sient 
Joannes Domni discipulus meminit 35. Dehine lie- 
rum suhtrahens se invenitur in Samaria, qnando 
et cum Sumarituna disputabat, οἱ ſilium Centurio- 
nis absſens verbo curavit, dicens: Vade, ſilius iuus 
φίνί! 3. Εἰ post hæc ilerum secunda vico ascendit 
iĩn diem ſestium Paſschæ (82) in Hierusalem, quando 
paralyticum, qui juxta natatoriam jacebat xxxvin 
annos, euravit, jubens ut δυγρεζαὶ οἱ auſerrei grab- 
batum suum, et iret 3, Et iterum inde secedens 
trans mare Tyberladis, ubi οἱ ceum multa turba οὑπὶ 


nom, nequue solvens legem (85) in se υππιδηΐ gene- 
ris, δε omnem ætatem sanctiſieans per illam, quæ 
δὲ ipsum (86) erat, similitudinem. Omnes enim ve- 
nit per semetippum 22alvare: omnes, inquam, qui 
per eum renascuntur in Deum (87), infantes, εἰ 
parvulos, οἱ pueros, οἱ juvenes, οἱ seniores. Ideo 
per omnem venit ætatem, et inſantibus inſans ſa- 
eius, sanetiſſeans inſantes; in parvulis parvulus, 
sanctiſicans hane ipaam habentes ætatem, simul οἱ 
exemplum illis pietatius efſectus, οἱ justitiæ, οἱ sub- 
jectionis; in juvenibus juvenis, exemplum jureui- 
bus ſiens. δὲ aauclĩlleans Domino. Sie οἱ senior ἷν 
senioribus, υἱ ait perfecius magister in omnibus. 
non solum secundum expositionem veritatis, sed et 


ſuisset secnia, de quinque panibus satiavii onnem B recundum ætatem, sanctiſficans simul οἱ seniores, 


illam maultitudinem, οἵ suporaverunt duodecim co- 
phini fragmentorum "". Deinde cum Lazarum susci- 
tassel ex mortuĩs, εἰ insidiæ ſierent ἃ Pharisæis, 
secedit in Ephrem ciritatem 45 : et inde ante δὲς 
dies Pasckæe veniens in Bethaniam secribitur "5, οἱ 
de Beihania aſscendens in Hierosolymam, οἱ man- 
ducans Paseha, et sequeni die paasus. Quoniam 
autem iria hæe Paschæ tempora non aunt unus an- 
nus, omnis quilihet conſilebitur. ἘΠῚ ipaum autem 
mensem, in quo Paſscha celebratur, in quo οἱ pas- 
608 est Dominus, non duodecimum, sed primum 
esse, qui omnĩa se scire ἰδείδηϊ, si neseiunt, ἃ 
Moyse posasunt discere. Falaa ergo otiensa est et 
anni, εἱ duodecimi mensis abſolutio eorum (85), οἱ 
debent aut absolutiionem suam, aut Erangelium re- 
prohare: alioquin quomodo uno anno tanium Do- 
minus prædiceavii? 

4. Triginta quidem annorum exsiſstens cum veni- 
τοὶ ad baptismum, deinde magistri ætatem perſo- 
εἰδὴ habens, venit Hietusalem, ila πὶ ab omnihbus 
juste audirei magister (84) : non enim alind vide- 
bator οἱ alĩud erot, sicui inquiunt qui pniativum 
imroducunt; sed quod erat, hoce εἱ videbatur. Ma- 
gister ergo exaistens, magistri quoque habebat 


838 Joan. n, 23. * Joan. τν, 60. * Joan. v, 1 seqq. 


Xxii, 1. Ὁ (οἱ. 1, 18. * Luc. ni, 85. 


81) Quando. Al. vitiose. quoniam. 
82) Secunda vice ascendit ἐν diem ſestum Paschæœ. 


Haud recte lIrenæum diem ſeſstum Judæœæorum, quo ἢ 


Jesus Hierorolumam ascendise dicitur Joan. v. 1, 
de Paschate aëcepisse contendit Grabius. Sed nul- 
lum afſert vir eruditus argumentum. quo ſalsitalem 
hujusce assertionis demonstret; quam ſatis proba- 
hiſem ſacit ἴθ evangelicæ hiöstoriæ series, tum 
Theodoreu in cap. ΙΧ Danielis οἱ Hieronymi eon- 
aensus. 

85) Absolutio eorum. Sie mss. omnes. In Eras. 
Gall. et Feuard. perperam, absolutio dierum. Abao- 
latio hic pro solutio. explicatio; Græce ἐπίλυσις. 

(84) Audiret magisater. Sie recie Feuard. in marg. 
et Claroin., cæior' omnes minus beue uudiretur. 

(85) δοίφεηε legem. Suam ante legem in omnihus 
editt. citra necessitatem additium expunxi auctori- 
late cod. Clarom. 

(86) Ad inpsum. Sic codd. Clarom. et Arund. me- 
Nus, qquidquid dical Grabius, quam eæteri ad ipaum. 
id enim iniendit lrenæus, υἱ sequentia demonstrant, 
omnem hominum ætatem aatctiſicari per similitu- 


exemplum ipsĩs quoque ſiens: deinde οἱ usque δὲ 
1418 moriem pervenit, υἱ sit primogenitus ex mor- 
tuis, ipde primatum lenens in omnibus δ, princeps 
viiæ, prior omnium, εἰ præcedens omnes. 

δ. Illi auiem, αἰ ſigmentum anum de 60 quod est 
seriptum, vocare aunum Domini acceptum, affir- 
ment, dicunt uno anno eum prædieasse, et duode- 
cimo mense passum: contra semetĩpros obliti aunt, 
solvenies cjus omne negotium, δὲ magis necessa- 
riam, et magis honora bilem ætatem ejus auſeren- 
(658, illam, inquam, provectiorem, in qua αἱ do- 
cens (88) præerat universis. Quomodo enim habeit 
discipnlos, δὶ non docebat? Quomodo autem doce- 
bat, magistri æialſem non habens? Ad baptismom 
enim venit nondum 1αΐ triginta annos supplerorat, 
sed qui inciperet eſsse tanquam triginta annorum: 
(ita enim, qui ejus annos signiſicavii Lacas, po- 
suli: Jesus autem ἐταὶ quasi incipiens Irigiuta ἀπο - 
τ δ, cum veniret δὰ baptismum) δὲ ἃ bapti- 
δι διε (89) uno tantum anno prædicavit; complens 
tricesimum annum passus ὁδὶ, adhue juvenis exai- 
stens, αἱ qui needum provectorem haberet δοιδίθηι. 
Quĩa autem εἰσίν! annorum ætas prima indo - 
1.6 (90) est juvonis, εἰ exiendqũlur usque αὐ quadra- 


δ᾽ Joan. ΥἹ, Aaeqq. Joan. ΧΙ, 54, 36. 53 Joan. 


uam αὐ Ghristum habet. 
nascuntur in Deum. Per baptlamum vide- 


dinem 
(87) 
licei. 
(88) In qua εἰ docens. Sic Clarom. cod. in Vors. 
ἐπ σιια εἰ docius, ἴῃ Arund. ἐπ σα docens; in editi. 
ἐν qua edocens. 

89) Et α baptiſsmate, οἷς. Hæc ποι in propria, 
sed in hæreticorum sententia seribii lIrenæus. Qui 
enim postea asserit passum esso Christum æilate 
jam in senium declinante, cum videlicei quadrage- 
rimum ætatis annum excessiaset, nec ἃ quinquage- 
simo procul abesset, sensisse non it, eum anno 
æiatis dunia xat uno post baptismum prædicaase, 
ium vero passum fuisse; cum maxime iria ab ejus- 
dein bapuüsmo δά pastionem intercessiſsse vehit 
Paschata. Sed de his ſusius in dissert. 1B, art. 6, 
8. 70, — 

(90) Prima indolis. Iia Clarom., Arund., Vosa. 
Feuard. in marg. οἱ Grab., cæleri minus recte, 
primæœ indolis. Is est auiem verborum ordo et seu- 
zus: iriginta annorum ætas, prima eat δεῖδε indolus 
juvenis. Ac proinde et indolis οἱ iuvenis in gignendl 
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ξεοϊον annum, omnis quilibet couſitebitur; 2 A anno uno prædicavit, nee duodecimo mense anui 


quadragesimo ϑυίεπι οἱ quinquagesimo anno (91) 
declinat jam in ætatem seniorem; quam ha- 
bens Dominus nosſter doeebat, sieut Fvangelium 
καὶ πάντες οἱ (92) πρεσδύ- οἱ oMmMnes ἡϑηΐογαϑ testan- 
τεροι μαρτυροῦσιν, οἱ χα- iur, qui in Asia apuid 
τὰ τὴν ᾿Ασίαν Ἰκυάννῃ τῷ lJoannem diüscipulum Do- 
«οὔ Κυρίον μαθητῇ συμόε-ὀ mini convenerunt, id ip- 
δληχότες (95), παραδε- sum iradidisse eis Soau- 
δωχέναι ταῦτα (4) τὸν nem. Permansit autem 
Ἶωάννην. Παρέμεινε γὰρ οὐ eis nsque ad Trajani 
αὑτοῖς μέχρι τῶν Τραϊανοῦ tempora. 

χρόνων. 

Quidam auiem eorum non solum Soannem, sed εἰ 
alos apoetolos viderunt, οἱ hæo eadem δ ipsis 
audierunt, οἱ testantur de hujusmodi relatione. 
de Quihus magis oportet credi? Uirumne his talibus, 
an Plolemæo, qui apostolos nunquam vidit, veſtigium 
autem a2postoli ne in sommiis quidem assecutus δε 
G. Sed οἱ ipsĩ, qui tiune dispuiabani cum Domino 
Jeu Guriaio Sudæi, apertissimo hoe ipaum signifi- 
caverunt. Quando enim οἷο dixit Dominus: Abra- 
ham paler vester eæsuitarit ut videret diem meum, οἱ 
didit. εἰ gavisus ἐεί, resppouderunt eĩ: θ εἰηφμαρὶπία 
annoe nondum habes, εἰ Abraham vidiſti " 3 Πος 
autem consequen ter dicitnr οἱ, qui jam χε, annos 
e xcersit, quinquagesimum autem annum nondum 
attitit, non tamon multum ἃ quinquagesimo anno 
absistal. Εἰ autem, quĩ sit χχχ annorum, diceretur 


passus est. Tempus enim ἃ tricesimo anno usque 
ad quinquagesimum nunquam erit unus annus, nisi 
si apud Æones eorum tam magni anni sunt depu- 
tati his, qui apud Byihum in Pleromate ex ordine 
τοείάρηιϊ, de quibus οἱ Homerus poela dixit "5, οἱ 
ipse iuspiratus ἃ Matre eorum erroris: 


Οἱ δὲ θεοὶ πὰρ Ζηνὶ χκαϑήμενοι ἢγορόωντο 
Χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ. 


Quod Latine ĩta interpretabimur: 


Dii autem apud Jopem considentes Iractabaut 
In aureo loco. 


CAPUTXXIII. 
Mufierem proſturio sanguinis laborantem perturbati 
Monis Iypum non esse. 

Sed et de illa muliere, qu proſſuvio sanguinis 
laborans, tletigit ſlubriam vestimenti Domiui, et 
sanata 6581 "ἢ, aperta est eorum ignorantia: (6) - 
cunt enim per eam ostendi passam illam duodeci- 
inam Viriutem, οἱ in inſinitum deſluxam, id est 
duodecimum Æonem) priinuum quidem, quia, 56- 
eundum sectam eorum, duodecimus non est iste 
Mon, βἰουι Ὁ. οδιοι ἀΐη)υε. U autem ex superfluo 
(99) οἷα οἱ hoe deiur, duodoeim Æonibus exsiſstenu- 
bus, nndecĩm quidem impassibiles perneveraſse dicun- 
tur, duodecimus auiem pasaus; mulier autem 6 con- 
trario duodecimo anno sanata, maniſestum est 
duoniam undecim quidem 8215 habuit pertraveran- 


utiquo: Quadraginia aunorum nondum es. Qui ꝙ iem paſselonem, duodecimo autem sanaia est. Si 


δι ΐπι volebani eum mendacem osſstendere, non uti- 
que in muoltum extenderent annos ulira æiatem, 
quam eum habero enaspiclebant; sed proxima eta- 
tis dicehant, sivo vere acientes (08) ex eonseri- 
Ριΐοπο census (96), sive conjicientes secundum 
ælatem, quam videbant habers eum auper quadra- 
tinta; sed ut non qua essei (07) triginta annorum. 
Irrationabile est enim omnino, viginti annos men- 
Uri eos, volentes eum juniorem ottendere tempori- 
hus Abrahæ. Quod autom videbant, hoc οἱ loque- 
bantur; qui auiem videbatur, non erat putativus, 
aed veritas. Non ergo iultum aberat ἃ quinqusa- 
ginia annis (98) : εἱ [669 dicebant ei: Quinquaginmao 
annorum nondum 68, εἰ Abrakam vidiatiꝰ Non ergo 


quidem uudeciur Æones in passione insanabili 
luiase dicerentur, 220a4u5 autem duodecimus, 
vuasorium erat dicere iypum eorum 6686 mulierom. 
Θυΐδ autem ἰδ. undecim quidem annis passa est, 
Οἱ μὴ eat Sanala, duodeciiio auiſem anno sausta 
est; quomodo ροίοδὶ 6886 Iypus duodecimi Æonis, 
ex quibus undecim oinnino nihil passi suut, solus 
auiem duodecimus partĩcipaius eſst passionem? Ty- 
pus enim et imaßo secundnm materiam, οἱ ſsecun- 
dum substantiam aliquoties ἃ verilate diversus eſst: 
secundum autem habitum οἱ lineamentum, debet 
aervare aimiliiudiuem, et simililer ostendere per 
præsentia illa quæ non sunt præsentia. 

2. Et non solum in hac muliere anni inflirmitatis 


Cap. XL. *Matih. ix, 20. 55 Iliad. Δ, ἢ. "9 Joan. viu, 86, B7. 
ensu, non in recto acciꝑiuntur, ut de priori haud D minus hene, δὲν rescientes. Nam vere scientes oppo 


aatis atientus asseruit Grabius. 

(91) Quodragesimo aulem et quinquagesimo. Sic 
εοιά. Clarom. et Anglie. omnes, cum eédit. Oxon. 
In aliis editt. porporain, quadrageſimo ant quinqua- 


mo. 
(9ὲ) Καὶ πάντες, εἰς. Græca hæce, ecitaio nomi- 
natim Irenæo, exhihet Euseb. lib. ni, eap. 95. 
(98) Συμδεδληχότες. lla Euseb., ἔοεο cit., οἱ 
Niceph., Ὁ. nui, eap. 4. Αἱ in Georgũ Syneelli 
Ckronogrophiq p. 345. edit. Paria. —— egitur 
ἊΝ lexiu συ ς, ad marginem vero συμ- 


ες. 

(9ὲ) Ταῦτα. Hane vocem in Eusebio δὲ Syncello 
Dinitsam, recio ex Nicephoro aduidit Grabius, quia 
Latina Irenæi versio habet idippum. 

(958) Sire vere scienles. [ἃ recie Feuard. ἧι morg. 
Clarom. εἰ Voss. Cæteri omues cum editi. ium τη58. 


nit auclor τῷ conjicientes, quo⸗l mox sequitur. 

(96) Eæ conscriptione census. Vel eum populi 
censum, seu descriptionem intelligit, de qua Lucas 
cap. 11, 1: Exiit edictum α Cœtare Anuquato ut de- 
scriberetur unirersus orbis; vel eam, quæ nost Ar- 
chelai relegationem, novein jain aunis ab τοις 
morte exactis facia est, auno Juliano δὅ9, Æræ 
vuig. 14, Sexto Ροινροῖο οἱ Sexto Apuleio (066., de 
quo Mosephus lib. xviu Antiquit. cap. 4. 

(91) Quœ eſset. δῖ. (γον. niclius, οἱ fallor, 
reliqui, qui esset; nam de ælate εἷς seruo 
es 


(98) Quinquaginta annis. Clarom. οἱ Voss. χι, 
annis, sed male, ui præcedentia demonstrani. 

(99) Ex ἐκρεγβμο. Id est, ex abundani; Græce, 
ἂχ περίσσου, vel ἐχ περιουσίας, aii Bill. 


ΔΝ] 


5. IRENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LUGCDUXENSIS ET MARTVRIS 


deseripii sunt, quos coaptari dicunt ſigmenio suo, Α οἱ per ayllahas nominum, aliquando autem et 88 


aed ęece δὲ alia mulier similiter xvin annis inſir- 
mala, sanata est, de qua Dominus ait: Hanc αἱ- 
tem Aliam Αὐταλα, quam alligarit Satanas decem εἴ 
octo annis, πον oportebat soſvi in die Sahbatito? Si 
orgo illa iypus erat duodecimi Æoniĩs passi, οἱ hæc 
typus esse declimi oelavi Æonis passi debet. Sed 
non hahent ostendere: alioquin prĩma οἱ principa- 
lis eorum ogdoas (1) connumerabitur compassis 
MÆonibus. Sed οἱ alius auiem quidam sanatur ἃ Do- 
mino Xxxxviui annos habens in sua passionet: οἱ 
iricesimum οἱ octavum passum Æonem dicant. Si 
enim quæ ἃ Domino ſacta sunt, typos esse dicunt 
eorum, quæ sunt in Pleromate; iypus in omnibus 
debel servariĩ. Sed ποι eam, quæ ροβδί xxvin 
annos curalia est, nee oum qui post xxxvii 
annos curatus est, possunt adaptare suo figmento. 
Insulsum autem οἱ inconveniens est omnino dicere 
in quibusdam quidem servaſste typum Salvalorem, 
iu quibusdam autem non serrasse. Dissimilis ergo 
Φὶ mulieris ἰγρυ5 negotio Æonum (2) oſtenditur. 


CAPUT IXIV. 


Vana εἰ insulsa esse argumenta quæœ ἐξ numeris, 
titteris εἰ aijllabis ducunt kœretioi. 


I. Adhue autem et ſalzsum demontrat commen- 
ἀππὶ eorum, οἱ instabile ſigmentum eorum etiam 
hoe ipsum, quod per numeros aliquando quidem, 


δ Lue. xiu, 16, 5. Ioan. v, ὅ. 5) Cap. ΧΙ. 


syllabarum ἢ π6γ86, aliquando vero δὲ per nume- 
ros, qui zeenndum Græcos in. litieris tontinentar, 
lentant inſerre probationes. Apertissime conſter- 
nationem, sive confusionem, οἱ instabilitatem Scien- 
εἴ:6 eorum, οἱ extorium demonstrant (3). Sesus enim 
nomen alterius linguæ exsistens δὰ Græcorum nu- 
merum transſerentes, aliquando quidem episemon 
6486 dicunt, sex hahens liſtoras (4): aliquando au- 
tem plenitudinem ogdoadum (5) θοσοι τσ στη! nume- 
rum habens. Græcum autem nomen ejus, qnod 653 
Soter, id οδι, Salvator, quia non eonvenit Agmento 
eorum, nee 3ecundum numerum nee zecundum lLüt- 
leras, iacuerunt. Εἰ quidem i ex providentia Pa 

iris Dominlea nomina accepissent, per numerum, 
δι per litteras signiſicantia numerum in Pleromate, 
Soter nomen Græcum exsiſstens secundum Græcita- 
lem et per litteras (6), ei per nnmeros, Pleromatãs 
debuit ostendere mys:erium. Sed non ita habet, 
quia quinque qnidem est littoerarum, numerus au- 
lem uccccvin (7). "5 Hæc autem in nullo communb- 
eant Pleromati eorum: non ergo vera est illa, quæ 
ab οἷδ in Pleromaie dicitur negotiatio (8). 

4. Jesus auiem nomen, secundum propriam He- 
bræorum linguam, Hiterarum δεὶ duarum οἱ ἀμ - 
diæ (O), aicut periti eorum dicunt, signiſeans ἘΞ. 
Dominum eum, qui conũuneit (40) eolum εἰ terrari: 


(1)͵ Ogdoaus. Clarom. ogdoudas. Nempe in hoe ms. C quod vocem usser neuter intellexerit. Observat igi- 


οράοας εἰ ogdondas promiſseue uenrpantur; quo 
conurmatur id quod δι cap. 16. n. 4, adnotavi. 

(2) Negotio Æonum. lia ex Clarom. reposui. Nec 
ab hae gennina lectione procul distant Eras. οἱ 
Gall. in quihus legitur, Negatio Æonum. Iu cæteris, 
negotio eorum. 

(3) Scientiæ eorum... demonstrant. Quamuvis in 
namnihbus mss. ſegatur denionetrat, logere iamen ma- 
lim eum Eras.. Gall. εἰ Feuardeni. demonstraut, 
quia clarior inde exsurgit sensus. Porro scientid 
eorum hic accipe pro acientiæ δἰ ; nam αὑτῶν ſre- 
quenter verlit inlierpres eorum, ubi pronomen posſs- 
δ"δεῖνυπι usurpanduim erat. 

(4) Episemon esse dicunt, δες liabens litteras. 
Ἰησοῦς μὲν γάρ ἐστιν ἐπίσημον — ἕξ ὧν (ἔχων) 
—— 80}. lib.i. 18: 4, n. ὅ. 

(5) Ogdoadum. Arund. εἰ Nerc. 41, ogdoudam; 
μας melius in Eras. Gall. δὲ Feuard. σϑαοαάα. 


tur Drusius, Notaricon ab Ilebræis dici, εἴπ ex 
litteris consonantibus collĩguntur integræ dieuüones; 
οἱ cum v. α΄ dieunt, Adam significare pulverem. 
sanguinem, amarum, id οι, ἜΝ, ΟἽ, D. Quæ quĩ- 
dem ohservatio lucem afſert huic Irenai loco. Hie 
ouim nomen Jesus signiſicare asseri Dominum eum 
qui continet cœlum et terram. Quod verum esse de- 
— ai adveria s nomen Jeru, ρῦουϊ ab He- 

ræais δου οἱ ἘΦ, νοὶ υν (836 uirumque enim 
sceribendi modum altendere videlur Irenæus) litieris 
tribus, vel, ut ait ille, duabus οἱ dimidia, consonĩs 
constare, quarum singulæ secundum Notaricon 
aitznificant ingulas dietiones. Videlicet lod, quæ 
prima litlera eat τοῦ τετ μμάτον ΠΡ Jchοak, 
4υοά Dominum, sive Κυριον reddunt LXX, Domi- 
num nobis exprimit. DBeinde WV, quæ prima littera 
δεῖ vocis ΟΣ, colum exhibet: postremo q iuitium 
esi quod est, εἰ lerra. Vel δὶ Jesus seribatur 


(6) Per litieras. Has auie litteras deest in omni- D M, litiera Ὁ initium erit vocis pulvis, quæ 


bus iuss. 

(7) Quio quinque... uccccvni. Ilane genuinam 
lectionem, quam ΟΣ evitt. passim, partim ex msas. 
coudd. ——— 86 dicit Grabius, totam et iulegram 
habei cod. Ularom. Eæteri omnes aliqua parte vltiousi 
aunl. Porro vocis litierarum uumerus dici- 
tur 6566 uCCCCrin, quia Πότ e denotat 300, ὦ 800, τ 
500, η 8, ρ ἀδηίυο 100, φυὶ numeri collecũu daut 


uccccvni. 
(8) Megotiatio. I πκεία τοῦ πεπονθότος 
Αἰῶνος, negotiatio ——— ut pasſim voeant. 

(9) Jerus.. litterarum est duarum εἰ dimidic. 
desus euim Hebraice seribitur M,, τὸ secundum 
alios ubi οὐ littera Jod vix ad medium aliarumi 
uatliugat, ab lreuæo dimidia litiera dicitur. 

(10) Signiſtcaus Dominum eum qui continet, εἴς. 
Perobſcurus locus et φηϊμινα τὶ simnilis. Solutionem 
lentavit Drusius cent. 1 Miscellan. cap. 46, οἱ post 
ruiu Feu.irdentius, nec puio, iuſelici successu, nisi 


irausſerri ροίεδὶ ad signiſſcandum terram. Et [δε 
ergo patei quo pacto Jesus, ex lrenæi mente, sigui- 
ſicet. secundum vim Hebraicæ vocis, Dominum cœli 
εἰ terrœæ, quia iria hac, Dominus, cœlum οἱ terro 
virinie quadam in ea voce continentur. ἢ. 80» 
nocitũt: quia Jesus secundum antiquam Hebraicom 
linguam cœlum δεῖ, lerra aulem ilerum sura, user 
dicitur. Jesus enim secundum Notaricon vocem 
V comploceliitur, eujus primam littorain in 88 
coutinet. Sed quid sequeutia ἰδ Terra autem 
iterum sura aser dicitur. Nodum sic aolvo. Sure εἰ 
Urer, quarui sitznilealium liactenus lrenæei inter- 
prelibus impervium exstitit, sunt ipsissimæ Hebraiiæ 
voces y οἱ W, vel Arets οἱ Aphar, vel 
Apker, a ut Vopher, lerra οἱ puivis, sed ex mpæriltia 
Hebraici serinouis misere deſormatæ, sireo ἃ lre- 
næo ipso, sivo ἃ} amanuensibus. Nempe ex voce 

inverso ordine, id est ἃ læva ad dextram, more 
Sostru, lecia, lit surqa, αἱ iuspicieuii patei. Pro 
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quĩa lesus aecundum antĩquam Ilebraieam linguam A ealeuli, φαΐ est in peccuxxxvin (14). Ei per omnia 


celum est, terra antem iterum sura user (11) ἀϊεῖ- 
ἴον. Verbum ergo quod eœlum οἱ terra habet, ipse 
est Jesus. Falsa est ergo et episemi oorum reddi- 
tio (19), εἰ numerus eorum oversus est maniſeste. 
Secundum enim propriam eorum lĩn guam, quinque 
tierarum est Græeo vocabulo Soler: Jesus autem 
iteruin, secunlum IBebraicam linguam, duas οἱ di- 
midiam habet litieras (15). Corruit ergo numerns 


αρῆον voro. aut vapher, haud dubito quin seripserit 
Latinus iutorpres uſer, ſ pro ph. imperiti autem 
aeribæ ſ communtarint ins, uude ſfactum 267. Jam 
quid Hebraicæ istaa roces aſline haheant cum no- 
mine Jesu, ex dietis patet. Si eulim uirique præſigas 
ἵ, ultimam nominis hujus litteram exhibebit. Si 
demas, Ὁ prior litiera vocis Dy poſstremam dabit 


nomiuis My, ull ei Prima liuera vocis VN; nec B 


enim prohahilitiate vacat Irenæum, Hebralce ne- 
aeiontem, oxistimasae nomen Jesn ab Hebræis seribi 
Ὁ». Planum hine evadit quod sequitur: Verbum 
quod cœlum et lerra kabel, ipse est Jesus. Jesns enim 
vox est quæ vi complectitur oas quæ apud Hebræos 
του δι terram signiſieaat. 

(41) User. Ex-præcedenii nota patet legendum 
eeso δὶ apher, aut vaſer, aut saltein uſer. Interim 
eum Giarom. οἱ Vosea. seribere malim user quam 
oum οἰ οὐδ usaer. 

(12) Redditio. Græee ἀπόδοσις. Sed hoc loco, 
βοίϊο notat Billius, rocabulum istud eæplicationem 

us, aut accomaodationem transſerre debuit 
nierpres: alioqui verbum ila retinai, υἱ senaum 
διβίειδι: 

(13) Habet litteras. FSion addunt οὐΐιι. Eras. οἱ 
Feuard. Sed quid sihi velit, quidve 24 rem præsen- 
lem ſaciat δὰ vox, explicare non possunt. Credide- 


rim quemplam. ut hujus lIreuæi sententiæ, Jesum c 


aeeundum Ilebraicam linguam duas εἰ dimidiam ha- 
δεν litieras, verilalem oculis exllberel, 8.) margi- 
nem ceodicis sui Hebraicam vocem 91 desecripsisse, 
quam imperitus alter in lexium transtulit, sed tur- 
μαῖο littierarum ordine corruptain. Nempe pro 12) 
aripsit W, unde ſactum Σιοῦ, Siou, δ. iandem 
Σιόν. Αἱ cum ——— ΘΑ vox desil in voteri Feuard. 
«οὐ, Clarum. εἰ Voss., hane expunxi. 

(14) Qui est. in PCCCAXXXVIII. Ita cod. Clarom. lu 
codice Voss. scribitur: quem ἐν DCCCLXXXVIiI, cum 
duo conſentit vetus Feuard. cod. uiſsi quod post ἐπ 
habeat M. quaſsi millenarii notam. Sed in ediit. 
Eras., Gall. οἱ Feuard. longe prius: qui δεῖ Judaice 
LXxXxXxvin. Nempe vocem Sudaice peperit oseitantia 
vꝓcribarum,. 40] particulam ἐν numeris ↄcco præſi xam 
male legeuies, litierisque numeralibus perperam 
oupulanies, acripserunt uice. Genuinam autem 
“480 nostrain lectionem demoustrant, quæ lib. 1, 
cap. 18. ἢ. ἃ, adnotata διιηΐ. 


1δ) Εἰ socerdotales πινοωραίω. Veleres illas οἱ Ν 


ρμεΐεθος ἤοινϑογυι [{{ἰεγὰ5 sacerdotales ab Irenæo 
diei censuerim; αυο cum hĩs poſstiuodum substi- 
iutæ ſuiſsent litieræ (πο! δίς, ninilominus iamen 
aaerum Dei numen priscis οἱ autiquis chara- 
eierihus deseripium in lamina aurea fronu appensa 
gestare δοίογοί sSummus sacerdos. Ei ideo antiqui 
Hebræorum characieres dieti sacerdotales, quod 
jam solia ar2cerdotibus usitati estent, reliquis vero 
UVhaldaici. 

(16) Decem quoque quidem. δὶς cod. Clarom. eum 
quo ſere consentĩt Voss. habens: decem quæ quidenm. 
"ιν aliis omnihus deest quoque. Cur autem addide- 
rim hane vocem, ratio mox constabit. 


(41) Scribuntur auiem per ΧΥ. Sie partim ex 
eqditt. pariim ex mss. restĩino. In illis legiiur: acri- 
δυῶν aulem quæœque per quindecim. In Clarom. 
voro: ceribuniur αμίεῖν σπα δογὶ ϑμπίω χν. Consentit 


autem Hebræorum litteræ non conveniunt numero 
Cræcorum, quæ maxime deberent, antiquiores εἰ 
frmiores cxsistentes, salvare supputationem nomi- 
num. lpsæ enim a2ntiquæ, οἱ primæ Hebræorum lit- 
leræ, et 320erdorales nuncupatæ (15), decem quo- 
que quidem (16) sunt numero, (scribuntur autem 
per xv (17)) norissima l'tlera copulaia primæ. Εἰ 
ideo quidem quædam secundum subsequentiam 


οἱ Voss. nisi quod omĩtat autem. ἃς proinde ex 
ediii. ex pungo vocem σνασμέ, quæ in 1158. non 
exstai, sensumque confundit; retineo vero ΕΓ; 
ἃς pro quindecim seriho ex citatis inss. xv. Quem 
iamen numerum eum ex integro legeris, exprimi 
velim, non quindecim. sed decem εἰ quinque; quod 
postiremum ἃ seribis exa randum ſuisſet; id euim 
exigit sensus, nec alias lrenæei verha intelligi pos- 
suni. Id quippe sibi probandum suscepit, per ΟΝ ΝΑ 
Hobræorum litieras πον conrenire numero Græco- 
runt; quod ul couſiciat, comparationem instituit 
inter utrasque litteras: δὲ proinde sicuti Græcas. 
εἷς ei Hebraicas litteras apeciat. non absolnte prout 
olementa auni vocum (quod omnes Irenæi interpre- 
tes ſeſelli) sed ariihnetice, proui nulæ numero- 
rum sunt. Porro nemo nescit litieras Græcas, 
ariihmetice specia tas, in ires nunarios, seu colum- 
nas, saingulas ex novem litteris, gecundum olpha- 
μοι seriem dispositis constantes, sie distribui, ut 
prior nonarius dei unitates, secundus denarios, 
iertius tentenarios. Suas litteras eodem ordine εἰ 
eadem terie distrinuunt Hebræi. Sed [ἃ discrimiuis 
est Græcos inter οἱ Hebræos, quod illi nullas in 
alphabeto ariihmetieo litteras réepetant, sed iribus 
ad 24 litieras additis episemis, δαὺ in priori co- 
lumna, Κόππα in secunda, Σανπέ in tertia, nume- 
rum 91 [εἶθ compleani. Αἱ Hebræi, eum 22 dun- 
ἰᾶχαὶ lilleras habeaut, careantique episemis, ἰὸν 
nonarios, δοὺ numerum 27 complere non postunt, 
ulsi repelitis litteris quinque. Eæ autem sunt ſiua- 
les quinuqne .quas 1) ultimo nonario pos ἢ 
repouuuli. Hén uculis exhibehit schema sequens. 


i 
2 
3 
6 
7 
8 
9 


His animadversis, densa illa auetoris nostri verhis 
oſſasa caligo altro diſscutitur. με, inquit, anti- 
quœ εἰ primes HMebrœorum litieræ decem quoque qui- 
dem sunt numero, novissima littera copulato primœæ. 
Id est. ĩin hoc conveniunt Hebræorum {πον cum 
Græcĩs, quod οἱ illæ quoque in unaquaque columna 
novem cum sint, desinani semper in denarium, qure 
prior litiera est columnæ sequentis: ὃς proinde 2 
novissima uniuseujusque columnæ littora copuletur 
primæ litieræ columuæ sequeutis, decem eſſiciunt, 
801} decem δι} numero. Ui v. g. εἰ Ὁ quæ novisꝶ- 
sima littera est primæ columnæ conuletur cum Ἵς 
Ὡς prima est colninnæ sequentis, decem fient. 

ribuntur aulem per decen; sie enim ordinantur. 
ut postrema cujuslibet colunnæ litiera in dena- 
rium desinente, litteræn omnes in varias columnas 
divisæ acribantur per decem, seu per decadas: et 
quinque, ſinales videlicet. Quia enim tertius nona- 
rius, seu tertia columna cousſstaret tantum litteris 
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ευγίθυηϊ, sicuti δὶ nos: quædam autem retror- ἃ eubitorum in nullo convenit ſigmento eorum, per 


οι (18) ἃ dexira parte in siniſtram retorquentes 
litteras. Εἰ Chrĩstus autem suppulationem nomiĩnis 
convenientem Æonis (19) Pleromatis eorum habere 
debuit, qui ad stabiliatem δι correctionem Plero- 
matis eorum prolatus est, secundum quod dieuni. 
Et Pater autem similiter οἱ per Hitleras, οἱ per 
numerum, continereo dehuii numerum eorum, qui 
ab 60 prolati sunt Æſonum; 56: οἱ Byihus similiter; 
nihilominus autem et Gnigenitus, et maxime auiem 
super omnia nomen (20) quod dicitur Deus, quod 
εἰ ipsum Hebraice Baruch (21) dieitur, οἱ duas εἰ 
dimidiam habet litteras (22). Ex hoc ergo quad 
ſirmiora nomina secundum Hebraicam εἰ Græcita- 
ιἰὸ linguam, nee secundum numerum litterarum. 
nec seeundum supputationem conveniunt ſigmento 
eorum, maniſesta est 46 reliquis impudenter ex- 
lorta suppuiatio. 

5. FEleuim ex lege, eligentes quæcunque concur- 
runt seciæ eorum numero, tentant violenter proba- 
tiones ſacere. Sĩ 2uliem erat proposttum Matri eorum. 
εἶνε Salvatori, per Deiniurgum iypos eorum, quæ aunt 
in Pleromate ostendere, in verioribus et sanectiori- 
bus f.ieri ἢ L typos ſuisseni operail: ei maxlme aulem 
in ipſa area Testamenti, per quam (45) οἱ omne iaber- 
naculum tesmonii ceompositum 66ι. Facia est autem 
hæe, longitiudo quidem ejus cubitis duobus οἱ dimi- 
dio "5, latiludo auiem ejus uno cubito εἰ dĩmidio, οἱ 
altitnudo cubito uno οἱ dimidio: numerus autem iste 


δ8 Exod. χχυ, 10. δ᾽ {[ὑἱ4. 17. 56 Idid. 23. 
49 Ihid. 16. Ibid. 96. 


quatuor, necesse ſuit quinque ſinales addere, υἱ C 


rcompleretur decas. Εἰ in hoc difſerunt litieræ arith- 
metieæ Hebræorum ἃ Græcis; quod in his eædem 
nusquam repetantur litteræ, iu ilſis repeiantur. Lam 
quo lendat 68 Irenæi argumentatio facile advertii 
nuisque, nempe varias illas quas ex litteris duce- 
hant Valentiuiani, numeroruin copulationes om- 
unino ruere, δὶ δ primævas οἱ omnium antiquissi- 
mas, quibus oracula sua ipſe Deus edidit, liiteras 
Hebraieas exigautur. Cum enim isiæ eadem serie 
nun disponauntur atque Græca, uuaque ac eadem 
liitera pro diverso situ diversos denotaro possit 
numeros; hinc fit ut voere Wy, νοὶ γ, idem nu- 
merus non exsurgat, altque ex voce Ἰησοῦς. Quod 
οἱ de alils quihusvis vocibus dicendum. Ignorcat 
lector si paulo diutius in hoc οἱ præcedentibpus lre- 
næi locis immoratus sum: id brevioribus explicare 
fas non ſuit. quod adeo intricatum vdebatur, υἱ ab 
aliis ĩnexplicabile, ab aliis depravatum censeretur. 


δ᾽ cui vero probentur allaiæ explicauones, laudem ἢ 


non mihi, sed doctissimo Marftianæo nosiro, viro 
rerum Hebraicarum scientia haud vultgari in Γὸ- 
publica litieraria notissimo, reſerri velim. Hic 
enim, grato animo ſateor, in 4a41éebrosis ienebrosis- 
que caliganti mihi ſacem benigne præluliit. 

(18) Quædam secundum ἐμϑεέφμεηίίαηι scribunt... 
quœdam autem retroreum, οἷο. [ἃ est, quasdam litte- 
ras Ὁ sinistra in dexieram, more Græcorum οἱ La- 
tinorum seribunt, nec ἃ dextra in sinistraim par- 
tem retorquent. Tales suut saltein R. J]. ei quaiuor 


ſinales J. J. ἢ εἰ Κ᾽, alias vero ἃ dextra parie in ai- 


nistram retorquent. Et in hoc etiam Græcis οἱ La- 
tinis diszimiles sunt Hebræorum litteræ. 


(19) Monis. Pro Æonibus. Sic supra cap. 14, n. 8. 


(20) Super omnio nomen. Editi iinus bene, au- 
er omne nomen. 


86 Ibid. 61. 


quem (94) maxime typus oſtendi dehuit. Εἰ propitia- 
torium autem similiter in uullo convenit exposiuoni- 
bus eorum ὅν, Adhue autem et mensa proposituonis, 
duobus cubitis longitudo, οἱ unius eubiũ latitudo, 
altitudo autem ejus unius cuhbiti οἱ dimidii ꝰ*, (hæe 
ante saneta sanciorum) per quæ ne una quidem 
quantitas numerl signiſicautiam quaternationis, 
sive octonationis, aut reliqui Pleromatis eorum 
conuneit. Quid auiem candelabrum sepiem qui- 
dem habens calamiscos (25). lucernas autom se- 
piem *2 Επ κἱ quidem secundum typum ſacis 
ſuissenti (26). calamiscos ocio, lotidemque lucer- 
nas habere debuit, ad typum ρει octonauonis, 
quæ præſfulget in Æſonlbus, εἰ iiluminatl omnem 
plenitudinem. Atria (21) autiem decem exsistentia 
diligenter numeraverunt*, iypum ea dicentes de- 
eem Æonum; pelles auiem jam non numeraverunt 
aecundum numerum undecim ſactas 58, Sed neque 
ipaorum atrioruin magnitudinem mensi sunt, viginti 
εἰ ocio cubitorum longiiudinem unumquodque 
atrium habeus 35. Εὶ columnarum longitudinem 
ſfaciam decem cubiiorum exponunt propter deca- 
dem Æonum: Latitudo autem unius (28) εἰ dimidii 
cubili erat μηἰμεεμίμδομε εοίμηινα δ, non jam ex- 
ponuni, neque numerum omnium coluunarum, 
nequoè serarum earum, quoniam non commu- 
nicat argumento eorum ". Quid auiem vleum 
uncũuoms, quod omne iabernaculum sauctiſieavit ? 
δ] ἔχοι! xxvi, 1. ΚΜ lhdid. 1. 59 Ibid. 8. 


(21) Baruch. Iia veius Feuard, cod. Clarom., 
Voss. οἱ Grab.; cæieri perperam, Βατνεῖίβ. Porro 
Baruch, benedictus, Dei cognomen esse nemo 
nescit. 

(22) Duas εἰ dimidiom hobet litieras. Sie enim 
Baruch Hebraice scribitur, . υἱὲ Kaph ſiuale 
pro dimidia ἀυμίδχαι [116 γὰ ab' lrenæo coniputatur, 
quod extreia ejus parie non retorta, 111] retor- 
queri solet eum vᷣoceiu non termiuat, velui imper- 
ſfecilum maneai. 

(35) Per quam. ln Græco seriptum ſulsse haud 
dubito δι᾽ ἣν, quod veriendum erat, propter quam. 

(24) δὲν quem. lu Eras., Gall., Claroin. ei om. 
Angliè. μὲν quam, nec male si ad arcam reſeratur. 

(23) Septem quidem habens calumiscos. Καλα- 
νίσχος, iuquit Feuard., signilicat, præter alia, par- 
vulam arundinem, οἱ lisiulam: εἰ quia harum ſor- 
mam habebant ires δι illæ ex candelabri 
Mosaici medio stpite utrinque prodeuntes, hie 
Græca voce χαλαμίσχους 6:8 appeſſat. δὶς ille. ὅδει 
cum sex calamiscos duntaxat MMoses reſerat Exod. 
xxv, 32 οἱ 33, sepiem vero meinoret lrenæus, ue- 
cesse est hic inier ealamiscos annumera verit su- 
premam et extremam candelabri stipitis partiei, 
quæ ei ipsa desinehat in δουρί, sphærulainque, 
ὅς lilium. Et hine sepuſdum passiin appellatur 
caudelabrum. 

(26) Fociu ſuiscent. Sic Clarom. οἱ Auglie., cæteri 
ſactum ſuissel. 

(27) Atria. Græcam vocem αὐλαίας hie et paulo 
post vertere debuisset interpres eum Vulgata corti- 
nas, sive νεία. 


(28) Latitudo autem unius, εἰς. Ita versio LXX, 
Exuii xxvi, 16, πήχεως ἑνὸς καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος 
τοῦ στύλου τοῦ ἑνός. Αἱ in Hebræo ἰοχῖυ et Latina 
Vulgata, aliisque versionibua, (6 tabulis, ποι c. lum- 
"πἰϑ δ 0 dicunur. 
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Fortaſsse latuit Salvatorem, aut doarmiente Ma-A mento eorum, nec concurrens Aigmento eorum, nee 


tro oorum Demiurgus 8 semetipso de pondere (29) 
præcepit: unde εἰ dissonat ad Pleroma eorum, 
Smyrnæ (00) quidem habens siclos quingentos: 
lreos (54) Ὁ, einnamomi CCL, ealamisei (6) CCL, 
οἱ super hæe oleum, ita ut ex quiuque commisilo- 
nibus subsistat 55-ὃ5͵ Εἰ ineensum autem similiter de 
atacte, οἱ ungula (55), οἱ galhano, οἱ hedl yosmo (34), 
et ihure, quæ in nullo communicare possunt, ue- 
αὖθ commistionibus, neque pondero, argumento 
eorum 33. Irrationabile 651 ergo et omnino rustiea- 
num, in sublimibus quidem εἰ elegantioribus legis 
non servalos esse typos; in cæteris autem, sicuhi 
aliquis numerus concurrit cum his quæ ipsi dieunt, 
typos 6886 asseverare (525) eorum, quæ sunt in 
Pleromate, 
Scripiuris (56) sit positus: ita ut postit qui velit, 
non solum octonationem, οἱ decadem, οἱ duodeca- 
δ, sed quemlibet ex Scripturis constiluere nume- 
rum, οἱ hune iypum esse commentati ἃ 86 erroris. 

ἃ. * Ουΐα autem hoe verum est, numerus iste, 
4" quinque dicitur, in nullo cominunicans argu- 


EXxod. xXX. 95 εεηᾳῳ. δ'1010.. 3. βοαη. τὰ ΤᾺΡΣ 
υς, 


87 Μχι:}). χνιι, 1 οἱ 5. 85 Luc. τι, δί. 


(49) De pondere. Iia Clarom, Aruud., Mere. 8, 
οἱ Grab.; cæleri perperamm, dependere, aut depo- 
nere. 

9— Smyrne. Gr. σμόρνης, myrrhæœ. 

(51) Ireos. Gr. ἵρεως, ἴω genitivo; quod vulgatus 
Niliorum interpres verlit, casic. Sed (ὁ his οἱ so- 
quentihus aromatibus conſnle sis Bibllorum ĩnter- 
pretes; hæc enim explicare nostri non est insti- 


Δικ]. 

(52) Calaumisei. Calami odorĩ genus est. 

I33) Ungula. Gr. ὄνυχο;. Ouucha vertit vulgatus 
Bibliorum iuſerpres. Quoddam aromatis genus esse 
coustat; sed quid sit. non liquet. 

(54) Hedyosmo. Ἡδύοσμον herbam odoram esse, 
qnd mentha Latinis dcitur, nemo nescit. Sed hie 
lapsus videlur lrenæus, pro Χαλδάνην ἠδυσμοῦ, Cal- 
δαπιιϑι boni odoris, uũ nunc legitur Exodi xxx, 24, 
tum in LXX., tum in Vultgata, legens Χαλθάνην, 
ἠδύοσμον : vicque saerum ihymiama, periude οἱ 5:.- 
crum oleum, δα quinque commistionibus subsistere 
urhitratus est; cuin 0men loeo Exodi citato qua- 
κοῦ duntaxai aromauci gummi species recenſscan- 
(ιν, J mentha uihil aſſine habet. 

(55) Asceverare. Sic omnes editt., αἱ mas. Clarom. 
δι ὁ Auglic. aſteverunt. 


eonveniens e's δ typieam eorum, quæ sunt 
in Pleroimate, demonstrationem (57), ex Seri- 
pliuris δὶς suscipiet probalionem. Soter nomen 
quinque litterarum, οἱ Pater aultem hahet quinque 
litteras; sed οἱ Agape nomen (58) sunt litieræ quin- 
que, εἰ Dominus noster panes quinque benedicens, 
aatiavii hominum quinque millia 85: sapientes vir- 
gines ἃ Domino sunt quinque dictæ', οἱ δι} 88 si- 
militer quinque ꝰ. lierum quinque viri cum Domino 
ſuisse llicuntur 57, quando iestimonio Patris vecur- 
rit, scilicei Pelrus, δὲ Sacobus, οἱ Joannes, εἰ 
NMoyses, οἱ Ilelias; quintus aulſem ingressus Domi- 
nus ad mortuam puellam, suscitavit eam: Nullum 
enĩm, inqjuit 55, permisit intrare, nisi Petrum, εἰ 


eum omnis numerus multiſarie in Bacobum, et patrem et matrem puellœ. 1116 dive- 


apuil inſeros ait hahere se quinque fratres, ad quos 
unum ire rogal ex moriuis resurgentem ꝰꝰ. Natatoria 
piscina quinque habebat porticus, unde Dominus 
puralyiicum sauum in sSuam domum ire præcepit "., 
Fi ipſe habitus crucis, ſines ei aummitates 153 
labei quinque (59), duos in longitudine, ei duos in 


ILII. 85 Μη}. xiv, 19 οἱ 2. 


8εὲ Matih. xxv, 9. 
xvi, 48. * Joan. v, 2. 


«ὃ ἀνώτατον μέρος εἰς χέρας ὑπε νον ὅταν τὸ 
ἄλλο ξύλον ΑΞ χε σθῇ, — — ὡς κέρατα 
“Ξᾧ ἑνὶ χέρατι παρεζευγμένα τὰ ἄχρα φαίνηται χαὶ τὸ 
ἂν μέσῳ πηγνύμενον ὡς χέρας, χαὶ αὐτὸ ἐξέχον 
ἐστιν, ἐφ᾽ ᾧ ἐποχοῦνται οἱ στάνρούμενα: καὶ βλέπεται 
ὡς χέρας χαὶ αὐτὸ, σὺν τοῖς ἄλλοις χέρασι, σννεσχη- 
ματισμένον, καὶ πεπηγμένον. Per Monocerotis cor- 
μα nemo dicere, aut oatendere potest rem aliam, 
sen — reſerri, nisi eum quar crucis epeciem 
adumbrat. Hujus enim lignum unum arrectarium 
est, cujus pars summa lanquam cornu eminete cum 
alterum lignum (Iransversartium cognominatur) apta- 
tum est, hujus extremitates inſtar cornuum alteri 
cornu junctiorum proeminentes utrinque videntur. I- 
lud vero quod in medio ἀοβιτηπὶ est, εἰ ipsum tan- 
quam cornu eminet, quo inniai sustinentur, qui cru- 
cifiquntur, οἱ apparet veluli cornu illud quoque cum 
aliis cornibuxs conſormatùm atque compactum. Quam- 
vis auiem Sustinus quatuor duntaxat crucis fines. 
aeu cornua iemoret, lrenaus vero quinque, alter 
tamen ab altero non difſeri. Nam ille δ crueis 
extremilales quæ eminent seu apparent, atiendit; 
arrectarii proſnde extremitatein inflmam terra de- 
ſossam silentio prætermittit: hie oinnes extremi- 
tates, illam etiam qua in lerrom deſigitur, sibi 


(G6) In Scripturis. [τὰ Clarom., Voss. οἱ edit. ἢ) conmemorandas puiavit, ui numerum quinarium 


Oxon. lu cæieris deest ἐπ, 

(37) Demonatraotionem. Aute hanc vocem in editi. 
Eras., Gall. et Feuard. legitur demonstrata; seid 
— nou agnoscunt mss. Clarom., Aruud. οἱ 

oss. 

(38) 544 εἰ Agape nomen. Nomen auctoritaie cod. 
Voss. expunxit Grap. quia, inquit, sequitur plura- 
lis sunt. Sed non atiendit vir doclus, sunt reſerri 
ad litteræ, non ad nomen. At iu Clarom. paulo aliter 
habetur: Sed non εἰ Agape sunt litteroæ quinque; 
nec inale, δὶ interrogativé accipiatur. 

39) Habitus crucis ſines εἰ summitatles ſiabet 
qui uque, εἰς. Hæc ἃ Justino Mariyre inuiuatus ſuisse 
videtur Irenæus. {6 enim in Dialogo cum Trupſioue 
n. 91, (ὁ cruceo ila disserit: Μονοχέρωτος χέρατα 
οὐδενὸς ἄλλου πράγματος, ἢ σχήματος ἔχοι ἄν τις 
εἰπεῖν͵ χαὶ ἀποδεῖξαι, εἰ μὴ τοῦ τύπου, ὃς τὸν σταυρὸν 
δείχνυσιν. "Ὅρθιον γὰρ τὸ ἕν ἐστι ξύλον, ἀφ᾽ οὗ ἔστι 


explerei. 6 quatuor quidem extreinilaſibus sive 
cornibus, quæ ex utroque ligno, arrectario scilicet 
οἱ iransversario exsurgunt, omnibus constat; sed 
de quinta non ilem. ΑΓ de Suppedaueo, sive asser- 
culo, seu labula, qui innixi simul οἱ ſiai pedes, in- 
terpretantur. Imo Scaliger in auimadversionibus 
Eusebianis, non suppedaueum modqo, sed οἱ liguum 
quoddam medio stipiti impacium, cui insideret οἱ 
velut inequitaret is qui eruci aſligebatur, ex δυ- 
satini οἱ lrendi verbis eruere 56 posse putat. Hecla- 
mant alii. Ae de Suppedaneo quidem seripsit Justus 
Lipsins lib. i1 δὲ cruce, cap. 10, nimis accuralam 
eum ſubricam, imu deſlicaium videri. 6 pegmato 
vero medio stipiti inſixo seribit Fullenus lib. uv 
Miscellon. sSacro, eap. 12, imaginarium esse Scali- 
geri iuvenium, quod nullius, uisi ſorie Japouen- 
zium, testimonio conſirmari queat. Legesis uirun- 
que. 


γι] 
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lNuindine, et unum in medio, in quo (40) τεᾳυ]θ. α ὅ. Quis enim concedat eis cccurr tantum dies 


acli qui elavis aſigiiur. Unaquæque manus nostra 
digitos quinque habet; sed οἱ seusus habemus quin- 
486 : οἱ quæ in noetris auni visceribus, in quinque 
posaunt numerari, eor, et hepar, pulinones, 
anplen οἱ renes. Adlue eilam toius homo in hune 
aumerum polesti ἑνὶ, eapui, pectus, venter, ſe- 
mora, pedes. Quinque ætates transit humanum 
tzenus: priinum inſans, deinde puer, deinde par- 
vulus, οἱ post hoc jurenis, sie deinde senior. In 
quinque libris legem populo Moyses tradidit., Dna- 
quæque iabula, quam accepit ἃ Den, præcepta ha- 
bebat quinque (41). Velamen sanctum sanctorum 
eooperiens columnas habehat quinque * (43). Et ho- 
locausti aliare, altĩtudo ejus (45) erat quinque eubi- 
torum "5. Sacerdotes in e remo αἰδοῖ auut quinque, 
acilicet Aarou, Nadab, Abiud, Eſeazar εἱ lihamar "9, 
Talaris, εἰ Logium (40), εἰ reliqua sacerdotalis 
compusitio de quinque contexia sunt; habebant 
enlin auruin, οἱ hyacinihum, οἱ purpuram, οἱ coc- 
clnum, οἱ byassum δ. Εἰ quinque reges Amorrliiæa- 
ruom in 3peluncis concludens SeSus Nave, capita eo- 
rum ineuleari dedit populo. Εἰ alia quoque mulita 
millia (45) hujusinodi, οἱ in πος numero, et in quo 
quis voluerit, aive ex Seripturis, sive ex 2ubjacentibua 
naturæ operibus colligere potest: οἱ non jam Οὐ hoc 
quinque Æonas esse dicimus super Demiurgum, nec 
quinionem, quasi ut divinam rein ↄaliquam, conso- 
eramus, nec instabilia, πος deliramenta per vanum 


habere annum, υἱ sint duodecim monses triginta 
diebus, in iypuin duodecim Æonum, dissimili et 
iypo exxistente ἴ IIlie enim unnsquisque Æonum 
iricesima pars est universi Pleromatis, mensis au- 
tem duodeciſma pars anni ab ipsis 6566 dicitur. Si 
quidem annus ĩn trigiata divideretur, οἱ mensĩs 
in duodecim (46), conveniens putaretur ἰγρυδ 6566 
mendacio eorum. Nunc autem in contrarium (47). 
Pleroma quidem eorum in triginta ἀν Ὁ, pars 
autom eſus aliqua in duodecim: hie autem omnis 
quidem annus in duodecim dividitur paries (48). 
pars autem ejus aliqua in triginta. Insulse itaquo 
Salvator mensem quidem universi Plecomatis ty- 
pum ſecit ſteri, annum auiem ejus, quæ in Plero- 
male est, duodecadis; magis enim coaveniebat 
annum quidem in trigiuia dividere, δίουιϊ οἱ to- 
lum Pleroma; mensem aulem in duodecim, δἷευς 
Εἰ sunt in ΡΙογοπιδίθ eorum Æones. Ei illi quidem 
omne Pleroma in tres dividunt, id est, in ociona- 
tionem, et decadem, et duodecadem: hic auſem 
annus in quatuor dividitur, id est, vernum, ξε[8- 
tem, auiunnum οἱ hiemem. Sed neque menses, 
qnos dieunt iypum esse iricenarii, præſinitive tri- 
tinta habent dies, δαὶ alii quidem plures. alĩi au- 
tem mĩnus, eo quod quinque dies äuperponantuæ 
εἰ». Εἰ dies autem non somper præſinitas duodeci m 
habet horas, sed ἃ norem usque ad xv ascendit, et ĩte- 
rum ἃ xv in novem (49). descendiĩt. Non jam propter 


Hlum laborem conſirinare tentamus, neque eroaluram C triginta Æonas ſactĩ suni meuses triginta dieruni; alĩo- 


hene δρίδίδιη ἃ Deo cogimus male in iypos non 
exaisſtentium transſerri, οἱ impia οἱ nefaria dogma ta 
liatroducere, cum detectio οἱ eversio ab omnibus 
mensum habeutibus possit exsislere. 


δὲ EXxod. xxvi, 37. ** Exod. xxvmet xxxvin, 4. 


(40) In quo. Alii, ubi 

(Ε1) Præœcerta habebat quinque. Non una 651 om- 
ninum de divisione præcepiorum sententia. 9080» 
phus lih. iu Antiquit. Iudaic. can. 6, εἰ Philo δυ- 
dæus ĩu libro De Decaloꝗgo, perinde atque lrenæus, 
qquinque in unaquaque ſabuſa seripta ſuisse putaut; 
nisi quod Philo præcepium de hnoraudis parenti- 
hus, duarum liabularum quoddam vinculum Οἱ ceon- 
nexionem esso arbitratur. Alii iria duntaxat in 
priori, septeim in pusteriorĩ tabula collocant. Alii 
commanlas qualuor priora mandata, quibus οὶ 
tultus explicalur, priori tabhulæ aseribuni; sex alia, 
quihus proximi dilectio juhetur, posteriori. De his 
lege Origenem, hom. 8. in eap. xx Exodi, Clemeni. 
Aſex andr. lih. vi Strom, Augustinum lib. Quœti. 
auper Exod., cap. 71, οἱ alios. 

(42) Columnas haobebat quinque. Confunilit Ire- 
næeus velum, quod in introitu iabernaculi positum 
eorat, cum eo quod Sanetum sanciorum claudebat; 
illud enim ante columnas quinque, hoc ante qua- 
luor — ducebatur, υἱ conſstai ex Exodi xxrvi, 

Εἰ 31. 

(45) Altitudo ejus. In Clarom. οἱ Voss. deest eſjus. 
Seid nisi pro altſiudo legendum sit latitudo, inemo- 
rin lapsus irinuit lrenæus altitudini, quæ longitu- 
dini οἱ laltudini aseribenda erant. Nam ἔχοι xxvi, 
ἃ, legitur: Facies εἰ altare de liquis Setim, φιιοι 
ſabebit quinque cubitos ἐπ lougitudine, et lotidem in 
— id 4, quadrum, et tres cubitos in allitu- 

16. 


2 Exod. xxvin, 4. 


qnin haberent præaſinilas tricenarias dies: neque 
ilerum dies horum (50), υἱ duodecim Æonas por 
duodecim hopas ſignrarent: haborent enim οἱ ἱραὶ 
præſinitas semper (51) duodecim horas. 


δευρὶ. 5. * Josue χ, 17 βεηη.- 


(44) Loꝗium. Raltionale dicit Vn'gata nostra. 
(45) Multao millio. ἴῃ Voss. deest millia. 

ὅδ, Et mensis in duodecim. Clarom. et mensis x 
ἐμ ΧΗ; uterque numerus ſorte retinendus, αἱ legen 
dum, menszis in χα εἴ ΧΙ. 

(47) In contrarium. Fat quod ρος] hæc in editt. 
pxstabal, colun ciaudlens, delevit Grabius auetori- 
ἐπι: cod.  οβδὶ;, adeo ui jam iexius continuo prv- 
ceilal. 

(48) In duodecim diviJitur partes Ex præceden- 
lihus ei sequentibus evidlenter patet ita legendum 
esse, non vero, in duns dividitur partes, ut perpe- 
rum oscilantia scribarum legitur in onuibus exem- 
plarihus. 

(49) Sed α novem usque ad xv... a ΣΥ usque in 
novem. Sie malui συ πὶ Clarom. compendio secribere, 
quam cum aliis codd. vel, q nona μεθ αὐ quinde- 
cimom... α quindecima μερμθ αὐ noen,;, γε], ἃ no- 
vem μεὴμ6 αὐ ομἱπαἀϑοϊπιηνι... A qundęecimæ πες ατ 
πουεηςι. Consentit cod. Voss. nisi quod pro ΧΥ, his 
scripius δ. numerus ΜΠ. male ortus ex εἰ 
ligura xv. 

(50) Neque ilerum dies horum. Vel subintellige. 
ſigura ſacti zunt, δοιὶ borum causa. ſacti ἐκκῆ; νοὶ 
iege: neque iterum dies horarum duodecim. 

Cil) Haberent cnim εἰ ἱρεὶ prœfinitas semper. lia 
Clarom. οἱ Arund. conseutiunt quoal vorem præu- 
ſinitas Voss. οἱ Aere. 1. Sed in Feuard. editi. per- 
hner am exttat: haberent ipsi ἐπι prfiquratas aem- 
ΡΟΡ; κὐ edem modo in Eras. οἵ Gaſi. nisi quod 
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6. Adhue autem materialia sinistram (63) vocan-Aſoperatio, εἰ eorum quæ ſaeta sunt eompositio 


865, οἱ ex ποοοδείίαἱϑ quæ sunt siniſtræ, in corru- 
ptionem ceodare dicentes, οἱ Salvatorem venisse δὲ 
ovem perditam. ut eam iransſerat ad dext ram (59), 
id ost δὰ illas quæ sunt salutis (54) nonaginta οἱ 
novem oves, quæ non perierunt, sed in ovili per- 
manserunt: sinistræ manus exsiſstentes 8 le- 
vamen (85). non 6656 saluuús, consentĩre eos nocesso 
esi. Et hoe quod ποῦ similiter eumdem numerum 
μιαροὶ, cogentur sinistræ, id est corruptionis 406" 
teri: οἱ hoc noinen quod Græce dicitur Agape. 
aecundum Græcorum litteras, per quas apud eos 
suppuialio algnalur, nonaginta οἱ tres numerum 
hahens, similiter sinistræ manus leramen est: οἱ 
Aleihia quoque simililer, secundum supradictam 


Dicemus eis: Non quidem; δε magna sapientia, 
οἱ dĩligentia δά liquidum apta οἱ ornata omnia ἃ 
Deo ſaeta sunt, οἱ antiqua, οἱ quæcunque in novis- 
vimis temporibus Verbum cjus oporatum est; et 
debent ea, non numero 1xx (58), δα subjacenti 
copulare argumento, sive rationi: nequo de Deo 
inquisitionem ex numeris, οἱ syllabis, “οἱ litteris 
δοείρογεα (inûrmum est enim hoe propter mul- 


Uſarium οἱ va rium corum, et quod possit omne 


argumeutuin (69) hodie æque commentatum (00) ab 
aliquo, coniraria veritati ἐσ iĩpſis sumore testimo- 
nis, eo quod in mulia transſerri possint); aed ipsos 
nuneros, οἱ θὰ qua facta sunt aplare debent οι - 
jacenti verliats argumento. Non enim regula ex 


rationem. sexagiuta quatuor numerum habens, in Β numeris, sed numeri ex regula: noe Deus ΟΣ ſactis, 


partie materialium subsistit: οἱ omnia omnino 
quæcunque sanetorum βοιοΐηδ non adimplent nume- 
rum eontum, sed sinistræa tantum habent numerose, 
corruptihilia οἱ materialia esre conſiteri cogentur. 


CAPUT IXIVꝰ. 


Solvit abjectionem, εἰ ostendit Deum non esae αὐ 
litteras, syllubas εἰ numeros eaigendum, sed nu- 
meros, εἰ ea για [αεἰα sunt, regula reritatis pen- 
δατὶ debere. Omnia ex uno εἰ ęodem Deo esse, 
πος curiosius inrestiganda que mentis humanœæ, 
Deo longe inſerioris, captum auperant. 


ἃ. Si quis autem δά hæe dixerit: Quid ergoꝰ ἴα 
vanum est (56), οἱ ut provenit οἱ nominum posi- 
tiones (57) sunt, et apostnlorum electio, οἱ Domiui 


«Cap. XLIII. 


amitliunt vocem, δόμεν, quæ tamen in omnihus 
ε..86. legitur. 

(59) δίηίείγαπι, Iu Feuard. edit. Colon. (nam Pa- 
ri-. 1516, recie hahet) legitur, sinittra; δε contra 
nisa. omulum lilem. 

53) Dextram. Feuard. deætra. 

5Δ[) Satutis. 112 Clarom., Arund., Voss. οἱ Grab.-, 
meus quam alii. εαἰσα, quia statim iterum requi- 
ἢ} : non esse salutis. 

(55) Siniaræœæ manus.. levamen. Quid sit Siniatrœæ 
φᾶμε leramen, obscurum est. Xec hie levamen 
αὔδεὶ docticimi Grabu conjectura, levomen a verho 
lerare, id est [μγατὶ, — abducere, derivantis; 
quid enim ſurto cum hoc Irenæi loco conveniat, 
nemo ſacile direrit. Vocis illius signiſſcatio nou 
διίϑο protul petenda erat. Leramen hie dieitur ἃ 
τοῦῦο lerare, quod est altollere, erigere: ἃς proiude 
εἰπέειτα manus levamen nihil aliu est quam sini- 
κι Γῇ manus elevatio, seu sinisira manus levata. 


aed ea quæ ſaeta sunt, εχ Deo. Omnia enim ex uuo 
oi eodem Deo. 

2. Quia autem varia ei muliæ aunt, qua ſacia 
tunt; οἱ ad vmuem quidem ſaciuram bene aplata, 
οἱ bene consonantia (64); quanium autem apectat 
ad unumquodque eorum, sunt sibi Invieem conira- 
ria δὲ non convenientia: Sicut eitharæ sonus per 
uniuscujusque distantiam (02) consonaniem unam 
melodiam operalur, ex multis et conirariis sonis 
aubsiſstens. Debei ergo amator veri non iraduei 
distantia uniuscujusque soni, πος alium quidem 
lujus, alium autem illius artiſſeem suspicari εἰ 
factiorem: nequo βίϊυμν quidem acutiores, alium 
autem vastiores, alium vero medlelates (65) aptasse; 


Cetum kabent πμπιέγος, corruptibilio δι materialis 


esse. Itaque ainitræ manus levamen 6426, nihil 
aliud est quam non adimplere numerum centum; 
aed εἰπϊείτα tantum kabere numeros, Inſeriores vide- 
licei cenlenarlo, ac proindo ex nécessitate in cor- 
ruplionem cedere. Υἱ 6 quæ observavimus δά lib. i, 
cap. 10, n. 2. 

(56) In vanum est. Fdilt. an vanum est. 

(51) Ei nominum poitiones. Iia Feuard. in marg., 
Claroin., Voss. οἱ Grab., nisi 4ι04 hic omixsit par- 
niceulam, etc. ſteliqui perperam, εἰ omnium positiones. 

Numero Xxx. Omnes quidem codd. habent 
numero xx- Sed legendum esse uumero 122, δεῖ 
tricenario conatat. Ad hune enim numerum non 
δὰ χχ aptata esss omnia ἃ Deo · volebant hærelici, 
ut ex hactenus dictis palei. 

(59) Omne argumentum. lia Clarom. εἰ Arund., 
alii perperam, esre argumenlum. 

60) Hodie œque commeniutum. δὶς Oltoub. cod. 


Quod αυϊὰ αὐ rem ſaciat, jam perspicuum est. Cum Ὁ euin éditt. Fras. Gall. εἰ Feuard. mas. rer⸗ Clarom. 


caim veleres læva manu cerio quodami modo ie- 
vaia δὲ disposita numeros omnes infra centena- 
rinm, hunc vero ac superiores dextra indiearent; 
hæreiici aulem ſugiendum sibi eensorent per agni- 
lionen ΤΟΙ͂Σ locum, hoc est deminorationem, typum 
οἰπέειται manus, οἱ ipeimet lib. 1, cap. 16, ἢ. 3, 
ientur; istos proprils telis conſigens lIrenæus, 
εοπεϊυδῥε oves nonaginia novem non este salatis, 
ũ δεῖ non in consu dextrorum, seu corruptiouis 
um, sed pottus sinistrorum, sou materia- 

εἰν, δ. eorruptelæ ohnoxiorum 6886 reponendos. 
Non enim dexira, sed siniſtra manu ceomputaban- 
in, υἱροῖα qus numerum centenarium non a tiu- 
gerent, ldque couſiriuatur ex iis quꝛe subdit pnulo 
ι : Omnia omnino quæcunque δαποίοτμηι nomina 
ΟΝ adimplent numerunt centum, sed siniatro tan- 


οι Arund. Aodieque commentatum, quaim lectionom 
gecuins est Grablus. Sed prior inagis arridet, εἰ 
ĩrendei menti iuagis eonsouat. Æque ἐς accipitur 
pro simiſiler, ex œæquo. 

(δ᾽ Et αὐ omnem quidem ſacturam bene aptata 
εἰ δεκο οεοπεοπαπιία. Ita eod. Clarom. εὐ] consentit 
οἱ Voss. nisi quod omittit et ante αὐ omnem, οἱ 
bene aute consonantia. Consentiunt elam ex parto 
Mere. 2 codd. quorum alter hahet omnen, ambo 
διιίοιη facturam et consonautia. lu o.litt. vero Eras.. 
(411. ei Feuard. legiiur: Et οἰκπὶδ quidem ſactura 
ene aptatu δἰ bens consonuns; 4112: quidem ſectio 
liceti nou improbauda sit, prior iamen melior Εδυθ 
videinr, et εἷδ quæ sequuntur accommodatior. 

(62) Distantiam. Claroin. substanliam. 

(65) Medielu. es. Iia Feuard. in mart . Clarom. οἱ 
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ded unum εἰ ἰρουιν δὰ ἰοιίυ8 operis εἰ aapientiæ A 


demonstraſionem, οἱ jusitiæ, οἱ bonitatis, et mu- 
neris (64). Hi vero qui audiunt melodiam, debent 
laudare εἰ gloriſſcare artiſicom, εἰ aliarum quidem 
extfensiouem mirarĩi, aliorum autem laxamenium 
inlendere, aliorum vero inter uirumque (68) tem- 
peramentum exaudire, aliorum auiem iypum con- 
aiderare, οἱ ad quid unumquodque reſerat, ei eorum 
causam inquirere; nusquam transſerentes regulam, 
neque errantes ab artiſſiee, neque ablicientes ſi- 
dem, quæ δοὶ in unum Deum,. qui ſecit omnia, 
neque blasphemantes noſtrum conditorem. 

3. δὶ autem εἰ aliquis non invenerit causam om- 
nium quæ requiruntur, cogitet quia homo est in in- 
ſiuilum nunor Deo, οἱ qui ex parte acceperit gra- 


5. IRFNÆI EPISCOPI LUCGDUNENSIS ET MARTVRIS 


80) 


158. ΠΑΡΌΤ XXVIV. 


Imperitos et idiotas Deum sincere diligentes præſe- 
rendos 6846 iis qui inflati εἰμί αν scien / ice per 
suasione. A curiostis αὐ διρέγβωμὶδ quæœæstionibu 


temperandum. 

4, “Ἄμεῖινον (67) καὶ 
συμφερώτερον, ἰδιώτας 
καὶ ὀλιγομαθεῖς (θ8) ὑπάρ- 
χειν, καὶ διὰ τῆς ἀγάπης 
πλησίηον γενέσθαι τοῦ 
Θεοῦ, ἣ πολυμαθεῖς χαὶἐμ- 
πείρους δοχοῦντας εἶναι, 
βλασφήμους εἰς τὸν ἐαν- 


'πῶν εὑρίσχεσθαι Δεσπό- 


ΦὯν, 


1. Melius est ὁγξο οἱ 
utilius, idlolias et parum 
scientes exaisſstere, δἰ per 
echaritalem proximum 
ſisri Deo quam putare 
multum scire. δὲ inulia 
experios in ꝛuum Deum 
(69) blasphemos iove- 
niri, alierum Doeum Pa- 
trem ſabricantes. Ἐπ ideo 


tiam, et qui nondum æqualis, vel similis sit ſactori, B ꝑaulus elamavii (70): Scientia inſtat, charitas au- 


οἱ qui omnium (66) experienuam εἰ cogtationem 
habere non possit, εἱ Deus; sed in quantum minor 
est ab eo, qui ſactus non est, et qui gemper idem 
est, illo qui hodio ſacius est, οἱ initium ſacturæ 
aceepit; in tanium aecundum sclenũuam, οἱ δὰ in- 
vestigandum eauaas omnium, minorem este 60 qui 
ſecĩt. Non enim inſecius es, o homo, neque xemper 
coexsistebas Deo, sicut proprium ejus Verhum; sed 
propier emineniom honitatem ejus, nunc initium 
ſaciuræ accipiens, senſsim discis ἃ Verbo diaposi- 
tones δαί, qui te ſecii. 

4. Ordinem ergo serra ſiuæ seientiæ, εἰ ne υἱ 
honorum ignarus aupertranſscendas ἰρδυπὶ Deum; “ 


ἐπὶ αὐϊβεοαι "δ᾽ non quia (71) veram selentiam de 
Deo culparet, alioquin seippgum primum aceusarel; 
aed αυῖα sciebat quoz3dam δου} occasione (72) δείεη- 
εἶ elatos oↄxeldere ἃ d. loctione Dei, οἱ ob hoc 
opinari seipsos esse perſeetios, Imperſocium autem 
Demiurgum introducentes, ahsſcidens eorum οὗ hu- 
jusmodi seientiam supercilium (75), ait: Scicatioæ 
inſſat, charitas aulem ædiſicat. Major autem hae 
non est alis inflatio, quam ut opinetur quis 866 
moliorem οἱ perfectiorem 6586 60, qui ſocerit, οἱ 
plasmaveriĩt, εἰ spiramen vitæ dederit, οἱ hoe Ipaum 
aeseo præstiterit (74). Melius itaque est, δ᾽ ουικ 
prædiai, nihil omnino sclentiom quempiam, ne qui- 


non enim iransihilis est: neque super Demiurgum Ο dem unam causam eujuslibet eorum quæ ſaela 


requiras quid sit; non enim invenies. Indetermi- 
nabilis est enim artiſex tuus: neque ianquam hune 
totum mensus sis, οἱ ianquam qui per omnem ejus 
ſabrieam veneris, εἰ omne, quod est in 60 proſun- 
dum, εἰ altiiundinem, οἱ longiiudinem considerave- 
ris, super ĩpum alium excogites Patrem. Nou 
enim excogitabis, sed contra naluram sentiens,. 
eris insipiens; et αἱ in hoc perseveraveris, incides 
in insaniam, saublimiorein teipſsum melioremque 
laetore luo existimans, οἱ quod pertranſeas regna 
ejus. 


Cap. XLIV. 


auni, οὖν ſactum sit, credere Deo, et persere- 
rare eos ἴῃ dilectione (75), aut por hujusmodli selen- 
ilam inflatos excidere ἃ dllecuone (76), qu.e homi- 
nem viviſicat: nec aliud inquirero δὰ scientiam,. 
ἰδὲ Jesum Christum Filium Dei, qui pro nobis 
eruciſixns est, aui per (77) quæstionum subtili 8168 
οἱ minuũloquium (78) in inmpietatem eadere. 

4, Quid enim si per (79) hos conatus paululum 
quis elalus, eo quod Dominus dixerit, quia εἰ εαρὶ 
capitis vestri omnes numerati auntẽꝰo, curiose in- 
quirere voluerii nunerum uniuscujusque capitis 


Cap. ILV. ICor. νη, 4. * Matih. σ, ὅ0. 


Voss. melius quam 4}}} varietates. Hic enim Irenæus ἢ (24) Non quia. ΑἸ. πον qui. 


iudicare voluit sonos iuter acutiores οἱ ϑαρείογει 
medios, πὶ patei ἐσ sequentibus. 

63 Muneris. ΑἸ. corrupie, numeris. 

65) Inter utrumque. Eras., Gall. εἰ Feuard. vi- 
tiose. intra utrumque. 

(66) Qui omnium. Feuard. quia omnium, recie 
quidem δὶ legeretur ea particula anie νονάμι, εἰ 
ante ἐ2 parie. 

(67) Ἄμειγον, εἰς. Græca hæe Irenæi verha 

qxeerpta sunt ex Parallelis, quæ ex codice Rupe- 
fuleadino in lucem edidit Hialloixius in Vito Irenvi 
cap. 13. Eñadem etiaim leguntur in Valleauo codice 
litiera Δ, tit. i, Περὶ .:1ογομαχούντῳν. 
(68) Ὀκλειγομαθεῖς. Hailoixius edidit ἀμαθεῖς. 
Sed ἐμ cogice Vatic- eujus apographam per ſingu- 
latem R. P. Michaelis Lequien, ὁ Dominicanorum 
ſamilia, humanitatem videre mihi licuit, melius le- 
.lur ὀλιγομαθεῖς. 

(.9) Deum. Græe. Δεσπότην, Dominum. 

ι709) Clam vii. ΑΙ, «ἐαιναϑωι, 


(72) Occusione. Id 651 μγείοχιι, Græce προφάσει. 

ΤῊ Οὐ μωῤμεπιοάϊ sciontiam aupercilium. Ita ex 
Clàroin. εἰ Arund. repotui. Ex parte consentiunt 
Merc. 9 οἱ Ottobon., in iis onim legitur szcientiom, 


licet desit parucula οὐ. Cæteri miuus bene, ku- 


jusſmodi sacientiæ supercilium. 


(74) Prœstiterit. Sic pro prœceperit bene restituit 
Feuard. ex νεῖ. cod. cui ceouseniit Clarom. In Voſss. 
autem neutrum comparei.- 

(75) Εοε in dilæcilone. Sic mas. omnes. In Eras., 
Goall. εἰ Feuard. in ejus dilectione. 

(16) Aut μεν... a dilectione. Ocio has voces hacuo- 
nus in ediit. omissas, ex codi. Arund. εἰ Voese. 
reſtiiuit Grah.; lezuniur οἱ in Clarom. Cæterum 
particulam Græcam ἢ male reddidit iulerpres, aut, 
verſere debuisset, quam. 

(77) Aut per. Sie ilerum omnes mss. quan per. 
Aut ei hie pro quam. 

(18) Minutiloquium. Alii aaultiboquixm. 

(19) δὲ νεν. lia Claroi., Aruud., Mere. 8 οἱ ecu. 
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capihoram, εἰ causam exquirere per quam bhle Α iur inventus: nonne in vanum laborans, et delirus 


quidom tantos, illo autem lantos eapillos habeat, 
non omnibus ex æquo habentubus, sed multis mil- 
lIbus sauper millia aliis atqne aliis numeris inven- 
lis, 60 quod alii quidem majora, alii autem minora 
haheant ecapita; εἰ alii quidem δρίδφοβ capillos 
aemper, 8}}} autom raros, alii vero et omnino pau- 
(08 eapillos habeant; et hĩ, qui puiant 86 numerum 
invenisse capillorum, ſtentent reſerre δὰ testimo- 
nium auæ sectæ, quam excogiſtaverunt? Aut ilerum 
δὶ quis οὗ δος quod dieium sit in Evangelio: 
Nonne duo passeres asre veneunt, et unus 65 δῖε 
non cadet zuper terram εἶπε Patris vestri volun- 
tate 8' (&D)? enumerare voluerit eaptos ubique quo- 
tidie passeres, δἷνο in unaquaque regione, et eausam 
requirere oh quam heri quidem ſantos, δ. pridem 
tantos (81), ποι δ auiem iterum ἰδπεὶ sint qui 
eapti szunt; et adnectat passerum numerum δὰ 
auum argumentum: nonne neipſsum seducit om- 
nino, et 605, qui οἱ acquiescunt, in magnam insa- 
niam eogit, semper promptĩs hominibus, αἱ in ta- 
libus amplius quid quam magistri eorum putentur 
iuvonisse 

ὅ. Quid autem ai quis interroget nos, εἰ (82) om- 
nis numerus omnium quæ sunt ſacia, οἱ quæ flunt, 
ϑείιΣ ὁ Deo, εἰ οἱ zecundum ĩllius providentiam unus- 
quisque oorum eam, quæ secundum 86 es:, accepii 
quantlialem: nohĩsque consentĩentĩhus et conſitenu- 
bus, quia niĩhil omuino horum quæ ſacta sunt, οἱ quæ 


hie ἘΠ ialis, οἱ irrationabilis ab omnibne, qui 
aenſsum habent, δια ἀϊοειον Εἰ quo magis præter 
eæteros (87) in hujusmodi qnæstionibus ocenpatur, 
οἰ quo plus aliis a2dinvenire 86 existimat, reliquos 
ĩmperitos, οἱ Idiotas, εἰ animales vocans, eo quod 
non ausciplant ejus iam vanum laborem; hoe magis 
est insanus et alupidus, ianquam ſulmine percus- 
aus (88), In nullo cedens Deo; sed μοῦ sclentiam quam 
invenisse 86 potat, ipsum mutat Deum, οἱ jaculatur 
aententiam suam super magnitudinem ſacibris. 


ΟΑΡΌΤ ΧΧΥ͂Ι 5". 


Eæa parabolis, quibus multiplex potest aubeste δένδμε, 
obscura eæplicanda non 6426, sed eæ ἐΐδ quæo elare 


Β A aperte poeita των ἱπ Scripturis. 


1. Ὁ ὑγιὴς νοὺς (89), χὶ ἢ, Sensus aulem 88- 


ἀχίνδυνος, χαὶ εὐλαδὴς, 
καὶ φιλαληθῆς, ὅσα ἕν τῇ 
τῶν ἀνθρώπων ἐξουσίᾳ δέ- 
δωχεν ὃ Θεὸς, χαὶ ὑποτέ- 
ταχε τῇ ἡμετέρᾳ γνώσει, 
καῦτα προθύμως ἐχμελε- 
τήσει, καὶ ἐν αὐτοῖς προ- 
χόψει, διὰ τῆς χαθημερι- 
νῆς ἀσκήσεως ῥᾳδίαν τὴν 
μάθησιν ἑαυτῷ ποιούμε- 
γος. Ἔστι δὲ ταῦτα, τάτε 
ὑπ᾽ ὄγιν πίπτοντα τὴν 


Aunt, οἱ ὕοηι (85) sclentlam Del ſagit (88), sed per c ἡμετέραν, καὶ ὅσα φανε- 


illius providentiam unumquodque eorum et habi- 
liom, εἰ ordinem, οἱ numerum, οἱ quantitatem ac- 
eĩpere et accepisse propriam, et nihil omnino neque 
vane, nee vt provenit ſaetum aut ſieri, sed cum 
magna aptauone οἱ conscientia (85) sublimi, οἱ ease 
admirabĩlem rationem, et vere divinam quæ possit 
hujusmodi οἱ discernere, οἱ causas proprias enun- 
εἰδγὸ : accipiens ἃ nobls hujusmodi lestimonium 
οἱ eonsensum, pergat δὲ δος (806), ut εἰ arenam 
enumerei, οἱ calenlos ierræ, εοὰ οἱ ſuetus maris, οἱ 
clellas cœll, οἱ causas excogitare numeri qui puta- 


δε Mauh. χ, 20. 55 Cap. XLVi. 


Eraæ. οἱ Gall. In Feuard. vero εἱ Grah. δἱ super, 
quihus aecedore videtur Voss. cod. quanquaiu in 
60 desit paricula δὲ. 

(80) Siue Patris vostri voſuntate. Iia legehat [γὸ- 
mæeus ἴῃ suis Nov. Testamenti codieibus, ut etiam 
conſirmatur ex his lib. v, cap. 33, verhis: Noleute⸗ 
Patre nostro, qui est in cœlis, neque patter cadet in 
lerram. Sic etism legerunt Tertullianus non semel, 
Novaii mus δὲ Trinit. cap. 8; Cyprian., epist. δ5, 
juxia Ραϊπεὶ. (B0 Oxonu.) aliique. Ner mirum: nau 

rælet Arabicam versionem, ila habet antiqua lia- 

ieas Evangelil Matihæi versio, quam publici juris 

ſeeli Martſianæus noster. Paris. 1695. Attamen in 

hodiernis Ν. Tettamenti codieibus vox roluntate 
8 deeo:ti. 

(81) Pridem tantos. —3 ceperit quis. Αἱ pridie 
in Mere. cod., ei Grab. legitur. 

) 8... Hie οἱ paulo ρυδὶ pro πίγωπι, an. 

(85) Δι Aeut. Has voces ἃ Grabin omissas γοδι Ὁ 
ex editt. Eras., Gall. et Feuard. licei desint in mas. 
Prohabilius enim videlor lIrenæum omnes tennporis 


ρῶς χαὶ ἀναμφιδόλως αὖ- 
τολεξεὶ ἐν ταῖς θείαις Γρα- 
φαῖς λέλεκται. 


ἢυς, οἱ qui sine perieulo 
esl, οἱ religioaus, οἱ amau 
verum, quæ quidem de- 
άϊι in hominum potesta 
[δὴ Deus, ot saubdidit 
nosiræ scieniiæ, ἧδε 
prumpio mediiahĩtur, εἰ 
in ipsls proſeiet, cuiur- 
no satudi faellem seieu- 
εἴδη! (90) eoorum eſiciens. 
Sunt autem hæe, quæ 
ante oculos nosſtros oc- 
eurrunt, οἱ quæcuuqne 
ρήγα et sino ambiguo 
ipsis dletionibus posita 
διηὶ (91) in Seripiu. 
ris (92). 


Ει ideo parabolæ dehent non ambiguis adaptari; 
εἷς euim et qui absolvit (θ5), εἶν periculo abæolvit, 
οἱ parabolæ ab omnibus simililer ahsolutionom 86- 
cipient; οἱ ἃ verilale corpus (94) integrum, οἱ al- 
mili apiatione meinbrorum, οἱ sine coneussiono 
perreverai. Sed αἰ non aperte dicia sunt, ne- 
que ante veulos posita, copulare absolutionĩbus 


D diſſerentias complecti voluisse. 


84) δε. δεῖ fugit Eras. Gall. Fevard., Deum ſugit. 

85 Εἰ conscienſia. Hæe leclzio, quæa est Feuaid.. 
ἴῃ marg. edit. 1576, οἱ cod. Clarom. magis placei. 
Θέ in Irenæi acopum magis quadraro videtur, ſeum 
maxime jam præcesserit aptations) quam et conso- 
nanio, ut legitur in aliis exeuplaribus. 

(86) Ad koc. ΑἸ. adliuc. 

81) Cæteros. ΑἸ. hous. 

88) Fuimine perceustus. Videiur, ait Feuari., 
expri:nero Græcum verhum ἐμό τος. Simili 


quoque proverhiali voce poſtea utitur cap. δ0. 


(89) Ὁ ὑγεὴς νοῦς. 


Græca hæc lrenæei verba ex 


mss. Damasſceoni Poralleſis edilit Halloixius. 
(90) Scientiam. Ita Clarom., 096. οἱ Grab. juxta 
Græcum. Reliqui, senfentiam. 
(91) Porita φιπί. In Græco λέλεχται, dreta cunt. 
(93) In Seripturis. Grvc. addii. ditinios. 
(98) Absolpit. Pro αἱδεοί οἱ, eæxplicat. 
(94) A veritote cornus. Forte legendum, veriatis 


corpus. 


δὺᾷ 


8. RENÆI EPISCOPI LVUGDVNENSIS ET MARTIRIS 


paraholarum (06), quas unusqulsque prout volt A absſolutiones, ex ipsis de inquiſitione Doi alſirware, 


adinvenit. Sie enim apuil nullum erit regula veri- 
laila; aod quantl ſuerint, qul abaolvent parabolas, 
tania videobuntur veritales pugnantes gemet ἰονΐ- 
com (96), εἰ ceontrarla sihimot dogmata statuentes, 
δίευι οἱ goniilium nhiloꝛophorum quæstiones. 

4, liaque ecundum hane rationem, homo quidem 
aemper inquiret, nunquam autem inveniet, ęo quod 
ipram inventüonis abjecerit disciplinam. Et eum 
venerit aponsus, ἰδ qui imparatam habet lampadem, 
nulla maniſesti luminis elaritaie ſulgenlem“, recur- 
τί! ad eos φαΐ absolutiones praholarum in tenebris 
distrahunt, relinquens eum «(αἱ per, maniſestam 
prædicationem gratis donat δ eum ingresaum (97), 
et exeluditur ἃ ihalamo ejus. Cum itaque uni- 
versæ Seriĩpturæ, εἰ Propheuæ, οἱ Evangelia (98) in 
apeorto, οἱ sine ambignitate, εἰ simililer ab omnibus 
audlriĩ possint, εἰδὶ "0 omnes eredunt; unum εἰ 
nolum Deum (99), δ exeludendos 2lios, prædicent 
onmnia ſecisse per Verbum sunm, sive visibilia, sivo 
invisibilia, sive cœlestia, sive lerrena, sivo aquati- 
lia, κῖνα suhblerranea, sieut demonstravimus (1) ex 
ἱρεὶς Seripturarum dictionibus, οἱ ipsa autem erea- 
lura in qua sumns, per ea quæ in aspectium ve- 
niunt, hoe ipsum testante unum esse qui eam ſe- 
ꝛerit οἱ regat: valde hebeles apparehunt, qui δά 
ἰδίῃ lucidam adapertionem cæcutiunt oeulos, οἱ no- 
lunt videre lumen prædieationis; sed constringunt 
semelĩpsos, δἰ per ienebrosas paraholarum abſolu- 


relinquenies quod certum, οἱ lIndubitatum, δὲ veraa 
esi, valde præcipilantium se in perleulum, δὶ irra- 
uonabilium esse, qnis non amantium veritaten 
conũtobliur? Et nunquid hoce est non ἴῃ petra ſirma, 
οἱ valida, οἱ in aperto posiia ædiſicare βαλῶ ὁ0- 
mum, sed ĩn incertum efſſusæ arenæa Undeo οἱ ſa- 
cilĩs est overrio hujusmodĩ æiliſieationis. 


ISG CAPuT XXVm . 


Sic inquirenda 626 Dei πιψείστία, ut α τερκία verila- 
εἶς εἰ ἃ vera de Deo tcientia nunquam de ſectomus. 
Scripturis aucris adhibendam esse fiddem, vec plure 
ἃ nobls temere inveſstigonda, φῶ Deo conamitii 
debent, ac mentis noſtræ limites excedunt. Εἰ hoe 
esss vitium hæœreſicorum, quod πἰκιί Deo reerren, 
sed temere omnia serutentur. Hinc in tam Ῥογίεκ- 
tosos errores lapſsos eos esce demonstrat. 

1, Habentes itaque regulam ipſsam verĩtatoem, οἱ lu 
aperio (δ) posiſnm de Deo lesumonium, non dehe- 
mus per qnæstionum (5) declinantes in alĩas atque alias 
abeolutiones ejicere ſirmam οἱ veram de Deo scien- 
lüam; mogis autem absolutionem qnæstionum in 
hune characierem dirigentes, oxerceri quidem con- 
venit per inquisitionem mysterii εἰ diuposiuoni- 
exsistentis Dei; augeri autem in charitate ejos, 
qui ianta propier nos ſecit οἱ ſaeit, nunquam autem 
excidere ab ea auasione, qua maniſestissimo præ- 
dicatur, quia πο solus vero υἷὶ Deus οἱ Pater, {αὶ 
εἰ hune mundum fſecit, οἱ hominem plasmarit, εἱ 
ἐπ aua creafſura donavit incrementum, εἰ ἐδ mino- 


tiones unusquisque eorum proprium putat invenisse ç; rihus ↄuis ad majora, quæ apud iprum sunt, voeans, 


Deum. Quia enim de excogitato oorum qui contra- 
ria opinantur, Patre (2), nihil aperte (5), nequo 
sine controversia in nulla omnino dictum sit Seri- 
ptura; et ἱρεὶ testantur dieentes in ahsconso læc 
eadem Salvalorem docuisse non omnes, sed aliquos 
discipulorum, qui possunt capere, οἱ per ↄargumen- 
Δ, οἱ ænigmata, οἱ haraholas 80 60 signiſicata in- 
telligentibus. Veniunt auiem αὐ hoe, υἱ diecant 
alium quidem 6666 qui prædieatur θυ, et alium 
Patrem, qui per porabolas οἱ ænigmata signiſſcatur 
Pater. 

ὅ. Quia autem parabolæ possunt mulias recipere 


gieui inſantiem quidem iu vulva conceptum educit 
in lumen solis, οἱ iriticum, poſsteaquam ἴῃ stpula 
corrohoraverit, eondit in horreum. Unus autem εἰ 
idem Demiurgus, qui et vulvam plasmavit, οἱ 80- 
lem ereavit; οἱ unus εἰ idem Pominus, qui εἰ 2u- 
pulam eduxit, οἱ triſicum augens mulliplſearit, ei 
horreum præparavit. 

2. Si autem omnium, quaæ in Scripturis requi- 
runlur, abhsolutiones non possumus invenire, alle 
rum lamen Deum, præter eum qui est, non requi- 
ramus. lmpietas enim hæe maximsa est. Cedere (6) 
autem hæc talia debemus Deo, qui οἱ nos ſecit, re- 


8 Matih. xxv, 6. * Matih. vu. 95, ὅδ Cap. XLVII. 


(96) (ορκίατε abrolutiontbus paraboſarum. Recte Ὁ eæieri vel de cogitatione., de Patre, vel de εχεορὶ- 


monei Biſlius, lib. 1 Obervat. tacr., cap. 3, subin- 
ielligendum esse, satultum est, νοὶ quidpiam simile. 

(96) Toutæ ridebuntur reritates pugnantes semet 
iuricem. Ita vetus Feuard. cod. Clarom. οἱ Voss. In 
cilitt. Lanteæ videbuntur et reritates oppugnantes ξ6 
iuricem. 

(91) Ad eum ingressum. In Eras. οἱ Gall., αὖ eo 
petit ingressum; in Feuaril., ad eum petit ingressum. 

(98) Κι βεορίιείία εἰ Evangeliu. ᾿ράῃ lectio, quæ 
ext cod. Claroin. magis placei quam et propheticæ 
et evangelicæ, ui haheiur in aliis exemplaribus. 

(99) In aperto... unum οἰ εοίμιπ Deum. Legendum 
videiur vel quæœ ἐμ aperto, vel αἰγμὲ unum οἱ δοίμιι 

eum. 

(1) Demonttravimxs. Clarom. οἱ Voss. demon- 
atrabimus. Quidris legatur parum reſeri. Si prius, 
respicit lib. i. cap. 22, οἱ lib. ii, cap. 23; si po- 
slerius, respicit lih. iui, cap. ὃ. 

(2) θὲ excogitoto.... Putre. Itia Clarom. εἰ Voss. 


talione.. Ce Pautre. Priorem auiem lectivneni cou- 
ſirinant quæ supra eↄp. 10 leguntur: Quoniom enim 
nihil manifeste dietum esſt de 60, εἰ ἱρεὶ testimonium 
perhibent, εἰς. 

6 Nihil aperte. Addunt διΠΠ| enm mss. Arund. 
εἰ Merc. ὦ, neque ἷρδιι dictione, qua auetoritate ve- 
teris Feuaril., cod. Clarom. οἱ Voss. expuuxi. 

(4) In auperto. ΑἸ. minus bene, in apertum. 

(5) Per quæœstionuin, οἷς. Ambigquitatem aut ali- 
quid οὐδοῦ! addi vult Billius, sed frustra. Sie 
chim ordinanda constructio: Per quæstionum αὖ20- 
lutiones declinantes in alias atque ulias. 

(6) Cedere. Iia Feuarid. in marg. Clarom., Voes. εἰ 
Grab. Reliqui male, credere. Nec enim hic agit lre- 
næus de iis prææcise quæa sub ſidem cadunt. sed εἰ 
115 quæ ſcientiam nostram prorsus ſugiunt, ut paulo 
post loquitur; quæque proinde, cedere debemus Deo, 
ipsique commitiere ac commendare, ut mox sxubne- 
clit, uipoie qui minores sinius εἰ notiatimi a Verto 


CONTAA HÆRESES 118. II. 


etlecime acleoutes, quia Serĩpiura quidom perſeeiæ A εἰ καὶ τῶν ἐν ταῖς Γραφαῖς 


nunt, quippo ἃ Verbo Dei οἱ Spiriiu ejus dictæ; ποῦ 
autem secundum quod minores sumus οἱ novisiini 
ἃ Verbo Dei εἰ Spiritu ejus, ecundum hoc εἰ 
seĩentĩa inysteriorum ejus indigemus. Et non esi 
mirum εἰ in δρὶ εἰ (1 ας, εἰ eœlestlbus, οἱ in his quæ 
habent revelari, δος ρδίξιηυν nos (7) : quandoqu- 
dem οἰΐλπιὶ eorem quæ Δῃί6 pedes sunt (ἀΐεο δυΐδει 
quæ aunt in hac creatura, 4029 οἱ eontrectantur (8) 
a nobis, αἱ videntur, οἱ sunt nobiseum), multa ſuge- 
runt noetram seientiam, οἱ Deo hæe ipsa commiiti- 
mus. Oporiot enim eum præ omnibus præcellere. 
Quid enim si lenlemus expouere causam ascenaio- 
εἷ5 Nili? Multa quidem dicimus, et ſortassis suaso- 
ria, ſoriassis autem non suasoria: quod autem ve- 
roum est, ei cerium, οἱ Irmum, adjacel Deo. Sed εἰ 
volatilium animalium habitatio, eorum quæ vreris 
tempore adveniunt ad πος, autumni auiem tempore 
βιδιΐπι receduni, cum in hoe mundo hoc ipsum 
Bat, ſugii nosttram scientiam. Quid autem poſsſsumus 
eaxponere de Oceaniĩ accesau εἰ recessu, cum con- 
διοί 6456 ceriam causam Quidve ἐδ his 4025 ulira 
eum δυηὶ (9) enuntiare qualia siut? Vel quid di- 
cere possumus, quomodo pluviæ, εἰ coruscationes, 
δὶ tonitrua, εἰ collectiones nubium, οἱ nebulæ, οἱ 
venlorum emissiones, οἱ similia his, eſſſciuntur; 
annuntiare quoque et thesauros nivium, οἱ grandi- 
nis, εἰ eorum quæ his proxima sunt: quæ hæc 
nautem nubium præparatio (10), aut qui status ne- 
θυ, quæ autem causa ὁδὶ per quam crescit luna 
εἰ decrescit, aut quæ eausa aquarum distantiæ (1), 
εἰ melallorum, οἱ lapidum, οἱ hiæ similium? In his 
uinnibus nos quidem loquaces erimus, requrentos 
causas eorum; qui autem θὰ ſacit solus Deus, re- 
rulĩcus est. 


ζητουμένων, ὅλων τῶν 
Γραφῶν πνευματικῶν οὐ- 
σῶν, ἔνια μὲν ἐπιλύομεν 
χατὰ χάριν Θεοῦ, ἕνια δὲ 
ἀναχείσεται τῷ Θεῷ, καὶ 
οὗ μόνον αἰῶνι ἐν τῷ νυνὶ, 
ἀλλὰ χαὶ ἐν τῷ μέλλοντι, 
ἵνα ἀεὶ μὲν ὁ Θεὸς διδά - 
σχῇ, ἄνθρωπος δὲ διὰ παν" 
«τὸς μανθάνῃ παρὰ Θεοῦ : 


tiam; quid mall esl, δἱ οἱ 
eorum, quæ in Seripiu- 
ria requiruatur, univeor · 
ais Seripiuris spiriialihus 
exsi: ientihus, quædam 
quidom absolvimus δ0- 
cundum gratianrt Dei, 
quædam aulom coiumen- 
damus Deo; et πο δ0- 
lum in hoe aæeculo, 86. 
εἰ ἴῃ ſuiuro; υἱ semper 


quidem Deus doceat, homo antem semper discat 
quæ sunt ἃ Deo? ([5) Sicui εἰ Apoſstolus 187 
dixit 55, reliquis partibus (14) destructis, hæe tune 
perseverare, quæ sunt, ſides, spes (18) οἱ eharitos. 
Semper enim ſldes, quæ est οὐ magisirum nottrum. 
permanet ſirma, asseverans nobis quoniam aulus 
vere Deus, οἱ ut diligamus eum vere semper, quo- 
niam ipse solus Pater; et speremus subinde plus 
aliquid accipere οἱ diſscero a Deo, quia bonus est, 
εἰ diviiias habens indeterminabiles, εἰ regzuum aine 
ſine, 6' dixciplinam immensam. δὶ ergo secundum 


3. Εἰ καὶ ἐπὶ (14) τῶν 
«ἧς κτίσεως ἕνια μὲν ἀνά- 
χεῖται τῷ Θεῶ, ἕνια δὲ 
χαὶ εἷς γνῶσιν ἐλήλυθε 
τὴν ἡμετέραν, τί χαλεπὸν, 


ὅ, Si ergo et in rebus 
creaturæ quædam qui- 
dem eorum adjatent Deo, 
quædam autem οἱ in no- 
stram venerunt seien- 


Εἰ οὖν καθ᾽ ὃν εἰρήχαμεν 
τρόπον, ἕνια τῶν ζητη- 
μάτων ἀναθήσωμεν τῷ 
Θεῷ, καὶ τὴν πίστιν ἡμῶν 
διαφυλάξομεν, xal ἀχίν- 
δυνοι διαμενοῦμεν, καὶ 
πᾶσα Γραφὴ δεδομένη 


Ο ἡμῖν ἀπὸ Θεοῦ σύμφωνος 


ἡμῖν εὑρεθήσεται, χαὶ αἱ 
παραθολαὶ τοῖς διαῤῥήδην 
εἰρημένοις συμφωνέσου- 
σι, καὶ τὰ φανερῶς εἰρη- 
μένα ἐπιλύσει τὰς παρα- 
ὄολὰς, καὶ διὰ τῆς τῶν 
λέξεων πολυφωνίας ἕν 
σύμφωνον μέλος ἐν ἡμῖν 
αἰσθήσεται. 


lune modum, quem οἷχὶ» 
mus, quædam quidem 
quæstonum Deo com- 
miserimus: οἱ ἢ δ nn- 
stram servabimus, οἱ aine 
periculo persorerabimnus, 
ει omunis Seriptura 8 
Deo nobis data conso- 
nans nobis inrenietur, 
οι parabola his, quæ 
mauiſesle dicia sunt, 
consonabunt, οἱ maniſe- 
86 dieia absolvent para- 
bolas; εἰ per dietionum 
multas voces unam con- 
sonanliem melodiam in 
nobis sentiet laudan- 


86 Cor, xiii, 13. 


Dei εἰ Spiritu ejus, gecundum hoc, εἰ scientia musate-D 


riorum ejus indigeomus, εἰ eorum ipſsorui quæ ante 
pedes sunt mulia ignaremus. 

() Iu kie quæœ habent revelari πος patimur πος. 
Dupſlex est Græcismus, ait Billius. Nam οἱ kabent 
revelori, pru revelatione onus labent, Græco ritu 
diclum esi: οἱ illud, koc patimur nos, pro, hoc no- 
bis τιδὰ venit. 

(8) Contrectantur. Editi. Eras., Gall. οἱ Feuard. 
cum ins. Arund. perperami, conteruntur. Nerc. 2, 
conterantur. 

(9) Quidve de kis quæ ulira eum sunt, εἰς. Iniel- 
ligit Irenus eos lierrarum tractus, seu populos, 4] 
ulira Oceanum sunt, vel, πὶ loquitur Clenens R- 
inanus epist. ad Gorinih. cap. 20, eos qui post Ocea 
δι δ Νί μι ηάος. Hæc enim veteribus adeo ignota 
erant, υἱ vix ac ne vix quidem ſingere sibi posseut 
aliquos ultra Oceanum esse populos. Notissimum 
est illud Augustini lib. xvi De civitate Dei, cap. 93: 
Mimis abſsurdum est, inquit, κα dicatur aliquos ho- 
meines ex ας in illam partem, Oceani immensitate 
trajecta, navigare ας perrenire potuisse. Hine intraus- 
nieubi em Occanum vulgo dicebant. Consule sis doctĩs- 


iein (16) hyinnis Deum, qui ſecit omnia. Utputa, 


simi Cotelerii notas in Clementis Romani loenm εἶ. 

(10) Nubium prœparatio. Clarom. nivium prœpa- 
ratio. 

(11) Distantiæ. Id est, diſſerentiæ ἢ Distantis siqui- 
dem àapud auetores Latiuos inierdum aceipitur pro 
diſſerenlia. 

(14) Εἰ καὶ ἐπί. Græca hæe Irenæi, οἱ quæ mox se- 
quuniur, ĩlerum ex Damasceni Parallelis ἃ Frontous 
θυ 20 descrĩpla puhlicavit Halloĩx ĩus in Vita Irenæi. 

(13) Discat quæ Sunt α Deo. Græe., discat α Deo. 

(14) Reliquis partibus. Clarom. reſiquis es parte. 

9 ας tunc perteverare, quœ sunt ſides, spes. 
Fidem in aliero 520ulo perseverare vult lIrenæus, 
uon quoad ohseuritalem, sed quoad ſirmitatem et 
certiiudinem, quæ dubitationein omnein procul re- 
pellit. Id siatim explicat, sublungens: Semper 
enim fides, quœ est ad magiſtrum nottrum, perma- 
πεῖ firma, asrererans nobis quoniam solus rere Deus. 
Spes vero permanet, non qquasi absens sit adhue 
ejus objecium; sed quia spéramus eubiude plus ali- 
quid accipere εἰ discere a Deo, quou jam ſruimur. 

(16) Unam εοπεοναπίεμι melodiam in nobis ten- 
tiei laudantem. Ἐκ Græco legendum, υἱ bene adver- 


801] 

οἱ quis interrogei: 
Deus, quid agebot dicimus qnouiam ista respon- 
80 aubjacet Deo. Quoniam autem mundus hie ſa- 
eius δε! apotelestos (17) 8 Deo, iemporale initium 
aceĩpiens, Sceripiuræ nos docent: quid antemn ante 
μος. Deus sit operatus, nulla Seriptura maniſestat. 
Saoblacet ergo hæce reaponsio Deo, et non ita stul- 
126, εἰ aine disciplina blasphemas (1δ) adinvenire 
velle prolauones, εἰ por hoe quod putas (2 inve- 
nisse materiæ prolationem, ipsum Deum, qui (δεῖ! 
omnia, reprobare. 

4. Cogitate enim, o omnes αυἱ (1118 adinvenitis, 
eum jĩpee solus Pater Deus dieatur, qui οἱ vore δαί, 
quem νὸς Demiurgum dicitis; sed εἰ enm Seri- 
pturꝝ hune s2olum selant Deum, sed οἱ eum Domi - 
nus hunc solum conſlietur proprium Patrem, οἱ alie- 
rum nescĩat, sicut ox ἱρεὶς ejus vorhis ostendemus 
(49) : quando (20) hune paum labis dicitis ſrucium, εἰ 
ignorantiæ prolationom αἷς nescientom quæ δ΄ ni super 
eum (21), et quæcunque alia dicitls 46 eo, eonside- 
rate magnitudinem hlasphemia in eum, φυὶ vere est 
Deus. Graviter quidom οἱ honeste videmini dicere, 
vos in Peum credere; dehine alierum Deum eum 
minime poseitis oſstendete, hune ipaum, in quem 
ereuere vos dieitis lahis frueium, οἱ ignoraniĩæ pro- 
lationem pronuntiatis (48). Hæe autem ecæeilas, εἰ 
siultiloquium inde proveuit vohis, quod nihil Deo 
reserveli· Sed οἱ ĩpsius δεῖ, εἰ Ennoꝛæe ejua, οἱ 
Verbi, οἱ Vitæ, οἱ Christò nativitales, οἱ prolauones 


S. IRENÆI EPISCOPI LVUGDVNENSIS ET MARTVRIS 
Antequam mundum ſaceret A quod emiitĩtur logos) et aliguando quidem quietoe- 


re, et iacere hominem, a2liquando autem loqui, οἱ 
operari: Deus autem cum 511 totus mens, tolus 
ratio, ei lolus 3piritus operans, οἱ totus lux, οἱ 
aemper idem et similiter exsistons, sicut et ulile 
oeat nobis s2pere de Deo, εἰ sicut ex Seripturis di- 
scimus; non Jam hujusmodi affectus οἱ divisiones 
decenter erga eum aubsequentur. Velocitati enim reu- 
sus hominum propter spiritale ejus non εὐ εἶ lingua 
deservire, quippo carnalis extislons: uudo et inius 
zuſſocaiur (25) verbum nostrum, οἱ proſertur non ὧδ 
aemol (46), sicui conceopium est ἃ sensu; sed per par 
(65, aecundum quod lingua suhminiſtrare præralei. 

5. 88 Deus autem totus exsialens mens, δἰ ἰοἰι8 
exaiſtens Logos, quod cogitat, hoe εἰ loquitur; 
ei quod loquitur, ἴθ. et cogitat. Cogitatio enim 
ejus Logos, οἱ Logos mons, οἱ οὐ concludens 
mens. iꝑse est Pater. Qui ergo dicii mentem Dei, εἰ 
prolationem propriam menti donat, compositum 
εἰπῇ prouuuntiat (21), ianquam aliud quiddam sit 
Dens, aliud auiem principalis mens exsiſstons. Sim- 
ΠΕΡ aulem rurſsus οἱ de Logo ierbam prolauonem 
εἱ ἃ Patre (28) donans, (undo οἱ ignorat magnitu- 
dinem ejus) porro et longe Logon ἃ Deo separarii. 
Κι prophota quidom ait do eo: Generationom ejus 
quis enarrabit ꝰ Vos autem generationem ejus ex 
latro divinantes, et verbi hominum (89) per lin- 
guam [δείδια prolationem tranſſerentes in Verbem 
Dei, justo delegimini ἃ vobĩs ipsis (50), quod noque 


δηπυπιίαγο vultis; εἰ has non aliunde ſeci-lenies, ç humana, μος divius noveritis. 


ned εχ aſſeetione hominum: οἱ non intelſigitis, quia 
in homine quidem, qni est compositum animal, 
dapit hujusmodi dicere (25), sicui prædiximus "Γ, 
aensum hominis δὲ enneaam hominis; οἱ 49 ex 
sensu ennoa, de ennea autem enihymesis, de on- 
ihymesĩ antem logas: (gauem autem logon ἢ aliud 
δε est secundum Græcos logos (84), quod est 
prindipate quod excogitat; aliud organum, per 


ὅν Cap. XIIl hujus übri. * Cap. XLVII. 


εἰ. Grahius: unag consonans melodia in nobis sentie- 
lur, ναὶ inter nos qudietur, laudans. 

(11) Apotelestos. Id est, perfectus, uumeris omni- 
bus αϑεοίμίις. 

(18) Stultas δὲ cine disciplina blasphemas. Posi 
blasphemas subiniellige decet, vel quidvis simile. 


(19) Oaendemus. Alii, ostendimus. Sed præſe-D 


renda prior lectio: nam ut identidem jam usten- 
idlerit Irenæus, Domĩnum couſiteri proprium Patrein, 
eum qui eolum οἱ terram condiderit, id iamen ex 
proſesso sihi demonstrandum zuscipit lib. iv. 

40) Quando. Al. quoniam. 

41) Quæ sint cuper eum. Sic pro qui ait zuper 
eumt, auctoritaie cod. Clarom. reposui. Nam supra 
lib. i. cup. 7, η. ὅ, dicilur Demiurgus itnoraſsſse 
quee essent auper eum. 

(44) Lobis fructum, οἰ ignorantiæ prolationem 
pronuntiatis. Græce, οἷ! Billins, ὑστερήματος χαρκὸν 
καὶ ἀγνοίας προδολὴν ἀποφαίνεσθε, ἐκ) 1:5ι, ἰφπθγαπίμς 
ſetum, vel αὖ ignorantia producium pronuntintis. 

(23) Copit κα)μεπεοάὲ dicere. "το, ας ſus est di- 


(δ) Aliud es enim, εεεμπάκηι τατος, logos, eic. 
Id ert: aliud est ratio, seu inens, qua verbum in- 
ierius eoncipit eſſormatqne: aliud corporouin or- 


Μ Isa. Liu, 8. 


6. 168 lIrrationabiliter autem inflati, audaeitor 
inenarrabilia Dei mysteria acire vos dieitis: quan- 
doquidem οἱ Dominus, ipse Filins Dei, lIpsum ju- 
αἰεὶ! dieam οἱ horam concessit scire 32olum Ῥαδίγειι, 
moaniſesie dicens: De die autem illa (51), εἴ ἄοτα 
nemo scit, neque Filius (58), nisi Pater rolus 5.5 
Si izitur zcientiam ἀϊοὶ illius Filius non erubuit 
reſerre ad Patrem, sed dixit quod verum Θεῖ: 


Φ0.ΟΣ Marc. xiii, δ, 


gannm, seu lingua, per quod verbum mente con- 
cepltum exterius emittitur. 

35) Suffocatur. lis Eras., 6. Feuaril. οἱ mss. 
Aruno., Oiiohon. εἰ Mere. 2. Αἱ Clarum. οἱ Voss. 
suffugolur, quam lectionem sequi (ἃ: Φυΐο placuit: 
quanquai non satis explicare valeat quis sit bar- 
γα istius vocis sensus, οἱ si queim uſenuquo ſe- 
γον habeat, redeat νι ἐνβοεαίαν. Nihiſ igitur 
immutlandum esse ἀυχὶ, nec bonam lectionem in 
malam, 81 saltem dubiam 6556 commmulandatm. 
Simililudinem enim ducere videtur lIreuægus ab iis 
qui eouſertim exeuntes se invicem κυ Πο. 81. 

(26) Non de semel. Græce, οὐχ εἰς ἄκαξ, καθά- 
παξ, vel ἐφ᾽ ἅπαξ, id es uon εἰβιμί εἰ semel, νον 
π πα vice, εἰς. 

(27) Compotitum eum pronantiat. Arund. com, 6- 
sitionem pronuntiat. 

(28) Α βαιτε. Ilæc roſer ad γι ἶσα, non δὲ pro- 
lulionem. 

(29) HMominum. Eraſs., Gall. et Mere. 8, δο- 
πεῖ 8. 

(50) Vobis ipsis. In Feuard. ediit. colon. 1596, 
ac "89. Clarum. εἴ Voss. prrperam, nobis ἐρεὲξ. 

51) δὲ die qutem iſlu. In Claroim. doest illæ. 

252) Neque Fitius. Addit Marci lextus, neque am- 


CONTRA HÆRESES 6.18.1}. 


δι0 


noquo "08 ernhescamus (55), quæ sunt in quæstio- A naturæ sunt quæ transgressa sunt, enjus auten 


nihus majora secundum nos, reservare Doo. Nemo 
enĩm supor magisirum est 45. Si quis ĩtaque nobis 
dixorit: Quomodo orgo ΕἸ ας prolatus ἃ Patre δι 
dicimus εἱ, quia prolationem istam, Sive generatio- 
nem, aive nuncupatĩonem, aive adapertionem, aut 
quullheit (52) quis nomine voeaverit generationem 
αὖτε inenarrahiloin exsistentem, nemo norit; aon 
Valenunus, non Marcion, neque Saturninus, neque 
Bas ilides, neque Angeli, neque Archangeli, neque 
Principes (36), aequo Potestates, nisi solus qui 
ceoneravit Pater, οἱ qui natus eat Filius. Inenarra- 
bilis ĩtaquo generalo ejus cum sit, quieunque ni- 
tuntur genorationes δὲ prolationes enarrare, nou 
aunt compotes δυΐ, ΘΔ quæ inenarrahilis sunt oenar- 
rare promiitentes. Quoniam enim ex eogitatione οἱ 
sensu vorhum emilttitur, hoe uüquo omnes aciuat 
homines. * Non ertgo magnum quid invenerunt, 
qui emissiones excogitaverunt, neque aheconditum 
mysterium, εἱ id quod ab omaĩhus (56) intelligliur. 
tranaiuleruut in unigenitum Dei Vorhum: δὲ quem 
inenarrahilom οἱ innominahilom vocaat, hune., 
quasi ᾿ρεῖ obstetricaverint, primæ generatiunis 
ejus prolationem οἰ generationem enuntiant, asai- 
milantes eum homiuum verho omisaionis (37). 

7T. ος autem idem et de subatantĩia materiæa (68) 
dicentes, non poecahimus (59), quoniam Deus 
eam protulĩi. Didiceimus enim ex Scripiuris, prin- 
cipatum tenere super omnia Deum. Unde aↄautem, 


naturæ 4085 perserverant (64), cedere (68) oporiei 
Deo οἱ Verbo ejus, cui εἰ soli dixit: Sede ἃ dexcxtris 
meis, quoadueque ponam immuicos tuos suppeda- 
neum (423) pedum tuorum δ᾽. Nos δυίδαι adhue ἴῃ terra 
conversaantea, nondum assidentes ihrono ejus. Ἐπεὶ 
enim Spiritus Salvatoris qui in 60 est. δογμίφίμγ 
omnie, εἰ altitudines Dei 55. κοὐ quantum δὰ nos. 
divitiones gratlarum sunt, οἱ divisiones ministerio- 
rum, et dirisiones operationum ꝰ; οἱ nos sauper ter- 
ram, quemadmodum οἱ Paulus ait, ἐς parte quidem 
cognoscimus, εἰ ex parte prophetamus “΄. δίου! igi- 
tur ex parte cognoſscimus, sit et de unirersis 
quæstĩonibus concedore oportet οἱ, qui ex parie 
nobis præstat gratiosm. Quoniam quidem transgres- 
rorihus ignis æiernus præparatus est, οἱ Dominus 
maniſeste dixit, εἰ reliquæ demonstrant Seripluræ. 
Ei quoniam præsciit Dens δος ſuturum, saimiliter 
demonstrani Scripturæ, quemadmodum οἱ ignem 
ælernum his qui tranagressuri sunt (44) præpa- 
ravit ab initio; ipaam autem causam naturæ irans- 
gredientlum, nequo Scriptura aliqua relulit, nee 
Apostolus dixit, πος Dominus docuit. Dimittere ita- 
que oporiei agniuonem hane Deo, quemadmodum εἰ 
Dominus horæ οἱ diei; nec in tautum periclitari, 
uti Doo quidem concedamus nihil; οἱ hæe ox parie 
accipieutes gratiam (45). In eo autem cum quæri- 
mus (46) quæ δὶ super nos, οἱ iu quæ attingereo 
ποὺ δ non est, nune in tantam (47) audaciam vo- 


vel quemadmodum emisit eam, neque Seriptura ( nire, υἱἱ pandamus (48) Deum, οἱ qua nondum in- 


aliqua exposuit, nequo ποθ phantasmari oportet, 
ὋΣ opinionihus proprlis inũniia conjieĩentes ἐδ Deo: 
sed agnitionem ἤδης (40) coucedendam 6686 Deo. 
Similiter aulem et causam propier quam, ceum 
omnia ὃ Doo ſacta sint, quædam quidem iransgres- 
88 sunt, et absceſsseruut ἃ Dei subjectione; quæ- 
dam autem, imo plurima, persevert verunt δὲ per- 
aeverant in aubjectione ejus qui ſecit; οἱ eujus 


40. Ma' ἢ. χ 44: Luc. vi, 40. 


4“ (2ρ. XLIX. 
41 1 (ογ. χη, 9. 


φοῖ! ἴῃ cœlo. Sed νὰ ab lrenæo consulio omiſaum 
vdidetur, quia nihil ad inſtitutum ſaeiehat. 

(55) Erubercamus. Iia reeie Feuard. in morg. 
δὲ Clarom. cod.; cæteri omnes minus beue, erube- 


aœimus. 

Quoltibet. ΑἸ. male, quomodolibeæt. 

rincipes. ἴῃ cod. Arund. οἱ Grab. Prin- 

cipatus. Sed hane vocem alieri substiutuiſsso vi- 
deliur recentor quisplam ex Apustolo IColoſus., xvi. 

(26) Ab omaibus. ἴῃ Eras. οἱ Gal., αὐ Δονεὶκίδκε. 
ἴω Fouard., ab ommibus hominibus. 

(51) Verbo emissioris. Id est, verbo prolatitio, 


ΓΟ προφὸρ : 
(58) ——— maleriæ. Δ ex Aruud. οἱ Voss. 
reposuit Grab. pro εὐϑοίαμία materiaæ. 
(58) Non peccabimus. Sic. Clarom., cæteri mi- 
— 
ionem Manc. Clarom. οἱ Voss., magni- 
Ὡς ἔπι — 


41) Perseverant. Arund., perseverarunt. 

48) Ονάετα. ἴα Βευδιά. ἐμ marg., Clarom.. 
Voes. εἰ Grab. Reliqui perperam, credere, quia 
paulo ante dixit, aguitionenm hanuc concedendum 


PATROL. Gn. VII. 


δὲ Psal. cix, I, 2. * ICor. ii, 10. 


venia sunt, quasi jam invenerimus, per emiſssiv 
δυπὶ vranlloquium ipeum omnium ſaciorem Deuu,. 
εἰ de deſectioue, οἱ ignorantia asserero substan- 
tiam habuisse, οἱ δὶς impium advorsus Deum, Gn- 
gere argumenium (49). 

8. Post deindo nullum habent icatimonium ejus 
figmentũ, quod rocens ab eis adinventum est, ali- 
quando quidem per numeros quotlibet, alquando 


4} (ον. χιι, δύ. 


ese Deo; οἱ paulo post ileruin alt: concedere 
oporiei ei. 

(45) Suppedeneum. Sic pesſtim legit aueior uo- 
aler, ut in sequentibus videbitur. Sic legebai euam 
Cyprian. lib. ᾽ν adr. Iud., c. 26. 

44) Tranagreasuri zu. Eras., Gall. Arund. εἰ 
Mere. 2. transgresti suxt. 

45) Εἰ ας 42 parte accipientes gratiam. [8 
recte Cla rom. Accedit εἰ Voss. in quo legitur σε. 
ἴω reliquis omuibus deesſt: porro εἰ kæc pro idque, 
vel et quidem Græcorum more, quud aucetori uostru 
ſamiliare. 

(6 In eo autem cum quærimus. Sic Clarom. 
οἱ Vors. Accçeduut ἐς Eras. ὃς Gall. in quibus le- 
gitur conquærimus. In aliis male conquirimus. Αἱ 
his autem verhis noram incipiendam esſe periv- 
dum demonstrat contextus seruouis. 

47) Nunc in tantam. Sic Clarom. οἱ Voss. lu 
aliis õomnihus nes ἐπ ἰαπίανει, sed male, υἱ videiur. 

(48) Pandamus. δὶς Feuard. in marg., ουὼ. 
Voas. οἱ Grab. Reliqui perperam pendamus. 

(49) Fingere argummentunm. Supple ubrurdum eit, 
vel quidpiam siuile. 

26 
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autem per syllahas, nonnunquain autem εἰ Ὁ Α οἱ in ſerrenia, οἱ præcipue lisposiuonem eapillo- 


nomina; est aulem quando οἱ per eas, quæ in lit- 
teris sunt, liiteras, aliquando autem οἱ per para- 
bolas nop reeie exsolutas, νοὶ per suspiciones quas- 
dam conalĩstere conari (50) eam ſabulosam enar- 
rationom, quæ sit ab eis eſlciitia. Etenim δἰ quis 
exquirat causam, propier quam in ompibus Pater 
communicans Filio, solus δεῖγα horam αἱ diem ὃ 
Domino manifeſstatus est; neque aptabilem magis, 
neque decentlorem, nee sine periculo alieram quam 
hane inveniat in præsenti; ſquoniam enim solus 
verax magister esi Dominus (SI)] οἱ discamus per 
ipsum, zuper omnia esse Patrem. Etenim Palaer, 
ait, major me 6ε138. Ei aecunduiu agnitionem LBO 
itaque præpositus esse Pater annuntlatus δαὶ ἃ 
Domino nostro δὰ hoc, υἱ et 006, in quantum in 
ligura hujus mundi gumus, perſeetam seleutiam, εἰ 
(Iales quæstiones concedamus Deo: δὲ Π6 ſorie 
quærentes altitudĩnem Patris invesiũgare, in lunö-· 
ium perieulum iucidamus, αἰ quæramus an sauper 
Denni alier sit Deus. 


9. Si aulem quis amans contentionom, euntra- 
dicior ſuerit his quæ ἃ nobis dicta suut, εἰ his quæ 
αὖ Apostolo relaia sunt, quoniam ex parte cogno- 
icimus, οἱ es parie prophetamas 45, putet (53) se 
non ex parie, sed univerarliler universam eepisse 
eorum. qnæ suni, agniuonem, Valentinus aliquis 
exsaiĩstens, aui Piolemæus, aut Basilides, vei ali- 
quĩs eorum qui alitudiues Deĩ exquisisse 86 dicunt; 
non in ea (55) quæ invisibilia sunt, vel quæ octendi 
non possunt, cum inani jaetantia decoraus se- 
meupaeum, plus quam reliquos se agnovlsteo glorie- 
r; sed causas eorum quæs in hoc sunt mundo, 
quas nos non seimus (56), utppia numerum capil· 
lorum eapitis sui, οἱ de his qui quotidie capiuntur 
passeres, εἰ de reliquis non provisis ἃ nobis, diligen- 
ier exquirens, εἰ ἃ Patre discens annunliet nobis. 
αἱ εἱ de majorihus quoque credamus. δ᾽ auteim ea 
quæ in manibus sunt, οἱ ante pedes, οἱ in οευϊὶν, 


es j0an. χιν, 38. “} Cor. xiu, O. *Cap. L. 


rum capitis sui, nondum sciunt il qui sunt μέτ- 
ſecti; quemadmodum eis de spiritalibus, δἰ super- 
edœelestibus, ei do his quæ super Deum (58) vana 
persuasione conſirmant, credeuus? Εἰ tanta qui- 
dem de numeris, et de nominibus, οἱ de syllabia. 
οἱ qua:rstionihus eorum, quæ sunt super nos, εἰ de 
eo quod improprie exponaut parabolas, 8 nobis δἰϊ 
dieium, quandoquidem a te plura diei poesint. 


CAPUT XXIX πὶ 
Repuqnare quod asserunt hæœretici anmas quasdem 
ἐπ Pleroma. aſias in medietatem abituras; cor- 
voribus ꝛalutis expertibus. 

ἢ. Revertamur autem 6 δὰ reliqua quæe aunt 
eorum arpiunaentationis. In couruumatione (56) 
enim diceutes (57) ipaorum Matrem intra Pleroma 
regredi, εἱ recipere Sponaum δυυπ᾿ Salvatorem; 
86 aulom, quoniam apiritales 6266 dieunt, exapo- 
Ἰίδιος (88) animas, οἱ apiritus intolleciuales ſacios, 
aponaas (59) ſuturos 2piriialium angelorum: De- 
miurgum auiem, quoniam animalem (60) dieunt, 
in Matris locnun cesaurum: juiorum: autem δαΐ- 
mas requiescore ἰὼ medietatis loco: parelucee ὁ}- 
cenies similia ad δἰ! eongregari, spiritalia δι 
δι} 1. 12}18, uateriulia autem in materialibus perrne- 
veroare: coniraria sibi diilniuni, animas jam aon 
prupier δυποίδηιϊίδιν in medeialem δά similia 61- 
contes auccedere, aod propter operationem; jnaio- 
rum quidem dicentes Ilue suecedere, impiorem 
auiem remanere iguem (6)). Si enim praplter 
aubstantiam omnes sueceduni animæ ἦε reſrige- 
rium, οἱ modieiatis (08) aunt omnes, δεευενέυιν 
quod sunt animæ, cum sint ejusdem substantiæ; 
οἱ superſiuum eat eredere, superfiua auiom εἰ 
descensĩu (53) Salvatoris. Si autein proptor justitiam, 
jam non propter id quod sint animæ, δο quoniam 
aunt jusiæ. Si antem animæ (quæ) perituræ eateni, 
(iuciperent) nisi justæ ſuisteut; justĩtia potens est 
saalvare ei corpora: quid utique non salvabit, quæ 


(50) Eat autem quando... consistere conari. Græea Ὁ Hib. 1. eap. 7, n. 1. uhi hæe eadem vrerba ex ĩnte- 


pheæasis est, υἱ recte obſervai Billius, pro inlerdum 
Amiicere conari; ubi οἱ conaistere aceipiiur pro 
εἰαίμετο, conatituere, οἷς. Græce συνίστασθαι. 

(81) Ouoniam enim. Domiuus. ΑἸ. quonium cum. 
Adcerie φμοπίαπι enim hie scrihi pro quando- 
quidem. 

(32) Pulet. Lege putetque, vel εἰ putet. 

(55) In ea. Secribere dehnisset interpres, in iis. 

(84) Non scimus. In aliis πον noscimus. 
ἘΜ Quœæ super Deum. Sie parum ex vel. 
Feuard, cod Ciarom. οἱ Voss., partim ex Arund. 
pust. ταῦ. emendo. Nempe in priuribus legiiur 
xuper; in posteriori deest sunt. ἴῃ Eras. vero, 
(1. οἱ Feuard. viuiose habeiur, queæ επί αὐ 
Deum. In Claromoutano τοῖο cod. qui pro quæœ. 

(56) Conrummatione. lia Clarom., Voss. οἱ Grab. 
Reliqiu male contummationem. 

(57) Diceutes, εἰς. Græca horum verborum re- 
ↄaeries lib. j. eap. 1 u. ἴ-. 

(58) Eæapoliatos. Iu omnnibus quidem codd. cum 
2diu. τυ ss. legitur eæepoliatas; πο lrenæxuin 
ex lIrenæo ipſpo eiendare non dubitavi. Naum sup. 


F habentur, legiiur, apiritales exspoliatos aximas, 
γῖθια πνευματιχοὺς ἀποδυσαμένους τὰς ψυχάς. 
(69) Facios, aponsas. Iia Feuard. in πιᾶγα., Cla- 
roin. Voas.(cum quibus Arund.quoad priorem vorrin 
conseuilũti) οἱ Grab. Sed reliqui male, —— sponsos. 

(60) Quoniam animalem. in Feuard. inarg. εἴ 
Voss., Ἴ"Ὲ5 animaleunt. 

(61) Ignem. Μογο. 2 εἰ Oliob., ἐπ ignem. Clarom. 
vero οἰμἐ εἶς ἐν, quod magis placei. Gæteri πὶ igne. 

(68) Et medietatis. Sie Clarom., Ottob. Atund. 
εἰ Voss. Reliqui ἐπ medietatæ. 

(00) Descensio. Sie pro αἰδεσεεῖο rosutuere δΦα 
dubitavi ex Clarom. cod. in quo eum primo δεσὶ- 
pium fuieset discestio, postea einendaiam εἰ 
eripium mi descestio, procul dubio υἱ ἰεξεῖο- 
ἰὼ deſcensio. Fadom omnino phrasi υἱῶν supra 
cap. 14, B. Ἴ. Eit εἰς etiam legendum Ἔδϑϑὲ 
onuerat Billius lid Obcervat. sacr., e. 58. ἔπε 
quippe lrenæi sensus, υἱ ibidem rete ποίδὶ : 8 
"0 οὗ viriuiem, δοιὶ ob βυμοιδωίδι! βδιὼ8 δωΐμι:." 
pus humanis comparoetur, uihil 6886 nodesae quam - 
obrem Odem quispiam susciviat: iuo etlam nullum 
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δὲ ipaa porücipaverunt justitiæ (64)7 51] enim na- Α θέλειν, ὅτι ἀγαθός ἐστ’. δρυὰ aemeliprum velle. 


inra οἱ suhstantia salvät, omnes salvabunine ani- 
mæ; εἰ autem justĩtia οἱ ſldes, quare non aalvet ea 
πα similiter eum animahus in corruptelam cedere 
incipiunt (66) eorpora? Aut enim impotens, aut 
injusta apparebit in hujusmodi (66) justitia, αἱ 
quœdam quiden. δβαΐναι (67) I60 propter auam 
perilcĩpationem, quadam auitem non. 

4, 11 Quia enim in eorporibus perſſeiuntur es 
quꝛæe zunt justiũsn, maniſestum est, aut universæ 
itaque animæa necessarie succedent in medletatis 
loacum, οἱ judleium nuquam; δυὶ οἱ corpora, qua 
narteipaverunt justitiæ, eum animahus quæ simi- 
liter participavorunt, oblinehuni reſrigerii locum, 
εἰ quidem potens ὁδὶ jusũtia iline tranaducere θα, 
quæ participaverunt οἱ ; δὶ verus, et Armus emer- 


8οι de resurrecet ione eorporum sermo. Quem qui- 


dem credimus nos; quoniam et mortalis corpora 


χαὶ τὸ δύνασθαι, ὅτι δυ- quoniam bonuts est: e 
νατός " καὶ τὸ ἐπιτελέσαι, poase, quoniam neten- 
ὅτι εὔπορος. .. .. est: οἱ perſicere, 4... 
niam divoa οἱ porſecius est. 

3. ** Hi autem secundum omnia (69) eontraria 
οἷ ἱ diennt, non omnes animas in medietatem aec- 
cedere deſinientes, δοὰ βόϊδὲ qua sint jnstorum. 
Naturaliter onim οἱ 2ecundum aubstantiam emissa 
ease trĩis genera dĩicunt ἃ Matree primum quod 
quldem sit de aporia, ex tætio (70) δἱ timore. 
quod est materia; alierum auiem de impetu (71), 
quod est animale: quod autem enixa δεὶ ecundum 
visionem eorum, qui eirea Christum sunt angeli. 
quod est spiritale. 51 iiitur ἴα quæ eniĩxa est (73), 
omni modo intra Pleroma ingrediuntur, ᾳυοοΐϑιν 
apiritale est; quod autem est materiale, residei 
deorsum, quoniam eat materiale, οἱ exardesſscente 


noeira cusiodientĩa justitiom retusciians Deus, in- eo, qui inest οἱ, igne conasumetur in totum: δη- 


eorrupia οἱ immorialis ſaciei. 


Φόσεως χρείττων (68) ὁ Dees enim melior est 


male quare non iotum in medietatts locum οσίοὶ 
(15). in quem et Demĩurgum mitiunt? Quid auten 


Θεὸς, καὶ παρ᾽ αὐτῷ quam nalura, habens est illud, quod eedet eorum inira Pleroma? Aui- 


τι Cap. LI. 1. Ὅδρ. LN. 


eansaam ſuisse cur Chrisius in terram deccenderet; 
cum οἱ cilra AIdem., et citra Christi desconsum. 
«οαἰυίοπι omnes animæ consecuturæ sint, eum sint 
unius ejusdemque suhstantiæ omnes. 

(64) 5. aute .. prticipaverunt πε. 
Loceum hune meilioa manu indigeré, moriſo aaserit 
Billius. Nun οἰδεῖ amen parum conjeeiuraruin, 
pariim manuseripiorum opo canari posse conſido. 
Solum boe prius comma, δὲ σε απένεα μα }ό1- 
üture easent inciperent, morbus invasit, cætera in 
miss. nostri s sana sunt. Nam pro quœ ulique non 
salvabit, υἱ οοτγύρία habent omnes alii codices. in 
Clarom. recie legitur, quid μιόφια ποι καἰναδίε δι 
pro quæ εἰ ἱρεὶ participaveruat κει δα, υἱ porpo- 
ram δχοϊδὶ in Eras., Gall. οἱ Feuard., — 

tur in Clarom., Voss. οἱ Arund., quæ et ipau — 
eiparerunt justtic. Apriori vero conmate depol- 
leiur morbus, ai resecentur quæa perporam ad- 
Aiderunt imperid serihæ. Pro more seripserat 
interpres, perirs inciperent; aliux vero quispiam 
Græcam hane phrasim explicaturus, ad marginem 
aui codicis aqdjecit, — essentꝭ quod gloussema 
alier imprudens in lextum ipsum trunustulit. 
Alierutruin ergo rejiciendum, vel glossema, vel 
Græca puratis. Sic proinde legi posſet: δὲ aulem 
animas, μὰς perire inciperen misi ἡμδια fuistænt, 
Juetitis potens est εαίϑαγα : Φἰ corpora quid utique 


(66) [κ᾽ Mujuamodi. Supple rebus. In addidit 
Feuard. conseut. Clarom. οἱ Voss. 

(67) δαίναι. ἴῃ Feuard. marg. οἱ Voss. servat. 

(68) Φύσεως χρείττων. Græxca hæc Οιϊάϊϊ Hal- 
loixius ex Damasceni Parailelis excerpta lit. Δ, 
εἶι, 49, juaia cod. Rupaſucaldinum; 50d εἰϊ, 1, 
Περὶ δυνάμεως Θεοῦ Ϊοτὶα cod. Valicanum. Deesi 
vero in uiruque (consuiui ippgemei apographa) elau- 
anla, χαὶ τέλειός ἐστι. 

(69) Secundum ommiæ. [12 recte Clarom., Voss. 
οἱ γᾶν. Reliqui vitioss, quoniam omnia. 

(70) Eæ Græce ἐχ λύπης, οἱ hahetur lih. 
i, e. ὅ, n. 4. 

(11) De impetu. Gr. ἐχ τῆς ἐπιστροφῆς, 60 sei- 
|Ιοθὲ moiu quo mater Achammotui cuuverra ὁδὶ αἱἱ 
eum qui illam vivifſicavit, ut ẽSplicatur cap. 4, 


n. 9. 
(72) Πα quœ eniæe est. Ila Eras., Gall., Feuard. 
el Voss. Αἱ Clarom., Arund. ἐϊ Merc. 2, illa quod 
enixa est; quam lectionein Grabio sequi placuit, 
quia, inquit, 20quitur ἐπ siugulari, a2piritale est. 
Sed arquitur etlam in plurali, iagrediuutur, quod 
minus adhue construi potest cum illa quod ενιχα 
est. Quare repudianda prorsus hæc lectiu. (}υοιΐ 
vero sequitur, quoniam apiritale eat, non aileo re- 
uat præcedentbus atque existimat Grabius. 
ou enim construi debet cum illa quæœ, οἷο. ded 


ΜΝ δαίϊναὐδι, quæ et ἴρεα participarerunt γμειεὶα ἢ D gensum abeoluium habet: quoniam spiriiale quid- 


Vel οἱ malis: Si aulem anime peritureæ esent, 
nisi πεῖς ſuiſtent; ἱμειϊδία potens eſt aalvare 
δὲ corpora: quid ulique ποῖ aalvabit. quœ οἱ ipea 
——— μεμα ἢ Huic poeteriuri legendi 
rationi, quæ ἐν eoo commodior et quod levior iu 
es fial nlatio, eonsulons, pareuthesi inclusi vo- 
ces quæ εἰ inciperent, uipoto auperſluas et ἃ lextu 
ablegandas. Sain planus ost auctoris sensus. Sic 
euin argumentatur, ψι obaervat Billius: δὲ subſtuu- 
liæ ralions δα θη conſseuuuutur animæe, ouues 
utiquo saluion obüunebunt, quandoquidem eadem 
omnes natura essentiaque præditæ sunt: δὶ auiem 
justitia ratione, quiuni saluiem adipiſcantur εἰ 
eorpora, eum jusuuæ quoque muuere ipea per- 
ſuneta ſueriut 

(65) Cedere inciptunt. Pro cescura sunt, abitura 
ϑενι. Iia Feuard. in marę., Clarom., Arund. εἱ 
Voes. Reliqui, iucidere incipiunt. 


dam Φεῖ, res δεῖ apiritalis. 

(15) Animale quare non lotum in medictatis lo- 
cum cedet. Non quim omues animales animas in 
medieiafſis locum cessuras volobani hæeretici, δε. 
eas duntaxral, quæa meliora elegissant, οἱ aluut ti.. 
ἴ, c. 7, n. ὁ, seu δ0|28 juslorum animas, υἱ expli- 
cat Ironæus hoc ipso cap., cæteras, quæ pejora ele- 
—* in corruptelam cum materialibus abituras. 
liue prohat lrenæus Valentinianos mininne aibi 
constare, cuin jusiorum dunta xat animas in mαÄ· 
dieialis locum conceders astruunt. Sic eulm, ὧἱ 
iteruin observat Billius, disputat: Si juxta Valeut- 
nianeos id omne quod est spiritale, intira Pleroma 
ingreditur, δὰ rursus id ομνηδ quod ex materia— 
conerelum est, deorsum residet, ὃς ἰδηύθιι flamuimis 
abpsumitur; quidnam causæ est, cur non ilem id 
ὅτις —— animale est, in medietatis locum 
ædat? 
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mas enim in medietalom perseverare dicunt; cor-A tlus sit Deus; non enim IIllis eum enmparanios, 


pora aulen, quoniam materialein hahbent aubstan- 
usm, in materiam resoluia ardere ab eo, qui in 
ea est igaĩs. Corpors autem ipeorum corrupio, οἱ 
anima remanente in mediætate, nihil jam relinqui- 
ἴω ex homine quod intra Pleroma cedat. Sensus 
enim hominis, mene (76). οἱ cogitatĩo, οἱ iuionuo 
mentũs, οἱ ea quæ szunt hujusmodi, non aliud quid 
præeier ↄnimam δαπὶ ; ced ipsius animæ moltus, οἱ 
operatlones, nullam δία anima hahentes substan- 
tiam. Quid ortgo adhue erit eorum, quod suecedit 
in Pleroma ΕΠ ἱρεὶ enim, in quantum quidem ani- 
mæ annt, remanent in medietate; in quantum δυ- 
tem σου, eum reliqua inaleria ardebunt. 


CAPVOT XXX. 


Vesanam hœreticorum impietatem castigat, qui ἐ6 
epritales, Demirqum rero απίεαίενα 6446 dice- 
ϑανί. 


ἃ, Εἰ his εἰς δ6 habentühus, super Demlurgum 
86 ascendere dieunt insensati: οἱ secundum hoe 
quod ae (18) meliores pronuutiant illo Deo, qui 
edalos, et ierram, οἱ maria, εἰ omnia quæ in eis 
aunt ſocit, δὶ ornavit, ei semet quidem spiritales 
ense volunt inhonorale, cum aint carnales (76) 
propter iantam suam impieiaſom; qui antem ſecit 
angelos δος epiritus, et iuduitur lumine queinad- 
modum με ων Γ5, et velui in manu tenet gyrum 
ἰοῦ ἢ, apud quom (77) inhabitantes eam velut lu- 
εὐοἰ suni depuiaii, et unlvoraæ apiritalis sub- 
alanlia Demiurgum οἱ Deum animalom 6826 dicen- 
ies: indubiĩtato et vere auai oſstendunt insaniam, 
οἱ velui vere de onitruo percussi zuper eos qui 
ſahulis reſeruutur Gigantes (78), extollentes sen- 
lentias adversus Deum, præsumptione vana (79), 
οἱ instabili gloria iumidl, quibus universæ terræ 
ellebdorum non suffleit ad expurgationem (80), υἱὶ 
evomant tantam δύδιη stultitam. 

4Φ Meillorem enim ex operibus oportot ostendi. 
Unde igitur semeupsos ostendunt Demiurgo melio- 
res, (αι! εἰ nos δὰ impietateim proptor neceſstitalem 
arrmonis devergamus, Dei οἱ insanorum hominum 
comparationem ſfaeieuies, ot in argumentationem 
θεῖ desceudentes, δὲ ρ6 per propria ipſorum 
dogmata arguentes eos; sed nohis quidem propi- 


aed arguentes οἰ evortontes, ĩ' lorum insaniam., di- 
eimus hæe) ad quos atupescaut. multi insensato- 
rum (81), quasi plus aliquid ipſsa veritato ab οἱδ 
poaseni LGI discere ⁊ Et illud quod soripium est. 
Quærite εἰ invenietis 5, δὰ hoe dieium 6556 inter- 
pretaniur, μι] βδυρογ Demiurgum semetipſos adiu- 
veniant, majores οἱ meliores vocautes (88) θαπεοίϊρ- 
805 quain Deum, εἰ semetipsos spiritales, Demiur- 
εὐ auiem animalem: οἱ propter hoc, auper- 
aſcendere eos super Deum; et δὲ quidem inira 
Pleroma cedere, Deum autem in medieiatls boco. 
Ab operihus itaque ostendant emelĩpros Demiutgo 
meliores. Non enlin in eo quod dicitur, sed iu eo 
quod δεῖ, melior oalendi debei. 

ὅδ. Quod igiiur opus monstrabunt per 2o0meilpaos 
ἃ Salvatore, aive ἃ Matre ipeerum ſactum, δαὶ 
majus, δυὶ plendidlus, aut rationabilius his quæ 
ſaeia sunt ah hoc, qui hæe omnia disposuit 3 Quos 
edlos ſirmaverunt ? quam terram solidaverunt? 
quas omiserunt stellas? vel quæ luminaria οἰπεὶ- 
daverunt? quibus autem eireulls inſrenareruni δ᾽ 
vel quas pluvias (85), vel ſrigora; vol uuiversa (84) 
ecundum iempus, οἱ aecundum unamquamque re- 
tionem aptabilia, adduxerunt ierraæ? Quem autem 
calorem, δὶ saiecitatem econtrarĩo ·ↄ2pposuerunt (85) 
οἰβῇ διὶ quæ fHlumina abundare ſecerunt? 4006 au- 
tom eduxerunt ſonles? quihus auiem flaribus εἰ 
arboribus adornaverunt eam, quæ esi sub coœlo (86)? 
vel quam multütudinem aninalium ſormaverunt, 
pariim quidom rationabilium, parũm autem 
irrauonabilium, universorum farina ογωδίογυδι 
Εὺλ roliqua omnia, quæ per virtuiom Dei suut 
eonstiiuia ot per sapientlam ejus gubernautur., 
quis poterit per singula enumerare, vel inve- 
satigaro maguitudinem sapientiæ ejus, 40] ſocit, 
Dei ἴ Quid autem illa, quæ supor eclum, et 48 
non prætereant, quanta (87) suni, Angeli, Archan- 
geli, Turoni, Dominatioues, Potesiates innumera- 
biles? Adversus (88) quod igitur unum opus va 
his semetipros oconirario constiiuunt Quid tale 
ostendere habent per semetipeos, vel ἃ semeupsie 
ſactum, quando εἰ ipei hujus ſactura οἱ plasmatio 
βἰηὶ ἴ Sive enim Salvator, sivo HEater rorum iut 


τὸ Paal. οἷν, δ, ὁ. "88. χι, 18, R. *Cap. LIII. 16. Matih. vu, 7. 


Δ) Mens. Deest in Clarom. 

75) Quod ε6. Eras., Gall. οἱ Feuard. vitiore, 
κἰάξιμ 6, 

(76) Carnales. Sio omnes edit, ed omnes mss. 
carnes 


Υ1) Apud quem. Sio Clarom. melius quam reli- 


αὐ .« Τεὶ atque. 
᾿ (18) δὶ ſabuii⸗ ——— Gigentes. Alludit δά 
nousiimam τοὶ ἱρεὶδ puoris ſobulam Gigantum, 
quos poria ſingunt ἰδ eampis Phlegræis cum uiis 
congrossos; δε partia Jovis lulminſs, parumn 
Apoinniu οἱ Dianuæ ielis contixus eecidisre, al.osquo 
avb Mind monte, alios δῦ Myooneo εἰ Lipara iu- 
aulis aepultos 6526; nonnulios eüam ἰδ Tariara de- 
irusos mupleiatla δ: ponas luere. 
— Vana. Eras. οἱ Gall. cum Aruud. εἰ NMerc. 
dei i. 


Ὁ (80) Eæpurgationem. Eraſsm., Gall. οἱ Feuard., 


urgandum. 

(81) Ad quos aupescunt multi insentatorum. Græ- 
corum more dicitur. iuquit Billius, pro quos ad- 
νεϊγαλιαν; Græce πρὸς οὖς χεχήνασι πολλοὶ τῶν 

των. 


Voes. οἱ Grab. Alii —— —— 4 
2 Arun Merc. ἃ, quo⸗ 


(δ) ας quo est sub οὐΝο. Gracs ἰοενῖν, 
inquii Billius, τὴν ὑπ' οὐρανοῦ, id 6ε) τὴν γῆν, 
terram. 

(87) Quanta. Pro quatia. 

(88) Adveraus. Pru auper. 
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propiiĩa ipporum dieamus, por sna ipsorum propria Α igitur hebes ease juste arhitrabitur qui sit talis, οἱ 


menilaces 608 arguentes) usa est hoc (89), εἰ di- 
eunt, ad ſaciendam imaginem eorum, quæ intra 
Pleroma sunt, οἱ coniemplationis universa, quam 
vidit eirea Salvatlorem; tanquam meliori hoe, οἱ 
aptabiliori δὰ ſaciendoam voluntatem suam per eum, 
usa est: tantorum enim imagines noquaquaim per 
inſeriorem, sod per meliorem deſormavit. 

ἃ. Erant enim οἱ ἱρεΐ tune, δος ipsi dieunt, 
exsistentes concepiüo spir talis secundum contem- 
nlalñonem eorum, qui erga Pandoram sunt satelli- 
tes diaposiil. Εἰ hi quidem (90) νδειι (91) persevera- 
bani, Inihil per eos perſiciente Matre per Salvato- 
rem (92)} inutilis ceoncepiio εἰ ad nihilum apia: 
Δ} enim per eos apparet ſactum. Qui autem 


mentis δυῖδ non con pos. Sie autem οἱ ἰνὶ, δεινοὶ 
sapiritales οἱ meliores dicentes, ei Demiurgum ani- 
malem, οἱ propter ποὺ superaſscendere, δὲ intra 
Pleroma peneirare δὰ viros auos; (δυπὶ enim ſemi- 
næ, quemadmodum ipsi confitentur) Deum autem 
inſeriorem, δὲ propier hoc manere in medietate, εἰ 
hujus nullam osſstensionem afferentes: (qui eniimn 
melior est, ox operibus ostendiiur:: omnia emm 
opera ἃ Demlurgo [οἰῶ sunt; per semetipsos autem 
nihbil dignum rauone ſacium ostendere habentes) 
insani sunt summa εἰ insanabili insania. 

6. δὲ autei contenderint dicere, quoniam quæ- 
eunque sunt quidem materialia, uipuia colum, εἰ 
universus, qui inſra διαὶ (05) contineiur mundus, 


emissus est, secundum ἐὐ8, Deus, inferior ipsis Β ἃ DPemiurgo facia sunt; quotquot anutem spirita- 


exsislens, secundum argumentatiouem eorum, 
(anima lein enim eum 6886 volunt) in omnia opera- 
ἴον, οἱ eſſtleax, et apiabilis ſuit, υἱἱ per eum om- 
nium ĩmagines ſlerent: et non tanium quæ viden- 
tur hæe, δοὰ οἱ invisibilia, Angelĩi, Archangeli, Do- 
minationes, Polestates, Viriuies, per hune omnia 
ſacta sunt, videlicet velut per meliorem, et ᾳυΐ 
possit voluniali deservire. Nihil autem per hos 
Mairem apparet ſecisse, quemadnodum οἱ ipsi 
ennllteuiur: υἱἱ juate quis æstimnel eos ↄhor- 
tum (95) fuisse male parientis Matris ippaorum. Non 
enim obsieirices eam obsteiricaveruni, οἱ propierea 
velut aborium projeeli sunt, οἱ nihilum uliles, ad 
nullum opus faetl Matri. Εἰ aemei meliores vocani 
eo, per quem tanta οἱ talia ſaeta sunt, οἱ diſsposita; 
quando εἰ per suam argumentationem per⸗ 
quam (94) inſeriores mulium iuveniuntur. 

ὅ. Ac velut duo ſerramenta operaria, νοὶ orgaua 
duo eum sint, ex quibus alierum quidem seinper in 
manibus, εἰ in usu artiſex habeat, οἱ per illud ſa- 
εἶαί quanta velit, εἰ oslendat arium εἰ sapientiam 
anam; alterum autem vacuum atque otlosum per- 
aeveret, οἱ sine operatione, per quod nihii omniuo 
appa ret ſaciens artiſex, οἱ in nullam actionem eo 
utens: deinde dieat quis inutĩle hoc, et vacnum, 
alque otiosum melius esse οἱ plurisꝰ illo quo utitur 
ἔπε opere, per quod et glorifleatur ipse artiſex: hie 


Cap. LIV. 18 Cap. LV. "5}} Caor. xu, 9. 


(89) Uaa est ſioc. Seciliceti Demiurꝑo. 

(90) Hi quidem. Feuardentous nullius codicis, ut 
videtur, ateioritate, sed 4 Billio monitus δοείροϊ! 
siquideni sed ſrustra: δἱ euim ἐνμε ἐς con- 
ceptio per appositionem accipiatur, plauus eſt en- 
08. 

(91) Vacui. Recte monet Billius, racuum (Græce 
χενόν) hic ἀντὶ τοῦ ἀπράχτου, id 681, pro otioSo οἱ 
mihil agente accipi: quemadinodum etiam paulo 
nost diciliur: vucuum organum αἴφμθ otiosum, εἰ 
aiue operutione. El. inutile hoc, εἰ bacuum, aique 
utioaum. 

(Oꝝ Matre μεν Salratorem. Sie Clarom. cod. Ra- 
liui, matre, vel per Sulvotorem. Melius quideim υ- 
Beretur. Matre, rel Solvalore; sou Salralore per 
Matrem: 56} douec suſſratgetur ins. aliquis οοίοχ, 
ex pungendo parlieulam vel, legi malim, Matre μὸν 
Salrutorem, vupplendo videlicet, acta νεὶ motau, 
conumodiur ἐν ἀπε δ1 sensus Nam ἡ γι 


lora his, illa quæ s3uut super eolum, uiputa, Priu- 
cipia, Porestates, Angell. Archangeli, Dominatio- 
nes, Viriuies, per 2piritalem enixionem (quod se- 
melipros essse dicun) IGB ſacia διμωὶ : primo 
quidem ex Dominicis Seripiuris ostendimus οἱ» 
nia, quæ prædieta sunt, visibilia οἱ invisihilia, ab 
uno Deo ſacta. Non enim sunt magis idonei μὲ 
quam Serintura: noe relinquentes nos eloquia 
Domini, et Moysem, et reliquos prophetas, qui ve- 
ritalem præcona verunt, his credero oporiet, 8:.- 
num quidem nihil dieentihus, instabilia aute 
delirantibus. Deinde (96) etium si per ipaos ea, quæ 
δ} super eœlos, ſacia sunt, dicant nohbis, quæ sit 
invisibilium natura; enarrent numerum Angelo- 
rum εἰ ordinem Archaugelorum; demonst rent 
Thronorum 320ramenta, εἰ doceant diversitates 
Dominauonuim, Principatuum, εἰ Poleſstalum δίηυο 
Viriuium. Sed non habent dicere: non ergo per 
eos ſacta sunt. Si autem ἃ Demiurgo facia sunt hæc, 
sicut εἰ ſaeia sunt, ot sunt spiritalia οἱ sancia: 
non ὁδὶ ergo animalis hie, qui spiritalia perſecit; 
εἰ soluta est illorum magna hlasphemia. 

Ἵ. Quoniam enim sunt ἐν colis spiritales con- 
ditiones, universa clamant Seripturæ; οἱ Paulus 
autem lestimonium perhihei 175, quoniam aunt api- 
ritalia, usque δὰ terüuum cœlum raptum 56 δεν 
sitzuiſſcans; οἱ rursum, delatum 6686 in paradi- 


ἢ agebat maler Achamoth, agebat velut Salvatoris 


instrumentum, οἱ patet ex Hb. 1, eap. 3, n. 1. 

(95) Abortum. lIia Claroin., Vuss., Μεις. 2 οἱ 
Feuard. in marg.. quod οἰ repetitur paulo ροεὶ in 
Ularoi. Reliqui uirobique abortirum. Αἱ in Gloes. 
νοι, obortum, ἔχτρωμα. 

(94) Perquam. {Πππι vox perporam in editt. divi- 
cdlitur in duas. Hinc existima vit Rillius hic aut ali- 
quid desiderari, aut Ὡς verba, per quam. expun- 
genda esse. Sed οἱ perquam una voce legas, εἰ 
ἐπ: multun conſstruaſs, nihil aut οἢ οἶδι aui abun- 
dahit. 

(95) Iuſra eum. Sic omnes codd. exceptis editt. 
Feuard. οἱ Oxun. in quibus, intra ilſud. Eum veru 
vel pru nentro accepit interpres, νοὶ ὑπ᾽ αὐτόν 
(Scilicel οὐρανόν) ita vertit, hHaud aitendeus cœlu. 
apud Latinos neutrius esse generis. 

(96) Deinde. 05 antio μᾶς vocem deleo aue io- 
rilaie Claruui. 
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οι (87), οἱ audisse verha inenarrabilia, quæa non A utique Apostoli homini (4) hoe evenisſset: nec 


licet homiĩni loqui. Εἰ quid illi prodest aut in para- 
diaum ἱπιγοίίυδ, aut usque in tertium cœlum as- 
δυιηριΐο, οὐ sint omnia illa sub potestate De- 
miurgi; si eorum, quæ super Demiurgum dicuntur. 
mysateriorum sapeculator et auditor ineiperet 
ſieri (98), quemadmodum audent quidam dicere? 
Si enim ὧἱὶ eam, quæ est super Demiurgum, disce- 
γαῖ dispositionem, nequaquam in his αι: sunt 
Demiurgi remanaisaet, ne ipsa quidem universa 
nerspeculatus; (restabat enim οἱ δάϊιις secundum 
illorum sermonem quartum cœlum (99), υἱἱ appro- 
vinquaret Demlurgo, οἱ subjectam septenationem ri- 
deret) sed reciperetur ſortasse vel usque ad medieta- 
ſem, id est ad Matrem, uti ab δα discerei quæ sunit 
intra Pleroma. Poterat enim qui est intus homo ejus, 
qui et loquehatur in eo, invisibilis exsistens, quemad- 
modum dicunt, non ianium usque δύ tertium cœlum, 
δε usque at. Matrem illorum pervenire. Si enim so, 
hoc est, ipgorum hominem statim aupergredi di- 
cunt Demiurgum. οἱ abire ad Matrem, multo inagis 


8ὲ 1] Cor. xn, ὅ. 


(91) Εἰ rursum, delatum este in ματγαάϊειη. Ex 
his verhis eoncludit Grabius, Irenm duos Pauli 
raptus ſacere, alterum in lertium cœlum, in paraudi- 
aum alterum. Sod gratis ita concludit vir erudi- 
18 : nihil enim in Irenæi verhis qccurrit ex quo erui 
possit eum ἐϊ sensisse. ἴ)ε Pauli raptu reſert quæ 
sci ipsit ρθε Paulus, nec quidquam amplius. imo 
ἰοίο πος capite satis aperte suppouit rapium in ter- 
εἰν! ecelum, esse ipsunituet raptum in paradisum. 
δ, Grabium ſeſellit vox rursum, quam catlere 


enim prohibuisset illum Demturgus, jam δὲ ipee 
aubjectus Salvatori, υἱ dieunt. Si autem οἱ prohi- 
buiaset, nihil proſecissat. Non enim postibile est, 
eum Patris proridentia foruorem 6886, δἰ hæee (2) 
eum interior homo invisibilis etiam ὁ Demiurgo (δ) 
esse dicatur. Quonlam autem ille velut magnum 
aliquid οἱ præclarum, eam, quæ ſuit usque δ tor- 
tium οἰ assumptionem, enarra vit; non dique 
istĩ super geptimum ccdelum ascendunt: non enim 
sunt meliores Apostolo. Si seipsos (4) dieaut diſſe- 
rentiores (δ), ex operibus arguentur: nihll enim 
ab illis 1216 jactĩtatum (6) est, ἘΔ propter hoc ad- 
jecit: Sive in corpore, sive extra corpus; Deus 
οἰ! δ. υἱἱ neque corpus particeps putaretur (7) 
esse visionis ejus, quippe quasi et ipsum partiei- 
paturum eorum quæ vidisset οἱ audiaset: πεὲ 
ruraus propier pondus corporis dieat quis eum am- 
plius non esse 2a88umptum; sed ideo usque illue 
permittatur etĩam sine corpore 32eramenta porspi- 
cere spiritalia, qua sunt θεῖ operationes, qui ſeeit 


jactitatum reſerri. Alludit enim lrenaus ad ea Ὁ. 
Panli verha: δὲ φίογίατὶ oportet, veniom autem ad 
risiones οἰ rerelationes Domini, εἰς. Pro kajusmodi 
gloriabor. Unde cousequenter subtit: Valentiuiaui 
Apaostolo louge iuſeriores 6586, 62 operibus arquun- 
tur; nihil enim tale αὐ iptis jactilatum est; ul est, 
xe δὰ iertium usque culum raptos δυδὸ gloriri non 
posauut, ut Paulus. 

(7) Uti neque corpus particeps putaretur. Uu nequæ 
prò utique ne reposuit Feuard. consentientibus oin- 


exisiimavit in deſatum; cum tainen ab hac inter- Cehibus mss. Sed præterea non post corpus addidit 


[958 io οοἷ0 distiuguenda sit, οἱ 811 gensus: Et rur- 
ὅληι ud—dens, delatum esse in paradisum. 

(98) Inciperet βετὶ. Pro ſuturus esset. 

(99) Rertabot enim εἰ adliuc.. quartum cœlum. 
Legendum puto: HRHestfobant enim εἰ adſiuc quatuor 
cœſi. Id enim exigere videtur lræuæi artuirenta- 
tiouis scopus. Probat siquidem, Paulo nihil pro- 
ſuisxe ejus in paradisum introitum, aut usque ἐπ 
zertium eœlui assumptiuueii, δὲ iu tertio illo cœlo 
steterit: nipote qui ne ipaa quidem universa perape- 
culutus ſuerit, nec proiude eorum, quo super De- 
minrqum dicuntur, musleriorum 5peculutor et audi- 
ον ſuerit. Qui euim ysteriorum corum puarticeps 
vsse, aut universa perspeculari potuit, qui ne qui- 
“ἢ ſsque «ὦ Demiurgunt ἱμϑί pervenit? Nam 
ruin Paulus iun lertio cœlo coustiterit, Deimiurgus 
vero ποι illie degat, sed sSuper septimum Ομ, 
lex hypothesi hæreltcorum explicata lib. 1, cap. ὃ, 
u. 3) restahaut illi auhue quatuor coli cunscen- 
ον, μεὲ aropinquaret Demiurqo, εἰ subjertum 
εἰ z2aeplenaionem, id est, septem ταὐἴο5, ΟἹ οἱ- 
εἶα quat sub ejus potestate constiltita suut, tideret. 

(1) Anostoli homint. Supple, interiori. 

(2) δι παο. IIelienxiuus, pro εἰ φμιάύια, 

ιὉ) Δ Demiurgo. δία! θεν abesse patticulam a. 
Πὰν alietn ὁομδι ας. ἐπ iriatbtits, πὰ ΤΩΣ 
cicutur. 

4) δὲ Seipsos. Clarom. licet ἀδιμδοκ. 

(9) Biſſereniores. θὲ ἡϑει ξεν, ercelieutiureos. 
Οἰἐεε ὀιατορωτέρους, 

(0) αο πὲ. ἢ Feuard. in marg., Clarom.. 
Vads. οἱ Grab. Heliqui )πειαίμηι. ΑἹ Bilius legere 
uiavult σοι αι μι, {1 μὲ θουλϑα, 1}, ex operibus 
aruuentur. ded non advertit vir ὠνοί!ποιμν5, μια 
iniasum antes ſfuiese: OCGuonriam autem ille relut 
ει uliquid εἰ τος αν να, ἔασι μὰ [|| Ὡϑδήμο 
ΔΑ ertitam εἰν μη ἃ ΚΠ Πα σλὐ Γ σα πτΆ Π «ἘΦ 8} 


Grabius aurtoritate codd. Arund. οἱ Voss. (p0ibus 
in hoc consentit οἱ CGlarom. ), sieque ex neganie 
allirmantein δεῖ! lreuæu:u,; perperain sane, pace 
doctissimi viri dixeri. ld enim est lrenæzum δ6ι:- 
tieniem inducere, Paulum per corpus, seu per visus 
nique 2udilus orguna, part. cipeiu ſaetum fuisse 
mystériorum spiritalium, seu, αἱ superius loquitur, 
sRiritalium conditionum, inenarrabiliumque verbo- 
rum, quœ non licet komini loqui quod cerie non 
ὁδὲ lirenæum emendare, δι} depravare, et in ahsur- 
dui errorem agere praæxcipitein, νοὶ νι. Quas? 
vero existimare potuerit sanctissiiuus autistes. 
acerrimi ἡ οὐ homo, res spiritales οἱ diviua 
niysteria corporeis seuxibus apprehendi posse? Αἱ, 
iuquit Grah., particula quippe, qua sequitur, hune 
δυο sensuun. Sed si hunc suadeat seusum pariti- 
vula quippe, hunc prorsus abjieit huie aduexa al- 
(τὰ μα τα] quasi, nec propierea ταυτολογίας criini- 


D nis reus erit auctor noster: quanquain mallein ταυ- 


ποληγίας, quain absurdi erroris crimine devincium. 
Quis igiur lrenæi · sensus? ἐξόν paueis explico. 
Probandutu δὲ} sSuscepit, spiritules quasdaiu cundi- 
nones, seu res creatas esse, sSive sucramenta apiri- 
aliu, quoruun sil aueiour Deus, ut inde coucludat 
Demiurgu hæc operatum, non anuitualein, sed 
dpiritalein esse. Id veru probat ex raptu divi Pauli 
in lertium οὐρα, qui illue delatus audivit ineuar- 
rahilia verba, recorudilaque mysteria percenit, quæ 
hoiuini loqui ſas non est, eaque proinde mysteria 
-piritalia esse, ulpole qua lhominuunt seusus tauto 
upereni iutervallo. Sed quia excipere ſorsilau p 
ἴδοι Valeutiniaui, Paulum in corpore raptum 
luis ὁ, nec proiuue uystiria Spiritaltia, quæ ſscusus 
lußiaut, apprelieudert: valuisse; vel ulua teruum 
σα ideoo asceudere nou potuisse, uec conse- 
“θὲ. μος αἦἱ meilietatem, id est, ad malrem 
λυ pereentet, αὐ α5 ἐὰς ιφεει εἴ ἡκιδ δικην 
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eclos οἱ verram, οἱ plasinavit hominem, οἱ posuit A ruin invenitur ſactor: nam αἱ ipai δυμὶ ἐσ his qu.e 


in paradiso, speculatores ſlieri eos (8), qui ximi- 
litoer, ui Apostolus, γαῖα sunt perſeeti in dile- 
eilone Dei. 

8. Εις apiritalia itaque hie [δεῖϊ, quorum usque 
IGBad ſertium colum speculator ſactus est Apostu- 
lus., εἰ inonarrabiĩles aermones, quos non licei homini 
loqul, quoniam sint spiritales; οἱ ipse hic præstat 
dignis, quemadmodum vult; hujus enim est para· 
disus: οἱ vere est Spirilus Dei, sed non auimalis 
Demiurgus, alioquin nunquam spiritalia perſeeiasei. 
δὲ a2utem animalis hie, per quem ſacta sunt api- 
ritalia, reſerant nobis. Sed neque por enixionem 
(ϑ) Matris 802 (quod szemetipsos ease dicunt) ſa- 
eium 6666 quid ostendere hahent. Hi enim non ἰδη - 
tum alĩquid de spiritalibus, δε] πα quidem museam, 
aut eulicem, aut (216 aliquid ex his, quæ sunt con- 
tiemptibilia animalia pusilla. perſſcere possunt, 
præiter eam rauonom, quæ (10) ab initio ἃ Deo per 
seminum demiſssionem in ἰἰἶ5, quæa snnt ejusdem 
generis, naluralĩtor ſacia aunt, aique Hlunt animalia. 
Sed πὲ quidem ἃ sola Matre ſactum aliquid: dicuut 
omissum (11) hune Demiurgum et Dominum uni- 
veraꝝ operationis. Et eum quidem, qui sit universæ 
operalĩionis Pemiurgus et Dominus, animalem esse 
dicunt; a6 autem spiritales, qui nullius operauonis 
ſabricatores suut aut domini (12), non solum eoruun, 
quꝛo δυη! extra 608, aod ne quidem corporum u0o- 
rum. Mulia denlquo sæpe secundum corpus patiuu- 
iur noleutes, rocantes 86 spiritales οἱ meliores De- 
miurgo. 

Φ. Juste igiiur 4 nobis arguentur porro οἱ longe 
divertiase ἃ voritate. Sive enim (13) per hunc. quæ 
faeta sunt, ſecit Salvator; non inſerior ipsis, sed 
melior 6686 oetenditur (14), quando et horum ipso- 


at Hebr. 1, 3. 8. Lib.i, cap. 49, n. 1. 


intra Pleroma, quod pondere corporis deprimoeræ- 
tur: utramque responsionem hic occupat lrenæus. 
Ait δε, Apostolum in incerio relinquere volen- 
liem, an tune in corporo. vel extra corpus esset, 
adjecisse: tive ἐπ corpore, sive extra corpus, Deus 
ccit: ui hine nullus sibi ingeret corpus particeps 
oxstĩtiase visionis ejus, quasi et ipſum participare 
potnĩisseot eorum quæœ vidistet, εἰ audistet. quod ne- 
quue ſorie iunc aderat: illine vero nullus existi- 
niaret, propter pondus corporis eum ulira tertium 


[μοῖλ sunt. Quomodo itaque consequens est, hos 
quidem spiritales esse, hune antem inſsum, per 
quem οἱ ſaeti sunt, animalem ἢ Sive (quod et 50ö- 
lum est verum, quod et per plurima oatendimus,. 
velui liquidissimis ostensionibus) ᾿ρθ ἃ semetipso 
fecit libere οἱ ex sua potestate, οἱ disposuit. εἱ 
perſecii omnia, εἰ εβὶ φαὐυδίδηι!α omnium volunt as 
εἶπα (18); ↄ20olus hie Deus invenitur, qui omnia [ἐν 
cit aolus omnipotens, οἱ solus Pater condens αἱ ſa- 
ciens omnia, δἱ visibilia, et invisibilia, οἱ sensi- 
Pilia, οἱ ĩusensata, οἱ eœlestia, οἱ lerrena, Verbo 
virtutis au δ. εἰ omnia δρίανι οἱ diſsposuit 58- 
pientia sua, et omnia capiens, solus autein Ὁ ne- 
mine οδρὶ potest: ἦρθε ſabrieatfor, ipse conditor, 
ipse invontor, ipae ſactor, ipge Dominus omnnium: 
οἱ neque præter ĩprum. neque aupor psuii, neque 
Mater, quam illi admentiuniur; nec Deus alter, 
qnem NMarcion aſinxit; nee Pleroma xxx Æonum, 
quod vanum oatensum est δ᾿ : neque Bythus, πος 
Proareche, neque coli; nec lumen virginalo, τὸς 
Æon innominabilis, nee in iolum quidquam eorum., 
quæ ab his εἰ ab omnibus hæretĩcis delirautur. 5.6 
solus unus hDens ſabricator. hie qui est (16) super 
omnem Principalitatem, οἱ Porestatem (17). et Du- 
minationem, εἰ Viriuiem: hie Pater, hie Deus, [εἷς 
conditor, εἷος ſaetor, hie ſabricalor, qui ſecit ea 
per semelpsum, hoe est per Verbum οἱ per Sapieu- 
ulam suam, cœlum, οἱ lerram, εἰ maria, εἰ omnia 


( {πα in eis sunt: hie jusins, hie bonus: hie est 


quĩ ſormavit hominem, qui plantavit paradiſsum, 
qui fabrieavit inundum, qui diluvium induxit, qui 
Noe salvavit: hic Deus Abraham, οἱ Deus Isane. 
εἰ Deus Jacob. Deus vivorum 53, quem et lex an- 
nuntĩat, quem propheiæ præconant, quem Christus 


42) Iaim. χχι!, 52. 


editt. oinnibuxs ante hæc verha distinctionis Πσίῃ, 
misere turbatur sensus. Frustra voro Grabins par- 


uculam præœter ante μη Demiurgum addendaun 


conjelt: sola distinetionis ποῖα diſicultatem sol- 
vii. Seilicet ralionem reddit lrenæus, cur ne qui- 
dem α δοία Mautre ſactum aliquid;, quia, inquit, di- 
cunt Valeutiniani emissum δ᾽» ἐλ ἄμνο Demiurgum, 
εἰ Dominum universæ operalionis, id est qui cunucta 
ipse operaretur. 

(13) Nullius operationis. sunt.. Domiui. Uelle- 


eclum on este αδεμπιρίϊην, um incerium esset an ἢ enicunis. inquit Billius, pro ἐπ eorum potestate non 


liunc ἰη eorpore esset. ὕπο verbo, ex 60 quod in- 
certum esset, an in corpore. an extra corpus 
rapius ſuerit pᷣauius demoustrat lrenæus ΠΟΙ nisi 
temere ἃ poese. δῖ corpus mirabilis istius 
visionis oxstitisse parlceps, aut illud obstitisse 
quin ulira lertum clum conscenderet; qua— 
membra sibi invieem satis opposita sunt, ul ταυτο- 
λογίας criminis expers dicatur διιοὶοῦ nuuster 

(8) Speculatores ſfieri eos. Græcismus, iuſini- 
εἶνυδ scilicei pro conjunctivo, μὲ fierent speculu- 
liores ii. ote. 

(9) Per enixionem. Per deest in oinnibus mss. 
Recie vero addidit Feuard. Sed incertum an νοι. 
cod. autoritale, δὴ monitu solum Biltii lib. 1. Οὐ - 
servaſ. sacr., c. 34. 

(10) θκα. Lege φκα ; id enim poaltulat seusus εἰ 
verhourum orilu. 

11) Dicuut εἰνίδοιν, ον. ΝΠ]. appuosita 10 


est quidquam operuri; Græce οὐδενὸς ἔργου χύριοί 
εἶσι. ᾿ 

(15) ϑίνε enim. Sire pro εἰ hene restituit Gra- 
hius, quia ἃ habent mss, omues, et paulo post al- 
leruii disjunctionis meinbrum sequitur: sive, quoc 
εἰ solum est verum, eite. 

(14) Melior ette ostenditur. Clarom. melior est εἴ 
ustenditur. 

(15) Est subatantio omnium voluntus ejus. Id est. 
ἃ sola voluntale ejus omnia habent, non tantum 
quod xiut, πο quod ialia vel taliↄ sint. 

(16) Hic qui eat. lia νεῖ Feuard. cod. εἰ um- 
nes "155. nostri cum edit. Oxon. Sed ἐπ aliis editi. 
ualnus heue., hic est qui. 

(17) Εἰ potestatem. Pnas istas voces rerxituit 
(τ. ex mus. Voss.,, Aruud. οἱ Nere. 2. Easdeur 
ἢ Clarom. 
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revelat (18), quem δροοὶοὶ! iradunt, quom Ecele-A quam Patrem universorum: et adversus eos αἱ 


sia credit (49). Hie Pater Dominli nostri Jesu 
Christi. ρον Verbum suum. qui est Filius ejus; 
per eoum revolatur εἰ maniſestatur omnibus (90), 
quihns revelainr: cotnascunt enim eum hi qui- 
hus revelaverit Fillus. Semper autem coexsistens 
Filius Patri, olim δὲ ab initio gemper revolat Pa- 
irem, οἱ Angelis, οἱ Arehangelis, et Poteſtatibus, 
οἱ Viriuühbus οἱ omnibus, quihus vult rerelare 
heus. 


CAPUT IXXI. 


Sammaim perstringit ea fere omnmia, quæœ toto hoc 
libro ſuse diaseruit, apeciatim contra Valentina- 
noa, eadem in reliquos etieom hæreticos dici potte 
conſirmans. 

ἢ. Destrueus itaque his, qui a Valentino sunt, 
omnis hæreticorum eversa est multitudo. Quæ 
enim οἱ quantum adversus Pieroma ipſorum, οἱ δά 
ΘΔ quæ exira aunt, diximus, ostendentes quoniam 
eoneludetur. οἱ eärceumseribeinr Pater universu- 
rum ab en quod extra oum est (ai iↄamen exira eum 
aliquid sit); οἱ quoniam necestse est mulios quidem 
Patres, multa autem Pleromata, οἱ muluus mundo- 
ruim fabrieationes, 80 aliis quidem coptas, ad al- 
reros (21) autem defſicientes, 6666 aocundum om- 
nem partem; et universos perſseverantes in suis 
propriis non curiose agere de aliis, In quibus ne- 
que partlcipatio, neque communio aliqua est ois; 
οἱ nullum allum omnium 6846 Deum, aed colam 


δυπηὶ ἃ Saturnino, οἱ Basilide, οἱ Carpocrate, οἱ 
roliques Gnosticorum, qui eadem similiter dicunt, 
ideom diceinr. Quæ auiem de prolationibus dieta 
aunt, οἱ ÆEonibus, οἱ deminoratione, οἰ quemad- 
moadum instabilis Mater ipoorum; similitor evertiit 
(86) Basllidom, οἱ omnes qui ſalao engnominantur 
Agnitores (44), aliis nominibus eadem similiter 
dicentes; magis antem quam hi, [ᾳυἱ (25)] ea quæ 
xnnt ἐχίγ verilatem transſerenles ad characterem 
auæ doctrinæa. ἘΠῚ quæcunque suni quæ de nume- 
ris diximus, adversus omnes, qui in hujusmodi 
aperiem deducunt quæa sunt veritatis, dicentur (26). 
Et quæcunque dicia sunt de Demiurgo, oſstenden- 
tia quod hie solus est Deus et Pater universorum; 
et quæcunque adhuc dicentur in sequentibus libris, 
adversus omnes dico hæreticos. Eos quidem, qui 
δῖ mitiores eorum et humaniores, avertes οἱ 
conſundes, υἱ non blasphement suum conditorem, 
et ſactiorem, οἱ nutritorem, εἰ Dominum, neque 
de labe εἰ ignorantia genesim ejus aſingere (27) : 
feroces autem, οἱ horribiles, οἱ irrationabiles eſſu- 
gabis a 16 longe, ne amplius sustineas verbositates 
enrum. 

2. Super hæe arguentur ηυἱ sunt ἃ Simone, εἰ 
Carpocerale, οἱ εἱ qui alii viriutes operari (38) di- 
cuntur: non in virtute Dei, neque in veritate, 
neqne οἱ beneſici (49) hominibpus ſaeientes 68, 
ηυϑ: ſaciunt; sed in perniciom et errorem, per ma- 


(22) e2e Omnipotentis appellatlonem; LGM εἰ ὁ gieas elusiones, δὲ universa ſraude. plus lædentes 


adversus eos qui sunt ἃ Marcione, οἱ Simone, οἱ 
NMenandro, νοὶ quicunque alii sunt, qui simlliter di- 
vidunt eam, quæ δοῦμε ει nos est, conditionem ἃ 
Patire, δἰ ον erit δά δος aptatnun. Quania au- 
ſem rursus diximus adverſsus eos, qui dicunt om- 
nia quidem comprehondere Patrem universorum; 
eam aulem, quæ sit secundum nos, conditionnm 
non ab 60 esase ſactam, sed ἃ Virtute quadam al- 
tera, vel ab angelis ignorantibus Propatorem, in 
immensa magnitudine universitaüs circumseri- 
plum centri vice, velut maculam in pallio; osten- 
denites quoniam non est verisimile alium quemdam, 
eam quæ arcundum nos est. conditionem ſecisse, 


δι Cap. LVI. 


(18) Christus revelat. Ita Feuard. in marg. 
Clarom., Voss. οἱ Grab. melius quatm reliqui, Spi- 
ritus revelat. 

(19) Credit. Allii mĩnus recte, credidit. 

(90) Omnibus. In Eras. εἰ Gall. Mominibus, in 
Fenard. omnibus hominibus. 

(41) Ad alteros. Iia legere malim οὑπὶ Clarom. 
cud. quam οὑπὶ aliis ad alteras. Nam contextus ser- 
monis alteros exigere videtur. 

(22) Solam. Solum in Eras., Gall. Arund. εἰ 
Merc. 2. Sed recte advertit Grab. legendum 6556 
non solam. aut solum, sed solutam; idque liquet 
ex ἰδεῖ hujus cap. Ἢ, uhi positquam ſusius expli- 
vai quæ hie summatim duntaxat repetit, cun- 
cludit: οἱ solvetur omnipotentis appellatio. 

(83) Ereriit. Sceribere debuisſset iuterpres, erer- 
ἐνμηΐ. 

(26) Δοπίίονες. Græce ᾿᾿νωστιχοί. 
250 44— Expungenida cat vox, quæ perperam 


(50) quam vũlitatem præstantes his, qui credunt 
eĩs, in eo quod seducant. Nec enim eæcis possunt 
donare visum, neque surdis audiium, neque om- 
nes dæmones eſſugare, preter eos qui ab ipois 
immittuntur, δὶ tamen οἱ hoce ſaciunt; noquo de- 
hiles, ant elaudos, aut paralyucos curare, vel δὶ ἃ 
quadam parie corporis vexaios: quamadmodum 
aæpe evenit fieri ꝛacundum ecorporalem inſirmita- 
οι, vel earum. quæ ἃ ſoris accidunt, inſirni- 
latum bonas valetudĩnes restauraro. 

Τοσοῦτον δὲ (51) ἀπο Tontum autem absnni 
δέουσι τὸν νεχρὸν ἐγεῖραι, δὺ 60, ui moriuum ex- 
χαθὼς ὁ Κύριος ἤγειρε, cilent (quemadmodum 


Ὁ adnita sensum male suspendii. 


(26) Dicentur. Iia pro dicetur recte posuit Gra- 
bins anetoritate ceodieis Arund. Omisi rero partieu- 
lam et quam præmisit idem Grab., quia prorsus 
superſſua esi. 

(27) Aſfingere. Interpres βοΐ oblitus infiniuüvum 
Græcum reddidit inſinitivro Latino. Seribpendum 
erat in conjnnetivo, — nieut blasphement. 

(28) Virtutes operari. In Feuard. marꝶ. οἱ Voss., 
virtutis operarii. 

(29) Ut beneſici. Sio Feuard. in marg. Clarom., 
Voss. δὲ Arund. nisi quod imperitia scribarum 
haheant beneficis. Cæteri omnes minus recte, ἐπ 
beneſiciis. 

(50) Lœdentes. In Merc. I, ludentes. 

(51) Τοσοῦτον δέ. Græcea hæce Irenæi verba con- 
xervavit nohis Euseblus lib. v Hiet. ecci., eap. Ἴ. ex 
quo ea etiam alletgavis Nicephorus lib. ᾽ν {{{|. 
cccles., cap. lõ. 


χαὶ οἱ ἀκόστολοι διὰ προσ- 
ευχῆς, καὶ ἐν τῇ ἀδελ- 
φότητι πολλάχις (58) διὰ 
«ὃ Π τῆς κατὰ 
τόπον Ἐχχλησίας πάσης 
αἰτησαμένης μετὰ νη- 
στείας πολλῆς καὶ λιτα- 
νείας͵ ἐπέστρεψε τὸ πνεῦ- 
μὰ τοῦ τετελευτηχότος, 
καὶ ἐχαρίσθη ὁ ἄνθρωπος 
ταῖς εὐχαῖς τῶν ἁγίων. 


CONTRA HÆRESES 18. }} 
δι Α nem inveniet unam οἱ eamdem 6686 eĩs cum εἰσδηι0- 


Dominus excitavit, 
apostoli per oralionem; 
Φι ĩn ſratornitale axpis 
aimo propłer aliquid ne- 
eessarium, 68, quæ δαὶ in 
quoquo loeo, Leclesia 
universa postulanio per 
jejunium αἱ aupplicatio- 
nem maultam, reversus 
ost δρίγί 08 mortui, οἱ 
donatus eat homo ora- 


tlonibus aanciorum:) 
ἢ ne quidem eredant hoe in totun posee fierl: 
easo autem reſurreetionem (55) 8 mortuls, agni- 
lonem eus, quæ δὺ εἰς dieilur, voritatis. 

2. Quando igitur aped eos quidem error, οἱ 86- 
daetio, οἱ magiea phantaia in δρεεαϊλία (34) ho- 
winnm impie θδι; ἴῃ Eecletia autem misoratio, 
et misericordia, οἱ Armlias (58), οἱ veritas δά 
opiĩiulationem hominum, non solum aino mercede 
δι graiis perſiciaiur (56); aod οἱ nobis ipeis quæ 
5Β8ὶ nostra erogantibus pro salute hominum, οἱ 
ἐδ quihus hi qui eurontur, ĩndigent, azpissime non 
habeqtes, 2 nobis aecipiunt: vere οἱ per hane 
apee ĩem arguuntur a divina substantia, εἰ benigni- 
iato Dei, οἱ virtuto spiritali in ἰρίυ τη exiranei; 
ſraude auiem universa, οἱ adinspiratione (87) δρο- 
alalies, et operationo dæmonlaca, οἱ phantasmate 
idoleolatriæ por onmla repleu. Præcursores vero 


niis eonversſsationem. 
16 GCAPUT IXXII. 


Flagitiota eorum dogmata conſutat, qui nullum πον 
operationis genus riendum esse. actionesque 
δοίη opinione Aumancn justas aut injustas, ac ani- 
man ἐνας 9268 anime sinilem, inno interdum 
meſiorem esse intpis ascerebunt. 

4. Βπ hæe autem, qua est erga operatones. 
impia ipsorum sententia, quæ dicit: oporiero 606 
in omnibus operibus. etlam quibuslibei malis GVeri, 
ἐς Domini doctrina 55 diſsaolvolur; apud quem nou 
solum qui πιοδοδαίυν, expellitur, aed οἱ qui mocehari 
vult; εἰ non solum qui oceidit, τοι erit oecisionis 
ad damnatlonem, sed et qui iraseitur sino cean- 
82 (61) fratri διὸ ; qui οἱ non solum ποῦ odire hu- 
mines, a2ed δὲ iulimicos dilitzere juesit; οἰ non 20- 
lum non perjurare, sed nee jurare præcepit; οἱ 
non solum malo loqui (48) de pro ximis, sed uo 
quldom Racha οἱ ſatuum dicoro aliquem; εἰ 480 
mönus, reos 6866 hujusmodi in ignem gehennæe; εἰ 
non tantum non pereutereo, δοὶ οἱ ipaos porceussos 
eulam alteram præstare maxiliam; οἱ non rolun 
uon abnegare quæ sunt aliena, sed etiam εἰ sua 
auferantar, illis non oxpostulare; οἱ non 2olum nou 
lædere proximos, neque ſacere quid eis malum, soi 
οἱ oos qui male iraetantur. magnanimes (68) 6560, 
οἱ benignitatom exercere erga eon, et orare pro 
εἷς, ati ponitenüam agentes βαϊναγὶ possint; in 


δὶ (68) draeonis ejus "", φαΐ per hujusinodi phan-C nullo imilantes nos reliquorum contumeliam, οἱ 


laciam ahscedere faciet in cauda tertiam pariem 
atellarum, οἱ dejielei eas (69) in ierram; quos εἰ- 
militer atque ĩllum derliaro oporiei, οἱ quanto ma- 
joro phoaniaemate operari dicuntur, tanto magis 
obsſervare 608, quasi majorem nequiuæ apiritum 
verceperint. Quam prophetiam s1 observaverit 
quis (40), eorum diurnam converrationis operatio- 


4. Apoc. ΧΙ, ἃ. 8. Matih. νυ, 21 οἱ 6644. 


(52) Πο.λλάκις. Πολλοὶ πολλάχις, qnod in Græco 
Fusebii textu modo legimus, recis omisit Grabius 
quia neque Nicephorus, neque Ruſinus Eusebii 
iulerpres, neque vetus Ironæi translatio vocem istam 
agnoscii. 

(55) Fise autem resurrectionem, οἷς. Cansule 
quæ δὶ Menandri hæresim diximus in disceært. 4 
ari. 8, 2. 

(24) ἐπ epeculatu. Id est in conspecta, coram 
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(58) Firmitas. In Eras., Gall. οἱ Fevard. ſrater- 
natas. ped minus recte. 

(50) Ρενβείαιαν. Alni impertiaſur. Sed magis per- 
ciatur congruit cum veriiateo οἱ ſirmitato miracu- 
rum, —15— impertiatur. 

(57) Adiuspiratione. Sie cum Clarom. et Otiob. 
seribére malui, quam cum aliis αὐ inspiratione: hoc 
enim minus quadrat δὰ orationis coniexium, εἰ ad 
repiei 
(38) Præœcurtores vero sunt. Sie Clarom. cod. 
eæleriâ, prœcursores vere, sine δμηὶ. Priorem vero 
lectionem ideo prætuli, quod copia ab hac uova 
periodo sensus evadat eſarior. 

(ῦ9) Faciet.. οἱ dejiciet eas. Clarom. longe ali- 
ier atque ætera otinia exenplaria hahet: Fa- 
Εἰ ΜΗ]... εἰ dejecere eas. Ex parie iainen cousentire 


libidinem, οἱ superbiam. Quando igitur ille, quem 
ἰκιὶ magistrum (64) gloriantur, ὁ] eum multo melio- 
rem αἱ foriiorom reliquis animam habuisſsse dicunt, 
cum magna diligentia quædam quidem jussit fieri 
quasi hona οἱ egregia, quibusdam autem ahſtinero 
non solun operihus, sed elam his cogitationibus, 
quæ δὰ opera ducunt, quasi malis, et nocivis, εἰ 


videntur Anglie. in quihus legitur deſicere, procul 
dubio pro dejecere. Αἱ veierem lechonom liinmu- 
tandam esse non duxi. Ex Clarom. restitui dun- 
— eas pro 40ε, quia οἱ lia legitur Apoecal. 
xu, ἃ. 

(40, Quam prophetiam εἰ obſervaverit quis. Ita 
Clarom. cod. Cæteri omnes: Quapropter etiamsi 


᾿ Ὁ δρεογυανοτῖ! quis. Sed prior lectio magis ad lreuæi 


instituium facere videiur. Probat euim eam, quæ 
de dracons legitur loco cit. Apocal. prophetiam, ↄid 
præstigiatiorum illorum diurnam converaationis ope- 
rationem exacte quadrare: quod iisdem artibus at- 
que præstigiis, quibus draeo seu dæmonia, utautur 
ad seducendum universum orbem. 

(41) Sine εαμεα. Clarom. et Voſs. in causa. Sed 
εὐ lib. iv, cap. 15, η. ὅ, ilerum legaltur εἰπε cauu- 
δα. nihil inuiandum duxi. 

(42) Non solum male loqui. Melius legeris, πον 
solum non male loqui. 

(45) Magnanimes. Gr. μαχροθύμου:, ronstautes, 
patienies. 

(44) Magislrum. Jesum hie intelligit lrenzeus, 
quein præ cæteris hoiinibus anima firma donutum, 
μι mundi ſabricatores eſfugere posret, dicebant Car- 
pucratiani, sup. lib. 5, cap. 28, ὦ. Ι. 


83) 
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nequam; quemadmodum magistrum dicentes ta-Aſopere; ad τοϊηρίδιος autem et libidinem, οἱ turpia 


lem ſoruorem οἱ meliorem reliquis, deinde quæ 
sunt eoniraria ejus doctrind maniſeste præcipien- 
(68, non conſundantur? Εἰ εἰ quidem nihil esaset 
mali, δυὶ rursus boni; opinione autem sola huma · 
na, quædam quidem injusta, quædatu autem [0.58 
putarentur, non utique dixissel ἀοκιπδιίχδης, id 
ost, dooens (45) : Justi autem ſulgebunt ſicut εοί 
ἐν regno Patris eorum 3. lnjustos àulem οἱ qui τοι 
ſaciunt opera {δι} ἰδὲ, mitiet ἐν iguem eteruum, 
ubi verutis ipporum ΝΟΝ morietur, εἰ ignis non eæuin- 
guetur 8. 

2. & Adhne etiam dicentes, oportere eos in omni 
opere et in quni conversationo ſieri, ut, si fieri 
poesit, in una viiæ adventatione omnia perſicientes, 


ſacta devergenies, ἃ ↄemetipsis judicatĩ cum εἰμὶ 
aecundum dociriuam δύδηι. Quoniam enim desunt 
οἷς quaæ prædiota sunt omnia, δ eorreptionem ĩguia 
adibunt. Qui quidem Epicuri philoropniam, ot Cy- 
nicorum indifſerentiam æmulantes, SJesuin ποδεὶ- 
airum gloriantur (51), qui non solum ἃ malis opo- 
ribus avertit auos discipalos, sed etiam 8 rerinoni- 
baus οἱ cogitatiunibus, quemadmodum oeteudi- 
mus. 

ὅδ. Dicentes autem, 56 ex eadem circeumlatione (88) 
cum Jesu habere animas, οἱ similes οἱ eſsse, ali quan- 
do aulem δὲ meliures; δὰ opera produeti, quæ [}}6 
ad utiliiatem hominum οἱ firmitatem ſecit, nihil 1816, 
nec aimile, noque a2ecundum alquid in compara- 


δά perſecium iransgrediantur; eorum quidem, quæ h Uonem quod venire posait, perfieere inveniuntur. 


δι η1 ad viriutei pertinentia, et laboriora, et glo- 
riosa, οἱ artiſſeialia, quæ etiam ah omnibus (60) 
bona approbaniur, nequaquam inveniuntur conalti 
ſacere. &Si enim oportet per oiune opus, οἱ per 
univerram ire operationem; primo quidem oporie- 
hat omnes se discere (47) artes; quæcunque illæ 
aive in germonum rationibus, sive in operibus con- 
numantur, sivo por continentiam edocentur, οἱ per 
laborem, οἱ meditationem, et persreveruntam per- 
cipiuntur; uiputa omnem speciem musicæ, ot com- 
putationĩs, οἱ geometriæ, εἰ aſstronomiæ, δὲ uui- 
versa (48) quæ in sermonum rationibus occupan- 
tur: adhuc etiam medicinam unirorsam, οἱ herba- 
rum scientlam, οἱ ess quæ ad saluiem humanam 
aunt elahoratæ; οἱ picturam, εἰ a121—uarum ſabrica- 
llonem, et æerariain artem, οἱ marmorariam, οἱ 
vimiles [ἰδ : ab his (49) autem omnem speciem 
rusticationis, et veteriuarieæ (50), οἱ pastoralis, εἰ 
ορίπουπι aries, quæ dicuntur pertrausltre universras 
artes, et δδδ quæ erga mare vacant, οἱ corpori 
studeni, δἰ venatorias, et militares, οἱ regales. οἱ 
quotquot δυηῖ, quarum nec decimam, nec millesi- 
mam poariem in tota vita sua elaborautes ediſcere 
possuut. Et horum quidem nihil conantur addi- 
scere, qui in omni dicunt semetipsos oporiere ſieri 

51 Matih. xI, 45. Maiib. 
ἢ Id “εἰ docents. Hæc gluasema sapiunt. 


46) Ab omnibus. ΑἸ. οὐ kominibus. 
47) Se discere. Cod. Arund. αἱ odit. Oxun. edis- 


oEre. 
(18) UVniversa. Cod. Arund. οἱ edit. Oxon. uni- 


versas. 

(49) Ab Mis. Pro deiude, post has, prœler has. 

(:0) Veterincric. Gr. χτηνιατριχής, id est, artis 
curandi veteriua jumenta, corumque morbis mede- 
lam aſfſerendi. 

(51) Jesum magistrum gloriantur. Non hisce 
verhbis præſignnt Eras., Gall. εἰ Feuard. Sed perpe- 
ram, οἱ repugnantibus omuibus inss., ipso etiam 
veteri Feuard. cod. Nam ——— eapite aſſir- 
mative loquitur διιοίογ : ille quem sti magiatrum 
— — Dolet vero 4ιοι sub iam bealo nomiue 

ὑπκὺ delitûerint ea iiupielatis moustra, Epicurei po- 
lius ei Cynici, quam Curistiani. 

(52) Circumlatione. πὰ Feuard. in marg.. Cla- 
rour, Arund., Voss. οἱ Grab. cæteri circulutiuue. 
Vle lih. 1. cap. 25, n. 1 

(1,5) Inreates. Id δὶ impuberes. 


Sed αἱ εἱ aliquid ſaciunt, por magieam (quemadiue- 
dum diximus) operali, ſraudulenter δούυεεγο nilum- 
tur insensatos: ſructum quidem οἱ utilitateiu nul- 
lam præstantes, in 4806 virtutes porſicere se dicunt; 
adducentes autem pueros investes (55), οἱ oculos 
deludentes, et phantasmata oſtendentes Siatim 
ceraanlĩa, οἱ ne quidem stillicidio lemporis (54) 
perseverantia, non Jesn Domino IGB nosiro, δ66ι 
Simoni Mago δἱιι ες osteuduntur. Εἰ ex hoe au- 
tem quod Dominus surrexit ἃ mortuis in terua die, 
lürmum est (65) ] οἱ diacipulis 20 mauiſestavit, et 
vidantibus eis receptus est in cœlum; quod ἱρεὶ 


umourientes, oi non resurgentes, noque maniſeetati 


quihusdam, artzuuntur in nullo similes habeates 
Jesu animas. 


xxv, 40; Marec. ΙΣ, 


4. Εἰ ὃὲ καὶ (δ6) τὸν 
Κύριον φανταπιωδῶς τὰ 
τοιαῦτα πεποιγχέναι φή- 
σονσιν, ἐπὶ τὰ προφητιχὰ 
ἀνάγοντες αὑτοὺς, ἐξ αὖ- 
τῶν ἐπιδείξομεν, πάντα 
οὕτω περὶ αὐτοῦ καὶ 
προειρῆσθαι, χαὶ γεγονέ- 
ναι βεδαίως, χαὶ αὐτὸν 
μόνον εἶναι τὸν Υἱὸν τοῦ 
45. “3 Cap. LVII. 


4. Si autem οἱ Domi- 
num per phautasmaia 
hujusmodi ſecisse dicunt, 
δὰ prophetica (57) redu- 
centes eos, ΟΣ ipeis de- 
mounstrabimus, omnia 
δίς de eo et prædieta 
6856, οἱ ſacia ſiriniſssime. 
δι ipsum solui esse Fi- 
lium Dei. Quapropier εἰ 


(82) Stilliciuio lemporis. Suepicor internreiom 
prù στιγμῇ χρόνου, momsnto seu puncio tent,uris, 
inale legiase σταγμῇ χρόνον, unde perperam reddi- 


Ὁ der.i aillicidio temporis. Quidquid οἱ!, atitlicidium 


tem poris hic pro momento lemporis accipi debet. 
153) Firmum εἰ. lia Eras., Gall. ei Feuard. ἴω 
οἰδεῖ. Ozan. firmum esse, incerium aↄaucturitate. 


nulla enim citatur; ſorie codicis 


Osſs., δὶ (,}- 


rutm. ἰ12 habet. Sed prior loctio praæſerenda. Mallem 


quidem duas istas vores omnino aheſsse; inenu- 
mouilum lamen ſeusum non habent, si parenthesi 
iucludantur. Sensus enim est: ἔς μος quod Domi- 
nus surrexit α mortuis tertia die, (quod riunt δι, 
verum, non phantastirum εἰ opparens? qualiu eraut 
fulaa hœrelicorum miruc:. ) et discipulis 86 maniſa- 
διατὶ, οἷο. 

(0) ΕἸ δὲ χαί. Græca hæe ex lrenæo traueri- 
pait EKusebius lib. ν Iſist., e. T, οἱ ex eo Micephorus 
lib. iv Hist., cap. 13. 

657) Διί proplictica. In mart. Feuard. ad prophe - 
145}. 
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θεοῦ. Διὸ καὶ ἐν τῷ ἐχεί- 
νου ὀνόματι οἱ ἀληθῶς 
αὑτοῦ μαθηταὶ," παρ᾽ αὐ- 
τοῦ λαδόντες τὴν χάριν, 
ἐπιτελοῦσιν ἐπ᾽ εὐεργε- 
σίᾳ τῇ τῶν λοιπῶν ἀνθρώ- 
κων, χαθὼς εἷς ἕκαστος 
αὐτῶν (88) τὴν δωρεὰν 
εἴηφε παρ' αὐτοῦ. Οἱ 
μὲν γὰρ δαίμονας ἐλαύ- 
νουσι βεδαίως καὶ ἀληθῶς, 
ὥστε πολλάχις χαὶ πι- 
στεύειν αὐτοὺς ἐχείνους, 
τοὺς χαθαρισθέντας (59) 
ἀπὸ τῶν πονηρῶν πνευ- 
μάτων. καὶ εἶναι ἐν τῇ 
Ἐχχλησίᾳ. Οἱ δὲ καὶ 
πρόγνωσιν ἔχουσι τῶν 
μελλόντων, χαὶ ὀπτασίας, 
χαὶ ῥήσεις προφητιχάς. 
ΚΑλλοι δὲ τοὺς χάμνοντας 
διὰ τῆς τῶν χειρῶν ἐπι- 
θέσεως ἑῶντα:ι, καὶ ὑγιεῖς 
ἀποχαθιστᾶσιν. "Ἤδη δὲ, 
χαθὼς ἔφαμεν, χαὶ νε- 
χροὶ ἢγέρθησαν, καὶ παρ- 
ἐμεῖναν σὺν ἡμῖν ἱκανοῖς 
ἔτεσι. Καὶ τί γάρ; οὐχ 
ἔστιν ἀριθμὸν εἰπεῖν τῶν 
χαρισμάτων, ὧν κατὰ 
παντὸς τοῦ χόσμου ἧ 
Ἐχχλησία παρὰ Θεοῦ λα- 
δοῦσα, ἐν τῷ ὀνόματι 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ σταυ- 
ρωθέντος ἐπὶ Ποντίου Πε- 


"9 Cꝛp. LVIIIi. 


CONTRA HEÆRESES LB. II. 
in illlus nomine, qui ve-A λάτου. ζἐχάστης ἡμέρας 


τὸ illius sunt discipuli 
ab ipso accipientes gra- 
εἶν, perſſeiunt δὰ be- 
neſicia reliquorum ho- 
minum, quemadmodum 
unusquisque aecepit do- 
num δ 60. Alii enim 
dæmones execludunt fir- 
milseime αἱ vere, υἱ 6- 
tiam sæpiſsime credant 
ἱρεὶ, qui emundati sunt 
ἃ nequisſssimis sↄpiritibus; 
αἱ sint in Ecclesia. Alii 
autem οἱ præsecientiam 
lahent futurorum, οἱ Υἱ- 
aiones, οἱ dictiones pro- 
photicas. Alii ↄ2autom la- 
borantes aliqua infirmi- 
(δῖ per manus imposi- 
lionem curant, et sanos 
reatituunt. Jam etiam, 
quemadmodum dixiinus, 
αἱ mortuĩ reaurrexerunt. 
δι perseroraverunt no- 
hiscum annis mulltis. Εἰ 
quid autem ? Non est 
numerum cdicere gra ia 
rum (60), quas per uni- 
vereum munilum Ecele- 
aia ἃ Deo accipiens, in 
nomine Christi Jesu, 
cruciſxi sub Pontio Pi- 
lato, per singulos dies ἦε 
opitulationein gentiuin 


(58) Αὑτῶν. Hanc vocem non legit vetus lrenæi 


inerpres. neq 


ue Ncephorus. 


(59) Τοὺς καθαρισθέγτας. Artieulum τούς addidit 
Valesius. 4 insuper notat, quod Latini ipſsi pur- 
gari dücehant eos. qui immundis spiritibus libera- 
hautur; quod pluribus exemplis probat. Sed obvia 


(60) Non “εἰ numervum dicere gratiarum. Helle- 
nisamus, inquit Billius, pro gratiarum numerus iniri 


ΤΑ 


(61) Gentium. Clarom. gent lium. 


ἐπ᾿ εὐεργεσίᾳ τῇ τῶν 
ἐθνῶν ἐπιτελεῖ ᾿, μήτε 
ἑξαπατῶσά τινας (θ3). 
μῆτε ἐξαργυριζομένη. Ὡς 
γὰρ δωρεὰν εἴληφε παρὰ 


859 
(64) ρει δεὶ!, neque sedu- 
ceus aliquem, 66 pecu- 
niam οἱ auſerens. Quein- 
admodum enim gratis 
accepit ὁ Deoo, gratis οἱ 
ininistrai. 


(62) Τινἀς. Legit velus iuterpres τινά in singulari. 

(65) Invocationibus angelicis. Malignorum vide- 
licet spirituum, ut recte notat Feuardentius, quous 
Simouniani, Marciitæ, Carpocratiani, δ᾽ ἴηι maleſici 
δ suas præstigias exercendas in opem evocahaut. 
Hie enim, ui et capite præcedenti, versa Ecclesiæ 
miracula hæreticorum præstigiis opponit: aliaque 
puris οἱ mundis orationibus, ei invocatiune Ὠοιυ πὶ 
nutri Jesu Christi; alia ſraude universa, εἰ adin- 
airatione apostatica, (malorum srilicet angelorum, 
quos angelos apostatas vocare solet) et operatione 
dæmonisca, εἰ phhantaſsmate idololatrid Πανὶ prubat. 
Niruin ergo οἱ. Grabhium tam imnaniter sni ipsius 
oblilum ſiisse, ut in suis in hunce locum notis seri- 
bere uon duhbitaverit, bonos angelos αὖ Ecclesia ad 
viriulem miraculorum edendam in auxilium vocutos 
nusſpiam leqi imo, inquit, id ποῖ — esse, ea 
doc inro Irencer loco haud incepte εοἰ ηι; addideru- 


Θεοῦ, δωρεὰν χαὶ δια- 
κονεῖ. 

5. Nec inroeationibus δορο οἷα (65) ſacit (64) ali- 
quid, πες ineantationibus, pec reliqua (65) prava 
curiosilale; sed munde, οἱ puro (66), ei maniſeste 
oratioues dirigons (67) δά Doͤminum, qui omnia 
ſecit, αἱ nomen Domini nostri Jesu Christi Invocans, 
virtutes ad utilitates (68) hominum, sed non ad 8δ0- 
duetionem perſieit (69). Si iiaque δὲ πο nomen 
Domini nosiri Jesu Christi heneſſcia præaiat, et 
curat ſirmissime οἱ vere omnes ubique credentes 
ἴω eum; sed non Simonis, neque NMenandri, neque 
Carpocratis, nec alierius eujuscunque: maniſestum 
esi, quoniam homo ſactus, conversatus 581 (70) eum 
800 plasmate, vere omnia ſocit ex viriute Dei, s0- 
eundum placitum Patris universorum, quomodo 
propheiæ prædixorunt. Quæ (71) aulom erant hæe, 
in his, quæ sunt ex prophetis (72), osſstensionibus 
narrabuntur. 


167 CAPUuUT XXXIIV. 


Animas ὁ corporibus in corpora migrare, abaurdum 
dogma multinlici rutione impetitum. 


I. De corpore a2utem in corpus transmigrationem 


C ipsorum subvertamus ex eo, quod nihil omnino 


rorum, 41,88 anto ſuerint, meininerint animæ. Si 
enim ob hoc emittebantur, uti in omni ſſerent (75) 
operatione, oporiebat eas meminisse eorum quæ 
ante facta sunt, uti ea quæ deerant, adimplerent, 
οἱ nou cirea eadem semper volutantes contin:ra- 


que ἐπ Indice generafi, istum νοὶ locum iudigi- 
taudo, angelorum inrocationes in Eccleriu inutitalus 
— Quasi vero ex 60 quod prohet auctur noster, 

eclesiam apostatarum augelorum invocationibus 
nihil ſacere, concludi possit, honorum angelorum 
iuvocationes huie inusſtatas (υ͵586. Sed de his lege 
Dissert. ὅ, ari. 9, αὶ 10υ. 

(64) Facit. ΑἸ perperam, fuciaut. 

(05) Heliqua. Sie omnes muss. οἱ cditi. Oxon. lu 
eateris hahetur, aliqua. 

(86) δὲ pure. Hæac male onmssa sunt in οὐ. 
UVOxon. 

(6 Dirigens. In omnihus codd. perperam, οἱ 
manifesta seribarum incuria, dirigentes. 

(68) Ad utilitates. ἴῃ Clarom. uirumque legitur, 
secundum ulililates ad ulititates; omisso priori, 
quod habent vinnes alii codd. posterius, ut melius, 
relinui. 

(69) Perficit. Genuinam hanc lectionem solus 
habet Clarom., cod. cæleri perſecit. 

(70) Conversatus est. Expungenilum videtur ver- 
buin est, aut saltein addenda particula et ante 
vere. 

(171) Quo. ἴπ Arund. quem perperam secutus 
est Grahius, — quiu. 

(72) ΕΚ prophetis. Sic Clarom. Α1}} ἐν prophe- 
licis. 

(75) Fierent. [Δ Clarom. , Voss., Fecuard. οἱ Grbb. 
Reliqui viliose, erunt, vel erint 


80] 


5. IRENÆI EPISCOPI LVUCDVNENSIS ET MARTVRiS 


um. miserabiliter laborarent; (non enim poterat A ninm ſaetorum oblitierare memoriam; hoe psum 


εογρογί admistio in totum universam ipsorum, 
quæ ante habita erant, exstinguere momoriam δὶ 
eoutemplationem) δὲ maxime δά hoe venientes. 
Quomodo enim nune soporati (74) οἱ requiescente 
eorpore, quæceunque anima ipsa apud 86 videt, οἱ 
in phantasmate agit, οἱ horum plura reminiseens 
communieat cum corpore; οἱ est quando οἱ post 
plurimum iemporis, quaceunque per 3omnium quis 
vidit, vigilans annuntiat: aic υἱΐηυδ rominiseeretur 
οἱ illorum, quæ antequam in 06 corpus veniret, 
egit. 86 enim δος, quod in brevissimo tempore 
visum est, vel in phantasmate concoptum est, ab 
ἐλ kola per 20nnium, postquam commista sit 
corpori, οἱ in uuiversum membrum (75) dispersa, 
commemoratur: πιο magis illorum reminiscere- 
tur, in quibus temporihus tantis et universo p. æ- 
teriiæa viæ s2æculo (160) immorota est. 

4. δ᾽ Ad hæe Ρίφίο, vetus ille Atheniensis (77), 
qui εἰ primus sententiam hanc introduxit (78), 
οὐ excusare non posset, oblivionis Induxit pocu- 
lum, putans so per hoe aporiam hujusmodi eſſu- 
gere; osſtensionem quidem nullam ſaciens, dogma- 
tice auiom respondens, quoniam introeuntes animæ 
in δῆς vitam. ab eo, qui est super introĩtum dæ- 
inone, priusquam in corpora intreut, potantur 
oblivione. Εἰ (70) latuit gemetipsum in alieram maſo- 
rem iucidens aporiam (80). Si enim oblivionis po- 
eulum potest (81), posteaquam ebihitum esi, om- 


δ᾽ Cap. LIX. 5. Cap. LX. 


174) Soporati. Sic omnes mss., αἱ οὐ, Eras., 
Gall. οἱ Feuard. δορογαίο. Porro z2oporati consiruas 
cum anima, υἱ sit δοΏ5ι8 : quæcunque anima sopo- 
rati hominis, εἰ requiescente corpore, οἷς. 

(725) In universeum membrum. lia reete solus 
Clarum. cod. In cæieris male deest in. 

(16) Universo.. æculou. δὶς ilerum ex Clarom. 
restitun, in quo legitur, universa... 20culo. Sed pro 
universa, maniſesio seribæ errato, seribere non 
dubiĩtavi, universo, ila exigenie constructionis lege. 
Iu cæteris vitiose habetur, μπίσεγεα... δαομία. 

(77) Athenienctis. Sie pro adreniens restituit 
Feuard. auctorilato veleris cod. cum quo conve- 
niunt Clarom. οἱ Voss., quorum etiam auctoritate 
is, post vocem Athenientis, expunxi. 

(18) Primus sententiam hanc inrodurit. Si ar- 
cuus premantur hæe lrenæi verba, vix ἃ lapsu li- 
berari poterit. Hunc enim errorein Epiphanius οἱ 
Dncianus Pyihagoræ, Plutarchus Empedocli, alii 


Loroaſtro, aut Mercurio Trismegisto attribuunt. ἢ 


Εις vero omnes Platone antiquiores 6586 nullus du- 
hitai. Nec cerotlibile est lrenæum, in lectlone vele- 
τοι philosopporum non mecdiocriter versaium, 
ſugere potuisse melempsyehosim ab aliis Platone 
veiustiorihus ρΓΟ]Η Χο 1.1}} ſuisse. Quare probabi- 
lius id tantum voluisse S. antistitem, Platonein pri- 
mum omnium apud Athenienses, vel potius recens 
excGogitati ohlivionis poculi commenta mumitam 
amdem invexisse. Hcque sensui ſavere videntur 
auctoris nosſstri verba. Plato siquidem zententium 
hunc eacusure inuliebatur, et αὖ aporiu, ui loquitur, 
id est ab impeditissimis ambagibus, quibus impli- 
cabatur. eximere. Non igitur eam iuvenerat pri- 
mus; βο jam inventam explicare stuuit, addito 
obnvionis poculo, quod primus invex:t, οἱ inalo 
ehærenti doginati πὰ coneiliaret. Quod omnino 
consentaneum est seutentia Tertulliani ἐς l'latone 


unde scis, o Plalo, eum sit nunc in corpore ↄnima 
iua, quoniam (82), priusquam in eorpus introeat, 
ἃ dæmone potata οεἰ oblivionis modicamontum? 
Θὲ enim dæmonem, et poculum, οἱ introitum re- 
miniscoris, οἱ relIqua oportet eonoscas; δὲ autem 
ANla ignoras, neque dæmon verus, neque δε βοίοῦο 
compositum oblivionis poculum (85). 

ὅ. 5 Adversus autem 606, qui dicunt ipaum eor- 
pus eño oblivionis medieamentum, oeeurret hoe. 
Quomodo igiiur quodennque per ꝛemeiũpeam animo 
videi, οἱ in aomniis, εἰ secundum cogitationem, 
mentis intentionem, corpore qulescente. ipsa re- 
miniseitur, οἱ renuntiat prorimis 1 Sed πὸ quidem 
ea, quæ olim agnita suut, δαὶ por oculos, ↄut per 
auditum, meminisset anima in corpore axsistens, 
εἶ esset corpus obl'ivio; sed simul atque ab inspo- 
cuũs ahesset oculus, auſerretur υἱἱ406 οἱ ea, quæ 
essaet de his, memoria. In ipaa enim oblivione exsi- 
ateus anima nihil aliud eognoecere poterat, nisi 
aolum illud. quod in præsenti vide bal. Quomodo 
autem οἱ divina discerei (84), οἱ meminissot ipao- 
rum exsisatens in corpore, quando δἷι (ut aiuut) 
ipaum eorpus oblivio ἴ Sed οἱ propheiæ ipsi, eum 
esaent ἰδ terra, quæcuuque spiritaliter tecundam 
visianes cœlestium vident, νοὶ audluni, ipei quoquo 
memiuoerunt in hominem ἐοηνεγεὶ (85), οἱ reliquis 
annuntlant; οἱ non eorpus oblivionem eſſicit animæ 
eorum, quæ apiritaliter visa a3unt, aed anima docet 


C scrihentis, lib. De anima, eap. B: Novum εἴαϑοτα- 


vit argumentum, μαθήσεις ἀναμνήσεις, acientias re- 
miniscentias 8426 : venientes inde ἐμὲ animas oblivisci 
eorum, in quibus ſuerint, dehinc ea his viaibilibu⸗ 
eductas recordari. Ad hanc sentenũüum accedons 
doctissimus nosier domnus Neolaus le Nourry in 
διεὶς eruditĩs in Irenæi libros Diſtertationibus, dis- 
aeri. ὕ, 8.2, exiatimat corruptum 6850 ab inter- 
prete, aui librario hunc lrenæzi liextum, ae voces 
primus οἱ introduxit, ad ublivionis poculum ila 
6556 reſorendas. ut is illius sonſsus αἷὶ : Platu, cum 
sententiam hanc excusare non posset, primus in- 
troduxit obliviuvnis ppoeulum. ΑἹ supposita docts- 
δἰ πνὶ viri conjeciura, quæ certo 8 verosimili haud 
recedit, lexium paulo aliter restituerem. Expuu- 
gerem voces qui et, ac introduxit; δὲ οἷο ſacilis 
esset sensusa. 

19) Εἰ latuit semeliptum in alteram majorem in- 
cidens aporiam. Grixcismum olet, ait Billius, pro 
imprudens in alleram maſorem incidit αἰβοεμί αἰεὶ. 
Græee, ἔλαθεν ἑαυτὸν εἰς ἑτέραν μείζονα περιπεσὼν 
ἀπορίαν. Quo etiam modo vertit inerpres cap. χει 
Episi. αὐ Hebræos: Per hanc enim laluerunt quidam, 
angelis Mospitio susceptis. Ubi Græcæ locutionis 
ignorantia facium est, υἱ quidam pro latueraæt 
legenlum putariut placuerunt. 

(80) Aporiam. ἴῃ Feuard. marg. conſusionem. 
Sed id — sapii. 

(81) Potest. lia Clarom. οἱ Voss. ἢ alũs perpe- 
raui, Ροίαία est. 

(82) Quoniam. Pro φιοί. 

(85) Poculum. Suppis est, δι esse poteat, rel 
quilpiam simile. 

(84) Disceret. Editi. sciret. 

(89) In hominem conrersi. Id est, δὰ δβείρουϑ ἐκ 
cAstasi reversi. 


CONTRA HÆRESES 118. 1. 


earpus, οἱ ρδνι[οεἰραὶ de airiiali οἱ facta vlsione. A διὰ τοῦτο πληρωθέντος 


ἃ. "5 Νοὺ euim est (οτιαδ corpus quam anuima, 
400}} quidem δὺ {112 spiratur, οἱ vivibeatur, οἱ au- 
tolur, εἰ arileulatur; sed anima possidet (86) οἱ 
prinelpatur corpori. Tantum autem impeoditur ἃ 
aua velocitate (87), quantum corpus participat de 
ejus motions; sed non amittit 868 auam seien- 
ſiĩain. Corpus enim orrano almile est; anima autem 
arufleis rationem obtinet. Quemadmodum Haque 
artiſoꝝ velociter quidom operationem seeundum 
86 adinvonit, in organo autem tardius illam per- 
fleĩt, propier rei subjéciæ immobilitaiem, οἱ illius 
mentũĩs velocitas admista tardiiat? organi tempera- 
ἐδ: perſieĩi operↄlionom; εἰς et κοΐ partĩcipans 
8ιο corpori, modicrum quidem impeditur, aduiata 


«οὔ ἀριθμοῦ, οὗ αὐτὸς 
παρ αὐτῷ προώρισε, 
πάντες οἱ ἐγγραφέντες 
εἰς ζωὴν ἀναστήσονται, 
ἴδια ἔχοντες σώματα, καὶ 
ἰδίας ἔχοντες ψυχὰς, καὶ 
ἴδια πνεύματα, ἐν οἷς 
εὐηρέστησαν τῷ Θεῷ. Οἱ 
δὲ τῆς χολάσεως ἄξιοι 
ἀπελεύσονται εἰς τὴν αὐ- 
τῆν, καὶ αὐτοὶ ἰδίας ἔχον- 
τες ψυχὰς, χαὶ ἴδια σώ- 
ματα, ἐν οἷς ἀπέστησαν 
ἀπὸ τἧς τοῦ Θεοῦ χάρι- 


veloeiuite ejus in corporis τδιάϊεδίο; non amiuit Β τος. Καὶ παύσονται ἐχά- 


δοίοι in lolum auas (88) viriutes; saod quasi viiam 
partĩeipans corpori (89), ipsa vivero non cestal. 
Sic ei de reliquis ei communicans, neque sclen- 
tiam ipſorum perdit, neque memoriam inspecto- 
rum. 

δ. 5" Si liaque nullius præteritorum meminit, 
aod exsistentium secientiam hie percipit; uon igitur 
in ahis corporibus ſuit aliquando, neque egit, quæ 
nae quidem agnoscit; neque aorit, quæ quidem 


τέροι τοῦ γεννᾷν ἕτι, χαὶ 
γεννᾷσθαι, χαὶ γαμεῖν καὶ 
γαμεῖσθαι" ἕνα τὸ σύμμε- 
τρον φῦλον τῆς προορί- 
σεως ἀπὸ Θεοῦ ἀνθρωπό- 
τητος ἀποτελεσθεὶς (91), 
τὴν ἁρμονίαν τηρήσῃ τοῦ 
Πατρός. 


dum εἰ proprium eh ↄra- 
elerem. Κλ ideo δάΐ :- 
ploto numero, quom ἱρ δὲ 
apud so ante ἀοθμ!, 
omnes quieunquo δπηὶ 
eripu in viiam, retur- 
gent. aua corpora εἰ auas 
habentes animas δἰ δ008 
apiritus, iu quihus pla- 
cuerunt Deo. Qui autem 
pona δὺύηι dini, abihuut 
in eam, οἱ ipei guas δὰ - 
benies animas, οἱ cua 
corpora, in quibas aheti- 
leruni ἃ Dei bouitate. Et 
cossahbunt nirique jam 
generare, εἰ generari, οἱ 
ducere uxorem, ei η8» 
bere; υἱ commensurata 
muoltitudo anto ργαβεῖ δ 
ἃ Deo goneris humani 
perſeciorum compago si- 
ve aptatio couservei Pa- 
εἷς (98). 


CAPVT IXIXIV. 


neque videi. 
AM ὡς εἷς ἔχαστος (θθ0) Sed quoemadmodum unus- 
μῶν ἴδιον σῶμα. . . . . quuisque ποείγαπι suum 


λαμδάνει, οὕτω καὶ ἰδίαν 
ἔχει ψυχήν. Οὐ γὰρ.... 
πτωχὸς, οὐδὲ ἄπορος ὁ 
Θεὸς, ὥστε μὴ ἑνὶ ἐχά- 
στῳ σώματι ἰδίαν χεχσ- 
ρῖίσθαι ψυχὴν, χαθάπερ 
καὶ ἴδιον χαραχτῆρα. Καὶ 


88 Cap. Χ]. Cap. LXII. 


corpos per artem Dei 
zumit, εἷς οἱ sSuam habet 
anlmam. Nequo eanim δὶς 
pauper, nequo indigons 
Dous, αἱ ποὺ unieuique 
corpori propriam dona- 
τοὶ animam, quemadmo- 


48. Luc xxi. 


(86) βοεέϊάει. Græce, ni ſallor, κυριεύει, quod 
vertendum eral, doninatur, non postidet. 

(87) Tantum autem imneditur α sua vetoeitate. 
ld esi, tantum velocitatis animæ decedit. 

(88) Suas. lia, inquit Grabius, ex Arund. οἱ 
Voss. reposui, cum reliqua exemplaria male ex- 
prestorĩut iĩatas. Fcio iia ſoria oxpᷣrimant Merc. ἃ 
eodd. Sed Eras., Gall. Feuard., Ottob. οἱ Claroui. 


roeto ex 


munt sauas. 
(89) 


itam participaus corpori. Participaus hie 


δειῖνα — — aceipitur pro impertiens. 


(90) 


ὡς εἷς ἔχαστος. ἢυποίοουπι Soannes Da- 


mascenus in Parellelis εἰἰανὶϊ hoc modo: Τοῦ ἁγίου 


Εἰρηναίου, ἐπισχόπου Δ 


ἂχ τοῦ χατὰ τῶν 


αἱρέσεων βιδλίου β΄. Græta vero ἰμάδ ἃ Frontous 
Ducæo deseripia publicavit primus MHalloĩxius, in 


Vita Irenæi. 


(91) Ἀποτελεσθείς. Legendum ἀποτελεσθέν, quo- 
nlam δά σύμμετρον φῦλον refortur. 


(90 ὕ 


t οομενιενϑεταία... Patris. Pessima versio, 


ex 60 præcipue nuta. ut bene advertit Grabius, 


εῖι, 


σοὺ mierpres pro ἀποτελεσθὲν 
᾿ς — δδὲ τῶν: Veriendum τὰ Halloixio: 


v, vitioso lege- 


Di Aonminum multitudo divineæ correspondens preæde- 
Aaitioni ἦα. consunmata, Patris conſservés harmo- 


—DR 
(93) Characierem corporis. . custodire euidem. 


Paulo ρυεὶ 


addii, animas Aabere kominis fiquram, 


ῦ quaquam 


Animas non modo quæ in corpore gesserint memi- 
πιδεέ, aed et immoriales persererare, tumetsi ini- 
tium kabuerint. 


1, Pleniasime autem Dominus doeunit, non dolum 


, persoxerare, nan de corpore ἰδ corpus tranegro 


dientes animas; s0d et characterom corporis, in 
quo eillam adapianiut, cuslodire oumdom (95), εἰ 
meminiate eas operum, quæ egerunt hie, οἱ ἃ 
quihus ceſsſaveruent, in ea relatione (94), quæ seri- 
bitur de divite εἰ de Latzaro eo, qui reſrigera- 


ſort δά inclinationem eam, qua prona sunt animæ 
ad corpora olim resumenda; sed γαῖ. Nec me- 
lius, 68 explieatlone haud aatis contentus, exponit 
de e umana; quasi ejus corporis quod ecir- 
cumtulit anima, servet lineas corporales, ceolorem- 
que aerium οἱ lucidoum; quæ Tertulliani opinio ſuit 
in 110. De απὶπεα. Sed hnue errorem lrenæo aſſin- 
92 nihil hacienus eogit. Hocte eoxplicari potest 

cortis quibuadam charaeleribos εἰ notis, quibus 
ἃ cæteris zpiritibus, δα Informandum corpus haud- 
linatis, diſtinguantur, οἱ quibus anime 
hamanæ potius quam angeli constituantur. In hoc 
onim anlinas huiuanas δ angelis distingul potant 
multi, quod illæ ad informandum δὲ regendun 
corpus ἃ Deo destinentur; iati minimeq: de cætero 
eamdem 6586 uiriusque spiriius natluram. Necesaso 
δεῖ ergo in mentibns humanis, etiam in eolo de- 
teutibus, cerios quosdam characteres, et cerium 
quemdam ordinem ad us auperstites mauere. 
quibus ab alis sphritibus diatinguantur. Idipasnin 
est quod vocat Irenaus, charactérem corporis, οἱ 
komiæis ſguram: πο consaulto sddit, κί φσὺρθπο- 
ↄentur; αἰ iInde merito eoncludas ἐμ) corporis 
eharacterem, sou Aontinis ram, in οὐ ὑυδίαχδι 
δίίυπι eaꝛe voluiase, οἱ anſina counoscatur, οὲ »} 
augelis, qui nuum habent orcinem δὰ eorpus, 
dixliuguatur. Sed de nis in disaseri. 8, δεῖ. “1. 

(94) Relatione. Iia Fenard. in marg., Chatom. οἱ 


ut σείαιὰ εορπόεεμηίκν. ἤπς vero Feuardentius ro- Vuss.; cæteri euarratioue. 


δ᾽ 


5. RENÆI FPISCOPI LVUCGDUNEXNSIS ΕἸ MARTVRIS 


bat (95) ἴῃ sinu Abrahæ: in qua aĩt, divilem cognos- A initio ſlerent (2), οἱ postea, ui kint (3), eis dooat. 


eere Lararum post mortem, οἱ Abraham autem 5]- 
τη ον, ei manero in zuo ordine anumquemque 
ipeorum, οἱ ροδίαϊδγο mitũ εἱ ad opem ſerendam 
Lazarum, cui ne quidem de wentæ suæ micis com- 
municabat: εἱ de Abrahæ responso, qui non tan- 
ium ea 402 secundum 86, 2od οἱ quæa secundum 
divitem essent. scĩiehat; οἱ præciplebat Moysi as- 
aeniire εἰ prophetis δος, qui non mallent (90) per- 
venaire in illum locom ρα. δὲ raecipientes (97) 
præeteonium ejns, qui resurroxerit (O8) δ mortuis. 
de per hæe enim maniſeste declara ium est, ot perse- 
verare animas, οἱ non de eorpore ĩn eorpus transire, 
δὲ habere hominis Uguram, οἱ etiam tognoseantur. 
οἱ meminerint eorum, quæ sint πίε; οἱ prophe- 
ueum (θΘ9) quoque adesse Abrahæe, αἱ dignam ha- 
biĩtalonem unamquamque gentem pereipore, etlam 
ante jndieium. 

2. 41 6] quſ autem hoe in loco dieant, βοὴ 
IGD poese animas eas, quæ paulo ante 6586 605- 
perini, ἴῃ multum temporis perrevera re, 2od opor- 
lere eas aut iunasſscibiles 6886, υἱ aini Immortales; 
vel εἰ generationis inituum aceeperint, eum inso 
corpore mori; discant, quoniam sine initio οἱ sino 
Une, vero οἱ aem per idem, εἰ eodem modo 86 ha- 
hens 0lus est Deus, qui eal omnium Dominus. 
Quæ ↄautem sunt 80 illo οὐδ, quæcunque ſacta 
auni, οἱ fiunt, initium quidom δύ aceipient ge- 
neraltionis, 6ἱ per hoe inſeriora sunt 80 60 qul ἐδ 


3. Quemadmodum enim colum, quod 681 super 
nos, armamentum, εἰ sol, εἰ luna, οἱ reliquæ δἰεἰ- 
læ, εἱ omnia ornainenia ipporum, cum ante 898 
easont, ſacta aunt, αἱ mulio tempore (ὁ) perteve- 
ranti aocundum voluniatem Deiĩ: sie oi ὧδ animabes, 
οἱ de apiriͤbus, 6ἱ omnino do omnihus his, quæ 
ſaeia κυοὶ, oogiians quis, minime peceabiĩt: quando 
omnia, quæ ſacta sunt, initium quidem ſaeturæ 
δι habeant, peraeverant auiom quoadusque es 
Deus οἱ esae, οἱ persevorare voluerit. Testatur pro 
his sententüis elam propheticus spiritus, dieons: 
Quoniam ipoe diæit, et ſacta δπὶ : ἱρεα πιαπέανϊ!͵ εἰ 
creata εἰμὶ. Satatuit 66 ἐπ ἐασεμίωμι, εἰ ἐπ seculum 
δαεμί 55. Ἐπ iterum de salvando homine οἷς ait: 


Β Vitam petiu α ie (δ), εἰ iribuisti σὶ ἰοπφί μένει 


dierum in zeculum sæculi  ἰδησιθδὺ Patre om- 
nmium donante οἱ in cæculum διεομὶὶ peorseveran- 
εἶδπι (6) his, qui 2alvi fiunt. Non onin ex nobis, 
neque ΟΣ noeira natura vita δαὶ; δὰ δοευηάμδι 
graiulam Dei datur. Εἰ ideo qui aervaverit datum 
vitea, οἱ gratias egerit οἱ qui præſt Ἢ, accipieot οἱ 
in seææulum s2æculi longiiuudinem dierum. Qui auiom 


abjocerit eam, et ingratus exstiterit ſactori, ob Βος 


quod ſaeius est, οἱ non cognoverit eum qui præstat, 
ipes 86 privat in δου ϊυτη 32euli persererautia (7). 
Et ideo Dominus diecebat ingratis exsiatentibus in 
eum: δὲ ἐν modico Mdeles non ſuistis (8), ꝙnuod 
maguum est quis dabit vobis Ἶ εἰξηίβεδης (θ) quo- 


ſeeit, quoniam non aunt ingenita; persererant C 'nlam qui in modies lemporali vita ingratlò eustite- 


autem εἰ extenduntur iq longiiudinem διβουϊοννπι, 
neeundum voluntatem ſactoris Dei (4); iua υἱ εἰς 
5 (δρ. LIIMM. 


" NRefrigerabat. Al. refrigerabatur. Sed alibi 
refrigerare in passiva aigniſßctiono usurparit in- 


⸗ 
torpres. 

96) Mallent. Alii vellent. 

97) Et recipientes. Supple 4449; scilicet, præci- 


αἴ recipientes este, suu recipere. 

(98) Quẽ resurrexerit. Alli. resurgeret. Ilic Chri · 
δι ν οι δι intelligi lrenæus. 

(99) Prophoticuit. Subintellige donum, νοΐ ερὶ- 
citum. 

(1) Perstererant αῤόηε ἐξεοςπάωνε νοἰκπίαίεηι [αο]0- 
vis Dei. Quod hie statuit lIrenæus, animas hominum 
non dĩutius persererare, quam Deus eas et 6660 εἰ 
porse verare voluerit, viiainque ex sese non habere, 
nullum earum immortalitaiâ detriuentum inſeri. 


runt εἷ, qui eam præstitit, jusie non percipient ab 
60 in a2weum sæeuli longiiudinem dleruin- 


Cap. LXIIV. 55 Pal. cxrvin, ὅ, 6. * Paal. χχ, ὅ. Luc. xvi, 11]. 


(3) Initio — Unieum vorbum inciperent legi- 
tur in δοὐ. vVoss. 

(5) Vi εἰκῖ. Id est, υἱ opt me notat Grabius, εἰ 
exsistant aiquo dureni per aliquod tempus, sieri 
ὃΣ aniecedentibus οἱ consequentibus patet. 

4) Multou tempore. In aliis mulia ἰεπεροτα. 

δ Α ι4. Desunt in Clarom., Arund. οἱ Voss. 

) Perceverauti vam. Hoc loco, υἱ recte manrt 
Billius, perieveranlia ποῖ aecipitur ut in illo Evau- 
gelii loco: Qui autem pertevera verit κέρμα in Mnem, 
εἰυ., aed ἀντὶ τῆς διαμονῆς, id est, pro pernanen 
εἶα δἰ perennitate. 

(7) Ipee ae privat in 2oculum δαεομίϊ μβεγεοναταπίϊα. 
Nou quod destruendam et in nihilum redigendau 
ejus ↄnimam velit Irendeus, qui toties aſsaerit sem- 


Longge enim aliter de Deo atque de mentibus crea-D piternas ſore reprohorui pœnas; sed quod impii 


lis δοιιϊϊεθάυπι 6580, ἰδ véere quaum pie asserit 
aueltor noster. Is sineæ initio δὲ sine ſine, vere et sem- 
per idem, εἰ codem modo 46 kaobel, solus habens 
immortalitatem, ut loquitur Apoſtolus, ἃ ſeipso vi- 
delicei, nulli opnorxiam, οἱ immutabilem. Ilæ vero 
quidquid habent ĩmmortalitatis οἱ viiaæ, Doi boeneti- 
cio soruuutur. Non enim ἐς nobis, neque ea nostra 
natura vita est, sed secundum Dei grotiam dutur. 
Æiernum quidem perrevera iuræ sunt, sed in hoe 
longe inſeriores Deo, quod ab 60 inilium ſacturo sud 
abeant, πος extendantur in longitudinem δα ομίο- 
runt, nisi δϑευηιίυμ voluntatem ſactoris Dei, qua 
ut eas e nihilo produxit, sie et in nihilum redigere 
possel ĩmo redigerei, οἱ conservare desineroi. Uno 
ψετνο ἰγοηχὶ seõpus eai veriſstimum istud priuci- 
pium statuere: Principuri debere in omnibus εἰ do 
minari volun δῆς Dei,; reliqua aulem omnia huic 
cedere, εἰ ἐμὐ ἀϊία ἐνὸς, εἰ ἐμ teruitium dedita. 


guis delletis æterna (οἰ εἰϊδιθ, δὶ "8418 Saaneliorum 
Ρεγεουδίϑηιδ (uæa "οἱ vera perseverantĩa est) se 
privent. et moriom δὲ δὲ ælernam adsciscant. 

(8) δὲ in modico ſideles πον ſuiatis, οἱς. Hæe ei 
memoria citavit Irenæus. Nam paulo aliter habei 
Evangelii lexius, Luc. axvi, 11: ()κὶ delis est ἐν mi- 
nimo, Οἱ in majori ſfidelis ett; εἰ qui in modico ini- 
quus est, οἱ in majori iniquus est. δἰ ergo in inique 
mammona fideles aon fustis: quod rerum est ηκ 
credet vobis ἢ Unde ad teuſsum inagis quam ad verha 
atſendisse videtur a2uolor ποαδίθν. ἃ dicoendum 
de aueiore episi. 2 5. Clementi Romanvo vulgo 2a- 
eripia, qui hæc cadem verba ita reſeri: Λέγει γὰρ 
ὁ Κύριος ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ' Εἰ τὸ μιχρὸν οὐκ ἐτη- 
ρήσατε, τὸ είς ὑμῖν δώσει — ὑμῖν, ὅτι 
ἀ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ, καὶ ἐν πολλῷ πιστός ἔστι. 

(9) διρνίβοαπε. Addunt Eras., Gall. οἱ Feuarud. 
nobis, sed hæc vox in omnihus mass. deest. 


85] 


CONTRA ΠΙΕΠΕΒΕΘΒ 1.18. 1. 


ἃ. Sicut auiem eorpus animale, ἰρϑιιπὶ quidem x prioris I70 δϑοιπύυμι ſaeium est οοΐυμι δὲ illius 


non est anima, participalur auiem animam (10), 
quoadusquo Deous vult; sie ei anima ipsa quidom 
non est viia (11), partieipalur autem ἃ Deo εἰδὶ 
præstĩtam viiam. Unde et prapheücus sormo de 
Protoplasio (12) ait: Factus es ἐπ αἀπίμεαια οἶναιι "; 
docens nos, quoniam secundum partieipationem 
vitæe vivens ſaeta est anima: [ἰδ ut aeparatim qui- 
dem anima intelligatur, veparatĩm auiem, quæ erga 
eam est, vita. Deo itaqne vitam εἰ perpeiuam per- 
severanſiam donante, eapit οἱ anlinas (15) primum 
non exsistentes dehine persererare, eum eas Deus 
δἰ 6666 οἱ subsisieore voluerit. Principarĩ enim de- 
μαι in omnibus, οἱ dominari voluntas οὶ; reliqua 
antem omnia hule cedere, εἰ aubdita 6466, οἱ in 


apeclem, οἱ ad βοουμθὶ teruüum: οἱ elmniliter omnes 
reliqui anbaoquentes: οἱ do hujus, quad socennilum 
nos est, quod οἱ novisaimum vocat (14) necosse 
est (ex) deluxu (15) allud ſaeium δἰ εν sibi, οἱ ex 
illo Iierum aliud.: οἱ nanquam deſicore, neque de- 
δυκυδ oornm, qui jam ἴδοι! δυδῖ, nequo ſacturas 
eœlorum (16); sod ĩn Immensum, δὲ non in præſi- 
nitum numerum coœlorum incidere. 

2. Ei reliqui autom, qui ſalso nomiĩne Gnostiei 
dienntur, qui prophotas ex dĩverris diis prophoiĩas 
ſeciase dicunt, ſacilo dostrueninr ex hoc, quod om- 
nes prophetæ unum Deum οἱ Dominum prædicave - 
rint, οἱ ipaum ſfaetorem coll et torræ, οἱ omnium 
quæ in eĩs δυηϊ, οἱ quod advenium ΕΉΐ ejus signi - 


aervitium dedita. Ἐπ de ſacinra quidem δὲ persere- B ſieaverint, secundum quod ex Iple demonstrahi- 


rantia animæa huenſsque dietum sit. 


ΟΑΡΌΤ XXXV. 
ἐξ : — 
εἴ ππ  ΑδυκῊ 
errorem reſellit. 

, Basilides autem οἱ ipae super hæc quæ dleta 
ↄunt, cogelur dicere, secundum suam regulam, non 
aolum cccuxv secundum suecessionem alios ab 
aliis factos, sed immensam quamdam Εἰ innumera⸗- 
lilom multitudinem eolorum semper faetam, εἰ 
Aeri, εἰ ſuiurum οἱ ἤδηι͵ οἱ nunquam deſleere hu- 
jusmodi ſabhrieam cœlorum. Si onim ex deſinxu 


3 Gen. τι, 72. * Cap. LIV. * Cap. LXVI. 


υὐ οὖσα ζῇ, αλαμδάνουσα τῆς ζωῆς, 
εὐνῇ δέ τι δ τέ τινὸς. ἀξείνν — 
ζωῆς δὲ ψυχὴ μετέχει, ἐπεὶ ζῇν αὐτὴν ὁ Θεὸς βού: 


ilam vero anima par- 
ἐδείραι, — eum Deus vult vivere. 
rotoplusto. Al. inale Protoplustos, aut Pro- 


purticeps sit. Aliud vero est ΓΝ purticipat quid- 


(15) Eæ ἀεἤωτι. Superſiua est particula ἐς, quia 
jam — — de. Quare parenihesi eam inclusi. 

(416) Cœlorum. Sic Feuard. in marg., Clarom. οἱ 
Voas. Alii mendose, œculorum. 

(11) Εἰ Eloe. Ita seripsi, quia non modo ita seribi 
poriulat lebralĩeæ linguæ anlogia, sed quia paulo 
Port in Clarom. εἰ Voss. σού. ila seriptum le- 

tur. 

(18) Unius εἰ iprius. Pro unius εἰ cjusdem. 

(19) Significationes εἰ nuncupationes. ἴῃ Nerc. 2 
eodd. εἰσπί ficationis εἰ Ἡμπεμμουιϊοπΐξδ,, sufſraganto 

ὦ priiuaiu vocem ms. Voſs., nam posteriores 
θὲ desunt. 
(30) Ouod enim diciſur Elode, εἰς. Quæ hie de He- 
μεϑίεοΐ5 Dei uominibus seribit lIrenæus, brerioribus 


mus Seripturis in libris consequentibus. 

- δ. Si autom quidam secundum Hebraam linguam 
diverse dleliones positas in Seripturias onponant, 
quale est Sabaoth, οἱ Eloo (17), εἰ Adonai, οἱ alia 
quæcunque sunt talia, ex his orlendare elaborantes 
diveraas Virtutes aiquo deos; discant quoniam 
unius αἱ ĩpsius (18) igniſieationes, δὲ nuneupatio- 
nes (19) δυοὶ omnia hujusmodi. Quod enim dicliur 
Eloe (40), socundum Judaicam vorem, Deum sigui- 
ſieat, εἰ Eloe Verum, οἱ Elloonib, aacundum Ho- 
bralcam lingnam, Hoc quod continet omnia, ſsigni- 
ſicat. Quod autem ait Adonal, aliquando quidem 


( εἰ aperuorihus verbis exprimit Niceotas Choniates, 


iih. ιν Orthodoæx., cap. W: Quoniam, inqnit, ecor- 
des illi omnium divinorate inlerpretationemi 

ranles, Adonai, Εἰοἱ εἰ ϑαδύποιλ, diversos 6446 deos 
arbitrati aunt, opere pretium με πὲ ſacturus εἰάδον, 
δὶ rudibus εἰ ignaris aperiam, quid ἣος ποικίνενε 
unumquodque Græœcis εἰ Latinis atribus sonet. Elota 
itaque Θεόν, Deum, interpretantur Eloi axuem ὃ 
Θεός μου, Deus mous: δἰ quoque, δὶ lenni apiritu 
proferatur, Θεόν, Doum: εἰ aspero, ἰσχυρόν, ſoriem 
aignifirat; Adonai autem Κύριον, Dominum. Cæt⸗- 
rum Dominus ϑαδϑαοία idem sonat quod Κύριος 
δυνάμεων, Dominus viriuium, vel Κύριος στρατιῶν, 
Dominus exereitluum. Saddai porro ἱχανὸν χαὶ ὃν- 
—— — — Aia — ἣν τς; oum 
qui est, εἰσπίβεοι. Quod namen ineffabile quoque 
αὖ Hebreæœis cenacbatur. Itaque de voce —* ξ3Φ- 


ΤΡ Singulariter usurpaia, non alium niasi Deum 
verum exprimi; quod certium 6δὶ : cum econtrario 
pluraliter accepia, ὩΣ ἰδιογύυαι [οἷς οἱ ils qui 
vere dii non aint applicotur. Sic 308. xxiui, 1θ: δὲ 
aervielis diis alienis, D Οκ οἱ Exod. ΣΥΝ, 
47: Ὡς, Deor non vilipendes, id est judices, prin- 
cipes. Quod vero sublicit aueior nosior, Αἰ οεμιά 
aecundum Hebruicam liuguam, Hoe quod coauunot 
omnia, asiguifſicare; id obscurius. Censot Crojus pro 
Elloenik legendum ete Χ» Ἂς Εἰ Elion, Deus ex- 
celsus, sive Summus; δὲ respexisse Irenaum ad 
verba Melechisedech benedicentis Abhrahamo, Gen. 


χιν, 19: γν ΟἿΣ ΤῸ Τὴν ὦ Ὁκ ἼΓΏ: 


Benedictus Abram α ὕέευ alilssimo, qui ροεοἀεῖ 


5. IRENÆI FPISCOPI LVUCGDUNENSIS ΕΥ̓͂ MARTVRIS 


nominabile, δἱ admirabile aigniſieat (91), aliquaudo Α δὼ (86), extensa cum asp ratione πονϊβεὶπιδ 17} 


autem duplicara litiera delta, cum aapiratione, εἱ- 
puia Addhonai (48), Ῥνα βπίαπίονε οἱ εεραταπίενε ἰετ- 
ram αὐ aqua, ne postit aqua inaurgere ἐπ cam (δ). 
Similiter autem οἱ Sabaoih per quidem (24) Græ- 
ἐδ (85) in 6υ120ὲ novissima seribitur, Volunta- 
rium signifleat: por o auiſem Græcam, utpuia Sa- 
haotli, primum cœlum maniſestat. Eodem modo οἱ 


cœlos εἰ lterram. Sed eum apud Rabhinos γεν, Εἰο- 
Muth, εἰκηϊθοεὶ Divinitatom, potult etiam 60 respi- 
ecere lrensus. Divinilas inûnita cum sit, omnia in 
86 continei. 


(41) Aliquando quidem nominabile εἰ admirabile⸗ 
δἑρπὶ κι. ακὶ mallem, aliquando quidem ἱκπποηιὲ- 
κμαϑίίε, εἰς. Rovora eaim antiqui 


nai, sacrum Dei nomen non raro expriinebant: 
huie enim, quod ineſſabile esset, nee reverentia 
eausa nominare auderent, πὸ tain ↄdmirabile nomen 
assidua pronuntlatione vilesceret, aubstituobani 
Adonai; quos initati aunt LII inierpretes. Unde 
lrenæaus ad eum Hehræorum morem attendens seri- 
bere merito potuit. Adonai aliquaudo innominabil⸗ 
οἱ admiraebile signiſicare, id est Adonai aliquando 
ineſtabile illud οἱ 2dmirahlle Dei aomen Sigui- 
fleare. Potuit elism lreuæus ante oculos habere 
vel ĩllad quod dicilur ah angelo Jud. τὴν, 18 : Cur 
quæris aoien meni, quod 4εἰ admirabile?ꝰ νοὶ, υἱ 
inavult Crojus, illud Paal. vin, 1 : ἸΠΣῊ ΠΡ, Do- 
mine, Dominus noser (LIX: Κύριε, ὁ Κύριος ἡμῶν), 

ἀπε admirabile est nomen tuum in universa terra 

voro nominabil⸗ legero malis, sensus orit, vocom 
Adonai admirabile οὶ nomen signiſicare, quod no- 
minari εἰ in usu communi proferri licerei. Nam, 


ehræi por Ado-B Grabius. 


nyllaba, mensuram prfinitam moaniſfestat; eum 
autem per o Græeam eorripitur, vuiputa Jaoth, eum 
qui dat ſugam malorum aigniſieai. Εῤ eætera omnia 
unius ejusdoemque nuneupationis δυδὶ : sicut se 
cundum Latiniialem Dominus virtutum, οἱ Pater 
omnaium, οἱ Dees omnipotens, οἱ Altissimus, οἱ 
Dominus colorum, οἱ Creator, οἱ Fabricator, οἱ 


bum insurgere haud appareat. De codice Vossli 
εἰ οἱ! cortĩ δίβειηδγο potest Grabius, quia ejus le- 
etio in hoe commate deſieit. Vitiotam mes. αἰ prio- 
rum editi. lectionem reloeit Feuardenlus, et ex 
mera conjectura, υἱ ipse ſalotut, poauit: ne possit 
aqua insurgere ἐπ απὸ ; manuseriptos sequi maluit 

* voro Fouardentli lecllonom, eum jam 
dudum obtinuerli, nee lrenæi sensum male exprimat, 
reunendam 6646 dux; quanquam mallem legi: 
ne postea inturgeret in ceam. 

(24) Similiter autem οἱ ϑαϑαοίῆ per ὦ quidem, ote. 
Diserimen hoc longarum οἱ brevium in voce 
baoin non agnosouni Hobræi. Imo negue ΕΧΧ, neque 
Patres Græti, qui hujus nominis meminerunt, il- 
lud alitor ἃς per o serihunt, acilieet Σαδαώθ. ro 
aciolus qnuispiam lreuæo nostro, in Hebraieis haud 
aatis poriio, δὶς ſacum ſociase videtur. Quidquid 
εἷι, duplex illa, quam afſeri, hujus nominis notatio 
uteunque admĩttò potest. δὶ Sabaoth ἃ Chaldaiea 
radice veile, optare, voluatas, derivetur, volun- 
larium aigniſleare dici poterit. Si ab Hebraiea ΩΣ, 
με εἶα, efercitus, ad primum colum, FEinpyreum 
acilicot οἱ alollaium maniſestiandum transſerri uibil 
velait. Nam in Seripturis ὨΥΌΧΟΣ ΩΣ interdum de 
exercĩiua slellarum diciiur, qua quasi milites in 


ut dixi, veteres Hobræi illud sacro Dei nomini G Statione ita collocaiæ suni, vt δὰ imperium De 


auboliiuebant. 

(22) Adunonai. [Δ Feuard., Grab. οἱ eo l. Voes., 
nisi quod in hoe y loco i scripium sit. Sed Eras. 
ot Gall. Addonei, Clarom. Addonai, Mere. 8 Ado- 
nci. Sed nulli. moo quidem judicio, bene; seriben- 
Gum erai Haddonas: nequę δεΐπι dicii Irendnus as- 
piralionem in medio voels luierserendam esse, noc 

isquam Adonæci unquam ita seripsſit. Sed iuter- 

ει Hebræi seribont ἸΣΙΜΩ͂, ubi litiera A, δοι: as- 
piraiio — ——— emphatieca est. δὲ vero Dalæth 
pun eio * noielur, tune aonabit velut duplex 
δϑείια apud Græcos, οἱ prouuntĩabitur Haddonai: 
δὶ is ensus debet esse lrenni verhorum. Neque 
enlm Hebræi aliter in oa voco dupueant Daleik. 
4“:5 affigendo puncium Dagkes in modio, quod εἰ 
tleræ vica tribuit dupſeis θείία Græci. Sed quid 
albi vuli Irouæus, voroin Haddonai signillcare, Pro- 
Aæientem ei aeparantem lerram αὖ aqua, ne postea 
aqua insurgerei in — —— legendum puto.) Pro- 
Mbilior cæteris videtur Croji coujeetura, Irenæum 
non dare nobis veram οἱ simplicem hujus vocis εἰ- 

Ificationem, sed spectare δὰ allquem Scripiuræn 

um, ubi de separalſone lerræ ab aqua tracietur; 
eumque 6466 puiat Job xxxvui, 10 οἱ 11], υδὶ Deus 
de mari loqueus, lestatur se illud repagulis οἱ val- 
vis inelusiase, eiquoe præcepisso πὸ uſterius pro- 
groderotar, aequo repagula illa perſringorei. δἰ- 
mile θεὲ iſlud quod Prov. vin, 49, legitur: Circum- 
dobat mari terninum auum. et ponebat aquis 
49 trauirent ſnes suos. Unde lrenæi sensus erit, 
vocem HFaddonai siguilcars hunc ipoum Dominum, 

i aæpius in Seripturis (6 se ipse ita loquitur: 

Dominus, ego ipee Dominus; quique ibidem 
uobis eoxhibhetur prælinieus οἱ φοράγαην terram ab 


oqu⸗. 

(85) Ae Ῥοεεὶξ aqua insurgere in eam. In editi. 
—* οἱ mss. eodd. —— veteri Feuard., 
Clarom., Arund. εἰ Nerc. ὁ, legitur: nec ρυδίφα- 
quam insurgere in eam, uial quoũ iu Nerc. 8 ver- 


præsto sint, eique militent. Deuteron. iv, 29: Νέα 
quando eleves oculos tuos ἐπ cœlumt, εἴ rideas solen, 
εἰ lunan, et aellas, ονπεε ὈΥΌΧΟΤΙ ΌΣ, erercitum 
celorum. 

(85) Græcam. Sie pro Græca recte reposuit 
Fouard. cousent. Voss. Inteorcidit auten in hoe 
commate parlicula cum, νοὶ quaudo. 

(86) Et δαωιᾶ. Cum Græei aspirationes non ha- 
beant, quas in fine rocum apponere possint, εἰ ἃ .- 
pirationo notanda ſuit ulüma δ. θὰ vocis 4640, 
acribenda ſuit por θ. Quod voro de ea voeeo hie 
dicit Irenæus, noque Græcorum, neque Hebræorum 
acribendi rationi ceonvenit. Nam illi semper seri- 
bunt Ἰαώ; nuqnam vero, quod selam, Taoo; illi 
vero ꝛemper ΡΤ), nunquam ἘΠῚ : neutri proinde 
duplicom illum, quem lhie asrignat, seribendi nu- 
miuis [6ι1» modum agnoseunt: adeo υἱ οἱ δίς in- 
poritus quiſspiam Irenæo nostro imposuverit. Quoud 
δυίοιη de siguilcatione nominis hic subjicit, vide- 
licei modo aigniſlearo meενν ργαβπίέανι, τοούο 
eum qui ἀαἱ ſugam malorum, sliaro non poteat nisi 
dicaiuus, quod do nomine Haddonai jam diximus, 
apociare lrendaum ad aliqua Seripturæ loca. Prior 
aiguitleatio respicere potest illud δον xxviu, 25, 
ubi DPeus dicitur ſecisre ventis pondus, et quas σν-. 
pendisse in mensura; posnisse pluviis legem, et viamn 
procellis 30nantibus. EC. 1xxvin, ὅ, ilerum dicitur. 
poanisase mensuras ierre, οἱ tetendieae auper eam li- 
πεανι. Quibus afine est quod legitur Sap. xt, Ἐϊ, 
Deum omnia in mensura οἱ Νπέγο 6δἱ pondere diapo- 
auisſse. Posſsterior ſigniſcatio δρϑοίϑγο potost ad il- 
lud Exod. ιχ, 17, ubi Pharao devorautubus locu- 
alis vexaius, δἰ —* οἱ Aaronem ait: Regale 
Dominum Deum destrum, μὶ auſerat ἃ 1.6 Νιοτίσια 
istam. Quod Moysis — —7— eoncessisae 
Deus legitur. Et hie δὲ in præ ibus coujecturas 
ΡΓΟΡομΟ; meliores δ quis alius aſſerat, libenior 
audiam. 


δὲ! 
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saimilia his, non alterius atque alterius hæe sunt, A centium naturas (51), εἰ dispositionem) εἰ neque 


aed unius ejusdemque nuncupatioues (47). et pro- 
noↄmina (48), per 4025 unus Deus εἰ Pater ostendi- 
ἴων, qui eontinei omnia, οἱ omnihus υἱ sint præ- 
alans. 

4. Quoniam auiem detis nostris consonat prædi- 
eatio apostolorum, εἰ Domĩni magisterium, οἱ pro- 
phetarum annuntiatio, et apostolorum dietatio, εἰ 
legislationis ministratio (29), nnum eumdemque 
omnium Deum Patrem laudantium; οἱ non alium 
ↄique alium, neque ex dĩversis dlis δὶ virtutihus 
aubetantiam habentem: sod ex uno et eodem Pa- 
tro omnia, (qui iamen δρίδι (50) secundum subja- 


ab Angellis, neqno ab alia quadam Viriute, sed a 
solo Deo Patre, visibilia alque invisibilis, ei omnla 
omnino quæcunque ſaeta sunt: ↄrhitror quidem 
suflcienter ostensum (52) et μοῦ hæe, tanta, uno 
oſstenso Deo (33) Patre ſaciore omnĩum. Sed ne 
puſemur ſugere illam, quæ ex Seripturis Dominieis 
est probationem, ipsis Seripiuris multo manifestius 
et elarius hoc ipaum prædicantibus, his iamen qui 
non prave intendunt eĩs proprium librum, qui 860- 
quitur has Seripturas (54), reddentes, ex Secripiu- 
ris divinis probationes apponemus in medio omnni- 
bus amantübus veritateim. 


ANALVSIS LIBRI TERTII. 


. I7 Præcedente in ſihro Valentinianos suo ut plurimum Ipsornm gladio anctior noster jugulaverat. 
δε esi, errores eorum αἰ γρὶ "18 extrarerat, μοι ἑκα ἐχ ſalsa ippgornmmet doctrina argumentis, et rationi- 
hus“. Jam voro δά eos divina Seripturæ βδόγρ οἱ Traditionis auetorĩtate reſellendos aggreditur 5. Pri- 
mum iĩtaqune quatuor docet tradita nohis esse Evangelia, quæ [82π| clare Denm nnicum prædicant, τὲ 
hæretiel inde υἱεῖ, de earumdem expostutarent Seripiurarum corruptione. atque ad Traditionem prorvo- 
carent“. Verum ii ipri nuu minori ejusdem ipsins Traditionis perspicuitate et evidentia fracti pariter et 
oppressi, 2e cæteris omnihus presbyteris, atque etiam apostolis præxtantĩores stulte glorĩàabantur 8. Sed 
nequidquam. Irenæus enim inviete contra eos urget Traditionem, quæ αὖ apostolis per succeſtiones pre- 
abyterorum, seu eniscoporum in Ecclesia præsertim ſtomana custoditur: quatn quidem conſirmat Polv- 
carpi apostolorum discipuli. altque etiam Fphesinæe, οἱ Smyrneusis Feclesiæ auctoritate“. Unide conelndit. 
ἃ 80la Ecclesia caiholica, Traditionis οἱ docirinæ apoſtoliéßæx enatode, polendam esse veritatem; hæreses- 
que omnes apertas noritatis notas præ 66 ſerre, οἱ apostolĩs recentiores esse demonstrai. 

19 Hine ad argumentum ex Seripturis petiium reversus, ex iis demonstrat unum duntaxat ease 
ſDeum, mundi conditorem, ae dupſicem οὐ οι παῖ ἐλ his Pauli verhis: Deus sæculi kujus excœæcari 
mentes infidelium; aique Matihæ: Non potestis Deo serrire et mammonce; deductain. luculenter diluit "8. 
Tuum ex singulorum Evangeliorum testimoniis incepium de Deo uno argumentum prosequitur!?; atque 
ex Joanue varios de —— crealione, ei a330mpia ἃ Christo humana carne destruit errores δ. ὅτ vero 
variis hæreticorum argutiis viam omnem præcluderet,. palam facit quatuor fantum, nec plura nec pau- 
—— Christi evangelia, ἂς perperam illa ab iisdom veritatis evangelicæ inimicis corrupta οἱ depra- 
vata ſuisso. 

Ex Aciunm porro apostolicorum libro probat 35, ab apostoſis, alsque eorum et Christi discipulis præ- 
dieari pummain unius mundi opificis divinitatem. Ibi auiem illos merito corripit 15, qui oosden aposiolos 
uxta præconcepias indoctæ plebis opinioues locutos esse garriehant. Marcionem veroò, qui alium dleebait 

eſeris quam Novi Testamenti auciorem, atque eos eliam, vel qui Pauluin solum ex apostolis cognovisso 
veritatem contendehbant, νοὶ qui ejusdem auetoritatem elevabani, late conſutat. 

47 Triplex deinde evertit ὧς Christo Domino tradiium ah hæreticis commentum: ac luculenter osten- 
dit, unuim et eumdem 6666 Ckiristum οἱ SJestm, qui vere Deus est et homo; vere Deus 80 altissimuo Pa- 
tre δῷ æterno genitus; qui veraiu carnem redimendorum hominum causa s2uscepit 15. Quapropter doceit 
illum ex Virgnne, sicuil Iſsaias his verbis: Ecce rirgo concipiet et pariet, prædixerai, mortalem 
βυ νη duxiase originem. Porro auiem de horum Isaiæ verborum vera lections geuuinoque sensu ſuse 
εἰ docie disputai. Ac obiter rversionis LXX interpretum auetoritate commendata, Ckrittuii verum 
Deum εἰ hormiuem fnisse contra omnes hæreticos, id vario negantes, liquido demonsſtrat. Quid 
plura? ἔχ eodem sacri Vatis textimonio colligit, Curiiurn ex genere David, minimo tamen ex Jose- 

— e cœlo hunc descendisss in munäͤum; quod multipſiei 5ubiude ium rallone, ium auetoritate 
conſiriudi. 

ab Neque tamen ibĩ stat vir docuüstimus, sed ulterius progressus, palam omnino ſacit, Chriſstum, qui 


δΡγκίαι. * Cap. 1. 7 Cap. δ. " Cap. 3. " Cap. δ. "5 Coap. ὅ οἱ δε6. * Cap. 7 et seq. Cap.- 9 
εἰ 4 J Cap. 11. Ibid. Cap. 12. "5 Cap. 18 et ξεηη. Cap. 10 οἱ aeq. Cap. 3] αἱ seqq. 
ρ. 22. 


jacentiam naturam. 

(32) Ostensum. Editt. ostensa. 

(55) ὕπο ortenso Deo, εἰς. Mallei Grabius, unum 
ostentsum Deum Patrem, ete. Sed frusira δὲ repu- 
gnante lrenæi sensu, qui sublata mala interpun- 
ctione planus est. Semel, iuquit, osſfenso uno Deo 
Patre, ſactore omnium, arbitror εἰ per hœc, seu si- 
ἡ ostenso (απία quæ jam dixi. 

(21) θ μὲ — βαε Scripturas. Ἰὰ est, qui re- 


(421) Nuncupationes. Sic editi. omnes οἱ 6 mss. 
aolus Ularom., nam cæleri perperam habent παν οῖ- 
ꝓationis, quia sequitur pronomina. 

(28) Pronomina. Pro cogaomina. 

(19) Legistationis minisiratio. Legem Moſsaicam 
intelligit, ministerio angelorum datam. 

(50) Aptat. In Feuarid. edit. perperam, apta. 

(31) Subjucentium neturas. Iia Feuard. in marg., 
Claroin., Voss. οἱ Grab. Conseutiunt quoad postre- iptur 
ἡ. νοσεῖ Aruud. et AMere. 2, 860ι} uon quoad pri- stiqiis earum Scripturarum iaaittit, easque recie 615 
matu, πὰ δὲ ipſsi habent stbucentiam; cæteri sub- plicaa 
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in Adamo per virginem Eram lapsnin redempturus advenerat, debnisse ex virgine veram in- 

— — — 86, —* autem — Adamo fusius disserendi vecasione, probat coutra Tatiani 
aeciaiorumque ejus opinionem, dimissa fuisse primo illi hominum parenti peceau, εἰ æiernam ↄum ade 
pium 6686 feliciiatem ν᾽. Postremo postquam ea 4 nactenus contra hæreses dĩxerat, uammatim eollo- 
it, mundum asserit unius Dei regi providentia; οἱ ſalsum Marelouem. qui duos doos, unum honum, ma- 


um alterum insulse omuino induxit. 


σα ——————— — — — —— — —— —— — 


LIBER TERTIVS. 


1783 PRæFATIO. 

Tu quidem (5δ), dilevussime, præceperas nohbis, 
ut eas, quæ 8 Valentluo sunt, sententias abſcon- 
ditas, ut ἱρεὶ puiant, in maniſestum proderem; οἱ 
ostenderem varietatem ipporum, οἱ sermonem 
destruentem eos inſerrem. Agrressi sumus autem 
nos, arguentes eos ἃ Simone, patre omnĩum hæœre- 
tĩcorum, οἱ doeirinas et auecessiones maniſestare 
οἱ omnibus eis contradicere: propter quod cum 
ait unius operis traduetio eorum, αἱ destruetio in 
τοῦτα, misimus ἰδὲ libros, ex quibus primus qui- 
dem omnium illorum sentontias continei, οἱ con- 
aueiudines, et characteres oſtendit conversationis 
eorum. ἔπ secundo vero destrueia et eversa suut 
quæ ab ἱρεὶβ male docentur, οἱ nudaia ot ostensa 
aunt talia qualia οἱ “ιῆι. In hoce autem tertĩo ἐς 
Seripiuris inſeremus ostenaiones, ul nihil ἰδ] ex 
his, quæ præceperas, desit a nobis; sed et, præter- 
quam opinabaris, ad arguendum εἰ evertendum 
eos, qui quolibot modo male docent, oecasiones ἃ 
nohbis accipias. Quæ enim est in Deo charitas, dives 
οἱ sine invidia exsiſstens, plura donal quam postu- 
let quis ab ea. Nemento igitur eorum quæ diximus 
in priorihos duobus libris; οἱ hæe illis adjungens, 
plenissimam habebis 4 nobis adrersus omnes hæ- 
relicos contradictionem, οἱ ſidueialiter ὃς instan- 
tissime resiſstes eis pro sola vera ὃ6 viviſſea ſide, 
quam 8 apostolis Ecclesia percepit, οἱ distribuit 
Miis auis. Elenim Domiuus omuium dediĩt apostolis 
δυΐδ polestatem Erangelii, por quos et veritatem, 

3 Cap. 23. 5" Cap. 94 οἱ seq. * Luc. χ, 16. 

(55) Tu quiden. Iere. ὦ, codd. Quia quidem. 

(56) Gloriantes, emendatores :6 ἐξ: Apostolo- 
rum, οἷς, Marcionitas perstringii, qui Scripiuras 
Novi Testamenti, et in primis Evangelium Lucæ 
ſœde mulſilaverant atque depravaverant. Lege 
Tertull. lib. n tontra Marcion., et Epiphan., 
hæres. 42. 

(51) Supervenientis Spiritus sancti. Eras., Gall., 
Arund., Oitobon. οἱ Nerc. 8, zuperveniente Spirilu 
δαπεῖο. 

(2338. Ὃ μὲν δὲ Ματθαῖος. Græea hæc Irenæi 
verha allega vit Eusebius lib. v Hist., c. 8. 

39) Ἐν τοῖς 'Ἑδραίοις τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ αὐ- 
κῶν. Nun Irenæi modo, sed οἱ velerum omnium ea 
est ſsententia, Matihæum Hebraico sermone Evan- 
gelium suum oonseripsĩsse. Eorum testimonia, no- 
tissima eijm sint, et passim obvia, reſerre super- 
racaneum ſoret. Legi possunt apud doctissimum 
D. Eliaui Du Pin, tom. [1 Dissertat. Prælimin. ἐπ 
sucra Biblia, cap. ὃ. Sed ex lrenæei verbis concliu- 
dere ierilo possumus, Iebraicam πὸ linguain, 


A hoc δεῖ, δεῖ Filii docirinam, cognorimus: qnihbos et 


dixit Dominus: ε Qui vos audit, τὸ audit; οἱ qui 
voe contemnit, mo contemnit, οἱ eum qni me 
πιΐϑὶι 35..» 


CAPUT PRIMUM. 


Apostolos non prius Evangelium prædicasæe, seri- 
ptisque mandasse, quoam Spirltus sancti donis ac 
birtutibns inatruete etſsent. Ab illis unum Deum, 
eœli εἰ lerræœæ conditorem annuntiatum ſuisse. 

ἃ. Non enim per alios dispotsitionem salutls 
nosiræ cognovimus, quam per 608, per quos Evan- 
gelium pervenit ad nos: quod quidem tune præ- 
conaverunt, postea vero per Dei voluniatem in 
Scripiuris nobis tiradiderunt, ſundamentum οἱ co- 
lumuam fidei nostræ ſuturum. Nec enim ſas est di- 
cere quoniam ante prædicaverunt, quam perſeetam 
haberent agnitiorem; 174 sicut quidam audent 
dicere, gloriantes, emendatores se 6886 apostolo- 
rum (56). Postea enim quam rurrexit Dominus 
noster ἃ mortuis, et induti aunt supervenientis 
Spiritus δβδηειΐ (57) viriuiem ex alio, de omnibus 
adimpletâ aunt, οἱ habuerunt perſociam agni üonem; 
ex ierunt in ſines terræ, ea quæ ἃ Deo nobis bona 
δ} eovangelizantes, οἱ coleslom pacem hominibhus 
annuntantes, qui quidem οἱ omnes pariter et sin- 
guli eorum habenies Evangelĩium Dei. 

Ὁ μὲν δὴ Ματθαῖος (58) 1 NMatihæus in Hebrais 

ἐν τοῖς ᾿Εὐραίοις τῇ ἰδίξᾷ ipsorum lingua ϑενὶριο- 

διαλέχτῳ αὐτῶν (59), χαὶ ram edidit Evangelii, eum 

Γραφὴν ἐξήνεγχεν Εὐαγ- Petrus οἱ Panlus Πομ 


( φυὰ secripium ſuisse Matihæi Evangelium asserunt 


antiqui Paires, ſuisse non velerem illam librorum 
Antiqui Testamentuò, sed Syriacain, seu potius Syro- 
Chalilaicam, quæ Christi οἱ apostolorum iemnorſbus 
in Judara vulgaris erat, quæque in Novo Testa- 
mento Hebraiea passim vocitaiur. Perspicoua sunt 
""ῈἘῸ : Ἐν τοῖς Ἑδραίοις τῇ ἰδίᾳ διαλέχτῳ αὐτῶν 
Γραφὴν ἐξήνεγχεν Εὐαγγελίου, ἀμκά lebræos propria 
corum lingua conscriptum edidit Evaugelium. Consiat 
vero propriam Judæorui tune teinporis linguam 
ſuiess SYyYroChuallaicam. Cum γα consentiunt 
qui ex veteribus allirmant, Μαϊοῦ Hebraice 
scripęsisse. [εἰ enim ab eo prastitum asserunt in gra- 
tiam Judæorum recens δι Christi fſideim converno- 
rum, ut absente Matihæo FRvangelium, quod sibi ah 
ipso nuntiatum fuſerat, privatim legere possont. Eo 
κι sermone scriptuim erat, 400 οἱ nuntiatum 
fuerat, quiquo ἃ Judxæorum vulgò ſacile intellige- 
retur. Set hiec ſusius prosequi, nostri non est insu- 
ται]. Lege Ὁ. Eliam θὲ. Pin, loco cit. 
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γελίου, τοῦ Πέτρου καὶ 
«οὐ Παύλου ἐν Ῥώμῃ 
εὐαγγελιζομένων (40), 
«αἱ θεμελιούντων τὴν Ἐχ- 
κλησίαν. Μετὰ δὲ τὴν τού- 
τῶν ἔξοδον, Ἡάρχος (44) 
ὁ μαθητὴς καὶ ἑρμηνεντὴς 
Πέτρου, καὶ αὐτὸς τὰ ὑπὸ 
Πέτρου χηρυσσόμενα ἕγ- 
γράφως ἡμῖν παραδέδωκε. 
Καὶ Λουχᾶς δὲ ὁ ἀχόλου- 
θος Παύλου, τὸ ὑπ᾽ ἐκχεί- 
νου χηρυσσόμενον Ἐῤαγ- 
γέλιον ἐν βιδλίῳ κατέθετο. 
Ἔπειτα Ἰωάννης ὁ μαθη- 
«ἣς τοῦ Κυρίου, ὁ χαὶ ἐπὶ 
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δὲ 


exvangelizarent. οἱ ἤμη-  πιϊηῖ, apernit antem οἱ ipsum ΟἹ γἰ ίαπι Dominnm. 


darent (48) Eeelesiam. 
Post vero horum exces- 
sum (43), Mareus diselpu 
lus δὲ interpres Peiri,. οἱ 
ipee quæ 8 Petro annun- 
tlala erani, per seripia 
nobis tiradidit. Et Lucas 
autem sectator Pauli, 
quod δ illo prædicaha- 
tur Evangelium in libro 
condidit. Postea οἱ Jaan- 
nes discipulus Dominb, 
qui εἰ supra pectus ejus 
recumbehbat, et ipse edi- 
dit Erangelium, Ephesi 


τὸ στῆθος αὐτοῦ ἀναπε- ΑΔἰῶδ commorans. 
σὼν, καὶ αὐτὸς ἐξέδωχε τὸ Εὐαγγέλιον, ἐν Ἐφέσῳ 
«ἧς ᾿Ασίας διατρίδων. 

4, Ei amnes ist unum Deum ſactorem ecœli δὲ 
terræ, ἃ lege οἱ prophetis annuntiatum, δὲ nnum 
Christum Filium Dei iradiderunt nobis: quihbnus si 
quis non assentil, spernit quidem participes Do- 


32 Ι Cor. π, 0. 

(40) Τοῦ Πέτρου καὶ Παύλου ἐν Ρώμῃ εὐαγγε- 
«“ΦΣιζομένων. Commnnis est veterum sententia, Mat- 
ihæũuũm primum omnium Erangelium seriptis con- 
aignassso. ldque ipse lIrenæus ſigniſieare videitur. 
cum hune ordine inter cæileros evangelistas 
recenset. δε qui hæe coneiliari possint eum iis 
quæ suhijnngit, editum illud Evangelium, cum Pe- 
irus εἰ Paulus ſtomæ erangelisarent, εἰ ſundarent 
Eccletiam, nemo facile dixerit. Hine siquidem con- 
eludendum erit, Matibæi Evangelium seribi non 
patiuisse ante annum Chriati 65, vel 64, neque euim 
pprius Romæ erangeliszare potuit Paulus. vel ergo 
desereudus lIrenæus, vel vulgaia cæterorum Patrum 
rejicienda seufentia. Paria virinque incommoda. 
Nedum ſorte secuerit, qui dixerit, in re ἴδηι 
οὔδουγα nihil certi deſiniri posse, vanasque 
proinde conjeciuras 6856 eorum, qui quo præcise 
anno seriptùum ſuerit NMatulæi Evangeliuin, statuereo 
a0 posse putant. 

(41) Μετὰ δὲ τὴν τούτων ἔξοδον Μάρχος, ete. 
Hie nova emergit ἐἰϊδὶςι! 28. Obscurum siquidem 
quæ δἷϊ illa apostolornm ἔξοδος, ren, ut vertit inter- 
pres, excesrus. An excessus ὃ viin ἦ an urbe Roma 
luntaxat? Gravia utramque sententiam premunt 
incommoda. Si enim Marci Evangelinm scriptum 
dicatur post apostolorum Petri οἱ Pauli interitum, 
consequenter asserendum erit, his superstitem 
vixisss Marenm; quod vix conciliari poterit cum 
Euselio seribente lih. n ΕΠ δι... cap. 24, auno 8 
iuperii Neronis Annianum bMareo ἐπ sede Alexan- 
drina suecessisse; ex 60 enim iuſerri posse videtur, 
ἐπ aaliem NHieronymus) Marcum eo anno vita 

uneium ſuisso. Levius ſorle istud; sed gravius 
* sequitur. Si excessuin non 6 vita, sed urbe 

oma inierpretemur, nec hac explicatione minus- 
tur diſſiculias. Paulus enim Roma discedere non 
potuil ante annum θὅ. Atqui iamen 6 veteribus ple- 
rique reſerunt Marcum longe autea scripsisso 
Evangelium suum in ipsa urbe ĩtoma, Petro ibi tun 
degente, auctoritaieque sua conſi rmante. Quod in- 
commodum ex xquo, imo πη Ὁ magis, mil tat 
adversus priorem sententiam. Utrunque ſaeile 
declinaret qui pro, μετὰ τὴν τούτων ἔξοδον Map- 
χος, ete., ἐμ Eusthio et iren:to legeret σὰν Ghristu- 
PHotſSonbo, μετὰ “ἣν τοῦ κατὰ Μχιθλίον Ευαγγελέυυ 


D 


spernit vero οἱ Patrem, οἱ eſst ἃ semetipso damna- 
ius. resistens οἱ repugnans saluti snæa: quod ſa- 
ciunt omnes hæreltici. 


CAPUTII. 


Οκοά neque Secripturis, neque Traditionibus obte 
quantur hœretici. 


ἃ, Cum enim ex Secripinris arguuntur, in aeen- 
sationem conrerinntur ipsarum Scripturarum,. 
qnasi ἤθη recte haheant, neque sint ex auetoritate, 
δὲ qnia varie sint diciæ, et quia non possit ex lis 
inveniri veritas ab hia, qui nesciant Traditionem. 
Non enim per litteras traditam (44) Ilam, sed per 
vivam vocem: Οὐ qnam cansam οἱ Paulnm dixisse: 
« Sapientiam autem loqnimur inter perſectos; 
aapientiam autem non mundi hujus ꝰ2. » Εἰ hane 
sapientlam unnsquisque eorum esse dicit, quoam ἃ 
semetĩipso adinvonerit, ſletionem videlĩcet, ui digno 
aecundum eos LTSO Sit veritas, aliquando quidem 
in Valentino, aliquando autem in Marcione, ali- 
quando in Ceriniho: poatea deinde in Basilide ſuit, 
aut οἱ in illo (65) qui contra disputat, qui nihil 


ἔχδοσιν, Μάρχος, εἰς. Post editionem Erangelii aæe- 
cundum Matium, Marcus, οἷς. Nulla siquidem 
erit, ἢ legendo, in verbis γον diſſculias. Ve- 
rum Christophorsonum castigat Valesius, quasi Ilie 
ἐσ mera econjectura Eusehiſ textum interpolarit. 
Sed insoniem castigat. Veierem enim codicem 
exslitisao in qno legereinr ut edidit Christophor- 
pnus, roleri iestis omni exceptione ἼΔΟΙ Grotius. 

Synop. in Mare., p. 111. Ei p̃ſeirus Posinus, in Co- 
tena Patrum in Marenn, Præſaia Irenæi verba ex 
veteri Catena της. Vatieana, cum plurihus allis ve- 
lierum fragmen 8 descripta, edidit eodom prorsux 
modo atque Christophorronns. Cerio argumento, 

Chriſstophorsoni lectlionem in veierihns quhusdam 

mss. codud. exstitisss; nee proinde usque adeo in- 

dubitalam esse Valesii lectiionem, quin lis de δὼ 

moveri possit. Hanc iamen loco movere nolni, quia 

evidens est veterem lrenel interpretem "": 

modo legisse. Sed ea sarvata lectione, ingenne fa- 

lebor lIrenæum vix ae πὸ vix quidem cum alis Pa- 

tribus in coneordiam adduci posse " nisi ſorto diea- 

mus, Μάγου paulo anto Peiri martyrium seri- 

usisse quidem Ebangelium suum; quod in gy- 

pium post Apostoli moriem seeum detulerit, Ihiqũe 

rimum publicaverit. δίς deſendi posaet quod ait 

renæus, Marcum post apostolorum inieritum 

Evangelium aunm iratlidisse, quamvis enim viven- 

lihus illis seriptum ſfuisset, nou tamen vulgatum. 

δε neque ea opinio vacat incommodis. 

(42) Kvangelizarent εἰ ſundurent. Sie quidem 
scripium fuerat in cod. Claroi., sed postea recen- 
liori manu superscripium, erangelizarunt εἰ fun- 
daruni. 

9— Eæcestum. Ηὶς Feuardentium temeritatis ar- 
δ: Grabius, quod conira codicum vinnium fſidem, 
discetsum pro excestum excudi ſecerit. Sed inme- 
ritus arguitur, nostræ siquidem editioues recte ha- 
bent excesrum, 

(44) Non enim per litleres traditom. Quinque has 
voces desiderant velus Feuard. codex, Clarom. οἱ 
Voss. ei unico contexiu legunt:: αὖ iis qui nesciau 
lradilionem illam; sed per vivom vocem, εἰς. 
Sed cum editt. conveniunt Otiobon., Aruud. δὶ 
Merc. 2. 

(10) Aut οἱ ἐπ illo. IIge lectio, quæ est cod. Cla- 
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aalutare loqui potnit. Unusquieque enim ἴρ80- Α 


rum omnimodo perversus, semetinsum, regu- 
lam veritatis depravans, prædicare hon confun- 
dĩtur. 

2. Com autem δὲ eam ilerum Traditionem, quæ 
est ab apostolis, 61:8 per sucecess iones prexsbyuero- 
rum in Ecelesiis eustoditur, prorocamus eos; ad- 
versantur Traditionĩ, dicentes se non solum preshy- 
teris, sed etam apostolis exsistentes sapienuores, 
sinceram invenisse veritatein. Apostolos enim (46) 
admiscuisse oa quæ sunt legalia Salvatoris verbis: 
δὲ non saolum apostolos, sed elam ipsum Dominum, 
modo qnidem a Demiurgo, modo autem ἃ medie- 
late, inlerdum autem 2 gummita ſe ſecisse sermones: 
εἰ ae vero indubitate, οἱ intamiuate (47), οἱ sincere 


S. IREXÆI EPISCOPI LVCDVXEXSIS ET MARTVRIS 


ὅδ 
CAPUT III. 


Traditione apostolorum, continua episcoporum αὖ ils 
institutorum succestione in Eccletiis serrata, hæ- 
relicos invicte conſutat. 

1. Traditionem iloque 3postolorum in toto mundo 
maniſestatam, in omni Ecelesia adest respicere (80) 
omnibus qui vera velint videre (5}}: et hahemus 
annnmerare 608 qui ab apostolis instituti sunt epi- 
aceopi, et successores (52) eornm unque δὰ nos, 
qui nihil tale docuerunt, neque cognoverunt, qualo 
ab his deliratur. Etenim δ' recondita mysteria seis- 
sent apostoli, quæ seorsim et latenter ἃ reliquis (55) 
perſecios docebant, his vel maximo traderent 68 
quibus eiiam ipsſsas Ecclesias eommittebant. Valde 
enim perſectos δἱ irreprehensibiles (54) in omnibus 


abscondiinm scire mysterium: quod quidem ἱπι|- ἢ 608 volebant 6556 quos δἰ succesrores relinquebant, 


pudentissime 651 plaſphemare suum ſaciorem. Eve- 
nit il aque, neque Seripturis jam, neque Teaditioni 
consenlre eos. 

ὅ, Adrersus tales certamen nobis est, o dilectis- 
aime, more serpentum lubricos (48) undique eſſu- 
tzere conantes. Quapropter undique resistendnm 
est illis, δὶ 4nos ex his retusione confondentes, ad 
conversionem rverĩtfatis adducere possimus. Etenim 
δὶ non ſacile est ab errore apprehensam resipiſscere 
animam, sed non omnimodo impossibile eſst (49) 
errorem eſſugere, apposita veritate. 


rom. magis placet, qnam autem οἱ in illo, νεῖ au- 
tem in illo, ut in allis codd. legitur, quia nitidiorem 
aensum eſſicit. Quem auiem por hæe, ἐν illo, in- 
(εἰ γαῖ lrenæus. iucerium videtur. Miasis Féuar- 
denuũ εἰ GOrabii eonjecturis, quorum ille Marcionem, 
δὲς Simonem Magum denoiari putat; probabiſius 
crediderim, nulſum hic speciatim designari, sed 
— 7— generatim 606 omnes qui contra catholicam 
ldlem disputant. 

(40) Apostolos enim. ΑἸ. apostolos qutem. 

(47) Intaminate. Alii, incontaminate. 

(48) Lubricos. Iia Voss. et codex Vaticanus, ἰ6- 
ate Batino Latinio: in reliquis perperam, lubrici. 
Sensus enim est: adrerſus tules ceriamen nobis est, 
qui more serpentuin lubrici, undique efſugere co- 
nantur. 

(49) Non ommimodo impossibiſe est, εἰς. Justini 
NM. verha sunt, Apol. 2 :Οὐχ ἀδύνατον, ἀληθείας πα- 
ρατεθείσης, ἄγνοιαν φυγεῖν. 


(50) Adest respicere. Fiditi. perspicere. ἴῃ Μετς. ὡ, ῃ 


prospicere. Sed αὐδεῖ reepicere Græcorum more di- 

εἶκον, ait Billius, pro licet, vel promptum εεἰ respi- 

— Πάρεστιν enim illius, idem tæpe est quod 
coriv. 

(51) Videre. ἴῃ ahis audire. 

(52) Succesrores. Clarom., Arund. οἱ Voss. suc- 
cessiones. 

(56) Latenter α reliquis. Feuard. in marg. οἱ Voss. 
lacentes α reliquis. 

(64) Et irreprehensibiies. Alludit Irenæns ad ea 
verba Apostoli 1 Timoth. τ, 2: Δεῖ τὸν ἐπίσχοπον 
ἀνεπίληπτον εἶναι, oportet episcopum irreprelie nsi- 
bilem esse. 

(55) Quibus emendate agentibus. τος, inquit 
NDiilius, ὧν κατορθούντων, icd ὁ51 qu. bus munere 3uo 
»γοῦε ſungentibus. 

(56) Μαλιπια εἰ antiquistimæ, εἰς, Verba hæe, 
ΗΝ] 10 magis 56quentis, ad απ enim Ecclesiam, 
οἷς, iis Gunibas qui Runmauiu: Kcelesin simul οἱ ea- 
εἰν οι ſidei ἡ κι excusserunt, uoiestissima, nihil 
non agit Grabius, υἱ in ahenum beusum detor- 


suum ipsorum locum magisterii iradentes: qnibus 
emendate agentibus (55) ſierei magna utilitas, lapsis 
autem summa calamitas. 

2. Sed quoniam valde longum est in hoe tali vo- 
lumine omnium Ecelesiarum enumerare successiu- 
nes, maximæ et antiquissimæ (56), et omnibes 
cognitæ, ἃ gloriosissimis duobus apostolis Petro οἱ 
Paulo (6G7) Romæ ſundatæ εἰ constituiæ Ecclesiæ, 
eam quam habet ah apostoſis Traditionem (58), οἱ 
annuntialam hominihns ſfidem, per suecestsiones 
episcoporum pervonientem usque ad nos indicantes, 


Ω ἐπ Αι vanas illĩus cavillationes in dissert. ὅ, 


ἃ, diasolvimus. ubi liquido probavimus, adeo de- 
sãporatam esse hie Prutestantium eausam. υἱ agi ν 

rabio non potuerit nisi absurdissimos sensus Ire- 
næo irihuendo, qni in sanctissimi antistitis eↄput, 
nisi prorsus — ascendere ἤθη potuerint. 

(57) Petro εἰ. Paulo. Clarom. οἱ Voss. iuverso Οἵ 
dine. Paulo εἰ Petro. 

(δ8) QCuam habet αὖ apostolia Traditionem. In Cla- 
ἴοπι. οἱ Voss. quam habebat. Sed οἱ his lreni 
verhis vim inſerre nitilur Grabius. Cum enim Tra- 
ditionis apostolicæ pondus, quo hæreticos iam [6}}- 
citer opprimit Irenæus, dectinare non valeat ejus 
editor, angustioribus saltem limiltibus, ne ad Ὁ pre- 
mat, conteludere conatur Symbolum βάεϊ aostolicæ 
intelligit, inquii. Cur ila? Quia mox addit: εἴ an- 
nuntictam οι δε ſidem. Quasi vero antuntinta 
homiuibus ſides loia Symbolo apostolico continea- 
tur. Quasi vero plura alia ſPdei dogmata, 4:8 no- 
biacui proſitentur ipaimet Protestantes, non iradi- 
derint apostoli. quibus astruendis Symbolum per s0 
non suüciat, nisi asciscatlur Ecclesiæ auctoritas. 
Præcipua quidein ſidei — paucis comprehensa 
capitüibus in Symholo, velut in Previario quodam, 
Ecclexi« conxigu: verint apostoli, non repugnabo: 
quamvis Symnholum quod apostolicum dicitur, ab 
aposiolis ipsis ediium ſuisſse, non usqquue adeo certis 
demonstrari possii argumentis, ui omnis præcida- 
tur dubitandi ansa. Αἱ aposlolos mulla alia, οἱ ipsa 
maximi moinenti dogmata, quaæ ἃ Christo arcepe- 
γαῖ, quæque Symbolum haud expresse compiectitur, 
viva voce delibus non iradidisse, nec dicit lienæus, 
nee probabit unqquam Grabius: imo δὶ necesse ſoret, 
contrarium ex lrenæo ſacile erui possei. An ἃ Sym- 
bolo hahei doetissimus οἰ ΟἿ, nasci homincs pec- 
cali originalis labhe macul-tos, baptizandos esso in- 
νιον, ἴοι nec δ) 6556 Sacraenta? ut omitiam 
alia ποι paura. Sed ad cuntruversias digredi, præ- 
scripii adnotatiot: um ſines non sinuni. Cætera quæ 
in hoc capite misere e—rquet in notis suis Grabius 
expendi iu diasert. 3, eil. 
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COXTRA HÆRESES LI. III. 


eonſundimns omnes eos, qui quoquo modo, νοὶ per α ὀφθαλμῶν ἔχων, οὐ μό- 


aibi placentla (59), νοὶ vanam gloriam. vel per eæ- 
citatem δἰ malam sententiam, præterquam oporiet 
collĩgunt (60). Ad hane euim Ecclesiam propter po- 
tiorem (61) principalitatem necesse est omnem 
1.76 eonvenire Ecclesiam, hoc est, eos qui sunt 
dndique ſldeles, in qua semper αὖ his, qui sunt 
uncdique, conservata est ea quæ est ab apostolis 
Tradiuo. 


ὅ, -Θεμελιώσαντες οὖν 
(623) χαὶ οἰκοδομήσαντες 
οἱ μαχάξιο: ἀπόστολοι τὴν 
Ἐχχλησίαν, Λίνῳ (65) 
τὴν τῆς ἐπισχοπῖῆς λει- 
τουργίαν ἐνεχείρισαν. 
Τούτου τοῦ Λίνου Παῦλος 
ἕν ταῖς πρὸς Τιμόθεον 
ἐπιστολαῖς μέμνηται. Δια- 
δέχεται δὲ αὐτὸν Ανέγ- 
χλητος, μετὰ τοῦτον δὲ 
τρίτῳ τόπω ἀπὸ τῶν ἀπο- 
στόλων τὴν ἐπισχοπὴν 
κληροῦται Κλήμης, ὁ χαὶ 
ἑωραχὼς τοὺς μαχα- 
ρίους (64) ἀποστόλους, 
χαὶ συμδεδληχὼς αὐτοῖς, 
καὶ ἔτι ἕναυλον τὸ χή- 
ρυγμα τῶν ἀτωστόλων, 
καὶ τὴν παράδοσιν πρὸ 


3. Fundantes igitur οἱ 
instruentes beati apo- 
stoli Eeclesiam, Lino 
episcopaium admini- 
satrandae Ecelesiæ iradi- 
derunt. Hujus Lini Pau- 
lus in hißs 4188 sunt δύ 
Timoiheum epistolis me- 
ininit. Succedit autem οἱ 
Anacleius: μοδῖ eum 
tertio loco ab apostolis 
episcopatum sorltitur 
Clemens, qui οἱ vidit 
ipsos anpostolos (65), οἱ 
contulit eum eis, οἱ cum 
adhuc insonantem μΓ1:- 
dicationem apoatolorum 
οἱ iraditionem ante ocu- 
los haberet, non aolus, 
adnuc enim mulũ (66) 


νος" ἔτι γὰρ πολλοὶ ὅπε- 
λείποντο τότε ὑπὸ τῶν 
ἀποστόλων δεδιδαγμένοι. 
Ἐπὶ τούτου οὖν τοῦ Κλή- 
μεντος στάσεως οὐχ ὀλί- 
γῆς τοῖς ἐν Κορίνθῳ γενο- 
μένης ἀδελφοῖς, ἐπέστει- 
λεν ἡ ἐν Ῥώμῃ Ἐχχλη- 
σία ἱκανωτάτην γραφὴν 
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aupererant tune ἃ} apo- 
stolis ἀοεῖϊ. Sub hoc 
igitur Clemente, diſſsen- 
gione ποι! modica inter 
eos qui Corinihi essent, 
ſratres ſaeta, scripsit 
quæ est Romæ Eecclesia 
poſentissimas litteras 
(61) Corinthiis, ad pa- 
cem 605 congregans, οἱ 


8. Μειι}}. xxv. 


(59) Sibi placentia. Sice Clarom. οἱ Anglie, nisi 
αὐυοά in his incuria scriharum legatur plucentiam; 
quod aphalmatis genus, male superposita abbrevia- 
tionis nota, in mas. ſfrequentissimuin. Eadem etiam 
anperposita ſuerat in ms. Clarom.. 564 posimodum 
exrpuneta mihi videtur. Αἱ in oinnihus editi. habe- 
tur, δὲ placentiam mulam; qure postreina vox de- 
sidorainur in omnibhus mss. 

60) Præterquom oportet, colliqunt. Nescio, inquit 
Billius lib. u Observat. tacr., c. ὅ, an quisquam 
Græeæ linguæs ignarus, quid sit præterquam ορονίοί, 
colligere, intellectu auequĩ possit. Ilis enim verbis 
πο dubito quin interpres Græcam vocem παρασυν- 
ἄγειν reddere siuduerit:: quam tamen dilucidius 
vertistet. præœter jus ſasquèé condentus agere. Unde 
Socrates in Hist. ecctes. lib. v. cap. 21, Sapbatium 
Novatianum, cum, relictis suis, privatos conventus 
agere cœpisseot, παρασυνάξαι dicit. Quid auiem in- 
ἴεν hæreſsim, schisma, et παρασυναγωγήν, vel πα- 

σύναξιν iniersit, vido Basil. in episi. canon. δὰ 

——— (δι. 1. 

(61) Potiorem. δὶς Clarom. cod. Seripserat li- 
hrarius pontiorem, sed eadem, vel certo antiqua 
δ) expuueta posles a, ut legatur potiorem. Quæ 
lectio manis placet, quam poteutiorem, ul habenm 
cæteri codd. Nam principolitati quam in cæteras 
Feelesias obtinehat oblinuitque bemper Romana 
Ecelesia, vox pution magis convenit quàm potennior. 
Salmasius etiam lib. De primatu papœæ, pag. 65, 
potiorem principalitatem legere ainat, Græceque 
Seripium ab Ireuæo conjicſi, ἑξαέρετον πρωτεῖον 
Seripium eꝶgo cunieio, ὑπέρτερον πρωτεῖον. 

(63) Θεμε.λιώσαντες οὖν. Græca æc Irenei verba 
reſeri Fuſebius lib. v IHiu. eccles., cap. 6, οἱ ex 
patie Nicephorus lib. iv, cop. 13. 

(05) Αίγῳ. Diſliculiaies, quibus seatet primorum 


reparans ſidem eorum. 
δι annuntians quam in 
recentâ ab apostolis ac- 
coperat (70) traditiouem, 


τοῖς Κορινθίοις, εἷς εἰρή- 
νὴν συμδιβάζουσα αὑτοὺς, 
καὶ ἀνανεοῦσα (68) τὴν 
πίστιν αὐτῶν, καὶ ἣν 
νεωστὶ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων 
(69) παράδοσιν εἴλήφει, 
annuntiantem unum Deum omnipoſentem (71), ſa- 
ctorem cœli οἱ ierræ, plasmatorem hominis, qui 
induxerit cataclysmum, οἱ advocaverit Abrahanm, 
eduxerit populum de terra Ægypti, qui collocutus 
sit Moysi, qui legem disposuerit, et prophetas mi- 
aerit, qui ignen præparaverit diabolo et angelis 
ejus *». Hunce Patrem Domini nostri Jesu Christi 
ab Eeclertĩiis annuntiari, ex ipsa Scriptura (72), 
qui velint discere possunt, εἰ aposſtolicam Ecelesim 
iraditionem intelligero; cum δἰ. vetustior epistola 
his qul nune ſalso docent, et alierum Deum super 
Demiurgum οἱ factorem porum amnium, quæ sunt, 
commeuiluntur. 


C Petri successorum ium ehronologia, tum snecosslo, 


evolvere nostri non est iustituis: eum mnaximo 
plures eruditione præstantissni homines sedulam 
eam in rem dontulerint. Legi præ cæteris possunt 
viri clarissimi Tillemontii in istoriam eccles. 
Commenutarii iom. IUl in notis in 8. Clementem, 
ꝑas. 581 οἱ sequ. Observes duntaxat velim, lIrenæum 
Cleti haud méênminisre. 

04) Μαχαρίους. ἤδης vocem omisit interpres. 

65) p0s apostolos. Vocem ipsos quam expunxit 
Grabius, retineo, quia, licet neque in Mere. 2, ne- 
que in Græco habeatur, exstai in omnibus aliis 
optimæ notæ codicibus. 

66) Non εοἴμο; adhuc enim multi. Eròâs., Gall. 
οἱ Fen. minus hene, Νοη δοίμο enim, adhuc malti. 

(01) Potentistimos litteras. Luculentiesimum epi- 
atolam melius reddit Valesius. 

(68) Συμδιδξάζουσα .. .. ἀνανεοῦσα. Scripsit Ni- 
cephorus συμδιδάζουσαν. .. ἀνανεοῦσαν, οἱ Ruſinus 


Ὁ quoquo ita in Susebio legit, hæc non ad Ecclesiam 


Romanam, sed δὰ epistolam reſerentea. 

(69) Καὶ ἣν νεωστὶ ἀπὸ τῶν ἀποστόλων. Παρά 
pro ἀπό legiiur ἀρ Nicephorum, qui perinde ai- 
que FEusehius, omittit vocem ἀναγγέλλουσα, quaun 
ſamen οἱ veltus Irenæi, et antiquissiinus Eusebii in- 
terpres Ruſinus expressit. Ἂ 

(10) Acceperat. [18 recto solus Clarom. cod. juxia 
Græcum εἰλήφει. Cæteri omues perperam, νὰ! rece- 
perant, vel acceperant. 

(71) Deum omnipotentem. ἴῃ Clarom. et Voss. 
deest omnipotentem. 

(72) Scriptura. Vocem γραφῇ, qua paulo ante nei. s 
esi lIrenæus, quamque recte verut interpres. liuc- 
ras, οἱ hic reddere debhuisſset, Uttera seu epistolu, 
nam de Cleinentis epistola sermio esi. 
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Τὸν δὲ Κλήμεντα (75) 
“-οὔτον διαδέχεται Εὐάρε- 
στο; " καὶ τὸν Εὐάρεστον 
᾿Αλέξανδρος" εἶθ᾽ οὕτως 
(74) ἔχτος ἀπὸ τῶν ἀπο- 
στόλων χαθίσταται Ξύ- 
στοξ;, μετὰ δὲ τοῦτον Τε- 
λεσφόρος, ὃς χαὶ ἐνδόξως 
ἐμαρτύρησεν. ἔἔπειτα 
Υγῖνος, εἶτα ΠΙος, μεθ᾽ 
ὃν Ανίχητος. Διαδεξαμέ- 
vou τὸν ᾿Ανέχητον Σωτῇ- 
ρος, νῦν δωδεχάτῳ τόπῳ 
adv τῆς ἐπισχοπῆς ἀπὸ 
ὑῶν ἀποστόλων χατέχει 
κλῆρον Ἐλεύθερος. Τῇ 
αὑτῇ τάξει, χαὶ τῇ αὐτῇ 
διδαχῇ (75) ἥτε ἀπὸ τῶν 
ἀποστόλων ἐν τῇ ἘἜχχλη- 
σίᾳ παράδοσις, καὶ τὸ 
«ἧς ἀληθείας κήρυγμα 
χατήντηγεν εἰς ἡμᾶς. 


ἃ. Καὶ Πολύχαρπος (76) 
δὲ οὐ μόνον ὑπὸ ἀποστόλων 
μαθητευθεὶς, καὶ συνα- 
ναπστραφεὶς πολλοῖς τοῖς 
οὖν Χριστὸν ἑωραχόσιν 
(71), ἀλλὰ καὶ ὑπὸ ἀπο- 


5. IREXNÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LVUCGDVNENSIS ET MARTVRIS 


Huie autemn Clementi α στόλων κατασταθεὶς εἷς 


auccedit Evariſstus, εἰ 
Evaristo Alexander, ὃς 
deinceps sextus ab apo- 
stolis coustituius est Six- 
lus, εἰ ab hoc Telespho- 
rus, ηυἱ ellam gloriosis- 
ime martyrium ſecit: ac 
deinceps Hyginus, posi 
Pius, ροδὲ quein Anice- 
lus. Cum autem aueces- 
δίδει Aniceio Soler, 
πῆς duodecimo loco 
episcopatum ah aposiolis 
habet Eleutherius. Hae 


τὴν ᾿Ασίαν, ἐν τῇ ἐν 
Σμύρνῃ Ἐχχλησίᾳ, ἐπί- 
σχοπος, ὃν χαὶ ἡ μεῖς ἑωρά- 
χαμεν ἕν τῇ πρώτῃ ἡμῶν 
ἡλικίᾳ (8)" (ἔπιπολὺ γὰρ 
παρέμεινε (79), καὶ πάνυ 
γηραλέος, ἐνδόξως καὶ 
ἐπιφανέστατα μαρτυρῆ- 
σας, ἐξῆλθε τοῦ βίου) 
ταῦτα διδάξας ἀεὶ, ἃ χαὶ 
παρὰ τῶν ἀποστόλων ἔμα- 
θεν, ἃ χαὶ ἣ Ἐχχλησία 
παραδίδωσιν (82), ἃ χαὶ 
μόνα ἑατὶν ἀληθῆ. Μαρ- 


ordinauone οἱ succes- Β τυροῦσιν τούτοις αἱ χατὰ 


salone, 68 quæ esi ab apo- 
alolis ĩn Ecclesia iraditiĩo 
οἱ voritalis præconatio 
perreuit usque ad noe. 
Et est plenissima hæe 
ostensio. unam et eam- 
dem vivifeatricon ſidem 
6886, quæ in Ecelesia αὖ 
apostolis usque nunc sit 
conservata, οἱ iradita in 
veritaie. 

4. Et Polycarpus au- 
(6: non solum ab apo- 
slolis edoctus, ei conver- 
satus cum multis ex eis 
qui Dominum noſtrum 
viderunt; δοὰ etlam ab 


(18) Τὸν δὲ Κλήμεντα. Græca hæe Iüdein Euse- 
bhio debemus Εἰ). v Hist., cap. 6. 


τὴν ᾿Ασίαν Ἐχχλησίαι 
πᾶσαι, καὶ ol μέχρι νῦν 
διαδεδεγμένοι τὸν Πολύ- 
χαρτῶν (85), πολλῷ ἀξιο- 
πιστότερον καὶ βεδαιότε- 
ρον ἀληθείας μάρτυρα 
ὄντα, Οὐαλεντίνου καὶ 
Μαρχίωνος, καὶ τῶν λοι- 
πῶν χαχογνωμόνων. Ὃς 
χαὶ ἐπὶ ᾿Ανιχήτου ἐπιδη- 
μήσας τῇ Ῥώμῃ (δ6), 
κολλοὺς ἀπὸ τῶν προει- 
ρημένων αἱρετιχῶν ἐπέ- 
στρέψεν εἰς τὴν ἘἜχχλη- 
σίαν τοῦ Θεοῦ, μίαν καὶ 
μόνην ταύτην ἀλήθειαν 
κηρύξας ὑπὸ τῶν ἀποστό- 


δροεοιυϊᾳ in Αεἶδ, in ea 
quæe est Syruis Ecele- 
δἷα constĩtutus epiaco- 
pus, φυθι οἱ nos vidi- 
mas in prima noalra æia- 
τε (multum euĩm pertevo 
ravit (80), εἰ valde aenes 
floriosisaime οἱ nobilis- 
aime martyrium ſaciens 
exivit ὧδ hae viia), hæe 
doeuĩi (81) ↄemper quæ 
ab 177 apostolis didice- 
rai, quæ οἱ Ececlesiæ ira- 
didit, οἱ sola sunt vera. 
Tesllinonium his perhi- 
bent quæ suut in Asia 
Ecclesiæ omnes, δὲ αυὶΐ 
usquo adhuc succesæie- 
runi Polycarpo: qui vir 
multo majoris auetorita- 
εἷς (84), οἱ ſidelior (85) 
veritalĩs est ie⸗tĩs, quam 
Valentinus οἱ Marcĩon, εἰ 
reliqui, φυὶ δ! per versa 
pentenuæ. 15 enim .6εὶ, 
qui δι.» Anlceio cum ad- 
vonisset in urbem, mu- 
106 ex δὶς quos prædixi- 
mus, hæreticos couverũt 
in Eeclesiam Dei, unam 
οἱ a2olam hane veritalom 
annuntiaus ab ↄposſiolis 
percepisse ae (87), quam 

it in⸗ 


τῆς Ἐχχλησίας πα γὴν. Sed et ble 
τὴν τῇ Ἐκκλησίᾳ φαραξεδομένιν. Ὥναιο 


(44) Οὕτως. Hanc νοῦσοι uon agnoscit velus in- 
ternres. 

(75) Διδαχῇ. Legendum esse cum veteri Inter- 
pre διαδοχῇ. nemo non videt. 
Ἰθ)Καὶ Πολύκαρπος. Eliam hune locum Græce 

ert Eusebius lib. iv Miat. caꝑ. 14. 

(71) Συνγανασε͵ ἧς πο.ῖ.1οῖς τοῖς τὸν Χριστὸν 

“ν. Cum Soanne noiminatim ſamiliarem Po- 
lycarpo consuetudinem intercessisse, scribit Ire- 
"88:5 in epistola ad Florinum, cujus ſrattmentum 
habes δὰ ealeom hujus operis. Nec dubium quin 
Phlilippum eſtiam apoalolum viderit; quandaquidem 
Polyerates Ephesiorum episcopus, qui eoodem tem- 
pore scribehat atque Irenæus, ipaum recenset inter 
eos quorum exeuiplo muniebatur couxsuetudo cele- 
Ν τ Pusechatis cdie — 

δ Ἐν τῇ πρώ ã ᾳ. ldem testatur 
lrausus in citata δὰ ———— epistola. Sed do iis 
iu disseri. II. 

79) ᾿Επιποιλὺ γὰρ παρέμεινε. δὶ Polyearpus sit 
Augelus Ecclesiæ Smyrnensis, ad queiu Christus 
Apoc. τι, 9, 10, δεεῖυ! jubet, egerit neceſso est 70 
ΕΣ in episcopatu, ἃς proiude obierit ceuleuario 
iuajor. 

(80) Perseverarit. Eras., Gall. οἱ Feuard. editi. 
perriereraverat. Sed intorpres melius vertisset, viæit. 

(81) Hæc docuit. Editi. Hic docuit. 

(82) A χαὶ Fæxtnola παραδίδωσιν. Legit 
vetus iuterpres, ἃ χἀὶ τῇ Ἐχχλησίᾳ παραδίδωσιν. 
Sie etiam υδμουΣ apud Eusebium legit, vertit euim: 
Κι æœc Ecclesic irudebut. Puulo pust quidem hahet 
ilorui ἰὐχίυκ εουν : ταύτην ἀλήθειαν... τὴν ὑπὸ 


non duhitem quin eodex, quo nsus est voins ἔθεδῖ.Ἅ 
753 uirobique iulerit, τῇ Ἐχχλησίᾳ. Hancque 
ectionem alteri præſorendain esse ex 60 eristimo, 
quod δὰ lrenæei scopum magis ſaciat. Probat enim 
cam, qua gaudet Ecelesia, traditionom aposſstolis οἱ 
viris aposiolicis acceptam reſerri. 

(85) Διαδεδεγμένοι τὸν Πολύκαρπον. In Rob. Sio- 
phaui edit. FEusebii, indeque in Feuard. edit "με οὶ 
acriptum legitur, τὸν τοῦ Πολυχάρπου, θρόνον. Sed ro- 
contioris cujuspiam addiiamentum 6886 liquet. 

(84) Auctoritatis. Vocem testis, qua in édiut. 
Eras., Gall. οἱ Feuard. immedixie sequitur, Græei 
ἰοχίυδ et cod. Υυόδ. ac Clarom. auctoritate dele- 


mus. 

(8ὅ) Fidelior. δὶς recte Charom. cod. ὅδε Euse- 
υἱ! auetoritate, οἱ Billi (lib. in Θϑδεγυαί sacr., cap. 8). 
eommonitione δίς θεω restituerat Feuardentius, 
expuneto fidelioris, quod perperam habebaut otnies 
codud. Sed conjeciuris deinceps opus non 6δὶ, ubi 
suſfraga iur ins. eodicis auctoritas. 

86) Ἐπὶ Ἀνικήτου ἐπιδημήσας τῇ Ρώμῃ. Eius- 
deiu adventus Polycarpi iu urbem iuemiuit iu ορὶ- 
alola ad Vietoreim papam. Inter illud ἃ Polyearpo 
zꝛusſscepium fuisase initio pontiſſcatus Auiceti, auno 
scilicet 157, δι. 158, potissimum οὐ ationem 

namdam quæ de Pascha inciderat, scri buni Euſso- 
4 lib. iv Hist., c. 14, οἱ llierouymus δὲ viris illu- 
airibus cup. 11, quasi ex Ireuæo, qnamvis hic hujusce 
— eꝛusam uon memouret. 

(81) Percepiate te. Se quod pur t hoe verbuin in 
edi: i. Eras., Gull. εἰ Feuard. ἃς in miss. vinuibus, 
exceptis Clarvin. οἱ Voss. letgitur, ἃ Grabio μος 
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λων παρειληφέναι, τὴν 
ὑπὸ τῆς Ἐχχλησίας (88) 
τα ραδεδομένην. Καὶ εἰσὶν 
οἱ ἀχηχοότες αὐτοῦ, ὅτι 
Ἰωάννης, ὁ τοῦ Κυρίον 
μαθητὴς. ἐν τῇ Ἐφέσῳ 
«ορευθεὶς λούσασθαι, καὶ 
ἐδὼν ἔαω Κήρινθον (90, 
ἐξήλατο τοῦ βαλανείου μὴ 
λουσάμενος, ἀλλ᾽ ἕπει- 
Ἐών" Φύγωμεν, μὴ καὶ 
«ὃ βαλανεῖον συμπέσῃ, 
ἔνδον ὄντος Κηρίνθου, τοῦ 
«ἧς ἀληθείας ἐχθροῦ. Καὶ 
αὐτὸς δὲ ὁ Πολύχαρπος 
Μαρχίωνέ (98) ποτε εἰς 
ἤψαιν αὑτῷ ἐλθόντι, καὶ 
φήσαντι, ε Ἐπιγινώσχεις 
ἡμᾶς(94);» ἀπεχρίθη᾽ ε Ἐ- 
πιγινώαχω (θ5) τὸν πρωτό- 
«οχὸν τοῦ Σατανᾶ. » Τοσ- 
αὕτην οἱ ἀπόστολοι, καὶ 


CONTRA HÆRESES 1.18.1... 
οἱ Eceleaia iradidit (89). Α οἱ μαθηταὶ αὐτῶν ἔσχον 


Et saunt αυἱ audierunt 
eum dieentom, quoulam 
Joannes Domini discipu- 
lus ĩn Epheso iens lavari, 
cum vidisset iĩintius Cerin- 
ihum, oxsiliorit de bal- 
neo non lotus; dicens, 
quod umeat (91) "6 hal · 
neum corncidat, cum in- 
Uis 66861 Cerinthus ini- 
milcus roritatis. Εἰ 'ροθ 
autem Polyearpus Mar- 
cioni aliquando occur- 
renti mibi, et dicenti: 
Caognoscis nos (θ5) ἴ » 
Γοδϑροιΐι : ε« Cognoseo (6 
primogenitum SBatauæ.⸗ 
Tanium apoatouli αἱ ho- 
rum diseipuli hahuerunt 
lumorein, ut ne verbo 
tenus communicareut 


εὐλάδειαν, πρὸς τὸ μηδὲ 
μέχριλόγον χοινωνεῖν τινὶ 
τῶν παραχαρασσόντων τὴν 
ἀλήθειαν, ὡς χαὶ Παῦλος 
ἔφησεν ε Αἱρετιχὸν ἄν- 
θρωπον μετὰ μίαν καὶ δευ- 
τέραννουθεσίαν παραιτοῦ, 
εἰδὼς ὅτι ἐξέστραπται ὁ 
«οιοῦτος, χαὶ ἁμαρτάνει, 
ὧν αὐτοχατάχριτος. Ἔστι 
δὲ καὶ ἐπιστολὴ Πολυχάρ- 
που πρὸς Φιλιππησίους 
γεγραμμένη ἱχανωτάτη, 
ἐξ ἧς χαὶ τὸν χαρακτῆρα 


Β τῆς πίστεως αὐτοῦ, καὶ 


τὸ κήρυγμα τῆς ἀληθείας, 
οἱ βουλόμενοι, χαὶ φρον- 
«ἴζοντες τῆς ἑαυτῶν σω- 
τηρίας, δύνανται μαθεῖν. 
᾿Αλλὰ καὶ (4) ἡ ἐν Ἐφέσῳ 
Ἔχχλησία ὑπὸ Παύλου 
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(96) alicui eorum, qui 
adulteravorant vrerita 

tem, quemadinodum et 
Paulus ait: ε lIlæreti- 
cui auleiu (97) hominem 
posi unam ecorreploueim 
(98) dexrita, aciens quo- 
niam perveraus est qui 
6δὶ lalis, οἱ est ἃ samoi- 
ipso damnatius ꝰ(99).Est 
autem et epistola Poly- 
carpi δά pnilippenses 
δογὶριδ perſectiatima (1), 
ex qua οἱ characterem 
fideol ejus, οἱ prædicatio- 
nom veritalis, qui volunt 
δὲ curam habent suæ sa- 
iulls posↄuni discerv.Sed 
et quæ 178 est Ephesi 
Fecclesia ἃ Paulo quidom 
[υηάδια, Joanne autem 
pormanento apud 608 


3. Tit. τι, 10. 


provide deletum reposui. Quamris in textu Græco 
non exprimatur, subintelligi iamen debet; οἱ ea pro- 
pior veraioni 3uæ, υἱἱ necessarium, ne male suspen- 
adatur sensus, inseruit Valesius. Idom diceudum 46 
voce dicentem post audierunt eum, quam etiam per- 
peram. δἰ cum alispeudio sensus, expunxit Grabius. 
Umittitur quidam in mss. Clarom. et Arund., seod 
librarlorum culpa. In Græco vero adeo subintelligitur, 
ut Valesius lrenæi verba Latine reddere βοὴ potuerit, 
nmisi addeudo narrantem; οἱ Grabius ipso agnoseat 
voril ab interprete debuĩsse, audierunt αὐ eo. Quasi 
audierunt dicentem, dirersum quid exprimerei. 

(88) Τῇ» ὑπὸ τῆς ExxAnoliac. Legere ——— 
«ἢ Ἐχχλησίᾳ. Sic sallemi legit vetus interpres. Vi 
præced. κοί. 88. 

(89) Quam el Ecclasicæ tradidit. Iuxta Græcum, 
quam εἰ Eccletia tradidit, sod, ut mihi vidotur, mi. 
Βυλ bene. ad ioxtum Græc. ποῖ. δ. 

90) Κήρινθον. ως de Ebione, non de Cerintho 

ert ———— luær. 80. Sed Irenæo potior adhi- 
benda ides. Quod addunt quidam, hbaluei ruiuis 
alalĩim post Soannis egressum oppressum fuisſse Ce- 
τὶ ἐσ οὐ asseclis, ſabhulam olet. Neque enim 
ruiuæ illius memlnere antiqui. 

(91) Quod timeut, εἰς. Græca ſerunt: Fugiamus 
linc, ne ſorie balneum corruat, in quo eu Cerinikus 
veritatis ininicus. 

92) Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Πολύκαρπος Μαρχίωνι, eic. 
[ἃ Romæ contigiase seribit Hieronymus δὲ vir ill., 
cap. 17. Sed neéque lrenæus, neque Eusebius locuiu 
——— 

(03) Cognoscis nos?ꝰ Ita recte ἐσ Arund. reposuit 
Grablus, pro cogunosce πος, οἱ" ratiours uot. δ64{- 
᾿ δ) Ἔ ψώσ.᾽ ἡμᾶς. 1 Ε 

Ἐπι χϑις ἡμᾶς. Ita mss. quatuor Eu- 
aobii codd. — uſsus οϑὲ Valesius. Editi vero ha- 
beut, ἐπιγίνωσχε ἡμᾶς : quam leclionem eliaiu iueu- 
ἐν Nicephorus εἰ Ruſlinus, prout ediios habemus. 
Αἱ priorem post Grabium prætuli, ποὺ solum qnod 
cum cod. Arund. couveuiat, de quo supra, sed οἱ 

πο vorousimnilĩus vit, NMarcionem Polycarpo obviam 
actum per interrogationeii dixisse: Cognoscis nos? 
quaiu imperiuse Coꝗqnoſsce nos. Quod vero Valesius 
notat, ἐπιγινώσχειν idem ſere οὐ loco esse, ηυοι 
aclutare, id 2a2280, ut recis οδέρενοι Grabius, εὐ 
respunsuii Polycarpi nullo modo quadrat. Albsxurde 
eniiu dicrutur: ϑαίο te primogenitum ϑαίανα. 


(95) Ἐπιγινώσχω. Pronomen σε addit Chronieon 
Alexandrinum, ubi hæe historia narratur, pag. 267 
nuperæ ediu. Paris. Addidit 8ὸ in versione sua 
νοίυδ lIrenæi interpres. Hine οἱ ĩn tex iu Græen adden- 
dum esse vult Grabius. Sed haud necèsse putem: 
aalis subintellĩgiiur. οἷς voro 8. Polycarpi γοδροῦ- 
80 : Cognosceo [6 primogenitum δαίαπα,, geminum 
est πιο ait in δι δή Philippenses ẽepistola: 


Ὃς ἂν μεθοδεύῃ τὰ λόγια τοῦ Κύριου πρὸς τὰς ἰδίας 
ἐπιθυμίας, καὶ λέγῃ * ——— ΕΣ χρίσιν 
εἶναι, π ὃς ἔστι τοῦ Σατανᾶ. Qui οἰοφπία 


ϑονεϊπὶ traduæerit αὐ desideria ἐμα, dixeritque neque 
resurrectionem, neque judicium 68 ; hic pri tus 
est Satanœ. 

(06) ὕ!ι κα verbo lenus communicarent. Sic ediu. 
Eras., Gall. οἱ Feuard. οἱ mes. Oltohon. οἱ Μοτς. 3. 

æ lectio, cum optùma sit, οἱ Valesio probata, ἃ 

rabio paruùm ex Arund. partim ex Voss. in pejo- 
rem, μέ nec verbo communicarent, oommulanda non 
erat. In cod. Clarom. legitur: μέ ne verbo bonos 
communicarent, ſorle μῖ ne verbo bono, aut verbo 
tenus; ex quo, υἱ αἱ Voss. retinul pariiculaim, ὧἱ, 
quam omitiunt ediit. cii. 

(91) Hœreticum autem. Parteula autem nequo in 
lrenæi, neque in Apostoli Græeo toxtu legitur. 

(98) Post unam correptionem. Addunt Novi Testa- 
menti codices, ium Græci, tum Latini, et ipse Iro- 
næi lextus Græcus, καὶ δευτέραν, οἱ alteram; quas 


D voces in Latina Irônæi vorsione librariorum cũlpa 


omiĩssas puio. Siquidem hæc eadem Apostoli verba 
reddens supra lib. 1, cap. 16, ἢ. 3, expressit δέ ἐ6 - 
ἐκπάαηι. Αὐΐαΐ866 ἰλέιοι υἱάοίαγ 80 ἐδ ἴτα versione, 
Teriullianus enim lib. De prœscript. Cyprian., lih. 
μι αὐ Quirin., cap. 18, δὲ epist. δὅ ; Luciſer Ca- 
larit. δὲ Ambrosiaster in huuc Pauli locum, noun 
habent et alteram. 


. (99) ΕἸ est α aemetipso damnatus. Ἐπὶ ex Arund. 
εἰ Voss. addidit Grab., consentit Claroin. Ex 
Græeco autom Irenæi, ac sacro ipſius Apostoli ie xtu 
addendum erat, et peccat. 

(1) Perſectitrima. Sic vocem ἐχανωτάτη reddore 
— interpretiè. Veriit vore Ruſinus pervalida: 

angus Nicephori interpres, longistima; hristo- 
phorsonus, accuruie scripta; Valesius deuique lucu- 
lentiasimu. 


(2) AMMà χαί. lIia hujus capitis elausula Græte 
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5. IIENÆI EPISCOPI LICDVNEXNSIS ET ΜΑΆΤΥΆΙΘ 


μὲν τεθεμλελιωμένη, Ἴω- usque ad Trajani tempo-A dentes ſahricatorem eoli οἱ ierræ, δὲ omnlum quæ 


ον δὲ παρα"είναντος ra, testis est verus apo- 
αὐτοῖς μέχρι τῶν Τραῖα- δεἰοἴυγυπι traditionis 

νοῦ χρόνων, μάρτυς ἀλτθής ἐστι τῆς ἀποστόλων 
παραδόσεως. 


σΑΡΌΤ IV. 


Δ εοἰα Eeclesio εαἰποίϊεα, traditionis οἰ doctrinæ 
ηροειοίΐεαι custode, petendam ἐδε6 veritatem. ἢ α- 
reses novas 4486, πές originem apostoſis accepiam 
reſerre poste. 


ἃ, Tantæ igitur oſstensiones cum sint, non (5) 
oportiet adhuc quærere apud alios veritalem, quam 
ſacile est ab Ecclesia Sumere; cum apostoli, quasi 
in depositorium dives, pleniasime in eam contule- 
rint omnia quæ sint reritatis: uti omnis quicun- 
que velit, sumat ex ea potum vitæ. Hæc est enim 
vitæ introitus; omnes autem reliqui ſures sunt οἱ 
latrones. Propter quod oporiet devitare quidem 
illos; quæ autem δι Ecclesiæ, cum summa dili- 


entia dilĩgore (4), εἰ apprehendere veritaus tradi- 


tionem. Quid euim? Εἰ si de (5) aliqua modiea 
quæstione discoptatio esset, noune oporteret in an- 
tiquissimas recurrere Ecclesias (6), in quibus apo- 
atoli conversati sunt, et ab eis de præsenti quæ- 
stione sumereo quod certum εἰ reo liquidum est? 
Quid auitem οἱ neque apostoli quidem Seripturas 
reliquisſseni nobis, nonne oportebat ordinem sequi 
tradiiionis, quam iradiderunt 8 quibus eommiitte- 
bant Ecelesias? 

2. Cui ordinationi assentiunt mulia gentes bar- 
barorum, eorum qui in Chrisium ereduut (7), Sine 
charia (8) δὲ atramento (9) scripiam habentes per 
Spiritum In cordibus 5018 salutem, οἱ veterem tradi- 
tionein diligenter custodientes; in unum Deum ecre- 


exatat apud Fuseb. lib. in Hiatoriq, cap. 23, οἱ 
Nicephorum lib. ni, cap. 11. 

(5) Ortentiones cum sint, non. Sie omnino Cla- 
rom. (04. consentiunt, quoad vocem ostentiones, 
Eras., Gall., Arund., Otiobon et Merc. 9, et quoad 
expunctiuvnein vocis aec post aiut, Arund., Voss. οἱ 
Merc. 4, Αι Feuard. perperam ex veteri cod. ex- 
δι ſecit oſtensionis pro ostensiones; retinuit vero 
cuin Eras. et Gall. Mæc pott sSint. 

(4) Diligere. Billius lih. u Observat. tucr., eap. ὅ, 
deligere mallet, quam diligere, οὐ rerhum devilare, 
40] antecedit. Sèd diligere hie pro deſligere accipi 
nihil vetat, imo præstat. Diligere enim et deligere 
promiscue interdum usurpari, docent Gloſssa: vele- 
res, in quibus legttur; Dilige, ἀγάπησον, ἐπίλεξον. 
Dilectus, στρατολογία, δοκιμασία, ἀγαπηθείς. 

(5) δὲ de. Vocem quibus, quam inierserunt 
Fenard. δἱ Grab., ui 2uperluam omisi auetoritate 
Clarom. et Voss. 

(Ὁ) Nonne oporteret in antiquistimas recurrere 
Eccletius, εἰς. Iiu εἰ Tertullian. lib. De prœseripi. 
adveraus kœret., cap. δύ : Age jom, qui voſes curiosi- 
talem meſius eæercere in negotio δαἰ μεΐδ (ΝΣ, percurre 
Ecclesias apostolicas, apud quas ippo catliedræœ apo- 
2/olorum suis locis prœaidentur, apud quas ipæ au- 
thenticœ litteræ eorum recitantur, sonuntes rocem et 
reprœsentonles faciem uniuscujuque. Proæime est libi 
Achaiaꝰ habes Corintſum. δὲ non longe es α Mace- 
donia, kules Plulippos, habes TAecsaloniccnres. δὲ 


( Οὐαλεντῖνος μὲν (11) γὰρ 


in eis auut, per Christum Jesum Dei Filium. Qui 
propier eimninentissimam erga figmeutum suum 
dilectionem, eam quæ esset ex Virgine generatiu- 
nem δυδιϊηυΐι, ipse per se hominem adunans Deo, 
εἰ passus sub Pontio Pilato, οἱ resurgens, οἱ in ch- 
ritate receptus, in gloria venturus Salvↄaſor eorum 
qui salvantur, οἱ judex eorum qui judicantur, οἱ 
mitlens in ignem lernum transſfiguratores verita- 
ιἰ5, εἰ contempiores Patris βαΐ, et adventus eins. 
Hanc ſidem qui Sue litterĩis erediderunt, quauium 
ad sermonem nostrum barhari sunt: quantum 88- 
lem ad sententiam. οἱ consuetudinem, δὲ converta- 
uonem, propter fidom per quam sapientissimi sunt, 
εἰ placeni Deo, conversantes in omni justitia, ot 
castĩiate, οἱ 32pientia. Quihus δὶ aliquis annuntia- 
verit ea, qua ab hæreticis adinventa sunt, proprio 
aermone eorum colloquens, atatim concludentes 
aures, longo longius ſugient, πα audire quidem sus- 
ltinentes blaappemum colloquium. Sie per illam ve- 
terem apostolorum iraditionem, ne in conceptio- 
nem quidem mentis admitinnt, quodennque eorum 
portentuloquium est: nequedum enim (10) eongre- 


gatio ſuit apud 606, neque doetrina inetituta. 


3. Ante Valentinum enim non ſnerunt, αυΐ sunt 
ἃ Valentino; neque ante Marcionem erant, qui sunt 
ἃ Marciane; neque omnino erant reliqui sensus ma- 
lügni, quos supra enumerarimus, antequam initia- 
lores δὲ inveniores perversitatis eorum iſlerent. 
Valentinus enim venit 
lſtomam sub Hygino; in- 
erevit vero sub Pio, οἱ 
prorogavii iempus usquo 
ad Anicetum. Cerdon au- 
(ἐπ qui ante Marcionem, 


ἦλθεν εἰς Ῥώμην ἐπὶ 
Ὑγίνον" ἤχμάσε δὲ ἐπὶ 
Πίου, καὶ παρέμεινεν ἕως 
᾿Ανιχήτον. Κέρδων δὲ ὃ 
κρὸ Μαρχίωνος, καὶ αὖ- 


poles in Aalam tendere, kabes Epheſsum. δὲ auten 
Παίϊα adjaces, habes ſtomam, une nobis quoque au- 
ctoritas præsto est. Statu [εἰ Ecclesia, ἐμ totam 
doclrinam upostoſi cum sangquine suo proſuderunt, 6.6, 

(7) Eorum qui in Ckrittum credunt. Quorum ioeo 
eorum ex vei. cod. excudi ſecit Feuard. cum quo 
consentiuut Clarom., Arund. οἱ Voss., nisi quod δίς 
Christo, non Christum habeat. Sed melior eat lecuo 
eorum in Eras., Gall., στα. et Nerc. 4. 

(8) Ckharta. lu Eras. Gal., Otiobon., Arund. et 


D Mere. ἃ, minus bene, chauraciere. 


(9) Εἰ atromento. ita Clarom. οἱ Feuard. edit. In 
Eras., Gall. εἰ Grab. rel atramento. Ilis vero Ironæi 
verbis similia sunt, αἱ rocte notai Grab. quæ Hiero- 
nymus. epiſt. 38. al. 61, ad Pammachium, canp. 9, 
contra errores Sornnis Hicrosolymitani seribit: 
Quoud αὖ apostols traditum. non scribitur in charta 
et atramento,. sed in [αὐμίϊα cordis carualibus. 

(10) Nequedum euim. Dum deest iu Eras., Gall., 
Clarom., Arund. οἱ Mere. 2. Sed enim iu οκα. 
Porro nequeaum hbie accipio pro necdum, isque seu- 
sus esse videtur. Necdum enim, οὐ 2apostoli bar- 
baris illis populis Evangelium uuntiabant, Mæreti- 
corum congregatio fuit apud eos, τοὶ perrersa 
eorum doetrius ihi nota. Nam Valentinus, Ullarcion, 
cæterique ejusmali {εἰ corrupiures, ↄpuostollas 
posteriores exstileruni. 

(11) Obalertco) μέγ. Gtæca ας iranseripsit 
Fusebius lib. iv Hiu, e. 11. 
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-ὃἣς ἐπὶ Ὑγίνου, ὃς ἦν 
ἕνατος ἐπίσχοπος (193), εἰς 
τὴν Ἐχχλησίαν ἐλθὼν, 
καὶ ἐξομολογούμενος, ob- 
«ως διετέλεσε, ποτὲ μὲν 


λαθροδιδασχαλῶν, ποτὲ δὲ 
πάλιν ἐξομολογούμενος 


(44), ποτὲ δὲ ἐλεγχόμε- 
νος ἐφ᾽ οἷς ἐδίδασχε χα- 


COXTRA ILIALESES 1.18, 11]. 
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οἱ hie sub Iygino, qui Anstus veritas est ᾿", el mendacium in eo non eſst. Quen- 


fuit ociavus epiſscopus, 
saæpo (13) in Ecelesiam 
veniens, οἱ exhomologe- 
δὶ ſaeiens, 179 sie 
consummavit, modo qui- 
dem latenter docens, 
modo vero cxomologe- 
sim ſaciens, modo vero 


χῶς, χαὶ ἀφιστάμενος τῇς ἐ aliquibus traductus in 
«ὧν ἀδελφῶν συνοδίας. his αὐδὸ docebat male, 


δἰ abatentus est ἃ religiostorum hominum conven- 
ιυ (15). 

AMareion autem illi succedens invaluit sub Anireto, 
decimum locum episcopalus continente. Reliqui 


vero, qui rocantur (ποβιϊοὶ, ἃ Menaudro Simonis Κα 


discipulo, quemadinodum ostendimus, aceipientes 
iĩnitia, uvnusquisque eorum, ecujus participatus est 
srententiæ, ejus et pater, οἱ antistes apparuit. Omnes 
autom hi multo poſterius, mediantibus jam Ec- 
elesiæ ſemporibus, insurrexerunt in sSuam aposta- 
βία (16). 


ΘΟΑΡΌΤ V. 


Caristum οἱ ἀροείοίοε sine ullo mendario, ſuco εἰ 
Aypocrisi, nec doctrinam Ssuum ad quditorum opi- 
nionem componenles, μὲ Deum Patrem omnium 
condilorem unutuntiuase. 


1. Traditione igitur, quæ eſt δ apostolis, sie se 
habente ἐπ Ecelesia, et permanente apud nos, re- 
vertainur ad eam, quæ est ex Seripturis ostensio- 
neim eoruin, qui Evangelium conseripſserunt, aposto- 
lorum, ex quibus eouseripſerunt de Deo sententiam, 
ostendentes quouiam Dominus nosſster Sesus Curi- 


36 Joan. ΧΙΥ͂, 6. "5 Ῥει)]. LxXXiVv, 12. 


14) Ὃς ἦν ἔνατος ἐπίσχοποφς. 
ὃς Ἦν ὄγδοος, non ἕνατος ἐπίσχοπός. Sic cerie legii 
interpres, εἰ meo quidem judicio, recte; nam prix- 
cadenti cap. 3, Irenæus poutiſſees Romanos ordine 
recensens, HUyginum octavo numerat: et hie οἱ illie 
Aniceto decimum locum iribuit; quod non quadrat, 
οἱ hie ἕνατος legas. Nec mani festam οὐμ γα οἰ ΟΠ 6. 
eurollieris dicendo, modo Petrum inter Romauos 
episcopos αὖ Irenæo computari, modo excludi. Nam 
οἱ præcedenti cap. 3, οἱ lib. 1, cap. 28. RRomauos 
pontiſices enumerat ἀπὸ τῶν ἀποστόλων, ab apo- 
atolis; » quihus verhis Petruin ἃ Catalogo suo per- 
apicue removet. Vide qua lib. i, cap. 28, aduotavi- 
ns. 

(16) Sœpe. Hanc vocem vel interpres, νοὶ libra- 
rius de suo addidleruni. 

(12) Λαθροδιδασκα.ἰῶν, ποτὲ δὲ πά.ϊιν ἐξομοιῖο- 

ὕμενος. In irihus Eusehĩi codil. Mazarm., Medic. et 

uxer., Valesio teste, scripium est λαθροδιδάσχων. 
Nicenhorus (9 6} οἱ Reßius cod. vulgatam lectio- 
nem tuentur. Sed ex his Irenxæei verbis concludit do- 
clissinmus Eusebii editur, primis saltem illis Ecele- 
piæ temnorihus in hæreseos cerimine secund: couſes- 
aionĩ locum ſuisse; οἱ hæretĩcos qui post eonſessxionei 
εἰ abaicat: onem erroris sui ad prixlinum dogma [16- 
κυ redĩiisseii, quos nunc relapsos vocamus, iuue 
temporis ad 32ecundam couſessionem εἰ pouitenlam 
nilinissos ſuisse. Scribit enim lreumus Cerdunen 
μιπγειΐσυπι, nost confessivunem herescos δ" Εἰ εἰς- 
δ΄} adinissuin ſuisſse ab Hygino BRumanuo poutellee, 
ἃς deincops in urhe λον man irss; nunc oceulte 
doctriuami suam 2pargenteun; nune rursus conliten- 


endum puto, 


admodum οἱ David eam, quæ est ex Virgine, genera- 
tĩonem ejus, et eam, quæ eat ΟΣ mortuis, resurre- 
ctionem prophetans, ait: ε Veritas de terra orta 
681". ἘΠῚ apostoli autem discipuli veritatis exsisten- 
les, extra o:nne mendacium sunt; non enĩm conmmu- 
nicant mendacium veritati, sicut non communicant 
tenelhræ luci; sed præsentia alterius ὁ xcludit alte- 
rum. Veritas ergo Dominus noster exsistens, non 
mentiebatur: δὲ quem seciebat labis esse ſructum, 
non ulique θη conſitereiur, οἱ Deum omnium, 
εἰ διε ſtegem οἱ Patrem suum, perſectus im- 
perſecium, spiritaſlis animalem, ἰδ qui in Pleromate 
esset, δι qui extra Pleroma. Neque discipuli ejus 
alium quendam Deunm nominarent, aut Pominum 
voearent, præier eum, qui vere essei Deus οἱ Domi- 
nus omnium: quemadmodum dicunt hi, qui aunt 
vanissimi sophisiæ, quoniam apostoli cum hypo- 
erisi ſecerunti doctrinam secundum audientium ea- 
ꝓaeitatem, οἱ responsiones secundum interrogan- 
tium suspiciones (17), cæeis cæea conſabulantes se- 
cundum eæeitatem ipsorum, lauguentibus autem 56- 
cundum languorem ipſsorum, οἱ errantibus secun- 
dum errorem eorum, οἱ puiantihus Demiurgum 50- 
lum esse Deum, hunc annuntiasse; his vero qui in- 
nuominabilom Patrem capiunt, per parabolas et ænl- 
gmata inenarrahbile ſecisss mysterium (18): υἱἱ non 
quemadmodum habet ipsa veritas, sed iu hypocrisi, 
Εἰ quemadmodum eapiehat unusquisque, οἱ apos tolos 
edidiatse (19) magisterium. 


2. Hoc autem non est aanantium, nee viviſſean- 
uum; sed magis gravantium εἰ augenûuum ignoran- 
tiam ipeorum: et multo rerior his lex invenie- 


tom orrorem suum; nune convieium pravæe hæareu- 
cæque doctrinæ, eoque nomiue ab Ecelesia aegrega- 
tum. Nimirum hæretücos, etiam in sinu δυὸ hapu- 
zatos, cæteris peccatorihus milius semper excepit 
Ecclesia, nisi nota alivrum eriminnm gravitas ohsia- 
ret. Sed de his cousule Morĩinum De adminisua- 
lione aacramenti Pænitenticæ, lib. 1x, eap. 7, 8 οἱ 


seuq. 

{5) Αϑείεμίιις est α religiororum hominum con- 
rentu. Verteudum erat: abetinnit α fratrum conventu. 
Neque enim, ὧδ ohservat Valesius, Cerdouein ex 
Eeclesia ejretum ſuisse dicit lrenæus; sed ipaum, 
convicium tandem quod post toties iteratau exo- 
mologes in, pestiſerum virus erroris aui occulte par- 
geret, 86 ab Ecclesia penitus zegregaſse. Ex quo 
apparet, Cerilonem suo ipsius judicio coudemuatuiu, 
prævenisse Ecclesiæ senientiam. 

(0) Omnes quſem ... apostasium. Totu hæc pe- 
riodus desideratur in cod. Claroin. Εἰ vereur ne 8 
quopiam per modum noia ad margineiu cudicis sui 
scripia, deinceps in textum irrepserit. Neque enius 
cum priccedenti με} ad—⏑um cohxrere videtur. 

(17) Suapiciones. Græce ὑπολέψεις. "0 opi nio- 
nibus dixit interpres. 

(18) Feciue mysterium. Accipit interpres pro 
declarasse, eæplicuase myslerium? quo seusu pa ulo 
zinte dixit, ſecerum ἀοσονέναι ; 16 ὁδὶ erplica υἱὲ 
doctrinam. 

(19) Uli ... Dominum δἰ apostolos edidisae. Græ- 
curum moure scripsit interpres pro, Adeo μ' ... Do- 
minus, οἱ upustouli ediderint. 


859 


δ. IRENÆI EPISCOPI ΕΟΟΌΌΝΕΝΘΙΒ ΕΤ ΜΛΆΤΥΒΙΘ 


tur maledictum dicens omnem, qui in errorem mit· A set omne humanum genus, 6ἱ per ceonditionem suam 


tat cæcum in τία "7. Qui enim δὰ inventionem missi 
etant errontium apostoli, οἱ δά visionem corum qui 
non videbant, οἱ ad medicinam languentium, ulique 
nou secundum præsſsenlem opinionem colloqueban- 
tur εἷς, gzed secundum veritatis maniſestationeiu. 
Nec enim quilibet homines recte ſacient, si cæcos 
jamjamque per præcipitium ſerri ĩneipientes adhor- 
lentur insistere illi periculozsissiinæ viaæ, quasi 
vere reciæ, οἱ quasi hene nervonturi sint. Quis 
autem medicus volens curare ægrotum, ſaciat 
secundum coneupiscentias ægrotantium (40), et 
non secundum quod aptum est modicinæ ἢ Quo- 
niam autein Dominus medieus venit eorum qui 
male habent, ipse testiſicatur, dicens: Non est 


opus δβδι"ηὶδ (31) medicus, δε] male habentibus. ment alium Deum ac ὃ 


Non veni rocare juſtos, sed peccatores δὰ pœo- 
nitentiam (22) 57΄.» Quomodo ergo qui male ha- 
bent conſirmuabuntur? οἱ quomodo peccatores poœni- 
tenſtiam agent? Uirum perseverantes ἐμ eisdem 
ἐμεῖο; δὴ econtrario, magnam commutationem οἱ 
iranagressionem prioris couversationis accipientes, 
Ῥὸγ quam et ægritudinom ποῦ modicam, et multa 
poccata sibimelipais imuportaveruui? Ignorantia au- 
lom inalier horuin onnium per agnitionem evracua- 
tur. Agnitionem ergo (85) faciehat Dominus suis 
diseipulis, per quam οἱ curabat laborantes, IBO οἱ 
peccalures a peccando (26) coercobat. Non igitur jam 
aecundum pristiuam opiniouem loquebatur eis, ne- 
que secuudum suspicionem (25)iuterrogantium re- 
apondebat οἷς; sed secundum doctrinam salutarem, 
οἱ aine liypocrisi, οἱ sine persoua accepuone. 

S. Ουοι etiam ex Domiui sermonibus osſtenditur: 
qui quidem his, qui crant ex circumecisione, osten- 
debat Filium Dei, eum qui per prophelias prædica- 
tus ſuerat, Christum; hoc est, semoltipsum maniſo- 
alabat, qui liheriaton hominibus restauraverit οἱ 
aitrĩbuerit incorruptelæ (426) hæreditatem. Geutes 
autem itlerum docebant apostoli, ut relinquerert 
vana ligna οἱ lapides, quæ suspicabantur 6556 deous, 
οἱ veruin eolerent Deum, qui constituisset οἱ ſecis- 


"7 Dent. 1xxvii 18. NLuc. v, 31, 32. 35 Gen 
μιν, 7 οἰ 56. 


(480) Ægrotantium. Editi. cum Arund. οἱ Ilere. 
2 αὐ τὰν φρο 

(21) Sanis. In Arund. valentibus. 

(22) Ad pœnitentium. In pro δά legitur in Cla- 
rom. Voss. οἱ Merc. coi. 

3 Ergo. Al. rero. 

22) Α peccando. La Feuard. iu marg. οἱ Voss. 
Cæleri ἃ peccato. 

(29) Suepiciunem. μι Feuard. marg. οἱ Voss. opi- 
monem. 

(26) Incorruptelæ. Clarom., Arund., οἱ Merc. 8, 
lucorrupte. 

(21) Dilatans Japhet. Alludit ad ea verha, qui- 
hus Noe Japheto primogenito suo benediceus, ait 
Gen. τσ, 21] : Dilatet Deus Mupiet, et hubitet iu fu- 
bernaculis Sem, aitque Chauuon δέγυμε ejus. Quæe 
quideim trausſeri lrenænus δή vocationein genſi- 
ΜΠ, quos, reprobatis λυ εἶν, αὐ ſidein vocavil 


us. 
(28) Vere Deus. lia in Feuard. marg., Claroi., 


alerel οἱ augoret, οἱ counstabiliret, et εἶδ esse præ- 
alaret; οἱυἱ exspectarent Filium ejus Jesum Chri- 
atum, qni redemit nos de apostasia sanguine suo, 
ad μος ut essemus οἱ nos populus sauctiſicatus, de 
cœlis descensurum in virtute Patris, qui οἱ judieĩum 
omnium ſaeturus est, οἱ ea quæ ἃ Deo sunt hona 
donaturus his, qui aervayorint præcepia ejus. Hie 
in noviasimis temporibus apparens, lapis sSummus 
angularis, in unum collegit, οἱ univit eos qui longe, 
οἱ 608 qui prope, hoe est, circumcisionem δἱ præ- 
putĩium, dilatans Jupheit (27), et coustitluens eum in 
domo Sem 35. 


ΟΑΡΌΤ ΥἹ. 

Neque Spiritum sanctum in scripturis Veteris Τεεῖα- 
οὐδε nominasse, iss 

qui rere Deus εεἰ, Patrem acilicet εἰ Filium απ. 

ἃ, Neque igitur Dominus, neque Spiritus sanetus. 
nequeo apostoli eum, qui nou Θεοὶ Deus, deſiniti vo 
οἱ absulute Daum nominassent aliquando, nisi esset 
vere Deus (38) ; neque Dominum appellassent ali- 
quena δχ sua persona, nisi qui dominatur dinniuu, 
Deum Patrem, οἱ Filium ejus, qui dominium acce- 
pit ἃ Patre suo omnis eonditionis, quemadinodum 
habet illudd: Dixit Dominus Domino meo: Sede ἃ 
dextris meiĩs, quoadusque (49) ponam lnimicos tuos 
suppedaneum (50) pedui tuorum 35. Patrem enim 
Filio ceollocutum ostendit: qui dedit οἱ hæredita- 
tem gentzum, οἱ subjecit οἱ omnes inimicos. Vere 
igliur cum Pater sit Dominns, εἰ Filius vere sit 
Dominus, morito Spiritus δἦλεηοῖθα Domini appella- 
uone signavit eos (51). Et itierum in oversione Sn- 
domĩtarum Seriptura ali: ε Εἰ pluit Domiuus super 
Sodumam οἱ Gomorrham ignem et fulphur ἃ Bo- 
iuiuo ἐδ colo ꝰ. » Filium enim hie significat (53), 
qui οἱ Abrahæ collocuius sit, ἃ Patre accepisse 
potesiatem δὲ judicanddum Sodomitas, propier ini- 
quituiein eorum. Siiniliter habet illud: ε Sedes 0.8, 
Deus, in æternum; virga directioniĩs, virga regni tui. 
Dilexis'i justitiam, et odisti iniquilatem, propierea 
unxit τὰ Deus, Deus tuus 3. ) Utrosque enim Dei 


ix, 27. *0 Pgal. οἷχ, 1. Ὁ ὅσ. χιχ, M. Psal. 


Ὁ Voas. οἱ οὐδ. Oxon., melius quam derus Deus, ut 


est in cæteris, quia sequitur: rere igitur cum Pater 
sait Dominus, οἱ Filius vere sit Dominus, οἷο. 

(29) Sede α deatris meis quoudusque. Clarom. Sede 
ad dextram menam, quousque. 

(50) Suppedaneum. Ila Clarom., Arund. οἱ Voss. 
lu aliis scubeſſum. Sed cum ἰδῶ supra lib. 1}. cap. 
48, εν. T. quam infra cap. 11 οἱ 18. hujus libri lo- 
gatur δερμεαπέμπι, ila reponere maluimus. 

(51) Siqnavit eus. lIu Vouss. εἰσπὶ ficavit eos. 

32) Filium enim ltic Saiqui ficut. Non Irenæus inodo, 
sed οἱ plures alii ex auſiquis Palribus, 46 Fihii ἀϊ- 
vinitate, οἱ ἃ Patre distincia ejus hypostasi. argumeu- 
tuin ex illo Genesis loco 3umpserunt, υἱ Tertullian., 
cont. Prax. eap. 18εἰ 10; Justinus in Dial. cum Trypu. 
Prudentius, ἐπ Apotſieosi, εἰς, Aiqui horum rato ut 
upud caiholicos, propter illoru aucioriiatem, va- 
lere debet; sio ἃ Suilæis ex liuguæa suæ proprietate 
δοῖοι eludi; in qua æpius nomen proprium repelò 
rulet, οἴ ro noMinis usuipari lueu. 


CONTRA HÆRESES 118 Π]. 


appellatione siguavit (65) Spiritus, οἱ eum qui un- Α oſtendit illos deos; sed eum δἰίαυο additamento 


titur, Filium, οἱ eum qui ungit, id οεἰ Patrem. Εὶ 
itorum: ε Deus sletĩt ᾽ν synagoga deorum, in me- 
io auiem deos discernit 35.»8}6 Patre, οἱ Fillo, οἱ 
de his qui adopilonem perceperunt, dieli: Ὠΐ autem 
δαὶ Ecelesia. Hæc enim est synagoga Dei, quain 
Deus, hoc est Filius ipso por aemetiptum collegli. 
θὲ quo ĩterum dicit: e Deus doorum, Domiĩnus locuius 
esi, ei vocavit ierram "3. Quis Deus? de qno dixit: 
eDeus maniſeste veniet, Deus nosier, οἱ uon ailebit 
(δὲ) hoe esi Filius, qui secunoum maniſeslationem 
honiinibus advenit, qui dieit: Palam apparuĩ his, 
quĩ ane non quaruntꝰt. Quorum auiem doorumꝰꝭ qul. 
bus dicit: Ego dixi: Dii esils, οἱ 8}}} Alilacimi (55) 
«85:68 ὅδ: his scilieet (56), quiĩ adoptionis gratiam 
adepti sunt, per quam lamamus: Abba, Pater .5 

2. Nemo igitur alius, quemadmadum præiial, Deus 
naminatur, aut Domiuus appellatur, πἰοὶ qul est 
omnium Deus εἰ Dominus (57), qui οἱ Moysi dixit: 
« ἔξο sum, qui aum. Ei οἷο dices ΠΕ 15 Iarael: Qui 
Θεοὶ misii mo ad vos; » οἱ hujus Filius Jesus Chri- 
sius Dominus nosſter, qui Olios Dei facit credentea 
in nomen suum. Εἰ irerum, loquente Filio ad Moysen: 
« Desceudi, inquit, eripere populum lunc 39. Ipse 
«δἱ enim (58) qui descendit, οἱ ascendit propter sa- 
lntem hominum (59). Per Filium ltaque, qui est in 
Paire, εἱ habet in δὲ Patrem, is qui est, manifesta- 
tus est Deus (40); Patro iestimonium perhibente (61) 
Filio, 1681 εἰ Filio annuntiante Patrem. Queinad- 


el εἰκιϊποδιίσηθ, por quam osalenduntur πο 6656 
dii. Qoemadmodum a2pud Davide: ε ὮϊΪ genuum, 
ldola damoniorum t. »ΕῚ, deos αἰΐδηθδ non secta- 
bimini 55.» ἔχ eo enim quod dicit, ε ἀΐΐ gzentium » 
(geniot auiem verum Deum nesciunt), et « alienos 
deos nominans eos, abstulit quod sint οἱ! (43). A 
δύ auſem persona quod est, dicit de Ipsis: Sunt 
enim « idola, » inquit, ε dæmoniorum. » Ελ Isaias: 
eConſundantur omnes qui blasphemant (43) Deum. οἱ 
aculpunt inutilia οἱ ego loslĩs, dicil Dominus (44) ν 
Ahstulit quod sint dii; solo autem utitur no- 
mine, ad νος ut eiamus de quo dicit. Hoe autem 
lpsum et Jeremias ε δ; inquit, φυὶ non ſecerunt 
eOlum οἱ ierram, poreant de terra, συ est sub 
εαἷο (45) . Ex eo enim quod perdĩtionem eo- 
rum atcjecit, ostendit non esse eos deos. Εὶ Elias 
autem convucato universo Israel in Carmelum 
montein, volens 608 δ} Idololatria avertero, ait eis: 
« Quonsque claudieabitis ros in ambabus suffra- 
inihus? Si unus (46) est Dominus Deus, venite 
posi eum "5, » Εὶ iterum auper holocaustum sie ait 
idolorum sacerdotibus: ε Vos invocahitis in no- 
mine deorum vestrorum, οἱ ego invocabo in no- 
mine Domini δοὶ meĩ; οἱ Deus qui exaudiet ho- 
die (47), ipee est Dous "5, In 60 enim quod. {86 
dleebat propheta, qui quidom apud ipeos putm- 
bantur οἷ, argnit deos ΠΟ esse. Convertit autein 
eos ad δι" Deum, qui οἱ credéebatur δ 60, et qui 


inodum οἱ Iaalas δἷ( : ε Εἰ ego, inquit, iestis, dicit ( vere erat Deus, quem et invocaus clamabat: 


Dominus Deus, εἰ puer quem elegi, uti eognoseaus, 

εἰ eredatĩs, ot intellĩgatis, quoniam ego sum Μ᾽. » 
δ. Cum autom eos, qui non sunt αἰ, nominat, 

non in tou, quemadmodum prædixi, Secriptura 


δ᾽ Psal. LEXXIi. I. δ᾽ Poal. XLiX, 1. 
τὴν, 15. * LExod. in, 14. 


8) Ibid., 3. 
89 Ihid., ISa. xLiu. 40. 


Domine, Deus Abraham, Deus Iſsaac, οἱ Dous Ja- 
cob, exaudi me hodie: οἱ intelligat ounis populus 
hic, quoniam iu es Dous Iſsrael , 

ἃ. Et ego igitur iuvoco ie, Domine, Deus Abra- 


81 Rom. 
δ) 48. 


8ὲ Pgal. LXIXxXi, 6. 
δ Psal. LIXX, IO. 


δὲ Isa. Lxv, ἴ. 
δ Paal. xcv, δ. 


ΧΕΙ, O. Jerem. σ, 11. III Reg. xvui, 81. δ Ihid., 24. Ibid., 36. 


Ὁ Signarit. δὶς Clarom. οἱ γοξβ. Αἰϊὶ εἰσπίβεα- 


(54) Mon ilebit. Clarom. non silebitur. 

(55) Altisrimi. Voss. Eæxcelsi. 

(36) His æcilicet. His pro Αἱ ex Arund. οἱ Vors. 
roposuit Grabius, υἱ teapondeat quibus. Conseniit 
Clarom. 

(81) Omnium Deus εἰ Dominas. Miratur Grabius, 
Irenæum versum 14 capitis ni Exodi Deo Patri iri- 


aireiuæ vocen, 68 Deus. 
41) Perhibente. Sie omnes mas.; editt. præbente. 
Abstulit quod sint dii. In Feuard. ex vet. 
«Θὲ mas. Voss., abelulit qui νον sunt dii. Sed 
prior leetio præſerenda videiur, nam mox eadem 
phrasis repetiiur, οἱ pauio post elarioribus expli- 

catur verbis: ocendit non 64:6 6086. 
(45) Blaosnhemaunt. Ἐχ Ssacro iextu ἰβϑηΐθ σχεῖν, 9, 
10, legendum, plasmant; Gr. οἱ πλάσσοντες τὸν 


buore, sed versum 8, Deo Filio; cum iamen integer Ὁ Θεύν. 


contextus planissime ostendat, eamdem 6686 perso- 
nam, quæ utrobique loquitur. Sed mirari desiisset, 
εἷ attendisſset eam 6556 Irauæi, alioruiuque 6 vete- 
rihus non paucorum sententiamm, ex diviuis perso- 
nis olum apparuisse Verbum; Patrem vero iuvisi- 
hĩtem sↄeinper nerstiltisse, nee homiuibus mfadesta- 
tum esse. aut eum iis collocutum, uisi per Filium, 
ut εἷς loquitur auctor noster, οἱ ſusius diserit lib. 
ἐν, cap. XM. Vide quæ iu disseri. ὅ, ari. v, ἃ 51 
δἰ 60η4. δ in rem observavimns. 

— est enim. Duæ voculæ est enim, desuut 
in οοὐ, Voss. posterior duntaxat in Clatom. 

(59) Salutem ἐοινόντμι. Merc. 1 εἱ Ottobon. 0- 
tutem omnium. 

40) 16 qui est, maniſestotus es Deus. Iia pro AMi⸗ 
quibus est muniſenatus, post Grabium reposui ex 
ευὐὰ. Clarum. οἱ Voss. et Feu. marg., οἰ quibus 
cousouat Aruuidl., uisi quod iu hoc uexsuul duæ po- 


(44) Εἰ ego tettis, dicit Dominus. Hæc posteriora 
verba uon leguntur in mox eit. Isaiaæ capile, neque in 
LXX neque in Vulgata. Quare suspicor. ex priori 
Isaiæ loco, quem paulo ante reſfert lrenæus, huc 


gecribarum oscitantia translata fuisse. 


(4ὅ) Pereant de terra, quœ est εκ cœlo. Paulo 
alĩier sacer lexius Jerem. x, 11: ᾿Αποιλέσθωσαν ἐχ 
τῆς γῆς, καὶ ὑποχάτωθεν τοῦ οὐ ῦ τούτου. 
Qui Vulgatus interpres ita reddidit: Percaut de 
(εττα, et de his quœ ενῦ cœlo εμμὶ. 

(46) δὲ μννδὲ In Clarom. deest δἷ. Unde venit 
mibi in mentem frendei interpretem in Græeo pro 
εἰ, male legiase εἷς, οἱ seripsisse: Unus eu Doumi- 
nus, etc., alium vero quempinm ex sacris codicibus 
addidiſsse parſiculam δὲ. 

(47) Modie. IIæe vox ἣν aacro textu non legitur, 
διά ἐν πυρ, ἐν igne 
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ham, εἰ Deus Isaae, εἰ Deus Jacob. et Israel, 4πὶ Α nem slnilitudinem in Deum (539), quæcunque in 


es (48) Paler Domini nostrà Jesu Chriſti, Deus 
qui per muliitudinem misericordio tuæx bene aen- 
βἰβϑιὶ (49) in nobis, ut ie cogtnoscamus: quĩ ſecistĩ eœ- 
lum et terram, qui dominaris omnium, qui es solins 
εἰ verus Deus, super quem alius Deus non est: per 
Dominum (S0) nostrum SJesum Christum dominatio- 
nem quoque dona (51) Spiritus sancib: da omni 
letzenti hanc δορί γα agnoscere te (32). quia 50- 
dus Deus es, οἱ conſirinari in le, et absistere ah om- 
nĩ hæretica, οἰ quæ est sine Deo, ei impia senteutia. 

5. Et apostolus antem Paulus, dicens: ε Si 
enim his (55) qui non erant dii servistis, nunce co- 
tnoseentes Deum, imo cogniti ἃ Deoe;, sepa- 
ravit eos qui non erant, ah eo qui est Deus. Εἰ 
iteruin de Antichristo dicens: «Qui adversatur 
εἰ extollit se, inquit, super omne (86) ᾳιιο.. dici- 
iur Deus, vel quod colitur δ᾽; eos qui ἂν igno- 
rantibus Deum dii dicuntur, aigniſſeat, id est ĩdola. 
Etenim Pater omuium Deus dieitur, οἱ est: δὲ nou 
super hunc extolleter Antiehrisius; sod super 
eos qui dicuntur quidom, non sunt autem dii. 
Quoniam autem verum est, ipse Paulus ait δ : 
« Scimus auiem, quoniam nihil est ĩidolum, οἱ quo- 
nmiam nemo Deus, nisl unus. Etenim si aunt qui 
dlcuntur dii. sivo in cœlo, sive in lerra; nobis 
unus Deus, Pater, ex quo omnia, οἱ nos ἴῃ illum (8 δ); 
εἰ unus Dominus Jesus Christus, per quem omnia, 
et nos per ἰρευηι. »Distinxit enim (56), εἰ separa- 


edœlo sursum, οἱ quæcunque in terra deorsum, οἱ 
quæcunque in aquis sub terra (60). »Quæ autem iu 
cœlo sunt, quæ sint, ipse exponit: Nequando, 
inquit?ꝰs, respiciens in cœlum, οἱ videns solem, ei lu- 
nam, οἱ stellas, εἴ omne ornamentum cæli, errans 
adores ea, εἱ servias eis. » Εἰ ipse aulem Moyses "Ὁ 
homo Dei exsistens, Deus quidem datus est ante Pha- 
raonem: ΠΟΙ) autem vere Dominus appellatur, πος 
Deus vocatur ἃ prophietis, sed ſlilelis Noyses ſamulus 
Εἰ servus Dei 5,» dicitur ἃ Spiriiu; quod εἰ erait. 
1853 CAPUT ΥἹΙ. 


Solvit objectionem petitum e Pauli rerbis 1] Cor. iv, ð, 
probaique Apoſtolum Myperbatis ſrequenter uti. 


9. Quod autem dicunt, aperte Paulum in secunda 


8 δὲ Cori:ihios e dixisso: In quibus Deus sæculi 


hujus excæcavit mentes infidelium; » οἱ alterum 
quidem Deum esse sæculi hujus dieunt, alterum 
vero, qui sit sSuper onnem principatum, et ini- 
tium, οἱ polestalem: non suinus nos in causa, si 
hi, qui qua super Deum sunt mysteria sciro 80 
dicunt, no quidem legere Paulum szgciunt. Si enim 
quis (61) secundum Pauli consueiudinem, quem- 
admodum ex multis et alibi ostendimus, hyperba- 
tis θυ ulentem, sie legerit: « in quibus Deus; ὁ 
deinde subdistingnens, ei modicum diaslſeinalüs ſu- 
ciens, aimul et in unum reliqua legerit, ε δου 
hujus excæcavit mentes inſidelium, » inveniet ve- 
ruin, υἱ εἷς quod diciiur: e Deus excæcavit mentes 


vit eos qui dieuniur quidem, non sunt autem dü, ¶ inſidelium hujus sæculi. · Ei hoc per subdistincliouem 


ab ὑπὸ Deo Patre, ex quo omnia; et unum Domi- 
num Jesum Christum ex sua persona ἢγηι βδί 
eonfeſssus est. Quod autom, ε aive in ccelo, sive 
in terra, » uon quemadmodum exponunt hi, dicere 
eum mundi ſabrieatores (57); sed simile est οἱ 
quod ἃ Μογϑβς (58) dictium 6 5": Nou facies εἰ} om- 


Gal τινὶ 8. 9. ΜΝ}! Thess. 11, 4. 
νει, 1. δ᾽ Ilebr. mi, 3; Num. χι!, 7. 


(18) Εἰ Israel, qui es. [1Δ in oinuihus 1188, nisi 
quod ec ribarum culpa haheant δε pro es. At in 
editt. alio urdine δἰ sensu lexitur, qui ett οἱ Icruci. 

(49) Bene ensiſti. Sie verbum εὐδοχεῖν reddere 
δι) interpres. 

50) μον Dominum. Arunu. rropier Dominum. 

δ1) Dominationem quoque donu. lIia ex Clarom. 
od. reposui. Consentiuni Otiob., Arund.. Voss., 
Mere. ὅ, οἱ veius Feuard. cod. quoad dominuio- 
nen; sed loco imnerativi ἄοπα, Arund. habet do- 
nans; vetus Feuard. cod. et Voss. donus, Nerc. ἢ, 
donaus cum signo abbreviatiouis, quasi dominans 
Eras., Gall. οἱ Feuard. vitiosissie, dominutione 
quoque dominaris. Grabius qui éxcudi ſecit, dJomi- 
nationem quoque donans, pro donminationen legen- 
ὅν censet donationen, sed ſrustra. Pariicula 
relativa quoque, quæ respicit dominuns, quod præ- 
eessit, demoustrai legendui 6696 dominalionem. Εἰ 
in ea quain sequor ſectione præclarus est 2ensus: 
Qui dominuris omnium, dominaſionem quoque dona 
Spiritus zancti; id est, [ἃς ut per Ghristum domi- 
uetur etiam in cordibus nostris Spiritus sanctus. 

54) Agnoscere (6. δὶς Clarom. èàt Voss. Hic u- 
men oinittitte. CGæieri, cognoscere te. 

(55) δὲ enim kis. In nociris N. Test. codd. legi- 
tur. ed tunc quidem ſis; οἱ hie ſortasse pro εἰ le- 


oetenditur. Non enim Deum hujus sæculi dicit Pau- 
lus, quasi ευροῦ illum allerum aliquem secieus; sed 
Deum quidem Deum confessus est; inhdeles autem 
aæculi hujus dicit, quoniam venturum incorru- 
ptelæ non ha:rediiabunt 320ulum. Queinadmodum 
autem Deus excæcavit (62) mentes inidelium, ΟΣ 


δ [(ογ. viu. ὁ οἱ seqq. δ' Deut. v, 8. 5" Deut. ιγ,19. 53 Ἐχοά, 
δ }} Cor. iv, 4 


gendum εεά. 

δ᾿ 8* omne. Sic quidem Vulgata nostra. Sed 
in Griæeco legiiur, ἐπὶ πάντα. Αἱ in quibusdam ma 8. 
codd. oxslaro ἐπὶ πᾶν τό, σεοοὶ Oxouiensis NMoci 
Testam. edit. 1075. 

(5) Nos in illum. lia Clarom., Voss. οἱ Grab., 


p juxta ſacrum Apostoli texium. Cæteriâ, nos ἐπ illo. 


(56) Distinæit enim. In Eras., Gall. οἱ Feunrd., 

rperam, diæit. 

(57) Fabricatores. Sie Clarom., Arund. εἰ Mere. i. 
———— 

A Movuse. Fenard. in marg. αὐ NMoysen. 
Consentil Clarom., nixi quod librariũs seripserit ὦ 
ro σά. 

(58) In Deum. Ηὼ roces non leguntur neque ἴῃ 
Græcò όχι LXX, neque in Vulgata. 

(60) Sub terra. Ῥαγιουΐλιη vel, quæ in omnihes 
editi. legitjiur νι 98, expunxi auctoritate cod. 
Clurum., quia μοι! legitur neque apud LII, neque 
δρυά Vulgatum interpretem. 

(61) δι. δηΐβε quis. Quis ex Voss. bheno reposuit 
Grab. pro qui, ui in Eras., Gall. et Clarom., vel 
quœ, υἱ in Feuard. habelur. 

(62) Eæcœcarit. τὰ Clarom., al. minus heno 47- 
cœcui. 
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ἔρδο Paulo oslendemus, proſlelente obis sermone, A hyperbaton osteudi, et consequeniem Aposlioli aer- 


δ ποῦ nune in multum avocemus mentem no- 
airam ἃ proposito. 

4. Quoniam autem hyperbatis frequenter utitur 
Apos iolus, propter velociiaiem sermonum suorum, 
δὶ propter impeium qui in ipso est Spiritus, ex 
multĩs quidem alĩis est invenire. Sed οἱ in δὰ quæ 
ost δά Galatas ὅδ, sic δἷϊ : dQuæ ergo lex ſacto- 
rum (63)? Ῥοδὶία est, usquequo veniat semen, 
eui promiasum est, dispasita per angelous in manu 
NMediatoria. » Ordinatio enim sie est: Quid erga 
lex ſaclorum? Disposita per angelos in mann Me- 
diatoris posita est, usquedum veniat semen, ecui 
promissum est (68) : » υἱ ait homo interrogans, οἱ 
Spiritus respondens. Εἰ Herum in secunda δά 


vari (70) sensum; sic οἱ ihi non Deum sæculi hu- 

jus legimus, sed Deum, quem vere (71) Deum di- 

eimus: ineredulos autem et excæcatos sæculi hu- 

jus audieinus, quoniam venturum viiæ non hære- 
ditiabunt δεβουιπι. 
CAPUT ΥἹΙΙ!. 

Solvit alteram objectionem ὁ Ciristi verbis Matih. νι, 
24. εἰ osfendii εσίμηι Deum, cum initio εἰ πὲ 
curent, Deum πὸ Dominum vere αἰεὶ noste; cœ- 
tera omnin, cum per Verbum ejus ſaela aint, Dei 
ας Domini nomen sortiri non posse. 

4, Soluta igitur οἱ hac illorum calumnia, marl- 
ſesle ostensum est, quoniam nunquam neque 
propheiæ, neque apostoli ahum Deum nominave- 
runt, νοὶ Dominum appellaverunt, præter verum εξ 


Thessalonicenses δ΄, de Antichristo dicens (65), R δοίη Deum. Mulio magis ippe Dominus (72), qui 


αἷι : ε Et tunc revelabitur ἰπΐφυσλ (66), qnuem Do- 
minus Jesus Christus interſiciet spiritu oris sui, εἰ 
destruet præsentia adventus sui illum, cujus est 
adventus secundum operationem Satanæ, in omni 
viriute ei signis, οἱ partentis mendacii. » Etenim 
ἐπ his ordinatio dictorum δἷς est: Et tunc reve- 
lahitur iniquus. cujus est adventns secundum ope- 
rationem Salanæ, in omni viriute, οἱ signis, et por- 
tentis mendacii. quem Dominus Jesus interſſciet 
apiritn oris δυΐ, οἱ destruet præsentia adventus 
sui. » Non enĩim adventum Domini dicit (67) secun- 
dum operationem Satanæ fieri, sed adrentum ini- 
qui, quem εἰ Antlehrisium dicimus. Si ergo non 
atiendat aliquis leetioni, οἱ intervalla aspirationis 
maeiſestet in quo dicitur (68); erunt non lantum 
incongruentĩa, sed οἱ bhlasphema (69), legeus quasi 
Domini adventus secundum operationem ſiat Sa- 
tanæ. Sicut ergo in lalibus oportet per leciionem 


86 ()Δ]. m, 19. 


63) Leæx ſuctorum. Quo codice π.05 δι lIrenæns, 
neino ſoacile dixerit. Legit procul dubio: Τί οὖν ὁ 
τῶν πράξεων ; προσετίθη ἄχρις οὖ, εἰς. No- 
8 τὶ vero Græce habent: Τί οὖν ὁ νόμος ; τῶν παρα- 
ὀάσεων ſiu mas. quibusdam, τῆς παραδάσεως) χάριν 
προσετίθη, ἄχρις οὗ, ete. Latine vero: Quid igiiur 
[ε23 Propter transgreſsiones ροείία ett, donec, Εἰς. 
Aitamen asservaiur in Bibliotheca nostra San- 
Germanensi præclarissimus D. Pauli ——— 
ms. colex Græco-Latinus, annorum saltem non- 
ſtentorum, in eujus Græco legitur quidem, ut in 
ahis, τῶν παραθδάσεων χάριν; «αἱ in Latino hahe- 
tur, ſactorum graia, ſorie juxia veterem Italicam 
versionem, quain exhibere videlur hie codex: eerto 
aręento codiees quosdam olim habuisse, τῶν 
πράξεων, υἱ' legit lIrenæus. Sed qui omiserint vo- 
cem χάριν, gralia, αὐ} non ᾿ς modo, δὲ οἱ 
τ Υ, cap. Ἐΐ, prorsus omiitit Ireuæxus, nullos 
ποτὶ. 
(64) Cui promissum est. Sic pro repromiſtum δεῖ 
— auctoritate cod. Clarom., quia pnulo δι 
ta 


itur. 

(69) Bicens. Arund. οἱ edit. Oxon. docens. 

(00) I1quus. Vocem ille, quæ in Eras.. Gall. οἱ 
Feuard., legitur ante iniquus, omiliuut Οὐδ 68 iiss., 
Oiuitiit pauſo post lIrenæus, πος habei Græcus Apo- 
aioli iexius. 

(61) Hicit. Hoc verbum ab Eras., Gall. οἱ Feuard. 
omisſtum habent Ομ δ inss. 


ΒῚ {| Thess. 11, 8. 55 Matih. xxii, 91. 


οἱ Cæsari » αιϊάθηι ε αυἷ Casa ris Sunt reddi 
juhet, « οἱ quæ Dei sunt Deo "δ; Cæsarem quidem 
Cesarem nominans, Deum vero Deum conſliens( 75). 
Similiter οἱ illud quod air: Non potestis duo- 
hus dominis servire δ": » ipse interpretatur, di- 
cens: Non potestis Deo serrire, ei Hammonæa, ⸗ 
Deum quidem conſiſens Deum, I833 Mammonam 
autem naminans hoc quod οἱ est. Non Mammonam 
dominum vocat, dicens: ε Non potestis duohus 
dominis servire; » sed diſscipulos docet servientes 
Den, non suhjici NMammonæee, neque dominari ab 60. 
« Quiſ⸗ enim, inquit, ſacit peceeatum, servus δεῖ 
peccati 55.» Quemadmodum igitur servientes pec- 
eato, servos peccati vocat, non liamen ipsuin pec- 
catum Deum (74) appellat: aie δἱ eos qui Mam- 
mons serviunt, servos Mammonæ appellat. non 
Deum appellans MHammonam. Mammonas auteinn 
65ι, Secunduim Judlaicam loquelam (15), qua οἱ Su- 


δ Matih. vi, 28. 59 01). vm, 34. 


69 Intervalla.... in quo dicitur. δὶς Clarom., cus 
quoad voces ἐπ quo, eonsentiunt veius Fuuard. 
coldl. οἱ Voss.; cæieri, per intervallo. .. quo / dicitur. 
Porro ante maniſesſtet subiutelligenila πο 81.0, quæ 
præcedit, ul sit sejns: δῚ inervallo uspira. ionu 
non maniſestet, in quo (pro in eo quod) dicitur. 

(69) Blasphema. lia Eras., Gall., Feuard. οἱ Voss. 
ἴι. Arund. vero, Clarom. et Mere. 2. blasphemut. 
Sed blasphema magis convenit cum incongruentiu, 
quod præcedii. 

(10) Serrari. Ita pro δέγυατε ea Clarom. repo- 
8.1, quia præmiĩititur ottendi. 

(71) Quem vere. In Arund. δὲ NMerc. ὁ, quidem 
vere; in Claroin. quidem jure. 

(72) Mullo magis ἐρεα Dominus. Pro milto minus 
ipe Dominus, Græcorum more, 9 nonnunquani 
πολλῷ μᾶλλον, ἀντὶ τοῦ ἤπονγε, νεῖ μήτι δή dicuui. 

(75) Deum vero Deum σοπβίεης. Ularoiu. Deum 
verum conſitens. 

(74) Peccatum Deum. ἃ Clarom. melius quam 
cæieri,. peccaium Doninum; quia in altero conpa- 
rationis meiubro legitur Deum. 

(15) Mammonas qutem δεὶ aecundum Judaicam lo- 
nelum, εἰς. 109) Syro Chaluaicun intell git, quo 
πε διὶ feinporibus utebantur δι ci. Mammona 

enim, ut observat Feuarulentius, vocem L raicatu 
pruprie uou 6656, 3eil Syriacan, in capuil vi Matihxei 
οι Quæst. 6 ad Algasiam, οἴει} Il erunymus, 


idemque signiſicare quod Græcis Πλοῦτος, «υνν 


86] 


5. ἸἹΠΕΝΕῚ EPISCOPI LVGDONEFNSIS ΕἸ MARTYRIS 


marie utuntur, cupidus, οἱ plus quam oportet α « Quoniam ipse præcepit, et ereata suni : ipee 


habere volens, » (z0enndum antem Hebraleam, ad- 
junelve diciiur Mam ») vel signiſſeat (16) «6υ- 
loaum, » id est, qui non posslt ἃ gula continere; 
Secundum uiraque (77) igiiur, quæ siguiſieantur, 
non poaaumus Deo serviro, οἱ Mammonæ. 

2. Sed οἱ diabolum cum dixisset ſortem, non in 
lotium, xed velui in comparatione noſrsira; semei- 
lpsum in omnia εἰ vere fortem ostendii Dominus, 
dicens: x Non aliter aliquem poese dirinore vasa 
ſoris, ai non prius ipsum δ οι ſoriem; οἱ tunc 
domum ejus diripiet 5'.» (α58 autem ejus οἱ do- 
Τὴ non eramus, cum escomus in apostasia; υἱ6- 
batur enĩm nobis quemadmodum rolebat; οἱ spiri- 
tus immundus habitabat in nobls.) Non enim 
adversus eum qni se alligabat, οἱ domum ejus diri- 
piehat (78), ſortis erat; sed adversus eoa, qui ἴῃ 
usu ejus erant, homines; quoniam ahſeedere ſece- 
ταὶ sententiam eorum ἃ Deo. Quas eripuit Dominus, 
quemadmodum οἱ Jeremias ait: Redemit Dominus 
Jacob. οἱ eripuit eum de manu ſortioris ejusꝰ. » 5] 
igiiur non signiſicasset eum qui alligat εἰ diripit 
ejus vasa, hoe auiem solum eum ſortem dixisset, 
essael ſorus invictus. Sed οἱ διδεῖ obtinentem; te- 
net enim qui alligat, tenelur antem qui alligatus 
est (70). Εἰ hoe εἶπ compoarationue ſeelt, ut non 
comparelur Domino servus apostata exsistens: non 
enim ἐππίπηι hie, sed πος quidquam ex his quæ 
ronsattuta sunt, αἱ in subjeetione sunt, eompara- 
bitur Verbo Dei, per quem fſacta sunt umnia, qui 
est Dominus noster Jesus Christus. 


3. Quoniam enim sive Angeli, sive Archangeli, 
aĩve Throni, sive Dominationes, ab eo qui super 
omnes est Deus, εἰ constituta sunt, οἱ ſacia per 
Verbum ejus, Joannes quidein sic signiſicavit (80). 
Cum euim dixisset de Verbo Dei, quoniam erat in 
Patre, adjecit: Omnia per eum ſacta sunt, et sine 
eo ſactium est nihilꝰ?. » David quoque eum lauda- 
tiones enumerasset, nominatim universa quæcunque 
diximus, ei cœlos, οἱ omnes viriutes eorum niljecit: 


4: Malih. xii, 49. 
5. Pal. cxni, 5. 


dixii. οἱ ſaeia anut δ". » Οὐ ergo præcepit? Verbo (81) 
scilicot: per quod, inquit, « (ΟἹ; ſirmati sunt, et 


. φρί τίιυ oris ejus omnis virius eorum δ.» Quonlam 


autem ipse omnia ſecit lbhere, οἱ quemadmodum 
voluit, ait iterum Davide: ε« Deus autem noster ia 
ecelis zuraum, et in terra, omnia quæeunqne vo- 
luit, ſecit . Altera auiem sunt, quæ cousuiuia 
aunt, ab 60 φυὶΐ constituit, οἱ quæ ἴδει sunt, ab eo 
qui ſecit. Ipeo enim inſectus, οἱ sine initio, δἰ sine 
fine, οἱ nullius indigens, ipso sibi sufſſeiens, εἰ 
adhue reliquis omnibus, ut sint, hoc ipsum pra- 
alans: quæ vero ah 60 sunt facta, initlum sumpse- 
runt. Quiecunque autem initium sumpserunt, οἱ 
disaoluiionem possunt percipere, δὶ subjecta sunt, 


B ei indigent ejus qui se ſecit; necesse est omni- 


ς 


poeiæ denm ſinxerunt. Consentit Tertullian. lib. iv D 


cont. Marcion., cap. δὅὅ. Sed lrenæus μετωνυμίχὼς 
necepit Mammonam, videlicet causaiu pro eſſeciu, id 
οδί ——— οἱ opes pro éarum desiderio. 

(76) Secundum autem Ilebraicum adjunctire dici- 
tur Nam, rel εἰσπίβεαῖ. lia editi. FEras., Gal. et 
Feuard. ὃς inss. plerique. In Clarom. vero, Voss. et 
edit. Oxon. legitur dicitur Maumuel, et siquiſicat. 
Quam posteriborem lecuonem rejeci, (αι) quod 
prior. quuaæ dudum obtinuit, aucioritaie præstet; 
ium qnod puosterior illa priori non melior 511; imo 
tanunm ahest ut Irenæi sensui lucem aſſeral, quin 
pouus novam caliginem ofſundat. Qui enium Mam- 
Monus secundum ſiebraicum udjunclive dicatur Ma- 
muel, εἰ εἰσηίβοοι qulosum, novus nodus est, quem 
nec ταῦθ, πος quisquam alter facile solverit. 
Halin ergo verba πες, zecundum ἐ εὐταίσαπι ad- 
junctire dicitur Mam, parenthesi ineludere; οἱ rel 
Aqniſicat qulosum ad iammonas reſerre. Huc enim 
irahi potest ea vox. Nam δὶ Lexico Origemano 
ſides, το ddit cruditus Martian:ieus nosater 
ἴοι. U öperum D. Ilieronymi, col. τῷ τι χουν 


modo, εἱἱ diſſerens vocabulum habeant apud eos 
etiam, qui vel modicum sensum in diſscernendo 
talia hahent: ἰδ ut is quidem, qui omnia ſecerit, 
eum Verbo 500 juste dicatur Deus οἱ Dominus 30- 
lus; quæ autem ſaeias suut, non jam ejusdem το- 
enbuli participabilia 6886, neque jusate id vocahnlum 
sumere dehere, quod est Creatoris. 


CAPUTIIXI. 

IInum et eumdem Deum cœli εἰ terræ conditorem., 
qui a propheſis prœdicatus δεῖ, εἰ αὖ evangelisti⸗ 
annunſiaum 6416. Id primum ἐς Matihæi Evan- 
gelio probatur. 


ἃ. Ostenso hoc igitur plane (εἰ adhue ostondeint 
maniſestius) nominuem alterum Dominum vel Deom, 
neque prophelas, neque apostolos, nequæ Domiuum 
Christum conſessum esse ex sua persond, sed 
præcipue Deum οἱ Dominum: prophetis quidem εἰ 
apostolis Patrein εἰ Filium conſitentibus; alierum 
antem neminem, neque Deum nominantibus, neque 
Dominum conſflientibus: οἱ inso Domino Patrein 
ltantum Deum εἰ Dominum éum, qui 88. solus 
est Deus δἱ dominator (83) omnium, tradente disci- 
pulis; sequi nos oportet, si quidem illorum sumus 
discipuli, iesſimonia illorum ila 66 habentia. Mat- 
{απ enim apostolus, unum εἰ eumdem sciens 


88 jerem. χζχι, 2. “ὁ Joan. 1, 3. * Psal. xxxn, 9; cxtvin, 5. 88 Pgal. χχσχιιν, 6. 


πλοῦτος, ἢ μῶμος, δῶρα, ἢ πέμματα. Μαπιπιοπαε, 
ἀϊν εἶα, ναὶ viiuperatiò dona, νοὶ bellaria, seu eu- 
pedia. Quemadimodum igitur vorem Mammonas ἃ 
divitiis ad signiſicandum cupidum traustulit lre 
næus, δὶς pariter ἃ cupedia ad signilicandum golo- 
siun iransſerre potuit. Quod vero dicit, esm vocem 
ſsecuudum Hebraicam lHimnpuam adjunctire dici Mau. 
peritioribus explicandum relinquo. Nusquam enim 
legisse vel audisſse me niemini, signiſicationem voci- 
Mammona ad Mam ullo modo quadrare. Consultins 
ergo Puiein ἃ coujceiuris absſstinere, quam vauas 
propouere. 

(11) Utraque. ΑἸ. ας. 

(78) Adversus eum qui se αἰϊΐσαδαί. εἰ domum 
ejus diri, iebat. In Aruni. legitur: Adversus 4 8 
qui «6 ulliqubant, εἰ domum ejns diripiebanmt. 

(79) Alligutus est. Editt. αἰ σαί. 

(80) δὲς aiqniſicavit. In Voſs. deral δὲς. 

(81) Cui erqo præcenu? Verbo. ρὲ quæ ἀδ his 
in disseri. 5, art, 5, ὃ 39, diximus. 

(B2) Εἰ donmuator. Ularuin. εἰ dominatur. 


CONTRA HÆRESES 1.18. ΠΙ. 8 


Deum, qui promisslonem ſeecerĩt Abrahæ, ſacturum A maniſestus ſieret rex eorum. Etenim 68 quæ judi- 


ae semen ejus quasi stellas cœli“, qui per Filium 
auum Christum Jesum ἃ lapidum cultura in snam 
nos agnitionem voeaverit, nil ſieret qni non po- 
pulus, populus (83): εἰ non dilecia, dilecta; » aii 
Joaunem præparaniom Christo viam, his qni ἴῃ 
carnali qnidom cognationo gloriabantur, varium 
autem οἱ omuni malitia eompleium sensum hahbebant, 
eam poniltentiam, quæ ἃ malitis revocaret, annun- 
Uantem dixisso: Progenies viperarum, quĩs vobis 
monstrarit ſugere ab ira venturat? Facite ergo 
ſruelum ἀΐκηυπι pœnitentiæ (84). Et nolite dieere in 
vobis ipeis: Patrem habemus Abraham; dico enim 
vobis, quonĩam potens est Deus ex lapidibus istis 
auscitare ſilios Abralico 3. Pœnitentĩam igitur eis 


eam, qnæ esset ἃ malitia, præconahat; sed non al-8B 


terum Deum annuntiabat (85), præter eum qui ſe- 
elaſet promissionem Abrahæe, ille præcursor Christi; 
ὧδ quo ilerum ait Matihæus'e, aimiliter autom εἰ 
Lucasſs“: « Hie enim est qui dietus est ἃ Domino 
per prophelam: Vox elamantis in deserto, Parate 
viam Domini (86), rectas ſacite semitas Deiĩ 
nosiri (87). Omnis vallis ĩmplebitur (88), οἱ omnis 
mons et collis humiliabitur, et orunt tortnosa in 
direeia (89), οἱ δεροία ἴῃ vias planas: οἱ videbit 
omnis caro salntare θεῖ (9θ). » Unus igitur et ĩdem 
Deus est, Pater Dominiĩ noetri, qui οἱ Præcuriorem 
per prophetas missurum se promisit: οἱ salutare 
δυῦπι, id est Verbum suum, visibile eſſecit omni 
ſieri carui, incarnatum οἱ ipsum, οἱ in omnihus 


Gen. 1xn, 17. 
Luc. mi, ὁ δοηᾳ. 15 Matih. 1. 20, οἱ τι, 15. 


eautur, oporiehat vldere jndicom, οἱ seiro hunc ἃ 
quo judicaniur: οἱ es quæ gloriam consequuntur, 
oporiebat δεῖγ eum. qui munus gloriæ eis donai. 

4. lierum autem de angelo dicens Matihæaus, 
δἰι 8 : Angelus Domini anparuit Joseph in 30m- 
nis. » Cujns Dominĩ, ipse interpretalur: « ὕἱἱ 
adimplatur quod dieinm est ἃ Domino per pro- 
pheliam: Ex ÆEęypio voceavi Filium meum't. Ecee 
Virgo in utero accipiet (91). οἱ pariet ſilium, et vo- 
cabunt (92) nomen ejus Emmannel, quod est inter- 
prelalum, Nobiscum Deus 15...» De hoc, qui est ex 
Virgine Emmanuel. düxit Davide: Non avertas ſa- 
ciem Christi tui. Juravii Domnius David veritatem. 
αἱ non apernet (3) eum, de ſrucin ventris tui po- 
nam super sedem tuam“'s. » Et ilerum: ε Notus ἴῃ 
Judæa Deus, ΕἾ ſacins est in paece locus ejus, et ha- 
bitaculum ejus in δίοι 3.» Unus igitur οἱ idem 
Deus, qui ἃ prophetis prædicatus est, οἱ ab Evan- 
gelio (94) annuntiatur, et hujus Filius qui ex frueiu 
veutris David. id est ext David Virgine, οἱ Einmanuel: 
eujus οἱ stellam Balaam quidem sie prophetavit: 
«Οτίοίυν stella ex Sacob, et surget dux in 
leraelꝰ“. » 15 Matthæus autem Magos ab Oriente ve- 
nlentes ait dixiase: Vidimus enim siellam ejus in 
Orieule, οἱ venimus adorare eumꝰꝰ; » deduetoſsque 
a stella in domum Jacob ad Emmanuel, per ea qu:e 
obtulerunt munera ostendiſsee, quis orat (95) qui 
adorabatur: myrrham (90) quidem quod ipse erat, 
qui pro mortalĩ humano genere moreretur δἰ sepe- 


δὲ Ram. τσ, 25; Oseo. 1. 10; 11, 24. 55. Μδι ἢ. ni, 7 δὲ seqq. 79 Matih. πὶ, 3- 
18 Matih. 21, 45. τὸ Matil. 1, 23. 15 Paul. σχχαι, 10, 11. 


ὁ Ῥρλ]. LxXV, ὃ. Τ Num. xxiv, 1]. 9 Cap. Χ. Maiih. ii, 8. 
(85) Qui non populus, populus. Iia Clarom. jnxia C Præſut. in psal. xxxv, ele., alui vero ἐπ ulero concipiet. 


Apostolum lRtom. iix. 25, οἱ Oseamen, 23. Eæieri in- 
verso ordine: populus, qui πον populus. 

(84) Fructum diquum pœnitentiæ. Velus Feuard. 
eodex, ipso teste, habebat: ſructum diquæ pœni- 
tentiur. Jam vultgati Νονὶ Testam. codd. habent 
καρποὺς ἀξίους, fructus dignos. Sed plures mass. codd. 
etiam ὐπὸ hahere χαρπὸν ἄξιον, lestis eſt auctor 
edit. Novi Testam. Vxon. anni 1675. [ἃ etiain 
aperio docet citatus 8 clariss. Grab. Origenes 
ἴοιη. ΥἹ: Comment. in Joun. ρδᾷ. 119, ubi notat 
id discriminis esse inter Lucæ οἱ Matihæi iextum. 
οἱ in hue, πρὸς μὲν τοὺς Φαρισαίους χαὶ Σαδ- 
δονκαίους, ποιήσατε, εἴρηται ἐνιχῶς, χαρπὸν ἄξιον 
«Ὡς μετανοίας, σα Ρμἰιαγίειρος quidem εἰ Sadduccros 
unmtero εἰποπίατὶ dictum δε : Facite ſructum dicuum 
gænitentia in illo aulem, πρὸς δὲ τοὺς ὄχλους πλη- 
θυντιχῶς, ἀξίους χαρποὺς τῆς μετανοίας, Furbis vero 
umero puurium: ſructus diqnus pœnitentia. Versio 


αι Leo Mag., serm. 3 in Natirit. οἱ antiqua versio 
lialica Evangelii Matih. In vulgatis vero Novi Tesi. 
codd. haheliur, ἐν γαστρὶ ἕξει, in μίεγο habebit; 
quamvis in mss. quibusdam codd. Græcis etiai 
nune exslel λήψεται. 

(92) δι vocabunt. Sic nostri. N. T. codd. εἰ D. Leo 
εἶι., Origenes, Chrysoſstommus, Theophyſactus δὲ alii. 
ἴπ mss. quihusdam, juxia Græcum LXX: χαλέσεις, 
rocabis. Vetus Malica, vocubit. Cyprianus, loco eit.. 
vocabiſis. Δι, Hieronymo leste ἐμ cap. vu lſsaix, 
vera Matihæi lectio esi, rocabunt, αἱ οἱ paulo ante. 
in atero habebit. In multis teſtimoniis, inquit, que 
φυαηηείϊ δια rel apostoli de libris veleribus aumpse- 
runt. curiosius attendendum δεῖ, non eos rerborum 
ordinem secuſos 6626, sed ἐξέπεμπε. Unde δἰ in præ- 
senti loco pro concipiet in utero, Matilus posunit, 
in utero habebit; δὲ pro vocabis, vorahunt. 

(95) Spernet. Iia cod. Claroi. In editt. vmnihus, 


cliam Lalica — Μαι αὶ ἃ Martianæu nostro ἢ dispernet. Velus Feuard. cod. εἰ is:. Voss. ſruſtrau- 
J 


puhiici juris ſacta habet, ſructum dignum. 

(85) Aununtiobat. Arund. pronuntiabat. 

(80) Viom Domini. [τὼ Feuard. in marg. Clarom., 
Arund., Voss. εἰ Grab. juxia sacrum Matilæi οἱ 
Lucæ iextum. In τα ἀγα minus recie, viam Domino. 

(81) δεῖ nostri. Claroi. Donini notri. 

(88) Implebitur. Clarom. adimplebitur. 

(89) In directo. Clarom. ἐν directum. 

(90) Salutare Dei. Vocem nostri post Dei merito 
omilitunt Claroii., Arund. οἱ Voss., quia πος ἐπ 
S. Lucæ iexiu exstai. 

(91) [πὶ utero accipiet. Sie e Patrihus antiquis non 
— leßerunt juxia Græcum LXX; ἐν γαστρὶ 


ἥψεται, υἱ Uyprinu. lib. σάν, Ju., n. 9: Aubros. 


bitur. 

(94) Ab Erangelio. Sic iterum Clarom. cod. οἱ 
Feuard. in marg. melius quam cæteri omnes, αὐ 
Angelo. Nain post ciiaia Evangelii feſtimonia ita 
conclusit lrenæus. Et cap. seq. n. 6, post laudata 
Marci et [μεσ testimonis, δὶς ilerum concludit: 
Sic quidem unus et idem Deus οἰ Puter δεῖ, qui α 
pronhetis quidem annuntiatus, αὐ Evangelio rero tru- 
ditus, eic. 

ι98) Quis erat. ΑἸ. quid erat. 

(90) Murrhum. lia pro murrha τοῖα einenilavit 
Grab ex cod. Voss., quod congruit eum præcodeu- 
tibus, δὶ per subintelligas. 


811 


5. [ΜῈΝ] ἘΡΙΒΟΟΡΙ οὐ ΡΌΝΕΝΘΙ5 ET IARTVRIS 


8ΤΣ 


Ἰίγείων : aurum vero, quoniam Rexté« enjus regni Α ιἷἰς in captivitatem ἀδάπει erant, donans, δοϊταϊ αι 


finis non δϑιδ᾽;» (ἢπ8 vero, quoniam Deus, qui εἰ 
« notus in Judæa ſactus 6ε15',» οἱ maniſestus eis, 
qui non quærebant eum. 


ὅ. Adhuc ait in baptismate Matihæus?: « Aperii 
aunt (97) οἱ cœoli, οἱ vidit Spiritum Del, quasi eco- 
lumbam venientem super eum. Εἰ eeco vox ἐς cœlo, 
dicens: Hie est Filius meus dilecins, in quo mihi 
hene complacui (98). » Non enim Christus iunc de- 
δοδηάϊΐι in Jesum; neque alius qnidem Chrisins, 
alius vero Jesus; sed vVerbum θεοὶ, qui est Salvaltor 
omnium, οἱ dominator cœli δὲ terræ, qui est Jesus 
(qnemadmodum ante ostendimus“t), qui et assum- 
psit carnem, οἱ unctus est ἃ Patre Spiritu, Jesſsus 
Churiſstus ſactus est; sicul οἱ lIsaias aitꝰ: Exiet 
virga de radiece Jesse, εἰ ſlos de radice ejus aſscen- 
det. οἱ requiescei super eum Spiritus Dei (99), κρὶ- 
ritus sapientiæ οἱ Intellectus, spiritus consilii οἱ 
ſortitudiuis (1), spititus scientiæ οἱ pietatis, οἱ im- 
plebit eum spiriius timoris Dei (2). Non aecundum 
plorĩiam judicabit (5) neque secundum 185 Ἰοᾳιο- 
hm arguet, sed judicabit humili judicium (4) οἱ ar- 
guet gloriosos terræ. » Εἰ iterum ipse Isalas nnetio- 
nem ejus, et propter quid unctus est, præsigniſi- 
eaus ait: ⸗Spiritus Dei (5) super me, quapropter 
unxit me, evangolizare humilibus (6) misit me, cu- 
rare comminutos corde, præconare captivis remis- 
aionem. οἱ cæcis visionem, vocare annum Domin 
aeceptabilemn. et diem retributionis, consolari 


omues (7) plangentes 5. Nam secundum ἰὰ quod C 


Verbum Dei homo erat, ex radico Jeate, οἱ ſilius 
Ahbrahæ, sccundum hoe requiescebat Spiritus Dei 
supor eum,. εἴ ungebafur δὰ evangelizandum humi- 
libus. Secundum autem quod Deus erat, non secun- 
ἐπι gloriam judieabat, neque secundum loquelain 
arguehat: Non enim opus erat illi, ut quis testi- 
monium diceret de homine, οὐ ipse scirei quid 
essei in homine . » Advocabat auiom omnes ho- 
mines plangentes, et remissionem his, qui 8 hecea- 


δ0 Luc. i. 33. 5' Pgal. εαχν, 2. 
LxXxi, ἢ οἱ seqq. 
aeq. * UMaiih. χι, 9,11. 


85 Matih. in, 36. 
86 Inan. uĩ1, 26. *h Prov. v, 22. 35 Cap. ΧΙ. 


eos ἃ vinculis, ὁ quihus ait Salomon: ε Restãbus 

aulein peccatoruun sSuorum unusquisque cons trinxi- 

tur“. » Spiritus ergo Dei descendit in eum, eĩius 

qui ſeum (8)] per prophetas promiserai unciurum 

86 eum, ut de abundantia uncuonĩs ejus noe perci- 

pientes calvaremur. Εἰ sie quidem Matihæus. 
CAPUT LC. 


Argumenta ἐς Lucæ εἰ Narci Evangeliis. 

ἢ. Lucas autem δοοίδίον οἱ discipulus apoctolo- 
rui, de Zacharia οἱ Elisabeih, ex quibus δοουμάσει 
repromissionem Dei Soannes natus est, reſerens 
δἷϊ : Erani antem justi ambo ante Deum, nee- 
dentes in omnihns mandatis et justitiis Domini sine 


Β querela ꝰ. Εἰ ĩterum de Zacharia diceens: Fa- 


cium esl autem, cum sacerdotio ſungeretur in 
ordine vieis 3u2 ante Deum, secondum consnetu- 
dinem ˖sacerdolĩl, βογῖο exivit αἱ ineensum poneret. 
εἰ venĩt υἱἱ saeriſicaret (9) intrans In lemplum Do- 
mini *. Qui præest in conspeciu Domini, simplũ- 
citor, δἰ ahsoluio, οἱ ſirme Denm οἱ Domĩnum con- 
ſitens ex sua persona, eum qui elegerit Serusalem, 
ei legisdationem (10) saccrdotũi fecerit, enjus est 
angelus Gahriel. Etenim alterum super hune nme- 
aciehat: οἱ enim intellectium perſectioris alicujus 
Dei εἱ Domini, præter hunc, habuisset, non utĩque 
hune, quem sciebat labis esse fructum, absulute, et 
in toium, Dominum οἱ Deum conſilteretur, sĩcui 
ante ostendimus. Sed et de Soanne dicens, sie 
δἷι : (1) « Erit enim magnus in conspecin Pomini, 
εἰ multos ſilivrum Iſsrael converiei δὰ Dominum 
Deum ipsorum, et ipse præcodet in conspectu 6͵68, 
ἐπ spiriin οἱ virtute ΕΠ, præparare Domino ple- 
bem perſeetaim ꝰ. »Cui ergo populum præparavit, εἰ 
in cujus Domini conspectu magnus ſactus est? 
Utique ejus (44) qui dixi: ε« Quoniaiu οἱ pius 
quam propheta habuit aliquid Jornnes, nemo in 
natis mulierum major est Joanne Baptista ꝰ: qui 
οἱ populum præparabat ad adventum Domini, con- 


85 Hujus lib. cap. VI. Isa. xi. οἰ Ξε66. δ᾽ lsa. 
ad Luc. 1,6. *0 Ibid., 8, 9. ""1υἱά.,15 οἱ 


(91) Aperti sunt. Εἰ, quod addunt editt., deest In Ὁ quoque cap. τιν, 48, Spiritus δονιϊπὶ, Πνεῦμα Κυ- 


omnibus inas. 

(98) Bene conplacui. Bene non exstat in codd. 
Clarom. οἱ Voss. neque ſorie scripsit interpres, 80- 
cuius voterem Hhalicam, in qua nec legitur. 

(99) Spiritus Dei. Vocrem Nei in locuin Domini ex 

.Clarom. et Voss. post Grabium substitui, 
«υἷα in Græco LXX legitur Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, εἰ 
luſra cap. ΧΙΧ hujns liüri ita hapei Irenædus. Ὁ] 
Justinus M. quoque in Dial. cum Tryph. ἢ. 314. 
γερο citavit: Καὶ ἀναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν Πνεῦμα 
«οὐ Θεοῦ. 

(1) Foriitudinis. In Eras., Gall. Arund. εἰ 
NMerẽ. ᾧ, rirtutis. 

(2) Timoris Dei. Feuard. οἱ Voss. Domini. 

(δ) Non secundum gloriam judicabit. lia LXX: 
Οὐ χατὰ τὴν δόξαν χρινεῖ, quos 81 plurimum δι .1}- 
tur Irenæus. δὶς eliain legit Clemens Alexanid. lib. 1 
Pæœdag., cap. T. p. 113. At vulgata nosira juxta ve- 
rilalem Hebraicam: non secundum visionem oculo- 
rum judicabit. 

(4) Humili judicium. Clarom. Mumiſi judicio. 

(6) Spiritus Dei. Apud LXX interpr. οἱ Lucaim 


ου. 
᾿ (θ) Humilipus. Pro τοῖς πτωχοῖς, υἱὸδδ nuuc habe- 
tur ium apud LXX, tum apud S. Lucam, Satis pro- 
bahile ὁδὶ lIrenæum legiave τοῖς ταπεινοῖς : nam εἰ 
ita legitur in epistola S. Haruabæ, ὃ 1Φ, ubi δὶς 
Scripiuræ locus allegatur. 

(7) Plangentes. δὶς Feuard. in marg. et mas. 
omnes; et recte, quia nattlo post lrenæus iterum 
serihit plangentes; at in editt. Eras., Gall. εἰ Feuard. 
lugentes 

(8) Qui eum. Frpungenda vox eum male repolila. 
Qnare —— inelusi, ne legatur. 

(9) Εἰ penit uli Sacri ſicaret. τες explicationis 
gratia aldidiase videlur Irenæus: neque enim apud 
Lucaimm legiuutur. 

(10) Legisdotionem. δῖ. pro legislationem reposni 
ex cod. Clarom., 48 clariur inde seuxsus, δὲ pauio 
post iterum habet lrenæus νοὶ legisdationem vel 
legis donationem. 

11) Dicens, εἰς αἷς. Iia Clarom. οἱ Voss. ἴω cæ- 
teria deest diceus. 

(12) Diique ejus. Arund. utique in cjus. 
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vervis prenunans, οἱ poœonitentiam ipſis præ- A pacis "5": quemadmodum οἱ Zacharias desinen; 


conans. εἰ remissionem 8 Domino præsente peor- 
eiĩperent, eouversi ad eum (15). ἃ quo propter pec- 
eala οἱ iransgressionom erant ahalĩonati; quemad- 
modum οἱ Darid ait: ε« Alienati aunt peccatures ah 
Ὅϊοτο, erraveruni ἃ ventre ꝰt᷑. Ei propter hoc con · 
vertens 605 ad Dominum eorum, præparabat Domino 
populum perfectum, in apiritu οἱ virtute Eliæ. 

4, Ei ilerum de angelo reſferens ait: « lu ipso 
autem iempore missus est angelus Gabriel ἃ Deo, 
αὶ et dĩxit Virgini: Noli timere, Maria, invenisti 
enim gratiam apud θέσει", » Εἰ de Domino dicit- 
« Πὶς erii magnus, οἱ Mius Altiassimi vocabiĩtur, et 
dahit οἱ Dominus Deus ihronumd(4) David, patris 
φυΐ, οἱ regnabit in doamo Jacob in ælernum, οἱ 
regul ejus non erii ſinis "5, Quis est autem alius, 
qui regnat in domo Sacob sine intermissione in 
æternum, nisi Christus Jesus Dominus noster, Fi- 
Nus Deiĩ altissimi, qui per legem δὲ prophetas promi- 
οὲϊ aaluiarem (I8) suum ſaciurum 66 omni carni visi- 
bilem. ut flerei ſilius hominis, δὰ hoc υἱ οἱ homo 
Horei Filius Dei ꝰ Proptor quod εἰ eoxsultans Μαίας, 
elamabat pro Ecelesia prophetans: ε Μαερηϊῆοδι 
nanima mes Dominum, εἰ exsultavit apirilus meus in 
Deo saluiari meo. Aſssumpsit enim lsrael puerum 
δυυιη, remiuisei misericordiæa (16): quemadmodum 
loceutus est ad patres noetros, Abrahæ δὲ somini 
Ejus in æiernum c.⸗ 

Per hæc (17) igltur οἱ tania monstrat Evangelium, 


mutus εδὲ6, quod propter inſidelitatem passus 
ſuerat, novello Spiritu adimpletus, novo henedicebat 
(20) Deum. Omnia enim nora aderant, Verbo nore 
disponeuie carualem IBG advoutum, uli eum ho- 
minem qui extra Deum abierat, ascriberet Deo: 
propier quod εἰ novo Deum colere docebantur; 
tod ποι) alium Deum, quoniam quidem unus 
Deus, qui justiſſcat cireumcisionem ex ilde, εἰ 
præputium per {δε} . 
Prophetans (21) autem Zacharias dicebutet: Be- 
nedictus Dominus Deus larael quia visitavit, εἰ 
fecit redemptionem populo auo (22). Εἰ orexii cornu 
salutis nobis in domo David pueri sui. Sicut locutus 
est por os 2anciorum prophelarum suorum, qui ἃ 
aæculo sunt. Saluliem ex inimieis nostris, οἱ ex 
manu omnium qui odernnt nos. Ad ſacieudam mi- 
toricordiam cum patribus nostris, οἱ reuinisci (95) 
lerlamentli aaneti sui. Juajurandum quod juravit δά 
Abraham patrem nostrum, εἱἱ det nobis sine timore 
ex manu inimicorum ereptos (34) servire sibl in 
aanclitate οἱ justĩtia, in eonapectu suo omnes dies 
nostros (35).» Deiude ad Joannem dicit:: « Εἰ τὰ, 
puer, propheta Altissiini vocaberis: præihis enĩu 
ante ſaciein Domini parare vias ejus. Ad dandum intel- 
lectum aalutis (30) populo ejus, in remĩssionem pec- 
catorui eorum. Hæc enim est δα οι a2agnitio, 
quæ deerat eis. quæ est Filii Dei (27), quam ſacie- 
bat (48) Sornnues, dicens: Ecco Axnus θεοί, qui 


quoniam qui locutus est pairibus Deus (18), hie est ꝙ ↄuſeri (39) peccatum (50) mundiꝰ. Hic erat de quo di- 


qui per Moysem legis donativnem (49) ſecit, per 
quam legis donationem cognovimus, quoniam pa- 
irihus locuius est. IIie idem Deus secundum ma- 
gnam boniialem auam eſffudii misericordiam in noe, 
in qua misericordia conspexit nos Oriens ex 
alto, οἱ apparuit his qui in tenebris δὲ umbra 
moriĩis sedebaut, οἱ direxit pedes nostros in viam 


δὲ Pgal. um, 4. 
με, 30. * Luc. 1. 68 5644. Ibid. 16 teq. 
(15) Ad éum. Sice Clarom., Voss. ei Arund. Re- 
Uqui ad Deum. 
44) Taronum. Voas. sedem. 
4δ) Salutarem. lIia Clarom., Arnud., Merc. 1 οἱ 
Grab., melius quam reliqui, δαίμίαγο, quia scqui- 
ΔΓ vieibilem. 
(16) Reminisci mitericordiæ. Iia Clarom. οἱ Voss. 


* Luc. 1. 26. 30. 98 Ibid, τ 86. 99 
081. ἴν Β6η. 


cebam: Post δι venit vir, qui aute me ſacius est 
quonĩam prior me erat; omnesque do plenitudine 
(51) qjus aceepimus ". Hæc itaque salutis agritio; 
δε noun alier Deus, nee alier Pater, nequo Byihus. 
neque Pleroma trigintia Æouum, nec mater oglona- 
dos (53): ed 2gnĩtio δα]υιϊδ erat agnitio Fitii Dei. 
qui εἰ salus. οἱ Salvator, οἱ salutare vere οἱ dicitur, 

Ibid. 46, 24, 55, Ibid. 18 2eq. 55 ſtom. 
8 Ibid. 153. 16. 


codex habehat πάσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν, nam εἷς 
habent codex Alexanil. ei plures 4} mes. code. 
Græci ecitati in Oxon. N. Τὶ edit. 1075, cum Vul- 


* nostra δὶ plurihus aliis versionibus. At in ho- 


diernis codd. excusis legiiur, πάσας τὰς ἡμέρας 
τῆς ζωῆς ἡμῶν. 
(26) Iulellectum sulutis. In Clarom. οἱ Voss. 44- 


iuxia Græcum. Cæieri, reminisceus misericordicæ Ὁ lutaris. 


17) Per Mæc. In Arund. post hœc. 
Deus. Deesi in Aruud. 

19) Legis donationem. Iia his luhet Clarom. ἔπη 
Eras., Gall. et Feuard. legiadutionem, in edit. 
Vxon. legislationem. 

(20) Δονε benedicebat. Eras., Gall. Arund., Ot- 
lob. οἱ Nere. 2, πούμνε benedicebat. 

(21) Ρτορβείακε. Iia Feuard. in marg., Clarom-, 
Voxs. οἱ Grah. Cæteri minus rocto propneto, quia 


aↄacer Lucæ ἰοχίως i, θ7, habet: χαὶ προεφήτευσε, 


λέγων. 

(42) Populo suo. Arund. ρίεδὲ ἐκα. 

(25) Remiuisci. In Feuard. marꝶ,. οἱ Voss. me- 
neorari. 

(24) Erepios. Iia Clarom., Oitob., Arund., Nerc. 
4 οἱ Greb. juxia Græcuim ῥυθέντας. Cæteri erentis. 

(29) Omnes dies nostros. Procul dubio Irenri 
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(27) Filii θεῖ. Eras., Gall., edit. Oxon., Arunil. 
ει Μοτγο. 2, Filius Dei. Seusus autem ὁδὶ, aguitio- 
nem ΕἾ Dei 6666 agnitionem 32alutis, ut pauio 
post repelluur. 

(38) δ᾽ αείεϑαι. δὶς Clarom., οι. ei Grab. Reliqui 

rperam sciebat. Faciebat vero δὰ agnitionem re- 
eriur, quam faciebat JVoaunes. 

(39) Auſert. Claroui. Οιιοῖν., Arund., Nere. 2. 
Eras. οἱ Gali. auſeret. Sed observat Chrysoxloinus 
in hune locum, Moaunei usum 6866 verbo præsen- 
tis iomporis. 

(50) Peccatum. Arunil. peccata. Διὶ cui Irenæo 
leguni singulariter Orig. hom. 40 in Vum., Thec- 
phylaci. εἰ Aautust. ἢ». x cont. Fuust., ἐλ)», δυ. 

(51) Omnesque de plenitudiue, εἰς. Verba hæe 
iribuere videtur γον Soauni Baptiſstie, uou 
evaugelislæ. 

δὴ Ogudoados. Legendum videinr ogdoodas, in 
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δι 


δ ett. Salus quidem, εἰς (55) : « In δλυϊεπὶ tuam A vobis (40) Salvator, qui δεῖ Chriſstus Dominus in εἰνί- 


pustinni (6, Domine *. » Salvator autem iterum: 
« κοῦ Deus imeus (54) Salvator meus, ſidens ero 
in eum *. » Salutaro aultem sie: « Notum ſecit 
Deus saluiare 3uum in conspectu gentium δ.» Ἐδὶ 
enim Salvator quidem, quoniam Filius οἱ Vorbum 
Dei; saluiare anlem, quoniam Spiritus: « Spiritus⸗ 
enim, inquit, ε ſaeiei nosiræ, Christius Dominus;5 
salus διδοῖ, quoniam caro: ε Verbum enim earo 
ſacinm est, οἱ hahilavit in nobis δ.» HEElane igitur 
agnitionom salutis ſaciebat (55) S02nnes pœniten- 
tiam agentubus, οἱ eredentibus in Agnum Bei, qui 
toilit peceatum (56) mundl. 


ἃ. « Apparuĩt, inquit, οἱ hpastoribus angelus Do- 
mini annuntians gaudium eis, qnuonlam generatus 


est in domo David Salvator, qui est Chriſsius Domi - Β τοῦ 


nus 3. Deinde multitudo exercitus cœlestis laudan- 
εἶπ Deum δὲ dicentium: Gloria in excelsis Deo, οἱ 
inſerra pax hominihus honæ voluntatis (57) 15.» [108 
augelos ſalsarii (58) Gnoſstici dicunt δ᾽ ogdoade 
ven'sse, δὲ descensionem superioris Christi mani- 
ſestasse. Sed corruunt lterum dicentes, eum qni 
xursum 5:1, Christum εἰ Salvatorem non natum 
6586, sed οἱ past baptisma ejus qui sit de dispori- 
lione, Jean, ipsum (59) sicui ceolumbam in eum de- 
8' endisse. Mentiuntur ergo ogdoados angeli, secun- 
dum 608, vnicentes: e Quoniam generatus est hodle 


Gen. χεχ, 18. " ἴ58. xn, 8. 
9 Ihid. 13 seq. Psal. vn, Ihet cxxni, 8. 


nominativo s'ngulari, vel melius oꝗdoas, 
mine vocabatur Achamoth, ex lih. 1. eap. 8, ἢ. 
οἱ ὅ, quanquam liomen aliquo sensu dici possit Ma- 
ter quia Demiurgi Mater erat, ἃ quo 
concditi septem cœli. 

3) Sic. Δ]. male, sicut. 

34) Ecce Deus mens. Meus expunxit Grahius 
nuctoritate us. Arund. sed perperam; quamvis 
enim in Vulgata non legatur, eastat in lexiu Græco 
LXX: ἰδοὺ Θεός μου. 

(55) Faciebat. ΑἸ. viuose, aciebat. 

50) Peccoalum. Arund. ilerum peccata. 

(51) Bonc roluntatis. Nisi interpres, vel libra- 
rius quispiam Vulgotam seeutus ita seripserit, legit 
lrenaus εὐδοχίας in gignendi easn. Nec mirum, 
nam codex Alexanil. Cantahbrigieusis, aliique eitati 
in Oxon. N. T. edit. habent εὐδοχίας ; οἱ ita le- 
gunt, Feuardentio tesle, Hieranymus, Ambrosius 
et Aungustinus. Græci vero Patres plerique ceum 
excusis Lucæ codd. legerunt εὐδοχία, in nomiua- 
livo. 

(58) alsarii. Arund. ſalii. 

(59) Iusum. lta Feuarid. in marg., Clarom. οἱ 
Voas. ΑΙ minus recte Soiritum. Nain supra lib. 1, 
cap. , n. 2, ἐν Jesum in baptismate deſcendiste il- 
lum, qui esset de Pleromate ἐς omnmibus, Sulvatorem, 
in fiqura columbœ, dicebant hæretieci. 

40) Vobis. lia Clarom., Arund., Mere. 8 et 
Grab. juxia S. Lucæ textum. Reliqui perperam 
nobis. 

(41) Qui est mundi ſabricatoris, in quem. lia 
recie Clarom. cod., cæieri omnes perperam: qui 
es mundi ſubricator. ἰδ in qnuem. Nam inutra eap. 19 
qe Jesu dicitur, qui est Demiurgqi. A Demiurgo 
enim, mundi ſabricatore, corpus animale acco- 
pisse dicebant haretici lih. 1, cap. 8, n. 2. 

(49) In quem. Adverbium vere, quod sequitur in 
“ἢ expnnxi auetoritaio Clarom., Arunud., Voss. 
εἰ δεῖς. 1. 


9 Ῥεῖ. xcvn, 8. 


Thren. τν, 40. 5. 705η. 1, 14. 
15 Psal. χοῦν, ἃ ϑεηή. 


0 πὸ- C 


Ὁ riori. — 
πα 


tate David. » Neque enim Chrisius, neque Salvator 
ἴσης nalus est 3ecundum eos: sed ille, qui est ἐδ 
dispositione Jesus, qui est mundi ſabrieatoris (61), 
in quem (42) post baptisma descendiase, δος est 
Ῥοδὶ iriginia annos, aupernum Salvaiorem (40)dieunt. 
Εἰς τί δὲ (4) χαὶ τὸ εἐὲνπό- Quid autem « in cĩvitaie 
λει Δαδὶδ» προσέθηχαν, εἰ αν ὰ » apposuerunt, nisi 
μὴ ἵνα τὴν ὑπὸ Θεοῦ γε- υἱ eam pollicitationem, 
γένη μέντν τῷ Δαδὶδ ὑπό- quæ ἃ Deo focua est Da- 
σχεσιν, ὅτι ἐχ χαρποῦ vid, quoniam ex ſfructu 
τῆς χοιλίας αὑτοῦ αἰώνιός ventrĩs ejns lernus οἱ 
ἐστι βασιλεὺς, πεπληρω- ΓΕΥ, δὐϊπιρίείδπι evange- 
μένην εὐαγγελίσωνται ; ἰἰξᾶγεηὶ " Eteunim Fabri- 
ἣν ὁ Δημιουργὸς τοῦδε σδῖον lotĩus universita- 
παντὸς πεποίηται (ἷς ſecerat promissio- 
ἐπαγγελίαν nem 

David, quemadmodnm ipse David ait: ε Adjntorium 
meuni(43) ἃ Dnino, qui ſecit ecolum οἱ ierramt. 
1607 Εἰ iterum: ε In manu ejus ſines (60) terræ, οἱ 
altiindines πιοηλίθηι ĩipsius sunt. Quuniam ipsius est 
mare, et ipse ſecit illud, εἰ aridam manus ejus 
funda veruni (47). Venite aldoremus, οἱ procidainus 
anie εἰμ, et ploremus in conspeein Domini, qui 
ſecit ..36ς quia ipse est Dominus Deus (48) no- 
ater . Maniſeſste pronuntians Kpiritus δου πεῖ 
per David audientibdns eum, quoniam erunt qui 


δίς. n, 8 æeqqq. 


(43) Supernum Salvatorem. Sice pro σηρεγπὶ Sal- 
vaotoris, maniſesio aceribarum erraio, quod in om- 
nihus codd. ium etditi. ium mas. legitur. emen- 
davi; non quidem, fateor, ullius ms. codieis, δοι 
lrenæi ipsius auctoritate., qui naulo ante üsdem 
pene verhis dixit, ex Valentinianorum sententia, 
eum qui sursum sit Ckaristum, εἰ Salvatoren πΟΒ 
natum esse, sed δἰ post ϑαρίίενεα ejus, qui εἰ! ἀξ dispo- 
sitione, esu, ippum sicut columbam ἐν eu αἰδδοση . 
disse. Et iufra cap. 19, eradem prorsnus atque hie 
verha repetens, serihit:: Ghritum deſceudisae in 
Jesum, aut illum superiorem Salvatoren, in enm 
qui sit dispositionis. Palam est igitur tum ex locis 
parallelis, τ} ex ipſsa constructionis serio legeu- 
dum 6558 supernum Salratorem. 

(44) Εἰς τί δέ. Græca ᾿ς Irenæi reſeri Theo- 
doretus, dial. 1. Eadem, uſsque ad hæc verba, εὐαγ- 
γελίσωνται, occurrunt in Catena in Lucam, coii. 
2440 Bibliothecæ Regiæ:, ſol. 61 εἱ 76, ubi pro προο- 
ἐθηχαν, priori loco habetur προσχεῖται : pote- 
σι : αἱ pro ὑπόσχεσιν, δοουμο loeo 
exatai ythiav: uiroqua γεγο, pro εὐαγγελ» 
σωνται legi. ur εὐαγγελίσηται. 

(45) Meum. Sie Feuard. in marg., Clarom., 
Arund. οἱ Voss. Cæteri ininus bene πϑείγημε; nom 
prior πη} loci pars desumpta est ΟΣ peal. vn. 

(46) Fines. Omnes quod ante ſines legitur in 
Eràas. Gall. οἱ Feuard. omittiunt οὐ LIX inter- 
pretibus Clarom., Arund., Voss. οἱ antiquissiun 
versiones Psalmorum- 

(41) Fundaveruni. Iia Clarom. οἱ Voass. eum anm- 
tiqua versione Romana, quam exhibet Jacobus 
Faber. Cæieri, ſormaverunt. 

48) Dominus Deus. Vocem Dominus delevit Grab. 
quia nece in Αγ. οἱ Voas. nec in LLI versione 
legilur. Αἱ eum exstet in omnibus allis codd. ve- 
tuslissimisque vertionibus Pralmorum, quas pu- 
blici juris ſocit Jacobus Faber, relinere malui. 
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eontemnant oum, 4ηὶΐ plasmavit nos, qui et solus Α essent dies purgationis, imposuerunt (51) eum in 


est Dons. Propter quod et dicebat quæ prædieta 
aunt aignieans: Quoniam neerraveritis; præter 
hune, aut snper hune, αἴας non est Deus, cui ma- 
gis iniendere oporteat; religiosos nos εἰ gratos 
præparans in eum qui fecerit, οἰ constituerit, οἱ 
enuiriai (40). Quid ergo erit his, qui tamum bia- 
sphemiee adversus suum ſactorem adinvenerunt? 
Hoe idem a2utom et angeli. In eo enim quod di- 
ευηὶ : « Gloria in altissinis Deo, et in terra 
pax 5: eum qui sit altissimorum, hoe est, au- 
perecelestium ſactor. δὲ eorum quæ super terram 
omnium condĩtor, his sormonibus gloriſicaverunt: 
qui δυὸ plasmali, hoe est hominibus, suam benui- 
tznitalem aaluliis de ceœlo misit. Propter quod εἰ 
« Pastores, ait, rovertebantur, gloricantes Deum 
in omnihus 4125 audierant, οἱ viderant, quemad- 
modum et narraium est ad 608 '". » Non enim alte- 
rum Deum gloriſicabant Israeliiæ paſstores, ἐδά 
illum qui 8 lege et prophetis annuntiatus est, 
ſaeiorem omnium, quem οἱ gloriſicahant angeli. 
Si antem alterum quidem angeli qui eraut ab 
ordnade, gloriſicabant, alterum vero pastares; 
oerrorem eis οἱ non veritatem deiulerunt hi qui ab 
ogdoade (50) erant angoli. 

5, Adhuc ait Lucas de Domino: ε Cum impleti 


12 Lue. n. 18. ihid. 20. "5 "Δ. 22 200. 


(49) Enudiriat. Ita Feuard. in marg., Clarom. οἱ 
Voss. Alii mendose, enumiat. 


19 Ihid. W seqq. 


Mierusalom, astare Domino (δ8), quemadmodum 
scripium est in lege Domini: Quoniam omne mas- 
euliuum adaperiens vnlvam, sanetum Domini (55) 
vocabiinr: οἱ ut darent s2acriſlſeium, 50cundum 
quod dietium est (54) in lege Domini, par turtu- 
rum, 8} duos pullos eolumbarum (58); 5 ex aua 
persona maniſestissime Dominum (56) appellans 
eum qui legisdationem fecerit. Εἰ ε Simeon au- 
tem, inquit "5, henedĩxit Deum, οἱ ait: Nune di- 
mittis (51) aervom Uium, Domine, in pace: quia 
viderunt oculi mol aalutare iuum, quod parasti 
ante faciem omnium popnlorum; lumen δ rerve- 
lationem (B8) gentium, οἱ luriam populi οἱ (59) 
larael. » Et Anna autem « prophetissa, » ait. 
similiter elariſſcabdat Dheum, υἱάδης Chriſstum; 
« 6ἱ loqnehatur ὧδ eo omnibus, qui exspectabant 
redemptionem Hierusalemꝰ (60). » Per hæe autem 
omnia unus Deus demonstraiur, novam libertatis 
dispositionem per norum adventum ΕἾ sui ho- 
minibus aperiens (61). 

6. Quopropter οἱ Marcus interpres δὲ sectator 
Ραιτὶ, inilium evangeliecæ conseriptionis fecit sie: 
9 Initium Evangelii Jesu Christi ἘΠῚ Dei, quem- 
admodum seriprum est (62) ἴῃ prophetis (63): 
Fece mitto angelum meum ante faeiem iuam, qui 
4“ Ihid. 36, 38. 


exeomplaribus inm editi., ſum manu exaratis legi- 
tur: Nullam libertatis dispotitionem per ποῦμης 


(ὅ0) Hi qui αὐ οράοαάε. Iia veolus Feuard. cod. C adrentum Filii ἐμὲ tettamentum hominibus aperiens 


δἰ "865. Clarom., Arund. οἱ Voss., nisi αποὰ hie 
βου: incuria haheat et ante ΑἹ. Heliqui: et πὲ 
iniqui erant αὖ οράοαάε. Sed priorem lectionein 
præiuli, φυθ4 clariorem sensum pariat, aretiuxque 
èeum præceodentibus cohæreat. 

(51) Imposuerunt. δὶς Griecum verbum ἀνήγαγον, 


perperam cerie δὲ sine sensu. Corruptum vero 
acribarum negligentia loenm, nunllius quidem ms. 
codicis, sed lIrenæi ipsius auctoritate restitui. Pro 
nullam seripei noram:. Teſtamentum θΌ16 1} eαρνν- 
gero non dubitavi, quia evidens est. ab aliquo δι 
marginem codicis δὶ pro dispotitionem, quà δια- 


adduæerunt. vel, αἰ habet Vulgaia, tulerunt, rod- θήχην vertĩt interpres. — imle in textum ir- 


dere placuit lreuæi interpreti. 
(53) Auare Domino. Græcum inſinitivum πα- 


— per inſinitivuin Latinom reddidit interpres. 
eritior alius vertissel, αἱ exhiberent, vel siſterent. 


repsiase: adeo ut duplex cJusdem Græcæ vocis δια- 
θήχη veriv in eodem conmmale occurrat. Geuvi- 
naim autem esse nostram lectionem, nec gratis con- 
ſiciam, parallela loca demonstran. luſra cap. 12, 


Cæterum vocem eum, quæ iun Eras. Gall. οἱ Feuard. de apostolis seribit Irenæus: Maniſestum es/ igitur 


aequitur verbum astare, omitiuni Clarom., Aruud., 
Voss. εἰ Græcus Lucæ textus. 

(δδ) Domini. Sie Feuard. in marg., Clarom.. 
Voss. οἱ Aruud., ſorie ex versiuvne Italca. Cæteri 
cum nostra 6 iextu Graco Luc:, Domino. 

(54) Dictum est. Δ Glarom., Voss. οἱ Grab., 
cum omnibus ſere Græcis Lucæ codd. Alũi acriptun 


(δ5) Columbarum. Sie ilerum Fenard. in marg., 
Clarom. οἱ Voss. Reliqui, columbinos. 

(56) Dominum. ὰ Claroii. οἱ Voss. Relqui 
minus τοῦῖο Deum. 

(51) Dimittis. δὶς ex conjeciura reposuit Feuarl. 
quia ἀπολύεις in præsenti, ποῖ ἀπολύσεις in fu- 
turo habei Evangelium. Sed legitimam fuiſue con- 
Jociuram probat Clarom. ουύ. ἐν quo legitur di- 
æitiis, non dimittes aui dimittit, ul habent alii. 

(91) Pauratti.. ad revelationem. Clarom., Arund. 
ol Μετςε. ἢ, preparasti... in revelationem. 

(59) Populi ἐμὶ. Plebis tuæ in Vosas. sicut in 
Vuigata ὃ. Luc-: versione. 

(υ0) Hieruaulem. Latiui eodices, imo εἰ msa. 
— Græci habent Israuel. Sed oxcusi Græci cum 

γοιὸ Mierusalem leguul. 


9 


65 Νἰα omnibus, quoniam non allerum Patrem esse 
docebant, sed libertatis nobum leslamentum dabam 
ais, qui nove iu Deum per Spiritum canctum credebani. 
Pi apertius adhue lib. iv, eap. 67, ubi ex proſern. 
probat Uhristum novi ſteſstamenti, legisque li beria- 
tis auctorem esse, ait quod ex velteribus moriuis 
nullus apernit norum libertatis lestamentam. Non 
igitur de altero, ed de Domino, in quen concur 
rerunt omnia præœdicto signa, dicebaut prophiel. 
igiiur aperire norum liberiatis leslamentum, geu, 
ut νόσοι διαθήχην interdum reddere amat inter? 
pres, novam libertatis dienositionem, ſamiliaris Ire- 
δῦ pluuraſnis, qua pruiudo in eo αὔθ expendumua 
loco usuin eun 68:6, nemo sanus uUubitabii. 

(2) Seriptum δεῖ. Alii miuus beue, dicium δεῖ; 
quiun ὃ. Narci lex ius uabei γέγραπται. 

(65) In propſtetis. Six cuii Eο hahent execusi 
Νονὶ Test. codd. Graci. In mss. voro quibuxdam 
Græcis, υἱ οἱ in versionibus Vulgata Lauua, vyr.. 
Uopt., Persic., Arab. δὲ Goih., legitur. in ἡλωδω 
prupheta. JSam ab lrenæi teupouribus variasse Mareci 
Pvangtelii codices iude liquel, quod in sequenti 
capite eadem Evaugelii verua citaus legat, ἐπ “πα 
prophetu; uisi quis dicere inalii hæc ἃ uhrario 


(01) Norom liberiatis dispoaitionem μὲν novum quupiam ex Vultzata Latina seripta fuiſse, quo- 


αάνοηπαι Filii ἐμὶ hominibus aperiens. In ouuihus 


non ahlhorret 8 verosiuili. Siqquiein ireuæus iufra 
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8. RENAæI ἘΡΊΒΟΟΡΙ LUGDUDEDNSIS ET MARTYVRIS 


præparahit viam tuam (6). Υοχ elamantis in de-A eum, qui ἃ Ceriniho ingemiĩnatus erat honinibus, 


gerto: Parate viam Domini, reetas ſacitoe semitas 
anie Denm nosteum (65). » Maniſeste initium Evan- 
gelii esse dieens sanciorum prophetarum voces; 
ei eum, quem ĩpsi Dominum οἱ Deum couſessi sunt, 
hunc Patrem Damini nostri Jesu Christi præmon- 
atrans, qui et promiserit εἰ augelum suum ante 
faciem ejus missurum; qui erat SJoannes, « in 5pi- 
ritu εἱ viriute Eliæ clamans in eremo: ε Parate 
viam Dominl, rectas ſacite gemitas ante Deum no- 
δἰ. » Quoniam quidem non alium οἱ alium 
prophoiæ annuntiabant Deum, sod unum οἱ eum- 
dem, varlis autem aitgznifleationihns, 868 εἰ multis 
appellationihus: mulins enim οἱ dives Pater, quem- 
admodum (86) in eo libro qui ante hune est, 
ostendimus 35. οἱ ex ĩpsis autem prophetis proce- 
dente nohis sermone ostendemus. in ſine autem 

Evangeliũ δἷἱ Harens »: « Εἰ quidem Dominus dJe- 

zus, posiqquuam locutus est eis, receptus est in 

"εαῖος, εἰ sedet δὰ dexteram Dei; » conſirmans 

quod ἃ Propheta dietum est: «ε Dixit Dominus 

homino meo: Sede ἃ dextris meis, qnoadusque 

ponam inimicos tuos suppedanenm pedum iuo · 

τυ...» Sic quidem unus οἱ idem Deus (67) εἰ 

Pater est, qui ἃ prophetis quidom annuntiatus, ab 

Evangelio vero traditus, quom Christiani colimus, 

et duizimus ex toto corde, ſaciorem cœli εἰ 

lerræ (68), οἱ omnium quæ in eĩs sunt. 
CAPUT Σι. 

Idem probat ex Jounnis Erangelio, quod eæx tribus 
alus jam probavit. Tum concludit quatuor este 
Erangelia, nec plura, nec pauciora, εἰ hujus nu- 
meri m5usticas rutiones aſſert. 

ἃ. Hane ſidem annuntĩaus Joannes Domini disci- 


pulus, volens per FPrangelii annuntiationem auſerre 


18 Luc. i, 11. 9 Cap. XXXV, η. ὅ, *Mare. σχυι, 19. 


cap. 16 eadem rerba repetens, iterum aeribit ἐπ 
prophetis. Et quemadioduu hic subjungia: Mani- 
[ἐεἰε initium Hrangelii ecæ dicens ranctorum pro- 

larum voces; δὶς οἱ illie addi: Unum εἰ enmdem 
Fiens Filium Dei Jesum Ckristum, qui α prophetis 
ἀππππιΐαιες. Quibus firuatur conjectura, lrenæum 
δου βίαιον legisse ἐπ prophetis; ΘῈ vero in Iacia 
Ῥτορῆεία, ἃ quopiam additao; cuim nihil subjuugat, 
ex quo σοι) οὶ postit eum hoc posteriori inodo le - 


1358. 

— (64) Viam ἱμαπι. Addunt Vulgati Nor. Tesi. codil. 
αν Græci, tum Latini, ἔμπροσθέν σον, ante te. An 
vero hæc verba deſuerini in 
ὑεδοϊτὶ non potest. ld cerium, ea deeſso in inss. 
quibusdain codd. Græcis, υἱ οἱ in versionibus Syr., 
Copi.. Persie. et Æihiop. Nec Origenes, iom. vu 
in Joan., p. 111, ea legit. Quiuino pag. sequenti 
xcribit evangelisiam, compendio prophetæ verbo- 
τον faeto, oinisisse ἔμπροσθέν σού. 

(66) Ante Deum noatrùm. Nostri codieos habent, 
τὸς τρίδους αὐτοῦ, 6ἱ ila secripsisse evangelistam 
GriStimat Grigenes pag. 117 mox cit., mss. vero 

uidam, juxia lsai. χι,, ὅ, ſeruni, τὰς τρίδους τοῦ 

οὔ ἡμῶν, φυοῖ! ab lrenæi leciious non procul 
recedii. 

(006) Multus enim εἰ dives Paier, quemadmodum, 
git δυοιοτίιδιθ cod. Clarom. restitui, nisi quod 
pro multus, incuria δοῦν hahent maltos. Favet εἰ 
«οὐ. Voſxs. in quo legitur: Multo enim et dives 
haler. Mi omnes corrupte οἱ sine sensu hahent: 
Μπιιὶς (Mere. 1 νεται} enim εἰ dit erais. Geuuinaui 


lrenai codice, cerio Ὁ 


errorem, οἱ multo prius ab his qui dicuntur Mico- 
ἰδία", 4} suni vulsio (69) ejus, quæ ſalso cogno- 
minatur scientĩa, υἱ conſunderet eoa, et s2uaderet 
quoniam unus Deus qui omnia ſecit per verhunt 
δι ἢ ; et πον, quemadmodum illi dicunt, alterun 
quidem ſahricalorem, alium autem Patrem Domini 

οἱ alium quidem ſabrieatoris ſlium, alterum verc 
de superioribus, Christum, quem οἱ impassihilec 
perseverasſse, descendentem in Sesum ſilium ſabri- 
catoris, οἱ ilerum revolasse in suum Pleromna: et 
iniuüum quidem esse Monogenem (10), Logon δῦ" 
κα verum filium Unigeniti: οἱ esm conditionem, 
quæ ὁδί secundum nos, non ἃ primo Deo faetam, 
δεοὰ ἃ Virtute aliqua valde deorsum subjecta, εἰ 
abscissa ab eorum communicatione, 4128 aunt in- 
visibilia οἱ innominabilia. Omnia igitur talia cir- 
cumseribere (71) voiens discipulus Domini, et re- 
gulam veriĩtatis constiluere in Ecclesia, quia δεῖ 
unus Deus omnipotens, qui per Verhum snum om- 
nia fecit, δὲ visibilia, οἱ invisibilia; siguiſicans 
quoque, quoniam per Verbum, per quod Deus per- 
fecii condiſionem, in hoce εἰ saluiem bis qui ἐν 
eondilione sunt, præstũtit hominihus; sic iuchoarit 
in ea, quæ esl secundum Evangelium "5, doctrina: 
« ἴῃ principio erai Verbum, οἱ Verbum erat apud 
Deum, et Deus eorat Verbum: hoc erat in princi- 
pio δριμ! Deum. Omnia per ipſum ſacta sunt, εἰ 
sine ipso ſacium est niuil. Quod ſaclum est, ἴω 
ipso (13) vita erat, εἱ viia erat lux hominum, εἰ 
lux in ieneobris lucet, οἱ tenebræ eam non compre- 
henderunt. Omnia, inquit, per ipsum ſacta zunt. ν 
1) omnibus ergo δαὶ αἱ δε, 4112 secundum nous 
osi, conditio: non enim eoncedetur eĩs, omnia αἰεὶ 


8ι Pʒal. cix, 1. 5 Joan. 1, 1 90η4. 


autem esse nostram leetionem demonstrat tum 
coniexius, tum loens huie gzeminus inſra cap. 16. 
n. 7, αἱ eadem verba repetuntur: Dominus noster 
μην quidem εἴ idem exsistens, dires autem εἰ τοι ΐ πὸ, 
Diriu φηΐηι οἰ πενία voluntati Patris deservit. Mul- 
ἐμῆὶ autem εἰ divitem appellat Patrem, de quo hie 
nermo, quia infinitus δὶ omni perſretionum genere 
cumulaiussimus est; nec proinde mirum, δὲ lieet 
unus εἰ idem, sub variis εἰσηὶ ficationibus et multis 
appellutionibus annuntietur α propkeltis. 

—9 Sic φκίάεπι unus εἰ idem Deus. In Clarom. 
Sie idem οἴ unus Deus εἰ Pater est. 

(08) Terrœæ. vVerhum credimus, quod in editi. 
Eràs. Gall. οἱ Feuard. sequitur, omitiunt mss. 
omnes. 

(09) Vulsio. Græce, ait Pearton. ἀπόσπασμα, 
4υ0ε hĩc ego verteren aurculus, qui ἃ trunco avel- 
Tſiur. Quo Seusu de Thendoto serpait Epiphanius: 
᾿Ανέστη πάλιν Θεόδοτός τις, ἀπόσπασμα ὑπάρχων ἐχ 
τῆς προετιρημένης ἀλόγου αἱρέσεως. Εἰ ἀ6 Νυέ- 
εἰ" ἰ8.: Ἔχ τούτου οἱ Νοητιανοὶ ἀπόσπασμα ὄντες 
αὐτοῦ. 

(10) Monogenem. lia Feuard. in marg., Clarom.. 
Arunu., Voas. οἱ Grab. Reliqui perperain Mo- 
nogeni. 

11) Circumscribere. Græce, περιγράφειν, delere, 
e medio tollere. 

(72) Quod ſuctum est, in ipro, εἰσ. Sic ἐσ codd. 
Chroiu, Arund. εἰ Voss. istintguo. Vido notam 
45, col. 718, ad eap. ὦ lib. τι. 


CONTRA HÆRESES 118. ΠῚ. 


68. quæ annt infra Pleroma (15) ipsorum. Si enim Α ribus sit, sine earue et Inpassibilem exslatenten. 


οἱ δὸς Pleroma ipsorum continet, non extra est 
tanta [618 conditio, quemadmodum ostendimns in 
eo libro qui ante hunc est 35: δἷ auiem extra Ple- 
roma suni hæe, quod quidem impossibile visum 
eslt, jam non est onrnio Pleroma Ipſorum: non est 
ergo exira hæc tanta conditio. 


2. Abstulit auiem ἃ nqohis disaensiones omnes 
ipeeo Moannes, dicens ꝰ: t In hoc mundo erat, et 
mundus per ipsum ſaetus est, et mundus eum non 
eognorit. ἴῃ sua propria venit, οἱ sui eum non re- 
ceperunt. » Secundum autem Marcionem, et 608 
qul sĩmilles sunt οἷ, neque mundus per eum ſactus 
est, nequo in sua venit, cod in aliena. Secundum 
autem quosdam Gnoeticorum, ab angelis factus est 
iste mundus, et non per Verbum Dei (74). Secuudum 
autem eos, qui sunt ἃ Valentino, iterum non per 
eum ἴδειυδ eat, sed per Demiurgum. Hic enim (75) 
operahatur similiiudines lales ſleri, δὰ imiĩta tionem 
eorum quæ sunt sursum, quemadmodum dicunt: 
Demiurgus autom perficiebat fabricationem condi- 
uonis. Emiasum enim dieunt oum ἃ Matre Domi- 
num, οἱ Domlurgum ejus dispositionis, quæ est se- 
cundum conditionem, per quem hune mundum 
ſaelum volunt: οὔτ Evangelium maniſesto dicat, 
quoniam per Verbum, quod in principio erat apud 
Deum, omnia sunt facia: quod « Verbum, in- 
quuĩt, earo ſactum est. οἱ inhabitavit (76) in 
uohis 28. 


35. Secundum ↄautem illos, neque vVerbum caro C 


ſaetum est, neque Christus, neque qui ex omnihus 
ſacius est, Salvator. Elenim Verbum 189 εἰ 
Christum πος advenisse ἴω hune mundum volunt: 
Salvatorem vero non inearnatum, neque passum; 
descendiase autem quasi columbam in eum Jesum, 
quni ſacius esset ex dispositione, et cum annun- 
tiassei incognĩium Patrem; iterum ascendisso in Ple- 
roma. Incarnatum autem οἱ passum quidam quidem 
eum, qui ex dispositione sit, dicunt Jesum, quem 
per Mariam dicunt periranſsisse, quasi aquam per 
tubum; ali vero Demiurgi ſflum, in quem descen- 
diase eum Jesum, qui ex dispositione sit: alii rur- 
δυπὶ Jesum quidem ex Soseph οἱ Maria natum ἀΐουηι, 
et in hune descendisse Christum, qui de superio- 


15 Cap. ] οἱ sequ. »Joan. I. 10, 11. 
8 Luc. i, 17. * III Reg. 2vu, 1, et acui. 15. 


(15) Infra Pleroma. Sie omnes mas. ἴῃ eiliti. 
Eras.. Gall. οἱ Feuard. intra Pleroma. Sed quidvis 
legas, parum interest, modo inſra accipias, non 
pro subter, υἱ perperam accipit Grahius, sed pro 
intra, mare scriptiorum inſimsa Latinitatis. Huuc 
δι sensum, non illum, habere hie eam voceu 
demonstrant (ἢ coutexus opponeus τὸ inſra VNMle- 
roma. τῷ ἐχίτα Pleroma; ium ipsa Valentiuianorum 
hypothesis, cvorum duutaxat, qua extra Pleroma, 
non quæ iutra Pleroma sunt, creationem Demiurgo 
atiribuentium; tum denique ea quæ ſusius explicat 
lrenzus lih. i, primis capitibus. 

(74) Per Verbum δεῖ. lia pro Verbo Dei reposui 
ex Claroin., Voss. οἱ MNerc. ἃ nisi quod in his male 
omissum εἷἱ per. Nam sialtim subjungit lrenæus. 
juxta Erangelli phrasin, non per eum ſuctus est; 


8 Phid. 14. 
80 Matih. xi, 9, et Luc. vii, 96. 


Secundum autem nullam sententiam hæeretlcorum, 
Verbum Dei caro ſactum δαὶ. Si enim quis regulas 
ipgorum omnium perscerutelur, luveniei quoniam 
aino carne, et impassibilis ab omnibus illis induci- 
lur Dei Verbum, οἱ qui est in superioribus Chrisins. 
ΑΙΣ enim putant maniſestatum (77) eum, quemad- 
modum hominem transfiguralum; neque autem 
natum, neque inearnaium dicunt illum; alii vero 
naque ſiguram eum assumpsisse hominis; aed quem- 
admodum columbam dęescendisse in eum Jesum, 
qui natus est ex Maria. Omnes igitur illos ſalsos 
ἰρδίες ostendens diſscipnlus Domini, ait: « Et 
Verbum caro ſactum est, εἰ inhabitavit ἴῃ no- 
bis. 

ἃ. Et ui non inquiramus, eujus Dei Verbum earo 
ſacetum est, inse Inſsuper docet, dieens 35 : « Εἰ 
luomo missus ἃ Deo; erat ei nomen Snannes: hie 
denit in testmonium, υἱ lestaretur de lumine. Non 
oerat ipse lumen, sed υἱ testareiur de lumine (78). » 
Præcursor igitiur Joannes, qui ſlestaiur de lumiuo, 
8 quo Deo misaus est? Uuque ab eo, cujus Gabriel 
est angelus, qui elĩam evangelizavii generauonem 
elus: qui δἱ per prophetas promisit angelum δι}: 
missurum ante faciem ΕἾ sui, οἱ præparaiuruim 
viam ejus 37, hoe est, testiſcaiurum de lumine, 
« in spiritu οἱ viriute Elia "5. » Elias au'em rursus 
eujus Dei servus et propheta ſuit 35 7 ejus qui ſecit 
eœlum οἱ lerram, quemadmodum ei ipse conſite- 
lur. A conditore igitur εἰ ſahricatore hujus mundi 
missus Joannes, quemadinodum poterat testiſeari 
de eo lumine, quod ex his quæ sunt innominabilia 
δὲ invisibilia descenderit? Omnes euim hæreuei 
decreverunt Demiurgum ignorare eam quae sit οἷ. 
per eum Virtutem, cuius lestis οἱ oſstensor inveni- 
ἰὼ Joaↄaunes. Propier hoe Dominus « plus quam 
prophetam dixit eum habuisse. Reliqui enim 
omnes propheiæ annuntiaveruni adrentum paterni 
luminis; concupierunt autem digni 6596 videre eum 
quem prædicabant: Soannes autem et prænuntiarit 
aimiliter sicut δἰ, οἱ advenientem (79) vidit, οἱ 
demonsira vii, οἱ cetedere in eum suaſsit mulus, ita 
ει ĩpse ei prophetæ et apostoli locum habuerit. Hic 
est enim plus quam propheta,; quoniam ε primo 


Μ Ihid. 6, 7, 8. » Marc. τ᾿, 2 ex Malach. iu, ἃ. 


Ὁ φιυᾷ εἰ paulo ante præmiserat- 


(75) Hic euim. Λόγος scilicet. Sed memoria lapsus 
γονὰς Verbo tribuit quod non nisi Salvatori suo 
ascribebaut Valentiniani. uinpe Salvatorein, non 
Λόγον, dicebant ἐπ honorem Monum imagines ſe- 
ciare ipſorum, ad quarum præscriptum condidistet 
omnia Demiurgus; Εἰ. 1, eap. 5, η. 1. 

(16) Inhabitavit. Ita Clarom., οἱ hie δὰ paulo 
post, ac Voss., cæteri hobitavit. 

71) Mauiſettatum. Alii perperam, —— 

[πῇ Non erat ... lestaretur de lumine. IIunc ver- 
81}, qui occasione repetitionis ultimarum νοΐ 
exciderat, ex Arund. εἰ Merc. 2, restituit Grabiu., 
ipso S. Joannis textu suffraganite. 

(79) Alveuientem. Sic Clarom. οἱ Voss. ΑΙ mi- 
nus recte adventum. 
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5. IREXNXNEÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LIGDUNENSIS ΕΤ MARTVRIS 


apostoli, secundo propheiæ ὅ"; » omnia autem ex A es rex lsruel 39,» quo εἰ Petrus edoetus, cogno- 


uno οἱ eodlem ipso Deo. 


δ. Bonum euim εἰ illud (80) quod per conditio- 
nem ἃ Deo in vinea ſactum est, et primo bibitnm 
est viaum. Nemo enim illud vituperavit ex his qui 
hiherunt; sel οἱ Dominus accepit de 60 : melius 
autem quod per Verbum compendialiter ἃς simnpli- 
citer ex a2qua ad usum eorum, qui αὐ nuptias con- 
vocaci erant, faeium est vinum 35. Quamvis enim 
possit Dominus ex nullo subjacente earum quæ 
sunt conditionis, præbere epulantihus vinum, et 
esea complere esurientes, hoc quidem non ſecit: 
accipiens autem eos qui ἃ lerra essent panes, οἱ 
gratĩas ↄgens, ex ilerum aquam ſaciens vinum, 88- 


luravit eos juĩ recumbebant, et potavit eos qui in-BR 


vitati erant ad nuptias 22:3 ostendens quoniam 
Deus, αἰ ſecit terram, οἱ jussit eam fructus 
ferre (81), et constituit 2aquas, οἱ edidit ſontes, hic 
εἰ benedictionem escæ, οἱ gratiam potus, in novis- 
simis iemporibus per Filium suum donat humano 
generĩ, iucomprehensibilis per eomprehensibilem, 
εἰ invisibilis per visibilem; cum extra eum ΠΟΙ sit, 
saed ἴῃ sinu Patris exsiatai. 


6. « Deum enim, inquit, nemo vidit unquam, 
nisi unigenitus Filius Dei, qui est in sinu Patris, 
ipse euarravit δ", Patrem enim invisibilem exs- 
atentein ille, qui in sinu ejus est, Filius omnibus 
enarrat. Propter hoc cognoscunt eum hi, quibus 


revelaverit Filius: οἱ iterum Pator per Filium, Filii Ὁ 


sui dat agnitionem his qui diligunt eum. Aquo εἰ 
Natlianael discens cognorit, cui οἱ testimonium red- 
didit Dominus, quoniam x verus lsraelita est, ἴῃ 
quo dolus non est δ", Cognovit lsraclites suum 
regein; et ait οἱ (82) : « Rahbbi, tu es Filius Dei, ἰὰ 


δὲ 1 Cor. xu, 28. 5 Joan. Π), ὅ 5666. 


ὃΣ Joan. Τῇ, 11. 


νἷι Christum Filium Dei vivi 57, dieentis: « Ecee 
Filius meus (83) dilectiscimus, ἴῃ quo bene aensi: 
ponam Spiritum meum vuper eum, et judicium gen- 
εἶδαρ annunuabit. Non contendet, nequo elamabit, 
"64:6 quisquam audiet vocem ejus in plateis: ea- 
damum quassatum non conſringet, οἱ linum ſumi- 
Fans non exstinguet, usquequo amittat in ceonten- 
tionem judicium, εἰ in nomine ejus gentes ſspera- 
bunt 85.» 

Ἴ. Ei hæc quidem sunt principia Erangeli, unum 
Deum ſabricatorem hujus universitaltis, cum qui οἱ 
per prophetas sit annuntiatus, ei qui per Moysem 
legis dispositionem ſecerit, Palrem. Domini nostri 
Jesu Christi annuniantia,. οἱ præter hunc allerum 
Deum nescientis, neqne alterum Patrem. Tania est 
aulem cirea Evangelis hæc ſirmitas, οἱ οἱ ipsi hæ- 
retici iestimonium reddaut οἷς (84), et ex ipsis 
egrediens unusquisque ebrum eonetur suam conſir- 
mare doctrinam. Ebinnei eienim eo Erangelio, 
quod est secundum Malihæum, solo uieutes (85), 
ex 190 illo ipso convincuniur, non recte præsu- 
mentes de Domino. Marcion autem id quod est so- 
eundum Lucam eircumeidens (80), ex his quæ ad- 
huc servantur penes eum, blasphemus in solum 
exsiatenlem Deum ostenditur. Qui auiein Sesum δδ- 
parani ἃ Christo (7), et impassibilem perse verasto 
Chrisium, passum vero Jesuim dicunt, id quod 86- 
cunduiu Aarcum est præſerentes Evangelium; eum 
amore veritatis legentes illud, corrigi possunt. Hi 
autem qui ἃ Valeutino sunt, eo quod est secundum 
Joannem pleuissime utentes, ad osteusionem con- 
jugationum suarnun; ex ipso detegeniur μὲ} reele 
diceuies, quemadmodum osſtendimus in primo li- 
bro.* Cum ergo (88) hi, qui couiradicunt, nobis 


δὲ Jonn 1, 18. 5 lbhid. 47. 585 Ibid. 


49. Jean. vi, 9. * Natih. χιι, 18 δεᾳη.; εχ ISa. XLII, 1 Seqq., * Cap. ΙΧ. 


(80) Bonum enim εἰ illud. {πὶ non adeo cohæ- 
ren cum præcedentihus. Forte quidpiam exciiit. 

(81) Ferre. Sic Feuard. in marg., Clarom., 
Arunq. οἱ Voss. Alii. ſacere. 

(82) Εἰ ait εἰ. Votes in quo, quæ in omnihus 
editi., præcedunt, ut superſſuas delevi auctoritate 
cod. Cla rom. 

(3) Ecce Filius meus, εἰς, Iæe non eodem ποιὸ 
leguniur apud LXX interpretes lIsai. χαμαὶ, 1 οἱ 6664., 
alqu apuiiò Matili. χα, 18 et seuq. 

(84) Eis. Eras., Gall. οἱ Feuard. cum Arund. οἷ 
NMerc. 2. ei. 

(83) Ebionei elenim eo Evangelio. quod est secum- 
dum Hatikcum δοίο utentes. Non integro, iuquit 
Epiphauius, Iær. xxx, 8 15, κοιὶ prioribus duu bus 
capitihus mutilo, aliisque in loeis depravato- He- 
hraicum vocabant, quia Hebraico, seu potius Syru- 
Cualdaio idioinate scripium erat. Idipsum erat 

ποι δέει Hebræos voeat Eusehius lib. 1ἢ 
Iist. ecclesiut., cap. 21, quodque Nazaræis οἱ 
Ehbioneis commune exstitisse asserit Ilieronymus 
in cap. xu bMatihæi. At nou idein utrisque Gvan- 
gelium fuisse conteudit Grabius, iudeque IIierony- 
τον ἦε! asserentem erroris arguit; quia, inquit, 
historiai baptisini Servatoris non eodem modo re- 
ἔστι EKvaugelum Nazaræorum, aique Ebioneorum. 
Scd id plat duniaxat, Evungelium secundum Ile- 


bræœos ab Ehionltis interpolaium fuisse, multisque 
in locis depravaium, quod cum Epiphanio eonsen- 
tit; non vero ahrointe, οἱ omni parte diversum 
fuiĩase ab Evangelio Nazaræorum. Non proinde viro 
eruditio adeo olendmn, quod εἰ Inse aliquando in 
Uieronymi modernorunque seripiorum βου! δ ἴδει 
abierit: δῆς facile cum sua coueciliare potuiſsset, 
Εἰ a præcipiti censura leiperare. 


Ὁ (80) Marcion antem iel quod est secandum La- 


cum, εἰς. Conſer sequeus οὐρα! 13 haud adeo pro- 
cul ὁ lino, οἱ lib. ĩ, cap. , n. 2, atque ihi βὸο- 
lata. 

(81) Qui autem Jesum separant α Christo, εἰς. Cæ 
rinihum ejusque sequaces hie indicari putat Gra 
bius. τες quidem ad eorum placita ex parte qua- 
draui. Sed diſſlculiatem ſucit quod conceplis verbis 
afſlirmant Epiphauius, ὨΦΓΟΧΧΥΙΗ, δ δ, ac hær. 14135, 
* δἱ Philasirius cap. δύ. Cerintſuanos perindo ac 

ioneos solo usos [1686 Erangelio zecuntltum Mat- 
ihæum, quod εἰ gecundum Iebrœos vocabant, ὁ0- 
que nou ἰμίορτο, aed mutilo. Quod vix eum Ireuæo 
coneiliari poierit, serĩibenie, 608, quus hic meiuorat, 
hæreticos id quod secuudun Martum 6δὶ pretu- 
lisse Evangelium. 

(88) Cum ergo. Eras., Gall. οἱ Feuard. quando 
ergo. 


Ἐπειδὴ... τέσσαρα χλῖ- 
λατα (80) τοῦ κόσμου, ἐν 
ᾧ ἐσμὲν, εἰσὶ (90), καὶ 
«τέσσαρα καθολιχὰ πνεύ- 
βπτα, χατέσπαρται δὲ ἣ 
Ἔχχλυησία ἐπὶ πάσης τῆς 
γῆς, στύλος δὲ χαὶ στή- 
βριγμα Ἐχχλησίας τὸ Εὐ- 
αγγέλιον, καὶ πνεῦμα 
ζωῆς " εἰχότως τέσσαρας 
ἔχειν αὐτὴν στύλους (993), 
πανταχόθεν πνέοντας τὴν 
ἀφθαραίαν, χαὶ ἀναζωπυ- 
ροῦντας τοὺς ἀνθρώπους. 
ἝΞ ὧν φανερὸν (05), ὅτι 
ἃ τῶν ἀπάντων τεχνέτης 
(94) Λόγος, ὁ καθήμενος 
ἂπὶ τῶν χερουδὶμ, καὶ συν- 
ἔχων τὰ πάντα, φανερω- 
θεὶς τοῖς ἀνθρώποις, ἔδω- 
κεν ἡμῖν τετράμορφον τὸ 
Ἐπαγγέλιον, ἑνὶ δὲ πνεύ- 
ματι συνεχόμενον. Καθὼς 


CONTRA HÆKESES 118. 11]. 


ἐοπιϊοηΐυλ perhibeant, οἱ αἰδοίων his, Arma εἰ A ὁ Δαδὶδ, αἰτούμενος αὐτοῦ 
vera δδὶ nostra 46 {16 octenslo. 

8. Νοφυὸ antom plura numero quam hæe sunt, 
neque rursus pauciora eapit ὁε66 Evaugela. 


Quoniam enim quatuor 
reglones mundi sunt in 
quo sumus, ot quatuor 
principales (91) apiritus, 
δι diaseminata est Eccle- 
aia super omneom terram, 
columna autem οἱ ſirma- 
mentum Eeclesiæ "6 est 
Evangelium et apiritus 
viia; consequens est, 
quatuor habere eam co- 
bumnas, undique liantes 
incorrupũbiliiatem, εἰ 
viviſieantes homines. Ex 
quibus mauiſesium est, 
quoniam qui est omnium 
aruſex vVerbum, qui 56- 
ἀεὶ (θ5) super eherubim, 
οἱ conilnet omnia, de- 
elaraius (96) haminihus, 
dedit nobis quadriſormo 
Evangelium, quod vno 
apiriin (97) oonliuetur. 


«τὴν παρουσίαν, φησίν" 
« Ὁ χαθήμενος ἐπὶ τῶν 
χερουδὶμ (98), ἐμφάνηθι.» 
Καὶ γὰρ τὰ χερουδὶμ τε- 
τραπρόσωτα᾽ καὶ τὰ πρόσ- 
uxa αὐτῶν, εἰχόνες τῆς 
πραγματείας (99) τοῦ 
Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ (1). ε Τὸ 
μὲν γὰρ πρῶτον ζῶον, 
φησὶ, ὅμοιον λέοντι (2), » 
τὸ ἔμπραχτον αὐτοῦ, καὶ 
ἡγεμονιχὸν, καὶ βασιλι- 
xdv χαραχτηρίζον" ε τὸ 
δὲ δεύτερον ὅμοιον μό- 
σχῳ,» τὴν ἱερουργιχὴν καὶ 
ἱερατιπὴν τάξιν ἐμφαΐνον" 
« τὸ δὲ τρίτον ἔχον πρόσ- 
ωὠπὸν ἀνθρώπου (5), » τὴν 
κατὰ ἄνθρωπον αὐτοῦ παρ- 
ουσίαν φανερώτατα (1) 
διαγράφον" ε τὸ δὲ τέ- 
ταρτον ὅμοιον ἀετῷ πε- 
τομένῳ, » τὴν τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος ἐπὶ τὴν Ἐχχλη- 
σίαν ἐφιπταμένου δόσιν (θ) 
σαφηνίζον. Ἀαὶ τὰ Εὐαγ- 


ΜΙ Tim. εἰ, 15. 51 Psal. ἐχχιχ, ὅ. 55 Αροῦ. ΕΥ̓͂, Ἴ. 
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Quemadmodum οἱ David 
poalulans ejus advontum, 
δὲ : Qul sedes super 
chorubhim, appare "". » 
Βιεοΐαι cherubim quadrã- 
ſormla, οἱ ſormæ ĩprorum 
imagines sunt disposi- 
Uonis ΕἸ Dei. « Pri- 
mum enim animal, ἰη- 
quit, simile leoni, olſ- 
ſicabilo ejus, οἱ ρείης 
pale, οἱ regale (δ) εἷ- 
tniſſeans: « δοουηύυηι 
vero similo vitulo, »588- 
eriſicalem οἱ βδοογάοίἃ- 
lem ordinationem slgni- 
βοδης: « leriulum vero (4) 
habens faciem quasi hu- 
δηλ, eum, qui est 
aecuudum hominem, ad- 
venium ejus (6) maniſeo- 
δῖο describens: ε 412 - 
ὧν vroero simile aqui- 
læ volantiis "5, νυ Spiritus 
ἐν Ecolesiam adrolautia 
(8) grallam maniſestans. 
Eit Evangelia igitur his 


(89) Ἐπειδὴ.... τέσσαρα κλίματα. τος lrenæi 


de quatuor Erangeliis poricopa. quam eruditissimi 
νοῦ ξ ἄἀϊ ἈΝ c 


ἐΐ curæ εἰ studiis debemus, Græce, tacito licet 
lrenæi nomineo, paueieque mutatis, responsionis 
loco datur δά 144 Anastosii Sinaliia (6ΐ οἷ! ejus) 
quæstionem: cujus edĩtio, cum hinc inde sit vitiosa, 
ſxemplar ms. cod. 206 Barocciani in Bibliotheca 
BHodleiana in 3uhaidium vocavit vir elarisaimus, nec- 
non istud, quod ex Florentino codiee descripsit 
80 nous in N. T. inseruit Alexander Morus; «νὰ 
animadveriens iamen, id Anastatii ἀποσπασμά- 
ΦιΟΥ 6886, alique ἰδῖυ ἡ eceum Germano patriarela Cou- 
8 antinopoliiano quoque contulit, quod hie in Theo- 
rio rerum ecclesiastcarum, tom. ἢ Auctaurii Bi- 
ϑιϊοιιδεα Patrum, Paris. 1624, pP. 146. huuc Ireuæi 
deum magna ex parte compiſarit: ex quo, υἱ οἱ 
arguinento quodam in 5. Marci Evangelium, t. 1 
Aucſorii novissimi Bibliorheco Patrum ἃ Conibeſſi- 
δίο, Paris. 1672, editi pag. 456, insuper lacunam 
aliſuuam in Anastasio explevit. Exstat in Bibliotheca 

egia cod. εἰν. 3910 Anastaſsti Quæœstionum οἱ Ite- 
sponsionum, εἰ aller μι Biblioiheca Colhertina uu. 
4450, uterque septĩngeutoriun eireiter annurum, 
uos ipae coutuli, οἱ cum Bodleiano ſere cunvenire 
—— Uujus proinde lectiones allegaro οὐ 
Grabio⸗uſſiciat. 
(90) ’“Εσμὲν, εἰσί. Morus, νῦν ἐσμέν, sine εἰσί. 
91) — . Iu Græco χαθολιχά. Sed aliud 
quĩdpiam legiase videtur inierpres. 

Elxoruc τέσσ᾽ ἔχειν αὑτὴν Oro.ouc. Ita 
ex uis. Bodlei. reposuit Grab. cum in edit. perpe- 
ram ἐχρῆν pro ἔχειν legatur. Αἱ auetoriiaio Latini 
iuterpreus, οἱ eoustruetione [18 exigente, lege, in- 
quit υἱε. clar., clxoc ἐστι, pro εἰχότως. Sod quid, εἰ 
cervato ἐχρῆν — εἰχότως τέσσαρας ἐχρῆν 


ἂν στυλουςῦ 
(95) Φωαγερόν. Germanus, φαίνεται. 
(94) Τεχνίτης. ἴω Flurteni. ὀχϑιυμίαεὶ perperam 


195) δεάει. lia Eras., Call. ei Βουαεί. iu odli. 1510. 


Sed μὲς in posterioribus editt. perperam hahet, 20- 
dit; quod erraium non modo secutus est Grabius, 
δού οἱ excusare niiĩtur. 

(96) Declaratus. Gr. φανερωθείς, maniſestatus. 

(971) ὕπο apiritu. In hisce prætixum in Οὐ}, 
Eras., Gall. et Feuard. merĩlo omitiuni Clarom., 
Arund.. Voss., qnia nec in textu Græco exstat. 

(98) Ὁ καθήμενος ... τὰ χερουδίμ. Decem islæ 
voces desunt in Muro. 

—9 Εἰκόνες τῆς πραϊματείας. Germauus, εἶχο- 
νίζουσι τὴν πραγματείαν. 

(1) Τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. In Florent. aui Noro 
male omissa vox ΥἹἱ 5. 

() Πρῶτον ζῶον, ndl, ὅμοιον abdorti. lIia recie 
ex Germano edidiit —* Nam in Noro minus 
reele πρόσωπον loco ζῶον exstat. In Anaſstasio Bod- 
lei. deest ὅμοιον : in edit. vitioss prorsus legitur: 


ov, φαῖὶ, λέοντι. 

(5) Eſfficubile ejus, et principale, οἱ regale. Melius 
vertissei interpres, eſſicaciam ejus, εἰ principatum, 
δὲ regnum. 

(4) Tertium rero. Vocem animal ἃ Feuard. nullius. 
υἱ νους, ms. codicis auctoritate additam expunxi, 
quia deest in cod. Clarom. οἱ editt. Eras. εἰ Gall. 
ac 10 texiu Græco. 

(5) Ἀνθρώπου. Particulam ὡς addendam esso, 
ex veteri veralone οἱ ippao S. Joannis textu li- 


quet. 

(6) Adrentum ejus. Sle mas. omnes cum ἰοχίι 
Græco. In Eras., Gall. εἰ Feuard. perperam, ad- 
ventum οἷξ. 

ατα. Sic reeie Bodlei. Sed ποι) mi- 
nus reete — ——— Αι Auast. edit. male, 
—— οἵ. possimme, φανεροῦται. 

(8) Volantis — —— δ iterum omnes 

mas. cuin edit. Oxon. In alis volitantis ... advoli- 


tautis. 
(39) Ἐρςριπτα δόσιν. ἴ,,.ο ἐφιπιαμένου, εἱἱ 
reclo ἧτι δῖον. legiiur. Anast. edit. οἱ Gerinan. ha- 


bent, ἐφιπταμένη», τς. Βουϊιΐ, pejus, ξφιπτάλξνον. 


881 
γέλια οὖν (16) τούτοις σύμ- 
φωνα (1), ἐν οἷς ἐγχαθ- 
ἔξεται Χριστός (49). Τὸ 
μὲν γὰρ κατὰ Ἰωάν- 
νὴν (15), τὴν ἀπὸ τοῦ 
Πατρὸς ἡγεμονιχὴν αὖ- 
τοῦ. ........., χαὶ tv- 
ὅοξον ([6) γενεὰν δινγεῖ- 
ται (17), λέγον" ε« Ἐν 
ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος (18) 


[καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν 
Θεὸν, χαὶ ὁ Θεὸς ἦν ὁ 
Λόγος]. ν Καί" «Πάντα δι᾽ 
αὐτοῦ ἐγένετο" χαὶ χωρὶς 
αὑτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν. ». 


Aouxdv, ἅτε ἱερατικοῦ 
(19) χαραχιῆρος ὑπάρ- 
χον, ἀπὸ “οὔ Ζαχαρίου 
τοῦ ἱερέως θυμιῶντος τῷ 
Θεῷ ἤρξατο. "δη γὰρ ὁ 
σιτευτὸς ἡτοιμάζετο (2) 
μόσχος, ὑπὲρ τῆς ἀνευ- 
ρέσεως (32) τοῦ νεωτέρου 
παιδὸς μέλλων θύεσθαι. 
Ματθαΐξος δὲ τὴν κατὰ 
ἄνθρωπον αὐτοῦ γέννη- 
σιν χηρύττει, λέγων (24) " 


Joan. i, 1 βδῆη. 


Matih. i, 1, 18. 
Kel Anast. cum DHodlei. οἱ Germ. bene δόσιν. Flo-C 


S. IRENÆI EPISCOPI LUGCDUNEXSIS ET MARTVRIS 


eonsonantia, in quihus ἃ ε Βίόλος γενέσεως Ἰησοῦ 


insidet Christus (15) 36- 
δυ5. Aliud enim illam, 
quæ est ἃ Patre, prineci- 
palem, οἱ eſſſeabilem (1 6), 
οἱ gloriuaam ἘΘἢ gene- 
rallionem ejus enarrat. 
dicens sic: « In prinecipio 
eoral Vorhum, οἱ Verbum 
δγδὶ apud Deum, εἰ Deus 
erat Verbhum; pet: ε Οιῃ- 
nia per ipzum ſaela sunt, 
δὲ sine ipso faetum est 
nihil "5, Propioer hoc οἱ 
omni ſiducia plenum est 
Evangelium istud; talis 
δεῖ onim persona ejus. 
[ὰ vero, quod est secun- 
dum Lucam, quouiam 
quidem sacerdolalis cha- 
racteris est, ἃ Zacha- 
ria (20) a22cerdote saceri- 
ſieante Deo inchoarii. 
Jam enim saginatus pa- 
rabatur vitulus, qui pro 
inventione minoris ἢ] 
inciperet mactari (25). 
Matihæus vero eam, quæ 


rent. vero herperam γνῶσιν. 
(10) Kul τὰ Εὐαγγέλια οὖν. German. τοίνυν χαὶ 


«ὰ Ἐὐαγγέλια. 


(1) Σύμφωνα. Cerman. σύμμορφα. 


((ἢ) 


(12) — — Ἰησοῦς deesti. 
hrittus lia in mas. omnihus οἱ Græco. In 


Eras. Gall. οἱ Feuard. Dominus. 
(14) FEfficabilem. Hice pro eſffcacem, Græce ἔμ- 
πραχτον. Codd. Clarom. οἱ Voss. habent eſſicibilem. 


15) Τὸ à ᾿Ἰωάνγη 
(Ὁ) — — Ἰωάννη 


μὲν γὰρ 


utrumque plossema olet: 


γ. German. τὸ 
ν Εὐαγγέλιον. Seil 


quippe lreuxum τὸ μὲν 


γὰρ ἄλλο scriĩpsisse, ex veteri versioue colligere 


(16) Πγεμονικὴν αὐτοῦ,... καὶ ἔνδοξον. Iia Ger- 


Χριστοῦ, νἱοῦ Δαδὶδ. υἱοῦ 
᾿Αδραάμ. ν Καί" «Τοῦ δὲ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἢ γέννησις 
οὕτως ἦν’ ν» ᾿Ανθρωπό- 
μόρφον οὖν τὸ Εὐα (γέλιον 


δὲ ἀπὸ τοῦ προφητιχοῦ 
Πνεύματος, τοῦ ἐξ ὕ- 
Ψους ἐπιόντος τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, τὴν ἀρχὴν ἑἐποιή- 
σατο, λέγων (9) " «ε ᾿Αρχὴ 
τοῦ Εὐαγγελίου Ἰησοῦ 
Χοιστοῦ, ὡς γέγραπται 


Βὲν Ἡσαῖᾳ τῷ προφήτῃ 


(38) » τὴν πτερωτιχὴν 
εἰχόνα τοῦ Ἐῤαγγελίου 
δειχνύων" διὰ τοῦτο δὲ 
καὶ σύντομον, καὶ παρα- 
τρέχουσαν τὴν χαταγγε- 
λίαν πεποίηται " προφητι 
xdc γὰρ ὁ χαραχτὴρ ob- 
«ος (49). Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ 
Λόγος τοῦ Θεοῦ τοῖς μὲν 
πρὸ Μωσέως πατριάρ- 
χαις, κατὰ τὸ θεϊχὸν χαὶ 
ἔνδοξον ὡμίλει (50) " τοῖς 


4 Μάγο, ᾿, . 


(211) Ἤδη 


6εὶ ↄaeocundum homiuem 

ξεπογδιΐοποις ejus enar- 
Γαι: Liber, dicens, go 
nerationis Jesu Christi, 
ſilii David, ſilii Ahraham. ⸗ 
Et ilerum: Churiaũ au- 
lem generatĩo δἷς erai δ᾽.» 
Iumana ſormæ igiiur 
hoe Evangelium: pro- 
pior θὲ οἱ per ἰοίατν 
Evanzgelium hnmiliter 
sentiens, ei mitis homo 
aervalius est (26). MNarceus 
vero a prophetleo Spiri- 
lu, ex alto adveniente 
hominibus, inilum ſe 
eit : 6 lnitium, dicens 
4 Evangel, quemadmo- 
dum scripium est ἔπ 
lIaaia propheia; volati- 
lom δὲ pennalam imagi- 
nem LExrangelii πδοῦ- 
δίγδὴδ  Ὀγορίεγ hoe et 
compendiosam οἱ præ- 
curreniem annuntiatio- 
nem ſecit: prophotieus 
onim charaeter est hie. 
Et ippum autem Verbuæ 


ὃ σιτευτὸς ἡτοιμάζετο. ἨΔ Anast. 


Ποι οὶ. Sed Florent. ἤδηπερ ὁ σιτευτὸς ἑτοιμάζετο. 


Eidit. vero peaſsime. ἤδει γ 


τι σιτευτὸς ἑτοιμάζεται, 
erman. τῆς εὑρέσεως. 


45) Inciperet τεσείατί. Græcismnus interpreti [2- 
miliaris, nec jom semel ἃ nobis noutatus, pro ma- 
ctandus erat. Græra hahent μέλλων θύεσθαι. 


8 Τῆς ἀγνευρέσεοως. 


(34) Ματθαῖος δὲ 


. lia Gerwanus cum La- 


tino ĩnterprete. Sed omnia exemplaria Anastasii ex 
glossemate habent: Τὸ δὲ χατὰ Ματθαῖον... λέγον, 
i quod in ms. Βοάϊεΐ. leg itur, λέγων. 


nisi 
98) Καί’ Τοῦ δὲ Ἰησοῦ... Εὐαγγέ.1 


ἐοΥ τοῦτο. Hæe 


ἃ Grahio, nescio cur, omiſssa, ex Germano supplevi. 
(26) Serratus δεῖ. 118 Clarom., Voss. οἱ Grab. me- 


lius⸗ ὟΣ alii, δοραγαῖμνε est. 


(1 Μάρκος δὲ... 


. Sie ilerum Germanns 


Laiinde versioni cuunsonns. Sed Anaslas., τὸ δὲ χστὰ 


man. οἱ oninia exenplaria Auastasii, nisi quod in 
δε. iniuus recte ordo duarum priorum vocum sit 
inversus. Alias vero duas voces, χαὶ ἔμπραχτον, 06- 


Μάρχον. . λέγον, excepio quod in Bodlei. rursus 
exslet λέγων. Germani lectionem coufirmal argu- 


easione repetita particulæ καί excidisse, vetus inter- D menium in S. Marci Evangelium, ex Cyrilli Alex. 


pres oslendii. 

17) Διηγεῖται. Anast., Bodlei. — 

18) Λόγος. Verba S. δον πηΐδ haud integra de- 
sgcripſsit Anastasius. nee Gerinanus. Cum vero hie 
addat, χαὶ πάντα δι' αὑτοῦ, qua ἃ Grabio omissa 
supplevi; operæ pretlum visum ſuit ad eomplendam 
periodum οἱ interinedia, ah Irenæo procul dubio 
acripta, subsſtiluere, hamulis tainen inclusa. ne ἃ 
Gerinano descripta esse viderentur. Duas nihilomi- 
nus voces, ὃ γέγονεν, quas hic addit, resecui; qui, 
ah lrenæo haud secriptæ, utpote eox ipsius sententia 
ad sequentem versum pertiuentes. Desideratur au- 
lem in Grieco οἱ sequens Irenæi periodus: Propter 
μος... perſsona ejus. 

(19) Ἅτε ἱερατικοῦ. Ita Anast., Bodlei. et Florent. 
απ ον Geriuauo; sei eilil. male, ἅτε ἱεροῦ. 

(20) A Zacharia. Praæpositionem a auctoritate 
eod. Arund. εἱ Græci textus addidit Grabius. 


οἷν Victoris Antiocheni Commentario in ipsum, 
tiom. l Aucturii novissimi Biblioth. PP. ἃ Combeſi- 
δἷο editi μὲς. 4560, Ο, ubi hæc Irenæi de 5. Mareo 
periodus, in Anastasio et Germano manes, plene 
alleg tur cum hae honoris præſatione: Καὶ Elpr- 
ναΐος δὲ ὁ Λουγδούνων ἐπίσχοπος, μαθητὴς τῶν ἀπο- 
στόλων γενόμενος, ἐν τῷ τρίτῳ κατὰ τῶν αἱρέσεων 
λόγῳ φησὶν, ἐχάστου Εὐανγελίου τὸν χαραχτῆρα ἐχ- 
θέμενος. Μάρχος, εἰς, 

38) Ἐν Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ. Florent. ἐν βίδλῳ 
λόγων Ἡσαῖου τοῦ προφήτου. German. ex suo, υἱ 
videtur, N. T. codice, ἐν τοῖς προφήταις. 

(29) Τὴν πτερωτικχὴν... χαραχεὴρ οὗτος. Bæe 
αι in Anastas. edit. Bodliei. ei Florent. deside- 
fantur, restituit Grabius partim ex Cyrillo, οἱ 
ppartim ex Germano 

(50) Ὡμέλει. lia recte Germon. Sed Anastas. 
edit. οἱ Bodlei. vilioſSe ὁμῆλει τοῦ ὁμ'λεῖ. 
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τῷ νόμῳ, ἱερατι- 
κὴν. .... 
τάξιν ἀπένεμεν (5 })" μετὰ 
δὲ ταῦτα ἄνθρωπος γενό- 
μενος, τὴν δωρεὰν τοῦ 
ἁγίου (58) Πνεύματος εἰς 
πᾶσαν ἐξέπεμψε τὴν γῆν, 
σχεπάζων ἡμᾶς ταῖς ἑαυ- 


“οὔ πτέρυξιν. Ὁποία οὖν. 


ἢ πραγματεία τοῦ Υἱοῦ 
«οὔ Θεοῦ, τοιαύτη καὶ 
-πὧν ζῴων ἡ μορφή" καὶ 
ὁποία ἢ τῶν ζώων μορ- 
φὴ (δ), τοιοῦτος χαὶ ὁ 
χαραχτὴρ τοῦ Ἐύαγγε- 
λίου. Τετράμορφα γὰρ τὰ 
ζῶα, τετράμορφον καὶ τὸ 
Ἐῤαγγέλιον, καὶ ἡ πρα- 
γματεία τοῦ Κυρίου. Καὶ 
διὰ τοῦτο τέσσαρες ἑδό- 
θησαν (56) χαθολιχαὶ (57) 
διαθῆκαι τῇ ἀνθρωπό- 
τῆτι" μία μὲν τοῦ χατα- 
χλυσμοῦ (538) τοῦ Νῶε, 


ἐπὶ τοῦ τόξου" δευτέρα ᾿ 


δὲ τοῦ ᾿Αόραὰμ (59), ἐπὶ 
τοῦ σημείου τῆς περιτο- 
μῆς" τρίτη δὲ ἡ νομοθε- 


CONTRA HÆREBES LB. III. 
θεῖ, {115 quidem qul aute Α σία ἐπὶ τοῦ Μωυσέως (40)" 


Moysem ſuerunt patriar- 
echis, g2ecundum divinita- 
tem εἰ gloriam colloque- 
batur: his vero φιΐ in 
lege, sacerdotalem οἱ mi- 
nisierialom δοίυπὶ (58) 
præbebat: post deinde 
nobis homo ſacius, munus 
elestis Spiritus in om- 
nem misit terram, prote- 
gtgens nos alis suis. Qualis 
εἴταν dispoaitio ΕἸ Dei. 
[4115 οἱ animalium ſorma: 
οἱ qnalis animalinm for- 
ma (55), 218. οἱ chara- 
cter Evangelil. Quadri- 
ſormia auiom animalia, 
et quadriſorme Evauge- 
lium, et quadriformis 
dispoaitio Domini. Εἰ pro- 
pler ἴοι; quatuor data 
sunt ieslamenia humuno 
generĩ: unnin quidem 
anto cataclyamum sub 
Adam; secundum vero, 
poat catachysmum δι} 
Noe; teriium vero legis- 


46 ἴοδλῃ. σιν, 16, 96; χυ, 26; xvi, 7. 


ß Aæéfremuer. German. 5 
32) Τοῦ ἁγίου. Τοῦ ἐπουρανίου legit velus inter- 


pres. 


8 Acium. Interpres perperam lepit πρᾶξιν pro 
- 


ν : vertendum proinde erat ordinem, non actum 


Ῥταϑεϑαί. 

(54) Καὶ ὁποία... μοὸ 
CGermano, sicut οἱ in 
εοὐέ. 


(55) Et qualis animalium ſorma. Hæ qnatuor 
Clarom. et Voss. deaunt, δὲ in 


voces ἴῃ moas. 


. Ἦος comma doeest in 
tinis Clarom. οἱ Voss. 


Græco Germani textu exstant. 


τετάρτη δὲ ἢ τοῦ Ebay- 
γελίου (64), διὰ τοῦ Κυ- 
ρίου ἡ μῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


9. Τούτων δὲ οὕτως ἐ- 
χόντων, μάταιοι πάντες 
καὶ ἀμαθεῖς, προσέτι δὲ 
καὶ τολμηροὶ, οἱ ἀθετοῦν- 
τες τὴν ἰδέαν τοῦ Εὐαγ- 
γελίου, χαὶ εἴτε πλείονα, 
εἴτε ἐλάττονα τῶν εἰρη- 
μένων παρεισφέροντες 
(438) Εὐαγγελίων πρόσ- 
ὠπα" οἱ μὲν, ἵνα πλείονα 
δόξωσι τῆς ἀληθείας ἐξευ- 
ρηχέναι (45)" οἱ δὲ ἵνα 
(44) τὰς οἰχονομίας τοῦ 
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latio sub Mouyse; qnartum 
vero, quod renovat homi- 
nem, οἱ recapitulat in 86 
omnina, quod est per Evan- 
gelium, levans et peonl- 
gerans homines in cœle- 
ale regnum. 

194 9. His igitur εἷς 
8ὲ habentibus, vani om- 
nes, οἱ indoctũ, οἱ insuper 
andaces, qui ſfrustrantur 
speciem FEvangelii, οἱ ταὶ 
plures quam dieiæ sunt, 
vol rursus pauciores inſe- 
runt personas Evangelii: 
quidam υἱ plus videan- 
tur quam est veritatis 
adinveniſsae: quidam ve- 
ro. ut reprobent dispo- 
aitiones Dei. 


(56) Διὰ τοῦτο τέσσαρες ἐδόθησαν, εἰς. IIic 
Græena 4 Latinis in uno aique altero vommate sunt 
diverss. Anaslasins enim οἱ Germanus, omisso 
nacſo Dei cum Adamo, aliud cum Abralamo inter- 
δόρι. 

(51) Καθο.ικαί. Hane vocem velus interpretatio 
hatau agnoscii. 


38) Τοῦ χκαταχμβυσμοῦ, εἴς, German. τῷ χαταά- Ὦ sequenti liquet; cæteris, 


χλυσμῷ τοῦ τόξου, ἐπὶ τοῦ τόξον. 

(0) Τοῦ Ἀδραάμ. German. et Anast., Bodl., 
τῷ ᾿Αδραάμ. 

(40) Ἡ νομοθεσία ἐπὶ τοῦ Μωῦσέως. ἴῃ Anast. 
6111. legiinr, ἡ τῆς νομοθεσίας διὰ Μωῦσέως. Sed υἱ 
Græca Latinis consona essent, ἐπὶ τοῦ Μωσέως 
Οχ ms. Bodlei. reposuit Grabius, εἰ ἡ νομοθεσία ex 
Germano. 

“ἢ Ἡ τοῦ Εὐαγγελίου. Iic nec Anastasius, ne- 
que Germanus Græca Irenæi verba servarunt. 

(42) Παρεισφέροντες. German. minus ecte πε- 
ριφέροντες. 

46) Ἐξευρηκέναι. German. ἐξειρηχέναι, 

44) Ἵνα. δορὶ in Anast. edit. 
45) Marcion totum rejiciens Erangelium. Non 
totum abeolute rejiciehat, qui Evangeſio Lnex de 
curlato utebatur. Sed totum rejicere censehatur, 


Θεοῦ ἀθετήσωσιν. 

Ftenim Marcion iotum rejieiens Evangelium (48) : 
imo vero (46) seipesnm ahscindens δ Evangelio. 
pariter gloriaiur se hahere Evangelium (47): ἢ! 
vero (48) υἱ donum Spiritus frustrentur. quod in 
novissimis lemporibus secundum placitum Patria 
eſſusum est in humanum genus, illam apeciem non 
admiitunt, quæ est secundum Joannis Evangelium“, 


C qui quibus partihus vellet, Adem dencgabat, quas- 


dam admitiens, cæteras resecans vel corruinpens. 
Fadem enim parüum omnium aueioritas, quam qui 
in his pro Bbito non agnoscit, nec in [8 reve- 
reiur. 
49) Imo vere. Alii, imo rero. 
41) Pariter gloriatur 86 habere Evangelium. Ita 
Eras., Gali. et Ottob. cæteri codices: Partem σίο- 
riutur 16 habere Evrongelii quam lecuionem euam 
ad marginem editionis sue ex quibusdam mss. eudd. 
indiearunt Eras. εἰ Gall., aeil priorem prixiuleruut; 
et merito quidem. Hæc enim oppaonit Irenæus velui 
absurda, δἱ secum invicem pugnantia, quod hine 
Marcion του rejieiat Evangclium, imo vere se- 
ipsum abscindat ab Evangelio; illine tamen, pari- 
ter aique Catholici, glorieiur se habere Evangelium. 
Ecqui vero ſateri, imo εἰ gloriari potnissei Marcion. 
pariein 86 habere Evaugelii, αὶ quod decurtave- 
rat, solum legiliimum esse dicebat, ut ΟΣ caꝑ. 14 
T admittehant Catho- 
lici, veluti spuriis rejectis? Certie si parlem dun- 
laxat habere se conſessus ſuisset, eo ipso corru- 
plionis eriminis reum sẽ prodidisset. 

(48) Alii vero, eie. Observat doctussimus Tille- 
montius, Cataphryges, εἶνε Moutanistas lũc ab lre- 
næo perstringi, αι], Augustino teste, hær. 26, Chri- 
sti de mitiendo Spiritu sancio promissa in seipsis 
plenius aique uberius, quam in apostolis adimpleta 
ſuisſse delirantes eſſutiebant. Isti itaque propſietie⸗ 
gratiam. αὖ Ecclesia repellebant, υἱ sibi solis, aeu 
notius pseuduprophetis suis vindicarent. Πα Ca- 
tholicorum σοι, quod novas prophetias reſiceret, 
Ecclesiam Prychicorum nuncupahant; suain vero 
seelam Ececlesium Spiritus dicehant, quod Spiritum 
sanctum in prophetis novis, Moutano οἱ Priscilla, 
laquentem haheret, spiritalemque merito dici ſaceret 
agnitiu apiritalium cliurismatum, αἱ misere delusus 
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8. RENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LUCGDUNENSIS ET MARTVEMAIS 


ἦι qua Paracleinm 586 missurnm Dominus promisit; A positam, εἰ bene eompaginatam ecae. Examinata 


8ει! simul εἰ Evangelium, οἱ propheticum repellunt 
Spiritum. Inſelĩces veroe, qui paeudopropheiæ quidem 
45:6 volunt; propheticam (49) vero gratiam repel- 
liunti ah Eccelesia: similĩa pallentes (50) ἢ qui propter 
eos qui ἴῃ lypoerisi venĩunt. etĩam ἃ fratruin commu- 
nicatione se alatinent. Datur autem intelligi, quod 
hujusmodi neque apostolum Paulum recſpiant. 
ἴω ea enim Ερίβιοῖα quæ est δι] Corinthios "Ἶ, ὧδ 
propheticis chariſsinatilus diligenter locutus est. αἱ 
scit viros δἱ mulieres in Ecclesia praphetantes. Per 
hæc igitur omnia peceantes in Spir. tum Ὠοΐ, in irre- 
missibile ĩneĩciunt peceatum "5, Ηἰ vero, qui sunt ἃ Væ- 
lentino, ilerum exsistentes extra omnem ltimorem, 
4.25 conseripltüones proſereutes, plura habereo glorian- 
(Ὁ, quatu sint ipaa Evangelia. Siquidem in tantum 
prucesserunl audaciæ, uti quod δῷ his non olim econ- 
scriptum est, veritatis Evangelium titulent, in uihilo 
conveniers Ὡροκοογ Evangeliis, ui nee Evauge- 
lium quidein sit apud eos sine blasphemia. Si enim 
quod ab οἷς pruſertur, veritatis est Evangelium, 
dissimile est autein hoe {ΠΠ|6, 41:8 ab apostolis ira- 
αἰῶ ξυμ; qui volunt, possunt diſeere, queinadino- 
dum ex ipsis Seripturis ostenditur, jam non esse 
id quod ab apostolis traditum 661, veritatis Evange- 
liuin. Quoniam autem sola illa vera εἰ ſirma, et non 
capit θυ plura, præeterquam prælitiu suut, ne- 
qjue pauciora esse Evangelia, per (οἱ εἰ tanta osten- 
damus. Elenin cum omnia composita εἰ apia Deus 


igitur 2ententis eorum qui nobis tradiderunti ἔνδω» 
gelium, ἐσ ipsis principiis lprorum, veniamus εἰ 
δι] reliquos apostulos, et perquiramus sententĩam 
eorum de Deo: ροδὶ deinde, ipaos Domiui sermones 
audiamus. 
I93 CapurT XN. 
Quæ εἷς reliquorum apoſtolorum doctrina. 

Petrus igitur apostolus post resurreciionem Do- 
mini, οἱ assumptionem in cœlos, volens adimplere 
duodecim apoſstolorum nuierum, οἱ allegere (51) 
pro Juda (52) aliorum, qui eleetus esset ἃ Deo, 
ex his (55) qui aderant, dixit : Viri fraires, 
oporiebat (54) impleri Scripiuram hane, quam 
præilixit Spiriius δδηοίυδ ore David ὑδ Juda. qui 


B ſactus est dux his qui apprehenderunt Jesum, quo- 


δι annumeratus ſuiĩt inter nos: Fiat habitatiĩo 
ejus deserta, οἱ non sit qui inhabitet in ea δ᾽, εἰ 
episcopaium ejus accĩpiat alter δ᾽ : 

πὴν ἀναπλήρωσιν (55) adimpletionem apostolo- 
τῶν ἀποστόλων ἐχ τῶν rum (56) ex his quæ ἃ 
ὑπὸ Δαθδὶδ εἰρημένων Darid dieta sunt, ſacions. 
ποιούμενος. .. 
Rursus συ Spiritus βαθεῖα descendisset in di- 
acipulos, uiĩ omnes prophetarent, et loqueren- 
tur liaguis, et quidam irridereut eos, quasi 2 
musto ebrios 85, dixii Petrus, non ebrios qui- 
dem illos esse. cum sit hora ·lertia diei; ese au- 
tem hoce quod dieium est per propheiam: ε LCriit 


ſecerit, opurtebat οἱ lapociem Evaugelii bene com- Ο in novissiinis diebus, dicit Dominus, eſſundam de 


47} (ον. χι, 4, 5. * Natth. 1u, 1. δ Δι. 


85 Act. 11, 4 6644. 


serihit Tertullianus in libria De monogamia εἰ De 
piꝛdicitia. πος jam NMoninniata fattus edidit. Eo 
vero probabilius est; lrenæum in Montanistas digi- 
tum iutendere, quod jam. Eusehio teste. lib. v 
Iiu., cap. ὅ, mariyres Lugilunenses, quihuscum 
tdem ἴγεινθιι ἴηι preſshyter versünhatur, epistolis 
e carcerihus ad Ecclesias Aiæ εἰ Phrygiw, οἱ οὐ 
Eleutherium papam seriptis, sententiain. υἱἱ 6.6 
damuationis. do novis prophotis 5 einergentibus 
fulissent Uli ergo dum tertinm δα] 16} adversus 
Valentinianas librum seribebat. ignoti esse non po- 
terant Mautauistarum errores: nece enim anto mar- 

rum necem. id est anie ἀν M. Aureli17, 
hrist voro 170 aut 177, hunce elueubravit. Αἱ jam 
αν anno 17]. ut iradit Eusoehius in Chronico, oria 
orai Nontanistarum hæresis. Quod vero asserii Gra- 
hius, velut ex lrenæo, MNontonistas Evangelinm Κ. 
Juanuis repudiasse; δι] lrenæi verba haud atis at 
tendit vir doctissimus. Neque enim lrenæus totum 
ab iis repudiatun ſuisse Evaugelium secundum 
Joannem dieit (nisi ↄad δυεῖν! ἐ0 sensu quo Mar- 
ceionem ſotum rejecisse Evangelium paulo ante 
aſirina vit). sed iſſam duntaxat apecien Evaugelii 
Soannis ab illis non qdmitti, iu φια Paoracletum ἐ6 
misſseurum Dominus dicit. Quud ne quidem δι omnues 
Möontaniſstas exteudi potasi. δὶ quidem Tertullianus 
in ↄuis contra Cathouſicos libris nou tantui Evau- 
tgeliui Joanuis eital, sed οἱ hune ĩippum locum cup. 
xvi. 7, allegat. in quo de Spiriiu vancio ἃ δ6 mii- 
irudo Servator loquens ait: Cum venerit Spiritus 
cauctus, ille vor ducet in omnem veritatem, υἱ iude 
prubet hue Christà promissum in Moutauo adim- 
pleiuiu ſuisae. 

(49) Propheticum. ἴι Clarom. εἰ Voss.; cæleri, 


1, 10 5664. 


80 Psal. τυ, 26. 53 Psal. cviu, B 


prophetiæ. 

(50) Similia patientes, οἷς. Sensus est, istas 
pseitilupraphetas Spiriium sanetum, de ealus donis 
ſluriantur, amiſtere: queinacunodum achiamaticö, 
qui, ne peccatorum occuliorum commnuione pol- 
luautur, ab Eelesiæ communione abetiuent, van- 
etĩitate, quam æmulantur, excidunt. 

(51) Allegere. Iia velus Fenard. eod., Clarom. δὲ 
Voss. Cæiteri eſigere. Sod priorem lecuonem præ- 
tuli, quod maßis cum præcidentibus cunveniat: 
volens adimplere duodecim aposlolorum πεβότανι. 
Allegere autem, est in apoxiulorum εὐδιυαι cοplare. 

(52) Pro Muda. lIta recio codd. Claroim. εἰ 
Arund cuin edit Oxou. In reliquis mendose, Pre- 
ridentiu. 

(55) Eæ Mis. Sic Clarom. et Vna. lia ut δὰ voer- 
μα allegere reſeralur; μοι ad τὸ diæit. Reliqui 
omittuni ΘΖ. 8 

54) Ογονίεϑαϊ. Ita omues editt. suſſragante ve- 
teri cod. Feuard. οἱ Græeo ὃ). Lueæ iexiu. Xod 
Clarom. οἱ Anglic. cum Vultgaia Latiua habent 
———— εἰεαᾳυθ ſeruni οἱ iuss. quluam codices 

ræei. 

(55) Τὴ» ἀναπλήρωσιν. Hoe εἰ seqnentia ἜΜ: 
eapitĩs fragmenta ταῦτ deseripsit Grabius 6 
tenu PP. ms. uptimæ. ut aĩt, ubia in Arta aposto- 
loruin, quæ asservatur in Bibliotheca Cullegũ novi 
Oxonivnris. Exstat vero primuiu hucce ἀποσπασμά- 
τιον, ſol. 3, pag. 1. 

(586) Apostolorum. lia Clarom., Arund., Voss. οἱ 
Grah. juxta Græcum. Cæteri εἰμ bene, eorum. 
Sensus porro verhuruit est: adiapletionen numeri 
duodeeiim auostolorum ſacians, ἡεΣῖα δα quæ α δα» 
vid dicta aunt. 


δὺ5 
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Spirĩtu moo ἴω omnem carnem, οἱ pronheiabuni "δ, » A sime ἐγζὸ βείδὶ σιηοΐβ domus Israel, quoniam εἴ 


Ὁ οὖν (51) διὰ τοῦ προ- 
φῆτου ἐπαγγειλάμενος 
Θεὸς πέμψειν τὸ Πνεῦμα 
αὑτοῦ ἐπὶ τὴν ἀνθρωπό- 
κητα, οὗτος καὶ ἔπεμψε" 
καὶ Θεὸς ὑπὸ Πέτρου 
χκαταγγέλλεται τὴν ἰδίαν 
ἐπαγχελίαν πεπληρωχώς. 

4, Virĩenim,. inquit 


Deus igitur, qui per pro- 
phetam. promisit miasu- 
rum so Spiritum auum [8 
humanum genus, ipso οἱ 
misit οἱ : οἱ ipae Deus 8 
Peiro annuntĩatur, suam 
promĩisaionem adimples- 
86. 

Ῥριγυ *, lsraeliiæ, au- 


Dominum eum, οἱ Chrisium Deus ſecii hunc SJesum,. 
quam vos eruciſũxiatis. Cum dlxissent igitur tur- 
ἵν : Quid ergo ſaciemus "7. Peoirus ad 608 ait: 
« Poœnitenliam agite, δὲ hapũúûretur unusquiſsque 
vesirum in nomine Jesu. in remistionem (67) pec- 
catorum, et accipietis douum Spiritus saneli 55. » 


dito ꝛgermones meos (28): Jesum Nazareunum, vi- 
rum approhatum a Deo in vobis virtutibus, et pro- 
digiis, οἱ sigais, quæ ſecit per ipsum Dens in medio 
vestrum, quemadinodum ἱροὶ seitis: hunc deſinito 
eonsilio, οἱ præscientiæ Deiĩ iraditum (59) per ma- 
nus inĩquorum aſſigentes interſeeistis: quem Deus 
exciiavĩt, solutis doloribus inſerorum (60), quoniam 
non erat possibile ieneri eum ah οἷς. David enim 
dicit in ipſum 5 : Providebam Dominum in eun- 
speetu meo semper, quoniam 8 dextris meis (61) 
δεῖ, no movear (63). Propter hoc lætatum est σοῦ 
meumo, οἱ exsultavii lingua mea, insuper οἱ caro 
mena requiesctet in δρ6. Quoniam non derelinques 
animam meam in inſerno. neque dabis sanctum 
idum videro corruptionem. » Dehine rursum ſidu- 
cĩaliter illis dicit de patriarcha David, quoniam 
moriuus est, 6ἱ sepultus, αἱ sepulerum ejus sit 
apud eos usque in hune diem. ε« Propheia autem, 
inquiĩt 85. οὐ essel, οἱ seiret quonĩam jurejurando 


.. «οὐχ ἄλλον (08) Θεὸν 
..... . κατήγγελλον 
ol ἀπόστολοι “ οὐδὲ ἄλλον 
μὲν παθόντα χαὶ ἐγερ- 
θέντα Χριστὸν, ἄλλον ὃὲ 
τὸν ἀναστήσαντα (09) 
καὶ ἀπαθῆ διαμεμενηκχότα" 
ἀλλ' ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν 
Θεὸν͵, χαὶ Σωτῆρα, χαὶ 
Χριστὸν Ἰησοῦν, τὸν ἐ:: 
νεχρῶν ἑἐγερθέντα " καὶ 
τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν 
ἐχήρυσσον τοῖς μὴ πι- 
στεύουσιν εἰς τὸν Υἱὸν 
«οὐ Θεοῦ, καὶ ἐχ τῶν 
προφητῶν συνεδίδαζον αὖ- 
τοὺς, ὅτι ὃν ἐπηγγείλατο 
ὁ Θεὸς πέμψειν Χριστὸν, 
ἔπεμψε τὸν Ἰησοῦν, ὃν 
αὐτοὶ ἐσταύρωσαν, καὶ 
Θεὸς ἤγειρε. 


δίς non alium Deum, 
πος aliam plenitudinem 
annuntabant apostoli; 
nec alierum quidem pas- 
δὶ οἱ resurgentom 
Christum, allerum vero 
qui suraum volaverit, εἰ 
impassibilis persevera- 
verit; sed unum et eum- 
dem Deum Patrei, οἱ 
Christum 892 Jesun. 

qui ἃ mortuis resurre 

xii; οἱ eam, quæ in cuin 
esl, llilem annuntiabaut 
his qui nan credehant in 
Filium Dei; οἱ ex pro- 
phetis cuhoriabautur eos, 
quoniam eum, quem pro- 
misit δὲ Deus missuruiu 
Curistum, misit Jesum, 
quem ipsi eruciſixerunt, 
quem Dens exciĩtavit. 


εἰ juravit Deus, de ſrueiu ventris ejus (65) 20dere 5 3. Rursus eum Petrus simul cum Joanne vidis- 


lu ihronuo ejus 5΄; providens locutus est de resur- 
reetione Curistũ, quoniam neque derelictus est (EA) 
apud inſeros (65), neque caro ejus vidit corrupti- 
nem. Hunc Jesum, inquit, oxcitavit Deus, eujus 
nos omnes sumus testes: qui dextera Dei exaliatus, 
repromissionem saneti Spiritus accipiens 8 Patro, 
efſudit donalionem hane (66), quamm vos πειὸ vide- 
εἶδ, et audiiis. Non enim David ascendit in coœlos; 
dicit aulein ipse δ : Dixit Domiuus Doiuino meo, 
sode δὰ dex leram meam, quoadusque ponam ini- 
mleos tuos suppedauoum pedum luorum. Certis- 


88 Joel. u, W. * Act. ἢ, 22 seqq. 
Pual. cix. I. δ᾽ Act. εἰ, 37. 0 Lhid. 58. 


8 Pgal. χυ, 8 ᾿ 
5: Act. —— 


δαί eum, qui a nativitate claudus erat, aute por- 
tam templi, quæ dicitur speciosa, sedentem et pe- 
tenutem eleemos ynam, diait οἱ : « Argentum δἰ au- 
rum non εεὶ με ; quod autem haben, μος tibi do: 
In nomiue Jesu Christi Nazareni surgo, ot ambula. 
Ei 12um ejus conſirmati sunt gressus, οἱ plantæ, 
δὲ amhulabat, δὲ introivii cum ipeis in templum, 
atuhbulans, ot saliens, οἱ gloriſſeans Deum *. 
Multitudine auiſem universa collecia ad 606 pro- 
pler ĩnopinatum ſacium, Peirus dixit eia δ᾽: ε Viri 
lsraeliiæ, quid miramini in hoc, δ᾽ nos quid intne- 


δ. Act. u, 30 δεηη. Pgsal. cxxxi, ἐξ. 


"5 Ibid. 12 aeqq. 


(51) '0- οὖν. πο io deta Catena ſol. 1|, p. 1, D in atina Vulgala. Syriaca ὃς Æ»thiopiea τοίην. 


iniur. 
58) Sermones meos. Legit Irenæus, τοὺς λόγο 
— molo legit οἱ Chrysostomus, δ δ, 
n Acta. At vulgati nosiri Ν. T. ουὐΐοδα habent, ἐοὺς 
λόγους τούτους, ho⸗-a rerMονen. 
DO) Traditum. Λαδόντες. quod adduut editi N. T. 
codial. nun aßnoscit Irenæus, uti uer οοὐοχ Alexand. 
οι Volsii codil. neque [,41} οἱ Arab. versiones. 
(6ι} Inſerorum. Ἐλειὶ N. Test. codd. habent θα- 
ψάτου, ed mss. quidam ἅδον, uli οἱ Polycarpus ad 
Philip., Epiphauius in Aucorato ᾧ 34, Vulgat. δὲ Syr. 
interpreie-. 
63) Meis. ἴῃ Nere. ἃ mihi; in cæleris, mei. 
52) Ne movear. Feuard. in marg. et Clarom. 
δὶ μον morear. 
(08) De ſruciu ventris ejus. Verha isla, τὸ χατὰ 
σειν τὸν Χριστόν, quæ sequuniur in 
tis N. Tesi. exeiplaribus Græcis, non aguo- 
vii lreuceus; πος exrlunt iun cod. Alexand. uéque 


(64) Neque derelictus est. Excusi δ. Test. codd. 
Graci habent: οὐ χατελείφθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς 
ᾷδου. Αἱ ἡ ψνχή omi ililur non solum ab ἴγοι":"ο, 
δε οἱ Didyno lib. in De διίγίία S., et in codiu. 
———— nocuon in Latina Vulgęala εἰ Syr. versiu- 
uihus. 
δὴ Apud inſeros. ολα. aud inſeros. 

60) Donationem hanc. Cui mss. quibusdam coilu. 
Græcis οἱ PP. aliquihus ἰεεὶϊ lrendeus ταύτην τ 
δωρεὰν ἦν, vel τοῦτο δῶρον ὁ. ἔνι δἷς hahnisse codd. 
Græcous sua æiate testalur Boda in Comment. ἐπ 
Acta. Αἱ nunc iu excusis nou legitur unisi τοῦτο, 
aine 3 

(67) ἢν remittionem. In remista habent Clarom., 
Aruud. οἱ Merc. 4, ut opiuor pro ἐν remiſstum. 

89) Οὐκ ἄλ.λον. Ilæc in laudata Catena ſol. (8, 
Ρ. I. leguuiur. 


θ29) Aaorijcarta. Legendum videlur cum in- 
ἰεγρίοιο ἀναπτήσαντα. 


5. RENÆI ἘΡΙΒΟΟΡΙ LVGDUNENSIS ΕἸ MARTVRIS 


miui, φυδεὶ noſtra υἱγίυϊο ſecorimus hune ambulare? Α ὑπόσχεσιν, ἣν ἐποιήσατο 


Deus Abraham. Deus Isasae, οἱ Deus SPacob, Deus 
pairum nostrorum, gloriſi earit Filium auum, quem 
vos quldem tradidisiis in judicium (70), et nega- 
stĩs anto facliem Pilati, cum remittere eum vel- 
lei (71). Vos autem sancium οἱ justum aggravastis 
(72). οἱ peltistis virum homicidam donari vobis; 
dueem autem viiæ occidiſstia, quem Deus excitavit 
ἃ moritnis, eujus nos iesles zumus. Ei in ſide no- 
minis ejus σης quem videtis οἰ scitis, conſi rina vit 
nomen eius, οἱ ſidos, quæ est per ipaum, dedit εἰ 
incolumlialem coram vobis omnibus. Et nune. 
ſralres, scio quoniam secundum ignorantiam ſoeci- 
atis nequam (18), Deus ↄ2ulem quæ prædixit (74) 
oroe omnium pronhetarum, pati Christum muum, 
adlinplevit. FPœnitentiam igitur agite, οἱ eonverti- 
mini, υἱἱ deleantur peccata vestra, οἱ veuiant vo- 
bis lempora (75) refrigerii 2 ſacie Domini, et mit- 
δι præparatum (76) vobis Iesum Chriatum, quem 
oporiet quidem cœlum suscipere usque ad iempora 
disposiuuonis omnium, 425 iocutus et (17) Deus 
per sanctos propheias suos (78). Moyses quidem 
dicit δὰ patres nostros : Quoniam prophetam 
excitabhit vohis Dominus Deus vester ex fratribus 
vostris, quemadmodum mo; iprum audietis in om- 
nlbus quæcunque locutus fuerit ad vos. Erit au- 
tem: Omnis anima quæcunque non audierit pro- 
phetaim illum, peribit do populo. Εἰ omnes ἃ Sa- 
muel εἰ deineepe, quotquot locuũ sunt, δὲ annun- 


ſlĩaverunt (79) dies ĩpsos. Vos estis filii proppelarum, C Οὕτως οἱ ἀπόστολοι (85) 


εἰ lastament quod Deus disposuit δ patres no- 
alros, dicens δι Ahraham : Εἰ in semine (80) 
iuo benedieentur omnes irihus terræ. Vobis pri- 
mum ſeus excitans Filium suum misit henedicentem 
vos, | converiali se unusquisque ἃ nequi 18 suis. » 
Φανερὸν τὸ χήρνγμα (81), Nauiſesſtain ergo præco- 
ὃ Πέτρος σὺν Ἰωάννῃ natiönem Petrus cum 
ἐχέρυσσεν αὐτοῖς, τὴν Joanne præconavit οἷα, 


5. Deui. xvni, 15. * Cen. xxu, 18. * Act. iIv, 8 δβεηη. 


50 In judicium. Eic χρίσιν addit quoque mas. 
eod. Cantahrigiensis; αν εἰς χριτήριον. 

Cum remittere eum vellet. ᾿Απολύειν αὐτὸν 
θέλοντος iterum habet cum Irena cod. Cama- 
brigiensis. Editi vero, χρίναντος ἐχείνου ἀπολύειν. 

(72) Agorarastis. Pro ἢρνήσασθε, habet οὐ lre- 
næo con. Cantabrig. ἐδαρύνατε. 

(75) Nequam. Πονηρόν ὀχδίαϊ etiam in ns. Can- 
labrig. 

(74) θιιαι prædiæit. Feuard. in marg. οἱ Voss. 
qui prdixit. 

(75) Εἰ veniant vobis lempora. ἴῃ Græco Lucæ 
textu, ὅπως ἂν ἔλθωσι χαιροί, κέ reniant lempora 
reſrigerii. Αἱ in Vultgaia: ut cum venerint tempora 
reſtigerii. 

(76) Præœparatum. Pro προχεχηρυγμένον ὑμῖν, le- 
tit lrenæus προχεχειρισμένον, pruni habet quoque 
codex Alexand. οἱ plures alii. Tertullian. eüam 
lib. De reiurrect. car.. cap. 23, legit prædesinatum. 

Locutus est. Vocein εἴ, quæ in editi Eras., 
6:}}. εἰ Feuard. perperam aduita est, non aguo- 
acunl οοὐά. Claroin,. Arund., Voss. ei Lucæ iextus. 

7 Pronietas 3408. Voces ἀπ᾽ αἰῶνος, α sæculo 
omitlit euin Irenaao cod. Cantabrig. 

(79) Quoſquot locuti sunt, εἰ αι πεν ἰατεγμηῖ. Sie 


ὁ Θεὸς τοῖς πατράσι, δι᾽ 
Ἰησοῦ πεπληρῶσθαι εὖ- 
αγγελιζόμενος " ἀλλ᾽ οὐχ 
ἄλλον Θεὸν χαταγγέλλων, 
ἀλλὰ τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, 
τὸν χαὶ ἄνθρωπον γεγο- 
γότα, καὶ παθόντα, εἰς 
ἐπίγνωσιν ἄγων τὸν Ἶσ- 
ραἣλ, καὶ ἐν Ἰησοῦ τὴν 
ἀνάστασιν τῶν γνεχρῶν 
κηρύσσων, καὶ σημαίνων, 
δτι ὅσα οἱ προφῆται χατ- 
ἦγγειλαν περὶ τοῦ πά- 


Β θους τοῦ Χριστοῦ, ταῦτα 


ἐπλήρωσεν ὁ Θεός. 


repruvmissĩonem, quam 
ſocit Deus patribus, per 
Jesum adimplolam evran- 
gelizans nooa quidem 
alterum Deum annun- 
lians, sed Filium Dei, 
qui at homo ſaelus est, 
οἱ passus, ἰδ aguitio- 
nom adducens Israel; οἱ 
in Jesu reſsurrectionem, 
quæ est a mortuis, an- 
nuntians, οἱ sitgniſicans, 
quoniam omnia, 40 
propheiæ annuntiaro- 
runt de passiane Chrisũ, 
hæc adimplevit Dous. 


4. Propter quod rursus convoeatis priucipibus 


aacerdotium, fiducialiler Peirus εἰσὶ! ad δος : 
« Principes populi, δὲ seniores laraelitæ, δὶ nos 
hodie redarguimur 8 vobis in heneſfacto hominis 
infirmi, in quo hie salvatus (82) est; cognitum sit 
omnibus vohis, οἱ omni populo lerael, quoniam 
in nomine Jesu Chrisu Narareni, quem τοῦ eruei- 
Bxistis, quem Deus excitavit ἃ mortiuis, in δος hie 
astat in eonapeetu vestro sanus. Hic est lapis (8) 
aprelus (84) ὁ vobis ædiſicantibus, qui ſaetus est 
in ceaput anguli 55. Εἰ non est aliud nomen sub 
colo, quod dalum εἷϊ hominibus, in quo oporteai 
salvari nos. 

δίς apostoli non Deum 


υὐ τὸν Θεὸν ἤλλασσον, 
ἀλλὰ τὸν Χριστὸν κατὴγ- 
γξλλον τῷ λαῷ εἶναι τὸν 
Ἰπαοῦν. τὸν ἐσταυρωμέ- 
νον, ὄν ὁ Θεὸς, ὁ τοὺς 
κροφήτας πέμψας, αὐτὸς 


mulabant, δο Christum 
annuntabant ponulo 6856 
Jesum qui erueiſixus δεῖ, 
quem Deus excĩta vii. Qui 
prophetas misit, idem 
Deus excitavit, ei saluiem 


Θεὸς ὧν, ἤγειρε, χαὶ τὴν ἰη 60 dedit hominibus. 
σωτηρίαν ἐν αὐτῷ ἔδωχε τοῖς ἀνθρώποις. 


46 Pgal. cxvii, 929. 


juxta 5. [πο textinn, codd. Clarom.- οἱ Voss. nece- 
non Arund., nisĩ quod in hoc τὸ δὲ ſquod hie pro 
etium accipitur] desidorelur. Sed Eras., Gall. οἱ 
Fen. habent: ei omnes, quolquot ἰοεμξ δι, annun- 
tiaverunt. Non legit antem lIrennus προχατήγγε 

αἱ ſert lexius Græcus hodiernus, sed simpliciter 
κατήγγειλαν, υἱὲ hahent plura mas. exemplaria. 

(50) Εἰ ἐπ semine. Sic cod. Clarom. Pierique alſi 
onitiunt εἰ, Grabius vero et pro in ἐσ Merc. 8 
suit, quia, ἔτ}, Acto apoſtolico ita sonant. Ex- 
cusa quilem ita sonant. Sed σοι, Alexand. juxta 
Genes. xxu. 18, habet, χαὶ ἐν τῷ σπέρματι, quod 
ει ΕΝ Vulgatus inierpres. 

(8) Φανερὸν τὸ κήρυγμα. IIæe exstant ἴῃ dicia 
(αίεπα ſol. 25. pag. 1. 

(82) Salvatus. διὰ Feuard. in πιδγᾷ. ei omnes 
mss. juxia του σέσωσται. Edii. vern, δαπηῖίμε. 

(86) Laupis. Vocem pretiorus ηὐ ἐπ editi. δά 
est, éexpunxi aucinritate codd. Clarom. οἱ Vuss. 
quia neqque in S. Lucæ lextu legitur. 

(84) Spretus. Sic Feuard. in marg., Clarom. εἰ 
Voss. Cæteri reprobatus. 

(85) Οὕτως οἱ ἀπόστοιλοι. Ioe Græei iextus 
fragzgmeninm ethibet antedicia ms. Calena Patrum 
lol. M, pag. 1. 


881 


CONTRA HÆRESES 118. M. 


δ. Contusl (86) igilur εἰ por curationom ( ε an- Α ἔχρισεν ὁ Θεὸς", καὶ ἄλ- 


norum enuim, inquit Seriptura “7, plus quam σι, 
erai homo in quo ſacium est aignum eurationis⸗) εἰ 
1098 per doeiriuam aportoloruim δἱ prophela rum 
oxposionem, oum remisissent summi sacerdotes 
Peirum οἱ Soannem, εἰ reversi essent ad reliquos 
eoapostolos, εἰ diseipulos Domini, id est in Ecelo- 
slam, οἱ enarraſsseut quæ ſuerant ſacta, οἱ quemad- 
modum flilucialiter egissent in nomine Jesu: « Au- 
dientes, inquit “5, iois Eceleaia (87), unanimes 
eꝝxtulerunt vocem ad Deum, οἱ dixerunt: Nomine, 
tu es Deus qui ſecisti ceolum, οἰ ierram, et mare, 
δἰ omnia quæ in eĩs sunt, qui per Spiritum sanctum 
ore Darvial patris aotiri (88), pueri tui, dixisti Φ : 
Quare ſromuerunt gentes, οἱ populi meditati sunt 
inania ? Astiterunt reges lerræ, οἱ principes eon- 
tregati sunt in unuum adversus Dominum εἰ adver- 
sus Ghristur ejus. Convenerunt enim vere in hac 
eĩvitate (89) adversus sanetum Filium tuum Jeaum, 
quein umixisti, Herodes εἰ Puntius Pilatus, cum 
Zeulihus οἱ populis Israel, facere quæcunque 


λον οὐχ εἰδότων. Οὐ γὰρ 
ἂν τότε Οὐαλεντῖνος ἐκεῖ, 
οὐδὲ Μαρχίων, οὐδὲ οἱ 
λοιποὶ ἑαυτῶν τε, καὶ τῶν 
πειθομένων αὑτοῖς χατα- 
στροφεῖς. Διὸ καὶ ἐπή- 
κουσὲν αὐτῶν ὁ ποιητὴς 
τῶν ἀπάντων θεός. 
« Ἐσαλεύθη γὰρ, φησὶν, 
ὁ τόπος, ἐν ᾧ ἦσαν συνη- 
τμένοι, καὶ ἐπλήσθησαν 
ἅπαντες τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ματος, χαὶ ἐλάλουν τὸν 
λόγον τοῦ Θεοῦ μετὰ παῤ- 
ῥησίας, » παντὶ τῷ θέ- 
λοντι πιστεύειν. 


Valentinus, nec Marcion, 
nec reliqui sui, vel ρο- 
rum (θ4) qui assentiuut 
eis, eversores. Propier 
quod 61 exaudivit eos ſa- 
eior omnium Deus. 
Commolus est enim, 
iuquit, locus, in quo 
erant collocii, οἱ repleti 
δυηὶ omnen Spiritu saun 
eio, εἰ loquebantur ver- 
bum Dei οὐαὶ ſiducia“e, » 
omni volenti credere. 


manus tua, et voluntas 
ri. 

Αὗται φωναὶ (90) τῆς Ἐκ- 
χλησίας, ἐξῇ; πᾶσα ἔσχη- 
χεν Ἐχχλυσία τὴν ἀρχήν" 
αὗται φωναὶ τῆς μητρο- 
πόλεως τῶν τῆς Καινῆς 
Διαθήχης πολιτῶν" αὗται 
φωναὶ τῶν ἀποστόλων, 
αὖται φωναὶ τῶν μαθη- 
τῶν τοῦ Κυνρίον, τῶν 
ἀληθῶς τελείων (92), με- 
τὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ 
Κυρίου διὰ Πνεύματος 
τελειωθέντων, καὶ ἐπιχα- 
λουμένων τὸν Θεὸν, τὸν 
ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν, 
καὶ τὴν γῆν, καὶ τὴν θά- 
λασπαν, τὸν διὰ τῶν προ- 


φητῶν χεχηρυγμένον, χαὶ 
τὸν τούτου παῖδα δὲ ὃν 


lua prædestinaverat ἢ6- 


Hæ voces Ecclesiæ ex 
qua habuit omnis Eccle- 
sia iniuum: hæ voces 
eivitatis maguæ (Ol), 
Νοτὶ Tesſtainentĩ eivium: 
hæ voces apostolorum, 


Viriuie enim magna, inquit 11, reddebant iestimo- 
nium apostoli resurreetionis Doinini Seau, » dicen- 
tes δά eos 2 : Deus patrum nosſtrorum excitavit 
Josum, queom vos apprehendistis, οἱ iuterſecistis aus- 
pendenſes in ligno. Ilune Deus principem, οἱ Sal- 
vatorem exaltavit gloria διὰ (95), dare ponitentiam 
Ilsrael, εἰ remissiorem peccaiorum: οἱ nos in eo 
lesles zꝛumus sermonum horum, δὲ Spiritus san- 
etus, quein dedit Deus eredentibus οἱ. Oinni quoque 
die, inquit, in iemplo οἱ in domo non cessahant do- 
eentles εἰ evangelizantes Christiuin Jesum » Filium 
Dei. Hæc enim erat salutis agnitio, quæ perſectos αὐ 


hæ voces discipulorum ὦ Deum eſſicit eos, qui ceognoseunt Filii ejus adventum. 


Dominl, eorum qui post 
aasumphonem Dorini 
per Spiritum et perſe- 
eli exstiterunt, οἱ in- 
voearerunt Deum, qui 
ſecit eelum δἰ terram, 
οἱ mare, qui per prophe- 
las annuntlatus est, οἱ 
ejus Filius Jesus (95), 
quem unxit Deus, et al- 
lerum autem nesecientes. 
Non enim erat ἰδὲ tunc 


6. Quoniam auiem impudenter (96) quidam 60- 
rum dieunt: Apud Judæos præconantes apostoli 
non poterant alioerum οἷς Deum annuntare, præter 
enin, qui creodiius ſuerat ὧν ἱρεὶς ; dicimus ad 606, 
quoniam οἱ tecundum olim insiiam opinionom ho- 
miuibus loquehantur apostoli, neino ah ἷς cognovit 
veritalem. inulio antom prius (97) ἃ Domino; ei- 
euim ipgum sic locuium dicunt. Nec hi ergo ἱροὶ 
veritatom seiunt, aed sentientĩa (98) eorum de Deo 
cuin easet talis, ex ceperant doctrinam, quemadmo- 
dum audire poterant. Secundum hune igitur ser- 
monem apud neminem δηλ regula veritatis, sod 


Acli. iv, 22. * lIbid. 21 seqq. “4 Psal. n, 1, 8. " Δεῖ. iv, 31. ΤὯἪ Ihid. ὅ5. ** Aei. v, 320 βοηη. 


.(86) Conſusi. Sie Feuard. edit. Colon. Cæteri Ὦ Catena, ſol. ὅ0, p. 8. 


omnnes codd. vitiose, οἱ contra conatruetionis le- 
tges. conſuais, nam sequitur: cum remisiſstent summi 
accerdoes. 

(81) Tota Eccletio. Has duas voces expl'ieauonis 
gratia addidit Irenæus, vel ejus iuterpres. Neque 
enim apud Lucain exstant. 

(88) Per Spiritum sauctum... 
in excusis N. T. codil. Græcis desidetaniur. Ha- 
hentur vero non in vVulgala modo, sed et in qui- 
busdam mss. codd. Græcis in Oxon. N. T. edit. ci- 
latis. 

(89) In hoc civitate. Iæ vocos desunt in hodierno 
Lucæ lextu Græco, sed non ἴω Vulgata οἱ pluribus 
allis πιδ8. Græcis. Perperam ergo Grahius glossema 


— nostri. ἥτε 


Φ066 con⸗ei. 
(90) Αὗται φωναί. Iia qnoque ὀχεία! in lauda ta 


(91) Cirilatis magnæ. Græcam vocem μητ 
— alius quivis vertisset, metropolis, γα] meiropo- 

2 Τῶν dAnbocç τε.Ἰδίων. Has voces legiase non 
videtur veius iuterpres. 

(95) Filius Jesus. Ex Græco legendum, Filium 
Jesum. 

(94) Vel eorum. Vel pro et, more seriptorihus in- 
ſimæ Latinitatis usitato. 

(95) Gloria tua. Δόξῃ pro δεξιᾷ perperam leg?t 
velus interpres. 

(θ9θ) I pudenter. Eraa. , Gall. οἱ Feuard. impu- 
dentes. 
97) Aulto... priua. Pro multo minus. 
98) Sententiu. Feuard. lu morg. οἱ cod. Voss. 
scientiu. 
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5, IRENÆI EPISCOPI LVUCDUNENSIS ET MARTVRIS 


oinnes diseipuli omnibus imputabuni, quoniam A Τοῦ Ἰέτρου (5) τὴν ἀπὸο- 


qnemadmodum unusquiaque senſiebat, οἱ quemad- 
modum eapiebat, sie οἱ sermo δὰ eum faetus δεῖ. 
Superſluus autem οἱ inutilis adventus Domini pare- 
bit, si quideim venit permissurus, et servaturus 
nniuscujusque alim insitam de Deo opinionem. Ad- 
huc etiam οἱ mulio durius erat, quem hominem 
viderani Judæi, 6ι eruei afſſlxerant, annuntiari hune 
esse Christum Filium Dei, æternum iprorum regem. 
Non igitur jam szecundum pristinam eorum (99) 
opinionem loquebantur ad eos. Qui enim in ſaclem 
interfeciores eos exse Domini dicebani, multo magis 
fidueialiter eum Patrem, qui super Demiurgum δαὶ, 
δι ipsis (1) annuntiarent, δὲ non in quod putahat 
unusquisque; αἱ multo minus erat poccatum, sSiqui- 
dem superiorem Salvatorem, ad quem ascendere 
eos oporieret, quoniam esset impassibllis, non aſſi- 
xiasent eruei. Queinadmodum enim gentibus non 
aocundum sententiam illorum loquebantur, δοὰ 
cum ſiduela dicebant, quoniam dii ipaorum non es- 
sent dii, sed idola dmoniorum; simili modo εἰ 
Judæis annuntiassont, δὶ alierum majorem οἱ per- 
ſeetiorem seissent Patrem, non adnutrientes (2), 
neque augentes eorum nen veram de Deo opinio- 
nem. Rihnicorum autem sol ventes errorem, et au- 
ſerentes 608 ἃ διιΐβ 4118, non utique alterum eis in- 
ſerebant errorem: δα auſerenies eos qui non erant 
dii, eum, qui aolus erat Deus οἱ verus Pater, 
oltenderunt. 


χάλυψιν ἰδόντος, ἐν ἦ ἡ 
οὐράνιος εἶπεν αὐτῷ φὼ- 
νὴ" Asb Θεὸς ἐχαθάρισε, 
σὺ μὴ χοίνου, » τοῦθ᾽, ὅτι 
διὰ τοῦ νόμου μεταξὺ χα- 
θαρῶν χαὶ ἀκαθάρτων δια- 
στείλας ὃ Θεὸς, οὗτος ἐχὰ- 
θάρισε τὰ ἔθνη διὰ τοῦ 
αἵματος τοῦ Παιδὸς αὖ- 
τοῦ, ὃν χαὶ ὃ Κορνήλιος 
ἐσέδετο 


Petrus anlem eum vidis 
δεῖ revelalonem, in qua 
respondit δ eum ele- 
slis vox: ες Deus (6) 
emundavit, tu ne com- 
mune dixeris ἴδ . » δος 
ideo, quoniam ηυΐ per 
legem inter munde Οἱ 
immunda distinxit Deus 
hie emundavit gentes per 
sangninem ΕἾ δα, 
quem εἰ Cornelius eole 


bat. Ad quem Petrus veniens dixit: ε [ἡ veri- 
tate comperi, qnuoniam non est personarum ae- 
cepior Deus, sed in amni goente, qui timet ουδὲ 
(7). οἱ operatur justitiam, aeceptabilis οἱ est .⸗ 


Τρανῶς σημαίνων (δ). 
ὅτι ὃν πρότερον Θεὸν ἔφο- 
δεῖτο ὁ Κορνήλιος, τὸν διὰ 
(θ) τοῦ νόμον καὶ τῶν 
προφητῶν χατηχεῖτο, δι' 
ὧν (40) καὶ τὰς ἐλεεμο- 
σύνας ἐποίει, οὗτος ἐπ᾽ 
ἁληθείας ἐστὶ Θεός. "Ἔλει- 
πε δὲ αὐτῷ ἡ τοῦ Υἱοῦ 


Manifesto signiücans, 
quoniam quem oↄntea 
Deum liimebat Cornelũus. 
quem per legem οἱ pro- 
phetas audierat, propter 
quem οἱ eleemosynas [2- 
ciebat, hie ἰὼ veritate 
est Deus. Deerat δίς 
οἱ agnitio (11). 


γνῶσις. 
Propter quod aqdjecit 75: ς« οφ selũs quod ſaetum 
est (12) verbum per omnem Sudæam: incipiens 
onim ἃ Galilæa poal bhapũsmum, quod (13) prædi- 


7. Ex verhis Potri igitur, quæ ſecit in CGætares (ἡ cavit Jo20nes- Sesum ἃ Nasareih, quemadmodum 


δὰ Cornelium centurionem, et eos qui cum eo erant 
geutiles, quibus primo enarratus est sermo Dei, 
cognoscendum est nobis, quæ annuntiabant ape- 
stoli, οἱ qualis ſuit prædicatio ipporum, et quam 
hnabrernnt de Deo 896 sententam. x Erat enim, 
inquit 75, Coruelius hie religiosus εἰ limens Deum 
cum iota domo sua, εἰ ſactens eleemosynas mullas 
in populo, ot orans Deum ſsempor. Vidit ergo (ὅ), 
cirea horam nonam diei, angelum Dei intrantem 
(4) ad se, εἰ dicentem: Eleemosynæ {π|8 aseenile- 
runt in recommemorationem in conspectu Dei. 
Propter quod mitie ad Simonem, qui vocatur Pe- 
irus. ν 


unxit eum Deus Spiritu ſaneto οἱ viriute; ĩpso 
eirenivit heneſaciens ot curans omnes qui oppressi 
erant ἃ diabolo, quoniam Deus erat cum 60. Et nos 
(6816 5 sSumus omnium eorum, quæ ſecit et in re- 
gione Judæornm, οἱ in Hierusalem: quem interſe- 
ceruni suspendentes in ligno. Hune Deus excitavit 
lerlua die, ei dedii eum maniſestum fieri (14). non 
omni populo, sed lestihus nobis prædertinatis ἃ 
Deo (15), qni ceum eo δὲ mandueavimus, οἱ bibimus 
posi reſurrectionem ἃ morluis. ἘΠ præcepit nouis 
annuntiare populo, οἱ testiſicari, quoniam inse 681 
prædestinatus ἃ Deo judox vivornm οἱ moriuorum. 
Huic omnes propheiæ testimonium reddunt remis- 


Aei. χ, 1 διῇ. τὸ Ihid. 15. *6 101. 5}, 35. 56 101}. 57 seqq. 


(99) Prisſinam eorum. Eorum deest in Clarom., Ὦ tam Aetornm rersionem habet: (πού Deus, quia 


Arund. et Voss. 

(1) Εἰ ἐρεῖς. Sie Claroin. cum Erus. οἱ Gall. Cæ- 
teri 6) ipai. 

(3) Aunutrientes. [ἃ pro annuntianies, ex cod. 
Voss. ſeliciter restituit Grabius. 

(3) Vidit ergo. Verba Lucæ compendio reſeri Ire- 
næus, iudleque plures omittit vocres. 

(4) Angelum Dei introntem. Clarom. Angeſum Do- 
LN iitrveuntem. 

(8) Τοῦ Πέτρου. Hæc ex dieta Catena ſol. 15, p. 
Φ, ileprompia. 

(0) Quœ Deus. Ita omnia exemplaria, et Græra 
ἴδω: lronæi 4 am Ὁ. Lucælitiera; οἱ sie el'ium unus 
e nustris Sat-Gerinanenaibus Latinis Actiorum mss. 
codd. Sola Fenard. edli. Colvn. οἱ 41: seculæ suul, 
(nani priores cum Eras. cunsentiuni) jrxia Vulga- 


mox seqnitur, commune. 

9 Timet eum. In Arunid. ἐπε Deum. Sed S. Lu- 
cas habei αὐτόν. 

(8) Τρανῶς σημαίνων. Hæc quoque Græca Ire- 
πὶ verba eruia unt ex lInudata Catena [οἱ]. 7. 


p. 2. 

(9) Τὸν διά. Lege enm interpr. ὃν διά. 

(0) Δε᾽ ὧν. ἴμομα δι᾽ ὄν. 

(11) Aqnitio. Filii addde ox lextu Græen. 

(11) Quod ſuctum est. Clarom. οἱ Voss. quonlam 
ſfactum θεῖ. 

(13) Βηριϊεεκνι quod. Baptiemum in neutro ge- 
nero accipe, quotl iæ δὲ iuiliuas Latinitaſis scri- 
ptorihas non insuetum. 

() Maniſeatum fieri. In Voes. 'παπίζεειε βετὶ. 

19) A Deo. Eras. οἱ Gall. αὐ eo. 
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CONTRA IÆRESES 118. I. 


aionem pecexiorum aecipere per nomen ejus omnem A σοῦν Χριστόν. » Ὃς χαὶ 


eredeniem in δου. Filium ergo Dei, quem igno- 
rabant homines, annunabant apostoli, et adven- 
τῶι ejus, his φαΐ ante ἱπείγυςι! erant do Deo; sed 
non alierum Deum inferehant. Si enim (216 aliquid 
acirei Petrus, libere gentihua prædicasset, alterum 
quidem Judæorum, alterum auiem Chrisſstanorum 
esse Deum; qui quidem propter visionem angeli 
contorriti omnes, quodeunque eis dixisset, credi- 
dissent. Ex verbis autem Peiri manifestum eat, 
quoniam præcognitum quidem οἷα Deum custodivit; 
Filium auiem Dei Jesum Christum esse testiſicatus 
esi ipaia, judicem virorum οἱ moriuorum, in quem 
et (16) baptixari eos jussit in remissionem pecea- 
lorum: οἱ non lianium hoe, sed οἱ Jesum ipsum 


(I7N oærse Filium Ὠεὶ testiſicains est, qui οἱ uneius B 


Spiriin s3ancio, Jesus Christus dicitur. ΕΠ est Ὠΐο 
idem ex Maria naſus, quemadmodum Petri conu- 
net testiſieatĩo. An nunquid perſeetam ἰδῆς cogni- 
tĩonem nondum habehat Petrus, quam postea adin- 
venerunt ἢ} Imperſeetus igiiur üecundum hos Pe- 
trus, imperſecũ autem οἱ reliqni apostoli. οἱ opor- 
tebit 608 reviviscenies, horum ſieri discipulos, ut 
ei ἱρεῖ perſeeũ ſiani. Sed hoce qnidem ridieulum 
est. Argnuntur vero isti non qnidem apostolorum, 
sed suæ malæ seutentiæ eſse diseipuli. Propter πος 
autem et variæ δορί οι sunt uninseuiusque eo- 
rum, recipientis (18) orrorom quema dnodum ca- 
piebat. Ecclesia vero per universum mundum 
ab apostolis ſirmum hahens iniüum, in ἈΠῸ 


εἰ eadem ὁ Deo οἱ ἐς Filio ejus perseverat sen- c 


lentia. 

8. Philippus autem rursus spadoni reginæ 
MÆEihiopum revertenti ἃ Hierosolymis“, οἱ legenti 
Isaiam prophetam, solus soli, quem anuuntavit? 
Nonne eum, ὧδ quo dixit propheta: Tanquam 
ovis ad vicũmam (19) duetus est, quemadmodum 
δέους ante iondentem 20 δἰπθ voce, sic non ape- 
ruit os (20)} Nativiialem antem ejus quis enarra- 
bit? quoniĩam tolletur a terra vita ejns ἴδ. ν 


ἐπέμφθη εἰς τὰ χλίματα 
Αἰθιοπίας, χηρύξων τοῦ- 
το, ὅπερ ἐπίστευσε, Θεὸν 
“μὲν ἕνα, τὸν διὰ τῶν προ- 
φητῶν κεκηρυγμένον᾽ 
τούτου δὲ τὸν Υἱὸν τὴν 
κατὰ ἄνθρωπον ἤδη πε- 
ποισθαι παρουσίαν, χαὶ 
ὡς πρόδατον εἰς σφαγὴν 
ἤχθη (98), καὶ τὰ λοιπὰ, 


ὅσα οἱ προφῆται λέγουσι᾽ 


“ερὶ αὐτοῦ. 


9. Παῦλος.... μετὰ τὸ 
ἂχ τοῦ οὐρανοῦ λαλῇσαι 
αὐτῷ τὸν Κύριον, χαὶ 
ἐπιδεῖξαι, ὅτι τὸν ἴδιον 
Δεσπότην ἐδίωχε, διώχων 
«οὺς μαθητὰς αὐτοῦ, χαὶ 
πέμψαι Ἀνανίαν πρὸς 
αὐτὸν, καὶ ἀναδλέψαι, χαὶ 
βαπτισθῆναι" ε« Ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς, φησὶν, ἐν Δα- 
μασχῷ ἑχήρυσσε μετὰ 
πάσης παῤῥησίας τὸν 
Ἴησοῦν, ὅτι οὗτός ἐστιν 
ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ Χρι- 
στός.» Τουτέστι τὸ μυστή- 
βιον, ὃ λέγει κατὰ ἀποχά- 
λυψιν ἐγνωρίσθαι αὐτῷ, 
ὅτι ὃ παθὼν ἐπὶ Ποντίου 
Πιλάτου, οὗτος Κύριος 
«τὧν πάντων, χαὶ βασιλεὺς, 
καὶ Θεὸς, καὶ χριτής 
ἐστιν. 


90ὲ 


Qul οἱ miĩasns est ἰδ 
regiones Æthiopiæ, pra- 
dicaturus hoe qnod ipsee 
crediderat, Deum quidem 
unum per prophetas ρει» 
dieatum: hujus vero Fi- 
lium ſecisso secundum 
hominem adventum, αἰ 
ut oven δὰ vietimam 
duetum, 197 ei reliqua 
quæceunque prophotæ di- 
eunt de eo. 


9. Paulus * quoqne οἵ 
ipse, posteaquam ὧδ con- 
lo loeutus est ad enmn 
Dominus, οἱ astendit 
quoniam anum Doininum 
persequereiur, perse- 
quens diseĩpulus ejus, οἱ 
misit Ananiam ad enm,. 
ui iterum videret οἱ ba- 
plizarelur: ε ἴῃ synago- 
tis, οἶι", ἴῃ Damaseo 
prædicahat eum omui 
fidueia Jesum, quoniam 
hie est Chriatus Filius 
Dei. Huc est myste- 
rium. quod dieit per re- 
velationem maniſes ialum 
δἰ οἱ, quoniam quĩ passus 
est suh Pontio Pilato, 
hie Dominus est omnium. 
ει ον (825), οἱ Deus, et 
judex; ab 6ὺ qqui est 


Τοῦτον εἶναι (21) Ἰησοῦν, 
δαὶ πεπληρῶσθαι ἐν αὐτῷ 
Γραφὴν, ὡς αὐτὸς ὁ εὑ- 


νοῦχος πεισθεὶς, χαὶ παρ- 


σης 6566 Jesum, οἱ im- 
pleiam 6556 in 60 ϑοεὶ- 
pturam; quemadmodum 
ipso eunuchus eredens, 


αυτίχα ἀξιῶν βαπτισθῆ- 
ναι, ἔλεγε" ε Πιστεύω τὸν 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ εἶναι η- 


Aet. vm. 86 seqq. 
ὃς Philp. ει, 8. 


. (16) In quem, et. Eras., Gall. οἱ Feuurd. in quo 
ueo et. 

(17) Jexum ipum. Sie Clarom., Vons., Μογο. ὃ οἱ 
Grab. melius quam reliqui. esum Christum. 

(19) Viclimam. Sice Clarom., Arund. εἰ Voss., 
quomodo δὲ paulo post σφαγήν reddidit interpres. 
Cæteri, occinonem. 

(Ὁ) Os. Suum omiĩtiunt idem Clarom., Arund. 
εἰ Voss 


zari dicebat: «Credo Fi- 
lium δεῖ esse Jesum 75. » 


88 Aci. xvii, δέ seqq. 


(31) ᾿'Τοῦτον εἶναι. Quæ soqnuntur Græea, Cate- 
πα PP. Sæpe diciæ iuſseria leguntur; priora qui- 


1 νὰ. 32, ex Isa. Lin, 7. 


omnium Deus, accipiens potesialem, quoniam 
« aubjecius ſaetus δδὶ usquo ad mortem, mortem 
antem erueiser. Εἰ quoniam hoc verum est, Athe- 
niensibus eovangelizans in Areopago, υἱὲ Judæis 
non assistentibus, lieebat οἱ enm fidneia vernin 
prædicare Deum, dĩxit οἷ"): « Deus. qui ſecit mun- 
dum, et omnia quæ in 60 sunt, hic cœli δὲ lerra 
Dominus exsistens, ποῦ in manuſaetis templis in- 
hahitat, πος ἃ manihus humanis iractatur (44), ian- 


εἰ slatũm postulans hapii · D quam alienjus indĩigens, eum ĩpse omnihus dederit 


vitam δὲ a3piritum, οἱ omnia fecerit (25), qui ſecit 
ex ὕυ00 zanguine omne genus hominum inhabitare 


"9 Ibid. 37. *0 Aci. τσ, ὁ seqq. 5 lbid. 20. 


* ſol. 58, p. ἴ, posteriora, Παῦλος, eie., ſol. 68, 
.Legendum ἀχθῆνα 


ν ὡ: Ἤχ ι. 

45) Reæ. Omnium quod ἀὐύμπηι Feuard. et Voss. 
merito delevit Grab. quia μος in Græeo, nec in re- 
liquis exemplaribus oceurrit. 

(34) Traciatur. δ᾽ in Græco legit lrenæns θερα- 
πεύεται, hoc verbum modo sibi peculiari vertit in- 
lerpres. 

8 Omnie ſecerit. Verbum ſecerit ἴῃ noatris N. T. 
couhsd. non legitur. 


5. RENÆI ΕΡΙΒΟΟΡῚ ΕΟΟΌΝΕΝΒΙΒ ET ΜΑΆΤΥΆΙΒ 


aupor ſaciem iotius terræ, præſiniens tempors (30) Α eœlum, et terram, οἱ mare, et omnia quæ in eis 


aecundum determinationonm inhabitatäonis 60- 
rum (27). quærere illud quod est divinum (28), δ 
400 modo tractare possint illud, ↄaut invenire, 
quamris etiam non longe sit δῦ vnoquoque no- 
ntrum; in ipso onim vivimus, οἱ movemur, δὲ su- 
mus; εἰ quemadmodum quidam secundum νος (29) 
dixerunt: Hijus enim δἰ genns sumus. Gonus igi- 
tur cum simus Det, non oportat nos putare, id 
quod est divinum aimile 6696 auro vol argento, vel 
lapidi per artom, vol eancupiseentiam hominis de- 
forinato. Tempora ergo Ignorautiæ despiclens Deus, 
nunc præcepit (50) hominibus omnibus (51) ubique 
poœqniĩteri in ipzsum, quoniam couſstituit diem judi- 
cari orbem terræa in justitia, in viro Jesu, in quo 
alaiuit ſidom (53), excitans onin ἃ moriuis. Hoc 
autom in loco non solum ſactiorem mundi Deum οἷν 
annuntiat, non aasistentibus Judæis, sed οἱ quoniaim 
unum genes humanum ſeeſt inhabĩtare sSuper omnem 
torram, quemadmodum οἱ Moyses αἱι δ: Quando 
divisii Alusaimus gentes, quemadmodum dispersit 
ſAlios Adam, staiuil terminos gentinm δεσι 01) 
unumerum angelorum Dei; » populain auiem qui 
eredit Deo (55), jam non 6466 sub angelorum po- 
teataie, sed sub Dominl: ε« Faeta est enim poriio 
Domini populus ejus Jacoh, ſuniculum hæreditatis 
εἶπε Israelt. ¶ Et iterum Lystris Lyciæ (56) cum 
δεδοὶ Paulus cum Barnaba, οἱ ἃ nativitate eiaudum 
in nomine Domini nostri Jesu Guriscti ambulare ſe- 
cisaet, οἱ cum turba honorare 608 vellet quemad · 
modum deos, propter admirabile ſactum, ait eist: 
« Noe aimiles (55) vobis 3umus homines, evange- 
lixantes vobis Deum (56), uti ab eis vanis aimula- 
«εἶδ (51) convertamini ad Deum virum, qui ſecit 


δὲ Deut. xxxui, 8. 55 [014. 9. 


(26) Ρεαβαίενε cempora. Addunt codices nosiri 
προτεταγμένους, νοὶ προστεταγμένους ; quod δἰαίμ! 4 
τοι 61 Vultgatus inierpres. 

(37) Secuadum determinationem mnabitationis 
οι. Legiaso vidotur Irenæus. χατὰ ὀροθεσίαν τῆς 
κατοιχίας αὐτῶν. Ei ita legi in ms. Cantabrigienti 
codico Actorum dicit Grabius. Hanc tamen ms. 
Caniabrig. leciionem omiserunt qui varias N. T. 
codleum lettiones aive in edit. Oxon. sive in Po- 
iygloitis Londinensibus collegeruni. 


zunt: αυΐ in præteritis lemporibus permisit omnes 
genutes abire vias suas, quanquam non εἶμ lestl- 
monio saemetĩpgum reliquit, beneſaciens, de colo 
daus vobis pluvias εἰ tempoura ſruetiſera, adimplens 
cibo et hilaritaie corda vestro (58) » Quoniatm au- 
tem his annuntationibus ejus omnes epiſtola con- 
aonant, ox ipeis epistolis octendimus apio in lo- 
οὐ (39), exponenies Apostolum. Nobis autem col- 
laborantibus his oſstensionibus, quæ ex Seripturis 
sunt, et quæ multiſarie dieta sunt, hreviter οἱ com- 
pendiose annuntiantibus, οἱ iu cum magnanimtate 
intende eis, et non longiloquium putare (40) : hoe 
intelligens quoniam ostensiones, quæ sunt in Scri- 
piuris, non possunt ostendi, nisi ex ipſis Seripturis. 

10. Stephanns autem iterum qui electus est ab 
apostolis primus diaconus (41), qui οἱ primus ex 
omnmnihbus hoininibus sectatus est vestigia martyrii 
Domini, propter Christi conſessionem primus inter- 
ſeeins, ſiducialiter loquens in populo, οἱ docens eos, 
dicens : Deus gloriæ (42) visus est patri nostro 
Abrahæ, οἱ dixit δὰ eum: Exi de terra tua, δὲ de 
eognatione ina, ei veni in terram, quain demon- 
atrabo tibi: εἰ transtulit Illum ia terram δῆς, 
quam nune et vos inhabitatis, ei non dedit ei hæ- 
rediialem in es, nee gressum pedis; sed promisit 
daro in posressionom eam, et semini ejus post eum. 
Locutus ἐδὲ aniem εἰς Deus ad eum: quoniam erit 
saæmen ejus pereꝶrinans (45) in terra aliena, δὲ ἴα 
1968 servitulem redigentur, ei vexabuntur annis 
quadringentis: et genlem, cui servient, judicabo 
ego, dicit Dominus. Εἰ posſtea exient, οἱ βεγυΐϑηι 
mihi in isto loco. Et dedit οἷ iesiamentum eireum- 
cisionis, οἱ δἷς goneravit Isaac. » Εἰ reliqua autem 


86 Act. ΧΙΥ, 14 sequ. 57 Aci. vii, 2 seqꝗ. 


5) Nos οἱνε 66. ἴῃ Eras. οἱ Gall. νοννε δἰμεξῖφα. 

40) Vobis Deum. Deum addunt Clarom. οἱ Ἶοθ8.: 

addât etiaim πι8. Cantabrit. cum quo satis exacto 
legit lIrenæus. 

37) Simulecris. Non exstat in nostris N. Tesi. 


eodd. 
(58) Vertra. [τ Feuard. in marg. Clarom. et Voes. 
consentieuteo etiam ins. Cautahri;. cæieri eum vuꝰ- 
alis N. T. exemplarihus, ποδῖγα. 
59) Ostendimus apto in loco. Seilicei libro v 


(238) llud quod εεὶ diviuum, εἰς. Τὸ θεῖον eum Dehujus operis, in quo Pauli zententiam examinat, αἱ 


γοιὸ habei Cantabrig. in quo et legitur. Grabio 
leste. ψηλαφήσειαν αὑτό, pro αὑτόν, οἱ ὑπάρχοντος, 
non ὑπάρχοντα. 

(29) QCuidam εεεμπάμη τος. Omiſsa quoque poete- 
rum menlio in is. Cautabrig. οἱ Æthiopiea vor- 
aiono. 

(80) Præcepit. In edit. Oxon. ex Μοῖς. 1, præ- 


φὶρί!. 

5: Οιενῖνμε. Deest in Clarom. οἱ Voes. 

4) In viro 7εει, in quo εἰαἰαὶϊ βάειι. δέει pari- 
ler addit post νἷγο cod. Cantabrig. Sed post fdem, 
vocos παρασχὼν πᾶσιν solus omiitit Irenaus. 

(25) Credui Deo. lia Eras., Gall., Feuard. εἰ 
eodd. Arund. εἰ Merc. δ. Alii, credidii Doeum, Cla- 
rum. eredit Deum. 

—— NMemoria lapsſus auctor seripeit ἔψεὶα 

ro Lgcaonic; Lyatra siquidom ex Piulomeo οἱ 
ierocie, quin eai eox Luca Act. xiv, 6, uon in 
Lycia, 866 in Lyeaonia sita erani. 


Apostolum eæxponit, ac pravas hæreticorum inter- 

relaliones reſelltit, ut ſaclurum δὸ pollicetur in 
—* illius libri, οἱ cap. ult. libri iv, nisi V- 
brum ευνίγτα Marcionem intelligat, in 40 hæret- 
eum ex lis, 40:5 admittebat, Pauli Epistolarum par- 
Ubus confuiaturum 86 promiserat. 

(0) Putare. Soli Feuard. εἰ Grab. uta. Subln- 
lellige velis, νοὶ quidpiam sĩmilo. 

(4) Primus diaconus. Ita Eras.. Gall., Feuard., 
Claroin., Aruud. οἱ Merc. ὃ. Αἱ Feuard. in marg. 
et Voss. primus diaconorum. Hanc poſterioro ἰ6- 
cuonem praaſeri Grabius; ego priorem, quam juxta 
Acita apustolorum sic interpretor: electus et ꝓpri - 
mus, μὲ esset diaconus. 

(42) Deus gloriæ, eic. Siephani verba eompendio 
releri lIrenæus. Nihil mirum ilaque δὶ plura præ- 
lermiitat. 

(45) Peregrinaus. Editi. peregrinaum. In Arund. 
neutrum. 


CONTRA IÆRESES LIB. {Π. 


verborum ejus eumdom Deum annuntiant, qul A utriusque Testamenti inquirerent eausas. Deſeru 


fuit (40) eum Joceph, et cum patriarechis, qui οἱ 
ceolloeuins osi Moysai. 

41. Et omnom apostoalorum doetriuam unum δὲ 
eumdem Deum annuntlasse, qui iranstulit Abra- 
ham, qui promilationom hærodĩtatis οἱ ſecit, qui 
testamentum circumelaionis apio ten-pore doedit, 
qui ex Æſgypio vocavit semen ejus, sorvalum ma- 
niſeſate per circumeiionem (in signo enim doedit 
eam, ut non similes eacent ÆEgyptilis); hune ſaoto- 
rem omnium, huuc Patrem Domlul noetri Jeſsuo 
Christi, hune Deum eclaritatis, ex ἱρεΐδ aermonibus 
οἱ Actibus 2apaſtolorum volentes discere poscunt, 
δὲ ceontomplari, quoniam unus hie Deus, super 
quem alius non est. 5] auten et erat supor hunc 


alius Deus, ox abuudanti por comparationem dice- β 


remus: hĩe lllo melior est. Mellior enim ex operi- 
buos δρρδγεῖ, quemadmodaum οἱ prædiximus: οἱ 
eum 11 naullum Patris δαὶ opus hahoant oſtendere, 
hĩe solus ostendiiur Dous. Si quis auiem ε ægro- 
lane eĩrea quæstĩonesꝰꝰ (45), » ἐδ quæ ab aposiolis 
de Deo dicia sunt, allegorixanda oxiatimat; præ- 
dicetos sormones nostros disenlũati, in quihus unum 
Deuin condilorem εἰ ſaetorem omnium astendimus, 
οἱ oa 42 ab illis dicuntur, doſtruximus οἱ denu- 
davimus: οἱ inveniet eonsonanies eos aposiolorum 
doetriuæ, δὲ εἷς hahere quemadinodum docebant 
οἱ persuadehaniur, quoniam unus est ſabrieator 
omnium Deus: οἱ cum repulerit 4 sententia sus 


lantum errorem, εἰ eam, quæ est adversus Deum, c 


llaaphemiam; et ἃ semetipso iuveniet ralunnem, 
cognoscens et eam. 4118 ὁδὶ secundum Moyſsem 
legem, οἱ gratiam Novi Teſtamenti, uiraque apia 
liemporibus, ad οἱ διε humani generis ab uno 
εἰ eodem præstiia Deo 

18. Omnes enim, qui sunt malæ sententiæ, moti 
δ'ν ea legisdatlone (46), 4.328 2ecundum Moysem, 
dissimilem eam οἱ contrariam Evangelũ doctriuæ 
arbitrantes, jam nou sunt converri, uti diſſerentia 

Lib. n, eap. ΧΧᾺ, I Tim. τι, 4. 


9 Fuit. ΑΙ mendose, ſecit. 
45) Ægrotens εἶτεα quæstiones. Νοσῶν περὶ 
ζητήσεις, Τίοιϊ. vi. 4. 

46) Legisdationeæ. Editi, ἰοσἱεἰαεῖοπε. “ 

47) Sententiis auis. Suis addidi ex Clarom. οἱ 


das. 

(48) Semetipſsos plus inrenisre. δὶς Clarom. εἰ 
Vovs. eæteri quod a emetipis plus invenistent. 

(49) Ad intercidendas conrersi sunt Scripturas. 
ἔδοξε sup. lib. i. * 41, ἢ. 2. εἰ conſer Epiphan., 
hær. χε, οἱ Tertullian. Iib. τν, οἷν Cont. Marcion. 

50) Iu αἰίατα conscriptiune. Scilicet in libro ain- 
qulari Contra Marcionem, quem jam alibi editurum 
50 prumisit. δὶ Adem liberavit, opus iujuria teinpo- 
rum interiii. 

(51) Factorem. Iua ex Feuard. marg., Clarom. et 
Voes. — pro ſabricatorem, quia iæe vox mox 

ræcedii. 


(52) Proportitum initii aui tolerabiliorem βαϑεκίει. 
δὶς recte Clarom. οἱ Arund. lu Nerc. ἃ deest initii 
225. In aliis porpornin legitur intolerabiliorem. 
DEposbsoiv quidem δι: προαίρεσιν non adeo maleo 
vertit inlerpres, proporitum; sod εἱ ad graiumaticoe 
Lætinæ, inagis quai δὰ Græceæ, leꝶges aliendisset, 


PATROI. Οκ. VII. 


igitur cum sint 8 paterna dilectione, et iuflati ἃ 
Satana, eonversi in Simonis Magi duelrinam, absti - 
lorunt senienlĩis auis (47) ab eo qui est Deus, οἱ 
pulaverunt ꝛemeillpans plus invenisse (48), quam 
apostoli, alierum Deum adinvenientes. Et apostolos 
quidem adhue quæ sunt Sudæorum sentientes, au- 
πυμπιΐδεθο Evangelium; 2e autem sinceriores, οἱ 
prudentĩores aposiolis 6626. Unde οἱ NMarelon, εἰ 
qui ab 60 auut, ad Intercidendas conversi sunt Seri- 
piuras (49), qnasdam quidem in totum non cogno- 
acentes, ecundum Lucam aulem Erangelium. εἰ 
Epistolas Pauli decuriantes, hæc sola legitima osae 
dicunt, quæ ἱρεῖ minoraveruni. Nos auleom δἱΐδιι 
ex his, quæa adhue apud eos cusſstodiuntur, arguo- 
mus oos, donante θέυ, in altera conseriptlone (δυ). 
Reliqui vero omnes ſalso scientia nomiue iuſlati, 
Seripiuras quidem couſfilentur, interpretationes 
vero cunvertuni, quemadmodum ostendimus in pri- 
mo libroꝰ. Et quidom hi qui 8 MNarelone sunt su- 
εἶτ blasphemant ſabrieatorem, dicenioes eum malo- 
rum ſaciorem (δ᾽), propocitum initii aui tolerabi- 
liorein habentes (52), duos naturaliter dicentes 
doos, distantes ab invieem, alierum quidem hbonum, 
alterum autiem malum: hi auiem qui sunt ἃ Va- 
lenlino, noininibus honestius utentes, οἱ Patrem, 
εἰ Dominum, οἱ Deum, hune qui est ſabricator, 
otlendeules, proporitum sive δοοίδηιν blasphemio- 
rem habent, neque ab aliquo ex his, quæ aunt iuira 
plenitudinom, Æonihus dicentes eum omissum, aed 
ab ea labe, quæ extra Pleroma expulaa est. τς 
autem omnis contulit eis Seripiurarum οἱ dispoei- 
tionis οὶ itzuorantia. Nos ei eausam οἰ δγϑηι 8 
Tesliamentorum, οἱ rursrum unitatem εἰ consonan- 
tiam iprorum, in his quæ deinceps ſutura sunt, 
reſoremus. 

13. Quoniam antem οἱ a2postoll, δὲ discentes 
lpeorum (65) εἱς docebaut, quemadmodum Ecclosia 
prædicat, οἱ υἷος docentes perſocti ſuerunt, propter 


Cap. ΙΧ, XVIII. ΧΙΧ οἱ ΧΧ. 
D tolerabilius, non tolerabiliorem ajicære ἀενοΐδοοι, 


Iie vero lrenæi sonſsus eost (quo genuiuam esso 
nostram lecüouem demonstratur): Valenlnam 
NMarcioni opponit, ostendiique imajorem erse illius, 
48) hujua blasphemiam, quamvis eontrarium 
— ſronte appareat. Hic quidem jam ἃ primis 

ypoiheseos suæ vocihus divinum NMumen ore sacri- 
lego ladit, dieens δόμεν malorum ſactorem esse; 
δε propositum initii δὲ tolerabilius kabet; id osi 
kypoiheseos ἃ 20 ἐξ primo rerum Princißplo (εἰς 
oexplicandæ eæ voces, initii δεῖ pro more interpretis 
ἀρχὴν vertentis ἐπέ μι) Instituicq impietatem ali- 
qualenus eiuollit, μου commentus deos, quibus 
nulla ʒecum invicom sociotas sit: econtrario vero 
Valenltinus ominibas quidem ἐπ speciem Monestius 
utitur, mundi Croatori οἱ Patris, οἱ Domini, εἰ Dei 
appellalionem non denegans; reipsa iamen in hoc 
acelestior, minusque ſerenda ejus hypothesis, quod 
hunce, quem Deum αἱ Dominain, mundique aucio- 
rem vocat, spurcissiuæx lubis 6 pleromate ejeeiæ 
ſruetum esso dicait. 

(55) Discentes ipporum. Pro, discipuli ipporum: 
9* senſsu eamndlem vocem iterum accipit inira eap- 
δ εἰ 18, υἱ οἱ Tertull. nou raro. 
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Φυ] 


5. IREXNÆI EPISCOPI LVUGDUNENSIS ET HARTYVRIS 


quod οἱ exoeabantur δὰ perſecium: Stephanus hæe A Erangelil, οἱ erederent: οἱ cordis ĩnspeetor Deus 


docens, adhue eum super fterram esset. vidit glo- 
riam Del, ei Jesum δὰ dexteram, εἰ dixitꝰ: Ecce 
video cœlos apertos, οἱ Filinm hominis ad dexte- 
ram astantom Dei (δ,).» Εἰ hææe dixit, et lapidatus 
est, οἱ sie:perſoetam doctrinam adimplerit, per 
omnis mariyrii magisirum imitans, δὲ postulans 
pro οἷς qui 86 interfleĩebani, οἱ dicens: Domine, 
ne aiatuas illis hoc peceatum "".» Sic erani perſeeiĩ, 
qui unum οἱ eumdem Deum, ab initio usque δά 
ſfinem variis dinpositionibus astistentem humano 
generi, aciebant; quemadmodum aĩt Oseo propheia: 
« ἕκο risiones implevi, οἱ in manibus propheia- 
rum aimĩlaus sum (8S) t. Qui orto usque ad moriom 
tradiderunt a2nimas propter Evangelium ΟΠ εἰ δι, 
quomodo polerani secundum insitam opinionem 
hominibus loqui? Quod ipsum si ſecisseni, non pa- 
tereniur: δεὰ quoniam contraris his, qui non as- 
sentdebant veritati, prædicabant, ISO ideo οἱ 
passi suni. Maniſéſtum est ergo, quoniam non de- 
relinquebant veritatem, sed cum omni ſldueia δυ- 
deæeis εἰ Græeis prædicabant: Sudæis quidem, Jesum 
eum φαΐ ah ipsis erucixus εδὶ, 6566 Filium θεῖ, 
judicem vivorum οἱ moriuorum, ἃ Patre accepisse 
æternum regnum in Israel, quemadmodum ostendi- 
mus; Græcis vero unum Deum qui omnia ſecit, et 
Βυΐας Filium Jesum Chrisium annuntiantes. 

44. Mauiſestius autem loc ostenditur ΟΣ apo- 
εἰοϊοτυπι epistola /quam neque Judzeis, neque Græ- 
εἶς, sed his qui εχ gentibus in Christum erede- 
bani, conſirmautes ſidem ipsorum, miserunt. Cum 
eniĩm descendissent quidam ἃ Judæa in Antiochiam, 
ἐμ qua et primum omnium discipuli Domini pro 
ade quam in Ομείδιυ habebant, vocati sunt Curi- 
atiani, et suadereut eis qui erediderant iu Domi- 
num, eircumcidi, οἱ reliqua secundum legis obsſer- 
valionem perſicere; οἱ aſscendissent Paulus et Bar- 
nabas Hierosolymam ad alteros apoſstolos propter 
hane quæstionem, εἰ universa Ecclesia convenisset 
in unum, Peirus dixit οἷς" : « Υἱγὶ fratres, vos 
acits quoniam ἃ diebus autiquis in vobis (50) 
(λοις elegit, υἱ ex ore meo audirent gentes verbum 


oꝛ Ibid. 59. 
8 Aei. xv, 23 5664. 


δι Acl. vii. δ. 


88 Osecæ xii, 40. 
19, 12. 


δι Acet. σν, 7 Scqq. 


iesumonium perhlbuit οἷς, dans eis Spiritum san- 
eium, sicut οἱ nobis, et nilil diserervit inter nas οἱ 
ipſsos, emundans per ſidem corda illorum. Nune 
igiiur quid teniatis Deum, imponore jugum super 
eervicem discipulornm, quod neque patres nostri, 
neque nos valuimus portare? Sed per gralam Do- 
mini nostri Sesu Christi eredimus nos posse salvari 
quomodo εἰ illi. Posſst quem δοοῦυς dixit: 
«ε Viri fratres, Simon retulit quemadmodum (55) 
Deus ercogitavii accipere ex gentibus populum 
nomini suo. Et εἷς (58) conveniunt ſserinones pro- 
pheiarum, sleut seriptum estꝰ: Ῥοεὶ hæe rexver- 
tar, εἰ reædiſeabo iabernaculum David quod ee- 
εἰάϊι, δὲ diaturbata ejus ædiſicabo, εἰ erigam illud, 
uti requirant reliqui hominum Dominum, οἱ omnes 
genies, in quibus invocaium 681 nomen meum su- 
per eos, dicit Domiuus, ſaciens hæc (59). Cognitom 
ἃ sæculo est Deo opus ejus: propierea eꝶgo 80» 
eundum me (60) judico, non molestari eos, qui ex 
gentihns cõnreriuniur ad Devn; sed præcipien- 
dum eĩs, αἷἵἱ abstineant ἃ vanitatibus idolorum, οἱ 
ἃ fornicatione (61), οἱ ἃ sanguine: οἱ quæcunque no- 
lunt sibi ſieri, 211}8 ne ſaciant (68). » Εἰ eum hæe 
dicia esseni, οἱ omnes consensĩssent, seripserura eis 
εἰς 7 : Aposioli, ei presbyteri fraltres (65), his qui 
aunt in Anliochia, εἰ Syria, εἱ Cilicia, ſratribus ΕΣ 
genuhbus, saluiem. Quoniam audivimus, quia ex no- 
bis quidam exeuntes iurbaverunt vos sgermonibus, 
desirneuies animas vestras, quibus non præcepi- 
mus, diceutes: Circuwmeidimini οἱ servate legeiu (64); 
plaeuit nobis eonvenientibus in unum, electos viros 
mittere ad vos eum dilecuasimis nostris Barnaba οἱ 
Paulo, hominibus qui tradiderunt animam suam 
pro nomine Domini nostri Jesu Chrisii. Misimus 
igiiur Judam οἱ Silam, εἰ ipsos per germonem au- 
nunuanies nostram sententiam (65). Placuii euim 
sancio Spiriiui, οἱ nobis, nullum umplius vobis 
pondus imponere, quam hæc, quæ sunt necessaria: 
αἱ abstiueatis αὖ idolothetis, οἱ 3anguine, εἰ ſorni- 
cauone; οἱ quæcunque non vullis ſieri vobis, allis 
ne ſaciatis: ἃ φυΐνυβ eusiodientes vos ipsos, beno 


δι lhid. 13 seqq. * Amos ΕΣ, 


(δ) Ad deæteram aſtanem Dei. Sie Clarom. εἰ Ὁ (θ0) Secundum me. Has voces non agnoxcunt 


Vqocs. ediu. atautem α decxtris Dei. 
Similatus sum. Editt. assimilatus sum. 
06) In vobis. Cum Irenæo ἐν ὑμῖν habet cod. 


Alexrand. et eliau. sie legunt auctor Constit. — 


ἢδ. vi, οἂρ. 12, εἰ Chrysost. FPiliti vero 
eodd. inm Græei, ium Latini habeut ἐν ἡ μῖν, in 


δ. 
N Quemadmodum. Vocem πρῶτον, primum, 
uam adduut nostra exemplaria, cum lIrenao omit- 


dunt Curysosi., Theophylact., auctor Conttit. apost,., 


loco cit. ei ου. Alexand. 
88) Εἰ εἰς. Οὕτως pro τούτῳ eum Irendo etiam 
ι οοὐ. Contabrig. sed receutiori manu eineu- 
datum ſuisse dicii Erabius. 
Faciens kœc. Nec πάντα, quod addunt no- 
airi codd.leguul Vulgatus εἰ Æihiops interpres, nec 
φχδίαὶ in eoũd. Alexaud. οἱ Cantabrig. 


nostrà exemplaria. - - 

(61) Εἰ α ſornicatione. Καὶ τοῦ πνιχτοῦ, εἰ ἐμ[- 
ſocatis, quod addunt vuostri cçodd. omitiut quoque 
«οὐ. Cantabrig. οἱ hic οἱ v. 29. 

(68) Εἰ quæcunque... ſaciant. Ianc pericopep. quæꝝ 
ἐπ ociris exeimplaribus πες hie, πος versu 29 legi- 
iur, agnoscunt eltiam eod. Cantabrig. εἰ alii qui 
ἄστη, οἱ 6ἱ Cyprian. lib. n adv. Jud., cap. 419. 

(δ) Ρτεεὐψιετνὶ ſratres. Sie ceum lrenæu liabenit 
codd. Cantabrig. οἱ Alexand. εἰ Vulgatus inter- 
pres. ἂν in eis Græcis: Πρεσδύτεροι χαὶ οἱ 
ἀδελφοΐ. 

(64) Dicentes. . legem. Ioe gomma nee iu Vul- 
gata Latina, uec in Const. apost. loco cit. legitur. 

65) Nottram senlenium. Τὰ αὐτά, ἐαάξωι, ha- 
bent nostri codd. 


CONTRA IAÆRESES 1.18. Π]. 


agetis, ambulantes in Spirita δδ:ηςίο (66). » Nani-A μα τὸ ἅγιον ἔλαθον, ὡς 


ſestum est igiiur ex his ounihus, quoniam non 8]. 
terum Patrem esse docebant, sed liboriatis Norum 
Teriamentom dahant his, qui ποτὰ in Deum per 
Spiriium sanetum eredebant. ἴρεὶ auiem ex 60 
quuod quærereni: An oporteret eireumeidi adlue 
dieeipulos, neecns? maniſesie qulenderunt, non ha- 
buiase se alierius Dei contemplationem. 

45, Cæterum non talem timorem ecircea primum 
hahuissent Testlamentum, υἱ nece eum eibuniecis (67) 
quidem convesei vellent. Nam οἱ Petrus, quaimnvis 
διὰ eatechizandos eos missus esset. εἰ tali visioue 
conterritus Fuĩaset, οὐ tinore tamen multo loeu- 
ius 6δὶ ad eos, dicensꝰ: Ipsi scitis quoniam non 
est ἴδε viro Judæo adjungi (Gä), aut convenire cum 
allophylo (60): mihi a2utem Deus ocätendit, nem- 
nem communem, aut immundum dieere hominem: 


χαὶ ἡμεῖς; ν» πείθων ἅμα 
τοὺς συμπαρόντας, καὶ 
σημαίνων, ὅτι εἰ μὴ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐπ᾽ αὐ- 
τοὺς ἀναπέπαυτο, ἦν ὃ 
κωλύσων αὐτοὺς τοῦ βα- 


adaiodum οἱ ποεῖ » 
βυούεης δἰ his αυἱ 
aocum erant, εἰ εἰκηϊβ- 
4888, quoniam nisi δρὶ- 
riius sanetus super 608 
requievistei, exsistoret 
qui eos proliberet ἃ ba- 


quapropter aino coniradietione veni: » 


διὰ τῶν λόγων (0 τού- 
«ων σημαίνων, ὅτι οὐχ ἂν 
ἃπεκόρευτο πρὸς αὐτοὺς, 
αὶ μὴ κεχέλευστο. “Ἴσως 
Ὑὰρ οὐδὲ τὸ βάπτισμα 
οὕτως εὐχερῶ; ἔδωχεν αὖ- 
«οἷῖς, εἰ μὴ, τοῦ Πνεύμα- 
«ος τοῦ ἁγίου ἐπαναπαῦ- 
οντος αὐτοῖς, προφητεύον- 
τας αὐτοὺς ἀχηχόει. Καὶ 
διὰ τοῦτο ἔλεγε « Μήτις 
«ὃ ὕδωρ χωλῦσαι δύναται 
[τοῦ μὴ βαπτισθῆναι (14}} 
«τούτους, οἴτινες τὸ Πνεῦ- 


his rermonibus siguiſi- 
caus, quoniau uon abis- 
sael ad 605, nisi jussus (71) 
ſuistei. δὲς æquo ne ba- 
plisma quidenm (74) la- 
cile dedisseot, nisi, Spi- 
τί zancio requiescente 
δυροῦ eos, prophetantes 
eos audissei. Et propter 
μος dixit : Nunquid 
aliquis (73) aquam veta- 


ΓΟ poleai διὶ baptixandum C 


hos, qui Spiritum san- 
οἴυπὶ acceneruut, quem- 


δὲ Act. χ, 28, 29, 9» Ibid. 47. Gal. i, 12, 13. 


(66) Anibulantes in Spiritu sanctio. τς etiam 
agnoscunt cod. Cantabrig. εἰ Tertullian. lib. De 
ꝓudicit. eap. 12. 

(61) Eihnicis. Ita velus Fenard.. eod. Clarom., 
Voss. ei Grab. Cæteri perperam, ipris. Uirainque 
vocem retinet Feuarient. 

(68) Adjungi. Sic Feuard. in marg., Clarom. οἱ 
Vosa.; alii, —— 

69) Allopſiulo. Id est. alienigena. 

0) Διὰ τῶν . Hoc deuiqne Græcum fra- 
tmnenium 6 sæpe dietæ Cateuæ ſol. 75, p. 1, de- 
veripsit Grabius. 

4) Jussus. Ita Feuard. in marg., Clarom., Voss. 
ei Grab. juxia Græcum χεχέλευστω. ſeliqui, mi⸗- 
ὅμ8. 


πτίσματος. ptiumaie. 

QOO Hi autem qui eirea Jacobum aposioli (75), 
genuhus quido:u libere agere periitiebant, conce- 
dentes nos Spiritui οὶ. Ipsi vero eumdem seientes 
Deum, persaererabant in prtistiuis observationibus: ĩta 
ut ei Petrus quoque, εἰπε ue culparetur ab ipsis, 
ante manducans cum gentihus, propter visionem οἱ 
propter Spiriium (76) qui requieverat super eos; 
eum lamen adveuiſsuent quidam ἃ Jacobo, separa- 
vii se, δἱ ποῦ mandueavit οὐ eist. Iloe ĩpaum 
autem dixit Paulus εἰ Barnabam fecisase. Sie apo- 
xloli, quos uni versi actus, ei universæ docirinæ Do- 
minus testes ſecit, (ubique enim simul cum eo 
assiſstentes inveniuntur Pelrus εἰ Macobus et Moau- 
nes) relitgioso agehant eirea dispositlionei legis, 
quæ est secundum Moysem, ab uno οἱ eodem εἰ- 
guificanies esse Deo. Quod quidem non ſecissent 
aecundum 6045 prædĩximus, 8] prieter eum qui legis 
dispositionem ſecit, alierum patrem ἃ Domino didi- 
ceissent. 


CAPUT XII. 


Adrersus eos qui dicunt, lantum Paulum ἐξ ἀροεῖο»- 
lis cognorisse reritatem. 


1, Eos autem qui dicuut, solum Paulum verita- 
lem cognovisse, cui per rerelationem mauiſesta- 


in priorl periodo, quid aliud ex constrnetionis lege 
sequi poterat in posteriori, nisi pluralis numerus? 
Sed elarissimum virum ſeſellit aliud, quod baud 
satis attentus notat Billius; scilicet, Irenæxum hoc 
loco intelligere coucionem eam, quam Act. χν, ροεὶ 
Petrum Jacobus habuit. Neque enim ad eam cou- 
cionem ullatenus γοδρίεϊ! 88. antiſstes, sod ad 
eum, qno se eirea legalium observationem gere- 
bat, inodum Jacobus apostolus. Ilaucque ſuisse Ja- 
cobi prudenieom οnomiam asseriĩ, ui gentile- 
uidem libere agere permitleret, id est ad legalium 
obsſservalionem haudquaquam viligeret; ipse rero 
sciens eumdem esse Deum utriusque Testamenti 
uetorem, persereraret ἐμ pristinis obterrationibus 
legalibus, ne scilicei Ludæorum animos in ipsa urhe, 


(12) δίς æque ne baptisma quidem. ἰὼ pro sie D αὐ: dudaiecæ religionis sedes hactenus exstiterat, 


neque baptismu quidem, ex cod. Clarom. reposui, 
hanc lectionem genuinam esse ratus; inm quod 
Græcis non male onsonet; ἴθ quod non dubiiem, 
quin vorem ἴσως (quæ in Οὐ 5 aliis ecodd. red- 
dita non legilur) verterit interpres, æque. ΡῬοε ἰοῦ 
alius vertiaset, ſortaste. 

(76) Nunquid aliquis. lIia Clarom. εἰ Voes. Reli- 

ἢν ΝΜΙ͂Ν quis. 

(2) Τοῦ μὴ βαπτισθῆναι. IIas voces in ms. Ca- 
6 — scribæ, οἱ occasione sequeutis vo- 
οἷς ab eadem syllabs τοῦ iucipieutis omissas sup- 

vit vir clarissimus. 

(76) Hi autem qui circa Jacobum apostoli. Græ- 
eismuin 6586 notat Billius, οἱ περὶ τὸν Ἰάχωδον 
ἀπόστολοι pro ὁ Ἰάκωδος ἀπόστολος, δασοῦμς αρο- 
διοίμε. Grabius vero hic cum Jacobo reliquos si- 
88] apostolos intelligit, quia, inquit, sequitur: 
ὄν SVero scientes, οἷς. Αἱ plurali ↄadlihilo numero 


jusvis ne χατ᾽ ὄναρ 


exasperarei: (ᾳφιοὐ ex Eusehio, aliiqque monuumoenitis 
ecclesiasticis cerium esse constat) indeque ſactum, 
υἱ Petrus et ipse, qui antea εἰ verbis οἱ ſactis Mo- 
saicam legein ad salulem non esse necessariam 
oslenderat, cum adrenistent quidum ἃ Jacobo, ιἰ- 
mens ne culparetur ab Apostolo, quem Sudaicorum 
rituum observanussimum 6856 sciebat, ἃ geuulium 
convielu 5656 suhduxerit; quod Ecclesiam contur- 
barit, υἱ reſert Paulus Galat. ii, 41, δἱ 2eqq. δά! 
viderit Grabius, quam prudenter eêx 60 vuctoris 
nostri loco concludere se posſse exi-ſimavit. re- 
nœum nhoc loquendi genere primatum inter upostolos 
S. Jacobo iribuisre, tunquum episcopo Hierosotmi- 
ἰαπα Hecleſice. Dormiat necesse est quisquis primæa- 
tum 60 in loco expiscetur, quem couscribens auctur, 
de primatu sive Petri, sive Jacobi, sive alterius cu- 
quidom cogitavit. 

(76) Propter Spiriſum. Sancium quod addunt om- 
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tum (77) est mysterinm, ipee Paulus convineat ρα, A miitebal Dominus duodecim apostolos ad vures 


dicens, unum οἱ ipaum Deum οἱ operatum Petro in 
anostolaium (78) eireumeiſslonis, οἱ sibi in gen- 
169. ". Ipsius ergo Dei Petrus erat aposiolus, 
eujus οἱ Paulus: οἱ quem Petrus in eircumecisione 
annuntiabat Deum, οἱ Dei Filum, hune οἱ Paulus in 
gentes. Neque enim κουπὶ Paulum zalvare (79) ve- 
nit Dominus noſter; πόα εἷος pauper Deus, ut unum 
aulum haberet apoastolum., qui disposſsitionem Filil 
ani cognoseerei. Εἰ Paulus autem dicensꝰ: Quam 
spociozi pedes evangelixanilum bona, erangeli- 
vautium paceml⸗ maniſestum ſeeit (80), quoniam 
non unus, sed plures erant, qui veritatem evangeli- 
zahnunt. Εἰ rursus in ea Ppiſtola 406 est ad Corin- 
ihios. ceum prædĩxiasset omnes qui Deum post re- 


aurreclĩonem viderunt, iniulit: τ Sivo autem ego, 8 


aive illi. οἷς annuntianus, οἱ sie eredidistist: 9 
vnam et eamdem prædicationem conſilens omnium 
eorum,. qul Deum vidorunt pott resurrectionem ἃ 
uaorituis. 

2. Et Dominus autem Philinno rolenti Patrem 
videre, respondi: Tanio tempore νου δου sum, 
οἱ πιὸ non cognorvisti (8}}7 Philippe, qui videi me, 
Υἱόοι (84) εἰ Patrem (83). Quomodo ἰυ dicis: Os- 
tende nobis Patrem? Ego enim in Patre, et Pater 
in me. αἱ amodo eognoristis eum, et vidistis“ (86). 
Quil /us ergo Dominus iestimonium dixit, quoniam 
δὲ cognoverunt in lpso. οἱ viderunt Patrem, ( Pater 
autem veritas) hos dicere non coguovisse verita- 
ἐπι, est haminum ſalsa testantium, οἱ eorum qui 
alienati aunt ἃ Ckristi doctrina (85). Ad quid enim 


quæ periorani domus Iarael, οἱ veritalem non eo- 
tuoveruniꝰ Quomodo auiem sepiuaginta prædiea- 
bant. εἷεὶ ipel prius viriutem (86) prædieatlonis 
cognovisseni? Aut quumodo Peitrus ignorare po- 
tuit, εοἱ Dominus testimunium dedit, quoniam 
earo οἱ sangnis non rorelavit εἷ, sed Pater qui in 
edolis ostꝰꝰ Sieui ergo ε Paulus aposiolus non ab 
hominibus, neque per hominem, δ per Je- 
aum (87), εἰ Deum Patremiꝰ; » ΕΠ ο (88) quidem 
pdudncente eos ad Patrem, Patre vero revelanio εἶ 
Filium. 

δ. Quoniam autem his, qui ad apoſstolos vocavo- 
runti eum ὧδ quæstione, acquierit Paulus, οἱ aſscen- 
dit ad eos cum Barnaba in Hierosolymam, non εἷ"» 
ne causa, a2ed ut ah ἱρεῖδ libertas gentilium οὐδ. 
mareiur, ᾽ρ96 aĩi in ea quæ ad Galalasꝰ est Epistola: 
ε Deinde post xiv aunos ascendi Hierorsolymam 
ceum Baruuba, assumens οἱ Titum. Aſscendi autem 
aeenndum revelationem, εἰ coniuli eum eis Evan- 
gelium, quod prædĩeo inter genies. » Εἰ iterum 
οἶι}θ : « Αὐ horam cessimus aubjectioni (89), 9201 
uti veritas Evangelũi ρεγεενογοὶ apud τὸς (90). » δὲ 
quis igitur diligenier ex Actibus apoctolorum seru - 
ieiur iempus, de quo seripium est, Ascendi (91) 
Hierosolymamm, » propter prædiciam quæsuonem, 
iuveniet eos, qui prædieti aunt 8 Paulo, aunos cun- 
eurrentes (98). δὲς (05) est cousonans, εἱ velui ea- 
dem ἰδ: Paulà anuuntiatio, quam εἰ ᾿ς 08. ano- 
διοἰὶς ἰοδιϊβεδιΐο. 


2 (οἷλι. u, 8. ὃ Rom. χ, 1". Cor. xv, I4. * 402n. σιν, 7, 9, 10. * Μδιιν. χ, 6. " Halik. σγι, 17. 


δ( αὶ! i. ἢ. " Cap. i1, 1, 2. "04. ὅ. 


πέρ ediit. omitinut, uno ἐχοορίο Mere. alii υἱι» 
ues mas. 

(171) Maniſestatum. Feuard. male, maniſeaſum. 

(18) In apoſtolutum. Ita Clarom. εἰ Arund. juxta 
2acrum lextum. Alii minus recte, in aposſtoletu. 

(70) Solum Poulum salbare. Editi. κί solum 
Panlum εαίνατει. 

80) Fecit. Edii. ſacit. 

81) Coguoritti. Iin codd. Clarom. εἰ Voss. juxta 
Græcum Rvangelii iexium. Alii vero cum Vulgato 
inlerpreto habent, cognoriſstis; quam lectionem 
agnoscunt etiam Græci Velesii codices, ἐν quibus 


ἐχνίϑὶ ἐγνώχατε. 

(89) δὶ videt me, 
υἱά!!. 

(85) Εἰ Patrem. Vocem meunm quam 2dduni 
Eras., Gall. οἱ Fenarid. omitiunt nas. pene omues, 
uec in aacris Bihliis compareit. 

(84) In me... vidietis. θυ: voces φεί εἰ cum, 40:0 
in editi. sequuntur πε οἱ vidistis, desunt in Clarom. 
εἰ mas. Anglie. 

(85) Chruati doctrina. Clarom. Caristo doctrina. 
Μοτο. ἃ, vera docirina. 

(80) Viriutem. δίς Clarom., Voss. ei Feuard. in 
ποτε Cæieri reritatem. 

( “εεμηι. Cliristum addit Grabius auetoritate 
eod. Arund. 

(88) Patrem, Filio. Hie quidpiam e lertu execi- 
ἀ[.56 nomo non videt, alieruin scilicet comparaltio- 
nia inter Paulum εἰ reliquos 2apostolos menibrum; 
qnod iamen ſacile ↄauppleri poiest. Id enim vuli, 
φυοι! εἰμ Paulus conrltuins ſuit cpostolus, non αὖ 
Somimibus, meque per ἠοινενι, τοῦ per Jerum 


ridet. Clarom. qui vidii me, 


Chriatum εἰ Deum Patrem; δὶς οἱ 8}}} δροδιοὶϊ 2 
Filio electi 5uul, 2 Patre autem edoctâ; Δ ἡ 9 qui- 
dem adducente eos αὐ Patrem, Patre τέτο τοναίαπ!α 
σὶς Filium. 

(89) Ad Aoram cesimus subjectioni. Negarionem 
præmiitunt nostra N. T. exenplaria ium Græca, 
ium Latina: Neque ad koram ceaimus. Sed prio- 
rein lecuuonei fuisso antiquæe versionis Iialicæ er 
eo πὲ constat, qnod Teriullian. lib. v, cout. Mar- 
cion. eap. ὅ, neilu pro ea contendat; βεά εἰ εὐ 
negauvam protuliſsset ἐσ NMarcionis codice, kane 
ere τε αι ἑονὲνε Scripturæ dicat. Deinde Hierony- 
"8 εἰ Aubrosinaſter obſervant, id diseriminis in- 
ἰδ. Gracos ei Latinos sui temporis codices exsti - 


Ὁ liase, φιοι illi negtionem præmi iterent, hi omitie- 


γουῖ. enique vetusüssimus nosier San Germanen- 
εἷν Paulinarum epistola rum codex Grææeo atiuus, 
velterem lialicau, doctissiinorum virarum judicio, 
exhibens, cum lrenæo habet, σή Aorum cetaimus. 

(90) Apud νος. Arund. in nos. 

(91) Accendi. δὶς Claroim., Voss. εἱ Feuard. iu 
marg. Reliqui, asceudiste. 

(υ}) Inveniet eos qui nrædicti ἐνὶ α Paulo aumos 
concurrenes. Paulus ipse cap. 1 Epistolæ δά Gala- 
las scribit δε εἰδιΐπι ροεὶ couversiouem iu Arabiam 
profecium, lum post annos tres Jerocotymatu vo- 
nitte, abi quindécim εἶδα duntaxat moratus δῖ! 
in paries Syriæ οἱ Ciliciæ. Deinde, inquit cop- . 
post annos quatuordecim ilerum ascendi Jeroso 
cum Barnade; οἱ uimirum de Moeairæ letzis obser- 
vauone, de qua controvertia μιυϊὰ ſuerat — 

ehia. 


(98) Sic. Eras., Gall. εἰ Ferard. mole, δίς. 


ΟΑΡΌΤ ΧΙΥ. 


S quæ occultiora mysteria pro alũs εεἰυϊεεεὶ Paulus, 
96 Imcas assiduns illius comes, laborumque con- 
tors ac par ignorare non ροιϊμίδεσί : πες vo- 
ritas cui latere poiuit, per μένε solum plura ac 
mææime ποιϑεεαγὶα οναπροίίεα Αἰειοτία capita κο- 


ἃ, Quoniam autem is ἴ,σ686 inseparabills αἰ! ὃ 
Paulo, οἱ cooperarius ejus in Trangelio, ἰρθὸ faelt 
maniſesium, non glorians, sed ab ipsa produ- 
eius (98) veritale. Separatis enun, inquit, ἃ Paulo, 
οἱ Barnaba, οἱ Joanne, qul vocabaſutr Marens, εἰ 
eum navigasseni Cyprum, ε nos venimus in Troa- 
dem 4": » οἱ εὐτὸ vidlstei Paulus per zromnium νυἱ- 
rum Macodonem, dicentem (95) : Veniens in Ma- 
eedoniam opitulare nobis, Paule; stalm, ↄit, quæ- 
alvimus proſficisei In Macedoniam, initelligeutes 
ququiam proxoeavit nos Pominus evangelizaro eis. 
Naviganies igitur ὁ Troade, direximus navigium (96) 
in Samoihracon "5: » εἰ delncops reliquum Οἰμῃθίη 
peorum usque δὰ Philppos adrvenium diligentor 
altzniſeat, ei quamadmodum prĩmum sermonom lo- 
euli sunt: ε« Sedentes enim, inquit “", locuti su- 
mus mullerihus que convenerant; 5» οἱ quinam ere- 
diderunt, εἰ quata multi. Et ilerum ait Nos 
auiem navigavimus poſst dies 22z000rum ἃ Philip- 
pis, δὲ venimus Troadem, ubi εἰ eommorati sumus 
diehus sepiem. » Et reliqua omnia ex ornine εὐ 
Paulo reſeri, omni diligentia demunstrans οἱ loca, 
αἱ clvltaies, εἰ quautitalem dierum, quoadasque 
HRlerusolymam ascenderent 5 : οἱ quæ illic contige- 
rint Paulo, quemadmodum vincius Romam missus 
ερὶ, οἱ aomen centurianis qui suscepit oum “5, οἱ 
paratema noavium (97), εἰ quemadmodnum nauſra- 
ium ſfecerunt, οἱ in αὐ liberati sunt Insuia, οἱ 
quemadmodum humeanita tem ibi perceperunt, Paulo 
eurante principem ipsius insulæ, ei quenadmodum 


at Aei. xv, 59. 15 Αοἴ. xvi, ὃ seqq. 55 Ihid. 1ὅ. 
4 Aet. χχυπι. 3511 Tim. iv, 9, 10,11. 


hiæ, eum alĩis 2postolis tractaret; quod in conci- 
Ho Jerosolymis celebrato ſactum est. Jam εἰ ires οἱ 
quaiuordecim annos ἃ Paulo memoratos colligas. 
rumma Ποῖ annorum seplemdecim; quod apprime 
quadrat ad epoceham coneilii Jerosolymitani. Pau- 
πὸ enim Christo nomen dedit suh lnem διηὶ 
Chrisũ δ6. lerosolymam ium primum venit unno 51. 


Exinde εἰ numeres annos quatuordecim, incides in D 


annum δὲ, quo Hierosohlymam iterum ascenilit, 
ooneilio ἰδὲ celebrando adſuturus. Quas perſspicum 
aulie computandi rationi diticuliaies oppuuunt 
Peↄrsonius in Annalibus Pantinis, εἰ Hamimondus 
in auis in Episſstolam δὰ Galatas notis, aolvere non 
δεὶ hujus loei. esis orudiias doëetissimi Tille- 
θη! ποῖδα in D. Pauli viiam iom. Il Conmentar. 
ἐπ Hist. eccles. not. ὅ οἱ 7. 


(θ4) Productus. Eræce seripaiase cum Grabio puio 


lreacum, προηγμένος, quod vertere ἀουυΐδδεὶῖ in- 
comnpudsus. 


5) Dicentem. Sibi quod adduut editt. deest ἢ 


omnihus mas. 
90) Ναυϊθίμνε. Alii narem. 
Εἰ parasema narium. (ld est insignia navium) 
εἷς recte Clorom. οἱ Voss. Iæteri mss. codd. cor- 
εἰ; πος emendatiores Eras., Gall. οἱ Feuard. 
e.it. in qͥnihus legitur, εἰ Patarense navigium: Si- 


(ΟΥ̓ΤΆΑ HÆREFSES 1.18. ΠῚ. 
A Inde Puteolos navigaverunt, εἰ inde Runam perve- 


19 (οἱ. ix, 14. * Act. χχ, 17 βοᾳη. 3} Ihid. 45 
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nerunt, ot quanto tonporo Rona commorutl 
aunt "". Omnibus his cum adesset Lucas. dihgentor 
eonseripsit es, υἱἱ ueque mendax, neque elatus 
deprehendi possit, eo quod omnia πόδες coustarent, 
οἱ aonliorem δι 6686 omnibus qui nunc αἰ do- 
cent, neque ignorare veriialem. Quouiam nou so- 
lum proseeutor (98), δοὰ οἱ cooperarius fuerit apo- 
atolorum, maximo auiem Pauli, οἱ ipse autem Pau- 
lus maniſestavit in epiſtolis, dicens: Demas iua 
doreliquit, οἱ οὶ Thestalonieam, Creſcens in Ga- 
latlam, Titus in Dalmauam; Lucas est mecum su- 
lus "5, 2 Unde ostendit quod semper junctus οἱ εἰ 
inseparabilis ſuerit ab eo. Et lierum in Epistola 
quæ est ad Colosrenses, alt: ε Saluiat vos Lucas 


Ὦ medieus dilecius "5, » Si autem Lucas quidem, qui 


remper eum Paulo prædieavit, οἱ dilectus ab eo est 
dieius, οἱ eum eo evangelizavit, οἱ ereditus est re- 
ferre nobis Erangelium, nibll aliud ab eo didieit, 
dicut ex verbis ejus ostensum est; quemadmodum 
δ qui nnuquam Paulo aqquncu ſuerunt, glorianiur 
abscondita οἱ Inenurrahilia didiciaas 32eramenta? 


2. Quoniam autem Paulus almplieiter quæ acie- 
bat, ᾿ς οἱ docuit (00), non aolum eos qui cum eo 
erani, verum omnes audientes 56, Ipse ſacit maui- 
ſeslum. In Mileto enim convoeatis episcopis ot 
presbyteris (1), qui eroant ab Epheso οἱ ἃ reliquis 
proximis eiviiaubus "5, quonlam ipse ſesunaret 
Hierosolymis Pentecoſsten agero, mulia tesſlcaus 
εἷς, οἱ dieens quæ oporiet οἱ Hirrosolymis ovenire, 
adjecii "" ; Sclo quoniam jam non videbils ſaeioi 
meanm: testiſſeoor igiiur vobis μὲ die, quoniam 
mundus zum ἃ sanguine omnium. Non enim sub- 
raxi, uti non annuntiarem vobis onnem senten- 
tiam Dei. Atiendiie igitur εἰ vobis, οἱ omni gregi, 
in quo vos Spiriius sancius praposuit episcopos, 


Δ Aet. XX, δ. 8Act. xXxi, 1 Seqq. * Act. xxvu, 1. 
δέ44. 


quidem constat ὁχ Actor. xxvu οἱ ΧΧΥΡῚ, Paulum 
in liaßam narigantem, navi primum Adrumetlun, 
deindo Alexandrina, nunquam vero Patareusi uaum 
fuisse. Alexaudrinæ vero navi, qua ἃ Μοὶ ἃ insula 
Puieolos iranꝝꝛſrelavli, παράσημον saeu insigne erat 
Castor οἱ Pollux. Εἰ — est φιόά expriuereo 
voluit inierpres per ραγδεέιμα παυΐπῆι. 

(98) Protecutor. Id est comes, Græece παρά» 


τόμος. 

[κ(5) Simpliciter ... docnit. Sic Clarom. Αἱ 
Feuard. ἴω imarg. εἰ Voss. similiter... docuit. Heli- 
qui simpliciter ... docebat. 

(1) Epiecopis οἴ presbyteris. Sle Græcam vocem 
πρεσδυτέρους Act. xx, 17, quam reddidit Vulgatus 
iuterpres. βαὐφγρδ παι, γος interpretatur Irenæaus. 
Episcopos igiiur 8 presbyieris diutinguit, nee eum 
ease exisſtimat hujus 32e Seripiura loci sereum. 
episeonorum οἱ presbylerorum μη οἱ idem ex- 
aiilisseẽ nomen, gradum δἱ ordinem. Nec his ronu- 
tenius sauetissimus præsul addit, episcopos illos εἰ 
presb non αὐ Epheso tantum, sed δι a reliquis 
proximis ciriratibus conrocatos ſuiasea. Quos eruv 
postoa conpellai episenpos Aporziolus, πον erauit 
Ephuesini duntaxot preshyleri, μἱ Scripturæ vervea 
deiurquuenules carillauiur purilani, νοι —R 
relijuarum proxlinarem εἰν δἰ! episcopi. 


8. IILXÆI EPISCOPI LEICDUXEXNSIS ET MARTVRIS 


regere Ecelesiam Domini (2), quam sibi constituit A docuit diſseipulos primos discubitus non appelere: 


per tanguinem εὐ. » Deinde signiſicans ſuturos 
malos doctores, dixit 5 : Ego selo quoniam ad- 
venient 80 post discessum meum lupi graves δὰ 
vos, non parcentes gregi. Et ex vobisipais exsur- 
gent viri loquenies perversa, υἱΐ eonvertant disci- 
pulos posi se. Non suhiraxi, inquit, uii non annun- 
uarem omuem sententiam Deĩ vobis. » Sic apostoli 
simpliciter, οἱ nemini invidentes, quæ didicerant 
ἱρεὶ ἃ Domino, hæe omnibus tradebant. Sie igi- 
tur (5) et Lucas nemini invidens, ea quæ ab eis 
didicerat, iradidit nobis, ſleut ipte iestiſſeatur di- 
cens: e·Quemadmodum iradiderunt nobis qui ab 
initio contemplatores, οἱ minis:ri ſuorunt verbi "5. » 


3. Si autem quis refulei Lucam, quasi non co- 
ſnoverit veritaten, mauiſestus erit praojiciens 
Evangelium, cujus dignatur esse discipulus (4). 
Plurima enim οἱ magis necessaria Evangelii per 
hunc cognovimus, sieut Joannis generationem, et 
(ὁ Zacharisa hiſstoriam, εἰ adveninm angeli ad Ma- 
riam, et exelamationem Elisaheih, εἰ angelorum 
δὰ pastores descensum, et ea quæ αὖ illis cdieta 
sutit, οἱ Aunc οἱ Simeonis de Christo tesiimonium, 
et quod duodecim annorum in Ilierusalem rolicins 
δῖ, et hapismum Joannis, οἱ quot annorum Domi- 
mis baptizatus sit, εἰ quia in quintiodecimo anno 
Τοῦ Cæsaris. Εἰ in magisterio illud quod ad di- 
vites diclium est x Væ robis, divites, quonĩam 
perelpitis (5) consolationem vestram: » εἰ : ε Væ 
vobis qui satiati estis, quoniam esurieus; et qui 
ridetis nunc, quia plorabitis; » οἱ : εὟα vobis cum 
henedĩxerint vos homiurs omnes. Secundum hæc 
enim ſaciebant οἱ pſseudoprophetis patres vestri; 
οἱ omnia hujusmodl per solum Lucam coguorimus, 
οἱ plurimos actus Domini per hunc didicimus, qui- 
hus οἱ omnes utuninr: υἱ multitudinem (6) pi- 
acium, quam concluserunt hĩ qui cum Petro erant, 
jubente Doiino αἱ miiterent retia "5; οἱ illa quæ 
per ociodecim annos passa, curata ſuerat mulier 
die Sabhatorum "5: οἱ de hydropico, quem ecurarit 
Dominus die Sabpbatorum, οἱ quemadinodum dispu- 
tavit quod curavit in hac die; et quemadinodum 


δ Aci. xx, 89, 30. 35 Luc. 1, 2. 
δ Luc. ΧΙ. Luc. vi, ΣΙ. 59 Luc. ΧΥ͂!. 
86 Luc. χιν, & Luc. xvmi. Luc. ΧΕ. 


8. Luc. vi. 96 Seqq. 
δ᾽ Luc. xvVn. 
Luc. xXIX. 


οἱ quoniam pauperes οἱ debiles voeare oporitet, qui 
non habent retribuere 57. Et qui pulsat (7) nocte 
auinere panes, οἱ propier luſstantiam Importunitatis 
sumit 35: οἱ quoniam (8) δρυΐ Phariaaum recum- 
benlo eo, peccatrix mulier osculabatur pedes ejus, 
οἱ unguento ungebat, et quæcunque propter eam 
dixit ad Simonem Dominus (9) de duobus debito- 
ribus "5; οἱ de parabola divitis illius qui reclusit 
quæ εἱ nota ſuerant, eui οἱ dicium est: ε ἴῃ hac 
noeio expostulabunt animam ἰυδτ ἃ 6 : quæ autem 
præparasti, cujus erunt 2 7.» similiter autem et di- 
vius qui veruuebalur purpura, et jocundabatur (10) 
niilde: εἰ egenum Lazarum (11): ei eam quam δά 
discentes suos dixit responsionem, quando dixerunt 
εἱ : Aqjice nobis ſidem ꝰ; » αἱ eam quæ δὲ Zac- 
chæum publicanum ſacia est, conſabulauonem "ἢ: 
εἰ de Pharisæo εἰ de Publicano, qui simul adora- 
hant in templo ꝰ. Εἰ de decem leprosis, quos simul 
emundarvit in viaꝰ*; οἱ quoniam de vicis οἱ plateis 
claudos et luscos (12) jussit colligi ad nuptias ; 
οἱ parabolam judicis qui Deum non mehbat, quem 
instantia viduæ ſfecit ut vindicaret eam ᾽ 5. Et de ar- 
hore ſiei, quæ erai in vinea, quæ non ſaciebat ſra- 
cium 3". Et alia multa sunt, quæ inveniri posauut ἃ 
aolo Luca dicia esse, quibus οἱ Marcion εἰ Valent- 
nus utuntur. Εἰ super 5856 omnia, post reaurreetio- 
nom, in via δά diseipulos 3uos quæ locutus est, εἰ 
quemadmodum cognoverunt eum in fraciiono pe- 
nis ᾿5, 

4. Necesse est igliur οἱ reliqns quæ ab eo dleta 
annt, recipere eos, aut οἱ his renuntare. Non enim 
cuuceditur eis, ab his qui zensnin habent, quædam 
quidem recipere ex his quæ 2 Luca dicta sont, 
quasi aint veritatis; quædam vero reſutare (δ), 
quasi non coguovisset veritatem. ΕἸ si quidem re- 
ſutaverint hi qui ὦ Narcione suut, ποῦ habe- 
bunt (14) Evangelium: (hoe enim quod est aocun- 
dum Lucam, quemadmodum prædiximus, decurian- 
les, gloriauiur δ6 habere Evangelium) δὲ vero qui 
ἃ Valentino sunt, cessrabunt ἃ plurimo vaniloquio 
sno: (ex hoc enim multas ocecasiones subtililo- 


πο. v, G. *0 ἴῃς. riii, 2 seqq. N Lic. σιν, 


δὲ Luc. Χιχ, * Luc. xvII. MLue. xru. 


(8) Eccletiam Domini. Nustra N. T. cxeplaria Ὦ (5) Percipiiis. Fenard. in marg. et Voss. perce- 


habent. Eccletsiam Dei, Ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ. Aila- 
men cod. Cantabritg. εἰ alii quidam cum lIrenæo 
hahent τοῦ Κυρίου; alii γερο uirumque, τοῦ Κυρίον 
καὶ Θεοῦ. 

(δ) Sic igitur. In Feuard: edit. perperam, δὲ igi- 
fur. 
(δὴ) Cujus digunatur esac discipulus. Particulam 
negativain, qnæ in omnibus editi. præſixa est verho 
dignatur, expunai auctoriiale Clarom. οἱ Voss. 

enium afüũrmative legenda esse demonstrat 

oontextus. Siquidem agit Irenæus contra Marcioni- 
δε, qui partem Evangelii πο admitientes, par- 
dem repuidiabant; quos ex eo prohat totum Evan- 
eliui projicere, cujus taiuen diſseipu'os se (856 
prolirebautur. 


ꝓistis. Sed repugnat sacer lextus. 

(6) Ui multitudiuem. Alii, εἰ mullitudinem. 

7) Pulaat. INa pro pulsarit reposui ex Clarom. 
quia mox sequitur δα. 

(8) Θμκοπίανε. Editi. quomodo. 

(9) Dominus. ἤδιις vocem addidi ἐσ Clarom. οἱ 
qus. 

(10) Vestiebatur purpura, εἰ jocundabatur. Cla- 
rom. εἰ Ouobon. Vestitur purpuram, εἰ ᾿οεαπαα- 
πεν. 

“ |) Εἰ egenum Laaarum. Subiniellige, pe. Lucom 
didicimus. 

(12) Luacos. δὶς Clarom. οἱ Voss. Alũ, cacos. 

(15) Heſutare. Id est. anernere, rejicere. 

(1) Itubebtiut. Al. kabent. 
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αι (18) δυΐ acceperunt, interpretari audentes Α ratus est Peus plurimia Erangeli (80) οἱἰοπὰϊ pee 


male, quæ ab δος bene sunt dicta) si autem (16) αἱ 
reliqua suscipere cogentur, iniendentes perſecto (17) 
Evangelio, οἱ apostolorum doctrinæ, oportet 608 
pœnilentiam agere, ut 32alvari ἃ periculo possint. 


402 capur XV. 


Ebionæos perstringit, qui Pauli auctoritatem eleva- 
bant, hancque confirmat ex Lucœæ scriptis, quæ 
universa aique integra admitti necesse εεἰ. Tum 
Gnosticorum aypocrici, dolis ας superbia casti- 
galis, concludit ex hactenus dictis, apostolos, eo- 
rumque discipulos unicum Deum mundi erealorem 
novisse ac prœdicasse. 


4. FEadem autem dicimus iterum οἱ his, qui Paulum 
ꝓpoaſolum πο) cognoscunt, quoniam aut reliquis 
verbis Evaugelii, quæ per 20olum Lucam in nostram 
vonerunt agnibonem, renuntiare debent, οἱ non 
uti eis; aut οἱ illa recipiunt onnia, habent necessi- 
latem recipere etiam eam iestiſicationem, quæ est 
de Paulo, dicente ipso, primum quidem Dominum 
Εἰ de cœlo locuium: Saule, Saule, quid me per- 
sequeris ? Ego sum δέδυβ Christus, quem tu per- 
aequeris Ὁ: deinde Ananiæ, de eo dicentem (18): 
eVade, qudniam vas electionis mihĩ est iste, υἱ 
poriei nomen meum in genlibus, οἱ regibus, οἱ ſilis 
Israel. Ego enim demoustrabo οἱ ex ipso (49), 
quanta oporteat eum pati propter nomen méum . 
Qui igitur non recipiunt eum qui sit electus ἃ Deo 
δὰ hoe, υἱ ſiducialiter poriet nomen ejus, quod ait 


Lucam, quibus necesse haberent omnes υἱἱ : υἱ 
aequenti (44) testileationi ejus, quam habet ὧδ 
actibus οἱ doctrina 2apostolorum, omnes sequentes 
(43), εἰ regulam veritatis inadulteratam nahentes, 
salvari possint. Igitur teſtiſicalio ejus vera, et 
doctrina apostolorum inaniſesta, οἱ ſirma οἱ nibil 
subtrahens, neque alia quidem in ahsſscondito, alia 
vero in maniſesto docentium. 

2. Hoc enim ſiciorum, εἰ prave seducentium, οἱ 
hypocriiarvm est molimen, quemadmodum ſaciunt 
μι, qui ἃ Valentino sunt. Hi enim δὰ multitudinem, 
propier eos, qui sunt ab Ecclesia, quos communes 
ecelesĩaſsticos (25) ipei dicunt, inſerunt sermones, 
per quos capiunt simpliciores, οἱ illleiunt eos, δὲ» 
mulantes nostrum traciatum (24), υἱ 5æplus au- 
diant; qui etiam queruptur de nobis, quod eum 
similia nohiscum s2enulant, sine causa abpſstineamus 
nos a communieatione eorum, et eum eadem dicant, 
οἱ eadem habeant docirinam, vocemus illos hære- 
ucos, οἱ cum dejecerint aↄaliquos 8 ſido per 4: δι|0- 
nes, quæ funt ab eis, δὲ non contradicentes au- 
ditores suos ſecerint, his separatim inenarrabile 
Plenitudinis a3uæ enarrani mysſterium. Decipiuntur 
δυίεηι omunes, ηυἱ ηποὰ (25) est in verbis verisimile, 
86 putaut posse düßscernere (26) ἃ verilate. Sua- 
aorius enim οἱ verisimilis est, et exquirens ſucos 
error: sine ſuco autei est veritas, et propier Soe 
pueris eredĩta δὶ, Εἰ si aliquis quidem ex his qui 


missus δὲ quas prædiximus gentes, elecuonem 6 audiunt eos, quærat aolutiones, vel couiradicat 


Domini coutemnont, οἱ seipsos segregant ab δρο- 
atolorum conventu. Neque enim contendere possunt 
Paulum non esse apostolum, quaudo in δος sit 
electus: neque Lucam mendacem esse possuut 
usteudere, veritalem nobis οὐ omni diligentia 
annuntiantem. Fortaſsis enim et propter δος ope- 


δ Aet. ix, 4, 5. "9 Ibid. 15, 16. 


45) Subtililoquii. Sie omnes mss. melius quam 
editi. zubtiſis eloquii. Nam ejusmodi voces, vunilo- 
quium, minutiloquium, longiloquium, elc., amat iu- 
terpres. 

16) δὲ autem. Alii mendose, ai aut. 

41) Perſecto. Id est integro, non mutilo. 

18) Picentem. Alĩas, dicente. 

19) Eæ ipoo. Hæe neque in Græcis, neque ἴῃ 
Saiinis N. T. codd. leguniur. Ἐχ τούτον veroõ, sci- 
leet χρόνου, si seripsit ipſsemei lrenæus, vertere 
dehuisaet interpres, eæ illo ipso lempore, deinceps. 

(20) Plurima Evangelii. lia solus Clarom. cod. 
eæieri omnes corrupie, plurima Ευασπρείϊα. 

(21) Neceite haberent omnes uli, μί sequenti. ἴη 
editt. Eras., Gall. et Fenard. neceie est hœrere 
omnes, uti sequenti. 


(49) Sequenti — ejus... omnes sequentes. 
Græca phrasis. Non adrertit interpres verbum 
δόμον, θέω, quod apud Græcos dativum regit, 


aceusalivum regere ↄ2pud Latinos. 

Conmunes ecclesiasticos. Sice edltit. Clarom. 
οι communes et eccleriaſticos. Mere. ἃ, com- 
mune ecclesiasticos. Sed prior leciio præſerenda 
videinr. Porro communes φεείδεϊαειίεος dicebant 
vultns seu plebeim Catholicorum, Nec Valentinia- 
nis peculiaris ea ſuit nominis Heeleiauicu⸗ 80“0- 
ptio. Veieres non raro 60 nomine designa bant 
Catlolicos. Sic lib, u ὥσηνίπιπ. ἀρῦτι., «οὐ. ὅ8, 


εἶδ, hune quosi ποι; capientem veritatem, δὶ non 
habentem de superiorihus ἃ Matre sua semen aſir- 
mantes, ἐπ totum nihil dieuus οἱ, mediarum par- 
uum dicentes 6556 illum, hoce est paychicorum. Si 
autem aliquis, quasi parvam ovem, deditum δϑιι61» 
ipsum ipsis præbeat, imilaftione illorum οἱ redem- 


jubelur, υἱ εἰ ſrater aut soror εξ alia parœcia ad- 
venerit, qui commendatitias oſſerant, diaconus quæ 
ad eos apectant. probet, inquirens, εἰ πιστοὶ, εἰ ἀχχλῃ- 
σιαστιχοὶ, εἰ μὴ ἀπὸ αἱρέσεώς εἰσι μεμολνσμένοι, an 
βαεῖεε aint, on æcclesiostici, αν nulla hœreſsi conlami- 
nati. δὶς etiam Origenes ἴον. xvi Explanatiouum 
ἐπ δοαππὶε Evangelium. Dicet proſecto Heracleon, 
εἰ secum ſortassis sentiens alius ecclesiatticus. Ev- 
dem sensu atcepit οἱ Hieronyimmus Præœſatione in 
Matih. et ἐπ cap. xui Eæeckielis. 

(24) Simulanſos nostrum tractaſum. [εἰ est zimu- 
fantes noſtrum loquendi miorem, Catkolicorum ex- 
prestiones imitati. 

(25) Qui φμοά. Ita quia quod reposui ex Feuard. 
moarg., Clarum. et Voss. 

) Piscernere. Ita Billii judicium secutus po- 
anii Feuardentius. Nam exemplaria omuia habent 
vel discere, ui Eras., Gall., Clarom., Arund. εἰ 
NMerc. 2, νοὶ dicere, ut Voss. Vult auiem lIrenæus. 

roelive non 6856 τὸ ἂν φᾳιθανὸν ἀπὸ τῆς ἀλη" 

εἰας διαχρίνειν, koc verborum tanquaut leno- 
ciniis quibusdam ſucatum est, ἃ vero innotescere; 
δὲ in δος decipi simpliciores illos e Caiholicis, qui 
de se arrogantius sentientes, quod est in verbis veri- 
simile, 26 ſacilo puiant posse diacernere ἃ verilate. 
lisdem pene verbis ultitur ↄ2uctor, Præſat. in lib. 11. 
pug. 2, quod Bilſii judicium conſirmat, 


919 5. IREXXÆI EPISCOPI LVUGDDVNENSIS ΕἾ ΜΛΆΤΥΒΙΘ 
pilonom illorum consecuina; est inflatus iſte talis A innominabilem Patrem, incomprehensibiliter et τᾶν» 


(3), neque in δωϊθ, neque in terra putat 86 6886, 
εοὖ intra Pleroma introisse, οἱ complexum jam 
angelum suum; cum institorio (28). et aupercilio 
incedit, gallinacei 40}, elatlonem habens. Sunt 
autem apud 605, qui dicunt, oporiero (89) bonam 
conversationem asrequi eum hominem, 40] εἷϊ de- 
aupor adveniens: propier hoc εἰ Ingunt quodam 
anpereĩlĩo graviiaiom. Plurimi autem οἱ contem- 
ptorea ſaeti, quasi jam perſecũᷣ, sino roverentia, et 
in coniemptu viventes, semelipsos spiritales voeant,. 
δἰ δ6 nosse jam dlennt eum, qui sit iIntra Pleroma 
ipſsorum, reſrigerii locum. 

δ. Nos autom revertamur ad eumdem ἰΓλε18- 
(πὶ. Cum enim deelaratum sit manifeste, quoniam 
neminem afum Deum vocaverunt, vel Dominum 
nomina verunt, qui veritatis ſuerunt prædĩeatores, 
εἰ apostoli lihertatis, nisi solum verum Deum Pa- 
irem et Verbum ejus, qui in omnihus princtipatum 
(50) habet; maniĩſeste erit ottlensum, ſaciorem σοὶ 
οἱ terræ, qui locutus sit eum Moyse, οἱ legis dispo- 
aitionem el dederit, qui convocarverit palres, Do- 
minnm Deum conſlteri eos, οἰ alterum nemiuem 
nosae. MNaniſesta igitur οἱ apostolorum, εἰ discen- 
tium eorum ex verbis iporum de Deo ſaeta est 
aententĩa. 

CAPUT XVI ". 


ἕξ: aposlolorum δετὶριὶς demona/rat. πῆτε οἱ eumdem 
esas 36ἐν Christum, unigenitum Dei Filium, varum 
Deum ας rerum Momineni. 


1. Quoniam a2utom sunt αυἱ dieuut, Jesum quidem 
repiaculum Chrĩati ſuisse, ĩin quem desuper quasi 
eolunbam descendisse Christum, οἱ eum indicaſeit 

Cap. XVI. “Gap. XVII. 


(41) Quari parram orem, deditum.- præbeat, 
ἐκ πἰίοποιε ἐϊοτανε εἰ redemptionem illorum con- 
aecutus, ot ἰνβαιῖμε ἰεία αἰἰε. Sic ex mas. οἱ prie- 
aertim ex Clarom. ſextum einendavi. Pro parvum 
ονῖπε,, ut habent Eras., Gall. οἱ Feuard., repono 
parvam ovem ex Fenard. marꝶg., Clarom., Aruud. 
οἱ Mere. δὶ (quanquam in Arund. duæ tantum 1 (6028 
qu, annexo ahbreviationis siguo sinti exaralæ, [18 
ui uirovis modo legere possis, οἱ in endem ἃς Ula- 
rom. οἱ Nere. 4, parrum sit seripium). Ex Clarom. 
pro imitationi seripsi imitatione; ita enim primo 
aeripium ſfuit. quanquam postea quispiam serihere 
voluerit imitationi. Sed priorem leconem præ- 
ſero: præposĩiurus lamen initiationi, εἰ suſſragelur 
aliquando αν. aliquis codex. Auetoritate ejusdem 
Clarom. expunxl eſt post infatus, ↄac proinde textum 
aliter distinxi ae in ediu. Cotelerius vero iu not. 
ail lin. vin Recognit. Clement., ἃ 35, οἷο emenuou- 
dum vellet: φμαδὲ pravum orum (Græce χαχὸν ὧδν) 
e.iium semeltipsum ἐρεῖς prœbeat initiationi illorum. 
consecatus ast, in latus æst. θ6 voes iniliationi ſatile 
cum Cotelerio consentren: quippe mox redemptio- 
μόνε, qua initiabautur hæretici, menorat Ireuæus. 
Billius δυΐῖδιι lib. u Observat. aacr. eap. 8, τοι μοὶ 
parvum ον, intelligiique orum irritum, δἰ γὸ uri- 
num, quod οὔρινον ὧάν Græci dieunt. Naliin ego 
parcam oven id eniin magis conveuit cum 81}}}- 
plieioribdus [|| Catholicis, 46 quibus hic seruio 
l. qui 56, volui oves inprudeontes (προδάτια ejus- 
μεθ! sunpliriores homines Græci dicunt), 0105 
μιδιοίραη! haereticorui placitis. Sam ἐὔδίογα, ἐ0 
quo restitui modo ſacilia sunt. Siiplicivres illi, 
uilativuue hæreticorum proſanam etiam redei- 


aibilĩter ĩntrasse in Pleroma: (non enĩm solum ab ho- 
minihns, aed πὸ δὺ εἶα quidem, quæ (51) in colo 
aunt, Potestatihus εἰ Virintibus apprehensum eum) 
εἰ ease quidem Filinm Jesum, Patrem vero Chrisinm, 
εἰ Chrisii Patirem, Denm: alii vero puſlatire eum 
paaaum, natnraliter inpassibilem exsisiontem; qui 
autem ἃ Valentino suni, J esum quidem, qui δἷϊ εχ 
disposlilone, ippum esse, qui per Mariam ᾿γῶπδ- 
lerit, in quem ihum de superiori Salvatorem de- 
acendisse, quem εἰ Chrisium dici, quoniam omnium 
qui omisissent eum, haberet vocabula (32): par- 
tĩeipasas autem εὐ eo, qui esset ex dispositione, 
ἐδ sna virinie οἱ de suo namine, υἱ mors per hune 
evacuarolur, cognoscerelur aulem Palor per euin 


B Salvaſtorem quidem qui desuper descendisset. quem 


οἱ ipsum receptaculum Christi (55) et universæ 
Plenĩinilinis esse dicunt, lingua quidem unum Chri- 
atum Jesum conſfltentes, divisi vero sentenüa: 
(eltenim ᾿ς est ipporum rogula, quemadmodum 
prædiximus, ul alterum quidem Christum ſuiase 
dicant, qui ah Unigenito ad eorrectionem (5) 
Plenitudinis præmisſsus est; alterum vero Salva- 
torem 6856 in gloriſicalionem Patris missum; al- 
terum voro ex disposiuone, quem οἱ passum dieunt, 
recurronte in Pleroma Salvatote (55), qui Christum 
poriabæi) necesse habemus, nni versam apoſtolorum 
de Domino nustro Sesu Christo sentenũüam adhibere 
οἱ oælendere, eos ποῦ tolum nibiſ tale senslaſe de 
eo, verum amplius αἱ signiſieasse μὸν Spiritum 
aaneium, ηυἱ inciperent ialia docere, subuissi ἃ 
Saiana, uil quorumdam fidem everierent, οἱ abs- 
iraherent eos ἃ vita. 


ptionem illorum conseeuti, inflali δὲ superbi 
evaduni 

(28) Iustitorio. Pro auperbia οἱ elatione animi 
δοοὶρίξ. Gloss. γοῖ.: Inctitor, i ἧς. id es 
oſſicinæ manceps, sive ↄræſectus; unde inatitoriuu, 
νοῦ ad superbiam iransſerri poluit; solent enim 
cjusinnili homĩnos οἱ præſeciuram iusolescere. 

* Oporiere. Voss. oportei. 

Principuium. Ejus quod addunt Eras., Call. 

εἰ Feuard. omisi cum Clarom. οἱ Vuss. 

(51) Quæ. lia pro qui hene reposuit Grab. ex 
cod Arund. 

(32) Quoniam ommium qui emitiſtent eum, καϑέγεῖ 
βοεαϑμίωα. Quia superiore Uhristo contentiente, unu- 


Ὁ quisque Æonnæs, * kabebat in se optimum οἱ 


Aorentiscimum conſerentes, hunc emiserunt. Εἰ δὰ 
prupter dicebaiur τὰ πάντα, omnia, ſupra lib. 2, 
eap. 2. ποῖ. 

(55) Recentaculum Chriſti. Superioris seiliecet. 

(34) Correctiorem. Feuara. in marg., Clarom. 
δὲ λυδ. correptionem; sed minus hene. Emendaæ- 
tionem alibi dixii. 

35) Hecurrente in Pleroma Salvatore. In omni- 
bus codd tum editt. ium manu exaratis legitur, 
recurrentem ἐπ Pleroma Salvatorem. Quotl iuaui- 
ſeslum librariorum sphalua emendare non dubitavi 
ex Irenæo ipao, οἱ Valentinianorum hypoihesi, qui 
ubiquo passim, et hujus capitis initio, οἱ sequeuii- 
bus, ut alia loca omiilam, eum qui eat ex disposi- 
lüũoue, Jesuin distinguunt ab eo Salvalſore, qui ευτ- 
——— iu Plerviua, quemqque impassbilem 

eehaui. 


CONTRA HÆRESES 1.18. ΠῚ. 


4 Βὲὶ quonlam JSoannes unum εἰ eumdem norit Α viri, ael ex voluniate Dei, Verbum earo ſaetum 


Verbum Dei, «οἱ hune 6686 Unigenltum, οἱ hune 
inearnatam 6856 pro salute nostra, Jesum Christum 
Dominum nosttrum, sufbcieuter ex ipsius Joannis 
nmermone domonsira viinns. Sed εἱ Hatihævus unum 
οι eumdom Jesum Chrisium cognoſstens, eam qnæa 
est geruudum hominem generationem ejns ex 
Virzino oxponens, sient promisli Deus David , 
ex fruein vontris ejus excitiaturum 56 æternum 
Regoem (56), wulto prius Abrahæ camdem ſaciens 
promisſsionem, δἷὶ : Lihor genorationis Jesu Chri- 
atà, ſilii David, Uhii Abraham &. » Dehine υἱ libe- 
rarei meniem nostram 8 auspicione, quæ δεῖ eirea 
Joceph (57), ait : « Christi antem generalſio οἷς erat. 
Cuin estet desponsala mater ejus Joseph, prius- 
quam convenirent, inventa est in αἰδὼ habens 
ὁ Spiriiu sancio ", Dehine cum Joseph cogitaret 
dimitiere Mariam, quonlam prægnans erat, asti- 
atentom οἱ δηζοίυπι Dei, dieentam " : «Να timueris 
aſaumore Mariam conjugem tuam: quod enim habet 
iu utero. de Spiritu δδμεὶο δὲ. Pariet auista - 
lium, οἱ voceabis nomen ejus SJesum: hie enim 
aalvabit populum suum 8 peccatis suis. Hoe δυίδιη 
ſactum est, ut inpleretur (58) quod dietum est ἃ 
Domino per propheiain: Ecce, virtgo δοοὶρίει (59) 
in utero, οἱ pariet ſiſium, εἰ vocabhunt nomeu ejus 
Emmanuel, quod est (40), Νοδίδουπι Deus:; - mani- 
ſosie aigniſicans, οἱ eam promislionem, quæ ſuerat 
ad patres (41), impleiam, ex virgine uatum Filium 
Dei, οἱ hune iprum 6660 Salva lorem Chriatum, quoiu 
prupleia prædieavoerunt: nou, sieut ἱρεὶ dicant, Je- 
aum quidem ipaum 6666, qui ἐς Maria sit natus, Chri- 
stum vero qui desuper descendii. CÆterum poluerat 
(83) dieere NMalihæns: «66 vero geueratio sie erat,⸗ 
δοὰ pravidens (45) Spiriius sancius depravatores, 
et præmuniens contra fraudulenũam eorum, 
M per Matihæum aĩt: ε Christi antom (44) gu- 
noratio εἷς erat; ot quoniam hle est Emmanuel, 
ne forte ianium eum hominem puiaremus, ( ε non 
enim ex voluntate (ὁδ) earnis, nequo ex voluutato 


Cap. XVIII. Pasal. cxxxi, 8, 6NMatih. 1,1. 
te 02. 1, 15. 18. "8 Rom. 1, 1 aeqq. 
XXX, 1δ. 5 [ς. 1, 69. 


Regevt. Alli, regnum. 

7) Α u zvicione, quæœ est eirca Ioseph. Ne quis 
videlicet oxistimaroi Jesum Curiſstum ex doscphi 
δδῖι: geuitum 6886. 

Impteretur. Editi. adimpleretur. 

30) Accipiet. δὶς mes. In δεῖ. concipiet. 

40) Quod est. Interpretatum, quod iuteraerunt 
odiii. deost iu Clarom οἱ Auglie. 

(41) Patres. Nostros addii Arundel. 
43) Potuerat. Luditi. poteraut. 
45) Præridens. Eras., Gall., Clarom. οἱ bere. 


Φ, providens. 
* Caristi autem. Hine patet Irenaum in δυὸ 
ieo nou legisao Ἰησοῦ, nii habent nostra N. T. 
x omplaria ἔπ νοῦ Χριστοῦ duntaxat, uti οἱ 
lexit νωϊκεῖυδ interpres; alias uon omissurus vo- 
eoiun, ex qua πονῦ robur arguiuento ejus acces- 


(5) Voluntate. ἴῃ vei. Fenard. cod. roluptate. 


Jeil νοἰνεμίαε non raru νυ θουδι! veteres prv 


81: Rom. ΙΣ, 3. 


651} ) nequo alium quidem Jesnm, alterum autem 
Christum zuspliearemur fuiase, sed unum οἱ eumdou 
aciremus 6580 (46). 

3. Iloe ipsum interpretatus est Pauins, serihens 
ad Romanos δ : ε Paulus apostolus Jesn Christi, 
prædestiuatus (47) in Evangelium Del, quod ρευ» 
πιεῖ! per prophetas δυο in Seripturis sanctis de 
Filio δυο, qui ſactus est οἱ ex ꝛaomine David se- 
eundum carnem, qui prædestinatus est Filius Dei 
in virinte, per Spiritum sancuſieationis ex reaur- 
roctione moriuornm, Jesu Chrisu Domini nostri.⸗ 
Et iterum δὰ Romanos serihens εἶα larael, dicit δι : 
« Quorum paires, ei ex quibus Chriſsius secnndum 
carnem, qui esti Deus auper omnes (48) benedictus 
in avenlo. » Εἰ iiorum in Epistola 418 est δά 
Galatas, ἷι 85 : Cum autem venit plenitudo liem- 
poris, misit Deus Filium suum, ſacium ex mu- 
liere (49), ſacium δ} lege, ui eos qui δυ lege 
erant redimerei, υἱ adopionem (50) percipiamus; νυ 
mauiſeslo aigniſieans unum quidem Deum, qui per 
prophelas promiss:onem de Filio ſecorit; unum au- 
lem Jesnm Chrisium Dominum noetrum, qui de 
aeminue David ꝛlecundum eam generationem, 418 
est ex Maria; hune destinaium Filium Dei Jesum 
Christum in virtule δοουπύσυιη Spiriium sauetita- 
tis (S2), ex resurrectione mortuorum, οἱ εἰς primo- 
tenitus moriunorum, quomadmodum εἰ primogenitus 
in omul eondiuone; Filius οὶ, homiuis Glius ſa- 
elus, ui per eum adoptionem pereipiamus, poriaute 
homine, et capliente, οἱ complectenie Fllium θεοὶ. 
Propier hoc οἱ Marcus ait δ᾽ : lInitium Evangeli 
Jesu Chrisii Filil Dei, quomadinodum seripium θεὲ 
in prophetis; » unum οἱ eumdom seiens Filium Deol 
Jesum Chriſstum (52), φυὶ ἃ pruphetis annuntiatus 
esi , qul ex ſruciu ventris David Einmanuel, 
« magui contilii » Patris nuntius, por quemi 
oriri ſecii Deus dumui David Orientem οἱ justum Κ’, 
οἱ erexii οἱ cornu salutĩs, οἱ suscitavit testimo- 
nium in Sacob, » quemadmodum David causas 


“9 [0]4. 18 aæeqq. 5 0]4, 90 δεᾳῃ. 


49 Isa. γἷ)ι, 14. 
82 Gal. iv, ὁ, ὅδ. ᾿' Marc. 1, 1. 


δι 58. IX, 6: Jur. 


D voluntus. 


(46) Sciremus este. Sie mas. omnes. Αἱ Gall. εἰ 
Feuur d. inierserunt Deum, sed ſrustra; hie eniu 
de unitate persona Christi sermo est. 

(47) Prœdesinetus. Vultgola ποδία, sSegregatus. 
Gr. ἀφωρισμένος. 

(48) Super σπενεα. Vultgaia, auper omnia. Græc. ἐπὶ 

quod uiruuiquue lectionein admittii. 

(49) Factum ex muliere. Factum pro ναϊκε re- 
poaul ex Clarom., Voss., Arund., Mere. 1 εἰ Feuari. 
inarg., quia οἱ infra cap. 432, οἱ lib. v, cap. ἘΣ], ſu- 
εἴπει legitur, πο ναίμν. Edita etium oremplaria 
Græca, οἱ vetustistiui optimæ notæ coad. mas. ι.} 
SanGerinaneusis nuster, habent γενόμενον, quu- 
modo 8 legit Vulgatus interpres. 

δυ) Adoption⸗nm. Filiorum additum in Arundel. 

54) Sonctiiatis. Sie Feuard. in marg. . Claruviu. 
εἰ Voas. Alii soncti ſicationis. 

(89) Ferum Cariatum. Sie Claroi., Αγυμά., Voss. 
ἴῃ cæteris drest CGhristum. 
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geserallonis εἶπε disarerens alt, e εἰ legem posuĩi ĩn Α ei subelernentes aemelũpsos æterno Regi, per alie- 


larael, αὐ cognoscat generatĩo a2altera: ſilii qui na- 
acentur ἐσ his, οἱ Ipai exsurgentes enarrahunt ἢ}}}5 
auis, αἱ ponant in Peum ρθη) suam, et præcepta 
ejus exquirant "5. 3Et rursus angelus evangelizans 
Mariæ, αἷι 5) : Hĩe erit magnus, οἱ Filius Altissimi 
vocabitur, οἱ dabit οἱ Rominus ihronum David pa- 
tris βυΐ; »eum qui sit Filius Altistimi, hunce eum- 
dem οἱ David ſtlium confitens. Cujus οἱ David dispo- 
aitlonem adventus per Spiritum (δ5) eognoscens, 
per quam domlnans (54) 681 omnium vivorum οἱ 

mortuorum, Dominum eum conſessus 6δῖ, sedentem 

δὰ dextram Patris altũssimi "9. 


4. Εἰ Simeon autem ille, qui responsum acce- 
perat (δ5) a Spiriiu δαποῖο, non visurum eum mor- 
lem, disi prius videret Christum Jesum, hnne mani- 
hus accipiens Virginis primogenitum (56), hene- 
dĩxit Deum, οἱ dixit δ᾽: ε« Nunc dimittis servum 
inum. Domine, sccundum verbum inum ἴῃ pace: 
quia viderunt oculi mei salutare iuum: quod pa- 
raſti ante ſaciom omnium populorum, lumen ad 
revelationem (57) gentium, εἰ gloriam populi 
iui (B8) larael; » inſantem, quem in manibus por- 
tabat Jesum, natum ex Maria, ipaum conſitens eſse 
Christum Filium Dei, lumen hominum (59), et 
tloriam ipsius Iſrael, εἱ pacem δἱ reſrigerium 
eorum qui in dormitionem ierunt. Jam enim 3po- 
liabat homines, auſereus ignorantiam ipsorum, 


auam autem agnitionem eis donans, οἱ dispartitio- c 


nem ſaciens δου qui cognoscebant eum, quem- 
admodum laaias: Voca, inquit, nomen ejus, Ve- 
lecitor apolia, celeriter dispartire δ΄. Ilæc suni au- 
tom opera Christi. Ipse igitur erat Christus, quem 
porians Simeon benedicebat (60) Altissimum; 
quem pasturos cum vidissent, gloriſſeabant Deum; 
quom Joanues, cum δύδυο in ventre matris suꝝ 
essael, εἰ ille in vulva Hariæ, Dominum cognoscens, 
oexsulians saluiabat; quem magi videntes, οἱ ado- 
rantes, οἱ aſſereutes munera, quæ prædiximus 4, 


86 Paal. Lxxvn, ",ὔ, ἡ. * Luc. i, 32. 


δ5) Spiritum. Editt. addunt tanctum. 

54) Dominans. Alii Dominus. Sed prins magis 
Placei; quia alludĩt lIrenæus δ Rom. σιν, 9, ubi χυ- 
ριεύσῃ, dominetur, exsitat. 

55) Acceperaut. Eras. οἱ Call. accepit. 

56) Hunc manibus ... primogenitun. Eras.. Gall. 
οἱ Feuard. minus bene: hunc ex manibus, perperam 
omissa voce primogenitum. 

(57) Ραταειὲ ... αὐ revelationem. Clarom. οἱ Arund. 
pꝓrepa rasti... ἐπ revelationem. 

Populi ἐκὶ. Ediii. cum Merc. 2, plebis ΚΦ. 

59) Lumen hominum. Sie Clarom. οἱ Voss., cæieri 
dumen omnium. 

(60) Benedicebat. Sie pro benediæit reposui ex 
Feuard. marg., Clarom. οἱ Voss. 

(641) Cognoseet. lia pro cognosceret ex Voss. 


ν΄. 
(02) Maniſettaus. Vocem omnia quæ præmittitur 
in ounibus editi. delovi aucioritaie eod. Arund. 
Ὀἱροῖο surperſiuam et turhantiem sensum. 
Ἢ Αδεεοπεα. Editt. occulia. 
6 Iutroire. Ita quod unie hoe verbum solius 


8 Psal. οἷν, 1. 
6. X. 4122, vii, A. ** Luc. xxiv, 80,26. 40 Ibid. δὲ δ64η. 


ram ahierant viam, non jam per Assyriorum re- 
vertentes viam. Priusquam enim cognoscet (61) 
puer vocare npatrem, aut matrem, aceipiet virtutem 
Damasci, οἱ spolia Samariæ, contra regem Assy- 
riorum δ᾿; oecculte quidem, sed potenter mani- 
festans (62), quoniam absconsa (65) manu expu- 
gnabat Dominus Amalech. Proprer hoc et pneros 
eripiebat, qui erant in domo David, bene aortii illo 
tempore nasceĩ, ut eos præmitierei in Suum reguum; 
ipse infans cum esset, inſantes hominum martyres 
parans, propier Christum, qui in Beilleem natus 
esi Judæ, in civiiate David, interſecios secundum 
Seripturas. 

δ. Propier quod et Dominus discipulis post re- 
surreciionem dicebat: ε Ὁ insensati, οἱ tardi corde 
δὰ credendum in omnihus quæ locutĩ sunt propheiæl 
Nonne hæc oportebat patu Christum, εἰ introire (64) 
in elaritaliem suam "3 » Εἰ iterum ait eis: 808 
ε Hi sunt sermones, quos locuius sum ad vos, eum 
adhue essem vobiscum, quoniam oportet impleri 
omnia seripta in lege Μογοΐ εἰ prophetis, οἱ peal- 
mis de me. Tune adaperuit eorum sensum, υἱ in- 
ielligereni Seripturas, at dixit δὰ eos: Quoniam 
εἷς seriptum est, Christum pati, οἱ resurgere ὃ 
moriuis, οἱ prædicari in nomine ejus remissionem 
(65) peecatorum in omnes gentes δ, He autem 
est, qui ex Maria natus est. ⸗Oportei enim, ͵ἴ6- 
quit 5, Filium hominis multa pati, οἱ reprobari, et 
σγυο αὶ, et die iertio resurgere. » Non ergo alte- 
rum ftlium hominis norit Evangelium, nisi hune 
qui ex Maria, qui οἱ passus est; sed neque Chri- 
δια avolantem ante passionem ἃ Sesu; sed hune 
qui natus ὁδὶ, Jesum Christum novit Dei Filium, 
οἱ eumdem hune passum resurrexisse, quemad- 
modum Joannes Domini discipulis couſirmat (66), 
dicens: ε Hæc autem seripta sunt, οἱ credatis 
quoniam dJesus est (67), Filius Dei, εὐ ut credentes 
vitiam ælernam (68) habeatis in nomine ejus δ᾽; » 


providens (69) bas blasphomas regulas, quæ divi- 
δ᾽ ἴ58. Υ1, ὅ. “5: Sup. 


δ Luc. u, 39 seqq. 4“ 51 
δῆ. ΧΣ, 51. 


848. Marc. vni, δὶ. 


Vulgatæ Launa auctoritate præſixit Feuard. omit- 
εἴ πι89. omnes, una cum τοῦ Lucæ lextu. Sed 
addit Claroi. particulam in ante cloritatem. 

(65) Carietum pati.. remissionem. Addit Feuard. 
εἰ εἷς oportebat, ante Chriſstum, εἰ pœuitentiam ἐκ 
aute remisrionem. Sed cum 6:5 voces desini in om- 
nibus aliis codd. in Eras., Gall., Clarom. οἱ Anglie., 
imo et in priorihus Feuard. ediu., priores auiem, 
δἰ εἷς oporiebat, nec legantur in cod. Cautabrig. 

steriores vero iterum omiltat irenæus euimdem 

ueæ locum repetens infra Εἰ. ὃν. cap. 26, ideirceo 
eas, uipote ciſra auetorilalem addiias expunxi. Non 
tamen eas abſuisse ab lronæi codicibhus hine com- 
τ Σ οι raro enim δολίριυγα verba compendio 
reſeri. 

(66) Confirmat. Feuard. in marg., Arund. οἱ 
Mere. 1. conſirmavit. 

(67) Jeasns εεἰ. Ckriſtus additur in editi. οἱ A- 
runid. 

(08) Æilernam. Non exrstat in nostris N. T 


codd. 
(09) Proridens. Hic οἱ alibi pro prerridens. 


CONTRA HÆR0RESES 18. 11}. 


duni θοπιΐπυπι, quantom ex iĩpsis attinet, ex a2ltera A prehensibilis ſactus eomprehensibie, et πιραεεθ!» 


δὲ altera subatantia dicentes eum ſacium. Pro- 
pter quod εἰ in epistola sua εἰς testiſicatus eet no- 
υἱς : Filioli, novissĩma hora δεῖ, οἱ quemadmo- 
dum audistĩs quoniam Antichrisius venit, nunce An- 
tichristi multi ſacti 3un: unde cognoscimus quo- 
niam norissima hora est. ΕΣ nobis exierunt, sed 
non erant ex nobis: δἱ enim ſuissent ex nobis, per- 
mansissent utique nobiscum: sed ut maniſesſtaren- 
(ἢν quoniam non sunt ex nobis. Cognhoscite ergo (70) 
quoniam omne mendacium exiranenm est, et non 
est de veritale. Quis est mendax, nisi qui περαὶ 
quoniam Jesus non est Chriſstus? hic esſst Auti- 
christus. » 

Ὁ. Quia autem omnes, qui prædictũ sunt, eisi 
lingua quidem conſileniur unum Jesum Christum, 
aemetĩpsos derideut, aliud quidem sentientes. aliud 
vero dieentes; ſetenim argumenta iliorum varisa, 
quemadmodum ostendimus) alterum quidem pas- 
sum, et naium hunc esse Christum annuntant, οἱ 
6586 alierum eorum Demiurgi, (autem) (71) qui sit 
ex dispositione, vel eum qui ſit ex Joseph, quem- 
que passibilem artumentantur;: alterum vero eo- 
rum ab invisibilibus οἱ inenarrabilibus descendisse, 
quem οἱ invisibilem, εἰ incomprehensihllein, οἱ 
impassibilom esse conſirmant, errantes ἃ veritate, 
eo quod absistat sententia eorum δ 60 qui est 
vere Deus: nescientes quoniam hujus Verhum 
unigenitus (72), qui ꝛemper humano generi adest, 


lis pascibilis, εἰ Vorbam mo, univeria in aemo- 
ἔρευαι receapitulans: uil sieat in δυροεεο ϊοει αν, ot 
apiritalibus, εἰ invisibilihns princeps est Verbum 
Dei; sie οἱ in visibilibus, οἱ eorporalibus prineipa- 
tum habeat, in semetipaum primatum assumens, οἱ 
apponens sgemeltipaum caput Eecclesiaa, universa 
atirahat ad aemetipsum δρίο in lemporeo. 

7. Nihil enim incompium atque intempestivum 
apud eum, quomodo nee incongruens est δρυΐ 
Patrem. Præcogniia sunt enim omnia (16) 4 Paire, 
Ρεγβείΐαπιαν autem a ΕἸ ΐο, aleut congruum οἱ con- 
aequons est, aplo iempore. Propter 06 properanie 
Maria ad admirabile vini signum, οἱ ante ltempus 


volente parilcipare eompendii poeuio (1, Domiuu 


repeliens ejus Iniempestivam ſestinationem, dixit: 
« Quid mihi δὲ tibi est, muller? nondum venit 
lora mea 85. » exspecians eam horam 4018 est 8 
Patre præcognila. Propier hoe qum a2æpo vellent 
eum homines apprehendere: ε« Memo, inquit, im- 
misit manus οἱ : nondum enim venerat hora appre- 
hensionis (78),5 nec iempus passionis, quod præ- 
eognitum fuerat ἃ Patre; quemadmodum οἱ Habacue 
propheia αἷι "5 : In θυ cum appropinquariut anni, 
cognosceris, in adveniu temporis oſstenderis, in eo 
quod iurbeiur anima mea in ira, misericordiæ ἐ1}88 
memoraberis. » Sed οἱ Paulus αοδἷϊ 1" : Cum au- 
liem venit plenitiudo lemporis, misit Deus Filium 
suum. » Per quod maniſestum est, quoniam omnia 


unitus οἱ consparsus (75) suo plasmauũ secundum ςο 4:5 præcogniia erant ἃ Patre, ordine, et tempore, 


placitum Patris, εἰ caro ſactus, ipſse est Jesus 
Christus Dominus noster, αυΐ passus est pro nobis, 
et surrexit propier nos: οἱ rursus venturus in glo- 
ria Patris, δά resusciiandum univeraam caruem, οἱ 
δὰ oſtensionem salutis, οἱ regulam justi judicii 
ostendere omnibus, qui δ ipso ſacti sunt (24). 
Unus igitur Deus Pater, quemadmodum ostendimus, 
εἰ unus Christus Jesus Dominus noster, veniens per 
universam dispositionem, et omnia in semetipsum 
receapitulans (15). lu omnibus autem est et homo, 
plasmauo Dei: οἱ hominem ergo in semetipsum 
recapitulans est. invisibilis visibilis ſactus, οἱ incom- 


οἱ hora præcognita οἱ apia perſecit Dominus no- 
ster, unus quidem et ĩdeom exsistens, dĩvos autem οἱ 
multus. Diviti enim οἱ multæa vroluntati Patris de- 
servit, cum sit ρθε Salvator eornm qui aalvantur, 
οἱ Domlnus eorum qui sunt sub dominio, εἰ Deus 
eorum quæ constituta sunt, οἱ Unigenitus Patris, οἱ 
Christus qui prædicatus est, οἱ Verbum Dei iucar- 
natus, cuin advenisset pleniludo temporis, in quo 
ſiljum hominis Περὶ oportebat Filium Dei. 

407 8. Igiiur omnes extra dispositionem 
sunt (79), qui sub obtenin agnitionis alterum qui- 
dem Jesum intelligunt, alierum autem Christum, 


4} 208η. τι, 18 seqq. * Joan. II, 4. “ Joau. γε, ζ0. Ilabac. in, 2. 78 Galat. iv, 4. 


leguniur in N. Tesi. exemplaribus; sed quædam 
omisit lIrenæus, quædam οἱ addidit, connexionis εἰ 
explicalionis gratia. 

7— Auem. Abundat hæe particula. 

(12) Unigenitus. Ita Clarom. δὲ Voss. Alii perpe- 
rain, δ δ... 

(75) Conspartus. Græce πεφυρμένος, υἱεὶ recte 
conjicit Grabius, commistus, id eſsi intlime ππλιμε; 
quomodo ἃ Plutarcho in Ποιπυΐο dieitur πεφυρμένη 
φώματι Σ 

(74) Οειεπάεγε omnibus qui sub ἔρεο ſacti sunt. 
Griecu phrasis pro ostendendam omnibus qui ἱρεὶ 
aubciti [αοἱὲ aunt. 

(75) Omnia ἐπ semetipum recapitulans. Semer- 
ipſum pro semtetipso scripsi aucioritate cod. Cla- 
rvm., quis deiuceps accusandi casum adhibet 
auctor. Alludit vero, ut secienter notat Feuarden- 
lius, ad hunc Pauli lucum Ephes. 1, 10: πισιακγαγέ 


(10) —2 ergo, εἰς. Hæc non eoodem modo D ommia in Ckristo; uhi pro instaurare — minns 
8 


Hieronymo placet, quam recopiludare) lexius 
habet, ἀναχεφαλαιώσασθαι, id est universam homi- 
num et aogelorum saluiem, adeoque cunctiam 
omnium rerum cœlestium οἱ lerreſstirſum summam 
ad unum Christum revocare, ace ἐμ 60 unico com- 
prehendere. 

(76) Omnia. πε 7 ante omnia præſigitur in 
omnihbus editt. expunxi auctoritalte Clarom., Arund., 
Vosa. οἱ Mere. ἢ. 

(11) Compendii poculo. Compendii poculum vo- 
eat. quia, υἱ superius ail oap. 11, ἢ. δ, per verbun 
compendiauliler ac aimpliciter ex aqua, αὐ ἀξῶνε 60- 
rum qui αὐ πωριΐαδ convocati erant, ſactum est υἷα. 
num. 

(78) Apprehensionis. Ediit. addunt ejus; omi- 
iunt vero mass. umues, excepto uno Mere. 

(70) Eætra disporitionem s3unt. Id est, alieni 
sunt 8 gratia incarnationis Filii Dei, quam οἶχο- 


93] 
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οἱ alterum Unigenitum (ab πος (80) autem rur- Α tiam grotiee οἱ justitiæ (88) acclpiunt in vilam, Γ6- 


δύ 6196 Vorbum); οἱ alierum Salvatorem, quem 
oliam eorum qui in deminoralĩone ſaeil auui Æones, 
emissionem 6686 dieunt hi qui aunt erroris disei- 
puli: qul ἃ ſoris quidem oves. (por eam enim quam 
habent extriusecus loquelam, simlles nobis 2ppa- 
reni, eadem nobhiscum loquentes) intrinsecus veru 
lupi 55. Sententĩs enim eorum homieidialis, deos 
quidem plures conſingons, δὲ patres multos aimu- 
lans; comminuens autem δὲ per multa ditidens 
Fillium Dei: quos οἱ Domiuus nobis eavere præ- 
ἀϊχίι, εἰ discipulus ejus Sſoannes in prædieia 
Fpistola (81) ſugere eos præcepit diceens?: ε Nolil 
neduetorea exierunt (88) in hune mundum; qul non 
ουμδιδηίαν Jesum Christum in ecarne veniſae. Hle 
est aeduetor εἰ Antiekristus. Vidate eos (85), 86 
nerdatis quod operatũ estis (B4). ν Εἰ ruraus in 
Epistola διὶ " - Multi pseudo-prophetæ exierunt 
do sæculo (85). In πος eognoseite Spiritum Dol: 
Onmis aplritus qui conſtetnr Jesum Chriatum [8 
earneo veniase, εχ Deo est. αἱ omnis spiritus qui 
solvii Jesum (86), non est ox Deo, sed ἐδ Anti- 
ehristo eſst. ν» Hæe autem similia sunt illi, quod in 
Erangelio dietum est 15, quoniam Verbum earo 
ſacinm esl, οἱ inhabitavit in nobis. ⸗ 


Διὸ πάλιν (81) ἐν τῇ Ἐπι- 
στολῇ φησί ε Πᾶς ὁ πι- 
στεύων ὅτι Ἰησοῦς Χρι- 
στὸς ἐχ τοῦ Θεοῦ γεγέ- 
νῆται » ἕνα χαὶ τὸν αὖ- 
«ὃν εἰδὼς Ἰησοῦν Χριστὸν, 
ᾧ ἢινοίχθησαν αἱ πύλαι 
«οῦ οὐρανοῦ, διὰ τὴν ἕν- 
σάρχον ἀνάληψιν αὐτοῦ" 
ὃς χαὶ ἐν τῇ αὐτῇ σαρχὶ, 
ἐν ἧ καὶ ἔπαθεν, ἐλεύσε- 
και, τὴν δόξαν ἀποχαλύ- 
πτων τοῦ Πατρός. 


Prupter quod rursus ἴη 
Fplatola elamat “5: Om- 
uls qui eredĩit quia Jesus 
esai Curiuius, ex Deo na- 


lus εἰ ; » unum οἱ eumn ¶ 


dem seiens Josum Chri- 
aium, eni δροῦι sunt 
poriæ ccli, proplor car 
nalem ejus assumplio- 
nem: qui etiam in ea- 
dem carue ἴῃ 408 pas- 
pus est, veniot, gloriam 
revelans Palris. 


9. Et Paulus autem his consentiens. Romanos 
alloquens, οἷϊ 7 : « Multo magis hi, qui abundau- 


tzuabunt por unum Jesum Chrisium. » Peseit ergo 
eum qui erolavit Chrisium ἃ Jesu; neque eum 
novit Salvatorem qui sursum eat, quem impaseibi- 
lem dicunt. Si enim alter quidem paſsus est, alter 
autem impassibilis mansit; οἱ alior quidem natus 
δαὶ, alior vero in eum, qui natus est, descendit, εἰ 
ruraus reliquit oeum; non unus, 86 duo monstran- 
iur. Quoniam autem unum eum, δὲ 4υἱ Βδιῦδ est, 
οἱ qui passus esi, Christium Jeaum novit Apostolus, 
in eadem Epistola lierum dieit ἴδ: « An ignoratis, 
quoniam quotqnot baptizati zumus in Chrisio Jesu, 
in morie ejus baptizati sumus ꝰ ut quemadmodum 
returrexit Christus (59) 8 moriuis, sie εἰ μος in 
noviiate viia ambulemus. » Rursus autem signiſi- 


B cans Chriatum passum, οἱ ipram ἐδ Filium Dei, 


qui pro nobis moriuus est, οἱ aanguine δὺο rede- 
mit δος in præfiniio iemporo, ait Ὁ: ε Vtquid 
enim (90) Christus, οὑπὶ adhue estsemos ἰμβειαὶ, 
aecundum tempus pro Implis moriuus est? Com- 
mendat autem s2uam dilectionem Dens in nobis, 
quoniam eum adhue ersemus peceatores, pro nobis 
Chriaius moriuus est: multo magis justiſſeati nune 
in sanguiue ejus, δεϊνὶ erimus por ipſsum 8} iro. 
Si euim cum essemus inimici, reconciliati sumus 
Deo per moriem Filil ejus, multo magis roconciliati, 
aalvi erimus in υἱἱδ ejus. Hune eumdem qui ap- 
prehensus, οἱ passus est, οἱ eſſudit sanguinem 
auum pro nobis, hune Chrisium, hune Filium Dei 
maniſestisaime annuntians, qni euam surrexit, εἰ 
aſsumptus est in ceœlos, quemadmodum ipeo ait δ᾽: 
«ε Simul autem Chriſstus mortuus esi, liuo (94) εἰ 
resurrexit, qui est in dextera Dei. » Εἰ ilorum "ἢ : 
Seĩonies quonliam Christus (02) resurgens 8 mor 
liuls, jam non moritur. Prævidens enim et ipre 
per Spiritum suhdivisiones malorum magisirorum, 
εἰ omnem ipaorum occaſionem dissensiouis volens 
abscindere, ait quæ prædicia sunt.) ε Si auiem 
Spiritus ejus, qui suscitavit Jesum ἃ moſtuis, [ἢ» 
habltat (05) in vobis; qui auscilavit Cirisium 8 mor- 


5 Matih. vu, 15. 7811 Joan. 7, 8. 1 J0oan. τν, 1,9, 3. "δ Joan. 1. 1. 75} 208. ν, 1. Rom. 


νυ, 17]. 722 Rom. Υἱ, ὅ, δ. 


9 Rom. τ, Ό seqq. 


89 Rom. vni, δέ. 


φ4ι Rom. ΥἹ, 9. 


νομίας nomino designasse Patres Græcos jam non D vero Græei: ὃ μὴ ——— τὸν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν 


δοιοὶ diximus. 


(80) ΑΨ δος. ΑἸ. vitiose, ob koc. 
(81) Prodicto Epistola. Nemoria lapaus lIrenæns 


δὰ primum Joannis 


istolam, jam 8 86 allegatam 


roſori, quꝛe δὰ δοουπάδπι perunent. 

(82) Eæxieruat. Ἐξῆλθον οὐαὶ Vulgato interpreie 
legit Ironꝝus; nos εἰσῆλθον. 

(85) Videte eos. Pro ἑαυτούς, legisse vldetur 
lrenæus αὐτούς, uisi lapsus interpres alterum pro 


altero legerii. 
(84) 


6 perdatis quod operati eſtis. ἵνα μὴ ἀπο- 
λέσητε ἃ εἰργάσασθε ταν κε ἐν hahbei 


eod. οἱ alii non pauci, quomodo οἱ Vulgatus inter- 
μα legit. Αἱ in οὐΐις. Græcis exstat, ἵνα μὴ ἀπὸο- 


ἣ ν ἃ εἰργασά 


ες 
) ὃὲ εἰεμίο. Ἐὶς τὸν χόσμον, in τπεμκάμιν, aeu 


δαςνίνπηε habeut nosiri codd. 
(86) Qui sotoit esum. Legisse videtur Irenæns 
eum Vultgato nierprete, ὃ λύξι τὸν Ἰγσοῦν. Βα ὶ 


σαρκὶ ἐληλυθότα. Cæterum (.Αγί δίων εὐ Vulgalo 
inierp. omitiunt Clarom., Voss. εἰ Arundd. 

(87) Διὸ πά.εν. Hæe excerpta auut ox Theodoreu 
dial. in, qui dĩcitur Inconſuaus. 

(88) EGratic εἰ juslitic. ἴῃ Vulgata Launa legitur: 
Gratiæ, εἰ donulionis, οἱ justitiæ. ἴῃ οὐ. Græcis: Τῆς 


ἄριτος καὶ τῆς ἃς καὶ τῆς δικαιοσύνης. Οἱ lre- 
ἐπε Ὡς —** omiitit ——— Comment. ἐν δ οαξκ., 


8. . 
ß * Ckriatus. Deest in Eras. οἱ Gall. 

90) Viquld eniai. Legisxo videiur lrenzns ΟΡ 
Vultzato interpreto, εἰς τί γάρ. Ediia vero habeut 


ἕτι γάρ. ᾿ 

(91) Imo. Clarom., Arund. et Voss. omittunt φαὶ 
additum in editi. 

(92) CaAriuus. Deest in Eras. εἰ Gall. 

(95) Inhabitat. Sic Claroii. οἱ Voss. εἰ Fevard. 
in marg.exeteri, Mabuat. 


COXTRA HEÆRESES 1.18. III. 


tuis, vivieabit οἱ morialia eorpora vestra (24). -A Spiritu διὸ anliutom redigente distantes iribus, οἱ 


Unum quod non exclamat (95) ad eos, qui volunt 
audiro: Nolite (96) errare; βηῦδ οἱ ldem est 
Curistus Jcsus Fiſlius Dei, qui per paationem re- 
eoneĩliavit nos Neo, δὲ rerurrexit ἃ mortuis, qui 
est in dextera Patris, ei perſoctius in omnibus: qui 
cum rapularet, non repercuilehat; qnl eum pa- 
lereiur, non est minitatus 55 (97) ; » εἰ eum tyran- 
nidem pateretur, rogabat Patrem αἱ ignosceret his 
qul so eruci xerani. Ipss enim vore salvavit: lpee 
est Verbum Deĩ, ipse Unigenitus ἃ Patre, Chrisſtus 
Jes:a Lominus noster (O8). 
4080 CAPUT XVvII . 


Non Ckrietum aut Salratorem., ε96 Spiritum δακεῖππι 
ἐν esum d ἐ626 docent apustoli. Cur decen- 
derit, eæplicatur. 


1. Elonim potuerunt dicere apoctoli, Chrisium 
descendisseo in Jesum; aut illuin superiorem Salva- 
lorem, in eum qui εἰϊ dispoxitionis; aut illum qui 
est ab invisibilibus, in euin qui est Demiurgi: aed 
nihil quidem tale neque scierunt, neque dixorunt; 
δὶ enim sSeiſſent et dixisseni utique: quod autem 
erat. hoe οἱ dixerunt, Spiritum Dei sicut columbam 
descendiasoe in oum δ5, hune Spirirum, de quo ab 
laaĩa dieium est: ε Εἰ requiescet ξυροῦ oum Spi- 
ritus Deĩ 5 ; alcut præadivimus. Εἰ ilerum: Spi- 
ritus Dominal super me, propier quod unxit πιο 57. ν 
Iate Spiritus, 46 quo δι Dominus: ε Non enim vos 
estĩs qui loquimini, sed Spiritus Patris vestri qui 
loquitur in vobis "5. » Εἰ ilorum potes lalem rege- 


primitias omnium gentium ofſerente Patri. Unde 
εἰ Dominus pollielitus eat mittere so Paracletum, 
qui nos apiaret Deo ꝰc. Sicut enĩm de arido irluen 
massa una βεεγὶ non potest sine homore, neque 
unus panis: [8 ηδὲ nos multi unum f-leri in Chriato 
Jesu poteramus, sine aqua quæ de eonlo ost. Εἰ sle- 
οἱ arida torra, εἱ non percipiat humorem, non 
fruelineat; εἷς εἰ nos, lignuin aridum exsaistentes 
pr mum nuuquam ſruetiearemus vitam, aine su- 
perua voluutaria piuvia. Corpors enim noatra per 
iavacrum illam, quæ est (5) δά incurruptionem, 
unitatem acceperunt; animæ autem per Spiritum. 
Unde δὲ uiraquo necesſsaria, δα) utraque proſi- 
εἶωμι in viiam Dei, miserauio Dumino noeiro (4) 
Samaritanæ illi prævarieatrici Ὁ. quæ in uno viro 
non mansit, sed fornicata est in multis nuptlis, οἱ 
ostendente εἰ, οἱ pollleonto aquam vivam, ut ulto- 
rius non ailtiret, neque oceunaretiur δὰ Ὠυιμδεῖδ- 
tionem aqquaa lahoriosæ, habeus in δ6 potum 81- 
lientein in vitam teternam. Quod Dominus (δ) ae- 
eipiens munus ἃ Patre, ippo quoque his donavit 
qui ἐς ipso participantur, in unliversam terram 
mi.tens Spiritum sauetum. 


ὅ. Hanc muneris gratiam prævidens Gedeon ille 
Isaraeliu 35, quem eleꝶgit Pous, οἱ salvaret populum 
lrael de potentatu alßuenigenarum, demutavit pe- 
Utionem, οἱ super vellus lanæ, in quo tantum με» 
mum ros ſuerat, quod erat typus populi, aridita- 


ποταιϊοοὶς in Deum (99) dans (1) discipulis, dice-C tem ſuturam prophetans; hoe est, non jam habi- 


μαι eis: Euntes docelo vmnes gentes, baptiaantes 
ons in nomine Patris, οἱ Filii, οἱ Spiritus 2ancii "5. » 
Hune enim promisit per prophetas ꝰ eſſundere in 
novisaimis temporibus super servos οἱ aneillas, ut 
prophetent: undeo οἱ in Filium Dei, Mlium hominis 
facium, descendit, cum ipso asſssuescens habitare 
in genere humano, οἱ requiescere in hominibus, et 
habitare in plasmate Dei, voluntatem Patris ope- 
raus in ἱρεῖδ, δὲ reuoraus 608 ἃ velustate in ογνΐ- 
talem Christi. 

2. Hunc Spiriium petiit David humano generò, 
diceons: Et Spiritu principali conſirma me "". » 
Quem εἰ descendisso Lucas ait "5 posat ascensum 


Nomlui auper diſscipulos in Pentecosto, habentem D 


polesialom omnium gentĩum δά introltum vitea εἰ 
ꝓelaperiionam Novi Teslamenti: unde et omnihbus 
Unguis conspiranies (4) hymnum dicebant Deo, 


δὲ Rom. τ], 11. ΒΊΡοει u, 2. 5 


Cap. XIX. 
46 Natih. χ, 80. 5" Matih. xxvni, 19. *0 Joel. u, 28, 89. "' 


turos 605 ἃ Deo Spiritum sanctum, sicut Isalas ait: 
ε Et nubibus mandaho ne pluant soper eam "ἢ 5 "» 
ἴῃ onini autem terra fiori ros, quod est Spiritus 
Del, qui descendit in Dominum, ε spiritus sapien- 
εἰ ei inielleeius, apiriius conallũũ οἱ viriutis, ερὶ- 
ritus sclontiaæ et piotalis, spiritus Umoris Dei; 5 
quem ipaum ĩterum dedit Eeclesiæ, In omnem ter- 
ram mitlens de (Οὐ 5 Paraclelum, ubl εἰ diabolum, 
tanquam ſaltur, projecium ait Domiuus 35. (),υ8- 
propier necorsarius nobis est ros Dei, ui non com 
buramur, neque infruetuosi eſſlciamur, οἱ ubi 86. 
eusatorom habemus, illie habeamus οἱ Paracleium: 
commendante Domino Spiritui sancto suum homi- 
nem, qui ineiderat in latrones, eui ipse miserius 
est, οἱ ligavit vulnera ejus, dans duo denaria ro- 
galia, ui per Spiritum imaginem εἰ inseripuouem 
Patris οἱ ΕἾ accipientes, frucuſlcemus creditum 


86 Matih. m, 16. 85 162. ΧΙ, 2. 57 Isa. τσὶ, I. 
Psal. τ, 18. 2 Aci. u. 3 1028. χυνι, 7, 


8. doan. ἵν, T. "5 δου. τἱ, 57. Isa. v, Ὁ. 571,5. xi, 2. Luc. χ, 18. 


(94) Nobis. νεεῖγα. Eros., Gall. οἱ Feuard. κοϑίε.. 
noatra, quihaseum quoad posteriorem vocom con- 
sentiunt Arund. οἱ Μοιες. 1. 

(95) Unum quod πον εκείαιπαί. ἴ,αἰΐπε υἰχίεεοι 
δἷιον. ἑανίωνι ποῖ ἐχοίαπιαι. 

(96) Audire: Nolite. Deum post audire adudunt 
Feuard., Grah. οἱ Voas. Nélius οὐ ωμι alii. Quo- 
κίαιε vero quod prætgunt editi. omnes δῖε nolite, 
exvuunxi auctoritato cod. Vuss. 

97) Minitcius. δὶς Feuard. in marq., Clarom. 
ei Vuss. Αἰ, minatus. 


(98) Dominus noster. Alii, Deus noster. 
(99) In Deum. Deuuut in Eras. οὲ Gall. 
(1) Daus. Sice ss. omnes. Editi. vero, deman- 


dans. 

(2) Adapertionem. conspirantes. Al. æpertionem... 
conspiranler. 

δ) Μίαψι quæ est. Al. iIllud quod est- 

Ὁ) δονεῖνο μνθείτο. ὅδε Chkristo addunt editt. 
Sed α5 dum toces dernnut in omnibus mas. 

(δ) Quod Domint: s. Alii φημι δυπεῖνμδ. 


8. IRXNEÆI EPISCOPI LVUCDUNENSIS ΕΤ MARTYRIS 


nobis denarium, multiplieatum Domino annume- A bis, do omnihus qui quolibet modo depravant quæ 


ranies. 

4. Τοῦ Πνεύματος (6) 
οὖν κατελθόντος διὰ τὴν 
προωρισμένην οἰχονομίαν, 
καὶ τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ μο- 
γογενοῦς, ὃς καὶ ΔΑόγος 
ἐστὶ τοῦ Πατρὸς, ἐλθόντος 
τοῦ “ληρώματος τοῦ χρό- 
νοῦ, σαρχωθέντος ἐν ἀν- 
θρώπῳ 9), καὶ πᾶσαν τὴν 
κατὰ ἄνθρωπον olxovo- 
μίαν ἐχπληρώσαντος, τοῦ 
Ἱυρῖου ἡμῶν Ἰησοῦ, ἑνὸς 
παλ τοῦ αὐτοῦ ὄντος, ὡς 
αὐτὸς ὁ Κύριος μαρτυρεῖ, 
«καὶ οἱ ἀπόστολοι ὁμολο- 
γοῦσι, καὶ οἱ προφῆται 
κηρύττουσι" ψευδεῖς ἀπε- 
ξείχθησαν πᾶσαι αἱ διδα- 
σκαλίαι τῶν τὰς ὀγδοάδας, 
καὶ τετράδας, καὶ δοχή- 
ὅεις παρεξευρηχύτων, 


ἃ. Spiriis ilaque de- 
saeendenteo super prædi- 
εἰδ (7) dispositiuvnem, 
et Filio Deĩ unigenito, 
qul εἰ Verbum est Pa- 
tris, veniente plenitu- 
dine iemporis, incarnato 
lu homine (8) propter 
homiuem, οἱ oinnein se- 
cundum hominem dispo- 
aiiionem implente Jesu 
Christio Domino nostro, 
uno εἰ eodem exaisalenie, 


auut Dei, οἱ adulterant verilalem. In Dei ἰδεῖ (1) 
gypsum male miseetar. 


CAPUT XVI 5". 


NRHedit ad εὐξοερίμνε eargumentum, ——— tum es 
Pauli, tum εἰς ipeius Domini verbis, hrictum a 
Jeru dividendum non esse, nec Filium Dei δροεῖε 
tenus, sed vere hominem ſactum esse. 

1. Ostenso maniſerte, quod in principio Verham 
exxialens apud Deum, per quem omnia ſaeta suni, 
qui εἰ aemper aderat generi humano, hune in δὸ- 
vissimis lemporibus secundum præſinilum lempus 
ἃ Patre, unitum suo plasmati, pascibilem hominem 
ſactum; exclusa estl omnis contradietio diceentium: 
δὲ ergo lunc natus est, non erat ergo aute Chri- 


sicui et ipae Dominus B stus. Octendimus enim, quia non ἰαης cœpit Filius 


testatur, οἱ apostoli con- 
ſlientur, et prophet:e an- 
nuntiant; mendaces υ4- 
[6825 sunt univeraæ do- 
eirinæ eorum, qui octo- 
nationes εἰ quaternatio- 


nes putativas (10) adin- 


veneruni, 4809 et subdivisiones excogitaverunt: 
qui Spiritum quidem interimunt, alium autem 
Christum, οἱ alium Jesum intelligunt, οἱ non unum 
Christum, sed plures ſuisse docent: οἱ δὶ unitous 
eos dĩxerint, ilerum ostendunt eum quidem partu- 
eĩpasse passionem, hune autem impastibilem per- 
ΘΕΥΘΡΆ8ι6 ; οἱ hunce quidem aſsceudisse in Pleroma, 
lonae autem in medietate remansisse; αἱ hune qui- 
em ἴῃ invisibilihus εἰ lunominahilibus epulari εἰ 
obleetari, hune ↄ2uiem assidere Demiurgo, eva- 
euantom eum vririule. Unde oportebit εἰ ie, οἱ om- 
nes αυἱ intenduni huie secripiuræ, εἰ 601}: οἱ! sunt 
pro saa aaluie, nou, eum audiunt ſorinsecus eorum 
sormones, δροηίο succumbere. Similia enim lo- 
quontes fidelibus, aicut prædiximus, non δοίυπι 
dissaimilia sapiuut, sed et eontraria, εἱ per oninia 
plens blasphomiis, por quæ iutertleiuut eos, qui 
per similitudinem vorborum disuimile aſſectionis 
oorum in δ6 alirahbunt venenum: sieut quis aquæ 
mistum gypsum dans pro laete, seducat per simi- 
NRtudinem eoloris, sicui quidam dixit ſuperior no- 


δ. ΧΧ. : Rom. x, 6, 1. * Ihid. 9. 


Roin. xiv, 9. 


Dei, eas διδῃ5 sewper apud Patrem; sed quando 
inearnatus δὶ, οἱ homo ſactos, longam hominum 
ei potitionem in aeipso recapitulavit, in eompendio 
nobis salutem præatlans, ui quod perdideramus iu 
Adnin, id est 320eundum imaginem αἱ similitudinem 
6556 Dei, hoc in Ghristo SJesu reciperemus. 

2. Quia enim non erat postsibile, euim honinem, 
qui semel victus ſuerot, οἱ elisus per Inohedien- 
tiam, replasmare οἱ oblinere bhravium vietoriæ; 
iterum autem impossibile erat, ut saluiem perci- 
peret, qui sub peecato ceciderat: niraque operatus 
est Filius, Verbum Dei exsiſstens, ἃ Patro descen- 
dens, εἰ incarnafus, οἱ uque δὰ mortem desces - 
dens, εἰ dispensallonem consummaus salutis nosiræ, 
cui eredere πος indubitate adhorians, ilerum di- 
cil: ε« Ne dixeris in corde ino: Quis ascendit 
(12) in eclum? Βοος est Christum dedocere. Aet, 
quis descendit in abyasum? hoce est Christum 3 
mortuiĩs liberare. » Deinde inſeriꝰ: Quouniam εἰ 
conſliearis in ore iuo Doininum Jesum, et credide- 
ris in rorde tuo, quoniam Deus illum exeitavit ἃ 
mortuis, salvus eris. » Βὶ rauonem reddidit pro- 
pier quam (15) hæe ſecit Verbum Del, dicens: 
ε lu hoe enim Chrisatus οἱ vixit (14), οἱ mortaus 
est, ei resurrexit, ut vivoruin δὲ moriuorum domi- 
netur. » Et ilerum δὰ Corintlios acribens ἷι" : 
« Ros aulem annuntiamus Christum desui eruci- 
ſUxum. »Et inſeri: Calix benedicuonis, quem 


ΔΊ Cor. i, 23. 51 Cor. x, 16. 


(θ) Τοῦ Πνεύματος. Græea hæe reſort Theodo-D οὐ marginem 8 quopiam aseriptam, in lextum iude 


retus Dial. 1, qui diciiur Immuutabilis. 


Super prœdictam. Græea sonant, ΕΥ̓ præœ- 
— 9 legiase vidotur —— ἐπὶ τὴν 


προειρ ν. 
(8) — Eras., Gall. οἱ Feuard. vitiose, ἐπ 
Mominem. 

(0) Ἐν ἀνθρώπῳ. Adde juxia Latinum interpre- 
lem, δι᾽ ἄνθρωπον. 

(40) Putativas. Græe. καὶ δοχήσεις, εἰ vanas ape- 
εἶδε aeu opiniones. 

(41) Veritotem. In Dei lacie. Sie cod. Clarom. 
melius, πὶ ſallor, quam cæteri: Veritalem Dei. 
IActæ. Per Dei lac intelligit verba eatholica, qui- 
bus erroris gyprum miscehaut hæeretici. Gypsui 
ouim præsens venenum hahero docot δ] αἰυυ lib. 
AXxvVI, ἐδρ. ἐδ. Conjicit Gralius hance seutentiau 


irrepsiaſe. Sed ſorie ipsa verha sunt antiqui illius, 
quem tacito nomine sepe allegat Irenæus. 

(12) Ascendit. Sic * ascendet reposui auclari- 
ἰδιὸ Clarom., Nerc. 8 εἱ Feuard. in marg., quia 
inox sequitur descendit, οἱ veius noster Pauli epi- 
stularum ins. cod. uirobique præteritum habet. ἴα 
eæieris lIrenæi exomplaribus —* ascendet.. 
descenditꝭ in nostris vero Ν. T. codd. uirobique 
luturuiu. 

(13) Propſer quam. Causam addunt editi. omnes. 
56 male. Hane vocem expunxi auetoritato codd. 
Clarom. οἱ Vors. 

(14) Εἰ νἱαίι. Abasunt hæc ah editis N. T. εοὐά. 
Sed in pluribus inss. Græcis pro ἀνέζησε [είς 
ἔζησε. Similes præ oculis hahere potuit lrenæaus; 
uizi qquod χαὶ ἔζησε transposuerit ante χαὶ 


CONTRA HÆRESES LB. 1. 


benedicimus, nonne communleatio sanguinis est A στοῦ. » Καὶ πάλιν" «Χρι- ſacũu estũus proximi in 


Chrisu? » 

3. Quis est antem qui communicavit (15) nobis 
ὧδ escis? Uirum ἰδ qui ab illis aſſingzitur sursum 
Christus, superexiensus IIoro, id ὁδὶ ſini, αἱ ſor- 
mavit eorum Matrem: an vero qui ex virgine est 
Emmanuel, qui butyrum et mel manducarvit, de 
400 δἷϊ propheta 5 : ε Et homo est, εἰ quis cogno- 
acet (16) eum » Ηΐο idom ἃ Paulo annuntiabatur: 
ε Tradidi enim, inquit, vobis in primis, quoniam 
Chrĩstus moriuus est pro peceatis nostris secun- 
duin Seripiuras, οἱ quoniam sepulius est, δὲ resur- 


στὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐκ 
τῆς χατάρας τοῦ νόμου, 
γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν χατ- 
ἀρα, γέγραπται γάρ’ 
Ἐπικατάρατος πᾶς ὁ χρε- 
μάμενος ἐπὶ ξύλον. » 


δδ:οβυίΐηο Chriali 33, Lt 
ilorum: Chritius nos 
redemit ἐδ malodieto le- 
tis, ſaeius pro nohis ma- 
ledietum; quoniam seri- 
ptum esat: Maledieius οἷν» 
nis qui pendet in ϊ- 
gno 33.» 


rexit tertia dio secundum Seripiuras ꝰ. 


Φανερὸν οὖν (17). ὅτι Παῦ- 
λος ἄλλον Χριστὸν οὐχ οἷ- 
δὲν, ἀλλ᾽ ἣ τοῦτον τὸν 
καὶ παθόντα, καὶ ταφέντα 
καὶ ἀναστάντα, χαὶ γεν- 
νηθέντα, ὃν χαὶ ἄνθρωπον 
λέγει. Εἰπὼν γάρ" El 
δὲ Χριστὸς χηρύσσεται, 
ὅτι ἐχ νεκρῶν ἐγήγερ- 
«αι, » ἐπιφέρει, τὴν αἰἱ- 
«ἴαν ἀποδιδοὺς τῆς σαρ- 
κώσεως αὐτοῦ" ε« Ἐπειδὴ 
γὰρ δι᾿ ἀνθρώπου ὁ θάνα- 
«τος, δι᾿ ἀνθρώπου ἀνά- 
στάσις ἐκ νεχρῶν (8). » 
ἹΚαὶ πανταχοῦ ἐπὶ τοῦ 
“τάθους τοῦ Κυρίου ἡμῶν, 
καὶ τῆς ἀνθρωπότητος αὐ- 
τοῦ, καὶ τῆς νεχρώσεως, 
τῷ τοῦ Χριστοῦ χέχρηται 
ὀνόματι, ὡς ἐπὶ τοῦ " 
« Μὴ τῷ βρώματί σου 
ἐχεῖνον ἀπόλλυε, ὑπὲρ οὗ 
Χριστὸς ἀπέθανε, » Καὶ 
πάλιν" ε Νυνὶ δὲ ἐν Χρι- 
στῷ, οἱ ποτὲ ὑμεῖς ὄντες 
μακρὰν, ἐγενήθητε ἐγγὺς, 
ἐν τῷ αἷματι τοῦ Χρι- 


eJerem. xvu, 9 
3 Gal. πι, 13. 


1Car. xv. ὅ, 4. 


15} Cor. γπι, 4]. IsSa. πὶ, 1. 36 Με}. xvi, 13 2eqq. Ibid. 4]. 


NManiſestum est igitur, 
quoniam Paulus alterum 
Christum nescit, nisi 
hune δοίη, qui δἰ pas- 
sus est, οἱ sepuĩtus est, 
δἰ resurrexit, qui et na- 
tus est, quem et homi- 
nem dixit. Cum enim 
dixisaer : ε« Si autem 
Christus annuntiatur, 
quoniam 8 mortuis re- 
aurrexit 3 iutulit, ra- 
tinnem reddens incarna- 
tionis ejus Quoniam 
per hominem mors, αἱ 
per hominem resurreetio 
mortuorumꝰ. » Et υἱν- 
que in passiono Domino 
noetri, οἱ humanitate, οἱ 
murtiſicatione ejus, Chri- 
δι! usus est nomine, 
quemadmodum in illo: 
ς Noli esca tua perdere 
illum, pro quo Christus 
mortuus οδὶ 35. ν Εὶ ile- 
rum: 410 « Νιιῃο δι: - 
tem in Christo vos, qui 
aliquando ſuistis longe, 


eIbid. 12. 


156) Conmunmicavit. Αἰ. communicat. 
16) Coꝗnoscet. δὶς Feuard. in marg., Clarom., 
Voss., Merc. 1 οἱ Grab. juxta Græcum sacri extus, 


γνώσεται. Reliqui, cognoscit. Ilæc verba citantur 

recundum versionem LXX. Quod voro αὐ Christum 

trahantur, uon ab lreneo tantum, sed οἱ ἃ Ter- 
tulliano, non semel, et ἃ Cypriano lih. u "σάν. Iud., 
eap. 10, miuus probat Hieronymus in Comment. in 
hune locnin. 

(1 Φανερὸν οὖν. Græca hæc allegavit Theo- 
doretus, dial. πι, qui Impatibilis iiscribitur. 

(18) Ex νεχρῶν. Parliculam ἐχ non agnoscunt 
ué vetus lrenæi interpros, noque acer lextus. 
19) Et periet. Periet pro peribit dicium est. 

Ejusmodi futura mediæ οἱ inſimæ Latiuitatis seri- 

pioribus ſamiliaria ſuisse uemo ueseit. 

(20) Cum respondisret. Feuard. δου δ male cum 
rexpondit. 


Et iterum: « ἘΠ poriet (49) inrmus in iuna scientia 
ſrater, propior quem Chriatus moriuus est 18," 
aitzniſeans quoniam non Christus impassibilis 
descendit in Jesum, δβοὰ ipee, Jeſsus Christus οὔτ 
essoi, passus est pro nobis, qui docoubuit et γῷ 
surrexit, qui descendit οἱ ascendit, Filius Dei, ἢ - 
lius hominis ſaetius: quemadmodum εἰ ipsum no- 
men signiſicat. ἴῃ Christi enim nomine subanditur 
qũi unxit, δι ipae qui unecius est, οἱ ipaa unclio ἴα 
qua unetus est. Et unxit quidem Pater, uuctus ὁδὶ 
vero Filius, in Spiriiu, qui est unetio; quemadmo- 
dum per lsalam alt sormo: ε Spiritus Dei sauper 
me, propier quod unxit mo ; » signiſicans οἱ un- 
xentom Patrem, oi uncium Filium, οἱ unetionem, 
qui est Spiritus. 

ἃ. Et ipse auiem Dominus maniſeſstum ſacit enm, 
qui est passus. Cum enim interrogaseet discipulos: 
« Quem me humines dieunt ease ſlium hominis ἢ ν 
Peirus eum respondisset (20): ε Tu es Chriztus Fi- 
lius Dei υἱνί ; » et cum laudatus essot ab 60, ε Quo- 
niam earo οἱ sanguis non rerelarit οἱ, sed Pater 
qui est in clis "5; » mahifestum ſecit, quoulam 
Ulius hominis hie est Christus Filius Dei vivi: 
⁊Ex eo enim, ἱπᾳυΐ! "5, eopit demonstrars diſcen- 
tibus (21), quoniaim oporiet illum Hierosolymam 
ire, et multa pati ἃ sacerdotibus, οἱ reprobari (48), 
οἱ erueiſũgi, εἰ ἰογιΐα die resurgera. » ἴρ36 qui 
agnitus est 4 Peiro Christus, qui eum hbeatum 
dixii, quoniam Pater εἱ revelavit Filium Dei vivi, 
dĩxit, ꝛemetippaum oportere multa pati οἱ erueigi: 
οἱ tune Petro inerepavit (85), ecundum opinionem 
hominum ραϊδηι eum 6686 Christum, οἱ pasaionem 


δ μιά. 29. 49 Rom. χιν, ἰδ. Ephes. u, 13. 


44) ΕἸ reprobari. Duæ ista voces hue translata 
videniur τοὶ ex Marce. vuii, δ), vel ex Luc. Ιχ, Φ. 
Neque enim occurrunt δέδιε. xvi, 21, undo ε2- 
εν desumpiæ suni. 

45) Peiro increpavit. δὶς in cod. Clarom. seri- 
plium legiiur: quamvis recentissima inanus impru- 
denter subseripserit, Petrum, haud adrertens onuos 
daurvos casus ilerum βοσιΐ : quod idem cæterorum 
amanuensium erraium fuit, in editt. deinde deri- 
vatum. Huie vero mederi dum econati sunt aliqui, 
auxerunt; nam pro putanti, aversanti, seripserunt, 
putantium, averauntiua; αἱ hæe voces non δὰ Pe- 
trum, δε} ad hominum reſerrentur. Scribas ſeſellit 
Græci serinonis ignorautia. Nempe quem casum, 
datũ vum seilicot, Græci iribuunt verbo ἐπιτιμάω, 
eumdem incautus tribait interpres verbo increpo 
eum δοουκδιίτυιυ triburre debuissei. 


D — PDiscenibus. Id est diacipuſis. 


8. IRENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ ΓΟΘΌΌΝΕΝΒΙΒ ET ΜΑΆΤΥΗΙΝ 


ejus avorsanti, et dixit discipulis: ε 81 quis vuli A taniam ſemeritatem progressĩ sunt quidam, υἱ 


post me υεηΐγο, βοξοὶ (24) δ, et tollat erucem 
auam, οἱ sequatur me. Qui enim voluerii animam 


auam saalvare (25), pordet Illam; et qui eam per- 


diderii propior me, salvabit (26) eam . Hæe 
enim Christus maniſesto dicebat, ipse exsistens 
Salvator eorum, qui propter 2uam conſesſssionem 
in mortem iraderentur, οἱ perderent animas suas. 

δ. δὶ δυίοπι 'μ66 non erat poasurus, sed avolarot 
ἃ Jeeu, quid et adhortabatur diseipulos tollere 
erucem, οἱ aequi se, quam ipse non tollebat 86- 
cundum iptos, sed relinquobat dispotitionom pas- 
aionis ? Quoniam enim non de agnitione superioris 
erneis dieit hoe, quemadmodum quidam audent 
oxponere, aed de passione, qnam oportebat illum 


eltiam martyres a2pornant, οἱ vituperent eos qui 
propier Dumini eonſestionem occlduntaur, οἱ δεῖ 
nent (55) omnia ἃ Domino prædieta, οἱ a2aocundam 
hoc conautur vestigia · assequi (58) passlonis Do- 
mini, passibilis (55) mari yres ſaeil; quos οἱ eoneedi- 
mus ĩpsis mariyribus (56). Cum enim inquiroter 
aanguis eorum, οἱ gloriam conſsequentur. tune a 
Caristo conſondeniur omnes qui inhonora verunt 
eorum martyrium. Et ex hoc autem quod Domi- 
nus ἰδ erueo dĩixorit: Pater, remitio (57) οἶδ, non 
enim seiunt quid ſaeiunt "5; longanimitas, 6ἱ pa- 
tienila, εἰ iniserieordia, οἱ honitas Christi octendi- 
lur, υἱ οἱ ipae pateretur, οἱ ipso excusaret eos qui 
86 male tractatsrent. Verbum enim Dei quod nobis 


pati, et ἱρεὶ discipuli (27) εἶπε ſuturum erat ut μᾶ- Β ἀϊχίϊ : ε Diligiie inimicos vostros, οἱ oraſo pro eis 


terentur, lIntulit: Qulcunque euim salva verit (28) 
animam suam perdet eam; οἱ qui perdiderit, 
inveniet eam. » Εὶ quoniam paseurl erant disci- 
puli ejus propier eum (99), dicebat Judæis: t Ecce 
maitio διά vos hrophetas, οἱ sapientes, οἱ doctores, 
οἱ ex his interſieiotis, οἱ erueiſigotĩs 15,» Εἰ disci- 
pulis dieebat: Anto duces οἱ reges stahltis pro- 
bier me, εἴ ex vobis flagellabunt, εἰ interſicient, εἰ 
perseoquentur ἃ εἰν (δι in eivitalem 35. Seciebat 
igiiur εἰ eos 4υΐ porſsecutionem paseuri essent, 
aciebat εἰ eos qui fagellari et oceidi haherent 
propter enm. Εἰ non aliera do eruee, sod de pas- 
sloue, quam pasſsurus esset ipſe prior, post deinde 
discipuli ejus, erat eręto sermo ejus, adhortan- 
εἰ» (50) eilam illos: ε« Nolite tĩmere δος 4υἱ oecidunt 
eorpus, animam auiem non possunt oecidere; ti- 
meile autem magis eum, φὰΐ habet potesiatem, οἱ 
corpus, εἰ animam mittere in gehennam 35: » οἱ 
aervaro oas αὖ estent ad eum conſessiones (59). 
Lienim ipse conſesturum 66 promitiebat coram Pa- 
ire suo eos, qui conſiterentur nomen suum coram 
hominihus; negaturum autem eos qui negarent 
eum 3", εἰ confusurum qui conſunderentur conſes- 
aionem ejus 3} (δ8). Εἰ cum hæc ita δὲ habeant, δά 


4 Uauh. χυι, M, 985. Moalih. xxuii, 34. 
δι Marc. vi, 88. 55 Luc. xxui, 34. 


(24) Neget. Sie Clarom. οἱ Anglic.; eæieri αϑ- Ὁ 
4 : 


(35) Salvare. FEditi. οαίναοι ſacere. 

(26) Solvabit. Sie omnes pene mss., nisi quod 
incuria seribarunm legatur in Feuard. mart. οἱ 
Voas. salpavit. Editi. ſuveniet. 

7) Ipei discipuli. Bie Clarom. οἱ Voss. Cæteri, 
ipsia discipulis. 

(43) Salvaverit. Eras., Gall., Arund. εἰ NMere. 2, 
sulvabit. 

(29) Propter eum. Eras., Gall. εἰ Feuard. pro- 

lerea. 

(50) Adkortuntis. Arund. οἱ Grab. adkortans. 

31) Servare eas quæ estent αὐ eum conſestio- 
— est, in confetcione nominis ejus stare pro 
virili. 

(32) Conſunderentur conſessionem ejus. Sie Cla- 
rom., Arund. οἱ Mere. ὃ, accodunt οἱ Voss. ac 
veius Fenard. cod. ἧι quibus actüvum conſunderent 
iueuria librariorum seriptum est pro passivo. Αἱ 


"9 Iauh. 1. 18 seqq. 
8. Alatih. v. 44. 


qui νοῦ oderunt 3; ipae hoe ſoeii ἴα erueo, ἰη 
lantum diligens humanum genus, οἱ euuam pro εἶδ, 
qui se interſicerent, postulareol. Si quis autem, 
quasi duorum exsistentium (58), 8 ἢ Ὁ judieium de 
his ſaciat, inrenietur mulio melior, οἱ paulentor, οἱ 
vere bonus, 4} in vulnerihus ipasls, εἰ plagis, εἰ 
reliquis 42 in eum commiserunt, heneſicus est, 
nec memor est ἴῃ se commiſsſæ τηδ εἶδε, eo qui 
avolavit, nee ullam injariam, neque opprobrium 
pasaus est. 

6. Hoe auiem idem οἱ illis occurrit, qui dicunt 
eum ρυϊδιεῖνο passum. δ᾽ enim non voere passus esi, 
nulla graua οἱ, eum nulla ſuerit passlo: εἰ nos, 
eum ineipiemus vore pati, soducens videbliur, 
adhortans nos vapulare, ei alieram præhore βδδχὶ 
lam, ai ipse illud non prior in veritate paseus esat: 
οἱ quemadmodum illos sedurit, υἱ videreiuar ois 
ipeo hoce quod non eral; οἱ nos seducĩt, adhortans 
perſerre ea, quæ ἰρθα non pertulit. Erimus autem 
δἱ super magisirum, dum patimur εἰ δυοι βοδη8, 
4υτ neque possus 6δί, neque susilnuit magistèr. 
Sed quoniam solus γεγο magialer Dominus nocter; 
δι honus vere Filius Del, οἱ patiens, Vorbhum Dei 
Patris ſilius hominis ſaetus. Luciatus est enim, οἱ 


" ppid. 28. 5 Ibid. 32 κο46. 


editt. Eras., Gall. οἱ Feuard. addunt ante conſes- 
sionem parlticulaim conra, quam non agnotenn: 
mas. 

(55) Sustinent. lia Clarom. εἰ Anglie. Ali vi- 
lĩose εἐμδείεπί ; quod Billius haud ſeliciier emondat 
per subtani. 

(34) Asaequi. Editi. sequi. 

(δ) Passibiſis. Scilicot, Caritti. Alii πιΐοας 
recte, pussibiles. 

(36) Quos εἰ concedimus ipſis martribus. Id eosi. 
quos (hareticos) demiiũmus mariyribus, ut illatæ 
corum martyrio ἃ» Impuris hominibus injuriæ viu- 
diciam reposcant. Hunc ergo locum dum corruptio- 
nis arguit Billius, connivens legerit necesse est, 
haud atentus ad en quæ sequuntur. 

(51) Remitie. Alii, dimitiæ. 

(38) Quasi duorum exsistentium. Græcismus pro 
φμαεὶ ἀμκοῦμα exailenibus. Seusus eſst: δὲ quis 
inter Véerbum οἱ Sesum, quasi duo eassent, οὐδ" 
ralionem inslĩtual, ete. 
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vieit: eral enĩim homo pro patribus certaus, οἱ per ἃ oetendene oum. Spiritalis eaim cum lex οϑϑοὶ, ma- 


ubedientiam ipobedientiam perrolvens: alligavit 
oulm ſortom, οἱ aolvii Inurmose, εἰ aalutiem donavĩi pla- 
amalĩ δύο, destruens poecatum. δὶ enim pliſsaimes 
οἱ mieericors Dominus, οἱ amans humanum genus. 


T....... Ἦνωσεν 
οὖν (59), καθὼς προέφα- 
μεν, τὸν ἄνθρωπον τῷ 
Θεῷ. Εἰ γὰρ μὴ ἄνθρωπος 
ἑνίκησε τὸν ἀντίπαλογ 
τοῦ ἀνθρώπου, οὐκ ἂν 
διχαίως ἐνιχήθη ὁ ἐχθρός. 
Ἐάλιν τε, εἰ μὴ ὁ Θεὸς 
ἐδωρήσατο τὴν σωτηρίαν, 
οὐχ ἂν βεύαίως ἔσχομεν 
αὐτήν. Καὶ εἰ μὴ συν- 
πηνώθη ὁ ἄνδρωπος τῷ 
Θεῷ, οὐχ ἂν ἠδυνήθη με- 
«ασχεῖν τῆς ἀφθαρσίας, 
Ἔδει γὰρ τὸν μεσίτην 
Θεοῦ τε χαὶ ἀνθρώπων, 
διὰ εἧς ἰδίας πρὸς ἐχατέ- 
βους οἰχειότητος, εἰς φι- 
λίαν χαὶ ὁμόνοιαν τοὺς 
ἀμφοτέρους συναγαγεῖν’ 
καὶ Θεῷ μὲν παραστῆσαι 
τὸν ἄνθρωπον, ἀνθρώ- 
πὸῖς ὅλ γνωρίσαι τὸν 
Θεόν 


7. Hærero ltaquo ſo- 
οἷε εἰ adunvit, quem- 
admodam prædiximus, 
hominem Deo. Si enim 
homo non Υἱεΐεδοὶ lui- 
οἴσουσιν hominis, non 
jJuslo vietus easot ἰηΐ- 
miens. Rursus autem, 
nisi ες donasset 6. 
latem, non Armiter ha- 
beremus eam. Et nisi 
homo conjunctus fuis- 
δ0ὶ Doo (40), aon po- 
luisset particeps ſeri in- 
eurrupuhbilitaus. Opor- 
tuerat eniin mediato- 
rem Dei et hominum. 
per zuam ad utrosque 
domestlcĩtalem, ἴῃ ami- 
εἰιἰδ; et coucordiam 
uirosque rodueere, οἱ 
ſacere, υἱ οἱ Deus (1) 
asaumorot hominem, οἱ 
homo 66 doderot Deo. 


niſestavit iauiummodo poeceatam, non autem in- 
lteremit: non enim Spiritiui dominabatur peoea- 
tum, δοά homini. Oportebat enim eum qui incipe- 
ret oceldere (65) pocealum, et moruũas του τοῦϊ- 
mero hominem, ld ĩpeum βοεὶ quod erat ille, id 
est hominem: qui ἃ pececato quidom ἴα serviuum 
iracius ſuerat, ἃ morie voro ienebatur, ut pecea- 
tum ab homine interſicereiur, et homo exbret ἃ 


morie. 

Ὥσπερ γὰρ (46) διὰ τῆς 
παραχοὴς τοῦ ἑνὸς ἀν- 
θρώπονυ, τοῦ πρώτως ἐχ 
γῆς ἀνεργάστον πεπλασμέ- 
γου, ἁμαρτωλοὶ χατεστά- 


5 θησαν οἱ πολλοὶ, καὶ ἀπέ- 


ὄαλον τὴν ζιυήν᾽ οὕτως 
ἄδει χαὶ δι' ὑπαχοῆῖς ἑνὸς 
ἀνθρώπου, τοῦ πρώτως ἐχ 


ἀπολαδεῖν τὴν σωτηρίαν. 


Quemadmodum enim μόν 
inobodientiam unius ho- 
minis, qui primus (ὁ ἢ) 
66 terra rudi plasmaius 
esi, poecatores ſacii aunt 
“οἷ, οἱ amiserunt νἱὶ- 
tam; [1Δ oporiuit ei per 
obedlentĩam υπΐῃ ho- 
minis, qui primus de 
virgino natus est, [πε|}- 
ſieari multos, et porci- 
pere solutam. 


eipos 6666 possemus, εἶδ por Fllium eam, quæ est: 
ad ipeum, recepissamus δὺ 60 οοιμμηυπίομειη : nisi 
Verbum εἷσε ceommunicasset nohls, earo ſacium? 
Quapropier οἱ por omnom venit ætaloem (42), om- 
nibos resUliuans oam, αὐὦ ἐδὶ δὲ Deum communiov- 
nem, εἶμεν qui diaunt eam puliallve maniſesialum, 
neqjuo in carno nalum (A43), mequo vore homineu 
ſaetum, adhue δουῦ νοϊϑεῖ suni damnsailone, δάνυςδ- 
tloanem (44) præbentes peceato, non derleis secun- 
dum eos morte, 48 ( regnavit ab Adam usquo αιὶ 
Moysem, otiam in ὁ06 qui ποῦ pocceaverunt in αἰπιΐ- 
ltadinom iransgresslonis Ada "5. Veniens antem 
lex, quæ data est per Noysem, οἱ testſeans ἐδ 
poceaio, quoniam pececator ost, regnum quidam 
ejuas abetulit, latronom εἰ non regem eum delegens, 
οἱ homieidam aum oatendit: oneravii auiom ho- 
εἰδῶ), qui habebat peceatum in 86, reum mortis 


8ι Rom. v, 14. * Deut. xxxu, 4. NCap. ΧΧΙ. 


(59) Ἥνωσεν οὖν. πὸ velut ex aeenndo lIrenæi 
lNibro allegut Theodoretus, dial. 2, qui dieliur In- 


ΦΦΜ) ε8ι8. 

(40) Deo. Noatro, quod addunt Eras., Gall. οἱ 
Feuard., oinisi poct CDlarom., Voecs. οἱ Græcum 
dextum. 

(41) Εἰ ſacere εἰ οἱ Deus, οἷο. Hie Latina procul 
discrepani ὁ Græacis. Isia laonaut: ac Deo quidem 
eminem εἰδότα, βοπεί με απο Deum pateſacere. 
Nocesas ergo hie variasse codices, veol alterutrum, 
aut Theodorotum, 80} veterom interprelem, βοὴ 
adeo acecurato ἱροὶβ lronæi verbis vertendis δ᾽ 0- 
μυΐεδ6. ꝑuidquid ait, Græci ioxius clarior aeuaus 


PATAROI. (δ. VII. 


Sic igiiur Vorbum Del homo ſfaetus est, quemad- 
modum εἰ Moyses ait: xDeus, vora opora ejus "9. » 
Bi autem non ſacius caro, parebat quasi earo, 
aon erat vorum opus ejus. Quod autem parebat, 
μος εἰ erat; Deus hominis anuüuquam plasiationem 
in se receapitulans, υἱ oecideret quidem peoeatum, 
evacuarot auiom moriem, οἱ viviſſearei hominem 


onim ralione filiorum adapuonis ejus paru- Ο δ. propier δος vera opers ejus. 


414 CAPVOT ΧΙΣΧ "αὶ, 


Jecum Ckriatum ποι erum Νοιείνονε Θ πο 886 965 
Josephi δαΐπ progenlium; ced verum Deum αν 
altisa mo Patre genitum, οἱ verun δονεΐνενε ΟΣ 
Virgine νδίαπε. 

4, Rursus auiem qul nude tantum hominem 
eum dieunt ex Joseph generalum, porsereranies in 
aerviiuio pristina inobedientia moriuntur; δου» 
dum eommisti Verlo (48) θεῖ Patris, neque per 
Fillum pereĩpientes LUheriatenm, αυδδοδάιθοδυπ 
ipeo εἷϊ : ε δὶ Filius vos manumiserit, vero lheri 
oritis 35, ltęnoranies auibm eum, qul ex Virgine 
est Emmanuol, privantur munere ejus, quod est 


Ὁ vita æterna: non recipientes aviem Verbum in- 


corruplouis, portevorant in earne moriali, οἱ aunt 
debitores moriĩs, antidoium viiæ non aceipientes. 


88 Joan. vur, 50. 


esse vidoelur. 
(43) Per omnem venit elatem. ἰὰ ſurius explicat 
δυοίον lib. u. eap. θὲ, η, 4. 
In carne natum. Alii, incaruatum. 
4) Advocationem. Id est, patrocinum. 
Iuciperet occidere. Id δαὶ, occiſurus δεερί, 
46) Ὥσκπεργάρ. ἤτος apud Theodoretum dial. 1, 
qui inseribhitur ᾿πενεμιαὐἑίδ. 
(41) Primus. Ἐκ Græco scrihendum erat οἱ hie οἱ 


, pri 
* {πὰ τοίω: Ρευηγή, 
.Clarow-, Voas. οἱ Grab. Cateri iuale, γονόμιβ 
commletumt Verbum. 
80 
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δῷ 


Ad quos Verbum (49) δἷ!, suum munus gratĩæ narrans: A iaii, πἰεὶ prĩus ĩncorruptela οἱ limmorialitas faeta fula- 


ε« Ἐγὼ εἶπα (50) Υἱοὶ 
ὝΨίστου ἐστὲ πάντες χαὶ 
θεοί (53)" ὑμεῖς δὲ ὡς ᾶυ- 
θρωποι ἀποθνήσχετε. » 
Ταῦτα λέγει..... πρὸς 
τοὺς μὴ δεξαμένους τὴν 
δωρεὰν τῆς υἱοθεσίας, 
ἀλλ ἀτιμάξοντας τὶν 
σάρχωσιν τῆς χαθαρᾶς 
γεννήσεως τοῦ Λάγου τοῦ 
Θεοῦ, καὶ ἀποστεροῦντας 
τὸν ἄνθρωπον τῆς εἰς 
Θεὸν ἀνόδου, χαὶ ἀχαρι- 
στοῦντας τῷ ὑπὲρ αὑτῶν 
σαρχωθέν:ε Λόγῳ τοῦ 
Θεοῦ. Εἷς τοῦτο γὰρ ὁ 
Λόγος ἄνθρωπος (54), 
ὡς ἀονόροθος ... ἵνα ὁ ἄν- 
θρωπος τὸν Λόγον χωρή- 
σας, καὶ τὴν (55) υἱοθε- 
σίαν λαδὼν (57), Υἱὸς 
γένηται Θεοῦ. 


ε ἔφο dixi: Di estis, εἱ 
811: Altiasimi (δ1) om- 
1:68 : vos autem sicut ho- 
mines moriemini *. » Ad 
eos indubĩtate dicii, qui 
non perc?punt munus 
adoptionis, sed contein- 
nunt inearnationem pu- 
ΓῸ generationis Verbi 
θεῖ, fraudanies homi- 
ΠΟ ab ea ascensione 
quie est δἰ Dominum, 
εἰ ingrati exsistentes 
Verbo Dei, qui inea rua- 
ins (&3) est propier ἱρ- 
8035. Propter hoc enim 
Verhum Dei homo; εἱ 
qui Filins Deĩ est, filius 
hominis ſaetus est, com- 
mistus Verho δ, υἱ 
adoplĩonom (δ6) perci- 
piens ſiat Filins Dei. 


Non enim poteramus aliter incorrupielam οἱ im- 
anorialiiatem porcipere, πἰεὶ adunatĩ (8) fuissemus 
incorrupteleaæ et immortalitati. Quemadinodum au- 
(ἐπ adunari possemus incorruptolaa οἱ immoriali- 


80 Paal. LXXXI, 6, 7. 
1.u1. ἃ. 35 Tach. τσ, 9. 


80 [5. um, 8. 
80 Paal. εστπὶ, 4. 


81 Jer. xvn, 9. 


δεῖ ĩd quod εἰ nos: ut absorberelur, quod erai corru- 
p:ĩbile, ab lIneorrupiela, εἰ quod erat mortale, ab im- 
murialitate, ui ſitiorum adoptionem perciperemus? 

2. Propier hoc generationem ejus quis enarra- 
bit 57.» quouiam ε homo esi, οἱ quis agnoscei 69) 
eum δ᾽ Cognoseit aulem illum is, eni Pater φιὶ 
δε in eœlis revelavit, οἱ iniehigat, quoniam ἰδ qui 
e. non ex voluntate carnis, heque ex roluntate viri 
natus ὁδὶ 85 ſilius hominis, μὲς est Christus Fillus 
Dei vivi. Quoniam enim nemo in lotom ex ΘΙ 
Adæ, Deus appellatur secundum enm, am Dominus 
nominatur, ex Seripturis demonttravimus 35, θαο- 
niam autem ipse proprie præter omnes qui ſueruni 
tunc homines, Deus, ei Dominus. οἱ Rex æternus, 
εἰ Unigeniins, et Verbum incarnatum prædies- 
tur (60) εἰ ἃ prophetĩs omnihus, οἱ apoſtolis, οἱ ab 
ipso Spiritu, adest videre omnibue qui vel modienm 
do veritate alligerini. Ide antem non tesuſiearen- 
tur Seripinræ de eo, 5', similiter αἱ omnes, hamo 
taninm ſuiaset. Sed qnoniam præclaram præter 
umnes habuit in 30 eam, quæ est ab altiasimo Pa- 
ire, genitnram, præclara autem ſunetus est et ea. 
quæ est ex Virgĩne, generatione; utraque Seriĩpiura 
divinæ de eo teslſicantur: οἱ quoniam homo inde- 
corus 6ἱ ꝑ⁊ssibilis 35, οἱ anper pnilum asinæ se- 
dens ꝰ* (61), acelo οἱ ſelle potatur ꝰ, οἱ spernehatur in 


ꝝ Joan. 1, 13. 35 Hujus libri eap. 6. 5) Iqo. 


(42) Verbum. Patris quoil addunt οἰ. decst in CG æquitatis lege sie poſstulante, dieam Theoduretum 


omunihus mss. 
50) ᾿Εγὼ εἶπα. Hæc Theodaorelus allegat dial. 1. 
δὴ Altistimi. Sic Clarom., Voss. εἰ Grab. Cæ- 
teri. Eæcelsi. 

(53) Υἱοὶ “Ὑψίστου... θεοί. τος ἃ seribis malo 
irauspostia ſulsso quilibei videt. 

65) Qui incarnotus. Sic melioris notæ οι], Cla- 
rom. δὶ Voss. cum Mere. ἴ, jnxia morem interpre- 
tis. Ali — ——— τ ΒΞ 

54) Ὁ Λόγος ἄνθρωπος. Legl Irenæl interpres, 
οὶ ᾿ς Θεοῦ ἄνθρωπος, καὶ —3* Θεοῦ uldc ἀν- 
θρώπου ἐγένετο, quod poſlerius comma omisit 
. 

(ὅ5) Ἴνα ὁ ἄνθρωπος τὸν Λόγον χωρήσας, καὶ 
τήν. Græea discentiunt ἃ Latinis. Ex veteri iner- 
preiallone ſuquet lrenæum seripsisss: ἵνα συγ- 
χερασθεὶς, vel —— μένος τῷ Λόγῳ Θεοῦ, χαὶ 
«ἦν, εἰς, Cur vero Theodoretus verhuis συγχερα- 
τῆς ver συγχεχραμένος mutarit in χωρήσας, πόῖο 
ſacile dixerit. Facium id putat Grahius, qnod ορὶ- 
acopo Cyrensi ad Nestoril doctriuam proplus se- 
cedenti diszliceret commiscendi verbhum, uuoil 
Eui yenĩs errori, ἃ quu is ahlurrehat, ſavere vide- 
reiur. Sed inique dieium. Quĩ enim ĩn istũs saliem 
Dinlogis δὰ Nestorii docirinain propius acecessisse 
αἰεὶ potest, qui (ut alia taceam) dial. 8, Cyrillum 
Alexandrinum cum honore eitat, οἰ ea ipsa ex ejus 
operibus depromit testimonia, quibus maxime con- 


foditur Nestorii error? Theodorelo quidem adver- 


815 Cyrillum agenti displieuii commiſscendi ver- 
"μι : sed dialogos scribentis mens erat altera. 
Nam dial. ὦ, vocahuli quondam exosi vindicias ex 
proſesso suscipit, oSlendilque χρᾶσιν ΠΟ ΒΟΙΉΡΟΥ 
adjunctain habere σύγχνσιν ἐφ confusionem: licet 
en, quæ conjuntzuntur, μον το! ἑν σοι miscean- 
tur: ut in aere ac luceo accidit, et ἴῃ ſerro can- 
dente; quibus exemplis utitur. Consultius igitur 


vel lrenæi verha ex memoris allegaſre, τοὶ inter- 
polalis eodicibus usum ſuisase. Quoil vero commi- 
acendi verhum ad explicandam divinæ et Inmanæe 
naturæ in Christo unitlonem Cathoſicee usurpari 
possit., nolissima res ex Patribns. qni δὰ voce in- 
diseriminatim υδὶ aunt. Unum inter cæxteros haud- 
quaquaia suspoclium, uipote Eutyehetĩs erroribus 
saumme inſensum, andire suſſiciai. Leo 1 est qui 
cerin. ὅ δὲ Nativitate Cariſti ita seribit: Nec οἷς 
natura in societatem aui Creatoris est assunpta, αἱ 
ille kubitator, illa habitaculum estel; sed ita μή πα. 
turo alteri altera misceretur. 

(66) Conmmistus οτϑο δεῖ, ut adoptionem, ote. 
Melius juxia Græcum legas: μὲ εονίδίι8 Verto 
Dei, εἰ adoptionem, ete. 

(51) Τὴν υἱοθεσίαν Aubur, εἰς. Eras. in Præ- 
ἴαι. δ] bune 1: lidrum ex his verbis colligit, 
dixisse lIrendum, Christum ἑπαία πβιαποῖε u- 
ram adoptatum, μὶ ſieret Filius Dei. Sed iemero: 
nam ex iis quæ proxime præcedunt, et quibus ho- 
minum causa Verbum Dei ſactum 6566 hominem 
scribit lIrenæus, evidens est, quod subindo periexit, 
non δι! Christum, sed ad homiues quos redemit, 
6886 reſerendum. Tum quod statim sequitur: Noa 
enim poterumus aliter incorruptelam οἱ immortalita- 
tem accipere, nisi adunati ſuiſtemus incorruptelæ εἰ 
immortalitati, cansam proxime antecedentũs seu- 
tentiæ ceontiuet, εἰ hane de hominibus cæteris po- 
tius qnam de Christo intelligendam arguit. 

(58) Aduxati. Editi., adumii. 

ὧι Aqnoscet. Claroin., aqnoscit, Voſs., agnovit. 

ι(υ0) Prœdicutur. Ila pro prædicatum, reposui ex 
Claroin. ac proinde ert, quod 5οἱἱ Voss. εἰ Grab. 
paulo ante pratiguni voci ipte, delevi ejusdem cod. 
διιιιογὶ 16. 

(01) Sedens. Sie Clarom., Voss., Arund. δὶ 
Nercq. 1. Heliquui, ascendeus. 


9ὲ 


Dominus sanetus, δὲ mirabilis consliarius, οἱ do- 
eorus specie, δὶ Deus ſortis, snper nubes veniens 
universorui judex, omnia de οὐ Serĩpiuræ prophe- 


CONTRA HÆRESES LIB. ΠῚ. 
populo, οἱ qne ad moriem descendit; εἰ quoniam A 


lahant 

ὅ. “Ὥσπερ γὰρ (62) ἦν 
ἄνθρωπος, ἵνα πειρασθῇ, 
οὕτω καὶ Λόνος, ἵνα δο- 
ξασθῇ" ἠσυχάζοντος μὲν 
τοῦ Δόγον ἐν τῷ πειρά- 
ζεσθαι...... καὶ σταῦυ»- 


θρώπῳ ἐν τῷ νιχᾷν, καὶ 
ὑπομένειν, χαὶ χρηστεύν- 
σθαι, καὶ ἀνίστασθαι, καὶ 
ἀναλαμδάνεσθαι. 


5. Βίοσι enim homo 
ΟΥΆΪ, ut teniaretur; δἷὸ 


οἱ Verbum, υἱ εἱοε βολτα-᾿ 


tur: requiescente 818 
quidem Verbo, οἱ posset 
tentari (θ5), et inhono- 
rari, εἱ ceruciſigl, ei 
mari; ahsorpio autem 
homiue (64) in eo φιοά 
rineit, οἱ sostinet (68), 
...... δὲ resurgit, ei 
ascumitur (θ6). 


llie igiiur Filus Dei Dominns noster, exsistena 
Verbum Patris, δι lius hominis (67) : quoniam ex 
Maria, quæ ex hominihus habebat genus, quæ οἱ 
ipsa erat homo, hahult secundum hominem genera- 
Uonem, ſaelus est lius hominis. Propter hoe οἱ 
ipse Deminus dedit nobis aignum in prefundum, in 
attiiudinem 3ursum“, quod non postulavit homo, 
quia nec speravii virginem prægnantem ſeri poase, 
ἢ. erat virgo. δὲ parore fillum, οἱ huno parium 
Doum esce noblseum, et descendere in δὰ quæ sunt 
deorsum erra, quæreniem ovem quæ perierai. 
quod quidem erat proprium ἱρεῖυς plasma, οἱ as- 
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CAPUT χα, 

Deum ex ἰσρεμ hominis — quam sit pa- 
tſens, beniynus, misericors οἱ potens αὐ saltun- 
dum atque ideirco lugratissimum esse hominem, 
δὲ “μα sortis acceptique bene ſicii immemor gratian: 
non reſerat. 

I.. Nognanimus igitur fuit Deus deſſciento ho- 
mine, eam, qnæ per Verbum esset (70), vicioriam 
r: ddendam οἱ prævidens. Cum enim perſiciebater 
virius in inſirmiiate, benignilialem Dei οἱ maguiſi- 
centiasimam osſtendebat viriuiam. Sicut enim pa- 
ilenter sustinuit ahgsorheri TJonam ἃ celo*ꝰ, non αἱ 
abaorberotur, οἱ in iolum periret, δα υἱ eromitus 
magis suleeretur (11) Deo, et plus gloriſiearei 
euiu (74), qui insperabilem salutem οἱ donasset, οἱ 
firmam pœnitentiam facerei Ninivitis, υἱ converie- 
rentur δά Dominum, qui eos liberaret ἃ morie, 
conterritos ab 60 aigno, quod ſaetum erat eirea Jo- 
nam, quemadamodum Seripiura deo his dicit: ε Εἰ 
reversi sunt unusquiſque ἃ via διὰ malao, et inju- 
διϊιἷο, 4085 erat ĩin manihus eorum. dicentes: Quia 
scit αἱ pœnitenit (75) DNeus, οἱ averiat iram suam ἃ 
nohis, εἰ non perihimus "}7. Sie εἰ δὲ) initio ſuit 
pauens Deus hominem absſorhori ἃ magno ceiov, 
qui ſult auelor pravaricallonis, non ut absorptus 
in ἰοίυμὴ perireit, sod præstruens οἱ præparans 
adinventlonem salutis, qua ſaeta est ἃ Verbo per 
aignum Sonæ, his qui eamdem cum Jona de Do- 
mino (74) a2onlentiam bahnerunt, οἱ conſesti ſue- 
runt, οἱ dixerunt: ε Servus Domini ego sum, οἱ 


oendere in altiindinem, oſſrreniem εἰ commendantem G Dominum Deum cœli ego colo. qui [δεῖς mare οἱ 


Patri eum hominem, qui ſuerat invontus, primitlas 
resurroctionis homĩnis in 3omotipao ſaclens: υἱ 
qusmadmodum caput resurrexit ἃ murinis, εἰς οἱ 
reliquum eorpus omnis hominis (68), qui ĩnvenitur 
in vita, Impleto tempore eondemnatlonis ejus, quæ 
erat propier inobedienũam, resurgat, per compa- 
gines εἰ eonjunetiones eoalescens, οἱ conſirmatum 
augmento Del (69), unoquoque membrornm ha- 
hente propriam οἱ aptam in corpore positionem. 
Maoliæ enim mansiones apud Patrem, quoniam οἱ 
mulia membra in eorpore. 


Ἐ7 Isa. vn, 11. 
45} (ον. i, 20. 


(63) ρ΄ 
lrenæo ἀεβογίρεὶ!. 

(65) Ut posret lentari. Græca sonant, dum ἐσηία- 
retur,. εἰ inhonorareiur. eic. 

(64) Abtorpto autem komine. Græea Theodoreti 
κἷς reddenda οὐδϑυῖ : opitulante dutem (scilicet 
V erbo) omini, cum vinceret, οἷς. Sed pro συγγινο- 
μένου τῷ ἀνθρώπῳ, interpres legisse videtur, χατα- 
“ποθέντος τοῦ ἀνθρώπου, τοὶ quidpiam simile: quod 
εἰ ipaam reetunn habeit senſsum. lis quippe verbis 
—— quod εἰ Verbum, ita exigenie nostræ 
nalutis οἰχονομία, sivit ut humanitas perpessionum 
veluti succumberet injuriis, id abunde compensavii 

Ἰοτῖα tumx inpsis perpessionibus, inm ina xime er 
iviuitatis συμ δοτγιὶο in illam redundans. 

(65) δι διριίνει. Addii Theodoreius: εἰ beniqni- 
tate utitur. 

(66) Assumitur. Pro ascendit. 

(67) Εἰ ßlius hominis, Tres iatas voces 90,88: 6 
mallein, 


* Cap. XXII. lon. α, 1 δ66ᾳ. 


ὅπερ γάρ. Thoodoretus dial. ὅ, læc ex D 


δι δηλ): » οἱ insperabilem homo ἃ Deo perci- 
piens aalutem, resurgat Δ morinis, οἱ clariucei 
Deum, δὲ eam quæ ἃ Sona prophetata (78) est, dieat 
voeem: Clamavi ad Dominum Denm meum (16) 
in tribulatione mea, οἱ exaudivit meo de ventre in- 
ſerni "5; » οἱ semper permaneat glorifieans Deum, 
ei aine intermissione grallas reſereons pro 68 saluto 
quam conseenius ὁδὶ ab 60 ἐ ε ut non glorieiur in 
eonspeciu Domini omnis caro“,, nec unquam de 
Deo eonirarium sensum accipiat homo, propriam 
naturaliter arhiirans (77) can, quæ eirea 56 essei, 


Δ Jon. ui, 8,93. 51 Jon. 1, 9. 5) Jun. "΄, 3. 


({8) UOmnis hominis. Omnis desideratfur in Voss. 
εἰ Mere. β, 

(60) Augmento Dei. Ita Clarom, Voss. ⸗ↄhGrah. 
Cæteri, augmentum Dei, quod præferrem si præce. 
derot priꝑpositĩo in. 

(70) Eum quæœ... easet. Sic Clarom. et Voss. qui- 
hus quoad postremam vocem consentut Feuard. in 
marg. Sed ἷς in iextu, perinde ac Eras. οἱ Gall. 
minus recte, eamque... 6826. 

(71) Subjiceretur. ἴῃ Voss., xubiaceretur. In aliis, 
subigeretur. 

(12) Eum. ΑἸΪ, Deum. 

(13) Pœnitebit. Clarom. ei Merc. 2, pœnitebitur. 
Eras., Gall. οἱ Feuard., convertatur. 

74) Bomino. Editi., Deo. 

75) Prophetata. Alĩi, prophetau. 

76) DBominum Deum meum. In Eras, CGall. οἱ 
Feuard. deest vox Deum; in Arind., menm. 

(77) Propriam naturaliſer arbiirans. [ἢ est, σοί ει 

proupriam naluræ dotem exisatimans. 


68 8. IRENÆI EPISCOPI LVUGDOVNXENSIS ET MARTVRIS δ 
ineorrupielam, οἱ non tenens veritalem, inani su- Aſetlone, οἱ gratiarum aetione, majorem ab 60 αἰὸ- 


ꝑercilio jaceiarelur, quasi naluraliter aimllis estet 
Deo. Ingralum enim magis eum δος οἷ, qui ἐδ 
ſlecerat, perficiens (78) οἱ dilectionem quam ha- 
behat Deus in hominem (79) ofluscahat, εἰ excæ- 
ea hat (80) sonsum zuum ad πο ꝛenlendum, quod 
siĩt de Deo dignum. comparans οἱ æqualem s0 judi- 
eans Deo. 


4. Hæe erro ſuit magnanimitas θεὲ, οἱ per omunla 
periranaiens homo, οἱ morum (81) agnltlonem per- 
eipiens, dehine veniens δὰ resurrectionem quæ est 
a mortuiĩs, οἱ experimento diſscens unde Uberatins 
est, ꝛemper graius exsistai Domino, munus iucor- 
rupielæ consecuius δ 60, υἱ plus diligerei eumn 
(eui erim plus dimittiinr plus diligir): cognoseat 
aulom semelĩpaum, quonlam morialis οἱ lInſirius est; 
inlelligat auiem οἱ M Deum (88), quoniam in ian- 
tum ĩmmorialis et potons δαὶ, utĩ οἱ moriali ĩmmor- 
ialiiatem οἱ temporali æternitatem donet: intelligat 
autem εἰ reliquas vitiutes Dei omues in gameupaum 
Φείδη888, per quas edocius aentĩai de Deo, quantus 
est Deus. Gloria enim hominis, Deus; operatlo- 
nes (85) vero Deĩ, οἱ omnis sapienilæa ejns, εἰ vir- 
iuils recepiaculum, homo. Quemadnmodum medicus 
in his, qui ægrotant, probatur; δος et Deus in ho- 
minibus maniſestatur. Quapropter οἱ Paulus ait: 
« Conelusit auiem Deus omnia in ineredulitate, υἱ 
omnium misereatur; ¶ non de apiritalibus Æonibus 
dicens hoc, δε de homiĩne qui {εἰ inobedieus Deo, 


riam peoreĩpiet, provoetus δοεὶρίθης (85), dum cou- 
aimilis δἰ εἶπα qui pro 60 moriuus est quonlam 
οἱ ĩpso ἴῃ aimilitudinem (86) earnis peceati ſaetus 
esi ꝰꝰ, uii condemnaret pereatum, οἱ jam quosò 
eondemnalum projiceret ΕΠ extra carnoen; pro- 
vocarei auiem in similitudinem suam hominem, 
lmitaliorem oum asignana Deo, οἱ in paleruamn 
imponens regnlam (87), δὶ videndum Deum; εἰ 
eapere Patrem donans Verbum Dei (88) quod hahi- 
tavit ia homine, οἱ Filius hominie ſaetus est, ut 
assuesceret (89) hominem percipere Deum, οἱ as- 
δϑοδέοογοὶ Deum habitare in homino, 2erradum 
placitum Palris. 

ὅ. Propter hoe ergo aignum salutis nostræ eum. 
qui (00) εχ Virgine Emmanuel, est ἰνεο Domiuus: 
quoniam ipae Dominus erat qui salvabat δον, quia 
per a2emeupsos non habebaut salvari. ΕΠ propter 
μος Paulus inſirimitalem hominis ainuntians, ait: 
« ϑείο eulm quoniam non habltat in cearne moa bo- 
num "δ; siguileans, quoniam non a nobis, sed ἃ 
Deo est honnm salutis nostræ. Et ilerum: Miser 
exo hoino, qnis τὸ liberabit de eorpore mortis 
hujus ? Deinde inſert Hberatorem: « Gratia 
desu Christi Domini nostri "5 (Θ᾽). » Hoe autem εἰ 
laaↄlas: ε Conſortamini, inquit, manus τϑεθ- 
ἰυ, οἱ genua debilia: δι ιοσιδιηΐοὶ, pusillan- 
mes seusu, εἊοπίογιδηγίη!, ne imeaua : ecco, Deus 
nouster judiclum retribuit, οἱ retributurus est: ipee 


δὲ projoetus de immorialitate, ἀεδίης misericordiam C veniot, οἱ δβοίγαθιὶ nos “ꝰ. » Iloe, quonlam non ἃ 


eonsecutus est, per Filium Dei eam, quæ est per 
ipaum, percipiens adoptionem. Hie enim tenens 
aius inllatione οἱ jactantia veram gloriam (84) de 
his quæ ſacta sunt, οἱ de eo qui ſecit, ᾳυΐ est po- 
leniĩasimus omnium Deus, quique omnihbus ui δὲε! 
Ρεαϑι εἶ ; οἱ manens in dilecetiune ejus, οἱ aubje- 


δι Raom. xi, 52. 
δο Cap. XXIIl. 


(8) Ingratum... perficiens. Sie τοί Feuard., 
eod. Claruin., Voss. οἱ Grab. Cæteri perperam, in- 
τοί 8. 
ὃ 19) 1κ Mominem. Αἷ. male, in homineæ. 
80) Εἰ eæxcœcubat. Desunt in Ciarom. Αἱ veins 
—— eod. εἰ Voss. ilerum repetunt, ofſuscu- 
αἴ. 

(81) Morum. Mortis legendum eonjlelt Grabius: δοιὶ 
frustra. Perditos mores intelligit ſrenæus, qui aui- 
τοῖο morieni iuſeruni. 

Peum. Erasa. , Gall. οἱ Feuard., Dominum. 
B) Operutioues. Foris legendum operationis: 
quanqquain πος operationes lucoumodum ſundat 


aensum. 

(Bi) Veram gloriam. Δόξαν sententian, non glo- 
riam. hoc loco vertere debehat interpres. 

88) Percipiet, prorectus accipiens. Iis ex Clarom. 
εἰ Voas. reporui. Alii omnes minns hene, accipiet 
provectus. Porro prorectus ποθ plurale est pro 
proſecius. Dum vero, quod sequitur, accipio pro 
dounec. 

(80) In aimili udinem. δὶς Eeuard. ἰδ marg., Cla- 
τοίη.» Voss. οἱ Nerc. 1, cum Vulgata nostra, οἱ ve- 
Δοτὶ δι αἰϊοὰ versione. Editt., ἐπ cimilitudine. 

(81) Εἰ ἐπ paternam intponens regulam. ὕ!ϊ niui - 


⁊o ſtom.vmni. 3. 


δ) Rom. vui, 18. 


δος, δοιὶ 8 Dei adjumento habuimus s2lvari. 


4. "9 Rursus, quoniam neque homo taninn erit, 
qui salval (932) nos, neique sine carue (δ carno 
euii angeli sunt), prædieavit enim, dleeas: ε He- 
que senior, neque angelus, βοὰ ἱρδο Dominuus δοῖνω- 
bit eos, quoniam diligii eoos, et pareoi οἷς, ipse li- 


Μ Ibid. 24. Ibid. 85. laa. xxav, 3, 4. 


rum ad tanciĩtatis Patris regulam homo vitam ἀΐ- 


ΓΜΟΓΟΙ͂. 

(88) Εἰ capere Patrem donaus Verbum Dei. Hæe 
consequenter, nulla inseria cdistiuctiouis nota, υἱ 
perperam δἷϊ in εἰϊίι. omunĩhus, lego Sie evaueseit 
Grabii conjeclura legendum ceuseutis, donantem. 


D Porro pro caupere, Feuard. iu marg. οἱ Vocs. ,)2- 


beut δαρεγε. 

— Assueaceret. Pro atsueſaceret. 
Propter δος ergo εἰθημω azalutis nottræ eum, 

. Hæc in editi. omnibus male disuncta conſus ὁ- 
nem pariunt adeu ut quidpiam omissum euso δυ- 
apicaĩus sil Grabiua. Sed εἰμὶ deesi. Kum δὲς, αἱ 
δὲ alibi hon raro, accipit ἐηίδγργεξ pro iſllud, οἱ δύ 
sigæum in proſundum, εἰς., do quo sub Inom capi- 
tis præcedentis, tolum istud reſeriur. Ordo voerbo- 
rum est; lropter koc ergo ipe Dominus, qui es 
Virgiue Emmanuel, est ἐμά εἰθακιι salulis nostræ, 
quoniam, eic. 

(91) Gratiu Jesu Caristi Domint nostri. UHæe nu- 


moriter allegala videntur. Cum nullo siquidem 6 
T. codd. connenliunt, quaiuvis a Vultgaiua locuone 


non procul diſſerani. 
(92) Salrat. lu editt., εα'ναϑ:!, 


CDNTRA ÆRESES Ε18. 1Π]. 


berabit eos 5 (05). » Ἐπ quoniam hie lpse hoiio A νίνηϊεαι, auetoritatemque νεγοϊονὶς ϑορίμαφίμα ἐπ.» 


verus visibĩlis iucĩpiet 6266, eum sit Verbum salu- 
lare, rurans laaias ait: Ecce, Sion civitas, Salu- 
lare nostraum oculi ἰυἱ (94) videbunt 5». Et quo- 
uiam non δοίυι" homo ογδὶ, qui moriebatur pro 
nohbis, laslas αοἷι (98) : ε Εἰ commemoratus est 
Domlnus aanctus lsrael moriuorum suorum, qui 
dormierant in terra sepultlonis: οἱ descendlt ad 
606 ovangelĩxare aaluum quæ est ἃ eo, ul a2lva- 
κεῖ 606". Hoe auiem idem εἰ Amos propheia (96) 
εἷϊ : lpse converietur, οἱ mlserebitur nostri: 
dissolvel injualitias nostras, οἱ projiciet (97) in al- 
titudinem maris peceata nostra. ν Εἰ rursus εἷ- 
δυϊθεδης locum adventus ejus, οἷ : ε Dominus 
ox Sien locutus est, 6ἰ ox Hierusaloim dedit vocom 


terpretum coumendat, ας demum 


uribus argu- 


τε πἷ εονβγιαὶ Chrittium 6 virgine Μαί ΒΒ Θι86. 


4, Ὁ Θεὸς (δ) οὖν ἄν- 
θρωπος ἔγενετο, χαὶ αὖ- 
τὸς Κύριος ἔσωσεν ἡμᾶς, 
δοὺς τὸ τῆς παρθένου ση- 
μεῖον... ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὡς (δ) 
ἕνιοί φασι τῶν νῦν μεθερ- 
μηνεύειν τολμώντων τὴν 
Γραφῆν᾽ ε Ἰδοὺ ἡ νεᾶνις ἐν 
γαστρὶ ἕξει, χαὶ τέξεται 
υἱὸν,ν ὡς Θεοδοτίων ἡρμή- 
γευσεν ὃ Ἐφέσιος, καὶ 
᾿Αχύλας ὁ Ποντιχὸς, ἀμ- 


δύδιι "5, ν ΕᾺ quoniam ex ea parie, quæ est δεοιη- Β φότεροι Ἰουδαῖοι προσή- 


dum Αἰτίευσι hæreditatis Judæ, veulet Filius Deĩ, 
qui Dous est, οἱ qui eral ex Beihloem (98), υδὶ 
natus est Dominus, in omnem terram δἰ εἰ (09) 
laudationem (1) ejus, κίευι (2) ait Hahacue pro- 
pheta : ε« Deus ab Aſfrico veniet, δὲ sancius de 
οουῖο Tphrem (5). Cooperuit eœlum virius ejus, εἰ 
laudatione ejus plena est terra. Ante ſaciem ejus 
præibit Verbum, εἰ progredientur in campis pedes 
ejus 55.» Naniſeste signiſſeans, quonlam Deus, εἰ 
qnouiam in Beihleem adventus ejus, et ox monte 
Ephrem, qul est secundum Aſrieum hæreditaus, οἱ 
quonĩam πον. Progredlentur enim, inquit, 
in campis pedes ejus: hue auliem aignuum pru- 
priam hominis. 


418 capur ΧΧΙ. 


— Isqice vii, 14. α prava interpretatione⸗ 
deodotionie, Aquilæ, Ebiunilarum, αὐ μά αογιιν 


8ι ἕξ, LXI, V. ὅ5. Isa. χχχηι, 20. “5 Vid. ποῖ. 05. 


86 (ῃ. ΧΧΙΥ͂. 


(95) Liberabit 404. Eras., Gall. εἰ Merc. 3, libera- 


rit; reete quidei, si quæ præcedunt præteriti eu- 
μειὶ liemporis: hoce ΘΠ ΩΣ, ποι ſuturum legitur ἰὼ 
Græco τῶν Ο΄. 

(94) Tui. Iane vocom ex Aruud., Voss. et Bi- 
bhico iertu adjecit Grabius. Eamdem habet οἱ 
Clarom. 

(95) Ia0ias αἷ!. Lib. iv, eap. 22, hune eumdem 
lacuii aseribit Jeremiæs, aub cujus noiuine allegatut 
εἰ ἃ Sustino M. in Dial. cum Tryph., p. 498. Euiu- 
dom liacito propheiaa nomine iterum ciltat lrenæus 
eodem lib. iv, cap. 55, ot lib. v, cap. 51. Sod ne- 
406 apud laalam, neque apud Jeremlam, uec in οἷο 
alio eaↄcrorum utriusque Testamenti librorum le- 

itur. Causaim hanuc atlert Justiuus M. quod ἃ ϑυ- 
s 6 sacris codicihus, una cum pluribus aliis de 
qquuihus conqueritur, abrasus ſuorit. Sed cur hoce εἰ 
nlia quædam consinmilia de Christo testimonia ὁ 
medioò tulerit, aliis vero lam mul. is longe clariori- 
bus nepercerit iniu: iea Mudæorum manus, nodus 
eSi. faleor, quem ποῖ. ſacile solverem. Vereor ut 
Juatiuo primum, ac deiude Irenæo ſucum ſocerit 
ↄꝓporrypua quæpiau seriptura. Quidquid ait, ille 
luruiu ita Græee reſert: Ἔμνήσθη δὲ Κύριος ὁ Θεὸς 
ἀπὸ Ἰσραὴλ τῶν —— — — νων 
εἰς γῆν χώματος, καὶ χατ πρὸς αὐτοὺς, εὐαγγε- 
— αὐτοῖς τὸ σωτήριον αὐτοῦ. δὲ μευ ἀπὸ 
Ἵσραλλ, legii ᾿γϑιδυδ, οἱ, υἱ puio, melius, ἅγιος 


Ἶσ 
6 Amoe ꝓropheta. Memoria lapsus Amos pro 


λυτοι" οἷς καταχολονθή- 
σαντες οἱ Ἐδιωναῖοι, ἐξ 


Ἰωσὴφ αὐτὸν γεγενῆσθαι 
φάσχουσι" 


4, θεῖα igitur homo 
ſacius esi, εἰ ipo Dumi- 
nus aalvabii (ð) uos, 'ρ88 
dans Virginis aignum. κ᾿ 
Non ergo vera est quo- 
rumdam interpretatio, 
qui ila audent interpre 
lari Seripturam: ε Eeeeo 
adoleaceniula ἴθ ventre 
habebit, εἰ parlet Mlium; 
quemadmodum Theodo- 
tion Ephesius est inter- 
preiaius, οἱ Aquila Pon- 
liens, uiriquo Judæi pro- 
βεϊγιΐ ; quos δεείδιὶ Eblo- 
uei, ΟΣ Joseph genoratumn 
eum dicunt: 


laniam dispositionem Deĩ dissolvenies, quautum δά 
ipros δεῖ; ſrustranies prophetarum lesüumonium, 
quod operalus ost Deus. Prophetaium est quidem, 
prlusquam ἴῃ Babylonem ſieret populi (7) iranami- 
gratiĩo. [ἃ est, antoquam Medi οἱ Perſsæ acciperont 
princĩpatum: ἰμιογργοίδίυι vero in Græco ab ipeis 
Judæis mulium aute leinpora adventus Dominl no- 
atri, ut nuila relͤnquatur suspicio, ne ſorio morem 
nobis geren es Judæi hæc ita siut interpretati. 
Qui quidem οἱ cognoviasent πος ſururos, εἰ usuros 
his tesumonlis qua sunt ex Scripturis, πυπαῦδαι 
dubitassent ipei δυδα corubu rero Scripiuras, quæ 
οἱ veliquas omnes geutes maniſestant participare 
viiæ, οἱ eos qui glorianiur doinum δὲ esso Jacob, 


Joel. μι, 16 οἱ Amos 1, 2. *Abac. "1, ὅ, δ. 


Michæa εἐϊεῖ!. 

(91) Projiciet. Iia Clarom- οἱ Vosa. inelius quam 
alli, ꝓrojecit: quia verbum [υἱυτὶ temporis δύ ρθε 
sacer iextus. 

(98) δὶ φαΐ erut ex Beinleem. Iia Feuard. in marg.. 
Clarom., Voss. οἱ Grab. Cætori corrupie, exSquirat 
φί Betkleem. 

(99) Emiliet. Clorom. εἰ Arund., immitiet; οτος. 

μεσ. 

4) Laudationem. Alii, laudationes. Sed εἰπκυϊανί 
mellus quadrat ad antecedentia δἰ consequentia. 

(3) Sicuu. Vel expunge hane vocein quæ seusuu 
mals suspentit; vel pro saicut lege Sic. 

(5) Deus αὐ Aſrico veniet, εἰ ranctus de monte Eph- 
rem. Non levis hie exemplarium varietus. Noratia- 
nus lib. De Trinit., cap. 18, legit: Deus αὐ Aſrico 
veniel, εἰ anctus de monte opaco εἰ condenso: quo- 
uiodo legit εἰ Irenæus iuſra lib. iv, eap. 33. In edl- 
tis τῶν Ὁ ὀχοιπρίαγίθυς : Ὁ Θεὸς ἐχ Θαιμὰν ἥξει, 
χαὶ ὁ ἅγιος ἐξ ὄρους . Vulgata voro nosira: 
Iens αὖ Austro veniet, εἰ 2anctus de monte Pharan. 
Quæ lectio alteri præſerenda, notarum breritas 
examinare non sinii. Lege sis Hieronyvmum, Com- 
ment. in hunc locum. 

4) Ὁ Θεός. Hæe οἱ seqnentia apud Ruseb. Ἦν. 
Υ͂ 1121. eap. ὅ, εἰ Nicephor. Ib. iv, cap. 14. 
ϑοίτυδ. Græc., Salvavit. 
66) A οὐχ. ὡς, εἰς. Hoc comma aliquantulum 
di a Latino. 
(7) Populi. Doest iu Clarom. εἰ Voss. 
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οἱ populum Israel. οἱ θα ερο "4106 (8) otlendunt ἃ A τῆς ἑρμηνείας ἁλέθειαν, 


gratia Dei. 

2. Iod γὰρ τοὺς Ῥω- 
μαίονς χρατῦναι τὴν ἀρ- 
γὴν αὑτῶν, ἔτι τῶν Μα- 
Σεδόνων τὴν ᾿Ασίαν χατε- 
Σόντων, Πτολεμαῖος ὁ Λά- 
γου, φιλοτιμούμενος τὴν 
ὑπ᾽ αὐτοῦ χατεσχενασμέ- 
νὴν βιόλιοθέχην ἐν ᾿Αλε- 
ξανδρείᾳ χοσμῆσαι τοῖς 
πάντων ἀνθρώπων συγ- 
γράμμασιν, ὅσα γε σπου- 
ἕαϊα ὑπῆρχεν, ἡτήσατο 
παρὰ τῶν Ἱεροσολυμιτῶν 
εἰς τὴν Ἑλληνικὴν διάλε- 
χτον σχεῖν αὐτῶν μεταδε- 
Θλημένας: τὰς Γραφάς. Οἱ 
ὃΣ (ὑπήχουον γὰρ ἔτι τοῖς 
Μαχεδόσι τάτε) τοὺς παρ᾽ 
αὐτοῖς ἐμπειροτάτους τῶν 
Γραφῶν, χαὶ ἀμφοτέρων 
κῶν διαλέχτων, ἑύδδομή 
χοντα πρεσδυτέρους ἔπεμ» 
ψαν Πειολεμαίῳ, ποιήύσαν- 
τος τοῦ Θεοῦ ὅπερ ἐδού- 
λετο. Ὁ δὲ ἰδίᾳ πεῖραν 
αὑτῶν λαδεῖν θελήσας, 
εὐλαδηθείς τς μήτι ἄρα 
συνθέμενοι, ἀποχούψωσι 
τὴν ἐν ταῖς Γραφαῖς διὰ 

δ΄ Cap. XXV. 


ᾧ. Prius enĩm quam 
Romani possiderent ro- 
tznum zuum (9), adhue 
AMacedonibus Aslam pos- 
sidentͤbus, Piolemæus 
Lagi ſilius (10), cupiens 
eaim hibliothecam, quit ὦ 
86 ſabricata caset iu Ale- 
xandria, omnium homi- 
num dienis conseriptio- 
nibus ornare (11), peliit 
ab Hierosolymitis (12) in 
Giæcum sermonem inter- 
prelatas habere Scriptu- 
ras eorum. Illi vero (obe- 
diebaut enim (13) tune 
adhuc AMacedouibus), eos 
quos habebant perſectio- 
res Scripturarum intel- 
leciores οἱ utriusque lo- 
quelæ, sepluaginta senio- 
res luiserunt Ptroleiuæao, 
ſacliuros hoe quod ipse 
voluissei (14). Hle auteiu 
(16) exporimeutum eorum 
sumere volens, οἱ ιη0- 
tuens no ſorio eonsen- 
tĩienies, eam verltatem, 
quæ essot in Seripturis, 


χωρίσας αὑτοὺς ἀπ᾽ ἀλλή- 
λων, ἐχέλευσε τοὺς πάντα, 
ἣν αὐτὴν ἑρμηνείαν γρά» 
φειν’ χαὶ τοῦτ᾽ ἐπὶ πάν- 
των τῶν βιθλίων ἐποίησε. 
Συνελθόντων δὲ αὐτῶν 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ παρὰ τῷ 
Πτολεμαίῳ, καὶ συναντι- 
θαλόντων ἐχάστου τὴν 
ἑαυτοῦ ἑρμηνείαν, ὁ μὲν 
Θεὸς ἐδοξάσθη, αἱ δὲ Γρα- 
φαὶ ὄντως θεῖαι ἐγνώσθη- 
σαν, τῶν πάντων τὰ αὐτὰ 
ταῖς αὐταῖς λέξεσι, χαὶ 


" τοῖς αὑτοῖς ὀνόμασιν ἀνα- 


γορευσάντων ἀπ᾽ ἀρχῆς 
μέχρι τέλους, ὥστε χαὶ τὰ 
παρόντα ἔθνη γνῶναι, ὅτι 
κατ᾽ ἐπίπνοιαν τοῦ Θεοῦ 
εἰσὶν ἡρμηνευμέναι αἱ 
Γραφαΐῖ. Καὶ οὐδέν γε θαυ- 
μαστὸν, τὸν Θεὸν τοῦτο 
ἐνηργηχέναι, ὅς γε χαὶ ἐν 
τῇ ἐπὶ Ναθουχοδονόσορ 
αἰχμαλωσίᾳ τοῦ λαοῦ δια- 
φθαρειστῶν τῶν Γραφῶν, 
χαὶ μετὰ ἐδδομέχοντα ἔτη 
τῶν Ἰουδαίων ἀνελθόντων 
εἰς τὴν χώραν αὐτῶν, 

πειτὰ ἐν τοῖς χρόνοις 
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absconderent per inter- 
preiaonem; separaus 
eos ab invicem, jussit 
omnes eamdem interpre- 
lari Seripturam (16) : et 
μος in vmnihus libris ſe- 
cit. Convenientibus au- 
tem ipsis in unum apud 
Ploleneum, οἱ compa- 
rautibus suns interpreta 

liones, Deus gloriſicatus 
est, οἱ Scripturæ vere 
divinæ ereditæ sauut, om- 
nibus 816 eadem (1), 
οἱ cisdem verbis, et cis- 
dem nonüuibus, recitau- 
libus αὖ initio usque ad 
ſinem, οἱ οἱ priesentes 
genies cognoscereut, quo- 
nian per aspirationem 
Dei iuterpretaiaæ aunut 
Scripturæ. Εἰ non ese 
(418) mirabile Deum μος 
in eis (19) operatum, 
quundo iu ea caplirvitate 
poupuli, quæ ἔδει est ὦ 
Nabuchodonosor, corru- 
plĩs Secripiuris, δὲ post 
sepluaginta annos Judæis 
descendentibus (20) iu 
regionem zuam, post 


Eæhcereditotos. δὶς Feuard. in marg., Clarom. C sermonem trauslatas ſuisse ἐπ gratiam Pioſemæi Phil- 
οἱ adeluſii et putris ejus. Sad videriut hujus δου οι 


oss. Cæteri exhœredari. 


(9) Regnum suun. Vetus Feuard. cod. οἱ Vost., 
reqnum δεῖ. id est. ut explicat Feuard., terrani 
iolies healorum patriareharum posteritati promis- 
nam. Sed repugnat textus Græcus, juxta quein 
inelius seripsisset interpres, regnum eorum, Sudæo- 
rum ridelicet. 

(10) Ptolemæœus Lagi filius. Id henæus Plibolemæo 
ILagi fllio tribuit, quod alii vulgo post Aristæam 
UUliim Piolemæo Philadelpho solent ascrihere. Nec 
imam ſuisse ea de τὸ veterum sententiam seribit 
Clemens Alexand. lib. 1 Stromat., p. 3241: Ἑρμη- 
ψευθήναι τὰς Γραφὰς τάς τε τοῦ νόμου, χαὶ τὰς ποο- 
φητιχὰς, ἐχ τῆς τῶν Ἑδραίων διαλέχτου εἰς τὴν ᾿Ἐλ- 
λάδα γλῶττάν φασιν ἐπὶ βασιλέως Πτολεμαίου τοῦ 
ΔΛάγον᾽ ἣ, ὥς τινες, ἐπὶ τοῦ Φιλαδέλφου ἐπιχληθέντος. 
στὴν μεγίστην φϑλοτιμίαν εἰς τοῦτο προενεγχαμένον 
Δημητρίον τοῦ Φαληρέως, χαὶ τὰ περὶ τὴν ἑρμηνείαν 
ἀχριδὼς πραγματευσαμένου. Versas qutem eſsie Heri- 
pturas, εἰ legis, εἰ prophelarum. ex Hebræœæo sermone 
in linguam Græcaom αἷμά tempore Ριοίεπιαὶ Lagi 
ſilii; σαὶ, πὶ dicunt nonnullti, tempore ejus qui fuit 
rogqnominutus Phiſadelſpiius, eum marimam ad eam 
rem contulisset diligentiam Demeirius Phalereus, et 
πὲ verterentur, reſſementer procurasset. Utramque 
söICPliam conciliare studeunt aliqui e recentioribus; 
dicentes, de comparandis verteudisque sacris libris 
cogitatum ſuisse sub {61} viiæ Piolemæi Lagi, jam 
tum in regni societatem aseito Plolemæo Phuiladel- 
μ"ἱιο. ui quidem couciliaudi rationi ſavere videtur 
Anatulius Laodicenus episcopus, qui tertio Ecclesiæ 
ieculo florchat. Ait οὐ vpud Eusehium lib. ΝῺ 
laisal. eccles., ουὉ. 53, vecras Scripturas in Grixeni 


patroni quomodo uæc stare possiut cuin tota Ari- 
δι 5, βοὺ hisioria, æeu fabula. Operam me lusisse 
putarem, si occasione lIrenæi nosiri in iis explicau- 
(9 diutius immorarer, de quihus ἰδπὶ mulia mani- 
bus omnium teruntur docussimorum honiuum seri- 

ta. De ĩis ſusius οἱ accuratius seripſerunt clariss. 

lias Du Pin το. I Prolegom. in sacra Βιδίϊα, eap. 6 
εἰ seqq.; Humfredus Iodius, το De Bibliorum 
textibur originalibus, versionibus Grœcis, eic., ſol. 
Oxounii, 1708. οἱ Anionius Van Dalo Dissert. supær 
Aristiæa de LXX interpret. in-â, Amntæludami 1105, 
ne plures alios ↄappellare cogar. 

11) Ornare. Eras. οἱ Gall., compleri. 

42) Ab Hierosolmitis. Eras., Gall. οἱ Merc. 3 ὦ 
Ilierosolumis. 
(15) Obediebant enim. Eras. εἰ Gall., qui obedie- 

unt. 

(14) Facturos hoc quod ipse voluistet. Græea 56- 
δὲ complente Deo quod atatuerat. Sed legit inter- 
prus, ποιήσοντας τοῦτο ὅπερ ἑδούλετο. 

(15) Ille autem. Addit textus Græcus, senaratim, 
ἰδίᾳ, νο] μὲ Nicepuorus habet, ἰδίαν. 

(10) Camdem interpretari Scripturum. Eræc., eam- 
dem internretationem seribere. 

17) Eadem. Sic omnes mss. cum ſex iu Græco. 
Ai Eras., Gall. οἱ Feuard. male, ἐαινείενε.. 

ι18) Εἰ non este. Melius ex Græco legeris, εἰ non 


ΓΝ 

(19) In εἶδ. ΝΙΝ his vocibus respoudet in 
Ur:co. 

(28) Peſcendentibus. τας, reden ilibus. 


8 

᾿Δρξαξέρξου τοῦ Περσῶν 
βασιλέως, ἐνέπνενσεν Ἕσ- 
δρᾷ τῷ ἱερεῖ ἐχ τῆς φυ- 
λῆς Δευὶϊ, τοὺς τῶν προ- 
γεγονότων προφητῶν πάν- 
τας ἀνατάξασθαι λόγους, 
χαὶ ἀποχαταστῆσαι τῷ 
λαῷ τὴν διὰ Μωσέως νο- pulo eam legem, quæ da- 
μοθεσίαν. (6 est per Muysem. 

ἅ. Cum lanta igitur verliuſe οἱ gratia οὶ inter- 
prelaiæ εἰηῖ Scripliuræ, ex quibus præpararit οἱ ro- 
ſurinavit Deus ſidei noatram, quæ in Filium us 
est, εἰ servavit nobis sĩmplices Sceripturas iu Ægy- 
pio, in qua adolevii οἱ domus ἔβοοῦ, efſugieus ſa- 
aueiu, quæ ſuiĩt in Chanaan, in qua οἱ Dominus no- 
ater aervalus est eſſugiens eam persecutivuuem quæ 
orat αὖ Herode; οἱ ᾿ς earum Seriplurarum iuter- 
preiatĩiu priuquam Dominus noster descenderei, 
ſacia sit, οἱ aniequam Christiaui ostenderentur. in- 
Lorpreiala sii (ualus est enim Duriuus noster cirea 
primum οἱ quadrager lmum aunum Augusti impe- 
εἰϊ (23), multo aulein (35) velustior fuit Piolemæus, 
διιὺ quo interpreiaiæ suut Seripturre); vere impu- 
doralĩ et audaces ostenduntur, qui nurce volunt 
aliter interpretationes ſacere, quando ex ipsis 
Seripiuris arguantur ἃ nobis, οἱ in ſidem adveutus 
ΕἸ] οἱ coucludautur. Firina 681 autem, et non 


æ Cap. XXVI NMatih. τ, 1x. “9 Luc. , δὅ. 


iaxerxis Persarum regis 
iuspiravit Esdræ ſsacer- 
dolũ tribus Levi, præier- 
ilorum prupuelarum o: u- 
nes remeinorare (21) ser- 
nmones, Οἱ restituere po- 
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delude nporibus Ar-A ficta, αἱ sola vora, quæ secundum nos est ſides, ina- 
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nſestam osteusionem habens ex his Scripturis, 
quæ interpreiatæ sunt illo modo, quo prædiximus; 
εἰ Ecclesiæ annuntiatio sine interpolatione (24). 
Etenim apostoli, cum sint his omnibus vetustiores, 
consonaut prædieia interpretatĩoni, οἱ ĩnterpreiauo 
consonat aportolorum iraditioni. Elenim Peirus, οἱ 
Joannes (38), οἱ Malilæus, οἱ Paulus, οἱ reloqui. 
deinceps, et horum δοοίδίογοβ, prophetica omnia 
ila annuntiaverunt, quemadmodum aeniorum luter- 
preialio coutinet (36). 

4. UVUnus enim οἱ idem Spiritus Dei, qui in pro- 
phetĩus quidem præconavit, quis οἱ qualis esset ad- 
ventus Dorini, in aenioribus aulem interpretatus 
est hene quæ bene prophetata ſuerant; ipse et in 
apostolis annuntiavit pleuiludinem ienporum ado- 
pliouis venisse, et proximasſse regnum cœlorum, οἱ 
iuhabitare intira homiues credentes in eum, qui er 
Virgine natus est, Emmannel, quemadmodum 
ipsi iestiſſcantur, quotiam priuſsquam convenisset 
Joseph cum Maria (manente igitur ea in virgiui- 
(16 (87), inventa est in utero habens de Spiritu 
δου". ν» οἱ quoniam dixit οἱ Gabriel angelus: 
«ε Spiritus sanctus adveniet in to, et virius Aliissimi 
obuibrabit τ6 : quapropter quod nascelur ex (ὁ 
aanctum, vocabitur Filius Dei ; » αἱ quoniam an- 
gelus in aoinnis dixit ad Joseph (38) : ε IHIoc autem 


(241) Rememarare. Verbum ἀνατάξασθαι verierem C hæc ad alios. quam 4.1} apostolos reſerri non possunt; 


ego, digecere. 

(23) Circa primum εἰ quadragesimum annum Au- 
φιεῖΐ imperii. Scilicet ἃ Cæsaris nece. 

(35) Mulio autem. Clarom.-, Ottob., Arund. οἱ 
NMere. 2, multo ante; nec adeo male. Sensus essei, 
nulto ante Chrisinm fuisse Prolemæum Lagi, qui 
vetustior diceretur, υἱ ἃ Philadelpho aliisque cogno- 
auinibus Piolemæĩs, ejus suecessoribus, distinguo- 
relur. Quidquid εἷς, Piolenæus Lagi ſfilius, ex Po- 
τὰν} caleulo, aunis ante Christuin 284 deuatus 

(84) Interpolotione. Feuard. ἴῃ marg., interpella- 
tione. 

(25) Petrus εἰ Iounnes, εἰς, Dum, inquit Grahius, 
Ireuæus apostolos, ΤΑ δὰ Scripturas hubemus, justo 
ordĩne recensens, Mucobum priucipem eorum (xratis 
umuino δἷς vocaro placuit) omisit, ejus epiſstolum 
ΝΟΝ viditae aut aqnotisse huud rane conjicitur, præ- 
cerlim cum πιδήπαηι δα" diserte ullegarit. Aiqui 
vano prorsus id et couſicitur οἱ asseritur. Nec hu- 
dusco auæ coujectationis procul dubio memiuit vir 
el. dum infra ſib. iv, cap. 13., η. 4, οἱ cap. 40, n. 
“ὃ, ac lib. v, cap. 1 initio, ipsa epistulæ Sacobi ver- 
"δ, licet taciio no:nine, ab lrenæu usurpata agno- 
56:18, loca uude depronipia sunt, ad margineim ipse 
iudicat. Er quæso, cujus hæe verba suni quat ſih. 
i V, cap. 10, Italico charaetere excudi ſecit Grabius: 
UCredidit Deo, εἰ repulutum est illi αὐ justitiam, οἱ 
amticus Dei vocotus est? Au ita concepta alibi «αι 
dacobien, 23, occurruui? Sed etiamsi Iacobi episto- 
lamm πυϑαυδι allegusdel lrenæus, ex 60 ΄αυυὰ [ἰώ 
ἐδ, meinoratis Peiro οἱ Ioanne, et NMatiliæo, οἱ 
Paulo, omittat, coucludi nihil potest. Siatim eniun 
valdit, εἰ reliqui deiuceps, quæ viruin siuceri can- 
doris dissimulare uon decebai. His enim satis aperte 
iuédlicat S. an iſaes, alius esse apostolus, quorum 
Scripturas labeanus, quos nominatim appellare 
uoluit, præcipuos quatuor laudare conleutus. Quippo 


cum mox subſiciat, et horum aectatores, quihus Ln- 
cam οἱ Narcum, quos superius ita vocarit, inaniſesto 
designat. 

(26) Propſietica ομινῖα ita annuntiuverunt, quem- 
admodum seniorum interpretatào continet. Non quod 
singula, 45 ex Veteri Testamento testimunis pro- 
tuleẽruni in seriptis apostoli, ex versiono LXX (6. 
sumpscrini, ut plures interpretantiur: sod quod 
uulla allegaverint, undecungue ioudem deprompse— 
riul, 40} ἃ hac verxione dissenüant: adeo ut apo- 
stoli consonent pri dictæ interpretationi, εἰ inlerpre- 
tatio contonet apor. olorum traoditioni. Irenæus siqui- 
deiu hie eſſrenein hæreticorum audaciam redargnit, 
qui Scripturas pro libito inlerpretabantur, οἱ in alie- 
nus sensus detorquebaut. Ostendiique, Urmiorein, 
ſinceriorem δι veriorem, imo solam esse veram 
Ecelesiæ ſiden, quæ vanis hominum impuroruin 
commentis non niteretur, sed εἰμ munifestam 


Ὁ ostensionem huberet ex Πὲς Scripturis quæ per aspi- 


rationem Dei interpretatæ aunt; ex versione scilicel 
LXX sceniorum, qua iunc ultehatur Ecclesim quæque 
non ad Ebitum eſſicta, sed aspirante Deo coucinnata 
ſueral. Quud suhinde couſiriuat, ex eo quod ea in- 
terpretulio consonet apustolorum traditioni; uce 
— aut uuntiaverint apostoli quod ab illa 

issideat, imo quod iu illa non contineatur, salten 
quouil s2zusum. ἐς quibus patel levioris, imo nullius 
edse ponrderis huue lreuær σον, δ dirimendaiu 
coulruversiaiu, qua inier erudilos agitatur: an 
5 in cilundis Veleris Testamenti testimoniis, 
vel Hebraicum ſouteii, vel LXX Sscuiorum versivuem 
speculi δἰ. 

(27) Eu in virginitate. [ἃ omnes mss. Sed οι}, 
Eras., Gall. el Peuuard. minus recte, ἐξ δὰ virgi- 
ndute. 

(25) Angelus in 30mnis diæxit αἰ Josephu: IBIoc, εἰς. 
Iline patel νοι, haæc Evaugelii verba, non 
ecvaugeliſiæ ipsius, sed angeli 6556 exiſstimasse 


vsi 


S. IRENÆI EPISCOPI LVUCGDUNEXNSIS ΕἸ HIARTVRIS 


faelum est, ui adimplereiur quod dieinum est ab A Δαδὶδ ὁ Θεὸς, ἐκ καρποῦ Nnavid, de ἤνυε ventris 


laala propheta: Ecee virgo in utero eoncipiet δ᾽. » 
Seniures auiem (49) εἷς interpretati sunt dirisse 
Iaaium: ε Εἰ διοοῖι Dominus loqui ad Achaz: Pete 
εἰ aignum ἃ DNomino Deo ino in proſundum 217 
deortum, δαὶ in altĩütudinom sursum (50). Εἰ dixit 
Achaæz: Non postulaho, nec lentabo (34) Pominum. 
Εἰ ἀϊεοῖι : Non pusillum (32) vohis agonem præbere 
hominibus. εἰ quomadmodum Dominus præstat 
agonem? Propier πος Dominus ipso dabit vobis si- 
ει. Eece virgo in rentre aceipiet, et pariet 
ſilium, οἱ vocabitis (535) nomen ejus Emmanuel. 
Butyrum εἰ mel manducabit (54) : priusquam eo- 
gnoseal aut elĩgat mala, σοι δ (55) bonum: 
quoniam prinaquam cognoseat inſans bonum vel 
malum, non consentiet pequitiæ, uſi eligat bouum *. 
Diligenter igitur aignißeavit Spiritus sanctus per ea 
quæ dieta sunt, generationem ejus, quæ est ἐσ Vir- 
gine. οἱ suhstantiain, quoniam Dous (Eimmanuel enim 
nomen hoce signiſicat): et maniſestat quoniam h- 
mo, in eo quod Sicit: Butyrum et πιεῖ manduca- 
19» οἱ in eo quod luſanienm nominal eum, et, 
« priusquam cognoseat bonum et malum: ) hæe 
eniin oiunia οἶσθα suni hominis inſanlĩs. Quod autein 
« noun consentiel nequitiæ, υἱ elitgat bouum, pro- 
prium μους est Deĩ, κεἰ non per δος quod manduca- 
bit (56) hutyrum οἱ mel, nude solummotlo eum ho- 
minem intelligeremns, neque rursus per nomen 
Emmanuel, sine cearne eum Deum suspicaremur. 

δ. Καὶλὲν τῷ εἰπεῖν (51, B. Fi in eo quod dieit: 
ἃ ἀχούετε δὴ οἶχος Δα- 
διδ, ν σἡμαίνοντος ἦν, 
ὅτι ὃν ἐπηγγείλατο τῷ 


siguiſicantis erat, quo- 
nĩa m quem promisit Deus 


Ὁ Matil. 2, 22. “2 ISa. vu, 10 56:6. 


8 Aulem. Arund. ante. 

80) [ν᾽ proſundum deboraum, aut in attitudinem 
διγδηι. Ila veius Feuard. cod., GCiarom., Voss. οἱ 
Arund. Hancque genuinam esse Irenæi iectionem 
putavii Feuaro. (guamria. quod mirum. amplexus 
non sit) cum lia hahere LXX indicet Ilierouymus; 
quoruma leeuonem hane cum lrenæo amplexantur 
veteres, Justinus in Dial. Cyprian. lih. 11 adv. Jud.. 
cap. V, Basilius et Cyrillus in hunc laaiæ locum, ὃς 
Ambrosins serm. ὃ in psal. cxvin. 

(51) Non ροειμίαδο, πες lentabo. ϑὶς Feuard. in 
marg., Clarom., Voss. οἱ Aruud. Gæteri, non pe- 
ας el non tentabo. 

(Ὁ) Non puaillum. δὶς Clarom., Arund. οἱ Voss. 
Al, àum pusillum. Priorem lectionem eonſirimanit 
Uyprian., loco cit., εἰ Tertull. contra δνάαοε, e.- 9. 

(33) Vocabitis. Sie pro rocabit reposui ex Feuard. 
marg. οἱ omnibus πιδδ., quia εἷε etiam legunt Cy- 
prianus εἰ Teruillianus locis cilalis, nec id adeo 
distat ἃ leciione LIX οἱ reliquorum Græcorum iu- 
ierpreium, qui reddiderunt singulariter, χαλέσεις. 

(24) Manducubit. Feuard. in marg. et Voss. co- 
medet. 

(58) Commutabit. Ita Glarom. οἱ Arund. quo- 
niodo οἱ apui Cyprianum loeo εἶϊ. In Eras, εἰ Gall. 
ἐυαπεεκίανιι. In aliis editi., communicabit. Sed prior 
letio magis quadrat ad antecedentia et conſsequ⸗n- 
ſlia, οἱ ad Jerbum ἐχλέξασθαι, quo uluulur LILX, 
vel ἐχλέξεται, εἱ hahent codex Alexaud. Isaiæ vii, 
οἰ dusſstinus M. in Dial. p. 290. 


Audite dumus Βανί,» C 


4 Cap. ΧΧΥ͂Ι. 


«ἧς χοιλίας αὐτοῦ αἰώνιον ο͵.8 κἰόγονι κυβοίεσιυ 

ἀναστήσειν βασιλέα, οὗτός τοι 66 regem-hie est qui 

ἐστιν ἐκ τῆς Δαδὶδ παρ- εχ Virgine quæ [υἷι do 

θένου γενόμενος. geunero David, ξεβογδῖθα 
64εἰ. 

Propier hoe enim εἰ de frueiu ventris ejus ro- 
gtem promisit, quod erat proprium Virgiuis præ- 
guautia; et non de fruein lumborum ejus, nee de 
fruciu renum ejus, quod esi proprium υἱεῖ generan- 
s, οἱ mulleris ex viro eouceptionem ſaeientĩs. Cir- 
eumseriprit (58) ĩgitur genĩtalia vlri ἴω promlstiuus 
Seripiura: ἴδιο vero nee commemoratur, quoniam 
non ex voluntate (59) virĩ erat, φυὶ nascebatur. Sto- 
iuit autem οἱ conûnmavit ſruetum ventris, αἱ geno- 


P ratiouem ejus, qui erat fuiurus ex virgine, pronun- 


tiaret, quemaumodum Elizabeib impleta Spiritu 
ancto iestiſicata est, dieens ad Mariam: Bene- 
dicia τὰ ĩinter mulieres, δὲ benedĩctus frucius ven- 
iris υἱ 5...» saigniſieante Spiritu saneſo audire vo- 
lentibus, reproinissionem quam reprotnisit Deus, 
de fructu veniris ejas δϑδοϊ "γα regem, impleiam 
esse in Virgiuis, hoe est iu Mariæ parin. Qui igi- 
lur iraninutant ĩid quod δρυΐ lSiiam: Erce aclo- 
lescontula ἦε ventre coneiplet; » et dMoseph lium 
eum (40) volunt esse, illud irausmutent (41) quod 
esl ropromissionis, quod apud David posilum est 
ubi proinisit Illi Deus, de ſruciu ventris εἶπε (6 ἢ 
auscitare cornu, Christi regnum (65). Sed non in- 
lellexeruut: cælerum autem (4 δ) hoe quoque δυνὶ 
ſuisseni demutare. 

8. Quod autem dixerit Isaias: ε In proſundum 
deorsum, vel in altitudinem sSursum; » ίψηϊ εδυιθ 


4 Luc. i, 42. 


(58) Mauducabit. Genuinam hane leetionem sup- 
— cod. Clarom. ἔν ccleris onnihus haud recu 
egiinr νοὶ manducat, νεῖ ὐπύμεαϑαι. 

67 38 ἐν τῷ εἰπεῖν. Hic SIrenæi locus habetur 
ἄμε} Theodoretum Dial. 1. 

(55) Circumscripsit. ἡ δεῖ, τεινουΐ!, 6 medio 8" 
tuſu Græce, περιέγραψε. 

(59) Voluntate. Feuard. in marg. οἱ Υοδα., vo- 
lupiuie. Sed palam es: Irenæum respeere ad Soau. 1, 
45 : Aeque ex voluntate viri, οἷς. Deinde iam mo- 
nui, veieres frequenter seripſisse roſumptus 


D roluntas; ſestinantibusque seribis proclive fuiste 


omitiere abbreviationis notam qua designabatur 
littera m. 

(40) Filium ἐμ. In Anglie. mas., Mlium ejns. 
Seil γος in Clarom., eum. 

(44) Illud tranemulent. Clarom., illud tronu- 
taut. 

(43) Ventris ejus. lia Grab. ex eod. Arund. ἴω 
Claroiu., ventris ἐπὶ. In aliis neque ἐμὸν neque ejs⸗ 
legitur. 

8 Regnum. δὶς Feuard. in marg., Clarom. εἰ 
Vors. melius, quidquid diesat Grahius, quam δι] 
regis, vel regi. Sensus euim est: rromisit ὅσαι 
Dàuvidi, de ſructu ventris ejus suscitaturum 86 coruun, 
scilicet Ckriati regaum. 

AM) Aulem. Pro etiam, α cod. οβα. posuit Gra- 
bius, δὲ eviiandam tautologiant, 4υἱ8 mux δοιθιι! 


quoque. 


ſuit, quonlam « qui deseondehboi. 
aseendebat. » In 60 autem quod dixerit: ε Ipse Dao- 
maus dabit signam; » ἰά quod erat inopinatum 
genorailonis ejus aignilcavit (45), quod πος ſaelum 
βδοεὶ aliter, nisi Dous Dominus omnium Deus ipse 
δούϊαεοι aiguum in domo David. Quid enim ma- 
taum, aut quod alnum βεγοὶ in eo, quod ado- 
lescentula eoneĩpiens ex υἱγὸ peporiaset, qnud eve- 
εἷϊ omnihus quæ pariunt mulierihus? Sed quoniam 
inopinala aalus hominibus inciperet fleri, Deo ad- 
juvante, inopiauatus οἱ partus Virginis Rehat, Deo 
udanteo aignum δου, sed non homine operante illud. 


7. 55 Propier δος ↄutem οἱ Danlel prævidens 
ejus advontum, lopidem sine manibus abſselss ad- 
γεηΐδεο (46) ĩn hune mandum (hoe est enim quod. 
a aines manibus * ») signiſicabat; quod ποῦ ope- 
ranuübus humanis manibus, hoe est, virorum illo- 
rum ηοἱ soleni lapides cædere, in hune mundum 
οἷυε advonius eorat, id est, non operante in eum Jo- 
δερῖν, δοὺ εοἷδ Maria ceooperanto dlepoeitloni (17). 
Hie enim lapis ἃ terra, ex virtute οἱ arte οοῃδίδὶ 
Dei. Propter hoe autom οἱ Isnias alt: ε Bie dieii 
Nominus: Eece, eꝶgo mitio in ſundameuta Sion (48) 
lapidem pretosum, elecium, zꝛanmum, angalareom, 
honorifcum 57 :.» utl θη ex vuluntato viri, sed ex 
voluntato Dei, adrentum ejus qui secundum homi- 
uem est, intelligamus. 


B. Propier hoe autem εἰ Moyses ostendem ἰγ- 
puom, projoeĩt virgam lu lierram “ἢ, υἱ ea intarnata 


CONTRA HÆREBSES LIB. MI. 
ipae erat οἱ qul ἃ δεῖ, al quidem δοκορὺ ſilius ſuisaet; noe heres, 


aecuudum Jeremiam. "" Josſseph euim Soachim εἰ 
lechoniæ lius ottenditur, quemadiuodum οἱ Mat- 
Alæus generationem ejus exponit. Jochonias δυίοιθ, 
οἱ qui ab eo, omnes abdieau sunt ἃ reguo, Jereais 
dicente εἷς: Vĩvo eꝶgo. dieii Dominus, οἱ ſactos 
fuerii Jechonias Mlius Soachim, rex Suda, aiguſeu- 
lum ἴῃ manu dextera mes, inde alstraham eum, οἱ 
iradam δα in manu (50) quærenüûum ↄ2uimam 
tuam "6 (61). » Et iterum: ε Inbonoratus δὲ ὅ6- 
ehoniats, quemadinodum vas quod non est opus (68), 
φυοαΐδιη projoeius est lu ἰδγεϑαι, quam uon seiebat. 
Terra, audi germonem Douini: seribe virum hune 
ablicaium hominem, quonlam non augebit (50) ὧθ 
aemino ejus aedens super thronum David, prineepe 


Nin Juda 75.» Εἰ iterum Deus alt auper SJoachim 


paitreiu (54) ejus: Propter hoce εἷς dieli Domiuus 
auper Joachim patrem ejus (65). regea δα ύσε : 
Non enim erit ΟΣ eo sodens super ihronum David, 
οἱ moriſeatum ejus (δ6) οεἶϊ projeeium in æsin 
dieĩ, οἱ ἴα glaclo noctia, οἱ respleiam soper eum, 
εἰ auper ſilios ejus, οἱ inſeram auper eus, οἱ auper 
inhabitantes Serusalem, super ierram δια, omnia 
mala, quæ locutus aum auper 606 ꝰ. » Qui ergo eum 
dieunt εχ Sosepu generalum, οἱ in eo habere spein, 
ahdicatus se ſaciunt ἃ regno, δι maledietione οἱ 
iuerepatione deridentes, quæ erga Sechoniam οἱ ἃ 
aemen ejus (67). Propier hoe enim dieta suut hæe 
ὧδ Jechonia, spiritiu præsciente ea quæ a ualis 
doctoribus dieuntur: υοἱἱ discaui, quoniam ΟΣ 20- 


omnem Ægyptiorum prævaricationom, quæ intur-C mine ejus, id est ex Joseph, non erit natos, aod 


geboat adversus Dei dispocitionom, argueret οἱ ab- 
sorberei: οἱ ui ἱρεὶ Ægyptui tesuſlcarentur, quo- 
niam digitus est δεῖ 75, qui s2alutem operatur po- 
pulo, et non Josephi ſilius. δὶ enim Joseph ſilius 
essei, quemadmodum plus polerat quam Salomonꝰi, 
δυὶ plus quam Jonas haberr, aut plus 6666 David 15, 
cum esset ὧχ eadem seminations generatus, et 
proles easistens ippgorum? Ut quid autem εἰ bea- 
κυ dicehat Petrum, quod euiu cognosceret 6686 
Filium Dei vivi 157 


Φ18 9. Super hæe (49) auiem nec rex case pos- 


Φ Cap. XXVIII. 544 Dan. u, M. 
ἢν 49. 1' Matih. χει, δὲ, 42. 193 


alih. χχιι, 4. 
21, 4). 15 μυἱά. 28 5644. 


Advenisse. Su ΡΞ dicens. 
47) Dispositioni. 7 
48) In ſandamenta 


49) Super χε. Pro preæterea, νοὶ præter koc. 

50) In manu. (οὐ. Arund. ἐπ manum. Sed mal- 
lem in manus juria Græeum τῶν Ο᾽, εἰς χεῖρας. 

(81) Animam tuam. Sic habent omnes inas. ju xia 
textuin Hebræum pariter δὲ του, iu quo εἰ 
autecedentia in 3ecunda persona proſeruntur. ἴῃ 
edit. vero legitur, aninum οἦμα quaæ cditorum ip- 
aorum emenilatiu esse videiur. 

(52) Cuod μοὶ est opus. Iuutile, vel quo non est 
opus, Grwca μας τῶν Θ΄, οὗ οὐχ ἔστι χρεία αὐτοῦ, 


rperam, dispositione. 
ion. Clarom., ſundamento 


Significavit. Alii, εἰφηϊβέαϑαι. 


δ᾽ Isa. xxvni, 16. 4. Cap. IXIX. 


Jereni. 1xxvi, 50, 5]. 


aecundum repromistiouem Dei de ventro Darvid 
auscitatur τὸχ æternus, qui recapitulalur (58) om- 
nia lu 56, 75 οἱ antiquaiu plaxsiuationem in se reca- 
pituialus esi. 

10. Quia quemadino lum per lnobedĩentiain vulus 
hominis iniroitrum peceatum hahuit, et per pecea- 
lium mors oblinuit; αἷο εἰ per obedientiam uulus 
hominis justitia introducia viiam ſructiſieet his, 
qui olim moriui erant, hominibus. Εἰ quemadmo- 
dum protoplastus ille Adam de rudi terra, οἱ de 
δίδως virgino (ε nondum enim pluerat Deus, οἱ homo 


4 Εχοί. vun, 9 


x . "5 Exol. 
Cap. XXX. 


8. Matih. xri, 17. 16 Jerem. xxii. 


τ (λρ. ΧΧΧΙ, 


D melius reddidisæet interpres. 


(63) Augebit. Hic εἰ alibi accipit interpres pro 
crescei. 

6 Patrem. Alii, patre. 

86) Paotrem εἶκε. Iliec ex præcedenti eommate 
hue iranstulisse videiur oscitans quispiam scriba 3 
ὦ enim in δδι τὸ textu leguntur. 

(56) Nortificatum ejus. Pro mortlicinum νοὶ cada- 
rer ejus, ὧδ quo λέγδιη. χχῇ, 19: Sepultura αοὶνῆ 
sepelietur, εἰ putreſactus, οἱ projectus exira porias 


Jerusalem. 


(57) Semen ejus. Εεὶ additur ĩn edlit. Sed deest 
in vmnihes mas. 
(58) NRecapitulutur. Al. recapitulat. 


5. IRENÆI FPISCOPI LVUGDUNENSIS ΕἸ MARTVRIS 


non erat operaius terram 73) habuit substontiam; Α τῆς σαρχὸς χληῃρονομίαν, ahjiciont autem οἱ siui- 


οἱ plasinalus est manu Ὠεὶ, id es: Verbo Dei (x« om - 
nia enim per ipeum ſacta 3uni "9 »), οἱ sumpsit Do- 
minus limum ἃ lerta, οἱ plasmavit hominem e 
lia recapitulans in 86 Adam, ipse Verbum exslstena 
ἐσ Maria, quæ adhue erat virgo, recto aceipiebat 


generaſtionemm Adæ recapiinlauonis. 


Εἰτοίνυν (59) ὃ πρῶτος 
Adæu ἔσχε πατέρα ἄν- 
θρωπον, καὶ ἐξ ἀνδρὸς (60) 
σπέρματος ἐγεννήθη, εἰ- 
xdc ἦν χαὶ τὸν δεύτερον 
᾿Αδὰμ λέγειν (θΙ)ὲξ Ἰω- 
σἣφ γεγεννῆσθαι " εἰ δὲ 
ἐχεῖνος ἐχ γῆς ἐλήφθη, 
πλάοτης δὲ αὐτοῦ ὁ Θεὸς 
(62), ἔδει χαὶ τὸν ἀναχε- 
φαλαιούμενον εἰς αὐτὸν, 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ πεπλασμέ- 
νον ἄνθρωπον, τὴν αὑτὴν 
ἐχείνῳ τῆς γεννήσεως ἔ- 
χειν ὁμοιότητα. Eic τί 
οὖν πάλιν οὐχ ἔλαδε χοῦν 
ὃ Θεὸς, ἀλλ᾽ ἐχ Μαρίας 
ἐνήργησε τὴν πλάσιν γε- 
νέσθαι (65) ; Ἵνα μὴ ἄλλη 
πλάσις γένηται, μηδὲ ἄλ- 
λο τὸ σωζόμενον, ἀλλ᾽ αὐ- 
τὸς ἐχεῖνος (64) ἀναχε- 
φαλαιωθῇ,τηρουμένης τῆς 
ὁμοιότητος. 


δὲ igitur primus Adam 
habuiĩt pat rem hominem, 
et ΟΣ zemine υἱγΐ natus 
est; meriio dieerent, et 
aecundum Adam ex 70- 
aeph ease generatum. Si 
autem illo de terra qui- 
dem sumplus est, οἱ Ver- 
bo δεῖ plasmatus est, 
oporiehat id ipsum Ver- 
bum reeapitulationem A- 
dæ ĩn semetũpsum ſaciens, 
ejusdeim generationis ha- 
bero saimilitudinem. Qua- 
ro itgiiur non iterum 
tumpsit limum Deus, sed 
ex Maria operatus est 
plasmationem ſieri? Ut 
non alĩa plasmatio ſieret. 
neque alia esset plaſsiua- 
ιἷο quæ salvarelur, sed 
eadem ĩpea recapitulare- 
iur, servata similitudiue. 


CAPUT XXI. 


Clarisxtum reram carnem δὲ Virgine conceptam οἱ 
nutum δμιμεΐδεε. 


1. “Αγαν οὖν πίπτουσι 
Χαὶ οἱ λέγοντες, αὐτὸν μη- 
δὲν εἰληφέναι ἐχ τῆς Παρ- 
θένου, ἵν᾽ ἐχδάλωσι τὴν 


1. Errani igitur qui di- 
eunt, cum nihil ex Vir- 
gino ↄ2ccepisse, ut ahji- 
eiaut carnis hæreditatem, 


καὶ ἀποδάλωνται τὴν ὁμοιός ἰδ ϊ οι". 

τῆτα. ᾿ 

δὶ enim ille quidem 416 ἰδργὰ, ei manu οἱ aruſſieio 
Dei plasmationem οἱ subatanam habuit, hie aulem 
non manu οἱ artiſicio Dei; jam non servavit simi- 
litudinem hominis, qui faeius 6561 secundum lmagi- 
nem ipslus et similitudinem, οἱ Incunstans (65) ar- 
εἰδοΐυπι videbitur, non habens circa quod ostendat 
aapientĩam suam. Hoe autem dicere est, et puiativo 
apparuisse eum ianquam homiuem, eum non essei 
homo: δὲ ſactum eum hominem, nihil assumentem 
de homine. Si enim hon acrepit ab homine sub- 
atanuam carnis, neque homo ſactus eat, neque ſilius 
hominis: ot si hoc non ſaetus est, quod nos 219 


B eramus, non inagurrm ſaciebat, quod passus est εἰ 


sustinuii. Nos auiem quoniam corpus aumus de 
lerra accepium, οἱ auima accipiens ἃ Deo spiritum, 
omnis quleunque couſſiebitur. Hoc itaquo ſacetium 
est Verbum Deĩ, suum plasma in semetipsum recapi- 
tulans: et propter huce ſilium hominis se conſitetur, 
οἱ beatiſſeat mites, quoniam ἰρυΐ hæreditabunt ier- 
ram er (66). Εἰ apostolus autem Paulus in 68 Epi- 
alola, quæ est δὰ Galatas, maniſeste aĩt: Nisit 
Deus Filium suum, ſaclum de muliere δ᾽.» Εἰ rur- 
aus in ea quæ est Διὶ Romunos: ε De Filio autem, 
inquit, ejus, qui ſactus est ex emiue David secun- 
dum carnem, qui prædestinatus est Filius Dei in 
virtuie, zecundum Spiritum sanetifſicationis, ex 
rexurrectione moriuorum, Jesu Christi Domiui 


C nostri δ.» 


2. Cæterum auperva- 


2. Ἐπεὶ περισσὴ (67) 
καὶ ἡ εἰς τὴν Μαρίαν αὐ- 
τοῦ κάθοδος. Τί γὰρ καὶ 
εἰς αὐτὴν χατήει, εἰ μη- 
δὲν ἔμελλς λήψεσθα: παρ᾽ 
αὑτῆς , Ἔτι τε εἰ μηδὲν 
εἰλήφει παρὰ τῆς Μα- 
ρίας, οὐχ αὑτὰς ἀπὸ γῆς 
εἰλημμένας προσίετοτρο- 


cua est in Mariam de- 
scensio ejus. Quid enim 
in eam descendebat, δὲ 
nihil incipiebat sumere 
ab ea? Aut si οἱ δὶ] 
sumpsiĩset ex Maria, 
numquam eas, quæ ἃ 
lerra erant, percepissei 


Gen. u, δ. 59 δύδη. 1, 3. δ' Gen. u, 7. 

(89) 
retus Dial. 1, usque ad illud proximi capius: δὶ 
enim ille. Idein exstat in ms. ὑυἱ] απ δου ſtogia: 
Catena in Lucum, eod. 4440, [υ]. 30, cum hac epi- 
praphe. Εἰρηναίου εἰς τὰς αἱρέσεις. 

(60) ᾿Αγδρός. Deett in Sirioudi editione, οἱ in 
αἷκ. Cutena. 

(64) Λέγει». Superfiuam vocem αὐτόν, quam ad 
dit Theodoretus, nec legit vetus inuterpros, omisi 
cum eitata Catena. 

(63) Πλάστης δὲ αὐτοῦ ὁ Θεὸς, eic. Legit iĩnter- 
pes, χαὶ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ Λόγου ἐπλάσθη, ἔδει τὸν 
αὑτὸν Λόγον ἀναχεφαλαίωσιν τοῦ ᾿Αδὰμ, εἰς ἑαντὸν 
ποιοῦντα, τὴν — ete. [ἡ cĩit. Δι. pro ἀνσχεφα- 
λαιούμενον εἰς αὑτόν, legitur, ἀναχεφαλαιούμενον 
ἐχεῖνον. 

6) Γενέσθωι, Deest in οἷ!. Cai. 

04) Σωζόμενον», ἀ.1.1 αὐτὸς ἐχεῖνος. Ὑοῖι5 in- 
leruras legit: σωζόμενον ἧ πλάσμα, ἀλλ᾽ αὐτὸ ἐχεῖνο. 

16} Inconsluns. Οτιρος ἀσύστατον, ἡκοά συμδίαγε 
ſec cuMGærere nun possit. 

(66) Hærcditabunt terram. Terram ἴῃ co Evan- 


δὲ Cap. XXXII. 95 MIatib. τ, 4. Gal. iv, 4. 


8 Rom. 1, 


Εἰ τοίγυν. Lotum hunc exseripsit Theods Ὁ σε} loco lrenæum interpretari eorpus οἱ anlmam, 


ac totumm Δ πὸ hotuineinn, liquei. Sensus ἔσαν 
est: Beatiſicat mites, quoniam ἱμεὶ corporis εἴ αμὶπεὲ 
motibus dominuabuutur, nique semper compoter 
erunt. Quæe et aliurum explicatio est. 

(07) ᾿Επεὶ περισσή. [1πὸ ex Theodoretũ Nal. ἢ. 
Partiu etiam oceurrunt in supra laudata Calena, 
ab his scilicet verbis: Τί γὰρ χαὶ εἰς αὐτὴν χατήει, 
usuue δι} οὐδ᾽ ἂν εἰς τεσσαράχοντα ἡμέρας. τες 
cniin οἱ sequentia suminat ἢ eonplexus auciur Ca- 
tenæ, scripsit duntaxu, οὐδ᾽ ἂν τὰ ὅσα σὺμ- 
ἤολα σαρχὸς τῆς ἀπὸ γῆς εἰλημμένης ἐνεδείξατο. 
Tuin contineuter adéit: Νῦν δὲ ὥσπερ διὰ παρα- 
χοῆΐς τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου, τοῦ πρώτως ἐκ γῆς ἀνερ- 
γάστον πεπλασμένο. ν ἁμαρτωλοὶ χατέστησαν οἱ 
πολλοὶ, χαὶ ἀπέδαλον τὴν ζιυὴν - οὕτως ἔδει καὶ δ:" 
ὑπαχοῆς ἑνὸς ἀνθρώπου, τοῦ πρώτως ἐχ παρθένου 
γεγεννημένου, διχαιωθῆναι πολλοὺς, χαὶ ἀ εἶν 
τὴν σωτηρίαν. Quibus sensuin, non pſsa oninirno 
verba exprimit, istorui quæ inilio num. 10, cap. 
præced. leguniur: Quia quemadmodum per inobe- 
dtextium, οἷς. 


95] 

φὰς, δι’ ὧν τὸ ἀπὸ γῆς 
ληφθὲν τρέφετα; σῶμα " 
οὐδ᾽ ἂν εἴ; τεσσαράχοντα 
ἡμέρας, ὁμοίως ὡς Μωῦ- 
σῆς καὶ Ἠλίας, νηστεύ- 
σας ἐπείνησε, τοῦ σώμα- 
τὸς ἐπιζητοῦντος τὴν 
ἰδίαν τροφήν" οὐδ᾽ ἂν 
Ἰωάννης ὁ μαθητὴς αὐτοῦ 
περὶ αὐτοῦ γράφων εἰρή- 
κει" « Ὁ ὃὲ Ἰησοῦς χεχο- 
πιαχὼς ἐχ τῆς ὁδοιπορίας, 
ἐχαθέξετο" » οὐδ᾽ ἂν ὁ Δα- 
δὶδ προαναπεςωνέχει πε- 
ρὶ αὐτοῦ « Καὶ ἐπὶ τὸ 
ἄλγος τῶν τραυμάτων 
βου προσέθηχαν" νοὐδ᾽ ἂν 
ἐδάχρυσφν ἐπὶ τοῦ Λαξζά- 
ρον" οὐδ᾽ ἂν ἴδρωσε θρὸμε 
ὄου: αἵματος (75) οὐδ᾽ ἂν 
εἰρήχει, ὅτι ε« Περίλυπός 
ἔστιν ἡ ψυχή μον "» οὐδ᾽ 
ἂν νυγείσης αὐτοῦ τῆς 
πλευρᾶς, ἐξῆλθεν αἷμα 


88 Joan. τιν, 6. 


81 Psal. LXIvin, 67. 


CONTRA HÆRESES 1.8. 1}. 
escas, per quas id, quod Α χαὶ ὕδωρ. Ταῦτα γὰρ 


ἃ terra διμπρί est, 
nutritur (68) corpus: 
nee quadraginta diebus, 
quemadmodum Moyses 
οἱ Ehas, jejunans esu- 
risset corpus ejus, su:in 
quærens scam (69) : 
sed πος Soannes disc- 
pulus ejus δ eo seribens 


dixisset: Jesus autem 


ſatigatus in itinere (70) 
vcdebat 6 (79); » πεὸ 
David præclamassei in 
eum (72) : « Elt super 
dolorem vuluerum meo- 
rum appoſsueruntꝰ nee 
laerymasset super Laza- 
rum; nece sudasset glo- 
bos sanguinĩs; πος dixis- 
δαὶ : ε Tristis est anima 
mea δ: nee percusao 


latere ex:ssel sanguis οἱ 


aqua. Ilæc euim omnia 


δι Rom. v, 14. »2 Lue. τ, 38. 


(68) Nulritur. Eras., Gall. οἱ Clarom., nutriretur, 


Arunid.. nutriret. 


(63) Corpus ejus, 34u0m quæœrens escam. Græca 809 
8.2}. corpore Suaum quœrente escam. 


(70 In ilinere. 


elius ex Græco tum dJoannis, 


ἴθ! Theodoreti legas, ex itinere. 


πάντα σύμδολα σαρχὸς, 
τῆς ἀπὸ γῆς εἰλημμένης, 
ἣν εἰς αὐτὸν ἀνεχεφα- 
λαιώσατο, τὸ ἴδιον πλά» 


903 


signa caruls, 4125 ἃ ler- 
ra auupia 6δί, quam ĩu 80 
recapitulaꝛus est, auum 
plasma salvans. 


δ Μοι(ἢ. xxvi, 38. 


c Et in agoꝝ 


(71) Sedebat. Feuard. lu marg. οἱ Clarom., δ6- 
1 


(72) {ἡ cum. Vertendum erat, de eo. 

(75) Οὐδ' ἂν Ἰδρωσε θρόμδους αἵματος. Cerlis- 
kimuin imihl cum doctüssimo Grabio videinr, huuc 
lrenæai locum respexlsse Epiphaninm in Ancorato 
ξ 51, ubi eitatlurus verba Lucæ de sudore Christi 
anguineo, ita priefatur: Κεῖται ἐν τῷ χατὰ Δουχᾶν 


Ἐῤαγγελίῳ ἐν τοῖς - ἀδιορθώτοις ἀντιγράφοις (καὶ 
κέχρηται τῇ μαρτυρίᾳ ὃ ἅγιος ΕἸρηνοιος ἐν τῷ χατὰ 
αἱρέπεων, πρὸς τοὺς δοχήσει τὸν Χριστὸν πεφηνέναι 


λέγοντας - ᾿Ὀρθόδοξοι δὲ ἀτείλοντο τὸ ῥητὸν, φοῦη- 
θέντες, χαὶ μὴ νοήσαντες αὐτοῦ τὸ τέλος, καὶ τὸ 
ἰσχυρότατον). Καὶ γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ ἵδρωσε, εἴν, 
Volunt Peta vius in notis δι] hune lucuin, οἱ Grotius 
lin Comment. ad Luc. κιχ. modo recitata Epiphanii 
verha non pertinere δά zubjuncium Lucæ lestimo - 
nium, sed ad id quod de fſletu Cliristi præcossit ex 
Lucæa ΧΙΧ, πο. proinde ſpectare ad hunec lrenxi 
lucum, sed αἱ ſur 1, cap. 20, al. 17. uhi Christi 
fetus mentio ſit. Quod quam ſalsum sit, ex ipsis 
Fhiphinnu verhis liquet. Conqueritur Fpiphanius, 6 
ucæ exempluribus, improvido quorumdam Catho- 
ἐόν zelo, abrasa ſuisso verba aliquna. Αἱ qu:u 
de Christi fletu seripsit Lucas 8 Cathoſicis unquam 
eapuneia fuisse prohari non potest: certissimum 
δαὶ 6 contrario, quæ de Christi arponia suloreque 
sanguineo leguultur [Ὁ χα, 45, 44. ἃ pluribus 
exemplaribus abfuisse. IIæc ergo duntaxat, nec alia, 
respicere potuit Epiphanius. OGuare operæ pretium 
ſaelturum me putem, vi FEpiphanii verha accurato 
ei vertaim οἱ distinguain: in utroque cnim pocearit 
Puluvius. Sed οἱ ploruvit. In iis Lucc Evanqgelii 
exemplaribus quœ interpoluta uon ſuerunt, legitur 
leoque tettimonio tanctus Irenius in opere contra 
ματέδεδ, αὐ cos reſellendos utitur i Cliristum 


opæ σώζων. 

5. 89 Propler μος Lucas genealogiam. quee est 2 
generaliono Domiui nostri usquue δὰ Adam, septun- 
ginta duas (74) generationes habere otſttendit ; 
ποῦν conjungens initio, οἱ signiſſeante, quouiam 
ipse est qui omnes gentes exinde Δὸ Adam diapor- 
sas, Θὲ universas liuguas, et generationem homi- 
num οὐ ipso Adam in semetipso recapituhtus est. 
ὕπο οἱ a Paulo ε« typus ſuturi ν» dietus est ipse 
Adam 5 : quoniam futuram cirea Filium Dei huma- 
ni generis dispositionem in semotipsum ſabricator 
omaium Verhum præſormaverat, præſormante (75) 
Deo primum animalen: hominen:, videlicet ut ἃ 
apiritali salvarelur. Cum enim præcxæaiſsteret sal- 
vans, oportehat οἱ quod salvaretur ſierl, uii non 
vacuum sit sal vans. 

4. Consequenter aulem οἱ Μανία virgo oheens 
invenitur, dicena: ε Ecce aneilla tiua, Domine (76). 
liat mihi secundum verbhum tuum?“?. Exva τέγο in- 


δ Cap. ΧΧΥΠΙ, Luc. πι, 95 κοι 4. 


apecie lenus apparuisse dicebant; Catholici vero ti- 
more quodam inducti sententiam eam suatuſerunt, 
illius neque — neque vim maximam intelligentes). 
a constituſus sudavit, οἷο. Mam nihil 
necesse est moneam, cum res ipsa per se loquatur, 
hunc de Christi sudore sanguineo Lucaæ locum 8 
vetustissimis lrenei bihliorum oodid. non ahfuisse, 
adeoque certum οἱ indubitatum ipsi visum ſuiase, ni 
hujus auetorilale δ] conſutandos haretiens uta- 
ΤᾺ 
(714) Septuaginta duaus. Isaacns Vossius pag. 595 
Cust qgutionum ad can. 4 Hornii, seribit vilisse 40 
mss. lIrenæi codd. in quihus numerus ille non inte- 
gris vocibus concipitur, οἱ vulgo, δ6ι] sic ὑχτν, ut 
nescias, utrum 72, an potius 75 iste Irenæi inter- 
pres exprimere voluerit. Sed qui sint illi iss. co- 
dices δὶ dixisset, rem orhi litſerato pergratam 
ſecisset. Proprinin Ipsius exemplar, quod. Grahio 
leste, clariss. Dodwellus suiniua diligennia eun 
editione Fenuardentiĩi contulit, Claromontanum, quoil 
ipse quam accurate potui, perlustravi, Olbonia- 
num ecujus varie lecciones mihi Roma iransmisa: 
D δυ πῇ, οἱ alia Anglirana, nihil dirersum ἃ rerepio 
nuimero Lxxit exhihent:: adeo εἴ dubitare fas nun 
vit, quin lreuus septu iginta dunas duntaxat guenera- 
liones in Evangelio Luc:v legerit. Quud uihil mirum, 
ΠΗ non eodem moilo recenseantur iſstie genera- 
tiones ἐμ ἃ 55. Patribus, tum in ipsis Νονὶ Test. 
eodd. mss. Quod vero gentium οἱ linguarum nu- 
merum generafionihus æquare videnatur lrenagens, 
in hoc consentientes habei plures e Patribus Griæ- 
εἶθ, εἰ ex ipsis eiliuicis, præcipue Æęyptiis, quos- 
δι, quos ΟΠ 2105 reperies apud Bocharium ſib. 1 
Phuleq., cap. 25. 
(75) Prœſormante. lIia Feuard. ἴπ marp., Clarom. 
δι Voss. Culeri, prædestinuute; quud ἃ recentori 
quotlam sciolo scripium videtur, ne idem verbum 
repeteretur. 
(70) Ancilla tua, Domine. Sie antiiniores οἱ meo- 
Horis ποῖ codid. Claro:u. οἱ Voss. euin Aruud. e 
liqui, aucilla Domini. 


8. [ΚΕΝΖῚ ΕΡΙΒΟΟΡΙ ΕΟΟΌΌΝΕΝΩΙΒ ET ΜΑΆΤΥΒΙΒ 


obediens: non obedivit enim. δάδις enm 6βλεὶ Α Υἱι υἱγκο Era per leredulitatem, hoe virgo Maris 


virgo. Quemadmodum illa virum quidem habens 
Adam, virgo tamen adhue exsiſstens ( ε erant enim 
niriqne αὐ in paradiso, ε οἱ non couſundehan- 
ον "9, » quonlam pauld anto ſaeti, non intellecium 
habehbant Gliorum generstionis; oportebat enim 
IIos primo adoleacere (77) dehine εἷς multiplicari) 
QAO inobediem ſIacta, et aibi, οἱ universo geueri 
humano causa ſacta eat mortis: ie οἱ Maria ha- 
beus prædestlnatum virum, et tamen virgo, obe- 
diens, εἰ δἰ, εἰ universo generi humano eausa 
ſaeia est aaluus. Et propter δος lex eam, 4083 de- 
sapousaia erat riro, licet virgo οἱἱ δὐδας, uxorom 
ejus, qui desponsa veral, vocal ꝰ eam quæ est ἃ 
Μδεῖα in Rvam recireulationem signileans: quia 


δοῖϊ vii por fidem. 
CAPUT ΧΧΙ. 
Contendit adrersaue Tatanu, divinæ (61 ac 
misericordiæ contentaneum ſuiate, κἱ Adam pri- 


ει οἱενί μα βαἰκίονε Christo cousequerelur. 

I. Nocesse ergo ſuit, Dominui αὐ perdĩiam ovem 
venientem, οἱ taniæ dispositionis recapiiulationem 
ſaeientem, δὲ δύμῶς plasma requirentem, illum 
ipeum hominem aalvare, qui ſaetus ſuerat aeun- 
dum imnaginem οἱ aimilitudinem ejus, [ἃ est. Adam 
adimpleuiem tempora ejus condomnatuonuis, quæ 
ſacia fuerat propier Inobedientiam, quæ Pater 
posuit in δυλ potestale ↄ; quoniam εἰ omnis dis- 
positĩo salulis, quæ ciren hominem fuit, secundam 


non alitor quod colllxgalum eat solvereiut (78}ν εἷνὶ placitum fiebat Patris, uii non vineerotur Deus, 


lpen compagines Δ} Π ποι ἰοηΐα reſleciantur γί rorsus: 
οἱ ρεΐπο conjunetiones (Ἶ0) solvantur per διοουη- 
das, aecundæ rursus liherent primas. Εἰ evenit pri- 
mam quidem compatiuem 6 secunda coiligalioue 
βοΐγογο,, secundam vero coullitgatiouem (80) pri- 
mæ (81) aolutiunis habere locum "ἢ. Et propter hoe 
Dominus dicehat, primos quidom noviaſimos ſutu- 
ros, εἰ norissimos primos. Εἰ Propheia auiem (82) 
hoc idem εἰκηΐβοδι, dieens: ε Pro patribus (83) nati 
aunt iibi ſilii 55.» Primogenitus enim ε mor- 
tuorum » natus Douiuus "7. οἱ in siuum δύ re- 
εἰμῖομ8 priatinos patres, regeneravii δος in vitam 
Des, ἱρδο inilum riventium factus, quoniam Adam 


initium morlenüum faetus eat. Propter hoe οἱ La- ς 


4625 iniũum generationĩis 8 Domino ἱμοπολης, in 
Adam retulit, aigniſlſeaus, quoniam non illi hune, 
aed hie illos in Erangelium vitæ regeneravit. 5:6 
autem οἱ Evæ inobedientiæ nodus zolutionem acee- 
pit μὲν obodienſiam (24) Mariæ. Quod δυΐ alliga- 


neque inirmaretur ars ejus. Si euim αυΐ ſaeims 
fuerat ἃ Deo hamo, ni viveret, hie amitiens viiam 
læsus serpente qui depravaverat eum, jam non re- 
veriereiur δὲ viiam, aed in ioium projeetus estet 
moriĩ; vieius δεδοὶ Deus, οἱ superasset aorpeatis 
nequitla voluntatem Ὠεῖ. Sed quoulam Dens invieiut 
εἰ magnauimis est, inatnanimem quidem δὲ exhi- 
buit αὐ correptionem (85) hominis, οἱ probationeim 
amnium, quemadmodum prædiximus Ὁ; per 66. 8- 
dum autem hominem alligavit ſoriem, οἱ diripuit 
ejus vasa, οἱ exacuavit moriem, υἱνίβοδοδ eum ho- 
minem, qui fuerai mortiflealus. Primum enim pos- 
aesalouis ejus vas Adam ſacius eat, quem οἱ tenachat 
δῷ saua potestate, hoe est, prævarieauonem inique 
luſerens οἱ, οἱ per oceaslonem (80) immoritalliaus, 
mortifleauonem ſaciens in eum. Elenim promittene 
futuros eos ianquam deos (quod οἱ non est omnino 
possibile), mortem ſecit in cis: υπόδ Οἱ juste ἃ 
Deo recaptivatus, qui homiuein capuvum duxerat; 


Genen, B. * Gen. ni. 3, 17, 20, 21. Alatihn. xix, 30, εἰ χχ, 16. Paal. χειν, 17. 57 (οἱ. ', 


8. & Δοί. 1, T. 3 Sup. cap. ΧΧ. 


(71I1 Oporlebat enim illos primo adoſescere, ete. 
Peculiaris Irenæo sententia, εὐ non multi pairuei- 
1ahuntur; primos scilicel parentes in δάμη! δ ætate 
haud ογοδίοδ, conjugio z1atim inaturos non exsti- 
1586 


(78) Non aliler quod colligalum est solreretur, ete. 
Obecurlor iola hæc lrenæt argumentatio est. Ma- 
riam enm ἔνα couſert, altaerius Hdeim cum alierius 
luobedientia, alterius eonnubium δεῖν alterius con- 
jugio. Queinadodum, inquit, Eva licei coujugata, 
virgzo tamen, inobedientiæ culpa intricatissimis 
veluti nodis implcuit ioium genus humanum, cui 
eausa ſacta est mortis: sice et Maria desponsata 
viro, aed virgo, ſide εἰ obedientia nodos solvit quos 
Eva cuntexuerat, sihique οἱ generi humano ἔδει 
est causa salulis. Εἰ propierea licel nondum minpta, 
δε desponsata lanium, εἰ adhuc virgo, secundum 
leem iamen dicitur uxor: ut quod ἃ lideli Mariæ 
reonnubio ἣν Evæ uocens coniugium veluti reſlecti- 
ἴυν, distiuctius siguiſleeciur. Sicut enim quæ colli- 
* suut, plurihusque eonstrieta nodis, in semeſ- 

pros implicatis, 30lvi nequeunt, nisi ab extremis 
Unl iuitium; nec isti expediri valent, nisi vinculo- 
rum extrenitates relectantur retrorrus; quo ſit αἱ 
aocundæ conjuncliones primæ voinnium solvantur, 
nec ad primas ſlat acco-tus, υἱοὶ ecundis primum 
rer ululio: οἷς οἱ ἐμ præseutũ uegotio contigit. Ab 


ἔνε connublo, propier hujus inobedientiam, cæ- 
tera deinceps, usque δι) illud Mariæ. molestiasimis 
implexa nodis. Nodum prima solvit Maria Rde οἱ 
aubedientia; nec δἰ xolvii tantum, δοιὶ εἰ 60- 
luliio quæ αὖ ea cepit initium, velut circuaiiu quodam 
in Evain reſſexa est: adeo "ἢ primum connnbium ἃ 
aecundo solutionem acceperit: id est, hujus διεβοι- 
1210 purgatum illul fuerit. Ilæc ceries οἱ quæ to- 


Ὁ quuntur, paulo subliliora. 


(79) Conjunctiones. Alli, conjugationes. 

(80) Colligatione solvere ... colligationem. Alii, 
εον:νηπίίονε ... confugalionem. Sed soſvi libenluus 
lexerein, quam soſvere. 

(81) Primæ. Eras., Gall. Arund. οἱ Mere. 9, 

rimum. 
(84) Ρτορίιεία autem. Arund., propheto qui- 
em. 

(55) Patribus. Tuis quod adduut editt. omisi cum 
Claroim. εἰ Voas. 

(84) Obedientiam. IIæ voces, obedio, obedienſia, 
inobedientia, non eodeiu mado seribuntur in eodd., 
in his seinner obaudio, obaudientia, in illis, moilo 
obedio, modo obaudio, εἰς. Nos servata ubique 
eadem scribeudi ratione, ex mare δες recepio 
constanter oxaravimus, obedio, obedientiu. 

85) Correptionem. Al., correctionem. 

86) Per occarionem. Id est ἐιϑ γμγαϊεχία. 


CONTRA HÆRESES 118. M. 


aolutus est anlem eondomnallonis Vneulle, qui (81) Α in homino. Condemnatlonem autem tranagreeelouls 


eapilvuas duceius ſuerat homo. 

4 5 Hie est auiem Adam, si oportetl verum di- 
eereo, primiſormis (88) [16 homo, de quo Seriptura 
alt dixiase Daminuin: é Faclamus hominem δὲ ima- 
tinom οἱ simili:udinem noatram 23 nos autem 
omnes ΟΣ ipeo: εἰ quoniam sumus ΟΣ ipeo, pro- 
pteroa quoque ĩpaius hæredliavimus appellatlonem. 
Cum aulem salveiur (83) homo, oportot salvari eum 
qul prior ſorinains δεῖ homo. Quoniam nimis irra- 
Uonabiĩle eal, illum quldem, qul vehementer ab lni- 
mieo lesus est, οἱ prior eapuritatem paſseus est, 
dicero non eripi ab eo qul viceerit ĩnimieum; ere- 
ptos vero ſllos ejus, quos ἴῃ eadom eapilviiate gene- 
ravit. ες vietus quidom adliuc parebit (00) iniml- 
euns, ipeis volerĩhus apolis manentibus apud eum. 
Quomadimodum δἱ hoetes expugnaverint quosdam, 
οἱ vinetos (91) duxerint eaplĩvos, οἱ multo iemporo 
ἴω serviiuies possederint eos, ita υἱ gonerent apud 
oos: ot aliquis dolons pro his qui servi ſacti sunt, 
δοδιΐοπε hostes ὄχρυβᾷηοὶ : ποῦ ſtamon juste ſaclei, 
δ Nios quidem eorum qul capuvi dueti δύ! lihe- 
rot de potestaie eorum, quĩ in aorviintom deduxo 
rant patres eorum; ipsos voro qui eapuvitatem 
ϑυδιϊοσογυηϊ, subjeeios relinquat inimieis, 
propier quos οἱ iuiliouuem (0) (δεῖ! conteceulũs 
Nheriaiem δ᾽ 115 ex eausa paleruæa vindicatlonis, sod 
non relietis (0.5) ἱρεἷο patrihus, qui ĩpaam capuvita- 
toem ↄustluuerunit. Neque enim infirmus est Deus, 


accepit homo ſædia οἱ iorrenum laborem, οἱ man- 
ducaro panem in audore vulius δυΐ, εἰ converu ἴω 
tenram, ex qua assumpius est; aimilitor autem πκῦ- 
ler iædia, οἱ labores, οἱ gemĩtus, οἱ triſsttias par- 
tus, ei ꝛerviũum, [ὦ est οἱ ser viret viro auo: «ἢ 
nequo maledicti ἃ Deo in tolum perirent, neque 
εἶπα lnerepatlono perseverantos Deum contoemue- 
rent (01). Omnis autem maledletio decurrii in ser- 
pentem, 4] seduxerat 608. ε Εὶ dlxit, inquli, 
Deus saerpenti: Quoalam ſecis hoe, maledletus in 
ab omnibus pecorihes (θ5), οἱ ah omnihus bestiis 
terræ ". Hoe [661 δῖοι οἱ Domiaus in Evan- 
gelio hie qul ἃ ainistris inveniuntur, ait: x Ablie, 
maledleti, in ignon δοιίοζωσηι, quem prepara vit 


B pater meus (96) diabolo εἰ angelis ejus ὃ; signiſi- 


eans quoniam non homini prineipalĩter præparatus 
exi ætiernus ignis, aod οἱ qui aeduxlt, οἱ oſſendero 
ſeeii hominom, οἱ, ĩnquam (97). quĩ princepa apoꝛiasiæa 
(98) est, principi ahacestionis (θ8), οἱ his angelis qui 
δροδίδι ſaeti sunt eum 60 : quem quidem justo 
percipient otiam ll, quiĩ δι Πρ ut ΕΠ εἷμα pœniten- 
εἶα οἱ aine regressu ἰῷ βιδῇ εἶδο persererani operibhus. 

ἃ. " Quemadmodum Cain, cum accepisset consi- 
lium ἃ Deo, uii qulesceret in oo (), quod non recie 
divisiaset oam, qua orga fratrom erat, eommuni- 
cationem, sed cum zelo et 882}}1}8 διυδρίοδιυδ eost 
posat dominari (8) ejus, θη solum non aequlev.i, δού 
οἱ adjocit poccaium δυρεῦ poeccatum, manifestaus 


nequo injustus, qui opitulialus est homini, εἰ in ( tontentiam δυλπι por operatlonem δύδῃ ἵ. Quod 


βυδλιὼ liberiatem reslauravii eum. 

ὦ. 5. Propier οὐ αἱ ĩu initio iransgretelonis Adæ, 
aleut ομδεγαί Scripiura, non paum maleodĩxit Adam, 
aod ierram in operius ejua, quemaduodum ex 
veteribaus quldam δἷϊ : quoniam quidem tranalaliĩt 
Deus malodleium lu ierram, ut non persererarei 


Cap. ΧΙΧΙΥ͂, 2 Gea. τ, 26. ὃ Cap. ΧΥΧΥ͂, 


Gea. ux, ἢ. 


— Solutus.. vinculis, qui. Vetns Fenard. cod. 
ἈΝΕ ... υἱπεπίκιε, quo. Cousouat Voss. quoad 
—D 

(88) Priciſoratis. Protoplaaium alibi paſcim di- 


89) ϑαἰνείων. Al., caltatur. 
— Parebit. Pareo patsim aceipit pro appareo. 
ἴω οἱ Gall. μβεβρόϊυν, μαγοϑαί, 

(94) Vinctos. Edlit. eum Merc. 2. υἱείοε. 

(92) Tuitionem. Sie Fouard. in marg., Clarom. οἱ 
Voes. ΑΙ, altionem. 

(85) Sed non relictis. Paruculam negatiram om- 
nino e pungondam 6686 vuli Grabius; δοὰ frustra. 
NMala interpᷣunctio eredito viro errorem objeeli. 
Bensus est: Cum ἐϊα consecuti εἰκμὲ tibertatem βΠ 
43 εαιιϑὰ ὦ vindicatioais, εἴ tamen ΜΟΝ τεῖιη 
quanur patres. 

(98) Coxntemnerent. In Feuard. marg., condem- 
narent; pro quo ἰη Voes., condaupuareni, in Arund. 

ἕ 


ΤΟΝ. 
(νῦ μὲ onnibus pecoribus. Id est, inter ομεβὶθ 
ΟΝ μόζογα. 
75 8* —2—— meus. Legit lIrenæus 
δ Cantabri,.. eod. οἱ alils quibnsdam, ὃ ἢτοίμα- 
δεν ὁ Πατήρ μον. Ea ὁδὶ otiam lectio antiquu ver- 


aiouis liulica, quam edidii dounus Martianæua 


δ (δῆ. κι, 14. 


onim cogitavii, hoe οἱ opporatus est, dominalus ουὶ, 
4 interſecit oum, subjleleuio Deo jusium lujusio. 
ut ĩllo quidom ox lis (5), quæ passus δεῖ, justus os- 
lendatur; hie vero per ea, qua commiaii, detegere- 
lur injusius. E ne sie quidem mitgatus est, πὲ 
quiervii aupor ſaelum malum; sed laterrogalus ubi 


5 Μεοῖι). xxv, 63. 5" Cap. IXXVI. 


noslor. 

97) δι, inquam. Et addidi ex Fenard. marg. οἱ 
— eõ d. Clarom. οἱ Vatieano; quawris in 
Lalunio tesie, υἱ αἱ in Feuard. marg. perporaiu le- 
δίων, εἰ ἐπ quen. Αἱ mallem, ei, inquam. 

(98) Princeps apostasiæ. Feuard. lu marg. οἱ 


Β λον — eti, νοὶ 


quopiam oxplicationis gratia aeripium ad margi- 
nent, ἰὼ ἰδχίυ dein irrepsii. 

(1) Uti quiesceret in ceo. Cirysoſctomus, UCyrilius, 
Grieei omues, ——— obserratio eri), ila 
hune — υὐϊ, LII veralonem — ἐς: 
ευκἱὶ ς Οὐχ ὀρθῶς προσεγέγχῃς, ὡς ἊΝ 
55 ἥμαρτες ; ἠσύχασον. lloc eai: τος ὁ recie 

nleris, recte auten ΝΟΝ diribueris, μεεςαειὶ ἢ 

. Sieque volunt Cain his verbis adinonituu 
ἃ Deo, ut rocte dividerot in fratrem dilectiaus 
ollicia, ποι! autem ſelicĩiai ĩnviderei. Hioronyiuus 
in Quææat. Hebr. ἰοδίδιυν illa verba in ſoulo le- 
braſeo non haleri; Kugubiuus voro copioee doeri 


proceiterini. 
(2) Εἶπε. Iua Græxcorum more Feuard. in μιδξξζ,: 
Oiioh., Uarom., Arund. οἱ Voss. Ali, ei. 
() Ta iis. Ediii., per es. 
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S. IRELNXNEI EPISCOPI LVUGDUNEXNSiS ET MARTVRIS 


— 


erset (4) frater ejus ? Nescio, ait: nunquid enstos αὶ ποὶν interrogarit, sciebal enim enm prineipen 


ſratris mei δι ego ꝰ extendens δὲ muliplioaus 
malum per respansionem. Etenim si molum est 
oeeidore fealrem, mulio pejus δἷς auducter οἱ irre- 
veronter respondero omnis selenti Deo, quasi possit 
ſrustrari enm. Propter hoe et ipse maledieuonem 
poriaxii, qnoniam a δ6 poceatum iulĩi (δ), non revo- 
ritus Deum. ποθ conſusus in fratrieidio (6). 

δ. " Circa Adam antem nihil tale factum est, sed 
vomniĩa in eontrarium. Ab altero enim sedueius δυὺ 
oceasi⸗ne (7) immartalĩtatis, atalim umore corri- 
pitur, κε ahſconditur: non quaal possit eſſugere 
Deum, sed conſusus, queniam iransgressus præ- 
rTepium ejus, indignns esl veniro ἴῃ eonspeeium εἰ 
colloquium Ὠεΐ, Timor » aniem ε« Bominl iniuum 
intelligentie ; 
fecii pœntentiam: pœnlientibus autem largitur he- 
nituitatom (8) auam Deus. Etenim per succlneto- 
dium in ſacto oatendit sSuam penitentiam, foliis ἢ - 
culneĩs aemeltpaum contegons, exsisſstonſĩbus οἱ Α1}}8 
401116 muliĩs, qua minus corpus ejus vexaro po- 
iuissent: condignum tamen inobediena amietum 
foeit, conierriiua ümoreo Deĩ; αἱ retundens petulan- 
tom es ruis impeium, quoniam Indolem οἱ puerilem 
amiserat aonaum (9), εἰ ĩn cogiiationem pejorum (10) 
venerat, frenum continentiæ εἰ Ὁ} οἱ uxori δι. cir- 
tumdedii, umena Ὀεῦπι, δὲ adventum ejus exspo- 
εἴδη, οἱ velui (816 quid signilcans: Quoniam, in- 
quĩt, eam quam habui ἃ Spiritu, aanectitatis stolam 


amisi per inobedientiam, οἱ nune cognoseo quod ς 


εἶπ) ἀΐξηυδ iali ᾿εφσυηνόπῖο, quod delectationem qui- 
dem nullam præstat, mordei autem εἰ pungit cor- 
pus. Εἰ hoe videliceot emper hahuisset indumen- 
lum, humilians semetipum, nisi Dominus, qul est 
miserieors, iunicas pelliceas pro ſoliis ſeulneis in- 
duisset δο06. Propter δος autem οἱ interrogat eos, 
uti δά mulierem veniret accusatio; οἱ illam ruraus 
interrogat, υἱἱ δὰ 2erpentem transmitteret eausam 
(14). Dixitenim quod ſuerati ſaetum: ε« Sorpens, ait, 
ſeduxit me 4949, εἰ mandueari "᾽,ν» Serpentem vero 


δε. iv, 9. * Cap. XXXVII. 15. [558]. εχ, 10 οἱ γον. 1. 1. 


48 pr χοὶ 48. "1 ον. χυ, 90, 


(4) ὕϑὶ eraet. Abel additur in editi. Sed deest 
in omnibh. mss. 

(δ) Α΄ ε6 peccatum tulit. [ἃ partim ex Clarom., 
partim ex Mere. 2, codd. repusui. In Clarom. le- 
gitur. a 86; ἧι Nere. ἃ, iulit. In aliis omnibus 
nerperam οἱ sine sensu, σά se peccatum altulit. 
Denninam autem esse nostram lectionem demon- 
atrai quol præredit: malio pejus εἷς reſspondere 
omtio scienti Deo, quasi possit ſrustrori, id est 
ſallere eum. 6 ergñ maſedictionem portarit, quo- 
πίαιη a 86 pecrcatum tulit; id est, quoniain ἃ 86 pec- 
— abstulit, ablegavit, perpetrasse 56 düstiuu- 

vir. 

(θ) Fratricidio. Feuard. in marg., Clarom. οἱ 
Aruital.. parricidio. 

(7) Sab occasione. Sie πρόφασιν veriore amat 
interpres. Peritior aller hie prætextum reddidissot. 
ded ας his monere deincens superſluum. 

(8) Benignitatem. Aruud., bonilatem. 

(9) Quoniam indolem et puerilem amiserat sen- 
δι. Hurum explicationem habes supra eap. 22, 


iransgressionis ſacium: aed maledietum primo im- 
misait in eum, uti secunda merepatio (48) venirot ἴω 
hominem. Eum enim odirit Deus, qui seduxit ho- 
minem; οἱ vero qui δοάυοίο8 est, seusim paulaumn- 
que miseriſls δαὶ. 

6. Quapropter εἰ ejecit eum de patadiso, οἱ ὃ 
ligno viiæ longe iranstulit: non invidens οἱ lignum 
viiæ, quemadmodum quidam audent dicere(18). sed 
miserans ejus, οἱ non perseverarat aomper iranagres- 
80; nequo immoriale esset quod esset eirea eum 
peecalum, οἱ malum interminabile οἱ insanabile. 
Proliuhuit autem εἷος iransgressionem, interponens 
mourtem, οἱ cessaro ſatiens peceatum, finem inf⸗- 
rens οἱ per earnis resoluuonem, quæ ſieret in ſerrsa: 


intellecius vero tranagrescionis B uu cessans aliquando homo vivere peccato, οἱ ἔπο- 


riens οἷ, incĩperet vivere Deo. 

Ἵ. 22 Quapropier inlmicitiam posuit inter ser- 
peniem οἱ mulierem, οἱ ꝛemen ejus, ohbserrantes 
invicem: illo quidem ευἱ morderetur (14) planta, οἱ 
potente (I5), ealea ro caput inimlel; altero vero mor- 
dente, οἱ oecidento οἱ ĩnterpediente, ingressus ho- 
minis, quoadusque venit semen prædeſtinatum eal - 
eareo caput ejus, quod fult parins Mariæ, de quo all 
Propheta "8 : ε Super aſspidem οἱ basiliscum ambu - 
lahis, οἱ eonculeabis leonem δὲ draconem; » Signi- 
ſieans qnĩa Illud quod erigeretur οἱ dilalaretur ad- 
versus hoiminem poccatum, οἱ frigidum reddehet 
oum, evacuareiur cum reguante morte; et concu- 
caroiur 8} oo in noviaasimis lemporibns insiliens hu- 
mano generi leo, hoc esl Antichristus; οἱ draconem 
illum, serpentem veluſtum, alligans et subjiciens 
poleaialũ hominĩs, qui ſuerat νἱεῖυ5, ad ealeandam 
omnem ejus virtuten. Vietus a2uitem erri Adam, 
ablala ah eo omui (16) viia: propter hoc vieto rur- 
sus inimico rocepii viiam Adam; ε norissima » 8- 
temte inimica evacuntur mors δ, quæ primum 
pusſssederati hominem. Quapropter liberaio hoinine, 
« ſiet qhod serlptum est: Ahsorpia est mors iu vi- 
ctoria; υἱδὶ est mors vletoria iua? Ubi est mors 


" Gen. m, 13. ΞΡ. XXXVIII. 


ἢ, ὁ : Quoniam, inquit, paulo ante ſacti (Adam οἱ 


Ὁ Era) non intellectum βαδεδαπὶ fiſiorum generatiouis 


oportebat enim illos primo adolescere, dehiuc εἰς 
mudtiplicari. Supponit igiiur lIrenæut, Adamum non 
nisi post lapſtun amissa priſstina indole pueriũ 
adolevisse, δὲ conjugio maturum erasisto. 

(10) Pejorum. Iia Feuard. in marg., Claraom. οἱ 
Voss. meſſus quam alũ, pejorem. 

(11) Cousam. Feuard. in marg., Clarom. οἱ 
Voss., causas. Suspicor antein Ireneum Grærce 
— αἱτίαν, quod melius vertisset iuiorpres. 
culpam. 

(12) Increpatio. Iia pro increpatione posti ex 
Clarom. οἱ Voss. 

(15) Quidam audent dicere. Sie cod. Clarom. In 
Feuard marg. οἱ Voss., audet qudam dicere. ἴω 
cæieris, quidam dicunt. 

14) Morderetur. Clarom., mordetur. 
15) Εἰ potente. Sensus est: cum ille quidem, 
ceui, morderetur planta, potens etiam eset, εἰς. 

((6) Omni. Pecat in Eras. ei Gall. 


δἱ non ĩille liberatus ſuerit, eui primum dominata 
est mors. llins euim salus, evaeuatio est moriis. 
Domino igliur vivilleento hominem, [ἃ est Adam, 
evaeuata est et inors. 


8. MHenuuutur ęrgo onmes qni contradicunt ejns 
saluti, semper seipros excludentes ἃ vita, in eo 
quod non credant inveniam ovem quæ periorat. Si 
autem illa non est inventa, adhue possidetur ἴῃ per- 
ditiono omnis hominis generatio. Mendax ergo ἰδ, 
qui prior hane sententiom, imo haue ignorantiam 
οἱ cæcitatem induxit, Tatianus; eonnexio quidem 
ſfaceius omnium hæreileorum (1 8), qnemadmodum os- 
ſendimus: hoe autem ἃ uemetipso adinvenit, uti no- 
vum aliquid præter reliqnos inſorens, vacuum lo- 
quens, vaenos ἃ Πα auditores δὶ præpararet. aſſo- 
eians magister haberi, ientans οἱ subindeo nti hujus- 
modi ἃ Paulo aasidue dietis: QGnoniam εἰ Adam om- 
165 morimurl; vitznorans aulem, quoniame ubi abun- 
da vit pecceaium, superabunda vit gratla 5.» Οβίθη- 
80 ergo hoe maniſeste, erubescant omnes quĩ ab 60 
aunt, et concortant do Adam, quasi magnum ali- 
quiũd luerentur, si ĩlle non salvetur, quando (49) ma- 
tis nihĩl prolleiant; ¶nemadmodum οἱ serpens nihil 
proſecit diassuadens (40) homini, nisi Illud quod 
δι iransgressorem ostendit, initium εἰ materiam 
apoſtaaiæ ana habens hominem (δὶ); Deum autem 
non vicit. Sie οἱ hi, qui contradicunt saluti Adæ, 
uihil proſſeiunt, ni i hoc, quod sgemetipeus hæreti- 


eos οἱ apotatas faciunt veritatis, εἰ adrocatios δ6 C 


ΒΟΓΡΟΝ 5 «ὦ mortis osleudunti. 
ΟΡΌΤ ΣΧΙΥ͂ κα 


Summatim repetit μα hactenus quversus varias 
Gnuosticorum impietates disaernit. IIæœreticis vero αὐ 
omnem doctrinæ ventum ſluctuuntibus oppounit 


COXTRA HÆRESES LB. 1Π|. — 
aenlens inus Quod non poterit (17) jnsto diei, A unam, aibique semper εἰ ubique consta ntem Ecclo- 


sics doctrinam. 


1, Traductis igiiur omnibus, qui neſandas inſe- 
runt aententias de ſactore et plasmatore nostro, 
qui οἱ hune mundum ſabricatus est, super quem 
alius Deus non est; et ipais ostensionibns (22) ever- 
ais his, qui do anhatantia Domini nosiri, οἱ de dis- 
posĩtione quam lecii propſer hominem sunm, Ialsa 
(85) docent; prædicationem vero Fcelesiæ uudiquo 
(24) constaniom, οἱ æqualĩter persererantem, et 
liestimonium habentem ἃ prophetis et ab apostolis. 
et ἂν omnmihns discipulis, quom admodum oſstend- 
mus (45) per initia, ei medietates, δὲ ſinem (26), εἰ 
per universam Dei dispositionem, δὲ eam quæ 86- 
ευπάυπι salutem hominis δαὶ (27) solitam operatio- 
nem (28), quæ est in ſide notira; quam percepiam 
ab Ecclesia custodimus, οἱ quæa semper ἃ Spiritu 
4,45) Dol, qunasi in νδεὸ hono eximium quoddam 
deposĩtum (39) juvenescens, οἱ juveneseere ſaciens 
jpsum vas in 400 est. IIoe enim Ecelesiæ creditum 
δεῖ Pei munns, quemadmodum δὰ inspirationem 
(50) plasmationi, ad hot ut omnia membra pere- 
pientia viviſſcentur: οἱ in eo disposita (51) est eom- 
muniecatio Christi, id est Spiritus asnetus. arrha 
incorruptet, οἱ eonſirmatio fidel nostræ, et seala 
ascensionis ad Deum. x In Ecelesia enim. inquit, 
posuit Deus δροδίοίοβ, prophetas, dociores *, 
δι unaversam reliquam operationem Spiritns: en- 
jus nan sunt partieipes omnes, qui non eurrunt (52) 
δὰ Ecclesiam, sed semetipros ſraudant ἃ vita, per 
srenteniiam malam et operationem pesatinam. Ubi 
enim Eecelesia, [Ὁ οἱ Spiritus Deĩ; et ubi Spiritus 
θεῖ, Ilie Ecclesia. οἱ omnis gratia: Spiriius autem 
veritas. Quapropter qui ἤθη participant eum, neque 
a mammillis matris nutriuntur in viiam, noque per- 
eipiunt de corpore Christi procedentem nitidissi- 
mum ſontem: sed eſſodiunt sibi lacus detriios (55) 


161 Cur. xv, 54 seqq. Cap. XXXIX. ICor. τυ, 488. 5 Rom. v, 20. *0 Cap. XL. *ICor. χιι, 28. 


(11) Poterit. δὶς Fenard. in marg. οἱ Clarom. D 


melĩus quam reliqni, poterat. 

(18) Conneæaio quidem ſactus omnium hœretico- 
rum. Quia ejus hæresls niuil aliud erat, quam in- 
eomposita variorum errorum congeries. 

19) Quando. Al. — ηπαπίο. 

40) Pictuadens. (Scilicei οὐει δι ίαπι Dei man- 
ἀεῖο.) 118 Clarom-, Arund. οἱ Voss. Reliqui, ὅΝ4- 
denus. 

(41) Initium οἰ materiam opottasic ἐμὰ hkabens 
Mominem. Quia, υἱ explicat lib. iv, eap. 41, η. 1, 
æelarit plasma Dei. εἰ inimicum illum Ieo ſacere 
aggressus ett. Sentiĩre nimirum videtur Irenæus (quæ 
ei quorumdam 6 veteribus sententia ſuit), angelum 
invidia commotum, quod ex subjeeta sibi natura 
homo δὰ imaginem Dei conditus estet, id iuiquo 
animo tulisse. 

(32) Ipris ostentionibus. Pro per ipsas oslten- 
siones. 

(85) Falta. Falto in ms. Voss. 

(24) Undique. lu Feuard. martg. , Claroin. οἱ 
Voxs., mique, ſorto pro ubique. 

(48) Quemadmodum ostendimus. Pro veluti de- 
monsirarimus; adeo ut 56 8118 δὶὶ : Præœdicationem 
Eccleio veluti demonstravimus, μὲν initiu, etc., ila 
ui quemadmodum οὐαὶ super per ἐπί ἶα. Quanquam 
μια σι abeste illam voeen. 


(26) Per initia, οἱ medietates, οἱ βπδῆι. Recto 
inielligii Grabius δὰ quæ inter ippa temporum 
initia ἴῃ ereatione gesta sunt, quæque poſtea lu- 
termediis διβου δ prophetarum, ἐμ ſine denlque 
Christũ οἱ apostolorum δενο contigerunt. Hæa:c enim 
omnia percurrens lrenæus, undiquo argumenita pro 
διὸ Ecelesia deprompsit. 

(21) Quœ secundum salutem Mominis est. Id est, 
41: δ΄ saluiem hominis speciai. 

(38) Solitam operationem. τὰ Clarom. οἵ Vora. 
In ediit., 2olidaum operationem. ἴῃ Mere. Ἢ, opiniv- 


nem. 

(29) Deportitum. Clarom., Voss. et Merc. Φ, dis- 
poritum. 

62 Ad inepiratiunem. Sie in Claram. pro 41} 
viulose et seribarum oscitantia in Voss. et νοῖ. 
Feuard. cod., αὐ inspiratiune. ἴῃ cæteris aspiratio. 
Sed præſerenda leciio noſstra, cujus sensus est 
ſidei munus · Ecclesiæ crediium esse velut δά διὲς 
mationem (id enim δοιαὶ inspiratio) Dei σρὶ Πεἷ!, 1 
nimirum huice vitam impertiret, αυδινιάιμοι! 
auima corpori. 

(51) Disposito. Legi mallem depotita. 

(52) Currunt. Edĩit., concurrunt. 

(33) Lacus detritos. Id est, lacus contritos. In 
Græco LXX, λάχχους συντετριμμένους. Citiernuas 
dissipatas vertit Vulgatus interpres. 


hunt aquam, eſſuglentes Adlom Eeelesiæ, no iradn- 
eaniur; rejieĩentes τοῖο Spiritum, ut non erudiau- 
κι. 


4. Alienat vera a veritate, digno in omuni vou- 
tantur errore. fluciuati ab eo, alĩter atque aliter 
per ſempora de eisdem sentientes, οἱ nunquam 
acuieuliam (35) slabilitam (56) habentes; sophi- 
alæ veorhorum inagis volentes 6666 quam diseipuli 
verliiatis. Non enim sunt fuudati super unam (57) 
peiram, sed auper arenam, habentem in seipsa 
lapides multos. Propter δος δὲ multos deos ſin- 
gunt, ei quærera quidem somper in excusatloneo 
habent (cæcutiunt euim) invenire vero nunquam 
poacunt. Blasphemant enim ſabricatiorem, μος est, 
oum ηυἱ esl vere Deus, qui ot præstat inrenire; 
pulantes 68 auper Deum alteruin invenisse Deum, 
vel altersm plenitudinem, vel alteram dispositio- 
δι. Quapropler ei lumen, quod ost a Deo, non 
lecet eĩs, quoniam inhonoraverunt et sproverunt 
Doum, minimum arbitrantes eum (58), quoniam 
propier dileciionem auam, οἱ immensam benigni- 
latem, in agnitionem venit huminibus (59) : (in 
agnitonem auiem (40) non secundum miagnitudi- 
dem, πος ecundum διε δα ἰδ: aemo δ ἢ wen- 
aus est eam, nee palparit; sod secundum illud, 
αἱ aciremus, quoniam qui ſecit, οἱ plasmarit, et 
insuationom viia insuſſlavit in οἷς, οἱ per condi- 
Uonem nutrii ποῦ, Vorbo suo conllirmans, οἱ Ba- 
pientia (41) compingens onmnia, hie est qui est 
aolus verus (43) Deus); eum vero, qui nou δεῖ, 
aomniantes supar hunc, ui magnum Deum puitentur 
adinvonisse, quom nemo poasit eognoscero humauo 
treneri cominunicantem, noc ierrena adminiatrau- 
tem: Epicurl videlices invenienies Deum (45), ne- 
quo sibi, nequo aliis aliquid præstantem, id est, 
nullius providentiam habentem. 


δὲ jJerem. 1, ἰδ. 55 Cap. XLI. 35 Cap. XLII. 


Putidum. Editi., 

Sententian. In editt., ὁσίφιΐανε. 

Stabiſitom. δὶς Feuard. in margꝶ., Clarom.- et 
Voes. Cæteri, ctabilem. 

(51) Unam. Eras., Gall. οἱ Fenar.. minus bene 
υἱναιε ; quia mox requitur, arenam Μαϑενίξφιι... 
lapides multos. 

(δι) Minlum arbitrautes eum. ἰ est, ὑστερή- 
ματος χαρπόν, labis ſrucium arbitranies eum, οἱ 
ᷣlib passiin dicit. 

409) Hominibus. [ὁ Fouard. ἴα marg., Clarom. 
δὲ Voss. melius quaiu alĩi, Mominis, quia paulo ροεδὶ 


ὯΝ ἐνδιβαυὶξ in εἶδ. 


idam. 


Iu αρνμίονενε αἀκίεια. ἴπ addidi auetoritate 

Ula roi. 
41) Confirmans, εἰ apientia. In Arundel. alio 
ino: οἱ Sapientiæ conhrmaus. Sed utrum priori 
menibro haheatur conpiugens, non dielt Grabina. 
Quidquid ait, roeio monei per Verbum Filium θ οἷ. 
τ atian Spiritum νδποίμοιν hie iutelligi. 
Alludit Irenæus δὰ illud peal. 3xxBi, 6: Verbo Do- 
ini coli ſriati aunt, οἰ apiritu oris ejus quis 

virtus eoruin. 

(48) Ferus. Ediut., rære. 

(45) Epicuri inrenienles Deum. lil 6:1, εἷι Feuar- 
deullus, olioaum οἱ qui curaim nullam hahbeat re- 


8. IRENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LVUGDUNENSIS ΕἸ MARTYRIS 
de ſoecis lerrenĩs δ᾽, οἱ de econo puildam (24) υἱ- αὶ 


—— 
CAPUT IXIV " 


Περὶ hune τεμνάννε proridentisæ πεῖν δεὶ qui ἱαβ. 
nita εἶἰεκμί ρμγααέι sit ἑεἶα, αἱ πιαἴφε μίφείϊαι. 
atque bonitale, αὐ piis beneſaciat οἱ καἰ μίεπε ἔιω- 
pꝓertiatur. 


ἃ Providentiam autem babet Deus ounium, ρευρ- 
ter hoe δὲ connilium dat; eonsilium autem dans adest 
his, qui morum ριον δι δεν habent (46). Neceree 
est igziiur ea, qnæ providentur οἱ guhernautur, 
cognotcere suum directorem (465); quæ quidem 
non sunt irrationabilia, neque vana, δοὶ habent 
865 0 ιδίοαν porceepia:n do providenila Dei. Εἰ 
propter δος eihnicorum quidam, qui minus illece- 
brit δὲ νοϊυρίδιί "δ servierunt, δὲ aon in ἰδηΐϊδιη 
auperslitione idolorum coahdueiũ (6) cunt, provi- 
dentia αἷσο πιοιΐ, licet ienuiter, iamen conrerii 
δι, αἱ dieereni ſabrieatorom njns uuivorsitatie 
Patrem omnium prorvidenteia, εἰ disponeniou 96- 
eundum nos mundum. 

ἃ. “1 Rureus ut inerepativum auferreat ἃ Paltre 
εἰ judielale (47), indignum id Deo putantes οἱ 
aine iracundia et bonum arbitrautes 86 adinve- 
alsse Deum, alierum quldem Judlicare, οἱ alteruiu 
quidem a2lvare dixerunt: nesclentes, uroramque 
auſerentes 3ensum (48) et justĩtiam. Si enim jndi- 
cialis non οἱ honus sit, add donandum quĩ leun hĩs 
quibus debet, εἰ δὰ exprobrandum his quibus oporis, 
neque justus neque aapiena videbiiur judern. Rur- 
aus honus, οἷ hoc iantum sit bonus, non εἰ probatot, 
in quos immilitat (49) Ὀοι ποίει ; 89, exira jusil- 


C uam erit ei bonitalem, οἱ inirua bonitas ejus video · 


bitur, non omnes salvans, εἱ non eum judicio οι, 

ὅδ. * Marelon igiiur 'ρεο dividens Deum ἴω duo. 
alterum quidom bonum, εἰ alierum judicialein ἀΐ- 
cens, ex utrisque iuterimit Deum. Ilie enĩm qui ju- 
dieialis, οἱ non οἱ honus sit, non ὁδὶ Deus, quia 
Deus non est, cui bonitas deslt: οἱ Hle rursas 


* Cap. ΧΕΙ. 


τη ereatarum. Talom enim Deum Onxisso 
rum, testes διωὶ Clemons Alexand. Theophilus. 
Justinus, Lactantius, Laertus, Plutarchus, οἱ CGi- 
eero. Deum, quale fingebat Marcion. Teriullia- 
uus quoqne ἢ. ἢν, voent Deum Epicuri. ἵει lib.i. 
Epicurum NMarcionis eontiliarium appellat. 

(44) Qui morum providentiom δαϑεκί. In Clarom. 
legitur, habet * AMabent; quæ lectio δὲ eui placo- 
Γοὶ, legere deberet etiam is pro is; idquo ϑοώδιι 
codies niti ſacilo porset, in quo paſssim seribitur 
is pru nominativo ἐδ. Monei vero Rillͤus lib εἰ 
Obierv. aacr. cap. ὅ, morum curam 
imitatiouem Græeuruin dieium 6640 pro βιϑέαδε 
curam gerere, loe ost, instituendis couponendiqueo 
nuoribus opsram διὸ. 

(415) Direciorem. Editi. eum Arunil. οἱ Nere. 8, 
rectorem. 

46) Conbducti. Editt., abdueti. 

41) Increpalivum... et fudiciale. Recto monet 
Feuardentius, increpativum οἱ judiciais εἰς vercari 
quod Græcis eal τὸ ἐχὸν χαὶ κριτικόν, ἰώ es 
potes atem, sen εἶδε redarguendi οἱ judicaudaꝭ νοὶ 
«ὃ ἐπιτιμητιχόν, id δεὶ νἱνε puniendi. 

(88) δενειωι. Giteero νοῦν, ἐκεί ει, ξαρὶοι- 


tiam⸗ 
(69) “μιν αι. In allis φιπέ 6. 


θὺ9 
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qui bonus. εἰ non et qudicialis, idem quod hic pa-Aſ ποι, et medietates omnium qnæ sunt habens, re- 


tletur, ut auſeraiur εἱ πὸ sit Deus. Quemadmodum 
autem οἰ sapientem dieunt Patrem omnium, δὶ non 
εἰ judieialo οἷ assignent? Sĩ enim sapiens, οἱ pro- 
bator δεῖς; probatori auiſem subest judicialo; ju- 


dieiale autem assequitur justitia, ui justo prohet; 


Ἰυδιί εἶα provoeat judicium (50) ; judicium autem, 
eum δι cum (B1) justitis, iransmittet ad sapien- 
uam. Sapientia igitur præcellet Paler super om- 
nem humanam οἱ angelicam sapientiam, quoniam 
Dominus, et judex, οἱ justus, οἱ dominator super 
omnes. Est enim οἱ honus, οἱ misericors, et patĩeus. 
οἱ aalvat quos onoriet: nequo bonum ei deſſcit 
juste eſſectum (52), neque sapientia deminoratur: 
aalvat enim quos debet salvaro, οἱ judieat dignos 


ete perſieii, zecuddum naturam circumiens: hune 
autem semper consequitur justiua ulirix [ἢ eoa qui 
deſiciunt 2 lege divina I. 9 ** Εὶ iterum ſactorem 
οἱ ſebricalorem hujus nnivorsitatĩis bhonum ostendii. 
ε Bono autem, inquiĩt (56), nulla unquam dle quoquaiu 
nascitur invidia 35: » πος initium et eausam - 
bricationis mundi constituens honitalom Dei; sod 
non ignorantiam, nee Æonem αυἱ erravit, nuce [ἃ 
bis ſrucium, nee Matrem plorantem οἱ lamentan- 
tom, nece alterum Deum, νοὶ Patrein. 

6. Juste aulom eos Mater planget, talium exco- 
giiatores οἱ adinventores: digna enim commen- 
lati, οἱ commentiti (67) sunt in capita sua, quo- 
niam Mater ipaorum ex ira Pleniludinem est, id est 


judieio: neque justum immite ostenditur, præeunte Bextra Dei agniüonem, οἱ collectio eorum aborio 


acilicei (65) εἰ præcedento boniitate. 

4. 38 Qui igitur solem 3uum oriri facit omnibus 
benigne Deus, οἱ pluit super justos οἱ injustos, 
judicabit eos, qui ex æquo henignitatem ejus per- 
cipientes, non similiter gzecundum dignationem (54) 
muneratonis ejus conversati sunt; sed in deliciis 
οἱ luxuriis versati sunt adrersus henevolentam 
ejus, adhue et blasphemantes eum, qui ſianta bene- 
ficĩa in eos ſecerit. 

5. "6 Quibus religiosior Plato ostenditur, qui 
eumdem Deum οἱ justum, εἰ bonum counſessus 
δεῖ, habeniem potesialem omnium, ptum ſacien- 
tem judieium, aic dicens: ε« Εἰ Deus quidem (5), 
quemadmodum εἰ velus sermo esl, iuitium, οἱ ὃ- 


8 (30. ILIV. 
89}. Timœæo, tom. IIl, p. 29. 


(RO) Ascequitur justitia, καἰ ἡμεῖς probet; justitia C 


ovocat judicium. Sic Feuard. in marg. Clarom., 

oss. οἱ Grah. Cæteri vitioſse aſstrequitur justitiam; 
πὶ juste probet juslitiam, prorocat judicium. ἴῃ eo 
vero ate, assequitur justitia, vocem justitia 
in ab!ativo casu accipio pro per justitiam. Quud 
autem Grabius suspicaiur legendum: assequitur 
fustitia. Nam αἱ juste, ete., im hoc aſsentiri do- 
ςεἰώκμο virn non possum, uti nee interpuntetl- 
"1.8" ejus seuui. Δ advertit sane lrenæum Ἁ 
probaſione gradatiim ascendera ↄil sapientiam, ac 
prouiude omnia secum optume cohærere. 

51) Fit cum. Alii male distincio texiu, sit, cum. 

δ; ἡμεῖς eſſecium. lia etx Feuard. γῇ. re- 
posui. ĩn cod. Αγ. secutus est Grabius, 
asti eſſectu, nec male. ἔτ aliis corrupte, juati eſſe- 
ctum. Sed prior lectio magis quadrare videtur ad 
id quod paulo post sequitur: nmeque justum imunte 
oalenditur. 

(55) Scilicet. Al. perperam., licet. 

(594) Non siutiliter δεσινάπηι dignationem, εἰα. 
Id esi, ui recio explicat Grabius, non cougruam 
exiĩmiis dĩüvina honitatis muneribus vilam duxerunt. 

Et Deus quidem. Locus hic Platonis exstat 
dialogo quarto De legibus, cujus στιὰ hæc verha 
unt, in edit. Serrani ἰο. Il, pag. 715: Ὁ μὲν δὴ 
φεὸς (ὥσπερ καὶ ὁ παλαιὸς λόγο:) ἀρχὴν τε χαὶ τελευ- 
«ἣν, χαὶ μέσα τῶν ὄντων ἁπάντων ἔχων, εὐθεΐζαν 
περαίνει, κατὰ φύσιν περιπορευόμενος. Τῷ ὃς ἀεὶ 
ξυνέπεται δίχη τῶν ἀπολειπομένων τοῦ θείου νόμου 
«τιμωρός. υὶ, inquit Feuardentius, εὐθεῖαν περαίνει, 
quod vertit lrenæi interpres, recte perſecit, Fici- 
tqaus rediit, recta perugit. Ego ſorsan nelius dixe- 
rim, rectu pergit. 


PaTROL. Gu. VII. 


το Cap. XLV. Lib. 1ν, De legib, tom. il. pat. 115, odit. Serr. 


ſaeta est, Informis et sine specie: nihil enim de 
veritaio ↄapprehendit; in vaeuum οἱ in umbram 
decidit; vacua enim doctrina ipporum οἱ intene- 
"γαῖα : οἱ Horus eam non permisit introire in 
Pleroma; non enim recepit eos Spiritus in refri- 
gerium. Pater enim iprorum ignorantiam gene- 
rans (58), mortis passlones in οἷβ operatus esi. 
Ilæc non nos diſſamamus, sed ipsi eonrmoni, ἱρεὶ 
doucent, glorĩantur in ipsis, altum sentlunt de Ma- 
ire, quam sine patre dicunt genitam, hoe est sino 
Deo, ſeminam ἃ ſemina, quod ast ex errantia cor- 
rupielam. 

Ἵ. Nos autem precamur non perseverare eos in 
ſovea, quam ipsi ſoderunt, sed segregari ab halus- 


“2. Cap. XLVI. 


(56) Bono autem, inquit, ete. Locum ex quo 
Irenæns citala verba depronpsit. iudicare omise- 
rani Erasmus, Gallasius αἱ Feuardentius. IHia om- 
nibus diligentior reſert Groabius. Is est in Timæœo 
ιο. III. edit. Serrani pagt. 49, ubi Plato expresre 
ait, quod ὁ δημιουρ᾽ ὃς ἀγαθὸς, πιμπάϊ opiſex bonus 
εἰ(, quodque contrarium dictu neſas exsistat, μτ,δ᾽ 
εἰπεῖν τινι θέμις. Et post alia. ἐν ſine diciæ pu- 
ginæ sequentia habet verba, quibus οἱ ἰδία ab lre- 
ἸΠΡῸ allegaia eoutinentur: Λέγομεν δὴ, δι᾽ ἣν αἰτίαν 

ἕνεσιν χαὶ τὸ πᾶν τόδε ὁ ξυνιστὰς ξυνέστησεν. ᾽Λγα- 
ὑὸς ἦν, ἀγαθῷ δὲ οὐδεὶς περὶ οὐδενὸς οὐδέποτε ἐγγί- 


αι φθόνος. Τούτου δὲ ἐχτὸ ὧν, πάντα ὅτι στα 


ἐδουλήθη γενέσθαι παραπλήσια αὑτῷ. Ταυτὴν δὲ 
γενέσεως χόσμου μάλιστ᾽ ἄν τις ἀρχὴν χυριωτάτην 
παρ᾽ ἀνδρῶν φρονίμων ἀποδεχόμενος, ὀρθότατα ἀπο- 


δέχοιτ᾽ ἄν. (για Juannes Serrauus ila Latine red- 
dicit ampliora: Quœramus igitur causaam, πὸ 
enm impulerit, qui æc πιαο παῖε δεῖ, πὸ originem 
rerum, et molitionrem ujus admirabilis univerai 
coustitueret. Bonitate videticet prœstabat: in bo- 
νμδε aulen nulla de κίία πνοῆς τὰ cadit intidix 
id est, nullam rein ulli unquam invidet). Cum αὐ 
illa igitur liber εἰ immunis esset, omniu raluit 
quam maxime sibi simiſiu generauri. Haauc gigneni 
mundi principem primariumque CaAnsam qui 6 δ6- 
pientieni lominum sententiu stutuerit, rectutime ro- 
ſecto atatuerit. 

(51) Commentati εἰ commentiti. Duas priores vo- 
ces ex rei. cod. adjecit Fenard. Desunt veru in 
Eras., Gall. Claruin. Arund. ei Mere. 4. Voss. e- 
conirario duxs pusleriures vinitlit. Henique Nere. 
2 τοι. habent, μοι conmentiti. sed commenti. 

(38) Generauus. Al., regenerans. 
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modi NMatre, οἱ exire ἃ Bytho, εἰ absistere (59) ἃ Α carnem: 


Vacuo, οἱ Umbram dereliuquere: εἰ legitime eos 
generari, eonvorsos δὰ Ecclesiom Deĩ, εἰ ſormari 
Chrisium in eis, οἱ cognoscere eos ſabricaiarem 
εἰ ſaeiorem hujus universitalis, solum verum 
Deum, εἰ Dominum omnium. Hæc precamur de 
1}1}16, utilius eoos diligentes, quam ipsi semetipsos 
pulani diligere. Qua euim est ἃ nobis dileetio, 
cum ait vera, salutaris est εἷς, si quidom eam re- 
ciplant. Ἐπὶ enim austero medicamini similis, ab- 


5. RRENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LVUGDUXENSIS FT MARTYRIS 


elalionem enim illorum εἰ inationen 
evↄeuai. Quapropter teniantes omni viriuie manum 
porrigere eis, non lædebiĩt "οβ, Prorogablmus (6) 
autem super hæc, quæ dicia sant, in sequenti V- 
bro Domini sermones inſerre. δὶ quos ex his pur 
iptam Christ docirinam eonvincentes, suadere po- 
simus cesſsare ab ejusmodi errore, οἱ abelstere ab 
ea blasphemia, 401 est in ſabrieaſorem ἴρμδογυμε, 
qui ei solus οἱ Deus, οἱ Pater Domini nosiri Sesa 
Christi. Amen (68). 


gumens impropriorem (60) ae δυρεγἤυδτη vulneris 


ANALYSIS LIBRI QUARTI. 


445 Quemadmodum auelor noster libro superiore ipeis, υἱ ille loquitur, apostolorum sententiis, hære- 
ilcorñm conſutaverat errores: ila euasdem hoe in libro germonibus Ckristi ἃ δα denuntiat 6566 reſellen- 
(0535. Θυδρτγορίον illud principio ſirmum flxumqne statuit, neminem ὁ Christo, n'si 2auum Patrem, roesri 
heum 3". Quod quidem, υἱ non ex πόνο tantum, sed Veteri etiam Testamento probet, ρογερίευμιο primo 
ſacit, Moꝶgtis litieras verba ese Christi, aique prophetas omnes saero divini Verbi afſlaiu 6.8 ſudiase ὁΓ8- 
cqula, suos serĩpsiĩsſse libros, suasque cpistolas, οἰ commentaria. Hine in aperinm demonsſstrandæ veritats 
campum excurrit, aique ex Christi ipaius, nee non NMoysis etiam εἰ ἰβαῖα verbis prohat, unicum este 
ἐλέη. totius mundi creatoremꝰ. Tum tela quædaum. δοι levi brachio ab adversariis ex ſuiaro mundi 
ſine οἱ eversione Ilierosolymæ vibrata, egregiè retundii 35. 

Aliud autem, δὲ quod aerius quldem urgei, argumentum inile elicit, quis Christus eum antiquis pe- 
triarehis ae propuetis se δὲ videnddum præbuit, οἱ cum iĩs lacutus eſst, maniſeslam plane eisdem ſecerit 
unius δεῖ, Patris sui, divinitaiemꝰ,. Néc aurtorem nosti um vel minimum morantur objecta ab hæreueis 
Christi verba: Nemo cognoscit Patrem nisi Filius. οἷς., quibus Patrem ante ejusdem Christũ nativitalem 
οὔθ" incognitum ſuisxe causahantur. Etenim veram hujusce loci οἱ leclionem et sensum pro se ſacero 
ostenditꝰt. Deinde aſnrertionem a2Buam aliis conſirmat Ghrixti omini apparitionibus, quibus 8 Μογ56, εἴ 
Aarone, ac potissimum Abrahamo visus est . ἔχ quihus erroris arguii Marcionitas, qnui eumdem Abra- 
hamuii ἃ salute per Christum impertita exeludebant, ostenditque Christum οἱ Abrahæ et seminis ejus, 
ſdelium seilicet, vindicem οἱ servalorem exstitise“. 

δι πὰς contra eosdem hæreticos asserit, Christum Moysis legem implevisse quidem,. sed ποι solvsase; 
ἃς Vetus Testameutum, sieui εἰ Norum, unius ejus lemque Dei esse opus . Unde ad propositum suum 
recte concludit, cuindem esse Patrem, qui in Veteri ἃς Novo Testamento ἃ Chrialo per Moysen εἰ pro- 

hetas est annuntiatus ꝰꝰ. Quod sane tum ex eodem utriusque Testauenti scopo αἱ fine, tum ex reprobatis 
ἃ Christo iraditionibus 86 moribus Veteri repugnantibus. tum ex statuta in niroque, 3ed in Noro exteuſa 
εἰ ampliala diligendi Dei lege mire eonſirmat. Cum antem hæretici plura in veteri ſœdere coutraria 
uovo esse objicerent, huic argznento ſuse respondet, οδιοι 46 eur δε, Iſsraelitis Nosaieam imposue- 
rit legem, cujus jugum ac viucula deinceps ahbstulit, aique ab illis voluerit vicimas oſſerri, sicuti 8 
Christianis eucharisticum corporis οἱ santuinis Chrieti saeriſſeium; quod in sola Ecclesia eatholica cum 
simpliciuate ἃς justitia verum ac purum oſſerri Deo prohatt. 

Variis pust hæe Seripturæ διιογα loeis absurdum omnino δὲ ſatuum esse prohat, alium preler unum 
Deum iurxestitgare δὺῖ Byihum, aut Pleroma, τοὶ ÆMones. Nam quanivis ille ἃ nobis non posvxit ompre- 
hendi, eum famen ex ereatione mundi, quem per Verbum Spiriiumque sanetum condidis, ſaeile eogno- 
scimus. Aique in ejusee veritatis Urmaméenium adduecit Pastoris ſen Herua aucioritalteni. Αἱ quia hære- 
εἰεὶ Filium οἱ prophetis apparuisse pertiuarius negabant; huue ab ἰδ conspecium tripliet. quod ex 
coruinlem visionibus, verhis et rationihus eruilur, conſicit artgʒzumento. Imo vero eosdem prouphelas il- 
lius 2atu lotutos esse demonsirats. 

Qua quidem ex doctrina scite colligit, in eorumdem prophetarum vaticinlis ſiori de Uhrisio sermonem; 
unamque εἰ eamdem fuiſsse Abraliæ θεῖν. et noſstrain, quam veteres patriarelæ οἱ d.ciis εἰ ſactis mul- 
tipliciſer præsitzniſlearunt; viam posteris ad Christi ſldem imunientes?t?. Sed quoniain omnis prædictio, 
atilequam eventum suum sortiatur, obreura est, iude coneludit Chrisium in iis, δίευιϊ ihesauruii in agro 
bseonditum, delituiasse. Quamohrem ut ille cognoseatur, ad seniorum, 4} veros Seripiuræ seusns ab 
ꝛpustolis didiceruut, Iraditione recurreudum ese planiſssime evinecit. Prudenter ilaque mounet iis s20lis, 
quibus creditium ſuerat οἱ Christianæ denusitum, epiſscopis, qui suecessionem ducuut ab apostolis ha- 
heudam βάδην, εἰ eum lie, et ἱμδὸ οὐ apostolu suscipicndam ab ounibus publieaiu uuius "οὶ proſes- 
aiunein . 

Ilaue autem varilis objectionibus eum impugęnarent hæretici, eas singulatim receusot, οἱ solidis senĩoris 


8. Præſ. 53. Can. 1. 5 Cap. 2 οἱ seqq. 5 Cap. ὃ εἱ 4. * Cap. 5 et seqq. ὅδ Cap. 6. * Cap. 5. 
5 Cap. ὃ. δ Ibid. οἱ cap. V. * Gap. 10 οἱ Set. Cap. 13 et seq. Ibid. ei eↄp. 16 εἱ 5044. “5 (1 ». 
19) οἱ seq. 55 Cap. 91 εἰ δεηήη. Cap. 26. 


πὰ οἱ in Voss. et Crah., prorogarimus. ἴ aliis 
pcjus, prœroguvimus. 

(02) Amen. 111: vocrem addidi ex Clarom-, 
Oriob. οἱ Voas-. 


(509) Abeiſtfere. Eras., Gall. Feu. οἱ Nerc. 9, 
abinere. 

ι00) Impropriorem. Alii. improbiorem. 

(ιν ryubinus. lu Feuard. edit. ex το, cul. 
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eujusdam, qui adversns Ilos arpius diſsputaverat, allatis οἱ plurimum nealonihns, inſirmalt οἱ penitus 

diluit. Quæ quidem omnia a2poſtolorum corrohnrat auctoritate, qua duo Teslamenta, Vetus οἱ Novum, ah 

uno εἰ eodem Deo proſoeta inviete asserunturt. Αἱ lis rinam, inquit, ſidem qui habuerit, illo certe 

omnis judicabit, genies, Iudæos, Marelonitas Christum homineom 6686 negantes, Valentinianos vana de 

Pleromate, οἱ ἀ6 Eonum auoum emistsaonibus omtuiantes jud tel Gnoetieos, δίηυο Ehionitas, qui 

Chrisiam inerum hominem, et alios qui eum ficium dunntaxat οἱ simulaium prædleabaut, ae denique 
rophetas, οἱ omnes sechismatucos δίηπ hærelicos "5. 

Vera ↄautem, pergit Irenæus, doctrinæ ΟΠ γί βίαια eognitio repelenda est ex traditionibas Eeclesiæ, 
qnæ sola δἱ senper mariyres 6806 habuit. Horum auiem typi οἱ ἤροντο sunt antiqui prophetæ, ex quibus 
nerseentioanes juatorum non δοίη prænuntiaſæ sunt, sed unus οἱ idem, variis liert modis, prædictus est 
Curisius “Κ΄. Quamobrem Marelonitas aliosque hærelticos, αὖ altero Deo dicentes esse propheſas, non solum 
corripii. vanas radleitus exirahit eorum rationes ꝰꝰ, Nee minoro impeiu concutĩͤt Valentianos, qui 
aaeras Seripturas vel ἃ summo, vel ἃ medio Pleromate, νοὶ etiam ἃ mundi conditore. a quo propheias 
missos opinabantur, proſecias 6656 contendohaut. Catholici vero omnes, addĩt δυοίον noſster, matguo con- 
neonan ὃ αἱ ab uno εἰ eodem Deo, qui vere prophetas misit, creata 6556 omnia "5. Quod quidem nou 
moclo ex parabolis, sed ipsis etiam probat Christi Domini verbis?e, 

ἔχ quibus opinionem eorum orertũt, qui quoadam ex natura δον bonos, malos vero alios asserebant δ᾽. 
Artgumœnatĩs auiem illorum υἱ ſaciat aſtis, dilucide oxplcat eur angeli et honines ἃ ereationis suæ exor- 
dio tiantæ non fuerint perſeetionis, πὲ amplius peccare non posseni. Neque iamen humana, inquit doetus 
vir, inſirmitas in Deum ideireo est reſundeudaꝰr. Nom homo, cum liher sit ereatus. ipso δαὶ boni et moli 
auctor est; atque ideireo aut pœuis, aut præmĩis ἃ Deo jure merito δείιυν. Unus iſaque idem ipse Deus 
osi. ΤΕΣ ὍΜΟΙΑ; aicuti ex σἰχδηίογιπι parabola liquet, hominibus deceornitꝰꝰ. Donique eur impu vorentur 
fii diaholi, edisserit: δὲ posiquam libri sequentis expoſeuit argumentum, huie lhibro imponit coronidem?. 


LIBER QUARTVS. 


ΟΦ PRÆFATIO. A evertionis. Qui enim his eontradicunt secundum 


I. σης quarium (65) UHbrum, dilecuasime, trans- 
mittens εἰμὶ, operis quoi est de detecilone αἱ erer- 
alone ſalzæ cognitionis, quemadmdum promisimus, 
ner Domini sermones δὰ quæ prædiximus, conſr- 
mahimus (64): uti δὲ in, sicut postulastâ, undlque 
ἃ nobis accipias occasiones ad conſutandos om- 
nes hæreticos, αἱ oos omnimodis reiusos non lon- 
gius sainas in erroris procedero (65) proſundum, ne- 
que ignorantiæ præſocari pelago; sed convertens 
eos in verĩiatis portum, ſaclias suam percipere 8.- 
lutem. 

2. Eum autem qui velit eos convertero, oporiet 
diligenter seire regulas εἰνὸ argumenta ipsſorum. 
Nec enim poſtibile est alicui curare quosdain male 


quod oporiet, coniradicuni omnihus qui zunt malæ 
penlentiæ; οἱ qui hos evertent (08), everiuni ΟΠ]. 
nem hæresim. 

ὅ. Super ommes est enim blasphema regula ipso- 
rum: quandoquidem ſaetorem et ſabricaiorem, qui 
δεῖ unus Deus, aecundum quod ostendimus, de labe 
εἰν deſecilone eum einissum dicunt. Blasphemant 
autem οἱ in Dominum ποδίευηι, abseindentes οἱ di- 
videntes Jesum ἃ Christio, οἱ Chrisium 8 Salvatore, 
εἰ Salvotorem rursum ἃ Verbo, οἱ Verbum ab Uni- 
genito. Ει quemadinodum ſabricatorem ex labe sive 
deſectione emisrum dieunt; sie οἱ Chrisium et Spi- 
riium aancium propier lahem emissum (69) docue- 
runt, et Salvatorem ab iis Æonibus qui ἃ labe 


hahentes, qui ignorat passionem eorum qui male Bäemisei sunt (70), ſructiſicationem 6556 ; οἱ nihil εἰς 


valent. Quapropter hi qui ante nos ſuerunt, εἰ qui- 
dem mulio nobis meliores, non lamen satis polue- 
runt eoniradicere his qui sunt 4 Valentino, quia 
itgnorahant regulam iprorum, quam nos eum omni 
diligentia in primo libro tibi (66) tradidimus; in 
quo εἰ ostendimus doriri nam corum recapitnlatio- 
nem esso omniuim hæreticorum. Quapropter οἱ in 
aecundo ianquam speculum (67) habuimus eos οἱ 8 


Cap. ὅ5. “7104. 


Cap. 817 οἱ βρηη. ἐῶρ. 4ἱ 


δὲ Cap. 838. 55 Cap. ὃϑ οἱ 5.6. 


δ Cap. ὅδ. Cap. δῦ. 
85 Luec. 1. 4. 


apud 605 sine blasphemia. In 60 igitur, qui anto 
hunc est, libro ostensa est de his omnibus sententia 
apostolorum, quouiam non solum nihil tale sense- 
runt qui ab initio apeculatores et ministri fue- 
runt verbi » veriitatis "Ὁ ; sed et prædicaverunt 
nobis ſugere hujusmodi sententias, 228 Spiritu 
providentes (71) eos qui seducturi eraut sim- 
pliciores. 


Cap. 36. » Cap. 37. 


(65) Hunc quartum. In Feuard. marg., οἱ Voss. C rio eognoseendi Patris Studio ineurrerant Æones. 


Aunmc quartum. 

04) Gonfirmabimus. Al. conſirmavimus. 

65) Procedere. In cod. Aruntd. et edit. Oxon., 
procidere. Sed minus cunvenit eum louglus. 

(00) Tibi. Deest in Voss. 

61) Speculum. ἢ) Feuaril. marg. apectaculum. 

(8) Etertent. Editi., evertunt. 

00) Propter labem emisat. Ad insiaurandam vi- 
deſict labein, in φύση ex proeipiti, atque temera 


Vide lib. 1, * 1. 

70) Qui a labe εμπϊδεὶ ἐμπί. Id est, quos labes in- 
ſecit. Neque enim hæce plus æquo urgenda, quaisi 
δ!» ipsa labæ seu vitio originem z3umpseriui Æones: 
id quippe repugnat Valentiuianorum hypothes:. 

1) Providenes. Pro prævidenies: quo seusn fu- 
tura probidere, prodidere quid ſuturun ſit ſeripiu. u 
ἃ Ciceroue. 
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8. Qnemadmodum enim serpens Eram seduxit, Aniſeste ſalsa ostenduntur 68 quæ dicunt cirenmven- 


promiĩtiens οἱ quod non habebat ipse ; εἷς et hi 
prælendentes majorem agnilionem, οἱ mysteria 
inenarrabilia, ei promitientes eam, quam dicunt 
inira Pleroma 6886, receptionem, in mortem de- 
mergunt sĩbi credentes; apostaſtas eos constiiuentes 
ab eo ᾳυΐ eos ſecit. Εἰ iune quidem apostata ange- 
lus per serpentem inohedieutiam hominum operatus, 
exisatimavit latiere se Dominum: quapropter eam- 
dem ei ſormam οἱ appellationem iribuit Deus (3). 
Νυης autem, quoniam novisasima sunt tempora, ex- 
tenditur malum in homines, non solum apostatas 
eos ſaciens, sed et blasphemos in plasmatourem in- 
stitnit multis machinationibus, id est, per oinues 
hæretleos qui prædicti sunt. Ili enim omnes, quam- 


lores οἱ perversissimĩ mophĩstæ, dicentes naturaliter 
εἰ Deum οἱ Patrem esse, quem ipsi adinrenerunt; 
Demiurgum vero naturaliter neque Deum, neque 
Patrem esse, δα verbo tenus dici, eo quod domi- 
netur ceonditionis, sicut dieunt perversi gramma- 
tici, excogiiantes in Deum: οἱ docirinam quidem 
(μεῖνε prætermitientes, οἱ ἃ semetinsis autem 
ſalsa divinantes, adrersus universam Dei dispori- 
tionem argumentantur. Elenim Æonas suos, εἰ deos, 
οι patres, οἱ dominos, adhuc etiam οἱ cœlos vocari 
dicunt, cum Matre sua, quam οἱ lerram, οἱ Jeru- 
aulom appellaut, multisque aliis vocabulis dam co- 
gnominantes. 

2. Cui autem non sit maniſeslum, quoniam δἱ 


vis ex diſſerentibus locis egredĩantur, οἱ diſſerentia B Dominus mulios patres scisset οἱ deos, non præ- 


doceant, in idem iamen blasphemia concurruut 
propositum, leihaliter vulnerantes, docendo bhlasphe- 
miam in Deum faetorom οἱ nutritorem (75) noſtrum, 
δἰ derogando (74) saluiem hominis. Homo est au- 
tem temperatio animæ οἱ carnis, qui secundum si- 
militudinem Dei ſorinatus est, οἱ per manus ejus 
plaſsmatus est, hoc est μον Filium αἱ Spiriium, qui- 
hus et dixit: Faciamus hominucin 57, » 1106 ergo pro- 
positum est ejus qui viiæ nosiræ invidet, incredulos 
suæ salutis eſſſcere homines, et blasphemos in pla- 
sinalorem Deum. Quæcunque enim cum gravitate 
ſumma dixerint omnes hæretici, in ullimum δι hoc 
deveniuut, υἱ blaspheinent ſabricatorem, et contra- 
dicant saluti plasmatis Dei, quod quidem est caro: 


propter quam omnem dispositionem ſecisse Filium α 


Dei, mulus modis osteudimus, οἱ maniſestavimus 
neminem alium Deum appellari ἃ Seripturls, nisi 
Patrem oinnium, οἱ Filium, Οἱ eos qui adoptionem 
habent. 
CAPUT PRIMUM 
Ckristum unum zolum Deum ας Patrem οἱ cognovisse 
εἰ docuiſe discipulos. 

1, Cum sit igitur μος ſirmum οἱ constans, nemi- 
nem alterum Deum et Dominum ἃ Spiritu prædi- 
eatum, nisi eum qui doniĩnalur omnium Deus, eum 
Verbo suo, οἱ eos qui adopuonis Spiritum accipiunt, 
μος δῖ, eos qui eredunt in unum οἱ verum Deum, 
οἱ Christum Jesum Filium Deĩ; similiter οἱ apo- 
stolous nem inem alium ἃ sewelipsis Deum appel- 
lasse, aut Dominum cognominasſse (75) ; multo au- 
liem magis Dominum nostrum, qui εἰ nobis præ- 
δορὶ! neminem Patrem conſiteri, niſsi eum qui est 
in cœlis, qui est unus Deus οἱ unus Pater "δ: ma- 


"6 (6. "1, ὁ, Ὁ. * Gen. 1, 26. Κ᾽ Matih. xxin, 9. * Joan. x, ὅδ. *Deuter. xxx, ἴ. 


41, et cxxii, 8. 


cepissei discipulis suis unum seire Deum, οἱ huuec 
eumdem solum vocare (16) Patrem? Sed potius 
distinxit eos qui sunt verho tenus dii, ab eo qui 
ait vere Deus (77), ut non errent secundum dociri- 
nam ejus, neque alterui pro altero audiani. Si au- 
tem nobis quidem præcepit unum vocare Patrem εἰ 
Deum, ipso autem interdum alteros conſitetur pa- 
ires εἰ deos eodem modo "5, alia quidem præcipiens 
videbitur discipulis, alia vero 'ρ56 ſaciens. Non est 
nutem lioe magistri boni, sed seductoris οἱ invidi. 
Ei apostoli aulem secundum eos transgressores 
oslenduntur præcepti, Demiurgum Deum, εἰ Domi - 
nuin, αἱ Patrem conſitentes, quemadmodum osten- 
dimus, si ποι hie solus est Deus εἰ Pater. dJesus 
ergo iransgressionis auctor οἱ magister erit eis, 
qui præcepit unum vocari Patrem, limponens eis 
necessitalem DPemiurgum conſileri suum Patrem, 
quemadmodum ostensum est. 


499 CAPUTII. 

Probat apertis um Moꝶysis, Ium aliorum propheta- 
ΤΙΝ, quorum sermones Claristi sunt, testimoniis, 
enm εἰ unum εἰ solum Deum eſse. mundi condi- 
torem, quem Dominus unntintiubut, οἱ quem Pa- 
trem suum esse dicebat. 

1. Moyses igiiur recapilulatlionem universæ legis, 
quam aeceperat ἃ Demiurgo, in Deuteronomio ſa- 
cĩens, δἰ δἷϊ : Altende, cœlum, οἱ loquar: οἱ δῃ- 
diat ſerra verba ex ore meo “5. » Rursum David ad- 
jutorium suum dicens ἃ Domino fieri: ε Adjnto- 
τα, inquit, meum ἃ Domino, qui ſecit eœlum 
εἰ ierram 45.» Ετ Isaias conſſietur ἃ Deo (78), qui 
ſecit ceolum οἱ terram, οἱ dominaiur ceorum, ſie- 
τὶ sormones : x Audi, inquit, eclum, εἰ auribus 


4: Psal. τι, 


(72) Eamdem εἰ ſormam et appellutionem tribuit D ἀδ δὰ diminuendo et detrahendo. Cicero pro Fron- 


Deus. Id est, si bene ronjicio, angelum apostatai 
adem judicii ſorma, iisdemque verhis, quihus ser- 
pentem, damnavit Deus. Hium enim suh serpeutis 
πο) 6 compellahat. 

—— — in Deum factorem εἰ nmitrito- 
rn. Editt. Eras., Gall. οἱ Fenard. in Dominum 
ſubricatorem blaspſiiemium et nutritorem. 

(72) LBerogando. Iid est, inquil Feuard., aliquid 


ἰοίο : Quorum rebus geitis πάει εἰ auctoritatem in 
testimonio inimiciiarum suspicio derogarit. 

(1δ) Cognominasse. Al.. coꝗnorisse. 

(76) Vocare. Eras., Gall., Feuard. οἱ Nerc. 2, 
rocuri. 

(77) Distiuæxit eos. .... rere Deus. Iu Eras. οἱ 
GallI. ἀκ ηῖκαδῖ. .. τόμ; vino eos οἱ Deus. 

(78) Deo. Fditt. Dontiuo. 
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Ροτείρε, ierra, quoniam Domĩnus locuins est 5, » Α Ipei prædicastent, Dei Filium qui reſurrexit a mor- 


Et ilerum: «ε δὶς δἷι Dominus Deus, qui ſecit e- 
lem, οἱ afixit illud; qui conſirmavit (79) terram, 
et quæ in δὰ sunt: οἱ qui dat aſſſatum populo, qui 
esi auner eam, οἱ apiritum his qui caleant illam 43. » 

2. Rursum Dominus noster Jesus Christus eum- 
dem bnne Patrem sauum conſitetur, in 60 quod di- 
εἶι : Conſiteor (80) tibi, Pater, Domiue cœli οἱ 
terræ *. Quem Patrem volunt nos andire hi, qui 
ꝓuni Pandoræ pervorsiſssimi sophistæ (81}} DUtrunme 
Byihum, quem ἃ semetipsis ſinxeruut; an Matrem 
eorum; δὴ Unigenitum? An quem HMarcionitæ, τοὶ 
eæleri adinvenerunt Deum? (0uem quidem non esseo 
Deum, per mulia demonstravimus) an (quod est ve- 
rum) ſabrĩicatorem cœli εἰ lerræ? quem δἰ prophe- 


iuis, οἱ viiam nobis donat: οἱ demonstrat, ex uua 
gubstantĩa esso omnia, id 6δὲ Abraham εἰ Moysem, 
et prophetas, etam iprum Dominum qui resurrexit 
ἃ moriuis, in quem et ecredunt mulli qui sunt εχ 
cireumeĩsione, qui οἱ Moysem οἱ prophetas audiunt 
prædleantes adventum ΕἸ Dei. Qui auiem sper- 
nunt (85), ab altera 2ubstantĩa 608 ease dicunt, ne- 
que prinogenitum mortuorum seciunt; separoatlin 
Curistum intelligentes, tanquam impassibilem per- 
severanten, οἱ separatim eum, qui passus est, 
Jesum. 

5. Non enim ἃ Patre aecipiunt eognoscere Filium, 
πες ἃ Filio discunt Patrem, maniſeste δὲ sine purn- 
bolis eum Deum, qui est vere, docente (86) "“. 


[2 prædicaverunt, quem εἰ Chriſstus suum Patrem Β Ne, inquit, juraverius in ἰοίυπι, nequo in εὐ" 


conſiteiur, quem et lex annnuntiat, dicens: ε Audi, 
larael, Domĩnus Deus tuus (83) unus est "". » 

ὅδ. Quoniam autem Noysi litteræ verba sint 
Christi, ipse αἷϊ δὰ δυιευ8, quemadnodum Juannes 
in Evangelio commemoratus est: Si credidisseus 
Moysi, eredidissetis et mihi : de me enim ille seri- 
psit. δ᾽ autem illius litteris non ereditis, nequo meis 
aermonihus credetis 57.» Maniſestissime significans, 
Μογεὶ litieras suos esse sermones. Ergo δἱ Moysi, 
οἱ τεϊϊυοευπι sine dubio prophetiarum sermones 
ipsius sunt, quemadmodum demonstravimus. Εἰ 
iterum ipse Dominus ostendit, Abraham dĩxisse di- 
vità de his omnibhus, qui adhuc erant in vita: ε δὶ 
Moysi et prophetis non dhediunt, nec δὶ quis ἃ 
moriuĩs resurgens ad illos eat, credent εἷ 55.» 

4. Non autem ſahulam retulit nobis pauperis 
εἰ divius; ved primum quidem doeuit, neminem 
oporiere deliciis υἱἱ, neque in sæcularibus obleeta- 
menüs, οἱ mulltis epulis degenies, servire suis vo- 
lupiatibus, et ohblivisci Deum. x Erat enim, in- 
quit, dives, qui vestiebatur purpuram et bysſssum 
(85), οἱ deleciabatur epulis splendidis 15. » δὲ ta- 
libus δυίεπὶ et per Isaiam dixit Spiritus: Cum 
eiĩtharis, εἰ tympanis, οἱ paalteriis, οἱ tibiis (84) vi- 
num bihunt: opera autem Deĩ non intuentur, et 
opera manuum ejus non considerant Γ᾿.» Ne ergo 
in eamdem pœnam cum his veniamus, ſinem eorum 
ostendit Dominus; simul signitleans, quod obe- 
dientes Moꝝsi οἱ prophetis crederent ἴῃ δι), quem 


81 Iga. 1, Δι 55 Ihid. xun 3. 
es Luc. xvi, 31. * Cap. IV. 
⁊ Iga. LxVI, 1. 75 Matihi. xXi. 


MNatih. χι, 45. 
ἼΦ Luc. xri, 49. 


9) Conſirmavit. Clarom. conſormarit. 

80) Confiteor. Voss., εοπβίεθον, quomnodo supra 
ID. 1. eap. 40, n. ὅ, in Græco Marcosii allegarunt. 

(81) Pondoræ perversisaimi sophistæ. Alludit ad 
hæreſlcorum salvalorem, quem Hesiodi Pandorn 
aimilem dicit lih.n, cap. 18, n. 5, quia singoli 
MEones quod habebant in 56 optimum alque ſloren- 
tissimum in eum contulisse fingebantur. Ilinc eo- 
dem libro cap. δῦ, n. ὁ, Gnosicos vocat atellite⸗ 
ecirca Pondorom dispotitos. 

(82) Deus iuus. In omnibus Bibliorum exempla- 
ribus, Deus nos, er. Al vocem Deus addunt Arund., 
NMere. 2, οἱ Grah. cum sacro textu. 

(85) ῥᾳκτραγαιν εἰ bus um. Sic ail imitationem 


lum, quoniam ihronus ett θοῖ : neque in ter- 
ram, quoniam scabellum esſst pedum ejus: nequo 
per Hlerusaleam, quoniam clviias est magni Re- 
εἰς 3...» δε enim in ſabhricatorem maniſeste diela 
zunt, quemadmodum οἱ Ilsaias ait: Cœlum mihi 
aedes est, terra sSuppedaneum pedum meorum '. » 
ἘΠ præier hune alius non est Deus; cæterum (87) 
a Domino neque Deus, neque magnus Rex dicere- 
tur: hujusmodi enim nec comparatonem, nec ul- 
lam recipit superlationem. Qui enim auper 86 ha- 
bei aliqnem superiorem, et sub alterius potestate 
est, hle neque Deus, neque magnus Rex dici potest. 

6. Sed nec per ironĩam quidom hæc dicta esso, 
poierunt dicere, cum convincantur ἃ} ĩpsis dietis, 
quoniam in veritate dicta sunt. Etenim veritas erat 
ipse qui loquebatur, et vere vindicabat suam do- 
mum, projiciens ex ea nummularios, qui οἱ eme- 
bant, οἱ vendebant, diceus eis: Seripium est, do- 
mus mea domus orationis vocabitur; vos autom 
ſecistis eam speluncam latronum "ὅ.» Εὶ quam 
causam (88) habuit hoc ſacere οἱ dicere, δὲ domum 
guam vindicare, si alterum Doum annuntlabat? Sed 
ut ostenderet (89) transgressores paternæ legis. 
Neque enim domum incusabat, neque legem repro- 
hendebat, quam venerat adimplere; sed eos, qui 
230 non bene utebantur domo, εἰ eos, qui legem 
iransgrediehantur, arguebat. Εἰ ideo Seribæ οἱ 
Pharisæi, qui coœperant ἃ temporibus legis conten- 
nore Deum, πες Verbum ejus receperunt, id ost 


4 Cap. III. Joann. v. 40, 47. 


δ Deui. vi, 4. 
2 Cap. V. 15 Μαίι!ν. νυ, δέ, δ, 


1t l18a. v. 12. 


D Græci ſlexius habenti Claroin. οἱ Angliean., quo- 


modo οἱ supra lib. "1, eap. 14. η. 3, codices Ula- 
rom. οἱ Otiob. habere monui. Ediit., parpura et 


bytso. 

(84) Tibiia. Feuard. ἴῃ marg., Arund. οἱ Voss., 
tubia. 

(85) Spernunt. [18 pro dispernunt posui ex Cla- 
rom. et Voss. qui ambo omiitunt sequens et. 

(86) Docente. Sic Feuard. in marg. οἱ cod. Cla- 
rom. Cæteri oinnes mendose, docenem. 

(81) Cæœterum. Pro alioquin. 

88) Quam causam. ΑἸ}ι, quam οὗ cunram. 

(89) Fed μὲ ostenderet. Id ὁδὶ, nisi u “ἰεναετγεῖς 
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non erediderunt Christo, de quibus Isalas alt: A thronps δεῖ est, οἱ ierra snppedanenm ejus, dĩciom 


« Prineipes tul indieto ↄudientes (90) sunt, socii 
furum, diligentes munera, seetantes retrihutionem, 
pupillis non judicantes, et judicium viduarnm non 
attendentes c. » Εἰ Seremias autem similiter: « Οεὶ 
nræsunt, inquit, popnlo meo, me nescliebant:: fi- 
"|| (94) insensati et imprudentes sunt, sapientes 
sunt in maleſaciendo (O02), bene antem ſacere non 
cognoveruni Τὖ, » 

7. Ουοίᾳηποι autem Umebant Deum, οἱ solliciti 
erant cirea legam eins, iptl accucurreorunt Chrisio, 
οἱ aalvati aunt οἱμηθδ : Ite enim, inquit diseipu- 
lis, « δὲ oves quæ perierunt domus lsraol 8.» Εἰ 
Samaritæ autem, inquit, cum mansisset nominns 
apud 605 δύο, multo plures erediderunt propter 


est autem præteriro ecelum et terram ; 600 
prætereuntĩbus oporiero (97) etiam hune Deum, 
quĩ super sedeat, præterire; οἱ ideo non hunc 6868 
Deum qui sit super omnia; primo quidem nescinat 
quid sii, cœlum ihronus, οἱ terra suppedaneum (98). 
Nec enim seiunt quid sit Deus, sed putani eum 
mare hominis sedere, et contineri, non autem 001» 
linere. Sed et prætoritionom cœli δὲ toerræ igno- 
rant; Paulus autem hon ignoravit, diceens: Præ- 
terit enim figura hujus mundi ꝰ. Deinde quæstio- 
nem iprorum solvit David. Fixura enim hnjus 
mundi prætereunte, non solum Deum ait perseve- 
rare, sed δὲ servos ejus, in centesimo primo psal- 
mo (99) dicens ita: ε Initio ſerram τὰ ſundasü, 


aermones ejus, οἴ mulieri dicebant: Jam non pro-B Domine, οἱ opera ranuum tuarum sunt οοἰϊ. Ipal 


pter iuam loquelam credĩmus; ἱραὶ enim audivimus, 
olt seimus quoniam hie est vere Salvator mundi Ὁ.» 
Et Paulus δυίδιη αἷϊ : ε Εἰ δἷο omnis lerael talvabi- 
tar . ,», 866 οἱ legem pædagogum nostrum in Je- 
aum Christum dixii δ΄. Non ergo quorumdam ἱπῆ- 
delitatem legi aseribant: non enim lex (95) prohi- 
hebat eos credere in Fllium Dei, aed οἱ adhortaba- 
tur, dicens (D8), non ↄliter δαϊναγί (93) homines ab 
antiqua serpentis plage, nisi eredant in eum, qui 
secundum siĩmilitudinem carnis peceati in ligno mar- 
tyrii exaliatur ἃ lerra, δὶ omnia irahit δά 86, et γἱ- 
viſicat (06) moriuos. 


CAPUT ΠΠ| 55. 
NRespondet carillis ſenosticorum: non idcirco Deum 


verum mutari aut derinere este. quod cœlum sedes , 


ejus, οἱ terra suppeduneum pedum ejus, præœter- 
eaut. 


4, Quoniam malignantes dicunt: si enim ΘΟ 


16 Ias. 1, 95. NdJerem. iv, 93. Ilatih. x, 6. 
δὲ Cap. VI. Luc. xxi, ὅὅ. δ᾽ (ον. vii, δ]. 


(90) Indieto audientes. J. e. non obedientes. ἴῃ 
Græco LXX ἀπείθουσι in Vulgata. inſidelet. 

(91) Filii. Enim additum in eilitt. Eras., Gall. 
οι Feuard. amĩtiunt Clarom., Aruud. ei Voss., nec 
in Græco V qcrrrit. 

(93) In maleſaciendo. Feuard. in marg. οἱ Cla- 
ΤΟΙ... σά maleſaciendum. 

5) Non enim lex. In aliis deest ἰδ. 
4) Dicens. Reapicit lIrenæus, ut bene observat 
Grab., δι ea θεῖ νὸν} Num. 1x3, 8 : Fac serpen- 


Joap. iv. 41. 42. "9 ſRom. xi, 96. 
as Psal. ci, 


perihunt; iu ↄautem perteverahbis, οἱ omnes sieut 
vestimeutium veterascent, εἰ sicut cooperimen- 


tum (1) mutahis (8) eos, ei mniabuntur. Τὺ autem 


idem ipse (5) es, οἱ anniĩ ui non deſſcient. ΕΠ 
servorum tuorum innabitahunt (δ), ei semen eornin 
Iu æternum (5) dirigetur 552» maniſesto ostendens 
quæ sint quæa prætereunt, et quis ext qui semper 
perseverat, Deus cum servis suis. Et Iſsalas ↄu- 
lem similiter: ς Allevate, Inquit, oculos vestros in 
edelum, εἰ atiendite in terram deorsum, qnoniam 
eœlum sicui ſamus conſirmatum est, terra autem 
βίουϊ vestimentum veterascet: qui autem inhabi- 
lant in eis, quemadmodum hæc, morientur. Salu- 
lare autem meum in æternum erit, justitia auiem 
mea non deſiciet 5,» 
231 ΟΑΡΌΤ ΊΥ τὶ 
Respoudet clteri οὐεοιοπῖ, et probat eversa ſicet οἱ 


8ι᾽ Gal. ni, 8, 


40 5644. ꝰ0 ISa. Li, 6. Κ΄ Cap. VII. 


astrnit Angustinus adrersus Julianum Pelagiauum, 
lunc Irenæi locum ita reſert lib. 1. cap. ὅ norissi- 
mæ edit.: Irenæus Lugdunentis episcopus non lonue 
4 emporibus aposiolorum ſuit. Iste ait: Non aliter 
δηίνατὶ homines αὖ antiqua serpentis plagu. πἰεὶ cro 
dant ἐπ eum, πὶ zecundum similitudinem carnis 
peccatĩ in ἰΐσπο marturii exaltatus α terra, omnis 
ἔγαχ αὐ 86. εἰ vibificavit moriuos. 

(96) Exaltatur ... εἰ... [γαϊὲϊ... visiſicat. ἴ,8» 
git Angustiuua, exaltatus sine et; ἴἰυμι, traxit... 


tem wneum, εἴ pone eum pro εἶσηο : qui percussus D — 


aspexerit eum, υἱέ. Quin enim her serpentem 
æncum signiſteciur Christus, dubitare non sinit 
ipsius Servatoris auctoritas, Joan. "1, 14, dicentis: 
ὁ Sicut Mouses eæxaltatit serpentem in deserto: ita 
exultori oportet Filium lſiorinis, μὶ omnis qui credit 
ἐπ ἱμεμηῖϊ. non pereut, sed liubeut rilam œternam. Ad 
eadem procul duhbio respexit Justinus Μ. in Apo- 
logia ad Anioninum Pium, hæc velut verba Moysis 
allegans: Ἑὰν προσδλέπητε τῷ τύπῳ τούτῳ, χαὶ π- 
στεύητε, ἐν αὑτῷ σωθήσεσθε. δὶ ἐπερεχεν 8 hoc 8,- 
gnum, εἰ credideritis, sulvi in eo ἐγἶδ. Nec necesso 
est cum Gratio hariolari, ista deprompsiĩsse Justi- 
num ex apoerypho quodam Moysis libro, νοὶ glos- 
snema 6586 quod in codicem τῶν Ο’ irrepserit: satis 
patet nihil aliud 6556 quam paraphrasin, 9μὲ ver- 
xionem Ἐπ liberiorem verhorum Moysis. 
(5) Non aliter εαἰνατὶ, εἰς. Inter varia Patrum 
auiiquoruin iesunonia, quibus peccatum originale 


7T) Oportere. Al., oportel. 

(δ Cœlum ilronus, εἰ lerra διαρρεάσπεμηι, Iia 
Claroin. ei Arund. Cateri perperam: σα κε, ihro- 
nus,. terra εἰ aunpedaneum. 

(99) In enlesimou primo μεαίπεο. Quia lliebræi, in- 
quit Feuardentius, psalmum nonum in Unos par- 
Uuntur, is qui nunc ab lrendo adducitur, apud eos 
centesimus ſsecundus eſst, Græcis vero centesimus 
primus. 

(1) Cooperimentum. Feuard. ἴῃ marg. εἰ Voss., 
opertorium. 

(2) Mautabis. Legit Irenæus ἀλλάξεις, non ἐλίξεις 
υἱ nostra τῶν Θ᾽ exemplaria hahent. 

(5) Idem ipse. Ipse ahest ἃ Clarom. οἱ Arunmi. 

9 Inhobitabunt. ἴῃ Eras., Gall. Feuard. οἱ Voss., 
habiſabunt. 

(5) In œleruum. Feuard. in marg. εἰ Voss., in 
acculum. 
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derelicta Hierosolyma, qua magni Regis cirilas Α χοντα πρὸς καρποφορίαν. ſruetileaſtionem. Quæ- 


erat, πἰδὶϊ de. caprema Dei majestate ὧς potentie 

decessittie: id euiut sapientisaimo ejudem Dei con- 

ciio ſactum ſuiate. 

4, Adhue οἱ de Hierusalem, οἱ de Domiĩno andent 
dieere (6), quoniam οἱ ὁδοὶ ε magni Regis eivi- 
las 35, non derelinqquuereiur. Similo autem est (7), 
ai quis dicerel, quoniam δἷ esſset stipula conditio 
Dei. aunquam ἃ ſrumenio derelinqueretur; Εἰ sar- 
menta vineæ, δὶ ἃ Deo ἴδει essent, nunquam ἃ ho- 
iris deslĩiuia ahacindereniur. Quemadmodum autem 
hæe non propter δὲ principaliier ſacta sunt, sed 
propter ereseeniem in eis ſrueium, quo moturo ſa- 
cto οἱ ablaio, derelinquuntur, οἱ e medio auſerun- 
ἐγ, quæ jam non sunt uſilia ad ſructiſicationem: 
εἷς εἰ Ilierosolyma, quæ jugum in se servituus por- 
laverai ſin quo domitus es: homo, qui antea non 
δον ieiebatur Deo, eum mors regnabat, οἱ domitus 
Labilĩs faetus est ad liberialem), adveniente ſruelu 
IRheriatis, ei aucio, οἱ demesso, οἱ ἴῃ horreum re- 
eepio, οἱ apportatis ab ea his qui (8) ſruciiſicaro 
wos.uni, οἱ in omni mundo disseminatis. 


Καθὼς ᾿Ησαῖας (0) φησί’ Quemalmodum lsalas 


«Τέχνα Ἰαχὼδ βλαστήσει, 
καὶ ἐξανθήσει Ἰσραὴλ, καὶ 
τὰν θήσεται ἡ οἰχουμένη 
«τοῦ χαρποῦ αὐτοῦ. » Εἰς 
ὥδην οὖν τὴν οἰχουμένην 
-οὔ χαρτοῦ αὐτοῦ ζιασπα- 
ρῦντος, εἰχότως ἔγχατε- 
λείφθη. καὶ ἐχ “σου 
ἐγένετο τά ποτὲ μὲν χαρ- 
“οφορήταντα χαλὼς (ἐξ 
αὐτῶν γὰρ τὸ χατὰ σάρκα 
ὁ Χριττὺς ἔχαρτοφορήθη, 
καὶ οἱ ἀτούστολοι)" νὺν δὲ 
μηχέτει εὔθετα ὑπάρ- 


85 δ62:}}}. ν, ὅ5, ex Psal. xuvii, ὅ. 39 [38. 32xvui, 6. 
Cap. ΙΧ. 


NMalach. iv, 4. 


᾿αἷι τε ΕἸ Macob germi- 
nabunt, οἱ ſloriet (10) 


lxrael, οἱ ſruetu (1 1) ejus 
adimplebitur universa 
lerra*ꝰ. ln universa enim 
lerra ſruetu disseminato, 
meriio derelieia est, οἱ 
de medio ablata est, quæ 
alijuando quilem frueti- 
βοδυογαι οι (ex ipsa 
enim secundum carnem 
Chrĩstus frueliſſeatus est. 
δἰ apostoli); nune autem 
jam ulilis non est (12) δὰ 


(6) Audent dicere. Gui Deum Creatorem δὲ 70- 
dæxorum Dominum ἃ summo Deo disſstincium vo- 


launt. 


Simiſe autem eat. Dicere quod in editi. Eras., 
Gall. εἰ Feuard. addliium legitur, expunxi. 

8) His qui. In Voes., 4is quæ. Sed præſerenda 
prio leetio: Christum enim οἱ apostolos intelligit, 


υἱ paulo posi explieat. 


9) Καθὼς Ἡσαΐας. Græea hæc exstant apud 


Theodoreinm Vial. 3. 


(10) Floriet. Pro Aorebit. Sic Clarom., Voss. 
οι Mere. 2, nisi quod δ habeant, Ποτεῖ. Editt., ſlo- 


rehit. 


(11) Fruciu. Ventris quod additur in Eras., Gall. 
οἱ Feuard., omisi cum omnibus mss. εἱ Græco 
Theodoreti, necnon sacro ipso Biblico lexiu. 

(12) Ablato est... ſructiſicaverat... ex ἐρεα... μέ 8 
ΝΟΝ eat. Hæc pluraliter exprimit textus Græeus. 

(13) J0annem. Iia Clarom. οἱ Arund. Cæteri, 


Jonune. 


(14) Legisdationem. Ita τοῦ Feuard. ex vet. cod. 


eui consentiunt Clarom. οἱ Voss. Cæteri perperam, 
degisdutionis. IIoc enim pro legisdationem ſeriptuin 
qsxo videlur ἃ recentiore quopiam, qui pravæ in- 
lerpuneũouis vitio. loeum hunt nun intellexit; uec 
advertit legeudo legisdationis, lezeudum ſore in- 


eunquo enim lemporale initium habent, necesto 
est ea οἱ ſinem hahere lemporalem. 

Φ Quoniam igitur ↄ Moyae lex ineloarit, cou- 
aequenter in Joannem (15) oesivit. Ad impletloneimn 
ejus advenerat Christus: οἱ propter hoce ε lex οἱ 
Ῥιορμοῖδε apud 605 ε usquo δὰ Joannem ; » 
οἱ Hierusalem ἰἰδαυς inchoans ἃ Darid, οἱ adim- 
plens tempora sua. Legiadallonem (14) fineia opop 
iuit habere, manifestato Novo Teſstamento. 
Ἅπαντα μέτρῳ (5) χαὶ Omnia enim mensaura et 
«ἀξει ὃ Θεὸς ποιεῖ, καὶ ordine Deus ſacit, οἱ nihil 
οὐδὲν ἄμετρον παρ᾽ αὐτῷ, πο mensum apud eom, 
ὅτι μηδὲν ἀναρίθμητον. quoniam nee ἱπεοιηροιῖ- 

lium. 


Β Εἰ bene, qui ἀϊχίι (16) ipsum immensum Patrem in 


Filia mensuratum: mensura enim Patris, Filius, 
quoniam εἰ οδρὶϊ eum. Quoniam autem temporalis 
erat Marum admiuistratio, Isaias alt: Purelin- 
quetur Mia Sion saicut casa in vinea, οἱ volut ομβίο- 
diarium (1 in cuenmerario ꝰ*. » Quando autem 
hæe derelinquentur? Nonne cum fruetus aↄauſeretur, 
οἱ dereliuquentor ſolia sola quæ jam fruetiſicaro 
non possunt? 

ὅ. Εἰ quid de Hieruasalem dieimus, quandoquidem 
et ſiguram mundi universi oporieat præterire, δύ - 
veniente tempore præteritionis ipsius, ut ſruetus 
quidem in horreum colligatur (18), palen autem 
dereliciæ comhuraniur ꝰ ε Dies enim Domini, quasi 
clĩibanus ardens: οἱ erunt stipula omnes peccato- 
res, αἱ ſaciunt injusia, οἱ eomburet eos dies ve- 
niens "3. » " Quis est auiem hie Dominus, qui 
talem importat diem, Soannes Baptizator signiſcat, 
dicons de Christo: ε lpso τοῦ baptizabit in Spirito 
sancio οἱ igul, palam habens in manu ejus δὰ omun- 
dandam aream suam, οἱ fructum congregabit in 
horreum, paieas autem comburet igni inexsungui- 


5. Cap. ΝΠ. 5" Luc. xvi, 16. * Ita.i, 8. " 


chountem εἰ adimplentem. Sic igitur ——— ει 
ordinanda periodûs: Ad impletionem ejus (legis) αά- 
venerat Chriſtus: et propter δος lex. εἰ prophelæ apud 
eos usque αὐ Joannem; οἱ Hierusalem ituque inchouns 
α David, οἱ adimplens tempora sua. Id 6δὶ, ac proinde 
Hierusalem inchouns α Darid, εἰ adimplens tenmpora 
84 erat usque αὐ Joaunem. Quod subinde coulir- 


Ὁ mat, hac addita nora senteutla —— 


finem oporiuit hubere, nianiſestaio Novo Tesſstamento. 
Sic distinguendo ſacilis δεῖς sensus, nec quidquaui 
excidisse videhitur. 

(8) Ἄπαντω μέτρῳ. Hane Itenæei sententiam 
Græcèé ex Claromoniano Parallelorum Damasceni 
codice deseripiam edidit Halloixius, ἐν Vite Irenæi 
p 485, quæ et in Vaticano eorumdem Paralle- 

orum exemplari litt. Δ, cap. 2. eodem modo legi- 
(τ. lrenæuin vero alludere ad Sapientiæ χι, 21, 
quilihet videi. 

(16) Εἰ bene, qui dixit, ete. Consule Disseri. 3. 
art. ὅ, 8 36. 

(11) μειοάξατίμηι, Græce, ὁπωροφυλάχιον, iil δεῖ, 
pomorum ἐμεϊοάϊα. Hunc εἴς loduii eodem mutdo 
iegit Cyprianus lih. κι. adr. Jud., cap. θ, δίᾳυς ὑἱς 
lrenæus. 

(48) Colligotur. Clarom. coltocetur. 
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bili. Νοιὶ enim alĩus esi, qui ſrumentum ſacit (19), A salrans (35). Annuntiari, οἱ salvavi ".» Εἰ ĩleram: 


οἱ alĩns qui paleas; sed unus οἱ idom, εἰ judicans 
ea. id est separans. Sed ſrumentum quilem οἱ pa- 
16:5, inauimalia οἱ irrationabilia (20) exsistentia, 
naturaliter talia ſacta Suut: homo vero rationahi- 
lis, οἱ secundum hoc similis Deo (21), liher in arhi- 
irio 43 ſacius οἱ snæ potestatis, ipſso sibi causa 
est, ut aliquando quidem frumentum, aliquanilo 
autem palea ſiat. Quapropier, οἱ juste condemnabi- 
lur, quoniam rationabilis ſactus amisit veram ra- 
tionem, οἱ irrationabiliter vivens, alversatus est 
justitiæ Dei, tradens se omni terreno spiritui, et 
omnihbus serviens (22) volupratibus; quemadmodum 
Propheta ait: Ilomo cum in honore esset, non 
intellexit, eomparatus 651 jumentis ĩnsiplentibus, οἱ 
similis ſactus est illis e.5 
CAPVUTV. 


Redit αὐ ει: 2εερίει argumentum, εἰ ottendit unicum 
esse Deum a lege εἰ prophetis annuntiatum. quem 
Chkrittus Patrem suum con/itetur, quique per Ver- 
hbum δηλ, unum cum eo Deum rirum noum ἐπ 
utroque Teſstamento se ſecit hominibus. 


1. Unus igitur εἰ ĩdem Deus, qui plicat colu queimn- 
admodum librumꝰ's, οἱ renovai ſaciem terræt: qui 
teinporalia ſecĩt propier hominem, εἱ maturescens 
in eis fruetiſſeet ĩmmortalitaiem, δὲ qui æterna su- 
perducit propter suam benignitatem, ε nt ostendat 
sæculis sSupervenientibus inenarrabiles divitias be- 
nignitatis suæ?, qui ἃ lege οἱ prophetis annun- 
tĩatus est, quem Christus sSuum Patrem conſessus 
est. Ipse est autem fabricator; οἱ ipse est qui super 
omnia est Dens, quemadmodum lsaias ait: « Ego 
testis, dicit Iominus Deus, et puer meus (23), quem 
οἰδεῖ, ui cognoseatis, et credatis, et intelligatis, 
quia ego sum. Anie me non ſuit alius Deus, ἐΐ post 
me non erit. ἔσο (24) Deus, οἱ non est absque ine 


35 Matih. mi, 2 xeq., et Luc. in, 16 6eq. *Psal. xuvmi. 13. 
8 lhid. χε, 4. 
8 Danu. xiv, 3. 


Ciu, 0. Fphes. ει, 7. 


5 Isa. χε! 10 seq. 
90, 61, 32; Exod. in, 6. 


Natih. xXxii, 53. 


—9 Non enim ſacit. lIia cud. Clarom. Cæieri, nun 
ergo ſecit. 

(20) Inanimalig εἰ irrutionabilia. lIia recte velus 
Feuard. cod., Clarom., Aruud., Voss. οἱ Grab., 
quihus εἰ Merc. 2 codd. quoad primam vocem con- 
sonĩ sunt. Alii perperam, et animulia irrationabilia. 
Nam frumentinn δὲ palens cum homine comparans 


lrenæus, illa inanimalia et irrationabilia, hunce vero D 


ralionabilem dieii. 

(21) Et recundum πος similis Deo, ete. Non sola 
cogunoscendi vi imaginem Dei in homine repositam 
ucimi lrenæus, verum ex parte solum;: ul εἴ in 
arbitril libertaie, et in intelligendi ſacultate con- 
vistat. Quæ plurihus aliis ex antiquis Patribus com- 
inunis gententia ſuii. 

42) Serviens. Desideratur in Clarom. αἱ Voss. 

Meus. Hoo pronnmen aucioritate Arunid., 
Voxs. et ipſius Biblici textus δἰ} Grab., quan- 
vis in ms. Alex. desii. 

(34) Ἔσο. Sum additum in editi. Deest in vei. 
Fenard. cod. in Clarom. οἱ Voss., nec in Græcis 
Bibliorum axemplaribus est expreſssum. 

(20) Non est absque me 2ulbùns. lia Feuard. in 
marg. Clarom., Voss., Arund. (uisi quod μὲς habenmt 
Salvautor) εἰ iextus Græcus τῶν Ο΄. Cæleri: anle me 
non est CSaulrator. 


« Εζο sum Deus prĩmus, εἰ super ventura 660 5010 ὃ.» 
Neque enim varie, neque elate, neque glorians di- 
cit læc: sed quoniam impossihile erat sine Deo 
discere Deum, per Verbum suum docel homines 
sciro Deum. Ilis itgitur qui nesciunt hæc, ei propler 
hoce alierum adinvenisse (26) putant Patrem. 0810 
quis dicit: ε Erratis, nescientes Seripturas, neque 
virtiuiem Dei. » 

4, 5 Dominns enim noster οἱ magister in ea re- 
sponsione, quam habuit δὰ Sadducæos, qui dicunt 
resurreciüonem non esse, αἱ propter hoc inhono- 
rantes Deum, aique legi detrahentes, εἰ resurro- 
ctionem ostendit, et Deum maniſestavit, dicens eis: 
Erratis, nescientes Serĩpiuras, neque viriuiem 


Β Dei. De rosurreciione euim, inquit, mortuorum 


uon legiſtis quid dietum est ἃ Peo dicente: Ego 
sum Deus Abraham, οἱ Deus Isaac, οἱ Deus ϑαοοῦ " 7» 
ei adjecit: « Non eat Deus moriuorum, sed viven- 
Uum Τ : 3omnes δηΐηι ei vivunt (27). Per hæe uli- 
que (38) maniſestum ſecit, quoniam is qui de rubo 
locuius est Moysi, οἱ maniſestavii δὲ esse Denm 
patrum, hle est virentium Deus. Quis euim est vi- 
vorum Deus, nisi qui est (39) Dena, super quein 
alius non est Deus? Quem οἱ Daniel propheia, cum 
ἀϊχίεδε: οἱ Cyrus (50) rex Persarum: ε Quare ΒΟΥ 
adoras Βεὶ δ, » aununtiavit, dicens: ε Quouiam 
ποῦ colo idola manuſacta, sed vivum Deum, qui 
conslĩtuit eœlum οἱ lerram, αἱ habei omuis carnis 
dominauonem ꝰ. » lterum dixit: ε Dominum Denm 
meum adorabo, quoniam hie eat Deus vivns 5,» 
Qui igitur ἃ prophetis adorabatur Deus vivus, bie 
est vivorum Deus, et Verbum ejus, qui εἰ loeuius 
est Moysi, qui et Sadducæos redarguit, qui οἱ re- 
aurrecũuonem donavit: uiraque his, qui cæeutinut, 


ῬἸ Cap. X. Μ]ς8. χκχυι, 4. Peal. 
Alatil. χα, 29. 5 (ον. XI. *Motih. χχι, 
9 Ibid. 4. 15 Ihid., M. 


(26) Adinreniste. In omnibus codd. (πὶ edii. 
ium τ exaratis legilur adrenisse. Sed maniſe- 
stum esse seribaruin sphalma nemo non videt: quod 
proiude emendare non πανὶ, eum maxime lre- 
næus passim arguat hæreticos, quod alterum Deui, 
νοὶ aſierum Patrem glorientur aui putent adixve- 
niase se. Suſſicial unum lotuin huie omnino gemi- 
num proſferre ex lib. ni, eap. 25, n. 2: Eum vero 
qui πον est, comniantes super hunc, μὶ maguum Deum 
putentur udintenisre, οἷο. Vide. lib. iu, eap. 26 εἰ 
56Π:. 

“δὴ Εἰ rivunt. In Feuard. marg., Clarom. οἱ 
Vaoꝝxs., M rirunt. Sed hæc lectio minas probauda, 
quia postea seribĩt, rirunt 2,60. 

28) Ulique. In οὐ. minus bene, itaquæe. 

δὴ Qui est. Addiderunt editores, a20uper omnia, 
lum posi vocem Deus particulam et. Sed οὐ τον 
istæ voces innullo prorsus mss. nostrorum legantur, 
eas expuugere nou dubitavi, cum maxime ailuuere 
videatur ſreuæus ad ea Exodi verba: Qui est, mieit 
me, Εἰς. 

(30) Daniel γτορίεια, cum diæisaet εἶ Cyrus,. ete. 
Hiue liquei toliam Beli historiam, qualis reſertur 
Dauiel c. xiv, jam lreuæi æiale iu sacris Biblorum 
codicibus non modo exstitisse, sed οἱ ceriam et iu- 
dubiſtaſtam auetori nostro vixam ſuisseo. 
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ostendens, id est resurrectionem οἱ Deum. Si eu'm A gna Iſsaac, sequimur eum. In Abranam enim præ- 
didicerat (55) οἱ assuotus ſuerai homo δα αι Vorbuin 
Del. Etenĩim Abraham secundum ſidem suam seculus 


Deus moriuorum non est, sed vivorum, hie autem 
dormieutiui patrum Deus dictus est, indubitate 
vivunt Deo, ei non perierunt, cum sint filii resur- 
rectionis. Resurrecuo autem ĩpse Dominus noster 
esi. quemadmodnm ipse ait: Ego sum resurrectio 
εἰ vita 'ἴ, Patres autem, ejus ſili; dietum est 
enim ἃ Propheta: ε« Pro patribus tuĩs ſact (54) sunt 
εἰδὶ 6} το 2. Ipse igitur Chrisius cum Patre vi- 
vorum est Dens, qui locutus est Moysi, qni εἰ pa- 
tribus maniſestatus esi. 

5. 16 δὰ hoce ipsum docens dicebat Judæis: 
« Abruham pater vester exsultavit υἱ videret diem 
meum, et vidit, οἱ gavisus est "5, Quid enim? 


præcepium Verbi Dei, 
προθύμως τὸν ἴδιον μονο- 
γενῇ χαὶ ἀγαπητὸν παρα- 
χωρήσας θυσίαν τῷ Θεῷ, 
ἵνα χαὶ ὁ Θεὸς εὐδοχήσῃ, 
ὑπὲρ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ 
πάντως (56) τὸν ἴδιον μο- 
νογενῇ καὶ ἀγαπητὸν Υἱὸν 
θυσίαν παρασχεῖν εἰς λύ- 
τρωσιν ἡμετέραν. 


prono animo nnigenitum 
οἱ dilecium ſſlium δια 
concessit sacriſicium Deo: 
ut οἱ Deus beneplacitum 
habeat, pro universo se- 
mine ejus dilecium οἱ 
unigenitum Filium suum 
præstare sacerificium in 
nostram redemptionem. 


5. Propheia ergo cum esset Abraham, οἱ videret 


... . 3.ä Ἐπίστευσε (32) 
AGbpap τῷ Θεῷ, καὶ 
ἑλογίσξ, αὐτῷ εἰς δικαιο- 
σύνην »πρῶτον μὲν, ὅτι 
αὑτός ἔστιν ὁ ποιητὴς οὐ- 
ρανοῦ χαὶ γῆς, μόνος Θεός" 
ἔπειτα δὲ, ὅτι ποιήσει τὸ 
σπέρμα αὐτοῦ ὡς τὰ ἄστρα 
τοῦ οὐρανοῦ. Τουτέστι τὸ 
ὑπὸ τοῦ Παύλου εἰρημέ- 
νον᾿« Ὡς φωστῆρες ἐν χό- 
ὅμῳ.» Διχαίως οὖν, χατα- 
λιπὼν τὴν ἐπίγειον συγγέ- 
vꝛtav, ἐχολούθησε τῷ Λό- 
γῳ, αὐτοῦ (55) ξενιτεύων, 
ἵνα σὺν τῷ Λόγῳ πολι- 
τευθῇ. 


4. " Διχαίως δὲ χαὶ οἱ 
ἀπόστολοι, ἐξ ᾿Αδραὰμ τὸ 
Ὑένος ἔχοντες, χαταλιπόν- 
τες τὸ πλοῖον χαὶ τὸν πα- 
τέρα, ἢχολούθουν τῷ Δό- 
τ. Δικαίως οὖν χαὶ ἡμεῖς, 
τὴν αὑτὴν τῷ ᾿Αδραὰμ 
“πίστιν ἔχοντες, ἄραντες 
πὸν σταυρὸν, ὡς χαὶ Ἰσαὰχ 
τὰ ξύλα, ἀκολουθοῦμεν... 


11 Joan. χι, 95, 


16 Philip τι, 15. “7 (ἀρ. XIII. 
(51) Faciti. Nati in Feuard. marg. εἰ Voss. sicut D (Ὁ) 
⁊ 


15 Psal. χαν 11. 


eCredidii Abraham Deo, 
οἱ depuialum est οἱ δὲ 
υκι εἴτι 5: » primum 
quidem, quonĩam ĩpse est 
ſactor cœli οἱ terræ, so- 
lus Deus: deinde autem, 
quoniam faciei semen 
ejus quasi stellas cœli. 
Hoc δεῖ quod a Paulo 
dicitur: Quemadmo- 
dum lumiuaria in mun- 
do "5. Muste igiiur, dere- 
linquens terrenam cogna- 
lionem 2.3.3 omnem, se- 
quehatur Verbum οὶ, 
cum Verbo peregrinans, 
αι cum Verbo morare- 
tur (34). 

4. Jusie autem et 
apostoli, ex Abraham 
tenus habentes, derelin- 
quentes na viculam et pa- 
lrem, sequebautur Ver- 
bum Del. Juste autem εἰ 
nos, eamdem ſldem acci- 
pientes, quam hahuit 
Abraham, ſolleutes cru- 
cem, quemadmodum li- 


16 Gen. xiv, ἐλ, 


εἴ in Græeo τῶν Θ΄. Colices alii habeni ἐγενέθησαν, 


uli ἐγεννήθησαν. 


(52) Ἐπίστευσε. Græea hæc ex Catena quadam 
in Genesim, uti videtur. descripia publicavii Com- 
beſisius in Auctario novissimo Bibliothecæ Patrum 


par. 1, pag. 498. 


(53) Τῷ Λόγῳ, αὐτοῦ. Ex veteri versione hree, 


* ex Græch excidisse videntur, supplenda 


: τῷ 


ῳ τοῦ Θεοῦ, σὺν τῷ Λόγῳ ξενιτεύων. 

δ4) Morareiur. Combelisius Græcum πολιτευθῇ 
veriit. municipatum adipisceretur. Nec ἃ verosimiſi 
ahhorret Grabii conjeciura, Irenzenin respexisse δά 

ιν, civitaem, ſundamenta habentem, cujus ariiſeæ 


et conditor Deus, 
scribit Apostolus 


αὐλὴ Abhrahamum exspectaste 
lleb. ia, 


(68) Prodidicerat. Clarom., perdidicerat. 


1 Cap. ΧΙ. ΝΣ 
3 Cup. ὃ 


in spirilu diem adventus Domini, οἱ passionis dis- 


Β poaitionem (510, per quem ipse quoque, et omr es 


qui similiter, ui ipse credidit, eredunt Deo, salvari 
inciphrent (58), exsultavit veheinenter. Non inco- 
tniius igitur γαῖ Pominus Abraliæ, ecujus diem 
eoncupivit vᷣidere: δαὶ neque Pater Domini; didi- 
cerat enim ἃ Verbo Domini (39), et credidit οἱ : 
quapropter οἱ deputatum est οἱ ad justitiam ἃ Do- 
mino. Fides enim, quæ est δά Deum allissimum, 
justileat hominem: et propter hoc dicebat: Exten- 
dam manum meam δ Deum altissimum, qui con- 
auũtuit coœlum οἱ terram . Hæc autem omnia co- 
nantur evertere illi, qui psunt malæ sententiaæ, ob 
unum dictium, quod quidem apud eos non beneo in- 
tollecium esi. 


CAPUT ΥἹ".. 

Βαρίϊεαι Ckriſti verba: Nemo coꝗnoscit Patrem nisi 
Filius, νυ εἴς. quibus abulebuntur hœretici. et pro- 
bot, μὲ rareluntſe Ratrem Filium, εἰς reretante 
Filio Patrem nunquam non cogqnitum ſuisse. 

1. Dominus enim ostendens semetipſsum discipu- 
lis, quoniam ipse 681 Verhum, qui aguitionem Pa- 
iris ſacit, οἱ exprobhrans Judæis pulautibus 56 habero 
Deum, cum εἰ ſrusirentur (40) Verbum ejus, per 
quem cognoscitur Deus, dicebat: Nemo cugnoseit 
Filium nisi Pater, neque Patrem quis cognoscit nisi 
Filius, et cui voluerlt Filius revelare *. Sic οἱ 
Maithæus posuil, οἱ Lucas similiter, εἰ Μάγοι (41) 
idem ipsum (42): Joannes euim præteriit locum 


1 Ioan. vin, ὅθ. 15 ſtom. τν, 3. ex Cen. χυ, 6. 


39 Natih. xi, 27 οἱ Luc. x, 22. 
Πάντως. Nelius legit vetus interpres, πᾶν- 


(57 Diapositionem. Ahest ab Eras., Gah., Arund. 
ει Μυιτο. 9. . 
(Ὁ3) Inciperent. Feuard. in marg. οἱ Voss., inci- 


eret. 

59) Α Verbo Domini. Clarom., a Verbo Deum. 

40) Frustrentur. Pro respuunt, rejiciant, apor⸗ 
* ἃ verbo Græco ἀθετεῖν, οἷ cum Billio con- 

iciu. 

(41) Εἰ Marcus. Nihil simile in hodiernis Marei 
exemplaribus legitur. Si Irenæi æiate legeretour, ii- 
luc ἐσ Matihæi Evangelio irauslatui [δε necesa 
681. Nisi ſorle memoria lapsus sit Irenæus. 

(42) Idem ipsum. Τὸ recundum, quod in οὐ, 
Eras. Gall. ΕἸ Feuard. præcedit, aucioriiale omuium 
1155. expunxi. 
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8. IRCXXEI EPISCOPI LVUCDUXEMNSIS ET ΜΑΒΤΥΆΙΒ 


hane. ΠΙ autem qui peritiores a2postolis volunt Α mittitur auiom οἱ vonit Fillus. Et Patrem αυΐ 


ease (43)), εἷς deseribunt: Neoemo cognovit Patrem 
misi Filias, πος Filium nisi Pater, δὲ cui voluerit 
Filius revelare; » εἰ inlerpretaniur, quasi 2 uullo 
eognitus 4ἴ1 verns Dous anto Dominm nostri adven- 
τ : et eum Deum, qui ἃ propheus sit annuntiatus, 
dicunt non ese Patrem Chrisũ. 

4, Si aniem Chrisius tune ineboavit 6886, quando 
et secundum hominem advenium δύ egit, οἱ ἃ 
remporibus Tiberii Cæsaris commemoratus est (13) 
Pater providere hominibus. οἱ non semper Verbum 
ejus una cum plasmaſe ſuiase ostendebatur; neec 
tune quidem oportuit alterum Deum annuntari, 
δειὶ eau as laniæ ineuriæ οἱ negligentiæ (8) ejus in- 
quirl. Nullaia enĩm oportet quæstionem talem esse, 
el iantum luvalescere, ut οἱ Deum quidem mulet, 
εἰ eain, quæ est erga ſabricaiorem (qui nos alit per 
(45) suam couditionem), filem nostram eraeuei. 
Bieui enim in Fillum ſidem uostram dirigimus, εἰς 
αἰ in Patrem dileetionein Irmatm οἱ immobileiu ha- 
bere dehemnua. 


Καὶ χαλῶς (46) Ἰουστῖνος Εἰ bene Justinns in 60 


ἂν τῷ πρὸς Μαρχίωνα συν- 
τάγματι φηδίν " « Ὅτι 
αὐτῷ τῷ Κυρίῳ οὐδ᾽ ἂν 
ἐπείσθην, ἄλλον Θεὸν χατ- 
αἀγγχέλλοντι παρὰ τὸν δη- 


μιουργόν. . .. 


l-ibro qui est ad Marcio- 
nem (47) αἷϊ : Quouiam 
ἱμεῖ quojuo Domino uon 
credidissem (48), alierum 
Deum annuntiantĩ.præter 
ſabricatorem οἱ ſactorem 
δἰ nuiriiorom noatrum. 


4.88, Sedl quoniam ab uno Deo, qui οἱ hunce mun- c 


duiu fecĩt, δὲ nos plasmavit, οἱ omnia continet οἱ 
auministrat, unigenitus Filius venit ad nos, suum 
plasma in semetipsum recapitulans, firnia eat me⸗ 
ad eum (49) ſides, ei immohbilis erga Pairem dile- 
elio, uiraque Deo nobis præbente (50). » 

5. Neque enim Patrem cognoseere qula potest, 
nisi Verbo Dei, id est, nisi Filio rerelante, neque 
Fliuin, sine Patris heneplaciio. Bnnum autem pla- 
æitum Patris Filius perſicitt: mitlit enim Pater; 


(44) Oui peritiores apostolis volunt esse. Valentĩ - 
qdanos ei Marcosios respicit, ui patet ex lih. 1. cap. 
40. η. ὅ, ποῦ Marcioniias, υἱ autumant quidam. Ab 
his euim eorrupium ſuisse σης Evangelii Lucæ 


quod solum aſmitiebani) löeum, non memorat Ὁ ἦν quihus 


iphanius Hær. 42. ubi iamen diſigenter recenset 
vomuia ἃ Marcione depravata loca. Inio Tertullianus 
lib. 1Ὺ contra Marcion., cap. 85, huce ipsum testi- 
monium ex persona Marcionis proſereus, coiulem 
anodo leꝶgit alquue nos: Nemo scit qui sit Paler, μϊεὶ 
Filius: εἰ qui εἰς Filius, nici Ῥαίεν, δὲ cuicunque 
Filius rerelaverit. Eadem tamen ex eo iuſerebat 
NMarcion atque Valentiuiani, Caris ſum videlicet iquo- 
ſum Deum præœdicasse. Corruptio enim magis in δες 
διι, quaiu in verbis poslia erat. Unde nou adeo mi- 
rum quod 8, Justinus M. in Apol. ἃ, verba Christi 
ciſaverit. perinde ui hæretĩei legerunt. Vide quæ jam 
adnotavimus ad lib. 1, cap. W. 
5 Commemoratus ἐεἰ. Id est recordatus est. me- 
minit 
(44) Causas tamen negligentiæ, εἰς. Cur nimirum 
tam diu humanæ salutĩ providere neglexerit. 
45) Αἰδι per. τας. εἱ Gall. deest per. 
40) Καὶ καιλῶ. Ilæe apud Euseb. 1, iv Η οί. c. 11. 


dem inviſsibilem οἱ indelerminabilom, quantum δά 
nos est, cognasceit s3uum ipaius Vorbum, οἱ ἐπι 
δἷϊ lInenarrabilis, ipas enarrat eum nobis: rursam 
δοίοιη Vorhum auum solus cognaseit Pater: 812» 
que aulem læe δἷο se habero maniſestavit Dominus. 
Ei propter hoe Filius rorelat agnitionem Patris 
per suum maniſestationem. Agnitio enim Patris, 
est Filii maniſesiao: omnis enim per Verhum 
maniſestaniur. V ergo ceognorꝛeeremus, quoniam 
qui advenit Filius, ipae est qui agnitionem Patris 
ſaeit eredentihus aibl, diceebat diſacipulis: Nemo 
cognoseit Palrem nisi Filius, nequo Filium πἰεὶ 
Pater, οἱ quihuscunque Filius revelaverit; » docens 
aemelipaum οἱ Pairem, sicut es, οἱ alterum non 
rocipiamus Patrem, nisi eum qui ἃ Filio rerelatur. 

4. Hie autem est ſabricaſor coli οἱ terræ, quem- 
admodum ex sermonibous ejus oelendltur; οἱ non 
is qui a Marcione, γε] ἃ Valentino, aut ἃ Basilide, 
aut 3 Carpoerate, aut Simone, aut reliquis ἴωϊεο 
eognominatũs Gnostleis adinvenios est ſalaus Pater. 
Nemo enim Hlorum Flüus ſuit Dei, sed Christus 
Jesus Dominus nosſter, adveraus quem δὲ contrariam 
oexereunt discipnam, ineognitum Deum audentes 
annuntiare. Dehent auiem in semetupsos audiro: 
Quemadmodum enim ineogniins, qui ab ipais eo- 
gnoseiiur? quodeunquo enim vel ἃ paueis ceogno- 
δεῖν, non est incognitum. Dominus autem non 
in iotum non passe cognosci οἱ Patrem οἱ ΕἸ μὲ 
dixit: cæierum (1) aupervacuus ſuisset adventus 
ejus. Quid enim huc veniebat ἢ an υἱἱ dicerei no- 
bis: Nolite quærere Deum, incognitus est enlin, et 
non invenieüs eum: quemadmodum et Christum 
ÆEouibus eorum dĩxisse montiuniur hi qui sunt 8 


Valentiuno—? Sed hoc quidem ranum esi. 


Ἐδίδαξεν ἡμᾶς (52) ὁ Κύ- 
ρίος, ὅτι Θεὸν εἰδέναι οὐ- 
δεὶς δύναται, μὴ οὐχὶ Θεοῦ 


Edocnit auiem Dominus, 
quoniam Deum scire μ6- 
mo potest, nixsi Deo do- 


δοξάζοντος (ὅ5), τουτέστιν, cente, δος δεῖ, εἶπα Doo 


(7) Ad Marcionem. Οοηίγα Marcionem melius 
reddidissei iniorpres. 

(48) Credidisiern. Sle ex Græco Fenardentius 
emendarit, aliquatenus suſſfraganiihus ouuibus mas. 
seribarum inenria leguur credidisaent, 
pro credidisaem. Αἱ iu Eras. οἱ Gall., credidiasei. 

(49) 44 eum. in Feuarid. marg., Voss. οἱ Nere. 
ἃ, ad Deum. Sed melior cæterorum cod. lecuüo. Nam 
de Filio θεῖ 2zermonem hie esce demuusirat seriuo- 
nis contextus, εἰ id præxertim quod præcessit: ἐπ 
Filium fidem ποείταπι dirigimus, in Purem dilectio- 
nem firmum lhubere debemus. 

(80) Utraque Deo nobis prœbente. An ad hæe us- 
que verba, 3) lungius, Justini locus protendatur, 
certi nihil afliruari potest, cum dudum opus il- 
lud contra Marciouem injuria ieomporum deperio 


ril. 
(54) Cœterum. Pro alioqui; quod interpreii haud 
insueium. 

(ὅ2) ᾿Εδίδαξεν ἡμᾶς. Græcum hoc fragmentum 
ex ms. Parallelorum οι Danascent excer- 
pium, edidii ĩlalloixius in Vita Irenæi, μ. 483. 

(55) Δοξάζοντος. Legendum tum inierp. διδάξαν- 
τος. 


COXIRA HÆRESES 118. IV. 


ἄνευ Θεοῦ μὰ γινώσκε. non εὐζποεοί Deum: μος A dentlum, ut omnes juxte judieentur, οἱ ea quæ δοὶ 


σθαι τὸν Θεόν' αὑτὸ δὲ τὸ lpaum autem ceognosei 
γινώσχεσθαι τὸν Θεὸν, θό- δσιν, voluntalem 6886 
λημα εἶναι τοῦ Πατρός. Patris. Cognoseunt enim 
Γνώσονται (δ) χαὶ αὐ- oum quihuseunque ΓΟΥΘ» 
«ὃν, οἷς ἂν ἀποχαλύψῃ ὁ [αγεεῖι Filius. 

Υἱός. - 

5. Et 2d μος Filium reovelavit Pater (55), ut per 
δι omuibus maniſestetur, οἱ eos quidem, qui ere- 
dunt οἱ justĩ (66), in ineorruptelam, οἱ in æternum 
roſrigerium reeipiat (eredore aulom el, est ſacere 
elus voli.nialem); eos auiem qui non ereduut, εἰ 
propier δος ſagiunt lumen ejus, in lenebroas (57), 
quas ἱρεὶ δἰοί elegorunt, justo recludei (68). Omni- 
bus igitur revelavit 20 Palor, omnihus Verhum 
aunm visibile ſacieus: οἱ γυγεῦ Verbum unnibus 
pstondehat Patrem οἱ Filium eum ab omnibus 
viderejur, οἱ ldeo justum judieium Dei snper om- 
8ῈΣ quĩ similiter quidem viderunt, non autem 
δ᾽ οὐδοῦ erediderunit. 

6. Etenim per ipeam conditionem revelat Verlium 
eouditorem Doum, δὲ per mundum ſabrleatorem 
mundi Dominum, et per plasma eum, qui plasma- 
verit, ariĩſicem, εἰ per Filium eum Patrem qui ge- 
neraverlt Filium : οἱ hæe omnes similiter quidem 
colloquuutur, non aulem almilitor credunt. Sed per 
legem οἱ prophetas aimilitor Vorbum εἰ aemelĩpaum 
οἱ Patrem prædicabat: οἱ audivit quidom univer- 
eus populus aimiliter; non similitoer auiem omnes 


ἴα Patrem οἱ Filium ſides, ab omnihus comprobe- 
LUur, [ὰ est ab omnibus conſirmeiur (63). ab omni- 
bus accipiens lestimonium, et 8 domestleis, quo- 
niam οἱ amiel; οἱ ab exiraneis, quouiam οἱ iuimiel. 
1116 est eniĩm vera et δι coutradieuono probatio, 
quæ ellam ab adversarlis ipeis singula (60) testiſi- 
eationis proſert: in ipsa quidem maniſesta aua vi- 
aloneo convicũs de præsentũ negotio, οἱ lest ſleant- 
bus, εἰ aitniſieantibus (61): ꝓostea vero ad inimici- 
Uam erumpeniibus, εἰ aceusantihus, οἱ volentibus 
nou esse verum sauum lostimonium. ΝΌΩ ergo alius 
erat qui coguoseebatur, οἱ ↄlĩus qui dicehat: « Ne- 
mo cognoscii Palrem; » δοά unus 23 οἱ idem, 
omnia subliciente οἱ Patre, οἱ ab oiunibus aceipiens 
lestimonium, quoniam vere homo, δὲ quoniam vere 
Deus, ἃ Paltro, ἃ Spiriiu, 90 angelis, ab ipea condi- 
Uone, ab hominibus, et ah apoſtatieis spiritibus, εἰ 
dæmoniis (68), et ab ĩnimieo, οἱ noviasime δῦ ipsa 
morie. Omnia auiem Filius administrans Patri (65), 
percit ab inĩtio usquo δά ſinem, οἱ εἶπ illo nemo 
potesi eognoacero Deum. Agnitio enim Pairis, Filius; 
agnitio autem ΕἸ in Paire, εἰ per Filium revelata: 
εἰ propier hoe Dominus dicehat: ε NAeuo cognoseit ΕἾ» 
lium, ἠΐοὶ Paſer: neque Patrem, nisi Filius, οἱ quibus- 
cunque Filius revelaverii. » Revelavorit enim, non 
aolum in ſfulurum dicium est, quasi tune inceperit 
(64) Verbum maniſostare Patrem, eum de Muria natus: 
aed eommuniĩter per ioium tempus positum δεῖ. Ab 


crodiderunt. Εἰ per ipaum Verbum visibilem εἰ ρα!» C initĩo enim aſsistens Filius 500 plasmatòâ, revelat ou- 


pahilem ſaelum, Pater osteudebalur, etiamsi non 
omnes similiter credehant οἷ : δεῖ omnes viderunt 
Ia Filio Patroem: invisibilo etenim Filii Pator, vi- 
sibiĩle autem Patris Filius. Et propioer hoce omnes 
Chrisium loquehantur præsente οὐ, οἱ Deum nomi- 
nahbant. Sed οἱ dæmones videntes Filium, dicoebant: 
« Seimus ie qui es, saneius Dei 3 : ot lentans 
diabolus, videns eum, dieehat: ε δῖ tu es Filius 
Dei ?⸗omnibus quidem videntibus οἱ loquentibus 
Fillium οἱ Patrem, non autem omnibus eredentibus. 

7. Oporiehat enim veriſalem αὖ omnihus acelpere 
tes uĩmonium, et esse judicium in salutem quidem 
credenuum, ἴω condemnationem autem non cre- 


αἱ Marc. 1, 34. 5 Aaiih. τιν, 3. * Cap. XV. 


34) Γνώσονται. Leßgi interpres γινώσκονται. 

(55) Filium revelurit Pater. ſia Feuard. in marg. 
Claruin. et Voss. inelius quam alii: Filius reveluvit 
Patrem. 

(56) με. Mallem justos. 

451) Tenebros. ΑἸ. lenębris. 

58) Rectudet. Libentius legerem recludat. 

δὅ9) 14 eſt, αὖ omnibus conſirmetur. Glosaema 


ι. 

(60) Singula. Dicium pulo pro εἰπσείατία,, vete- 
τῶι Latinorum more. Senusus proinie erit, δἰ ησπ- 
laria teatiſicaiionis argument:u proſeri. Quare minus 
——— Grabii conjectura, legzeudum censentis 
aigiſla. 

364) δἰρηϊβοαμίδμδ. Arund., signantibus, quam 
leclionem secuius est Grabius, quia legendum pu- 
lat aigilla. δε cum ea doelissimi viri conjectura 


nibus Patrem, quibus vult, οἱ quando vuli, οἱ quemad- 
modum vuli Pater: δὶ propter hot in omnibus, εἱ per 
omnia unus Deus Pater, et unum Verbum, Filus 
(85), οἱ unus Spiritus, οἱ una salus (66) omunihus 
credenuũbus in δῖ}. 


CAPUT ΥἹΙ . 


Eaæortam orationem repetit, εἰ ottendit Abraham τὸ. 
velante Verbo cognoviste Patrem εἰ Filii DBei ad- 
ventum. Hine exsultasse videntem Clriati diem, 
quo promista εἰδὶ ſacto adimplenda erunt. Cujus 
quicdem σχεμίαἰἱονίδ ſructus ad poſteros, βιεὲ 
Αὐναδα consortes manavit, αὐ δπαάιτσε νέτοὸ Dei 
Verbum cejicienles non pervenit. 


ἃ, Εἰ Abraham ergo a Verho cognoſscens Patrein, 


Ὁ parum ſirma sit, volgatam leetionem, cuĩ suſſraga- 


iur major exemplarium pars, retinere malui. 

(62) δ᾽ dæmoniis. Ita pro εἰ αὖ erroneis reposui 
ex Feuſrd. marg.. Claroii. οἱ Voss. 

(65) Filius administrons Putri. Ilæc in Disseri. ὅ, 
art. δ, ὃ 59, explicala reperies. 

(64) Inceperii. Editt., incinerei. 

65) Et unum Verbun, Filius. Ila ex codd. Cla- 
rom. Aruund. οἱ Voss. reposui. ἐμ editi. omnihus 
rperam: δὶ unum Verbum, εἰ unue Filius. Αἱ 
erc. 3 omitiuni, δέ unum Verbum, habeutque dun- 
laxal, εἰ unus Filiua; 60 male. 

(66) Et una salus. Duas voces, ſides εἰ, quæ in 
editi. omnib. præſiguntur ante zalus, expuuxi au- 
cioriiaie veteris Feuard. cod., Clarom. οἱ Anglie. 
quia δ hæc, onmnibus credentibus, quadrare uou 
possunt. 
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qui fecit eœlum οἱ terram, hune Deum eonſlteba- Α ligione extrahens nos, οἱ 8 duris (16) οἱ infruetuo- 


τον (81) : οἱ docius repræseniatione (68), quod in- 
tor homines homo (69) futurus esset Filius Dei, per 
cujus advenium semen ejus erai ſuturum quosi 
alellæ εαἰ!, coneupivit eam diem videre, uti οἱ ipre 
complectereiur Chrisium: οἱ per spiritum prophe- 
tiæ eam videns exsultavit. Proper quod εἰ Simeon 
ex δῇ πὸ ejus τὸ implebat gratulationem patriar- 
ehæ, αἱ dicebat: Nune remittis (70) servum inum, 
Domine, in pace; quoniam viderunt oeuli mei δ8- 
lutare iuum, quod parasti in ſaeie (71) omnium 
populorum: lumen ad revelationem gentium (79), 
οἱ gloriam populĩ Istael 3". » Εἰ angeli autem gra- 
tulalionem magnam vigilanubus nocte pastoribus 
enuntiaverun. *. Sed οἱ Maria ait : ε Μασηϊῆεδὶ 
anima mea Dominuim, οἱ exsultavit spiriius meus 
in Deo a22lutari meo ꝰ: » descendente quidem ex- 
aulialione Abrahæ in eos qui erant ex semine ejus, 
vigilantes (73) et videntes Christum, et credentes 
οἱ ; reciproca autem rursus οἱ regrediente exsulta- 
llone ἃ ſiliis in Abruham, qui εἰ concupierat diem 
adventus Christi videre. Bene igitur Dominus no- 
ster testimonium reddehat οἱ, dicens: ε Abraham 
pater vester exsuliavit, ut videret diem meum, et 
vidit. οἱ gavisus 6δὶ "7. » 

2. 3 Non enim ftantum propter Abraham hæe 
dixit: sed ei υἱ ostenderei. quoniam omnes qui ab 
initio cognitum habnerunt Deum (74), et adventum 
Christi prophetaverunt, revelaſionem acceperunt 


ais cogiiationihus irauſſerens nos, οἱ similem Abra- 
8 ſidem in nobis ceonsutuens. Quemadmodum οἱ 
Paulus teslilcatur, dicens, nos 6866 ſilios Abrahæ 
aecundum slmilitiudinem δύεΐ, εἰ repromiasionem 
hæredĩtatis 3. 


ὅ. Unus igiiur οἱ idem Deus, qui advocavit Abra- 
ham, et repromisſsionem οἱ dedit. Hie est auiem a- 
bricalor, qui οἱ per Christum præparat luminaria 
in mundo, eos qui ex gentübus credunt. Vos » 
autem, inquit, e ostis Iumen mundi 33, » δος est, 
quasi stellæ coli. Hune ergo recie ostendimus 8 
nemine cognosei, nisi ἃ Filio, et quibuscunque Fi- 
lius revelavorit. Revola. auiem omnibus Filius, 
quiĩbus velit cogzuosci, Palrem (70), et neque sine 
hona voluntate Patris, neque sino a2a0ministratone 
Filii cognoscet quisoquam Deum. ΕΠ propier μος di- 
ceobat discipulis Dominus: ε Ego sum via, veritas, 
οἱ viia. Et nemo venit δὰ Patrem, nisi per me. Si 
cognovissetis me (718), οἱ Patirem ADGä meum εἱἰ- 
que cognoviasetis, et amodo cognovisus eum, οἱ 
vidistis 22. Ex quihus maniſestum est, quoniam 
per ΕἸ Πα, id est poer Verbum, cognoscitur. 

ἃ. 35 Propter ἰιος Judæi excesserunt 8 Deo, Ver- 
θυ ejus (79) non recipientes, sed putantes per 
δοΐρευπι (80) Patrem aine Verbo, id est πα Filio, 
posse cognoſcere; Deum nescientes eum qui in 
ſigura locutus est humana δύ Abraham (8), et le- 
τυ δὰ Moysem, dicentem : ε Videns vidi vexatio- 


ab ipso Filio, qui et ἴῃ novissimis temporibus visi- , nem populi mei in Æʒypio, et descendi liberaro 


bilis οἱ passibilis ſacius eſst, εἰ ceum humano genere 
locuins est, uti ex lapidibus excilaret flios Abrahæ, 
οἱ adimpleret repromissionem, quam promlserat 
illi Deus, εἰ ſaceret (75) semen ejus ianquam stellas 
ccœli, quemadirodlum ait Joannes Baptista: Po- 
lens est enĩm DPeus ex lapidibus istis suscitare ſilios 
Abrahæ 35. » Iloc autem ſecit Sesus, ἃ lapidum re- 


608 *. Ilæc enim (89) ΕἸΠυ5, qui est Verbum Dei. 
ab initio præstruebat (83), non indigente Patro an- 
gelis, υἱὶ ſaceret conditionem, οἱ ſormaret homi- 
nem, propter quem et conditio ſiebat: neque rur- 
8115 indigente ministerio ad ſabricationem eorum, 
quæ ſacia sunt, ad dispositionem eorum negotio- 
rum, 4025 secundum hominem erant; sed habente 


2 Luc. n, 29 seqq. 3} Ibid.. — 2e Lue.1, 46. *loan. τὴ, ὅθ. 35 Cap. ΧΥ͂Ι, "9 Matih. πὶ. 9. 
- } 


20 Ram. ιν, 1 8. et 


Β664.; ΙΧ, 
δὲ Εχρά, iu, 7, 8. 


iv, 8. 81 λ]λ{|. v, 14. 


22 Joan. xiv, θ, 1. 5 Cap. ΧΥ͂ΙΙ. 


(61) Hunc Deum confitebatur. Verhis supra in ſine D ad Luc. τι, 8 εἱ 11. 


capitis 5, n. ὅ, ex Gen. xiv, 22, εἰϊαι 8. 

(68) Et doctus reprœtentatione. De trĩum illornm 
ↄpparitione loquitlur, ait Feuardentius, quorum 
unum Filium Dei ſuisse, quem adorarit, οἱ Domi- 
num Deum suum vocarit, magna concordia dicunt 
dusltinus Μ. in δίαίοσο ; Tertullianus lin. De carne 
Ckristi, οἱ lib. iun contra Maurcion. Eusebius lib. 1 
Hist. cap. 1, Aihanasius serm. ὅ contra Ariunos; 
Hilarius 11}. iv De Trinit. Cyrillus Hierosol. ea- 
θεν. 11 οἱ 12: Ambrosius lib. De Abraliam, 
—* 5; Augustinus lib. 1. De Trinit., cap. 11 
οἱ 12. 

69) Homo. Deest in Mere. 2 εἰ Voss. 

0) Remittis. Clarom. οἱ Voss. dimitiis. 

71) Parasti in ſacie. Sie Feuard. marg., Cla- 
roii οἱ Arund. lu Voss.. purasti ad ſaciem. 10) cæ- 
teris σὴν Vulgata, parasti ante ſaciem. 

(78) Ad rerelationem gentium. [1 ex νοὶ. Feuard. 
cod. einendavi. Cæteri omnes dorrupte, οἱ saero 
texiu repugnante, ad rerelationem, τοὶ ἐπ revelatio- 
nem, aut ἐπ’ erelatione oculorum. Vox enim oculo- 
rum. seriliarum Sphuimda est, pro populorum. 

(15) Viqgilantes. Al., συϊο νι οᾳ. Respicit auctor 


74) Deum. Alii, Dominum. 

5) Εἰ ſaceret. Editi, κε ſuceret. 

16) Εὶ ἃ duris. Feuard. ex νοὶ. cod. cui consen- 
ltiunt Voss. οἱ Grab., et α nostris duris. 

(7) Cognosci, Putrem. Ita Clarom. melius quam 
eæiteri omnes, agnosci, νοὶ coꝗnosei Paler. 

(78) δὲ coꝗnorissetis me, οἷς. Eras. οἱ Gall., εἰ 
coqusvbisſtis me, εἰ Patrem meum eognoscitis, ... εἰ 
vidistis, oinisso eum. Quam vocem omisi οἱ ipse 
cum iisdem et Clarom. ὃς Merc. ἃ, quia supra 
lib. in, eap. 13, uum. 2, omittitur in ornibus mss. 
Addidi γερο ex Clarom. utique, post meum; quæ rox 
lexitur in Vulgata. 

(19) Ejus. Ediit., Dei. 

(80) Per seippum. Græcorum more pro .... seor- 
sim, sepu ratim. 

(81) Ad Abrahum. Perperam addunt editt. et 44- 
ron, quod expunxi auciorilate veteris Feuard. cod., 
Clarom. et Voss. 

(82) πε enim. Eras., Gall. et Feuard. male 
kic enim. 

(83) Prœæstruebat. Feuard. ἴῃ marg. , Clarom., 
Arunâ. οἱ Voss., rerstruceba. 
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eopiosum οἱ ĩnenarrabile ministerium. Ministrat Α modum ſecit in muliero, quæ ab eo curata δεὶ, 


onim ei (86) δά omnia sua progenies οἱ ſigurauo 
sua (85), id est Filius et Spiritus sancius (86), 
Verbum οἱ Sapientia; quihus serrlunt, οἱ subjeciĩ 
δύυηὶ omnes angeli. Vani igitur aunt qui propter 
hoc, quod dietum sit: Nemo ecognoscit Patrem, 
πεῖ Fillus; » alterum introdueunt incugnitum Pa- 
treui. 
CAPUT vII 3, 


Vaonos erse Marcionem εἰ asteclas, qui Abraham a 
salute γεν Ckristum impertita excludunt; Ckristum 
enim non Abraham modo, sed εἰ eemen ejus in ἰἐ- 
bertatem ussernisse, legem implendo, non solvendo, 
dum etiam Sabbatis curabat. 


ἃ. Vanus autem οἱ Marcion, et qui δ eo, expel- 


lentes οὖ hæreditate Ahraham, ουἱ Spiritus per Β 


multos (87), jam autem εἰ per Paulum lestimonium 
τοὐάϊι, quoniam ε eredidit Deo, et deputatum est 
eĩ ad justitiam ꝰ: ν εἱ Dominus (88), primum qui- 
dam de lapidibus excitans ſilios οἱ, et ſaciens 56- 
men ejus quasi stellas cœli, dicons: Quonlam 
venient ab Oriente et Occidente, δ Aquilone εἰ 
Austro, et rocnnbent cum Abraham, οἱ ἰδδδς, οἱ 
dacob in regno cœlorum 7: » lHerum dicens λυ» 
dæis: Cum rvideritis Abraham, οἱ Isaae, οἱ Jacob, 
et omnes propheias in reguo cœlorum (89), vos 
autem projici ſoras "3. HManiſeatum est ergo, quo- 
niam qui contradicunt saluti ejus, οἱ ↄalierum præ- 
ter cum, qui promissionem ſecerit Abrahæ, ſorinant 
θοῦ, extra regnum Dei sunt, οἱ exlæredes sunt 


αν incorrupiela (90), ſrustrantes (91) et blasphe-C 


mantes Dcum, qui in regnum cœlorum introdueit 
Abraham, δὲ semen ejus, quod est Eccleſsia, per 
Chrisium Jesum, cui (92) εἰ adoptio redditur, οἱ 
hæreditas quæa Abrahæ promissa est. 

2. 20 Vindicabat euim semen ejus Dominus, sol- 
vens a riuculis, οἱ advocans ad saluiem, queimad- 


88 Cap. XVIII. 27 ΜΔ41|). vin, 11, 


86 Rom. iV. 3. 
Χ}}}, 15, 16. δ (υρ. XX. 


δι 1081. 1Xx, 16. 


(84) Ninistrat enim εἰ, eic. Vid. Disseri. ὅ, ari. ὅ, 
25 — 
(85) Figuratio “μα. His verbis Spirilium sancium 
designari, demonstrat mox suliecta explicatio; unde 
puiein vocom αὐτοῦ mule ab interprete reuditain 
fuisse per δια : verti dehuisſet ejus, ut nimiruim 
fiquratio οὐ progeniem seu Filium reſeratur. Nam 
Spiritum sancium Fihi ſigurationem seu imnaginein 
dici ἃ 88. Patribus, ποι δίνην est. δῖα Alhana- 
siua in epist. 1 ad Serapionem, Spititum su2nctum 
ait esse σφραγίδα, εἰσί μιν quod Filium eaprimit. οἱ 
BnæSilius in v αάρεγϑ. Funom. pag. 11} | : Εἰχὼν μὲν 
Θεοῦ Χριστὸς, ὃς ἐστε, οἷν, εἴκων τοῦ θεοῦ τοῦ ἀο- 
ἅτου, εἰχὼν δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, εἴς. Imago quidem 
—* Chriatus, qui est, inquit. imago Dei invisibilis: 
imaqo vero Filii Spiritus. eice. 
(80) Suncins. Deesi in Autlie., seil non ἴῃ Cla- 


ruin. δες 
(81) Per mullos. Per Mosen ſcilicet οἱ omnes 


propheltas. 
(88) Κὶ Dominus. Supple, lestimonlum reddit. 
(89) Reguo cœlorum. Editi. cum Mere. 2, regno 


Οί. 

(90) Α incorrupiela. Editi., Incorruptelæœ. 
(91) Frustruuies. l. e. spernenies, rejicieutes. 
(93) Cui. Ecclerid videlicei. 


maniſesto dicens his, qui non similem Abrahæ ha- 
bebant ſidem: Hypocritia, unusquisque vesirum 
die Sabhhatornmm bovem suum, vel asiuum non aol- 
vit, οἱ ducit, οἱ adaquatꝰ IBlane autem, cum 511 ſnia 
Abralice, quam alligaverat Sataras decem οἱ octo 
annis, non oportuerat solvi (95) αὖ hoc vinculo in 
die Sabbatorum δ 7.» Μαι οβίυηι est igitur, quo- 
niam eos qni similiter ut Abraham eredebant eb, 
molvit, οἱ viviſſcavit (θ4), nihil exatra legem ſaciens, 
curans in die Sahbatorum. Non enim prohibebat 
lex curari (95) homiues Sabbatis, quæ οἱ circumci- 
debat eos in hac die, et pro populo jubebat mini- 
steria sacerdotihus perſicere; sed δὲ inutorum ani- 
malium curationem non prohibebat. Et Siloa 
eliam (90) sæpe Sabbalis euravit: οἱ propter hoe 
assidehant ei multi die Sahhatorui δ, Coutinere 
enim jubebat eos lex ab omni opere servili, id eat 
ab onni avaritis, quæ per negotiationem αἱ reli- 
quo terreno aciu agitur (97) : animæ autom opera, 
quæ ſiunt per sententiai, οἱ sermones bonos, ἴῃ 
auxilinm eurum qui proximi sunt, aduortabatur 
ſieri. Ἐπ propier δος Doininus arguebat éeos, qui 
injuste exprobrahaut οἱ, quia Sahuatis curahat. 
Non enim solvebat, sed adĩimplehat legem, suimmi 
apcerilos operam perſſeiens (98), propitians pro 
hominibus Deum, εἴ emundaus leprosos, inſtrmos 
curans, αἱ ipse moriens, υἱἱ exsiliatus homo (99) 
exiret de condemnationo, οἱ rererteretur intrepido 
ad tuam hæreditatem. 

3. Sed εἰ esurientes accipere Sabbatis escam 
ex lis quæ aqjacebant, non vetabat lex: 8.8.7 me- 
lere autem δἱ colligere in horreum velabat. Εἰ ideo 
Domimis his, qui incusabant discipulos ejus, quo- 
niam vellentes spieas manducahant, dixit: « Nec 
hoc legistis, quod ſecii David, cum esuriiaset, quem- 


οἱ Luc. χν, 29. 35 Ihld., 248. * Cap. XIX. Luec. 


95) Oportuerat solvi. Nere. 2. oportuit roſrere; 
quibus Eras. εἱ Gall. editi. quoad posterius verbum 
consonant. Ottob., oportuerit tolrere. 

(94) Vivi ſicavit. Ita Claroii., Voss. οἱ Arund. mo- 
liux quam cæteri, vivi ſicat. 

O3) Cururi. ἴῃ editt., curare. 


8 (μ0) Εἰ δία etiom,. eie. Memoria lapſns lIrenæns, 


Silo:e piscinam cun prohatiea eonſundere vidorur. 
Ilam enim κύμα Sabbatis curasse, nullibi leginus: 
al ad isſtius crepidinei jacuisse plures που in 
die Saluhati, exnectantes motum, 6 quibus 
unum triginta εἰ ocio annos hentem iun imfirmitate 
δια, ἃ Salvatore curatum ſuisro scribit Joannes 


cap. v. 

(7) Agitur. Iia Clarom. melius quam cælteri, 
agitalur. 

(93) Operam nerſiciens. Edit. Oxon. et Mere. 2, 
ομόνα perficiens. Eras., Gail. εἰ Feuard., operum ſa- 
cieus. 

(99) Uni eæailiatus homo, εἷς. Alludit, inquit 
Feuarud., ad Hebræxoruim legein, quae, mourtuo sumiuo 
ρον ὃ. vxsules domnin redire permitiehat: εἰ 
4ἱ hie ἐπε αι homo dicitur, exsul tantum δἰ χεὶρ 
ficutur: Græce ſorsan ποι male φυγαδευτὴς numl- 
nuretur. 


5. IRENÆI EPISCOPI LUGDVNFEXSIS ET MARTYRIS 


admodum introivit in domum θεοὶ, οἱ panes pro- Α sed Domintea perſleiebant ministeria, legem (6) 


pusitionis manducavit, οἱ dedit εἰς’ qui enm eo 
oraut, quos non liceebat mandueare, οἷδὶ aolis δ8- 
cerilotilus 7 per leꝶis verba δυο discipulos ex- 
cuxans, οἱ signiſleans licere 20erdotihus Ubere 
agere. Kacerdos autem sciius ſuerat θυ (4) 
apud Deum (8). quom vis Saul perseentionem ſace- 
ret el. 

Πᾶς βασιλεὺς δίκαιος͵ ἰε-ὀ Omues enim justi sacor- 
βατιχὴν ἔχει τάξιν. dotalem habent ordi- 

nem (5). 

Sacerdotes autem sunt omnes Domini apostoli, qui 
neque ἀργοῦ, nequo domos hæreditant hi, sed sem- 
per aliari οἱ Deo serviunt. De quibus εἰ Moyses in 
Deuteronomiĩo, in benediciione Leri οἷϊ : ε (υἱὲ di- 


adlinplentes, non autem prætereunites legem; quemn- 
admodum [δ qui 8 semetipso arida ligna ↄaliulli 
ἴω caſstra Domini, qui ·et juste (7) lIapidatus esi. 
« Omnis enim arbor, quæ non facit frueium ho- 
πηι, abeciudetur. οἱ in ignen mitletur 39. » Εἰ ς 
« Θηΐουηηιϊε lemplum θεὶ vlolaverit, violabit illun 
Deus 5.» 
CAPUTIX ΙΑ, 
Utriusque Ιοϑιαπιεκίδ πανὶ esss auclorem, finen, 
δεορμνέσια prœcipuum. 

1. UVnius igitur οἱ ejusdem zubstantia sunt om- 
nia, hue eat, ab uno οἱ eodem Deo, quemadmodum 
εἰ Dominus ait discipolis: Propterea omnis seriha 
doeius ĩn regno eolorum saimilis est homĩui poairi- 


εἷς patri auo οἱ matri δυῶ : Non pori (ὃ : οἱ γα- Β familias, qui proſeri de ihesauro δυὸ nora οἱ ve- 


tres suos non agnorit, εἰ filios auos abdicavit: 
euslodivit præcepia luo, et leslamentum iuum ser- 
vavit. ↄ Qui antem sunt, qui dereliquerunt patrem 
οἱ malrem, οἱ omnihbus proximis renuntiaverunt, 
propier verbum Deĩ et testamentum ejus, niei 
diseipuli Dominiꝰ De quibus ilerum Moyses: Hæ- 
reditas auiem, » inquit, ε non erit eis. Dominus 
enliu ipae hæreditas ipaorum "5, » ΕΠ iterum: 
« Non erit aacerdotibus leritis in tota iribu Leri 
peors, noque substantia οὐ Llsrael: ſruetifie atĩones 
oinini aulbstantie eorum (4) ; mandueabunt 
ens δ. » Ῥγορίογ hoe et Paulus: Non inquiro,⸗ 
inquit. ε dalum; sed inquiro frucium "". Disel- 


puiis, inquit, Domini (5) leviticam suhatantiam ς 


hahentihus, liIcebat εἰς erurientibus, ἃ seminibus 
accĩpeore eacam: Dignus 661 enim operarius esca 
διι8 "8,» ΕΠ sacerdotes in templo Sabbatum proſa- 
nabant, εἰ rei πο erant. Quaro ergo τοὶ non 
erani ἢ Quia cum essent in teinplo, non sæcularia, 


Lnue. vi, ὅ, 4. 
Piilipp. τιν, 11. * Natin. x, 10. 
85 Matih. xu, δ. 


(1) Sacerdos autem scitus ſuerat David. Apertus 
δεὶ verborum isilorum mensus. ες in iis oſſandereæt 
vel cæens quispiam. Neimpe Davidem voenat aucer- 
dotem scitum, quin omnes justi (vel ut habet alia 
lectio mox indicauda, omnis γέ —* cucerdota- 
ἔοι habent ordinem. ldipsum est qnod de piis qui- 
busque Christianis dixit Petrus éàpist. ἢ, cap. 2, 
Regale acerdolium, ξαμοίμηὶ sacerdotium 6886 ; vi- 
deſicei, ui κἰλιΐ explicai, ad oſſereudas Deo ερίτὶ- 
tales Ἀοειΐαε. Ecce iamen, Grabius primus onuium, 
quein sciam, iis lrenæi verhis misere ahutitur, ui 
aanctissimum autistilem per ἴδε οἱ neſas, οἱ ob- 
torto, υἱ aiunt, collo, purlianis tradat: quasi illius 
teulentia ſuerit, quod omnes fideles sint sacerdotali 
ordine ac poteſtute praditi, εὐπεῆμε exercitium, ubi 
necersitas requirit, obire queant. Quein δ Γύτμ 
δε} solus in lrenæi verbis expiscatus ſuerit; 
nullus cerie alins ex murialibus, δὶ sauus ſuerit, 
εἰορτεμοιύονι!, Sed de hi eonsule Diaseri. 3,. ὅτι. 8, 
ἃ 100, ubi frivola novi editoris argumenta late ex- 
pendimusa dissolvimusque. 

(2) Apud Deum. δὶς GClarom. οἱ ὁ Anglic., una 
δῖ eilit. Oxon. lu aliis edition. iniuus recie, 
αρμ eum. 

(3) Omnes enim justi sacerdotulem habent ordi- 
nem. Sententia hanc ex γοιὸ ποι αι, sed 
paulu aliter tranſscripſerunt Soaunes Damascenus 


D 


lera Τὸ,» Non alierum quidem vetera, alierun. 
τοῖο (8) proſerentiem nova ducuit; sed unum εἴ 
eumdem. Patorſamillas enĩùm Domnus δεῖ, qui uni- 
versæ domul palernæ dominaltur: οἱ rervis qulilem, 
εἰ adliue indlseiplinatis eondinam tradens legem; 
liberis auiem. οἱ ſide [πλι|8 εδιὶδ eongruentĩa dans 
praꝛerpia, οἱ ſliis adaporiens auam hæroditatem. 
Seribas autem οἱ doetores γεροὶ colorum, suos 
dicebat diacipnlos, de quibos et alibi alt Judæis: 
ε Ecee, mitto ad γος sapientes, εἰ seribas, οἱ do- 
ctoces, εἰ ex eis oceidetis, εἰ eſſugabitis ἃ eiritate 
ἐν eĩvitatem ὅ3,.» ὰ auiem, quæ de ihesaſtro pro- 
ſeruntur (9) nova εἰ vetera, εἶπ conitradictione 
duo testamenta dieit: veius quidem, quod ante 
ſuerat, logisdatio; novum (I0) auiem, quæ secun- 
dum Erangelium eſt conversatio, ostendit, de qua 
θεν) ait: ε Cantate Domino canlieum norum ὅν, » 
Et Isaias: Cantaie Domino hymuum novum. Ini- 
lium (11) ejus, gloriſſealur (12 )ynomen ejus ἃ δυιη}} 


δὲ ριον. xXxxII, 9. δ Numer. xvin, 2O, οἱ Denter. x, θ. * Deniter. xvin, ἴ. 
4. Matih. μ᾿, 10, οἱ τι, 19. αὶ 1 (ον. uu, 17. με: ΧΙ, 
δὲ Matih. χχῇ, ὅ4. δ᾽ ἴ κα]. χου, 1, οἱ xcvii, 1. 


Ρ.Χ 


in Parallelis lii. R. tit. 8, tam in cod. Clarom. (εξ 
quo eam edidit Halloixius ĩn Vilo Hhen.. “ἢ 495), 
quam in Vatieano lit. B. tĩi. 9, εἰ Anionius δ᾽ «Ἰἴδτα 
δΌΓΙΝ. ἃ. pari. Iu3 Πᾶς βασιλεὺς δίχαιος ἱερατιχὴν 
ἔχει τάξιν. Omuis τεῦ justus «αἱιδγαοίαίειι καϑεῖ οτ- 
inem. Quæ quideim; lectio, inna quĩdem sententa, 
Vultgatæ præſerenda vidletur: arctus eniu σοβαεεεῖ 
enm 68 præceit ἐς Davide sSementia. διε ia- 
men, nullo hactenus ſavenie cod: ce Latino, iextui 
iuserere, religio eſxret. 

4) Subetantiæ eorum. Al., ἐκϑείαηίἶα eum. 

(5) Donuini. Sie Feuard. in marg., Ciaroin. εἰ 
Vuxs. Alli, Dominus. 

(6) Legem. Aliqui, legis. 

1) Oui οἱ juste. Qui εἰ addidi ex Clarom. 

8) Vero. Al., quidem. 

(9) Proſeruntur. [Δ Feuard. in marg.. Oliob. οἱ 
Vosns. Αἱ Clarom. et Arund., proſerentur, cæieri, 
proſerunt. 

9 Morum. Ita resſtitui pro ποτα, nullo quidem 
xutlratante codice; δι id uperte exigenio ἔμδὶ 
cuustructione, ium (οἷα orationis serie. 

(14) Ππ νηὶ. Græca, ἧ ἀρχὴ αὐτοῦ, melius red- 
didixaet iuterpres, priuciputus ejus. 

(12) Glorificutur... ἀππμιίαμ!. lHodierni τῶν (ν 
σον }. habent. δοξάζετε... ἀναγγελοῦσι, οἷοι βειμξ..- 
απ ἀπῆν ς nun δοξάζεται... ἀναννέλλουσι. δ ἃ 
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lerræ: virtuies ejus in ĩnsulis annuntiant ὅδ,» ΒΓΑ ἀδ (16), quoulam ipsi Deum videbunt 3); neque 


Jeremias ait: Eceo disponam, » inquit, ε lesta- 
mentum novum, βοὴ σιοιηδύυηοάυπι dipoäui pa- 
κεῖνες vesiris in montie Oreb. Uiraque auiom 
testamenis unus οἱ idem paterſamilias produxiit, 
Verbum Del, θοπύησε noster Jesus Christus, qui 
οἰ Abrahæ, οἱ Moysi collocutus δεῖ, οἱ nohis (15) 
in μονϊίδία restituit liberialom, οἱ mulltiplicarit 
eam, quæ δ΄» ἶρ5ο δὶ, gratlam. 

4, Plus est enim, » Inquit, ε tomplo hie "5, » 
Plus δυίε οἱ minus non in his dicitur, quæ inter 
86 communlonem non habent, δὲ aunt cantrariæ 
naturæa, οἱ puguant advorsum ao; sod ἴῃ bis quæ 
ejusdem sunt substantiæ, οἱ communieant secnm, 
aolum autem mulilindine (14), εἰ magnitndine diſ- 
ſeruni: quemadmodum aqua ab aqua, 938 εἰ lu- 
men ἃ lumino, ei gratia ἃ gratia. Major est ixitur 
lexlsdatio quæ in liberialem, quam quæ daia est in 
aerviiutem: et ideo non in unam gentem, εοά ἴη 
tolium mundum difſfusa esi. Unus autem οἱ idem 
Dominus, qui plus quam templum ett, οἱ plus 
quara Salomon, οἱ plus quam Jonas donat homini- 
hus, id est, auam præsentiam δὲ resurrectionem ἃ 
moriuis: sed non Deum immutans, nee alium præ- 
dicans Patrem, sed eumdem ipeum, 4υἱ semper 
ποθεῖ plura meturi domestieis; οἱ profteieuio eorum 
erga Deum dileetiono, plura οἱ majora douans, 
qnemadmodum οἱ Dominus discipulis dicebat: 
Quoniam et majorn horum videbitis ꝰ. Ei Pau- 


alium Chriſstum, εἰ Dei Filium exspeciahbĩmus, sed 
hunc qui εχ Maria Virgine, qui et passus est, iu 
quem οἱ credimus, quem οἱ diligimus (gquemadmo- 
duimm [δαΐδας δἷϊ : ε Εἰ dicont in illa die: Ecco, Do- 
minus Deus noster, in quem speravimus, οἱ exsul- 
tavimua in δδίυιϊθ nostra δ᾽. » ἔτι Peirus ait in 
Epistola ξῦα : Quom non videntes diligiiis, » ἰδ» 
quit, in quem nune non videntes eredidisus (1 7), 
gaudehitis gaudio inenarrabili ); neiquo allum 
Spiriium sanctum percipimus, nisl hunc qui est 
nobiſscum, οἱ qui elamat: Abpha, pater “ὃ: » οἱ 
in lisdem ipſis augmentum habebirmus, οἱ ρεοῦ- 
ciemus, εἱ jam non per speculum, et por ænigmala, 
804 ſacio δὰ ſaclem fruamur muneribus Ὀεὶ : δίς εἰ 
σης plus templo, εἰ plus Salomone percipienies, 
quod est adventus Filii Dei, non alterum didieimus 
Deuin, præter ſubricatorei δὲ ſaetorem omniem, 
qui ab initio nohis demoustratus est; neque alte- 
rum Chrisium Dei Filium, præter eum qui ἃ pro- 
photis prædicatus esi. 

ὅ. Novo enim Testamento coguito οἱ prædicato 
per prophetas, οἱ ille qul illud dispositurus orat 
aecuudum placiinm Patris, prædicabatur, mani- 
ſesiaius hominibhus, quemadmoduin roluii Deus; 
ut possint seimper proſicore eredentes in eum, αἱ 
per iestamenta matureſseere perſeeium δα 8 (48). 
Una enim sSalus, ei unns Deus: quæ autem ſormant 
hominein, præcepta οἰ (19), et nou pauci gra - 


lus ait: Non quod jam aceeperim, ant justi-, dus, φαΐ dueunt hominem ad Deum. Terreno qui- 


eains (1δ) εἶπι, δὺϊ [δι perſeetus εἰ 55. Ἐχ parie 
euĩm seimus, et ex pario propheiamus. Cum autem 
venerit quod perſecium est, quæ aunt ex paorte 
desiruoutur δ᾿, » Sicut igitur, adveniente perſeeto, 
μοι alierum Patrem videbimus, sed hune quein 
μι. videre concupimus (ε Beati enim mundi cor- 


δὲ lga. XLiI. 10, 12. 55 Jerem. XxXxXi, δῖ, 58 
Philip. iu, 12. 41 (ον. xiii, 9, 10. 


μας forte memoriter allegarit Irenæzus, υἱἱ οἱ se- 
quenila. 

(13) Et nobis. δὶς Clarom. In Feuard. οἱ Grab., 
qui nobis. Αἱ in Eras., Gall., Arund. εἱ Merc. 8, 
nec ἦν noc et apparent. 

14) Aultitudine. Αἰ. perperam, altitudine. 

15) Aut justiſicalus. Uuod additum ἃ Feuvard. 
δὶς justificatus, expunxi aueioritate codd. Clarom., 
Arund. εἰ Merc. 2, ac Ipsius lialicæ versionis, quæ 
hoe addĩmentuin ex 1 Corinth. iv, ὁ, desunpium 
sola hie exhibet, ui coustat ex vetustisaimo uostro 
cod. ms. Græco-Lat. San Gerinaneusi, Ambrosiastri 
Commient. οἱ aliis. 

(16) Mundi corde. δῖα Clarom. cum antiqna ver- 
aione lItalica, et Græco Erangelii iextu. Cæteri. 
mauudo corde. 

(11) Credidiatis. Nottri N. T. codd. hahent, εἰ 
quidem melius, πιστεύοντες δέ, credentes autem. 

(18) Per Tettamenta maturescere perſectum salutis. 
δὶς recie velus Feuard. cod. εἰ Claroin. οἱ ſorte 
etiain Voss. cod. Hie saliem consentit quoad per- 
ſectum: de voce ἐδείαπιειια,., quam habent Eras., 
Gall. εἰ Feuard., ambigo: δἰψυϊίει Grab. excudi 
ſecil elMmentum?: an codicis vVoss. an alterius au- 
ciuritale ? non dixit. Cæterum pro perſectum, Eras., 
Gall., Arund. ει Nere. 2, μεγρέγαιν hahent per 
eſectum; nec melius uirumque retinere Feumsrdeu- 


dem οἱ lemporali regi (20), cum alt homo, lieet 
aliquoties majores proſecetus atiribuere his ἡυἱ sunt 
aubjeciĩ: Deo auiem non licebit (20). eum sit idem. 
οἱ sompor majorem gratiam præstare (22) humauo 
generi velit (25). οἱ plurilius munerihus assidue 
honorare 608 qui placent ei? Si aulem hoc est 


"1 Cap. ΧΧΠ. δ᾽ Matih. xB, 6. 9 JIoan. 1, 80. 


8. ę isa. χτν,9. ΦΊΡει. 1, 8. 45 lRum. viu, 15. 


tĩo visaum est. Perſectum auꝛem δαίμιϊς dĩ xit lre- 
næus, pro perſectione δεῖ: consumniutiune sulutis, 
gloria videliceei æilerna: quo sensn paulu an:e δε τὶν 

xit: δἰ igitur adveniente perſecto, πο alterum 

atrem videbimus, εἰς. Α΄ proiude senſsu; est: Ut 
possiut æemper proficere credentes in eum Εἰ per 
varia sibi inpicem auccedentia ἰδέα όνία πεπί εγφΣαεΓΘ 
queut εαἰκμιὶς ἐπικπαν εοπειμιηαίίο. l. δ. por varia 
iestamenta possint homines ρου αι ad gloriam 
æteruam perduei. 

(19) Quæœ autem ſormant kominem, præcepta mulita. 
δὶς Clarom., Arund. οἱ Voss. inelius δὲ Irenxi ar- 
fumento con venioutius quam cæteri, qui ſurmarit 
AMominem, præcepta qulem mulltu. 

(20) Terreno — εἰ temporali regi. ἴῃ νεῖ, 
ecod. Feuard. οἱ Voss., ante lerrenum quidem σὲ 
temporalſem regem. 

(34) His qui z2unt subjecti: Deo autem πον li- 
cebit, εἰς. (οὐ. Glaroin. paulo aliter: lis ἀμίσι qui 
suat subjecti Deo non licebit. Αἱ Vuigata lectio præ- 
ſereuda videlur: quare, post Deo autem non licebi., 
gubintelligenda quæa præcesſserunt, majores proſe- 
cins atiribuere kis qui ἐμμὲ aubjecti. 

(89) Prœstare. Eras., Gall. οἱ Feuard. perperain, 
et repugnantibus orunibus miss., ργα δία. 

(23, Velit. EIbe verbum addidi ex cod. Clarom. 
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proſicere, alterum ad nvenire Patrem, præter eum A minum Judæis: « Seruiamini Seripiuras, in quibus 


qui ah initio annuiliatus est, δὶ rursum, præter 
eum qui putalur secundo inventus esse, alterum 
lertium adinvenire; οἵ ejusdem erit pruſeetus οἱ ἃ 
τογιὶο ἴω quarium, et ab hoc (24) rursum allerom, 
δἰ alierum: οἱ sie aemper putans proſicere [εἰς 
aensus, nunquam in uno stabil Deo. Expulsus enim 
ah eo qui 681, οἱ reversus retrorsum, quæret qui- 
dem semper, invenĩet autiem nunquam Deum; δοιὶ 
sgemper incomnprehensibilitats proſundo natabit, 
nisi μὲν pœnitentĩiam conversus. unie abjectus erat. 
rererialur; unum Deum Patrem Demiurgum eon- 
fiiens, οἱ eredens, qui ἃ lege ei prophetis annun- 
tiatus 661, qui a Christo testiſſeatus est, quemad- 
modum ipse ait ad eos qui accusabant ejus disci- 


putalis vos vilam æternam habero: illa sunt αν 
liestimonium perhibent de me. Et non vultis νϑηΐγϑ 
ad me. υἱ viiam hahesatis 156, » Quomodo igitur [6- 
stahamiur ἐὸ eo Seripturæ, nisi δὺ ὑπὸ αἱ eadem 
osasent Patre, præinstruentes homines doe adventu 
Filil ejus, δὲ prænuntĩantes saluiem quæ est aheo? 
ε Si eniĩm eredereltis Moysi, » inquit (38), erede- 
retis ei mihi: de πιὸ enim ille δορί με! 1"; » δεῖ} - 
eer quod inseminatus est ubique in Seripturis ejus 
Filius Deĩ; aliquando quidem eum Abraham loquens, 
aliquando eum Noe, daus eis monsuras (39): ali- 
quando autem quærens Adam (50): aliquando autem 
Sodomitis inducens judicium: οἱ rursus cum vide- 
reiur (51), ei in viam dirigit Jacob, et de rubo lo- 


pulos, quasi non servarent traditionem seniorum: Β quitur eum Moyse. Et non δὶ numerum dieere ἴα 


qQuare vos frustramini præcentum Domini (25), 
pronter iraditionrem vesiram? Deus enim dixit: 
Honora patrem οἱ matrem; et: Qui maledixerit 
patri αὐἱ matri, morie moriatur 55.» Εἰ iterum aiĩt 
οἷδ : ε Εἰ frustrati 681}5 sermonem Dei (26) propter 
iraditionem vesiram 57. » maniſestiſsſsimo Patrem 
δὶ Deum (27) conſitens Chrisius eum, qui in lego 
dixit: ε ΠΟ ΟΓα patrem et matrem, ul lidi bene 
dit 4.» Verbum enim Deĩ conſessus est legis præ- 
centum verax Deus, εἰ neminem alterum Deum ap- 
pella vii, quam δι πὶ Patrem. 


239 CAPUT X. 
Vereris Teſtamenti Scripturas, eas potisrimum quæœ 


α Moyse ςταταῖα szunt, Εἰ: Dei ubique paatsim me-C 


minisse, ejusque adventum οἱ posarionem claristime 
præœnuntiusſse, ac proiude αὖ uno εἰ eodem Putre 
inepirante manasse. 


1. Bene igitur οἱ. Joannes meminit dicentem Do- 


44 Matih. χυ, 3. 4. 57 lid., ὕ. 
v, 16. *2 DPeuter. xvi, 5, 6. 


(24) Ab hoc. Eras., Gall. οἱ Nerc. 2, adhuc. 
Uiremque frusira retinuit Feuard. 

25) Domini. Eras. εἰ Gall., divinum. 

46) Sermonem Dei. Τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, legisse 
videtúr Irenæus, quomodo οἱ habet cod. Cautabrig. 
Editi vero habent ἐντολήν, mandatum. 

(21) Patrem εἰ Deum. lu Arundel. οἱ Nere. 2, 
NPaoirem εἰ Dominum, sicut Eras. οἱ Gall. ordino 
inverso, Doninum οἱ Patrem. Αἱ Feuurd. uiroque 
ἊΝ Dominum εἰ Deuun Patrem. 


4 Exuil. xx, 


29) Aliquando quidem cum Abrahum loquens, ali- 

nantio cum Noe, daus εἶς mensuras. lIia Clarom., 
ὅρα. δἰ veius Feuard. codex (ui ἐχ ejus annotatioue 
coiligitur), ex epio quod iu hue exstat δὲ pro εἶδ. Iu 
Eras., Gallas., Aruundel. εἰ Nere. 2 legitur: ali- 
quando quidem cum Abraliam loquens, aliquando 
cum eodem comesurus; omissis, aliquando quidem 
cum Noe, εἰς. Fenardentio vero, οι secuius est 
Grabius, uiraque servata lectione scribere visum est: 
aliquando quidem cum Abraliam loquens, cum eodem 
comesurus; aliquando eum Noe, dans εἰ menturas. 
Uhbi vocem,. aliquando auie cum eodem propria au- 
elorilale expuirxit. Εἰ iamen liæc ἰῃ58 vox uosteuilit, 
aliud periodi membruim hiuc inucipere, ἃς proinde isia, 
cum eodem comesurus, ab imperitis librariis scripta 
ſuisse pro: eum Noe dans eis mensuras; quia, 
quid sibhi velleut menſsuræ illte, nou intelligeb:int. 
Quare ex citalornm trium vreterum codicum aucto- 


Inquit. Addidi ex Clarom. D 


quihus ἃ Moyse oſtenditur Filius Dei, cujus οἱ diem 
passlonis non ignorarit; sed ſiguratim prænuntia vit 
θη πὶ, Paſscha nominans: οἱ in eadem ipaa, quæ anto 
tantium temporis ἃ Movse prædicata est, passus est 
Dominus adimplens Paseha. Non ↄ20olum antem Gem 
descripsit, aed οἱ locum, et exiremitatem tempo- 
rum, οἱ aitgnum oceasus solĩs, dicens: Non pole- 
ris immolare Pascha in ulla alia civiialum [08 Π|}}, 
quas (62) Doininus Deus dat tibi, nisi in eo loco 
quem delegerit Dominus Deus tuus invocari nomen 
δυυι ἰδὲ ς iĩmmolahis Pascha veapere δὶ occasum 
80.158 73..} 

2. Jam autem et maniſestaverai ejns δύνυσμίυπι, 
dicens: Non deerit prĩiuceps in Juda, neque dux 
ex ſemoribus ejus, quoadusque veniat eui repociium 
(55) est, δι ipſso eat sSpes gentĩum;: alligans δά vi- 
ἴθ pullum suum, et δὰ helicein (56) pullum asinæ. 
Lavabit in vino stolam suam, οἱ in sanguine uræ 


19, » Cap. ΧΧΠῚ. 9 Soan. ν, 39, 40. τὸ Ibid. 


ritate deletis, cum eodem comesſsurus, texium ΓΟΞ 
iuere πο dubitari. Illud auliom, daus eis mensuras, 
explico πον de areæ dimensiunibus, qnas Deus No- 
emo præſini vit, Geu. vi, [δ δ6464., ium de orbis ier- 
rarum disiribulione, ↄah eodem jussu Dei inter ires 
ſilios ſacta. Geu. χ οἱ σι, juxta "μὲ D. Pauli Actor. 
xvui, 26: Fecitque ex ἀπὸ quiue θεν με hominum inho- 
bitare super universam ſaciem terræ, definiens stotuta 
témporu, ot termiuos kabitationis eorum, lum deui- 
que ἐς ſerræ promissionis ab Abruba · postoris quon- 
dam possidendæ ſinibus, quos ipsi beus ργαριιιοι"-- 
stravii, præstituitque, Genues. xiii, 14 εἰ 41, et xv. 
48 οἱ βεηη. 

(50) Mtiquando autem quærens Adam. [1:τῸ quo- 
que desunt in Eras, Gallas., Arund. εἰ Mlerc. 2. 

(51) Videretur. Editi. cum Arunil. οἵ Merc. 8, εἷν 
detur. 

(52) Quaus. ΑἸ. quum. 

(35) Itepotitum. ᾽ν Feuard. marg. οἱ Voss., re- 
promiasum, ἡπυιϊηοιϊο οἱ Noraltianus habet lin. De 
Triuit. cap. ὃ. 

34) Helicem. δῖα pro ilicem reposni auetorit. 
Biblici iextus τῶν V, πὶ quo legitur, Miæt. Helicem 
eliuin legit Cyprian. lib. 1 Adrersus ἡ μάτξος, cap. 31 
in correctis xeiupraribus. Qui in mss. cudicuu 16» 
clone versali δι}, nurunt quam frequenter e com- 
mulelur ᾽ν ὁ; ac proiude non εν τα δὲ ᾿γὼ eticem 
“ἀφέσει seripſerint Δ δι διπδο, ilicem. Helix au 
τὴν τιν vox est, siguilleaus vitis εἰαν ἐμ λει, 
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δαΠίσαν auum; læuei (58) oenli ejus ἃ vino (66), A rante sæervum (40), οἱ adoptanie in Mum, εἰ apto 


οἱ candidi dentes ejus quam ἴδε 73 (57). » Inqui- 
rant enim hi, qui omnia serutari dicuntur, id ien 
pus in quo deſecĩt princeps, εἰ dux ex Juda, εἰ qui 
est gentinm spes, ei qui vitis, εἰ qui pullus ejus, οἱ 
quod indumenium, οἱ qui oeuli, εἰ qui denes, οἱ 
quod vinum, οἱ unamquodqueo ex diciis (58) exqui- 
rant; οἱ invenient non alium, πἰοὶ Dominum πο. 
virum Jesum Christum, annuntiatum. Quapropter 
NMoyses increpans populum, quod ingratus exsiste- 
rot, αἷϊ : ε Sie populus ſatuus, οἱ non sapliens, hæe 
Domino roirihuistis 15 Υ» Εἰ rursus nigniſicans, quo- 
niam qui ab initio condidit οἱ ſecit eqe Vorhum. οἱ 
in novisaimis temporibus redimens nos, οἱ viviſi- 
eans, oslenditur pendens in ſigno, 6ἱ non eredent εἷ. 
Αἷι enim: ε Et erit vita tua pendens ante oculos 
inos, εἰ non eredes viia tuæs 5. » Εἰ iterum: 
« Nonne hie idem Pater inus possedit ie. εἰ ſeecit ie, 
δι ereavit ie 73 


ὈΛΡΌΤ ΧΙ ΤΠ, 


Veteres prophelas εἰ ἡμεῖοε prænovisse adrenſum Uari- 
ati, kuncque ridere εἰ audire ardentius appetuisce, 
ipeo per Spniritum aanctum se in Seripturis revelante, 
et εἶπε εἰ mutations noris in dies beneficiis homi- 
nes ditante, potleriores lamen cumulatius prio- 

3. 


ἃ. Quoniam autom nona δυΐϊσπι propheiæ οἱ justi 
muliũ, præscientes per Spiritum sanetum (59) adven- 
ἔστ ejus, oraveront ἰδ Illud tompus venire, in 400 
faecie ad ſaelem ridoerent Dominum suum et sermo- 
nes andirent ejus, Dominus ſecit maniſesium, dicens 
diselpulis: « Μυϊεὶ prophetæ οἱ jus cupierunt vi- 
dere 408 υἱάειΐξ, ei non viderunt, εἰ audire quæ 
auditis, ei non audierunt 3, » Quemadmodum igitur 
concupierunt εἰ audire, οἱ videre, nisi præseisſtent 
QMO fuiurum ejus adventum? Quomodo autem 
præscire poluerunt, nisi ab Ipao præseientiam ante 
accepiasent? Quomodo autem Seripiuræ ἰεδιἰ βοδη- 
tur ὧδ eo, nisi ab uno εἰ eodem θε0 omnia semper 
per Verhum rovelata εἰ ostensa [υἱδεδηΐ eredenubus; 
alĩquando quldem eolloquente 60 eum ann plaſmeie, 
aliquando autem dante leꝶem, aliquando vero ex- 
probrante, aliquando exhortante, δὲ deinceps libe- 


τὸ Gen. xLIX. 10 ei ββεη. ꝰ θευΐ. axxin, 6. 
6 Μροιι. xiu, 17. Gen. 1, 28. * atih. xxv, 


τ De 


liempore incorruptelæ (61) hæreditatem præstante, 
δὰ perſectionem hominis Υ Plaſsmavit enim eum in 
augmentum et ineremenium, quemadmodum Seri- 
ptiura diceit: Crescito et multĩplleamini . » 

2. Et hoe Deus ab homine difſert, quoniam Deus 
quidem ſacit, homo auiem δι: οἱ quidem qul ſacit, 
seamper ĩidem est: qnod autem ſil, εἰ Iniũum, εἰ me- 
dieialem, εἰ adjeetlonem, οἱ angmentum accipere 
dehbet. Εῤ Deus quidem, bene ſacit, hene autem ſit 
homini. Ei Deus quidem perſecius in omnibus, lpso 
sibi æqualis οἱ similis; totus cum sit lumen, et to- 
ἴσο mens, οἱ tiolus aubstantĩa, οἱ ſons omninm bo- 
norum; homo vero proſecium pereipiens ei augmen- 
ἴθ) δὰ Deum (δ). Quemadmodum enim Dens 
aomper idem est; aie οἱ homo in Deo ĩnventus (43), 
snemper proſciet δὰ Deum. Neque enlm Dens ces- 
aat aliquando in heneſaciondo, οἱ locupletando ho- 
mlnem: neque homo cessat heneficium accipere, 
εἰ ditari a Deo. Excepiorium enim bonitatis, οἱ or- 
ganum elariſſeationis ejus, homo gratus εἰ qui s0 
ſecit: οἱ lterum excepiorium justũ judĩcii ejus humo 
ingratus, οἱ spernens plasmatorem, δὲ ποι subjreius 
Verbo ejus: qui plurimum semper fruetiſicantibus, 
οἱ plus habontibus Dominlenin argenium, daiurum 
86 pollicitus est: ε Euge, inquit, serro bone οἱ 
ſidelis, quia in modieo βά 6116 ſuisti, z3uper τὴ}! 16 
eonstiiuam; inira in gaudium Domini tui &; » ἦροθ 
Dominus plurimum promitiens (45). 

ὅ, Sicut ergo ποις ſfruetifleantibus plurimnm 8- 
turum 66 pollicitus est, secundum munerationem 
gratiæ suæ, aed non receundum commula tionem agni- 
ltiouis ( ἱρεο (65) enim Dominus perseverat, εἰ icem 
Pater rerelalur); aie ergo et poslerioribus majorem, 
qnam ques ſuit in voleri iesiamento. muneratlonem 
gratiæ aitribuit unus ei idem Dominus per auum δό- 
ventum. Et IIlIi enim per ſamulos audiehant ventu- 
rum regem, εἰ medioeriter gandebhant (46), secun- 
dum quod sperabant venturum eum: qul autem 
præsentem viderunt, εἰ liberiatem adepu potiu 
sunt ejus munerationem (47), majorem grailam εἰ 
abundantiorem exsultationem habent gaudentes de 
regis adreniu, quemadmodum οἱ Darid dicit: 
eAnima mea exsultabit in Domiuo, jucundabitur in 


nt. xxvin, 66. *6 Deut. χχχη, 6. Cap. XXIV. 
21, 23. 


(55) Læti ſici. Iia Clarom., Arnnil. Vocs. εἰ Grab. ἢ (28) Ad Deum. Editit. minus hene. ἃ Deo: nam 


joria Græcum χαροποιοί. Cæteri, lœtiſicabuntur. 

(586) A vino. Editi τῶν O cices habent ὑπὲ 
οἶνον, cuper vinum. Sei legisss videtur lIrenæus à 
οἴνου. quomodo etiam habet eod. Alexandr. 

(5 Quam lac. Sle Voss., Clarom. (qquamvis in 
hoe emendator quispiam superserpserii tan, ut le- 
galur tanquam, haud advertens helienismum 6886, 
pᷣro magis quam loc), ei Grabius. Ali tanquum lac. 

58) Dicii⸗. ϑὶς Feuard. in marg., Clarom. oi Voss. 
Am minus hene, occultis. 
(59) Spiritum ἑανείμηι. Sanctum addidi εχ eod. 


roim. 
(0) Serrum. Suum additum ἰο editt. deest in 
omnihus mas. 
(I) Incorruptelæ. Al., ixcorruptibilem. 


PATROI. Gu. VII. 


moꝛx — semper proſficiet αὐ Deum. 

45) Iarenius. Editi., intentus. 

44) [ρε6... plurimum promittens. δὶς vetus Fenard 
eod., Clarom. et Voss. Alii perperam, ipe. 
plurimum promittens. 11:5. vero ad præcedentia, da- 
turum se pollicitus est. reſeruntur; uec proinde eor- 
—— est locus, υἱ frustra δυδρίολιυν Feuarden- 
lius. 

40) Ipae. Αὐτός, idem potius hie verũ debuisset. 

40) Illi enim μεν ſamulos audiebant εἰ mediocri- 
εν gaudebant. ΑΙ. illi enim, qui per famulos audie- 
baui ... mediocriier (Sine εἰ) guudebont. 

(1) Μαπνεταίίοπεηι. δὶς Voss., Clarom. remuxe- 
rationem; cæteri, munerativnem. 


a2 


ἱγυοθηίο 60, ommes (68) 4ηΐ erant in via Darid ἴη 
dolore animæ, eognoveruni suum regem, οἱ sub- 
διγανογυηί eĩ veslĩmenia. ei ramia viridibus ador- 
naverunt vlam, cum magna lætitis οἱ exsultationo 
elamantes (69) : ⸗Hotanna, Gli (50) David, henedi- 
εἴυδ qui venit ἴα nomine Domini, hosanna in excel- 
als . Telantibus autem malis diapensatoribus, 
qui eireumveniebant inferiores, δὲ dominabantur 
eorum, qulbus ratio non constabat, et propier hoe 
nolentihus (51) veniae regem, οἱ dicentibus οἷ : 
« Audis quid isti dicuntꝰ » ail Dominus: Nunquam 
legistis: Ex ore infantium οἱ lactenüuum perteeisũ 
landem "7,1 quod ἃ David in Filium Dei dieium 
erat, in 86 ſacium oatendens, et signiſcans, Illos 


S. MENÆI FPISCOPI LUGDOVNENSIS ΕἸ MARTVRB 
alutari ejus "3. » ἘΠῚ propter πος Hierosolymam in- 4 


241 capur ΧΙ ". 


Eumdem esse ut 4 legis auctorem iue 
patere, quod Ckrisſtus iraditiones οἱ mores veteri 
repugnantes damnaverit, zumma vero εἰ eminentiura 
ujns prœcepie conſirmaverit, ae eipaum Mosaicca 
ἰεσὶς ῥβειὼ 4446 docuerit. 


4 Seniorum enim ipsorum iraditio, quam ἐσ lege 
observare fingebant, contraria erat legi daia per 
Moysem. Propier δος et Isaias ait: Caupones 
(οἱ miscent vinum aqua δ: » osſtendens quod 88- 
δίογο Dei præcepto miscerent seniores aquaiam 
iradiuuonem, ld est aggredientes (68) adulieram 
legem, οἱ contrariam legi, saieut οἱ Dominus ſocit 
manifestum, dicens eis: Quare νοῦ transagredimiai 
priæceptum Del, propter iraditionem vestram δ ἢ ν᾿ 
Non solum autem per prævarieallonem frusiratõ 


quidem nescire virintem Seripturæ, εἰ dispotitio-B sunt legem Deĩ, misceuies vinum aqua; sed et 


nem Dei; 86 autem 6466 qui ἃ prophetis annunila- 
ius sit Chrisius, eujus nomen in omni terra Inuda- 
ἴθ; ox ογὸ infanilum εἰ laetentium laudem perſ- 
cienti (69) s8u0o Patri: quapropter οἱ elevaia est ma- 
tniſicentĩa ejus aupor cœlos. 


ἃ. Si ergo idem ĩpso adest, 4υἱ prædicatus δαὶ ἃ 
prophetĩs, Deus Dominus (δ 5) noster Jesus Christus 
εἰ advrentus ejus pleniorem gratiam οἱ malorom mu- 
neratĩionem attribuit his qui susceperuni eum; ma- 
niſestum, quoniam οἱ Pater idem Ipae 6δὶ, qui ἃ pru- 
pheus annunilatus esi, εἰ non alterius Patris ↄagni- 
nonem ſecit veniens Filius, δοὰ ejusdem qui ab inl- 
uo prædleatus est, ἃ quo οἱ libertalem detnlit his 
qui legitime, οἱ prono animo, εἰ toto corde deser- 
viunt (δὲ) εἱ : eontempioribus autom, οἱ non 50}}6- 
εἰἷς Deo, sed in gloriam (65) οπιΐηυπι exteriores 
munditias (66) εοεϊδπευυς (quæ in Rguram ſuturo- 
rum iradiiæ erant, velui umbræ ουὐυδύδην descri- 
puonem ſaciente lege, atque delineante de tempo- 
ralibus æterna, de terrenis cœlestia), ſingentidus 
pſuquam quæ dieta sunt sese obſervare, tanquam 
diligentiam suam elũam ἱρεὶ Deo præſerentibus, intus 
autem plenĩs hypoecrisi, cupiditale, οἱ omni malita, 
in sempiternum (57) atiulit perditionem, abscindens 
eos a vila. 


Pial. χυσχιν, 9. " Noatih. xXxi, 9. 


auam legem ὁ corfrario atatuerunt, 4:38 utque δ- 
huc Pharisaica vocalur. in qua quædam quidem 
auſerunt, quædam vero addunt, quadam δυίοσθ, 
quemadmodum rolunt, Interpretantur; quibus uiun- 
tur singulariler magiſstri eorum: quas iradiuones 
volentes vindieare (59), legi Dei insuiuenti eos δά 
adventum (60) Christi non subjocti ease volnerunt; 
sed οἱ Dominum arguebant in sabbatis curaniem, 
quod quidem slcut prædiximus, lex non prohihehat. 
Eienim ipsĩ secundum aliquid curaↄbant, circum- 
eidentes (61) hominem in sabbalo; 86 autem ipsos 
non redarguebant, per (62) traditionem οἱ præ- 
diciam Phariſsaicam legem iransgredientes præ— 
ceptum Dei, οἱ præceptum legis non habentes, δα 
ἐδὶ dileciionem, quæ est erga Deum. 

4, Quoniam auilem πος primum δὲ maximum 
præcepium esi, sequens aulem erga proximum, 
Dominus docult, tiotam legem οἱ prophetas penderes 
dicens ex ipsis præceptis. Εἰ ipse autem alĩud 
majus hoc præcepto non detulit, sed μος ipgum 
renovavit suis discipulis, jubens eis Deum diligereo 
ex ἰυΐϊο cordo, et cæteros quemadmodum se. Si 
autem ab alio descendisaet Ῥδιγε, nunquam ex lego 
primo οἱ summo usus eſsset præcepio, aed utique 
omnimodo enitereiur majus πος 4 perſecio Patro 


88 Ibid., 16. *Cap. XXV. 55 I5a. 1, 22. 54. Matih. χυ, ὅ. 


(48) Introeunte 60, omnes. Velus Feuard. cod. ei Ὁ ἐπ gloria. 


Clarom., introeunte, eum omnes. 

(49) Clamantes. Εἰ dicenies, quod addunt editi., 
onisi aueloriiaie omnium mes. 

(50) Fili. In Arundel. eum quibusdam Eraem. 
editi. εἰ Oxon. juxia evangeliecum ſextum, βίο. 

(1) Nolentibus. Credere additur in editi., sed in 
nullo mss. nostrorum apparei. 

54) Perficienti. δὶς πι58. omnes, nisi quod Ottob. 
οἱ Mere. 8. vitiose habeant perſecisti. ESitores vero 
posueruni perficientis, haud advertentes perſicienti 
ablauvum abſoluium ease, ac subintelligenduiu ipso, 
viilelicei Christio, ul sit Sensus: ipso perſiciente auo 
Patri. 

(55) Deus Dominus. δὶς Clarom. lIu Feuard. marg.. 
Arunq. οἱ Voss., Deus duutaxat. lu cæteris, Domi- 
nus tanutum. 

54) Peterviuni. Claroum., deservieni. 

ὃς In σίοτίωα. lia (Ἰάγον. melius quam cæteri 


(60) Exæteriores munditias. Sic Feuard. in marg., 
Claroin. οἱ Voss. melius quam Eras., Callas. οἱ 
Fenard. in ſexin, æ⸗5teriores res mundi hujus. 

(57) In Sempiternum. Edit. sempiternam. 

(58) Agꝗredientes. Græce. ni ſallor, ἐγχειροῦντες, 
νοὶ, ἐπιχειροῦντες, ſabricati, moliti, δεἰαίμέπιφε, ole. 

(59) Vindicure. In Feuard., Grab. οἱ Voss., vendi- 
care in Arundel. vindicuri; sed in Eras. εἰ Callas. 
corrupte judicare. 

(60) Ad adventum. Αἰ ex Arund. εἰ Mere. 8ὶ reele 

adjecit Grab. In cod. Vatie. teste L. Launio, ἐκ æd- 
ventum. in Clarom., si bene legam,. seribitur, inaii- 
tuentis eis addentum Ukristi. 
. (64) Ipri ... curabant, circumceidentes. Ipase cura- 
θαι. circumcidens, in Clarom. οἱ Anglic., exceptis, 
“πόδι! ultimain vocem, Mere. 2 codd. Αἱ puio, ipre 
scriarum sphalia esse. pro ipsq, lex scilicet. 

(02) Per. Merce. 2 εἴ Ouob. υτουίεγ. 


τοῦ} 


CONTRA HÆRESES 1.18. IV. 


deſerro. non eo υἱἱ, quod ἃ Deo legis ſuiaset ἀδίυπι. A justĩlam (66) volentes statnere, justitiæ Dei non 


Ει Paulus autem : ε Adimpletio, » inquit, legis, 
dilectĩo : et omnibus cæteris evacuatis, manero 
ſidem, 5pem, dilecüonem; majorem autem 6880 
omninm dilectionem 55, οἱ neque agnitionem siĩno 
dileciĩone, quæ est ergʒa Deum, præstare aliquid; 
neque mysteriorum eomprehenslonem, neque ſidem, 
neqne prophetlam, aed omnia vacusa εἰ ſrostra (65) 
esano sine dilecilone dileclluonem vero perſicero 
perſoctum hominem; et eum, qui diligit Deum, 
6886 perſocium, οἱ in hoc æavo, et in ſuturo. Nun- 
quam enim desinimus diligontea Deum; sed quanto 
pius eum inuuiũ ſuerimus, tanto plus eum ἀϊ- 
ligimus. 

ὅ. * [η lege igitur οἱ in Evangelio eum sit pri- 
mum et maximum præcepium, dilitgere Dominum 
Deum ex toto ecorde; dehine simile illi, diligere 
proximum aĩeut a2eĩpsum (64): unus εἰ idom osten- 
linr legis εἰ Evangelii condiior. Consnmmatæ 
eonim vliiæ præcepta in utroque Testamento cum 
aint eadem, oumdem oſtenderunt Doum: qui par- 
tleularia quidam præcepia apta utrique præcepit; 
aed eminentiĩora ei zumma, sine quibus salvari non 
δι (65), in utroquo eadem suasit. 

4. Quem auiem non confundat Dominns, osien- 
dens non ab altero Deo esse legem, sie dicens eis 
qui ἃ 60 docebantur, turbæ οἱ discipnlis: εϑυρεῦ 
eathedram Moysi soderunt δου οἱ Pharisæl. 
Omnia itaque quæcunque dixerint vobis, cusiodite, 
οἱ ſaciie; secundum antem opera eornm nolite 
fſacere: dicunt enĩm et non ſaciunt. Alligani enim 
sarciuas graves, et imponunt super humeros ho- 
minum; ipsi autem nee digito quidem volunt 628 
morvere ".» Non ergo eam legem, quæ est per 
Moytem data, incusabat, quam adhuc salvis Hio- 
rosohymit suadebat ſlerl; sed illos redarguebat, 
quod verbha quidem legis enuntiarent, essent autem 
siuo dilectione: et propter πος injusti ἴῃ Deum 
et in proximos exstitierunt. Quemadmodum εἰ 
luaias ait: Populus hice labiis me honorat, cor 
autem eorum longe est 8 me. Frustra autem 
eolunt me, docentes docirinas et præcepia homi- 
num 3.» Non per HMoysem datam legem dicens præ- 


eepa hominum, sed traditiones presbyterorum 


iprorum, quas ſiuxerant, quas vᷣindicantes frustra- 
bantur legem Dei, δὲ propier hoc nec Verbo ejus 
gubjecu sunt. Hoc enim est quod οἱ ἃ Paulo dicitur 
de istis: Ignorantes enĩm juslitüam δαὶ, et snam 


sunt subjecti. Finis enim legis Chriſstus, δὰ justi- 
εἴδη; (67) omniĩ eredenil 55.» Et quomodo βοὶς legis 
Christus, οἱ non οἱ initium ejus esset; qui enim 
ſinem intulit, hie et initium operatus eſt; et Ipso 
est qui dieit Μογεὶ : eVidens vidi vexationem po- 
puli mel, qui est in Ægypto, οἱ deſcendi οἱ ornam 
eos ꝰ ab initio aasuetus Verbum Deĩ aſscendero 
οἱ descondero, propter saluteam eoorum qui male 
haberent. 

δ. Quoniam autem lex prædocuii hominem 86» 
qui oporiere Chrisium, ipse ſacit maniſestum, οἱ 
qui interrogavii eum, quid ſaciens viiam ælernam 
hæredltaret, δὶς respondens: εὐ vis in vitam in- 
iroire, eustodt præcepta. Illo autem interroganto: 


B Quæ 3 rursus Dominus: Aon moœchahberis, non 


occides, non ſuraheris, non ſalsum tesimonium 
reddes, honora palrem οἱ matrem, εἰ 4.1.4. diliges 
proximum ianquam leipsum " : velut gradus 
proponens præcepta legis introitus in vitam, vo- 
lentihus aequi eum: qnæ uni ium dicens, oinnibus 
dicebat. 1116 aniom enm dixisset: « Omnia ſeci » (οἱ 
ſorio non ſecorat (68), nam utique non diceretur 
ei: eCustodi præcepta »), arguens Dominus cupidi- 
tatem ejus, dixit οἷ : εϑί vis perſeetus esse, vado. 
venude omnia quæ habes, οἱ dĩvide pauperidus, et 
veni, seꝗquere me "δ ; » apostolorum portem pro- 
miitens eis qui εἷς ſocerint: et nan alterum Deom 
Patrem annuntiabat eis, qui sequobaniur eum, 
præter eum qui ab initlo ἃ lego annuntiatus est; 


C γος alium Filium, uee Matrem, enihymesin Æonis 


qui fuit in paſssione, οἱ ἦε defectiono; nec irigiuta 
ÆMEonum plenitudinem, 401 vacua οἱ incontans 
osltensa eat; noc eam ſabnlam quæ ἃ reliquis hæ- 
relĩcis fleia 68ὶ : sed docebat ut ſaceorent præcepta, 
quæ ab initio præcepit Deus, οἱ ut velerem enpidi- 
talem per opera bona solverent, οἱ aequerentur 
Christum. Quoniam autem ea quæ possideniur, pau- 
peribus divisa, solutionem ſaciunt præteritæ cupidi- 
ἰδιὶς, Zacohæus ſecit maniſeslum: « Ecce, κ dicens, 
ε dimidium ex bonis πιεὶς do pauperibus, οἱ δὶ cujus 
quid ſraudavi (69), reddo quadruplum Κ΄. » 
CaPUT XIII 5". 


Caristum naturalia legis præcepta πον αἀϊβεοίυϊεδα ; 
imo poſius impleviſse, extendiste et ampliatae?: qui 


D veieris legis jugum ας vincula ideo abstulit, μὲ homo 


jam liber οα ducia ας pietute, quo ſilios decet, 
Deo pareret. 
1. Εἰ quia Dominus naturalia legis (70), por quæ 


er Rom. Χ},. 10. 8561 Cor. xI, 15. * lIbid., 2. * Cap. XXVI. "5" Matih. xxni, 2 86η4. 535 lsa. 


ΧΣΙΣ, 15. 5 
88 Cap. XXVII. 


(65) Frustra. Alii, ſrustrata. 
64) Seiptum. ΑἸ, leipaum. 
68) Non est. Græcoruin more, pro posaibiſe non 
Θεῖ. Sic omnes mas. ἴῃ editi., non poteſt. 
ΟῚ Justitiam. Deest in Eras. οἱ Gallas. πὶ et ἴω 
Alexand. 
67) Ad justitiam. Clarom., in fustitiam. 
68) ΕἸ ſorte πον fecerat. Ea saltem intentionis 
puritaie, οἱ interio aſſeciu, quem lex erangelica 


requirii. 


Rom. x, 3, 4. *Exod. μι, 7, 8. "5 Matih. xix, 17 8644. 


80 Ihid. 41. 5 [υο. xXix, 8. 


(69) δα bonis πιεῖς ... ſraudadi. Sic Clarom., 
Aruunq. et Voss. Cæteri, bonorum meorum... 46. 
ſraudabi. 

(20) Naturalia legis. Legem naturalem intelliglt., 
hominnum cordibus 8 Deo maculpiam, seu, υἱ Ἰυφυΐ- 
iur Tertull. Ὁ. Adv. Iud., legem non acriptam, quæe 
naturaliter inlelligebatur. et α Patriqus (ante legem 
Movti scriptam in tabulis lapideis) custiodiebatur; 
quæque Decalogi præceptis, quæ postea Deus Μογϑὶ 
iradidit, conũuriuaviique, potiatimui continetur- 
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8. ΙΒΕΝΕῚ ΕΡΙΒΟΟΡΙ LEVCDUXENSIS ET MARTYRIS 


qui [εεἰϊ cœlum εἰ terram, hune Deum econſſieba-A Ἰἰείοη6 extrahens nos, οἱ ἃ duris (16) οἱ infrueiuo- 


τον (81) : οἱ docius repræseniatione (68), quod in- 
ter homines homo (69) ſuturus eſset ΕἸ 8 Dei, per 
cujus advenium semen ejus erat ſuturum quasi 
alellæ εοἰΐ, conenpivit eam diem videre, υἱὶ οἱ ipse 
compleeteretur Chrisium: οἱ per spiritum prophe- 
tiæ eam videns exsultavit. Propter quod εἰ Simeon 
ex zemine ejus τὸ implebat gratulationem patriar- 
ehæ, et dicebat: Nune remlttis (70) servum inum, 
Domine, in pace; quoniam viderunt oeuli mei sa- 
luiare inum, quod parasti in ſacie (74) omnium 
populorum: lumen ad rerelaüonem gentium (79), 
οἱ gloriam populi Istael 3". » Εἰ angeli autem gra- 
iulatĩonem magnam vigilanũbus ποσί pastoribus 
enuntiaverun. 35. Sed et Maria ait: Magniſieat 
anima mea Dominum, οἱ exsultavit spirilus meus 
in Deo salutari meo 35 : descendente quidem ex- 
sultatione Abrahæ in 605 qui eraut ex semine ejus, 
vigilantes (73) εἰ videntes Chrisium, οἱ credentes 
οἷ ; reciproca autem rursus Θὲ regrediento extulta- 
uone ἃ ſiliis ĩin Abruham, qui εἰ concupierat diem 
adventus Christi videre. Bene igitur Dominus no- 
ster testimonium reddebhat οἱ, dicens: ε« Abraham 
paier vester exsultavit, ut viderei diem meum, et 
vidit. οἱ gavisus est 37.» 

2. * Non enim ἰϑηίυπι propter Abraham hæe 
αἰχίι : sed et υἱ ostenderet, quoniam omnes qui ab 
initio eogniium habnerunt Deum (74), et advenium 
Christi prophetaverunt, revelaſionem acceperunt 


εἰς cogitationihus irausſerens nos, αἱ similem Abra- 
[5 Odem in nobis consutuens. Quemadmodum οἱ 
Paulus testilcatur, dicens, nos 6866 ſilios Abrahæ 
aecundum aimilitudinem ſidei, εἰ repromisſsionem 
hæreditatis ꝰ. 


3. Vnus igiinr οἱ idem Deus, qui advoearit Abra- 
ham, et repromissionem οἱ dedit. Hie est auiem fa- 
bricator, qui δὶ per Christum præparat luminaria 
in mundo, 608 qui ΟΣ gentibus credunt. ε Vosr 
auiem, inquit, « estĩs lumen mundi ꝰ*, » Βος 6εἰ, 
quasi stellæ coli. Hunc ergo recie ostendimus ἃ 
nemine cognosei, nisi ἃ Filio, εἰ quibuscunque Fi- 
lĩus revelavorit. Rexelat auiem omnibus Filius, 
quibus velit eoguosci, Patrem (70), et neque ine 
hona voluntate Patris, neque sino administratione 
ΕἸΠῚ cognoscet quisquam Deum. Εἰ propier hoc di- 
cobat diaceipulis Dominus: ε ἔκοο sum via, veritas, 
εἰ vita. Εἰ nemo venit δὰ Pairem, nisi per πιο. δὶ 
cognovissetis mo (78), ei Palrom ABG meui υἱἱ- 
486 cognoviasetis, οἱ amodo cognovistis eum, οἱ 
vidistis 35, » Ex quibhus maniſesium est, quoniam 
per Filium, id est per Verhbum, cognoscitur. 

ἃ. 33 Propter δος Judæi excesserunt ἃ Deo, Ver- 
bum ejus (79) non recipientes, sed putantes per 
geipsum (80) Patrem sine Verbo, id eſt sine Filio, 
posse cognorcere; Deum nescientes eum qui in 
ſigura locuius est humana δὶ Abraham (81), οἱ le- 
rum ad Moysem, dicentiem: ε Videns vidi vexatio- 


ἃ" ipso Filio, qui οἱ in novissimis temporibus visi-, nem populi mei in Æʒypio, οἱ descendi liberaro 


bilis οἱ passibilis ſactus eſst, ei cum humano genere 
locuins est, υἱὶ εχ lapidibus excitaret Θἰΐος Ahrahæ, 
εἰ adimpleret repromissionem, quam promiserat 
illiĩ Deus, εἰ ſacerei (15) semen ejus ianquam stellas 
cœli, quemadrodum ait Joannes Baptista : ς Po- 
tens est enim Deus ex lapidibus istis suscitare ſilios 
Abrahlæ "5. » Iloc autem ſecit Jesus, ἃ lapidum re- 


8. Lue. u, 29 seqq. 
ὃ Ram. iv, 12 86qq.; 1x, 8. οἱ 
δὲ Exod. in, 7, 8. 


88 Ihid.. — 6 Luc. 1, 46. NJoan. τῆι, ὅθ. 
ἃ]. iv, 28. 8: Matih. ν, 16. 


608 ὃ", Ilæc enim (82) ΕἸΠ 05, qui est Verbum Dei, 
ab initlo præstruebat (83), non indigente Paſre an- 
gelis, υἱἱ ſaceret conditionem, οἱ ſormaret homi- 
nem, propier quem el conditio ſiebat: neque rur- 
sus indigente ministerio ad ſabhricauonem eorum, 
quæ ſacta sunt, δὰ dispositionem eorum negotio- 
rum, quæ secundum hominem erant; sed habente 


ΞΔ Cap. XVI. 20 Matih. κε. 9, 


22 J0an. Xiv, 6, 7. 33 Cap. ΧΥ͂ΙΙ. 


(61) Hunc Deum confitebatur. Verhis supra in ſine D ad Luc. u1. 8 εἱ 11. 


capilis 5, u. 5, ex Gen. xiv, 22, citatis. 

(68) Et doetus reprœteniatione. De irium illornm 
apparitione loquilur, ait Feuardentius, quorum 
unum Filium Dei ſuisse, quem adorarit, οἱ Domi- 
num Deum suum vocarit, magna concordia dicunt 
dJustinus M. in δίαίοσο ; Tertullianus lili. De carne 
Ckristi, οἱ lib. }}: contra Murcion. Eusebius lib. 1 
Hist., caↄp. 1, Aihanasius serm. 3 contrao Ariunos; 
Hilarius lih. iv De Trinit.; Cyrillus Hierosol. ca- 
tech. 11 οἱ 12; Ambroxius lib. u De Abraliam, 
eap. ὅ; Augustinus lib. In De Trinit., cap. 11 
ει 


69) Homo. Deest in Merc. 9 οἱ Voss. 

0) Remittis. Clarom. οἱ Voss. dimitiis. 

71) Parasti in ſacie. δίς Feuard. inarg., Cla- 
rom αἱ Arund. In Voss.. purasti αὐ ſaciem. ἸῺ ex- 
teris enm Vulgata, purasti ante ſoucieni. 

72) Ad rerelationem gentium. Iia ex ναὶ, Feuari. 
cod. enendavi. Cæteri omues dorrupte, οἱ sacro 
texiu repugnanie,. αὐ revelutionem, νοὶ in rerelatio- 
nem, δυὶ ἐπ erelatione oculorum. Vox enim oculo- 
rum. seriliarum sphaimdæa est, pro populorum. 

(15) Vigiluntos. Al., δυϊρ δι! 984. Respicit auelor 


5) Εἰ ſauceret. Editi, με ſuceret. 

76) Κι α duris. Feuard. ex vei. σοι]. eui consen- 
liuut Voss. et Grab., et α noæoris duris. 

(77) Cognosci, Pautrem. Ita Clarom. melĩus quam 
cæieri omues, ἀασηοδοὶ, vel coꝗnosci Pater. 

(78) Si coꝗunovissetis me, ete. Eras. ei Gall., εἰ 
εοραουϊδιὶς me, εἰ Patrem meum eognoscitis, ... et 
vidistis, omisso eum. Quam vocem omisi et ipse 
cuin iisdein et Clarom. ac Merc. 2, quia supra 
lib. ni, eap. 13, num. 2, omittitur in ornibus 1.158. 
Addidi vero ex Clarom. utique, post meum; 4085 vox 
lexitur in Vulgata. 

(79) Ejus. Editi., Dei. 

(80) Per δεἰμδυπι. Græcorum more pro .... seor- 
sim, sepurutim. 

(81) Ad Abrahum. Perperam addunt editt. et 44- 
ron, quod expunxi auctorilate veteris Feuard. cod., 
Clarom. αἱ Voss. 

(82) Hæc enim. Eras., Gall. et Feuard. malo, 
hic enim. 

ι86) Prœitruebat. Feuard. in marg., Clarom., 
Arunil. οἱ υδό., peratruebu. 


Deum. Alii, Dominum. 
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copiosum οἱ inenarrabile ministerium. Ministrai A modum ſecit in muliero, quæ ab eo curata δεὶ, 


enim οἱ (84) δά omnia sua progenies et ſigurauo 

518 (85), id est Filius εἰ Spiritus sancius (86), 

Verbum et Sapientia; quihus serviunt, οἱ subjeciũ 

δύη! omnes angeli. Vani igitur sunt qui propter 

hoc, quod dietum sit: Nemo eognoscit Patrom, 
nisi Filius; » alierum introdueunt incugnitum Pa- 
treui. 

CAPUT VIII 3, 

Vonos δι: Marcionem et asreclas, qui Abraham ἃ 
εαίμίε μόν Chriſstum impertita excludunt: Clirietum 
enim πον Abrahum modo, sed εἰ δέον ejus in li- 
bertolem ussernisse, legem implendo, πον solvendo, 
dum etiam Sabbatis curabat. 

ἃ. Vanus autem οἱ Marcion, οἱ qui ab eo, expel- 
lentes ab hæreditale Ahraham, cui Spiritus per 
multos (87), jam antem εἰ per Paulum testimonium 
reddit, quoniam ε eredidit Deo, εἰ depntatum est 
εἱ δὰ justitiom ꝰ: 3 et Dominus (88), primum qui- 
ὦδιῃ de lapidibus excitans ſilios ei, οἱ ſaciens δ6- 
men ejus quasi stellas cœli, dicons: ε Quoniam 
venient ab Oriente οἱ Occidento, ab Aquilone εἰ 
Austro, δἱ rocumbent cum Abraham, et lsaac, οἱ 
dacob in reguo cœlornm ; » iterum dicens Ju- 
dæis: Cum videritis Abraham, οἱ Isaae, οἱ Jacob, 
οἱ omnes propheias in reguno cœlorum (89), vos 
autem projici ſoras ꝰt,. Maniſestum est ergo, quo- 
niam qui contradicunt saluti ejus, et alierum præ- 
ἴδ eum, qui promĩssionem ſecerit Abrahæ, ſorinant 
Deuini, extra rezgnum Dei sunt, οἱ exlæredes sunt 


ab incorruptela (90), frustrantes (91) οἱ blasphe-C 


manies Dcum, qui in regnum cœlorum introducit 
Abraham, δὲ semen ejus, quod ext Ecelesia, per 
Christum Jesum, cui (92) εἰ adoptio redditur, οἱ 
hæreditas quæa Abrahæ promissa est. 

2. 3 Vindicabat enim seinen ejus Dominus, sol- 
vens ἃ viuculis, οἱ advocans ad salutem, quemad- 


maniſeste dicens his, qui non similem Abrahæ ha- 
bebani ſidem: ε Hypoeriia, unusquisque vestrum 
dis Sahhalorum bovem suum, vel asinuii non aol- 
vit, οἱ ducit, οἱ adaquatꝰ DHanc autem, cum sit ia 
Abrahæ, quam alligaverat Sataras decem οἱ ocio 
annis, non oportuerat solvi (93) αὖ hoc vinculo in 
die Sabhatorum Maniſestum est igitur, quo- 
niam eos qni similiter ut Abraham ecredebant οἱ, 
2olvit, οἱ viviſſcavit (θ4), nihil extra legem ſaciens, 
curans in die Sabbatorum. Non enim prohibebat 
lex curari (95) homines Sabbatis, quæ οἱ circumei- 
dehbat eos in hac die, αἱ pro populo jubebat mini- 
slteria sacerdotibhus perſicere; sed δὲ muiorum ani- 
malium curationem non prohibebat. Et Siloa 


Β euam (90) sæpe Sabhatis curavit: οἱ propier hoe 


assidehani οἱ multi die Sahhatorutu δ᾽, Continere 
enim jubebat eos lex ab omni opere serviii, id eat 
ab omnl avaritia, quæ per negotiationem εἰ reli- 
quo lerreno aetu agitur (97) : animæ autem opers, 
qnæ flunt per sententiam, οἱ sermones bhonus, in 
auxilium eurum qui proximi sunt, adhortahatur 
Περὶ. Et propier hoc Domiuus arguebat cos, qui 
injusle exprobrahant οἱ, quia Sahbuatis curahat. 
Non euim solvebat, sed adimplehat legem, summi 
aaↄcerilotis operam perſſeiens (98), propitians pro 
hominihus Deum, et emundans leprosos, Inſtrmos 
curans, αἱ ipse moriens, υἱἱ cxsiliatus homo (θ9) 
exiret de condemnatione, οἱ rererteretur intropido 
ad uam hæreditatem. 


3. 58 Sed et esſsurientes accipere Sabbatis escam 
ex lis quæ adjacebant, non velabat lex: 937 me- 
lere autem οἱ colligere in horreum vetabat. Εἰ ideo 
Dominnus his, qui incusabant discipulos ejus, quo- 
niam vellentes pieas manducahant, dixit: ε Nec 
hoc legistis, quod ſecit David, cum esuriisset, quem- 


88 Cap. XVIII. 86 Rom. τιν, 3. m — 41, et Luc. xii, 89. 3 Ihid., 28. *0 Cap. XIXX. Luc. 


τ}, 15, 16. 5) Joan. i1x, 14. ΟΡ. X 


(84) Ninistrut enim εἰ, eic. Vid. Disseri. 3, ari. 8, 
9 


μι Φ 
(85) Figuratio aua. Ilis verbis Spiritum sancium 
designari, demoustrat mox sulecia explicatio; unde 
putein vocom αὐτοῦ male 400 iulerprele redditam 
fuisse per 3u0: vertĩ dehnistet ejas, πὶ nimirum 
figuratio ad progeniem seu Filium reſeratur. Nam 
Spiritum sanetinn Fili ſigurationem seu imaginem 
düci ἃ 55. Patribus, notissimum est. δὶς Aihana- 
sius in episi. 1 οὐ Serapionent, Spiritum sanctuin 
ait esse σφραγίδα, εἰσι απ quod Filium — οἱ 
Busilius in v adrers. Eunom. pag. 11} : Εἰχὼν μὲν 
Θεοῦ Χριστὸς, ὃς ἐστι, φησῖν, εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀο- 
ἄτου, εἰχὼν δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, εἴς. Imugo quidem 
—* Chriztus, qqui est, inquit. imago Dei invisibilis: 
imago vero Filii Spiritus. ete. 
(80) Sunctus. Deest in Anglie., δοιἱ non in Cla- 


rom. Ἢ 
(81) Per multos. Per Mosen δοϊ ἴσοι οἱ omnes 


propheias. 
(88) δὶ Dominus. Supple, letimonium reduit. 
(59) Hegno cœlorum. Editi. eum Mere. 2, regno 


ei. 
(0) Αὐ incorrupiela. Editi., lncorruptelœ. 
(91) Frustruules. l. 6. apernentes, rejicientes. 
(93) Cui. Eccletiic videlicei. 


(95) Ohoriuerat solvi. Mere. 2, oporinit δοίτοτα ; 
quibus Eras. οἱ Gall. editit. quoad posterius verbum 
consonant. Ottoh., oportuerit solrero. 

(94) Viviſicavit. [18 Claroii., Voss. οἱ Arund. me- 
γι quain eæteri, vivi ſicat. 

953) Curari. ἴῃ ediitt., curaure. 

90) Εἰ δήοα etiam, εἰς. Memoria lapsus Irenæus, 
Silo:e piscinam εὐ prohatiea σοι εἰ γα videtur. 
lllam euim δαμα Sabbatis curasse, nullibi leginus: 
at ad istius crepidinein jacuisse plures langnidos in 
die Sabhali, exrnectuntes aquie motum, 6 quibus 
unui triginta et ocio annos hchentem in infirmitute 
sua, ἃ Salvatore curatum ſuisse scribit SJoannes 


cap. v. 
0) Agitur. Iia Clarom. melius quam cæteri, 
agitatur. 
(98) Operam nerficiens. Edit. Oxon. οἱ Mere. 2, 
opera perſiciens. Eras., Gail. et Feuard., operum ſa- 


ciens. 
(99) ὕἱὲ exailiatus homo, οἷς. Alludit, inquit 
Fenaril., δ] Ilebræoruim legeiu. quæ, ΠΟΛ ΠΟ suinuio 
ponliliee, τχδι} 65. domun redire perinitiehat: οἱ 
4 hie δα ας ſiomo dicitur, exsul tantum οἰκεῖ» 
uücatur: Græce ſorsan ποι male φυγαδευτὴς ἠυμιὶα 


nꝛuceiur. 


5. IRENÆI EPISCOPI LIGDUNEFXSIS ΕἾ MARTVRIS 


admodum introĩvit in domum Dei, οἱ panes pro- Α sed Dominica perfleiebant ministeria, legem (6) 


pusitionis manducavit, οἱ dedit eis qui eum eo 
oraut, quos non licebat manducare, alsi aolis 42- 
cerdotilus 557 per legis verba suosr dĩseipulos ex- 
curxans, οἱ signiſleans licere sa2acerdotihus Ibero 
agere. Sacerdos auiem scitus ſuerai David (4) 
apud Deum (8), quam vis Saul persocntionem ſace- 
Τεὶ οἱ. 

Πᾶς βασιλεὺς δίχαιος͵ ἰἐ-ὀ Omues enim justi sacer- 
βατικὴν ἔχει τάξιν. dotalem habent ordi- 

Βει (5). 

ϑαοεγύοιοι δϑίθη sunt omnes Domini apostoli, qui 
neque agros, neque domos hæreditant hi, sed sem- 
per aliari οἱ Deo serviunt. De quibus οἱ Moyses in 
Deuterouomlo, in benedicilone Levi οἷ! : « Qui di- 


adlinplentes, non antem prætereuntes legem; quem- 
admodum ἰδ qui 8 semetipso arida ligna ↄaltulli 
iu castra Domini. qui ˖et juste (7) I2pidatus esi. 
« Omnis enim arbor, quæ non facit fruelium bo- 
num, abeciudetur, οἱ in ignen mitletur "9, » Εἰ: 
eQuicunque lompluin θεὶ vlolaverit, violabit illumn 
Deus δ΄.» 
CAPUVOT IX x,. 
Utriusque [οϑιαπιεκιΐ πανὶ esse auclorem, βκειε, 
scopumque procipuum. 

1, UVnius igitur οἱ eljusdem zuhrtantiæ sunt om- 
nia, hue eat, ab uno οἱ eodem Deo, quemadmodum 
εἰ Dominus ait discipolis: Propterea omnis seriha 
doeius ĩn regno ecelorum εἰμι! est homĩui poairi- 


εἷς patri δυὸ οἱ matri δυξ : Non βονὶ (ὁ: οἱ ſra- Β ſamilias, qui proſeri de ihesauro δυὸ nora οἱ ve- 


ires auoe non agnorit, οἱ filios auos abdicavit: 
eustodivii præcepia iua, οἱ leslamentum iuum ser- 
vavito. » Οηΐ autem sunt, qui dereliquerunt patrem 
δὲ malrem, οἱ omnihus proximis renuntia verunt, 
propier verbum Dei οἱ testamentum ejus, nisi 
diselpuli Domini?ꝰ De quibus ilerum Moyſses: Hæ- 
roditas auiem, » inquit. non erit eis. Dominus 
onim lpee hæredĩtas ipaorum "5. » ΕΠ iterum: 
« Non erit sacerdotibus leritis in tota iribu Leri 
pears, noquo substantia eum lsrael: ſruetifie ationes 
Doiuini sulistantiæ eorum (4); mandueabunt 
eas &. Propter hoe οἱ Paulus: ε Non inquiro, ⸗ 
inquit. ε« dainm; κοὐ inquiro ſrueium κ᾽. » Disel- 
Duiis, inquit, Domini (5) leviücam subſtantiam 
hahentibus, lIeebat εἰς esurientibus, ἃ seminibus 
acceinoro escam: ε Dignus est enim operarius esca 
διι8 "δ.» Et 3a2cordotes in templo Sabhatum proſa- 
nabant, εἰ rei non erant. Quaro ergo τοὶ non 
erani ἢ Quia cum essent in teinplo, non sæecularis, 


δ᾽ {π6. ΔῈΝ 3. 4. 
δ Picſilipp. iv, 41. 58. Μίδιινν. x, 10. 
853 Matih. auu, δ. 


(1) Sacerdos autem scitus fuerat David. Apertus 
6εὶ verborum isiorum zensns, uee in ἰδ oſſanderet 
vel cæens quispiam. Nempe Davidem vocat racer- 
dotem ecitum, quia omnes justi (vel ut habet alia 
lectiou mox indiecanda, omnis rex fustus). sacerdota- 
dem kabent ordinem. [θῖν est quod de piis qui- 
busſsque Christianis dixit Petrus eàpist. ἢ, cap. 2, 
Regale cacerdolium, sancum szacerdotium 6686 ; vi- 
deſicet, υἱ 22lim explicat, ad oſſereudas Deo apiri- 
tales λοειΐαε. Ecce iameu, Grabius primus omuium, 
quem scium, iis lrenæi verhis misere ahutitur. υἱ 
δδιιοιἰ δἰ νη autistilem per ſas δὶ neſas, οἱ ob- 
iorto, ui aiunt, collo, purlianuis iradat: quasi illius 
sententia ſuerit, quod omnes fideles sint z2acerdotali 
ordine ας poteſtute praditi, εἦπεῆμε exercitium, ubi 
nec eꝛsilas requirit, obire queant. Quem absſurdum 
nensum solus in lrenæi verbis expiscatus ſuerit; 
nullus cerie alius ex murialibus, δὶ sanus fuerit, 
depra henderit. Sed de hi consule Diasert. 3. ari. ὃ, 
8 100. οἱ ſrivola novi editoris argumenta late ex- 
peudimus dissolvimusque. 

(2) Apud Deum. Sic iſarom. εἰ ὁ Anglic., una 
δ εἰ. Oxou. lu aliis edition. minus recie, 
αμμ eum. 

(5) Omnes enim justi sacerdotulem habent ordi- 
nem. Sententiain hanc ex lrenæzo nominatim, sed 
ρα aliter transcripſerunt δυο. Damascenus 


D men, nu 


lera . » Non alierum quidem vetera, alierum 
vero (8) proſerentem nora docuit; sed unum εἰ 
eumdem. Paterſamilias enlin Dominus est, qui uni- 
versæ domul palernæ dominatir: οἱ βοενΐδ qulilem, 
εἰ adliue indiseiplinatis ceondignam tradens legen; 
liberis auiem. οἱ ſide juatieatis congruentia dauns 
praerpia, οἱ liis adaporiens suam hæroditatem. 
Seribas autem οἱ doetores regni colorum, suos 
dicebat diseipulos, de quibus οἱ aluhi alt Judæis: 
« ἔσεε, mitto δὰ vos sapientes, οἱ serĩbuas, δὲ do- 
ctoces, οἱ ox eis oceidetis, εἰ eſſugabitis ἃ eiritate 
ἴω eivitalem 55.» Ea auiem, quæ de ihesauro pro- 
ſeruntur (9) nova εἰ velera, εἶπο coniradictione 
duo lestamenta dieit: vetus quidem, quod anie 
ſuerat, logisdatio; novum (10) auiem, qnæ secun- 
dum Erangelium est conversatio, ostendit, ἐδ qua 
David ait: Cantaio Domino canticeum πογι δ᾽. » 
Ei Iaaias: Cantate Domino hjmuum novum. Ini- 
lĩum (1 1) ejus, gloriſſeatur (13 )ynomen ejus ἃ Summa 


δὺ Deuier. xxXxii, 9. δ Numer. xvin, 20, ei Denter. x, θ. * Deuiter. xvui, ἴ. 
4“ Matih. μ᾿, 10, εἱ vit, [9. "5 1 ον. in, 17. 
88 Uatih. χχ!, 4. δ᾽ Pral. ΧΟΥ, 1, et xevii, ἴ. 


δὶ Cap. LXI. 


in Parallelis lii. ἢ. tit. Φ, tam in cod. Clarom. (ex 
quo eam edidit Ialloixius ĩn Vito hen., ῃ38. 495), 
quam iu Vatieano lit. B. tui. 9, εἰ Anionius Μ᾿ ἴα 5: 
cerin. ἃ, pari. Ης Πᾶς βασιλεὺς δίχαιος is pat 
ἔχει τάξιν. Omnis rex justus εαι erdotalem habet or- 
——— Queæ quidem lectio, mea quidem sententia, 
γυϊχαιαι præſerenda videlur: aretus ἐμ ohæerei 
eum ea * præcedit de Da vide ùenentia. Pam la- 

No hacieuus ſarenie codce Laltiuo, lextui 
iuserere, religlio eſset. 

(ἐ) Substanticæ eorum. Al., εὐϑείαηια εοτηηε. 

(5) Domini. Sie Feuard. in marg., Ciarum. εἰ 
ον. Ali, Dominus. 

(6) Legem. Aliqui, legis. 

1) Qui οι juste. Qui εἰ addidi ex Clarom. 

Vero. Αἰ... quidem. 

(9) Proſeruutur. ἴδ Feuard. ἦν marg.. Oliob. ot 
Voss. Αἱ Clarom. et Arund., proſerentur cæiteri, 
proſerunſ. 

[ὺ) Mopum. [τὰ restilui pro nora, nullo quidem 
auiraganie codice; δι ἰκὶ aperie exigento ἔμ 
cuustruetione, τ} tota orationis serie. 

(11) Initium. Græea, ἧ ἀρχὴ αὐτοῦ, melius red- 
didixaet interpres, priuciputus ejus. 

(12) Gloriſicutur.. ἀππκπιίαδι. Iodierni τῶν ὧν 
σας hahent, δοξάζετε... ἀναγγελοῦσι, οἱοιόβεα!φ... 
απ ἀπ Σ nun δοξάζεται... ἀναννέξλλουσι. δε ἃ 
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lerræ: vĩriuies ojus in ĩnsulis annuntĩant "5, Et Ade (16), quouiam ĩpsi Deum videbunt 3); neque 


deremias nit: Eceo disponam, inquit, ε 58esta- 
mentum novum, non quemadmnodum dispoaui pa- 
κεῖνες vestris ꝰ in monte Oreb. Uiraque auiom 
testamenia unus οἱ [ἐδ paterſamilias produxit, 
Verbum Del, θοπύησε noster Jesns Chriſstus, qui 
εἰ Abrahæ, οἱ Μογεὶ collocuius est, οἱ nobis (1 5) 
in noviiate restituit liherialem, οἱ mulltiplicarit 
eam, quæ ah ipso est, gratiam. 

4, Plus est enim, lnquit, ε lomplo hie 55, » 
Plus autem et minus non in his dicitur, quæ inter 
86 communionem non habent, δὲ sunt enntrariæ 
naturæa, οἱ pugnant adrersum 80 ; δοὰ ἴῃ his quæ 
ejusdem sunt substantiæ, et communicant secnm, 
aolum aulem muliltudine (14), οἱ magnitudine diſ- 
feruni: quemadmodum aqua ab aqua, 9238 εἰ lu- 
men ἃ lumino, et gratia ἃ gratia. Major est ixitur 
lexisdatio quæ in liberialem. quam quæ daia est ἴῃ 
aervituiem: οἱ ideo non in unam gentom, sed in 
toium mundum diffusa est. ὕπος autem οἱ idem 
Dominus, qui plus quam templum ett, ot plus 
quara Salomon, οἱ plos quam Jonas donat homini- 
bus, id est, δυδιῇ præsentiam et resurrectionem ἃ 
morinis: sed non Deum immutans, nee alium præ- 
dieans Patrem, sed eumdem ipeum, qui δεῦρο 
hahet plura metri domestleis; οἱ proſfteienie eorum 
erꝶga Deum dileciiono, plura οἱ majora donans, 
qnemadmodum οἱ Dominus discipulis dicebat: 
« Quoniam δἰ majorn horum videbitis ὅν. Ei Pau- 


lus ait: « Non quod jam aceeperim, aut justiſi- 


eaius (18) sim, aui jam porſeetus sim δ᾽. ἔχ parie 
enim δοίη, οἱ ex pario propheiamus. Cuin autem 
venerit quod perſeeium est, quæ aunt ex parte 
desiruentur δ᾿. » δίουϊ igitur, adreniente perſeeto, 
μοι! altierum Patrem videbimus, sed hune quein 
nune videre concupimus (ε Beati enim mundi cor- 


δὲ ᾿ς. χει, 10, 12. 88 Jerem. XxXxXxi, 31, 58. 
4 δι. iu, 184. 41 Cor. χει, 9, 10. 


μας (υτῖς memoriter allegarit Irenaus, οἱἱ οἱ 66- 


uenlla. 

(135) δι nobis. Sie Clarom. In Feuard. οἱ Grab-, 
qui nobis. Δι ἴῃ Eras., Gall., Arund. οἱ Merc. 4, 
nec qui, noc εἴ apparent. 

(14) Multitudine. Al. perperam, altitudine. 

(15) Aut justiſicalus. Uuod additum ἃ Feuard. 
anie Jjustificatus, expunxi auciorĩtate codd. Clarom., 
Arund. εἱ Merc. 2, ὅς ipaius lialicæ vorsionis, 4018 
μου addimentui ex 1 Corinih. ΙΥ, 4, desumpium 
aola hie exhibet, ut coustat ex vetusſtisaimo nosiro 
eod. ms. Græco-Lat. San Gerinaneusi, Ambrotiastri 
Conment. εἰ aliis. 

(16) Mundi corde. Sie Clarom. eum antiqua ver- 
vione lialica, et Græco Erangelii lextu. Cæteri. 
m udo corde. 

17) Credidiatis. Nosiri N. T. codd. hahent, εἰ 
quidem melius, πιστεύοντες δέ, credenles autem. 

(18) Per Textamenta inaturescere perſectum salulis. 
δὶς recie veius Feuard. cod. εἰ Clarom. εἰ ſorte 
etiam Voss. cod. Hice saliem consentit quoad per- 
ſectum: de voce leſtameita, quam habent Eras., 
Gall. et Feuard., aiubigo: viquidem Grab. exeudi 
ſecit eStamentum: an codicis Voss. an alterius au- 
ciurilale ὃ non dixii. Cæterum pro perſectum, Eras., 
Gail., Arund. οἱ Nere. 2, perperaiu hahent per 
eſſectum; nec melius utrumque retinere Feumrdeu- 


alium Christum, εἰ Dei Filium exspeciabĩmus, sed 
hunc qui εχ Maria Virgine, qui οἱ passus δεῖ, ἰὼ 
quem οἱ credimus, quem οἱ diligimus (quemadmo- 
duin lsaias δἷὶ : Et dicent in illa die: Ecce, Do- 
minus Deus noster, In quem speravimus, et exsul- 
liavimua in a2luie nostra δ5. », Eit Peirus ait in 
Ἐρίβιοῖδ δα : ε Quom non videntes diligiis, in⸗ 
quit, ĩin quem nune non videnites credidistis (1 7), 
gaudehitis gaudio ineuarrabili ); nequo alium 
Spiriium aanctum percipimus, nisi hunc 4υΐ est 
nobiscum, οἱ qui elamat: Abba, pater “ὃ; » οἱ 
in lisdem ἰρεὶς augmentum habebituus, οἱ ρεοῆ- 
ciemus, ui jam non per speculum, et por ænigmala, 
sod ſacio αὐ ſaclem fſruamur muneribus Ὀεὶ : εἰς et 
nune plus templo, εἰ plus Salomone percipientæs, 
quod esi advenins Filii Del, non alterum didieimus 
Deuin, præter fubricaiorem et ſactorem omniem, 
qui ab initio nobis demonatratus est; neque alte- 
rum Christum Dei Filium, prætoer eum qui ἃ pro- 
pholĩs prædieatus esi. 

5. Novo enim Testamento coguito et prædicato 
per prophetas, οἱ ille qui IIlud dispositurus orat 
aecuudum placiium Patris, prædieabatur, mani- 
ſesialus hominihus, quemadmodunn voluit Deus; 
ui possini semper proſiceore credentes in eum, αἱ 
per iestamenia malureſeere perſeceium salutis (48). 
Una enim sSalus, οἱ unus Deus: quæ auiem ſorinant 
hominein, præcepta multa (19), εἰ nou paueci gra- 
dus, qui dueunt hominem δά Deum. Terreno qui- 
dem al lemporali regi (20), eum sit homo, lieet 
alĩquotes majores proſectus atiribuere his qui sunt 
aubjectĩ: Deo aulem non licebit (20), eum sit idem, 
ei senpor iuajorein graliam præstare (22) humauo 
generi velit (25). et plurilus munerihus assidue 
honorare eos qui placent eĩ? Si autem hoc est 


51 Cap. IXII. 86 HMatih. χιι, 6. ὃν Joau. 1. 30. 


45 11alih. v, 8, 4542. xXXV, OB. ΦἼΡοι, 1, 8. 45 Ium. viu, 15. 


εἶο visum ert. Perſectum aurem salutis di xit Ire- 
næus, pro perſectione Sen consummutiunue sulutis, 
gloria videliceei æierna: 40 sensu puaulo an:e seri- 

xit: δίομί igitur adveniente perſecto, non alterum 

atrem videbimus, εἰς. Α΄ protude sens; δδὲ ; Ut 
poasiut æemper proficere credentes in eum εἰ per 
ψαγὶα aibi inpicem auccedentio ἰδέαν ένία πππι  φ,ΘΕΓΘ 
queut εαἰμιῖς ἐκικανα εοπεκιβμηιαίιο. l. δ. por varia 


Ὁ iesiamenta posrint hoiuines paulatim ad gloriam 


æternam perduci. 

(19) θα autem ſormant kominem, præcepto multæ. 
δία Cliarom., Arund. οἱ Voss. ielius οἱ lrenæi ar- 
fumeulo δου venioutius 4181} cæteri, qui ſurmarit 
ſominem, præcepta qul multu. 

(20) Terreno — εἰ temporali γεσὶ. In νεῖ, 
coùl. Fouard. ei Vors., ante terrenn quidem et 
temporalſem regem. 

(21) His qui ἐκπι subjeciit Deo autem non ἐϊ- 
cebit, εἰς. Cod. Claroin. paulo aliter: Πὲς aulem qui 
διπὶ subjecti Deo non licebit. Αἱ Vuigata lectio præ- 
ſerenila videtur: quare, post Deo autem non licebi, 
aubintelligenda qua præcesserunt, majores proſe- 
cius attribuere his qui ἐμῇ aubjecti. 

(22) Prœstare. Eras., Gall. εἰ Feuard. perperam, 
οἱ repugrantibus ornnihus tuss., ργιύδια!. 

(23, Velit. Ebe verbum addidi ex cod. Clarom. 
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proſicere, alterum ad'nvenire Patrem, præter eum A ininum Iudæis: ε Serniamini Seripturas, in quihus 


qui ab ἰηΐιΐο annuitiatus est, et rursum, præter 
eum qui pulaliur secundo inventus 6566, alterum 
lertĩum adinvenire; οἵ ejusdem erit pruſeetus οἱ ἃ 
tertio ἴῃ quarium, δἱ ab hoe (24) rursum allerum, 
δἰ alierum: οἱ δίας gemper putans proſicere ialis 
nensus, nunquam in uno stabii Deo. Expulsus enim 
ab eo qui 681, οἱ reversus retrorsum, quæret qui- 
dem semper, inveniet antem nunquam Deum; seil 
semper incomprehensibilitatis proſundo natabit, 
nisi per pœnitentiam conversns, unilo abjectus erai. 
reverialur; unum Deum Patrem Demiurgum eon- 
fitens, ei credens, qui ἃ lege οἱ pronhetis annun- 
tiatus est, qui 4 Christo testiſſeatus est, quomad- 
modum ipse ait ad eos qui accusabant ejus disci- 


putatis vos vilam æternam habere: illa sunt αὐ 
liestimonium perhibent 66 me. Ei non vultis veniro 
ad τη6. υἱὲ viiam haheatis 15,» Quomodo igitur to- 
δίαυαπιυῦ ἐὸ eo Seripturs, nisi ab uno οἱ oodem 
easent Patre, præinsiruentes homines de adventu 
ΕΠῚῚ ejus, δὲ prænuntiĩantes saluiem quæ est abeo? 
«ε Si enim erederetũs Moysi, » ἰηηυξι (28), ε crede- 
retis ei mihi: de me enim ille seripait Τ᾿"; 9 scili- 
eet quod inseminatus δαὶ ubique in Seripiuris ejus 
ΕἸ Deĩ; aliquando quidem eum Abraham loquens, 
aliquando cum Noe, dans οἷς mensuras (49): ali- 
quando autem quærens Adam (50): aliqnando autem 
Sodomitis iuducens judicium: οἱ rursus cum vide- 
reiur (51). ei in viam dirigit Jacob, δἰ de rubo lo- 


pulos, quasi non servarent traditioneim seniorum: B quitur eum Moyse. Εἰ non est numernm dicere in 


Quare vos frustramini præceptum Domini (25), 
propter traditionem vestram ἢ Deus enim dixit: 
Honora patrem et matrem; et: Qui maledlxerit 
patri aui matri, morie moriatur 35.» Εἰ iterum ait 
οἷς : « Εἰ ſrustrati estis sermonem Deĩ (26) propter 
tradiũuonem vestram 57: » maniſestisſsime Patrem 
οἱ Deum (27) conſilans Christus eum, αὶ in lego 
ἀϊχίι : Honora patrem et matrem, ut εἰδὲ hene 
εἷι . Verbum enim Dei conſessus est legis præ- 
centum verax Deus, οἱ neminem ↄ2alterum Deum ↄap- 
pella vii, quam sunm Patrem. 


239 ΟΑΡΌΤ X. 
Veteris Testamenti Scripturas, eos potistimum quæœ 


α Mopse ςταταια suni, ΕἸ: Dei ubique passim me-C ex ſemoribus ejus, quoadusque veniat eui repocitum 


minisre, ejusque adventum οἱ posaionem clarisime 
prœnuntiusse, ac proiude αὖ uno εἰ eodem Putre 
inspirante manasse: 


ἃ, Bene igitur et TJoannes meminit dĩücentem Do- 


46 Ilatih. χυ, ὅ, 4. 57 Ihid., ὕ. 
νυ, 6. 5 Deuter. xvi, 5, ὕ. 


(24) Ab δος. Eras., Gall. οἱ Merc. 3, adhuc. 
Uiremque frustra retinuit Feuard. 

45) Dominiĩ. Eraa. οἱ Gall., divinum. 

26) Sermonem Dei. Τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, legisse 
videtúr Ireuæus, quomodo εἰ habet cod. Cautabrig. 
Editi vero habent ἐντολήν, mandatum. 

(41) Patrem εἰ Deum. lu Arundel. et Merc-2, 
βαιτεῖβ εἰ Dominum, sicui Eras. οἱ Gall. ordinoe 
iuverso, Dominum εἰ Patrem. Αἱ Feuuard. uiroque 
retenio, Dominum οἱ Deum Patrem. 

28) Inquit. Aldidi ex Clarom. 

20) Aliquando quidem cum Abrahnam loquens, uli- 
nando cum Noe, dans εἰς mensuras. lia Clarom., 
oss. οἱ vetus Feuard. codex ("1 ex ejus annotatiuue 

colligitur), ex epio ποῖ in hue exstat δἰ pro εἶς. ἢ 
Eras., Gallas. Arundel. οἱ Nerc. 2 legitur: ali- 
quando quidem cum Abralium loquens, aliquando 
cum eodem comesurus; omissis, aliquando quidem 
cum Noe, εἰς. Feuardentio vero, qquein secuius est 
Grabius, uiraque servala lectione seribere visum est: 
aliquando quidem cum Abraliam loquens, cum eodem 
comesurus; aliquando cum Noe, dans εἰ menruras. 
Ubi vocem. aliquando aute cum eodem propria au- 
etorilale expuirxit. Et iamen hæc ipsa vox ostenilit, 
aliud periodĩ menbruin hine incipere, ἃς proinde ista, 
cum codem comesurus, ab imperitis librariis scrĩpla 
ſuisse pro: eum Noe dans eis mensurus; quia, 
quid δἰνὲ vellent menſsurce 11:8, non intelligebaut. 
Quare ex citalorum irium velerum codieum aucto- 


4 Exuil. xx, 


— 


quihus ἃ Moyse osſtendiiur Filius Dei, cujus οἱ diem 
nasaionis non ignoravit; sed ſiguraum prænuntiarit 
onm, Paſscha nomiuans: αἱ in eadem ipsa, quæ ante 
tanium temporis ἃ Moyse prædieata est, passus est 
Dominus adimplens Pasha. Non solum autem Gem 
descriptit, aed οἱ locum, οἱ exitremitaltem lempo- 
rum, οἱ signum occasus solis, dieens: Non pote- 
ris immolare Pascha in ulla alia cixviialum luarnm, 
quas (52) Doininus Deus dat εἰσὶ, nisi in eo loco 
quem delegerit Dominus Deus tuus invocari nomen 
zuum ἰδὲ : immolahis Paſseha vespere ad occasum 
aolis ꝰ2. 

2. Jam auiem δὲ maniſestaverat ejus adventum, 
dicens: Non deerit priuceps in Juda, neque dux 


(33) est, εἰ ipſso eat spes gentium: alligaus δά vi- 
lein pullum suum, οἱ δ heliceim (55) pullum asinæ. 
Lavabit in vino stolam suam, οἱ in sanguine uvæ 


12. »Cap. ΧΧΠΙ. "9 δοῦν. ν, 30, 40. τ Ihid. 


ritate deletĩs, cum eodem comerurus, texium resti- 
liuere nou dubitavi. IlIud auton, daus eis mensuras, 
explieo ium de areæ dimensionibus, quas Dens No- 
emo præſini vit, Gen. vi, 14 seqq., ium de orbis ier- 
rarum distribulione, ah eodei jussu Dei inter tres 
ſilios ſacta. Gen. χ οἱ χι, juxta 1. Ὁ. Pauli Actor. 
xvii. 90 ς Fecitque ex uno quue genus hominum inha- 
bitare auper universam ſaciem terræ, definiens εἰαἴπια 
témporu, οἱ termiuos habitationis eorum, lium deni - 
que de terræ promissiuuis ab Abruba · pouſsteris quon- 
εν possidendæ ſinibus, 4005 ipsi beus ργώβιιοι- 
atravii, præstituiique, Geues. ΧΗ], 14 οἱ 41, et xv. 
48 εἰ 56ηη. 

(50) Αἰέφναπίο autem quæœrens Adam. τς quo- 
que desuut in EPras. Gallas., Arund. οἱ Merc. 2. 

(51) Videretur. Editi. cum Aruuil. οἱ Mere. 8, εἰν 
detur. 

(52) Quus. ΑἸ. quum. 

(35) Itepositum. lu Feuarud. marg. οἱ Voss., re- 
promiasiem; απουινοιο εὐ Nuvatiauus habei lih. De 
Trinit. cap. ". 

34) Helicem. Sie pro ilicem reposni auetorit. 
Biblici iextus τῶν ὕ΄, in quo legilur, ἔλικι. Helicein 
etium legit Cyprian. lib. 1 Adrersus “πάσης, cap. 3ὶ 
in curreetis xempiaribus. Qui in mss. culicum lo- 
clĩone versati δι}. nurunt quam fretqquenter e com- 
multeiur ἐμ ἐ ac proinde non Γι δὲ pru elicemn 
αι helicem seripſerint ainanuenses, ilicem. Helix au- 
iei Ur: vta ΝῸΧ est, siguilleaus vitis claviculatu. 
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δα ἴσαι auum; læuſlei (55) oeuli ejus ἃ vino (56), A rante sæervum (40), οἱ adopianie in mlium, εἰ apiv 


οἱ eandidi dentes ejus quam lac 75 (57). » Inqui- 
rant enim hl, qui omnia serutari dicuntur, id iem- 
pus in quo deſecit princeps, εἱ dux ex Inda, εἰ qui 
esi genlium spes, εἰ qui vitis, εἴ qui pullus ejus. οἱ 
quod indumentum, αἱ qui oculi, εἰ qui dentes, οἱ 
quod vinum, οἱ unamquodque ex dietis (58) exqui- 
rant; οἱ invenient non alium, nisl Dominum no- 
nirum Jesum Christum, annunluatum. Quapropter 
NMoyses increpans populum, quod ingratus exsiste- 
rot, δἷι : « δίς populus ſatuus, ot non sapiens, hre 
PDomino rotrihuiatis 15 Υ͂. Εἰ rursus signiſicans, quo- 
niam qui ἃ} initĩo condldit et ſecit eas Verhum, οἱ 
in novissimis temporihus redimens nos, οἱ viviſi- 
eans, ostenditur pondens in ligno, δἱ non eredent οἷ. 
Ait enim: ε Ἐπ erit viia iua pendens ante oculos 
inos. et non credes viia ἰυ ὅ. Et iterum: 
ε Nonno δὶς idem Pater inus possedit te. οἱ ſeeit te, 
οἱ ereavii (6 "5 ἢ» 


ὈΛΡΌΤ ΧΙ ΤΠ, 


Veteres prophelas εἰ justos prænovisse adrenſum Cari- 
ati, kuncque ridere εἰ audire ardentius appetiisce, 
ipeo per Spiritum canctum sae in Seripturis revelanie, 
et εἶπε εαἴ' τεμ[αἰοόοηε noris in dies beneſiciis homi- 
nes ditante, potleriores lamen cumulatius prio- 
ribus. 


ἃ, Quoniam auiom non solum prophetæ οἱ justi 
mulitĩ, præscientes per Spiritum sanctum (59) adven- 


ium ejus, oraverunt in IIIud tempus venire, in quo c 


ſacie δὰ ſaciem viderent Dominum suum et sermo- 
nes andirent ejus, Dominus fecit maniſesium, dicens 
disceipulis: Multi propheiæ εἰ jusl cupierunt vi- 
dere quæ videlũs, οἱ non viderunt, εἰ audire quæ 
διά εἶα, οἱ non audierunt , Quemadmodum igiiur 
coneupierunt et audire, οἱ videre, aisi præteistent 
QMAO fuiurum ejus adventum? Quomodo autem 
præscire poluerunt, nisi ab ĩpao præscientiam anite 
accepiaſent? Quomodo autem Seripiuræ ἰεδι ἢ 68η- 
tur de 60, nisi ab uno οἱ oodem Deo omnia semper 
per Verhum rovelata εἰ oslensa ſuistent eredenubus: 
aliquando quidom colloquente 60 eum suo plaſsmate, 
aliquando autem dante leꝶem, aliquando vero ex- 
probrante, aliquando exhorſante, ae deinceps libe- 


τὸ (οη. xuix. 10 εἰ το. Ἧι Deut. xxxii, 6. 
Uauh. xin, 17. 5 Gen. 1 


rom. 

(40) Serrum. Suum additum ἰδ editi. deest ἴῃ 
omnihus mas. 
- (44) Incorruptelæ. Al., incorruptibilem. 


PATROI. Gn. VII. 


tempore incorruptelæ (61) hæreditalem præstanie, 
δὲ perfectionem hominis ? Plasmavit enim eum in 
augmentum et ineremenium, quemadmodum Seri- 
pliura dieĩt: Crescito δἱ moltiplieamini 7". » 

2. Et πος Deus ah homine difſert, quoniam Deut 
quĩidom ſacit, homo auiom fit: οἱ quidem qui ſaeit, 
remper ĩidem est: quod autem ſili, et ĩnitĩum, εἰ me- 
dielalom, οἱ adjeetionem, οἱ angmentum accipere 
debet. Et Deus quidem, hene ſacit, hene autem ſit 
homini. Et Deus quidem perſecius in omnibus, ipso 
εἷ δὲ æqualis οἱ aimilis; totus cum sit lumen, εἰ to- 
tus mens, οἱ tolus suhstantia, ei ſons omninm ho- 
norum; homo vero proſectium percĩpiens δὲ augmer- 
tum δὰ Denm (42). Quemadmodum enim Dens 
somper idem est; aic οἱ homo in Deo ĩnventus (43), 
snemper proſciet δὰ Deum. Neque enim Dens ces- 
sat aliqnando in heneſaciendo, δὲ locuplelando ho- 
minem: neque homo cessat beneficium aecipere, 
εἱ ditari ἃ Deo. Excepiorium enim honitatis, οἱ or- 
ganum elariſieationis ejus, homo graius οἱ qui so 
ἴδε! : οἱ ĩterum exceptorium justĩ judicii ejus humo 
ingratus, οἱ spernens plasmatorem, δὲ non subjreius 
Verbo ejus: qui plurimum semper fruetiſſeantibus, 
εἰ plus habentibus Domiĩnſenin argenium, daiurum 
86 pollieitus est: Enge, inquit, ε serre bone οἱ 
ſidelis, quia ἴῃ modĩeo Adelis ſuisti, super τη} 16 
eonstiiuam; iuira ἰὼ gandium Domini tui 55) ipaeo 
Dominus plurimum promitlens (64). 

5. Sicut ergo nune ſruetiſcantihus plurimnm —a- 
turum 606 polliciius est, secundum mnnerationem 
gratiæ suæ, aed non reeundum commutationein agni- 
εἰσι ( ipas (65) enĩim Dominus persererat, εἰ cem 
Pater revelatur); sie ergo οἱ posieriorihus majurem, 
{δὴν 418 ſuit in veteri iesiamento. muneratlonem 
graiiæ attribuit unus οἱ idem Dominus per δυῦπι 20- 
ventum. Et illIi enim per ſamulos audiehant ventu- 
rum regem,. et medloeriter gandehaut (46), secun- 
dum quod sperabant veniurum eum: 48] autem 
præseniem viderunt, οἱ lĩberiatem adepu οἱ potiuũ 
sunt ejus munerationem (47), majorem grauam οἱ 
abundantiorem exsultationem hahent gaudentes de 
regis adveniu, quemadmodum οἱ Doarid diecit: 
« Anima mea exsuliahbit in Domiuo, jucundabitur in 


ΝΣ Ἦν ΤΡ: T 66. *6 Deut. 2xx, 6. Cap. IXV. 
288. . xxr, 91, 23. 


τῷ μος semper proſiciet αὐ Deum. 
nrentus. 
39 ρε6... plurimum promitiens. Sic velus Fenard 
eod. Clarom. et Voss. Alii perperam, ἐρδέ.... 
plurimum promittens. IIæe vero δὰ præcedentia, da- 
turum se pollicitus ett. reſeruntur; uec proindo eor- 
— est locus, υἱ frustra suspicatur Feuarden- 
us. 
Ipse. Αὐτός, idem potius hie verti debuisset. 
40) Illi enim γεν ſamulos audiebant εἰ mediocri- 
εν gaudebant. ΑἸ. illi enim, qui per famulos audie- 
bani.. mediocriier (Sine εἰ) guudebant. 
(7) Munerationem. δὶς Voss., Clarom. remune- 
rationem; cæieri, munerativnem. 
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S. ΙΒΕΝΕῚ FPISCOPI ΠΟΟΌΌΝΕΝΒΙΒ ET MARTVRIS 


qui fecit cœlum εἰ terram, hune Deum econſſieba-A ligione extrahens που, οἱ ἃ duris (16) et inſrueiuo- 


ἴον (81) : εἰ doctus repræseniatione (68), quod in- 
ter homines homo (69) futurus esset Filius Dei, per 
cujus advenium semen ejus erat ſfuturum quasi 
alellæ eoeli, eoncupivii eam diem videre, υἱΐ οἱ ἴρεθ 
complecteretur Chrisium: οἱ per spiritum prophe- 
τ: eam videns exsultavit. Propter quod εἰ Simeon 
ΕΣ δειηΐης ejus re Implebat gralulationem patriar- 
ehæ, οἱ dicebat: Nune remiittis (70) servum inum, 
Domine, in pace; quoniam viderunt oculi mei sa- 
lutare inum, quod parasti in ſacie (71) omnium 
populorum: lumen δά revelationem gentium (79), 
οἱ gloriam populi Istael 3". , Εἰ angeli autem gra- 
lulalionem magnam vigilantibus nocte pastoribus 
enuntiaverun. 35. Sed εἰ Maria οἷι : Maguiſſicat 
anima mea Dominum, δὲ exsultavit spiritus meus 
in Deo salutari meo 35 : » descendente quidem ex- 
sultatione Abrahæ in 605 qui erant ex semine ejus, 
vigilantes (78) et videntes Christum, οἱ credentes 
οἷ ; reciproca autem rursus et regredieute oxsulta- 
uoneo ἃ ſiliis ĩn Abraham, qui εἰ coneupierat diem 
adventus Christi videre. Bene igitur Dominus no- 
alter teslimonium reddebhat οἱ, diceens: ε Abraham 
paler vester exsultavit, υἱ viderei diem meum, οἱ 
vidit, οἱ gavisus οδὶ "7. » 

2. * Non enim tantum propter Abraham hæe 
dixit: ↄed εἰ υἱ ostenderet, quonĩam omnes qui ab 
initio cognitum habuerunt Deum (74), οἱ adventum 
Christi prophetaverunt, revelaiionem acceperunt 
αὖ ipso Filio, qui οἱ in novissimis temporibus visi- 
bilis δἱ passibilis ſacius est, οἱ cum humano genere 
locuins est, υἱὶ ex lapidibus excitaret ſilios Abrahæ, 
et ↄ2dimpleret repromissionem, quam promlserat 
illi Deus, εἰ ſaceret (15) semen ejus ianquam stellas 
cceli, quemadrodum ait SJoannes Baptüsta: ς Po- 
tens est enim DPeus ex lapidibus istis suscitare (1108 
Abrahbæ 39. Iloc autem ſecit Jesus, ἃ lapidum re- 


εἰς cogitationibus iransſerens nos, οἱ similem Ahra- 
πα fdem in nobis consutuens. Quemadmodum δἱ 
Paulus iesſicatur, dicens, nos 6866 ſilios Abralæ 
aecundum similitudinem ſidei, εἰ repromisaionem 
hæreditatis ꝰ. 


3. UVUnus igiinr et idem Deus, qui advoecavit Abra- 
ham, et repromissionem οἱ dedit. Hic est auiom fa- 
bricator, qui δὲ per Christum præparat luminaria 
in mundo, eos qui ex gentibhus credunt. ε Υοδ » 
autem, inquit, ε estis lumen mundi 8, » πος est, 
quasi stellæ coœli. Hune ergo recte ostendimus 8 
nemine ecognosei, nisi 4 Filio, et quibuscunque Fi- 
lĩus revelavorit. Revelat auiem omnihus Filius. 
quĩbus velit coguosci, Pairem (77), εἰ neque sine 
hona voluntate Patris, neque sine admiuistratione 
Filii cognoscet quisquam Deum. Ei propier μος di- 
cobat discipulis Duminus: ε« Eꝶo sum via, veritas, 
οἱ vita. Εἰ nemo veniĩt δὰ Patrem, nisi μοῦ me. δὶ 
cognorissetis me (78), οἱ Patrom 8.9.6 meumn υἱἱ- 
que cognovissetis, οἱ amodo cognoviſslus eum, δὲ 
vidistis 33,» Εχ quibus maniſestum est, quoniam 
per Filium, id est per Verhum, cognoscitur. 

ἃ. 35 Propter πος Judæi excesserunt ἃ Deo, Ver- 
bum ejus (79) non recipientes, sed putantes per 
geipſsum (80) Patrem sine Verbo, id est sine Filio, 
posſse cognoscere; Deum nescientes eum qui in 
ſigura locutus est humana δά Abraham (81), οἱ le- 
rum ad Moysem, leentem: ε Videns vidi voxatio- 


( nem populi meĩ in Æʒypio, εἰ descendi liberaro 


608 ὅδ. IIæc enim (82) Finus, qui estl Verbum Dei, 
ab initio præstruebat (85), non indigente Patre an- 
gelis, υἱὶ ſacerei conditionem, et ſormarei homi- 
nem, propier quem οἱ conditio ſſehat: neque rur- 
aus indigente ministerio ad ſabricationem eorum. 
quæ ſacia sunt, δὰ disposilionem eorum negotio- 
rum, quæ secundum hominem erant; sed habente 


m Luc. in, 29 seqq. ** Ibid.. 8 δεηη. 2 Luc. 1, 46. 3IJIoan. τῆι, 56. 35 Cap. XVI. 3) Matilh. in. 0. 


ὃ Ram. iv, 12 
δὲ Exod. iu, 7, 8. 


capitis δ, ει. 5, ex Geu. χιν, 22, citatis. 

(68) Et docius reprœtentatione. De trium illornm 
apparitione loquitur, ait Feuardentius, quorum 
unum Filium Dei ſuisse, quem adorarit, οἱ Pomi- 
num Deum suum vocarit, magna concordia dicunt 
dustinus Μ. in Dialogo; Tertullianus li. De carne 
Ckristi, οἱ lib. in contra Murcion. Eusebius lib. 1 
Hist., cap. 1, Aihauasius serm. 3 contra Ariuuos; 
Hilarius lib. iv δὲ Trinit.; (Cxrillus Hierosol. ca- 
ἴδει. 11 et 12: Ambrosius Ὁ. 11 De Abraliam, 
ΠΡῸΣ δ; Augustinus lib. 11 De Trinit., cap. 11 

118. 


e 

69) Homo. Deest in Merc. 9 οἱ Voss. 

10) Remittis. Clarom. οἱ Voss. dimitiis. 

11) Parasti in ſacie. δίς Fenard. marg., Cla- 
rom οἱ Arund. lu Voss., parasti αὐ ſaciem. in ex- 
teris cum Vulgata, purasti ante ſociem. 

Ad rerelationem gentium. Ita ex νεῖ, Feuarid. 
ου. emendavi. Cæteri omnes corrupte, οἱ sacro 
texiu repugnanie, αὐ revelutionem, vel in rerelatio- 
nem, aui in erelatione oculorum. Vox enim oculo- 
rum. seriliarum phalσ est, pro populorum. 

(15) Vigilantes. Al., συϊ ρει: 94. Respicit auelor 


seqq.; Ιχ, 8. αἱ Gal. iv, 28. *1 Matih. v, 14. 83 J0an. xiv, 6, 7. 35 Cap. ΧΥ͂ΙΙ. 


7 Hunc Deum confitebatur. Verhis supra in ſine D αὐ Luc. ii, 8 οἱ 17. 


74) Deum. Alii. Dominum. 

5) Εἰ ſaceret. Editi, μι ſauceret. 

10) Κι α duris. Feuard. ex ναὶ. cod. cui conaen- 
ltiuiut Voss. et Grah., et α noæatris duris. 

9 Cognosci, Putrem. Iia Clarom. melius quam 
cæieri omnes, agnosci, vel coqnosci Palter. 

(78) Si coꝗnovissetis me, οἷς. Eras. οἱ Gall., εἰ 
cognobistis me. εἰ Patrem meum eogqnoscitis, .... φἔ 
vidistis, omisso eum. Quam vocem omisi οἱ ipse 
cuin iisdem οἱ Clarom. ὃς Μογο 4, quia supra 
lib. ni, eap. 13, num. 2. oinittitur in ornibus mss. 
Addidi vero ex Clarom. utique, post meum; quæ vox 
lexitur in Vulgata. 

(79) Ε)με. Fditi., Dei. 

(80) Per z2eipsum. Græcorum more pro .... s2eor- 
sim, sepu ratim. 

(81) Ad Abrakum. Perperam addunt editt. et Aa- 
ΤΟΥ͂, quod expunxi auctoritate veteris Feuard. cod., 
Clarom. αἱ Voss. 

(82) Hæc enim. Eras., Gall. εἰ Feuard. malo, 
hic enim. 

ι86) Prœstruebat. Feuard. in marg. , Clarom., 
Aruuil. οἱ Voss., perstruebai. 
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ceopiosum οἱ ĩnenarrabile ministerium. Ninistrai Α modum ſecit in muliero, quæ αὖ eo curato δαὶ, 


enim εἰ (86) δὰ omnia sua progenies et ſiguratio 

504 (85), id est Filius et Spiritus sancius (86), 

Verbum οἱ Sapientia; quihus serviunt, οἱ aubjeecii 

aunt omnes angeli. Vani igitur sunt qui propier 

hoe, quod dietum sit: Nemo cognoseit Patrem, 
nisi Filius; » alterum introdueunt incognitum Pa- 
treui. 

CAPUT VIII 3, 

Vonos erse Marcionem εἰ asteclas, qui Abranam a 
calute per Christum impertiloa excludunt, Ckriatum 
enim νον Abraham modo, sed εἰ gemen εἶκε in li- 
beriolem ussernisie, legem implendo, πον ſolvendo, 
dum etiam Sabbatis curabat. 

ἃ. Vanus autem et Marcion, δἰ qui ab 60, expel- 
lentes ab hæreditate Ahraham, cui Spiritus per 
mulltos (87), jam antem οἱ per Paulum lestimonium 
reddit, quoniam eredidit Deo, εἰ depntatum est 
εἱ δὰ justitiam ꝰ: » εἱ Dominus (88), primum qui- 
dom de lapidibus excitans ſilios ei, et ſaciens δ6- 
men ejus quasi stellas cœli, dicens: Quoniam 
venient ab Oriente οἱ Occidente, ab Aquilone et 
Austro, οἱ 1j0cumbent cum Abraham, οἱ ἰβδας, αἱ 
Jdacob in regno cœlorum 51: » lterum dicens Ju- 
dæis: ε Cum videritis Abraham, οἱ Isaac, et Jacob, 
et omnes propheias in reguo cœlorum (89), τοῦ 
autem projici ſoras ꝰt. » Μδηϊΐεδίυπι est ergo, quo- 
niam qui contradicunt saluti ejus, εἰ alierum præ- 
ler eum, qui promissionem ſecerit Abrahæ, ſorinant 
Deum, extra regnum Dei sunt, et exuæredes sunt 


ab incorruptela (90), fruſstrantes (θ4) et blasphe-C 


mantes Dcum, qui in regnum cœlorum introducit 
Abraham, εἰ semen ejus, quod ext Ecclesia, per 
Christum Sesum, cui (02) εἰ adoptio redditur, οἱ 
hæreditas quæ Abrahæ promissa est. 

2. 8 Vindicabat enĩm semen ejus Dominus, sol- 
vens ἃ vintulis, οἱ advocans ad salutem, quemad- 


maniſeste dicens his, qui non similem Abrahæ ha- 
bebant ſidem: IIypocriia, unusquisque vesirum 
die Sabhhatorum bovem suum, vel asinuin non δοἷ- 
vit, οἱ ducit, οἱ adaquatꝰ Hanc autem, cum sit Mia 
Abrahæ, quam alligaverat Salaras decem δὲ ocio 
annis, non oportuerat solvi (θ5) ab hoc vineulo in 
die Sabhatorui Ν᾽.» Manifestum est igitur, quo- 
niam eos 4ηὶ similiter ut Abraham eredebant αἱ, 
2olvit, οἱ viviſſcavit (θ4), nihil extra letgem ſaciens, 
curans in die Sahbatorum. Non enim probibebat 
lex curari (95) homines Sabbatis, quæ et circumei- 
dehbat eos in νας die, οἱ pro hopulo jubebat mini- 
steria Sacerdoltibus perſicere; sed et inuiorum ani- 
malium curationem non prohibebat. Εὶ Siloa 
etiam (O6) sæpe Sabhatis curavit: οἱ propier hoe 
assidehant οἱ multi die Sahhatorum δ᾽. Continere 
enim jubebat eos lex ab omni opere servili, id eat 
ab omni avaritia, qnuæ per negotiationem et reli- 
quo terrenuo actu agitur (97) : animæ autem opersa, 
quæ ἤσπὶ per sententiam, οἱ sermones bonuos, in 
auxilium eurum qui proximi sunt, adhortahatur 
ſieri. Et propier hoe Dominus arguebat cos, qui 
injuste exprobrahaut οἱ, quia Sahbatis curahat. 
Non euim solvebat, sed adimplehat legem, summi 
sacerilotis operam perſſeiens (98), propitians pro 
hominibus Deum, et emundans leprosos, inſtrimos 
curans, αἱ ipse moriens, υἱὶ exsilialus homo (99) 
exiret de condemnatione, οἱ reverteretur intrepido 
ad 5uam hæreditatem. 


ὅ. Sed et esurientes accipere Sabbatis escam 
ex his quæ aljacehant, non velabat lex: 427 me- 
lere autem οἱ colligere in horreum velabat. Εἰ ideo 
Dominus his, qui inecusabant discipulos ejus, quo- 
niam vellentes Spieas manducahaut, ἀϊχὶ! : ε Nec 
hoc legistĩs, quod ſecit David, cum esuriiaset, quem- 


86 Cap. XVIII. 86 Rom. τιν, ὅ. 5 —— — 11, οἱ Luc. xm, 80. 5 Ihid., 28. 30 Cap. XIX. Luec. 


Ὑ}}, 13, 16. δ᾽ Ioau. τσ, 16. Cop. 


(84) Ministrat enim εἰ, etc. Vid. Dissert. ὅ, ari. 8, 
89. 
ὃ (85) Figuratio sua. Ilis verbis Spiritum sanelum 
designari, deinonstrat mox sulierta explicatio; unde 
putem voeem αὐτοῦ male h interprete redditam 
fuisse per δα vertĩ dehuisset ejus, οἱ nimirum 
figuratio δὰ progeniem seu Filium reſeratur. Nam 
Spiritum sancium Filii ſigurationem δὲν imaginem 
dſei ὁ 88. Patrihus, ποι εἴμ est. Sic Alhana- 
sius in epist. 1 αὐ — διε η 
aii 6556 δ (δα, aigilſum quod Filium exprimit. οἱ 
Buasilius ——— Eunom. pag. 116: Εἰκὼν μὲν 
Θεοῦ Χριστὸς, ὃς ἐστι, φησῖν, εἰκὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀο- 
ἄτου, εἰχὼν δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, eie. Imugo quidem 
εἰ Chrizius, qui est, inquit. imago Dei invisibilis 
imaqo vero Filĩi Spiritus. ete. 
(80) Suncius. Deest in Auglie. 561 non in Cla- 


ruiu. ΡΝ 
(81) Per multos. Per Mosen scilicet et onmes 


prophetas. 
(88) δἰ Dominus. Supple, lestimonium reddit. 
(89) Reguo cœlorum. Euditi. cum Mere. 2, regno 
Dei. 
(0) Ab incorrupiela. Editi., Incorruptelæœ. 
(91) Frustraules. l. 6. apernenies, rejicientes. 
(93) (μὲ. Eccletiic videlicei. 


95) Oportuerat soſvi. Mere. 2. oportuit Σοίτενᾳ 
quibus Eras. εἰ Gall. editt. quoad posterius verbum 
consonant. Ottoh., oportuerit olrere. 

(94) Υἱοὶ ficovit. lia Clarom., Voss. οἱ Aruud. me- 
ἘΠ quam cæteri, viviſicat. 

(90) Cururi. In ediit., curare. 


Ὁ v6) Εἰ δίίοα etiam, εἰς. Memoria lapſus lrenæns, 


Silo: piscinam εἴτ prohatiea conſfundere videtur. 
Ilam enim δαμα Sabbatis curaste, nullibhi leginus: 
δὲ ad istius erepidinem jacuisso plures lauguidos in 
die Sabhati, eæxapectantes ΠΕ: motum,. 6 quibus 
unum itriginta et octo annos lichentem in infirmitate 
anu, ἃ Salvatore curatui ſuisro scribit Soanues 
ca * V. 

(7) Agitur. Ita Clarom. melius quam cælteri, 
agitalur. 

(98) Operam perficiens. Edit. Oxon. οἱ Mere. 4, 
opera perficiens. Eras., Gail. οἱ Feuard., operum ſa- 
cieus. 

(99) Un exailiatus homo, εἷς. Alludit, inquit 
Fenard., ad Hebræurum legeit. qu:e, murtuo sumuuo 
μον θα, ἐχϑι 5. οι redire perittehut: et 
qqui hie ἐαοἑαίμα homo dicitur, exsul tantum sigui- 
ſucutur: Græce ſorsan ποι male φυγαδευτῆὴς πυϊιὶς 
nareltur. 


5, RENXAÆI ΕΡΊΒΟΟΡΙ LIUGDVNXEFXSIS ΕἼ ΜΑΆΤΥΝΙΝ 


ϑύπιοόσηι introivit in domum Dei, εἰ panes pro- A δοὰ Dominiea perleichant miniSſeria, legen (6) 


pueitionis mandueavit, οἱ dedii εἰς’ qui eam 60 
orunt, quas non licebai mandascare, alsi aolis sa- 
cerdotilus 7 per leꝶis verba suos discipulos ex- 
ceurats, Οἱ sigailcans licere 20erdotihus Ibero 
atgere. Racerdos διίειω sciius ſuerat Uavid (4) 
apud Deum (8), quamvis Saul persocutlionem ἔδοο- 
ret οἷ. 

Πᾶς βασιλεὺς δίκαιος - Omues enim justi 6δ66τ- 
ῥατικὴν ἔχει τάξιν. dotialem habent ordi- 

aem (5). 

Secerdotes auiomn szunt onnes Domini aposioli, φυὶ 
neque agros, noquo domos hæreditant hic, sed sem- 
per aliari οἱ Deo serviunt. De quibus οἱ Moyses in 
Deuterouomio, in benedicilone Levi αἷϊ : ε Qui di- 


adiuplentes, non autem præterennies legem; quen- 
admodam is 48] 6 φθοξβαιΐίρεο arida ligua atielli 
in eaſstra Domini, qui · οἱ [πες (1) I2pidatus est. 
ε Omais enin⸗ arhor, quæ non ἔδει frueium ho- 
πο, abecindeiur, οἱ in ignem mitietur 59. » Εἰ : 
« υίΐευπαιε leaplum Deĩ violaverit, violabit illum 
Deus 5.» 
CAPUTII ", 
Uiriuaque ἰφριαπιεπιΐ πανὶ esae auclorem, βπειι, 
ue præcipuum. 

1. Vnius tgitur οἱ eluadem δυδείδηε 5 ἐαηὶ o- 
nia, hue eat, ub uno οἱ eodem Deo, αποανδάπιθάμε 
εἰ Dominus aĩt diseipulis: Propterea omnis seriha 
doelus ἴῃ regno cœlorum aimilis est homĩui patri- 


cit patri auo οἱ matri ουδὲ : Non pori (6; οἱ ſra- Beſamiſias, φαΐ proſeri de ihesauro δυὸ nora οἱ ve- 


ires suos non agnorvit, οἱ filios suos ahdicavit: 
eusatodivii præeopia iua, εἰ lestamoenium iuum ser- 
γον.» Οἱ autem sunt, qui dereliquerunt palrem 
δὲ malrem, δὲ omnibus proximis renuntiaverunt, 
propier verbum Dei et testamentum ejus, nisi 
diseipuli Domini Ὁ De quibus ilerum Moyses: Hæ- 
ΒΘ 5 auiem, » inquit, « non erit eis. Dominus 
onlia ipee hærediias ipaorum "5, Et iterum: 
ε Νφα erii aacerdotĩbus leriiis in tota tribu Lexi 
pars, noquo substantia eum lsrael: fruetiſie ationes 
Poiuini sulistantiæ eorum (4); mandueabunt 
eas δ. Propier ποὺ οἱ Paulus: ε Non ἱπαυΐτο, » 
inquit. ε ἀδίμηι ; ποὺ inquiro frucium "". » Ὠϊεοϊ- 


,pudis, inquit, DPomini (5) leviũcam βυθειδοι δι c 


hahentibus, Heebat εἰς esurientibus, ἃ seminibus 
δοοίμογε eseam: ε Dignus est enim operarius eſea 
ana 8.» ΕΠ sacordotes in templo Sabhatum proſa- 
nabant, ei rei πο erant. Quare ergo rei non 
erant ἦ Quia cum essent in teinplo, non sæcularia, 


4 ἔς, vi. ὅ, 4. 
δ᾽ ΚΠ μρο , 11, Maiin. χ, 10. 
85 Matin. ΧΙ, 52. 55 NMNatih. χχῖ!, 54. *Pral. 


(1) Sacerdos autem scitus fuerat David. Apertus 
est verborum islorum zenaus, uee in lis oſſandereæt 
vel cæens quispiam. Nempe Davidem voenat sacer- 
dotem acitum, quia omunes justi (vel ut habet alia 
lectio mox indicauda, omnis το με ι2), φαςσοναάοία- 
dem kabent ordinem. Idipsum est quod de piis qui- 
busque Christianis dixit Peirus epist. ἢ, cap. 2, 
Regale cacerdoſium, sanctum sacerdotium esse vi- 
delicet, ui κἰλιΐν explicat, αὐ oſſereudas Deo spiri- 
tales Ἀοειΐαε. κοῦ iamen, Grablus primus vinnium, 
quem scium, iis lrenæi verhis misere ahutitur, υἱ 
sanctissimum autistilem per ſas οἱ neſas, οἱ ob- 
iorto, ui aiunt, collio, puriianis tradat: quasi illius 
zententia ſuerit, quod omnes fideles sint zucerdotali 
ordineę ας potestute praditi, ejusque exercitium, ubi 
necereitas requirit, obire queant. Queii absννν 
unensnin solus in lrenæi verbis expiscatus ſuerit; 
nullus certe alius ex murialibus, εἰ sanuus ſuerit, 
depro heuderit. Sed de μὲ. eonsule Diasceri. 3. ari. 8, 
4 10. ubi frivola novi editoris arguiuenta late ex- 
pendimusx dissolvimusſsque. 

(2) Apud Deum. δὶς larom. εἰ δ Auglic., una 
δῖ edit. Oxou. lu aliis edition. minus recte, 
αρμμ e. 

(5) Omnes enim justi sacerdotulem habent ordi- 
nem. Sententiatu hanue ex τόμ ποι δε, sed 
paulu alilter transcripſerunt δου Damascenus 


D men, uu 


lera . »Non alierum quidem vetera, αἰϊενις 
vero (8) proſerentem nora ὀσεαΐ ; sed πδυι εἴ 
eumdem. Paterſamilias enrĩm Dominus est, qui uui- 
versæ domui paternæ dominatur: οἱ βδενίς qulilem, 
Εἰ δϑιως indisciplinatis eonditnam tradens legen; 
liberis aulem. οἰ ſide jualti ealis congruentũa dans 
prꝛerpia, et ſilis adaporlens suam hæroditatem. 
Seribas autem οἱ doetores regai εὐίοευδι, suos 
dicebat discipalos, ἐδ quibos οἱ alibi alt διά πὲς 
eEcee, mitio δὰ vos sapientes, εἰ seribas, οἱ do- 
ctores, αἱ ex eis oceldetis, εἰ eſſugabitis ὁ eiritate 
in eĩvitatem 53,» Εδ autem, quæ de ihesauro pro- 
ſeruntur (0) που εἰ velera, εἶπα coniradictione 
duo lestamenta ἀϊεὶξ : vetus quidem, quod anie 
ſueral, logisdatio; novum (1I0) auiem, qnæ aecun- 
dum Erangelium est conversatio, ostendit, de qua 
David ait: « Caniale Domino eanueum βουναι 5. » 
Et Iaaias: Cantatle Domino hjmuum novum. laoi- 
lĩum (11) ejus, gloriſleatur (13 )ynomen ejus Δ δα)» 


ἂν Deuter. xXxxiu, 9. Numer. xvm, 90, οἱ Deuter. x, V. * Deulter. xvmi, ἴ. 
“9 Matih. μι, 10, εἰ τ, 19. 1 (ον. "", 17. 
ΧΟΥ, 1, εἰ xevii, 1. 


δὶ Cap. ΧΥΙ!, 


in Parallelis lit. N. εἰι. 4, tam in cod. Clarom. (ες 
quo eam edidit Halloixius in Vila hen., *. 495), 
quam in Vatieano lit. Β. tĩt. 9, οἱ Anionius Melĩssa 
cerin. 1, pari. u: Πᾶς βασιλεὺς διχαιος ἱερατιχὴν 
ἔχει τάξιν. Omuis τες justus και γαοίαίειν habet or- 
Σιν: Ὁ)" quidem; lectio, mea quidem aentenltia, 
Vultgatæ præſerenda viletur: arcuus euin cohrei 
eum ea Ξ præcedit 46 Davide sententia. Βδι 12- 

No hactenus ſavenie cod:ce Latiuo, iexiui 
inserere, religlio exret. 

(ἐ) Subttantio eorum. Al., ἐπϑειαπίΐα φοτπμε. 

(δ) Donmini. Sie Feuard. in marg;. , Clarom. οἱ 
γο.8. Alii, Dominus. 

(6) Legem. Aliqui, legis. 

1) Qui οἱ juste. Qui εἰ addidi ex Clarom. 

— Vero. Al. quidem. 

(9) Proſeruntur. Iia Feuard. in marg.. Ottob. οἱ 
Voss. Αἱ Clarom. οδἱ Arund., proſerentur cæieri, 
proſerunt. 

Mopum. Ita restitui pro aora, nullo quidem 
suraganie codiee; δειὶ ἰδ upertoe exigenie lum 
cunstructione, ἴ (οἷα orationis serie. 

(14) Iuitium. Græca, ἡ ἀρχὴ αὐτοῦ, melius red- 
didixaet iulerpres, priuciputus ejus. 

(12) Glorificutur.. ἀπακπιαμι. tlodierni τῶν (Υ 
σον. ſkabeut. δοξάζετε... ἀναγγελοῦσι. οι βεα!ε... 
απ πη λαθηη! ς τον δοξάζεται... ἀναννέξλλουσι. δεά 
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terræ: viriuies eĩus in ĩnsulis annuntĩant ὅδ.» ΕΓ Α ἀδ (16), quoniam ἱρεῖ Deum videbunt 5 ») ; nequo 


deremias ait: Eceo disponam, » inquit, ε ſfesla- 
mentum novum, non quemadmodum disposui pa- 
irihus vestris e in monte Oreb. Uiraque autom 
testamenia unus οἱ idem paterſamilias produxiit, 
Verbum Dei, Dominus noster Jesus Christus, qui 
εἰ Abrahæ, οἱ Moysi eollocuius est, οἱ nohis (1 5) 
ἴῃ novitato restituit liherlalem, οἱ mulliplicarit 
eam, quæ ah ipso est, gratiam. 

8, Plus est δηΐπι, » Inquit, ε templo hie .⸗ 
Plus autem οἱ minus non ἰδ his dicitur, quæ inter 
86 eommunionem non habent, δὲ sunt contrariæ 
naturæ, οἱ pugnant adrersum 66; δοὲ in his quæ 
ejusdem sunt suhstantia, οἱ communicaut secum, 
aolum autem muliliudine (14), οἱ magnitudine diſ- 
ſeruni: quemadmodum δη08 ab aqua, 928 εἰ lu- 
men ἃ lumino, et gratia ἃ gratia. Major εδι ißritur 
lexiadatio quæ in liberialem, quam quæ daia est in 
aerrviiuiem: εἰ ideo non in unam gentem, sed ἴῃ 
Aiolum mundum diffusa est. Unus autem οἱ idem 
Dominus. αὖυἱ plus quam templum ett, et plus 
quuata Salomon, οἱ plus quam Sonas donat homini- 
bus, id est, suam præasentiam et resurroctionem ἃ 
moriuis: sod non Deum immutans, nee alium præ- 
dieans Patrem, sed eumdom ipsum, qui semper 
lkahbet plura motĩri domestleis; οἱ protelento eorum 
er;za Deum dilecione, plura οἱ majora donans, 
qnuomadmodum οἱ Dominus discipulis dicebat: 
aQuoniam οἱ majora horum videbitis "9. » Ἐπ Pau- 
lus δῖ! : Non quod jam acceperim, aut justiſi- 
eatus (18) aim, aut jam peorſeeius sSim ꝰ. ἔχ parie 
eniĩm selmus, et ex pario propholamus. Cuin autem 
venerit quod perſecium est, quæ aunt ex porte 
desiruentur t, » Sicut igilur, advenienie perſeecto, 
μοι; alterum Patrem videbimus, sed hune quein 
nunc videre concupiimus (ε Beati enim mundi cor- 


δδ lga. χει, 10, 12. 856 Jerem. xXxi, δι, 33. 
ePhilip. μὲ, 14. 


hæe — memoriter allegavit Irenæzus, υἱἱ οἱ 66- 
ventia. 

(13) Et nobis. Sie Clarom. In Feuard. et Grab., 
quâi nobis. Αι in Eras., Gall., Arund. εἰ Merc. 4, 
nee ἐν nec et apparent. 

24Aultitudine. Al. perperam, altitudine. 

45) Aut justificalus. Puod atlditum ἃ Feuard. 
anie justificatus, expunxi auetoritate codd. Clarom., 
Arund. δἱ Merc. 2, δὸ Ipaius lialicæ versionis, quæ 
"πος addimentum ex 1 Corinin. iv, ὁ, desuinpium 
anla hie exhibet, υἱ coustat ex veiustisaimo nostro 
eod. ms. Græco-Lai. Sau Germanensi, Ambrosiasiri 
Comment. εἰ aliis. 

(16) Mundi corde. Sie Clarom. cum antiqua ver- 
βίοι δ ltalica, οἱ Græco Erangelii textu. Cæitori. 
muuco corde. 

(41) Crediditstis. Nostri N. T. codd. hahent, εἰ 
quidem melius, πιστεύοντες δέ, credentes autem. 

(18) Per Tettamento maturescere perſectum salulis. 
δὲς recie veius Feuard. cod. οἱ Clarom. εἰ ſorte 
etiam Voss. cod. Hic saliem couseutit quoad per- 
ſectum: de voce teſtameato, quam habeut Eras., 
Vall. et Feuard., ambigo: biquidem Grab. excudi 
ſecit testamentum: an σού εἶθ Voss. an alterius au- 
ciuritale ? uuu dixit. Cæterum pro perſectum, Eras., 
Gall., Arund. οἱ Mere. 2, perperaiu hahent per 
eſectum,; uec melius utiruuque retiuere Feunrdeu- 


c 


alium Christum, εἰ Dei Filium oxaspeciahbimus, sed 
hune qui ex Maris Virgine, 4} οἱ passus est, iu 
quom ei eredimus, quem οἱ dilĩgimus (nluemadmuo- 
dum Isalas δἱὶ : ε Et dicont in illa dio: Ecce, Do- 
minus Deus noster, ἴπ quem aperavimus, et exsul- 
tavimus in δόίυι6 nostra δ᾽, Ei Peotrus ait in 
Eplstola zua: Quom ποῦ videntes ditigiis, in- 
quit, ĩn quem nune non ridentes credidisus (1 7), 
gaudebitis gaudio inenarrabili 5 ») ; neqquo alium 
Spiritum ganctum percipimus, nisi hunc qui est 
nobiscum, εἴ qui elamat Abha, pater δ᾽; » οἱ 
in lisdem ipsis augmontum habebimus, ot ρεοθ- 
ciemus, ut jam non per speculum, οἰ por ænigmala, 
aed faeio ad ſaclem fruamur muneribus Deĩ: οἷς εἰ 
nune plus iemplo, εἰ plus Salomone percipieniæs, 
quod δαὶ adventus Filii Del, non δίδει didieimus⸗ 
Deuin, præter ſubricatiorem et ſactorem omnium, 
qui ab initio nobis demoustratus est; neque alie- 
rum Christum Dei Filium, præter eum qui a pro- 
phollis pradleatus esi. 

5. Noro enim Testamento coguito ot prædicato 
per prophetas, οἱ ille qui illud disposliurus erat 
aecundum placitum Patris, prædieabatur, mani- 
ſesiaius hominihus, quemadmodum voluit Deus; 
Μὲ possint semper proſicore eredeuntes in eum, αἱ 
per iestamenta matureſeere perſectum aalutis (48). 
Una enim salus, οἱ unus Deus: quæ aulem ſormant 
hominein, præcepta multa (19), εἰ nou pauci gra - 
dus, qui ducunt hominem δά Deum. Terreno qui- 
dem αἱ lemporali γερὶ (20), cum sit hamo, lieet 
aliquoties majores proſectus aſtribuere nis qui sunt 
aubjeciĩ: Deo auiom non licebit (20). cum sit idem, 
δἱ sempoer majorein gratiam præstare (22) humuuo 
generi velit (35). εἱ plurilius uunerihus assidue 
honorare eos qui placent ei? δὶ autem hoc est 


δ Cap. XXII. 55. Matih. χιι, 6. ὃν JIoan. 1. ὅθ. 


41 Cor. xiii, 9,10. 45 Matih. v, 8. 545 Isa. χτν, OB. NIPei. 1, 8. * Rom. νει, 15, 


tio viaum est. Perſectum autem alulis dĩ xit lre- 
næus, pro perſectione ει consum niutauue καἰ εὶς, 
gloria videlleci æàlerna: quo sensu puaulo an: e το τὶν 

Sit: sicut igitur adveniente perſecto, non alterum 

atrem videbimus, οἷς. Ac proinde Senſsu: Θυὶ ; Ut 
μοδεὶμί æemper proſieere credeules in eum εἰ per 
varia sibi invicom z3uccedentio (δειαἰνενία πεπίεγέσοογ6 
queut εαἰμιϊα ἡπηιανΣ ἐὐηεμπειναίίο. l. e. per varia 
lestamenta poasint hoiuines paulatim δι gloriau 
æternam perduei. 

(19) Quæ autem ſormant komiuem, præcepta multa. 
δα Clarom., Arund. οἱ Voss. melius οἱ lIrenæi ar- 
gumento convenientius 4υ 8 cæteri, qui ſurmarit 
kominem, præcepta αμίθηῆι multu. 

(20) Terreno — εἰ temporali regi. ἴη vet. 
cod. Fenard. οἱ Voas., ωὠνί4 lerrenum quidem et 
temporaſem τέρενι. 

(91) His qui ἑαπὶ subjecti Deo autem non li- 
cebit, εἰς. (οὐ. Clarom. punulo aliler: ſuis aulem qui 
sumt subjecti Deo non licebit. Αἱ Vuitgaia leciio præ- 
ſerenda videiur: quare, post Deo autem non licebit, 
aubinielligenda quæ præcesserunt, majores proſe- 
ctus attribuere is qui sunt subjecti. 

(22) Prœstare. Eras., Gall. εἰ Feuard. perperam, 
δἰ repuguantibus ornnihus tuss., ργι δια. 

(22) Velit. IIue verbum addidi ex cod. Clarom. 
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proſcere, alterum adĩnvenire Patrem, præier eum Α minnm Sudæis: Sceruiamini Seripinras, in quibus 


qui ab iniuo annniliatus est, δὲ rursum, præter 
eum 4} pulialtur secundo inventus esse, alterum 
lertĩum adinvenire; οἵ ejusdem erit proſeetus οἱ ἃ 
tertio ĩn quarium, δὲ ab hoe (24) rursum alierom, 
δὶ alterum: et δίς semper putans proſicere ialis 
βόπδιδ, nunquam in uno atabit Deo. Expulsus enim 
ab eo πὶ est, οἱ reversus retrorsum, quæret qui- 
dem semper, inveniet autiem nunquam Deum; seid 
semper incomprehensibilitatis proſundo nalabit, 
Ὠἰδὶ per pœnitentiam conversus, unie abjectus erait. 
reverialur; unum Denm Patrem Demiurgum 601- 
fitens, οἱ eredens, qui ἃ lege οἱ prophetis annun- 
tiatus est, qui a Chrislo ſeſtiſeatus est, quomad- 
modum ipse ait δὰ eos qui accusabant ejus disci- 


puialĩs vos vilam æternam haberoe: illa sunt αὺυ 
liestimonium perhibent de me. Et non vultis voniro 
ad me. υἱ vitam hahbeatis ἴθ. » Quomodo igitur 16- 
xtahantur do eo Seripture, nisi ab uno δὲ edem 
easent Patre, præinstruentes homines de adveniu 
Filii ejns, et prænuntiantes saluiem quæ est abeo? 
ε Si enim crederetis HMoysi, » inquèt (28), crede- 
retis ei mihi: de πιὸ enim ille seripsit Τὴ; scili- 
eet quod inseminalius est ubique in Serĩipluris ejns 
Filins Deĩ alĩquando quidem cum Abraham loquene, 
aliquando cum Noe, daus οἷς monsuras (49) : ali- 
quando autem quærens Adam (50): aliquando autem 
Sodomitis iuducens jndieium: et rursus eum vide 
reinr (51), εὐ in viam dirigit Macob, οἱ de rubo lo- 


puloa, quasi non servareut traditionem senlorum: Buquitur cum Moyse. Εἰ non est numnerum dicero ἴω 


« Quare vos frustiramini præcentium Domini (35), 
propter tradiionem veſstram? Deus enim dixit: 
Honora patrem οἱ matrem; et: Qui maledixerit 
patri aut matri, morie moriatur 45.» Εἰ iterum ait 
eis: Et ſfrustrati estis sermonem Dei (26) propter 
iradluonem vestram 57. » maniſestiſsime Patrem 
δι Deum (27) conſitans Chrisius eum, qui in legoe 
dĩxit: Ilonora poatrem et moatrem, εἱ tidi bene 
ait . Verbum enim θεῖ conſessus est legis præ- 
eepium verax Deus, οἱ neminem allerum Deum ↄap- 
pella vii, quam snum Patrem. 


239 CaPUT XC. 
Vereris Teitamenti Scripſuras, eas potistimum quæ 


α Moyse (auraiœæ ἐμηι, ΕἸ: Dei ubique paatim me- 


ministe, ejusque adventum εἰ posrionem clarisiime 
prœnuntiusse, αὐ proinde αὖ πὸ εἰ eodem Paoutre 
inspirante manasse. 


1. Bene igilur οἱ. oannes meminit diceniem Do- 


Blatib. xv. ὅ, 4. “7 Iid., V. 
v, 16. 15 Peuter. xvi, 3, ὅ. 


(24) Αὐ δος. Eras., Gall. οἱ NMerc. 2, adhuc. 
Utrumque frusira retinuit Feuard. 

25) Domini. Eras. οἱ Gall., divinum. 

26) Sermonem Dei. Τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, legisse 
videtúr Irenæus, quomodo et habet cod. Unutahbrig. 
Editi vero habent ἐντολήν, 'παναίμι. 

(31) Potrem εἰ Deum. In Arundel. εἰ Nere. 2, 
Patrem εἰ Dominum, εἰσι Eras. οἱ Gall. ordine 
inverso, Bominum et Patrem. Αἱ Feuard. uirouue 
retento. Dominum εἰ Deum Paotrem. 


28 
ἘΣ Aliquuando quidem cum Abraham loquens, ali- 
πημῶο εν Νοε, daus εἶς meusuras. lia Clarom., 
ὕτω: θὲ vetus Feuard. codex (ut ex ejus adnolatioue 
colligitur), ex cepio quod ἐμ hue exstat δὲ pro eis. lu 
Eras., Gallas. Arundel. ei Nere. 2 legitur: ali- 
quando quidem cum Abralium loquens, aliquando 
cum eodem comesurus; omissis, aliquando quidem 
cum Noe, εἰς. Feuardentio vero, qquem secuius est 
Grabius, uiraque servata leciione scribere visum est: 
aliquando quidem cum Abraliam loquens, cum eodem 
comesurus; aliquando cum Noe, dans εἰ menruras. 
Ubi vocei, aliquando διὸ cum eodem propria au- 
eloriiate expuirxit. ΕΓ iamen hæc ipsa vox ustenilit, 
aliud periodĩ meinbruim hine incipere, ἂς pruinde ista, 
μι eodem comesurus, ab imperitis librariis scripta 
ſuisse pro: eum Nue dans eis mensuras; αὐ, 
quid δἰ velleut mensurde illte, non intelligebaui. 
Quare ex citalorum trium veterum coudicuiu aucto- 


4 Exuil. σσχ, 


Inquit. Aldidi ex Clarom. D 


quibus ἃ Moyse oatenditur Filius Dei, cujus οἱ diem 
passionis non ignoravii; sed ſigurauum prænuntlarit 
enm, Paſscha nominans: αἱ in eadem ipaa, quæ ante 
laninm temporis ἃ Movse prædicata eat, passus esat 
Dominus adimplens Pasaha. Non s2olum antem diem 
desceripeit, aed ei locum, οἱ exiremitatem lempao- 
rum, οἱ aignum oecasus solis, dicens: Non pote- 
ris immolare Pascha in ulla alia civiialum iuarnm, 
quas (52) Doininus Deus dat uibi, nisi in eo loco 
quem delegerii Dominus Deus iuns invocari aomen 
auum ἰδὲ : immolabhiĩs Paſscha veapero ad occasum 
aolis Ἶ5,.» 

2. Jam autem οἱ maniſestaverai ejns adventum, 
dicens: Non deerit princeps in Juda, neque dux 
ex ſemoribus ejus, quoaduaque veniat eui repositum 
(55) esti, εἰ ἱρβο eal apes gentium;: alligans δά vi- 
tem pul!um suum, οἱ ad helicem (56) pullum aſsinæ. 
Lavalit in vino stolam suam, et in zanguine uræ 


12. » Cap. ΧΧΠ. 79 Joan. ν, 9, 40. τὸ IBid. 


ritate deletis, cum eodem comesurus, texium resti- 
luere non dubitari. IlIlud autom, dans eis mensuras, 
explico ium de areæ dimensionibus, qnas Dens No- 
emo præſlui vii, Gen. vi, 14 Seqq., tium de orbis ter- 
rarum diatributione, ab eodein jussu Dei inter ires 
ſilios ſacta. GQen. χ οἱ xi. juxta illud D. Pauli Actor. 
xvii. 96 ς Fecitque ex uno ον" 6 genus hominumt inha- 
bitare auper universam ſaciem terræœæ, definiens stotuta 
témpora, et terminos habitationis eorunt, ium deni - 
que de terræ promissiunis ἃ) Abraha puſstoris quon- 
dam possidendlæ ſinibus, quos ipsi heus præuon- 
vuiravii, præstituiiquo, Geues. xiu, 14 εἰ 41, εἰ xv. 
48 οἱ seqq. 

(50) Aliquando autem quæœrens Adam. {πὸ quo- 
que uesunt in Eras. Gallas., Arund. οἱ Μέγα. 2. 

(51) Videretur. Editi. cum Arunil. οἱ Mere. 8, ri- 
dei ur. 
(52) Quus. ΑἸ. quum. 
(35) IHepotitum. ᾽ν Feuaril. marg. οἱ Voss., re- 
proν—, 4ηϑιμοιίο εἰ Novatianus habet lin. OLbe 

rinit. cap. V 

4) Helicem. Sie pro ilicen: reposui auctorit. 
Biblici iextus τῶν θ΄, iu quo legitur, Mixt. Ilelicem 
etiam legit Cyprian. lib. Adrersus ἡ μάιξος, cap. 91 
in currectis ὀχ ρι τη πὸ Qui in 185. cudicum le- 
cliune versali 30, uuruut quaut ſfreuenter ὁ com- 
mutelue in ἐν δὲ proiude non mirun δὶ pru eticem 
“1 helicem scripſerint ainanuenses, ilicem. Η οἰϊα au 
icin Ur: vra vox est, siguilleaus vitis claviculam. 
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ꝛelĩum suum; [ἰδεῖ (58) oeuli ejus ἃ vino (56), A rante serrum (60), οἱ adoptanie in lium, εἰ apio 


οἱ eandidi dentes ejus quam lac 75 (Ὁ). » Inqui- 
rant enim hl, qui omnia serutari dicuntur, id ien 
pus in quo deſecit princeps, et dux ex Juda, εἰ qui 
681 genuũum apes, αἱ quĩ vitis, εἰ qui pullus ejus. οἱ 
qnod ĩndamentum, οἱ qui oculi, οἱ qui dentes, οἱ 
quod vinaum, οἱ unamquodque ΕΣ diciis (58) exqui- 
rant; οἱ invenient non alium, nisi Dominum no - 
mirum Jesum Christum, annunltiatum. Quapropter 
NMoyres increpons populum, quod ingratus exsiste- 
ret, αἷι : ε Sie populus ſatuus, et non aapiens, hæe 
Domino rolirihunists 15 Υ., Εἰ rursus signiſicans, quo- 
nlam qui ah iniuo condidit οἱ ſecit 606 Verbum. οἱ 
in novisaimis temporibus redimens nos, οἱ viviſi- 
cans, ostenditur pendens in lſigno, et non eredent εἷ. 
Ait enim: « ἘΠ’ erit vita iua pendens ante oculos 
inos, et non eredes υἱία tuæa . » Εἰ iterum: 
« HNonne δίς idem Pater inus possedit ie. οἱ ſecii ἴον 
oi ereavii te: 7» 


CAPVTIIV. 


Veteres prophelas εἰ justos prænoviste adrenſum (ἀνῖ- 
at, kuncque ridere εἰ audire ardentius appetiisee, 
ipso per Spiritum aanctum ae in Seripturis revelante, 
οἱ εἶκε εἴ mutations noris in dies beneſiciis homi- 
nes ditante, posleriores tamen cumulatius prio- 


ἃ. Quoniam auiom non solum propheilæ et justi 
mulũ, præscientes per Spiri ium sanetum (59) adven- 
ium ejus, oraverunt ἰδ Illud tompus voenire, in quo 
ſacie ad ſaclem viderent Dominum suum Οἱ sermo- 
nes andirent ejus, Dominus ſecit maniſestum, dicens 
discipnlis: « Multi propheiæ οἱ juau eupierunt vi- 
dere quæ videlis, εἰ non viderunt, εἰ audire quæ 
auditis, ei non audierunt 5,» Quemadmodum igitur 
coneupierunt οἱ audire, οἱ videre, nisi præscisent 
NQMO ſuiurum ejus adventum? Quomodo autem 
præscire potuerunt, nisi ab ippo præscientiam anie 
accepiasent? Quomodo antem Seripiuræ testiſtean- 
tur de eo, πἰδὶ ab uno οἱ eodem Deo omnia semper 
per Verbum rovelata οἱ ostensa ſuisaent eredenubus: 
aliquando quidem colloquente eo eum 850 plasmaie, 
aliquando antem dante letgem, aliquando vero ex- 
probrante, aliquando exhortante, ae deinceps libe- 


Gen. xuix. [0 εἰ Seqq. bPeut. ἐστι, 6. 
Mauh. χη, 17. *0 Gen. 1, 28. * Matih. xxr, 


liempore ineorruptelæ (61) hæreditatem præstanteo, 
ad perſectionem hominis? Plaſsmavit enim eum in 
augmontum αἱ ineremenium, queinadmodum Seri- 
piura dicit: e Crescite οἱ muluplicamini 5. » 

2. Et hoce Deus ab homine difert, quoniam Deuc 
quidom ſacit, homo auiem fit: οἱ quidem qui ſacit, 
aemper idem est: quod autem fit, οἱ inium, εἰ me- 
ἀϊοίδίοπι, οἱ adjeetionem, οἱ augmenium acecipere 
dehbet. Εἰ Deus quidem, hene ſacit, bene autem ſit 
hominĩ. Et Deus quidem perſecius in omnibus, ipso 
aibi æqualis εἰ similis; totus cum εἰϊ lumen, εἰ to- 
tus mens, οἱ ἰοίυ8 suhstantĩa, οἱ ſons omninm bo- 
norum;ꝭ homo vero proſecium pereipiens αἱ augmen- 
tum ad Deum (42). Quemadmodum enim Dens 
semper idem est; ale οἱ homo in Deo inventus (45), 
aemper proſtciet δὰ Deum. Nequo enim Dens ces- 
aat aliqnando in heneſaciendo, οἱ locupletando ho- 
mlnem: neqne homo cestat hoeneſicium ↄ2ecipere, 
οἱ ditarĩ ἃ Deo. Excepiorium enim bonitatis, δὲ or- 
ganum eclariſieationis ejus, homo gratus οἱ qui 86 
ſecii: οἱ ĩterum exceptorium justĩ judicil ejus ἢ πιο 
ingratus, et spernens plasmatorem, δὲ ποι subjretus 
Verbo ejus: qui plurimum semper fructiſſeantibus, 
et plus hahentibus Dominſenin argenium, dainrum 
86 pollicitus ὁδὶ: « Euge, inquit, « serre bone οἱ 
ſidelis, quia in modieo ſidelis ſuiſsti, snper molia τ 
constĩiuam; iuira in gaudium Domiul (αἱ 86: » ἷρεθ 
Dominus pliurimum promittens (64). 

3. Sicut ergo nnue fruetiſicantibhus plurimum εἶδ- 
lurum Φ0 pollicitus est, secundum munerationem 
trauæa κυ, δεὰ non ecundum commutationem agni- 
louis (Ipse (45) enim Dominus perseverat, εἰ icem 
Pater revelalur); εἷς ergo δἱ posteriorihus majurem, 
qmam 4015 ſuit in voteri iesilamenio. munerallonem 
gratiæ atiribuit unus ei idem Dominus per suum ad- 
ventum. Et illi enim per ſamulos audiehant venin- 
rum regem, οἱ medioeriter gandehant (46), seenn- 
dum quod sperabant venturum eum: quil autem 
præsentem viderunt, οἱ liberiatem adepii οἱ μοι 
aunt ejus mnnerauonem (47), majorem gralüam οἱ 
ahundantiorem exsultationem hahent gaudentes de 
regis adrentu, quemadmodum οἱ Darid dicit: 
eAnima mea exsullabit in Domiuo, jucundabitur in 


τε ὕες ΣΈ; 66. *eDeut. χχχ, δ. Cap. ΧΧΙΥ. 


Lætiſici. Iia Clarom., Arnnil., Voss. οἱ Grab. ἢ (28) Ad Deum. Editt. minus hene. α Deo: nam 


juxia Græcum χα . Cæleri, lætiſicabuntur. 
Α vino. Editi τῶν Ο cdieces habent ὑπὲ 

οἶνον, super vinum. Sed legiass videtur Irenæus à 

οἴνου, quomodo etiam habet eod. Αἰεχαηγ. 

(5) Quam lac. Sle Voss., Clarom. (uamvis in 
hot emendator quispiam superseripserii tan, υἱ le- 
galur tanquam, haud advertens hellenismum esse, 
pᷣro atagis quam loc), εἰ Grabius. Alii lanquum lac. 

58) Diciis. Sic Feuard. in marꝶ., Clarom. οἱ Voss. 
ΑΙ minus hene, oecultis. 

(59) Spiritum sancium. Sanctum addidi ex cod. 
Clarom. 

(40) Serrum. Suum additum in editt. ἀδεδὶ in 
omnihus mas. 

- (ΕΠ Iucorruptelæ. Al., incorruptibilem. 


PATROI. Gau. VII. 


——— emper proſiciet ad Deum. 
arentus. Editi., ntentus. 
44) [ρε6... plurimum promittens. Sie velus Fenard 
eod. Clarom. εἰ Voss. Αἰ perperam, ipre... 
plurimum promittens. Ilæe vero ad præcedentia, da- 
iurum se pollicitus est, reſeruniur; uec proinde eor- 
—— est locus, υἱ ſrustra suspicatur Feuardeu- 
us. 

4) Ipte. Αὐτός, idem polius hie verti dehuisset. 

46) Illi enim μεν ſamulos audiebant εἰ mediocri- 
εν guudebant. ΑἸ. illi enim, qui per ſamulos audiæ- 
bani ... mediocriter (ΔἸ εἰ) gaudebant. 

27) Munerationem. Sic Vose., Claroim. remune- 
rationem; cæteri, muneratiunem. 


“ἢ 


a2 


irveunte 60, ommes (48) qui erant in via David in 
dolore anime, eognoverunt g3uum regom, et aub- 
straverunt οἱ vesmenia, οἱ ramia viridibus ador- 
naverunt viam, ceum magna lætitia οἱ exsultatione 
elamantes (69) : Hosanna, Gili (60) David, henedi- 
etus qui venit in nomiĩne Domint, hosanna in excel- 
als . Telantibus antem malis dispensatoribus, 
qui cireumveniebant inſferiores, οἱ dominabantur 
eorum, quibus ratio non constabat, et propter hoe 
nolenubus (δ1) veniaae regem, οἱ dicentibus eĩ: 
« Andis quid ἰδεὶ dicuntꝰ » δἱὲ Dominus: Nunquam 
legiatis: Ex ore inſantium et lactentunm perfecisu 
landom 7 3 (3 αυοὰ ἃ David in Filium Dei dietum 
erat, in 86 ſacium oatendens, οἱ signißcans, Illos 
quidem neseiro virintem Seripturæ, οἱ diapositio- 
nem Deĩ; δ0 autem 6286 qui ἃ prophetâs annuntla- 
8 sit Chrisius, eujus nomen in omni terra lauda- 
ἴω; ex ore inſantium et laetentium laudem perſi- 
cĩenil (68) δὺο Patri: quapropter οἱ elevata est ma- 
tniſicenũũa ejus auper cœlos. 


ἃ. Si ergo ĩidem ipso adest, qui prædicatus esta 
prophetũs, Deus Dominus (53) noster Jesns Christus 
εἰ adventus ejus pleniorem gratiam οἱ maſorem mu- 
nerationem attribuit his qui susceperunt eum; ma- 
niſestum, quoniam el Pater idem Ipse est, qui ἃ pro- 
phetis annuntiatus eat, ei non alterius Patris 2agni- 
nonem ſecit veniens Filius, δοὰ ejusdem qui ab ini- 
εἶἰο prædicatus est, a quo οἱ lĩbertalem detolit his 
qui legitime, οἱ prono animo, et toto corde deser- 
viunt (δὲ) εἰ : contempioribus autem, Θ᾽ non subje- 
euũs Deo, sed in gloriam (65) hominum exteriores 
munditias (56) secianũhus (quæ in ſignram (υἱυγρ- 
rum iradiiæ erant, velui uubræ ουυδύδηι descri- 
ptionem ſaciente lege, atque delineante de tempo- 
ralibus æterna, de lerrenis cœlestia), ſingeutipus 
pruosquam quæ dieta sunt sese obſervare, ianquam 
diligeniiam auam elĩam ἱρεὶ Deo præſerentĩbus, intus 
autem plenis hypoerisi, cupiditale, εἰ omni malitis, 
in gempiternum (57) attulit perditionem, absſcindens 
eo a viia. 


ὦ Γραοϊ. xXxxvv, 9. Matih. XxxXi, 9. 


S. IENÆI FPISCOPI LUGDVNENSIS ΕἸ MARTVRB 
βαϊυϊδιὶ ejus "3. » Εὶ propter hoc Hlerosolymam in- 4 


241 capur ΧΗ". 


Eumdem este utri legit auctiorem Mine liquido 
patere, quod Caristus iraditiones et mores veleri 
renpugnantes damnaverit, Summa vero εἰ eminentiure 
kujns prœcepta confirmaverit, ae seipaum Mosaiec 
legit esse docuerit. 


1. Seniorum enim ipſsorum iraditio, quam ἐσ lege 
obsſervare ſingebant, contraria erat legi daiæ per 
Moysem. Propier hoce οἱ Isalas alt: Canpones 
tui miscent vinum aqua 85: 2 osſtendens quod 88» 
alero Dei præcepio miscerent seniores aquatam 
iradiuonem, id est aggredientes (B8) adulteram 
legem, οἱ contrariam legi, siceut οἱ Dominus ſoeit 
manifestum, dicens eis: Quare vos iransgredimini 
præceptum δοΐ, propter traditionem vrestram 
Non solum autem per prævaricationem ſrusiratũ 


Β sunt legem Dei, miscenies vinum aqua; sed εἰ 


auam legem ὁ coutrario statueruni, quæ 88.660 ad- 
huc Phariſsaica vocatur. In qua quædam quidem 
δυίδευπι, quædam vero addunt, qua:dam autem, 
quemadmodum rolunt, inierpreiantur; quibus utun- 
lur singulariier magiſstri eorum: quas iradiuones 
volenies vindieare (59), legi Dei instüütuenu eos δά 
advenium (60) Christi non subjecil esse voluerunt; 
ged οἱ Dominum arguebant in sabbatis curantem, 
quod quidem κου! prædiximus, lex non prohibebat. 
Eienim ipsi secundum aliquid curabant, circum- 
eidentes (61) hominem in sabhbhato; 66 autem iĩpsos 
non redarguebant, per (62) traditionem et præ- 
dictam Phariſsalicam legem transgredientes præ- 
ceptum Dei, et præcepium legis non habentes, id 
εδι dilectionem, quæ est erga Deum. 

2. Quoniam auiem hoc primum et maximum 
præceptum est, smequens aulem erga proximum, 
Dominus docult, totiam legem et prophetas pendere 
dicens ex ipsis præceptis. Εἰ ipse autem aliud 
majus hoc præcepto non deinlit, sed hoc ipsum 
renovavit suis discipulis, jubens eĩs Deum diligereo 
ex ἰυῖο cordo, οἱ cæteros quemadmodum se. 8 
autem ab alio descendiſsret Patre, nunquam ex lege 
primo οἱ summo usus esset præcepto, κα utique 
omnimodo enitereiur majus hoc 8 perſecio Patre 


o ihid., 16. Cap. XXV. “158. 1, 39, Naiih. xv, 3. 


(48) Introeunte eo, omnes. Velus Feuard. eod. ei Ὁ ἐπ gloria. 


Clarom., introeunte. eum omnes. 

(49) Clamanies. ΕἸ dicentes, quod adduont editi., 
omisi aueloriiaie omnium mus. 

(50) Fili. In Arnndel. cum quibusdam Erasm. 
editi. ei Oxon. juxta evangelicum iextum, filio. 

51) Nolentibus. Credere additur in editi., sed in 
nullo mss. nostrorum apparei. 

58) Perficienti. Sie uss. omnes, nisi quod Οιιοῦ. 
οἱ HMer̃c. 8 vitiose habeant perſecisti. ESirores vero 

runt perficientis, haud ndvertentes perfſicienti 

ↄblatñüvum absoluium esse, ac subintelligendum ipso, 

— Christo, υἱ sil Sensus: ipso perficiente suo 
atri. 

(55) Deus Dominus. Sic Clarom. In Feuard. marg. 
Arunũu. ει Voss., Deus duulaxat. lIu cæteris, Domi- 
nus tantum. 

ἘΝ δεεενυΐμη!. Clarum., detervient. 
38) In gloriam. Iia Claromi. melius quam eæeteri 


(86) Eæte riores munditias. δὶς Feuard. in marg. 
Clarom. οἱ Voss. melius quam Eras., Gallas. οἱ 
Feuæaril. in iextu, exteriores res mundi Mujus. 

(57) In sempiternum. Edit. sempiternam. 

(58) Agꝗredientes. Græce. πὶ ſallor, ἐγχειροῦντες, 
vel. ἐπιχειροῦντες, ſabricati, moliti, al10menles, eic. 

(59) Vindicaure. ἴα Feuard., Grab. οἱ Voss., vendi- 
care; in Arundel. vindicari; sed in Eras. εἰ Callas. 
corrupie judicare. 

(00) Ad adventum. Αἰ ex Arund. οἱ Merc. ἃ reele 

δι! οοῖι Grab. In eod. Vatie. teste L. Launio, ἐπ ad- 
ventum. ἴῃ Claroni., si bene legam,. seribitur, inai- 
liuentis εἰς addentum Unristi. 
. (61) Ipri ... curabant, circumcidentes. Ipae cura- 
bat. circumcidens, in Clarom. et Anglic., excepus, 
φηοδι ultimam vocem, NMerc. 2 codd. Αἱ puio, ips⸗ 
scriharum sphalma esse. pro ipsq, lex scilicet. 

(03) Per. Mere. 2 et Oiiob. vrobter. 
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CONTRA HÆRESES 1.18. IV. 


deſerre. non eo υἱἱ, quod ἃ Deo legis ſuiaset datum. A justĩtiam (66) volentes staftnere, justitieæ Deĩ non 


Ei Paulus auiem : ε Adimplétio, » inquit, legis, 
dilocũo : » οἱ omnihus cæteris evacuatĩs, manero 
fidem, 5pem, dilecüonem; majorem autem esse 
omnium dileciionem δ, οἱ neque agnitionem saine 
dileeiione, qnæ est erga Deum, præstare aliquid; 
neque mysteriorum comprehenslionem, neque ſidem, 
neqne prophetiam, aed omnia vacua οἱ ſrustra (65) 
esne sino dilectlono : dileciionem vero perſieere 
perſecium hominem; et eum, qui diligit Deum, 
6866 perſocium, οἱ ἴῃ hoce ævo, οἵ in ſuturo. Nun- 
quam enim desinimnus diligentesa Doum; sed quanto 
plus eum intuid ſuerimus, tanto plus eum di- 
ligimus. 

ὅ. *0 [ἡ lege igitur οἱ in Evangelio ceum sit pri- 


sunt subjecti. Finis enim legis Chriſstus, δὰ justi- 
uam (67) omni eredenti 332.» ΕΓ quomodo ſinis legis 
Chrisius, εἰ non δὲ inilum ejus esset; qui onim 
ſinem intulit, hie δὲ iniuum operains δὲ: δὲ ipse 
esi qui dieit Μογεὶ : Videns vidi vexauonem po- 
puli mei, qui ost in Ægypto, οἱ descendi ut ernam 
eos 359.» δὖὺ initio δοουοῖυ5 Verhum Deĩ ascendereo 
δὲ descendere, proptor salutem eorum qui male 
haberent. 

δ. Quoniam autem · lex prædoculi hominom 86» 
υ! oporiero Christum, ipse ſacit maniſestum, οἱ 
qui interrogavit eum, quid ſaciens viiam æteννν 
hærediiaret, εἷς respondens: eSi vis in vitam in- 
troire, cuatodi præcepia. Illo autem interroganto: 


mum εἰ maximum præcepium, dilitgere Domiuum Β Quæ Υ » rursus Dominus: adon moœchaberis, ποῦ 


Deum ex ioto corde; dehine simile illi, diligere 
proximum sient a2elpaum (64) : unus et idem osten- 
ον legis εἰ Evangelii condiior. Consnmmaitæ 
onim viiæ præcepta in outroque Testamento cum 
aint eadem, eumdem osſtenderunt Deum: qui par- 
tileularia quidem præcepta apta uirisque præcepii; 
aed eminentiora οἱ z2umma, aine quibus salvari ποῦ 
ost (68), in utroque eadem suasit. 

ἃ. Quem autem non confundat Dominus, osten- 
dens non ab δίίογο Deo 6886 legem, εἷς dicens eis 
qui ἃ 686 docebantur, turbæ οἱ discipulis: Super 
eathedram Μογεὶ sederunt Seribæ οἱ Pharisæi. 
Omnia ĩtaque quæcunque dixerint vobis, cusiodite, 
οἱ ſaciie; secundum auiem opera eorum nolite 
ſacere: dicunt enim οἱ non ſaciunt. Alligant enim 
sarceiuas graves, οἱ imponunt snper humeros ho- 
minum; ἱρδὶ autem πος digito quidem volunt eas 
movero ".» Non ergo eam legem, quæ est per 
Moysem data, incusabat, quam adhuc salvis Hie- 
rosolymis suadebat flerĩ; sed illos redarguebat, 
quod verbha quidem legis enuntiarent, essent autem 
δια dilecuone: et propier hoc injusti in Deum 
δὲ in proximos exsuulerunt. Quemadmodum εἰ 
laaias ait: Populus δίς labiis me honorat, cor 
autem eorum longe esl ἃ me. Frustra autem 
eoluni me, docentes docirinas et præcepia homi- 
num 3.» Non per Moysem datam legem dicens præ- 


eepia hominum, sed traditiones presbyterorum 


iprorum, quas ſinxerant, quas vindicantes ſrustra- 
bantur legem οὶ, et propter hoce nee Verbo ejus 
aubpjecti sunt. Hoc enim est quod οἱ ἃ Paulo dicitur 
de istis: « ltznorantes enim justitiam Dei, δἰ aunam 


oecides, uon ſurahberis, non ſalsum testimonium 
reddes, honora patrei οἱ matrem, οἱ 242 diliges 
proximum ianquam teipgsum δῇ ; » velut gradus 
proponens præcepta legis introitus in viiam, vo- 
lentihus sequi eum: 4 uni tum dicens, omnibus 
dicobat. Ille auiem cum dixisset: « Omnia ſeci » (οἱ 
ſorio non ſecerat (68), nam οἶσθ non diceretur 
ei: Custodi præcepta 3), arguens Dominus cupidi- 
tatem ejus, dixit οἱ : aSi vis perſeetus esso, vade, 
veude omnia qua hahes, οἱ divido paunperidus, οὲ 
veni, sequere me ᾽δ ; » apostolorum partem pro- 
miitens eis qui sie ſocerint: et nan alierum Deom 
Palrem annuntiabat eis, qui aequebantur eum, 
præter eum qui ab initio ἃ lege annuntatus est; 


Ο γος alium Filium, nee Matrem, enihymesin Æonis 


qui ſuit in pussione, οἱ in deſectione; πες iriginta 
Æonum plenitudinem, 4015 racua et inconusians 
ostensa eat; nec eam ſabulam quæ ἃ reliquis ha- 
retieis ſieta est: sed doecebat υἱ ſacerent præcepia, 
quæ ab initio præcepit Deus, et ut veterem eupidi- 
tatem per opera bona solverent, οἱ sequerentur 
Christum. Quoniam autem ea quæ possideutur, pau- 
perihus divisa, soluiionem ſaciunt præteritæ cupidi- 
talũs, Zacohæus ſecit maniſestlum: ε Eece, 1 dicens, 
« dimidium ex honis meis do pauperibus, εἰ si eujus 
quid ſraudavi (69), reddo quadrunlum "7. » 
CAPUT ΧΗ "., 


Ολείεικιι naturalio legis Ῥγαςεγία πον ἀϊβεοίυἷεδε ; 
imo poſius implevisse, extenditae et απιρίξαδεε : qui 


D veoleris legis jugum ac vincula ideo abaulit, ut homo 


jam liber ea ſiducia ας pietule, quo βίϊοε decet, 
Deo pareret. 
1. Et quia Dominus naturalia legis (70), por quæ 


or Rom. χει, 10. 81 (ον. χπὶ, 13. * lIbid., 2. * Cap. XXVI. 5 Mauh. xxui, 2 Seqq. 55 las. 
xxx, 13. * Rom. x, ὅ, 4. * Exod. in, 7. 8. "5 Matih. χισ, 17 δ06ᾳᾳ. "5 Ibid., 21. Luc. xix, 8. 


"Ὁ cap. xxvũ 


(65) Frustra. Alii, ſrustrata. 

604) δείρεμηι. ΑἸ], teipaum. 

ὡς Non est. Græcoruin more, pro μοεεί δίς non 
est. Sic omnes inss. In edili. non potest. 

(66) Justitiam. Deest in Eras. οἱ Gallas. ut οἱ in 
ood. Alexand. 

(67) Ad justitiam. Clarom., ἐπ fustitiam. 

(68) Et ſorſte non ſecerat. Ea saltem intentĩonis 
puritate, οἱ interio aſſeciu, quem lex erangelica 


requirii. 


(69) δα bonis meis... fraudavi. Sic Clarom., 
Arunq. ei Voss. Cæteri, bonorum meorum... (6. 
ſraudabi. 

(70) Naturaliao legis. Legem naturalem intelligit, 
hominnm cordibus a Deo musculptam, seu, υἱ Ἰυφυΐ- 
iur Tertull. "Ὁ. Adv. Iud., legem non scriptam, quæee 
naturaliter intelligebatur, εἰ α Patritus (ante legem 
Movyti sccriptam ἴῃ tabulis lapideis) cuslodiebatur; 

uæque Decalogi præceptis, quæa postea Deus Moysi 
iradidit, conſiriuaviique, potiſssimuin continetur- 


τ] 


5. IICNÆI EPISCOPI LVUGDVNENSIS ΕΥ̓͂ MARTVRIS 


homo justlſes iur, quæ eilam ante legiadaluonem (71 α 4. Etenim lex, quippe servis pociia, τῶ ea quæ 


ceustodiobant, qul ſide justibeabantur (78), οἱ placo- 
bant Deo, non discolvit, sod extendit, et imple- 
vit (25) ; ΕΣ sermonibus ejus oſstenditur. Dieium 
est enim, » inquit, e antiquis: Non mœchaberis. 
Εκο autom dico vobis, quoniam omnis qui viderit 
mulierem ad concupiscondum eam, jJam mœchatus 
est osm in corde δὺο ὅν. » Εἰ iterum: Dieium 
eat: Non occides. Ego autem dico vohis: omnis 
qui iraseiinr ſrairi δῦο sine eausa (74), reus erit 
judiclo ". » ΕἸ : ε Ὀἰείυπι est: Νοη perjurabis. Ego 
autem dieo vobis, neque jurare (185) in iotum. Sit 
autem vohbis 3ermo, elam etiam, nan ποῦ 3. Eit 
quæcunqne sunt (Δ᾽. Omuia ealin 266 non 601- 
trarietatem οἱ dlassolutionem prætoritorum conti- 


ſoris orant eorporalia, animam erudiebat, volat per 
vinculum altrahens eam δ obedientiam præcepto- 
rom, uii discerei homo servlre (77) Deo: Verbom 
autem liberans animam, δὲ per iptam eorpus volan- 
larie emundari docuit. Quo ſacto, necesso fuit au- 
ſerri quidem vineula servitutis, qnihns jam hemo 
assteverat, οἱ sine vinculis δοαυὶ Deum; snperex- 
tendi vero deereia Hbertatis, οἱ augeri tubjecio- 
nem 408 est δὰ regem, ;Γ aon retroraus quls re- 


veriens (T8), indignus a2appareat εἶ qui 96 lihera vit; 


oam vero piotatem οἱ obedienlam, quæ est erga 
pairemſamilias, osae quidem eamdom οἱ servis, ot 
Uberis; majorem autem ſiduriam habere liberoe, 
quonĩam aĩt major οἱ gloriotior operatlo libertatis, 


nent, sieut qui 8 Mareione aunt vociferantur; sed B quam δὲ quæ est in δογυί 6 (79) obsequentĩa. 


pleniiudinem οἱ extentlorem, sient ἶρθο alt: εΝ] οἱ 
ahundaverſt [πϑι 12 vestra plus quam Seribarum 
οἱ Pharisæorum, non intrabitis in regnum cœlo- 
rum ὃ. Quid autem erat plua 7 Primo quidem non 
tanium in Patrem, sed οἱ in Filium ejns jam mani- 
ſeeialium eredere; hĩe 68ὶ onim, qul ἴω communio· 
nem οἱ unitalem Dei hominem induelt (16). Poet 
deinde ποῦ solum dicere, sed οἱ ſacero; illi enim 
dicebant. sed non ſfaciebant; οἱ non iantum absti- 
nere Ὁ malis operibus, δοὰ etiam ἃ concupiscentiis 
eornm. Hæc auiem non quasi eoniraria legi doce- 
ναί: οὶ adimplens legem, οἱ inſigens justiſcatio- 
nes legis in nobis. Illud autem fuisset legi contra- 
rium, δὶ quodeunque lex vetasset ſieri, idipsum 
diseĩpulis auis jusaisset ſacere. Εἰ hoc aulem quod 
præcepii, non solum velitis ἃ lego, sod euam ἃ 
econcupiscentiis eorum abetinere, non contrarium 
esi, quemadinodum dirimus; nequo solventis le- 
gtgem, κει adimplentis, εἰ extendentis, οἱ dilatantis. 


ὅ. Εἰ propter hoc Dominus pro eo quod est: 
« Non meochaberis, 3 nee eoncupiſscere præcepit; 
et pro eo quod ἐπὶ : ε Non oecides, nequo irasei 
quidem; et pro eo quod est decimaro, omnia 488 
ΘΛ Sunt pauperibus dĩvidero; οἱ non 12nium pro- 
xmas, sed etiam Inimicos diligere: οἱ non iantum 
bonos ἀδίογοα δὲ communicatores 6520, sed etlom 
adveraus eos qui tollunt noſtira, gratuito donato- 
τεῦ. Tollentĩ enim εἰδὲ tunicam, ait, remiue οἱ 
δι palllum (80) : οἱ ab 60 qui tollit iua, non repo- 
acas: οἱ quemadmodum vuliis ut ſaciant vobis ho- 
miues, ſacito οἷβ ", » οἱ non quasi nolentes ſraudari 
contriſstemini (81) ; sed quasi volenies donaveri- 
mus, gaudeamus, gra tiam magis præstantes in pro- 
vimos, quam necessitate (88) servientes. ε Εἰ εἰ 
quis (6, inquit, e angariaverit mille passcus, vado 
cum eo alia duoꝰ (85) ; » υἱἍ non quasi servus 86" 
quaris, sod quasĩ liber præcedas, apiom (84) [6 ἴω 
omnibus (8), οἱ utilem prorxrimo præstans: non il- 


9 Matih. νυ, 21, 38. *Ihid., 21, 33, 5 Ibid., 55, δὲ, 51, ὃ Ibid. 980. "1,10. vi, 39 6064. Maubhb. 


γ, 41. 

(71) Ante legisdationem. Ita vetus Feuard. cod.. 
Clarom.,. Voss., Arund. —— in hoe deésit ante) 
οἱ Grab. melius quam 8}, ὦ legislatione. Quippo 
lrenæum loqui de patriarenis, qui sub lege naturæ 
vivebant, nou de propheitis, alüaque jusüs, qui Μο- 
a2icæ legi rerviehant, evidens ert. 

(72) Qui Ade justiſicabantur. Fide videlicet in 
Messiam vonturum; eaque non sola, ulpote 41} μέ 
παίμταίϊα legis, tanquam vera justitiæ pereipiendæ 
instrumenta, etiam justiſicarentur, υἱ mox dixit. 
9) Ει implevit. Delevi zæed auite et, auctoritate 

εν 8}}ὁ 

(714) Sine εαμεα. Εἷς quidem legunt antiquissimi 
Paires Latini, CGyprian. Textimon. lib. in, * 8; 
AlNilarius in Comment. in αι. εἱ Augusi. lib. 1, 
De serm. Dom. ἐπ monte, cap. 9. Αἱ hie lih. 1 ἐἐ6- 
iraciat., ο. 19, monel ᾿ς verha, εἶνε causa, ἃ Græ- 
eis codd. abesse. Hioeronymus etiam lib. II. Adversus 
Ῥείασ. οἱ In Comment. in Matin. ea in velustissimis 
el saniorihus eadd. non occurrere generatim 8556- 
rii. Jusunus pariter in Apolog. ἃ ad Antouin. verba 
Chrisu reſeri, omiasa voce εἰχῆ, αὐ ſtamen in 
Epiat. ad Zenam εἰ Serenum, non iudubio Justini 
ſeiu, legiiur. De Teriulliano, Apoloꝗ. eap. 45, nihil 
cerli alurmari polest, siquidom δυνμδι duulaxat 
Frangelil verba cliegat. Ex his iamen nolim euin 
Grabſo coneludero, 688 voces ἃ βογί υἱκ, (δ) 06 
loco, quamu infra cap. 106, additas ſuiase; κ»αἱὶ de iis 
non tousensiaae MN. T. codd. In aliis oiniasas ſuiae, 


quereiur. Ediit. cum Merec. ἃ, 


in aliis oceurrixe, eodem nirobique manenie sensu, 
οἱ nolat August. lib. 1 Retraci., cap. 19. 

(78) Neque jurare. Alii, πον jurare. 

10) Εἰ unitalem Dei hominem indueit. δὶς pro 
vnitaiem Deo hominem Domixo ducit, emenduari: 
Feuard. ex vet. cod. (nisl quod seripserit ducit, 
quod auciorilato Clarom. eommulavi in inducit 
cuin quo consentit Voss. Sed in Clarom., Arundel. 
εἰ Merc. ὃ, seriptium Deo loco Dei. 

(71) Serrire. Ita Clarom. In Voss., Fevard. οἱ 
Grab., adservire; ἴῃ roliquls, ad serriendum. 

(78) Revertens. Rras.. Gallas., Feuard. συ Arun- 
del. ei Merc. ἃ, renitens. 

(79) Servituie. Iidem, servitutem. 

(80) BRemiſte εἰ εἰ pallium. Memoriter Evangelli 
verba allegzaus Irenægus, hoc comma iranstuli ex 
NMatih. ν, 40, nam Lucæ vi, 89, habeiur: Καὶ τὸν 
χιτῶνα μὴ χωλύσῃς. 

(81) Coniristeiini. Sic Feuard. in marg., Cla- 
rom./ Voss. ei Arundel., quasi Christus δας lo- 
contriemar; quod 
recentioris cujuapiam emendationem δερὶϊ. 

82) Necesaitaie. Al., necessitati. 

82) Alia ἀπο. In editis N. T. oxemplarib. Græ- 
eis, αἰΐα uon legitur. Uecurrit vero liu pluri- 
bus mss. οἱ in Vultaia nostra, οἱ Italica vercione. 

(84) Apium. Græco ἐπιτήδειον, id 6δι οομεπεούκιι, 
ſucilem, εις. - 

(85) In oninibus. Particulam in omitiunt Εἰ 85:2. 


CONTRA HÆRESES LIBB. IV. 


ldorum mallilam intaens, aed tiuam bonitatem per-APei immorialitatis est condonatrix his qui agtreo- 


flelens, conguram iemeiipeum Patri, qui z0lem 
auum oriri ſaeli auper malos οἱ bonos, et pluit au- 
por jusios οἱ irjustos 5. πος auiem (86), quemad- 
modum prædiximus, non diatolventis orant iegem, 
aod adimplentis εἰ extendentis (87) in nobis: tan- 
quam οἱ aliquis dieat, malorem libertatis operatio- 
nem, et ploniorem orga liheratorom noetrum infi- 
am nobis suhjocuonem οἱ affectlonem. Non enim 
propier δος l-uuberavit nos, υἱ ab eo abſcedamus; 
nee enim potest quisqnam exira Dominica contti- 
iutus hona, aihimetiöpei acquirere s2aluuüs alimenta 
(88); aed ui plus graliam ejus adepiũ, plus eum di- 
Hgamus. Quanto autem plus eum dilexerimus, hoe 
majorem (89) ab 60. gloriam accipiemus, eum simus 
aempor in conspeciu Patris. 

ἃ. Quia igitur naturalia omnia præcepta eommu- 
nia auut nobiĩs οἱ illis, in illis quidem initium οἱ or- 
τ habunerunt; in nobis autem augmentum οἱ 
adimpletionem perceperunt. Assentire euim Deo, 
οἱ sequi ejus Vorhum, οἱ super omnia diligere oum, 
οἱ proxunum εἰοῦϊ seippum (homo autem homini 
proximus), οἱ abſtinere ab omni mala operatione, 
οἱ quæcunque ialia communia υἱ risque aunt, unum 
οἱ eumdem ostendunt Deum. ΕΠ 6 est auiem Domi- 
uus nouster, Verbum Del, qui primo quidem servos 
aliraxit Deo, postea autem liberavit eos qui auh- 
jeeti sunt οἱ, quomadmodum ipse ait discipolis: 
eJam non dicam vos servos: quia servus nescit 
quid ejus dominus ſaciat. Vos auiem αἰχὶ amicos, 
quoniam omnia (90) quæ audivi ἃ Patro, maniſe- 
δἰανὶ (91). à In 60 enim quod dicit: cJam non di- 
cam vos servos, maniſestissimo ſignificavit 66 
esse. ηαυἱ primo quidem eam servituiem, quæ est 
eręa Doum, hominibus per legem constituerit, post 
deinde liberiatem eis donaverit. Et in 60 quod di- 
eit: Quouiam servus nescit quid ſaciat dominus 
ejus; ignorantiam servilis populi maniſestat per 
auum adventum. In 60 autem quod amicos Dei dicit 
auos diseĩpulos, maniſeste ostendit se 6556 Verbum 
Del, quem et Abraham roluntarie et sine vinculis 
prupier generosliaiom ἢ οἱ sequens, amicus ſactus 
est Deos. Sed neque Abrahæ amiciuúam propter in- 
digentiam assumpsait Dei Veorhum, exsistens ab ini- 


diuntur (93) eam. 
CAPUT XIVc. 


δὲ quid obsequii exigat αὖ komine Deus, εἰ kominem 
condiderit, vocaverit ας legibus inſormaverit, κεΐ 
hominis saluti consulit; non Momuine indigens, 
δε in απο beneficia gratis omnino conſerre atu- 


4, lIguur initio non quaal ĩindigens Dous homiuis, 
plasmavit Adam, aod αἱ haherot in quam eolloearot 
xus beneſcia. Non enim solum anto Adam, sed οἱ 
δηΐϊο omnem condiulonem gloribcabat Verbum Pa- 
irem suum, manens in eo; et ipso ἃ Patro elariſi- 
eabauur (93), quomadmodum iIpae ait: ε Pater, ela- 
riſica me eclaritais quam habul apud ἰ6, priuaquam 


B mundus ἤογοῖ "". Noe nostro minisierio iudigeas 


jussit υἱ eum gequeremur; sed nobis ἰρεὶε atiri- 
buens (94) saluiem. Sequi ouim Salvatorem, partl- 
cipare est saluiom: et εεαυΐ lumen, ρογοίρογο (θδ) 
est lumen. Qui aulem in lumineo sunt, non ipei (9θ) 
lumen illuminant, sed illuminantur οἱ illustrautur 
ah 60 : ἱρεὶ quidom οἱ nihil præstant, beneſicluu 
aulem perciplentes illuminantur 4 lumine. Sie οἱ 
aervitus erga DBeum, Deo quidem nihil præstat, nec 
opus est Deo humano ohsequio; ipss autem se- 
quentĩhus εἰ servientuhus οἱ vitam, εἰ incorrupte- 
lam, ei gloriam æternam atirihult, heneſicium præ- 
alans servientibus sibi ob id quod serriuut, οἱ δ6- 
quentibus οὐ id quod sequuutur, sod non beneſi- 
eium ab εἶα percipiens (97): eat enim dlves, per- 
locius, ei aine indigentla. Propier hoe autom exr- 
quirit Deus δ hominihus sersitutem, υἱ, quoniam 
est honus οἱ misericors, heneſaciat els, qui perse- 
verant in servituie ejus. In quantium enim Deus 
4M nullius indigens (08), iu tantum homo indiget 
Dei comiunione. Hæc euium gloria hominis, perre- 
verare 86 permanere in Dei servitute. Et propter 
hoc dieebat discipulis Domluns: Non ΤΟΣ 6 ele- 
gistĩs, δοιὶ ego elegi vos, 1 εἰξπ βρδηβ, φυοηΐδιι 
non ĩpsĩ gloriſſeabant euin, δοαυδηῖοδ eum; s0d in 
eo quod sequerentur Filium Dei, gloriſſeabantur δὺ 
eo. Εἰ ilerum: « Volqo ut υὐἱ ego sum, ibi δὲ hi 
εἰμὶ, ut videant claritatem meam!?; 3non vane 
glorians super hoc, sed gloriam zuam parilei- 


tio perſecius: Antequam enim Abraham esset, p pari (99) volens discipulis suis, de quibus εἰ 


680 aumꝰ, » inquit; sed ut ipsi Abrahæ donareit 
æternam vitam, exsistens bonus, quoniam amiceitia 


15.128 δι :εΑῦ oriente atiraham seinou iuum, et δὴ 
uecasu colligam te: οἱ dicaui Aquiloni: Adduc; οἱ 


NMatih. v, ἐδ. Joan. ΧΥ͂, 15. * Jac. κι, 95. 5 Joan. νιι;, ὅ8. 5 Cap. XXVIII. 1: Joan. xvn, ὃ. 


12 Joan. xv, 16. 12 Ioan. xvii, 34. 
εἰ Gallas. ut et Arundel. in quo legitur, komini- 


Μ2. 

86) Hæc autem. Omnia addunt eodi 
ae Merc. 4. ——— 
— 81) Δι extendentis. Et dilatantis, addiiuur in 
ἰβύειη. 

(88) Alimenta. In edit. Oxon. perperam, ale- 
menta. 

8 Hoc majorem. Eras. οἱ Gallas., eo magis. 

90) Dicam. quoniam oniniu. lia Feuard. in inarg., 
Claroin., Oliob. ei Voss., in quibus etiam paulo 
post, dicam. In aliis dico... quiu. 

(91) Patre, νιαπὶ [εἰοτὶ. δι. Fouard. iu marg., 


Clarom., Voss. ei Arund. Gæteri, Palre mao, nota 
eci. 
92) Aggrediuntur. ἴ. 6. auscipiunt. 
95) Clarificabotur. ΑἸ}}, σἰοτὶ βοαδαί τ. 
(94) Nobis ipsis atuuribuens. Editi. cum Arund. εἰ 
Merc. 2, μὲ nobis ipsis attrihueret. 

—— Percipere. Sic iuss. ἴῃ Editt. purticipara. 

(9υ) Ipai. Feuard. in marg. οἱ Voſs., ipqum. 

(97) Ab εἰς percipiens. Ἰιὰ velus Feuard. cudex, 
Claroin. οἱ Voss. Alii, ipso αὖ εἰς percipiente. 

98) Nullius indigens. Editt., nullius indigei. 

99) Participari. Al., participare. 
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Austro: Noli prohibere: attrahe (1) ſilios meos de A per multas vocationes (10) præatruens oos perrsere- 


longinquo, et ſilias meas ἃ sgummitatibus torræ, 
omnes quoiquot vocati sunt (4) in nomine meo. ἴῃ 
ploria euim moea præparari, δὲ formari, οἱ (δεὶ 
eum?ꝰt. Ηος Ideo, quonĩam ε«ὐθίουπαυς est eaↄadaver, 
illue congregabuntur οἱ 86"}}28 15, participantes 
gloriæ Domini: qui et ſormarit, οἱ δὰ δος præpa- 
ravit nos, ut, dum sumus cum 60, parueipemus glo- 
riæ ejus. 

4, Sic et Deus ab Initio hominem quidem pla- 
amavit propter suam muniſicentiam; patriarchas 
vero elegit propter ĩillorum aaluiom; populum vero 
præſormabat (5) docens indocibilem, sequi Doum; 
propheias voro præstruehat in terra, assuescens 
hominem portare ejus Spiriium, et communionem 


rare, et aervire Deo: per ea quæ erant secunda, 
ad prima voeans (11), hoe est, per typlea, δὰ vera; 
εἰ per iomporalia, δά æterna; δὲ per carnaſia, δά 
apiritalia; οἱ per terrona, δὰ eœleaglua; quemadmo- 
dum οἱ dictum est Μογεὶ : Quoniam facies omnia 
juxua typum eorum qua vidisti in monteꝰ. Qua- 
draginta enim diebus discebat tenere sermones 
Dei, εἰ characteres cœlestes, οἱ imagines spiritales, 
εἰ præſigurationes ſniurorum, quemadmodum οἱ 
Paulus εἷϊ : Bibebant enim de sequentũ (18) petra: 
petra autei erat Christusſ. 5 Εἰ rursus prædicus 
his, quæ in lego sunt, intulli: ε Omnia autem (48) 
hæc in figura veniebant illis: βετῖριδ sunt autem 
δὰ correptionem (14) nostram, in quos ſinis ræculo- 


hahere οὑπὶ Deo: ipae quidem nullius indigens; B rum devenitꝰ. » Per typos enim (18) discebant u- 


hiĩs vero 4] indigent ejus (4), 3uam præhens com- 
munlonem: οἱ his qni οἱ complacehant, fabricatio- 
nem salutis, ut arohitectus, delineans, οἱ non vi- 
denluühus in ÆEgyptu ἃ semetipso daus ducatuo- 
nem (5); οἱ his qui inquieti erant in eremo, dans 
aptiasimam legem, οἱ his qui In bonam terram in- 
troieruni, dignam præbons hæreditalem; οἱ his qui 
comerinatur δά Patrem, saginatum occidens viuu- 
lum, οἱ primam stolam donans: multis modis eom- 
ponens humanum genus δὰ consonantlam salutis. 
Εἰ propier μος Joannes in Apocalypeai ait: « Εἰ vox 
ejus quasi vor aquarum muliarum it. Vaereo 
enim aquæ multæ Spiritus (6), quoniam dives, 
εἰ quoniam magnus est Paler. Εἰ per omnes 
illos iransiens Verbum, slne invidia ἘΜ} - 
ἰδ præstabat οἷβ qul aubjectiâ aibi erant, omni 
conditioni congruentem οἱ aptam legem conseri- 
hens. 

ὅ, 816 antem et populo iabernaculi faciionem, οἱ 
ædiſicationem templi, οἱ Leviiarum eloctionem, aa- 
eriſicia quoque et oblationes, οἱ moniltiones (7), οἱ 
reliquam omneom lege (8) statuebat deservitionem. 
ἴρεο quidem nullius horum est indigens; est enim 
δοιηροῦ plonus omnibus honis, omnemque odorem 
zuavitatis, οἱ omnes suaveolentium vaporauones 
habens in se, etam antequam Moyses easet: ſacile 
autem ad ldola revertentein (9) populum erudiehat, 


mere Deum, 6ἱ persevorare in obsequiis οὖυ8. 


CAPUT XV. 


Qui legem naturalem seun Decaloqum hominum eor- 
dibus primum inscribere — Deus, He- 
brœorum, libertate sua abutentium, co 
tiam graviori legis Mosaicc jugo reſronare, imo et 
leges quasdam particulares οὐ duriliam cordis 605 
rum statuere postmodum necerse kabuit. 


I. Itaque lex, οἱ disciplina erat illis, οἱ prophella 
ſutiurorum. Nam Deus primo quidem per naturalia 
præcepia, quæ ab initio ἱπῆχα dedit hominibus, 
admonens eos, id est por Decalogum (quæ si quis 
non ſecerit, ποῦ habot salutem), nihil plus ab οἷδ 
exquisivii. Quemadnodum Moyses in Deuieronomio 
ait: Hi sermones amnes, quos loenins est Domi- 
nus ad omnem synagogam ſiliorum Israel in monie, 
οἱ nihil adjeeit (16) : οἱ scripsit ea in duabus tabu- 
lis lapideis, οἱ dedit mihi propter hoe ut cu- 
alodireut præcepta εἰ qui velint sequi eum*. Αἱ ubi 
conversi sunt in vituli ſaclionem, ot reverti sunt 
animis suis ἰὼ ÆEgyptum, servi pro liberis concu- 
piscontes 6846, aptam eoneupiacentiæ u2 accepe- 
runt reliquam servituiem, ἃ 24 Deo quidem 
non abscindentem (17), in sorvitutis antem jugo 
dominantem eis: quemadmodum Exoechiel pro- 
pheia causas talis logis ὁδί reddens, ali: ε Εἰ 
post concupiscentiam cordis sui (18) erant oeul 


ἣν [52. χίλι, ὅ οἱ δοηη. Matih. xxiv, 28. "Αρος.!, 15, Exod. xxrv, 40. 151 Cor. 1, 4. * Ibid. 


14. * Deui. v, 22. Cap. ΧΧΙΧ. 


(1) Attrake. In Clarom. οἵ Voss., attrakam. 

(8) Omnes quotquot vocati aunt. Sie omues mas. 
cuiu sacro textu. Αἱ Eras., Gallas. εἰ Feuard. per- 
peram, omnes enim quotquot vocuii estio. 

(3) Ῥτα[ονηκαϑαι. κα ὕἸοτοιι., Αταμά. οἱ Mere. ἢ. 
In νειογὶ Feuard. cod. οἱ Voss., præœſormat; in aliis 
ſornabat. 

9 Indigent eſus. Al., indigentes aunt ejus. 
Ducationem. Pro ductum. 
6 Dei addunt editt. cum Arundel. et 
Merc. Φ. 


Ἵ) Εἰ monitiones. Desunt in Clarom. 
8) Lege. Sic Clarom. εἰ VosSs. ; cæieri, legis. 
9) Facile... reverteniem. Sic Clarom. οὐ quo 
consentit quoad postremam vocem Voss.; cæteri, 
acilem.- rererti. 

(10) Vocationes. Iia Clarom., quam lectionem ma- 
lſim quam adrocationes vel arocaliones, υἱ labeni 


Ὁ alil, quia melĩus quadrat δὰ zequentia. εἰ δὰ Ire- 


Ποῖ scopum. 

(11) Vocans. 8 Clarom. In Feuard. marg., 
Arund. ei Voss., prorocans; in aliis, advocaus. 

(12) Sequenti. piritali quod huie loco — 
Vtur in editt. ei ἴῃ nostris Ν. T. exomplaribus ex- 
punxi, quia ἴα nullo prorsus Irenæi ma. codiee le- 
gitur, εἰ ab edliuribus aↄadditum viietur. 

43) Omnia auem. Pesunt in Clarom. 

14) (ἐοττεριΐοπευι. Al., çorrectionem. 

45) Enim. Ediui. cum Aruud. εἰ Nere. 8, ergo. 

16) ΕἸ nikil adjecit. Ninil negligentia scriharum 
omlssum addidi iũm ex ipso Ireuxo ἱμίγα eap. 16, 
n. 4, tum ex ipeo Biblĩco lexitu. 

(11) Abacindentem. Claroui. οἱ Υοξδ., absceden- 


tem. 
(18) Cordis a2ui. LXX habeut τῶν πατέρων αὑτῶν, 
0) τῆς xapdlac αὑτῶν. 
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eorum, οἱ ego dedi els præcepia non bona (49), οἱ A aptum duritiæ eorum repedii præcepinm (27) ἃ 


juttieatlones, in quibus non vlvent ἴω els 33. » Εἰ 
Lucas autem Stephanum, qui primus in diaeo- 
nium (80) ab aposiolis electus est, οἱ primus occi- 
aus 6εὲ propter Christà mariyrium, δἷς dixisto de 
NMoyse seripait: Ille quidem aecepit præcepta (81) 
Dei rivi, dare vobis, eui noluerunt ohedire patres 
vestri (23), δοὰ abjecerunt οἱ conversi sunt corde 
auo in Ægyptum, dicentes δὰ Aaron: Fac nobis 
deos, qui nos antocedant; Moyses enim qui eduxit 
nos de terra Ægypu, quid οἱ conilgerit, ignora- 
mus. ΕἸ vitulum ſecerunt iq diebus illis, ei obtule- 
runt sacriſicia Idolo, οἱ leiabantur in ſactis ma- 
nuum suarum. Conrertit aulem Deus, οἱ iradidit 
608 servire exercitibus cœli, quemadmodum seri- 
ptum est ἴῃ libro propheiarum: Nunquid saerificia 
οἱ oblaliones obtulistis mihi annis quadraginta in 
eromo, domus laraelꝰ ot aecepiatis iaberuaculum 
NMoloch, οἱ atellam Dei (35) Rempham (24), ſiguras 
quas ſeciatis, adorare eas?; » maniſeste signiſi · 
eans, quoniam non ab aliero Deo ialis illis data lex 
est, sed ab eodem Ipao, δρίδ Hlorum serviiuti. 
Θυδρεορίον εἰ in Exodo ad Moysen dicit: Emit- 
tam Δη16 (0 angelum meum (25): non enim aſscendam 
tecum, quoniam populus duræ cervicis 66 3" (26). » 

4. Et non solum hoc, sed αἱ præcepia quædam 8 
NMoyse posita εἰς propter durliiam Illorum, οἱ quod 
nollent esse subjecti, maniſestavit Dominus, cum 
dlxisteont οἱ : ε Quaro orgo Moyses præcepii dareo 
Ubollum repudii, et remitiere uxorem? dicens 
eis: ε Hæe vobis propier duritiam cordis vestri 
pormisit, δ initio autem non ita ſactum 691 "55 » 
NMoysen quidem excusans, quasi ſidelem serrum; 
unum δηίοιη, qui 80 initio masculum οἱ ſeminam 
ſecii, Deum conltens; Illos autem arguens tau- 
quam duros, et non aubjoctos. Et propter hoc 


ἰχὶ 


Moyse acceperunt. Εἰ quid dicimus de Veteri Te- 
sſtamento hæe? quandoquidem εἰ in Novo ↄpostoli 
hoe idem ſacientes inveniuntur propiter prædiciam 
causam, δἰδιΐπι dicente Paulo: Hæc antem ego 
dieo, non Dominus "5. Et ilerum: Hoc autem 
dico secundum indulgentiam, non 3200undum præ- 
ceptum Γ΄. Ei itorum: e De virginihus autem 
præcepium Domini non habeo; consilium autem 
do, ianquam misericordiam consecutus ἃ Domino, 
ut ſidelis εἰ 35 (28). » Sod οἱ alio loco (9) ait: 
ε Ne tentei vos Satanas proptor incontinentiam 
vesſtram 33.» Si σία; εἰ in Novo Testamento quæ- 
dam præcepta secundum Ignoscentiam δροδιοὶϊ 
concedentes inveniuntur, propter quorumdam in- 


B continentiam, οἱ non obdurati tales, in iotum de- 


aperantes saluiom suam, ϑροδίδίῷ ſlant ἃ Deo; 
non oportet mirari, si οἱ in Veteri Testamento idem 
Deus tale aliquid voluit ſleri pro utilitate popull, 
illiciens eos μοῦ prædicias observationes, ut per 
685 saiutom Decalogi (50) observantes aint (51) οἱ 
delentĩ (58) αὖ 60 ποι reverterentur δὰ idolola- 
lriam, nee apostatæa ſiorent ἃ Deo, sed ioto corde 
discerent diligere eum. Si autem quidam, propter 
inobedientes Israelitas οἱ perditos, inſirmum dicunt 
legis doctorem, invenient in ea vocatione, quæ est 
saocundum nos, multos quidem rocatos, paucos 
vero eleetos; οἱ intrinsecus lupos, ἃ ſoris vero in- 
dulos pelles oxium; εἰ ἰὰ quod erat semper lhe- 
rum ei suæ potestatis in homius, somper servaste 
Deum, εἰ suam exhorſationem: υἱ justo judicen- 
ἰυν (556) φυΐ ποῦ obediunt εἰ, quoniam non obedie- 
runt οἱ ; εἰ qui ohedierunt οἱ crediderunt οἱ, honoren- 
tur incorruptibilĩiate. 
3246 CAPUT ΧΥ 3. 

Nec circumcisionis, nec aliarum cæremoniarum [ἐς 


xx, M. 35 Act. vi, ὅ8 seqq. * Exod. xxxin, 8,ὅ. ** Matih. χιχ, Ἵ, 8. 351 Cor. vu, 


39 Erech 
48, » Ibid., 6. 


(49) Præcepia non bona. Id est, υἱ explicat 
Feuar entius, præcepia de ritibus, neomeniis, 88- 
eriſiciis, quæ propria virtuie nec justĩſcabant, nec 
δὲ perſecium adduecebant observantes sed umbræ 
erant ſuiurorum honorum. 

(30) Diaconium. Clarom. εἱ Voss., 
Arundel. οἱ Merc. 9, diaconum. 

69 Præœcepta Dei υἱυὶ dare vobis. Editi N. T. 

. habent, λόγια ζῶντα, δοῦναι ἡμῖν. Sed iuss. 
—— Novi Oxon. eum lrenæo hahei, ὑμῖν, vobis. 
- (32) Patres veitri. In nostris exemplaribus, πατέ- 
ρες ὑμῶν, patres noatri. 

) Stellam δεῖ. Vocem Dei, quæ legitur tum 
in LXX., Amos, v, 26. ium in Græcis Latinisque 
Actorum exemplatibus, omiitunt vet. Feuard. 
eodd. εἰ Voss., sed vox ὑμῶν, quam adduut editi 
Bibliorum codices, deest in ms. Cantabrig. ροῦν ὁ 
— —— Sep Ῥαιφάν, Theodoti 

. Septuaginia, Ῥαιφάν, tio, 
ἀμαύρωσιν, id est ——— veriuni. 

(26) Ante te angelum menm. Sie cum Irenæeo ha- 
* eoul. Alex. τὸν ἄγγελόν μου πρότερόν σου " κοὰ 

τι. θον- 

5 Ὧ.. (8 Clarom., Voss. οἱ Grahb. juxta sa- 
erum lxium. Cæteri perperam, ett. 


diaconio; D 


3 Ibiu., 25. 59 υἱά., ὅ. . ΧΧΧ. 


(2) Bepudi tum. Præcepiuin hle οἱ paulo 
posat latius accĩpit, pro regula. 

28) Sim. Ediit. cum Aruud. οἱ More. 2, δεέξεένε. 

49) Alio loco. Seilicet paulo auperius, vers. 8 
ejusdem ΠΡ γι, Episi. 1 δά Coriuili. juxta no- 
airam divislonem; quæa οὐ lrenæi δυὸ nondum 
oblineret, Imo cum hoc 32oulo Paulinæ epistolæ in 
capiia οἱ versus nondum dĩstincia essent, non mi- 
ruin si id ad alium locum perunere dixerit, quod 
ejusdem eapitis eaſso diceremus. 

(20) Salulem Decalogi. Id est, inquii Grab., De- 
calugum, cujus obsſserratione hoiò saluiem con- 
sequitur. Αἱ auspicor pro salulem, legendum esse 
saliem. 

(31) Observrantes sint. Sic vetus Fepard. cod., 
Clarout. εἰ Voss., quorum auctoritate tres voces, 
muuera dent οἱ, quæa statim sequuntur in editis, 
expunxi, uipote qua haud cohæreant cum antece- 
dentibus at conasequeniihus. Noc euim hie de mu- 
nerihus aut sacriſiciis agitur, aed de libello repu- 
ἐϊ!, aliisque siimilibus, quæ populo dura: cerrieis 
indulsit Deus, πὸ severioris legis impatiens, ad ido- 
luolatriam declinareot. 

(58) Detenti. Peest in Eras. εἱ Gallas. 

(55) Fudicentur. Al., dumnentur. 
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galium υἱτίμ! 6 collatam esse ρεγ[εείατι justitiam: A rantiam iotius ἀΐοὶ erga Doum deservitiouis εὐοςδ- 
acque abr 2— kæc α Caristo ſuiase. vigenie — bant. Æstimau enim aumus, » ait apostolus Pau- 
— ——— — — lus, e lola die ut ovos oceisionis scilicei com 

1. Quoniam antem εἰ eirevmeilonem non quati aoeratl, ei miniſstranies omni lempore ſidei nociræ. 
— * » et persoverantes οἱ, οἱ abatinentes ab omnĩ avaritis. 
— — ———— —— —— * non acquirentes, nee porsidentes ihesauros in lterra 
) ΜΡ", (5.5 0540 βυΐσαι δὲ ἰλρφαδη ἀο δα (58) φῶ 
᾿ [οι sunt,. requietio Dei, πος est regnum, in quo 


« Deus ad Abraham : Circumeideotur ΟΠ mascu- 
requiescens hamo ille qui persevoravorit Deo aſci- 
linum vestrum, οἱ eireumeideũs carnem præputii ere. ρδρι οίραθίε ὅδ menaa Del. 


vestri, in aigno (56) testamenti inter mo et vos 33.» 
Iloe idem de Sahhatis Ezechlel propheta ait: « Et 2. Ε᾿ quia ποι por hæe jusuſeabatur homo, δοὰ 
Sabhata mea dedi eis, ut sint in sitgzno inior mo et ἴη δἰᾷπο data βυδὶ popolo, oſtendit, quod ipso 
ipsos, υἱ aciant quoniam exo Dominus, qni 32neti- Abraham iĩne eircumellone et sino obſservatuoneo 
Heo 6063 (38). » Εἰ in Exodo Deus δἷι ad Noysen: Sabbatorum, ε credidit Deo, οἱ repntatum est illi 
« Εἰ Sabbata mea obſervabitis: erit enim signum ad justitiam, οἱ amieus Dei vocatus 6δὶ . » Sed οἱ 
apud πιὸ vobis (56) ἴῃ generationes vestras ꝰ. Lot sSine clreumeĩsione eduetus est ἀ6 Sodomis, 
In signo erto ἐδία sunt hæe: non autem sine sym- percipiens salutem ἃ Deo. Item Deo placens Noe. 
bolo eraut signa, id est, sine argumento, aeque com esset incircumeisus, accepit mensuras mundi 
otiosa, ianquam quæ ἃ sapiente artiſſee darentur; (590) secuudæ generationis (40). Sed οἱ Enoch sino 
sed secundum earnem circumeisio circeumeisionem circuineisione placens Deo, cum esset homo, lega- 
zgzigniſſeabat (57) spiriialem. Etenim, ε nos, » ait tione δὰ angelos ſungehatur (61), οἱ iranslatus est 
Apostolus, circumeisi Sumus eireumeisione πο (49), οἱ conservatur usque nune testis justò judieli 
manuſacta δ.» Εἰ propheta ait: ε Circumeidiio Dei: quoniam angeli quidem trantgressi decide- 
duritiam cordis vestri “. / Sabha ia auiem persere- runt in ierram in jadicium (65); homo autem pla- 
δι Gen. xvii. 9 βοηη. ὃ" Ezech. 1x, 13. 22 Exod. xxxi, II. *Coloss. ",1. * Peut. χ, (6, 
δὲ Rom. vui, ὅθ. 57 7100}. 11, 23. 


(54) 71 εἷσπο. δὶς Feuard. in τηϑᾶγᾷ., Clarom. et Theodoret. quæst. 17 in Genes. Hicque ſons 
οι Voss., quibus ex parte consentit eod. Alexand. erroris exstitisse videtur. Quibus supposſitis, faeile 
in quo legitur ἐν σημείῳ. 1 reliquis, εἰ erit in iutelligiiur quid ait ea Enocho δὰ angelos ἃ 


aignum. ( demandata legatio. Vuli nempe lrenæus, Enochum 
(35) Sanctifico eos. Ita Voss. juxia sacrum cod. ad stupratores illos angelos, εἰ δὴ homines ab 115 
Clarom., aanctiſico in εἷς; alii, δαπειΐβοο vos. ἐμ idoſolatriam ſædamque vitiorum colluviem de- 


(56) Erit enim sSinum apud me robis. Sie Cla- mersos, lanquam Dei miniſstrum atque prophetam 
roim. οἱ Voss. juxata cod. Alexand.: ἔστι γὰρ on- accessisse divinum judicium denuntiaturum. πες 
μεῖον παρ᾽ ἐμοὶ καὶ ὁμῖν. Editi vero hahent: σης ntique ex apocrypho Enochi lihro muiuatum [εἶπες 
μεῖόν ἔστι παρ᾽ ἐμοὶ χαὶ ἐν ὑμῖν. Ex lrenædi auiem frenæum non dubitaverit, quisquis apud Teritull. 
inxtu, εἰ antè vobis excidisse videtur. Αἱ το lib. De idolol., cap. ἃ, legerit, FEuociium spiritu 
ejusdem exemplaria perperam ἐπ pro enim habent. prophetieo prædixisse, ομιπία elementa, omnem 

(37) δίσπίβεαϑαι. Ediit. cum Aruud. et Mere. 8, mundi censum, quœ cœlo, quæ mari, σμα terru con- 


profiqurabat. tinen/ur, in idololatriam rerauros dœmonas, εἰ apiri · 
(8) De eo Lege, vel postea, νοὶ de iis. ἔς desertorum angelorum, μὲ pro Deo adversus Do- 
(39) Accepit mensuras mundi. Vide cap. X, n. I, minum consecrarentur. Denique idem ποεῖ simul εἰ 

noiani 29. cultores idoli, εἰ ſabricatores in comminationem 


(40) Secundœ generotionis. lia Fenard. in marg, prædamnat. μι ut dictis ſidetu conciliet, non 
Voss., Clarom. οἱ Grab. Alii, secundum genera- modiceum — ex Enochi libro reſert. Ad- 
tiones. Per mundum autein secundæ generationis, ditque cap. 1Ὁ : Hæc igitur αὖ initio prævidens Spi- 
intelligit mundum post diluvium veluti renascen- ritus sanctus, etiam οδιΐα in superstitionem versura 
lein. prœcecinit per antiquiaaimum propheiam Enoch. Ac 

(41) Legatione αὐ angelos ſungebatur. Vor Dei denique lih. De houbitu muliebr., cap. ὃ, aucloritatem 
quam huic eommati præmitiunt editi. deest in τοί. Ὁ γυεῖ Enoch. vindicat hunceque divinæ legatiouis 
cod. Feuard., Clarom. οἱ Voss. Quid sit autem di- munus ohiisse, ila persuasum habuit, ui huic in eo 
vinum illud legatioris wunus quod ad angelos munere successisse Noe asserat. Igitur. ait, aiæe 
obivit Enoch. οἱ qui sint illi angeli, paulo οὐδου- dubio potuit Noe in præœdicationis delegatione auc- 
rius. Ex mox sequentibus colligi posse videlur, cessisste Enocho. Quæ Tertulliani verba ideo reiuli, 
Irenæum cum Justino martyre, Athenagora, Cle- quia Irenæti dietis non parvam lucem aſſerunt con- 
neute Alex., Tertull., Lactantio, aliisque non pau- firmanique, ea quæ uterque de Enochi prædica- 
cis sensisst, anugelos apostalas in peceati pPenam tione, οἱ ad libidinosos angelos, corruptiosque ab 
priecipites in terram actos, mulierum capios spe- iis homines legatione reſeri, ex præſalto apocryplu 
cie, cum iis 80} humana ſorma stupri consueludi- libro hausta fuisse. 
nem hahuĩsse, eamque ruitae iis occasionem fuisse. (42) δὲ trauslatus est. In paradisum scilicet, 
lis omnibus erroris causa. ſuil quod Geu. iv de ſi- ubâ primus positus φεῖ homo. ubi οἱ cum Elia ma- 
liorum Dei congressu cum ſiliubus ſliominum legilut. uebit usque ad consummationem, ul explicat lre- 
Pro filiis Dei codices quidam hahebant, augeli Dei, næus lib. v, cap. 5, quæ ab iis presbyteris, σαὶ 
ut Philo legit in lib. De et Euseb. lib. δεν apostolorum discipuli, accepisse se muicii. 

De prœpur. eranq., eap. 4, ἃς August. lih. av De (65) Deciderunt ἐπ terrum ἐπ judicium. Hanc le- 
cibit., cap. 23. Qui vero ſilios Dei legebani, ange- ctionem quam genuinam censeo, solus exhibet cod. 
los iamen, priori versione decepti, interpreiaban- Claromi. Nam cælteri oiunes onitunt in terram. Αἱ 
tur, ut obsſervant Uhrysost. πο}. 22 in Geuer, eqodem μον et iisdein peue verbis loquitur Cle- 
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eens tranalatus ost ĩIn salutem. Sod οἱ reliqua au- Α locutus οδὶ Dominus δὰ omnem ynagogam filiorum 


tem omnis multiiudo eorum, qui ante Abraham 
faerunt justũ, οἱ eorum patriareharum, qui anto 
NMoyæem ſuerunt, ot sine his quæ prædieta sunt, οἱ 
sine lego Μογεὶ jusluſeabaniur. Quemadmodum οἱ 
ipeo Moyres in Dauteronomio ait δά populum: 
« Dominus Deus inus teslamontum dlsposuit in 
Horeb: οἱ ποῦ patribus vestris disposait Dominus 
testamentum hoc, sed δὰ vos 89. » 

ὅ, Quare igitur pairibus non disposuit Dominus 
lesiamontum ἢ Quia lex non ὁδὶ posita justis 2)39 
justi auiem patres viriutom Decalogi conseriĩpiam 
habentes in cordibus οἱ animabus δαὶ», diligentes 
(44) s2eileot Deum αοἱ ſecit eos, οἱ abeatinentes 
erta proximum ab injustiua: propter quod non 


larael ἰα monte, οἱ εἰμὶ! adjocit "6 (55): ⸗ οἶδε! 
enim, quemadmodum prædĩrimus, indigebat ab 
εἷς. Εἰ ilorum Moyses αἰὶ : Et naune, Iarael, quid 
Dominus Deus tuus postulat ἃ [6, εἰεῖ timero 
Dominum Deum tuum, ambolaroe in omulhbus υἱΐδ 
ejus, οἱ diligero oum, οἱ aerviro Domino Ὧδο tuo 
ΟΣ loio cordo lino, el ex loia anima ina ꝰ Iæe 
autem gloriotum quidem ſaciohant hominem, id 
quod doerat οἱ Implenua, id est amleluuam Nel; 
Deo autem præstabant nihil: nec δηΐων indlgebat 
Deus dilecuono hominis. Deerat autem hominl 
tloria Dei, quam nullo modo poterat percipereo, 
εἷοὶ por oam obgequentlam, quæ est erga Deum. Et 
propier hoe ilorum Moyses aĩt οἷς : Elige vitam, 


ſuĩt nocesso admoneri eos 8.4.7 correptoriĩs Iitteris, Β οἱ vivas tu οἱ gemen iuum, diligere Dominum Doum 


quia habebant in semetipais justitiam legis. Cum 
autom hæc justütia οἱ dilectio, quæ orai erga Deum, 
eessit (65) in oblirionom, οἱ exsuneta esset in 
Ægypto, necessario Deus propior multam suam 
erga homines (40) bhenevolootiam semetĩpſsum oſien- 
dehbat per vocem, οἱ oduxit de Ægypto populum in 
viriuie (47), ud rurrus ſieret homo discipulus οἱ 
uneelator θεῖ; et ↄ2migebat indieio audientes, αἱ non 
conlemnerent eum qui se ſecit; οἱ manna cibavit 
eum (48), υἱἱ rationalom aceiperent escam, quem- 
admodum οἱ Moysos in Deuteronomio ait: ε Εἰ 
eibavit (40) to manna, quod non sciebant patres 
κοΐ, uii cognoseas, quoniam non in pane solo virvit 
(δὅ9) homo, sed in omni verbo Dei, quod procedit de 


ore ejus, vivii (Si) homo . 5" Εἰ erge Deum di-C 


lectionem præcipiebat, εἰ eam quæ δά proximum 
esl justĩtiam insinuabat, υἱ nee injustus, nec indi- 
gnus δἷϊ Deo; præstruens (59) hominem per Decalo- 
gum ἴῃ suam amĩeĩtiam, οἱ eam quæ cirea proximum 
est concordiam (—002 quidem ipsi proderant ho- 
mini); nihil iamen indigenie Deo ab homino. 

4. Propier hoe Seriptura ait: Hos sermones 


* Deut. v, 2. » l Tim. 1,9. *Deult. γι, 3. 
δὲ Deut. χχχ, 19, 20. 4 δε. iv, 14. 


mens Alex. Iib. u Ραάαρ., cap. 4. Horum, inquit, 
indieium tibi prœbent angeli, qui Dei pulchritudinem 
reliquarunt, propter pulchritudinem quo -Haccesait, 
ας iom multi (τοσοῦτοι lego, non τοσοῦτον) 6 clo 
ἀείαρεὶ sunt in terram, Et 'in iun Strom. : Lam vero εἰ 


angeli quidam, intemperantiu ducti, vicii cupiditate ἢ 


ἄπο 6 cœlo deciderunt. Augelos eüam propter in- 
fenperanliam suam, in sæculum cecidisre de cœlo, 
βου δ: Ambros. lib. 1 δὲ virgin. 

(44) Virtutem Decalogi. animæbus suis, diligen- 
tes. [1 Eras., Gallas. Clarom., Arund. οἱ Mere. 4, 
longe melius quam Feuard., Grah. οἱ Voss. virtute 

εαἰοσὶ... animabus suis legem diligentes. Nempe 
pro virtate reposui virtutem, οἱ oxpunxi legem. 

45) Cessit. Sic omnes mss., at editt., cealaset. 

46) Ετρα komines. Deaunt iu Claroim. οἱ Voss. 

47) Virtute. Voss., justitia,. 

48) Eum. (Scilicei populum.) Sie Feuard. in 
— Clarom. εἰ Voss. Cæleri, eos. 

49) Cibavit. In Eras., Gallas. Clarom., Arund. 
δἰ Merec. 2, cibavi. 

(50) Vivit. Eras., Gallas, Grab. Arund. οἱ 
Merc. Φ, υἱτεῖ. 

(51) Virit. Nerc. ὦ, cum Grah. ilerum, vivet. 
0 8 δι utrobique habent nostra sacri featus 


tuum, oxaudire (54) vocom ejus, εἰ apprehendoro 
eum; quonlam hæac est vita tua, et longitudo die- 
rum iuorum "5. In quam viiam præstruens homi- 
nem, Docalogi quidem verha ipae poer aemoeilpaum 
omnihus similitor Dominus locutus δεὶ : οἱ ideo 
aimilĩter poermanent apud noe, extonslonom οἱ 
augmenium, sod ποῦ distolutionem aceiplentia 
per carnalom ejus advenium. 

δ. Servitutis auiem præcepia separatim per 
Moysen præcçeꝑit populo, apta illorum erudi- 
tioni (ὅδ) ; quomadmodum ἴρεο Moyses αἷϊ : ε Et 
mihi præcepit Dominus in tempore illo. dicere vo- 
his justiſheationes οἱ judieia "5. » Hæc ergo, quæ in 
serviiuiem, οἱ in signum data saunt {{Π|8, circum⸗ 
seripait (60) novo liberialĩs leslamenio. Quæ auiem 
naturalia, οἱ liberalia, et communis omnium, auxlt 
οἱ dilatavit, sino invidia largiier donans homlnibus 
por adopuonem, Patrem scire Deum, et diligero 
eui ex ἰο(0 corde, et sine advertauono (57) δειυὶ 
ejus Verbum, non tantum abstinentes 8 malis ope- 
rationibus, sed ellam ἃ concupiſcentiis earum. 
Auxit auiein eliam timoreu: ſilios enim plus t- 
δι Cap. ΧΧΧΙ. Deut. v, 38. * Deut. x, 18, 


exemplaria; sed 
— Irenæus, si απιϊσυϊοεῖθυδ δὲ melio 
codd. ſides. 

(53) Prœstruens. 516 msas. In oditt., prœatiruente; 
iu Clarom., perstruens. 

(δ5) ΕἸ nikil adjecit. ἴ, o. nilil plus ab eĩs tune 
oxquisi vii, nisi ꝛolam Decalogi ohſservalionem, ut 
auperius explicat initio cap. ΧΥ͂, num serruutis 

ræcepta, quæ sacriſicia, oblationes, ete., specia- 
5 separatim, hoc est, postea per Moꝶsen præ- 
cepit populo, υἱ addit paulo post. 

(34) Exraudire. Iia recie Veuard. in ΠΙΆ ΓΕ, οι- 
lob., Voss., Μογο. 2 εἰ Grab., quia οἱ ἰη 1, Χ (6. 
εἰϊυν, εἰσαχούειν, δἶπο χαξ. In cæteris 4 audire. 

(55) δνκμαϊυηί. Addunt ediiti. aive castigotioni. 
Sed 5 voces expunxi auctoritate Clarom. εἰ Voss., 
purum siquidem putumque glossema est, additum 
ἃ quopiam, cui τὸχ παιδεία, castigautionem, polius 
quam eruditionem hoc loco siguiſicare videbatur. 

(56) Circumscripsit. 1. 6. abolerit, e medio tulit. 
[1 Feuard. in marg., Clarom., Arundel. οἱ Voss., 
melius quam alil, circumcincxit. 

(51) Adverratione. Sic Claroi. οἱ Voss.; cæieri 
minus recte, arersutione. 


ræsens tempus aut legit, aut 
noiæ 


4019 


5. IRENAÆ ἘΡΊΒΟΟΡΙ LVGDUNENSIS ET ΜΑΆΤΥΒΙΒ 


moro oporiei quam sorvos, αἱ majorem dilecilonem A holoeaustomata, 40 nihil eis prosunt δὰ ἴδει! - 


habere in patrem. Et propier ἰοὺ ait Dominus: 
4« Omnem sermonem ouosum quem looutl ſuerint 
homines, reddent pro oo rallonem in die judi- 
eii οἱ : Qui viderit mulierem ad concupis- 
eendum eam. jam mœchatus est eam in eorde 
800 δ᾽ : ε Qui irascitur fratri δύο εἶπα eausa, 
reus erii judieio "δ: » υἱ seiamus, 4αυοηΐδηι non 20- 
lum ſactorum reddemus rationom Deo, οἱ serri, 
aed otiam ꝛormonum οἱ eogĩtatlonum, ianquam qui 
et —bertatis potesiatem acceperimus: in 408 ma- 
tis probatur homo, si revereatur, οἱ limeat, οἱ di- 
ligat Dominum. Εἰ propter hoe Petrus ait non 
velameninm malitiæ habere nos liberlafem "9, » 
aod δὰ prohationom (58) οἱ maniſestationem ἢ οὶ. 


CAPUT ΧΥ͂Ι! 5. 

Deum reteribus εἰ typicis oblationibus ac sacrificiis 
non indiquiſse, πεὸ per ea homines veram justiliam 
conrequi potuisase. Idcirco iis abrogatis norum αὐ 
verum πουὶ testamenti sacrificium ipSius corporis 
ac sunguinis Caristi institutum fuisse, toto orbe 
πομεϊπὶ Domini oſſerendum. 

4, Quoniam autiem non indigens Deus serviiute 


eorum, sed propier ippos quasdam ohservantias in 
lege præceperit, plenissime prophotæ indicant. Et 
rursaus quoniam non indiget Deus oblatone eo- 
rum (59), sod propter ipaum qui oſſerat, hominem, 
maniſeste Dominus docuit, quemadmodum osſten- 
dimus. Si quando enim negligentes 6025 jusutiam, 
οἱ abstinentes 8 dilocuone Del videbat, por sacri- 
Acia autem οἱ reliquas typlcas obeorvantias putan- 


166 propitiari Deum, dicobat εἰς Samuel quidem (ἃ 


δἷς : « Non vuli Deus holocausia οἱ aacriſicia, aed 
vult exaudiri vocem suam. Ecco, auditus honus 
auper sacriſicium (60), οἱ auditus auper adipem 
arielum ꝰ:. » 8648. Darid autem ait: xSacriſſcium 
οἱ obllalionem noluisti; aures (61) auiom perſecisti 
mini: holocausta euam (62) pro delieto non postu- 
ἴδει} δ5,., Doeens eos quoniam obauditionem 
vult (65) Deos, quæ sorvat 605, quam sacriſicia οἱ 


46 ρει. χη, 36. * Maiih. γ, 98. * Ibid., 22. *] Peir. τ, 16. * Cap. XXIIII. 
δὲ Paal. 1, 18, 10. * Psaal. χυιχ, 9, 93ε44. lbid. 16, 15, 


Φὰ, δὲ Paial. 3xxiux, 7. 
Ibid., 16 6644. 


(58) Ad probationem. Ila Clarom. In Feuard., 
Grab. οἱ Voss., σά approbalionem; ἴῃ cæieris cor- 


propitiatio nem. 


πῖνε. 
(60) Auditus bonus super sacri ficium. Nosira 
vovO exemplaria aonant: auditus auper sacrificium 


bonum. 

(61) Aures. In edius τῶν Οὐ οdd. ut οἱ Hebr. 13, ὅ, 
hahetur σῶμα, corpus. 

(δε Etium. Alii, autem. 

65) Valu. Sie mss., δὶ Eras., Gallas. ei Feuard. 
aeri nt mavult. 

(64) Dominus πον spernet. δὶς Arund. et Νοῦς. ἢ, 
— Græcum τῶν Ο, σει, In Clarom. οἱ 

ἧ!. In δ}}}5, Deus, non deapicies. 

(056) Abauens. Addunt editi. cum Arund. οἱ 
Nerc. ἃ, et oalandens quod ipse nullius rei indiget. 
Sed totum loe comma cum desit in antiquioribus 
δι molloris οι codd. Clarom. οἱ Voss., expunxi. 
Quin enim assutum sit, οἱ hue ab aliquo receutiori 
naale lranslatium, hand dubito. Posſtquam enim in 
præcod. periodo, ex υδγεϊουϊ 9, 10, 11, 18, 18, 


ruple. ad οἱ 1δ ejuadem psſalmi 
— Eorum. Ediit. eum Arund. οἱ Merce. ἃ, Δο- aeriũiclis οἱ cæremoniis 


εἶδαν : οἱ πονῦπι simul prophetaöns testamentum. 
Manifestius auiem a2adhue in quinquagoesimo ps almo 
de his ait: ε Quoniam εἰ volulsaes aaerillcium, de- 
dissem utiquo: holoeaustis non deleciaberis. Se- 
eriſcium Deo apiritus eontribulatus; eor contritur 
δι humiliatum Dominus non apernet "ἢ (δὲ). » θυ9. 
niam eorgo nihil indigei 9668, in 60 qui est aote 
hunc psalmo ait: Non aceipiam de domo ἰυ8 vi- 
lulos, πες do gregibus inis hireos. Quoniam mes 
zunt omnes bestiæ terræ, jumenia in montübos οἱ 
hoves: cognorvi omnia volatilia eœli, οἱ species 
agri mecum est. Si esuriero, ποὺ dicam εἰδὶ : 
meus est enim orbis terræ, εἰ pleniindo ejus. Nun- 
quid mandueabo carnes laurorum, δαὶ aanguinem 


B hiĩrcorum potaho *᷑᷑ 7» Deĩnde no quis puiet, proplerea 


quod irasecoroiur, oum rocusaro hæe, inſert, con- 
ailium eĩ dans: Immola Doo. aacriſcium landls, 
δὲ rodde Aliussimo vota tua, δὲ invoca me in die 
irihulauonis tuæ, οἱ eripiam 16, εἰ gloriſicabis 
me ὅδ 3 illa quidem, per quæa putabant peccantes 
propiuari Deum, ahnuens (65) ἰΣ hæe autem (66) 
per quæ jusuſieatur homo, 6ἱ appropinquat Deo, 
horiaiur οἱ admonet. Hoe idem autem οἱ lIsaias 
δἷί : Quo mihi mulũutudinem sacrificiorum ve- 
atrorum? dieit Dominus. Plenus sum ΚΝ. » Ei cum 
abnuisset holocaustomata, οἱ sacriſſeia, δὲ οὐ]Ἱδιο 
nes, eilam οἱ (67) noomenlas, οἱ Sahhata, οἱ ſerias, 
οἱ relquam universam consequentom his observa- 
Uonom, iniulit, auadens οἷβ qua salutaria sunt: 
ε Lavainini, mundi estote, auſerto nequitias ἃ cor- 
dihus vestris ab oculis (68) mels: desinite ἃ mali- 
Uis vestris, disciio ponum facere, exquiriie [υάϊ- 
cium, eruite eum qui injuriam patitur, judieate 
pupillo, οἱ justiſleale viduam, et venite, ἀΐδρο!ὁ- 


mus, dicii Dominus ä. 


2. Non enim sicut homo motus (69), ut αἰεὶ 
δυύοπὶ dicere, divertit oorum δδογ οὶ (70); sed 


81 xXx. 
— 


psal. 2L1x prohavit, ΤΗΝ κπὶβὶ! indiget Deus 


aibl probandum ex τοῖς. αὖ 
nit, nempe vet. 

um non placari, sod 
aancuoribus et magis spiritalibus hostis. 

(66) Aæe αμίεπι. Hane leculonem, quæ est eod. 
Voas., malim quam cæterorum, kis συέσψι. 

(61) Etiam et. Superſiuas voces, et δάδις, quæ 
his præmitiuntur in editt., expuuxi auetoritate —* 
rom. οἱ Vossa. 

(68) Ab oculis. Eras., Gallas. Arund., Mere. 4 εἰ 
edit. Oxon., coram oculis. 

(69) Homo motus. Sie recio Clarom., Voes. εἱ 
Grahb. (pgnanquam ſamen iutolerandat 
rum incuris adhue legatur in qus edii. πεκέκελ. 
Cæieri corrupie, τιμίας ἄοιο. Jam Cotelerius δά 
Clementũs Epist. ad Corintk. 8, legendum con- 


ium hac sequentũ aliu 


jocerat iraius komo. Sed ——— lecione resutuia. 


inutlis evadit docussimi viri conjoeciura: iqui- 
ὅπ motus hie signiſicat idem δίηθα εομενοίκδ, 
ratus. 

(70) Eorum sacrificia. Eras., Gallas., Feuard. et 
Μοῖς. 2, minus recie, tacrificium. 


CONTRA HÆAFBES [18 1Υ͂. 


miserans eorum οἰδοϊ(διῖ, εἰ vorum aacrificeium in-A malitia (76) vuæ, et ſacti sunt retrorsum, οἱ nou 


tinuans, quod oſſerentes propiuahbuntur Deum, ut 
δὴ eo viiam percipiant. Quemadmodum alibi ait: 
« Sacriſeium (71) Deo cor contribulatum; odor 
auavitatis Deo, eor elariſicans oum qui plasmavit. » 
δὶ enim iraſcens abnueret hæe eoorum (78) a22crl- 
ſeia, tauquam qul indigni essent consequl miseri- 
cordiam ejua, non utique elsdem ipsis auaderet, 
por φυῶ δοί ναεὶ possent (78). Sed quoniam Deus 
miĩsericors est, non abscidit eos ἃ bono eonsilio. 
Nam per Jeremiam eum ἀἰχίεδοί : Quo mihi ihus 
ὧδ Saba afſerũs, οἱ einnamomum ὧδ terra longin- 
4887 holocaustomata οἱ sacriſicia vestra non de- 
leceta veruni πιὸ "ἢ : intulit: Audite ormonem 
Domini, omnis Juda. Hæe dicit Dominus Daus 


δὰ priora ꝰ. Et iterum per eumdem ipſum di- 
cens: ε Sed in hoe glorietur αυἱ gloriatur, intelli- 
gere οἱ aeiro quoniaia ego aum Dominus, qui facio 
misericordiam, οἱ justĩtiam, οἱ judicium ἦι lerra: » 
ἰηιοἷϊι : Quoalam in his voluntas mea est, diecit 
Dominus.; sed non in saeriũclis, noe in holo- 
caustomallhus, noo in oblationibus. Non enim 
princĩpalitor haæe, δοά δοουπβάνιη conseqnentiam, 
οἱ propter prædieiam causam hahbuit populus. δου 
iterum Iaaias ait: Non mihi oves (77) holocausto- 
πιδιΐ ini, noe in δδογβοί 8 tuis οἰλεϊ οδδιΐ mo: 
non servist mihi in sacriblciis, nee aliquid labo- 
rioee ſocisiũ iu thure: noe mercatus es mihi ar- 
gento ineenctum, nee adipem 48.449 22criſiciorum 


Icrael: Dirigiie vias vestras οἱ atudia vesira, οἱ Biuorum concuplri; sed in peceatis ἰυΐς, οἱ iniqui- 


eonstĩtuam vos in loco Isto. Νὰ eonfisl ſueritis vo- 
bismot in ꝛ2ermonibus mendacihus, quoniam in (0- 
tum non proderunt vobis. dicentes: Templum Do- 
minl, templum Domini (74) est 33. » 

ὅ. Et iterum signiſieans, quoniam non propter 
hoc eduxit eos do Ægypto, ut sacriſſeia οἱ ofſe- 
rant, sed οἱ obliti idololatria AÆyptiorum, audire 
vocem Domini potsent, qua erat eis salus et glo- 
ria, per eumdem Soeremiam δἷϊ : Hæe dicit Do- 
minus: Holoeaustomata vestra colligiie cum 88- 
erificiis vestris, ei mandueaſe earnes Quoniam nou 
δύ locotus (76) δὰ patres vestros, nee de holo- 
eaustomatĩbus οἱ δδοῦίβοϊ δ præcepi eis, qda die 
eduxi eos do Ægypio; δοά sermonem hune præ- 
φορὶ εἷς, dieens: Audiio rocom meam, οἱ ero Deus 
vester, οἱ vos oritĩs populus mous, οἱ ambulato in 
omnihus viis meis, quascunque præcepero vobis, ut 
bene εἰ. vobis. Et non obaudiorunt, ἤδη intende- 
runt; δοά ambulaverunt in cogitationibus cordis 


lialihus inis δηῖ πιὸ sleliũsti "5. Super quem igiiur, ⸗ 
ail, ε aspieciam, nisi super humilem (78), et quie- 
tum, et irementem Sm2ermones meos * 1 Non enim 
adipes (79) et earnes pingues auſerent ἃ ἴ6 ἰηΐυδι- 
Uas inas “5, Hoe est jejanium, quod ego elegi, di- 
εἷι Dominus. Solvo omnem nodum injusutia, dis- 
solve connexus violenuum (80) eommerelorum, ἀΐ» 
mitte quasaatos in requlem, δὲ omnem conseri- 
puonom injustam conscinde. Frange eurienti pa- 
nem iuum ex animo (81), οἱ peregrinum sino teciu 
indue in domum tuam, δὲ videris nudum, cooperi 
eum, οἱ domesticos seminis ini non despicies (83). 
Tune erumpet matutinum lumen tuum, οἱ a2nitates 
iuæ (85) eitius orlentur, οἱ præeedet anto te juau- 
εἶδ, οἱ gloria Domini (86) circumdabit (6 : οἱ adhue 
(6 loquente dicam: Eece adsum “᾿ς » Εὶ TZacharias 
autem in duodecim propheus, saigniſicans eis vo- 
lunialem Dei, ait: Hæc dicit Domipus οπιηῖρο- 
168 : judicium justum judicate, piolatem εἰ mise- 


jerem. vi. 8480. Jereom. vu, ὃ. Ihid., 21 δοαι]. Jerem. 1x, 836. Isa. xLII, δ΄, δι. 95 [μ. 


uxvi, ἃ, Jerem. χι, 18. “' 168. Lvni, 6 2eqq. 


μὴ Alibi αἷε 2 Sacri βοίπνι, οἷς. Eumdem locum, 
ψοῖυι! Seripturæ, omisais his verbis, aacriſtcium Deo 
cor εὐ atum, quæ ex imo 1 desumpta 
aunt, citat Clemens Alexandôr. lib. n Pæœdag., 
eap. 12, patg. 261., πος πιούο : Ὁσμὴ, φησὶν, 
εὐωδίας τῷ Θεῷ, καρδία δοξάζουσα τὸν πεπλαχότα 
αὑτὴν ita υἱ ab ὁ0 πιυϊαδίιις ſuisso videatur [Γ6- 
næus. Sed ex quo ϑεοείρίυγ libro hane sentontam 


utorquo — diſſieile dicta est. In nullo p cutus 


nune exstant, prout jaeet, occurrit, 
neque uci cap. xxxv, quod ad margineni 
Glementis notaiui ert, neque alibi. Crediderim ta- 
men vtrumquo xiase δὲ illud Ecelesiasti- 
αἱ XxXxXix. 1δ, juxia UXXL: Καὶ ὡς λίδανος εὐωδιά- 
σατε ὀσμὴν, χαὶ ἀνθήσατς ἄνθος ὡς χρίνον" διάδοτε 
ὀσμὴν, καὶ αἰνέσατε ἄσμα᾽ εὐλογήσατε Κύριον . ἐπὶ 
ἄσι τοῖς ἔ . Quasi (δι odorem εδιαυϊαςἐξ 
eatiitite, οἱ Aorele Aorem quati liſium: difundite 
odorem, et cotlaudate canticum: benedicite Domi- 
πε ἐπ ommibus bus suis. Cujus quidem loei 
veiut — am apectari potest ea sententlia. 
Quod vero huie præmitiat Irenaus verbha psalmi L, 
non adeo mirum: varia siquidoem testimonia ex 
variis lacis deprompia εἰς luierdum conjungit, per- 
indo alquo, uno eodomque loco habereniur. Exem- 
plum suppeditahunt Iaalæ verba paulo post citata, 
non tauium ex variis capiubus excerpta, sed qui- 
clum alquod luaertum est. 


enim eorum, qu 


(2) Hæc corum. Erasm., Gallas., Grab., Aruud. 
οἱ Merc. ἃ, Mœe cæcorum. 

(5) Salvari possent. Salvi 6216 in Fenard. marg. 
φι Voss.. postunt in Clarom. 

(74) Templum Domini. Τὸν repeutur in editi.; δὶ 
οὐ ertium absit δῷ omnihus mas. nostris, Θὲ 8 
lexiu τῶν Οὐ, delovi. 

(Ἴδ) Non ἐμὰς locutus. Clarom., δὲ δμι lo- 


(10) Μοίδιξα. Kaxlac legiate videtur Irenæus; le- 
εἶπιιιδ nog χαχῆς. 
(7 Niki ores. Ubtulieti. quod his νοοΐθυδ præ- 
ſixerunt oditores, deest in Clarom. ot om. Angue., 
uti πος in cod. Alexand. oxsitat. 

(78) Super Maumilem. Ediit. cam Arundel. οἱ 
More. ὃ, ἐπ kumilem. 
. [Ὁ Non cumu adipes, οἷο. Verba δυηῖ non laalæ, 

Joremia χι, 18, aliquantulum Immutata. 

Violentium. Sie omues mas. In ediit., υἱθ- 

ΟΥ̓ 


(8) ἐς απίκεο. ΝΙΒΙ his vocibos retpondet in 


ΒΔ) ἦγον ἀρερίεϊεν. Βὶς Ἐδαλτὰ. ἢ cu 
in marg., Clarom. 
δἰ ἔδινα Ἄρει. juxia —— τῶν Ὁ. ἐριοιὶ, 8:6 


8. 
δὲ Ταα. Alii, εἰδὶ. Ι 
Citius .... Domini. Editit. cum Arundel. Θὲ 
Morc. ἃ, cito Dei. 


Β. ΙΒΕΝΖῚ EPISCOPI ΕΟΘΘΌΝΕΝΒΙΒ ET MARTVRIS 


198, 


rieordiam faelio unusquisque ad fratrem sunm. A meo, et saeriſleium porum; quonlam mognu δεὶ 


Vlduam, οἱ orphanum, οἱ proselyium, οἱ paupe · 
rem nolite opprimere, οἱ unuaquisque malitia ſra- 
tris σαὶ non reminiscaiur in corde δυὸ “΄. » Εἰ [6 
rum : « Ηἰ διηῖ, » inquit, ε sermones quoe ſacie- 
Ua. Loqaimini veriialem unuaquisque ad proxlmum 
auum, οἱ judielum paciſſeum judieato in porũs ve- 
atris, οἱ unusquique malĩtiam ſratris δυΐ non re- 
eogitet ĩn cordo auo, οἱ jurationem faltam ne di- 
lexeritis: quonlam hæe omnia odi, dieit Dominus 
omniotens . » δὶ David antem similiier: ε Quis 
δεῖ. inquit. ε homo qui γυ! viiam, εἰ amat 
videoro diea bonos ? Cohibe linguam tuam a malo, 
δι lahia tua, ne loquantur dolum. Declina ἃ malo, 
οἱ fae bonum: inquire paceom, δὲ aequere eam 5“. 


4. Ἐπ᾿ quibus omnibus maniſestum est, quia 
non aaeriſicia οἱ holocaustomata quærehat δὺ οἷ 
Deous; sed ſlddom, εἰ obedientiam, οἱ justitlam, pro- 
pter ĩllorum saluiom. Sicut ἴῃ Oseo propheta do- 
qens 008 Deus suam voluntalem, dicehat: ε Μὶ- 
aericordiam volo plus quam saeriſſelum (85), εἰ 
agznitionem Dos super holocaustomata 55. » Sed οἱ 
Dominus noster eadom monehbat eos, dicens: ε 8ὶ 
enim cognovlasetis quid est: Misericeordiam τοῖο, 
δὲ πο sacrificium, nunquam condemnassetis in- 
nocentes (86) " : tesĩmonium quldom reddens 
prophetĩs, quoniam veritaiem prædicabant; illos 
autem arguens sua culpa insipientes. 


δ. Sed εἰ suis discipulis (81) dans consilium, 


nomeon θυ in gentbos, dicit Dominus omnipo- 
tens ἢ; manlfesuanimo aigniſicans per hæe, quo- 
niam prior quidem populus ceseabit ofſerre Deo; 
omni auiem loco sacriſcium ofſſeretur (90) οἱ (91), 
οἱ hos parum; vmomen autem ejus gleriſieatur in 
tenilihus. 

6. " Quod est auiem aliud aomen, quod ĩn genubus 


᾿εαἰοεϊβολίον, quam quod ert Domini noeiri, per 


quem glorifieatur Pater, οἱ εἰοεϊβεδιατ homo ἵ ΕΣ 
quoniam proprii ΕἾΠΕ ejus ὁδὶ, οἱ δῦ eo ſaelus θεῖ 
homd, δαυ illum (93) vocat. Quomadimodum εἰ 
quis τεσ ipae ΠῚ] aui plugat iImagioem, justo δθδαι 
ihlam dicit imaginem δοουμάπαι utrumque, quo- 
niam οἱ Alil ejus est, οἱ quoniam ipse ſecit eam: 


Β εἰς οἱ Jesu Chriati nomen, quod per aniveraum 


mundum εἰοεϊβοαίαν in Ecclesia, suum 6866 (08 
fiteiur Pater, οἱ quoniam ἘΠῚ 2108 est, εἰ quo 
niam ἰρεα serihens id, ad κδιυϊειι denit hominum. 
Quoniam ergo nomen Filil proprium Patris est, 
δὲ in Deo omnipotente per Jesum Christum ofſert 
Ecelesia, hene ait secundum uiraque: ε Et ia 
omnl loco incensum ofſfertur nomini meo, Οἱ 88" 
erilelum purum "5. Incensa auiem dJoannes ἰδ 
Apoealypsi, ε orationes » 6886 ait Sanclorum ἢ, » 
ΔΙῸ ΟΑΡΌΤ ΧΥΙΙ "5. 
Iu εοἴα Eccleſsſu catholica cum aimplicitate et jnalilis 


oſſerri verum ας — aacri ficium, eucharistiam 
elicet, quæ eſt ipum corpus εἰ sauguis Ckaritti. 


ἃ. iiiur Eccleslæ oblatio, quam Dominus do- 


primitias Deo oſſerre ex suis creaturis, non quasi (euit ofſerri ἐπ universro mundo, purum sacriſicium 


iadigenũũ, sed ut ipsi nec Infructuosi, nec ingrati 
βίοι, eum qui ex ereatura panis est, aecepit, οἱ 
gratias egit, dicens: Hoce est meum corpus '2.2 
Et calicem similiter, qui ὁδὶ ex ea erealura, quæ 
ost aꝛecundum nos, suum sangninem conſfessus est, 
6ὲ novi iestamenti noram docuit oblationem; quam 
Ecelesia ab apostolis accipiens, ἐπ universo mundu 
oſſeri Deo, οἱ qui alimenta nobis præstat, primi- 
tlas 3uorum munorum in noro testaento, de 4113 
in duodecim prophetis Malachias (88) εἷς præsi- 
gniſiea vit:: · Non est mihi voluntas in robis, dicit 
Dominus omnipotens, et sacriſſcium non accipiam 
de manibus vestris. Quoniam αὖ ortu solis uſsque 
ad oceasum nomen meum clariſicatur (89) inter 
geutes, οἱ in omni loco incensum oſſertur nomini 


4“ Zachar. vn. 9, 10. * Zachar. τ], 46, 17. Paal. χχχπι, 15, 18. 
12 Cap. XXXIII. 
ἴ6 Matih. v, 35, 34. * Deui. xri, 16. 


(85) Plusquom sacrifſicium. Clarom., εἰ non z24-D 


20 Matih. xxvi, 26 8664. 73 Malach. 1, 10, 11. 
τ Cap. XXXV. 


eriſicium. lIn Arundel. εἰ Merc. ἃ, omissum juxta 
Græcorum morem, plus. 

(86) Aizericordiam volo et non sacriſicium, nun- 
quom condemnassetis innocentes. Ali: misericor- 
diam volo quam sacrificium: nunquam condemnare- 
tis immerentes. 

(817) Sed et διεὶς discipalis, εἴς. Consulo dis ert. 3. 
ari. 7, δὶ 80, ubi plura de a20criſleio eoueharistieo 
ox mente lrenæi diximus. 

(88) Malacius. Feuard. in marg., Claromont. οἱ 
Voas., Malachiel. 

(89) Clarificatur. Alii, ꝙ9loriſicatur. 


repuialum eal apud Deom, δὲ accepium est οἷ : 
non quod indigeat ἃ nobis sacriſiſeium, sed quoniam 
is qui oſſert, gloriſicatur ipse in oo quod oſſert, si 
accepietur (95) munus ejus. Per munus δηλ erga 
regem, et honos, οἱ aſſectio oslendiiur: quod in 
omui simpliciiale οἱ innocentia Dominus volens 
nos oſſerre, prædicavit dieens : ε Οὐ igitur ofſers 
munus tuum ad altare, οἱ recordaius fueris quo- 
niam ſfrater iuus habet aliquid adversum te, dimitte 
munus inum ante altare (θ6), οἱ vade primum re- 
coneilĩari ſratrĩ ino, οἱ tune reversus oſſerer (95) 
munus tuum ꝰ*c. Oſſerrte igitur oporiet Deo pri- 
mitias ejus ereaturæ, δίουϊ εἰ Moyses ait: ε Νδη 
apparebis vacuus ante conspecium Domini Del 
κυ] ; ul ἰο quibus gratus (96) oxstitĩi homo, in 
Ose. γἱ, 6. Matih. σαὶ, 1. 
8 Malach. 1, 11. *Apoc. v, 8. 


(90) (εεεαϑὲ! ... offeretur. Iia ex Arundel. posuit 
Grab. pro cestavit. oſſertur. Clarom. vero habet, 
oſſerretur. 

(91) δἰ. Sie omnes mss. melius quam editũ Dese, 
quia paulo ante præcedit. 

(93) Ilium. Slie omues manuseripu pro ἑἐδωδ, 
quod reperitur in editt. 

(95) Oſſert, δὲ acceptetur. Clarom. inverso ὁὲ. 
dine, acceptetur, δὲ oſſeri. 

(94) Απίε αἰίατε. Arund. et Voss., αὐ altars. 

(95) Oſſeres. Eras. οἱ Gallas., oſſer. 

(96) Gratus. Hic accepiorum ἃ Deu heneſiciorum 
memoren, niox Deo acceplum sigu ſieat. 


ΟΟΝΤΆΛ HÆRESEBS 1,18. N. 


μὲς grates οἷβ ὀεραίδίας (97), eum qol est ab 60 Α ila. et Βγροοσίοἱ "3, » στ 8 ſoris eaim γϑοίο οδαῖ. 


Ῥεγεϊρῖδι honorem. 

2. Et non genus oblatlonum reprohatum est; 
oblallones enim οἱ Illle, oblationes autem οἱ hic: 
aserileia ἴω popelo, sacrieia in Ecelesia: sed 
apoeĩes immniaia est iantum, quippoe eum jam non 
a serris, aed ἃ liberis oßeratur. Unus euim οἱ 
ldem Dominus; proprium attem eharacter ſervi- 
Ἐς oblationis, εἰ proprium lĩberorum, uil ot por 
oblauones ostendatur indlcium lihertatis. ΝΙΝ 
enim oilosum, nee aine aigno, nequo sine (98) ar- 
gumento apud οὐ. Εἰ proptor hoe illi quidem de- 
elmas suorum habehant conſsecratas: qul autem 
pereeperunt lĩberialem, omnia quæ sunt lpeorum 
δὰ Dominicos deceruunt usus, hilariter οἱ libere 
dantes oa, πο qua aunt minora, uipoto majorum 
(99) apem hahentes; vidua illa δὲ paupere hie to- 
tim vieium suam mittente in gazophylacium Dei. 

δ. ΑΝ initio enim respexit Deus δὰ munera 
Abel, quoniam eum aimplicltate οἱ jostitüs oſſere- 
Bbat: auper aacriſſeium autem Cain non respexit, 
quoniam cum zelo οἱ malitia, quæa erat adversus 
frairem, divisionem habehat in corde, quemadmo- 
dum oceulia ας arguens Deus ait: ε Nonne εἰ 
reete oſſeras, recio autem non dividas, ρουσδεὶ ἢ 
quiesee [ὃ quoniam non aaeriſicio placatur 
Deus. Si enim quis solummodo socundum quod 
videtur, mundo, οἱ roeie, οἱ δα πο oſſerre ton- 
laverit; ꝛ2ecundum autem δυ8πὶ animam non reeto 
ἀϊνίἀδὶ eam 4π2 est δὰ proximum communionem, 
neque morem habeat Dei; non per id quod recte 
ſoris oblatum est aeriſleium, seducit (1) Deum, 
intus habens peceatum; uoe oblatio tulis proderij 
οἱ aliquid, aod cessatio mall, quod est intus eon- 
eeptum, ne per asaimulatam (9) operationem, ma- 
gis autem poceatum ipsam, sibi homicidam (5) ſa- 
εἶδι hominem. Propter quod οἱ dicebat Dominus: 
« Ἧι vobis, Seribæ et Pharisæi hypocriiæ, quo- 
niam similes estis monumeniis dealbatis. Foris 
ouim sepulerum apparet ſormosum; intus autem 
plenum est ossibus morinorum, et universa im- 
munditia: sie οἱ vos ἃ ſoris quidom apparetis ho- 
minibus quasi [ει], inius autem pleni estis mali- 


Genes. Iv. T. 5 Matil. xxm, 
88 (Ἰ6η68. II, 7. *Joan. χιχ, 11. 


Porro εἶς, hic seribitur pro, per ea; ἀερμαίμε au- 
lem. pro reputatus. 

Ὁ8) Neque aine. Sive simpliciter in Eras., 
Gallas. εἰ Clarom. 

(99) Majorum. Sie Feuard. in marg., Clarom. 
οἱ Voss. Alli, moſorem. 

(1) Seducit. In Eras. Gallas., Arundel. εἱ Mere. 
ἃ, ↄd ἐ6 ἀπεί! ; nec malo. 

(8) Atriualatam. Assinilatam In Feuard. marg., 
Arundel. εἰ Voss. 

(δ — Aomicidam. ἴ. e. ἐπὶ ἱρεῖμε, vel ἐπ ceipso 


idam. 
4) Πρειι. Sic Feuard. ἴδ marg., Clarom. et 
ταν . quam alli, impetus. ΕΝ 
(δ) ΡΑανίεωο, inquit, coce, ete. πος verba com- 


pendio eitai lrenæus. qulbutdam omisasis. 
(6) In crpidi:a e ἴκ6. Βαϊ τῶν Οὐ codd. sonaut, 


ΦΊ 48. 1μἀ., 
δ ἷμ. ἔστι, δ. philip 
(91) Eis ἀερειαῖμε. Sie om. mss. In editt., δὲς δ. cupiditalem ἴμανε, εἰς τὴν 


ΤῈ putareniur, similom σοΐο Cain habebant in 
aemetpais: propier quod οἱ oeciderunt ju, 
præiermĩttenios consilium Verbl, quemadmodum 
οἱ Cain. Illi enim alt: ε Quieseos, » οἱ non asten- 
εἷι. Quiescoro autem αυΐά est δἰ ὦ, quam desinereo 
a propoalio impetu () ⁊ Eit his similia dleens. 
᾿ Pharisno, » inquit, eæco (δ), omunda quod est 
intus calieis, εἰ at οἱ quod [εἰς oat, mundum 5. » 
Et non audierunt. ε Ecco enim. ait Jeremiaſs 
« πῃ aunt oculi tui, nee eor tuum bonum; δοιὰ ἴω 
eupiditale iua (6), οἱ ad aangulnem justum (7), ut 
effundas eum, οἱ δὰ injustitlam, οἱ δὰ homielidium. 
ut ſaclas ꝰ. Et lorum Isalas: ε Foeclatls, » In- 
quit, eonrilium, non per me; ot (δεἰδηιθοίσ!ι, (8), 


Β non per spiriium moum δ,.» Ut igitur interior 


eorum volunias ei cogiiallo δά maniſesium produ- 
eta, sine colpa οἱ malum non operantem ostendat 
6486 Deum, eum qui abseonsa maniſestat, aod non 
qui malum operetur; cum minime quiesoeerot (9) 
Cain, ait οἱ : Ad te conversio ejas, et τὰ doml- 
naberis ejus t. Pilato quoque εἰμ ον dicebat: 
« Nullam haberes poteſstatem in me, δἰδὶ datum (10) 
Αἰ] fuissei desuper ; concedente Deo semper 
jusium (41), αἱ hie quidem ex hls φᾷ pattus est 
οἱ suslinuit, probatus recipiatur; qui auiem mali- 
gnaius est, ex his quæ eꝶgit., adjudicatus expellatur. 
Igiinr non saeriſiela sanetiflieant hoamlnem; non 
enim indiget saeriũcio Deus, sed conscientia ejus 
qui ofſert, sancuſicat sacriſſcium; pura exaiatens, 


Ο δὶ præsiat acceptare Deum qnasi ab amieo. Pee- 


cator auiem (12), » inquit, qui oceidit mihi γἱ- 
tulum, quasi oceldat canem 35.» 

4. Quoniam igitur cum simplicitate Ἐκεῖθε οἵ» 
ſeri. jusiſe munus ejus pũrum a2eriteium apud 
Deum depuiatum est. Quemadimodum οἱ Paulus 
4,6 1 Phillppenaihus δι : ε Repletus sum accepilũs 
αὶ» Epaphrodito, quæ ἃ vobis missa δυηί (15), odo - 
rem suavltalis, hostiam acceptahilem, placentom 
Deo 35. Oporiet enim nos oblationem Deo ſacere, 
δὲ in omnibus gratos laveniri ſabricatori Deo, in 
aententia pura οἱ ſide δἰπδ hypoerisi, ἰη spe firma, 


ἴω dilecloue fervontiâ, primitias earum, quæ sunt 
W. et Jerem. xxiI, 11. Isa. xxx, ἢ. 
., 18. 


“«λεονεξίαν σου. 
(ἢ Εὶ αὐ ranguinem ἱμείμηι. Clarom. et canguine 
Ἐ{δ510. 
} 8) Tetomentum. Græce συνθήχην, ραοίκιι. Sed 
ἴω ediit., testamenta. 
9 Quicesceret. Alil. acquiescerei. 

Datum. lia Feuard. in marg., Voss. οἱ Grab. 
juxta evang. ἱεχίομι. Reliqui, data. 

(11) Concedente Deo ἐειρέν juatum. Frustra pro 
aemper Fecard. legendum vuli super. Sentus est, 
Heum in hae vita potesuti aique maliiæa impio- 
rum jusalum dimiitero. 

(43) Peccator aulem. Malo Fonard. ox τοί, cod. 

uii, peccatori, nam in Græco laaiæ legitur, 


δὲ ἄνομος. 
(15) μα a vobis αιἶοδα auut. Mellus τογιὶϊὶ Vnlga 
lus luierpres, quæ misiatis. 


5. RFENÆI EPISCOPI ΕΟΟΟΌΝΕΝΒΙΒ ET MARTYRIS 


ejus ereaturarum oflerentes. Et hane oblauionem A (19) λέγουσιν εἰς φθορὰν 


Fecclosia δοῖδ puram (14) oſſert fabricatori, οὔογοηβ 
οἱ cum gratiarum actiono ex creatura ejus. Iudæi 
autem non ofſerunt: manus duim eorum sanguine 
plenæa aunt: non euim receperunt Verbum, quod 
ofſeriar Peo (18). Sed neque omnes hæreticorum 
synagogæ. Alii enim alterum præter ſahricatorem 
dſeenies Patrem, ea quæ secundum nos creata 
aunt (16), ofſſerentes οἷ, cupidum allenl otiendunt 
eum, et aliena concupiscentem. Qui vero ex de- 
ſeetlono, et ignorantũsa, οἱ paſssione dicunt ſaeta 68, 
48: aunt zocundum nos, ĩguorontiæ, pascionis οἱ de- 
ſecilonis ſrucius ofſſerenles, peccant in Patrem 
sauum, contumeliam ſacientes magis οἷ, quam gra- 
1125 agentes. Quomodo autem constabit eis (I7), 
eum panem in quo graliæ acia siut, corpus 6886 
Domini δυΐ, οἱ ealicem sanguiuis ejus (18), 1 non 
ipeum ſabricatoris mundi Filium dicaut, id est Ver- 
hbum ejes, per quod lignum frucuſicat, οἱ deſluunt 
ſontes, Οἱ lerra dat primum quidem fenum, post 
deinde apleam, doinde plenum iriticum in aplea? 
δ. Πῶς... τὴν σάρχα, δ. Quomodo autem 


(18) Ῥαγανι. Sic editi. Eras. Gallas. οἱ Fenard. 
ecum inss. Clarom., Arund. et Merc. 4, melius quam 
vetus Fenard. cod.. Voss. et editt., Oxon., pᷣura. 
Oblatio enĩm pura idinsum δδὶ quod paulo ↄanio. εἰ 
initio caↄpitis, zacrificium purum ab Ecclesia obla- 
lum dixit. 

(0) Verbum quod ofſfertur Deo. Ita tres anti- 
quiores ac melioris ποῖ codd., vetus Feuard. Cla- 


rom. et Voss., nisi quod in priori et posteriori (ὁ 


omissa sit vox Deo, 4025 non admodnm nhecessaria 
est, cum satis subinielligatur. ΑἹ editi. eum mss. 
Arund. οἱ Mere. 2 habent: Verbum per quod ο[- 
ſeriur Deo; sed prior lectio cum Irengi scopo 
aptĩus congruit. Probat slquidem, πος Sudæos, nec 
hæreticos puram oblationem oſſerre. Priorum ma- 
nus sanguine plence sunt, nee Verbum receperunt, 
quod in δεοοτ οἷο eucharistiæ, cujus typus οἱ um- 
bra erant veleris legis sacriſieia, Deo Patri vere 
oſfſlertur. Hinc sequitur repudiato divino Verbo in- 
earnato, vera novæ legis hostia ab Ecelesia oblata, 
nihil jam Judæis esse residui, præter vanam οἱ 
impuram sacrificii umbram. Idem dicendum de hæ- 
reucis, quibus constare non poterat panem euchari- 
alicum 6556 corpus Domini sui, ae Verbi ipaius, nec 
— Verbum ipsum incarnatum οὔεντὶ ab eis 
ἢ sacriſicio: eum Verbum mundi ſabricatoris ΕἾ» 
lum 6586 nollent. 


χωρεῖν, καὶ μὴ μετέχειν 
τῆς ζωῆς, τὴν ἀπὸ τοῦ 
σώματος τοῦ Χυρίου, χαὶ 
τοῦ αἵματος αδτοῦ τρεφο- 
μένην; Ἢ τὴν γνώμην 
ἀλλαξάτωσαν, ἣ τὸ προ- 
φέρειν τὰ εἰρημένα παρ- 
αιτείσθωσαν. Ἡμῶν δὲ 


ἀφο 


rursas dieunt carnem ἰδ 
ceorrupulonem (20) dere· 
nire, et non perelpero 
vitam, 4015 corpore (31) 
Domini et sanguinoe ali- 
tur? Ergo aut senten- 
εἶδ mutent, aut δὺς. 
neant oſſerendo 488 
prædieia sunt. Nostra 


autem e onsonans eal sen 
loenüua encharisüst, οἱ 
eueharistia rursus eon- 
ſrmat sententiam no- 
atram. Oſſerimus enim 
εἱ quæ sunt ejus, eon- 
gruenter communieauo- 
nem οἱ unitatem prædi- 
cantes (22) carnis εἰ ΙΝ 
ritus. Quemadmodum⸗ 
enim qui est 8 lerra pe- 
nis, percipiens invoea- 
uonem Dei, jam noo 


σύμφωνος ἡ γνώμη τῇ 
εὐχαριστίᾳ, καὶ ἡ εὐ- 
χαριστία “οοδοο βεόαιοῖ 
τὴν γνώμην ««.« Προσφό- 
ρόμεν ὃὲ αὐτῷ τὰ ἴδια, 
ἐμμελῶς κοινωνίαν καὶ 
ἕνωσιν ἀπαγγέλλοντες, 
χαὶ ὁμολογοῦντες σαρχὸς 
καὶ πνεύματος ἔγερσιν 
(33). Ὡς γὰρ ἀπὸ γῆς ἄρ- 
τος προσλαμδανόμενος τὴν 
ἔχχλησιν (44) τοῦ Θεοῦ, 
οὐχέτι χοινὸς ἄρτος ἐστὶν, 


ναίον ἐχ τοῦ δ' ἐλέγχου καὶ ἀνατροπῆς τῆς ψευδωνό- 
μου Φ 
(30) In corruptionem. Talem videlicet, οἱ pun- 
ἼΜ8.) ζοτροτς. Ῥγαρομὴ! Βυΐς voei 
orpore. aitiorom ἃ δυΐς voeci præ- 
ſfixam Δείενὶ auetoritaie Clarom. 
. Aut hæe 


(48) Καὶ ὁμολογοῦντες .... ἔγε 


verba ποῦ reddit interpres, aut reddiia seriba omi- 


serunt. Suapecta Grabio videntur, mihi genuiua. 
Perspicere nequit vir docius, —— lrenzæeun 
πνεύματος ἔγερϑιν dicere potuerit. Sed eodeim οἱ 
jure οἱ sensu dicere ροῖυἱϊ! Irenæus πνεύματος 
Iyepoiv, quo Teriull. ΠΡ. De resurr. carn., cap. ὃ, 
dixit resurrectionem animœ, quatenus nimirum πο 
ne mortuo ipsa non perit, sed 8 corruptela servatur. 
Addit vir cſarisas. ἰδία, χοινωνίαν καὶ ἕνωσιν ἀπαγγέλ- 
λοντες, perſectum sensum ποῦ ſundere, nisi ceonstruan- 
lur cum sequentihus vocibns, σαρχὸς καὶ πνεύματος. 
Atqui tantum abest construantur cum his vocibus, 
αἰ potius αὖ ĩis divelli debeant, et reſerri δά præeo- 
dentia. Paulo ante dixit Irencus, hæreticis eonstare 
non posase eueharistiam esse corpus οἱ sangunem 
Domini su, quod ipaum 6686 mundi fabricatoris 
flium et Verhum negent, id est, Ἰυοὰ veram ac 
substantivam unionem divini Verbi eum vera δυ- 
mana carne et natura negent. Tum alterum eorum- 
dem hæreticorum errorem, quo carnis resurreetio- 


(16) Ea quœ ecundum πος ereata sunt. Alii, ideo D nem impugnabant, perstringeus, ait uirumque οὐδὲ 


"(ὦ secundum ποῦ creaturdæ sunt. 

(17) Quomodo autem constobit eis, εἴς. De his ac 
mequentibus cuonsule dissert. ὅ, art. 7, ubi vanas 
Grabii argutias, quibus apertissime lIrenæi de ve- 
riliaie eucharistiæ ac iranssubsſstautiatione sententiæ 
ſucos inducero nititur, dissolutas reperies. Nec le- 
gere pigeat quæ ἀ6 iis ἘΠΕῚ doetissimus quondam 
alque piissimus episcopus Roſſensis Joannes Fische- 
rus lib. 10 De verit. euchar., cap. δὶ οἱ seqq., υδὶ 
lotam Irenæi de eucharistia docirinæa serieiu atque 
connexionem dilucide aperit, οἱ egreties ab eo- 
lampadii tricis munit. 

(418) Εἰ calicem r0nguinis ejus. Supple, calicem 
ease, uisl sonquinem ejus legere malis. 

(19) Πῶς τὴ» σάρκα, εἰς. Græca πο primus 
edidii Πα! οἰπχιυ5 in Ὑ 1:5 ἱτεπαὶ, pag. 888, descripta 
e ms. cod. Claromoniano Parallelorum ϑοδι 8 


Pamase., ubi ciiantiur Unquam τοῦ ἁγίου Εἰρη- 


68, quam de eucharistis protutehapntur, ſide pugnare: 
nostram auilem consonantem 6866 sententĩain Θα- 
cha ristiæ, οἱ euchariſstiam rurſsus confirmare sen- 
ientiam nostram: oſſerimus enim Deo τὰ ἴδια, σα 
sunt ejus, quæ δὺ ipso creala οἱ condiia δυπὶ, pa- 
nem scilicet οἱ vinuim ἴῃ verum corpus οἱ βδ]οβρυΐ- 
nem Domlni nostri conversa, οἱ Verbum Patris ab 
ipso genitum; ἐμμελῶς κοινωνίαν χαὶ ἕνωσιν ἀπαγ» 
γὲ ες, congruenter communionem εἰ πίονδιν 
prœdicantes, vVerbi nimirum cum corpore οἱ 
danguine Domini, quæ in eucharistia oſſeruuiur, καὶ 
ὁμολογοῦντες σαρχὸς χαὶ πνεύματος ἔγερσιν, εἰ ἐθπβ» 
tentes caurnis εἰ apirius resurrectionem. Hic certe Ire- 
næi sensus est, idque ſatebitur quisquis antocedeun- 
ua cum consequentibus accurate conſerre voluerit. 

(23) Prœdicauntes. Addendum ex Giæco, Εἴ cou - 
fſitentes resurrectionem caurnis εἰ spiritus. 

(24) Τὴ» ἔκχκχιληςιν». Ἐπίχλησιν mallein. 


40 

ἀλλ᾽ εὐχαριστία, ἕκ δύο 
πραγμάτων συνεστηχνΐα, 
δπιγείου τε καὶ οὐρανίου" 
οὗτωο κχἀὶ τὰ σώματα 
ἡμῶν βεταλαμδάγοντα 
τῆς εὐχαριστίας, μηχέτι 
εἶναι φθαρτὰ, τὴν ἐλπίδα 
«ἧς εἰς αἰῶνας ἀναστά- surrectlonis (25) haben- 
σεως ἔχοντα. εἶα. 

6. Oſſerimus enim οἱ, non φυδεὶ indigentĩ, sed 
gratias agentes dominationi (26) ejus, οἱ ſancuſi- 
cantes ereatluram. Quemadmodum enim Deus non 
indiget eorum quæ ἃ nobis sunt, sie noe indigemus 
offerre aliquid Deo; aleunt Salomon ait: « Qui mi- 
peretur pauperi, ſenerat Deo "7. Qui enim nullius 


eueharistla, ex duabus 
rehus constians, ierreua 
et ceœlesti: sie οἱ eorpora 
nostra percipientia eu- 
charisuam, jam non δυηὶ 
corruptĩbilia, spem re- 


GONTRA MRESES 118. V. 
communis panis est, 2ed A nia, in typo populus aecepit, quemadmodum oeien- 


δῃπι est Μογεὶ in monte (50) Δ uno οἱ eodem Dev, 
cujus οἱ nune ĩn Ecelesia glorifleatur nomen in ou- 
aibus gentibus. Sed terrena quidem, quæ sunt 
ertga nos disposita, congruii typos esss eorum quæ 
sunt cœlestia, ab eoom tamen Deo focta. Nee 
enim aliter poterat assimilare spiritalium imagi- 
nem (54). Quæ autem auperedelestia, οἱ spiritalis 
δυηΐ, οἱ quanium δά nos apoetat, invisibilia et in- 
enarrabilia, typos rursus alterorum coles üUum di- 
ΟΕ et alterius Pleromatis, οἱ Deum alterius Patris 
imaginem esse; εἴ errantium est ἃ veritate, οἱ om- 
nimodo stultorum εἰ hehetum. Cogentur enim hi 
lales, quemadmodum Θιοροπαπιοιο oatendimus, 
vemper typos typorum, οἱ imagines imaginum adin- 


indigens est Deus, ἴῃ se assumit bonas operaltiones B venire, δὲ nunquam ſigere animum uum in uno οἱ 


nortras, ad hoc υἱ præstei nobis retributionem bo- 
norum suorum, sicui Dominus noster δἱϊ : Venite, 
benedieii Patris mei, percipiie præparaium vrobis 
regnum. Esurivi enim, οἱ dedistis mihi manducare; 
εἰ εἰν, οἱ potastis mo; hospes ſui, αἱ collegistis me; 
Βυάυδ, οἱ cooperuistis me; inſirmus, οἱ visitastis 
me; in eareere, οἱ venistus δὰ me "δ, » Sicut igiiur 
non δία indigens, volt tamen ἃ nobis propier nos 
βοτῖ, ne simus inſructnosi: ita id ippgum Verbum 
populo præcepium faciendarum oblationum, quam- 
vis non indigeret eĩs, υἱ discerent (27) Deo ser- 
vire; εἰς οἱ (28) ideo 252 nos quoque ofſlerre vult 
munus ad aliare frequenter siue intermissione. 
ἔδει ergo aliare in eœlis (illue enim preces hosiræ, 
δἰ oblaliones diriguntiur), et templum (29), quem- 
admodum Joannes ἴω Apocalypai alt: ε Εἰ apertum 
est templum Dei 58: » οἱ tabernaculum: ες Εξοθ 
enim, » inquit, tabernaculum Del, in quo habi- 
Anbit eum hominibus Ὁ.» 


CAPUT ΧΙΣ " 
Terrena quidem cœlestium ἱψροδ ete po⸗s: δε ἴρεα 
cœlestia aliarum rerum suernarum οἱ ἰρη οί μτα 
eypos, aut Peum nobis notum allerius ἵρποιΐ ν- 
pum sine insania dici non poste. 


ἃ. Munera autem, οἱ oblationes, et saeriſicia om- 


Proverh. xix, 17. 88 Matih. xxv, δὲ 86ηη. 
95 Cap. XXXVI. 55 [48. χι, 13. 


(35) Recurrectionis. In cœcula δ άϊι texius 
Græcus. 


(86) Pominationi. Iia veius Feuard. cod., Cla-D 


rom, εἰ Grab. οἱ εἷς etiam legebat VDoolampadius 

apud Joannem Fischerum lib. iv De verit. euchar., 

cap. 21. In cæteris donationi. 
Aiscerent. FEditi. disceret. 


27 
ἘΝ Sic εἴς lu Arund., Oliob., Mere. 2, οἱ edii. 
Oxon 


aicut οἱ. 

(29) Εἰ tempſum. Sie omnes mss. Legendum mo- 
ποὶ Latinius, et est templum; an ex cod. αι, 3ῃ 
ex iera conjectura? non dicit. ΑἹ ἴω Eras., Gallan. 
οἱ Feuard. male: εἰ ad templum. 

(ὅ0) In monte. Vocem ϑἰπαὶ addiĩtam 4 recentio- 
ribus, explicationis gratia, expunxi aueioritaie Cla- 
rom. et Voss. 

(51) Attimilare spiritalium imaginem. In Eras., 
Failas. εἰ Feuard. currupte: εδιιε ατὶ ririlalium 
imaginum. 

(62) Ise sermo. Seriptura videliceit sacra, ad ceu- 
jus diversa loca alludit ἰδ sequentibus. 


vero Deo. Supra enim Deum ſaciæ sunt cogitationes 
lprorum, δυρογργεβεὶ cordibus suls lpsum magi- 
atrum, suspieione quidem superelati οἱ supergressi, 
veriiaie autem declinantes ἃ vero Deo. 

4. 33 Ad quos juste quis dicat, quemadmodum 
ipsae δόγπι (62) auggerit (25): Quaienus auper Deum 
ex lollĩtis cogiiationes vesiras, inconsiderate elau? 
Audistis mensos 6686 cœlos ἰδ palma "5 (54); » 
dieite mihi mensuram. δὲ enarrate multĩudinem οὐ» 
bitorum (56) innumerabilem: exponite mihl pleni- 
iudinem, latiiudinem, εἰ longitudinem, et altuiudi- 
nem, cireummensuratlonis initium et ſinem, quæ 
non iutelligit eor hominis; οἱ non comprehendii (56) 
08. Vere euim magna sunt thesaurophylacia cœle- 
διΐδ : immensurabilis est in corde Deus, οἱ ineom- 
prehensibills in animo, qui comprehendit terram 
pugillo. Quis respicit (57) mensuram dex teræa εἰμ ἢ 
Digitum (58) quĩs cognoscit; aut manum ejus quis 
intelligit (50), eam quæ menaurat immensa, eam 
quæ tendit mentura sua mensuram cœlorum et 
constringit pugillo terram eum abyssis, quæ in 80 
eontinet latitudinem, δὲ longitudinem, et proſun- 
dum deorsum, οἱ aluũtadinem pupernam nniversa 
eonditionis, quæ videtur, quæ auditur οἱ intelligi· 
tur, οἱ quæ invisibilis est? Et propier hoe ε super 


Apoec. χι, 19. * Apoe. xxi, 3. " Cap. IXIXV. 


(55) Suggerit Al., auggeretur. 

ὅδ Palma. Editi. cum Mere. ἃ, palmo. 

0) Cubitorum. Sic. Clarom. εἰ omnn. Anglie. In 
Erasin. οἱ Gallas., cœlorum. Feuard. vero utrumquo 
relinuit. 

(56) Antelligit .. comprehendit. Iia Feuard. ἴῃ 
marg., Voss. οἱ Clarom., nisi quod in hoe γἱεῖο.., 
acribæ legatur, inelligitur. In aliis, intelliget... 
comprenendet. In Arund., adprekender. 

(51) Resipicit. Ita Clarom. in Feustd. marg. οἱ 
Voas. reepiciet; in aliis, prospicia. 

(ὅ8) Aenſuram dexteræ ejusꝰ Digitum, εἰς. Βὶς 
vetus Feuard. cod. Clarom. ei Voſe. meſius qua iu 
alii: menturam et dexteræ ejus digitum quis, οἷς, 
Naim mensuroum ad dexieram eſse Γρίδγβηθδηι εἶδ. 
monstrani quæ paulo post aubjiciuntur: Si αμίφας 
plenitudinem οἱ magniiudinem πιαπμϑ ejus non com- 
prehendit lomo, εἰς. 


(59) Coguoscit ... in'elliqu. Alu, εοσηθεοδέ . ος 


inlelliget. 


nem, οἱ omne nomen quod nominatur Κ᾽ omnium 
quæ ſaeta aunt οἱ condiis aunt, exaistens Deus. Ipse 
est αυἱ cœlos implet, οἱ peraplieit apyasos, qui 6δὶ 
οἱ eum unoquoque noatrum: Deus, » enĩm inquit, 
appropiĩnquans 680 aum, θἱ non Dous de longin- 
quo. δὶ abſeonditur homo in abeconsis, οἱ ego eum 
non videbo ꝰꝰ 2 Manus enim ejus apprehendit om- 
ἰδ : οἱ ipsa ἐδὶ 4:9 ceolos quidem illuminat, Ilu- 
minat etlam quæ sub eolo auut, οἱ seruiatur renes 
δὲ corda, οἱ in apscomis inest δἱ in toerolis no⸗ 
airis, οἱ in maniſesto alii οἱ conserxvai ποῦ. 

ὅ. Si autom plenitndinom et magnitudinem ma- 
nus ejus non comprehondli homo, quemadmodum 
poterit quis intelligere aui eognoscero in eordo tam 


magnum Ποῦ ἢ Quem quasi jam menti sint εἰ B 


perspexorint, εἰ universum eum decurrerint, super 
eum esse alĩud Pleroma Æonum conſingunt, οἱ alte- 
rum Patrem; δὰ edelestia quidem non auspicienies. 
vere aulem in proſundum (ὁ) Bythum dementiæ 
descendentes: Patrem quidem dicentes suum ſiniri 
usque ad δὰ qua sunt extra Pleroma, Demiurgum 
vero ruraum ποῦ atlingere ὕδῦη6 ad Pleroma: οἱ 
εἰς nenirum eorum ponunt 6686 perſectum οἱ com- 
prehendentiem omnia. Deerit enim illi quidem uni- 
versa, quæ est extra Pleroma, mundi ſabrieatio (68): 
huie autem quæ est intra Pleroma, ſahricatio (65), 
οἱ neuter eorum erit omnium Deus. Quoniam autem 
maguitudinem θεῖ ex his quæ ſacia sunt, nemo 
euarrare potest, δος omnibus maniſesium est: οἱ 
quoniam magniiudo ejus non deſlſeit, ed omnia 
ceontlnei (ὁ), δὶ pervenit uaque ad nos, οἱ nobis- 
ου δεῖ, omnis quicuuque digne Deo sapit, con- 
Riebitur. 
488 CAPUT ILC. 


Vnum Deum per Verbum εἰ Spiritum ξακείμδε omnia 
* ἐπ 'Ἐμνά0 δεπὶ condi Σ αἴσιιο invisibilem 
icet ἐπ hac υἱϊα, et ἑποονερτεδενεῖδι σης, non [6- 


8. RENÆi ΕΡΊΒΟΟΡΙ ΓΕΟΟΌΌΝΈΝΒΙΚ ΕΥ̓͂ MARTVRIS 
omns [οἰεἶσιν (60). οἱ poiestalem, οἱ dominatio Α 
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men ἱρποίμα 6ι86: αἱροίθ φμέπε opera prædicent. 
εἴ — neuliis πεοάϊΐε semper ridendum se 


et coqgnoscendum prœbuerit. 

4, Igitur ↄecundum magnitudinem non est eo- 
gnoscore Deum ; impossibile est enim menturari 
Patrem: aecundum δυίοπι dilecuüonem ejus (hæe 
est enim quæ noe pᷣer Verbom ejus perdueit ad 
Deum) obedientes ei, 2omper discimus quoniam 
est tanius Deus, εἰ ipee ost qui per semeltipaum 
consũũtuĩt, οἱ elegit (45), οἱ adornavit (66), οἱ eon- 
tinet omnia: in omnihus autem (47) οἱ hune mun- 
dum, qui est secundum nos. Εἰ nos igiiur eum his, 
quæ continentur ab 60, ſacil anmus. Εὶ hie est de 
quo Seriptura alt 2 Et plasmavit Deus homi- 
nem (48), limum ierræ accipiens, et insanlavit in 
ſaciem ejus ſlatum viia 3". » Non ergo angeli ἴδοις 
runt nos, nee nos plasmaverunt, nee angeli potue- 
runi (49) imaginem ſacero οὶ; nec alius quis, 
præier Verbum Domini, nee Virtus longe absiſtens 
8 Patre universorum. Nec enim indigebat horum 
Deus, δὰ ſaciendum quæ ipae δρυὰ se prædeſinierat 
ſieri, quasi ippe auas non haberet manus (50). Αἰεὶ 
enim οἱ semper vVerhum οἱ Sapientis, Filius et Spi- 
ritus (δ᾽), per quos, οἱ in quibus omnia libere εἰ 
aponte ſecit, ad quos οἱ loquitur, dicons: ε Facia- 
mus hominem δὰ imaginem οἱ similitudinem ne- 
δίγηι ꝰ; ipso ἃ semellpſso aubſtanuam creatura- 
rum, οἱ exemplum ἴδεϊογιηι εἰ ſiguram in mundo 
ornamentorum accipiens. 

4. Καλῶς οὖν εἶπεν (53) 
ἡ Γραφὴ, ἡ λέγουσα" 
ε Πρῶτον πάντων πίστευ- 
σον, ὅτι εἷς ἐστιν ὁ Θεὸς, 
ὁ τὰ πάντα χτίσας, κχαὶ 
καταρτίσας, καὶ ποιήσας 
ἐχ τοῦ βῥὴ ὄντος εἰς τὸ 
εἶναι τὰ πάντα. 


8, Bene ergo pronun- 
uavit Scripiura (δ5), 
quæ dicit: Primo om- 
nium erede, quoniam 
unus est Deus, qui om- 
nia constituit, οἱ con- 
auminavit; οἱ ſeeit ΟΣ 60 
quod non erat, υἱ esaeat 
omnia: 


δι Ερίο8. 1, 21. 5} Jorem. Χσιπ, 85. *6Cap. ΧΥΧΥΙ͂. Cen. n, 7. 55. Gen. i, W. 


*2 θεν initium. Πᾶσαν ἀρχὴν hie vertere do- 
θυ interpres. omnem princhhalum. 

(841) Proſundum. Hæc vᷣox gloſstema sapit. 

44) Mundi ———— Aundi doesl 
Gallas. Arundel. εἰ Mere. 8. 

(δὴ) Fabricatio mundi. Mundi huie voci iterum 
priemiasaum in omnibus editt. delevi auetoritate 
imox cltat. codd. Neque enim mundi fabrieationem 
intra Pleroma 6686 dicehant Valentiniani. 

44) Omnia continet. Clarom., οπεπία implet. 

νὴ Elegit. lia Feuard in marg.. Clarom. οἱ 
Voas. melius quam cæteri omnes, ſecit. Eos enim 
reſellit Irenæus, qui alebant. Demiurgum rerum 
eondendarum iypos, imagines ἃς inodum desuper 
accepisse, nec pproindo quod ereandum vellet, a so 
elegiaso, neque aponte εἰ libere, αἰ mox subdit, sod 
ah alio moium. 

40) Adornarit. In Mere. 4, ordinavit. 

47) In omnibus autem. Et nos addunt ediit. eum 
Ατυυά. εἰ Mere. 2. Melius omittunt Clarom. εἰ Voss. 
kie enim principium statuit auetor, ex quo periodo 

uonti coneludit at πος ſactos 6486. 
αἱ, Hominem. Ad imaginem addidit Feuaril. re- 
pugnanluhus nedum Erat, Gallas., Clarom., Arund. 


οἱ Merc. 9, sed οἱ * nacro teatus. 
(49) Potuerunt. Feuard. in marg. οἱ Voſss., po- 
fuerant. 


ἢ Eras., 6 Quati ipee ειδὲ πον δαϑετεί manus. Hie αἱ 
ει 


ib. νυ, eap. 1 οἱ 48, Filium οἱ Spiriium sancium 


Ὁ hei ᾿ηδηῦν leit; quia, υἱ mox explieat, per eas, σ 


ἐπ iis οπιπία libere οἴ aponte ſecit. 

(δ1) Verbum εἰ Sapientia, Filius οἱ Spiritus. 
Notasse ſorsan non abs re erit, αἱ Filio Verbi, εἰς 
εἰ Spiritui sancio, Sapientiæ nomen ab lreuæo iri- 
bui; quo nomine eumdem Spiritum s3anelum de- 
aignat Theophilus Anuoch. lib. 1 Ad Ακίοίψε., p. 21, 
εἰ 1}. τι, Ρ. 114 edit. Oxun. 

52) Καιλῶς οὖν εἶπεν. Græca δ εχ Ἐυφοῦϊὶ 
lih. v. cap. 8, peliia sunt, excepũũs εἰ πιὶ8 verbis, 
καὶ ποιήσας, eie., quæ adjecit Grab. ex Athanasil 
libro De decretis Νίεαπα ἔἐυποάϊ! paulo post me- 
dium. Eadem, dempta ultima voee, τὰ πάντα, de- 
scripnit idem Aihanas. Iib. De incarnas. Verbi, paulo 
* init. εἰ ĩu epiat. ad episcopos Aſrieæ. anio me- 

ium. 

63). Scriptura. Hermæ Pastorem iatelligit, ΕΣ 
eujus Ib. 11, mand. 1, verha nic οἰϊδία ὀξυσιιρία 
anni. Quod τοῖο librum huue velut canonieum δὶ" 


CONTRA HÆRESES {18}. IV. 
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omnium capax, δὲ qui ἃ nemine capiatur. Bene A iterum: ε« σαι pararet ceolum, eram cum ilo, οἱ 


autem et in prophetis Malachias ait: « Nonno unns 
us quĩ constituli nos? Nonne Pater unus est om- 
nium nostrum 39. Conſequentor autem εἰ Apo · 
alolus ait: Unus 684,» inquit, ε Pater, qui su- 
per omnes, οἱ in omnibus nobis?. » Similiter au- 
ltom Dominus: Omnia mihi, inquit, ε tradita 
δύη! ἃ Patre meoꝰ; » maniſeste ab 60 qnl omnia 
fecit (uon enim aliena, sed sua iradidit αἱ. In om- 
nihus autem nihil subtracium est: οἱ propter hoc 
idem est judex viventlum οἱ mortuorum, ε habons 
elavem David: aperiet, οἱ nemo claudet: clandet, 
δὲ nemo aperietꝰ (54). » Nemo enim alius poterat, 
nee in eoœlo, nee in terra, nee sSubtus ltorram apo- 
riro paternum librum, nece vidore eum, nisi Agnus 


qui oeeisus est, οἱ aanguine δυὸ redemit not): δῷ Β 


oodem, qui omnia verbo ſecit, ot 322apientia adorna - 
vit, accipiens omnium potestalem, quando Verhum 
caro factum est, υἱ quemadmodum in ccelis prin- 
eipatum habuit Verhum Del, εἷς οἱ iu terra haberet 
prineipatum, quoniam homo justus, qui peecatum 
ποῦ ſeeit, nee invontus est dolus in are ejns 
prineipaium autem habeat eorum quæ sunt 80} 
terra, ipae primogenĩius mariuorum ſacius: οἱ υἱ 
viderent omuia, quemadmodum prædĩximus, suum 
rogem; οἱ αἱ in oarue (55) Domini nostri (56) oc- 
currat palerna lux, οἱ ἃ earne ejus ruula veniat in 
nos, ei εἷς homo derenlat in Ineorrupielam, eĩr- 
cumdatus paterno lumine. 


35. Et quoniam Verbum, id est Fillus, somper Ὁ 


cum Patre erai, per mulia demonstravimus. Quo- 
niam autem οἱ a2pientia, quæ esi Spiritus, erat 
ϑρυά eum (57) ante omnem constitutionem, per 
Salomonem δὶι : Deus sapientia ſundavit lerraim, 
paravit autem ecelum prudentĩa. Senan ejus abyssi 
eruperunt, nuhes auiem manavernnt το", » Εἰ 
rursus: Dominus ereavit me principium vlarum 
auarum in opera sua, anie sæcula (58) ſundarit 
me, in initio antequam terram ſaceret, priusquam 
abyssos constitueret (59), οἱ priusquam procede- 
ront ſouies aquarum, antequam montes conſirma- 
rentur: ante omnes autem colies genuit me“. » Εἰ 


80 alach. 11, 10. Ephes. τν, 6. 
20. *Pror. viu, 22 οἱ δεηη. Ibid. VNei seqq. 


cum firmos ſacerel ſonies abysei, quando fortia fa- 
eiĩebat ſundamonta lerræ, eram apud eum ρίδιξ. 
Ego eram cul adgaudebat, quotidie autem læta- 
bar (60) anto ſaciem ejus in omni lempore. eum 
lætaretur orbo perſecto, οἱ jocundabatur (61) ἐμ 
ſliis hominum . » 

2BM ὁ. Unus igitur Deus, qui verbo οἱ 88- 
pientia ſecit οἱ aptavit omnia: hie est autem De- 
miurgaus, 46] οἱ mundum hune attribuit humano 
tzeneri. qui aenndum magnitudinem quidem igno- 
tuß δεῖ omnibus his, qui ab 60 ſaeti sunt (nemo 
enim investigavit altiiudinem ejus, nec velorum, 
4υϊ quieverunt (62), πος oorum qni nune sunt); 
socundum auiem dilecllonem cognoseltur δέ ροῦ 
per enm, per quem constituit omnia. Est artem 
hie Verhum ejus, Dominus notter Sesus Ghristus, 
qui noviasimis tomporihus homo in hominibus 
faeius est, υἱ ſinem conjungeret principio, id est 
hominem Deo. Et propterea propheiæ ab codem 
Verbho prophetieum accipientes charisma, prædi- 
eaverunt ejus secundum earnem adventum, μοῦ 
quem commistio οἱ communio δεῖ οἱ hominis se- 
cundum placitum Patris ſacta est, ab initio præ- 
nuntiante vVerho Dei, quoniam videblitur Deua ab 
hominibus, οἱ conversabitur eum eis super terram, 
et colloquereiur, οἱ adſuturus estet διὸ plasmati, 
salvans illud, οἱ perceptibilis ab eo, οἱ liberaus 
nos de manibus omulium odientium nos, δος est, 
ab universo transgressionis spiritu: οἱ ſaciens nus 
saervire aibi in sanctitate οἱ justitia omnes dies 
nosiros, utii eomplexus homo Spiritum Dei, in glo- 
riam cedat Patris. 


δ. Hæe propheuee saigniſicabant prophetaa, sed— 
non quemadmodum quidam dicunt, invisibili Patro 
omnium exsiſtente, allerum esso eum, qui ἃ pro- 
phetis viderelur (65); φυΐ in totum, quid ait pro- 
phetĩa, nesciunt. Nam prophetia est prædieauo ſu- 
turorum, id eſst oorum quæ post erunt, præsigni- 
βεδιίο. Præsigniſßcabant igitur (64) propheia quo- 
niam videbitur Deos ab hominihos; quemadmodum 
οἱ Dominus ait: ε Beati mundo corde, quoniam 


2 Natih. χι, 91. ꝰ Apoc. mi, T. * I Peir. n, 2. 6 Pror. πὶ, 19, 


legei, nihil mirum: eodem enĩm modo οἰϊδίπη re- D cum Iinvieem lIrenæi codd. In editt. omnibus, vt οἱ 


peries ἃ pluribus aliis antiquis Patribus, Græcis 
ppræserun, quihus fuit in pretio. Ilorum testimonia 
Coielerius, οἱ Ileriuæ libris ἃ 60 editis præ- 
aisii. 
(54) Aperiet... εἰ claudet: εἰαμάεῖ... aperiet. Cla- 
rom..aperiet εἰ claudet: εἰαμάϊι... uperiet, cum quo 
uoad priorem pariem consentot Feuard. in marg. 
* in Voss. ubique in ſuturo, aperiet... claudei. 
Consonat quoad aperiet, Merc. Iu editi. ubique 
præsens lempus. 
(65) Carne. Editi. cum Arund. οἱ Merce. 8, car- 
nei. 
Νοειτῖ, Hane vocem addidi ex Clarom. 
(61) Eum. Scilicot Potrem. δὶς mas. omnes. lu 
oditi. heum. 
δ8) Sæœcula. ΑἸ. aæ2eculuin. 
8 In inilio untequam terram ſaceret, prius- 
quam abyssos conetitueret. Iic non cousentiunt δ6- 


PATROL. ἀκ. VII. 


in mas. Arund. οἱ Mere. 2 leguntur duntaxat: in 
initio antequam terram ſaceretꝭ omisals, priuoquam 
abysaos constitueret. In Clarom. e contrario, ut οἱ 
in Voas., hæc habeniur solum. Αἱ utrumque eomma 
retĩnendum esse demonatrai aacer ixius. 

60) Lætabar. Sie mas. In editi., delectabar. 

61) δοεμπάαϑαίων. Edlit. cum Arundel. εἰ Mere. 
2, jocundaretur. 

62) Nec reterum qui quieverunſ. In vet. Feuard. 
9* —* prĩores voces omittuntur: in Voss. οἱ Cla- 
rom. sola vox veterum; δὲ in hoc, pro quiereruuat, 
legitur qui eruat. Uirumque retinere eum Feuard. 

lacuii. 
᾿ (65) Videretur. loc autem dicunt, additum in 
editt. οἱ cod. Arund. ae Mere. 2, omisi eum Clarom. 
οἱ Voss., id enim majoris ciaritatis gratia, sod ahs 
Το additum videlur. 
(64) gitur. Al., enim. 
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ipei Deum υἱάεῦπηι". » Sed δοσαμύυνι magnitudi- 
nem quidem eqjus, οἱ mirabilam gloriam, t uemo 
videbit Deum, οἱ τίνοι "; » lneapabilis enim Pater: 
aecundam autem dilectionem εἰ humanitatem, αἱ 
quod omnis ροεεῖ!, eilam hoe coneedĩt lĩs qui so 
diligunt, id est videre Deum, quod οἱ propheiabant 
propheiæ. Quoniam « quæ imposcibilia apud ho- 
mines, poesibilia apud Deum?“. » Homo οἰδηΐ ἃ 
86 non τίθει (66) Deum. Ille auiem volens Υυἱύθι ον 
hominibus, quibus τοῖϊ, οἱ quando vult, et quem- 
admodum vuĩt. Potens esl enim in omnihus Dous: 
vieus quidem iune por Spiriium prophotiæa (θ6), 
φίευς δοίε οἱ per Filium adoptivo, videbitur au- 
tem οἱ ἰδ regno colorum palernalĩler; ϑρίπια ᾳυΐ- 
dem præparanio hominem in Filio (67) θεὶ, Fllio 
autem adducente δὰ Patrem, Patre autem ineor- 


S. ΙΒΕΝΕῚ FPISCOPI LVUGDUMNENSIS ΕἸ MARTVRiS 
Α μενος ἐνδίδωσι... . . τοῖς 


ὁρῶσιν αὑτόν. Ἐπεὶ ζῆσαι 
ἄνευ ζωῆς οὐχ οἷόν τε ἦν" 
ἡ δὲ ὕπαρξις τῆς ζωῆς 
ἐχ τῆς τοῦ Θεοῦ περιγί- 
νεται μετοχῆς “ μετοχὴ 
δὲ Θεοῦ ἐστι τὸ γινώσχειν 
Θεὸν, καὶ ἀπολαύειν τῆς 
χρηστότητος αὐτοῦ. 


lis: per quam visus (78) 
vitam præstat ĩis φαΐ *- 
dent eum. Quoniam κ - 
vere sine viia impoeti- 
bile est: suhaistentia 
auiem viia de Dei par- 
licipatlone evenit: par- 
leipalo anlom Dei est 
videre Deum, οἱ ſrui ho- 
nignitate ejus. 


6. Homines igiiur videbunt Deum, ut vivani (δ), 
per visionem immoriales ἴδοιϊ, εἰ pertingentes 
usque in Deum. Quod, sieui prædixi, per prophelas 
aguraliter maniſestabatur, quoniam videbiiur Dous 
ab homlnihns, qui portant Spiritum ejus, οἱ δεῖ» 


ταριεἶδπι donanie in æternam vitam, 40 unieui- 
quo eveait ex eo quod videai Deum. 


Ὥσπερ οἱ βλέποντες (68) 
«ὃ φῶς, ἑντός εἰσι «οὔ 
φωτὸς, καὶ τῆς λαμπρό- 
τῆτος αὐτοῦ μετέχουσιν" 
οὕτως οἱ βλέποντες τὸν 
Θεὺν, ἐντός εἰσι τοῦ Θεοῦ, 
μετέχοντες αὐτοῦ τῆς 
λαμπρότητος ......529 
ζωῆς οὖν μεθέξονσιν οἱ 
ὁρῶντες Θεόν. Καὶ διὰ 
τοῦτο ὁ ἀχώρητος, καὶ 
ἀχατάληπτος, καὶ ἀόρα- 
«ος, ὁρώμενον ἑαυτὸν, καὶ 
καταλαμδανόμενον, καὶ 
χωρούμενον τοῖς πιστοῖς 
παρέσχεν ἵνα ζωοποιῆσῃ 
τοὺς χωροῦντας, χαὶ βλέ- 
ποντας αὐτὸν, διὰ πί- 
στεως. Ὡς γὰρ τὸ μέγεθος 
αὐτοῦ ἀνεξιχνίαστον, οὖὔ- 
τω χαὶ ἡ ἀγαθότης αὐτοῦ 
ἀνεξήγητος, δι᾽ ἧς βλεπό- 


4 Μοῖ. v, S. *Exod. χχσηι, 80. "μος, xvm, 97. * Deui.v, 8. 


Qnomadmodum enim 
videntes lumen, Intra 
lumen sunt, εἰ elarita- 
tem ejus percipiunt: sale 
ei qui vident Deum, in- 
γα Deum sunt, porci- 
pientes ejus elaritalem. 
Viviſleat δυίΐϑοι eos (69) 
elarius: perciplunt ergo 
vitam, ηυὶ vident Deum. 
Et propter hoe incapa- 


per advenium ejus (δ) sustinent. Quemadmodum 
οἱ in Deuieronomio Moyses οἷ! : In εἶθ ista vide- 
bimus (76). quoniam loquetur Deus ad hominem, 
δὲ vivei "". » Quidam enim eorum videbant Spiri- 
tum propheileum, ot operationes ejus ἴῃ omnia 
genera ehariam alum eſſusas (77) : 81} vero adven-· 
ἴα Uominl, οἱ eam quæ est ab initio adminisſtra- 
uonem, per quam (78) ſecit voluntatem Patris, 
quæ est ἰη eœlis, οἱ quæ est in terris: alii vero εἰ 
glorias palernas iemporibus δρίδξ, οἱ ipais qui vi⸗ 
dehani, οἱ tune audiebant, et hominibus (79) οὶ 
delinceps audlturi erant. Sie igitur maniſesiabatur 
Deus: per omnia euim hæe Deus Pater oslenditur, 
Spiritu quidem operanie, Filio vero ministranieo, 


bilĩs, ei Incomprehenst- C Patre vero comprobante, homine voro cousum- 


bilis [οἱ invisibilis (10) 
visihilom 86, et compre- 
heusibilem, et capacem 
hominibus (71) præstat, 
υἱ viviſcet pereipieules 
οἱ videnies ε (72). 
Quemadinodum enim 
magnitudo ejus invesu- 
gabilis est. εἷς οἱ heui- 
gnitas ejus inenarrabi- 


68 
εἰ οὐδ οἱάοδὶ!... videbitur: sed minus reelte, υἱ 
aequentiu demonatrani. 

6s) Prophetiu. Arund. οἱ edit. Oxon., prophe- 


tics. 
(6 In Filio. Sic recie Clarom.. Υοβϑ. οἱ velus 


Ἑουδτώ. οὐά.; cæieri male, ἐπ Filium. Sensus euim 


«εἰ, hominem in Filio Dei carne induto, quem oeulis 
Vũero icuit. εοὺ per viſionem Filii incarnati præ- 
purari ↄad videndum ἴρδυιη Patrem intuitive, υἱ lo- 
quuntur, in regno cœlornm. 
) Ὥσπερ οἱ βλέποντες. Hæc ex Damasceni 
Parclelis τι. π, ει. 95, eruia vultgavit Halloixius 
in γίια Irenci, ρας. Soſ. Priorem partem allegavit 
—75 Ahnionius Nelissa serm. 1, qui est de ſide. 
(89) Viviſcat aaiem cos... Deum. Hæc deside- 
raniui in Clarom. οἱ Voss. 


(10) Εἰ invisibiſis. IIæc addidi ex textu Græeo: 


aduenda emm esse demonstrat vox visibilem. quæ 
nis erx δάνεγβο respondet, βίουϊ! comprehensibilem, 
τῷ incom rehensibilis. 


ψιάει... videtur. Feuard. in marg, Clarom. Ὁ 


mato (80) ad salutem. Quemaomodum οἱ per pro- 
pheiam 255 Oree ali: « ἔξο, » inquit, ε vislone 
muliplicavi, et ἰὼ manibus prophetarum aſimi- 
laius sum "5 (81). » Apostolus auiem idiptum ex- 
posuit, dicens x Divisiones antem eharismatun 
zunt, idem δυίοπι Spiritus: οἱ diviaiones miulsie- 
riorum sunt, εἰ idem Dominus (83) : οἱ divislones 
operalonum suut, idem auiem Deus, qui operater 
omnia in omnibus. Unicuique auiem datuor mani- 
fesialo Spiriius ad utiliialem "5". Sod quoniam qui 


12 Ose. χα, 10. 135} (0. ΧΙ, ἃ οἱ δεσᾷ. 


Homiuibus. Græca sonani, fidelibus. 
73) Videntes εε. Per ſidem ad:litm in Græco. 
(13) Per quam visus. Sic Clarom. εἰ ὁπ). Anglie. 
enm lexiu Græco εἱ éedit. Oxou. lu aliis deest 


visus. 
(14) Ut vivant. Editi. cum Arund. et Nere. 2, εἰ 


vent. 
(IS) Ejus. ἴτ6 Clarom. εἱ Voas. melius quam alũ, 
Carisii. 
1θ) Videbimus. Vidimus in Græeo τῶν Ο΄. 
7) Effuæaas. Alii, εμεα. 

8) Per quam. Eras., Gallas. οἱ Feuard. per quem. 
19) Hominibus. Alil, omnibus. 

(80) Gontummato. [11 Clarom., Voss. et Grab. 
Reliqui perperam, consummante. 

(81) Azrimilatus sum. Sie recte Clarom. Alii om- 
nes male, assimulatus sum. 

(84) Εἰ idem Dominus. lia Clarom. suffraganto 
Græco sancti Pauli iextu, χαὶ ὁ αὑτὸς Κύριος. Con- 
βου οἱ Voſs..nisi quod pro Dominus, habeat Deus. 
Alii, idem autem Dominus. 
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omnia in onnibus ορογλίαν, Deus est; qualis εἰ A secundum id quod suggerehat Spiritus. Secundum 


quanius est, invisibilis οἱ inenarrabilis est omnibus 
quæ ab 60 faeia δυδί, ĩneogniius auiem nequaquam: 
omnis enim per Verbum ejus discunt, quia οεὶ 
unus (85) Deous Ῥαίογ, qui conúnet omnia, ei am- 
nibos esse præstat, quomadmodum in Evangelio 
aeripiom ἐεὶ : Deum aemo vidit anquam, nisi 
uolgenitus (8) Filius, qui οδὶ ἴα εἶδ Patris; ipso 


enarra vii "Ὁ. } 
7. Enarrat ertgo δῦ initlo Filios Patris, quippe 


qul ah initio est eum Patre, qui οἱ visiones pro- 
phelieas, οἱ divisiones charismatum, οἱ ministeria 
aua, εἰ Patris gloriflealionem consequenter οἱ comn- 
posite oalenderit hunano generâ, apio ἱεροῦ δὰ 
utilĩtalem. UVbl est enim consequentia, illie et con- 
alantia: εἱ ubĩ constantia, illie δἱ pro tempore (85) : 
οἱ ubiĩ pro tempore, illic et utilitas: οἱ propterea 
Verhuin diapensaltor paterna gratia: facius est δὰ 
vulitaieam hominum, propter quoe ſecit iantas dis- 
poeitlones, hominibus quidom oſtendens Deum, 
Deo autem (86) exhibens hominem: οἱ invisibilita- 
tem qnidem Palris cualodiene, no quando homo ſie- 
τοὶ contemptor Del, et ut ꝛemper haberet δὰ quod 
proſieerei: visibilem auiem rursus homipibus per 
mulias dispositloues oslendeas Doum, ne in tolum 
deſleions 8 Deo homo, cessaret 6686. Gloria enim 
Deĩ vivens homo: vita antem hominis visio δεῖ. Si 
enim quæ est per condĩtionem (87) oſtensio Dei vi- 
Δι præstat omnibus (88) in terra viventibus, 
mulio magis ea quæ est per Verbum maniſestatio 
Paltris, viiam prastat his qui videnti Deum. 

8. Quoniam ergo Spiritus Dei per prophotas ſu- 
tura siguiſicavit, præſormans εἰ præaptans δὰ id εἱ 
xuhditi Deo eimus, ſuiurum autem erat, υἱ homo 
per aaueii Spiriius heneplaciium videret (8) ; ne- 
eeseario oporiebat eos, per quos ſuiura prædicabpan- 
ἴυν, videre Doum, quem ἱρεὶ hominihus videndum 
inumabant: υἱὲ non δοΐσδι ⸗ſicatur (00) prophetice 
Βοῦες, εἰ Dei Filius, εἰ Filius, αἱ Paier, δεά οἱ υἱ 
videatur omnihnus membris δδηοι βοοιΐΒ οἱ edoctis 
ea qua sunt Dei: ut præſormaretur αἱ moditare- 
tur (θ1) homo applieari in eam gloriam, quæ po- 
alea rerelahitur his qui ἀϊησυηι Deum. Non enim 
aolo S2ermone prophetabant propheiæ, 8664 οἱ vi- 
tlone, et conversaluone, et aetibus quos ſaciobant, 


u ἴοδῆ. 1, 18. 6 ]ε8. τι, ὅ. 5 Deut. iv, 36. 
21 ei seqq. " altih. avn, ὅ. 


83) Quia ent unus. Sic Clarom. Reliqui corrupte, Ὁ 


est unus. 
(84) Νιεὶ unigenitus. Nisi omisit Feuard., κοὰ 
conira omnmum Irenei codd. auctorilatem. 
(85) Illic εἰ pro lempore. L. 6. iilic οἰ lemporis op- 
lumilas. 

Deo autem. Sic Feuard. in marg., Clarom., 
Arunel.et Grah.; εἰ aie pro Deum aulem, υἱ vitioſse 
habent reliqua exemplaria, legendum jam monue- 
τοὶ Georgius Bullus in Deſentione fidei Nicæœnd 


088. 469. 

ἤ Οκα est per conditionem. ἰ. 6. quæœ est per 
res crealas, τοὺ quæ ex rebus creatis colligitur. 

88) Omnibus. Alias, hominibus. 

* Videret. Subintellige, Deum. 


hanc igitur raßonem invisibilem videbant Denm, 
quemadmodum Isalas ait: « Regom Dominum 86- 
baoth vidi oculis meis 15: » εἰξηΐβεληθ, quonliam 
videhĩt oeulis Doum homo, οἱ vocem ejus audioi. 
Secundum hane igitur rationom οἱ Filium Dei ho- 
minem videbant eonversalum cum hominibus, id 
quod ſuiurum oral propheljanies, εὐ qui nondum 
aderat, adeſsse dicontes, οἱ impastihilem pasſaibilemn 
annuntüantes, et eum qui tunc in οοἰΐδ, in Imum 
mortis descendisse dieentes. Εἰ reliquas autem ejus 
recapitulationis disposltiones, quasdam quidem per 
vislones videbant, quasdam per verbum annuntia- 
bant, quasdam vero per operaftionem typice ſigni- 
ſieabant; quæ quidem videnda erant, visibiliter (98) 


B videnies; quæ τοῖο audienda erant, sermone præ- 


conanies; quæ vero agenda eraut, operatione per- 
ſicientes; unversa vero prophellee annuntlantes. 
Propieres οἱ Moyses transgretsori quidem legis po- 
pulo igneum Deoum esse dicebat, igneum a Deo 
diem auperdueĩ eis minitans ; his vero qui erga 
Deum timorem hahebant, ε Dominus Deus, di- 
cehbat, mĩsoricors, et plas, ot magnanimus, εἰ ma- 
gnæ miseralonis, οἱ verax, [εἰ 191 serrans, εἰ 
misericordiam in millia, auſerens injoſtituas, οἱ no- 
quilias, οἱ peecata 3." 

9. Et Verhum quidem loquebalur Μογεὶ appa- 
rens in eouspeeiu, ε quemadinodum si quis loqna- 
tur δὰ amicum suum δ. » Μογξὸδ vero cupivit 
maniſeste vldere eum qui secum loqueretur, εἰ di- 


C cium est εἰ : ε Sta in loco alio peiræ, οἱ manu mea 


eontegam super le. Quando vero iranslerit elaritas 
(95) mea, iune videbis quæ sunt posteriora mea: 
ſacies autem mea non videbitur tĩbi: non enim vi- 
οι homo ſaclem moam, οἱ vivei 39: utraque ai- 
gnißeans, quoniam οἱ impossibilis est homo (96) 
videre Deum, οἱ quoniam per sapientiam Dai in 
novissimis temporibus videbit eum (95) homo in 
altĩſndine peiræ, hoc est, in eo qui est secundum 
hominem ejus adventu. Et propier hoc ſacie δὰ [8- 
ciem conſabulatus est eum eo in altiiudine monus. 
aasistente etiam Elia, quomadmodum Erangelium 
retulit "Ὁ. restiiuens in ſine prislĩͤnam reprominsio- 
nem. 

10. Non igitur maniſesto iĩpſsam (96) ſociem Del 


16 Exod. χχχιν, θ, T. 20 Exod. xxxini, 14. ΚΒ Ihid. 


(90) Dicatur. Hie pro aunuxtietur accipitur. 
(91) Meditaretur. Ediit. cum Arunũu. οἱ Merec. 
præmeditaretur. Meditaretur hic pro exerceretur, v 
eæerceret ε6. Vide οοἱ. δ10, ποῖ. 7. 

(929) Vicibiliter. Deost in Feuard. edii. 

93) Claritas. Gloria ĩn Feuard. marg. εἰ Voes. 

* Imposstibilis «εἰ homo. Sic ——— maro, 
pro impar δεῖ, impotens est homo αὐ, eic. Græceo ἀδύ- 
νατός ἐστὴ Clarom., Voss. et Arundel. Quam phra- 
zin — ntelligentes alii seripperunt, impostibile 
δε . 

(5) Temporibus.. eum. Diebus in Feuaid. marg. 
6ι Voss., Deum ἰὴ editt. εἰ Mere. 9. 

(9θ) Ipsam. Eras. οἱ Callas., ἱρεὶ. 


8. RENÆI FPISCOPI LUGDOXFNSIS ΕΤ ΜΑΆΤΥΒΙΒ 


θέ 


videhant propheiæ, sed dispositlones οἱ mytteria, A quo οἱ Dominus αἶχίϊ : Denm nemo vidit un- 


per quæ lueiperei homo videre Deum. Queinadmo- 
dum οἱ ΕἸ dicebalur: ε Exies cras, οἱ stabis in 
conapeciu Domiui et eecce, Domiuus transiet, et 
oece apiriius magnus οἱ fortis, φαΐ discolvei monios, 
αἱ conterot peiras in ceonspecta Dominb; οἱ non in 
opiriiu Dominus: οἱ ροεῖ apiriium ferræa motus; 
οἱ non in lierræ motu Dominus : δὲ post terræ mo- 
ἴσαι Iguis; et aon in igne Dominus: ot post ignem 
vox auræ ienuis 33,» Per hæe (97) enim οἱ praphe- 
les (98) 2BG νυδιιο Indignans propter transſgres - 
tioneom populi, εἰ propter In terſeclionem prupheta- 
rum, edocebatur (09) mitius atgero, δὲ secuudum 
hominem adventus Domini rignilcabatur futurus 
pust illam legem, quæ data est per Moyſem, mitis 


ei iranqulllus, ĩn quo nee ealamum quaſusatum con-B 


ſregit, nee linum ſumigans ἐχειίηχὶι. Osteudebatur 
autem οἰ regni ejus mitis οἱ paciſſea requietio. 
Post enun spirilum qui eonterit montes, εἰ post 
lerræ imotum, δὲ post ignem, iranquilla et paciſica 
regni ejus adveniunt iempors, in quibus cum omni 
iranquillitale Spiritus Dei viviſicat, et auget homi- 
neim. Maniſestius autem adhuc οἱ per Ezechielein 
facium est, quonioam ex parte dispositiones Dei, 
δὲ ποι! ἰρευπὶ videbant propuetæ proprie (1) 
Deum. Hic enim cum vidisset visionem, εἰ cheru- 
bim, et roias eorum, οἱ universa progressionis 
ejus mysterium cum retulisset, οἱ similitudinem 
throni eum vicdisset super eos, δἱ super thronum 
aliniliiudinem quasſi ſiguræ (3) hominis, εἰ illa 
quidem quæ erant super lumbos ejus, quasi ſigu- 
rain eleciri; 4028 autem deorsum, quasi visionem 
ignis, et reliquam univorsam ihronorum visionem 
maniſestans "5: πὸ quis putaret ſorte oum in his 
proprie vidisse Deum, iutulit: ε« Hæe visio similitu- 
dinis gloriæ Domini 3". » 


11. Igiiur si neque Moyses vidit Deum, nec Elias, 
πες Ezechiel, qui multa de cœlestibus viderunt; 
quæ autem ὁ" his videbantur, erant similitudines 
claritatis Pomiui, οἱ prophetiæ ſuiurorum: maui- 
ſeslum est, quouiam Pater quidem invisibilis, de 


8: II1I Reg. xix. 11, 12. 33 Ezech. 1. 1 οἱ δ641. * Erech. n, 1. 


quam 35, Vorbum autem ejus, quemadmodum vo- 
lebat ipae, οἱ δᾶ vulitalem videntium, elarilatem 
monsirahat Patris, οἱ dispositiones exponebat 
(quemadmodum οἱ Dominus dixit: Unigenitus 
Deus (Ὁ), qui est in δἷηυ Patris, ipto enarra- 
vit 39...» 61 ĩpso autem interpretatur (ὁ) Patris vVer- 
bum, uipoio dives, εἱ mulius exsistens): non in 
una figura, nec in uno eharactere videbatur viden- 
libus eum, sod δεουσηδυπι dipentationum ejus 62» 
888 εἶνε eſſleaciam, sicut in Daniele acrĩptum est . 
Aliquando enim cum his qui erant cirea Ananlam, 
Arariam, Misaolem, videhatur asaiatens eis in ſor- 
nace ignis, δι in eamino,. εἰ liberans eos ἐδ igzne: 
« δι visio. inquit, ε quacti οἷοι Filio Dei. » ΑΙ!» 
quando autem ε lapis ἃ monte abseiſsus sine ma- 
nibus; » οἱ percutiens ienporalia rena, οἱ venii- 
lans ea, οἱ ipae replens uulversam terram “5, Rur- 
aum hie idoem videtur quasi Filius hominis ἴῃ 
nubihus cœli veniens, οἱ appropinquans ad Veierem 
dierum, εἰ auinens ab 60 universam potestalem, δὲ 
gloriam, εἰ regnum. Et potestas, » inquit, ejus 
polesias æternua, οἱ regnum ejus non interibii . 
Sed οἱ Joannes Domini discipulus in Apocalypsi 5a- 
cerdotalem οἱ gloriosum regni ejus videns adven 

ium: Conrersus δύ, » inquit, videre vorem 
quæ loquehalur mecum, οἱ eonverſsus vidi sepiem 
eaudeiabra aurea, οἱ iuler eandelahra similem Filio 
bominis induium poderem (5), εἰ eincium (8) δά 
ΠΙΆΤΟΙΒΔ8 20n2m auream. Caput autem ejus Οἱ ca- 
pilli alhi, quemadmodum lana alba, quomodo nisx; 
εἰ oculĩ ejus ut lamma ignis; εἰ pedes ejus similes 
ehalcolibano, quemadmodum in camino suecensns 
est (1). Εἰ vox ejus quasi vor aquarum, εἱ habet 
stellas 2eptem in manu dextera sua, οἱ de ore ejus 
romphæsa ex uiraque parte acuu exibal, οἱ ſaeles 
ejus quemadiuodum sol ſulgens in viriuis sua 33. » 
Iu his enim aliquid 4 Patre elarum ejus (8) signi- 
βεδι, υἱ caput: aliquid vero sacerdotalo, υἱ po- 
dere (9) (δὲ propier ἰιυς Noysſes secundum hune 
typum vestivit pouulicem); aliquiu vero δὰ ἔ- 


88 Joan. τ, 18. 36 Ibid. mDaa. 


un, 93, "5 Dan. ", δό. * Dan. vu, 13, 14. * Apoc. 1, 12 εἰ 5666. 


(27) Per καε. In Feuard. marg. et Clarom., post Ὦ notet or oœerto asſserere non potest vir doctus. Levior 


ἤθε. 

(98) Et prophetes. Iia Clarom., Arund., Merc. ἃ 
εἰ ταν. Alii corrupte, δὲ per prophetas. 

(99) Edocebatur. In Arund. οἱ Merc. 2, εἰ doce- 
batur. ἴῃ Frus., Gallas. ei Feuard. pejus, doceban- 


lur. 
(1) Propheiæ proprie. Eras. ei Gallas., Arundel., 
Merẽ. 8, εἰ Otioh., prophetæ priores. 
2) Fiquræœ. Al. ſiguram- 
Unigenitus Deus. Unigenitus Filius in οὐ 8 
N. Tesi. exemplaribus. 


Interprotatur. Grabius posuit interpretator, 
mnducetus, inquit cod. Arund. in quo legitur inter- 
preiat, aunexo ad ultimam litieram siguo ahbrevia- 
tionis. Αἱ s gnum illud abbreviatiõnis in inss. longe 
frequentius denotat ur quam er, αἱ norunt qui in 
horum lectione versati sunt: saltein quod hic de- 


ergo videtur hæc conjectura, πὶ mutelur antiqua 
lectio, quæ aliunde non Incongruum parit ϑθδδυῶι, 
modo textus rectoe distiuguaiur. 

(ὅ) Poderem. Editi. ceum Arund. εἰ Mere. ἃ, po- 


dere. 
6) Cinctum. Sic omnes mss. Editũ, acciuctum. 
Succensus eſt. Nosira N. Test. exemplaria ha- 
boni πεπυρωμένοι, succensi, scilicet pedes. 

(8) A Patre clarum ejus. ἷ. 6. elariiatem, seu 
gloriam quam hahet ἃ Patre. Alludere videinr δά 
milud Joannis 1. 18 : Vidimus gloriam ejus, φιοτίαπε 
quasi unigeniti α Patre. 


(0) Podere. Sie Feuard. in marg., Clarom. οἱ 
Voss. Cæteri, poderem. Sed exinit constructiu le- 
gatur podere, in nominativo cast, pedere, poderes; 
quod quamvis analogiæ Eræcæ repugnet, iolerabi- 
lius iamen quam poderem in accusativo. 
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nem (10), quemadmodum chaleulibanum in eamino A tur. et per sermones qui præeonabaninr, sed οἱ in 


auteensum, quod est foriltudo idei, ot perrevera- 
bile orationum: propterea {41} adveniens in πὸ 
temporum auceensionis incendium. Moanne vero non 
anustinente visionem ( ε Cecidi enim, inqnit. ε δά 
pedes ejns qnasi moriuus 5), » υἱ ſioret, qnud seri- 
ptium θεῖ : Nemo Υἱάοι Deum οἱ υἱνοὶ 88 5), et 
γἱνί δη5 eum vVerbhum, οἱ admonens, qnoniam 
lpse ost in cujus peclore recumbobat δὰ conam, 
ůaterrogans quis esset qni inciperet oum iradere, 
dicebat: ε Ego aum primus, δὲ ego noviſssimus (12); 
οἱ qui vivo, οἱ ἔηΐ moriuus, et eece vivo in sæcula 
aæculorum, οἱ habeo claves mortis et inſerorum 33. » 
Et post hæe in secunda visione eumdem Dominum 
videns: ε Vidi enim, inquit, « ἰὼ medio ihroni, 
εἰ quatuor animalium, οἱ in medlo presbyterorum, 
atznum stantem quasi oceisum, hahenitem cornua 
sepiem, οἱ oeulos septem, qui sunt sepiem spiritus 
οί, dimissi in universam terram *. EFi rursum 
deo eodem ipso agno ἷϊ : ε Et ecce eqnus albus, οἱ 
qui sedebat super eum voeabatur fidelis οἱ verus, 
οἱ per justiuam judieat εἰ pugnot, et oenli ejus sle- 
οἱ ſlammu ignis, εἰ in eapite ↄajus diademata molia, 
hauens nomen seripium, quod nemo seĩt, nisi pas: 
οἱ eircumamiĩetus vestimentum aspersum sanguine, 
οἱ vocatur nomen ejus Verbhum Dei. Et exerecitus 
ΕΟ sequebantur (13) in eqnis albis, veſldtl byssi- 
num alhum mundum: et de ore ejus procedit rom- 
phæa acuta, υἱ ἴῃ ea perentiat gentes: et ip 6 pa- 


vini ſuroris iræ Dei omnipotenis; et habet super 
vestitum, οἱ snper ſemur sSuum, nomen scripium: 
Rex regum εἰ Dominus domĩnorum 35. (16). »Sie sem- 
per Verbum Deĩ vrlut 57 lineamenta rerum fu- 
turarum hahet, οἱ velut species dispositionum la- 
tris hominibus ostendebat, docens nos quæe sunt 
Dei. 

13. Non solum autem per visiones quæ videban- 


* Apoe. 1, 17. Exod. xXxxm, 20. 3 — 17, 18. * Apoc. ν, 6. 
ΘΙ. 


4, ὅ. Cor. τιι, 14. 38. 0.6. ι, 6,9. 


(40) Aliquid vero ad βπεηι. Supp. reſertur, seu 

iĩcit. Finem autem sæculorum inielligit, eum 

venturus est Cnkriſstus Judicare æculum ρον ignem, 
ut canit Ecelesia. 


operatiouihus visus est prophelis, υἱ ρὸν eos praſi- 
gurarei εἰ præmonsairaret ſutura. Proptor quod ei 0666. 
propheia aecepit uxorem ſornicationis; 9 per ope- 
rationem prophetans, ε quoniam ſornieanilo ſorui- 
eabitur ἰογγ ἃ Domiĩno 5, » hoe est, qui super ler- 
ram sunt homines; οἱ de hujusmodi hominihus θ6- 
neplacitum hahebit Dous assnmere Ecelesiam 220- 
eltiſleandam communieauone ΕἾ ejus, sient οἱ illa 


saneuiũſicaia δδὶ cammunione (11) propheiæ. Et 


propter hoe Paulus ε βοποιβεδίδη » ait ς iufidelem 
mulierem in viro fideli. »Adhue etiam ſilios suos 
nomlnavit prophetia, « Non misericordiamm cousecu- 
ta, » et Non populus 3: » αἱ, quemadinodum 
Apostolus ait. ε flat qui βοὴ populus, populus: οἱ 
ea 4128 non est misericordiam conseeuta, miseri- 
cordlam consecuta: οἱ ἴῃ loco liherata (18), in 480 
voceahatur non populus, ibi vocahuntur filii Dei vi- 
vi ꝰꝰ. Id quod ἃ propheta tiypieo per operaſionom 
ſactum οὶ, ostendit Apostolus voro ſactum ἰδ E- 
clesia ὁ Christo (19). Sio autom οἱ Moyses Æthlo- 
pissam accipiehat (20) uxorem, quam ĩpse laraeliu- 
dem ſecit præsignifieans, quouiam oleaster into- 
ritur in olivam, οἱ participans pinguedinis ejus erit. 
Quoniam euim ἰα (21) qui gecundum carnem natus 
est Chrisins, ἃ populo quidom hahehat inquiri ut 
occideretur, liberari vero in Ægypio. id est, in 
tgenlĩbus, aancliſleare 6085 qui ihi essent ĩnfantos, un- 
de εἰ Eeclesiam ibi (22) perſecii (Ægylus enim ah 


acei (14) oos ἴῃ virga ſerrea, οἱ ἦμδβε ealeat lacum (18) (Σ iniuo geutilis, quemadmodum οἱ Æihlopia (23)] pro- 


pier hoe 

Διὰ τοῦ γάμου (34) Μωῦ- 
σέως ὁ τοῦ Ἰησοῦ νοητὸς 
(45) γάμος ἐδείκνυτο, καὶ 
διὰ τῆς Αἰθιοπιχῆῇῆς νύμ- 
φης, ἡ ἐξ ἐθνῶν Ἐχκχλη- 
σία ἐδηλοῦτο " ἣν οἱ κατα- 
λαλδῦντες, καὶ ἐνδιχδάλ- 


per aupuas Μογεῖ nupuæ 
Verbi oetondobantur, εἰ 
per Æihiopissam conju- 
tem, ea quæ ex gentihus 
esi Ecclesia maniſestaba- 
ἃν; cui qui deirahunt, 
δι incurant, εἰ derident 


δ Apoe. xix, {1 seq. 85 Oao. i1, 


ix, 45, 26. *Exod. τι, 81. 


secuto; inde vero textui loco Inceammudo insertam. 
Suspicarer ego interpretem. pro ἐῤῥήθη, male le- 


gisse ἐῤῥύσθη, indequie vertisse, liberàto. 
(9) ἐ —** Sle veius Feusru. cod., Clarom. 


(11) Eropiereq. ϑὶς pro propter reposui ex Cla-D οἱ ὁπ). Angui. meliue φυδηὶ ali, 6 Οὐγίδιο. 


ΓΙ: Voss. οἱ Arundel., unde εὐ texium aliter dis- 
nxi. 

(12) Ερο novittimus. Sie Clarom. οἱ Voss. δι 
— sum norisiumus. lu aliis, uec ego, Π60 δέτε 

gitur. 

(15) Sequebantur. Sie recie Grabius ex om. An- 
glie. Alii male, sequebatur. 

4Pascei. Clarom. εἰ Feuard. ἴῃ marg. pascit. 

15) Lacum. Torculur melius in Vulquia noeira. 

10) Dominorum. Eras. Gallas. οἱ Fẽuard., domi- 
κπακιΐκηι. 

(47) Communione. Alis, communicationeæ. 

(18) Liberata. Sie Clarom. ΑΙ, eliberata. Sed 
πἰγα 6 vox expungenda esset: neuira eni-u legiiur 
aive in Osea, εἶνε Sſn Apoſtolo. Unde vero huc ἔγγϑ- 
pæerit alteruitra, haud ſacilo diciu δεῖ, Suapicatur 
elariss. Giab. prunum in moargino arcripiam [εἶδα 
ad explicaltionem appellatiuonis, ἐνἐφετίεογάϊαηε coν- 


) Accipiebat. Arunilel., accepit. 
(34) 14. Ita Clarom., Voss. οἱ Grah. Alli perperam. 


πὲς. 

(2) Ibi. Sic Feuard. in marg., Clarom. οἱ Voss. 
melius 5* alii, aibi. 

(25) δι ——— ι8 Feuard. in marg. οἱ Cla- 
rom. Reliqni, Æthiopitta. 

(34) Διὰ τοῦ γάμου. Græcum hoe fraginenium 
edidit Combeſisius in Auctario πουϊεείμεο Bibliothe- 
eœ Patrum, puꝶ. 208, decerpium ὁ Cateua quadam 
iu Pentaleuchuci. Qu: sit Hla Calena, πολ novi: 
sod perlustranti mihi Græeas Regiæ hiblioibeeæ mas. 
Catenas, occurrit in irihus quæ sunt in Numeros, 
acilicei οοὐ. 1812, ſol. 189, cod. 1888, ἴο!. 59 οἱ 
— 1825 (οἱ, 399. ὁ quibus emendatuus illud pro- 
ero. 

() Nontocç. llane vocem legiato non videtur in- 
lerpres. 
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λοντες, χαὶ διαμωχώμε- 
νοι (36), οὐχ ἔσονται χα- 
θαροί (27). Λεπρήσουσι abjicientur jastorum ea- 
γὰρ, καὶ ἑξαφορισθήσον- stris. 

ται (38) τῆς τῶν διχαίων παρεμδολῇς. 

Bic auiom οἱ Raab ſornicaria semelpsam quidem 
eondemnans, quoniam esaset gentilis, omnium poc- 
ealtorum roa, auscepit autem ires speculatores (29), 
qui apeculabaniur universam terram, οἱ apud 860 
abscondit t, Patrem xeilicet οἱ Filium cum Spiritu 
aancto (50). Εἰ eum universa civitas, in qua habita- 
bat, concidisset in ruinam, canentihus septem iu- 
bieinis, in αἰεἰπιΐς Raab fornicaria conserrata est (51) 
οὐκ univeraa domo sua, ſide signi οοσείη! (32): 
aicut εἰ Dominus dicebat hĩs, qui adventum ejus non 


Leprosi enim erunt, εἱ 


S. IRENÆI FPISCOPCI LVUCDUXENSIS ΕἸ MARTVRIS 
eam, non erunt mundĩ. Α ex audiiu fidel? Sicut Abraham eredidit Deo, οἱ 


δδῥ 


repuiatum est illi δὰ justitiam. Cognoscite itaquo, 
quoniam qui aunt ex ſide, hi ſilii aun Abranæa. 
Prævidens autem Seripiura, quonlam ex ſido [65ι18. 
ὁδὶ gentes Deus, prænuntiavii Abrahæ, quonlam 
benedicentur in eo omnes gentes. Iliaquo qui εξ 
QBS ſide aunt, henedicentur eum ſideli Abrahnam "".» 
Οὐ quæ non solum propheiam eum dixit ſidei, βεὰ 
οἱ pairem eorum qui ex gentibus credunt in Chri- 
atum Jesum, eo qnod una οἱ eadem illius οἰ nostra 
ait ſdes: IIlo quidem eredente ſuturis quasi jam 
faetis, propter repromissionem Deĩ; nohis quoquo 
almiliter ρος ſidem speculantibus eam quæ est in 


regno hæreditatem (57). 
2. Εἰ ea auiem qnæ ecirea Ieaac, non sine signiſ- 


excipiebant, Pharisæis (35) aeilleet, εἰ coccini 5i- B eauono sunt. In es enim Epistola quæ δεῖ δά Ro- 


ξυμ r.ullĩleant, quod erai paseha (34), redemptio 
οἱ exodus populi ex Ægypto. dicens: «ε Publicani 
δὲ meretrices præcedunt (55) vos in regno cœlo- 
γα . 
CAPUT XXI. 
ὕκαιι εἰ eamdem ſuiase Abrahæ βάξηι εἰ ποείταπε : 
ἤαδο vero velerum patriarcharum οἱ diciis οἰ ſactis 
prœsigni ſicatam ſuiase. 

1. Quoniam autem et ἴω Abrahnam præſigu- 
rahatur fides nosira οἱ quoniam patriarcha nottræ 
ſdei, οἱ velut propheia fuit (56), plenissimo Apo- 
atolus docuit in ea Epistola quæ est δὶ Gale- 
ias, dicens: ε Qui ergo tribuit vobis Spiriium, 
εἰ operatur viriutes in vobis; ex operibus legis, δὴ 


manos, ait Apoſtolus: Sed οἱ Rebecea ex uno 
conenbĩtu hahens Iſsaac patris nostri, ἃ Verbo re- 
sponsſsum accepit (38); ut δοευηόυιη elecuuoneom pro- 
positum Dei perinanesat, non ex operibus, sod ex 
vocauto, dietum est οἱ : Duo populi (39) ἴῃ utero 
ino, οἱ ἀυ 8 gentes in ventre ino (40), οἱ populus 
populum superabit, et major verviei minori "ἢ, Ex 
quibus maniſestum est, ποῦ solum prophetationes 
pairiarcharum, sed etiam parius Rebecex prophe- 
Uam fuisas duorum populorum: οἱ unum quidem 
6886 majorem, alterum vero minorem; οἱ alterum 
quldem 80} serritĩo, alterum auiem liberum; unius 
autem οἱ ejusdem palris. Unus οἱ idem Deus noster 
εἰ illorum quĩ est abteonsorum cognitor, 481 seit 


δι 708. π. 1. Matih. xxi, 31. 55 Cap. XXXVIII. Gal. in, ὅ, 1 οἱ 2eq. * Rom. 1x, 10 οἱ s0qq.; 


Gen. xxv, 45. 


Ἐνδιαδάλλονξες καὶ διαμωχώμενοι. Com · C hune Cloemenus locum. 


8.. διαδάλλοντες χαταμωχώμενοι. 

(31) Οὐκ ἔσονται ἐ. In Combeſis. perpe- 
rain. οὐχέτι ἐν τῇ παρεμδολῇ. 

(48) ᾿Εξαφρορισθήσονται. Combeſisius minus re- 
εἴν, ἐξαφορίζονται. 

(39) Fres speculatores. Ita vetus Feunard. cod., 
Clarom., Voss. οἱ Grab.; cæteri omitiunt tres. 
[λῆς vocem iamen ab Irenæo seriptam ſuisse, de- 
monstrat aubjuncia trium divinarun personarum 
romparatio; quanquam, memoria lapsus, 5. docior 
ires pro duobus seripserit. 

(ὅ0) Cum Spiritu δαπεῖο. Editi. cum Arundel. οἱ 
Nerc. 2, οἱ Spiritum εαπείεηι 

Ἢ Conserrata est. Clarom., liberato est. 

52) Fide εἰρπὶ coccini. His lncem aſſert, quou 


(55) Phariæœis. Al., Pharisœi. 

(24) Quod erat Pascka, οἷς. Clarius Jusllnus ΜΝ. 
loc. εἶι. : Καὶ τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ δὲ σωθέντας, ὅτε 
ἐπίλλιντο τὰ π ἢ χα — —— τοῦ 

σχα ἐῤῥύσατο αἷμα, τὸ ἑχατέρωσε τῶν Ἢ 
χαὶ τοῦ —— — ἣν “ρ, τὸ Πάσχα ὁ —* 
στὸς, ὁ θυθεὶς ὕστερον, etc. ε Εἰ qui in Ægypio ser- 
vati sunt, cuin Ægypuuorum primogenita interireni, 
eos paschæ sanguis liberavit, quo postes utrinqus 
οἱ superlĩminare imbuium eraĩ. Pascha onim erat 
Chritius immolatus poatea, » οἷς. 

(δδ) Præœcedunt. Eras. αἱ Gallas. cum Υυΐϊξεία, 
præœcedent. 

26) Propheto ſuit. Al., prophetavit. 

Hœreditatem. Propter repromiscionem Dei 


Justinus bI. in Dial. cum Trunh. pag. 338, serbit: D addunt editi. cum Arundel. et Nere. 2. Sed tres latas 


Καὶ γὰρ τὸ σύμδολον τοῦ χοχχίνου σπαρτίου οὗ ἔδω- 
xav ἐν Ἱεριχῷ οἱ ἀπὸ Ἰησοῦ τοῦ Ναυῇ πεμφθέντες 
χατάσχοποι, Ῥαὰδ τῇ πόρνῃ, εἰπόντες π — αὖ- 
τὸ τῇ θυρίδι δι᾽ ἧς αὐτοὺς ἐχάλασεν, ὅπως λάθωσι 
«τοὺς τον εὐθὺς ν ὁμοίως τὸ σύμδολον τοῦ αἵματος τοῦ 
Χριστοῦ ἐδήλου, δι᾿ οὗ οἱ πάλαι πόρνοι χαὶ ἄδιχοι ἐχ 
πάντων τῶν ἐθνῶν σώζονται, ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λα- 
ὀόντες, χαὶ μηχέτι ἁμαρτ .« Funiculi euim 
cucciuei 5ymbolum, quud exploratores ἃ Jesu Nave 
misai in Jericho ltaabi meretriei dederunt, id ad 
ſenestraui por quain eos demiserat, υἱ hoſstium con- 
spectuin eſſagrrent, alligari jubentes, sanguinis 
VUhristi signum similiter præ δα tulit, per quem ve- 
tusti ſornicatores, et iniqui homines ex genubus 
oninibus ſalvaniur, remissionem peccatorum acei- 
prentes, et ulterius non peccantess » Eodem uodo 
erplicaut Cleiiens ſRomanus in epist. αὐ Corinih. 
cap. I2. et alii plures ἃ Cotelerio citati in nulis αὐ 


voces, hic ex præcedenti commate ab aliquo re- 
centiori frustra repelĩlas, expunxi auctoritaie Cla- 
rom. οἱ Voss. 

(68) A Verbo respontum accepit. Verba hæc 808 
agnoscit Apostoli iextus, sive Uræcus, sive Latiuus, 
nec unde huce proſſuxerint, ſacile dixerit quis. Ab 
lrenæo secripta non erediderin: neque enim cohæ- 
rent cum antecedentibus, aut consequentibus. In- 
curia proinde seribaruim perperam insetia cum vi- 
deantur, expungenda suni, et his substituenda ge- 
nuina Aposioli verba: ὑπῆν enim naondum nati ſuis- 
S2ent, ακμί uliquid boniĩ egissent, ἀμ imali. 

(59) Duo populi, eie. Hæc ex Geuesi addidit Ire 
næus. 

40) In ventre /uo. In hodiernis τῶν Ο’ οοὐά ἐχ τῆς 
χοιλίας σου διασταλήσονται. In Vultgata Simililer: ΕΣ 
rentre tuo dividentur. Sed cum lIreuæo legit εἰ Bar- 
uabas epist. cap. 10. 
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omnia antoequam βδηϊ: αἱ proptor μος dixit: ε Ja-A ſem δὲ ex anelllis; aigniſeans quoniam seenndum 


eub ἀϊϊεχὶ, Eaau auiom odio habui "4. » 

δ. Sĩ quis autem εἰ actus qui sunt Sacob addiseat, 
inveniot 608 non inanes, sed plenos dispoſitionum: 
δὲ ĩnprimis in nativitale ejus, quemadmodum ap- 
prehendlit ealeaneum fratris οἱ Jacob vocatus est, 
id est supplantator "7 ; teneus, οἱ qui (41) ποῦ tene- 
lur; ligans pedes, sed qui non ligetur; luetans, οἱ 
vincens; tenens in manu caleaneum adrerarii, id 
est victioriam. Ad hoe enim nascehalur Dominus, 
eujus iypum generationls præstabat (49), ἀθ quo εἰ 
loannes in Apoealypsi air: ε Exirit viucens, υἱ 
vinceret "δ, Delude a2utiem primogenita accipiens, 
quando vituperavit ea fralor ejusꝰ: quemadmodum 
οἱ junior populus eum primogenitum Christum ac- 
cepit, cum eum repulit populus 2816 prorvectior, 
dieens: ε« Non habemus regem, nisi Cæsa rem *. 
ἴω Chrisio autom universa benedictio: δὲ propter 
hoc henedietiones prioris populi 6 Patre surripuit 
posterior populus, quemadmodum Jacoh abetulit 
benedictionem hujus Ecau. Ob quam eausam fratris 
patiebatur insidias et persequtiones ſrater suus, 
sicut εἰ Ecclesia hoc idem ἃ Judæis patitur. Peregre 
pascehantur xii tribus, genus Iſsrael, quonlam εἰ 
Christus peregre incipiebat (Δ) duodecasiylum 
fRirmamentum (4) Ecelesiæ generare. Variæ oves, 
quæ ſiebant, hule Jacob (45) merces δ' : et Christi 
morces, qui (46) ex variis εἰ diſſerentibus genühus 
in unam cohoriem ſidei convenieutes ſlunt homines, 
queinadinodum Pater promisit eb: ε Poatula, ν ἀΐ. 
cens, a me, et dabo tibi geutes hærediialem tuam, 
Θι possessĩonem liuam torminas terræ. Et quoniam 
multĩtudinis ſiliorum Domini propheiæ Gebat (ὁ ἢ 
Jacob, necescitas omnis fuit ex duabus sororibus 
eum ſilios ſacere; quemadmodum Christus ex dua- 
bus legibus unius οἱ ejusdem Patris: similitor au- 


Rom. ix. 15. Gen. 1xv, 25. * Apoc. Υἱ, 4. 


δὲ Pral. ιν, 8. 5 Cap. IXXIX. 


—— εἰ φεὶ. Editi., tienens, sed qui. 
42) Ρταείαϑαι. Sice Feuard. in marg., Uaromoni. 
δι Voss. cæieri, monstrabat. 

μὴ Incipiebat.. generare. ἷ. 6, ὑοπεταίωγιες erat. 

44) Duodecauylum firmamentum. Sice pro deca- 
satylum ſirmamentum restituit Feuard. ex ταὶ. cod., 
auffragautibus Clarom. οἱ Voss. Apositolos intelligit, 

uihbus ceu duodecim στύλοις, δου columnis ſulcitur 
Erclesia, uſpote qni FEeclesiam sanguine suo, exen- 
plis aique docetrina ſundarint: quemadmodum duo- 
decim ΠΕ Iacob totius lsraelitici generis ſunda- 
ineuta οἱ capita exstilerunt. Frustra gitur Grabius 
* unodecastulum, legendum vellel duodecaphulum; 

866 enim leclio stare non potest cui Irenæi allu- 
aivne. Eequi vero ... ſlrmarnentum Ecclesiaæ dica- 
ΔΓ duodecophylum, seu duodecim tribuum, viderit 
vir aculus, εἰ explicet, δἰ possit. 

(45) Huic δαεοῦ. Sie Clarom., Arundel. οἱ Gra- 
bius. Cæteri, hiuc Mucob. 

(46) Qui. δὶς recte Clarom. In Feuard. edit. οἱ 
ma. Voss. perpeoram. quiu;, in reliquis neutrum 
logitur. 

(7) Multitudinis... ſiebat. Ita roctoe Clarom. οἱ 
Voss. In Eras., Gallas. Feuard., Arund., Otiob. et 
Merc. δ corrupte, οἱ sine seusu: multitudines.. 
fiebont. Nec nelius serip-it Grab. multuudiuis. ſie- 
bunt: haud advertens eumdem typum mereedis ver- 


cearnem εχ liberis, οἱ ex aæervis Curistus statueret (48) 


Alios Del, εἰν τιον omnibus dans munus Spiritus 


vivieantĩs nos. Omnia autem ille ſaciebat propter 
illam jumorem, honos oetlos habentem, Rachel, 
quæ præfigurabat Ecclesiam, proptor quam 588ι}» 
μοὶ! Christus: qui tune quidem per patriarehas 
auos οἱ propheias præſigurans οἱ prænuntians ſuiu- 
ra, præexerceus auam partem disposlionibus οὶ, 
οἱ assuescens (49) hæreditatei suam obedire Deo, 
εἰ peregrinari in sæculo, οἱ δεηυὶ verbum ejus, οἱ 
præsiguiſſearo ſuiura. Nihil enim vacuum, neque 
εἶπο siguo apud Peum (50). 
QBO CaPUT XXII "3 

Ckristum ΝΟΝ venisase propter unius sœculi homines, 

æed propter omnes qui ſuste ac pis vivenes in ip- 

sum credideraat, ας deiuceps credituri eraut. 

ἃ, Iu novissimis autem ltemporibus, eum venit 
pleniiudo lemporis libortatis, ipsum Verbum per 
βοίρευπι sordes abluit ſiliarum Sion, manihus auls 
lavans podes diseipulorum. Hic est enim inis hu- 
mani generis hærodiſcantis Doum: uti quemadmo- 
dum in initio per primos, omnes in servitutem ΓΘ. 
daeti sumus debĩto mortis. δἷς ἴω ultimo (δ᾽) per 
novissimum (52) omnes, σοὶ αὖ initio discipuli, 
emundsati οἱ abluti qua sunt πιογιΐδ, in viiam ve- 
niant Dei. Qui enim pedes lavit discipulorum, iolum 
aanctiſieavit corpus, οἱ in emundationein (55) ad- 
duxĩt. Quapropior εἰ rocumbenuhus eis ministrabat 
escam, signiſieans eos qui in terra recumbebant 
(4), quibus venlĩi ministrare viiam. Sicut Jeremias 
ait (55) : « Recommemoratus est Dominus sanetus 
larael moriuorum suorum, qui prædormierunt (δ6) 
ἴῃ terra deſossionis (57), οἱ descondit ad eos, υἱἱ 
evangelizarei (68) eis salutaro auum, δὰ salvandum 
608. ⸗ Propter hoc autem, οἱ discipulorum ocnli 


Gen. xxv, 52. δ Joan. xix, 15. 3*1Gen. xxx, 32. 


sicolorum ovium Jacobo assiznatæ hie ab lrenæo 
periexi. Εἰ quoniam, inquit, Vacobo propheter (Sen 
qui propheta erai) multitudinis ſſiliorum Domini, ver- 
aicolorum orium merces ſiebat, nascebatur; ut 
fgura omni ex parto quadraret, neceſttitas omnis 
ſuit, εἰς, 

(δ) Scatueret. Al., alatuei. 

49) Aasſuescens. Pro attueſaciens. 

δ0) Præœsiqnificare... apud Deum. In editt., pro- 
fſigurare... apud eum. 

(51) In uſtimo. Scil. iempore. 

(54) Per notbisrimum. Chrisium videlicot, novis- 
simum hominem. Sle Clurom. Alii omnes perpe- 
ram, per nobisaima. 

— In emundationem. In deest in Eroas. οἱ 

ἃ] δ. 

(δ4) Πεεκπιεϑεέδαμι. Ludit lIrenæus in verbo ἀνα- 
χεῖσθαι, quod in præced. commste accipit pro 
discumbere in mensa, hic vero pro mortuum jacere. 

(85) Jeremius αι]. Vide quæ supra notavimus ad 
lib. ᾽ν, cap. 22. num. 4. 

(56) Qui prædourmierunt. Ilæc desunt in Clarom. 

(37) In terru deſotionis. Olaroii., in lerra depo- 
aitionis 

EGs) Evangeliæaret eis. Clarom. evongelisaret in 
eis. 
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erant gravaii venieute Christo δ pastionem, οἱ in- A riores erant futuri homiues, habenies timorem Dei, 


veniens eos dormienies Dominus, primo quidem 
dimisĩt, signilcans patientiam Dei in dormitione 
hominum; secundo vero veniens excitavit eos, οἱ 
erexit, sigzniſieans quoniam passio ejus expergeſa- 
etio ἐδι dormienium discipulorum, propter quos ε οἱ 
descendit in inferiora lierræ "Ὁ, id quod erat lu- 
oneratum condiuonis visurus veulis, de quibus οἱ 
dicebat discipulis: Multi (59) propheiæ οἱ ἰυδιὶ 
cupierunt videre et audiroe quæ τοῦ videtiĩs οἱ au- 
ditis 55,» 

2. Non enim propier eos solos, qui iemporibus 
Tiberii Cæsaris crediderunt οἱ, venit Christus; nec 
uropier δ0ὲ ſolos, qui nune sunt, homines provi- 
dentĩam ſeecit Pater; sed propior omnes omnino ho- 
mines, qui ἃ} initio propier virtuliem(60) auam in 
satta goneratione, οἱ timuerunt, οἱ dilexerunt Deum, 
εἰ juste οἱ pie conversati sunt ertga proximos, οἱ 
conceupierunt videre Chrisium, οἱ audire vocem ejus. 
Quapropter omnes hujusmodi in secundo advenitu 
primo de somno excltabit, οἱ eriget iam eos, quam 
reliquos quĩ judieabuntur, οἱ conſtituei in regnum 
anuum. Quoniam quidem ε naus Deus, qui » patri- 
arehas quidem direxit in dispositiones suas, « ju- 
atiſicavit (61) » autem ε circumeiſionem ἐσ ſide, εἰ 
præputium per ſidem 59. » ἡποιηδμηοάυηι enim in 
primis nos præſigurahamur. δὲ prænunuabamur. 
δίς rurstis in nobis illi deſormantur, hoc est in Ec- 
elesia, et fFecipiun mercedem pro his quæe labora- 


veruui. 
ν᾽ 


CAPUT ΧΧΙΙ ". 


Ῥαινιατοῆαε εἰ prophetos (ἡ τῖςι! adventum præœsiqni fi- 
cuntes, rium posteris αὐ (βτ᾽ειϊ fidem muniisse: ideo- 
que minorem upoſtolorum laborem fuiste, quod 
ſructum alieni laboris colligerent. 
ἃς Propier δος dücebat Dominus discipulis: Ecce. 

dico τοῦδ, διῖο "δ oculos vestros, οἱ ν᾽ ἰδ regio- 

nes, quouiam albæ suut ad messem. Nam messor 
mercedem aecipit, ει congregat ſrueium in vilam 
æternam; υἱἱ et qui seminat, εἰ qui metit, simul 
gaudeant (62). In hoc enim est sermo verus, quo- 
niam alius est qui seminat, εἰ alius qui πιο! Ego 
enim præmisi vos metere quod vos non laborastis: 
alii lahoraverunt, οἱ vos in laborem eorum intro- 
istis 55. Qui ergo sunt qui lahoraverunt, qui dispo- 
aitionibus Deiĩ deservierunt? Maniſestum est, quia 
patriarehæ et propheiæ, qui etiam præſigura verunt 
nostram ſidem, δὲ disseminaverunt in terra adven- 
ἴσα Filii Dei, quis οἱ qualis erit: uti αὖ! poſte- 


ſacile g3usciperent advenium Christũ, instrueti ἃ pro 
phetis. Et propier hoe Joſseph, cum cognorisset 
quod prægnans estet Maria, οἱ cogiuret abhſconse 
dimittero eam, angelus in 30mnis dixit δὰ οὔ. 
« Ne timueris (65) assumore Mariam conjagem 
ἰδ; quod enim habet in ventre, ἐσ Spiritu sancto 
esi. Pariet auiem θυ, (64) εἰ vocabis nomen ejus 
Jesum: Ipse enim salvablt populum ſsuum a peceatis 
eorum 3. Et adjecit suadeus οἱ: ε ἤυς autem 
ioium ſacium est, υἱ adimplereiur quod dĩcium est 
ἃ Domiuo per prophetam dicentem: Ecce virgo in 
utero acciĩpiet, οἱ pariet ſilium, οἱ vocabitur no- 
men ejus Emmanuel δ᾽. 3 per sermones prophetæ 
auadens οἱ, οἱ excusans Mariam: hane eamdem 6880 


Β oſlendens, quæ ab Isais etcei prænuntiata (65) 


virgo. quæ generaret Emmanuel. Quapropter sine 
dubitatone suasus Soseph. εἰ Mariam accepit, οἱ 
iu reliqua universa educatione Christi gandens ob- 
sequium præstitit, usque in Ægyptum susecipiuns 
proſeeiionem, εἰ inde regressum, οἱ in Nazareih 
iransmigrauuonem 4,60. Deniue qui ἱκποταῦδηι Seri · 
piuras, οἱ repromisionem Dei, οἱ dispositionem 
Chrisi, pairem eum vocabant (66) pueri. Propter 
hoc autem οἱ ἰρεθ Dominus in Capharnaum Isaiæ 
proſ he:ĩas legebat: « Spiritus Domini super me, 
quapropier unxii me, evangelĩrzare pauperihus mi- 
sit me, curare contrihulatos corde, præcouare ea- 
ptĩvt remissionem, οἱ eæcis visionem "".» Semetip- 
sum quoque ostendens prænuntialum per Isaiæ pro- 
phetiau. (61), dicebat eis: Hodie adimpleia esi 
Seripiura hæe in auribus vestris . 

2. Propier hoc et Philippus, eum invenlsse 
eunuchum reginæ Æthlopuim legentem Θὰ quæ 
acripia sunt “: Quemadinodum ovis ad vicu- 
mam ductus est, οἱ quemadmodum atguus in econ- 
apectu iondentis sine voce, sie non aperuit os δύσι. 
ἴω humilitate judicium ejus abplaium est δ᾽ ;» 6ἱ 
reliqua quæcunque de passione ejus, οἱ de carnali 
adveniu, οἱ quemadmodum inhonoratus est ἃ non 
eredentibus οἷ, pertransivit propheia; ſacile suasit 
ei credere cum, 6886 Chrisium SJesum, qui sub Pon- 
εἷἰο Pilato eruciſixus eſt, εἰ passus est, εἰ quæeun- 
que prædixit propheta, eumque esse Filium Dei, 
qui æternam vitiam hominihus dat. Et statim ui 
baptizavit eum, abtcessit ab eo. Nihil enim aliud 
denrat οἱ, qui ἃ prophetis ſuorat præeatochizatus: 
uon Deum Patrem, non conversatlouis dispositio- 
nem, sed solum adventum ignorabat Filii Dei, 


Fphes. ᾽ν, 9. 85 Μδιιι. σπὶ, 17. * Rom. in, 30. 5 Cap. XL. 55 402n. ᾽ν, 58 οἱ εοηᾳ. * Natih.i, 
20, 21. 56 Ibid., 22, 45. * Luc. τν, 18. t Ibid., 41. 45 Αεἰ, vm, 27 et δ6ῃ. *Isa. Lii, T. 


(89) Multi. Igitur addiiuum in Clarom. οἱ Voss. 

(60) Propter virtulem. Sic iun Feuard. marg., 
Ciarom. ei Vuss. cæteri. Secundum virtutem. 

(61) Mastiſicavit. Al., justiſicat. 

(62) Gaudeant. Sic Feuard. in marg., Arund. 
et Mere. 1. Iu Clarom., adgaudeunt; u reliquis, 
quxddeat. 

(05) Timueris. Al., timeas. 


(64) Et vocabis nomen ejus FJerum. Clarom., ἢ 
rocabitur nomen ejus Jesus. 

(65) Præœnuntiuta. Feuard. in marg. οἱ Clarom 
pronuntiata. 

(06) Vocabant. Editi. eum. Arundel. εἰ Mere. ὃ 


putabant. 


(67) Isqcic prophetiam. Sie pro prophetam, ve. 
propſielos reporui ex Clarom. 
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quem eum breviter cognovissei, agebat iler gaudens, Δ 4. Gentiles voro et μος ipeum discere oportebet 


præeo ſuiurus in Æihiopia Chrisi adventus. Qua- 
propter non multum lahoravii eirea enm Philippus, 
qunonlamq(8) erai ĩn iimoro δεῖ præaptaius ἃ pro- 
phetis. Proptoer hoc a2utem et apostoli, oves colli- 
gentes 40:5 perierani domus larael, de Scripiuris 
alloquenies eos, oslendebant Jesum eruciſixum 
hune eaâse Christum Filium Dei vivi, οἱ magnam 
multitudinem a20adehant, qui tamen hahebant u- 
morem δὰ Deum: οἱ una die baptizati sunt homi- 
num tria millia, οἱ quatuor, οἱ quinque (69). 


CAPUT ILXIV . 


Diffciliorem ſuiste geutium, quai Judæorum conver- 
δίονενε ; majorem proinde aposlolorum laborem 
qui iſli, quam σαὶ huic operam παναϑαμί. 


1, Propior πος οἱ Paulus, gentium apostolus Β 


eum esset: ε Ρίυὰ οἷα, inquit, omnihus laho- 
ravi 56, Illis enim ſaeilis ealechizanio fuli, videlicot 
eum ἐσ Seripturis haberent oſtensiones; οἱ qui 
(10) Moysem et prophetas audiebant, οἱ ſacilo reci- 
prebani primogenitum mortuorum, et principem 
viiæ Dei, euin qui per extensionem manuum dissol- 
vebat Amalech, οἱ viviſſeabat hominem de z0rpen- 
tis plaga per θύει, quæ erat in eum, gentes qui- 
dem primo eatechizabat Αροεδιοίυκ, quemadmodum 
ἴω eo libro, qui ante hunce est, ostendimus “7, dis- 
eeodere ab idolorum superstitione, οἱ unum Deum 
colere, ſactiorem coœli δὲ ierræ, οἱ universæ condi- 
tionis ſabricatorem: 6856 autom hujus Filium Ver- 
bum ejus, per quem constituit omnia; et hune in 
noviasimo tieiupore hominem in homiuihus (71) ſa- 
etum, reſormasse quidem humanum genus, destru- 
Xiase aulem δὲ vicisso inimicum hominis, οἱ do- 
nasao δὺ00 plasmati adverſsus reluetantem rictoriam. 
Adhuc autem etsi non ſaclebant qui erant ex eir- 
eumeiĩlsione sermones Dei, quod essent contempto- 
res; sed (72) orani præstructi (78) non mœechuri, 
noc ſornicari (74). non furari, πος ſraudaro, et 
quæœcuimque in æxterminium proximorum ſiuut, mala 
660, εἰ odiri ἃ Deo. Quapropier οἱ ſaeile asaentie- 
Bant δ his abſtinere, quoniam hæc didicerant (75). 


quonlam hujuamodi operaftiones malæ. οἱ oxtermi- 
natoriæ, οἱ ĩnutiles sunt, οἱ damnosa his qui ope- 
raniur eas. Quapropier plus lahorabai 4 in genies 
apostolaium acceperat, quam qui in cirenmeisione 
præconabant Filium Dei. Illos enim adjuvabant 
Seriĩpiuræ, quas conſirmavit Dominus, εἰ adimple- 
vit, ialis veniens qualis οἱ prædieabatur: hiec vero 
peregrina quædam eruditio., εἰ nora doctrina, deots 
genlium non solum non esse deos, sed οἱ Idola 6286 
dæmoniorum; esse auiem unum Deum, qui est ε δι)- 
per omnem principaium, εἰ dominationem, οἱ po- 
liesialo, οἱ omne nomen quod nominalur :5 
οἱ hujus Verbum naturaliter quidem inviribilem 
(76). palpabilem εἰ iuvisibilem in homiĩuibus ſacium. 
δι usque δὰ mortem descendisse, ε mortem au- 
lem eruecĩs δ᾽ : el eos qui in eum ecredunt, incorru- 
pubiles οἱ impassibiles (77) ſuiuros, εἰ percipero 
regznum cœlorum. Εἰ hæc sermone prædicahantur 
geutibus sino Seripturis; quapropter οἱ plus labo- 
rahbant quĩ in gentes prædicabant. Genorosiur aulom 
rursus ides gentüum ostenditur, sermonem Del 
assequenluum, sine instruetione Litierarum (78). 


Q61 ΟΑΡΌΤ XIXV. 

Uirumque testamentum in Abrahamo, οἱ in Thama- 
ris partu præsignatum ſuiasâ: unum vero utriuo- 
que tesſamenti Deum eæsse. 

ἃ. Sic enim oportuerat ſilios Abrahæ, quos illi 
de lapidibus excitavit Deus, et fecit δδείβιεγο οἱ, 
principi εἰ prænuntiatori ſacto nostræ ſidei; qui er 
aceepit iestamentum circumelsionis, poat eam ju- 
stĩſleatiunem quæ ſuerat in præputio Adei: ut præ- 
ſigurarentur in 60 utraque testamonta, υἱ βετοὶ 
puler omuium qui sequuntur Verbum Deiĩ, οἱ pere- 
grinationem in hoc aæculo sustinont, id est eorum 
qui ex εἰτευπιοίδίυηο, οἱ eorum quii ex præputio 
fideles sunt: κίουϊ εἱ Christus lapis Summus an- 
gularis“, omnia suſstinens, ei unam ſidem Abrahæ 
colligens 605, qui ex uiroque Teſtamento apti auni 
in ædiſſea ſlionem Dei (79). Sed hæc quidem quæ 
68 in præputio (1468, υἱροία ſlueu conjungens prin- 


Cap. ΧΙ. ICor. αν, 10. Lib. iI, c. I2, n. 10. * Ephes. 1, 21. 4 Philip. in, 8. "5 Cap. XLu. 


τι Ἐρ 68. 11, 


68) Quoniam. Al., qui να] quia. 

69) δὶ quatuor et quinque. Quatuor hominum 
millia bapuûzaſse apoſstolos una die, nullibi in 
Aciũs eorum legimus. Quare nisi hæc ἃ traditioue 
aeceperit Irenæus, exiatimarem particulam et, ante 
quinque, accipiendam 6886 pro vel, pro mare seri- 

torum mediæ οἱ inſimæ Latinitaltis. Nam Aci. v, 

.eoruin qui Petri verbis crediderunt nuinerus 
ſuisso diciiur. ὡσεὶ χιλιάδες πέντε, quasi quinque 
uillia, ĩ. o. circiier, plus minus quiuque millia: 
ὑμύς βεγίρογο potuit Irenæus, quatuor aut quinque 
Με |1Π- 

83 Εἰ qui. Pro, utpote qui. 

4) In kominibus. Male his vocibus præſigitur οἱ 
in ecditi. Eras., Gallas. et Feuard. 

(18) Sed. Pro aitamen; quod interpreũ non in- 

uens. 

(15) Præstructi. Editi. cum Arund. οἱ Mere. 2, 

netructi. Præaruere, verbui interpreti ἔδει! - 
are. 

(14) Nec ſornicari. Desunt in Eras. οἱ Gallas. 


(78) Didicerant. Ita Clarom. melius quam alii, 


D didicerunt. 


(76) Invitibilem. Sic Clarom., Voss. et Mere. 1, 
melius quam alii, invisibiſe, quia mox sequitur 
palpaobilem εἰ visibilem, idquo pro interprotis more, 
δὰ genus nominis Græel Λόγος attendentis. Conji- 
cit vero elariss. Bullus in Deſens. βά. Nic. pug. 
470, hie respexisse lrenæum insignem locum Iguatii 
in Epistola ad Polycarpum, ejusdem lrenæi ma- 

iatrum: in quo vir apostolicus Christum Filium 

i dieit, τὸν ἀόρατον, τὸν δι᾽ ἣ — τὸν 

λάφητον, τὸν ἀπαθῇ, τὸν δι᾽ ἡμᾶς παθητόν. 1, ε. 
ἑπυϊεϊ διε propter nos viſibilem, impalpabilem, 
pasribilem, propter nos pustibilem. levior video- 
lur hæe conjeciura. 

(11) Ei impastibiles. Hæc desiderantur ἴα 
Clarom. 
Litterarum. Sacrarum ridelieet. In editi. οἱ 

d. Arundel. ac Merc. ἃ, Scripturarum. 

(79) Apti eunt in dificationem Dei. Cod. Voes., 

apparati zunt in regno δεῖ. 


8. IRENÆi ἘΡΙΞΟΌΡΙ LUCDVNENSIS ΕΤ MARTVRIS 


εἰρίο, prima οἱ noviatimo (80) ſacia est. Ἐιδηΐω α fruetum pereepit. Propier hoc οἱ ipal orant habere 


ante eircumeiſionem erat in Abraham, οἱ in relli- 
quis justĩs, qui placuerunt Doo, sleut demonstra- 
vimus“: οἱ ruraus in novissimis iemporibus ortia 
Θεοὶ ĩn humano genere por Domini adventum. Cir- 
eumeĩslo vero et lex operationum media obtinue- 
runt tempora. 

4. IIoe οἱ per alia quldem multa, jam vero εἰ 
por Thamar Judæ nurum typice ostenditur Cum 
enim eoncepisset gominus, alter eorum prior pro- 
ltulit manum snam: οἱ eum obatetrix putaret eum 
primogenĩtium esse, coccinum alligarit xignum in 
manu ejus. Οὐ hoc autem ſactum esset, οἱ abs- 
traxissot manum suam, prior exivit ſrater ejus 
Phares; εἷς deinde secundus ille, in quo erat eoc- 
cinum, Zara: elare manifestaute Seripiura, eum 
quidem pupulum qui habet (84) coccinum aignum, 
id est ean βύδιῃ quæ est in præputio, præoateu- 
sam quidem primum in patriarenis, post deindo 
subtraciam, uti nascerelur ſrater ejus; deinde sie 
eum, qui prior 6εδοῖ, 20eundo loco naium, qui est 
oognitus per aignum coceinum, quod erat in eo; 
quod est poaſaio justi, ab iniio præſigurata in Abel, 
oet descripta ἃ prophetis, perſecia vero in norissi- 
mis temporibus iu Filio θεῖ. 

ὅδ. Oporiebat enĩim quædam quidem prænunuari 
paternalĩter 8 patribus, quædam autem præſigurari 
legaliter a prophetis, quædam vero deſormari se- 
eundum ſormationem (84) Christi, 80 his qui ad- 
optionem perceperunt: omnia vero in uno Deo 
osloenduntur. Cum enim unus esset Ahraham. in 
semotipso præſigurahat duo teslamonta, in quibus 
alũ quidem seminaverunt, ali vero mexsi sunt (83): 
« In μος enim, » inquit, sermo esſt verus, quo- 
nlam αἴτιον quidem est qul seminat populus, alier 
qul metet : unus autem Deus præstans utris- 
que quæ sunt apia, semen quidem seminanti, pa- 
uem vero δὰ edendum metenuti. Quemadmodum 
alier quidem est qui plantat, οἱ alter qui adaquat, 
unus autem, qui dat iInerementum, Deus. Disceimi- 
naverunt enim sermonem de Christo patriarehæ εἰ 
propheſæ; demesaa est autem Eeclesia, hoc est 


ν᾽ Sup cap. 16. 


XLIII. 18 Matibh. χη, ἀϊ. 15 Ibid., 38. 30 


(80) Prima εἰ novistima. Eras., Gall. εἰ Feuard., 
4: prima noriaſima. 

(81) Hubei. Al., kabebat. 

(53) Formationem. Editi., deſormationem. 

(85) Μεξεὶ 3unt. Pru meſtuerunt; uli οἱ paulo post, 
demesata ert, pro demessuit. 

(84) Χριστός ἐστιν. θυ Græca hie exhibemus, 
descripsit Niceias ĩn Catena Patrum ad Matih. cap. 
x. Δὲ, a Corderio edita. Prius vero periodi comma, 
duale exhibet Nicetas, ab Irenæi οἱ verbis δὲ senſu 
nonnihil abludit, sie euim habet: Χριστός ἐστιν ὁ 
θτσαυρὸς ὁ σεσευμ μένος ἐν ἀγρῷ, τουτέστι ταῖς Γρα- 
φαῖς, ταῖς ἐν τῷ χόσμῳ οὔσαις. Αὐείον alterius (.8- 
ten:e Ppirum in Matih. ἃ Petro lPossino editæ, aliter, 
sed ad Irenæi geusum propius idem conma refert: 
Θησαυρὸν χεχρυμμένον ἐν ἀγρῷ φητ' τὰς ἐν τῷ χόσμιν 
ὑπαρχούσας Γραφάς : ἀν ianen unliquae versiuni 


tabernaculum in 68, Seremia dicento: Quis dabit 

mihi in deserio habltauonem noviteimam ἴδ: » υἱεὶ 

et qui ꝛeminat, οἱ qui metit, aimul gaudeant ἰδ 

Chrisil regno, qui omnihus adest, de quibus ab 

initio hene sentit Deus, attribuens adesse eis Ver- 

bum snum. 
CAPUT XIXVI. 

Thescurus absconditus in Seripturis Chriſstus, ἠκλεδ 
adventa ac cruce pateſacius; ptura rum vero 
eæposilionem doct rinæine veritatem ἃ solis 
pis, qui in Ecclesiao calholica succestionem κί 
αὖ apostolis, peleudum 4884. : 

1. δὲ quis ἰεἰιυγ Intentus legat Seripturas, inve- 
niet in ĩisdem de Chrisio sermonem, δὲ ΠΟΥ͂ τὸ- 
catlonis præſigurationem. 


N Hie δεῖ enĩm ihesau- 


.... Xpieroc ἐστιν (8 ) 
ὁ θησαυρὸς ὁ χεχρυμμένος 
ἂν ἀγρῷ ..... (ἀγρὸς γὰρ 
ὁ χόσμοξ) χεχρυμμένος δὲ 
— ὅτι διὰ τύπων καὶ 
παραθδολῶν ἐσημαίνετο. 
Μὴ δυναμένων νοηθῆναι 
(85), πρὸ τοῦ τὴν ἔχδασιν 
τῶν προπεφητευμένων ἐλ- 
θεῖν, ἥτις ἐστὶν ἡ παρου- 
σία τοῦ Κυρίου. 


rus abseonsus iĩn agroſe,id 
est ἴω isto munio (ε 880 
enim mundus 6517»), ab- 
aconsus vero ĩu Seripiuris 
ihesaurus Christus, quo- 
niam per iypus εἰ para- 
boias signiſicabaiur. Um 
de non potorat ( 86) hoe 
quod tecundum homi- 
nem est, intelligi. prius- 
quam contummaltĩo eo- 
rum, quæ cousuminata 


διιηῖ (87), veniret; qua 8.688} est adventus Chrisi. 
FEt Ῥγορίοσ πος Danieli propheiæ dicebatur: Mu 
ni sermones, δ᾽ aigna librum usque δὰ tempus 608- 
nummatiunis, quoadusque discant mulũ, et adliu- 
pleatur agnitio. lu eo enim cum perſicieiur disper- 
sio, cognoscent omnia hæe ὅδ. » Sed οἱ Jeremlas 


n. ΣΙ, ὁ, 7. 


ῦ non omnino respondent. 
88 νοηθῆναι. In Catena Pos- 

νοηθῆναι. 

articuſlam negativam addidi 


ait: In novissimis diebus inielligent ea "5. » 


— Πᾶσα γὰρ προφητεία 
κρὸ τῆς ἐχόάσεως, αἴνιγ- 
μά ἔστι καὶ ἀντιλογία τοῖς 
ἀνθρώποις ᾿ ὅταν δὲ ἔλθῃ 
ὁ καιρὸς, χαὶ ἀποδῇ τὸ 
προφητευθὲν, τότε τῆς 


Μὴ δυναμένων 
aiui — ἀδύνατον ἣν 
(86) Non poterat. 


Omnis enĩm propheiia, 
priusquam habeat effe- 
eium, ænigmata εἰ ambi- 
guĩialos (88) sunt homi- 
nibus.Cuᷣm autem veuerit 
lempus, οἱ exeuerit (89) 
quod prophetatum est; 


18 Cen. vxxru, 37 οἱ δ} τι ſoan. iv, 57. 18 Jerem. Ιχ, 38. 55 Cap. ΧΕ}. Cap. 
ὰ 58. Jerein. xxiii, 80. 


auetoritate iextus Græci utriusque Cateuæ citaiæ; 
eam enim sensus omnino exigit. 
(81) Quæ conuummatau ἐμνὶ. Suxta Græcum me- 


lius. quœo prœdictu sunt. 


(88) Eſſertum. . ambiquitate. δὶς Fenard. ex rei. 
eod. cousen: ientihus Clarom., Voss. οἱ quoad poste- 
rinrem vorem eüam Aruntlel. In Eras. εἰ Gallas., 
eſficaciam... ambiquitos. In edit. Oxon. eficaciam. . 
amibiquitates. In Graco textu δἰρυϊαείιεῦ, ἀντιλογία, 


υἱ εἰ αἴνιγμα. 


(89) Venerit... evenerit. ἴῃ Eras. edit., veniret.- 
erenit. Consonat quoad posterius vorbuin Arundri. 


Αἱ in Merc. 2, renit. 
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ἀχριδεστάτης ἐπέτυχεν 
ἐξηγήσεως. Καὶ διὰ τοῦτο 
δυὸ Ἰουδαίων μὲν ἀναγι- 
γωσχόμενος ὃ νόμος ἐν τῷ 
γὺῦν χαιρῷ, μύθῳ ἔοιχεν" 
οὐ γὰἀρἔχουσι τὴν ἐξέγησιν 
τῶν πάντων, ἔτις ἐστὶν ἡ 
κατ᾽ οὐρανὸν (90) παρουσία 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ὑπὸ δὲ 
Χριστιανῶν ἀναγινωσχό- 
μενος. θησαυρός ἔστι, χε- 
χρυμμένος μὲν ἐν ἀγρῷ, 
αὐτοῖςδὲἀ ποχεχαλυμμένος 


COXTRA HEERESES 118. IV. 


10δὲ 


iune prophelæ habent 1. ἃ dum placiium Patris ↄacceporunt: relquos voero, 


quidam οἱ eeriam ἀχροεῖν 
Uonom. ΕἸ propier hoe 
quidem Judæis cum legi- 
lur lex in hoe nunc lom- 
pore, fabolæ aimilis est: 
ποῦ enim habent expotqi- 
Uonem omnium rerum 
periunentoin ad advenium 
ΕΗ Dei, qui est aoceun- 
dum hominem: ἃ Chri- 
auanis vero eum legitur, 
ihesaurus est abconaus 


in atgro, eruce vero Christo revelatus est, et explana- 
15, et diians δειϑυδ (91) haminum, εἰ ostendens 
aapientam Dei, οἱ eas, quæ suni erga hominem 
dispositiones ejus, maniſestans, οἱ Chrisũ regnum 
præſormans, οἱ hærediialem sancia Hierusalem 
præevangeliraus; οἱ prænuntians, quoniam in tan- 
δύ homo diligens Deum proſſleiot, ut etam videat 
Deum, οἱ audiat sermonem ejus, οἱ ex δυάϊι lo- 
quel:e ejus iu tanium glorifſeari (92), υἱ reliqui non 
possint intendereo in ſaciem gloriæ ejus, quemadino- 
dum dĩetum est 8 Danielo: Qnoniam ε lutelligentes 
fulgehuut, queinadmodum claritas Urmamenii, οἱ a 
mtiltis justis sicut stellæ in æcula, δὲ adhue δ΄. » 
Quemadmodum igitur osteudimus (95), δἱ quis legat 
Seripturas (elenim Dominus sic diaseruit discipulis 
post resurrociionem suam ἃ mortuis, ex ipels Seri- 
piurĩs ostendens els, quoniam ε oportebat pati 
Christum, et inirare in gloriam δύϑηι, αἱ in nomineo 
ejus remiſssionem pecealorum prædleari in toto 
mundo 38),» 6ἱ erii ceontummatus discipulus, οἱ εἰ- 
nmilis patriſamilias, qui thorauro δυὸ proſeri nova 
οἱ velera. 


4. Quapropter οἷς qui in Ecclesia sunt, presby- 
teris obaudireo oporiet, his qui suecestionem habent 
ab apostolis, sicui ottendimus; qui eum epiſcopa- 
dus successione echarisma veritatls cerium, secun- 


qui ahaisiuni a prineiĩpali auecestione, οἱ quocunque 
lſoeo colliguni (24), ꝛuspectos habore, vel quasi 
pærelieos, οἱ malæ sententia: vel quasi acinden- 
les, οἱ elaios, εἰ aibi pliacentes; aut rursus υἱ hy- 
poeriias, quæstus gratia οἱ vanæ gloria hoe ope- 
anies. Omnes antem hi deciderunt (06) ἃ veritate. 
Ei hæreitiel quidem aliennin iguem ofſerentes δά 
aliare οὶ, id est, alienas docirinas, ἃ cœlestl igno 
comburentur, quemalmodum Nadab οἱ Abiud * 
Qui voro exsurgunt voritaiem. οἱ αἰίογος adhortan- 
ἰὼν adversus Ecelesiam Deĩ, remanent apud ĩnſeros, 
voragiue lerræ absorpii, quemadmodum qui eirea 
Core, Dathan, οἱ Abiron "". Qui autem seindunt 
οἱ aoparant unitalem Ecelesi:e, eamdem quom (96) 


B jerohoam pœnam percipiunt a Deo *. 


3. Qui vero erediu quidem sunt ἃ multis 6588 
presbytoeri, serviunt autem δῖ} voluptatibus, οἱ non 
præponunt (97) umorem Dei ἴα cordibus auis, δοὺ 
contumeliis agunt reliquos, οἱ prineipalis conces- 
cionis (θ8) iumorse elail auni, οἱ in abaconsls atgunt 
mala, οἱ dicunt: Neino nos videt *, redarguen- 
tur a Verbo; qui non aecundum gloriam judieat (99), 
neque ſaelem attendii, sed in cor: οἱ audient eas 
quæ suni a Paniele (1) propheia voces: eSemon Cha- 
naan, εἴ ποῦ Suda, species δοὐυτὶι te, οἱ ceoneupi- 
aceuila evertii ceor iuum ꝰ; inveleraia dierum ma⸗- 
lorum, nune advenerunt peceats 108 quæ ſaclebas 
δηίοδ, judicans judicia injusta: οἱ innocentes qul- 
dem damnabas, dimittebas vero nocentes, dicente 
Domino: innocentem οἱ justum non oceides "δ. » 
De quihus dixit οἱ Dominus: « Si auiem dixerit 
malus servus in ceorde suo0: Tardat dominus meus, 
οἱ lncipiat ecædere servos οἱ aneillas, οἱ mandu- 
care, οἱ bibere, οἱ inebriari; venliet dominus aervi 
inius in die qua nesecit, οἱ hora qua nou sperat, δὶ 
dividet eum, οἱ pariom ejus cum indelibos po- 
οὶ . } 


ἃ. Ab omnibus igitur talihus absiſtere oportet; 


ὃ: Dan. xui, 3. δ᾽ Luec. χχῖν, 26. 47. *Levit. χ, 1. 2. 45 Num. xvi. 55. * III εξ. χιν, 10 οἱ seqq. 
δ᾽ Cap. XLIV. 59 Dan. χει, 40. Ihid., δθ. 56 Ihid., 82, ὅ5. * Matih. χσιν, 48 οἱ seqq. 


9 Κατ' οὐραγόν. Lege cum interprete xar 


Sensus. Editi., sensum. 

94) Οἰοτὶβεατὶ. Seribere dehuisset glorificetur. 
(95) Cuemadmodum igitur ottendimus, etc. Nul- 
lam esse horum cum sequentibus conuexionem eon- 
londit Grabhius, nisi duæ periodi transponantur, ae 
unica particula οἱ omissa, ila legatur: quemadmo- 


dum igitur ostendimus, δἰ quis legat Scripturas, erit 


eonsummatus discipulus, οἱ aimilis patriſamilias, qui 
de thesauro suo (id est, ju eia ἰγϑιϑοὶ mentem, Scri- 
ptura sacra) proſert ποῖα εἰ vetera. Etenim Domi- 
nus εἷς dissernit discipulis, ote., usque ad, prœdi- 
cari in toto mundo. Tum, quapropter eis, qui ἐπ Ec- 
clesia sunt, presbijteris. Sed ſallitur vir doclissimus: 
nulla opus est iruuſspoſsitione:: leviori dispendio re- 
alituitur iextus, εἰ nimirum hæe. etenim Dominus.. 
ἐπ toto mundo, parenthesi includantur, uti revera 
includi debeut: lune enim omunia secum invicem 
perſecie cohærebhunt. Nec necesse est expungere 
oonjunetionem et anie erit contummatus; διὸ euim 
construitur: Erit εἰ consumm. disc. εἰ similis, ele. 


(94) Colliqunt. Ita Clarom. In Fenard. marg. οἱ 
Voas., se colliqunt: in allis, colliguntur. 
(95) Hi deciderunt. Iu Feuard. edit., decidunt, 


D Aine Αἱ. 


(96) Quam. Iu Feuard. marg. οἱ Voss., quemad- 


modunmi. 

δ Præœponunt. Clarom. proponunt. 

98) Concestionis. Sic omnes mas. cum Eras. edii. 
Αι Gallas. 490 secutus 68 Feuard. in edit. Paris. 
1516 (nam in subsſecutĩs perperam excudi ſecit con- 
fessaionis), propria auctoritate, nullaque preienito 
necessitaie, scripeit conſestionis. Cum enim conce- 


dere, apud auetores Latiuos, interdum sit locum ce- 


dere, codem sensu concessio erit, ἰοοὶ cestio. Prin- 
cipalis ergo concestionis tumore elatum esse, nihil 
Διί est quam principali loco, primo gradu sibi δῷ 
Ecclesia concesso, insolentius eſſer ri. 

(99) Non secundum gloriam judicat. Isaiæa vorha 
a ut eap. ΣΙ, ὅ, juxia verslonem LXX, pro quibus 
Vulata nosira habei: ΜῸΝ δεεμηάμηι visionem ocule- 
rum judicaobit. 

(1) Εἰ audient eas, quæœ izunt α Daniele, εἰς. Obi- 


5. IIENÆI ἘΡΙΒΟΟΡΙ LVUGDUNENSIS ET MARTVRIS 


adhærere vero his φαΐ et 2poatolorum, 263 εἰσει A Dominus super ſamiliam sueom, δὰ danda οἷς cĩba- 


prædiximns, docirinam custodiunt, οἱ cum preabyte- 
rii ordine ꝛormonem aanum, οἱ eonversationem sine 
ofſensa præstant, ad confirmalionem οἱ correptio- 
uom (2) reliquorum. Quemadmodum Moyses, ουἱ ian- 
lus dueatus 661 ereditua, hona consclentia fretus, pur- 
gahai 66 apud Deum (5), dicens: « Non concupiscens 
alieujus Hloruin quid aeccepi, neque male ſecò allieui 
eorum "5. Quomadmodum Samuel (οἱ annis ju⸗ 
dirans populum, δὲ sine ulla elatione dueatum ge- 
rens super larael, in ſine purgabat se, dicens: 
« Εο conversatus sum in conspectu vestro ἃ pri- 
ma διίλ 6 mea usque nune: respondete mihi in 
eonspectu οἱ, αἱ in conſtpeciu Christi ejus, eujus 
vestrum vitulum accepi, aui asinum, aut auper 
quem potentatus sum (4), aut quem oppressl, δυὶ 
si de alicujus manu aceepi propiiſatuunem vel cal- 
eeamentum, dicite adversus me, οἱ reddam vobis 33.» 
Cum dixiscet autem popuius (5) : « Neque potenta- 
tus es, neque oppressiſti nos, neque accepisti de 
manu cujusquam aliquid; » testiſleatus est Domi- 
num, dicens: ε Testis Dominus, οἱ testis Chri- 
alus (6) ejus in dia hae, quonlam invenistis (7) in 
manu mea nihil. Et dixerunt eĩ: Testis. 


Οὕτω Παῦλος (8)..... 
— ἀπελογεῖτο 
Ἱορινθίοις" Οὐ γάρ ἐσμεν 
ὡς οἱ πολλοὶ, καπηλεύον- 
τες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ... 
.. ... . Χαὶ μετ᾽ ὀλίγα" 
Οὐδένα ἠδικήσαμεν, χαὶ 
τὰ ἑξῆς. 


Quemadmodum οἱ Pau- 
lus apostolus, eum esset 
bonsa conscientiæ, di- 
cehat δά Corinthios: 
ε Non enim sumus βίοι 


plnrimi, adulterantes ver· Ο 


bum Deiĩ, sed ex alnceri- 
late, aĩeut ex Doo, coraↄam 


Deo in Christo loquimur ꝰ: nemini (9) nocui- 
mus, neminem corrnpimus, neminem ecircumveni- 


mus 75.) 

ὅ. Τοιούτους (10) xpe- 
σθυτέρους ἀνατρέφει ἦ 
Ἐχχλησία, περὶ [ὧν καὶ 
προφήτης (11) φησίν᾽" 
Δώσω τοὺς ἄρχοντάς σου 
ἂν εἰρήνῃ, χαὶ τοὺς ἐπι- 
σχόπους ὃν διχαιοσύνῃ. 


ὅ. Tales ργοδυγίογοῦ 
nutrit Eeclesia, do qui- 
bus el propheta aĩt: « Εἰ 
dabo prineipes tuos in 
pace, et epiſscopos tuos 
in justĩtia "5. » 


De quibus οἱ Dominus dicebat: ε Qui igltur erit 
ſidelis aelor, honue, ei sapiens quem præponit 


εἶο in tempore? Beatus illo serrus, quem ve- 
niens (14) Dominus inrvenerit sle ſacientem 57. » 
8 Ubi igitur tales inveniet aliquis, Paulus docens 
δἷϊ : « Posuit Deus in FEcclesia primo apostolos, 86- 
ecundo prophetas, terilo doctores?“. » Ubi igitur 
eharismaia Domini posita sunt, ibi discere oportet 
veritalem, apud quos est ea quæ est ab apostolis 
Ecclesiæ suecessio, οἱ id quod 651 sanum οἱ irre- 
probahile eonversationis, οἱ ĩnadulteæratum οἱ incor- 
ruptihilo germonis constai. Hi enĩim οἱ eam quæ 
est in unum Deum, qui omnia ſecit, fſidem nostram 
custodinut: et eam quæ est in Filium (13) οὶ, 
dileciionem adaugont, qui tantas dispositiones 
propter nos ſecit, et Serĩpturas sine perieulo nobis 
exponunt, neque Deum blasphemantes, noque 
patriarchas exhouorantes, neque propheias con- 
temnenites. 


CAPUT XXVM. 


Veterum lapsus, in quos animndvertit Deus, ipso 
proridente litteris mandatos 6826, μέ iis erudiamur, 
νές sunerbiamus. Non igitur hine colligendum 
alium Deum 6486 αὖ eo quem Chriatus prœdicarit; 
timendum potius ne unus εἰ idem Deus. qui panas 
αὖ antiquis ἐαμερεῖξ, grariores α nobis repelat. 

4, Quemadmodum audivi ἃ quodam presbytero, 
qui audierat ab hls qui apostolos viderant, οἱ ah 
his qui didicerant, suſlicere veterihus, de [18 quæ 
cine consĩlio Spiritus ægerunt, eam 4028 ex Seripiu- 
ris esaet correptionem. Cum enim non sit persona- 
rum aecepior Deus, quæ sunt non secunlum ejus 
placliinm ſaeta, his inſerebat congruam vorrepuo- 
nem. Quemadinodum sub David, quando persecu- 
tionom quidem patiehatur ἃ Saul propter justitiam, 
οἱ regem Saul ſugiehat, εἰ inimicum non uleisce- 
hatur, et Christi adventum psallebat, et 3apienlla 
inſtruebat gentes, οἱ omnia secundum cunsilium 
faciebat Spirilus, placebat Deo. Quando autem 
propter eoncupiscentiam ipse sibi aceepii Beilisabeo 
ὑεῖς uxorem (14), dixit Seripiura de 60 " Nequam 
autem visus est sermo qnem ſecit Darvid in oculis 
Dominit; à et mitliütur δὰ eum Nathan prophela, 
oſtendens eĩ peccatum ejus, ut ipse dans ſenten- 
tiam de semetlpso, εἱ semetinsum aqjudicans, mi- 
sericordiam consequereiur et remissionem ὃ 


9. Num. xvi, 15. 55 IReg. xn. 8 et z2eqq. *Cor. νι. 17. "Ὁ ICor. νεῖ, 2. 6 Isa. 1x, 17. Matik. 


ΣΧΙΥ, 45, δύ. * Cap. X 


LV. I Cor. χη, 98. 


Ἢ} Reg. χι, 27. 


ter notabls historiam Susannæ ab ἴγθηξο nostro Ὦ (8) Οὕὔτω Παῦ.ῖος. Græca hæe vulgavit Combeß- 


ascribi Danieli. 


) Confirmationem οἱ eorrentionem. δὶς Feuard. 
in πιογᾷ., Clarom., Voss., οἱ Arund., quihus etiam 
quoad pprimam vocem consentiunt Mero. 2. In edĩtt., 
iaſormationem εἰ correctionem. 

8 Deum. Editi. Dominum. 


4) 
nidem exer 


Mere. ἃ. 


— δκηι. Græce χατεδυνάστευσα, iyran- 


(5) Ρορείκε. Ad eum addunt editt. cum Arund. οἱ 


(θ) Teatis Dominus.. tectis Ckristus. Utrobique 
omliio eat cum AIↄrom., Voaa., Merc. οἱ ipais Bihliis. 


(ἢ FIurenlatis. Negaiionem huiĩc verbo 


expunxl aueioritaie vol. Feountd. cod. οἱ Voss. 


1 Auciaurii norisaimi Biblioth. PP. 
τ ἀο-:ετἰρία ex cod. 8655, alias 155 Περί: 

iblioih. quem ipso contuli. Sed Apostoli verba ex 
integro referre piguit aueciorem Catenæ. 

ἥ Nemini. Eras. οἱ Gallas., neminem. 

10) Τοιούτους. Sie pro τούτους reposui ΟΣ 
ecit. ms. 

(11) Προ-"ἤτης. Sie elt. eod. Reg. biblioi. Δι 
male δρυΐ Combelis. legitur. —— 

(12) Veniens. In Feuard. marg. εἰ Clarom., cum 


venerit. 
δὴ Filium. Clarom. οἱ Voss. Filio. 

— 4] —— Dest in Eras., Gallas, Arundol. e: 
erc. 


aius ri. 


ΟΟΝΤΒΑ HÆRESES ΕΒ. IV. 


Caricio (15) : « Εἰ dixit εἱ : Duo viri (μεστοὶ In οἷ- Α οἱ Domluus ait in judieio resurreciuram eum eorum 


viiato una, unus dives, εἰ unns pauper: ἰν[ιὶ 
eranit greges orjum οἱ houm 011 valde, οἱ pau- 
pori naihil aliud nisl orieula una, quam habebat, οἱ 
nutriebat, οἱ ſueral (16) eum eo, οἱ eum ἢ}}}6 ejus 
pariter: de pans zuo mandueabat, οἱ de caliee (1 7) 
bibebat, οἱ erat οἱ φυδεὶ ſilla. Et veuit hoſspes ha- 
mini diviti, οἱ pepercit δεείρεγο de grege oricula- 
rum sauarum, ἐξ de gregibns houm suorum, οἱ [2- 
cere hospiti (18) : οἱ accepit oviculam viri pauperis, 
δὲ apposuit viro qui venerat δὲ eum. Iratus est 
autem David 265 super hominem illum valde, οἱ 
dixit ↄ2d Nathan: Vivit Dominus, quoniam filius 
mortis est homo ille qui [δεῖς hoc: et oriculam 
edilet quadruplum pro eo quod ſecit ſaetum hoe, 


natione qui audiunt sermones ejus, et noa ereduut 
in eum, et adjudlcaturam 606 : quoniam illa qul- 
dem suhjecia est annuntintæa a2apieniie per aervum 
Del; hi vero eam αὐ 8 Fillo Deĩ dahatur, con- 
lempterunt aspientiam. Salomon enim servus erat; 
Chrisius vero Filius Dei, εἰ Dominus Salomonis. 
Cum igitur sine oſſensa serviret Deo, οἱ ministraret 
disposltionihus ejus, inne gloriſleabatur: cum au- 
tem uxores accipiebat ab univerris gentibus, οἱ 
permlitehat οἷα erigere Idola ἴῃ Israel, dixit Seri- 
ptura de eo: Et rex Salomon eras amator mulie- 
rum, et accepit sibi mulieres alienigenas: οἱ ſacium 
est in tempore senectutis Salomonis, non erat cor 
ejus perſecilum euin Domino Deo suo. Ei diverie- 


δἰ pro eo quod non pepercit pauperl (49). Et ait Βὶ τυηὶ mulieres alienigena: cor ejus poſst deos alie- 


δὰ eum Nathan: Tu es rir, qui ſecisti μυς"; » 6ἱ 
deinceps reliqua exsequitur, exprobrans eum, οἱ 
enumerans in eum Del beneſicia, εἰ qnoniam exa- 
cerbhavit Dominum, cum fſreisset hoc. Nan enim 
placere Deo hujusmodi operationem (20), sed irain 
magnam imminere domui ejns. Compunctus est 
autem David δὰ hæc, αἱ ait: Peccavi Dominoꝰ; Ὁ 
ei pealmum exhomologeseos (21) post psallehat (22), 
adventum Domini sustinens, qui ablnit et emun- 
dat (23) eum hominem qui peccato ſuerat obstrietus. 
Simillier autem οἱ de Salumone, cum perseveraret 
judicare (44) recte, οἱ sapientiam (25) enarrare, εἰ 
iypum veri teipli (26) ædificabat, οἱ glorius expo- 
nehbat Dei, οἱ adventuram pacem gentibus annun- 
liahat, οἱ Uhristi reguum præugurabat, et loque- 
batur tria millia parabolarum in adventium Domini, 
εἰ quinque millia canticorum, hyjmnum dicons Deo, 
οἱ eam quæ 65ὶ in ceondiuone bapienilam Dei expo- 
nebat physiologiee ex omni ligno, ei de omni 
horba, εἰ de volatilibus omnibus, οἱ 416 quadrupe- 
dihus, οἱ de piscibus; εἰ dicebat: « Si vere Deus, 
quei coli non eapiunt, super lerram habitabit eum 
hominibus 7 » οἱ placehat Deo, οἱ omnes θεν admi- 
rabaniur, Εἰ omues reges terræ quærebant ſaciem 
ejus, υἱ audirent sa2pientiam ejus, quam dederat 
δ} Deus, οἱ regina Austri ἃ ſinibus terræ veniebat 
ad eum, sapientiam quæ in 60 erat, sciluraꝰ; quam 


nos. Et ſecit Salomon malignum in conspeeciu Do- 
mini: non abiüit postt Dominum, quemadmodum 
David paler ejus. Εἰ lratus est Dominus in Salomo- 
nem: non enim erat cor ejus perſecium in Domino, 
aecundum cor Darvid patris ejus δ. ν Sufſicienter 
inerepavii eum Seriptura, sieut dixit prexbyrier, 
ut non glorletur universa caro in conspectu Do- 
mini. 

4. Εἰ propter hoc Dominum in ἐδ, qnæ aunt aub 
lerra, descendisso, evangolirantem οἱ illis adven- 
ium suum, remissione peceatorum exsisiente (27) 
his qui eredunt in eum. Crediderunt auiem in eum 
omnes qui sperabant in eum, id est qul adrentum 
ejus præuuntiaverunt, εἰ dispositiouibus ejus rer- 
vierunt, justi, οἱ propheiæ, οἱ paitiareliæ: quibus 
similiter ui nobis remisit peceata, quæ non oporiei 
nos linputare his, si quominus contemnimus gra- 
tiaim εἰ. Quemadmodum enim illi non imputa- 
bant (28) aubis incontinentias nostras, quos ope- 
rali sumus, prissquam Christus in nobis manife- 
alareiur; δἷς οἱ nos non est justum imputaro δι 6 
adventum Curisti his qui peccaverunt. Omnes⸗ 
enim homines egent gloria Dei“, » justiſſcaniur 
autem ΠΟΙ 8 semeltipsis, sed 8 Domini adventu, 
qui inutendunt lumen ejus. In nosiram autem cor- 
reptionem conseriptos esse actus eorum, ui sclre- 
mus, primum quidem, quoniam unus est Deus 


51} Res. an, 1 εἰδε44ᾳ. " Ibid, 13. Hil Reꝶ. vin, 27. 5 Matih. xu, 42. 41} Reg. σι, ἢ οἱ seqq. Rom. 


(15) A Caristo. Sex voces, quæ 6quuntur in D quagesimum bene notat Feuard., idque ſateninr 


δάϊιι., misit ἐπα Dominus Nathan αὐ David, ut su- 
riluas, et ſruſstra ἃ recentiorihus hie repellias, 
expunxl auetoriiate Clarom. οἱ Voses. 
46) Fuerot. ἴμ Feuard. inarg. 6ἱ Voss., ſoverat. 
17) De calice. δῖ. Feusrd. in marg., Clarom. οἱ 
Vosas. juxta LXX, χαὶ ἐχ τοῦ ποτηρίου αὐτοῦ. Alii, 
ealicem. 

(48) Facere hospiti. Convivium in Eras., Gallas. 
ac Fenard. addiiuiu merito ouittunt mss. omnes, 
quia nec in Græeo lextu τῶν ἐχϑίδι. Facere auiem 
δῖα sumitinur pro parare. 

(19) Quadruplum pauperi. ἴῃ LXI, septupſum, nec 
in lindein legitur pauperi. Sed videtur Irenæus lo- 
ἔν huue locum ex memoria citasse: plura enim 
addit, quæ non leguntur in LLX; plura vicisslm in 
his oecurrunt, quæ hic desunt. 

40) Gperationem. Alii, operationes. 

ἘΠ — ealomologeſseos. Hune esso quiu- 


ebræaiĩ, hujusmodi litulum eidem — : βχαί- 
mus David quando venit ad eum Nathan propheto, 
quando intravit ad Betſisabee. 

(22) βοεῖ peallebat. Post, hic pro ροεῖδα, addidi 
ex cod. Clarom. 

4.5) Emundat. Al., srmundarit. 

24) Muölicare.-enarrare. δὶς Feuard. in marg., 
Clarom. οἱ Voss. Al. cum perseveraret... ΦΝΟΥΓΩΓΩΙ. 
Πρ Sapientiam. Dei additum in Arund. et οὐἱι. 

on. 

(26) Veri lempli. Templum, additum in Feuard. 
edii. οἱ Oxon., deest ἰὼ Clarom. et Vouss. Criteri 
cudd. corrupti. 

(27) Hemisaione peccalorum exriſstente. Iia Feuard. 
in marg., Voss. οἱ Clarom., nisi quod in hoc ineuria 
acribæ legatur, remiationem. ſGæteri, τοι εξαπε...612}-- 
stentent. 

(38) Imputabant. ΑἸ}, iapulant. 


8. RELRÆI ἘΡΙΒΟΟΡΙ LVUGDUNENSIS ΕἾ ΜΑΆΤΥΗΙΒ. 


noster et illorum, eni non placeant poeeata, elamsi Α δὺ exterminatore. IIde autem omnia in igura Bo- 


ἃ claris fiant; deinde, ut abstineamus ἃ malis. Si 
enim hĩ qui præcotserunt nos ἰδ eharismatibus ve- 
tares, propier quos nondum Filius Dei passus eroat, 
delinquentes in aliquo, et oncupisceutiæ caruis 
aervientes, iali aſſeeũ κυπὶ ignominia, quid pasauri 
tunt qui nune zunt, qui contempserunt adventum 
Dominiĩ, οἱ deservierunt voluptatibus suis? Et illis 
quidem eurallo οἱ remissio peccatorum mors Do- 
mini fuit: propter eos voro qui πῦης peccant, 
Christus non jam morietur, jam enim mors non 
dominabitur ejus; sed veniot Filius in gloria Patris, 
ex quirens ab aeloribus οἱ dispensatoribus κυ} po · 
euniam quam eis eredidit, eum nauris: οἱ quibos 
plurimum dedit., plurimum ab eis exiget. δου de- 
demus ergo, inquit ille senior, superbi esse, neque 
reprehendere veleres; sed ipel timere, ne ſorie poet 
agnitionem Christi agen ies aliquid quod ποῦ pla- 
oeat Deo, remissionem ulira non habeamus delieto- 
rum, sed excludamur a ret;ęno ejns. Et ideo Paulum 
dixisto: ε Si enim naturalibus ramis non pepeoreit, 
ne ſorie nec εἰμὶ parcat, qui cum 686868 oleaster, 
inserius es in pinguedinem olivæ, οἱ δοοίυδ ſacius 
es piugnedinis ejusꝰ. 

δ. Similĩter οἱ plebis prævaricationes vides (39) ἀ6- 
aceripias esse, non propier illos qni tune tranſsgre- 
diebantur, 3od in correptionem nostram, οἱ υἱ sei- 
remus unum et eumdem Deum, in quem {ΠῚ delin- 
quebani, εἰ in quem nune delinquunt quidam ΟΣ 
bis qui eredidisse δα dicunt (50). Et hoc autem 


Apostolum in Epistola quæ est ad Corinibios, ma-C 


niſestissime ostendisse, diceniem: ε Nolo enim τοῦ 
ignorare, ſratres, quoniam patres nostri omues sub 
nube ſuerunt, οἱ omnes in Moyse bapiuizati sunt in 
nube, αἱ in mari, omnes eamdem escam spiritalem 
manducaveruni, οἱ omnes eumdem potum spiritalem 
bhiberuut: hibebant autem enim de spiritali conse- 
quente eos (51) petra; peira autem erat Christus. 
Sed non in pluribus eorum hene sensit Deus; pro- 
aliraiiĩ suni enim in dexerio. ΦΘ ΕΒ [πὸ in fIiguram 
nostiri ſueruni, ui non Ssimus concupiscentes malo- 
rum, quemadmodum et illi concupierunt; neque 
idololaſræ sitis. quemadmodum quidam eorum; sieut 
aeripium est (32): Sedit populus manducare δὲ bi- 
bere, et surrexerunt ludere. Neque ſornicemur, sie- 


bant illis; seripta sunt auiem δ correptionam no- 
atram, in quos Anis sæeulorum devenit. Quapropter 
qui putat so a2lare, vidéat πὸ cadatꝰ. » 

ἀ..9 Sine dubitalone igitur εἰ sine contradi- 
etione oaslendente Apostiolo, unum οἱ eumdem esse 
DPeum, φυΐ οἱ illa judicavit, οἱ 68 quæ nune sunt, 
exquirit, ei eausam descripiionis eorum demon- 
airanto; iudocii οἱ audaces, adhue etiam impru- 
dentes inveniuntur omnes, qui propier iranſsgres- 
sionem eorum qui οἷαι fuerunt, οἱ propter pluri- 
morum inadieto audiontĩam, alierum quidem aĩunt 
illorum ſuisse Deom, et hune esse mundl fabrlea- 
lorem, et esss in diminutione; alterum vero 8 
Chkristo tradiium Patrem, et hunc esse qui sit ab 
unoquoque eorum mente eonceptus: non ialtelli- 
genies, quoniam quemadmodum ibi in pluribos eo- 
rum, qui peceaverunt, non beno senait Deus; εἰς 
δὲ εἰς « γοοδιΐ multi, pauei vero αἰδοῖ 1": » 4υ621- 
admodum ibi injusti, εἰ idololauæ, εἰ ſornicatores 
viiam perdiderunt; sie οἱ hic: οἱ Domino quidem 
prædicante, in igznem æternum miiti ια16ς15, εἱ 
Apostolo dicente: ε An ignoratis, quoniam injusiꝰ 
regnum Dei (55) non hæreditabunt? Nolite Sedaci: 
neque ſornleatores (34), neque idololatræ, neque 
adulteri, neque molies, neque masculorum eonca- 
bitores, noeque ſures, noque δυδεὶ, neque ebrioei, 
neque maledici, neque rapiores regnum δεῖ pos- 
videhunt (55) 15.» Εἰ quoniam nou δ eos, qui extra 
sunt, δος dicit, βοΐ διὰ ποῦ, ne projiciamur extra 
reguum Dei, tale aliquid operantes, iutulit: Et 
[δες quidem fuistis; δοὰ abluti estis, sod δὲποι - 
catiĩ estis in nomine Domini Jesu Chrisù, et in 
Spiritu Dei nostri "". » Εἰ quomadmodum illie eon- 
demnabantur, οἱ projiciebantur hi qui male opera- 
bantur, οἱ reliquos exierminabant, similiter οἱ εἷς 
oceulus quoque eſſoditur scandaliaans, οἱ pes, εἰ 
manus, ne reliquum corpus pariter peroat?t. ἘΔ 
habemus præceptum: Si quis ſrater nominatur 
ſornicator, δαὶ avarus, ut idololaira, aut maledieus, 
aut ebriosus, aut rapax, eum hujusmodi nec eibam 
sumere 55.» Επ itorum ait Apostolus: Nemo vos 
aeducat inanihus verbhis; propier hæe cenim venit 
ira Dei in ſilios diſidentiæ. Nolite ergo ſieri paru- 
cipes eorum. Et quemadmodum ibi peccanuum 


τι quidam ex illis ſornicati sunt, οἱ eorruerunt una D damnatio particĩpabat οἱ reliquos, quoniai place- 


οἷα viginti iria millia. Nec tentemus Chrisſstom, 
quemadmodum quidam corum tentaverunt, εἰ ἃ 
serpentibus perierunt. Neque murmura veritis, aic- 
uti quidam eorum murtuuraverunt, εἰ perierunt 


2 Rom. xi, 41, 17. 3 LCor. x. 1 εἰ δόηη. 19 
12 [ Cor. vi, 9,10. Ibid., 11. 15 Matih. xvui, 8, 9. 


(49) Vides. Sie pro videns, quod sensum male 
suspendii, reposui auctoritalte cod. Clarom. Hæe 
vero non lrenati, zed senioris illius quem paulo 
ante citavit, verba esse existimo. 

(30) Se dicunt. Ita Clarom. Cæteri, dicuntur. 

(51) Contequente eos. Deest. in Eras., Gallas., 
Arunel., Mere. 4 οἱ edit. Oxon. 

(584) Sicut acrintum eſt. Clarom., Eras. οἱ Gallas., 


——— 


bant eis, οἱ una cum eĩs conversabantur; εἷς οἱ 
hie: « modicum ſermontum lolam massam cor 
rumpitit. Et quemadmodum ibĩ adversus injustos 
ira descondebat Dei, οἱ εἷς similiter Apostolus aĩt: 


is Uatih. xx. 6. 15 Matih. xxv. δ. 
Cor. v, I1. Ephes. v, 6,7. 381 Cor. v, 6. 


εἰς enim scriptum est. 
— ἀρνὶ Regnum Dei. Vocom Dei omiitunt Eras. οἱ 
allas. 

(54) Neque ſornicatores. Quia hisee præmistsum 
in Eras., Gallas. οἱ Feuard. umitiuni Clarom.. 
Voss. Arundel. οἱ apostolĩcus lextus. 

(35) Possidebunt. Alii. πατεαϊοϑακί. 


CONTRA HÆRESES 118. IV. 


1062 


« Rerelabitur enim ira Dei de cœlo auper vunem Α δὰ, quæ est ad Deom, ἢ 66 hominum aucia δεῖ, ad- 


pietalem, οἱ injustitꝛam eorum hominum, qui 
veriialem in injusutia detinent 45...» Εἰ quemad- 
modum ihi in ÆEgypulos, qui injuste puniebant 
lsaraol, vindieta ἃ Deo ſlebat; sie ei hie, Domino 
quidem dicenio: Dous auiem non ſaeciet vindi- 
etam eleetorum suorum, quleunque clamant ad 
eum die οἱ nocie Euam ἀΐοο vobis, ſaciet vindi- 
εἰδῶ eorum clioꝰ; » οἱ Apoatolo in ea quæ esat δὲ 
Thessalonicenses Epistola, ista prædleanie: ε Si 
quidem justum eat apod Doum retribuere reiribu- 
Uonem (56) his qni tribulant vos, οἱ vobis qui tri- 
bulamini, refrigerinm noblaeum, in revolatione 
Dominl noetri Jesu Caristi do ecelo cum angelis 
viriuũs ejus, οἱ in ſlamma ἱξηΐβ, dare vindictam in 


ditamentum accipiens Filium Dei (40), ut εἰ homo 
flerei partieeps Doi; ita οἱ diligentia conversationis 
aucia δὲ, eum non solum ἃ malis ope ribus abati- 
nore jubhemur, sod ab lpsis (65) cogitationibus, οἱ 
οἱἱοεὶς dieuonihus et serionibus vacuis, οἱ verbis 
acurriſihus: δἷες δὲ pœna eorum, qui non eredunt 
Verho Dei, οἰ contemnunt ejus adventum, οἱ con- 
veriuntur reirorsum, adampliala eat; non solum 
temporalis, δοὰ οἱ ælerna faeta. Quibuscunque 
enim ἀΐχονῖι Dominus: ε Discediio me, male- 
dieti, in ignem perpetuum ; isti orunt aempeor 
damnaid; et quihuscunque dixerit: ε Venite, be- 
nedieti Patris moi, porcipiio hærodiiatem regni, 
quod præparatum est vohls in gempiternum ; » δὶ 


6086 qui non norerunt Deum, δὲ in eos qui non obe-B semper pereipiunt regznum, εἰ pruſiciunt (46), eum 


diunt Evangelio (57) Downini nostri Jesu Christi; 
qui elam ponas pendent interitus æternas ἃ ſacie 
Domini, et 8 gloria virtutis ejus, cum venerit ma- 
gniſcari in sanetis suis, εἰ adinlrabilis 6686 οπιηΐ- 
"ας (58) qui erediderunt⸗ in oumꝰt. 


CAPUuT XIIVMI. 


Iucipientes esse qui Cariati misericordiam exagge- 
rantes, judicium lacentes, majoremque πουὶ ἰ6ε[6-- 
menti gratiam apectanes; majoris vero, quam a 
nobis exigit, perſectionis obliti, alterum m ἃ 
Creatore atatuere nituatur. 

I. Cum ergo hie οἱ illie eadem sit ĩn vindieando 
Deo justitĩa Dei, et {ΠῚ quidem iypiee, οἱ teinpora- 
Uter, οἱ inedioerius; hie vero vere, δὲ semper, εἰ 
austerius; ignis enim æternus, οἱ quæ 8 cœlo re- 
velabiiur ira Dei ὁ ſacie Domini nosatri (quemad- 
modum οἱ David it: ε Vultus aniem Domini supor 
ſaelentes mala, αἱ perdat de terra memorlam ipso- 
rum ꝰ ), majorem ponam præstat lis qui incl- 
dunt ἴῃ eam: 22 valde insenſsatos osſtendebant 
presbyteri (59) eos, qui ex his quæ acciderunt his, 
qui olim Deo obtemperahant (40), tentant alierum 
Patrem iniroducere; 6 conirario opponentes, quan- 
ta Dominus (41) δὰ salvandos eos, qui receperunt 
oum, veniens ſecissot, miserans oorum; tocentes 
autom de judicio ejus, οἱ quæcunquo provenient42) 
his, qui audierunt sermones ejus, οἱ ΠΟΙ" ſecerunt, 
εἰ quouiam expediebat eis, δὶ non essent nati, οἱ 


ait (ὁ ἢ unus εἰ idem Deus Pater, οἱ Verbum ejus, 
nempor assisions humano generi, variis quidem 
dispositionibus, oi mulia operans οἱ salvans δὼ 
initio eos qui aalvantur (5unt enim hi qui diligunt 
Deum, οἱ secundum auum genus sequuntur Verbhum 
Dei). εἰ adjudicans eos qui adjudicaniur, id est 
608 qui oblĩvisuntur Deum, οἱ aunt blasphemâ, ot 
transgresrores ejus verbi. 

ὅδ. Etenim hiĩ ipsi, qui ἃ nobis pradieti sunt, hæ- 
Γαι οἱ excĩ deruui aibi, acensantes Dominum, in 
quem dicunt δὲ eredere. Quæ ἐπί denotant in 
Deo, qui iune temporaliter judieaverit incredulos, 
et percussit Ægyptios, βοϊνανὶῖ autom obedientes; 
eadem nihilominus recurrent in Dominum, in sem- 


c pitornum quidem adjudicantem quos adjudicat, εἰ 


in sempiterunm dĩmitientem eos quos dimitilt: οὲ 
invenietur, secundum IHlorum verba, maximi pec- 
ἐδιΐ causa ſaelus his qui in eum immiserunt ma- 
nus, εἰ pupugerunt euin. Si enĩm non ila venisset, 
utique illi Domini sul iuterſeciores δος non ſuis- 
δδηῖ : οἱ εἷ non misiſsset prophetas ad 608, non 
utique occldiſsent eos, et apostolos quoque simili- 
ler. His igitur qui impuiant nobis, et dieuut: Si 
non ÆEgyptii plagati fuisſsent, οἱ persequentes lIsrael 
præſocatĩ ſuissent in mari, uon poterat Deus sal- 
vare populum suum; occurrit illud: Nisi igitur 
Judæi interſeciores Domini ſacti fuissent (quod 
quidem abstulit ab eis æternam vitam), εἰ aposto- 


quomam lolerabilius Sodomæ οἱ Gomorrhæ erit in ἢ los interſicientes, εἰ persequentes Ecelesiam, in 


judieio, quam civitati illi quæ non recepit sermo- 
nes (45) discipulorum ejus. 
4, Quemadmodum enim in novo leslamento 408 


iracundiæ incidissent proſundum, nos salvari non 
poleramus. Quematlinodum enim illi por Mgyptio- 
rum, aic et nos per Judæorum cæcitatem aecepi- 


19 Rom. 1. 18. * Lue. xvui, 7,8. 5} Thess. I, ὁ εἴεναη. * Poal. χχσχιη, 11. Cap. XLVI. 53} Nalih. 


κυ, 40. 26 Ihid., 84. 


69 Retributionem. Editi N. Tesi. eodd. θλίψιν, 
ationem, ut etiam inſerius cap. 32, u. 14, ei in 
emendationibus Vultgaiæ nostræa ediu. legitur. 

(51) Obediunt Ἐνακρεῖίϊο. Eras. εἰ Gallas., au- 
diunt Cvangelium. 

(38) Omnibus. Arund. οἱ Grab.. in omnibus. 

(539) Ostendebont pretbyteri. Sic omnes uiss.; δῖ 
Eras., Gallas. οἱ Feuard. ostendebat presbyuter. 
(40) Obtemperabant. Non præmissum in editt. εἰ 
Merc. ἃ. deest in Clarom-·. Voss. οἱ Arundel. 

(44) Dominus. Eras., Gallas., Feuard. εἰ Mere. 2, 


minus bene, Deus. 
43) Provenient. Feuard. οἱ Voss., proveniunt. 
48) Recepit sermones. Alii, recipit rermonem. 
44) διέκπι θεὶ. Ατυπιὶ., in θεῖ, 
48) Ab ipsis. Μαϊΐ omisi cum Clarom. et Voss. 
subinielligitur ex ceommate 
(66) δὶ proſiciunt. Sie Clarom. οἱ Voss. In ediit., 
et in eo proficiunt semper; ἴῃ Arund. οἱ Nere. 2 
deest saemper. 
(47) Cum sit. Cum sint in Feuard. marg. οἱ 
088. 


5. IREENÆi FPISCODI LUCDDNENSIS ΕἸ MARTYRIS 


mus s2l1ulem: aiquidem mora Domini, vorum qui-An Honem menils præstat. Socundum hune igitur ser- 


dem qui eruci eum ſixerunt, οἱ non erediderunit 
ejus adveninm. damnatlo est; aalvatio vero eorum 
qui eredunt in eum. Nam οἱ Apostolus ait ἴω Epi- 
stola serunda δά Corinihios 2 « Quoniam E hristi 
auavis odor aumus Deo, εἰ in his αυἱ salvi βυπὶ (48), 
οἱ in hls qui pereunt: quihusdam quidem odor 
morus in moriem, quibuadam autem odor vitæ ἴῃ 
vitam "5. Quibus ergo est odor mortis in mortem, 
nisi his qui non credunt, neque subjecii sunt Verbo 
Dei? Qui διηὶ autem qui οἱ tune δοιηοσιΐροος mortò 
iradiderunt ἢ Hi seilicot qui non eredunt, Ὠδῆπὸ 
suhjiciuntur Deo. Hursum autem, qui salvati sunt, 
et ↄeceperunt hæreditalem? Hi acilieei qui eredunt 
Deo, οἱ eam, quæ est erga llum, diloctionom 


custodierunt; quemadmodum Caleb Jephone, οἱ Β 


Jesus Nave, οἱ pueri innocentes, qui nequo malitiæ 
sensum Uabnerunt. Qui suut autom qui hic talvan- 
liur, et accipiunt viiam æternam (49) ἢ. Nonne δὶ 
qui diliguni Deum, οἱ qui pollicitatlonibus ejus ere- 
dunt, οἱ malitia parvuli effoeti sunt? 


CAPUT IIIXV. 


Diasolvit argumentun Marcionitarum, quo Deum 
malorum auctorem prubare nitebantur, quod Phu- 
raonem δὲ ministros ejus eæxcæcaverit. 

ἃ, Sed induravit, inquiunt illi, Deus cor Pha- 
raonis οἱ famulorum ejus. Qui ergo hæc ἱπιραίδηϊ, 
non legunt (50) in Evangelio, uhi discipulis dicen- 
tibus Domino: Quare in parabolis loqueris εἶδ» 


respondit Dominus: ε« Quoniam vobis est datum ( 


noese mysterium regni cœlorum; illis autem in 
paraholis loquor, ui videntes non videant, οἱ au- 
dientes non audiant, intelligentes non intelli- 
gant (51), υἱ impleatur (68) erga eos (65) prophelũa 
Isaiæa dicenn: Inerassa (ὅδ) cor populi hujus, εἰ 
aures eoorum obtura, et oculos eorum excæcea. Ve- 
stri autem beati oculi, qui vident qua vos videlis, 
οἱ aures veſtræ, 40 audlunt (58) quæ audius . » 
Vnus οὐ οἱ idem Deus, his quidem qui non ere- 
dunt, saed nulliſcant eum, inſeri cæcitatem; quem- 
adimodum sol, qui est ereatura ejus, his φαΐ pro- 
Ῥίον aliquam inſirmitatem oeulorum non possunt 
contemplari lumen ejus: his autem qui eredunt οἱ, 
δὲ aequuntur eum, pleniorem οἱ majorem illumina- 


ac II Cor. τι, 15, 16. Cap. ILVIII. 
δι I Τβευν. 1", 10, ἐ1. 


(48) Εἰ ἐν his qui εαἰοἱ ſiunt. Sie Claroin. οἱ Voss. ἢ 


ΑΙ, in Mis qui salvantur. 

49) Æiternam. Deest in Eras. οἱ Gollas. 

δ0) Lequnt. ΑἸ, inielli quut. 

δὲ) Audienies νὸν audiant, intelligentes πον in- 
telltigunt. Prius coinma deest in Eras., Gall., Merec. 
2, posterius in Clarom. εἰ Arund. 

a) Inmpleatur. Sic Clarom. εἰ Voss. in Mere. 1 
οἱ VOtiob., adimpleatur: ἴῃ cæteris, adimpleretur. 

(55) Erqa eos. Iia Clarom., Arundel. οἱ Voss. me- 
lius quam alii, apud 608. 

(δά) Hucrasia. Veitus Feuard. cod., Clarom. εἰ 
Voss., Incraasalum ἐδὶ ; recte qudeiu. si ſSequere- 
tur, oburaiæ, eacœcati. Sed hice laaiæ ipsius verba 
reſeri lIrenæus. 

(55) Quæ audiunt. Arundel. οἱ Mere. 2, quoniam 


Ὁ Matih. χιπ, 80 οἱ aeqq. 
ὃ: EXxod. iu, 19. 33 Cap. XLIX. *Exod. χι, 2; xu, ὅ5, 36 


monem οἱ Apostolus ait in secunda δὰ Corinihios: 
« ἴη quibus Deus δίφρου} hujus eoxcæceaↄvit mentes 
inſidelium, υἱὶ non ſulgeat luminatio Evangelli 
ſloriæ Chriati?ꝰ. Et iterum in ea quæ est δὰ Ro- 
manos: «ΕΓ quemadmodum non probarerunt 
Deum hahbere in notltia, tradldit [06 Deus ἰδ re- 
prohum sensum, ſacere 4018 non conveniunt?. ν 
Ια soounda ↄ2utem δὰ Thestalonieenses manlſeste 
ait, do Antlehristo dicens: « Εἰ ideo mittot eis 
Deus operatlonem (56) erroris, utl eredant menda- 
οἷο : uti judiceentur Φ67 omnes qui non eredide- 
runt veritali, δοὰ consenaerunt iniquiltatũ ꝰt. 

2. Si igitur οἱ nune, quotquot δεἰξ μοη eredii- 
ros Dous, cum aii omniuùm præcognltor, tradidit 
eos infidelitati ooruin, οἱ averut ſaclem ἃ hujus- 
modi, rellInquous eos in lenebris, quas ipsi sibi olo- 
torunt; quid mirum, εἱ οἱ iune nunquam ereditu- 
rum Pharaonem, eum his qui eum 60 erant, tra- 
didit eon suæ inſidelitati ? Quemadmodum Verbum 
ait de rubo δὰ Haysem: Eæo autem δεῖο quo- 
niam non dimittet (57) vos Phorao rex Æxypil 
ahiro, nisi in manu (58) valida δῖ, » Εἰ qua rationo 
Dominus in parabolis loquebatur, εἰ cæcitaten 
ſaciebat Israel, ui videntes non viderent, sciens in- 
creduliialem eorum : eadem ratione et eor Pha- 
raonis indurabat, υἱ videns quoniam digiias οὶ 
est, qui educit populum, non credoret, sod in inſi- 
delĩtatis præeipiiaretur pelagus; per mogieam ope- 
ralionem opinalus ſieri exilum eorum, οἱ Rubrum 
[ΓΘ non ex virtute Dei transitium præstutisas po- 
pulo, δοὰ naturalĩuer sie se habero. 


CAPUT IIXL.. 


Diltuit aliud Marcionilarum argumeutun, quod mi- 
mirum Hebræi, jubente Deo, apoliateni “Ἐφῃ- 
ptios. 


ἃ, Qui vero exprobrant Οἱ ἱπιραίδηι, quod proſe- 
elurus populus jussu Dei vaſscula omnis generis, εἰ 
vestimenta acceperit ah ÆEgyptiis, οἱ εἷς abierit, 
ex quihus εἰ iabernaculum factum est in eremoꝰ; 
ignoranies justileauones Dei, οἱ disporitiones ejus. 
aemetipsos arguunt, sicut et presbyter dicebat. δὶ 
enim non in iypiea (58) proſectione hoc consensissei 
Deus, hodie in vera noſsira proſecuúone (00), id est 


3891} (ον. V. A. * Rom. τ, W. 


audiunt: recto, al præcederet quoniam vident. Sed 
lrenæzus ex memoria eitat. 

(66) Mittet εἰς Deus operationem. Alii. mittit eis 
Deus operationes. 

(5 Dimitiet. Clarom. præcipiet, pro quo ἴω 
Feuard. marg., recipieci. 

58) In manu. Αἰ. cum ῬΈΑΝ ΙΝ. 

59) δὲ enim non in (υγμίεα. δὶς Feuard. et omnes 
πι588. nisi αιιού particulam in ex Eras. οἱ Gallas. re- 
liuui, in quorum editi. de cætero perperam habeiur: 
δἰ enim nos in iypica. 

Hoc... proſeciione. Oeto has voces ex οὶ, 
εοὐ. rstituit Feuard. quas etiam habent Clarom. 
εἰ Voss. Sed pro proſeaione, quod maniſesium seri- 
barum erratum est, βεγίθογα ποῦ dubitavi, proſe- 
ctione: id sermouis series exigit. Ireneus siquidem 


CONTRA HÆRESES 118. 10. 


ἴα ade ĩin 411 snmus constitnti, per quam de nu-A aceipientes, inopes abierunt? Quemadmodum si 


mero gentilium exempti aumus, nemo poterat (6) 
aalvari. Omnes enim nes aut modies, aut grandis 
sequitur possessio, quam ex mammona iniquitatis 
acquisivimns. Unde enim domus in quibus habita- 
mus, εἰ vestimenta quihus induimur, οἱ vasa quibus 
utĩmur. οἱ reliqua omnis δά diuturnam (62) vitam 
nosiram ministratio, nisi ex his quæ, cum ethnici 
esasemus, ἐδ avarltia acquisivimus, vel ab eihnieis 
parentihus, δαὶ eognatĩs, aut amiels, de injustiua 
acquireotihus percepimus? VUt non dicamus, quia οἱ 
nunce in ſide exsistentes aqquirimus. Quis enim ven- 
dit, οἱ non luerari vult ab eo qui emit? Quiĩs autem 
emit, et non vult utilitor ecum δαὶ δὺ eo qui ven- 
dit? Quis aniem negotians non propterea negotia- 


quis liber, ahductus ah aliquo per vim, δὲ serviens 
οἱ annis multis, δὲ augens aubstantiam ejus, post 
deinde aliquod adminiculum consecutus, putetur 
quidem modiea quædam ejus habere, revera autein 
ex multis laboribus suis, δὲ ex acquisitione magna, 
pauca pereipiens discedat, οἱ hoe (67) ab aliquo 
ἱπιρυιοίυν οἷ, quasi non recte ſecerii: ipae magis 
injusins judex apparoebit οἱ, qui per vim in servi- 
tium ſuerit dedueins. Sie ergo aunt οἱ hujusmodi 
qui ĩmputant populo parva (68) de multis (69) ace- 
cipientl aibi: ei ipsis non imputant, qui nullam gra- 
εἰαπὶ ex merito parentum debitam reddiderunt. 
imo οἱ ĩn gravissimam servituiem redigentes, ma- 
ximam ab εἷς cousecutĩâ sunt utilitatem: οἱ illos 


tur, ui inde alalur? Quid auiem οἱ hi, qui in re-B quidem non sitgznalum aurum et argentum in paucis 


g᷑ali aula sunt, Adeles, nonne ΟΣ eis, quæ Cæsaris 
δαηϊ, habent utensilia, οἱ his qui non habent, unus- 
quisquo eorum secundum viriutom præstat? Ægy- 
διὶϊϊ populi (63) erant debitores non aolum rerum, 
aed et vitæ suæ, propter patriarena Joſeph præce- 
dentem henignitatem; nobis auiem aecundum quid 
debĩtoros aunt eihniei, ἃ quibus οἱ luera, οἱ utili- 
tales porcipimus? quæceunque illi cum labore comn- 
parant, his nos, in ſide cum simus, aine labore 
ullmur. 


2. Ad hoe (θὲ) populus pessimam serritutem 
aerviebat Ægyptiis, quemadmodum Seriptura ait: 
« Εἰ cum νἱ polestatem exercehant Ægyptii in Mlios 
lerael, οἱ in odium eis adducebant viiam in operi- 
bus duris, luto οἱ latero, δὲ omnibus operibus quæ 
ſaciebant (65) ἔπ campis, per omnia opera quibus 
606 deprimebant cum νΥἱ 5 : 9 οἱ ædiſicaverunt eis 
εἰνίιδί68 munitas, mulium laborantes, οἱ augentes 
eorum substantĩas annis multis, et por omnem mo- 
dum servitutis, cum illi non solum Iingrati escent 
adversus eos, verum οἱ universos perdere vellent. 
Quid igitur injusie gestum est, si ex τον εἰς pauca 
sumpserunt, οἱ qui potuerunt mulias substan- 
Uas (66) hahere, δὶ non serviissent eis, οἱ divites 
abire, paucissimam mercedem pro magna servitute 


88 Ἐχρά, 1, 13, 14. 89 Matih. vu, δ. 


veram nostram proſectionem opponit typico proſe- Ὦ 


etioni. Sed omnem dubitandi ansam præcidunt, quæ 
adduntur in hujus eapitis ſine. ubi eamdem ſiguram 
δίνης clarius explĩcans δἷϊ : Universa enim, quæœ eæ 
MEgypto fiebat, proſectio populi α Deo, iypus εἴ 
imagqo ſuit proſectionia Eceleiæ, quæ ſutura erat 62 
genlibus; qua eadem peuo verba sunt, 402 hic 
adhĩbei. 

(θ1) Poierat. Sice pro poterit reposui ex Feuard. 
marg., Claroin., Ottob., Voss. οἱ Herc. 2, πος du- 
bito quin οὐδεὶς ἂν ἐδύνατο, verterlt interpres nemo 
polerat; quod accuralior quispiam vertisaet, nemo 

asei. 

Ῥ (4) Dinturnam. Gallas., Feuard. εἰ Mere. 8, di- 

urnaui. 

65) Poputi. ἴῃ gignendi easu, scilicet Iudaici. 

64) Ad koc. Pro insuper, præœterea. Erasm., 

Gallas., Feuard., Arund. οἱ Moere. 4, adhuc. 

65) Faciebant. lidom, βεϑαηί. 

Substantias. Suas minus reete additum in 

editi. δὲ Arundel. οἱ Merc. 2. 


PATROL. Gu. VII. 


vasculis (70), quemadmodum prædiximus acci- 
pientes, injusto ſecisse dicunt; gemetipsos auieiu 
(dioeiur enim quod verum est, licet ridiculum qui- 
buadam 6840 videatur), ex alienis lahoribus iusigne 
aurum (71), οἱ argenium, εἰ 2ramentum, cum iu- 
seriptiono οἱ imagine Cæsaris in zonis δυΐδ ſeren les, 
jJuste (66) (72) ſacere dicunt. 

4698 ὅ. Si autem comparatio fiat nosira οἱ illo- 
rum, qui justius apparebunt accepisco ? uirumne 
populus ἂν ÆEgyptũis, qui erant per omnia debi- 
tores; an nos ἃ Romanis, δἱ reliquis gentibus, οἱ ἃ 
quihus nihil tale nobis deheatur (73) 3 Sed δὲ mun- 
dus pacem habet per eos, et nos (74) aine uumore 
in vlis ambulamus οἱ navigamus quocunque rolue- 
rimus. Adversus igitur hujusmodi aptus erit z2ermo 
Domini: x Hypoerita, dicens, exime primo 
irabem de oculo iuo, οἱ tunc perspicies auſerre ſe- 
stucam de ooulo fratris iuiꝰe, Etenim si ἐμ qui 
tibĩ hæe impuiat, οἱ gloriatur in aua z2cientis, ε6- 
paratus est ἃ genulium eotou, οἱ nihil est alĩenorami 
apud eum, sod est (75) impliciter nudus, οἱ nudis 
pedihus, et sine domo in montuhus conversatur, 
quemadmodum aliquod ex his animalibos, quæ 
herbis vescuntur; veniam merebitur, ĩdeo quod 
ignorei necestitates nosiræ converzationis (76). 8 


Parva. Sic omnes mas. In ediit., pauca. 
De multis. Laboribus addunt ediit. et recen- 
tiores mas., Ginitiunt vero Clarom. οἱ Voss., quos 
ui lutĩus. 
0) Varculis. De suis laboribus additum in ediu. 
iterum omitiunt Clarom. οἱ Voss. 
Intiꝗne qaurum. J. 6. εεσπαίκις σμγεηε. 
⸗ 


67) ΕἸ oc. Al., et ex Κοο. 
68 
69 


Juste 86. Exapunge 84, præcessit enim δομηεί.. 
ipsos. 
15) Debeotur. Clarom., debebatur. 

δι Per eos, εἴ nos. Priores duas roces ex νοὶ. 
cod. vr̃ᷣestituit Feuard., poſsteriores autom duas ex 
ms. Voss. addidit Grab. Tres priores habei Cla.- 
rom., δε non nos. 

(75) Εει. Sic pro εἰ posui ex Clarom. et Feuard. 


marg. 
(Ὁ) Necessitates ποοίτα conversationis. Ita Feuaru. 


in marg., Clarom., Arundel. οἱ Voss. Alii perperam, 
necessitatis nostræœ converſsutionemi. 


ὃ, 
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autem δ homiuibus (77) quæ dicuntur aliena 6886, A hæreditatem dabit. δὶ quis autem diligentĩus inten- 


participatur, οἱ arguii typum eorum, semetipsum 
iĩnjustissimum οὐδ, retorquens in 86 ejusmodi 
aecusatlonem. Invenietur (78) onim aliena circeum- 
ferens, δὲ ea quæ ejus non sunt, eoncupiaceus; οἱ 
propier hoe dixiass Dominum: ε Nolite judicare, 
ne judicemini: in quo enim judicio judicabitis, ju- 
dica diiur de vobis“. »Non utique υἱ peccantes 
non corripiamus, nec ut his quæ male ſiunt con- 
sentiamus; εοὰ αἱ Dei dispositiones non judicemus 
injuſste, cum ille omnia juste proſutura proriderit. 
Quoniam enim sciebat nos de nostra substantia, 
quam δῦ alio aceipientes haberemus, bene acturos: 
« Qui enim aabet, inquit, duas tunleas, ἐοἱ αἱ 
qui non habet: εἰ qui habet escam, similter ſa- 
ciat 33., Εἰ : ε Esurivi enim, οἱ dedistis mihi man- 
ducare: οἱ ĩudus [υἱ, οἱ veſtistis moꝰꝰ. » ΕἸ: « Cum 
ſacis misericordiam (79), non seiat sinistra tus 
quid ſaciat dexira iua; 3 et reliqua quæeunque 
beneſacientes justiſſeamur, velut de alionis nostra 
redimentes: de alienis autem ita dico, non quasi 
mundus alienus sit ἃ Deo, sed quoniam hujusmodi 
dationes ab aliis accipientes habemus, similitor 
velut illi δῷ ÆEgyptuis qui non sciebant Deum, οἱ 
per δ ipaa erigjmus nobꝛsmetipsis iabernaculum 
Dei: cum bene enim ſacientihus habitat Dens; 
quemadimmodum Dominus ait: ε Facite vohis ainicos 
de mammona iniquitatis, αἱ hi, quando fugatĩ ſue- 
ritis, recipiant vos In æterna iohernacula ꝰt. Quæ- 
cunque enim, eum esſsemus eihniei, de injustitia 
acquisivimus, hæc, cum crediderimus, in domini- 
cas utiliiates conversantes (80) justiſeamur. 

ἃ. Necessarie igitur hæc in 1ypo præmeditahan- 
tur, et tabernaculuin Dei ex his ſabricatur: illis 
quidem juste accipientibus. queinaumodum osten- 
dimus: nobis autom præostensis (8), qui incipe- 
remus (82) per aliena Deo deservire. "Σ Universa 
enim quæ ex ψγριυ proſectio ſlebat populi ἃ Deo, 
typus ot ĩmago ſuit (85) proſæclionis Ecclesiæ, quæ 
erat ſutura ex gentibus: propter πος οἱ in πὸ (86) 
educens eam hine in zuam hæreditatem, quam non 
Moyses quidem ſamulus δε, sed Jesus Filius Dei in 


dat his, quæ ἃ prophetis dicuntur de ſine, et quæ- 
cunque Joaunes diseĩipulus Domini vidit in Apocea- 
Ιγρεὶ "5, inveniet easdem plagas univertaliler acci- 
pere gentes, quas tune partieulatim accepit Ægy- 
pius. 


CAPUT XXXI. 


Quod Seriptura non redarquit, reteribus crimini te- 
mere daudum ΝΟΝ eſsse;, sed iypum in eo quæreu- 
—*— quod probatur exemplo incestus α Lot com- 
missi. 


ἢ. Talia quædam enarrans de antiquis presbyter, 
reſiciebal πος, οἱ dicebat: Do eisdem (85) ἐεἰϊειίς, 
de quibus ipsæ Seripturæ inerepabant (80) patriar- 
chas οἱ propueſas, nos ΠΟΙ! vportet (87) exprohrare 


Β εἷς, neque ſieri similes Chamm, qui irrisit turpitudi- 


nem patris sui, οἱ in maledicuonem decidit; ed 
gratias agere pro illis Deo, quoniam in adrentu Do- 
mini nostri remissa sunt eis peccala: etenim illos 
dicebat gralias agere, οἱ gloriſcari (88) in nostra 
salute. Do quibus autiem Seripturæ non iucrepant, 
aed simpliciter suni poniiæ, nos non debere fieri 
accusalores (non enim sumus diligentiores Deo, 
neque auper magistrum poſssumus 6586), sed ty- 
pum qurere. Nihil enim otiosum est eorum, quæ- 
eunque inaceusabilia posita aunt in Seripuris. 
Quemadmodum εἰ Lot, qui eduxit de Sodomis Alias 
auas, quæ conceperunt de patre δυυ, εἱ qui reliqnit 
in eircumſinio (89) uxorein sua m statuam aalis us- 
que in hodiernum diem. Etenim Lot non ex 2u2 
voluntate, neque ex sSua concupiscentũs carnali, ne- 
quo sensum, neque cogitationem hujusmodi (90) 
acciplens, eonsummavit (91) typum. Queinadmodum 
Seriptura dicit: aEi Intravit major nala (92), οἱ dor- 
mivit οὐ paire suo nocie illa: et non sclvit Lot 
eum dormĩrei illa (93), οἱ oum aurgerel ".» Et ĩn mi- 
nore hoc ldem: « Εἰ non scivit, inquit, 869 cum 
darmiĩisset secum, nece cum surrexisset "6." 

Μὴ εἰδότος (ΘΔ) τοῦ Δὼτ, Neselente igitur homine, 
μηδὲ ἡδονῇ δουλεύσαντος, 6406 libidini serviente, 
οἰχονομία ἐπετελεῖτο, δι᾽ dispensatio perſiciebatur 
ἧς αἱ δύο...... συναγωγαὶ per quam duæ ſiliæ, id 


81 Μοι εν, 1,2. δ Lue. in, 1. * Matth. 1xv, 35, 36. 5" Matih. vi, 3. δ Luc. xvi, 9. * Cap. L. 


ꝛ Apoc. xvi, 3 οἰ 564. *Cap. 1,1. 


(1 Ab Hominibus. Clarom. οἱ Arundel., αὐ om- Ὦ 


—X 

78) Invenielur. Al., invenitur. 

79) Facis misericordiam. lia Fenard. in marg.. 
Claroin., Voss. εἰ Arund., nisi quod in iribus prio- 
ribus — minus recte legatur. In cæteris, cum 
ſacis eleemosynam. 

(80) Conrersauntes. Sic Feuard. in marg., Clarom. 
εἰ Voss., pro quo recentiores seripgerunt conrver- 
tentes; haud adverientes activum conversontes, εὐ - 
dem siguilleato gaudere. 

(δ1) Præosſtenais. In ipsis additum in editi., Arun- 
del. εἰ Merc. 4. 

(82) Inciperemus. Al., inceperimus. 

85) Imago ſuit. Eras. οἱ Gallas., imago ſiebat. 
84) 4 ſine. Alii. ἐπ fſinem. 

(85) Os eisdem. Edit. cum Arund. εἰ Merc. 9, De 
kis quidem. 


46 (νη. xix, 33. 


6 Πυ͵ἱὰ., δὅ. 


86) Increpabant. Alii, iucrepant. 
81) Oportet. Ediit. eum Arund. οἱ Merc. ἃ, opor- 
lere. 

88) (ἰονὶβεατὶ. Alũi, ꝙqioriari. 

89) Circum /inio. Alii, confinio. 

90) Hujusmodi. Operationis, baud recie addiium 
receutivribus, deleovi auctoriiale Clarom. εἰ 

088. 

(91) Consumm-vit. Sed huie verho præſi vum in 
edĩit. Eras., Gallas. οἱ Fenard. merito omitiunt 
veius Feuard. cod., Clarom. οἱ Voss. 

(92) Major παία. Mallem, maſjor natu. 

(95) Dormiret illao. Male in editi. Hras., Gallas. 
ει Feuard., ἃς Nere. 2 codd., dormiret nocte illa. 

(94) Μὴ εἰδότος. Græca μας 6 Catena Patrum τ᾿ 
enetim (ea ſorte quæ inter Regiæ biblivihecæ ουὐι!. 
158. nuni. 1880, exstat, in qua hæe eadom leguutur 
ſol. 134) edidit Hallorxius in Vito Irenæi, exceptis 


1069 
ἀπὸ ἑνὸς χαὶ τοῦ αὐτοῦ 
πατρὸς τεχνοποιησάμεναι 
ἐμηνόοντο ἄνεν σαρχὸς 
ἡδονῆς. Οὐ γὰρ ἦν ἄλλος 
οὐδεὶς σπέρμα ζωτιχὸν 
χαὶ τέχνων ἐπιχαρπίαν 
δυνάμενος δοῦναι αὑταῖς, 
καθὼς γέγραπται" 


ab uno οἱ eodem patre 
in sobolem adoptatæ (96) 
aigniſieabantur εἶπα 69Γ- 
nis libidiue. Nec enim al- 
lor erat aliquis, qui se- 
men vitale οἱ ſiliorum 
ſrucium posset daro eis, 
quemadmodum seriptum 
esl: 
4« Dixait auiem major ad minorem: Pater noster 
aenior δεῖ, οἱ nemo est super terram qui intret δὰ 
uos, υἱ oporut omui lerræ (97) : veni, pooneamus 
pairem nustrum vino, οἱ dormianus cum 60, υἱ 
cuscitomus (08) de paire nostro semen "Ἶ. ν 


2. Illa quidem filia aecundum siumpliecitatem εἰ 
inuocenſam putantes universos homines periisse, 
quemadmodum Sodomitas, αἱ in vniversam terram 
iraeundiam θεὶ (99) superveniſsse. dicebant hæc. 
Quapropier οἱ ipaæ excusabiles sunt, arbitrantes 
86 solas relĩcias cum patre suo δὰ conservaſlonem 
generis humani, οἱ propter δος eireum veniebant 
patrem. Per verba autem earum signiſßeabauur 
neminem esse alierum qui possit ſiliorum genera- 
uonem majori et minori synagogæ prættare, 
quam Patrem nosſtrum (1). Pater autem generis 
humani Vorbum Deĩ: quemadmodum Moyses oeten- 
dit dicens: Nonne hie Ipee pater tuus possedit 
(6, οἱ ſecĩi ie, οἱ creavit ἐ6 "5 Quando igiiur hic 
vitale seinen, ἰώ est Spiritum renisſsionis pecca- 
torum por quem viviſicamur, eſſudit ἣν Inmanum 
genus? Noune ας cum convescebatur (2) eum 
hominibus, et bibebat vinum in terra 7 Venit- 
enim, inquit, Filius hominis manducans οἱ bi- 
beus αἱ cum recuhuisset, ohdormivit, οἱ 
aomnum cepit. Quemadmodum ipse in Darid di- 
cit: Ego dormivi (5) οἱ omnum cepi δ". » Εἰ 
quoniam in noetra communicatione οἱ vita hoc 
agebat (4), iterum ail: « Εἰ somnus meus auavis 


Gen. xix, δ᾽, 32. * Dent. ΣΧ, 6. 
δὲ Natin. Υ, ἐδ. * Cap. Π|]1. 
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est (95) duæ svnagogæ, A mihi ſactus est . » Totum autem signiſieabatur 


NMatih. χι, 49. 
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per Lot, quoniam seiuen patris omnium, id est 
Spiritus Deĩ, poer quem ſacta sunt omnia, com- 
mistus οἱ uuitus est carni, hoc ost plasmati δυὸ : 
por quam commiĩstionem οἱ unitatem duæ 57na- 
gagæ, id osi, duæ congregationes ſructiſieantes ΟΣ 
Paire suo ſllios vivos vivo Deo. 

3. Et cum hæce ſlerent, uxor remansit in So- 
domis, jam non caro corruptibilis, sed statua δὰ 8 
semper manens (5), et per naturalia ea quæ tuut 
cousuetudinis hominis (6G), ostendens quoniam οἱ 
Ecelesia, quæ est sal terræ δῇ, subrelicta est 
in conſinio terræ, patiens qua sunt humana: 
δὲ dum sæpe auſeruntur ab ea membra integra, 
perseverat διδίυδ salis, quod est irmamentum— 
UUdei, firmans et præmittens filios ad Patrem 
ipsorum. 

CAPUT ΧΥΧΙΙ 5, 


Diriuaque letlamenti unum Deum auctorem esse, 
seniouris apostolorum discipuli uuctoritate con- 
ſirmat. 


ἢ, Hujusmodi quoque de duobus testamentis ae- 
πίον apostolorum discipulus dispuiabat, ab uuo 
quidem et eodeim Deo uiraque ostendens: nec esso 
alterum Deum præter unum (7) qnl ſecit εἰ pla- 
amavit nos, nee firmitaiem habere sermonem 
eorum qui dicunt, aut per angelos, aui per quamli- 
bei (8) viriutem, δαὶ ab alio Deoo ſactum 6556 hune 
mundum, qui est secundum nos. Si enim semel 
quis iransmoveatur ἃ ſactore omnium. et couce- 


Ο dat αὖ aliquo altero, δυὶ per alium factam condi- 


tiouem, 402 est secundum nos, multam incon- 
gruentiam οἱ plurimas contradiciiones necease 
est incidat hujuamodi: δὰ quas nullas dabit ra- 
tiones, neque secundum verisimile, neque secun- 
dum verilatem. Et propier hoc δὲ αυΐ alias do ctri- 
nas ἰοίδγυηι, abscondunt ἃ nobis quam babent ipei 
de Deo sententiam; scientes quassum οἱ ſutile (9) 
docirinæ δυῶ5, οἱ timentes, ne vicui talvari perici- 
lentur. Si auten credat quis unum Deum. εἰ qui 


δ Pgal. iun, 6. 5' Jerem. χχτι, 26. 


prĩmis verbis, μὴ εἰδότος... δουλεύσαντος, quæ οχ Antiquit., cap. 12. 
8, (αι 


Uombheſisii m ἐπα ἐπ Generim excerpta δυηὶ. 
(95) Duæ filic, id est. Hæc auctori Calenc omit- 

lere pᷣlacuit; δὶ tamen in δυο lrenæi cotdice legit. 
(96) In aobolem adoptatæ. Cræca vox τεχνοποιη- 


σά ι νοριθη δ erat, sobolem generanies. 
7) ὕι oportet omni terræ. Græca, ὡς χαθῆχει 
φάσῃ τῇ γῇ » melius reddidit Vulgatus Bibliorum 


inierpres: juæcia morem universæ terræœ. 

(98) Ut ἐμεεἰιειπε. Eras., Gall., Arund. εἰ Mere. 
2, εἰ auscitomus. 

90) Dei. Deest in Clarom. οἱ Voss. 

4) Quam patrem nostrum. Hæc desunt in Clarom. 
οἱ Voss. 

(æ) Cum convescebatur. Iia Clarom. Consentiunt 
quoad posteriorem vocom Feuard. in marg. αἱ 7058. 
ἢ δ 115, converrabatur, “06 cum. 

4) Dicit... dormivi. Alias, dicebat... obdormivi. 

4) Agebat. Alias, agebalur. 

) Statua εαἰΐε 2ùemper anens. Eadem, υἱ recie 
noiat Grab., habet Cleineus Rom. Epist. αὐ Corinin. 
eap. 11]. Staluam se vidisase lestatur Josephus lib. 


(6) Per naturalia σα quæ ἔμπί consuetudinis ho- 
minis, εἰς, Obscurioribus his ſacem præſerunt ver- 
508 carminis inseripii δοάοιπα, quud inter Teriul- 
liani opera exstat: 


Ipsaque imago sibi ſormam εἶπα corpore serruns 
Durat adhuc, etenim nuda statione ἐμὖ αἰῆτγαηὶι 
Nec pluviis dilopsa situ, πες diruta rentis. 

Quin etiam εἰ quis mautilaverit advena ſormam, 
Protinus ex sese suggestu vulnera complet. 
Dicitur et vivens aſio jum corpore, æeæxus 
Munißcos solito disjungere sanguine menses. 


Vide lrenæum inſra cap. 52 hujus libri, n. 9, εἰ 
Prudentli Hamartigenium versu 740 61 ξο64. 

(7) Unum. In Eras. Gallas., Grah. —29 οἴ Nere. 
2, εμιν. Feuard. vero uirumque in sua edit. relinuit. 

(8) δὲν milibet. Aliam additum in editi. 
Aruud. οἱ Merc. 2, omisi cum Clarom. οἱ Voses. 

(9) Quaussunm εἰ ſulile. Iia Clarom. cum quo ſero 
consentit Voss., uisi quod ſictile pro ſutile habeat. 
ἴα edit. Oxon. ex Arundel. cod., quasi casu εἰ 


4011 


αἷι : « Dixit Deus: Flat lux, et ſacia est ἰυχ ἢ; » 
εἰ in Evaugelio legimus: Omnia per ipeum ſacia 
aunt, οἱ aine lpso ſaetum est ἰδὲ} "5, » οἱ apostolus 
Paclus similiter: · Vnus Dominus, uns ſides, unum 
hapuama, unus 870 Deus οἱ Paler (11), qui 6εὶ 
auper omnes (12). οἱ in omnibus nobis δ᾽; hie 
primo erit lienens eapui, ΟΣ quo ioium corpus 
compaetum οἱ connexum, et per omnem janeturam 
aubministrationis in mensura vuniuscujusque partis, 
inerementum eorporis ἰδεῖ, in ædiſieauonem sui 
ἴα eharitaio 57.» Ροοὶ deindeo οἱ omnis sermo οἱ 
conſtabit, ai οἱ Seripiuras diligenter legerit apud 
eos qui in Feclesia sunt presbyteri, apud quos ὁδὶ 
apostoliea docirina, queinadmodum demonstra- 
vimus . 

2. Aposioli enim omnes duo quidem testamenta 
in duobus populis ſuiase docuerunt: unum autem 
εἰ eumdem esse Deum, qui diaposuerit uiraque δὰ 
utilliaiem hominum, secundum quos ([δ) testa- 
menta dabantur, qui ineipiobant eredere Deo, ex 
ipea demonsira vimus apostolorum docirina in ter- 
εἶο libro 59 : εἱ quoniam non otlose, nec ſfrustra, 
aut οἱ obvenit, datum est prius ieslamenium; sed 
Alos quidem quibus dabatur, in servitutom Dei 
concurvans (14), δὰ uulialem eorum (non enim 
indiget Deus ab hominlbus sorvitutem); typum 
autem celestium ostendens, quoniam nondum po- 
terat homo per proprium visum videre quæ sunt 
Dei; δὲ imagines oorum quæ sunt in Fcclesia præ- 
figurans, υἱ Arma ea quæ secundum nos est, βδὶ 
des; οἱ prophetiam futurorum eontinens, υἱ di- 
acerei homo, præscium 6666 om nium Deum. 


8. RENAi EPISCOPI LVUGDVNFNSIS ΕἸ MARTVRIS 
Verho omula ſecit, quemadinodum οἱ Moyses (10) A 
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CAPUT ΣΧΧΗΙ “. 


Quicquis unum Deum κινίμοσιο (ϑεἰαπιοπιὶ ἀμείογενε 
4446 confiletur, εἰ Scripturas apud Ecelcciæ pr- 
εὐνίοτοι accurate legit, δὶς vere apiritalis dixei- 
ἀπὸ εἶ ———— quæ ἐκ δοία Ec- 

α εα α reperitur, ἐμειταῖμα,, φεαοιπηκά 
de Ckristo ac πουὶ testamenti libertate prœuun 
tiarunt prophete, perspicit, et recte inlerpre- 
lalur. 


1. Talis discipulus vere spiritolis recipiens (15) 
Spiritum δῖ, qui ab initio in universis disposi- 
tionibus Dei adſuit hominibus, οἱ (τῷ annuntĩa- 
vit, οἱ præsentia ostendit, δὲ præteriia enarrat; 
judiqat quidem omnes, ipre autein ἃ nemine judi- 
calur. Nam judieat gentes, cceaturæ magisa 
quam Creatori servientes“, » οἱ reprobabili menio 
univeraam suam operationem in vanum consumen- 
tes. Judieat auiom elam Judæos, non perel- 
pientes Verbum libertatis, neque volentes abiro 
lIberos, cum haheant præsentem liberatorem; 
aed iniempestivo extra lerem servire simulantes 
nihil indigenti Deo, οἱ Christi adrentum, quem 
propior aaluiom hominum ſeeit, * non eognoſscen- 
tes: nequo intelligere volentes, quoniam duos 
adrentus ejus omnes annuntlaverunt prophetæ: 
unum quidem, in quo homo in plaga ſaetus est, 
aciens ſerre imbecillitatem 45, οἱ in pullo asinæ (16) 
aedens “΄, reprohatus lapis δὺ ædificantibus (17), 
et aicui ovis ad victimam adduetus e, οἱ per ἐχ- 
lenaionem manuum dissolvons quidom Amalee “9, 
eongregans autem dispersos ſilios ἃ torminis terræ 
in ovile Patris 5, οἱ rocommemora tus morino- 
rum suorum qui ante dormierant, οἱ descendens 
δά eos, uũ erueret eos et aalvaret eos (1 8). ν 


a Gen. 1. 3. & Joan. i, 3. δ᾿ Ephes. ιν, 8. 6. Ibid., 6 Coloes.i, 19. * — XXVI. * Cap. IX 


4 CGap. 01}. 4. Cap. MV. 


οἱ βεᾳᾳ. 
“4 Tacũ. ΙΧ, 9. 


4 οιν. 1, 28 
δ᾽ ppual. οχυι, 48. 5 [δὰ. Lui. T. ΚΦ. Εχοΐ. xvii, 14, 9 Isa. χι, 18. Ierem. xun, ξ0. 


Cap. LV. * Cap. LVI. Ilas. τι}, ὅ, 


rninam; ἴεν alũs, casum εἰ ruinam. Sed nottra lectio C tem Dei priori iestamento concurvalos homines 


magis cougruit ad præcodentia. 

ἄν) Εἰ Μομεει. Sle pro ipe Mogtes, τοὶ οἱ ἕβεθ 
Movses, ex Clarom. porui. 

1) Pater. Vocem omnium addunt Feuari. εἰ 
ταν. consentiente Voss. Sed repuguant Clarom. 
mnique omnes codd. ium excuri, ium manu exarati: 
imo οἱ lpse lrenæus qui ρθη lib. τι, cap. 2, η. 6, 
"0. iv, cap. 90, n. 3, οἱ intra lib. v. cap. 18, ἢ. — 
ſnue vocem in omnibus codd. omiitit Vide quæ 
aupra lib. n. eap. 8, n. 6, adnolavimus. 

([4) Omnes. Et per οπιπία addunt editi. eum 
Aruudel. οἱ Merc. 2, nou agnoſcunt vero codd. 
Ciarom. οἱ Voss. uũ nee supra cap. 20, n. 3, ex- 
aut in ullo exemplari. Nec mirum quod interdum 
αὐάλι, interdum omitiat eas voces Irenæus: ple- 
——— oex meinoria eitat. 

(16) Secundum quos. Iia recie Clarom. In Feuard.. 
Grab. οἱ oin. Angũe., secundum quod; in aliis pe- 
jus, ecundum pol. 

(44) Concurbuns. Hanc lectionem erui ex cod. 
Οἰδγοια. in quo incaute quidem seripait librarius 
concurrans; haud dubie iamoen quin pro concur- 
dans; Græce συγχάμπτων. ἴα aluis omnnibus codd. 
corrupie οἱ sine δοηδ legiiur concurrens, quod 
eliam recentior quis, sed imperitus, emendator, ἐπ 
od. Clarom. a2uperscripia litiora 6 super α legi vo- 
ivit. Genuinam autem esse nostram lectionein de- 
monatrat ĩpae contextus, ad quein apprime quadrat 
vex concurvans. Id enimu vult Irenus, ἰδ servitu- 


fuisae, δὰ utiliiatem. non ipſius Dei, sed hominum 
iprorume; πο enim, inquit, indiget Deus αὐ 
Xonminibus servitutem. Quasi diceret: δἱ Dous ho- 
mines sub legum suarum jugo curvot, non quod 
eorum servituie indigeat, δοὰ quia eorum υἱΐ» 
liiaui consulit. Sumnatim nimirum hic repelit 
auetor noster, quod supra capp. 14 εἰ 18 ſusius 
explicuit. Nam poſtquam ostendit Leum humanis 
obsequiis haud indigentem, υἱροῖθ sun. me divitem. 
——— οἱ aiue indigentia; δοὺ servienũbus sibi 

ueſicia præsluturnin, omni conditioni conqruen- 
lem οἱ apiam legem conscripaisse; ium eap. 15. 
n. 2, coueludit quod, ubi converti sunt Israeliiæ 
in viiuli ſactionem, et reverti aum animis auis in 
Æqypium, servi pro liberis concupiscentes ertre, ἀνία! 
concupiscentis δι acceperunt reliquam servitutem. 
α Des quidem non abscindenlem, in servitatis axtem 
ugo dominantem eis. Quæ mire nosiram lecuonem 
conlrmant: nam quod dicit hice legeis ἐπ sereitatis 


Ὁ fugo dominantem, eap. δ8 vocat teSlamentum illos, 


quibus dabalur, ἐπ ervitulem Dei concurvans. 

(18) Vere apiritalis recipiens. Clarom., epiritælis 
vere recipiens. 

(16) Atinæ. Iia ex Clarom. posui pro asini, quia 
aupra lib. εἰ, eap. 19, n. 2, habetur, Super X a 
—XXÆXXCC 

(2) Ab di ficantibus. Ab omitiunt Eras., Gallas. 
6ι euaril. 

Ið Et εαἰνατεῖ eos. Hæc desunt In Clarom. οἱ Vots. 
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Socundum autem, in 400 super nubes veniet 5, A cionem sententia sua Unigenito donantes, propriam 


cuperdueens diem quæ est slent clibaↄnus ardens, 
οἱ pereuuens lerram verbo oris sui, οἱ apiriin per 
labia sua interſeiens impios“, οἱ ventilaprum ἰδ 
manu habens, οἱ emundans aream snam, et triti- 
eum quidem in horreum colligens, comburens au- 
tem paleas ĩgne (49) inexatinguibiliee. 


4, τ Examinabit autem οἱ doctrinam Marcionis, 
quomodo acelpiat duos deos oste, inſiniia distoan- 
tĩa soparatos δ nvicem (20). Vol quomadmodum 
bonus erit, qui alionos homines abetrahit 80 eo 
qui (δεῖς, οἱ δὰ auum advoeat regnum ἢ et quare 
honiĩtas ejus deſeit, non omnes salvants ἢ δὲ quare 
eires homines quidem honus videtur, in ipsum 
autem, qui ſoeit homines, injustisaimus, auferens 
ab eo quæ sunt ejus ? Quomodo autem juste Do- 
minuse, εἱ alierius Patris exsaiſstit, hujus condiuo- 
nis, quæ est 2aocundum nos, acclpiens panem, auum 
eorpus esso (81) conſtehaiur, οἱ iemperamentum 
ealicis (33) suum tanguinem confirmavit? Et quare 
8ὸ Filium hominis contttebatur, οἱ non eam, 
4: ox homine est, generationom sustinuisset? 
Quemadmodum autem δὲ peccata nobis dimittere 
polerat, quæ noairo deheamus ſaetori οἱ Deo  θ υ0- 
modo autem οἱ cum caro non esset, sod pare- 
τοι 87 quati homo, erueiſixus est, αἱ e latere 
ejns puncio sanguis exlit οἱ διῇ Quod autoem 
corpus sepelierunt sepultores, οἱ quid illnd eorat 
quod surrexit ἃ moriuis? 


5. 19 Judieahit autem et eos qui sunt 8 Valentĩno 
omnes, quia lingua quidem confitentur unum Deum 
Patrem, δὲ ex hoe omnia; ipsum autém, qui ſecii 
omnisa, deſecuonis sive labis fruetum 6586 dicunt: 
οἱ unum Dominum Jesum Chrisium Filium Deĩ si- 
militer lingua conſitenies, propriam quidem omis- 


Dan. vii. 15. 13 Malach. iv, 1. 
Iliad. in, 518, 313. Cap. ΕἸΧ. 


19) Iquæ. Al., ἐμ iqne. 

40) Separatus αὖ inviceni. Quldpiam Ροδὶ hæec 
deesse ſrustra auspicatur Gallas. 

(41) Κ 226... suu. In Eras. οἱ Gallas. deest 6686, 
δὲ pro auum legitur aui. 

Temperamentum calicis. Mittum calicem vo- 
tal lib. v, c. 2, η. ὅ, quia ex iraditione apostolies 
perpeiuoque Feclesiæ catholicæ uso vinum conſse- 
erandum aqua miscotur. 

(88) In unitatem cesisate. Snpple, tiquet, plauum 
eat, νοὶ quidpiam simile. Demonstrat Irencus Va- 
lentĩnianos ngua quidem cum Catholicis conſsen- 
ι γδ, mente voro diseentireo. 

(24) Propheta. Alii poeta. Alludere videtur au- 
etor δὲ hæe Tit. 1, 12 : Ἴδιος αὐτῶν προφήτης. 

- Inimicus est enin, εἰς. Verba suut quihbus 
Achillem Ulysci, multa exs Agamomnonis parie pol- 
"ει, δἱ in ejus gratiam rediret, respondeniem 
— Homerus Ilad. τχ, 312. δι: 
᾿Εχθρὸς γάρ μοι κεῖν ζῇ ὁμῶς ᾿Αἴδαο πύλῃσιν, 
Ὃς ΣᾺ Ων μὲκ —— ἐγὶ * —X δὲ βάζει. 

Ἀνᾳαχρινεῖ τοὺς διώγους. Græe⸗a 
μας citat Theodoretus dial. 11. 
41) Εἰ quomodo. Græea sonant, aut quomodo. 
28) δὶ πον Deus in kKominem ἢ Supple ex Græco, 
trausiit, vel quiopiam simile. 


C 


Isa. Σ], 4. 


D 


vero Verbo, οἱ alieram Christo, alteram voro 84]- 
vatorĩ; ĩia ni gzecundum oos diceantur quidom omnis 
esss quasi unum, unumquemque anutem ipeorum 
aeparatim inielligi, οἱ propriam habere emiselonem, 
rocundam suam conjugationem. Linguas itaque 
eorum videlleoi solas in unitatem οδδεῖ636 (98) ; 
aenteniiam vero eoorum οἱ δοηβδαπὶ quue proſanda 
aunt acrutari, decidentem ab unliate, incidere in 
multiſorme Del judicium, eum de his, quæ sibi- 
melĩpsĩ adinvenerunt, interrogabuntur 2 Chriaio; 
quem οἱ posatea natum quam Pleroma Æonum 
dleunt, εἰ emlscionem ejus post diminutionem sive 
defecuonem, εἰ propter eam passlonem quæ ſaeta 
est in Sopuĩa, aemelupsos ohstetrieatos 6460 aſſir- 
mant. Accusabit autem eos Homerus proprius ipso · 
mum propheia (20), 86 quo eruditi talia invenerunt, 
ipeo dicente hæe: « lnimicus δὲ enim (25) [116 
mihi aimiliter atque ſores inferorum, qui alud qui- 
dem abscondit in eorde δυο, aliud autem enar- 
rat Ὑ, Judicabli autem οἱ vaniloquia pravorum 
Gnoæalleorum, Simonis eos Magi discipalos oſten- 


dens. 
ἃ. ᾿Αναχρινεῖ δὲ καὶ 4. Judieabit autem οἱ 
τοὺς Ἠδιώνους (6) “πῶς LELhionitas: quomodo pos- 


διιηὶ salvari, nisi Deus 
esi qul a0lutem illorum 
sauper terram operains 
est? Et quomodo (47) 
homo iransiet in Deum, 


δύνανται σωθῆναι, εἰ μὴ 
ὁ Θεὸς ἣν ὁ τὴν σωτηρίαν 
αὑτῶν ἐπὶ γῆς ἐργασά- 
μενος; Ἢ πῶς ἄνθρωπος 
χωρήσει εἰς θεὸν, εἰ μὴ ὁ 
θεὸς ἐχωρήθη εἰς ἄνθρω- 51 ποῦ Deus in homi- 
πον: nem (2W)7 


Quemadmodum autem relinquet morus generatio- 
nem, siĩ non in novam generatonem (29) mire οἱ 
inopinate ἃ Deo, in aiguum autem salutis, datam, 


Matih. μὲ, 12. τ Cap. LVII. "8 Cap. LVIII. 


(39) δὲ non ἐν novam generationen. Supple ilerum. 
tranasat, νοὶ aliquid hujusmodi. Quæ aequuntur, 
nonnihil obſeura sunt. He unum atque alterum 
verbum excidisse ρυϊδὶ Grablus, ac irenæum iia 
forte βογί ρδίξβα : 8ὲ non in novam generationen. 
quæœ est ex virgine per ſidem, credens eam recipiat, 
quœ est per ſdem, regenerationem. Αἱ ſallitur vir 
doelissimus: nihil excidit. Ioque mecum ultro ſa- 
tebilur quisquis attenderit, hæc: φμῶ es ἐξ vir- 
* per fſidem regenerationem, per apposltuonem 
utelligenda 6666, uipote ab Irenæo addita οχρὶϊ- 
eandi gratia quid sit νονα generatio, de qua hie 
sermo est. Sie igitur eonsiruonda periodus: Quem- 
admoduMm aulem relinquet komo mortis generatio- 
nem, εἰ non transeat ἐπ πόυῦνε generalionem mire εἴ 
inopinale α Deo, in ignum auten salutis dalam; 
eam videlicei regeneralionem quæœ est εὦ virgine per 
fidemꝰ Per virginom autem hie intelligit auctor, 
non Β. Mariam Curisti matrem, sed Ecclesiam, μι] 
constat ex loco parallelo infran. 14: Verbum curo 
erit εἰ Filius hominis, purus pure puram aperiens 
vulrom, eom quœ regenerat komines in Deum, quam 
ἐρεα puram ſecit, ele. Nec enim hæc appositio, ἔα!» 
μα regenerat homines in Deum. ulli altori, quaiu 
Fcclesiæ, convenire poteſt. 
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quæ est ex virgine per ſidem, regeneratiouem? Vel α 0. 5' Judicabit autem et pteudoprophétas (86)- 


quam (50) adoptionem aecipient 8 Deo, perinanen- 
165 in hac genesi, quæ est δοουπύυπι hominem in 
μος mundo? Quomodo auiem plus quam Salomon, 
δῖ plus quam Jonas habebat, οἱ Dominus erat 
David, qui ejusdem cum ipsis ſuit subſtantiæ“ Quo- 
modo autem eum, qui adversus homines ſortis 
erat, qui non δοίη vieit hominem, sed et detine- 
bat eum sub sua potestate, devicit, δἰ eum quidem 
qui vicerat,vieit; eum vero qui vieius ſuerat, ho- 
miuem dimisit, nisi superior fuisset 60 homine, qui 
ſuerat victus ? Helior auſem eo homine, qui secun- 
ὅπηι similitudinem Dei ſactus est, et excellentiur 
quisnam sit alirs, nisi Filius Dei, a2d cujus simili- 
tudinem ſactus est homo? Εἰ propter hoe in ſine 
(51) ipse ostendit similitudinem: Filius Dei ſactus 
est homo, antiquam plasmationem in semetipsum 
ausci piens, quemadiodum ον θυ (52) in 60 
libro qui est hoc superior '. 

δ. 59 Judieabit antem οἱ eos qni putativum indu- 
cunt. Queinadmodum enim ipsi vere se putant dis- 
putare (55), quando magister eorum putativus ſuit? 
Aut quemadmodum ſirmum quid habere posesnni ab 


60, si ροϊδιΐνυϑ, αἱ non veritas erat? Quomodo anu- 


tem ipsi salutem vere participare possunt, δὶ ille, in 
quem ecredere dieunt, semetipsum putativum 
ostendehat? Putativum est igitur, οἱ non veritas, 
απο (24) apud 605 : δὲ σης jam quæreiur, ne 
ſorie cum εἰ ipsi homines non rint, sed πυ12 ani- 


qui non accepta 8 Deo prophetica gralĩa, nee Deum 
limentes, sed δὲ propter vanam gloriam, aut δὲ 
quæstum aliquem, aut εἰ aliter zecundum opers- 
tüonem mali spiritus, fuugunt δὲ prophetare, men- 


lientes adversus heum. 
7. ᾿Αναχρινεῖ δὲ τοὺς 
(51) τὰ σχίσματα ἐργαζο- 
μένους, χενοὺς ὄντας τὺς 
τοῦ Θεοῦ ἀγάπης, χαὶ 
τὸ ἴδιον λυσιτελὲς σχο- 
ποῦντας, ἀλλὰ μὴ τὴν 
ἕνωσιν τῆς Ἐχχλησίας " 
καὶ διὰ μιχρὰς καὶ τὰς 
ὑψούσας αἰτίας τὸ μέγα 


δ χαὶ ἔνδοξον σῶμα τοῦ 


Χριστοῦ τέμνοντας χαὶ 
διαιρυῦντας, χαὶ ὅσον τὸ 
ἐπ᾿ αὐτοῖς, ἀναιροῦντας " 
τοὺς εἰρήνην λαλοῦντας, 
χαὶ πόλεμον ἐργαζομέ- 
νους, ἀληθῶς διῦλίζοντας 
τὸν χώνωπα, τὸν δὲ χάμη- 
λον χαταπίνοντας. Οὐδε- 
μία δὲ τηλιχαύτη δύναται 
πρὸς αὐτῶν χατόρθωσις 
γενέσθαι, ἡλίχη τοῦ σχί- 
σματός ἐστιν ἡ βλάδῃ... 


ΦῆΦ 1. 535 Judieabit 
nautem εἰ 608, qui δεἰιὶ- 
smata operantur, qui δυηὶ 
inanes (δ8), non haben- 
tes Dei dileclionem, 
suamque utiliialem po- 
tius considerantes quain 
unitatein ECeclesiæ: εἱ 
propier (29) modieas εἰ 
quoslibet (40) causas ma- 
gnum οἱ gloriocum cor- 
pus Chrisii conscindunt 
οἱ dividunt, οἱ quantum 
in ipsis est, interſiciunt; 
pacem loquentes, εἰ θυ» 
lum operantes; vere li- 
quantes culicem, δἰ ca- 
melum transglutientes. 
Nulla enim ab eiĩs tanta 
poiesi ſierĩ correclio (41), 
quania est schismatis 
pernicies. Iudicahit au- 


lem et oinnes eos qui sunt exira veritatem, [ὦ 


malia, hominum umbras apud plurimos perſe · ( est qui sunt extra Ecclesiam: ipse auiem a neimine 


rant (55). 


judicabitur. 


το Cap. XVI, ἡ. 6, et cap. XVIII. n. 1, 2. δ6 Cap. LX. 8. Cap. LXI. Cap. LXII. 


(50) Quam. Eras., Gallas, Grab., Aruudel. οἱ 
Mere. ὦ, quemadmodum. 

(51) Iu βπε. δὶς pro ἐν finem. uii perperam ha- 
hent omnia exemplaria, emendavi ex loco penitus 
parallelo, lib. v, cap. 1, in ſiue, ubi allegaſis Ge- 
ne*xeos verhis: Faciamus hominem αὐ imaginem εἴ 
aimititudinem noſtram, βιϑί suhjungit auctor: 
Ft propter πος in ſine non ex roluntate carnis, neque 
ἐς υοἰμπίαίε viri, ed ex placito Patris, munus ejus 
virum perſecerunt hominem, με ſiat Adam εεσμηάμηι 
ἐπιαηίποηι εἴ simiſitudinem Dei. 

(54) Ostendimus. Eiditi., diæximus. 

(35) Vere se putunt disputare. Negat, inqnit Gra- 
hius, doctrinas atque argumentauones ἐπί Σιν} hæ- 
reticorum, MNarcionilarum videlicet, aliorumque 
Ducetarum, in veritale ſundatas 6590, δὶ Servator 
uostei phantasma ſuit. Forte enim loquela, perinde 
εἴ æxſerna specie, homines delusit; cujus tamen 
verhis omuis Christianorum doctrina innititur. 

(54) Omne. Feuard. ex veteri cod. miunus recte, 
οηπία. 

(55) Perſerant. δὶς antiquiores 86. melioris notæ 
cudd., τους Feuard., Claruiu. et Voss. ἢ Eras., 
Gall., Feuard. editi. ἃς Merc. ὦ codd., proſerant. 
Quid habeat Arund. cod. haud dicere est, siquidem 
acribitur illud verbum eum abbreviationis nota, 
adeo ut incerlum 5 δὴ legendum sit perſerant, 
proſerant, νοὶ præſerant. Pucierius qu. dem et legere 
lscribere Grabio placuit, quod el ipse mallein, si 
potior suſſragareiur auctoritas. Quare tutius est 
ἴω antitqquſorum οὐ εἰ. lectione stare, quæ licet 
minus Launa, non incommodum tamnen sensuimn 
luahet. 

(50) ΕῚ pcudopropſietas Mareories hæc ſerire ad- 


notat Feuaridentius. Exisiimat vero Grabius Monta- 
nislas potius sive Catapurygas perstringi, quorum 
aecta longe laleque spargi eœperat, cum lrenæus 
hunc αἱ præcedentem ἰατι 0) librum serĩberet. Sed 
quidni ũtrosque respiciat auctor noster ? Utriĩsque 
enim apprimo congrumit characteres hic ποίϑιΐ : 
Marcosiis quideim, uti liquido cons tabit illi qui ea 
legerit quæ de iis seripsit Irenæus lib. 1, cap. 13; 
Montanilstis vero, uti patehit εἰ qui vel oculos injo⸗ 
cerit ĩn velerum quorumdam auelorum, qui hære- 
ticos illos seriptis confniaruni. ſragmenia, quæ con- 
ſervavit nobis Eusehius liäv Hiat. eccles., capp. I8, 
17, 18 eir 19. 

(57) Ἀναχριγεῖ δὲ τούς. Græca hæe e nss. SJoannis 
Damascem Parallelis excerpta vulgavit Halloixius 
in Vito ἱτεπαὶ, pag. 491 οἱ 481. Vorcem vero τὸ 
θεῖον ab eodem Damasceno addiiam anie τούς, ad 
— —— genſsum, omiſsimus. 

(58) Inanes. Sic iuss. omnes eum Græco textu. 
Αι Eras., Gallas. εἰ Feuard. perperain, iuma- 
ues. 

(59) Ei propter. Cotelerius in notis in luterpola- 
ἔσει Iguatii Epistolam ad δηιυτεαόοε, cap. 7, legendum 
conjicit, δ qui propterꝭ sed pronominis addiuo haud 
necesſsaria. 

(40) Quaslibet. Hine emendandus lextus Græcus, 
εἰ pro ὑψούσας ἰερεμόυπι τυχούσας, αἱ recie mo- 
nuii idem Cotelerius loco niox cilato. δὲς infra lib. v. 
cap. ὅ0, οὐχ ὁ τνχὼν χίνδυνος vertitur, non quodli- 
δεῖ periculum, i. 6. non ἰεῦα μενίεμίμωι : 6ἱ paulo 
atite, ἐπιτιμίαν οὐ τὴν τυχοῦσαν, μώπαπε ΝΟᾺ modi- 
ἐπι. 

(41) Correctio. Ita Clarom. οἱ Voſs. juxia Græeum 
χαγήρθωτις, iuelius 4 δε alii, correptio. 
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... πάντα... συνέστηχεν " Omnla enim εἶ ουποίϑηϊ: A clünnis munus, quod est pretĩosius quam agiutio 


εἷς ἕνα Θεὸν παντοχρά- 
τορα, ἐξ οὗ τὰ πάντα, πί- 
στις ὀλόχληρος " χαὶ εἰς 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ Ἰησοῦν 
Χριστὸν, τὸν Κύριον ἡμῶν, 
δι᾿ οὗ τὰ πάντα, καὶ τὰς 
οἰχονομίας αὐτοῦ, δι᾿ ὧν 
ἄνθρωπος ἐγένετο ὁ Υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ, πεισμονὴ βε- 
δαία" χαὶ εἰς τὸ Πνεῦμα 
τὸ τὰς οἰχονομίας Πατρός 
τε καὶ ΥἹοῦ σχηνοδατοῦν 
χαθ᾽ ἐχάστην γενεὰν ἐν 
κοῖς ἀνθρώποι;, χαθὼς 
βούλεται ὁ Πατήρ. 


8. Γνῶσις ἀληθὴς, ἡ 
«ὧν ἀποστόλων διδαχὴ, 
καὶ τὸ ἀρχαῖον τῆς ἘἜχχλη- 


οἱ in unuin Deum omni- 
poltenlem, ex quo omnia, 
ſdes integra; οἱ in Fi- 
lium Dei Chriſtum SJesum 
Dominum nostrum, per 
quem omnia, εἰ disposi- 
tiones ejus, per quas ho- 
mo faetus est Fiiius Dei 
(42), senlentia ſirma, quæ 
est in Spiritu Dei (45), 
qui præstat agniuuonem 
verilatĩs, qui dispositio- 
nes Patris οἱ Filii expo- 
auit (44), secnndum quas 
aderai generi huma- 
no (ἐδ), quemadmodum 
vult Pater. 

ὃ. 55 Agnitio vera esi 
aposialorum docetrina(4b). 
eli autiquus Ecclesria sia- 


σίας σύστημα χατὰ παν- ius, in universo mundo. 
«ὃς τοῦ χόσμου... δἰ charaeter corporis 
Chrisil secuudum auccessiones episcoporum, quibus 
illj eam, qua in unoquoqque loto est, Ecclesiam 
tradiderunt: quæ pervenit usque δά nos ecustodi- 
tione (47) sine βειίοπα Serĩpturarum iractatio (68) 
plenistima, neque addiiamentum neqne ablationem 
rocipiens; δὲ lectio sine ſalsallone, et so0ceundum 
Seripturas exporitio legiũma, οἱ diligens, εἱ εἶνε 
periculo, et δίῃ blasphemĩa; et præcipuum dile- 


at Cav. LXIII. Cap. LXIV. Gen. χιχ, 26. 


44) Dispoſitiones ejus, per quas homo ſoctus est 
Filius Dei. Sice exacie juxia Græcum τοι δ Feuard. 
cod., Claromont. οἱ om. Anglie., una cum eclii. 
Oxon. Αἱ in aliis omnibus editi. vitiose, dispostio- 
"- ejus, per quem, νοὶ quam, ſacius eat βοπιο Filius 


ei. 
(45) Quæœ ett ἐπ Spiritu Dei. Græe., εἰ in Spiritum 


ei. 

(44) Eæpotit. Græce, σχηνοδατοῦν, quam vorem 
mulanilam vuli —— "1 Monument. Cccles. 
Græœcæ, eol. 678, in ἐξηγησάμενον, δοὴ ci9ra ue- 
eessitalem: nam, ut recte observat Grahius, οἱ 
vulgata ipsa lexica docent, verbum σχηνοδατέω ἰὴ 
houa signiſicatione interdum accipitnur pro pervalgo, 
erpono,. οἷο, 

(45) Secundum quas aderat generi ἄηίανο. Græca 
tonaut, secundum unamquanque generelionem inter 
Momines. 

(46) Agnitio vera δεῖ apoſstolorum doctrino, eote. 
UMulium δὲ alüisque turbatum se fuisse ſatetur Gra- 
μια, quod qui capitis hujum memibra cohærerent, 
δὲ de agnitione rera dici posset, quod sit antiquus 
Eccletic ttotus, ete. præcipuumque dilectionis mu- 
us, non videret: donec tandem advertit, verbuin 
ἐστί a Græco toxtu abesso, atque ista δὶς non de 
agnitione prædicari, sed distinete recentseri lan- 
quoam ἐδ quæ omini in Ecclesio viventi constare, seu 
presto 6866 dicit uluma numeri præcedentis periu- 
dus. Αἱ paulo ſacilius iurbatur vir docius: neque 
enim difſicilis adeo operæ est δβοοιϊοηΐδ hujus mein- 
bra sceum colligare; neque ea ex ultima præceden- 
ils aumeri poriodo neetero juvat, imo avellere ne- 
coaſsum est. Nimirum algillatĩm enarratis ſis omni- 
bus, de φυΐνας sententiam ſeret spirituſis discipu- 


gloriosius auiem quam propheũa, omnihus auiem 
reliquis charismatibus supereminentius. 


9. Quapropier Ecclesia oinni in loco οὐ eam 
qnam habet ertga Deum dilectionem, mulũüudinem 
martyrum in ommi tempore præmittit δά Patrem; 
reliquis auiem omnibus ποι! tantum non habenti- 
bus (49) hanc rem osſtendere apud se, sed nec qui- 
dem necessarium 6886 dieentĩbus tale martyrium; 
este enim mariyrium γέγυπι sententĩam eorum (50): 
nisi si unus, aui duo miquando, per uomne tenipus 
ex quo Dominus apparuĩt in terris, eum mariyrihus 
nosiris, quasi εἰ ipse inisericordiam consecutus, 
opprobrium simul bajularit nominis, εἰ cum eis 
ducinus est, volui adjectio quædam donata eis. Op- 
probrium eriĩm eorum, qui persecutionem patuntur 
propter justitiam. οἱ omnes pœnas susuneni, οἱ 
mortileantur propter eam quæ est erga Deum di- 
lecuonem, οἱ eonfessionem ΕἾ: ejus, sola Eccletia 
pure austiuet (æpe debililata, οἱ statim augens 
memra, οἱ integra ſlens, quemadmodum et typus 
ejus, quæ ſuit ĩllius Lot, aalis Agmentuni) δ: simili- 
ter ui veleres propheiæ sustinentes perseculionem, 
quemadimodum Dominus ait: ε Sic euim perſsecenu 
sunt prophetas, qui ante vos ſuerunt δ; 2 quo- 
niam nore quidem, sed idem Spiritus requiescens 
auper eam, ab his qui non recipiuut Verbum Dei, 
perseculionem patitur. 

10. Quod quidem propheia cum reliquia, quæ 
propheiabanti, οἱ hoc prophelarerunt, 87 3 quoniam 
auper quoscuuque requieverit Spiritus Dei, οἱ obedi- 


δὲ Maith. v, 18, Cab. LXV. 


ἔμε ; tum deimum in qno vera agnitio sita sit, οἱ 

εἴης characteribus ἃ ſalsa Gosticorum aſtuitione 

istingustur, explicat lreuæus. Agntio vera, inquii, 
es est, 412 ex anostoloruin doctrina ſluit, οἱ ex 
antiquo Feclesiæ βίαι, ac charactere corporis 
Churiati, Ecclesiæ idelicet, sSecundum κοσυδιϑίυτον 
episcopornin manuat, eſc., quæque charitatis mune- 
re præcipuo, seu Fecleſsiæ unilate uititur seu, 
quod idem est, apoſtolorum doctrina, ontiquus Ec- 
clesiæ status, elc., ὃς charitas, sunt agnitio veru, 
hacque proinde de illis (non illa do hac, quod Gra- 
hium ſeſellit), eou eſlſecius (ὁ causa, prædieatur; 
quod quidem tropi genus haud adeo insolens, εἱ 
lectiorem altontum couturbare valoat. 

(47) Custoditione. Iia vetus Feuard. cod. εἰ Voss. 
In Ularum., custoditio, pro qus in Mere. ἃ, osciians 
librarius acripſit, castodito. Editures vero scripse- 
runt custoditu. 

(48) Tractatio. lia Clarom., Arund., Voas., vetus 
Feuard. cod. οἱ Grab. Alĩi, tractutione. Hæe veru 
ila donsiruenda: Agnitio vera est tractatio plenis- 
aima Scripturarum, quæœ pervenit πάημ6 αὐ ποῦ custo- 
ditione ane ſictions. 

(49) Non fantum non habenlibus. Solus Voss. σοι]. 
οὐ mon unum, queim tiamen errautem sequi 
Grabio placuii. 

(50) Eare enim martyrium verum sententiam 60- 
ræni. Ila recte Clarom. οἱ Voas. Eras. vero, Gallas. 
οἱ Feuariu. perperam οἱ sino rensu, 4424 eorum mar- 
tyrium verum zecundum sententiam eorum. in νοὶ, 

euaril. cod. hene quidem habetur enim pro earum, 
δοὶ mole secundum. δι Arund. econirario ὡς 
AMerc. 2 recte omittitur secundum; sed male eorum 
pro enim legitur. 
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5. IRENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ ΚΠ ΟΌΣΝΕΝΒΙΒ ΕΈ ΜΛΕΤΥΙΙΒ 


verint Verho Patris, ei sceundum viriutem servierint Α Εἰ qui dieunt: ε βροοίοειια ſorma præ δι115 βοαιΐ- 


ei, perſseeutionem patientur, οἱ lapilabuntur, et ocel- 
dentur. In semetipsis enim hæc omnia præugura- 
bant prophetæ, propier dilectionem Dei, οἱ proptier 
verbum ejus. Cum enim αἱ ipsi menbra esaent 
Christã, unusquisque eorum secundem quod erait 
membrum, secundum hoc οἱ prophetationein ma- 
niſestabat, omnes οἱ multi unum præformantes, δὶ 
ea quæ sunt unius annuntiantes. Quomodo enim per 
nostra mombra operatio quidem universi corporis 
ostenditur; ſigura autem iohuus bominls per unum 
memhrum non ostenditur, δε per omnia: sie οἱ 
propheiæ omnes quidem unum præſigurabani; uuus- 
quisque aulem eorum secundum quod erat πιο)» 
brum, secundum μος et disposſitionein adimplebat, 


et eam quæ secundum illud membrum erat, ope-B 


ralionem Οἰεἰδιὶ præſormabat (51). 

11. Quidam enim in gloria videntes eum, glorio- 
δῖ ejus apud Patrem ἃ dextris conversationem 
videbani 55, alii sSuper pnubes, quemadmodum Fi- 
σον hominis, venientem 5, οἱ dicentes de 60 : ε Vi- 
debunt in quem compunzeruntꝰ; » adventum ejus 
signiſſeabant, de quo ipſe ait: Putas, cum Filius 
nominis venerit, inveniet ſidem super lerram 225 
De quo et Paulus ait: Si iamen justum esſt apud 
Deum retribuere eis, qui tribulant vos (52), tribu- 
lationem; οἱ vobis qui iribulamini, requiem no- 
biscum in revelalione Domini Jesu de cœlo cum 
angelis virtutis ejus (53), οἱ in ſlamma ignis ». 
Alii vero judicem dicentes eum, οἱ diem Domini 
tanquam clibanum ardentem, qui « colligit tritieum 
in horrea, paleas auiem comburet igni ineſxſtingui- 
11 ꝰꝰ, comminabantur eis, αὐ ineredull erant; 
de quibus εἰ ρθε Datoinus οἷς : t Abite ἃ me (54), 
moaledicti, in ignem æternum, quem præparavit 
Pater meus diabolo οἱ angelis ejus ꝰ. » Et Anosto- 
lus aulem similiter 811 2 Qui pœnas dabunt inter- 
itus æternas (55) ἃ iacie Domini, εἰ ἃ gloria virtu- 
εἰ8 ejus cui venerit gloriſſeari in sanclis suis. et 
admirabilis ſieri his (56) 4φυΐ credunt in eum . 


num. el «ε : Unxit te θοῦς, Deus tuus oleo 
lætuuæa præ consorubus tuis. ; » οἱ : « Accingere 
gladium tuum, potenussime, cirea femur iuum (6) : 
apecie tua οἱ pulehritudine tua et intende, αἱ pro- 
apero procode, εἰ regna propter voritatem, οἱ man- 
suetudinem, οἱ jusutiam 55 ;» οἱ quæcunque alia 
lalia dicta ſsunt de eo, eam quæ est in regno tpe- 
eiem ejus οἱ decorem, οἱ exsultationem supereo- 
ruscantem, δὲ supereminentiorem (68) omnibos 
qui regnantur (59) aub ipeo, aignilcabant; ut qui 
audiunt, concupiscerent ihi inveniri (60), placentia 
facientes Deo. Qui iterum dicentes: ε Homo est, εἰ 
quis cognoscet eum "Ὁ" οἱ : ε Veni (61) δὰ pro- 
phetam (64), εἰ peperit ΔΙμτ ", εἰ vocatur (8) 
nomen ejus aduirabilis, consiliarius, Deus ſor- 
tis 235 

«ὦ. Οἱ τὸν ἐκ τῆς παρ- Εἰ qui eum ἐσ virgine 
βένου (6) Ἐμμανουὴλ Enmanueĩ ργοκοελυδηιν, 
χηρύττοντες, τὴν ἕνωσιν adunitionem Vorbi σεὶ 
τοῦ Λόγου τοῦ Θεοῦ πρὸς δὰ plasma ejus mani- 
«τὸ πλάσμα αὐτοῦ ἐδήλουν: ſestabant: 

quoniam Verbum ecaro erit, οἱ Filius Dei Aius ho- 
minis (parus puro puram aporiens vulvam, eam 
4118 regenerat homines in Deum, quam ipse δῦ" 
ram ſecit), et δος faetus, quod οἱ nos, Deus lortis 
ὡδί, οἱ inenarrabilo habet genus. Et qui diennt: 
« Dominos in Sion (65) locutus est, εἰ de Ierusa- 
lem dedit vocem suam ἢ : pet: Notus in Sudæa 
Deusꝰ; qui in Judæa adven!? um ejus signileabant. 


c Qui autem rursus dicunt: t Ab Aſrico vonire ἤει, 


οἱ de monto umbroso οἱ condenso δ: » adventum 
ejus, qui est ex Beihleem, dicehant ('dpemadmodum 
ostendimus in 60 libro, qui est ante hunce ἢ) ; unde 
αἱ ĩs quĩ præesi, οἱ pascii populum Patris aui, vo- 
nit. Qui auiem dicunt: adventu (66) ejus quemad- 
modum odervus, claudus saliet, εἰ plana erit lin- 
tgua mutorum, εἰ aperientur oculi cæcorum, οἱ au- 
res surdorum audientꝰ, » οἱ manus dissolutæ (67). 
οἱ genua dehbilia rmabuntur "; εἰ : Resurgent qui 


ἌΡ] cix, 1. * ὕλη. vn, 13. *Zach. χη, 10. δ᾽ Luc. xviu, 8. "5Π Thest. 3. 6 οἱ seqq. 55 Matih. 1... 


12. Matih. xxv, 41. 55) Il Thess. u, 9, 10. "5 Psal. xLiv, 5. 57 Ibid., 8. "5 0ἱ., 4, 6. * Jerem. 
xvit, θ. Isa. vni, 3. 5|[68.1χ, 6. 3 Isa. vu, 44. Ioel. αι, 16. *Paal. ιχχυ,ὅ. *Habac. τι, 3. 
Cap. XX, n. 4 5 I32. 11xxv, 8, 6. " Ibid., 3. 


(51) Præſormabat. Iia Clarom. οἱ Voss., nisi quod D 


in δος librarii negligentia scripium, reſormabat. 
lu aliis, prophelabat; οἱ in postremis Erasmi editi. 
pessime, oportebat. 

i52) Tribulant vos. 5]. Clarom., Arund. εἰ Grab., 
juxſa Apostoli iexium. Cæteri, tribulant nos. 

(ἢ irtutis ejus. Eras. οἱ Gall., virtutis Dei. 

54) Ame. Desunt in Eras., Gall., Arund. et 
Mere. 2. 

(58) Interitus œlernas. In editis exemplarihus 
Græceis legitur, ὄλεθρον αἰώνιον ; in Vulgata Latina, 
in interitu elernas. 

(66) Fieri δὲς. In edii. N. Test. codd., ſeri in om- 
uibus qui, οἷς. 

(51) Femur tuum. Vox tuum abest ἃ Clarom. οἱ 
0.8. 

(58) Supereminentiorem. Editt. cum Arund. εἰ 

Merc. 4, supereminentem. 


(59) Regnantur. Sic Clarom. melius quam alii, 
regenerantur. 

(60) Ut qui qudiunt concupiscerent ibi inreniri. 
Clarom. longe aliter, δὲ qui audiunt concupiscenti- 
ως inveniri placentiau, εἰς. 

(64) Veni. Fenard. in marg. οἱ ceod. Voss. venit, 
quomodo etiam lrabent Cyrillus Alex. οἱ codex 
Alexand. in quibus legitur, προσῆλθε. 

(62) Prophetam. In ſemiuino genere, pro proph⸗- 
tisaam. 

65) Vocatur. Clarom., rocabitur. 

64) Οἱ τὸν ἐχ τῆς παρθένου. Græea hæc allegat 
Theoidoretus dial. 4, τ. IV. pag. 87, edii. Sirmondi. 

(65) In Sion. Iuxia LXX legendum esset. de Sion. 

(66) Adventu. Ita Clarom. οἱ Voss. melius quam 
alii, ddrentum. 

(67) Discoſlutæœæ. Editi. cum Arcund. et Νέεες. 3, 
resoſul. 
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ἐῶ monumoento (68) sunt mortui  ; » οἱ : ε ἴρδο in- Α cœlorum, aperire æternas porias, ut introeat rex 


Armliates nosiras acciploi, δἰ languores portabit 322» 
686 405 ab eo euratlones Rebant annuntiave- 
runt. 

44. Quldam ↄ2uiom hominem inſirmum, οἱ inglo- 
riasum, οἱ sciuntom forro infirmitatem 3", οἱ 56» 
doentem super pullum aſsinæ (69), rontiurum Hiero- 
aolymam "5; doraum auum ponentem δὰ ſlagella, εἰ 
maxillas suas ad palmas "", οἱ quemadmodum ovom 
ꝓdduei δά vietͤmam "5, οἱ aceto οἱ ſelle potari "3, 
et δ amiecis, οἱ ab lis qul proximi sunt, derolin- 
qui ""͵ οἱ extendealem manus per iotam dlem "5, οἱ 
δῦ οἷο qui eum intuehantur, s30basannari et male- 
diei, οἱ pariiri (70) vestlmenia ejus, οἱ auper veet- 
mentum ejus mitti sortemꝰ, εἰ in limum (71) mor- 


gloriæ *; rosurrecilonom ejus, quæ est. 8 mortuit 
per Patrem, οἱ receptlonem in ecelos præeonave- 
runt. ἴη 60 autem quod dixorunt : ε Α summo οοὐἷο 
egressio ejus, οἱ occursus ejus usquo ad gSummum 
coli, οἱ non est qui 86 abſscondat ἃ ealore ejus "Ὁ: ⸗ 
quoniam illue assumptus οὶ, vude οἱ descendit, οἱ 
non est qui justum judielum ejus efſugiat, id ippaum 
annuntiabant. ΕΓ qul (7) dicebant: ε« Dominus 
regnavit, iraseantur populi, qui sodet (78) auper 
cherubim, commo veatur lterra "ὁ; partĩm quidem 
eam, quæ post assumptionem ejus [Δ6ἰ8 est super 
eos qui in oum erediderunt, iram ah omnibus po- 
pulĩs, οἱ motum univeraæ terræa advorsus Ececlesiam 
prophetabant; partĩm autem venlento oo de cœlis 


εἰς deducium, οἱ omnia ialia; eum qui s2ecundum B cum angelis viriutis ejus, commoreri universam 


nhominem est advenium ejus, aicut intravit ἴῃ Hie- 
rosolyjmam, in 408 οἱ passus, οἱ cruclſixus, δυδιὶ- 
nuit omnia quæcunque auut prædieia, prophetabant. 
Alii auiam dicentes : Rememoratus est Dominus 
naneius moriuorum δυοῦαπη, qui prædormie- 
runt (74) in lerra limi, et descendit ad eos, υἱΐ 
erigoret, δὰ salvandum illos ; » causam reddide- 
runt, propior quam passus est hæe omnia. Qui au- 
tom dixerunt: εἴη illa die, dicii DNominus, ocel- 
det sol meridio, et erunt ionehræ auper terram in 
dio lucis, εἰ convertam dies ſestos vestros in lucium, 
οἱ universa cantica veſsira in lamentauonem 3":» 
eum occasum solis, qui erueiſixo eo [οἷ] ab hora 
βοχίδ, maniſeste anuuntiaverunt, οἱ quia poſtes- 
quam 878, hoe ſactum est, hl qui aacundum legem 
erant dies ſesti eorum, οἱ cantiea, in lucium αἱ la- 
mentationem verierentur (76), cum inciperent iradi 
gentibus. Adhuc etam maniſestius hoe idem οἱ Sere- 
mi:as ostendii, οἷς dicons (74) : ε Exinanita est quæ 
parit (75), iæduit anima ejus: oecidit sol οἱ (76), 
eum adhue medius dies esset, conſuſa est, οἱ Impro- 
perium passa est: reliquos eorum in gladium daho 
ἴῃ conspeelu inimiceorum eorum 3. » 

13. Qui auiem dixeruni eum dormisse, et som- 
num cenisse, et resurrexisse, quouiam Dommus 
suscepissei eum 35, οἱ præcipiontes principibus 


16 [42. Fxv 9, 35 Isa. Liu, ὁ. 13 Ibid., 5. 
εχ, 832. Pꝛal. xxxvn, 18, 16 15. uxv, 4. 


12 Zach. ix, 9. 
49 Pgal. χει, ὃ, 16, 19. * Jerem. χε 10. 


lerram, quemadmodum ipss ait: ε Epit lerræ mo- 
tus (79) magnus, qualis non est ſactus Ὁ initio .5 
Εἰ rursus in eo εἰ dieit: Quisquis judieatur (80), 
ex adverso attet; δὶ quisquis juſstiſſeatur, appro- 
pinquet puero Del; » οἱ : Va robis, quoniam 
omnes veleraseetĩs sicut vestimentum, οἱ nea co- 
moedeli νος "ἢ; ν» οἱ : ε HFumiliabĩtur omnis caro, δὲ 
exaltabiiur Dominus solus in altissimis *; » δίχωϊ- 
ſicatur, quoniam post pascionem (81) qui conira 
eum fuerunt, sub pedibus ejus subjiciei Deus, οἱ 
ipse δυρεῖ omnes exaltabitur, οἱ nemo erli qui ju- 
aliſceiur δαὶ comparetur ad oum. 

14. Εἰ qui dicuut, dispositurum Deum ſestamen- 
ium novum hominibus, non quemadmodum dis- 


c posuit patribus in Horeb ὅδ᾽; οἱ cor novum et δρί- 


rilum novum dare hominibus 3: οἱ rursus: ε Εἰ 
antiqua nolite reputare; ecee, ſacio nora, quæ 
nunc orientur, οἱ δοίει 8 : οἱ ſaciam in deserto viam, 
οἱ in terra inaquosa Sumina, ad potandum genus 
εἰθείαπι, populum meum quem acquisivi, αἱ viriutes 
meas onarretꝰ; quæ est novi testaineuti libertas, 
hane maniſeste annuntiabant, οἱ norum vinum, 
quod in novos utres mittutur 35, ſidem quæ est in 
Chrisio, qua annuntiavit (82) ortam in eremo viam 
justitiæ, εἰ iu lerra inaquosa Humina Spiritus san- 
cti, adaquare genus electum Del, quod acquisivit, 


18 Paal. 


15 Iga. Liii, 7. ἐν 
08 


1 Isa. L, 6. 


, 9, 10. Jerem. χυ, 9. 5 Peal. πι, 6. 5" Psal. xxinB, 1,9. 53} Paal. xvm. 7. * Psal. acviu, 1. 


Matih. xxixv, 21. 39 [42. L, 8, 9. 
ΧΕΙ, 18. 83 Matth. 11, 17. 


08) In monumento. ΑἸ. in monumtentis. 

69) Asinœ. In aliis, asini. 

10) Partiri. Passivo pro dividi. 

(71) Limum. Sic cum Psalmista bahent omnes 
mss. Αἱ Eras., Gall. οἱ Feuard. male, limen. 

(72) Prœdormieruat Prœdormierant in Feuard. 
marg. οἱ Voss. 

(13) Verterentur. Forum huie verbo præſixum in 
ouinibus editt. delevi auctoritate Clarom., Vuss. οἱ 
NMerc. ὦ, ὡς insuper cum duobus prioribus seripsi 
verterentur pro converterentur. 

(74) Dicens. De Jerusalem, quod additum videiur 
ἃ recentioribus, omitio cum Clarom. et Voas. 

(75) Quæ parit. Septem addit sacer textus. 

(76) Vccidit εοἱ ei. horum solum εἰ exstat 
in codd. Clarom. εἰ Voss. 


89 Isa. il, 1]. * jerem. χχχι, 38, 32. 3: Ezech. xxxvi, W. 


* ἦς, 


(71) Idippum annuntiabant. Εἰ σαὶ. Textu ila 
recte diviao, et qui. ex Arund. οἱ Merc. 1, posuit 
Grab.; siquidem in Feuard. edit. deest qui; in Eras., 
Gall., Clarom., Voss. εἰ δἰίογο Merc. οἰ desideratur. 

(78) Qui aæedet. Sic Clarom. juxta s2acrum textum. 
Cæiteri — qui aæedes. 

(70) Eri terræ motus. Hæc ex memoris allegan- 
lur, üam in Evangeliov non terræ motus, sed ἐγ ϑω» 
lutio legiiur. 

(80) Quisquis judicatur, εἰς. Ab lis aliquantulum 
dixcrepat lexius τῶν Θ΄, quem consuiesis. 

(81) Ῥοεὶ pasionem. ΕἸ assumptionem omnes ad- 
dunt odiit. cum Arund. εἰ NMere. ἃ, omittiunt vero 
Clarom. οἱ Voss. 

(82) Fidem quæ est in Cliristo, quæ αππεπιϊαυῖ!, Par- 
uculam per ante ſidem ὀχρύηψα auctoritaia codd., 
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ut viriutes ejus enarreniur *; sed non ut hlasphe- A ipsum prædicabatur, quoniam noritas venlet inun- 


marent eum, qui hæc ſecit, Deus. 

45. Εἰ reliqua omnia quæennquo per tantam δ6- 
riem Seripturæ demonsiravinus prophetas dixisse, 
apiritalis vere qui est, interpretabitur, unumquod- 
que eorum quæ dieta sunt, in quem dictum ſit chaↄ- 
rueterem diſspositionis Domini, οἱ integrum corpus 
operis Filii Dei ostendens; semper oumdem Deum 
sciens, et semper eumdem Verhum Deĩ cognoscens, 
eſiamsi nunc nobis maniſestatus est; οἱ semper 
eumdem Spiritum Dei cognoscens, etiamsi in no- 
visslinis temporihus nove efſusus est in nos, δὲ 8 
conditione mundĩ usque ad ſiuem in ipsum humanum 
genus: ex quo qui eredunt Deo, et sequuntur 
Verbum ejus, percipiunt eam quæ est ah 60, sa- 


vatura οἱ υἱνίβοδίι γα hominem. Regis enim adven- 
tus ab hĩs quidem. qui miituntur, servis prænuntia- 
iur, ργορίεῦ apparatum εἰ expeditionem eorum qui 
inclperent (86) suscipere suum Dominum. Cum au- 
lem venit Rex, οἱ illi prænuntiato gaudio adim- 
pleu aunt, qui sunt subjeeti, οἱ perceperunt eam 
quæ est ab eo liheriatem, οἱ parileipaut viſsionem 
ejux, ei audierunt sermones ejus, οἱ ſruiti suni mu- 
neribus ab 60: ποι jam requiretur. quid novos (87) 
aiinlit rex 3uper 608, qui annuntiaverunt adventum 
ejus. apud eos videlſicet αυΐ sensum habent. Semet- 
ĩprum enim attulit, εἰ ea quæ prædieta sunt bons, 
in quæ concupiscebant angeli intendere, donarii 
hominihus. 


luiem. Qui vero abscedunt ab οὐ, εἰ conlemnunt Β 2. Tunce autem fuissent servi mendaces, et nou 


præcepia ejus, δὲ per opera sua inhonorant θυ: 
qui 55 ſecit, οἱ senlenua sua blasphemant eum qui 
ae δι ιι, justissiamum adversus δὸ coacervant (85) 
judicium. Ilic igijiur examinat omnes, ipse vero ἃ 
nemine examinatur; neque Patrem suum blasphe- 
mans, neque dispositiones ejns frustrans. neque 
patres accusans, neque prophetas exhronorans, aut 
ab alio Deo dicens eos, aut iterum ex alia οἱ alia 
aubæstantia ſuisse prophetas. 


ΟΔΡΌΤ XXXIV. 


Adversus Marcionitas, αὐ uno εἰ eodem Deo prophæ- 
las exatitisae ex eo probat, quod quocunque ἀξ Chri- 
alo ποτὶ tertamenti libertule ac ſuuru hominum re- 
novatione prædiæxerunt, ἐπ unum Uhristum noſtrum, 


ὦ quo impleta sunt ommniu, nec in ulium conveniant. C 


ἃ, Dicemus autem adversus omnes læraticos, οἱ 
primo quidem ↄadversus eos qui sunt ἃ Marecione, 
δὲ adversus eos qui sunt similes illis, ab altero Deo 
dicentes esse prophetas: Legite diligentius id quotd 
ah apostolis est Exvaugelium nohis datum, οἱ ἰ6- 
gite diligentĩus prophetas, δὲ invenietis universam 
actionem, οἱ omnem doctrinam, δὲ omnem passlo- 
nem Domini nostri prædleiam (84) in ipsis. ὃ δὶ 
autem aubit vos hujusmodi sensus, υἱ dicatis: 87 
Quid igitur (85) Dominus atiulit veniens ? cogno- 
scile quoniam omnem novitatei attulit, aemetip- 
sgum aſſerens, qui ſuerat annuntiatus. Hoc enim 


ἃ Domino miĩssi, si non Christus adveniens ialis., 
qualis οἱ prædieabatur, adimplessei eorum serino- 
nes. Quapropter dicebat: ε Ne puteltis quoniam 
veni dissolvere legem aut prophetas: non veni 
dissolvere (88), sed adimplere. Amen enim dico vo- 
bis, donec pertranseat cœlum et terra, iota unum 
aut unus apex non transiet ἃ lege et prophetis, 
quoadusque omnia fiant δ. Omnia enim ipae 
adimplerit veniens, et adhue implet in Ecelesia, 
usque ad consummationem, ἃ lege prædietum no- 
vum testamentium. Qoemadmodum οἱ Paulus apo- 
εἰοἷας ejus aii in ea quæ est δὲ Romanos: ε Nune 
autem sine lege justitia Dei maniſeſtata est, testiſ- 
cata ἃ lege οἱ prophelis: Jusius enim ΟΣ ſide 
vivet (&0). Hoce autem, quoniam jusius ex ſide 
vivei, per propheias prædietum ſuerai. 

3. Unde autem poterant prædicere propheiæ 
Regis adventum. οἱ eam libheriatem, quæ ab ὁ0 da- 
hatur, præerangelizare, οἱ omnia quæ ἃ Chrisio 
facia suni, οἱ sermonem, οἱ operationem (θ0), εἰ 
passionem ejus prænuntiare, et novum teſstamen- 
tum prædicere (91), εἰ ab aliero Deo prophetieam 
inspirationem acceperunt; ignorantes inenarrabi- 
lem Patrem, secundum vos, οἱ regnum ejus, οἱ 
disposiuones ejus, quas Filius Dei veniens in ler 
ris ἱπιρίεν! ει Neque enim casu quodam hæe eve- 
nisse potess dicere (93), tanquam ἃ prophels 


8.1 Peir. π, 9. Cap. LXVII. 35 Matih. νυ, 17, 18. Rom. in. 21. * ſom. 1. 17. 


Arund., Voas. ἃς Clarom., οἱ cum hoc posteriori Deum καταλῦσαι. Reliqui. δοίνετε. 


lexo quæ pro quam. Sie, ni fallor, elarior evadĩt 
vmensus. Hæc ilaque, βάσιν quæœ est in Caristo, per 
vppositlonem aecipienda suui. 

(85) Coacervant. In Arund. οἱ Voss. coacerbant, 
pro quo in Nerc. 2, coarcebant. Sed prior lectio 
præſerenda: nullum enim dubium esi, υἱ recie 
udvertit Grabius, lrensaaum imitatum esse phrasim 
Apostouli Roin. τε, ὅ. 

(84) Præœdictum. Ediit. cum Arund., Oltobon. οἱ 
Merc. 2. præœdicataum. 

80) θκἰά igitur. Novi addĩtum in editt. ἃς Arund. 


(30) Inciporeat. Editi. cum Vosſs., incipient. 

(61) Morus. Sic Clarom., Aruud. οἱ Voss. pro 
4υυ in Mere. ὁ seriptum norius. In δα}, novi. 

(88) Ditiolvert.. diatsolvere. Sie velus Feuard. 
eod.. Claro., Voꝶm., Arund. οἱ Grab. juita Græ- 


(59) Virei. Clarom., Arund., Mere. 2, εἰ velus 
Feuareal. cod., vivit. Sed lIrenum cui Apoſtulo 
— ζήσεται, rivel, ox sequeuti periodo 
ĩquei. 

66 Εἰ sermonem, εἰ operationem. Sic recte, quid- 
quid dicat Grabius, Clarom.. Vuss. εἰ Fenard. in 
marg. Αἱ hie in texiu inale, δὲ ὦ Sernmone et opers- 
tionæ; nece melius Eras., Gall. οἱ Grab., δἰ 2ermone 
εἰ operatione. Enumerat enim Irenæus quæcunque 
ἃ Christo gesta prædixerunt propheiæ, δέεται ἘΝ 


videlieei ejus, operationem δ pauasionen; quod cum 


rspicuuin adeo sit, imirum qui Feuardeutiuiu εἰ 
àrabium ſugerit. 

(94) Prodicere. Alĩas, præœdicare. 

(939) Veniens ἐπ lerris implevit. Neque σπῖοι casu 
quodum hæœc erenisie potestis dicere. Iia vetus Feuaru. 
cod., Clarom., Voss. Sed pro his in Eras. εἰ Gall. 
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quidem de altero quodam diela, similiter auiem Α lex ei verbum exiens ἃ Jerusalem, ſantam pat ἐπὶ 


evenerunt (θ5) Domino. Omnes enim propheiæ hæc 
eadem prophetaverunt: δοὰ ueque alicui ex vele- 
rihus evenerunt. Si enĩm evenissent alicui ex ve- 
terihus iata, non utique qui postea ſuerunt, pro- 
pheiassent in noviasimis temporibus ſuiura hæc. 
Adhuce etiam nemo est neque patrum, neoque pro- 
pheiarum, neque antiquorum regum, eiĩrea quem 
proprie δὲ specialiter ſactum sit aliquid horum. 
Nam omnes quidem Christi passiones prophetave- 
runt; ipsi aulem ad patiendum, similiter ut ĩpaa 
prædieta sunti, longe erant. Εἰ argumenta autom (0:8 
prædicta suni Pominiecæ passionis, in nullo aliero 
ſaeta sunt. Neque enim sol medio die occidĩt aliquo 
ile veteribus mortuo, neque scissum est velum 
templi, neque terra mota est, neque petræ dis- 
rupiæ sunt, neque mortui resurrexerunt, neque in 
tertia die quis illorum surrexit, neque receptus est 
in eelum, neque, cum assumeretur, aperti aunt 
σα, neque ἰδ nomen alicujus alterius erediderunt 
tentes, neque quis ex eis mortiuus et resurgens 
ꝓperuit novum libertatis testamentum. Non igitur 
de aliero, sed de Domino, in quem concurre- 
ξυμ (94) omnia prædieta sitgua, dicebant prophetæ. 

Δ. δ aulem aliquis Judæais advocationem præ- 
atans, erectionem (95) templi, quæ, poſsteaquam in 
Rabylonem iransmigraverunt, ſacia est aub Zoro- 
babel, εἰ discesſsionem populi, quæ ſacta est post 
sepiuaginia aunos, dieat hoc 6856 norum ftestlameu- 
tum; cognoscai quonium lapideum quidem tem- 
plum restructum (96) est iunc (adhue enim illa quæ 
in lapideis tabulis ſacita ſuerat, lex servabatur); 
novum autem iestainentum datum est nullum, sed 
ea lege, quæ per Moysen data est, utebantur usque 
ad adventum Domini; ἃ Domini auiem adventu no- 
vum ſestamentum ad pacem reconciliana, οἱ viviſi- 
catrix lex in universam exivit lerram (97) : « ἔχ 
Sion enim prodiet (98) lex, εἰ verbum Domini de 
Jerusalom, οἱ arguet populum multum: οἱ conci- 
dent gladios auos in araira, εἰ lanceas auas in ſal- 
ces, et jam non discent pugnare *. » δὲ igitur alia 


ὃν Isa. I1, ὅ, δ; Mich. τιν, 2, ὅ. Isa. Lvii, 1. 


Casu quodam hœc ervenisse non potestis dicere. Et 
longe pejus Feuardeutius utramque leciionem con- 
duntzens, seripsit: veniens in lerris implevit, prœstu- 
bit ἐπ πουϊεφρίηιο dierum. Casu quodam ας erenisse 
non tis dicere. 

(96) Evenerunt. Eras., Gall., Grab. εἰ NMere. 1, 
erenerint. 

96) Concurrerunt. Al., concurrunt. 

95) Erectionem. Præpositionem per ἃ Feuard. et 
Grab. τὴ ταῦτ huic voei ργοοχδηι expunxi au- 
ciuriiato Eras.. Gallas., roui., Aruudel. οἱ 
Nerc. 2. 

(96) Heatructum. Al., τες πέμποι. 

(97) Terram. Quemadmodum dixerunt provnetæ 
additur in editi. 

(98) Prodiet. Al. procedet. 

(99) Eum. Reſer ad Λόγον. 

(1) Annuntiatum in. In pro en ex Aruniu. εἰ 
Nerc. δ, posuit Grab. utrumque veru habet Cla- 
rom., neuirum Eras. οἱ Call. 


ſecit apud eas gentes, quæ eum (99) receporuni, 
οἱ per eas arguit imprudentiæ multum populum, 
videiur consequens de altero dixisase propheitas. Si 
ↄutem lĩbertals lex, id est verhum Dei ah apotto- 
lis. qui ἃ Jerusalem exierunt, annuntiatum in (1) 
universam ſierram, in tantum iransmutationem ſe- 
cit, οἱ gladios (2) οἱ lanceas bellatorias in aratra 
ſabricaverii ipse (5), δὲ in ſalees, quæ donarvit δὲ 
metendum ſrumentum, in organa ſpacifica (4), de- 
mutaverit (δ), εἰ ἴδηι nesciunt pugnare, βεά per- 
cussi et alieram præbent maxillam; non de aliquo 
alio propheiæ dixerunt Φ7(ῇὴΡβ hæe, 50 de eo qui 
ſecit ea. Hic autem est Dominus noster, δὲ in hoæ« 
est aermo verus: quoniam ipse est qui aratrum 


Β ſecit, εἰ ſaleem intulit, πος est hominis primam 


seminationem, quæ ſuit secundum Adam plasmalio, 
οὲ in novissimis temporibus per Verhum ecollectam 
fruetlleaillonem: οἱ propter δος qui (6) initinm 
ſini conjungebat, οἱ uirorumque Domiĩnus exsistens, 
in fine quidein aratrum ostendit, lignum copulatum 
forro, οἵ εἷς ejus (7) expurgavit terram: quoniam 
ſirmum Verbum unitum earni, εἰ habitu (411 (8) 
conſixus, emundavit silvestrem terraiu. Initio au- 
lem ſalcein ſigurahat per Abel, signiſicans justi 
generis huinanam collectionem: ε Vide enim, » 
inquit, ε quomodo justus perit, et nemo intuetur. 
οἱ viri justi tolluntur, δὲ nemo excipit corde "ἢ. νυ 
Hæc autemn in Abel quidem præmeditabantur, ἃ 
prophetis (9) vero præconabantur, in Domino au- 
iem perſiciebantur, οἱ ĩn nohis autem idipaum est, 
consequeute corpore suum caput. 

δ. " Εἰ adversus eos quidem, qui ab alio Deo 
prophletas dicunt, ah allero aultem Patre Dominum 
nostrum, (8114 sunt apta, δἱ quo modo tandem 
quiescant ἃ tanta irrationabiſitate. Propter hoc 
euim et laboramus eas. quæ sunt ex Secripturis, 
adhihbere ostensiones; ut ipsis sermonibus conſu- 
tautes eos, quantum lu nobis est, cohibeamus eos 
a grandi blasphemia, εἰ ἃ muliarum deorum do- 
menti ſabricatione. 


"1 Cap. LXVill. 
πη recte legitur: præœstobit in notisaimo dierum. ἢ 


(8) 1π ἰακίαιν...μὶ gladios. ΑἸ. in unlam. quod 

glaudios. 

(δ) Fabricaverit ipse. δὶς Claromont., cui quoad 
remam vocem econsentiunt Auglie. omn. In 
euard. marg., ſabricavit ipae. Iu reliquis minus 

bene, ſabricaverint, vel ſubricareruut ἐρεῖ, Porro 

ipse pro more reſert interpres ad Λόγον, quam vis 
paulo ϑιπ6 neuiro genore usus ſuerit. Sed ejuſnodi 
sphalinata Ipsi haud insueta sunt. 

(4) Iu organa *5 . Hæe glossoma olent, δὲ ἃ 
ltextu, utpote superſſua, ablegauda videntur. Per 
appositionem salicin intelligas. 

5) Demutoverit. Sic ilerum Clarom. Iu Feuard. 
marg., demulavit. ἴῃ cæteris, demutaveriut. 

Qui. Al., quod. 

7) EÆjus. Αὐτοῦ veriere debulsset iuterpres 
am. 

Tali. Clarom., Arund., Merc. 2 εἰ Grab., 

talis. 

(9) A prophetis. Sie pro in prophetis posui εχ 
Ciaroui. 


ΟΑΡΌΤ Χχχν 
Vana εἰ ἐνδᾶμα este, quæ de variis Scripturerum 
principlis comminiscebantur Vaolentiniani οἱ Gno- 
atici, nec proinde prophetas (multo minus Ckri- 
atuæi) partom a auxuaiatale, partim a medietate, par 
tim 4 Demiurgo αββαίος, locutos [μὲ826. 

I. Adveraus eos rureos qui xunt ἃ Valentino, οἱ 
reliquoe ſalal nominis Gnosticos, qui alĩiquando qui- 
dem ἃ δυϊριδι6 quædam eorum, quæ sunt in 
Seripiuris posiia, dieia dieunt, propior aomen quod 
ost ἰβάε ; aliquando vero ἃ medietate, ρεορίορ ma- 
trem Pruniecam audacem (10); mulis vero ὃ mundi 
ſabrieaioro, 8 quo αἱ misei δυπὶ propheiæ: dicimus 
valde irrationabile esse, in iantum inopiææ deda- 
dere Patrem univerrorum, quasi non habuerit sus 
instrumenia, per quæ pure ea, quæ sunt in Plero- 


mate, annuntiarentur. Quem enim mebat, εἰ non ᾿ς 


lihero δἱ aine eommistione ejus spiritus, qui est in 
diminailono αἱ ignorantia ſaeius, proprie δὲ sepa- 
ratim οἰξηΐθοδγοὶ voluntalom suamꝰ An timehat ne 
plurimi aalvarentur, eum plures pure andisaent ea 
quæ aunt veritatis ἢ An rursus impotens erat ipse 
δἰ δὶ præpararo eos, qui adventum Salvatoris an- 
nuntarent (41) 


2. δ, autem cum δυς venisaet Salvator, suos 


apostolos mialit in mundum, puro adventum ejus 
annuntiantes, et voluntatem Patris docentes, in 
nullo communicantes neque gentium, neque Judæo- 
rum doetrinæa; multo magis in Pleromate exsistens, 
prædicatores proprios destinaſsaot, annuntiantes in 
hune mundum ſuturum (12) adventum εἶπα, in 
nullo communicantes ĩis prophetlis, quæ (18) suut 
ἃ Demiurgo. Si autem, cum eseot intra Pleroma, 
usus est ĩis prophetis qui erant secundum legem, 
δὶ per 606 osſtenditi quæ sunt ana; multo magis, 
cum hue venisset, his lpsis usus ſuistet magistris, 
δἰ per 608 anuuntiasset nobis Evangelium. Jam 
igliur non Petrum οἱ Paulum, οἱ reliquos δροδίο- 
los diceant annuntiasse veritatem, sed Seribas, et 
Pharisæos, οἱ reliquos per quos lex annuntiabatur. 
Si auiem suos in suo adventu proprios apoſtolos 
emisit ἴῃ apiritu verĩtatis, οἱ non in apirĩtu orroris; 
μος idem ĩpsum οἱ ἴῃ prophetiĩs ſecit: semper enim 
idipum Verbum Dei. Εἰ οἱ quidem de principali- 
tate Spiriius ſuii, secundum regulam ἰρεογυπι, 


ἃ. RENAÆI FPISCOPI LVUGDuUNENSIS ΕἸ MARTVRIS 
Α peorfeetionis, εἰ Spiriius agnitionis; is vero, qui ἃ 
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Demiurgo, ſuit apiritius ignorantiæ, οἱ diminuilo- 
nis, οἱ eorroris, οἱ umbræ progenies; quemadmo- 
dum in uno δὲ eodem potuit 6096 perſeco οἱ di- 
minutio, agnitio οἱ ignorantia, error οἱ voritas, lax 
οἱ ienehræ ꝰ Si auiem ia prophetius impossibilo erat 
hæc lia 6686, ↄ2od δ uno Deo verbum Domini pra— 
conabant, οἱ adventam Filil elus annuatiabant; 
moulio magis Domiaus ipse nunquam modo quidem 
ὧδ principali, modo vero ὧδ aubjecta deminora- 
εἰοπο ſeciasot aermones, οἱ agnitionis οἱ Ignoranusa 
aimul factus magister; nee uaquam modo quidem 
mundi ſabrieatorem, modo autem eum, qui super 
hune est. gloriſlearei Patrem, quemadmodum ipse 
ait: Nemo immitut commisturam vestimeati nori 
in voestimentum voins, nee πε υηὶ vinum βουυδ 
in uires voteres "3. » lgitur δὺὶ omnimodo δὲ ἱροὶ 
abstineant 66 ἃ prophotis, ianquam ἃ veteribus; οἱ 
non dieant, eoos ab ea noritato, qua socundam 
prineĩpaliialom est, quædam diĩxlase, præmissos ἃ 
Demiurgo: aut rursus arguuntur (14) ἃ Domino 
dicente, norum vinum non milũ in ;{᾽62 ve- 
leres. 

5. Unde autem semen Matris ipsorum poterat 
cognoscore ea, qua erant intra Pleroma, s2aera- 
menta, οἱ de his eloqui ? Siquidom extra Pleroma 
exsiſtens Matoer, peperit hoe ipaum δοθῆ : quod 
aulom oxira Pleroma est, exira agnitionem 8606 
dicunt, quod est ignoranûa. Qnomodo igitor ἰά, 
quod erat ignoraniĩa, aemen coneepium, agnitionen 
aununtũare poterat? Aui quemadmodum ipes Mater, 
ea quæ erant Pleromatis, cognoseehat saceramenta, 
inſormis δὲ ingurata, quasi abortivum projeeta 
ſoras, et ἰδὲ apliata οἱ ſormaia, εἰ ab Horo prohni- 
bita interius ingredi, et unque ad consummationem 
extra Pleroma perseverans, id est extra agnito- 
nem? 877 Rorsus auiem passionem Domini iy- 
pum 6856 dicentes extensionis Christi superioris, 
qua extenaus Horo (15) ſormavii eorum Matrem; 
in reliquis arguuntur, non habentes aimilitudinen 
ἐγρὶ (16) oslendere. Ubi enim sursum Christus aceto 
οἱ ſelle polatus eslꝰ aut ubi divisa sunt vestimenta 
ejus? aut ubi puncius est, οἱ exivit sanguis οἱ 
86:8 ? aut ubi guttas sanguinis διιάδυϊι ἢ οἱ reliqua 


Spiriius lucis, οἱ Spiritus veritatus, οἱ Spiriius ἢ quæcunque Domino acciderunt, de αυΐθυς dixerunt 


Ὁ Cap. LAUX. 05 Luc. ν, 36, 37. 


ψὴ) Audacem. Deest in Clarom. οἱ Voes. 

11) Annuntiarent. Al., prœnuntiarent. 

14) Ῥτορτῖοε... futurum. Desunt in Voss. 

13) Prophetiis, quæ. Al., prophetis, σαὶ. 

14) Arguuntur. Edit., arquenlur. 

15) Quo extentus Horo. lIta pro quam ectensus 
MHoron, νοὶ κοντα, υἱ corrupio habeni omneês codd., 
emendo, non quidem ullius ms. eodicis auctoritate, 
aed ex ipso Irenæo, qui in aliis locis iisdem verbis 
οἱ eodem sensu usus est. Nam δυργὰ lib. 1, cap. ὁ, 
n. ἴ,, sveribit misertum Achamothæa cuperiorem 
Cariſtum, et per crucem extenſsum, ὅκα virtute ſor- 
maste ſormam, elec. Quæ eadem repetit cap. 7, n. 
2. cirea med. Extensus itzitur IIoro ſormavit matrem 


Achamoſth. Et lib. 11, cap. 18.. 3: Uirum, inquit, 
ἐς qui αὖ illis afngitur δυτέας Ckarittus, auperex- 
tensus Horo, id eſst ſini. εἰ ſormavit eorum να αἴνει ἢ 
Quæ eadem verba sunt quæe hice adhiber: quibus 
luce clarius demonſtratur noſstræ lectionis veritas: 
οὐ πὶ maxime unihil frequentius in Π)55., uti jam alibi 
monui, ablatĩvis in accuſsaſtivos, οἱ vice verta, per- 
peram additis aut omisais abbpreviationis notis, 
commuſtatis; δ)ὸ proiude proclive ſuerit scribero, 
quom Horon, pro qua Horo. 

(16) Non habenies.... ἰψρὶ. Particulam jem bis 
voceibus ργϑῆχϑιο omisi cum Clarom. οἱ Voes.. 
quorum insnper auetoritate ἱψρὶ pro (ψραπε εὖ) 
Grabio posui. 


dum erenerant (67), inelpioebant auiom erenire, 
aut Mater, aut semen ejus divinavit? 


ἃ, Adhue etlam super hæe dicunt quldem a prin- 
eĩpaliiale quædam dieia, conſutaii ab ἰΐφ, quæ 
iu Scripiuris de Christi adventu reſeruntur. Quæ 
autem sint hæe (18), non jam unum sentiunt, saod 
alil alia de his Ipais respondent. Si quis enim ex- 
perimenium eorum volens acelpere, separatim in- 
lerrotgei ἀθ ↄliquo soarmone 606, qui excellenies 
sint apud eos; invenlet allum quidem dicontem de 
Propatore, id est de Byiho, esse id quod interro- 
getur; alium vero de Initio omnium, id est, 606 
Uuigenlto; alterum vero de Patro omnium, hoe 
eot de Verbo (19); alier ruraus dicet de uno ÆEune 
oorum, qui suni in Pleromate Æones, dics; alil 
autem de Christo, οἱ alius de Salvatore. Qui aulem 
Hlorum periuor est, posteaquam multum iaceus 
protraxerit, de Horo ait dietum esse; alius vero 
oam, quæ est intra Plenitudinom, Sophiam rigniſ- 
eari; allus vero illam, quæ oxtra Plenitudinem est, 
Matrem annuntiari; et alius mundi ſabricatorein 
Deum (20) dicet. Taniæ sunt de uno inter eos di- 
vorriĩiↄaies, de iisdem Seripiuris varias habentes 
aentenũas; οἱ uno eodemque sermone lecto, uni- 
versi ohductis supereillis agitantes (81) ecapita, 
valde quidem altissime se habereo sermonem dicunt, 
non auiem omnes capere magnitudinem ejus intel- 
lectus, qui ihidem continetur; et propter hoc, δἷ- 
lontium maximam rem 6666 apud sapientes. Opor- 
lere (44) enim oam, quæa sil sutsum, Sigen, per id 
quod est apud eos silentium, deſormari. Sie δυίειη 
aheunt omnes, quotquot sunt, iantas de ὕπο ge- 
alanies sententĩas, in ↄabscondito ſerentes aocum sua 
acumina. Cum igitur inter eos convenerit de iis 
quas in Seripturis sunt prædicta, tune οἱ a nobis 
conſutabuntur. Non enim bene sententes, interim 
tamen semelũpsos artuunt, de iisdem verbis non 
consentlentes. Nos auiem unum δὲ solum verum 
Deum doctorem sequentes, et regulam veritalis 
habentes ejus sermonos, de ἰάθη) semper eadem 
dicimus omnes, unum Deum scientes, factorem 
hujus universitauüs, qui prophetas misit, qui oduxit 
populum de lerra Ægypuũ, qui in novissimis lemn- 


CONTRA HÆAESES LIB. N. 
prophetæ. Unde ΘΓξῸ ὑθ us quæ tune qnidem non- 4 


89 
CAPUT IIIMv. 


ΑΦ uno οἱ eodem Patre μεῖδ08 6226 prophetas, ἃ quo 
οἱ Ukriatus misſeus est. 


ἃ, Quem enim non conſutat Dominus, neque ab 
altero dicere prophetas, ηἰεὶ ἃ Patro ejus, neque δὴ 
alia et alia δυυβιδηιδ (85), δοὰ δὺ uno et eodem 
Paire, neque alium aliquem ea quæ sunt in hoe 
mundo ſecisse, nisi 2uum Patrem, docens δἷο : 
ε Ἠοπιο erat quidam paterfamilias, et plantavit 
vineam, οἱ sepem eirceumdedit eĩ, et ſodit in oa 
torcular, οἱ ædiſicavit turrim, ot loea vit eam colo- 
εἶδ, et peregro proſoctus est. Cum autem appro- 
pinquasaot tompus ſruciuum, misit servos suos δὰ 
colonos, ut aↄ2eciperent de ſructibus suis. Εἰ coloni, 
apprehensis servis, unum quidem cociderunt, alium 
autem lapidaverunt, alium vero occiderunt. Iterum 
misit allos servos plures prioribus; οἱ ſecerunt eis 
δἰ ον. Novissime autem misit eis Blum auum 
unicum (24), dicens: Forio verebuntur (85) ſilium 
θύῃ, Coloni vero cuim vidissent ſilium dixerunt 
intra 86 : Hic est hæres, venite, oceidamus oum, 
et habebimus hæreditaloem elus: εἰ apprehensum 
eum ejecerunt extra vineam, οἱ occiderunt eum. 
Cum ergo venerit dominus vineæ, quid ſaciet colo- 
nis iHis? Εἰ dixerunt {ΠΠ] : Malos male perdet, εἰ 
vineam suam locabit aliis colonĩs, qui reddent οἱ 
frucius lomporibus suis. Ilerum dicit Dominus: 
NMunquam legistis: Lapidem quem reprobaverunt 


( ædiſſeanies, hie ſactus est in eaput aↄanguli ? A Do- 


mino ſactus est, et est wirabilis (26) ἴῃ oculis 
nostris. Propter quod dico robis, quoniam auſere- 
tur ἃ vobis regnum Dei, et dabitur genti ſaecientò 
frucius (27) ejus. Per quæ oſtendit maniſesto 
discipulis suis unum quidem et eumdom patren- 
ſamilias, hoe est Doum Patrem, qui per seipsui 
omnin ſacit: varios vero agricolas, quosdam qui- 
dem contuneliosos, et auperbos, οἱ inſruetuosos, οἱ 
Q78 Domini interſeciores; quosdam vero eum 
omui obedlentia reddenies ſructus temporibus auis: 
οἱ eumdem σης patremſamilias, aliquando quidom 
mittentem servos, aliquando quidem Filium δυυμι. 
A quo igitur Pairo missus (38) est Filius ad eos 
colonos, qui interſecorunt eum, ab δος et servi. 


poribus Filium suum maniſestavit, υἱἱ conſunderei D Sed Filius quidem quaſi ἃ Patre veniens principali 


incredulos, οἱ exquirerot juatitiaæa ſruetum. 


auctoritate, dicohat: Ego autem dieo vobis: 


Cap. LIX. Hatih. xxi, δὅ οἱ βεηᾳ. "6 Μδιι. v, 42, 48, οἱ seqq. 


17) Rvenerant. Al. venerant. 
18) μα autem εἰπὲ MAec. Seilicet, α priucipali- 
tate dieta. 

(19) δὲ Patre omnium, δος est de Verbo. Ver- 
huin dicebant Valentiniani Patrem omnium corum, 
qui posi ae ſuluri atent, εἰ inilium εἰ ſormationem uni- 
φεγεὶ Pleromatis, aup. lib. 1, cap. ὅθ, u. 1. 

40) Deum. Voss. Domiaum. 

21) Agitantes. Feuard. οἱ Grab., qurantes. 

4}) Oportere. Αἰ ὶ, oportet. 

45) Ab alia εἰ alia substantia. lia Grab. ex cod. 
Voss. [ἢ Clarom., αὖ alia εμϑδειαπεία. In alis, αὐ 
aliqua alia aubstantia. 

(84) Filium tun unicum. Sic vetus lialiea, 
quxia quam ſere εἰϊδίυς hic Evangelii locus. Nau 


ἴῃ aliis Matihæi codd. haud legitur ἕνα, μπίομιν, 
ut nec ἴσως forte, quod mox sequitur. 

(85) Verebuntur. Clarom. reterebualur. 

(26) Factus eet, δὶ est nmirabilis. Ita antiquiores 
et mẽélioris notæa codd. Clarom., Voss. οἱ ex pario 
Arund., in quo mirabili- quorum lectionem 8ὸ- 
quor, ποῦ quod Græeo Evangelli texiui magis cou- 
ronianeam ëredam; aed quod genuinam Irenæi in- 
terpreus lectiouem 6886 puiem, qui hacteuus, υἱ 
monui, velerem ltalicam δϑουΐυδ est, quæa sic ha- 
het. Alia exemplaria qum Vultgata noſstra habeua: 
Factum est iſtud, et est miraubile. 

27) Fructus. Al., fructum. 

ἘΝ Μίεεμε. Feuard. iu marg. οἱ Voss., emisatus. 
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5. [0ῈΝ 22] FPISCOPI LVUGDVNENSIS ET MARTIRIS 


servi antem quasi 8 Domino serviliter; οἱ propter A ubique enim sunt qui auscipiunt Spirͤtum. Quoniam 


hoc dicehant: Hæe dicit Dominus. » 

4, Quem igitur illi Dominum præconahant inere- 
dulis, hune Christus tradidit his qui obediunt εἰδὶ : 
et qui priores, aire primum per sſervilem legisda- 
lionem, vocaverat Deus. hic poſteriores, εἶν poſtes 
μοῦ adoptionem, assumpsit. Plantavii enim Deus 
vineam humani generis, primo quidem per plaſsiua- 
ilouem Ailæ, οἱ electionem Patrum: tradidit autem 
eolonis per eam legiedationem, quæ est per Moysen: 
sepem autem eircumdedit, id est circumterininaviit 
oorum culiuram (29); εἰ turrim ædiſicarit, Ierusa- 
lem elegit: οἱ lorcolar ſudit, rocepiaeulum prophe- 
tici Spiritus præparavit: ot sie prophetas misit an- 
lequam esset in Bahylonem iranemigratio, οἱ post 
transmigrationem alteros ilſerum, plures quam 
prioros, oxpetenies ſrucius, dicontes illis (30): 
eEmundate vias vestras, εἰ mores vestros (51); 
judieium justum judieate, δὲ misericordiam εἰ mi- 
seralionem ſaciio unusquisque δὲ ſfralrem sunmn: 
in viduam, et orphanum, οἱ proselyium, οἱ pau- 
perem ne exerceuerilũs potentatum, ei unusquisque ma- 
lita ſratris sui ne recordemini in cordibus vestrisꝰ, 
ei jusjurandum ſalsum nolite diligere'ꝰ. Lavamiui, 
mundi estote, ↄuſerio nequitias ἃ cordibus vestris, 
discito beneſacere, exquiriio judicium, deſendite 
vim patientem, judicaie pupillo, et juctiſicate vi- 
duam, εἰ venite, dispuiemus, dicii Dominus *. 5 Εἰ 
rursum: Cohibe linguam tuam ἃ malo, οἱ labia 


enim Filinm Dei reprobaveruni, εἰ projecerunt (56) 
eum, eum eum occeidisaent, exira vineam, justo 
reprohavlt eos Deus, et exira viueam exsis tentĩihus 
gtentihus dedit fruetiſleatiorem culturn. Quemad · 
modum et Jeremias propheia ait: ε Reprobariit 
Domluns, οἱ ahjecit gentem ſacieniem hæc: quo 
niam fecernnt Gulil 4uda malignum in conspeciu 
meo, dicit Dominus??. » Similiter auiem Jeremias: 
ε Constitui super νος exploratores (55) : Audiie 
voeem iubæ; οἱ dixerunt: Non a2udiemus. Propter 
δος andlerunt gentes, ei qui paſseunt pecora in eis“. 
Unus ἐγξο οἱ idem Deus Pater, qui plantavit vi- 
neam, qui populum eduxit, qui prophetas misit, 
qui Filium auum misit, qui vineam dedit aliis eo- 
lonis, his qui reddunt ſructus (56) in temporihus euis. 

3. El propter hoe dicehat Dominus diseipulis suis, 
bonos operarios nos præparans: ε Allendite vobis 
εἰ vigilate gemper in onini iompore (57), ne quando 
gravoniur corda vesira in erapula, εἰ ebrietate, οἱ 
cogitaſionihus sæcularibus, οἱ repeate astistat super 
τοῦ dies illa. Superveniei enim quasi laqueus auper 
omnes sedentes supor ſaciem ierræ ὅν. Sint igitur 
lumbi vestri præcincti, οἱ luceruæ ardentes (58), εἰ 
vos similes hominibus exspectantibus dominuu 
δυυπ) 53 (39). Quomodo enim ſactum est in diebus 
Noo: manducabant αἱ bibebant, et emebant et ven- 
dehbant, nubebant et nubebantur, οἱ non acierunt, 
quoadusque intravit Noe in arcam, οἱ venit dilu- 


08 πα loquantur dolum. Diverto ἃ malo, εἰ ſae (; vium, οἱ perdidit omnes. Et quemadnodum ſacium 


vonum, inquire pacem, εἰ ſequere (52) eam. » 
Hæc præconautes prophelæ, ſructum petebant justi- 
tuæ. Non credentibus autem illis, novisſsime misit 
Filium 3zuum, misit Dominum (55) nostrum Jesum 
Christum, quem cum oeccidissent mall eoloni, pro- 
jecerunt exira vineam. Quapropter tradidit eam 
Dominus Deus non jam circumvallatam, sed ex- 
pansam in universum mundum aliis colouis, red- 
dentibus frucius lemporibus suis, turre electionis 
exallata ubique εἰ epeciosa. Ubique enim præclara 
est Ecclesia, οἱ ubique circumſiossum torcular: 


est in diebhus Lot: manducahant οἱ bibehant, ome- 
bant οἱ vendebant, plantabant εἰ ædiſicabani, 
quouadusque (40) exivit Lot ἃ Sodomis: pluit ignem 
do cœlo, ei perdidit omnes: sie erit δἰ in 2adveutu 
Filii hominis*e. Vigilaio igitur, quoniain nescitis 
qua die Dominus vester venietꝰ“. » Unum εἰ euu- 
dem annuntians Dominum, qui in lempouribus Moe 
propter inobedientiam hominum superduxit (41) 
diluvium, ot temporibus Lot propter multitudinem 
peccatiorum Sodomitarum pluit itnem ἃ ecelo, οἱ 
in novissimo (42) propter hance eamdem inobedien - 


Jerem. vii, ὅ. * Tach. vn, 9, 10. Zach. vni, 17. 0Isa. 1. 16 εἰ seqq. 5 Pral. 13xnIi, 16, 15. 


88 Jerem. vii, 49, 
40 οἱ seqq. atib. χχιν, 48. 


ὅ0. 55 }όγειῃ. vi, 17, 18. *Luc. 121, 56, 55. 


δὲ Luc. χι!, 35, 56. *Luc. χτεὶ, 


(29) Circumterminavit eorum culiuram. Id est, ui D leguntur in noſstris Evangelil codd. 


recto explieat Grab. ſierræ δα ποῖ ſinibus conclusii. 

(50) Illia. Hæc ἀϊεῖι Dominus omnipotens, adcũ- 
derunt recentiores ex sacris Bibliis: sod melius 
omittunt Claromoni. εἰ Voss. Iu Aruud. vero deesi 
solum omnipotens. 

(81) δὲ mores vestros. Hæc pariter desunt in 
Clarom. υἱ οἱ, αὐ ſratrem ἐμμαὶς ἴθ : et παν κομὲδ- 
que; ὃς demumm omnia πὸ : ἐμδλαγαναάμηςι.... ἃ 
“τ — 

ere. Editt., persequere. 

(55) Aieit Filium δμωνε, misit Dominum. lia Cla- 
roiu. et Voss. CæÆleri, Filium auum misii δονεῖν μαι. 

Projecerunt. Al., ejecerumi. 

ὅδ) Eæploratores. Vocem dicentes quæ sequitur 
in editi. expuuxi auctoritato Claroin. οἱ 62cri 

(26) Frucius. Al., ſructium. 

δ) δι vigilate zemper in omni tempore. ες non 


(58) Ardentes. ἴῃ Eras., Gall. εἰ Feuard. addiia 
leguniur: in manibus restris. es post Grabium 
ελρυηχὶ, quia πος in Clarom., Arund. Voss., Mere. 
ἃ, neque in Græco 8. Lucæ eod. exastant, sed ex 
Lauina Vulgata hie iuserla suit. 

(59) Dominum suum. ἔπος, quando revertatur ἃ 
nuptiis, quæ addita leguntur in editi., ilrum ex- 
punxi auctoritate Claroto., Arnndel., Voss. οἱ Mere. 
4 Nec reſeri quod inſerius eap. 57, ἢ. ὅ, occurrani 
in omnibus codd., nam μὲς Irenæus ioium huue Luca 
contexiuiu allegare videlur ex meinoria: plura εἷ- 
quidem addit, vel omiĩtilt, couira atque legitur in 
Tucæ codu. 

(40) Cuouadusque. Sic Feuard. in marg., Clarom. 
εἰ Vuss. Αι cuin Vulgata, qua die. 

() Superduæit. Eras., Gall. οἱ Feuard. εἰῬοτίη- 
uxit 

(43) Et ἐν noristimo. Tempore quod addunt εὐ, 
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tiam οἱ similia peceata, auperdueet diem jodieli: A dit, sieut per οἱ δὲ tiania oſtendĩimus; δοὺ quia iua- 


ἴα. quo ait, tolorabilius Sodomis οἱ Gomorrhis ſu- 
turum, quam eivitatl (45) δὲ ἀοινυΐ (44), quæ non 
receperii verhum apostolorum ejus. ε Εἰ τι, Caphar- 
asaum, » dicebat, t nunqquid usque ad cœlum exal- 
taberis (45) Usquo δὰ ἰπίογοβ descendes. Quoniam 
δὶ in Sodamis ἔδει fſulasent viriutes, quæ ſaciæ 
δίῃ! in ἰ6, mansissent usaque in hodiernum diem. 
Voerumtamen dico vobis, tolerabilius erit Sodumis 
in die judieii quam robis "8. » 


4. VUnum (46) οἱ idom cum semper sit Vorbom 
Deĩ; eredentibus quidem εἶ ſontem aquæ ἰδ vitam 
æternam daus, inſruetuosam vero ſici arborem are- 
ſaciens δἰδιΐῃ) (47) : οἱ temporidus 79 Noe 48) 
diluvium inducens, uti exstingueroi pessimum genus 
eorum,. qul iunce erant homines, qui δι fructiſ- 
eare Deo ποῦ poterant, eum angeli irantgressores 
eommistĩ ſuissent eis; οἱ υἱ peccaia eorum com- 
pescerei, aervaroi vero arcæ iypum, Adæ plasma- 
tionem (49) : εἰ iemporibus Lot qui pluit (60) super 
Sodomam et Gomorrham ignem οἱ sulphur de eclo, 
ε exemplum justi judicii Dei 5,» :ἰ cognoscerent 
omnes, quoniam omnis arhor quæ non ſacit fru- 
cium honum (51), excideiur, οἱ ἴῃ igtznem miitetur 
et in universali judicio tolerabilius Sodomis utens, 
qnam his αὶ viderunt ejus viriutes quas ſaciebat, 
οἱ non erediderunt in eum, neque receperunt ejus 
docirinaim. Quemadmodum enim majorem doedit 
graliam per suum adventum his qui erediderunt εἰ, 
ei ſaciunt ejus voluniatem; aie δἰ majorem in judi- 
eio hahere pœnam 608 qui non crediderunt οἷ, δἷ- 
κιιϊβεανίι, juslus exsistons 32uper amnes æqualiter, 
οἱ quibus plus dedit, plus ab eis exaciurus: plus 
λυϊεῖ}), non quod alterius Patris atnilonein uten- 


jarem donatlionem paternæ gratiæ per 5uum ad- 
ventum eſſudit in humanum genus. 


δ. Si eui autem non sufllelunt qnæ prædiximus, 
ad credendum ab uno δὲ eodem Patre prophetas 
mistos 6586, ἃ quo οἱ hominus noster missus est, 
aperiens autem os cordis sui, et Chrisium Jesum 
Dominum magisirnm invocans (532), δυάδι dicen- 
tem eum: ε Simſie esse (55) reznum cœlorum regi 
nuptias ſaclenti ſilio suo, δὲ mitſenti serros δύος δὰ 
conrogandum (54) eoe, qui vocati ſuerunt δὰ nu- 
ptias. » Εἰ illis nolenubus obedire: ⸗ lierum, » 
αἷϊ, alios servos misit, dicens: Dicite his qui 
sꝛunt vocati: Venitoe. prandium meum parari, 
tauri mei οἱ omnia saginata oecisa et omnia pa- 
raia sunt; vonite δὰ nupiias. ΠῚ aulem abierunt 
negligenies eum, ali quidem in agrum suum; alii 
autom in negotlationem suam; reliqui vero arri- 
puerunt servos (ὅ5), et alios quidem contumellosoa 
iractaveruut, alios rero occiderunt. Iex autem 
οὐαὶ audlsset, iratus est, et mitious exereitus suos, 
perdidit intorſectores illos, et civiiatem eorum auc- 
cenilĩi, οἱ dixit servis ↄauis: Νυριΐα quidem paraia 
aunt, voeali vero nan ſuerunt digni. Exite (δ0) ἱφὶ- 
tur ad exitus viarum, εἰ quotquot inveneritis, con- 
gregale ad nuptĩas. Εἰ exeuntes servi elius congre- 
tzavorunti omnnes quotquot inrenerunt, honos οἱ 
malos, οἱ impleiæ suni πυρὶ 8 discumbentũübus 
(57). Iniroĩiens autem rex videre recumbentes, vi- 
dit ihi hominem non vestilum indumentum nupta- 
rum (58), εἰ dicit ei: Amice, quomnodo venisi hue, 
non habens indumentum nuptiarum? IIlo autem 
ohmutesdente, dixit rex ministris: Tollite eum ἃ 
pedibuis δὲ manibus (59), οἱ εἰὐτ:6 eum in teue- 


δ Matih. σι, 23, 24. 5511 Thess. i. δ. * NMatih. μι, 10. 


delevi auetorilate Clarom., Voss. εἰ Arund., quia 
præter quam quod vox ea satis subintelligitur, ad- 
dita ἃ quopiam videtur explicatlonis eausa. 

(45) Livitati. Illi huio voci præſixum omisi ceum 
Claroin. οἱ Voss. 

44) Εἰ domui. Desunt in Aruni. 

ἔς Nunquid usque ad cœlum exalliaberis? Sic 
utraque Vulata, nostra videliret, ei velus lialiea; 
imo οἱ mss. quidam, δε pauci, codd. Græci. Sed 
editiĩ sonant. quæe usque in cœlum ἐταϊανῖίε. 

(46) Unum. lia velus Feuard. cod., Clarom. et 
Vuss. Reliqui. unus. 

(4) διαί. Et huie voci male præuxum deleri 
anètſoritate Clarom. οἱ Voss. 

(48) Noe. JIuate addiium in ediu. Arund. οἱ 
Mere. 

(49) Serraret vero arcæ iypum, Adæœ plasmationem. 
Servaret ex Arund. posuii Grab. pro servare, "ἱ 
editt. habent, νοὶ serraretur, υ} Clarom., Voss. οἱ 
Feuard. ἴῃ marg. Addit vir doctissimus vocem ali- 
quam δος exeidiare, οἱ per arcæ ἱμμμπι legendum 
4556: quod probabiliiaie ποι! vacat. Has tamen 
voces, ἄγε iypu)m, nonnihil suspecias haheo, ve- 
roorqueo υἱ ab iuperitis amanuensibus seripuæ sint, 
pro arcketjpum; quod δ hune locum apprime 
quadrarei. donec suſſragetur ms. aliquis cod., 
vulgata lectiio in sensum xatis commodum trahi 
potest, modo conjunctionem et 416 Ade suppleas, 
εἰ æervaret ad uirumque membrum reſeras, quauirvis 
μοι) endem omnino aigniſſeations. Seusus nimirum 


erit, Deum induxisae diluvium, ium μι peccata ho- 
minum compesceret, ium κί δευαγεῖ arcæ tupum, id 
est servaret, seu ex hiberet ὧδ area typuin ſuturi 
baptismi, φυὶ juata D. Petrum * l. cap. in, 20 οἱ 
seqq., per aresm Noe præsigaiticabaiur; tum de- 
nique υἱ servaretl Adæo plamationem, ne penĩtus in- 
lorirei. 

(60) Pſuit. [τὰ Feuard. in marg., Clarom. εἰ 
Vosa. In Mere. 2, pluerit; in aliis ptuerat. 

(51) Bonum. Peest in Eras., Gall., Clarom., 
Arund. οἱ Merc. ἃ. 

(52) οε... invocans. Ita pro aures. . adrocuns 
ponui ἐσ Feuard. marg., Clarum. et Voss. 

(63) Simile este. δὶς curom. οἱ Voss. Alii, aimile 
e⸗ 


t. 

(51) Conrogandum. Iia Clarom., Arund. οἱ Nere. 
ἃ, Cæteri, congregaudum. 

(55) Serros. Ejus quod in editi. additum blegitur, 
omisi cuin Clarom. οἱ om. Anglie. quamris in sa- 
cro iexiu occurrai. 

356) Exite. Sic Clarom. οἱ Voss. Alii, ite. 

* A discumbentibus. Præpositionem a addidi ex 
Claàrom., et sie pariter legii Luciſer Calarit. lib. εἰ 
pro 8. Aihanasiu. 

(58) Indumentum nuptiarum. Ita Feuard. in 
marga, Claroin. οἱ Voss. juxia Græeum, ἔνδυμα 
γάμον. In Arund., indumento περιίαγιδι. [ἢ cæie- 
ris, veste nuptiuli. 

(60) Tolliie eum a pedibus εἰ manibus. Sie eum 
Irenso, aut ejus interprete, legit Luciſer Calarit. 


5. IRFENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LVUCDVXXXNSIS ΕἸ MARTIRIS 


hras, quæ sunt extoriores: ἰδὲ οὐἷι fletus et stridor Α malam suam conversationem non perceperunt Spi- 


dentium. Mulu enim δυπὶ τοοδιΐ, pauel vero ele- 
cti . NManifeste enim οἱ per hæac verbsa 808 
osatendii Dominns omnia, οἱ quoniam unus Rex οἱ 
Dominus omnium Pater, de 400 et antea dixit: 
ε Νοᾳυδ in Hierorolyma jures, quoniam civitas est 
magni Regis e. » Εὶ quoniam ab initio nuptias 
præpa ravit Filio suo (60), αἱ propter immensam 
bonignitalem por servos suos vocabat prioros δά 
eonrvivium nuptiarum; οἱ ubi illi noluerunt obedire. 
ruraus alios serros misit convocans eos, neque 
δὶς ohedierunt οἱ, sed οἱ eos qui vocationem an- 
nuntiahant, lapidaveorunt οἱ occiderunt: illos qui- 
dem perdidit mitiens exercitus suos, et civitatem 
(61) illorum sueceondit; οἱ ex omnihus autem viis, 


ritum saneium, ε projicientur, inquit, ε in tene- 
bras exteriares “5. Maniſfesſsto oſtendens, αυοί 
idem ipse Rex, qui convocarerii undique ſideles 
ad πυριΐδε Filii sui, οἱ inceorruptibile convivium 
donaverit, jubeat miui in tenebros exteriores 
NSO eum, qui non δεῖ (64) Indumentum nu- 
pliarum, μος est eontempiorem. Quemadmodum 
enim in priori teatamento non in muluũs illorum 
beue sensit ; ie οἱ hice multi vocati, paueci 
eleeti . » Non alius igitur qui judicat Deus, οἱ 
alius qui convocat δὰ saluiem, Pater: nee alius 
qui ælernum lumen douat, alius vero qui jubet in 
exioriures mitũ teuebras eos, qui non habent in- 
duinentum nuptiarum. Sed unus et idem Dominus 


id eat, ex universis gentibus ad οοηνϊνίυπι nuptia- B (65) Pater Domini nostri, ἃ quo οἱ propheiæ miss 


rum ΕἸ} δυΐ eonvocarvit, quemadmodum οἱ per 
deremiam ait: ε Εἰ misi ad vos servos moos pro- 
phetaſs, dicero: Arertimini unusquisque a via ne- 
quissima, οἱ meliora facite opera vestra *. » Βὶ 
rursus per eumdem: ε Εἰ misi, inquit, ε δὰ νοῦ 
omnes servos meos prophetas inter diem δὲ aute 
lucem, δὲ non obedierunt οὐδ, neque intenderunt 
aures ipaorum. Εἰ dices eis hune aermonem: Hoe 
ttenus, quod nuon obedivit voci Domini, neque ro- 
copit disciplinam; deſecĩt ſdes ex ore ippaorum *. 
Qui igitur nos per apostolos undique vocavit Domi- 
nus, hie per prophetas vocahat oos qui olim ſue- 
runt, queinadmodum ex sermonibus Domini osſten- 
ditur: οἱ non ab alio quidem prophetæ, 80 alio 
autem δροείοί!, elamsi variis gentibus præcona- 
bant; sed ab uno οἱ eodem, aliũ quidom Dominum 
aununtiabani, alij auiem Patrem evangelizabant: 
δὲ alii quidem adventum pranuntiabant Filii Dei, 
alũi vero præsentein eum jam his qui longe eraut, 
præceunabani. 


β. Adhuſe eüam manifestavit oporiers nos cum 
voeatione (62) οἱ justitia operibus adornari, υἱὶ 
requiescat super nos Spiritus Del. Hoc est (65) 
enim indumentum nuptiarum, de quo et Apostolus 
ait: « Nolumus exspoliari, sed ſuperindui, υἱἱ 
abſorbeatur mortale ab immortalitato 4.» Ουΐ au- 
tem vocaũ quidem aunt δά conam θεἷ, et propter 


δι Matih. xxii, 8, εἱ 8666. 
νυν, ἃ. * Μδιι). χχιι, 15. 51 Οογ. x, ὅ. 
Xxiu, ἴ. 


Ub. τι pro 5. Athanasio, nisi quod omittat præpori⸗ Ὁ 


uonem α. Frusira igiiur Grabius textum lIrenæi 
νος corrupium 6850 suspicatur, οἱ ſorie solam 
primaim litieram ἃ voeis alligatum romanisse. 

60) Filio cuo. Deszunt in Eras. οἱ Gall. 

61) Civitatem. Al., civitales. 

62) Oportere nos cum vocatione. Sie Clarom. 
nici φυοά eum pro cum incuria scribæ habeal, υἱ 
εἰ Voaſs., Eras., Gall. οἱ Fouard. Αἱ in Arund. et 
etc. 9 recie exaralum cum. In Eras. οἱ Gall.-, 
præterea hoeſt ποῦ; quod addidit quidem Feuard., 
δεἀ præpostero ordinõ. Id nimirum vuli lrenæus, 
necoese 6686, præter vocauonem, et justitiæ operi- 
hus adornemur, υἱ roquiescat super nos Spiritus 


Dei. 
(85) Hoc enñ. Hoc omittunt Clarom. οἱ Voss. 


41 Μλιι}). χχιι, 14. “' Joan. v, 14. “5 Maitu. xxu, 7. 


sunt: indignos quidom convoeans propier immen- 
aam henigniſtatoem; eos vero qui eonvocauũ sunt in- 
apiciens, si conveniens habeant indumentum, εἰ 
congruens nupuis Filii sui: quoniam nihil incon- 
veniens, neque malum placet εἰ. Quemadmodum 
Domimus dixit οἱ qui curatus fuerat: Ecce δ8" 
nus factus es: jam noli peceare, ne quid deterius 
εἰθὶ θ᾽ 4...» Θαἱ eniĩm est bonus, εἰ justus, et mun- 
dus, εἰ Immaculatus, neque malum aliquid, neine 
injusium, neque ahbominandum in δυὸ sponsali 
Malamo austinebit. δι auiem hie Pater Domini 
nociri, cujus proridentis eonslant omnia, εἰ justa 
adminiatrantur omnia: οἱ gratuito quidem donat 
in quos oportet, secundum autem meritum digunis- 


c aime distribuit adversus (60) ingralos ei βοὴ δρῃ- 


tlenies (67) henignitatem ejus, justistimus reiribu- 
tor: 6δἱ propteres δἷϊ : ε MHitiens exereitus suos 
perdidit interſeetores illos, οἱ eiviiatem illorum in- 
cendit 4. Exercitum (68) autem ejus inquit, 
quia omnes homines Dei: ε Domini enim ε est 
terra, et pleuitudo ejus, orbis ierrarum (69), οἱ 
omnes qui habitant in ea 5. » Εἰ prupter hoc Pau- 
lus apostolus in ea Epistola quæ εδι ad Romanos, 
δἷϊ : Non enim est potestas nisi ἃ Deo. Quæ au- 
tem aunt, ἃ Deo ordinatæ (70) suni. Itaque qui re- 
aistũt potestati, Dei ordinationi resistit: qui autem 
resistunt, ἰρεὶ (71) damnationem sibi acquitunt 
(14). Principes enim non sunt timori bono operi, 


4 alih. v. 585. Jerem. χχσυ, ἰὅ. * Jorem. vu, 28 οἱ 2eq. M Cor. 


16,5]. 


(64) Παϑεῖ. Ediit., βαδεαῖ. 

65) Dominus. Editt., Deus. 

66) Diairibuit αἄνέγεμε. Eras., Gall. εἰ Mere. ὃ, 
aliribuit ἐπ. Consonat Arund. quoad vocom ἐπ. 
607) Sentientes. Merc. 2, seientes. 
Θὲ) Ecercitum. Editi. cum Merc. ἃ, exercitus. 
09) Terrarum. Eras. οἱ Gall., terrœ. 
Ἰ0)ὴ) Οταϊπαια. Iia Clarom., Arund. εἰ Vos. 
jJuxta ʒacrum textum. Alii, ογάϊπαια. 

1) Ipti. Deest in Eras. οἱ Gall. 

4) Acquirunt. Grab. ex Mere. 3, acquirent; δοὺ 
minus recte. Hie enim interpres non textium Græ- 
cum sequitur, sed velorem lialicai, quæ habet ac- 
quirunt, 1] videro est in vetustissimo uostro 
odice San⸗-Germanenti, jam non semel laudato.- 
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ced malo (75). Vis auiem non timere potestatem? A καὶ εἷς οἰκονόμος, ἕν γὰῤ 


Bonum ſaec, οἱ. habebis laudem ex ea: Dei enim 
minister est εἰ] ad bonum. Si auiem malo ſoceris, 
ume. Non enim sine causa gladium poriat. Dei 
enim minlster est, vindex in iram οἷ, qui malum 
agit. Ideoque subjecti estoto, non tanium propier 
iram, sed et propter conscientiam. Propier hoe 
enim οἱ iributa penditis: ministri enim οἱ aunt in 
μος ĩipsum servlentes It. » Sed et Dominus igitur 
δι apostoli unum Deum Patrem annuntiant (74) 
eum, qui legisdationem ſecit, qui misit prophelas 
qui omnia ſecit: δὲ propter hoc ait: Mittens exer- 
eitus suos: » quoniam omnis homo, secundum 
quod est homo, plasma ἱρβίυβ est, Ueet ignoret 
Deum suum. Omnibus enĩm αἱ εἰπε præsiat, qui 
t solem suum oriri ſacit super malos et honos, et 
pluit super justos et injustos 75. » 

Ἵ. Εἰ non solum per δὰ quæ prædieta sunt, sed 
et por parabolam duorum filiorum, quorum minor 
(78) lIuxuriose consumpsit substantiam, vivens eum 
ſornicariis , unum οἱ eumdem docuii Patrein, 
majori quidem filio ne hædum quidem indulgen- 
tem; propter eum autem qui perierat, minorem 
lium suum, jubentem oceidi vitulum saginatum, οἱ 


τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ, τὸ 
διέπον τὰ πάντα " ὁμοίως 
δὲ χαὶ μισθός (79)" πάν- 
τες γὰρ ἔλαθον ἀνὰ δηνά- 
ρίον, ἔχον εἰχόνα καὶ ἐπι» 
γραφὴν τοῦ βασιλέως, 
τὴν γνῶσιν τοῦ Υἱοῦ 
τοῦ Θεοῦ, ἥτις ἦν ἀφθαρ- 
σία" καὶ διὰ τοῦϊο ἀπὸ 
τῶν ἐσχάτων ἤρξατο δι- 
δόναι τὸν μισθὸν, ὅτι ἐπ’ 
ἐσχάτων χαιρῶν φανερω- 
θεὶς ὁ Κύριος τοῖς πᾶσιν 
ἑαυτὸν ἀποχατέστησε. 


8. Et publicanus aute 


1008 
dispenſsator; unus enim 
Spiritus Dei, qui dispo- 
nit omula: simluter au- 
lem et merces una; am- 
ues enim aeceperunt ain⸗ 
sulos denarlos, ĩmaginem 
(80) et ĩnacriptioneom ro· 
gis, agnilionem ΕἸ Dei 
quæ est incorruptela. Et 
propter hoe ἃ novissimis 
cœpit daro mercedem, 
quoniam in novisalmis 
temporihbus maniſesiatus 
Dominus, omnibus (81) 
semelipaum repræseuta- 
vit. 


m qui in oratione Phari- 


primam οἱ satolam donantem. 


Διὰ τῆς παραδολῆς (76) 
τῶν ἐργατῶν διαφόροις 
καιροῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα 
πεμψαμένων, οὺς χαὶ αὐ- 
«τὸς (71) ὁ οἰχοδεσπότης 
δείχνυται, χεχληχὼς τοὺς 
μὲν... ἐν ἀργῇ τῆς τοῦ 
κόσμου χατασχευῆς, ἑνί. 
ους δὲ μετὰ τοῦτο, καὶ 
ξτέρους μετὰ τὴν μεσο- 
χρονίαν, ἄλλους δὲ προ- 
κοπτόντων ἤδη χαιρῶν, 
καὶ ἐν τῷ τέλει πάλιν 
ἄλλους " ὥστε εἶναι πολ- 
λοὺς μὲν τοὺς ἐργάτας 
κατὰ τὰς ἑαυτῶν γενεὰς, 
ἕνα δὲ τὸν συγχαλούμε- 
γον αὐτοὺς οἰκοδεσπότην, 
Καὶ γὰρ ἀμπελὼν εἷς, 
ὅτι χαὶ μία δικαιοσύνη " 


ἾἘ Rom. χη, ἃ 8646. 75 Matih. ν, 45. 


Et per parabolam autem 
eorum operariorum, qui 
variis tomporibus in vi- 
neam mittebantur 5, v⸗ 
nus οἱ idem Dominus o- 
stenditur: vocans alios 
quidem statim in initio 
mundi ſabricationis; a- 
lios vero post hoc: οἱ a- 
lios cirea medietatem 
temporum; οἱ alios pro- 
gressis jam temporihbus; 
ilem alios in ſino: υἱ 
eint quidem multi ope- 
rarii secundum sua ipeo- 
rum tempora, unus au- 
tem (78) qui convocat 
ΘΟδ, paterſamilias. Et- 
enim vines una, quoniam 


aæum superavit 5: non quoniam alierum Patrein 
adorabat, tesſimonium accepit⸗ Domino, qndd sit 
magis jusliſſeatus: δδὰ quoniam eum magna hu- 
milĩtate, sino extollentia οἱ aine jaetantia, exhomo- 
logesin eidem Deo ſaciebat. Εἰ duorum autem ἢ} 1ο. 
rum parabola ἴδ, eorum qni in vineam mitiuntur, 
quorum alter quidem contradixit patri, et postea 
pœnitetur (883), quondo nihĩl proſuit οἱ pœnitentia; 
alter autem pollicitus δαὶ abire, statim promitten 
patri, non abiit auiem (pgpuoniam ε omnis homo 
mendax Ἧς ») οἱ velle quidom in promptu adjacet, 
401 non lnvenit autem perſlecere 8). unum οἱ 


c eumdem ostendit Patrem. Sed εἰ arboris ſiei para- 


bola, do qua Dominus ait: « Eece, jam triennium 
vonio, quærens ſrucium in hac arbore Βεΐ, εἰ non 
invenio ἴδ; per propheias advenium ſsuum signi- 
ſicans, per quos venit aliquoues exquirens ΠΡ ΤΠ 
ſruceium 80 eis, quein non invenit, aperte maniſo- 
δίαυϊξ, οἱ quoniam excidetur arbor fici propter pro⸗ 
dietam causam. ΕἸ sine parabola autem dicebat δά 
derusalem Dominus: ογυβδίοωι, Seruaalem, quæ 
interſieis prophotas, οἱ lapidas eos qui miĩtiuntur δὰ 
te, quolies volui eolligere lios iuos, aicut gallina 
pullos suos sub alas (85), et noluĩsti ἢ Ecce remii- 
lũlur (84) vobis domus veatra deseria δ᾽, Quod 
enim per parabolam dietum ſuerat : Ecece, irien- 
nium venio quærens frueium: » οἱ manifeste ito- 


δἰ una justitia: et unus ἢ) rum: ε Quoties volui colligere Alios iuos: ν δὶ non 


8666. ὁ Matih. χχι, 28 δβο64ᾳ. Psal. cxv, 4, 


aeq., et Matth. xxuu, 57. 


(76) Bono operi, sed malo. Sie velus Feuard. cod., 
rom., Vosa. ei Arund. (nici quod in ἢος deci 
tans seriba posuerit operis pro operi) cum Ῥϑυϊηο 
nostro codice, imo δὲ πη58. quibusdam Græcis. Αἱ 


alii lIrenæi codd. cum Vul 


8946 mali 


gata habent: boni operis, 


74) Aunuxliani. Al., annuntiabant. 


1δὴ) Minor. Al., Junior. 
(726) Διὰ εἧῆς παραδοζῆς. Græea 


hæc deseripslt 


Nicelas in Caieuna Patrum, δὰ Matih. σσ, p. 658. 


11) Οὗ 
εὖ 2 αὐτὰς 


καὶ αὗὑτός. Ex veteri vertione legi, 


418) Unus autem. Ἐκ male addidit hie Fenard. 
PATBROL. ἀκ, VII. 


ἯΔ Luc. xv. ἐϊ 
1 — 18. 


Malib. xx, ἃ βεᾷᾷ. 18 Luec. xvm, I0 
Luc. τῆι, θ 6664. *Ihid. δ, 


. (9). Καὶ μισθός, Ἐκ Καῖ γογείομθ βυρρίθ 
[1 


Ἃ 

(80) δεκανῖοε, imaginem. Ex Græco lego: dena- 
τίου, kabentes iiaginem. Nempe exeidit parueipium 
abentes. idquo eũm aensus dispendio. 

(Μ) Aaniſetlotus Pominus, οπεκίδωε. Iia Eras., 
Gallas, Grab., Arund. et Mere. 2, juxia Grxcum. 
Sed in Feuard., Clarom., εἰ Voss. iegitur: πρανὲς 
ſestatus δεῖ Dominus, εἰ οπεπίνκο, 

(82 Pœnitetur. Αοιΐνα signiſieatione pru ρω- 
nitei. 
85) Alaſs. Arund., axillas. 
δέ) Hentittitur. Iia juxia Græcum ἀφίεται, coda. 


ὧδ 


S. IRENÆI ΕΡΙΒΟΟΡΙ LVUGDUNENSIS ET MARTIRIS 


hujus adventum. qui ΡῈ. prophetas est, inielliga- Α juatum judicium incident δεῖ, quemadmodum εἰ 


maos, οεἷε τοοιἀδοίαιη : siquidem semel, οἱ tune 


primum, venit δά 086. Sed quoniam οἱ pairiarehas 


qul olegĩi, οἱ nos, idem est Verhum Dei; οἱ illos 
aemper vlsltans per propheſicum Spiriium, οἱ Ποῦ 
qui uudiquo convoeati sumus, per suum advenium, 
auper ea quæ ὑεῖ δυπῖ, vere πώς dicebat: x Μυ 
ab Oriente οἱ Oceaſsu venient, οἱ rocumbent cum 
Abraham, οἱ ἴδδας. et Iacob, ἴῃ regno eœlorum. 
Fiun autem regni ibunt in tenebras extoriores, illie 
(85) οεἶι fleius oi sixidor denlĩum δι.) δὲ igitur bhl, 
qui μοῦ præceonium apostolorum ejus ab Orienie οἱ 
hecidenie eredenies ἰὼ eum, οὔτ Abraham, lsaac 
οἱ Ncob in regno eœlorum recumbent, parueipam 
66 eum εἷς epulatlonem; unaus οἱ ĩdem Deus osſten- 


aporiolus Paulus in ea epistola, quæ εδὶ δὰ Roma- 
nos, iestuſiealus est dicens ila: An divitias boni- 
lals ejus, et palĩeniũæ, οἱ longaninniaiũs contemnis, 
ighorans quoniam bonltas Dei δὰ pœnltentiom (99) 
te δὐδοκὶε 1 Secundum auiem duritiam iuam Οἱ ΟΣ 
impœniĩtens ihesaurizas tibimeiipei iram ἴῃ die (&) 
iræ, εἰ revelationis juali judicii Dei. Gloria autem 
οἱ honor, inquii, omni operanti bonum . » 
Dedit erto Dous bonum, quemadmodoum οἱ Aposto- 
hs lostolcatur in eadem epistola: οἱ qui operantur 
quidem illud, gloriam οἱ honorem percipient, quo- 
niam operati sunt honum, cum postint non operuri 
fqMud; δὲ autem qui illud non operantur, judleium 
justum exclpient (04) δεῖ, quonlam non sunt opo- 


ἀΐιυν, qui elegit quidem pairiarehas, visiiavit vero Β ται bonum, cum possiut operari illud. 


populum, gentes vero advocavit. 
CAPUT IXXVII "5. 


Nonunes liberos 6646. εἰ eligendĩ ſaculiae præditos; 
nec proinda quoadum xaiura bonos, quos dam Μα- 
tura malos ae. 

4. mod (86) ↄutem, quod alt: ε Quotles νοϊαὶ 
eolligero (81) Alos inos, οἱ noluĩsti 57 » velerem 
legem liherialis hoininis maniſestavit: quia lĩbe- 
rum eum Deus ſecit ab initlo, habentom suam po- 
lestaiem, alcut εἰ auam animam, δὰ uiendui sen · 
tentia (88) Dei voluntarie, οἱ non coacium ἃ Deo. 
Βία Θεῷ (89) οὐ πρόσε- οΥἱο enim 4 Deo non βι, 
στιν, ἀγαθὴ δὲ γνώμη sed bonua seutentia adast 
φάντοτε συμπάρεστιν αὖ. {|| remper. 

«ῷ. : 

Εἰ propier Βος consillium quidem bonum dat om- 

nibus. Posuit autem in homine potesſtalem eleetio 

nis (90), quemadmodum οἱ ἴῃ angelis (etenim an- 
geli railonabiles): uil hi quidem qui ohedissent, 
jusie honum δἰοί possidentes, daium quidem ἃ Deo, 
xorvatum vero ab ἱρεῖδ. Ουἱ autem non ohbedierunt, 
jusie non invonientur eum houo (91), οι meritam 
ponam percipient; quoniam Deus quidem dedit 
henigne bonum, ipel vero non custodleruni diligen- 
ter Ilud, neque pretiosum arbitrati auut, sed an- 
pereminentlam honiĩiatĩs eontempserunt. Ahjicien- 
168 igiiur bonum, oi quasl respuentes, merlio omnes 


2. Εἰ φύσει (9) οἱ μὲν 
φαῦλοι, οἱ δὲ ἀγαθοὶ γε- 
γόνασιν, οὐθ᾽ οὗτοι ἐπαι- 
νετοὶ, ὄντὲς ἀγαθοὶ, τοιοῦ- 
τοιγὰρ κατεσχευάσθησαν" 
οὐτ᾽ ἐχεῖνοι μεμπτοὶ, οὔ- 
τω γεγονότες. ᾿Αλλ' ἐπεῖ- 
δὴ οἱ πάντες τῆς αὐτῆς 
εἰσι φύσεως, δυνάμενοί τε 
κατασχεῖν καὶ πρᾶξαι τὸ 
ἀγαθὸν, καὶ δυνάμενοι 
κάλιν ἀποδαλεῖν αὐτὸ, καὶ 
μὴ ποιῆσαι" δικαίως καὶ 
παρ᾽ ἀνθρώποις τοῖς εὖ- 
νομουμένοις, καὶ πολὺ 
πρότερον παρὰ Θεῷ, οἱ 
μὲν ἐπαινοῦνται, καὶ 
ἀξίας τυγχάνουσι μαρτυ- 
ρίας τῆς «οὔ καλοῦ χαθ- 
ὅλου ἐχλογῆς, καὶ ἐπι- 
μονῆς" οἱ δὲ καταιτιῶνται, 
καὶ ἁδίας τυγχάνουσι ζη- 
μίας, τῆς τοῦ καλοῦ καὶ 
ἀγαθοῦ ἀποδολῆς. Καὶ διὰ 
«τοῦτο οἱ προφῆται παρ- 
ἥνουν τοῖς ἀνθρώποις δι- 
καιοπραγεῖν, καὶ τὸ ἀγα- 
θὸν ἐξεργάζεσθαι" .. . - 


4 85 8; auiom natura- 
ter quidam boni, qui- 
dam vero mali ἴδοι! [υ͵ἱ8- 
aent, neque δὶ laudabiles 
essent qui (96) boni auꝑt. 
iales ouim ſacli (θ1) ſuo- 
rant; sed noque ini vitu- 
perabiles, οἱ ipsi euim 
lales fuerant inatituiũ. 
Sed quoniam omnes ε88» 
dem aunt naiuræ, εἰ po 
tenies relinere οἱ operari 
bonum, οἱ potentes rur- 
διαὶ amitlere id, et non 
f.coero jusls eliam apud 
homines sentalos (9) 
(quanio πιδρὶς aped 
Deum), alil quidem ἰδ.» 
daniur, οἱ dignum per⸗ 
eipiunt teslmonium elo- 
cuonis honæ (99) et per- 
severanuæ; al.i vero δέν 
cusaniur,ei dignum 888 
percipiunt damnum, ΦῸ 
quod jusium οἱ bonum 
reprobaverini. Et ideo 
propheiæ quidem () 


δι Μη11}. vnt, 11,14. Cap. ΕΧΧῚ, 4. Μειιβ. χχι, 57. * Rom. 11, ἃ δ06ῆ- 8 Cap. LIXIII. 


Arund. οἱ Voss. Εἰ εἷς etlam in Clarom. soriptium D Voss. οἱ Clarom. 


fuerat: δοὰ recentor quispiam pro remittitur υοεὶ- 
ρεὶϊ dinitetur. In aliis, relinquetur. 
85) Πὲς. Xdui., ibi. 
δὲ — — οἱ Fouard. male, aliud. 
olligere. Editi., congregare. 
Senientia. r̃cuaro. — Voss. οἱ Merc. 


(89) Biu Θεῷ. Hoe Irenæi dietum οχ Damasceni 
Ρ {δ descripium publiei juris ſecit Halloixius 
in γέια Irenci p. ὅθ]. 

(90) Ῥοεμὲι qulem ἐπ aomins poteetatem elactionis. 
In eod. Glarom. recentlor manus seripeit: posuit 
autent ἐπ τοπεὶπὶθ potettalem electionem: cum antea 
legereiur, quantum deprehendi potest, ut in editi. 

(91) Non invenientur cum bono. [τὰ Feuard., 


— 


ηἶεἶ quod hie viulo 2erihæ habeot 
Consenui Arund. quoad 


ψογυῦ  ἐπυθ» 


ὦ Ὁ *— * κα πὴ τέ cum — 
pœnitenliam. Fuilt., in itent 
195) [νι ἀϊ6. Βαπιὶ., . — 

(94) Ecæcipient. Ediit., recipient. 


(95) Εὶ φύσει. Græcea hujus ea 
Parallelis excerpia vulgavit Halloixius in 
864. Οἱ ΟΣ parte Si 


παὶ pag. 804 


ἰι18 ex Damasceni 
Vita 1τ0- 
us in nous 


ad Ennodii epistolas pag. 18. 


μἰ. Alias, 


ἢ 


(98) Homines sensalos. 


bonis legibus utentes. 
(99) 
(1) βιορϑεῖα quidem. 


οποι. Græc., δοκὶ 


acti. ΡῈ ὯΩ Feuard. marg. 


Græea sonant: komtines 


omuia. 
r in omnihus mas. hoe 


CONTRA HÆRESES {18.,ΙΥ. 


.. ὃς ἐφ' ἡμῖν ὄντος horiabantur homines ju-A εἷς potestate; lælonem autem δὲ damnum non 


τοῦ τοιούτου, χαὶ διὰ τὴν εἰἰιἰδηι agere, honumque 
πολλὴν ἀμέλειαν εἰς λήθην operari (8), aleut per 
ὀχπεκτωχότων, καὶ γνώ- μγοΐ!δ oelendimus: quia 
ϑμης δεομένων ἀγαθῆς, ἣν’ ἰπ nobis εἷς hoe, et pro- 
ὃ ἀγαθὸς Θεὸς καρέσχε pier muliam negügentlam 
γινώσχειν διὰ τῶν προφη- ἰπ oblvlonem incideri- 
“ὧν. mous, ot consilio egea- 
mus hono, propior quod bonus Dens prætiuvit (5) 
bonum consllium peor prophetas (4). 

δ. Propier μος a2utem οἱ Dominus: ε Luceat lu- 

men vestrum, » dicebat, coram hominibus, ut 
videant bona ſaeta vestra, οἱ elariſeent (δ) Patrem 
vesirum qui ĩu cœlĩs est 39,» Εἰ : ε Aitendiie vobis, 
ne ſorte gro voutur corda vestra in erapula, et ebrle- 
bate. εἰ sollicitudinihus sæcularibus 5΄.» Εἰ : ε Sint 
lumbi vestri ρταβείηοι,, εἰ lucernæ ardenies, οἱ τοῦ 
aimiles hominihus extpecianubus dominum suum, 
quando reverialur ἃ nuptlis, ut eum venerit ἐϊ pul- 
aavorit, aperiant εἰ. Beatus servos ille, quem, cum 
venerit dominus ejus, invenerit [18 ſacientom 85, » 
Ei ilerum: ε Servus qui scit voluatatem domini 
δυΐ, εἰ non ſacit, vapulabit multas (6). » Εἰ : 
«ε Quid mibi dieitis: Domine, Domine, δὲ non ſaci- 
tis qua dico * Εἰ iterum: ε Si autem ἀΐεδὶ 
aervus in corde suo: Tardat dominus meus; εἱ in- 
εἰρίδι cædere conservos, et manducare, οἱ bibere, 
οἱ inebriari; venlet dominus ejus in die qua non 
sperat, οἱ dividei oum, et pariem ejus cum hypo- 
erĩtis ponei "". » 
Ταῦτα γὰρ πάντα τὸ αὖτ- 
εξρύσιον ἐπιδείχνυσι τοῦ 
ἀνθρώπου, χαὶ τὸ συμ- 
δουλευτικὸν τοῦ Θεοῦ, ... 
......ὁ. ἀποτρέποντος μὲν 
«τοῦ ἀπειθεῖν αὐτῷ, ἀλλὰ ευρ᾽οειϊϊοὸθ sibi οἱ 
νἢ βιαζομένου. avoriens δὺ ineredulita- 
le, "σα tamen de violentia cogens. 

ἃ. Etenim ipaum Evangelium δἱ noluerit quis se- 
quĩ, licei quidem οἷ, non tamen expedit. Inobedlen- 
tia enim δεῖ, et amissio boni θεὲ quidem ἰδ homi- 


Et omnia talis, quæ li- 
berum οἱ suæ potestatis 
oalendunt hominein, οἱ 
quia consilio instruat 
Deus, adhorians πος δὰ 


irrepsisae vocem bonux. Nam in Clarom. οἱ Voss. ἢ 


legiiur: Ῥεγορῆοια bonum quidem; in Arund., bo- 
num quo in Merc. 8 similiter, bonum quoque. 
eain vocem ἃ lexin ablegandam 6886 demonstraut 
lum eoditi. ac ĩprius lextus Græci auctoritas, tum 
ipes orationis ceries. 

(3) Bonumque operari. Alii, bonum quoque ope 


rari. 
Præœstovit. ΑἸ... prœstabit. 

4) Per prophetas. Iia juxia Græcum hahent Cla- 
rom., Arund. Voss. οἱ Feuard. veius cod. Sed ἰδ 
Eras. οἱ Gallas. editt. vitiose legitur, perſectit. 
——— — — perpᷣgràm jungens, ex- 
presali: perſeci prophetas. 

Clarificent. ἐδ glori ſicent. 

θ) Mulias. Ita Clarom. εἰ Voss. ex Græco πολλάς, 
aellicet πληγάς. Cæteri, mullis. 

(0) Non quauilibet. érece, οὐ τυχοῦσαν, ΝΟΝ mo- 


quamlihet (7) infori. Et propier hoe Paulus alt: 
ε Omnis licent, æd non omnia expodiunt "5. » οἱ 
libertatem reſerens hominis, quapropter δὲ omnia 
lHeent, » non eogente eum Deo; δὲ ἰδ, non expe- 
dit (8), » osatendens, ut non δὰ volamen malitia ab- 
ulamur lheriato: non enim hoc expedit. Εἰ Iterum 
ait: « Loquiminl verilatem unusquique eum pro- 
ximo auo "3. » Εἰ : Omals sermo malus de ore ve- 
siro non exeat, aut turpitudo, aui vaniloquinm, aut 
seurrilitas, quæ δά rem nou perilnot (9), aod magie 
gratiarum δεῖϊο "5. » Εἰ : ε Eratis onim aliquaudo 
lenebræ, nunc autem lumen in Domino: φυδοΐ Π}1} 
lucis honeſto ambulate : non in comestationibus, 
δὲ ebrielaubhus, non in eubilihus οἱ in Hbidinibus, 


Β που ἴω ira οἱ σοῖο "". Εἰ hæe quidam (10) (υἱεῖ! (4), 


aed abluti estis, aed βομβει οδιὶ estis in nomine Do- 
mini nostrl 5.» 51 igitur non ἴδ nobis easet ſacero 
hæe, aut non ſaceere, quam causam hahebat Aposto- 
lus, et multo prius ipgo Dominus, consilium daro, 
quædam quidem ſacere, ἃ quibusdam vero abauu- 
nere? Sed quoniam liberæ gententlæ ab iniilo est 
homo, οἱ liberæa sententia eſst ὕες, eui ad (48) εἷ- 
militudinem ſactus est; semper consilium datur οἱ, 
continere honum, quod perſicitur ex ea, qua est δά 
Deum (13) obedientia. 


S. Et non tantum in operibus, sed elam in fide 
liberum οἱ δυϑ potestatis arbitrium hominls (14) 
aervavit Dominus, dicens: ε Secundum fidem iuam 
βαὲ tihi 38: ») propriam ſidom hominis ostendens. 
quoniam propriam auam habet sententiam. Εἰ ite- 
rum : ε Omnla postibilia sunt credenti δ᾽. » οἱ : 
ε Vadeo, sicut credidisti, ſat tibi ". » Εἰ omnia ta- 
lia suæ potestatis secundum fidom oſstendunt homi- 
nem. Et propter hoc ἰδ qui credit οἱ hahet viiam 
æiernam; qui autem non eredit Filio, non habet 
vitam æternam, sed ira Dei manebĩt super ĩipauint. » 
Secundum hane igitur ratlonom, εἰ suum proprium 
bonum ostendens Dominus, et δυΐ arbitrii δὲ δυ5 
poiestaljs hominem saignĩſicans, dicebal δὰ Jorusa- 
lem: Quoũes volui congregare filios tuos, quem- 


. *0 [υἱά. 41. * Lue. 
υι. 


oi Luc.in, 4δ, 6. 
86 [04(. 8. " 


xiu, 15. 5171! Cor. 


Δ Μδι. τὰ, 18. 3" Joan. μι, δ6. 


dicom. 

(8) Εἰ id, non eæapedit. Frustra Lalĩnus Latinius 
in Biblioth. p. 184, οἱ posi eum Grabius, legendum 
contendit: et quod aon expedit; δδηβυδ enim δὶ : 
et id oli dictum: ΝΌΟΝ eæxpedit, οἷς. 

(9) Pertinet. Sic mas. OMnes (uno excepto Nere.) 
uxta volerem Italleam. FEdiũ vero. pertinent. 

(10) Et κας quidam. Ita, juxia Græcuim Aposioli 
texiuin, scripium in Clarom. (guam vis recentlor 
allquis, sed imperitus omendator addiderit 6, ut 
legàtur quidem). Εἰ εἰς etlam legitur zupra eap. 27, 
Ω. ἃ. Reliqui habent: οἱ hœc quidem. 

41) Fuittis. Eras. οἱ Gall., ſecistis. 

44) Cui ad. Sie Feuard. in marg., Clarom., Voss. 
εἰ Mere. 4. Alii, ἡ τα ad. 

(13) Ad Deum. Feuard. in marg., Clarom. οἱ 
Vouas., 4 Deo. Sed rejicienda videtur uæe locto. 

(14) Hominis. Ita Clarom. οἱ Voas. Alli, μον ηὶ, 
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admolum gallina pullos auos δι ascellas (δ), οἱ A ĩncorruptĩbilem (43). Ego autem εἷς eurro, non in 


noluistiꝰ Quapropter relinquetur vobis domus vestra 
deseria ꝰ. 

δ. Qui autem hiĩs contraris dicunt, ipsi Impoten- 
tem introdncunt Dominum, seilicet quasi non po- 
luerit perſicere hoc quod voluerit: aut rursum igno- 
rantem natura (16) choĩcos, αἱ ipsi dicunt, et eos, 
qui non possunt accipere ejus incorruptelam. Sed 
oporiebat, inquit, eum nequo angelos tales ſecisse, 
ui possent iransgredi, nequo homines qui statim 
ingrati exsisterent in eum; quoniam rationabiles, 
οἱ examinatores, et judiciales (17) ſacti sunt, et non 
(quemadmodum irraſtionabilia, sivo inanimalia, quæ 
sua voluntate nihil possunt ſacere, sed eum neces- 
aitate οἱ vi 84 honum trahuntur, in quibus unus 


incerium (95) : εἷς pugno, ποῦ αὐδεὶ aerem cædens; 
zed lividum facio σοῦρυδ menm, οἱ in serritutem 
redĩgo, ne ſorie allis prædicans, ipae reprobus oſ- 
eiar δ, » Bonus igitur agonista ad incorruptela 
agonem adhortatur nos, uti coronemur, δὲ pretlo- 
aam arbitremur coronam, videlicei quæ ΒΕΓ agonem 
nobis acquiritur, sed non ultro coaliuum. Et qnanto 
per agonem nobis advenit, ſanto est pretboſslor; 
quanto auiem pretiosior, ianto eam semper diliga- 
Ὀὐχ ὁμοίως ἀγαπᾶται mus. Sed neque aimiliter 
ἐχ τοῦ αὐτομάτου προσ- diliguntur ea quæ uliro 
Ὑινόμενα τοῖς μετὰ. ... adveniunt, quam illa 
σπουδῆς εὑρισχομένοις. 41:5 cum mulia 0lliei- 
tudine adinveniuatur. 


sensus, οἱ unus mos), inflexibiles (18), εἰ sine judl-B Quoniam igitur pro nobis (24) erat plus diligero 


eio, qui M nillil aliud 6586 poſsſsunt, præterquom 
quod ſacti sunt. Sic autem nec suave esset eis quod 
est honum, neque pretiosa communicatio Dei, ne- 
que magnopere appetendum bonum, quod sino δυ0 
proprio motu, et cura. οἱ studio provenlsſset, sed 
ultro et otĩose insitum: ita αἱ estent nullius mo- 
menti boni, 60 quod natura magis quam voluntate 
(2168 exsĩsterent (19), εἰ ulironeum haberent ho- 
mum, aed non secundum electonem; et propier ἰὸς 
nec δος ipsum inielligentes, quoniam pulchrum ait 
quod honum, neque fruentes eo. Quæ enim ſruito 
boni apud eos qui ignorant? Quæ autem gloria hls 
qui non sliuduerunt illud? Quæ autem corona his 
qui non eam, ut victores in ceriamine, consecuii 
δυηι7 

T. Ei propter hoe Dominus violentum dixit re- 
ttuum coœlorum: ε Ei qui vim ſaciunt, inquit, 
diripiunt {Πυὰ 5; »hoc est, qui cum νἱ et agone 
vigilantes instanter, diripiunt illud. Propter ἰοὺ 
autem οἱ Paulus apostolus ait Corinihiis: Nesci- 
tis, quoniam hi qui in stadio eurrunt, omnes qui- 
dem currunt, sed unus accipit bravium. BSic cur- 
rite, ui comprehendatis. Onnis autem qui agoniza- 
ἴτυν (90), in omnibus continens est: illi quidem υἱ 
corrupiibilem accipiant (41) coronam, nos autem 


8 Malil. xxiu, 37, 58. 


(15) Ascellas. Sic Clarom. pro quo Fenard. in 
πίδτᾷ. οἱ Voſsius habent asselis; Arund., ascillis 
reliqui alas. 

(16) Natura. Ita Fenard. in marg., Clarom., 
οι. εἰ Grab. Reliqui perperam, naturam. Porro 
lhujusce dilemmatis sensus est, Doum aut impotentem 
6666, qui Iherum hominem constituere non potue- 
rit; aut penitus ignorantem eos qui natura ehoici 
δυη!, aeu quæ sii cholicorum natura nescientem, 
qui cousilia det eis, quæ tamen ſatali necessitato 
constricii sequi non valeant. 

I7) Iudiciules. Feuard., Grah. οἱ cod. Voss., ju- 
dictabiles. 

(18) In/lexibiles. Scilicei homines. Ita Feuard. 
in marg., Clarom. οἱ Voss. Alii, infleæxibilis, æeil. 


ἴιυε. 
(9) Exzisterent. Sic Clarom. (nisi quod oscitans 
librarius scripserit eristerint), melius quam alii, 
eæstiterint. 
(20) Agonixatur. Sic vetus Feuard. cod., Claromn., 


atih. χι, 13. 5 1 ον. 


Deum, cum labore (95) δος nobis adinvenire Domi- 
nus docuit, οἱ Apostolus tradidit. Et alias autem 
esset videlice. nostrum inseousatlum honum, quod 
esset inexercitialum. Sed et videroe non in lantuom 
nobis δεϑοὶ desiderabile, nisi cotnovissemus quan- 
lium esset malum non videre : δὲ bene valere aulem 
male valentis experientia hunorabilius eſſieit; οἱ lu- 
cem, tenebrarum comparatio, οἱ viiam, moriis. Sie 
εἰ cœleste regnum honorabllius est his qui cogno- 
verunt terrenum. Quanto autem honorabilius, tauto 
inagis diligimus illud: οἱ si plus illud dilexerimus, 
elariores erimus apud Deum. Pro nobis igitur om- 
nia hæc sustinuit (26) Dominus, uti per omnia ert- 
diti, in omnibhus in ſuiurum aimus οουϊ!, οἱ perse- 


ὦ veremus in omni ejus dileciione, rationabiliter 


edocii diligore Deum: Deo quidem magnanimita- 
lem præstanie in apostasia hominis; homine autem 
erudito per eam, quemadmodum οἱ propheta ait: 
Emeudabit (ὁ abſscessio tua δὶ præbniente Deo 
omuia δ hominis perſecilonem, et ad eſſiea- 
ciam (27), οἱ maniſestationem dispositionum: ull εἰ 
bonitas ostendatur, οἱ justitia porüciatur, οἱ Eccle- 
δὶ ad ſiguram imaginis Fihi ejus coapietur, οἱ 
landem aliquando maturus ſiat homo, in tantis ma- 
lurescens δά videndum οἱ capendum Deum. 


1x, M ε044ᾳ. derem. "1, 19. 


Voas. οἱ Arundel. Et sie etiam legi apud Cypria- 
nutu lib. De exkort. Mart., cap. 8. οἱ ορίϑιοίδ δὰ 
martyres οἱ conſessores de Mappalico, in omnibes 
ſare mas. notal Pamelius. Αἱ δι 8 Irenæi exempla- 
ria habeult, agonisat. Sed idem 6δὶ uiriusque verbi 
aensus. 

ΜΙ Illi... accipiaut. Eras., Gall. οἱ Feuard., ill⸗ 


. accipiat. 

(32) Incorruptibilem. Eras., Gall. εἰ Nerc. 8, 
incorruptam. 

3 In incertum. Clarom., in incerto. 

24) Pro nobis. Græce, ui notat Feuard., μεθ' 


ἡμῶν, penes ποῖ. 

(26) Cum labore. In editt. Ατγυβά., Otiohon. εἰ 
Merc. 2. cum agone. 

(26) Pro nobis igitur omnia hœc sustinniſt, εἰς, 
Id est, υἱ reclie explicat Grabius: Nostræ utilitetis 
εαπεα δας ἔα βετὶ austinuit aque ordinavit Dess. 

(41) Eſficaciam. Sic oumnes niss., editi vero, ædi- 
fſicationem. 
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CONTRA HÆRESES 118. IV. 
Α βαστάζειν ἠδυνάμεθα. Καὶ 


CAPUT ΧΥΧΨΥ͂ΙΠ ". 
Cur πον αὖ initio perſectus ſactus est Κοινο. 


1. Εἰ δὲ λέγει τις (28) 
οὐχ ἠδύνατο ὁ Θεὸς 
ἀπ᾽ ἀρχῆς τέλειον ἀναδεῖ- 
ξαι τὸν ἄνθρωπον" γνώ- 
«ω, ὅτι τῷ μὲν Θεῷ, ἀεὶ 
κατὰ τὰ αὐτὰ ὄντι, χαὶ 
ἀγεννήτῳ ὑπάρχοντι, ὡς 
πρὸς ἑαυτὸν, πάντα δυ- 
γατά" τὰ δὲ.... γεγονότα, 
καθὸ μετέπειτα γενέσεως 
ἀρχὴν ἰδίαν ἔσχε, κατὰ 
«οὔτο χαὶ ὑστερεῖσθαι 
δεῖ αὐτὰ τοῦ πεποιηχότος " 
οὗ γὰρ ἐδύναντο ἀγέννητα 
εἶναι τὰ νεωστὶ γεγεννη- 
μένα. Καθὸ δὲ μὴ ἔστιν 
ἀγέννητα, χατὰ τοῦτο καὶ 
ὁστεροῦνται τοῦ τελείου. 
ἸΚαθὸ δὲ νεώτερα, χατὰ 
«οὔτο χαὶ νήπια, χατὰ 
τοῦτο χαὶ ἀσυνήθη, χαὶ 
ἀγύμναστα πρὸς τὴν τε- 
λείαν ἀγωγήν. Ὡς οὖν ἡ 
μὲν μήτηρ δύναται τέ- 
λειον παρασχεῖν τῷ βρέ- 
φει τὸ ἔμόρωμα, τὸ δὲ 
ἔτι ἀδυνατεῖ τὴν αὐτοῦ 
φᾳρεσδυτέραν δέξασθαι 
τροφὴν οὕτω καὶ ὁ Θεὸς 
αὐτὸς μὲν οἷός τε ἦν 
παρασχεῖν ἀπ᾿ ἀρχῇς τῷ 
ἀνθρώπῳ τὸ τέλειον, ὁ δὲ 
ἄνθρωπος ἀδύνατος λαθεῖν 
αὐτό" νήπιος γὰρ ἦν. Διὰ 
τοῦτο χαὶ ὁ Κύριος ἡμῶν 
ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν χαιρῶν, 
ἀναχεφαλαιωσάμενος εἰς 
αὐτὸν τὰ πάντα, ἦλθε 
æpde ἡμᾶς, οὐχ ὡς αὑτὸς 
᾿δύνατο, ἀλλ' ὡς ἡμεῖς 
αὐτὸν ἰδεῖν ἠδυνάμεθα. 
Αὐτὸς μὲν γὰρ ἐν τῇ 
ἀφθάρτῳ αὑτοῦ δόξῃ πρὸς 
ἡμᾶς ἐλθεῖν ἠδύνατο" ἀλλ᾽ 
ἡμεῖς οὐδεπώποτε τὸ μέ- 
γεθος τῆς δόξης αὐτοῦ 


Cap. LXX-IUV. -Cap. LXXIV. 


1. Si πος dieat aliquis: 
Quid enm? Non potorat 
ab inltio Deus perſoetium 
ſecisse hominem? Sciot, 
quoniam Deus quidem 
cum semper εἷς idom αἱ 
innatus, quantum δὲ 
ipaum est ampnia postibi- 
lia οἱ. Quæ autem ſacita 
δῦηϊ ab eo, secundum 
quod poatea ſacturæ ini- 
lium habuerunt, secun- 
dum hoece et minora 6866 
oportuit eo qul 56 ſeco- 
rit: δ66 enim poterant 
inſeela esso, qua nuper 
ſoeta sunt. Propter quod 
autem non sunt inſecta, 
propter δος οἱ ſideo (99)] 
deſielunt ἃ perſecio. 50» 
cundum enim quod sunt 
posteriora, secundum 
hoc οἱ inſantilia (50) : οἱ 
secundum quod inſanti- 
ἴω, secundum hoe οἱ 
insueta, εἰ inexercitata 
δ poerſeciam discipli- 
nom. 
enim mater potest qui- 
dem præstare perſectam 
escam infanti, ille aulem 
adhuc non potest robu- 
sgtiorem 86 perecipere 
QM escam: δίς οἱ Deus 
ipse quidem potens ſuit 
homini præstare perſe- 
etionem ab initio, hoino 
auliem impotens perci- 
pore illam: inſans enim 
fuit. Εἰ propter hoe Do- 
minus noster in novissi- 
mis teomporibus, recapi- 
iulans in semeupao om- 
εἶα, vonit διὰ nos, ποῦ 
quomodo ipse poterat, 
δοὰ quomodo illum nos 
Cap. LXXV. 


(28) Εἰ δὲ «λέγει τις. Græes hnjus capitis exhibet 
Joannes Damascenus In βατγαίίοἰϊς . publiei vero 
Juris ſecit Halloixius in Vita Irenædi, pag. 484 οἱ 


866. 
86 Ideo. Superſiua hæc vox oxpungenda: quare 


parenihesi inclusi. 


(60) Et aecundum quod inſantilia. Hæe desunt in 
Clarom.. Merc. 2 et in iextu Græco. In Voss. autem 
aola vox inſantilia desideraliur. Αἱ earumdem vocum 
repelilionem, cæierarum omitliendarum in utroque 
ἰφχῖυ, υἱ solet, occasionem fuisse puto: quare ἰδ} 
immutandum esse duxi. 

(δ1) Inenarrabiti. Græc., inimortali. 


διὰ τοῦτο, ὡς νηπίοις, 
ὁ ἄρτος ὁ τέλειος τοῦ Πα- 
τρὸς, γάλα ἡμῖν ἑαυτὸν 
παρέσχεν, ὅπερ ἦν ἢ κατ᾽ 
ἄνθρωπον αὐτοῦ παρόυ- 
σία, ἵνα ὡς ὑπὸ μαστοῦ 
τῆς σαρχὸς αὐτοῦ τραφὲν- 
τες, καὶ διὰ τῆς τοιαύτης 
γαλαχτουργίας ἔθεσϑεντες 
τρώγειν χαὶ πίνειν τὸν 
Λόγον τοῦ Θεοῦ, τὸν τῆς 
ἀθανασίας ἄρτον, ὅπερ 
ἐστὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πα- 


3 πρὸς, ἐν ἡμῖν αὐτοῖς χα- 


Quemadmodum ( 


τασχεῖν δυνηθῶμεν. 


videre poteramus. lpso 
oeuim ἴῃ sua inenarrabili 
(51) gloria δὰ nos verire 
poterat: δοά nos magni- 
tudinom gloriæ ἰρεῖυδ 
portaro non poteroamus. 
Et propter hoe, quasi in- 
ſanubus, ille αὶ erat pa- 
nis perſectus Patris (58), 
lae nobis semetipsum 
præstavit, quod erat se- 
eundum hominem ejus 
adrentus: πὶ quasi ἃ 
mamilla carnis ejus enu- 
triti, οἱ per talem lacia- 
tionem assueti manduca- 


re δὲ bhibere Verbum Deĩ, οἱ eum qui est immorta- 
R-taile panis, qui est Spiritus Patris, in nobis 
lpsis eontinere (33) poscimus. 


2. Καὶ διὰ οοὔτο Παῦ- 
λος Κορινθίοις φησί" 
« Γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, οὐ 
θρῶμα- οὐδὲ γὰρ ἠδύνα- 
σθε βαστάζειν" ν» τουτέστι, 
τὴν μὲν χατὰ ἄνθρωπον 
καρουσίαν τοῦ Κυρίου ἃ- 
μαθητεύθητε, οὗ δήπου δὲ 
τὸ τοῦ Πατρὸς Πνεῦμα 
ἐπαναπαύεται ἐφ᾽ ὑμᾶς, 
διὰ τὴν ὑμῶν ἀσθένειαν. 
ε Ὅπου γὰρ ζῆλος, καὶ 
ἔρις, φησὶν, ἐν ὑμῖν, 
καὶ διχοστασίαι, οὐχὶ σαρ- 
χιχοί ἐστε, χαὶ κατὰ ἄν- 
θρωπὸν περιπατεῖτε ; » 
Τουτέστιν, ὅτι οὐδέπω τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ἦν 
σὺν αὐτοῖς, διὰ ἀκατάρ- 
τιστον αὐτῶν καὶ ἀσθενὲς 
τῆς πολιτείας. Ὡς οὖν 
ὁ '᾿Απόστολος δυνατὸς ἣν 
διδόναι τὸ βρῶμα (οἷς γὰρ 
ἂν ἐπετίθουν χεῖρας, ἑλάμ- 
θανογ Πνεῦμα “ἅγιον ᾽ 8 
ἐστι βρῶμα ζωῆς), ἐχεῖ- 
νοι δὲ ἠδυνάτουν λαδεῖν 
αὐτὸ, διὰ τὸ ἀσθενῆ ἔτι 
Ι Cor. π᾿, 8. Ihid. ὅ. 


4, 5 Ei ρεορίοῦ ἰοὺ 
Paulus Corinthiis ait: 
a Lac vobis potum dedi 
nhon escam: nondum 
euim (54) poloratis oseam 
percipere ἰὰ εεῖ, 
eum quidem adrentum 
Domini, qui (55) socun- 
dum hominem, didicistis; 
nondum autom Patris 
Spiritus requiesoit sopor 
vos, propier veſtram in- 
lirinitatem. Ubi enim 
relus οἱ dĩscordia, ait,. 
in vobis, οἱ discenslo- 
nes, nonne caruales estis, 
ei secundum hominem 
amhbulatis? » 3" Ηος est, 
quoniam nondum Spiri- 
(06 Patris erat in ipsis 
(36), propier imperfe- 
etionem eorum, οἱ inſir 
milalem cennversationis. 
Quemadmodum igitur A- 
posiolus poterat dare 
escam (quibuscunque 6- 
nim imponebant apos ioli 
manus, aecipiehant Spi- 
ritum sanctum "5, qui 
33 Act. viu, 17. 


(53) Patris. Hanc vocem, licet omissam in veteri 


Fenardent. cod. 
ἴω τεσ lexin legitur. 


Clarom. οἱ Voss., retineo, quia 


(33) Continere. Eum huie verbo præſxum aueto- 
ritate Voss. ei iextus Græci recte expunxit Grabius. 
(34) Nondum enim. Voss. juxia ἀγῶσι Dama- 


aceni, non enim. 


(55) Quĩ. Sic pro quem (quod maniſestum est 
librariorum erratum, littera ἡ male accepta pro⸗ 
enm abbreviationis nota) auctoritale Græci textus 
emenda vi. Supplendum vero verbum ἐδί. 

(56) In ἐρεῖς. Al., cum ipsis. 
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καὶ ἀγύμναστα ἔχειν τὰ 
τἧς ψυχῆς αἰσθητήρια 
εἧςς πρὸς Θεὸν γυμνασίας " 
οὕτω καὶ τὴν ἀρχὴν ὅ 
μὲν Θεὸς δυνατὸς ἦν δι- 
δόναι τὸ τέλειον τῷ ἀγ- 
θρώπῳ, ἐχεῖνος δὲ ἄρτι 
γεγογὼς, ἀδύνατος ἣν λα- 
δεῖν αὐτὸ, ἢ καὶ λαδὼν 
χωρῆσαι, ἣ καὶ χωρήσας 
κατασχεῖν. Καὶ διὰ τοῦτο 
συνενηπίαζεν Υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ, τέλειος ὧν, τῷ ἀν- 
θρώπῳ, οὐ δι᾽ ἑαυτὸν, 
ἀλλὰ διὰ τὸ τοῦ ἀνθρώ- 
που νήπιον οὕτω χωρού- 
μενος, ὡς ἄνθρωπος αὐτὸν 
χωρεῖν ἠδύνατο. Οὐ περὶ 
τὸν Θεὸν μὲν τὸ ἀδύνατον 
καὶ ἐνδεὲς, ἀλλὰ περὶ τὸν 


Β. IRENAÆI ΕΡΙΒΟΟΡῚ ΕΌΘΌΌΝΕΝΒΙΒ ET MARTVRIS 


δεὶ esea viiæ); {|| auiem A τὴν εἰσαεὶ παραμονῆν.Καὶ 


non polerant δοοίρογο il- 
lud, quoniam infirnum 
adhue οἱ inexercitabi- 
lem senasum (37) orga 
Deum conversatlonis ha- 
bebant: εἷς οἱ initio 
Deus quidem potons ſuiĩt 
dare porſociionem homi- 
εἶ: ĩllo aulom nunc nupor 
ſacins non poterat illud 
accipere, vel aceipiens 
capere, τοὶ eapieus con- 
Unere. Ei propier δος 
coinſaniuatum eat homini 


οὕτω πρωτεύει μὲν ἕν 
«ἄσιν ὸ Θεὸς, ὁ καὶ μόνος 
ἀγέννητος, καὶ -πρῶτος 
“«άντων, καὶ τοῦ εἶναι τοῖς 
πᾶσι παραίτως" τὰ δὲ 
λοιπὰ πάντα ἐν ὑποταγῇ 
μένει τοῦ Θεοῦ. Ὕποτα- 
γὴ δὲ Θεοῦ, ἀφθαρσία" 
χκαὶ παραμονὴ ἀφθαρσίας, 
δόξα ἀγέννητος. Διὰ ταύ- 
τῆς... τῆς τάξεως, χαὶ 
τῶν τοιούτων ῥυθμῶν, 
καὶ τῆς τοιαύτης ἀγωγῆς, 
ὁ γεννητὸς χαὶ πεπλασ- 


(58) Verbum Dei, cum Β μένος ἄνθρωπος κατ᾽ εἰ- 


σεδοὶ perſoetus, non pro- 
pier ae, aod propier ho- 
minis inſfantiam sle ca- 
pax (59) οὔθείυδ, quem- 
admodum homo illum 
capere potuit. Non igitur 
orga θοῦ lmposscibile 


εἰ indigens, δοὰ eirea eum qui nunc nuper ſa- 
eius est homo; quoniam non inſeetus erat (0). 


ὅδ. Περὶ τὸν Θεὸν (41) δύ- 
γάμις ὁμοῦ, καὶ σοφία, καὶ 
ἀγαθότης, δείχνυται" δύνα. 
μις μὲν αὶ ἀγαθότης ἐντῷ 
τὰ μηδέπῳ ὄντα ἐχουσίως 
κτίζειν τε χαὶ ποιεῖν" σο- 
φία δὲ, ἐν τῷ εὕρυθμα, 
καὶ ἐμμελῆ, καὶ ἐγχάτα- 
σχεύαστα, Ὑεγονότα πε- 
“ποιηκέναι. “Ἄτινα διὰ τὴν 
δπερδάλλουσαν αὐτοῦ ἀγα- 
θότητᾳ αὔξησιν προσλα- 
ὄάόντα, κχαὶ ἐπὶ πλεῖον 
ἐπιμένοντα, ἀγεννήτου δό- 
ξαν ἀποίσεται, τοῦ Θεοῦ 
ἀφθόνως χαριζομένου τὸ 
χαλόν. Κατὰ μὲν τὸ γε- 
γεννῆσθαι αὐτὰ, οὐχ ἀ- 
γέννητα “ κατὰ δὲ τὸ πα- 
βαμένειν αὐτὰ μαχροῖς 
αἰῶσι, δύναμιν ἀγεννήτου 
προσλήψεται, τοῦ Θεοῦ 
“προΐκα δωρουμένου αὐτοῖς 

38 Sap. vi, (9, 20. 


ὅ. Erga Deum ↄautem 
virius simul, οἱ sapieutia, 
οἱ bonitas ostendiiuce: 
virius quidem οἱ honilas, 
in δὺ quod ea, quæ uou- 
dum eraut, volunta δ 
consiutuerit οἱ ſecerit; 
aapientia τοῖο, in 60 
quod δρι8 εἰ consonan- 
Ua (68), quæ sunt, [606- 
rit. Quædam autem pro- 
pior immensam ejus he- 
nigniialom augmentum 
aceipientĩa, εἰ in multum 
temporis porseveranlia, 
inſecu gloriam roſerunt, 
Deo sine invidia donanio 
(45) quod honum eat. Se- 
cundum enim id quod 
ſacia sunt, βοὴ sunt in- 
ſecia: aecundum id vero 
quod perseoverant longis 
æonihbus, virtuiem inſecti 


χόνα χαὶ ὁμοίωσιν τοῦ 
ἀγεννήτου γίνεται Θεοῦ" 
τοῦ μὲν Πατρὺς εὐδοχοῦν- 
τὸς καὶ χελεύοντος, τοῦ 
δὲ Υἱοῦ πράσσοντος καὶ 
δημιονργοῦντος, τοῦ δὲ 
Πνεύματος τρέφοντος χαὶ 
αὕξοντος, τοῦ δὲ ἀνθρώ- 
που ἠρέμα προχόπτοντος, 
καὶ πρὸς τέλειον ἀνερχο- 
μένου - τουτέστι πλησίον 
τοῦ ἀγεννήτου γινομένου. 
Τέλειος γὰρ ὁ ἀγέννητος " 
οὗτος δὲ ἐστι Θεός. Ἔδει 


Ο δὲ τὸν ἄνθρωπον πρῶτον 


γενέσθαι, χαὶ γενόμενον 
αὐξῆσαι, καὶ αὐξήσαντα 
ἀνδρωθῆναι, χαὶ ἀνδρω- 
θέντα πληθυνθῆναι, καὶ 
πληθυνθέντα ἐνισχῦσαι, 
καὶ ἐνισχύσαντα δοξασθῇ- 
ναι, καὶ δοξασθέντα ἰδεῖν 
τὸν ἑαυτοῦ Δεσπότην. θεὸδφῳ) 
γὰρ ὁ μέλλων ὁρᾶσθαι" 
ὅρασις δὲ Θεοῦ περιποιη- 
τιχὴ ἀφθαρσίας "ἀφθαρσία 
δὲ ἐγγὺς εἶναι ποιεῖ Θεοῦ. 


4108 


aeumont, Deo gratuĩto 
donante οἷς sempilornam 
poraoveralionem. scie 
principaliuatem quiden 
habebit ἴα omnihbus Deus, 
quoniam εἰ τοῖα 888 
infocins, οἱ prior om- 
mum, οἱ omnlbusa, οἱ oint. 
ipae est causa reliqua 
vero omnia in subhjeeilono 
manent Dei. Subjectio 
autem Del, incorrupielæ 
perseveranila esl: ĩneor- 
rupiela aulem (44), εἰο- 
ria ἰηΐοοι! (45). Per hane 
igiiur ordinationem, οἱ 
hujusmodi convenien- 
Uam, οἱ tali duetu (ἐδ), 
facius οἱ plasmaius homq 
secundum imaginem οἱ 
aimlliiudinem eonsuuu- 
ἰὼν inſecti Dei: Patreo 
quidem bene senlũenio εἰ 
jubenio (47); Filio vero 
ministranto οἱ ſormanioʒ 
Spiritu vero nuirienis οἱ 
augenio; homineo vere 
paulatim proſiciente εἰ 
perveniento δὶ perſe 
cium, id est proximum 
inſecio fleri. Perſecius 
enim oet infeetus: δὶς 
autem est Deus. Opor- 
liuerai auiem hominem 
primo ſieri, οἱ faeium au 
geri, οἱ aueium corrobo- 
rari, δὲ corroboralum 
mulilplioari, δὲ mullĩp- 
caiĩum convaleseere, 608- 
valesceniom vero gloriſß- 
cari, οἱ glorileaium τι. 
dero δυῦπὶ Dominem. 
Deus enim est qui habet 


videri: visio autom Dei οἴδοοχ eſt ἱποογγυρίοῖδ : 
xiucorrupiela voro proximum ſacit 6666 Deo "3. 
4. Irralionabiles igiiur omni modo, 40} ποῦ ex- 


gpectani iempus augmentâ, et suæ naturæ infir- 
mitatem ascrihunt Boo. Neque Deum, neque semei- 


ἔῃ Sentum. Animæ addit ltextus Græeus. 
8) Coinſantiatum eſt Momini. Id est, iuſaas cum 
komine factum est. 

ἫΝ Capuæx. Pro οσοπιργεδεπεϊδὲ( 8. 

40) Non inſectus erat. Sie vetus Feuard. cod., 
Clarom., Voss. οἱ Grab. Reliqui perperam, non per- 
ſectus erat. Senſsus vero est, hominem solum indi- 
gum οἱ impotentem 6886, uipote qui eum ἃ 56 non 
sit, ſleri οἱ produci ab alio debuerit, nec proinde 
inſectus pit. 

43 Περὶ τὸν Θεόν. ως iterum ex duohus a- 
raſlelorum Damasceni loeis deseripta dedit Halloi- 
xius in Vita Irenci, pag. 498 εἰ ὅ02. 


(42) δι contonautia. E coucinna aedldit texius 


ræcus. 

(45) Donante. Iia recte solus Clarom. Alii mas., 
donuntes; editt., donanti. 

(44) Incorrupielæ pertsexerantia eſt: incorrupiele 
αμίεηι. Græca nonant: incorruptelo ett perrex- 
rantia autem incorrupieloe 


(48) Οἰοτία iafecii. —X lege: δόξα ἀγεν- 


νήτον. 

(46) Toli ductu. Ita juiia Græcum Feuard. in 
marg., Clarom., Voss. οἱ Grab. In reliquis υκίο8 
vox talis exstai. 

(47) Εἰ jubente. Desunt in Eras. οἱ Gall. 


᾿ρβοθ scientes, insatiabiles οἱ ingroti, nolentes A 


primo eae δὸς quod εἰ ſaeti δυηὶϊ, homines pas 
aioaum capaces; sed aupergredientes legem huma- 
ni genetis, et antequam βαπὶ homines, jam volunt 
aimiles eeso factori Deo, οἱ nullam eſse diſſeren- 
εἶδα ἰοίδοι! Dei, δὲ nunce ἴδει! hominis, qui plus 
irrailonales sunt quam muta animalia. Hæe enim 
808 imputant Deo, quoniam non homines ſacit (8) 
ea; δοά υποπιηπούφιε 60. quod ſactum est, quo- 
niam facium eat (40), graulas agit. Nos enim lm- 
puiamus εἷ, quoniam non ab initlo dii ει] au- 
mus, δοὰ primo quidem homines, tune demom 
ἀϊὶ : quamris Deus aecundum aimplicltatem boni 
τοιὶς δὺς hoce ſecorit, ne quis eum putet invl- 
diosum, aut impræsiantem. Ego, inquit, ἀϊχὶ : 
ἀϊι estũs, οἱ 811] Excelai omnes 3", Nobis 
poiesialem dĩvinitaus bajulare non sustinenlihus: 
« Vos autem, inquit, δἷουῦϊ homines morie- 
mini 15: utraque reforens, εἰ IIlud quod est be- 
nignum suæ donationis, οἱ infirmitalem nostram, 
εἰ quod essemus pocutræ potestotis. Secundum 
enim henignitatem suam bene dedit bonum, οἱ εἷ- 
miles vibi sua poteataus homines ſecit: secundum 
autem proridentiam seivit hominum inſirmitatem, 
δὶ quæ ventura essent ex ea; a2ecundum autem di- 
dlecuonem οἱ viriuiem vineet (60) ſacia naturæ 
aubatanilam. Oporiuerat autem primo naturam 
apparore, post deinde vinei et absorbi (51) moriale 
ab immorialitate, δι eorruptibilo ab incorruptibili- 
4εἴο, οἱ ſlerl homiuem secundum Imaginem οἱ δίμῖ- 
Uindinem Dei, agnitione ↄccepia honi δὲ mali. 


CAPUT ΧΧΧΙΣ ".. 


Bonum α malo discernendi ſaculialem Ἀοιεὶπὲ indi- 
ἰαπι 6416, μἱ κα voluntale εἰ electione, πμίία υἱ 
conactus, Dei mandata peragat, quo αὖ 40 per 
αν, malaque rebellibus parata ἃ se avertai. 


4, Agniudonem 2uiem accepit homo boni οἱ mall. 
DBonum est autem obedire Deo, et ecredere οἷ, οἱ 
eusiodire ejus præcepium; οἱ δος est υἱῖδ homi- 
nis: quemadmodum non obedire Deo, malum; et 
hoe δδὶ mors ejus. Maguanimitatem igitur præ- 
alanie Deo, cognorii homo οἱ bonum obedientiæ, 
οἱ malum inobedientiæ: οἱΐ oculus (62) mentis 
virorumque accipiens experimentom, electionem me- 
Uarum cum judicio ſaciat, οἱ nunquam seguis, ne- 
406 negligeus præcepti ſiat Dei; οἱ id quod auſert 
δὺ eo vitam, id est, non obedire Deo, experimento 
diecens quoniam malum est, neque tentet quidem 
illud unquam; quod δυίοπι conservatorium viuæ 

at Pral. LAXXI, 6. 5 Ibid. 1. "5 Cap. ΕΧΧΥ͂Ι. 

48) Facit. Al., ſecit. 

40) Quoniam fuctum eest. ἴῃ Eras., 
Feuard. deest ſactum. 

(60) Vincei. lia Feuard. in marg. Clarom.. Voss. 
οι Grab. Cæteri perperam, vixci. Conjicit vero La- 
uuus Latinius legendum vicit; sed ſrusira, υἱ 
Uquei ex periodo cequenii. 

δι) Abrorbi. Pro abtorberi. 

4) Oculus. Sie Feuard. in marg., Clarom. εἰ 
Voss. in Arundel. οἱ Merc. 4 υἱιίοδβο, oculum. ἴῃ 
odiii. oculo. 


Gall. et 


CONTRA HÆRESES LB. IV. 


1119 


ejus est obedire Deo, sciens quoniam bonum est 
cum omni (65) ĩntenluone dĩiligenier eustodial. Pro- 
pter hoce etiam duplüces habuit senſus, virorumque 
agniuopem habentes, υἱ elecilonem meliornim eum 
diseiplina faciat. Disciplinam autem boni quemad- 
modum habere potulsset, ignorans quod est con- 
˖irarium? Firmior est enim οἱ indubitata subjacen- 
tlum apprehensĩio, quam ea quæ est ΟΣ sauapleione 
(δ4) eonjeeiura. Quemadmodum enim lingua por 
gustum accipit experimenium duleis οἱ amari, et 
deulus per visionem discernit quod est nigrum ab 
albo, et auris μοῦ auditum diſſerenuas sonorum 
aeit; εἷς οἱ mens per uirorumque experimenium dis- 
eiplinam boni acelpiens, ſirmior δά conservaũo 
nem ejus eſſleitur, obediens 406 Doo (ὅδ) : Inobe- 


autem Β dientiam quidum primum respuens per pœnitentiam, 


quoniam amarum οἱ malum est; deinde ex eompre- 
hensione qscens, quale sit quod contrarium est 
bono δὲ dulcedini, πο ieniei quidom unquam ἰηοῦθ’ 
dieniiam gusſtare Dei. Si autem utrorumque eorum 
eognitionem, et dupliees aensus cogniuonis quis 
deſugĩat, lalentor βοπιοιίρευηι occĩdĩt hominom. 

ἃ, Quemadmodum igitur erit Deus, qui nondum 
ſfacius est homo ꝰ quomodo autem perſectus, nupor 
eſſeeius? quomodo autem Immortalis, qui in na- 
tura mortali non obedivit ſactori? Oporiot enim 
16 primo quidem ordinem hominis cusiodire, tune 
delnde participari (66) gloriæ θεῖ, Non enim [8 
Deum facis, sed Deus te ſocit. Si ergo opera 
Ὁ εἰ es, manum artiſficis tui exspecia, opporiune 018» 


6 nia ſaciontem; opporiune δοίοπι, quantum δὰ ie 


atũnei, qui eflleeris. Præsia auiem οἱ eor tuum 
molle οἱ iractabile, οἱ custodi ſiguram, qus [6 ἢ- 
guravit ariiſex, habens in ieweupeo humorem, ne 
ĩnduratus amittas vestigia digiiorum ejus. Custo- 
diens auiem compaginauonem, aseendes ad perſo 
cium: ὃν arueio enim Dei abscondltur (δ), 
quod est in te, luium. Fabricavit (68) aubelaniam 
ἔῃ te mauus ejus: liniet ἰ6 δῦ intus οἱ ἃ ſoris auro 
puro οἱ argenio, εἰ ἴῃ ianium ornabit ἴθ, ut οἱ 
ἶρεο Rex concupiseat spociem iuam. Si voro δι" 
tĩm obduraius respuas ariem ejus, οἱ ingratus exait- 
tas in eum, quoniam homo ſactus es; ingratus Deo 
faetas (BO), aimul et artem ejus, οἱ vilam ami- 
aisti. Facere enim proprium est beniguitatis Dei: 
fieri 2uiem proprium est hominis naturæ. Si igi- 
tur iradideris οἱ quod est inum, id est ſidem in 
eum οἱ sobjecuonem, recipies ejus ariem, et eris 
perſecium opus Dei. 

3. Si auiem non eredideris ei, εἰ ſugoris manus 


) Cum omni. Particulam μὲ his vocibus præ- 
ἤχδιι delevi aueioritate Clarom. οἱ Voſme. 
(84) Suepicione. Feuard. in marg. οἱ Voss., au- 


) 
δρεοιΐοκε 


38 — — —— — 
articipari. Ediit. pariicipare. 
Ἵ) Αϑοεοκάϊδιιτ. Sic onnes mes. at editt., æabs- 
condetur. 
(68) Fabricavit. Ita Clarom, Merc. 2, ὃς Grab. 
melins quam δἰ}}, ſabricabit. 
(59) Ingratus Deo ſacius. [πὸ non agnuoseli Clarom. 
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8. IREFNÆI FPISCOPI LVUGDUNENSIS ET MARTVRIS 


ejus, erit causa imperſectionis in te, qui non obe-A υἱ ἱρεὶ sibi eausa ſiant, quod destutnuntur ἃ lumi- 


distĩ. sed non in illo, qui vocavit. IIlo enĩm misit, 
qui vocarent δὰ nuptias; qui autem non obedie- 
runt οἱ, semetĩpsos privaverunt ἃ regia cona. Non 
igitur δὲς deſicit Dei; potens ὁδί enim ὧδ lapidĩbus 
auscitare ſilios Abrahee; sod illo qui non ceonsequitur 
eam, sibimet suæ imperſectionis est causa. 


ὯΘ, ot inhabitant tenebras, οἱ non lumen causa est 
eĩs hujusmodi conversationis, quemadmodum pra- 
diximus: sie æternum οὶ qui fuglunt lumen, 
quod οοπιϊηοὶ in 86 omnia hona, ἱρεὶ sibi causa 
aunt, υἱ æternas inhabitent tenebras, desũtuu om- 
nihus bonis, sibimetptĩs οδυδὰ hujusmodi habita- 


(60) Obre τὸ φῶς ἐξασθενεῖ 
διὰ τοὺς ἑαυτοῖς τυφλώτ- 
«οντας" ἀλλ᾽ ἔχείνου μένον- 
«ὃς ὁποῖον χαὶ ἐστὶν, οἱ 
«υφλωθέντες παρὰ τὴν 
αἰτίαν τὴν ἑαυτῶν ἐν ἀο- 
ρασίᾳ καθίστανται, μήτε 
ποῦ φωτὸς μετ᾽ ἀνάγκης 
δουλαγωγοῦντός τινα, μή- 
ve τοῦ Θεοῦ βιαζομένου, 
εἰ μὴ θέλοι τις κατασχεῖν 
αὐτοῦ τὴν τέχνην. Τὰ οὖν 
ἀποστάντα τοῦ πατριχοῦ 
(062) φωτὸς, χαὶ παρα- 
θάντα τὸν θεσμὸν τῆς ἐ- 
λευθερίας, παρὰ τὴν αὐ- 
«ὧν ἀπέστησαν αἰτίαν, 
ἐλεύθερα χαὶ αὐτεξούσια 


Nec enim lumen deſicit 
propier eos qui ſsemet- 
ipsos excæcaverunt: sed 
illo perseveranto quale 
el ὁδὶ, excæcati per suam 
culpam in callgine con- 
satituuntur. Nequo lumen 
cum masgna necessitate 


tionis ſaeli. 


CAPUT ΧΙ, 


Unum εἰ eumdem Deum Patrem pœnas inſtigere 
reprobis, ac electis prœmia tribuere. 


I. Εἷς χαὶ αὐτὸς ὁ Πα- 
τὴρ, ὁ τοῖς μὲν γλιχομέ- 
νοις αὐτοῦ τῆς χοινωνίας, 
χαὶ προσμένουσιν αὐτοῦ 


vubjieiei sibhi quemquam: 5 τῇ ὑποταγῇ, τὰ παρ᾽ αὐ- 


neque Deus coget eum 
qui nolit (61) continere 
ejus artem. Qui igitur 
ahstilerunt ἃ patorno lu- 
mine, et transgressi sunt 
legem libertatis; per 
suam abstiterunt culpam,. 
liberl arbitrii et suæ po- 
lestatis ſacii. 


«ὴν γνώμην γεγονότα. 

ἃ. Deus autem omnia præsciens, utrisque aptas 
præparavit habitationes: eis quidem qui inqui- 
runt lumen incorruptibilitatis, et δὰ id recurrunt, 
benigne donans hoc quod concupiscunt lumen; 
aliis vero id contemnentibus, δὲ avertentibus 56 


ob eo, et ἰά ſugienübus, δὲ quasi semeupsos ex- 


cæcantibus, congruentes lumini adversantĩbus præ- 
paravit tenebras: εἰ his qui fugiunt οἱ esse sub- 
jocti, eonvenientem subdidit ponam (63). Subjeciio 
autem Dei requietio est ælterna, ut hi qui fugiunt 
lumen, dignum [8 δι habéeant locum, et qui 
ſutgiunt ꝓlernam requiem, eongruentom ſugæ suæ 
habeant habitationem. Cum autem apud Deum 
omnia eint bona, qui ex sua sententis fugiunt 
Deum, semetipsos ab omnibus fraudanut bonis; 
ſraudau autem. omnibus erga Deum bonis, conse- 
quenter in Dei justum judicium incident. Qui enim 
ſugiunt requiem, juste in pœna conversahuntur; οἱ 


τῷ ἡτοιμακὼς ἀγαθά · τῷ 
δὲ ἀρχηγῷ τῆς ἀποστα- 
σίας διαδόλῳ, χαὶ τοῖς 
συναποστᾶσιν αὐτῷ, τὸ 
αἰώνιον πῦρ ἡτοιμαχὼς, 
εἰς ὃ πεμφθήσεσθαι ἔφη 
ὁ Κύριος τοὺς εἰς τὰ ἀρι- 
στερὰ διαχριθέντας. Καὶ 
τοῦτό ἔστι τὸ εἰρημένον 
ὑπὸ τοῦ προφήτου " ε Ἐγὼ 
Θεὸς καὶ ζηλωτὴς, ποιῶν 
εἰρήνην καὶ χτίζων χαχά"» 
ἐπὶ μὲν τοὺς μετανοοῦν- 
τας καὶ ἐπιατρέφοντας 
πρὸς αὐτὸν ποιῶν εἰρή- 
νὴν χαὶ φιλίαν, καὶ ἕνω- 
σιν συντιθέμενος" ἐπὶ δὲ 
τοὺς μὴ μετανοοῦντας, 
χαὶ φεύγοντας αὐτοῦ τὸ 
φῶς, πῦρ αἰώνιον, καὶ 
ἐξώτερον σχότος ἡτοιμα- 
χώς " ἅτινά ἐστι χαχὰ τοῖς 
ἐμπεσοῦσιν εἰς αὐτά, 


4. Unus igitur et iden 
Deus Pater, qui quidem 
eonenpiscentibus ejus 
communicaonem, δὲ 
perseverantibhus in 508» 
jecone ejus, 4029 runt 
apud se præparat bona: 
principi aulem ahsſcesrio- 
nis diabolo, οἱ qui cum 
60 abscesseruni angelis 
æternum iguom præpa- 
rans: in quem miitentur, 
inquit 87 Dominus, 
illi qui in siniſstra sepa- 
ruli auni "7. "5 ἘΠ᾿ δος est 
quod ἃ prophela dicium 
651: Ego Deus σοϊληκ(δ8), 
ſaciens pacem, οἱ condens 
mala 23 in eos qui- 
dem qui pœnitentĩam ha- 
bent, et converientar 
(65) ad eum, ſaciens pa- 
cem, οἱ amicitiam, οἱ 
uuitaiom componens; au 
per 608 voro qui pœni- 
tentiam non atunt, δοὰ 
reſugiunt ejus lumen, 
ignem ætornum Οἱ exte- 


riores tenebras præporans: quæ quidem sunt mala 
his qui incidunt in ea (66). 
2. 30 Si auiem alius quidem esset αυἱ requlem 


donat Pater, et alius qui ignem præparavit Deus; 
ſuisſsent æque diſfſerentes οἷα (67) Ulhii; alius quidem 


qui fugerunt lumen, justo inhabitabunt tenebras, ἢ in Patris regnum mittens, alius vero in ælernum 


Quemadmodum autem in hoc temporali lumine, 
qui ſugiunt illud, ĩppos 56 tenebris mancipant; ἴα 


17 ΜΝ. xxv, 41. Cap. LXXVII. 19 168. xur, 6. 


(90) Græcum hoce fragmentum, ἢ! et sequons 
initio capitis 40, nuune primum prodit, εχ Eclog. 
mss. Joannis presbyieri et monachi, cod. 313, δὶ- 
blioihecæ olim Seguerianæ, nune illustrissimi Ὁ. Ὁ, 
Heurici Caroli de Coislin, qui ejus aditum nctenus 
interclusum, pro suo in ſitieras studio ὃς beuigni- 
iate.eruditis modo pateſecii. 

—9— Nolit. Odit, in Feuard. marg. οἱ Voss. 
(02) Πατρικοῦ. Ad marg. dieu eod. scripium 
ἰατρίχονυ. 

(06) Convenientem subdidit pœnam. ἴῃ veieri 
Feuard. cod., Clarom. εἰ Voss., conrenienti zubdidi: 
pœnæ. Sed repugat hule lectioni præcedeus vex 


itznem. Sed quoniam unus οἱ idem Dominus sepa- 
rari demonstravit in judicio omno goenus humanum, 


"9. (2ρ. LXXVI. 


Αἰ; 40 sequentem accusativom roquirit. 

(64) Ζείαπε. Hæc vox in nostris Isaiæ codd. non 
exstai. 

(06) Habent εἰ converiuntur. Sic Clarom. οἱ Voss. 
In Arundel. εἰ Nere. 4, agent εἰ convertuntur. lu 
ediii.,agentes convertuntur. 

(66) Incidunt in εα. ἔμ editt. addiium legitur: 
«ε4 ϑοκπα ἐξ justitia Dei. Sed cum ĩd addiiamentum 
6886 videalur ἃ quopiam explicationis gratla ſaetum, 
delevi auctoriiaio codd. Clarom., Voss., Arund. οἱ 
textns Græci, in quibus nihil simile occurrii. 

(67) Eis. Eras. οἱ Gall., et. Vtrumque vero 
Feuard. juugens expresait, εἰ eis. 


΄ 
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quemadmodum pastor egregat oves ab hæ- καὶ ἐπεχείρησε. Διὸ καὶ ὃ 


dis 5: » οἱ δ) 116 quidem ἀΐοοὶ : ε Venĩio, benodieul 
Pairis τοοΐ, perciplie regnum quod paratum est vo- 
bis 3":.» alls vero: Diſcedite a mo, maledieti, 
in ignem dternum, quem præparavit Pater meus 
diabolo ei angelis ejus 2; » unus et ĩidem Pater ma- 
nifestissime ostenditur, ſacieas ppeom, οἱ condens 
mala 3, præparans utrisque quæ sunt apta: 
quemadmodum οἱ unus judex utrosque in aptum 
mittens locum. Quemadmodum in zizanlorum οἱ 
In tritici parahola maniſestavit Dominus, dicens: 
« Quemadmodum collĩguntur zizania, οἱ igni eom- 
buruntur (68) ; sie erit ĩin consummatione διέθου}. 
NMittei Filius hominis angelos 8008, et colligent de 
regno ejus omnia scandala, οἱ eos qui ſaciunt ini- 


Θεὸς τὸν μὲν, παρ᾽ αὖ- 
τοῦ (73) λάθρα ἐπισπεί- 
ρᾶαντα τὸ ζιζάνιον, κουῖ- 
ἐστι τὴν παράδασιν εἰσ- 
ενεγχόντα (14), ἀφώρισε 
«ἧς ἰδίας μετουσίας " τὸν 
δὲ ἀμελῶς μὲν, ἀλλὰ χα- 
κῶς παραδεξάμενον τὴν 
παραχοὴν ἄνθρωπον ἐλῴ- 
ῃσε, χαὶ ἀντέστρεψε (15) 
τὴν ἔχθραν, ἣν ἔχθρο- 
ποίησε, πρὸς τὸν αὐτόν " 
ἀπωσάμενος μὲν ἀφ᾽ ἕαυ- 
τοῦ τὴν πρὸς αὐτὸν (16) 


quĩtatem, οἱ mittent 606 in elĩhanum ἰρηΐδ : {Π|0 5. εοθραν, ἀναχλάσας δὲ 


erit fetus οἱ atridor dentium. Tunc justi ſulgehunt 
alcut sol in regno Patris ipporum *. » Ουἱ ergo re- 
gnum præparavit justis Palor, in quod ascumpoit 
Filius ejus dignos; hie εἰ eaminum ignls præpara- 
υἷι, ἴῃ quem dignos mittent iĩ, φαΐ ἃ Filio hominis 
missi sunt, angeli, gecundum jussum Del. 


ὅ. Ὁ μὲν Κύριος (69) 
ἂν τῷ ἰδίῳ ἀγρῷ καλὸν 
ἔσπειρε σπέρμα «᾿Αγρὸς 
δὲ ἐστὶν ὁ χόσμος. Ἐν 
δὲ τῷ καθεύδειν τοὺς ἀν- 
θρώπους, ἦλθεν ὁ ἐχθρὸς, 
καὶ ἔσπειρε ξιζάνια μέ- 
σὸν τοῦ σίτου, καὶ ἀπῆλ- 
θεν. » “Ἔχτοτε γὰρ ἀπο- 
στάτης ὁ ἄγγελος αὐτοῦ 
(70). καὶ ἐχθρὸς, ἀφ᾽ ὅτε 
ἐζήλωσε τὸ πλάσμα τοῦ 
Θεοῦ, καὶ ἐχθροποιῆσας 
αὑτὸ (71). πρὸς τὸν Θεὸν 


δι Matih. xxv, 58, 


8: [0]. 54, 


ὅ. Hie enim in agro 
δῦο hbonum semen ſsemi- 
navit: «ΑΓ autem, 
inquit, s22culum οὶ 35, 
Cum autem dormirent 
homines, venit inimieus, 
δ᾽ auperſseminavit ziza- 
nia inter frumentum, εἰ 
abiit "1. Extunc enim 
apostata esi ↄngelus hic, 
et inimieus, ex 400 zela- 
vit plasma Dei, εἰ inimi- 
cum illum Deo ſacere ag- 
gressus est. Quaproptor 


88 Ibid. ὁϊ. 


αὐτὴν, καὶ ἀντιπέμψας 
πρὸς τὸν ὄφιν. Καθὼς ἡ 
Γραφὴ φησιν ἐἰρηχέναι 
τῷ δφει τὸν Θεόν" «ε Καὶ ἔχ- 
θραν θήσω ἀνὰ μέσον σοῦ, 
χαὶ ἀνὰ μέσον τῆς γυ- 
ναιχὸς (18), [χαὶ ἀνὰ μέ- 
σὸν τοῦ σπέρματός σου, 
καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπὲρ- 
ματος αὑτῆς" αὐτὸς σοῦ τη- 
photi χεφαλὴν, καὶ σϊζτη- 
ρήσεις αὐτοῦ πτέρναν]. » 
Καὶ τὴν ἔχθραν ταύτην ὁ 


6 Κύριος εἰς ἑαυτὸν ἀνεχε- 


φαλαιώσατο, ἐχ γυναικὸς 
γενόμενος ἄνθρωπος (79), 
χαὶ πατήσας αὐτοῦ τὴν 
χεφαλήν. 
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οἱ Deus eum quidem, 
qui Φ aemelĩpeo aiaania 
ahbsconse seminavit, id 
est, tranagrestlonem 
quam ipse iniulit (75), 
βόρδΓΑΥΪ ἃ δυά convor- 
δδιΐοῃο : eum aotem, qul 
negligentier quidem, δοὰ 
male accepit inobedien- 
tiam, hominem misera- 
lus ost, οἱ relorsit ini- 


micitiam, μοῦ quam ini- 


cum Deo ſacere voluit, 
in ippum Inimicitiarum 
auciorem; δοίογοηδ qui - 
dem suam, quæ erat ad- 
versus hominem, inimi- 
citiam; retorquens au- 
tem Illam, οἱ remitlens 
(77) illam in serpentem. 
Quemadmodum et Seri- 
ptura ait dĩxĩaso serpenii 
Deum: ε Et inimiciuam 
ponam inter 16 et inter 
mulierem, οἱ inter 86. 
men tuum δὲ inter 86» 
mon mulieris. Ipae iuum 
calcabit caput, οἱ tu ob- 
aervabis caleaneum e- 
jus *t. Ei inimiciuam 
hane Dominus in semet- 
ipeum recapiiuiavit, de 
muliero ſacins homo, οἱ 
calcaus ejus caput 3 


quemadmodum in eo, qui anto huuc est, libro oston- 


dimus * 


81 [πἰὰ. 45, 55 Gen. in, 15. 39 Lih. ii, cap. 23, n. ὅ, 6, 7. 


8. Isa. χιν, T. 3" Matth. xiu, 40 2009. * Ibid. ὅ8, 


(68) Igni comburuntur. Ita Fenard. in marg., 
Voas. Clarom. δὲ Arund., nisi quod duo posterio- 
res haheant, conburentur. Cæteri, in ignem mit- 
tentur. 

(60) Ὁ μὲν Κύριος. Græca hæe elariſsaimus 
Grab. ὁ duabus Catenis in 5. Matihæi Evangelinm 
erult, Niceiæ videlicot ἃ Corderio odita, paßg. 489, 
οἱ altera ms. in cod. 1879, ſol. 41, ἦε ia 

ia Paris. quæ iamen in eo difſerunt quod loco 

rſorum istorum verborum, ὁ μὲν Κύριος, usque δὰ 
— τὸ πλάσμα, in Nceta Catena iſsta saolum 
habeantur: Ἐχθρὸς τοῦ Κυρίου ὁ διάδολος γέγονεν, 
ἐξ ὅτου ἐζήλωσε, 66. 
«0 Ἄγγελος αὐτοῦ. Legit inierpres, ἄγγελος 

Ὅς 

(11) ᾿Εχθροκοιῆσαι αὑτό, In Nicela, ἐ ιεΐν, 
οπιΐβδα voes αὐτό, pro qua in edit. —— 

93 Loup' ᾳὑτοῦ. Desunt in Nicota. 

75) Transgresionem quum ipse ſalulit. Græca 
aonant: qui trausgresrionem intulit. 

(74) Εἰσεν ΜΝ σ8. Ixc omnia desi- 
derari in πι6. Catena Regia seribit Grabius. Sed 
elariss. virum decepit apographum mutilum: nam 
in autographo totidem verbis exatant, niai quod 


pro ἀμελῶς μὲν, ἄλλα χαχῶς, habent · ἀμελῶς χαὶ 


(78) Καὶ ἀντέστρεψε .... τὸν Θεόν. Græces huo 
ms. Catenæ aliquantulum 4 Latinis deſſectiunt; sod 
longe maꝶgis Nicotas, qui Ironæi verba compoendio 
duntaxat refort, hoe modo: Καὶ τὴν ἔχθραν πρὸς 


πὸν ὅφιν ἀντέπεμψε, καθὼς ἡ Γραφὴ, εἴ 
(18) Τὴν ἜΣ τας κα τῶν ταν ἐπίεγργοὶθ, 
ν πὶ ὸ 


(71) Remitiens. Sle Arund. οἱ Grab. juxta Græ- 
euin, melius quam alii, mittens. In Clarom. autem 
neuirum leꝶgiiur, sed saimplicitor habetur: retor- 
quens illam in serpentem. 

(78) Καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γυναικός. Ῥοεὶῖ 8250 
— — —— legiiur, καὶ — 5 
καὶ μετ᾽ ὀλιγόν' χα , δίς. oslondunt 
Catenn auciorem ἀμ ἡ γον ἄραι inlormedia 
Seripturæ verba consulto prætermitisee, quæ in δυὸ 
lrenæi codico deseripia pra oculis habebat. Quaro 
operæ prelum ſacturum me ρυϊδνΐ,, δἱ 68 resiliue- 
ἡ" — lamen inclusa. 

Ἐκ "μέν .In 
ceiæ Calona legiiur: ——— χὸς, γενό» 
μενος ἄγθρωπος. Matus ΟΣ muliere, ἡβέδμ homo. 


ΓΤ} 
488. capur ΧΙ]. 


Qui Deeo κοι — πο obediunt, α 
et Alii ἀἱαϑοίὶ —— quidem, — 


— Epilogus aujus libri, οἱ acopus 2046.» 


ἃ, Quonlam angelos quosdam dixlt diaboli (80), 
quilhus atearnus ἔπη 8 præeparalus θα, οἱ γα; ἰδ 
nizanlis δἷι : ZLiæania aunt ΗΠ ΐ maligni Κ᾽ (Θ4); ν» 26" 
eeccarium ὁδὶ dieero. quoniam omnos, qui aunt ahe- 
οϑερίοοϊβ, aseripeit 1}, qui princeps est hejus 
tranegrestlonis. Sod ποὺ illo quidom natura aut an- 
gelos, aut homĩnes ſecit. Nihil enim ἴω iotum dia- 
olous invenltur ſociase, videllcet cum οἱ ipse crea- 
στὰ εἱἱ DPol, quemadmodum οἱ reliqui angeli. 
Omala enim feocii Deus, quemadmodum οἱ Darid 


S. IRENÆI ἘΡΙΒΟΟΡῚ LUGDUNFNSIS ΕΥ̓͂ MARTIIIVS 
Α dielt Mos allenos eose ita: ε Fili allent πβοδι 


aunt mihi 3). Socundum enim naturam ἢ} sunt, 
propier hoe quod ah 60 faou aunt: aocundum aulem 
opera non suni filil. 

ὅ. 88 Quemadimodum enim in hominibus indieto 
andlentes patribus Mli abdleati, nalura quidem δὲ}! 
eorum (87) aunt, lego vero alleaati sunt; non eniina 
hærodes unt naturalium parentum: eodem modo 
apod Deem, qui aon obediuut οἱ, abdieati ab oo, 
deelorunt Alli ejus eaas. Uade aee hæreditatem ejus 
percipore posaunt quomadmodum David αἷι : 
Allenalĩ aunt peccalores δ utero: ira ols secen- 
dum aimiliiudinem serpenus ". » Εὶ propier hoe 
Dominus quos selebat hominum ease progenien, 
dixit οἷς proonlem vipeorarum ꝰ, aocundum almili- 


ait (83) : ε Quoniam ipee dixit, οἱ faeia zuat; Ipeo B iudinem horum auimalium in varietate anbelantes, 


præcepit, εἰ croata suni ὅ". » 

4. * Cum igitur ἃ Deo omnia ſaeta aunt (85), οἱ 
diaholos alhimeupeal οἱ rellquis ſacius eal aheces- 
aionis eausa; juste Seriptura eos, qui in ↄabſces- 
aione persevorani, somper ſilĩos diaholi, οἱ angelos 
dixit maligni. Filius enim, quemadmodum οἱ qui- 
dam ante nos dĩixit (84), dupliciler intelligitur: 
alius quidoem socundum naturam, 60 quod natus 
ait Alüus; allas autoein secundum id quod ſacius 
ort (85), repuiatur Alius; licei alt diſorentĩa inier 
natum οἱ ſacium. Quoniam {116 quidem ΟΣ 60 natus 
est, ĩlle autem ab ipso ſacius eſst, εἶνο δοοιθάυε 
eonditlonein, εἶνο aocundum doctriuæ magisterium. 
Qui enim ab aliquo edoetus est, verbo, Δίας de- 
eenlũs dicltur, οἱ illo ejus patlor. Secundum igiiur 
nataram 4815 est ecundum oondiionom, υἱ ita di- 
eam, omnes filli Dei sumus, propior quod ἃ Deo 
omnes faeti sumus. Secundum autem dieto audien- 
εἶδια οἱ doetrinam, non omnes ſilii οἱ aunt, aod 
φυΐ crodunt el, οἱ ſaciunt ejus voluniatem. Qui au- 
tom non erodunt, 6ὲ non faciunt ejus voluntalem, 
Mmii οἱ angeli aunt diaboli (86). Quoniam autem ita 
860 habot hoc, in Isalia ἀϊχὶϊ : Filios genui οἱ oxal- 
lavl, ἱραὶ auiom me apreverunt 33. » Εὶ ilerum quæ 


86 Matth. xiui, 58. 
ΕΥΧΧ, δ ppl. 
XLvut, 41. Jerom. v, 8, 


8. Ps. cxuvmi, δ. 


οἱ læadentes reliquos. Attendite, inquit, ἃ ſer- 
mento Pharisavaorum οἱ Sadducæoram “5. Sod οἱ 
de Herode dieens: ε Dieitoe, inquit, νυϊρὶ 
huie nequam astutiam ejus οἱ dolum εἰρπὶθε 
cans. Quapropter David (88) prophela aĩt: ε Homo 
in honore positus, δβοεϊ δια est jumentis "5. » 
Ei Iteram Jeremias: ε Equi ſurentes cirea ſeminas 
ἔδει! aunt, unuaquisque 86 uxorem proximi sui hin- 
niehbat 5. Ei Isaias ἴῃ Judæa præconans, οἱ eum 
lerael dispatans, prineipes Sodomorum, δὲ popalam 
Gomorruæ dlcebat eos ν᾽ : alimilem Sodomltis iran- 
greetonem, οἱ eadom, 401 iilis ſuorunt, pec- 
cata (89) esso apud eos aigniſlcans, propter δἰ 1088 
operalionem eodem voeabulo vocans eos. Et quie 
non natura easent εἷς ſacil ἃ Doo, sed qui poerent 
οἱ juste agero, idem dicebat, contillum οἷα daus 
bonnam (90) : ε Lavanrini, mundi eciole, auſorte no- 
quitias δὴ auimabus (91) vestris 2anio oeulos meos, 
quleseiio ab ĩniquitatihos vestris "3. Seilicet, 
quoniain idem (ϑὲ) ἱρεὶ eum iranegredereniur οἱ 
pederrent, eamdom quam Sodomiia pereeperunt 
ohjurgallonem. Cum enim converurentur, εἰ po- 
nitenũam agerent, οἱ qelescoreut ἃ malitia, ΟΠ] 
polerant 6680 Deĩi, οἱ hærodiialom cousequi incor- 


20 Cap. LIXIX. * Isaa. i, 2. * Peal. χυι, 46. * (δρ. 
um, 4, δ, δ᾽ Μοιίῃ. σσχμι, 83. * Μὲ Pesl. 
δ Iaa. 1, 10. "5 1υ14. 16 


uh. x, 6, ΨΚ Luc. xui, δ8. 1 


(0) Diuboſi. Eras., Gall. οἱ Εδαδιά. minus recie, Ὁ ejus, quod ſoraan δὰ τό μαίμγα, quamris κεΐηθς 


olos. 
Filii maligui. Maligui ἴῃ gealu vo casu. 

88) Derid ait. Quod addunt ediit. de omnihus 
ΓΤ ὁ, oxpunxi auctoritaſe codd. Clarom. οἱ 
Voas.; saperſiuum est enim. 

(85) Facta cunt. Iia ex Claromont. posui pro 
ſacia εἰπὲ, imia mox sequitur ſactus δεῖ ; quauivis 

unctivum utrobique mallem. 

(δὲ) Quidam anie πος dixit. Quis hie ab lrenæo 
laudeiur, incorium prorsus. 

(85) Secundum id quod ſactus εεἰ. Id deest in 
Arund. et ἰδ in hoc eod. quam in Nerc. ὃ, Eras., 
Gallas. οἱ Feuard. perperam ſactum legitur. 

— * ΜῊΝ —— ediu. — 

quod opera dia aciunt. spurium ἰδὲ 
gloeema, quod 6 margine ἰδ lextum πονεῖ; non 
agnoscunt oudd. Clarom. et Vore. quorum auctori- 
laie illud expunxi. 

(31) Eↄrum. ἴη Clarom. et om. Angue. legitur 


rocte, reſerri ι; nisi pro ejus um osset 
εἰς. Sed cum in omnibus editt. ὁὲ in Oltobon. cod. 
legatur eorum, ac ĩla hahuiſste velerom Feuardeuui 
eod. ex eo porauasum habeam, quad ille nullam va- 
riam leetionem, δἰνο δά marginem ediuonis δι5, 
δἷνο in ohserrauouibus, adnotarit, nihil immutan- 
dum σ856 duxi. 
(88) Dovid. Duas voces, es Jeremias, hle addunt 
Claroin. οἱ Voss. omitiunt vero, eum verho ait, 
ἱ εἰ iterum. 
(89) Simiſem Sodomitis tr nem, οἱ 46- 
dem, quæœ illis fueruut, peccata. Sie omnes msas. εἰδὶ 
uod Arund. οἱ Merc. ἃ hubeant illi pro illis; ae 
re. 1 viiloro, tranagressorem. Αἱ editi., εἰπεί ἐδ 
enim Sodomitis tranagreſaione, εἴ eadem quæ illi [6- 
cerunt peccata. 
90) Bonum. Deest in Eran. οἱ Gall. 
91) Animabus. Alii, auimis. 


(98) Idem. Sic ClIarom. Relqui male, iidem. 
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vup οἷο, 40 ab eo præstatur. Secundum hane igi-A reilels, in iotam non intelligenubus quæ 8 Paulo 


Ὧν rationem, angelos diaboli, οἱ β|106 dixit mali- 
δῖ, 4υἱ diabolo eredunt, et oa 4015 sunt ejus agunt. 
Qui quidem ab inio omnes ab uno οἱ eodem Deo 
(95) [λει] sunt. Vorum quando credunt, οἱ aubjecil 
ὧδθο Deo peraoverant, οἱ duetrinam ejus custo- 
ἄϊεοι, lil cunt Deol: εὐ autem abscesserint, οἱ 
tranegrosci ſaorial, diabolo axceribhuniur priueipi, οἱ 
qui primo sibĩ, lune οἱ rollquis causa abecesalonils 
αἷι faeins. 

ἃ. Quonlam antem ἢ] quidom Domini aermo- 
mes, unum autem et eumdem omnes annuntiant 
Patrem faciorem mundi hujus, oportehat οἱ nos 
Propior ooa, qui in mulils errorihus coniĩnentur, 
ΟΡ multa conſuiare; al quomodo poasent per multa 


dicia aunt, alias acceperunt interpreiauonop, er- 
planare οἱ dementiam Insensationis eorum otten- 
dere: et ab eodem Paulo, ex quo nobls quæstiones 
inſerunt, maniſesiare, illos quidem mendaees, Apo- 
alolum voro prædicalorom asao verilalũs, οἱ omnia 
oeonsonantia vorĩlatis præconio doenisas, unun Deum 
Patrem eum, qul locutus sit δὰ Abraham, qui 16» 
giada tĩonem ſecerĩt, qui prophelas præmiserit, qui 
novisaimis iemporihus Filium suum misit, οἱ zalu- 
lem sauo plasmati donat (90), quod eet carnis aub- 
alantĩa. Reliquos igitiur sermones Domini, quos 
quidom non per parabolas, sed almpliciter ἱρεΐδ di- 
etionihus doenit de Patre, οἱ oxpositionem Episto- 
larum heati Apostoli (97) in altoro libro disponen- 


eonſutati (04) εἰ ad veritaleam Φ6)Θ ουηγνοῦι!,, εἰ Β 68, integrum tihi opus exprobrauonis οἱ eversionis 


aalvari. Nocessarium θὲ autom conseriptioni huio, 
ἔν sequentl (θδ) poet Domini aermones subjungere 
Fauli quoque docetrinam, οἱ examinare sontontiam 
qjus, οἱ Apoetolum exponero, οἱ quæeunque ab hæ- 


falao cotnominata agnitlonis (θ8), præstante Deo. 


præhehimus; οἱ nos ἰρέθδ, εἰ (6 δὰ contradictio- 


nem omnium hæretleorum in quinque exereontes 
Uhbris. 
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